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Comprehenduntur in hoc volumine scriptores aliquot de philo- 
sophia morali. Quibus TmroPunasrI JVolationes morum  przmitti 
non ab re fore putavit eruditissimus auctor Collectionis.. Difficil- 
lima est autem, etiam post opem a doctissimis et sagacissimis 
viris certatim allatam , hodieque harum reliquiarum conditio. Nam 
et singula in codicibus adeo corrupta feruntur, ut multa nondum 
potuerint satis probabiliter emendari ; et de scriptionis totius forma 
genuina nemodum ita disseruit , ut in plenam persuasionem traha- 
ris. Equidem, ut verbo dicam quod sentio, pleraque Theophrasti 
esse arbitror, ipsius etiam verbis dicta, ex opere z0u&v yapaxTüpv 
excerpta ab rhetoribus. Non est enim de nihilo , quod horum chara- 
cterum particule, tam inter se diverse, omnes tamen invente 
sunt in codicibus rhetorum Grecorum *). Rutilius de yapaxva9tpá : 
Quemadmodum pictor coloribus figuras describit, sicorator hoc sche- 
mate aut vitia aut virtutes eorum, de quibus loquitur, deformat. En 
igitur yapaxvnpupuobU specimina Theophrastea, quas rhetores quidni 
proposuerint discipulis ad hanc partem artis informandam? ut 
Gorgias, quem transtulit Rutilius, non oratoris, sed philosophi 
Peripatetici exemplo yaozxenptopiv explicabat. Quam rem si repu- 
tasset Astius, non librarium finxisset Palatinorum incrementorum 
scriptorem; neque Fossius, egregius vir, tam multa dg' &yudE»c in 
errorem illum conjecisset. Jam vero quum ex indicio, quod signi- 
ficavi, probabile fiat per rhetorum manus delatas ad nos esse 
reliquias libri Theophrastei (jam Stobaei state, ut credere par 


est, deperditi), sequitur non tantum abesse ab his characteribus. 


interpolationis suspicionem , quantum removit Fossius. Idem ta- 
men przclare vindicavit additamenta Palatina et magnam partem 


*) Conf. L. de Sinner, Notice sur la vie et les ouvrages de. Diamant Coray, p. 7, 


not. 14. 
a 
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reliquis dignitate paria esse evicit. Ceterum, ut dixi, verba ipsa 
Theophrasti superesse puto, valde depravata et aliquot locis inter- 
polata ; plurima autem omissa esse et disjecta ab epitomatoribus, 
adeo ut ordinem notarum in notationibus singulis non ita temere 
tribuam Theophrasto. Verum de hac re que dicenda habeo, in 
aliud tempus remitto : nunc de editione nostra exponendum est... 

Quum multi satis pro arbitrio versati essent in his characteribus, 
hanc mihi legem scripsi in editione notis et apparatu non instru- 
cta, ut optimorum codicum scriptura essem quam tenacissimus; 
a qua non discederem nisi summa conjecturarum aut necessitate 
aut evidentia compulsus. Quare corrupta, manca, disjecta multa 
relinquere malui quam eorum emendandi viam improbabilem 
sequi. Quindecim characterum codices longe ceteris antiquiores 
quum Parisiis serventur, operz pretium facere putavi si consu- 
lerem iterum. Ac vidi amicos Needhami non omnia exhausisse, 
quadam etiam falso tradidisse, ut infra apparebit : sed non ideo 
sua laude fraudandi sunt, qui in scriptura minutissima et-omne 
genus compendiis intricatissima pleraque recte intellexerint. At re- 
centiores editores miratus sum omnes multis locis temere dese- 
 ruisse textum Needhami, ad antiquissima documenta constitutum, 
chartis quibusdam quinti decimi seculi magis fidentes. Ex iisdem 
veteribus membranis et aliis codicibus intellexi, ab recentioribus 
fictam esse usitatam formam titulorum , epi eipovelag , tepl dpeoxeiac : 
quum scripti libri rectiorem modum przcipiant, O«*o9páczov yapa- 
xTfüpse. sipove(ag mpivrog (sic antiquissimus A, non a ). xoAaxeiae B', et 
Palatinus, «c' yagax7ào 9tioiaovíac, — Ultra decimum quintum cha- 
racterem scripti nihil reperitur Parisiis. De Palatino codice vere 
dixit Orellius : « lllud quoque dolendum, quod Siebenkeesius 
quum negligenter descripsisset codicem Pal., negligentius etiam 
ejus curam ediderit Goezius. » Nam in quinque versibus sri incisis 
ter male legit Siebenkeesius , ut ad Char. XVI notabo ; Goezii autem 
negligentia omnibus manifesta. Specimen illud codicis Palatini 
quum ductus quosdam referat, qui mihi non videbantur esse 
posse librarii Greci , confugi ad doctrinam et humanitatem excel- 
lentissimi Hast: : qui opinionem meam probavit, et specimen illud 
male fida manu delineatum ostendit; sed idem, ubi ob summam 
inconstantiam ductuum satis recentem me putare illum codicem 
dixi, vetuit , addens, Panopliz Euthymii Zigabeni codicem Regum 
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simillima manu scriptum anni nota esse instructum, quz ad tertium 
decimum seculum remittat. 

. Jam longum esset narrare locos, in quibus vel codicum scri- 
pturam reduxerim, vel admiserim conjecturas : facile intelligent 
quibus interest ex libris editis. Preter codices duos, qui decimi 
seculi ineuntis esse judicantur, denuo collatos, inspexi etiam 
Fonteblandensem bombycinum, sec. XIII, quem in uno tantum 
loco ab illis discrepantem vidi. Ex his prater levicula quedam re- 
tuli omnia que apud Needhamum desiderantur vel non vere tra- 
duntur. [nseru ietiamaliqua ex codice nescio quo Palatino, quem Ne- 
veletus contulit cum exemplo editionis Morelli (Lutet. 1583), quod 
servatur in bibliotheca Regia. Plerumque consentit ille cum Rhe- 
digerano Schneideri. | 

Proocm. l. r9 Palatinus Neveleti dat à IIegóàe, quod. unde in 
Heinsianum marginem venerit, quazrebat Fischerus. — Char. I, 
l. 3 codex A iv 1óxo , sine óc, 1. 6 , A«6eiv.. 14 codd. BouXedecÓan , non 
—6:60«. Eorumdem scripturam posui in loco interpolato l. 27, 
quamvis depravatam. Needhamus falsa retulerat. 29 miro consensu 

omnes $ ou; £y. — Char. II, 10 agaxeíuevo; Pal. Neveleti. — III, 
29 éri vb Ósizvov cod. À solus. 34 «Aóipov omnes, et 41 xas' sine à. 
Ante Ázaroópux articulum pre bet Monacensis. —IV, 1t 9ewà; omnes 
superscripto «ec, et xpoaípev. 19 Casaub. Xíav Xérov. Sigla in codice 
À non piv, sed usvóv indicat. 35 codd. ómoxeípacte.. — V, 41, 4a 
ita scribuntur in codd. , non ut refert Needham. — VI, 12 épyaoíav 
eicypkv codex À. 16 voüco à' &v omnes, non «ojz' àv, quod enotatur. 
20 cod. A «iv dpylv, et 3a idem si; 409. 29 omnes —zóXa«, non 
—mroAXta.—V1I, 45 dpyàc omnes, etiam Pal. Neveleti. Needhami no- 
tationem male cepit Fischerus et post eum alii. 4 omnes «podwr- 
cacüm , et 5 xóve , non more. 13 ic omittit Pal. Neveleti, 18 idem 
et cod. A bópá;. — VIII, 33 (et XI, 22) &xav«. etiam Pal. ille. 35 x«i &v 
omnes. 45 ««vàá; commode omittit codex A. 44 omnes Tajc« olds. 
48. Ampocósópawnxévat, 7, 8 posui Tobc dxoóovrac, olg oÜro xaTamovoüct 
pro vulgato «oix dxoóovt&c oUTOG xai xaraTmovoüvre;. Nostri omnes cum 
Pal. Nev. xav«xovoócv. — IX , 12 cod. A xéoüouc eivexa, 13 dmocce- 
peirax, 14 omnes Jave(le vai, 19 T(6w etiam Pal. Nev. — X, 39 codd. 
T6 (B và) xóAuxag vóca;, non ut refertur, et 44 non dxo6oAoóon , sed 
ix6GaXosen,. Est autem ix6d)ew laisser tomber. 46 pro xàMypaxa mire 
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Pal. Nev. oxoXMopasa , et 9 QujOciuaTa, 13 7&v ueroév (sic). — XI, 26 
cod. À ueraccp. movíca.— Xll, 12, idem «óxov, non «óuov. — XIII, 
20 codd. àcza «va. 23 Orellius ingeniose qsvaxísag Deyy8sven. 25 
Pal. Nev. ócov, 28 moptóstc xaTounédv, 33 fouXAdtc0m. 9 cod. A 
 mapsot1xóva;, non «epucz. In B compendium turbatum. — XIV, 42 
cod. A Écri 9à xai, B £c xoi, et alii multi alterutro modo (Fischer. 
p. 106), ut videri possit hanc notationem olim przcessisse alia vitii si- 
milis. 4 codd. xai zxevyéXXovroc a0«à, nimirum eocui mandatum est 
invitareadexsequias. 12, 13in loco «conclamato » ceteris probabilior 
est Astii ratio, qui Corais et Schneideri inventa ita conjunxit, 
Hó ye «àv doTpov Oe! B, cx 02 xoi ol dà Aéyouct Ti, vig, quam 
suavis est siderum odor! (quem quidem reliqui dicunt terree odorem.) . 
Pal. Nev. xoi à33ov. — XVI, 38, 39 Siebenkeesius in codice Pala- 
tino legit iztypoviv falso : postrema litera est o5, precedens videtur 
esse 7, non potest » , et ge non usquam illo modo exaratur : sed 
nihil certi extundas e ductibus male redditis; ixvyoov «o5, si ductus 
spectes, omnium est veri simillimum. Fossius conjecerat (xe) évi yov 
iv. 40 9dovnv, non ovr, in specimine, et 45 iep&ov, non (sov, ne- 
que, ut credidit Schneiderus , isp&. Quae ex illo codice accesserunt , 
in lectorum gratiam a ceteris accurate distinguenda erant. 12 in 
sso haud dubie vocabulum longe aliud latet. — XIX, 44 in dva- 
Tí Tovro; corruptum puto participium ejus fere sententice quam la- 
tine reddidi. 46 servavi egótecóa., quanquam non satisfacit Orellii 
defensio. — XX, 9 vulgo probata correctio wàv &pyov vel mv vobpyov 
hic locum non habet. 12 etiam Pal. Nev. lacunulam explebat, ex 
quo enotatur bzoyoQ $Xipasw. r5 in dyqórsoa oUx Éyovre; quum Fossius 
ópyíxe9a cogitans deleret oàx, non meminit loci Lucianei, oot co) 
éivax Aéyovras &u.oórepa Éyovrsc, de hermaphroditis, Dial. mer. 5 — 
XXI (ex Char. V), 17 tres codd. nostri rí)zxov 9péyamw, 21 iidem 
(et Pal. Nev.) xeXaotptatov, 24 dmode(hesw, 25 Ücvsoov Émewow dri 7v 
Üsopívov, qua probabiliter sanavit Needham. — XXIII, 27 «ib, 
scripsi pro xa0', 33 Orellius cob; dyevixoó; . — XXVIII, 5, 6 in 
paxpiv dvOpicvva ludi nomen inesse statuerim potius quam mutem 
maí,ev, quie mutatio alias preeterea postularet. 9 Orellius óg &v xoi 
ixsívou 03 émovagévou. — XXX (sive XI veterum edd.), 36 d«o9196- 
c0«: codex A, non &roó(9oc0a: : nihil igitur differre ab reliquis cen- 


PRAEFATIO. Y 


sendus. 42 codd. x«i Eevíiov , 46, 6x6 , non mpó, ! éxxexpoupévo , sine 
c, hzc omnia ut Palatinus. 16 codex A A«6otwv. 


Manct ÁxroxiN1 editionem Schulzianam secuti sumus, ab ipso 
Schulaio passim emendatam et correctam. Idem vir doctissimus ultro 
nobiscum communicavit translationem latinam prorsus novam, 
ab ipso diligenüssime concinnatam , que vulgarem maximo inter- 
vallo post se relinquit. Quo nomine persuasum habemus eum 
summam inivisse gratiam ab lectoribus nostris ; qui monendi 
sunt, asteriscis indicari locos non codicum scripturam , quippe 
corruptam, latine referentes, sed probabilem conjecturam ; in 
graecis enim Schulzius manuscriptos codices et editiones primas 
sibi sequendas esse statuit, etiam ubi sententiam pravam aut 
nullam preberent, perpaucas tantum emendationes admittens. 


In E»eircrert Enchiridio et CEskeris. Tabula exprimenda erat 
editio major Sc/«eighauseri, artis critice docte, prudenter et 
circumspecte exercite mirificum exemplar. Cujus quum funda- 
menta examinare neglexisset summus Coraes , in Enchiridio ni- 
mium tribuit interpolationibus manifestis. Sed egregias emenda- 
tiones ejus octo vel novem leti recepimus , et alia quzdam 
correximus ex secundis curis Schweighauseri in Philosophia Epi- 
ctetea. L. Odaxius in translatione latina multa Cebetis optime red- 
diderat ; reliqua grecis qualia nunc leguntur accommodavimus. 

In fragmentis Epicteti que Stobzeo debentur, codex Parisinus 
a Gaisfordo collatus perutilis fuit : multa exhibet nitidiora, aliqua 
qua pro desperatis habebantur vel integra praebet vel proxima 
integritati. Cujus rei exempla duo commemorabimus. Fragmentum 
29 hoc modo edebatur, «à cveot vot0 , uà &veqévac , xal oxuÜpo- 
má," &AJAà ay mpi, xal eüTeAelg- iva ore Ov rt copgacuXx ai Quyal ca- 
pívvovrot qevaxi óp.evat , xGi TOV dOovOv Gop.atudOy ÓAtycpoüoiw , Émevro 
BA Tov70 , Tpupüvca ui» mwapauTíxa mÀoUTov , vocoüvra Óà sicaüUi, à 
cóuava. Quas verba non mirum est si a nemine poterant intelligi: 
V. Schweighauser. p. 185 sq. Codicis Parisini scripturam distin- 
ctione adjuvimus et unius vocis mutatione : legebatur, u:zs oeva- 
xitópevax mpbe 7v d0ovOv TOY Go pa Tix GV Olyjopoow, quod illud in- 
commodi habet , ut praecedentia verba, 9i «à eepuarixà , et haec , v" 
GtjuxTWv , non prorsus eadem «o8 ceuactxoU acceptione dicta sint. 
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Apparet autem quam facile ewe.cvov 0b copavixa eadem phrasi inclu- 
sainhoc vocabulum abire potuerit. Fragmento 32 legebatur x»9x(oaca 
1à cóp.a7v , quod faciliore conjectura sanari poterat quam Schweig- 
heuseriana. Fragmenti 35 finem ita scriptum, &6x 9à &v yw mapfi 
vifi, meloUc véAoc six ce mapéyet Quxveivecüm. , et ab editore sine me- 
dicina relictum, idem codex preestat integrum. In fragmento 51, 
codex brevius, oóÀiv xpsiccov ueyaAojuyac , xai mpaóTnToc, xci qQUav- 
0poría;. Fragmenti 169 lacunam sarsimus ex codicibus Heerenii. 
Fragm. 174, o09" s0wv (pro vulg. o33iv 9« àv) conjecit etiam Coraes 
ad Enchir. pag 120. 

Fragmenta crucis signo notata dubiz sunt auctoritatis; ea vero 
quz plane nullam habere videbantur, delevimus. 


DisseRTATIONES EPicrET: ab frriano literis mandate per hanc 
editionem ceteris parabiliorem jam frequentius et a pluribus ]le- 
ctum iri confidimus, quam adhuc esse lectas repperimus. Nam, 
nisi fallit opinio ex' scriptis eruditorum hominum concepta, pauci 
virtutem illorum sermonum, Horatianos sepissime in mentem 
revocantium , satis cognitam habuerunt. Expressimus Corais re- 
cognitionem Schweighauserianze recensionis, ita quidem ut in 
dubia scriptura judicanda utriusque viri docti argumenta exami- 
naremus. Et videbatur nobis preestantissimus Graecus triginta fere 
locis injuria discessisse ab editore Germanico, aliquoties uterque 
immerito sprevisse quod in imelioribus codicibus scriptum exstat. 
Eximias quasdam conjecturas, qus delitescebant in Addendis 
Schweigheuseri et Corais commentario, in eum , quo digue 
erant, locum recepimus. Vocabula que asteriscis cinguntur, de- 
lenda esse censet Coraes; qux uncis, de conjectura inseruntur. 


SiMPLICII commentarius in. Enchiridion , iis qui philosophis stu- 
dia auspicantur, utilissimus lectu liber, multis locis emendatus est 
ex annotatione Schweighzuseri. Numeri in summo margine dextro 
positi paginas indicant Schweigheuseriane , in levo, Heinsianc 
editionis. 


Maxiuo Trnio contigit ut. Dissertationes ab ipso scripte et in 
optimo codice servarentur et a prestantissimis criticis, Davisio , 
Marklando , Reiskio, quantum fieri poterat a temporum labe 


e 
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liberarentur : nihilominus hodieque vitiis inquinate leguntur 
plurimis, que dudum a viris quos nominavi sagacissimis erant 
sublata. Eorum enim qus Davisius codicum et ingenii ope in 
integrum restituerat , pars haud exigua neglecta est ab editore 
Greshamensi, qui ex defuncti Davisii schedis greca constituit , 
amplis autem et admirabilibus Marklandi inventis non poterat 
uti, posterius ad eum transmissis. Neque Reiskio lectorem adju- 
vare licuit, tum demum appellato , quum editio Londinensis jam 
tota exscripla esset typis Lipsiensibus. lta nobis relinquebatur ut 
Maximum Tyrium multis modis emendatiorem emittere possemus. 
Quod hac ratione instituimus. ' 

Davisius quum ex codice Regio, cujus plane singularis est pra- 
stantia, innumeros locos emendasset , fieri potuisse suspicatus sum 
ut in tam divite messe spice quaedam interciderent. Et memine- 
ram ill. Boissonadium in Anecdotis aliqua ex iisdem membranis 
protulisse; haud dubie quia Davisium fugerant. Exspectationem 
superavit eventus ; codex diligenter excussus integra plurima 
prebuit pro vitiosis que legebantur; multa etiam, qus& nemo 
poterat suspecta habere, exquisitius aut nitidius enunciata pra- 
stat. Sed longe abest ut omnem offensionem tollat ex delica- 
tula dictione hujus scriptoris , qua criticum sibi poscit in primis 
subtilem. Ego veritus ne audacius refingendo qua extra perfectum 
ferri videbantur, pessumdarem etiam illa quae maximo jure in 
orationem grecam recepissem , lenibus modo et summe proba- 
bilibus conjecturis locum dedi, ubi vel aperte vitiosa. esset 
scriptura, vel minima mutatione multum nitoris dictioni aut sen- 
tentiz accederet. Non raro sciens reliqui vulgatam merito su- 
spectam , sed quam ratiunculis quibusdam speciose tueri posses. 
Lacunas quoque rarius notavi quam incidisse persuasum habeo, 
Qua cautione id effeci, ut Maximum multo quam ante emenda-. 
tiorem sine diffidentia ulla legere possis ; iis autem , qui perpolire 
hunc scriptorem aggredientur , varietatem optimi codicis cum 
pulvisculo expromptam offero. De qua priusquam diserfius ex- 
ponam, verbo dicendum est versionem latinam esse ex Hein- 
siana effictam , cujus viri temeritudo sepe bilem movit, non mihi 
soli, sed jam Marklando, ad Dorvillium hec scribenti ( p. 337 
ed. Lips. Supplicum) : « Dolet quod elegans hzc , sed vaga versio, 
vel paraphrasis potius, Heinsii in hac nitida editione ( Londi- 
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nensi ) servabitur. Mihi nequaquam placent hujusmodi excursus 
potius quam versiones, quz ingenium interpretis quidem de* 
monstrant, sensum auctoris incertum et obscurum, ne dicam in^ 
tactum aliquando , immo sepissime, relinquunt. » Hujus licentiee 
vestigia vel frequentissimà immutatione et interpolatione obrui non 
poterant; et jam poenitet tam lectorum quam mea gratia me 
ob Heinsianum nomen Paccii interpretationem neglexisse. Indicem 
Davisianum, in quo plus centum nomina repperi esse omissa» 
multum auximus. 

Codex Regius est seculi decimi ineuntis vel exeuntis noni, sine 
ullo compendio scriptus, « eadem ut videtur manu qua Plato- 
nis codex » egregius ejusdem bibliothece , quod in schedula 
codici addita annotatum video. Eum ex antiquissimo libro uncia- 
libus literis scripto derivatum esse hoc indicio colligo : ubi du- 
bium aliquod aut corruptum vocabulum incidit, quod sententie 
tenorem interrumpat aut ab librario non intelligeretur, continuo 
accentus omittuntur. Hinc necessario efficitur aut nostrum libra- 
rium aut eum cujus apographum accurate expressit , accentus 
pinxisse primum , quod fieri non potuit in vocabulis dubiis aut 
monstrosis. Scholia in margine , argumenta et zíva£ uncialibus 
literis scripta sunt cum accentuum notis. Ea autem accuratione 
et integritate est hic liber, ut orthographica ratio ejus universa 
ab me posset repraesentari, his solummodo exceptis : v àgexvcvixá, 
quod ponit ubique; et illis óv' &v, 6, «x oov, oox&v, quod prseter pau- 
cissimos locos scribit pro oix &v : infinitivos et optativos aoristi bis 
terve distinguit, ceterum ubique rosa scribit quando debebat 
10s: ; denique in encliticis fluctuat, modo 2236; *; exarans, modo 
recte : sedin his quoque ea servavi qus disertis preceptis non refra. 
garentur, in ceteris vero omnibus scito te ipsam scriptionem codicis 
. tenere, nisi aliud significet annotatio. De secunda manu quando 
loquor, intelligo valde antiquam et prime fere supparem: est enim 
alia quoque recentissima , quz vulgatam modo intulit, modo signis 
indicavit, a me, ut oportuit, silentio preterita. Quum autem 
Davisiii quoque varietatem ex eodem codice ductam receperim , 
ita distinxi ut Aegium vocem quando a me enotata est, codicem 
quando a Davisio. Qui quanquam multo plura inde eruit quam 
ego, rara tamen est codicis mentio, quia pleraque jam in orationem 





PRAEFATIO. IX 


Maximi transierant , ego autem nihil nisi varietatem codicis et Da- 
visianz editionis alterius ( litera V. indicata ) refero. 

Bis terve ex Heinsii versione intellexi jam lecta fuisse ab ipso 
quz in locis illis ex Regio supplebam ; similiter Boissonadius , 
prolatis emendationibus duabus ex codice, in Heinsiana hec recte 
scribi addit. Fuerint igitur inter vitia ab nobis sublata quedam 
Londinensi et Lipsiensi editionibus propria : quam rem alii exa- 
minabunt; mihi ex puro fonte haustus sufficiebat. Criticorum 
principum Marklandi et Reiskii conjecturas plurimas codex accu- 
rate excussus confirmavit , quod annotavi ubique, non ut laureis 
illorum inseram novum aliquod foliolum, :sed ut nudem incon- 
sultos quosdam emendationum ex ingenio natarum obtrectatores 





et sycophantas. 
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Pag. 1. Inscriptio ita concepta in codice. — 
Lin. 6 53 trm Regius. V. nóxeoóv dovw Ürro, ex 
eodem codice , sed compendio male intellecto.— 
14 00 q&ko del mapéLet coiq cog. mpopáctis scripsi 
partim cum Davisio. V. o) yap Étex oic o. mpógacw. 
— 15 fpe; Heinsius, Reg. oia; (sic). V. 9tàa- 
exaMac. — 17 và« ToocSox(ía, Marklandus. V. c&iq 
mpocSoxlat,. — 19 SucéA mes Reiskius. V. Svcdvtt- 
is. — 20 Reg. évieteuymxótes. — a9 7| Reg. V. 3. 
— 31 6efuspa: Regius ubique. 

Pag. a. Lin. 3 Reg. aàxQ 10v. —19 Reg. x&Aiu- 
ovx. — 22 Reg. cevpaquuévoc, ita ut pevoc sit in 
litura duarum literarum. — 23 Reg. éregóxecav. 
— 3o sixo; Marklandus addidit. — 49 Reg. éx- 
xÀzrhc. Idem xat/jprres. V. xavíjpeurs. 

Pag. 3. Lin. 1 cod. xci^ fiacQe(a (sic). — 
4 lygopéovro Stephanus. Codd. éxwpop£ovro.—7 & 
Heinsius. Codd. $4. —8 xaps6d)oysv Marklandus. 
V. waotÀa6outv. — 9 fiv Soóuov Regius. V. 
loduoy ftv. — 14 Ouvn07, um93. uexaód)Daw.. "Àv 
& Pw. scripsi partim cum Reiskio. V. Suv. 
El àà uexa6d))ew. uj Suv. — 17 Reg. 86 mox. — 
20 cod. é&y £x. Pra:positionem ejecerat Davisius. 
— Á1 Regius xavéovyvac xai xaÀo .. (lacuna de- 
cem fere literarum) . .àkzixapévouc. . (lac. quin- 
que fere literarum) .. o: dxoóovtac.— 43 Reg. cao- 
Xoufvouc. — 47 Reg. & 5:0. obo. 

Pag. 4. Lin. 7 Zupaxoc... Regius ubique. — 


19 Reg. t5; Um. Deinde idem a pr. m. «v 
é£bpaviv «lv, a correctore «Xv &Dpav 3| v)v. — 
3o Reg. a pr. m. Bíóawe; 71 xai 6, a correctore 
3$ 6. V. B£6otov- 46. — 31 xoi B£6atov Reiskius. 
V. éx Bé6. — 51 sic Reg. V. «proc o0toc. — 52 in 
dpórpuv litera óxpw recentes in rasura. 

Pag. 5. Lin. 17 Reg. a pr. m. docswx.— 20 «6 
Reg. V. *&v. — 23 xal dv0p. Reg. V. xal «ij dv0p. 
— 28 mné:acÜat Reg. V. nécea0ai.— 30 el vs vevép.. 
Reiskius. Cod. siivvevémtat..—37 pro ópyava Reg. 
Épva.—-43 toos 6X. ov Wakefieldus Silv. cr. III, 
p. 144. V. vspi6). Ejusdem vp pro 0upo», l. 42, 
recipiendum et ipsum fuisse videtur.—44 doxes? 
idem Wakefieldus. V. da0«v7;. 

Pag. 6. Lin. 4 &wxc&X,ov Heinsius. Cod. 3ustov. 
— 7 Reg. a pr. m. votti4íav (sic). Ibidem fjezg 
xai óvo; Regius. V. abest fósra. — 14 Reg. ini- 
tium verbi ebos; in rasura; vogsc videtur fuisse. 
— 22, 23 sic codex. Addidi lacunas signa. V. 
8u£Aovol «s Onpluv xal Euvoucia. — 26 94 T; Beg. 
V. GÉ 1X. — 35 fpa Heinsius in versione et Reis- 
kius. V. dpa.—37 Reg. àv 7 6 "Ex. —43 à recenti 
manu illatum. 

Pag. 7. Lin, 5 Reg. om. £45ovi«, et 16 «5. — 
285 Reg. V. 4. —34 codex yu£g kp, sed » inso- 
lentius depressum; in marg. vspt antiqua manu. 

— 35 y3, addidit Reiskius, oiv om. Reg. — 51 
Reg. Svasoacíorsox,, in margine repetitum. 
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Pag. 8. Lin. 1 Reg. ajo» (sic). — 5 Reg. 
a pr. m. elvexa. — 7 érvoiorc. Reg. emp. v (sic), 
quod manus recens in émwpélpr; vertit. Deinde 
voogv d. ac, cum lacuna duarum trium«e litera- 
rum. Recens manus in marg. dperz;. — 13 Reg. 
om. có, quod fort. verum. — 26 66 Marklan- 
dus. V. ipo. Ibid. ? ote« Davisius. V. 5| oui. — 
3a &6 «v 1j Regius. V. oüx d))uo ttv 3.— 36 vouc 
om. Reg., et 37 oic ab eadem, ut videtur, manu 
inter lineas additum. — 5: yvy; Regius. V. 47 
vois. 

Pag. 9. Lin. 5 Reg. $Xio. — 10 &cpuaca Mark- 
landus. V. eópara. — 12 Reg. a pr. m. habebat 
cuyewé6o)ev, ut videtur. — 16 «ai; raviag00 Reg. 
V. sine articulo. — 20 Rej. a pr. in. xo&tr. — 
22 ctévti. Rey. octvet & océvet. (sic). — 3o Reg. 
ixeflsjoauabky (sic). — 5o Regius clare ávcewa- 
&yew. — 52 Reg. Aétev. AL addidi cum Reiskio. 

Pag. 10. Lin. a áviagóxspov clare Reg.— 9 Reg. 
3v 6 A. xai t7. — 10 6 accessit ex Reg.— 1/ abtats 
a pr. m. At addidit Reiskius. — 16 Reg. oxetpo- 
qóo:x. — 20 1| etiam Reg. — 26 margo Regii : | 
6x. 8v ebmopíav opovíaste d ropa xplatte àv éppoviíj- 
gagty o0 Belclovog mepvylvexat. 

Pag. 11. Lin. 4a Reg. d)eewóracoc. — 49 fiact- 
À:s Reg. V. 19 Bac. — 5a Reg. vnaaiov. 

Pag. 12. Lin. 24 voto Regius, v habens inter 
lineas, V. «olv. — 26 oà6i codices preter Rc- 
gium, quo auctore omiserat Davisius. — 3o co- 
dex Sópa; xol, in margine pavewixk axsón. — 
3a Meinclo. Reg. V. Mümolov. — 34 oi Reg., 
ut alibi Maximus, V. xou. — 52. Reg. xata6oAf«. 

Pag. 13. Lin. 18 évraü0a «5 Éoy. 8neu «o Ópy. 
om. Reg.— 23 «oU dv0perrou Marklandus. Codex 
t6 t' dyOpurrov. — 26 d0£.o. Regius, quod Hein- 
sius conjecerat. — 27 ?| Regius et Marklandus. 
V. 3. — 30 *7j om. Reg. 

Pag. 14. Lin. 6 Reg. xarapyvucts, sine ac- 
centu; et om, verba 9uccuy (ac* xdv c. 0. abt. au. 
— 7 avyyopían Boissonadius Anecd. vol. 5, 
p. 95. V. evyyoprioat. Omissum in Reg.—11 Reg. 
dgoxotwoupeÜacou TxÀ(xov. — 22 a5 Davisius. V. 
&vw. Regius ü&rrov Oavuwtaty (sic) 6 foc Mov. 9 
Kyoto ol. — 50 áxpavov , vulgatum ante Davi- 
sium, servavi suasu Reiskii. Codex dxzpátwv. 

Pag. 15. Lin. 15 ágóowuoy etiam Reg.—18 «à- 
póxpo Regius. V. tà dpórpo. — 23 3| addidit 
Reiskius. —24 Reg. a010.—35 et 4a Reg."Apactc. 
— 36 «&p accessit ex Regio. — 37 siveo teg. 
V. eUvsoy. — 39 cod. 'Opóvric. — 50 Reg. uÀA- 
Aov alcnc» 175, positis super vw signis *^ , mar- 
ginalem notam indicantibus quz non fuit addita. 
— 5a 3j posui. Reg. 3. V. $. 

Pag. 16. Lim. 1 Reg. fPjováw: 3v. — 5 sic 
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Reg. V. 'Agtat. — 8 vópa Reg. V. w0ua. — 
19 scripsi "Ecc, olo, xal atciov. V. Els ply, oi- 
pat, gicíov. — 20 Reg. dviapórepot. — 22 0t 
Marklandus. Regius vov. V. omissum. — 24 17- 
poxop.etv Reg. V. Ynotwxopetv.— 26 Reg. a pr. m. 
víputov, ut videtur. — 28 Reg. KoXvjo . . v (fuit 
oSv, ni magnopere fallunt oculi) iv. — 35 3v ac- 
cessit ex Regio. — 40, 41 3 ix «7j; Davisius. Co- 
dex porc. V. &l 3 uéonc. Deinde Reg. xpo; tà. 
x«xX, quod conjecerat Davis. V. rox; xax&. Deinde 
Marklandus dvreyovisapévrc dpeszie. Codex dva- 
qovicagévie aüroig tnc (slc, sine acc.). V. &vrav. 
aürois. — 44 1j Reg. V. 3. — 51, 5a Beg. dyovi- 
psvoc (sic) zoo; MéAvxov (sic ubique). V. mpi «ov 
MéXtxov. 

Pag. 17. Lin. 1 'Axaónyu& — Regius ubique. — 
5 Reg. 'Apaiov. — 10 aóróv Reg. V. abvóv. — 
14 codex «X xaMà. — 21 Reg. &u év o083 eip. — 
22 Reg. abvxi. — 26 Éye. Boissonadius Anecd. 
vol. IV, p. 417. V. £you. — 31 Reg. Meyatowt, 
33 Nnpst. — 38 obvwcl fpf£ua 0 Mov Marklan- 
dus. Codex wovwctwn(vel x)peva: (sic sine acc.) 
ToÀéqov. V. &« mel «Q Aóqe. — 46 Reg. rpos- 
eretv. — 49 f4yst Regius ubique. V. 4y5. Idem 7j 
pro vulg. 3. 

Pag. 18. Lin. 7 6va17; H. Stephanus. V. Ova. 
— 15 «ojvo Regius, ut conjecerant Davisius et 
Marklandus. V. coUro. — 23 pera)oéov Marklan- 
dug. V. ueváAAuov. — 31 el 61 Regius, ut conjece- 
rat Markl. V. et 9. —— 54 ipymsoo0ca Regius. V. 
elaregouca. 

Pag. 19. Lin. 14 oüxéxt &ge)oc quac "À ctt; 
3v. Postremum voc. Davisius addidit qui sic : 
obxévt qiia "Avruc) jv. Regius autem sic : ooxévt 
op£t ( hoc loco unius literz rasura ) wc avcuxzv. 
— 15. usoxk Regius, ut conjecerat Davis. V. psr&. 
— 27 Reg. lévcac. — 44 Gra &(76 Regius. V. éra- 
1&7. — 45 Reg. 5$ xapuspua (sic), et maiBuuov. — 
46 xacaudors scripsi. V. xavapsócn. — 53 vods 
ce Regius. V. v0Xe 8à. 

Pag. 20 Lin. 11 Reg. a pr. m. habuit, ut vide- 
tur, É,oucty oy Orip süvolac.— 13, 14 expl &v ob 
tb QuAely to GgsAsiy volto Marklaudus, Regius. 
ue/pls Re (sic) «b quieiv vonitoatv. V. uégpt To 
qUeiv vopitoct TÀv dvvi9osty. — 15 cv dvcibonty 
ex codice. V. deest hoc loco.—19 vaÀet Mark- 
landus et Reiskius: V. zd). — 33 Jvupaveizat 
Regius. V. Aupatverat, — 36 £üpn Regius. V. spot. 
— fo vujvoraibia: Reg., non fuuvoroó. —41 Reg. 
o ypoot (sic). Idem dXX& "Ay. V. d22& xal A. — 
4a Reg. 'Aqw. — 49 Reg. N£pca. 

Pag. 21. Titulus ex codice. Lin. 8 «7, radi 
Davisius. V. c)» maiiv, — 9 Reg. lapóiuv. — 
11 x£jy Marklandus. V. z£gvnc. — 26 9, parti- 
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culam addidi. — 31 £0e; Regius. V. 0o. — 
33 Reg. doa. — 39 codex $ (sic) s'xeo. — 45 Reg. 
mot, qui et óràp 46. 

Pag. 223. Liu. 1 cod. $6 X Zutpy. — 14 Reg. xévo 
Éuc, pro xevossex. — 38, a9 «ic yàp àv dmvorisot 
(sic) Regius. V. «i y. àv imwofca. — 40 Óplic ?) 
Marklandus. Reg. 2páavc. V. 8páatu. — 41 6o 
Re;ius. V. dxo. — 46 dya0i 9$ Rey., ut emen- 
darat Marklandus. V. dy. xai. — 50, 54 Reg. ut 
vulgo 'Oluuntxow. 

Pag. 23. Lin. ro Reg. &te)wy, sine acc. — 
13 «iv 'EXX. Reiskius. V. x23» 'EXX. — 17 dot- 
xvoou.evov Davisius. V .douxvonévouc. — 18 Gr)osavta 
fuit a pr. m. in Reg., ut videtur. — 2a Reg. xo- 
vuou£veyy. — 23 1 vurvóvvov. addidit Reiskius. — 
3o coórou Regius. V. roítov. — 35 Reg. tttóluu. 
— £o Reg. ?| £p. — 42 idem Éysw, — 45 mootzso- 
[íLe:a Regius, ut conjecerat Marklandus. V. 
xoocshepy. — 54 és, quod item conjecerat 
Marklandus, Regius. V. é&cat. 

Pag. 24. Lin. 14 Reg. aócow, sine acc. — 
16 Reg. áv0pernivov 3) éxiüupmpdvov. — 20. cod. 
&La. V. Wf4. — 327 «Gv ex Regio accessit. — 
29 Reg. dxovwel. Ib. a0cóq Marklandus. Cod. 
aUtde. V. adtoUc. — 34 ovyxovióusvo; Reiskius. V 
cuyxovioouevoc. Tbidem süóoxu Davisius. Codex 
züSox(uux.—39. Reg. 90£av.—146 ^H Reg. V. ?H. 

Pag. 25. Lin. 12 Reg. eixeiv, pro eivov, 21, 
éppzroc (sic), pro áppnxtoc.— a4 cod. évreuüey ix 
(sic, nonsi) «otwtuzc, *0. — 44 Reg. 9o». — 
45, 46 idem Biaxgesyouev, et xo)iurmiopsOo, et, ut 
videtur, 1| yàp. 

Pag. 26. Lin. 11 Reg. áüprcéov, non d6porcéov. 
— 13 i£v «€ dóolo; addidit HStephanus. Reg. 


ikv ivGoloc , sine 7s. — 19 Reg. àvdpato, — 23 
$jysiro et 29 oó3c etiam Reg. — 35 mageoxsudcaco 
Regius. V. xapacxsudgatto, — 5o vo Ty)éoou 1| 
TOU Ayap£p.vovog codd., quod temere mutatum. 
V. «09 Av. 1) o0 'T«V.— 54 aóvo0 Marklandus. V. 
aUToU. 

Pag. 27. Lin. 13 Reg. («Gv piv tbv. — 29 
Beg. 113, » (hoc erasum) xaz' àg&uav. —36 viuiiot 
Oeov Éxáazc Épopov Marklandus, quod interim re- 
cepi, quanquam alia subesse statuo. V. «4j 
Üsiov, Éxactne 0x ipo. — 375 d))w mpocrnsapéva 
codex. V. d)Àr« Tpoatzoapévrs. 

Pag. 238. Lin. 3 cod. 6cov oópawX qi. — 
4 Reg. a pr. m. éxw0josva:. — 26 codex. vj. 
—3a Reg. ápriwcuxóv , qui alibi ubique égrzox—. 
V. lpnucv —. 38 Bec. cbyvouv. — 39 idem eicta- 
6. — 41 piv &r. Reg. V. dr. uiv. 


etpímovto Jacobsius Anim. in Eurip. p. 125. 
Cod. vposstpirrovro. V. toostÜpóTrovro.—30 Reg. 
a pr. m. voraude ieyíocov. — 37 Reg. xal dec. — 
39 Y7i« Heinsius. Codd. «jv. — 48 Reg. órceucac. 
et àcreptagpsatiac ÉAaooc. — 51 Reg. «7, tóvi (sic). 
V. deest «7j, quod supplet Marklandus. 

Pag. 3o. Lin. 24 &xoóUvea otv v) 09. scripsi, 
quo ducebat sententia et codex, moBóves odv 
(sic, non àv) «ip 00. V. 6v. «ip 09. — 3a à 83 & 
Éxx). Reg. V. sine 02.— 36 xataorísacünt Regius. 
V. xavaxvío. — 39 Reg. vopoüevoUnev, 41 Tpon- 
Oclac, 44 pooxuvoüvzat, 5o xatvoc. 

Pag. 31. Lin. 3 voyoüccaw; Reiskius. V. vopo- 
fcre. — 15 Odov (ovwcav vyévoc, lovocav  quóvov 
Reiskius. Codex 0ciov lovovav (sic) yévoc lavw uó- 
voy. V. 0. elc Yvoxeny Éctto. vov. — 20 uóvoy om. 
Reg.— 26 Reg. a pr. m. aàvoc. — 41 «ixij Reis- 
kius. V. aütàv. 

Pag. 32. Lin. 2 Reg. Zoxpácr, addito v ab re- 
centiore m. Idem "Avutó; 1s. — 8. abbv Reg., ut 
emendarat Davis. V. ajxv. — 17 Reg. xaravye- 
Aacrótarov. — 20 Reg. a pr. m. oüv éectw cot. — 
24 Reg. a pr. m. vngdAato;, a sec. vrgdAotoc. — 
31 lacunam Marklandus significavit. — 35 érl 
Reiskius. V. Éc. — 38 éxaqwp)y et 48 xol dg. 
etiam Reg. — 49' "f om. Reg. — 52 pro éza- 
vióvra. Reg. amdvtov «5. 

Pag. 33. Lin. 3 Reg. àx' bv. — 12, 13 9 
bypr» Regius, ut correxerat Marklandus. V. 5à 
Xg"*.— 14 Reg. xevà. — 15 Reg. msí0n. — 
22 scholium ad 'Huatg : Méyiocoy Btixaocíjovov 
Avast, £v Ó ck. ueydÀa t&v Ünuociov mpavuá- 
twv Expivexo* ixa)eixo à obtu; dmó coU ab ecÓnt 
(sic). — 26 Reg. &ei, x«l. — 42 v(oxet; Davisius, 
Codd. rícv;. — 48 Reg. nóAabeico iy «à dy. 

Pag. 34. Lin. 5 8$ £xacro« Reg., ut correxerat 
Marklandus. V. xai £x, — 9 Jutoxdxtnv... Aevnó- 
v&v, prius « puncto notans, Regius. V. Aetr —. 
— 13 1j Beg. V. X. Reiskius addidit uiv. — 
20 dxólactov Reg. V. dxolácotov. — 34 Reg. 
fBpayoc. — 35 Buvapfvou Marklandus. V. Suv- 
pevoc. — 37 et 47 Aswvlóny Reg. V. Asuvibay. — 
39, 40 agsvoovea, Reiskius. V. auxogdvene. Reg. 
Guxepávtnt, 7) in rasura. 

Pug. 35. Lin. 9 aí om. Reg.— 13 oxacuotixol Reg. 
V. evaciaactxot. — 18 Burgépov o08£v ÉxvtoU Reis- 
kius. V. 8. o0 Ót éauvoU. Codex 9. «5 ajxov (sic). 
— 19 Reg. mírtov. — 28 «x voculam delendam 
censeo.— 3o 3j Reg. V. 7.— 36 $v y) sententia 
duce scripsi. V. sine sensu àv dpxj. — 37 Reg. 


t5 xgaT/sst vv. — 40 ÜOpumtuxoi(, scripsi. Reg. 


Opertixot;. V. vpertuxoic. — 47 aot7q Reg. V. aà- 


toic. — 498 Reg. éxe «' ju. 


Pag. 29. Lin. 13 Reg. xpoxoBeUuex axóAat. — 
Pag. 36. Lin. 3 prius xoi addidit Reiskius, 


14, 15 Reg. Otóv: vwac avtov (sic) xat.—15 mpoa- | 








XI 


Reg. a sec. m. usxíóa))ay.— a1 BauxaAioo: Valcke- 
narii emendatio a Piersono probata, quam re- 
cepi et ob elegantiam et ob scripturam Regii 
BouxoAdat. V. BouxoAoUct. — 42 Ooouctv corruptum. 
Heinsius ps00ouctw. — 35 0053 addidit Marklandus. 
— 44 1v Zijva Regius. V. xal vov Z. — 47, 49 dv- 
' Ópworot corrector codicis Harleiani. Codd. eoi. 

Pag. 37. Lin. 3 Reg. u$z&)a6ov. — 6 7| a m. sec. 
additum. — 7 Reg. vepi£6a2ov , correctum eadem 
m. Deinde «sXMéccat, — 8. caócy Davisius. Codex 
vx (sic). V. coUvow. — 42 Reg. xoi àv 90. — 48 vy 
prebuit Regius. — 52 Reg. ójou«t, recenti m. 
correctum. 

Pag. 38. Lin. 1, a Béfopat xol dyamíow cv 
fasc. Regius. V. S££opat xol qox. — 22 33 prebuit 
Rey. — 32 Reg. uexoAd6nc. — 37 «à» prebuit Reg. 
— 41 uev Reg. V. uiu. — 48 ix recenti m. ad- 
ditum Regio. 

Pag. 39. Lin. 11 Valckenar. Diatrib. p. 281 
Xguonhétov. — 28 inel 81. Reg. V. éx&i 53. Deinde 
Reg. iypócoro. — 33 6 uiv etiam Reg. — 41 o0y 
recepi ex codice et Apostolio. V. deest. — 44 ai 
Apostolius. V. deest — 46 6 etiam Reg. 
|! Pag. 4o. Lin. 11 Reg. dt. —18, 19 abrouc xal 
ópei, Davisius. Begius advoUc xal üew. V. aüroUe 
oügij«c xalóig.— Ad movapü l. 38 glossa éxwmó- 
vec, l 29, poy9noek. .— 36 Reg. hoc loco 
sUtao. — 43 ad. xüca, (sic) schol. : xuplex &- énC 
lx- dxó- xal dvci coU eva , Gc vov: (ct 50 xal dvi 
100 doa. 

Pag. 41. Lin. a f, ante cigagu. addidit Mark- 
landus. — 7 Reg. 01a. — 14 *j omittit codex. 
— 24 Xouuott. Rey.— 28, a9 xalcGw ... ttpovosi 
Regius. V. xàv «üv ... xpovo?.— 31 pro ávuctiov 
Reg. dvvxt (sic). — 34 sic Regius, nisi quod 7j. — 
37 et 39 dd)uov. et d wr(ois codex.— 44 Reg. vo- 
Myp "Onpoc. 

Pag. 42. Lin. 1 fj ante 'Azporos addidit Mark- 
landus. — 19 Reg. dv$oíav.— a1 Reg. ?| t xoiv. 
— 29 cedex i&y. — 30-32 locus corruptus. Codex 

ro verbis oUx Éyev ad vopvoboaxisy : 6 0 y oncvoc 
t , «st Óou «by vpórov , eUtaio (super 5 posito x; 
ac si voluisset ejyato) oy9nolaw (quod recepi pro 
vulg. goyOnolac), émvejSeugov c mpüvua, xoi 3) 
mÀoUvoy xal mpl Aapódvwti, Topv.— 51 vulgo 
Aqui, el àya0& éri dx., refragante codice. 

Pag. 43. Lin. 1 Reg. Ici. — 8 5) Reg. V. 3 
— 9 térnxax et doEec Regius. V. *évotvo et. dpt. — 
20 Biou etiam Reg.— 23 gl. ad iyajapaTe : doy? 
dymupsójatoc, órexxadpatoc. — 31 dtéveuec Reg., 
ut Maximus alibi. V. é£érayas. — 37 dàavvouc0a: 
copia Marklandus, quod prorsus necessarium 
esse videtur. — 39 Reg. od: (4à. — 46 aóroic Davi- 
sius. Codex abt? V. aüT5. — 49 Begius tautTav 





RELATIO CRITICA DE MAXIMO TYRIO. 


icv)v «6v. Debebam scribere cavtnytl (avtvt ) 
vv, ut p. 54, 3o, et alibi Maximus; nam sigle 
&t et ec in hoc codice simillima. 

Pag. 44. Lin. 14 qopurov Marklandus. V. qóp- 
Tov. — 17 Reg. xti a pr. m.— 24 a0100. Rey.— 
3o óunpises Reiskius, quod non sine dubitatione 
recepi. V. óujiaac.— 31 tp xápvovrt Reg., ut cor- 
rexerat Marklandus. V. deest articulus. — 39 1 
Reg. V. 7.— 45 «5 Zxv0üiv Regius, ut correxerat 
Reiskius. V. 16v Zx. 

Pag. 45. Lin. 4 éri xépox; Portus. Codd. érixat- 
pex. — 6 Reg. oópatov sine acc. — 11 yijmore etiam 
Reg. — 12 àv ei» Reg., ut Marklandus correxe- 
rat. V. sine àv. — a1 foy» et aüxüv codex. V. 
bip et dvÜpomwv. — 27 4j ex Homero addidit 
Heinsius. De sequentibus v. Markland. — 31 érv- 
cvíuats etiam Reg. — 38 codex 6eáp xal Euvérras. 
— 46 Reg. 96 «oi. — 49 vulgo doyrcexvóvo * f, 5à 
£y v. Delevi 5à. Similiter Marklandus, sed plura 
mutans. u 

Pag. 46. Lin. 18 oi 8à d)iox, oi x&X. Marklan- 
dus. Codex oi 5à d)Owx; ol xa. V. oi 5à dO xa. 
— 3a codex M3j$o,. — 33 xa0a(orrat Reiskius. V. 
xaÜmiosirat — 47. Reg. sinevadscriptis et hic et 
alibi sepe in versibus. 

Pag. 47. Lin. 1 érevelyvosvy Reg. V.— yi. — 5 
Reg. Auxíou.— 15 ápscy érwvíipumy Heinsius. V. 
£r. dp. — 20 xad &pr. etiam Reg. — 3o codex coU 
véota. Frustra Davisius a19.— 40 Reg. sl piv odv 
o0, deinde ov erasum. .. 41 idem «54 7js aopate. 
— 42 oyslac épvroc Davisius. Codex óystavepov -- 
voc (sic). V. óvs(a $aovoc. — 47 Reg. edv vAsovst. 

Pag. 48. Lin. 14 rapa6o)s Regius. V. ta0a6a22- 
Àe. — 17 lacunam indicavit Marklandus. — 18 
cuyxexpagévov addidi ex Regio. — 25 iv addidit 
Marklandus. — 31 dviapór. Reg. — 46. xaxodauro- 
v(av abest ab Regio. — 54 TóÀsuov o0 xwei vogoq 
scripsi. Codex vóXsuov oüx slvat vócov. V. T. oüx 
slvat &tk vócov , unde Reiskius conjecerat , v. ojdelq 
xtei Out. vógov. 

Pag. 49. Lin. 3 lacunam vidit Marklandus. 
19 93) Reg. V. à, quod servari poterat. — 20 iné- 
auto Reg. V.— augr0.— 233 Reg. pavia.— 27 
cuvaTmo))uro Stephanus. Reg. cuvamw))sto. V. 
cuvare Aseo. — 28 d)A oss Regius. V. &0orc.—32 
Reg. rupéctuv, — 42. áxoócz, Marklandus. Codex 
dxouo'tc. V. dxoucav. — 46 Reg. isv0totav toU &pp.ou 
(sic). Reiskius addit éx5. — 48 ?j Reg. V. 3. 

Pag. 5o. Lin. 1 ?) omittit Reg., quil. a ut edi- 
tur. — 12 ev[xáexa« Reg. V. — xalevai — 14 oin 
rasura.— r9 Reg. rauiy.— 38 Wem quA, 30 ut 
editur. — 43 psra6a)ov Marklandus. V. peta- 


Aa6ov. 


Pag. 51. Lin. 3 Reg. Aux(ov. — 10 áópx Mark- 


* 
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landus. V. á6px. — 17 éprov — Reg. ubique. V. 
iptuct —. — 21 an OSe xxi? Wakefield. S. C. I, 
p. 112, óc 9) ... et alia que nemo probabit. — 43 
v3 fiuufozx: Regius. V. ó6ovu£oat. — 45. 3] idem. 
V. 3. 


Pag. 52. Lin. 1 Reg. ts 3v. — 14 Üsiv xal Re- 
gius. V. xal ioetv.— 20 sl 6à Heinsius. V., ut codex, 
63 84. Alii codd. Éci 5$. — 22 Er Qdenrcot Reiskius. 
V. bof)enceat. Deinde aóxk Davisius. Codd. aic. 
— 31 «oUxov Marklandus. V. «o0ro. — 4o Reg. 6cv- 
uspat sine acc. — 41 lavpóv codex. V. larpüiv ápi- 
etx.— 42 5 dowro Davisius. V. 6 aüvx. — 45 Reg. 
evrycrvóu.evoc «e 8c, sine enclisi. — 53 Sauroviev 
Regius , ut conjecerat Davisius. V. Satuóviov. 

Pag. 53. Lin. 1 &y lporilv codex. V. dvspocity. 
— 5 dvsporre?r codex. V. ày do. In Regio bis Bouxe- 
qmÀac sine accentu. — 8 T( 8à, oi vüv scripsi. V. 
1i 8) vüv.— 9, 10, oó addidit Marklandus, idemque 
conjecit xaock $ ixsivo; Ocyeiro; codex ut vulgo 
airo axe(veo 8 Ovnyeiro : quare scripsi quod grece 
dici potest «or ixs(vp & Btnyetvo, sed apud Ma- 
ximum eam structuram non memini. — 16 deesse 
quzdam videntur. Interim scripsi Aeve: ér coU. V. 
ivt xai to0. — 19. codex q1w0xot. — 39 o0 5n. 
Davisius. V. xol 5n.—4 1 xwoov addidit Davisius. 

Pag. 54. Lin. 16 el uàv &p ux?sulav Regius. V. 
tl yàp obBegk (av. — 19 déyevw Reiskius. V. oeuyswv. — 
35 ippeps. etiam Reg. — 41 9cUpo Reiskius. V. 
&vtípe. — 46 Reg. áo. — 

Pag. 55. Lin. 7 Marklandus 'ávcao&ceev. Deinde 
alüíoux Davisius. Codd. ai0£oi. — 11 Beg. 74 «t 
$a. — 12 9) Reg., non 8ti. — 16 ax codex. V. 
aurou. — 17 Oeirepat, Osol xaXoUp.sva:s (sic) Davisius. 
Codex Beócepot of xaAoógsvo, quod postremum 
servari debebat. — 18 je0oo(a Reg. V. t490pí. — 
21 Reg. «5 pro 1.— 22 codex «i 0vac&) tpix.— 29 
bxerípev Regius. V. £xxvfpov. — 31 $' àv Regius. 
V.8 a9. — 33 Regius vposg0eryópsvov xol gavra- 
(óusvoy.— 34 émwoeloUy Reiskius. V. dmwQeAoUv. 
— 35 Ovnxioy Reg. V. 0vrzóv. — 37 tpt, sine acc. 
Beg., et 48 értevpogüct. 

Pag. 56. Lin. 7 Regius vó «t, 16 oxsBaatíoy. — 
17 xí; delendum, punctis notatum in Regio, que 
ab antiqua manu esse possunt. V. «1. — a1 «olvuv 
QuyÀy Reiskius. Regius cotvc)v. Q., non toivuv tjv 
$., quod ex eo se sumpsisse Davisius refert. 22 
vulgo i£ £xaxépot av'xexoau£vov. Codex £x. cvyxs- 
xpavnitévov , quod correxit Davisius. — 29 Reg. có 
Bap. — 3a &ersp Regius, ut conjecerat Reisk. V. 
xo. — 38 &xel Davisius. V. £r. — 39 msptixoroU- 
ufa codex. V. -xéyuta. — 4o Reg. eÜpsv. — 4a 
idem a pr. m. dóvaxov piv Y&p, deinde yàp erasum. 

Pag. 57. Lin. 1 0sopàv Àv Reiskius. Pro vocibus 
inpip 85 Beg. xoi.— 4 Reg. ueva6d)oi.—9 Reg. T0xl 


À 
plv pro dró &.— 14 ueréóaM Reg. eadem m. V. 
petf6aM. — 19 dvk Óio Regius. V. ix Oo. — 24 
dvaxípvavca: Regius. V. dvaxtpyiivat.— a9 sic Re- 
gius. V. àvOpwrros 92 ... 6nplov 91... — 34 Reg. 0p 
a pr. m.— 5o Regius vy 7?) zpéretas 2) 6u sva 3j 
vx. Ego hic addidi ?| 6j[vvxax, quod delevi post. 
3| xómtevas , ubi vulgo et in codice legitur. — 51 
verba xal 1pér. omittit Reg. 

Pag. 58. Lin. 3, 4 hoc ordine Heinsius. V. u3 
spéneaQat , v3, Páryvuotiat xal. — 7 $ yàp xal «i5 Re- 
gius. V. el yàp 10. — 9 Reg. aó:7j , pro abc/jv. — 17 
tuvel» Regius. V. Euvtz. — 34 Reg. qaot éxsivov. — 
44 16 abxo0 Marklandus. Regius «& aüvoU. V. «& 
aUxio. — 45 Reg. Oalquov «' dvOpormov. 

Pag. 59. Lin. 3 «v 17» Regius. V. «3j 47. — 18 
mpoc£A00: Reyius. V. oocé)0». — 19 vecx. In mar- 
gine Regii vícov, antiqua manu.— 2a Reg. xat- 
evitovto,. — 33 v)) «bv Valckenarius Anim. ad 
Ammon. p. 218. V. xoi 10v. — 36 Reg. Kgzk. — 44 
jv &v Reg. V. &v 7v. 

Pag. 60. Lin. 3 xov scripsit Wakefieldus Silv. 
cr. II, p. 81, quod ipsum prabet Regius altero 
loco l. 7. V. utrobique xóoou. — 18 «o))k jv BRe- 
gius. V. vo)Àk ulv 7v. — 20 6r à Reg. V. do &à. 
— 25 Reg. llpoxovncio.— 3o £65 Marklandus. V. 
0v». — 39 Reg. dvcuvy vet. — 44 abc)» codex , non 
acr. — 47 óvop.dioursv scripsi. Reg. óvopudtopav. V, 
óvoj d sapA£v. — 54, rrapavayavoüca Reg. V. mapaya- 
qoUca. 

Pag. 61. Lin. 15) Reg., ut correxerat Marklan- 
dus. V. 94. — 4 fjv addidit Reiskius.— 6 Reg. s) 
pro o0. — 7 w/jre Reiskius. V. ume. — 12 &ivac 
Regius, de quo falsa refert Davisius. V. éSóvac. 
Etiam sequens ó3vrc, l. 13, in dive, vertit Wa- 
kefieldus. — 24 d)à' addidi cum Reiskio, plura 
mutante.— 37 Regius distinguit ut Marklandus. 
— 38 Reg. fum)excov. — 39 obcs dvay.. scripsi. V. 
o90à dv.— 49 Reg. Aórob(Baxvó, 9. — 51 sJ delet 
Reiskius. —52 3| Reg. V. 7. 

Pag. 6a. Lin. 3 iynyavísavro Reg. V. —sato. 
Codex xoJeiiBac. — 5 Reg. yetpajoUc. — 6 pz Reg. 
V. doa. — 7 o0xoUv fject xó0sv. Marklandus, veruin 
sententid, si non verbis. V. ojxouv (Reg. oóxouv 
sine acc.) fjtec toté. — 1 1 «hv ypelav abvou Reg. V. 
aicoU vv yp.— 14 8t uabov Davisius. V. G0ev p. 
— 15 Regius ipi vel àp7j (nam x non satis certum) 
[ot rv. — 19 Marklandus duy 7/8, éxstvov 5ei dol- 
29a. — 25 «( d)0o Davisius. Codd. «( $' d)0o. — 27 
«x5c7 Stephanus. V. «asc. — 38 Jevóuavov codex. 
V. qwóp.evov. — 36 Reg. lovnosv. — 41. Reg. coUtwv 
(sic), deinde mutatum in tojcov. 

Pag. 63. Lin. 9 Reg. «0Uto y£tpov (sic) npodyov- 
toc.— 20 super GOíc6w»v antiqua manu scriptum 
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Míéconv. — 44 acc Reiskius. V. a9va. DeindeReg. 
droxolveza. 

Pag. 64. Lin. 10 Reg. óorouaveovtotou (sic). — 
21 idem deas , et 22 omittit vüv.— 25 xuxv0u.o 
Reg. V. uuxn0pé, nisi est typographi vitium.— 3o 
5b qevv. Regius, V. xal qevv. — 35. dypto6rseiv 
scripsi, Marklandus dpiw6ntoov:a, sed illud 
sufficere videtur. V. áugiwbrràv. — 39 dbvnov 
Marklandus. V. 50v. Ibidem Davisius de con- 
jectura &gav&s edidit. — 4a Reg. vepi6a)Adpevoc.— 
43 ix)óov vertit Paccius. V. ix Aoyov. — 45 Reg. 
76)» ovx (sic). — 46 idem IDzovt xat, recen- 
tiori m. correctum. — 49 idem eyoX. 

Pag. 65. Lin. 8 x$ addidit Stephanus.—13 Reg. 
Ü,e& dx. — 17 Baaav(tov Regius. V. Bacaviovtov. 
— 21 ob xvpt Regius. V. óc vupl. — 31 mepi Reis- 
kius. V. ?) negl. — 33 Reg. a pr. m. ógó. Deinde 
idem dfwsa. —35 idem &x$v, pro t&v. Deinde 
&« Marklandus. V. 6 «i. — 36 éópouv codd. V. à- 
pototv. — 38 Reg. xuavkc ... ypuotc.— 40 Wake- 
fieldus Silv. cr. 1T, p. 94 &c6cvsta ó'jewc xal dmo- 
pa )qAosee. — 4a. lacunam indicarunt Hein- 
sius et Marklandus. — 50 Reg. slóo. Deinde co- 
dex bis coi; dio pro xoi; Q0. — 51 idem omitt. 
xal o9, et przbet «aio. 

Pag. 66. Lin. 1 qógecat Regius. V. ofoexat. — 
6 Reg. daot, 8 c(6ow. — 10 cvvdopyovtec 0soU Reg. 
V. c. 0s3. Deinde Reg. xai, vulgo 21.— 12 6 
coo; xal 6 omissa in Reg. — 14 idem sl pro ole. 
— 28 Reg. 4évouc * noneucev (sic) V. meuov. — 33 
Reg. c. — 36 idem aóro« 5i. — 37 de UrctO(A6V 
scripsi cum Reiskio pro 7| s'zopev, et o00d 0v 
pro 5X yv, ob Regium qui ita : ópdcwpev 7 
(deinde litera erasa, quam intenta acic 9 fuisse 
egre cognovi) smurev (sic) éx «oÀ Aoltou 8$ Üyv 
(ita potius quam 04va). — 4o codex «éyvo pro «& 
Ütvn. — 46 Reg. sicóves,. el0£ uot, 49 a pr. m. 
dvomtótou. 

Pag. 67. Lin. 4 Reg. 7j omitt. ante c4. — 13 
idem aic0z:0v 6cav.—17 yupol xat óc Marklan- 
dus; posterius confirmat Regius, in quo'6up.ol xai 
ópi.ct, ut vulgo, sed p positum in rasura litere c. 
— 19 Reg. dvaxipvapéva, a0 fjyswO0n: sine acc., 2a 
Ónó coUtcu pr. coU vob, 29 xv(covc hic semcel , alibi 
uno c. — 31 x«prepetv Marklandus, V. xaprtpoU. 
— 33 npX 16 omittit codex. — 51 sq», (sic) Re- 
gius pro £rov. — 52 firíoevac Reiskius.V. ignoscat. 

Pag. 68. Lin. 9, 10 Reg. *ó divgov mpo xo 
Üfuyvxov , deinde omittens rov ajzóv, porro fj év. 
vouc tj. aüvà voUvo m95; 77,v. — 16 alterum «bv ad- 
didit Reiskius. Reg. voüv «0 tiv doy. — 18 xal 
vott codex omitt. — 27 Regius «v Tspi50N)v, 
quod fortasse recipiendum erat. — 28 iy 47; Reg 
V. &y «1j 47. Deinde Reg. xoptav.. 
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Pag. 69. Lin. 1 izwropév) Reiskius. V. émv- 
oxag£v. — 2 Reg. Toplac.— 14 mérvavatc Regius. 
V. mérsetat.. — 17 xuxnfpoo Regius. V. yuxrüycU. 
— 18 et 21 scripsi cuvs(z. V. utrobique avv(z. — 
19 tapaczópg.evoz Davisius. V. vapatvopévov.— 20 1) 
addidit Davisius. — 22 ap. Hom. dxojcat. — 25 
aüt)» Marklandus. V. aóc3. — 26 Reg.0bmoAa- 
6oUca., —— 28 &v oov Reg. V. oiv dv. Deinde Reg. 
ixvjcatr'. — 29 abxov Marklandus. V. ajcóv. — 35 
Ovyráoerat Regius. V. 9vy5onvat. — 36 Reg. dA2o- 
Ocv xa. -— 37 Aeicióva Marklandus. V. Aequi. Reg. 
hic et 38 Asp. — 38 fortasse à2)' &ürv : nam 
Reg. dJ)orofcv, et puncta ponit super literis vo. 
— (1 9? accessit ex Regio. 

Pag. 7o. Lin. 15 Reg. «^v pro vv, et &wtpbiv. 
— 20 codex fasUcu. — 21 «óro0 Reiskius. V. 
abtoU;. — 27, 41, 43 Reg. Sixa. — 3o idem drps- 
xíav. — 4a idem xal pro val, et uexaÀa6Ov. — 43 
3j exo. scripsi. V. xal u3j oxoÀ. Regius xal exo. 
Deinde áva6aíve dedi. V. dva6alvew. 

Pag. 7:. Lin. 3 Reg. gé' s(óu» ví xai Jévwv, in 
quibus puncta notant literas v et v. — 11 codex ó 
3v. pro 6pl&izat pj. — 12 idem óp&v, punctis notato 
y. — 13 idem oniitt. dóweiv xal. — 15 óx in Reg. 
secunda m. addidit.— 16, 17 idem om. &éryso0at 
oüts toU dyv. 10. — 29 lacunam indicavi. — 31 
Reg. un3iv d$. 33 &, «v xad áo. scripsi. V. à « 
do. Sed codices omnes 8, «t u3i dg. — 38 Reg. 
om. coU. — 39 sic Davisius. Codd. av £y» à*; dg. 
— 44 q901o» Marklandus. V. Àd07. — 46 Reg. £cu 
&£oy. — 49, 5o oüx d65. 6: 8. 7. àv. omittit Reg. 

Pag. 73. Lin. 4 Reg. f4uiv.— 5 éy6. émeipto 
Reiskii est. V. ép& xovnpQ. Regius dporrovnpmvuv 
(sic sine acc.) BouAscat. — 9 elc 8, «x &Ouxivat oox 
'ie Davisius. Regius ei; 8, ct dÓuxn, oóx dO) 6u 
oox £e (sic), aperta repetitione. V. si 8, «t àBud; 
o)x. dOixet, Ort oUx. Éyei — 10 Regius oy Onpocoan 
(sic oUc' oóv. — 14 idem u£poc.— 19 idem om. &. 
—20 ad r;oürapt. glossa : «(9 mpoagtapévoo xagtte- 
a0ox olu.at. —27 codex. éxsEeivat, — 29 "Oaov addi- 
dit Reiskius. — 33 Reg. yàp opsüst, eraso e& 
priore. —37 idem q0teacav a secunda m. — 42 vo- 
AvzAac. Reg. V. roAAaTA.— 48 fj codices. V. 3, ex 
mala conj. Davisii. — 49 Reg. 9nctwx, et ubique 
fere 9noUv. — 54 idem a pr. m. ávaràx, ut videtur. 

Pag. 73. Lin. 10 Reg. zpápe«, 13 Mavrw(a. — 
20 idem cxajcv. V. cabc)v. — 21 o0 ai Reiskius. 
V. 0001. — 24, Reg. ài toU «7i; éx. — 26 o1 zjoac Wa- 
kefieldus Silv. cr. III, p. 155. — 37 gap, 
glossa : toU voU xal coU AervoU. 16v dvÜpdxey. "Ey.- 
zemÀnouévo Stephanus. Codex éimenAevuévo. — 
38 Reg. cup iexévta. — 47. poen. Markl. — 53 
ob xov. Regius. V. mov. 

Pag. 74. Lin. 5 &óy dótxov. codices recte. V. «tv 


RELATIO CRIZICA DE MAXIMO TYRIO. 


dóbusv. — 15 tria verba ?| o0 xacave. omitt. Reg. 
— 16 «oj 1otoUvou Marklandus et Reisk. V. ix toi- 
oítou. 26 «oic dgatpovuévot; iidem. V. dgatpoupé- 
vouc sine art, — 28 Reg. doxcewvüvtas. 

Pag. 75. Lin. 2 Reg. it(otac0at. — 13. idem 
pavreia, et dvÜpwmou. V. dvüperrov.— 31 paullo 
plura desunt quam quz in latinis supplevi se- 
cundum Davisium. — 37 Reg. diit. — 43 dv0po- 
1ivou etiam Reg. — 49 idem dpbapsvny. sine acc., 
51 dgerecouatiy (sic). 

Pa. 76. Lin. 3 eixóvoc t01ioOs. " H2» moxà scripsi; 
39» x. Reiskii est. Codex sixóvoc * ? (sic, non 34) 
oa. Sj roce. V. six. ola S'jmove.— 11 uavcocy Mark- 
landus. V. áv0purivny. — 14 Reg. auvüspa. — 17 
«7» pof9. Regius, ut Marklandus correxit. Aberat 
articulus.— 3o uépo; ócov Regius. V. j.£poc v. —3a 
BouAeóoera: Regius. V. BouX3 aevo. Post 3) i3 ego 
addidi 5j 4vop3. — 33 prius $ addidit Marklandus, 
et habet Regius, sic, dvayxalou $j wp avi 
&5À. — 35 codex dvouó6pla;. — 41 d))oc Regius, 
non dot, ut vulgo. Ibidem Reg. t&v 86a. V. à 
6ca. — 43 &tso codex. V. Bíq. — 45 Reg. quc. — 5a 
6wotxícs:; Harleianus codex. V. 5toucfostc. 

Pag. 77. Lin. 1 xai &i&. codex. V. sine xal. — 
4 Reg. íccia 1 &jrjpuata c d0dvara. T& vulgo le- 
ctum delevit Marklandus. —8 dvzpcnpéva Reis- 
kius, et 9 17v piv kp. — 14 Reg. mepuiaqer?. — 15 
xópow Davisius. Codd. xópaw. — 21 ita Reiskius. 
V. xoweví(av. IoAecelavy 608 vov. — 23 S(xwv addidit 
Reiskius. V. dàjÀX &i& vevx. Prapositionem ói 
omittunt codices. — 25 67 0ecía vavvüv Regius, 
non ut refert Davis. — 31 dvrspe(óst tentavi. Co- 
dices aveexóyet. Davisius dvctrvmsi , sed ávce tenen- 
dum erat. V. ávcixircet, Deinde 4 addidit Reis- 
kius. Reg. xpdas«. — 40 Marklandus 9tioceóew 
£3. — 42 desunt quzdam. — 50 u£v xot Regius. V. 
p£v v. — 5a Reg. 0üiv. 

Pag. 78. Lin. 10 aí àà recens manus in Regio 
correxit, qui ut vulgo oí 21. — 12 codex épápaci, 
non Ópáya:t, ut retulit Davisius. Deinde scripsi 
TuüUra ck xev , et 4 «c Reiskius. V. taUcxa xeva. 'H 
81.— 13 àv. dvola; Grotius. V. Stavolac. — 19 xel 
19v Oió. Regius, ut correxit Marklandus. V. à xbv 
O. — 25 éxl c)v. Kaxávoy fet Toupius Emend. vol. 
2, p. 305. — a7 uavzslov Reg. V. uaveeiv, quod 
servari poterat. — 38 voculas f$, Bà recte delet 
Boissouadius ad Aristenet. p. 509. — 40 &5j 
Davisius. Paccius simplicissimi amictus. Codd. 
dv£cr. V. Gvevox. Deinde Reg. émi;pnotoc. 

Pag. 79. Lin. 1 Reg. Siagéperov. — 5. xu&alvov 
Reiskius, Dorvill. ad Charit. p. 238, Toupius 
Emend. III, p. 404. —6 si a6. Reiskius. Codd. 2 
Aa6. V. 3j X. — 1a Reg. Mei. — 18 émoxpiwópata 
Bey. V. ároxQióps0a. — 22 á757; Regius, ut emen- 


xv 


darant Davis. et Mail. V. de. — 31 Reg. u«- 
1aÀa6ov, 32 omittit cp. — 36 22 $ 8X. Reiskius. 
-- 4o xptvoUpev Regius. V. xplvopev. — 43 ebjuy(av 
Iteiskius, quod non satisfacit. Sed vitiosa vulgata 
eüvuy iav. — 51 BAa6n Rey. V. BAd6ri — 54 6 $5. 
Regius. V. sine articulo, quem addendum esse 
dixerat Markl. 

Pag. 8o. Lin. 7 Reg. óx; o0))à. — 13 idem abcáj, 
in quo i&bv vel simile participium latere puta- 
verim. — 20 Reg. xai &ter1600À.-— 33. «dZat dubi- 
tationem movebat, et vidi in Regio cte scriptum 
ita, ut e positum sit iu spatie literarum trium. — 
31 idem 0vjo sine acc., 3a 1). 

Pag. 81. Lin. 7 Reg. &eAMac. — 16 6 áo cov 
Regius. V. 6 y&p x00. — a1 £)ecvoUcat Reiskius. V. 
Er exoi, — 24 6, et 25 xóAat 0soU addidit Mark- 
landus. — 38 Reg. 8sBewx. — 30 idem sósime et 
OUceArw.— 34 16 idem prebuit ante yp. vulgo 
omissum. — 38 ávré£/svax Reiskius. V. dvéyevat.— 
46 Reg. f$80va1 (sic), 53 Nexía. 

Pag. 82. Lin. 6 abtoo «oU Marklandus. V. deest 
art. — 9 Reg. "Hoe. — 11 idem 8serocuxbv. — 
14 xolaxeag codex. V. xóAaxae. — 17 3j cuvijav 
scripsi cum Reiskio. V. nihil nisi 3oev. — 18 'la- 
x&v idem Reiskius. V. yov, cujus prima litera 
in Regio rasure antiqua imposita, in qua sipglam 
& agnoscere videor.—32 Reg. om.xoi.— 38 abrü)v, 
et 42 abroU Regius, non aot. — 42 Reg. xai cíz 0., 
sine sl.— 47 1& codex. V. t&v. — 52 xop&vrec Reg. 
V. xou.oUvcec. 

Pag. 83. Lin. 3 Bep. abcouc évgetpoUow. — 5 xo- 
)& Reiskius. V. xaA6. — 6 6rmpsctac Reg. V. 6mm- 
peatov, — 18 Reg. x&v. — 19, a0 codex oi 3i 6eu- 
pneuxoi, épau.DUuo. Óvre xat. — 28. x( Éxdoro Davi- 
sius. Codex «9 Éxdcto. V. «5 Éxdcvov. — 3a. Reg. 
ógaweny sine acc., 37 óei60m: mo)., 44 4i , 46 
Nmpíoc, 5a xnq5v.— 53 Reiskius vouoU. Idem 
cum Marklando ajx0. V. aco. 

Pag. 84. Lin. 1 'Tuziov Leopardus. Codd. Tv- 
ysiov.— 4 Reg. doOoc.— 14 3) Reg. V. 3. — 17 
u&Aov* ev vrt piv yàp Reiskius. V. u3)30v év vi 
ei. piv (yàp hoc loco addunt codices) Xy. — 18 
Reg. omitt. ex. —24 idem got. — 28, 29 quae- 
dam corrupta. Regius «à cà op.ylo c dAoUvet xol 
dpyakouévo 19. x. 5/À« dcxibv (sic enim, non eag- 
x&v: c insertum recentissima manu) x. £p. àxev- 
vapgivov. -. 31 420 7t Regius. V. «t 20o.— 35 x- 
Jóst Reg. V. xoÀiot. —36 ?) Reg. V. 3. — 42 A- 
vot. Reg. V. Jtr. — 45 71; 697 Reg. V. Q55.— 50 
Reg. 6 3j xv6. — 51 ctpaznyocx Marklandus. V. 
Grpatryyo6. — 54 aot; óvivacÜat Reg. V. ajcoU óví- 
caca. 

Pag. 85. Lin. 3 cevvüysv Regius. V. cuvipev. 
— 17 TQ vostro Regius. V. Tp, toUtot. — 
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— 45 obüde àv aóx)v Regis. V. sine àv. — 38 6 
accessit ex Reg. — 44 idem poverdv. V. uovo- 
«nv. — 45 Reg. xuxXumiov, 47 quteóouct xspoi. 

Pag. 86. Lin. 5 Reg. sQa5óv, 7 à, 8 àviópoxel. 
— 18 voci à. Reg., ut Marklandus voluit. V. x. 
$4. — 39. xporéyxev Marklandus. — 52 codex 
abtóv uiv. 

Pag. 87. Lin. a Reiskius voie uoyÜnpouc. — 
3 BéXtwrov Beg. V. B£Xttov. — 6 n&v àv. án£n). 
codices, V. sine &v. — 12 Reg. É6a2ov, 13 a m. 
secunda xaví6a)Aov. — 16 606v Regius.V. 6p. — 
28 lüouc?— 3o Reg. o£pew. — 33 idem dmovetwag£vo. 
— 47 irÀnuueNío0at (sic) «t Regius. V. én)npque- 
Asig0E xt. — 48 3,» xov Regius, ut Marklandus. 
V. fóÀty. 

Pag. 88. Lin. 5 Reg. épawtoU xav pact. 
— 10 codex puo. — év6)pmpa Scaliger et 
Reiskius. V. émUymua. — 15 cel; addidi ex Re- 
gio.— 18 teg. uo/npoveuct sine acc. — 23 10303) 
Marklandus. V. moAM$. Codex xouajiaüig. — 
24 Reg. sümopiz. — 25 codices fjyoójmv 8&iv 9p., 
et 36 dà))' o0 y. — a8 Reg. sl omitt., 34 mopia. 
— 35 oby omittit Regius. Reiskius oby ol« t€Aoü- 
pev Dav. Regius Aéyogsv mavatnvaia (sic) 680i, 
sine xal ai, — 45 Reg. veo; oixot, 47 Tor (sic) 
pro vojmeia. 

Pag. 89. Lin. 8 Reg. oóàev et t ab. antiqua 
manu inter lineas, ut esset oóóel. — 11 Regium 
expressi , de quo falsa testatur Davisius. V. ditov 

7c. Emendationem probabilem non habui. — 
12 ó0à Marklandus. V. dXjóewv y€. — 20 Reg. 
omittit dtt. — 22 Reg. áxs)oynaduny. — 26 Tept- 
qérvesos. Heinsius. Codd. vsprytrvevos. — 27 Reg. 
Vaguicóm. — 34 Acyóy Reiskius. V. Aaóvtos. 
Deinde Reg. fjrep (vel $/msp) 93 yetporovía 9. j.óv2, 
37 KAatourvet sine acc. — 39 "Ea Heinsius. 
Codd. "E2aís. 

Pag. 9o. Lin. 2 2) Regius. V. 52. — 3 4$ olxo- 
vouiq et xóa: Reiskius. V. vy oixovoutav et mó- 
et. — 8 Reg. QUeusocépa. — 20 1a0ra yt. Reis- 
kius. V. à a0 gu. Regius t a vufuata.— 3a 
mporuenséov Marklandus. V. tiwéov. 

Pag. 91. Lin. 1 Reg. vsguóaXa, 3 uaxapitó- 
prvov xal. — 14, 15 idem Qj6aistw. Üupow, sic 
sine acc. Scaliger jó0ouc. — 20 AXxtwóou etiam 
Regius, qui alibi 'AJxívou.— 25 vóstotv £r vücav 
Davisius. Codex «óettv mücav. V. registi v. — 
27 Surrauívn Reiskius. V. dvvrtapávr. — 28 cvv- 
Sebwéva, Marklandus; sed praesenti participio 
est opus. — 36 xevoloyiav? Regius vsveoVoyíav, 
cum puncto super altero c.— 43 xoc iv «ot 
Scaliger. Codex xalcov toig. V. xai óvop.a «oic. 
— £46 &ávip? — 47 Reg. s08ox(ov (sic). 

Pag. 92. Lin. 1 Reg. iteivai. — 6 àxdva: Davi- 
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sius. — V. dmeivat.—22. dev Stephanus. Codd. 
To0)À«v. — a4 Ópduuov. corruptum. — 28 ob cabcà 
áxacvot; scripsi, sed nondum sanatus locus. Re- 
gius o0 xaUc& Éxaccov. V. oót' abtüiv Éxactov. — 34 
Reg. «üvQv. — 36 ox prebuit Regius, quod 
Maximi mentem restituit.— 38 Reg. xxpa6á))ousv. 
— 43 exoroi Marklandus et Reiskius. V. oxomnsi. 
Reg. &apaptópuv. — 44 idem oc» yàp àv. Cre- 
diderim apodosin excidisse post u:X.— 45 olg 
dv0pwro: Davisius. Codex ca dv0o. V. &cow; &v0o. 
— 46 Reg. ówteAoitv dp. 54. oxonoüpv. 

Pag. 9?. Lin. 4 *& IDA«x. Regius. V. «X «o9 IDA. 
— 9 Reg. 'Oy^joov. — 11 civ 795 Reisk. — 15, 16 
Reg. xavróc tap. — 19 bos; Regius. V. sÜpou.— 
27 6x ys Reiskius. V. cce. Regius drégnyav óocs 
slxóg &v aó.a. Sede qaoudxou. V. c. dvevÜeio gap- 
Müxov, — 33 Reg. dQov, 35 'AoxXqrtd9ov, 48 
ixst pro eix5j, 5o d0Uouaca, 5a «pégovtoc. 

Pag. 94. Lin. 2 sensus postulare videtur ów- 
votely, et sequentia d))' eià. defecta vel vitiosa 
sunt, — 86 61 omittit Regius, et induci poterat. 
— 12 $4 9) Regius. V. 4 01. — 24 Reg. cyo?, 3a 
$o0ptov, cum puncto super altero p. —38 Suv 
bod; Reiskius. V. &3ew dv5pac. — 44 abco sine acc. 

Pag. 95. Lin. 3 Reg. BoxytdDuv. — 17 9$ acces- 
sit ex Reg. — 19 Reg. épou£vou. — 44 vaic dpevatq 
additum e codice. 

Pag. 96. Lin. 3 si omittit Reg. Articulus offen- 
dit; Markl. àtcvobc. — 6 Reg. «(0euev. — 15 d0gn- 
tov Heinsius. Cod. ápüprntíow. — 235 Reg. Avcw. 
— 29 l&(ew Boissonadius Anecd. vol. 4, p. 430. 
Codex fj&gv. V. olóeiv. — 33 dpiateUow Reg. V. 
dpweeDoustv.— 43 d))& certe delendum, nisi plura 
hic turbata. 

Pag. 97. Lin. 2 ipo addidit Marklandus.— 16 
copla; Reg. V. «7; cop(ac. — 20 yàp 6 Reiskius. 
V. xai 6. — 27 Reg. Stavt0pulnug£voc, 44 dosÀoUv 
pro &9sAetv. — 46 àv prebuit Regius, quod 
Markl. addendum esse vidit. — 48 xevX Reiskius. 
V. ixavà.— 51 «6v Xóvow Marklandus. V. «i Aóvo. 

Pag. 98. Lin. 1 otov et ot xwó. idem Marklan- 
dus. V. oi«v et 3| xw. Regius omittit ol ante ci. 
— 5 Reg. aüc&v. — 12 ixupdvynos Reg. V. érupav- 
v&UGs, — 15 "AXxiGisónc Davisius. Codd. 'AXxibid- 
Ónv. — 35 duayort. etiam. Reg. — a9 étouvupzvov 


v 

Marklandus. V. aózavóptvov. — 31 Reg. Mupwov- 
Giou, 32 cvryeyoauuívou. — 39 codex iOwt of coU. 
— 4o vulgo oi ipwz., invito codice. — 45 i&c0at 
Davisius. V. ióéc0at, Regius eio0a:, sine acc. et 
sp. — 52 Regius £7 9svoty (sic). 

Pag. 99. Lin. x ctv iv «otosvow; Regius. V. 
Ec. xoig votosto,. Marklandus : « Insere przpos. 
iv ante 1o. » — 3 Reg. Gewax. — 10 6 'AX. Re- 
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gius. V. sine artic. Deinde R. éraveivat. — 12 6 
addidit Markl.— 16 4ajateóvny Regius. V. 7apau- 
viv. — 34 Davisius dvísov, Reiskius foravov, 
Toupius ( Emend. II, p. 305) &csov. — 36 sic 
codex, non &)Jo sl. — 342 3$ aix 4 codex. V. 3 
$.— 38 cv xa0' ab v Regius, uti conjecerat 
Reiskius. V. «hv xa:k vabxó. — 42. Reg. quptvva 
sine ace. V. l'óprvva. — 48 codex «bv (non «v) 
HoXuavaxta sine acc., a pr. m. IIojwvvaxtifa. 
V. ex Harleiano Heovaváxrióa. — 51 xoó Davi- 
sius, V. xai, — 55 Regius abc» ( vulgo ajc3,) «i 


& dypowrsi (sine acc.) ixeppdvo. 


Pag. 100. Lin. 3, 4 Reg. xaJ, in quibus À 
adrasum est. — 10 codex dvaOsca: (sine acc.) «7j 
E. — 17 Reg. xal pro xàv, 18 6p, et addit oc, 
quod vulgo deest.— 22 dów Valckenarius. V. 
Bergkium p. 155. V. 5065. — 23 «oUvo xol Re- 
gius, ut conjecerat Marklandus. V. «oUco 4&p. — 
31 Reg. vapexaMcavts,. —33 ydp ** Regius. V. 
(áo 1o. — 44 codex KAeoatfvrc, puncto super à 
posito. — 45 3v deleudum videtur. Davisius 
tüyv0s Sov. — 5o xposi0o0ca Marklandus. Regius, 
ut vulgo, 7poct)0oUca, sed c delendum esse si- 
gnificans puncto imposito. 

Pag. 101. Lin. a Beg.-otav0É «wa, 8 5l, x 
Éxdcepoc. — 10 «Jv codex. V. xal 7v, invito Da- 
visio.— 11 uncis inclusa absunt a codice et Harl. 
— 13 «o51w . . . lv, non sana. Codex itaoxéctuxy 
x. — 4o c dgyy Reiskius. V. cv dpevhv. — 4a 
xai przbuit Regius. — 47 Reg. usXoócny. 

Pag. 102. Lin. 5 vpouviüca: «oic C. móvou; Da- 
visius, probante Reiskio, quocum facere debe- 
bat guam Dorvillius ad Charit. p. 470. Codex 


zpopvare (sic) «oic 0. movoüca. V. mpootuid T€ T. 
C. vovoUca. — 12 Reg. «v uiv IHoy., 13 diDox; ài, 
non d)Xolox. — 38 àv devylai, euvarvyct Marklan- 
dus. V. iv sÜx. cuvevt.— 4,3 Reg. £enptac.— 47 vulgo 
& «' dy. ex Harleiano. — 50 Markl. éxdpro. 


ela 

Pag. 103. Lin. 4 Reg. dvepyóusvov tvónsa, 
9 Auxie, 14 gay pv, ut ceteri, sed distinctione 
posita ante hoc vocab., non post; ao dp(oveta. — 
19 vulgo (etiam in Reg.) vpoct)0ov. — 28 Reg. 
Opt. Deinde Go; emendatio est Leopardi: 
codd. xáX)ou.— 37 Beg. motíjw àv, 39 Épyov 
&sov, pro soU, 46 «5 Dux, non «5 61 ài, 48 dvdykn 
xal Mn, quz» postrema vocabula duo vulgo 
omittuntur. 

Peg. 104. Lin. 17 Reg. davoyei, 25 Guots dv 
dn$j, dvf[x», mediis omissis, 34 BGyasveunpévne, 
42 dotqopéve vdtoc, non $ ., ut refert Davis. 
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Deinde 2st codex, vulgo xal 5s. — 50 a9oc £v 
Marklandus. V. «5 mao u. 

Pag. 105. Lin. 9 Piersonus ad Mor. p. 39 ó 
d&eoo;, quod male defendit Davisius, mutat in 6 
puopóc, non probabiliter. — 15 Reg. ávapeyyuet, 
33 éxàv "bo (sic) «à X., 38 eDuontoa£vo. — 39 
&3e scripsi. V. &x ài, Reg. éc 6). — 50 idem ix! 
abrrbv. 

Pag. 106. Lin. 17, 18 tapa. . - . uten. Re- 
gius. V. *tapog. . . . uttpog. — 31 Reg, Avrvsuovew. 
— 37 dvfoacvov Davisius. Reg. épacocv. V. dpa- 
cv^v. — 44 uóvo; Marklandus. V. uóvov. — 46 co- 
dex Tto)ucapxécvspov , sed literam c puncto notat. 
— 49 Reg. vovnpot, sine acc. 

Pag. 107. Lin. 5 Reg. xal iv vettóvoy 393. — 6 
codex é&opatov, sic, et puncto notatur gu. — 18 6 
tv Marklandus. V. 7v. — a0  vexoxc Reg. V. 6 v. 
— 241 Reg. lorc dv vexpoo Ooyaw. — 23 6cav aüeov 
Reg. V. Gxav abciv. — 36 Reg. Olystv c. pp. xaO 
xtoU yp. — 34 idem avtoU sine sp. — 43 3eiv pl 
Marklandus. V. Aav 9. — 44 Reg. «sAcavou, 45 
érivcaBouc pro Érck 8o0c, 48 movnpi) ypnovóv. 

Pag. 108. Lin. 1 Tíavwwi&o Leopardus. Codd. 
Ilaví. — 2 dàov Davisius, quod « unice verum » 
Markl. judicavit. V. dxwwv. — 5 éxsóteco in gl. rem 
breviter referente redditum verbo xacsuvtapév. 
— 7 Reg. érpáaato. — 13 xal addidit Davisius.— 
14 y&o omitt. Reg. — 17 xal additum ex Regio. 
— 19 Reg. hic et 53 oy0)3, 20 6róc àv a prom., 
deinde Xévoev, 30. ypfápaat xaXMoto vávtoy. — 
35 o09' el uox và Ala Marklandus. Codex si à po 
$ 9i. V. o08É pot 3. — 43 0056 ego). Marklandus. 
V. o0!! si; aq. — 5o xai 5 adjecit Reiskius. 

Pag. 109. Lin. 8 «7j desideratum ab Reiskio 
Regius prebuit. — 18 Reg. dgoaiooüpsv, 35 atsüo- 
iot kp. — 30 Grovpoo?i; Heinsius, Codd. &mocvpo- 
q7i«. Deinde cod. «bv "Extwxojpou, 36 yon sine 
acc. — 35. óvóu.ata. Marklandus. V. jvoua. — 38 
tÀv vgoph» Regius. V. sine articulo. — 43 pacé- 


t 
6a))zv» Reg. a sec. m., 49 siünoen(cavtee. — 5a 
6ca Regius. V. áx. — 54 Otau)dvtovoa: Reg. 

Pag. 110. Lin. 1 Reg. ci 1, 4 foviioicaveec, 
6 xpaTzox. — 11. xack (àv Marklandus et Reisk. 
V. xaxk 9. — 15 Reg. uóvov, 17 uiv 6 xaxà , 19 
imÜvula. — 44 brexxoln Reiskius. V. Grepxoja. 
— 47-49 Reg. 9a)dvrtoc cuvilUne c movapáb, Duk 
Vvíuns Épev c3v ixelvou giat, ópàv nüvi dp. . . . 
quest, 6 0À éneiáy dvv., 50 abtüv qavi. — 51 mox 
adjecit Reiskius. 

Pag. 111. Lin. 2 dpep)s; addidit Marklandus, 
scil. uoipa. V. émipowóca quot, quod vocab. 
omittit codex. — 6 6 adjecit idem Markl.—12 iod , 
1pópactv uiv Marklandus. Regius épliv qaot (sic) 

b 
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uiv, non gel, ut est apud Heinsium. V. ipijy oU 
quat uiv. — 21 Reg. 3j ik QU. — 26 ixrscoy Re- 
gius, quod Reiskius conjecerat. V. iurecov. — 
32 4kp $v Regius, ut correxerat Markl. V. sine 
àv. — 37 Reg. rÀfjpnc, 41 slobUvrec, 48 qc. 

Pag. 112. Lin. 6 Reg. Éxatvog 51. — 8 wiihioecat 
Reg. V. uufoncax, — 11 Reg. dxoas sine acc., 12 
dval3ny , ax. Os(Bwx, 24 auvee)et. — 22 £g vue idem. 
V. «i; t£yvne. — 27 x&v body Marklandus. Sed 
codex xe ivoBu3j, non ut Davis. refert sóoByA, 
quasi xe àv óóp; , ut xal iv «gogi. V. xa 5j 685p). 
Deinde idem Reg. x(ó9nAótavov ev xg, 3a Se- 
toe ttv. — 33 ápa ot Marklandus. V. doa; ol. 
— 36 vulgo x16. 8À «d»07. Particulam omittit 
Reg. — 43 idem mspu6a))s a sec. m. 

Pag. 113. Lin. 2 vulgo tà s92óp.., invitis codd. 
— 17 Reg. MoworjagoUv , in quibus alterum ot 
posterius illatum, sed eadem, ut videtur, manu. 
— 19 dpa ot Regius et Marklandus. V. dpa; oi.— 
3a Reg. IIev0íq, 33 Kuatápe: (vulgo — en), 35 
devo, 46 Kooiscoc, 48 iOvàv, 51 "Ióvtv, 52 Ta- 
Advrtot. 

Pag. 114. Lin. 11, 1a Reg. cxvpa enin" xel vOv 
FÉ f Ap. — a1 map£ysoat Oyiv Reg. V. mao£ysoÓE 
Ogsic. — 26 Reg. Xiot, qui deinde przbuit 4&p. — 
32 xileuox etiam Reg., 50 idem ut . . . yn5t, 5a 
Afjvov , deinde v erasum. 

Pag. 115. Lin. 7 Reg. ygnwpoU, 8 eUtat, 13 
omittit 3. — 17 àpíov Davisius. V. ópvéuv. — 37 
BeGXnuévov etiam Reg. —48 53) voUro Éoyov idem. 
V. 88 «oUvo Zpyov. — 49 6 ex eodem accessit. 

Pag. 116. Lin. 10 Reg. *gnytia. — 15 mpogr- 
pouívo Regius, ut conjecerat Davisius. V. voco. 
— 18, 19 Reg. ócov pro ob coU, a1 javctüopant. — 
27 Éyovc: Regius, quod Reiskius conjecerat. V. 
Lyooi.— 29 codex errrisov (sine acc.) xal ópüptov.— 
35 cuvaqwvlCecat xal re0ccax Regius. V. cuvaqu- 
v(tecÜat xal ve(üscÓni. — 38 Reg. Ovprg, puncto 
super s posito, jgloreusv, 39 o03* 6 T'OX., pro 
quo'o)3i TUA. edidit Davisius frustra. — 42 Rey. 
£suüfpou, 45 euovtxX, — 47 avr idem, ut cor- 
rexerat Marklandus. V. a0c5.. , 

Pag. 117. Lin. 6 &à Regius prebuit. — 8 idem 
Kuvéretpoc et Zeuü£pou, 13 ónoJsurópuevot. — 30 an 
non xádvraUUa? — 31 codex epyn« (sic) Blov. — 36 
«k dyp. Regius, ut a Marklandoe correctum. V. 
xaàl dyp. — 47 Reg. "AxsAeov, 48 dsvkou,. V. 
dsvv. — 49 Tetopyooot Davisius. V. yewpyíac. 

Pag. 118. Lin. 3 cod. «à ásragra. — 10, 11 


v 
Reg. qewpyGpuv maveag pias (sic). — 14 pt toq 
codex Harleianus. V. 6 dp.— 21 cyoAatttpoc Reg. 
V. cyolaiócepoc. — a5, 46 Eretrie nomen bis 
sine accentu, MapatGv, 28 "'Apruibow.— 47 660 ef 
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vot p) toUro 7; Marklandus, quo ducit codex, $661 
8E «tw uj coUco 7, sic enim, non «otro, ut refert 
Davisius. V. Sé8tx à «b 3j rotwUvoy 7. — 5o dà 
omittit Reg. In margine GouxuS(3nc. — 51 Aercró- 
(eo idem. V. Asrvóyeov. 

Pag. 119. Lin. 8 yíqvevat Reg. V. y orvenzai. — 
18 Reg. éxdcavto, 20 8uayepícvtpov , a3 &oa.— a9 
«xw Reg. V. cauta. — 34, yen sine acc. — 37 3) 
addidit Marklandus. — 39 Reg. S£ovro. 

Pag. 120. Lin. 11 Reg. éníngt.— 25 dro Scd- 
liger. V. 6x5. — 39 Reg. fymwreepov, 42, 43, txa- 
uercepoc. — 45 daüevic posui. Conf. Marklarid. V. 
doOsvéccepoc. — 47 itevátow Regius. V. iterateu.— 
51 sboxvoyi; Regius, et ita correxerat Reiskius. V. 
£00 707 £i. 

Pag. 121. Lin. 4 mponpócíov etiam Reg., 6 
Qid)api; a sec. m.— 12 év ex Regio additum.— 
15 Atovóow Davisius. Codd. Auvócov. — 16 Reg. 
Anp?zpt, 24 o& 8e, 32. dpotoio Suou.evdeov. Vulgo 
doóvoto 0b Sucsop.— 36 Reg. dvbpux; (sine acc.) 
zóvv, 38 erje vnitrouc, utrumque sine acc. 
— 46 ipyatop.svo; Marklandus. V. py dpievoc. 

Pag. 122. Lin. 1, a dpaéiov Bc . . . env s 
Davisius. Codex dpmeAGvag . . . £aGvac. — 5 guv- 
éroveax argumentum in marg., 15 áp mote, 17 
dà xÜptoc , 18. vevucnpévov (quod in. émsxnuvov 
mutavit Marklandus, vulgo jjexnuévov) 17, vpa- 
yit, a1 dmíóQQov.— 37 Musov Reg. V. ó Micov, 
quibus ascripsit Markl.: « Delendus est articu- 
Jus. » — 39 Rez. at9povoc. 

Pag. 123. Lin. 7 Reg. tuveujAaoÜnt. — 9. conf. 
Markland. Codd. et edd. o:&voà. — 10 cuvteta- 
Yu£va. Marklandus. V. — pévows. — a2 b 190 Myov- 
xoc 70oc BpuynOpoU Aéovcoc Davisius. Codex «5 «oU 
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Movros 7jyoc Bp. 9. V. vàv dvBpa vo fp. oU Movroc. 
— 25 ipluspx scripsi. V. iqijuepoc.— 26 Reg. S75A0€ 
pro Jewàc, 3o iac. — 35 oi; inseruerunt Mark- 
landus et Reiskius. — 36 sÜrooyoc iidem. V. sbcvo- 
yoc. — 4o codex AdÓn vb céyvne, 42 cpm (sic). 
Ibidem a)w Marklandus. V. aócóv. — 47 &nsc*t 
Marhlandus. Regius dmwzsi. V. dxwtsi,. — 5o 
Reg. qu16. 

Pag. 124. Lin. 6 3 6ryyn Regius. V. f$ é.— x1 
Reg. da «& piv xoüumtpüsv émippei (sic). — 15 
u£pn Marklandus. V. u£Xn. — 21 Reg. qovoux. plv 
xmi, jo omittit órb, 42 (vapbv.— 41 TÓ ante 
vsgryby inseruit Marklandus. 

Pag. 125. Lin. a Beg. énlypnstov. — 18 Tup- 
xalou Marklandus. V. cvvpdvvou. Deinde codex «( 
et ofxv. V. ofa. — 20 cetuquévnv xol éopingav 
Marklandus. V. «exeyu£vi (Regius — pvo) xoi 
itoppiioa. — 28 Otvopotpóqa codex. V. Bev pogópa. 
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— 33 iv Davisius. V. uiv. — 32 sÜvsex; scripsi 
secundum Regium qui ejvex. V. ejpouc. 

Pag. 126. Lin. 4 x(v« Reiskius. V. «w&à. — 25 
Reg. aiv(touat, 26 bis ?, non *, 31 omittit xa, 
32 Joywpov. — 38 a6:6v Regius, ut correxerat 
Marklandus. V. abtoU. 

Pag. 127. Lin. 3 el; «v Reg. V. vv. — 13 xal 
p3v omittit codex. — 19 Reg. «otoite .. . cowaiós, 


36 «3 xoti, 41 &v ck rn, 46 yo9plc uiv «à qévn 


«iov fipoxov , 47 iterum tà yívn, 48 aütiv mer., 5a 
&)Xa (sine acc.) te 3jv.—53 ob; inseruit Markland. 

Pag. 138. Lin. 5 fuv(c etiam Reg. Legendum 
puto Euveiec. — 6 xavcobanác àv Marklandus, sed 
piv servans, quo fortasse non opus est. V. 
vuv. uiv o. Deinde xácac; 54. d) jew; Heinsius. 
V. wdcatw 53 di)aw. — 16 «ooty Davisius. V. coó- 
twv. — 23 Reg. ivtstauévov, 29 ma. «à ypówo. V. 
sine articulo. — 39 Reg. cox «ücoxet. Deinde elva 
6 Marklandus. V. el xal 6.— 41 Reg. Happsveiony, 
59 53 civ, ut Harl. — 48 xdvraüta ? 

Pag. 129. Lin. 4 Néoevopa: 'O&vccéa abtbv Da- 
visius. Codex 'O&uccéa abróv. V. Níctopa ajcbv. 
— 6 cs xà Regius. V. &cve. — 16 6 ex Reg. 
adjectum. — 22 idem ypuca£rc aiOelonaty xouoov- 
*t4. Postremum correxit Davisius. — 24 Reg. 
6x" aitoU , 40 Aldo. 

Pag. i30. Lin. 1 Reg. oí xarà, 3 dme; — 
15, 16 dnd)aic . .. xpuctp sic constituit Mark- 
landus, sententia optima: ipsa verba felicius 
fortasse alii assequentur. V. dac &vcvr., Óna- 
copy joac /codex Onuioupr(ac) aivác "Oynpoc piv 
J., "Heatwrvoc 9à yo. — 20 Tácuavt Marklandus. 
V. xp&rAatu— 29 á0póo; Reg., 3a et 33 ut editur 
ex Harl. — 39 «uwprt «p Reiskius. V. tutptitat 
T- — 40 post eüja(uova in Regio additur unciali- 
bus literis sbrvyóx , Ifposbóxw. — 44 id. oyoÀ^, 
48 Éxavca. Idem ibidem íxdccov, quod conjece- 
rat Reisk. V. ixáorp. — 49 &otAsv Reg. 

Pag. 131. Lin. 8 Reg. dceyvex, to qf. — 13 
éptty «xvn, Marklandus, qui et 5pdtv xax&à c£yvnv. 
Codex 9ollv xàv vy vn. V. Spllv solum. — 15 Reg. 
patícec v., 16 idem oby Ómó. V. oóx dro. — 18 
ixácvo Davisius. V. Éxactov. — 38 Beg. Gyletxv, 
32 Ülox, 34 Tepu6n)Dav. — 38, 39 &x' ágcielas 
Scaliger. V. Utb quac. — 40 xaAo(ncscripsi. Reg. 
xa)sis. V. xai. — 45 aoa Regius. V. ep c. 
— 48 olov addidit Marklandus. — 5o Reg. aic. 
—51 xal additum ex Regio, qui 52 repli abvov. 

Pag. 132. Lin. 1 Reg. «uv coUtwv , non àv- 
wwv, fortasse recte. — 6 *: ex codice (qui «í). 
Conf. Reisk. V. 1s. — 17 Reg. Ap. aótó, 19 Ilv- 
Vavopisv.— 29 éroxson Marklandus. V. éruaóoy. 
— 33 f; omittit codex, 37 el; adjecit Marklandus. 
—51 Reg. Noala. 
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Pag. 133. Lin. 1 Reg. 3ouMac. — 18 &uu6spla. 
Marklandus eà2aqusov(a. Turbatum esse hoc loco 
monstrat Regius, zd6y, xal «ó uiv. copíav, «5 ài 
i£ . . . scribens (ex l. 20, 21).— 22 qwóusvov Reg. 
V. vtv. — 27 Reg. 56x, 32 óc omittit, 34 «£yvr« 
pro 9A». — 35 O4 adjecerunt Marklandus et 
Reisk. — 4a ot évop.. Davisius. Codex Harl. oi 
vop.ovdoyat. V. dvoya. , sine articulo. — 44 6Aou él 
*6 uépoc, drb Marklandus. — 48. &03ov 3 ér. 5$ 
&p. idem. Codex y. fj ix. 3 dp. V. g. 4 x. 3$ dp.— 
49 Reg. xa)«5c. —— 

Pag. 134. Lin. 9 Reg. vo)uAoyov. — 21 Guvtpt- 
qouévr Regius, uti Reiskius conjecerat. V. 'eu- 
cvoegolfvs. — 23 T&v accessit ex Regio. — 35 
idem 6yiv. Ibidem àv adjecit Marklandus. — 36 
37 codex q&pp.axa , xal moo cic Btx(tnc abróc cpó- 
To; , quze emendantem exspectant. — 40 16 ac- 
cessit ex Regio. — 44 vopactw idem. V. rop. — 
49, 5o Sucraciacta: codex Harl., Regius 9uotn- 
euxvce (sic). V. Sonet 1t. 

Pag. 135. Lin. 3 exa. Marklandus. V. vta. — 
10 Reg. cibo 11 taírrc pro aUrr. — 14 éxaloüpay 
Davisius. V. 6 xaXoopsv. Sed. in his alia quoque 

À 

dubia. — 15 Reg. ueví6o)ov, antiqua m. — ao 
Wakefield. Silv. cr. III, p. 53 cuve)xienta: xal c. 
— 24 Reg. dXvewóv dxaoel 0si, 29 «poss6a)Aov. — 
34 ita(ow (sic) Aóyou corrector codicis Harleiani. 
Codd. i£ ívípow Aóyov. Deinde à xai veteres 
editt., quod servavi cum Reiskio. V. xai yàp ex 
Reg. et Harl. — 38 Reg. duy». — 39 uiv 93 idem, 
ut correxcrat Markl. V. piv 5i. — 41 dpyeva: 
Davisius. V. &pyerat. — 43 Reg. ti owpact xal. 
— 46 x«i at bis Reiskius. V. xoi sine articulis. — 
49 &, *« oU Davisius. V. 6rwUv. Regius óc. adv. — 
5o «( 9) Reg. et Markl. V. «( 5. — 53 Reg. Ei- 
puemoc, 54. piv tavva sine acc. Marklandus dv 
taUTI. V. gu. vatcd. ' 

Pag. 136. Lin. 4 Reg. xsivev, 5 «ey vvceügartt, 
non tsyviv, 15 Xappoj9nv, 14 6p00 c6. V. 6ji08 
xal «5. — 24 3 col Reg. V. 3, cot. — 26 ix Mark- 
landus. V. xol. — 36 Reg. yXirc sine acc; , 39 
q(5eos (sic), 42 6 Bloc. V. abest articulus, aScali - 
gero deletus. — 49 «íve« Marklandus, quod con 
firmat Regii vewel. V. ovei. 

Pag. 137. Lin. 1 *H, ole Davisius. V. "Hco el. 
— 2 ivietpuigíévos idem. V. éxverp. — 8 xoi Reg. 
V. 6 xal. — 9 Reg. 'Amwv.— 10 vabx5 Davisius. V. 
vXUvk. — 12 eodex abcoU ofuav, 15 'Oufjoo. V. 
v10' 'Owfov. Deinde verba «& Ad adjecit Stepha- 
nus. — 16 sic Reg. V. xal elc. — 46 ópdvov Mark- 
landus. V. ewp.dtov. — 48 itavíavoosv Stephanus. 
Codex i£avawOrv, sine acc., in quo alind verbum 
letet. — 49 Reg. yalptw i 73... 
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Pag. 138. Lin. 2 Reg. ?jóatw. — 17 xol «v faod- 
0pwv scripsi, ut suasit Marklandus. Ante Davi- 
sium xal fjapaüpov, qui xe foüpov ex Harl. Regius 
xai vàv BaOpcv sine acc. — 22 «àv mAouciey Mark- 
landus. V. 1&v xÀnclov. — 23 0a 66v suspectum. 
Et Reg. 0np.ov. sine acc. — 29 istas evan Scali- 
ger et Marklandus. Codex áp.Eac ci ác. V. ápa- 
tac ttv&kc. —— 39 of 5i abro Apostolius qui hac 
transtulit in Cent. XX, 100. V. 6i ài ot aücol. 
47 Reg. Üevrat, 5a coUo 0. Ibid. q90óryo Mark- 
landus. V. q0órrov. 

Pag. 139. Lin. 1 Reg. bis dpa, 3 xal omittit, 11 
vaUv. — 12 cuv&rcec Marklandus. V. cvvcaczet. — 
17 GU Reg. V. «ov d))uv. — 22 Reg. fit», sed, 
ut dixi, in versibus Homericis iotasubscripta non- 
nunquam omittit. — 44: 4Aav0oy Stephanus. 
Codd. dQ«v0ov. Deinde codex N«p£a. — 48 Xo- 
(«5j Marklandus. V. Aoyurcux. 

Pag. 140. Lin. 15 Reg. 6a, 17 éri dvelav 
(sic), 19 voi tt«. V. T3j tw. — 20 xavaS£to pot Reg. 
V. xavabétouat. — 24 tv toU A. Reg. et Marklan- 
dus. V. «v A. — 38 oópavip Reg. V. oUpavoU. — 
29 9» Bey. V. 04, — 345 xal ante Jeu... inseruit 
Marklandus. 

Pag. 141. Lin. 5 énevépovco  Marklandus. V. 
érsté£jovco. .— 12 Reg. aüMouc, 15 y&pav, 26 xal 
«óxe xvnüv, a7 Osótiotec. — 29 uiv adjecit Mark- 
landus. ... 38 Reiskius dvxvdx)»szot — 47 Reg. 
oü8svovtaz (sic), 5o esoovezs sine acc., 54 xov 2ó- 
(0v, non «Gv JAóyo. 

Pag. 142. Lin. 9, 10 ustacíósca: xol uecoutte- 
«a: Regius. V. iuecacidea0at xol uevouxloeo0ot, — 11, 
12 cl; uexoixet ex Reg. addidi. — 17 aótov Reg. 
et Davis. V. ajtbv. — 24 xal vvvpoufvov conjicit 
Markl. Jacobsius ad Philostr. p. 797 xal urt. ex 
dittographia natum et delendum censet. .— 31 
xal i9i corrupta puto. — 35 «v à Reg. et Markl. 
V. xày 83. —— 36 «à x00 Reg. et Markl. V. xol 
vó5s. —.. 38 Reg. dvaveavtt, 4a «ot 6eopots sine 
acc., 44 rawoyitovet. V. mouavl,. — 51 &y' Davisius 
ex Homero. V. à". 

Pag. 143. Lin. à Reg. Kpóvou xal dpy3v. — 5 
oóx Marklandus. V. o09. — a9 xpo, Beg. V. 
zóp.ato;. — 46 Éoya adjecit Stephanus. 

Pag. 144. Lin. 3. Reg. yapsei,. — 11 o0x dxou- 
ciou Marklandus. V. oóy Éxouciou, — 21 Reg. qc. 
— 25 «bróv Heinsius. Et aó:o scripserat librarius 
Regii cod., sed in ac) mutavit antequain adde- 
ret v. —. 38 xoi «otov Reg. V. xal «oUtou. — 29 
expacsla; Marklandus. V. evpavilic. — 45 éxxplroue 
Beg. V. xal éxxpívouc. — 47, 48 mot Reg. V. 
xow. — 50 i6 Reg. V. éoyv. 

Pag. 145. Lin. 1. £v Ac Reiskius.V. «o9 À. — a 
codex Mero. Idem Reg. Kiswía. V. KAtvía. — 


12 Àéfew Reiskius et Boisson. Anecd. vol. 4, 
p. 417. V. Merov, ex codice. — 19 piv adjecit 
Marklandus. Deinde codex évy& vov «wc (non 
XOU Tt) «Ti ypewx; (sine acc.) do. — 21: slim 
Marklandus. V. «à sitav. —— 26 Beg. voAue sine 
acc. et el£ae 6uoloyrioat. — 45 1v aüvri; Reiskius. 
V. tv gücOv. — 53 i57, Regius. V. qdóv. 

Pag. 146. Lin. 1 éri vy duy et 3 votitüsat 
Marklandus. V. iml 17; quy, et votsócaca. —— 7 
xaÜüdmso ívalpa; Eldikius Suspic. p. r1. V. xaf& 
Ttptoctolic (Reg. vepirtoX). — 9 cà omittit Reg., 
18 dxolacróraTo: — 23 fcvyt?, Marklandus. V. $$ 
juy?. — 27 Reg. habet co tec xóXw , 39 óovso xal 
tov. V. &arep di. 36 Goxei Davisius. V. daxai. 
— 37 vulgo óvopdtov «&v 0stov, Begius óv. «ov 0sóv. 
Conjeci t40cov , quod confirmatum video verbis 
Hesiodi ad qus respicitur, initio Theogoniz, ubi 
V. 23 'EXaxévoc or Qa0£oto. — 48 Reg. cette; — 
49 cucpáTnYo, Reiskius. V. crpavnyóc. — 51 4o- 
Avrelac Marklandus. V. moAtcetous. 

Pag. 147. Lin. 4 Marklandus xcJJàoc Ba60)Jou. 
— 11 usas Scaliger. V. saw, —— 13 o00d ex co- 
dice adjeci. — 17 Beg. vepuba))ev. — 20 dv addi- 
dit Reiskius. — 22 oi 9$ óx' Regius, V. ve og". 
Deinde Reg. stotacov, 38 x), 29 d'Ya09 ... Euvso- 
1*«, quz in Davisiana exciderant. ... 34 «oi; a&- 
^7c Regius, ut conjecerant Davis. et Markl. V. 
tois aucoic. — 37 codex abvov, non ajtüv. — £o 
t& aUv& Regius. V. male abr& ck. — 42 «5 addidit 
Reiskius. Deinde «à delendum videtur. — 45 aót), 
cuvr. Marklandus. V. aix? o. — 49 Reg. iv Yeeng- 
Yt, 50 Épyov «ix, elegantius quam vulg. dpryov 
abcic, et 51 abcr, pro quo vulgo ajz5. 

Pag. 148. Lin. 1 Reg. ypóro, 3oloua. 6 ei- 
x& ye Davis. — g Reg. éxxobov, 10 dusyaveucá- 
Ii5v. — 11 ToUr0 ct Reiskius. V. rovró y«. Deinde 
Reg. &wmvíoascat xavrayou (sine acc.). —- a3 «à 
véayoc locum tenet alius vocabuli, librarii aber- 
rantis culpa obliterati; nec delendum hoc com- 
ma est cum Lennepio ad Phalar. p. 44. — 39 xai 
r& Stephanus. Codd. xax& «à. — 43 Reg. sot, 49 
ab cob(9axré; 5, enclitice. 

Pag. 149. Lin. 3 óxsp &y Regius. V. óomso àv. 
— 19 Reg. «à Mivo, 37 Kofi, 34 abt o0y d e. — 
46 puü)Xov 3j Avatavópac Davisius. Codex udAXov 
inov (sine acc.) && dyoodk. — 49 Reg. 6püv, 50 
pa. 

Pag. 150. Lin. 1 Reg. tpéjousv, quod recipi 
poterat, et Auxíov. — 4 excidisse qusedam viden- 
tur. Codex siüicpéva 3€ avrwuv cov v6 (quattuor 
vocc. sine acc. et sp.) 4yeuóva. Marklaudus «i0c- 
cpévn. V. elüvcuévot. AUvv Ok «ov. diy. — 11 ipavitm 
Regius. V. ipav(Lew. — 12 Reg. Eovvvou, 13 "Ioxo- 
idyou và y., tapá xe O. — 24 véov óvcoc Leopar- 
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dus. Codd. vajovroc. — 29 Üva uj uox Reiskius. 
Reg. (va ox. V. tva fj. — 30 et 31 Reg. (va po. 
—33 $ Davisius. V. fjv. Regius fly dv (sic) &v0po- 
xo. — 39 raUT1 noci; Marklandus. V. coca épeic. 
Beg. hoc loco fjy5, non fjyei, 47 $j xoXAoU. — 50 
iuiw Marklandus. V. Gu(vw»v. Deinde Regius «s- 
Msuvovticta: * oca (sic) &v&yxn. Scripsi xüca, quod 
vulgo abest, — 54 céyvac Stephanus. Codd. vy. 
Pag. 151. Lin. 4 fj Regius. V, sl. — 6 Reg. io(- 
jus, 2? závrex Tot, 9 dolo. V. épf)nc. Deinde )v- 
gavet Reiskius. V. Aupavéis. — 10-12 te) ... ubi- 
que Regius. V. t8)ei ... 15 Reg. 09. — 21 sl addi- 
dit Reiskius. Regius sc pro iecw, 23 «6 dv0po- 
Twv niv, 28 Tepubd)Jsvo. — 36 soy 0npai; Mark- 
landue. V. toy Ono(ax. — 46 Reg. vspl, 48 oóv ut 
Harl., 51 AsuxóOsa. ' 
Pag. 152. Lin. a Reg. xal r0t07., 5 IIcaujón, 
9 GioÜet, 12 mpoU6a)Aev, 14 vióv oov. V. gov 
Viv. —— 36 Reg. tiv 2i. — 28 7» Reg. V. ov. — 29 
$03. Regius. Articulus deerat, quem non addo 
ante Aióvucoc. — 31 Reg. céyvn da07, 3a 3) (vulgo 
7), deinde Ji0o£óoc (cum puncto super c) vais 2 
Xzoà. — 40, 41, Óvra xal évvsá Gown, Éxorop.bolov 
Dacrossévoo scripsi. Vulgo óvca, xoi ivvsaGolev 
ixarop6olev. dÜXrropf9w. Sed Regius Óvra xal 
bra6ole (sic) Éxatop6olsv Ürrovu£vp, egregie 
pro tautologicis dissl6ovet ... davropfvep. — 43 
idem olo c xo., 47 SÉ mov. V. perperam Sjrov. 
Pag. 153. Lin. 4 Reg. 73v draaXjapv. — 6 Af- 
uve» Heinsius. Codices À»vov. — 8 Reg. Siopivos. 
Aliquoties enim in versibus longam mensuram 
literarum «, « et v annotat. —— 1o id. «oaov. — 
1366 «& Reg. V. fv xal «b. — 14 'Hoótovov Hein- 
sius. Codex non wpobóxtov, sed antiqua manu xpo- 


uU 
lov (sic), quod pro specimine esse potest, qua 
ratione jam ab librarüs minime levibus pro- 
priorum nominum corruptio ceperit originem: 
nam noster :x haud dubie ut conjecturam alle- 
verat. — 15 xewrxsiva. Herodoto. V. Davisium, 
Deinde Reg. àerulaw, 16 voicow dp. — 17 Reisk, 
got. — 27 *6 cs vào Marklandus. 
Vett. edd. «à &o. Codd. «ó «s. — 29 Reg. ui02ov 
À *p., 34 omittit oix xv dy., que verba supple- 
vit corrector codicis Harleiani. —— 37 Reg. xa- 
Adv à, 42 avri müow , 44 51, quod vulgo abest, 
49 1& 11 Goto fiop.., quod correxit Heinsius. 
Pag. 154. Lin. 9 slc 6uooov(g Davisius. Codd. 
tlc óuogovv(av. V. sic ópoquv(av , Év «t ioci , quee 
postrema codd. non agnoscunt. —— 18 oócw|Mark- 
landus. V. qvrífv. — 20 fj 6yüix Regius. V. óysía 
SDé artic. .. 27 oóv accessit ex Regio, qui 31 
tdto pro xótt , 33 sqq. ubique "Aog ... — 34 coU 
Avbo; Davisius. V. vou d)2ov. — 38 cita [o0 


v 
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eic. Méqupa. Reiskius. V. e. M., s. 'L. — 42 50 59 
Marklandus. V. «s 9£j, ubi Reg. s, non «à ut so- 
let. — 47 piv d))a: Davisius. V. piv moa, ex 
superiore versu repetitum. —— 48 prius ai à ad- 
jecit Davisius. 

Pag. 155. Lin. 5 Reg. "EJauciv, 15 «5)socr. sine 
acc., 20 alterum c)v omittit. — 21 óx' abri Reg. 
V. 6r 100v. — 22 y5j Davisius. V. Tic. — 23 
&oXuroóooy Regius. V. moAUtporov. — 25 dépoc D. 
Reg. (vulgo I4. dép), et xai dp «i8. omittit. 
36, 37 uncis inclusa non legisse videtur Paccius. 
— 42 Éxacvo: Regius, quod sanat locum qui sol- 
licitavit viros doctos. V. £xdavow. — 43 sic codex. 
V. d))ow d) xMjsk. — 44 cod. 'Ioviov. — 45 
Kowaiow Marklandus. Codd. Kpwnsatov. V. Kgn- 
vaiov. ... 5a Reg. $Aóus0a , 53 süLóua0a. V. soto 
pa9a. — 54 KaXMou Reg. V. t05 K. 

Pag. 156. Lin. 8 àxotv. Regius. V. xal dr. — 
11 xa0á6a))s Reg. V. rapdóo)s. — 14 Reg. Nual- 
ou, 19 alzía. — 23 uf «x vs Davisius sec. veteres 
edd, Codd. Jj» «vs. — 24 Dacrov vett. editt. V. 
ex codd. 3j £.. — 25 7v D. Reiskius. V. 4 D. — 
3o icocváciu: Reiskius. V. icocrac(a. Toupius Em. 
III, p. 387 «sc yvousc malebat. — 32 Reg. éxrro- 
Sv, 33 abvoU , ut Markl. V. aoxoU. — 47 Reg. à- 
xacc/jv vt, 5o xpazTj à va viv. 

Pag. 157. Lin. 11 Reg. 42s xág, 31 et 3a Na- 
pel, et, Suxxoclc BÉ eot. Idem ely« 51, ut conjece- 
rat Marklandus. V. aberat 5. — 37 dgatpsi recen- 
tiori m. in dgxoei mutatum. — 46 ávcsEsrá ots 
Reg. V. — tet. 

Pag. 158. Lin. a Beg. óx, 4 S£ 4s. — 15 xdv 
Stephanus. V. x«l. — 18 Beg. xaü£xactrov, 21 óX 
icevw. —. 20 lcxo Marklandus. V. £atat. — 25 fa- 
péywv idem Marklandus. Codex "looxoány (sic) 
sad vow. V. vovit yov. — 31 mpoti0óvea. óc fj9n ngoc- 
£XnAv0sca Marklandus. V. vpossA0óvra 7j9n &x zpo- 
£jnAv0óta. — 39 dorupov doruopoc Reg. V. dorupoc 
doyupov. — 40 mévvwy Marklandus. V. váveux. — 
42 «9 &à dya0bv Reg. V. si 5à «5 dy. In illa scri- 
ptura sequens xai non offendit. — 48 Reg. x«l pro 
pix. 
Pag. 159. Lin. 24, 25 Reg. t£yv» ... *Éyvn pro 
vóy ... toy». Idem xol pro xày. — 26 f, addidit 
Marklandus. — 3a Reg. ysiuiv , 34 xavabácscar. 
Qusedam excidisse videntur. Vide Reisk.—49 tow 
Osióv tv lc. Reg., non ut retulit Davis. V. t7,» 
tijv 0. lc. — 52 uc addidi ex Regio. 

Pag. 160. Lin. 1 Reg. 45 — bis sine « subscr., 
et Guow. — 3 "Evo Heinsius. Codd. Mw. —. 4 
Reg. xpostuM, 7 dowrrm, 11 "Aprot, V. Apral. — 
12 —— 14, hoc ordine codex, quem Wardtus invito 
Davisio neglexit. — 16, 17 Reg. sie, 18 Ilsoo(- 
bac, 19 * (vulgo 3), a6 ruvüdvopat, t( 9iic, ut 28; 
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3o 4Avtxa. éreojsootv , ct priv, 33 post)Urc, 35 
pevé6o))sc a sec. m., 4o "Aup.—. ubique. — 49 
voUtou ivéSe. Reiskius. V. «oUvo £v $e, pro quo 
postremo Reg. 734. 

Pag. 161. Lin. 6 vulgo ágxtv 6 Zeuc, quae po- 
strema codd. omittunt. ... 15 Reg. «Avàe, 20 xot- 
voUc, cum punctis super vw. .— 29 19v ópóv Reg. a. 
pr. m. V. *óv «6v ép» ,* quod recentior manus 
Regio intulit. —— 31 Rep. yevvntov sine acc., 35 
idem «09603, ut Reiskius emendavit, et énagá- 
e":xt, ut Marklandus. V. vpoe60A7, et érayiíaevat. 
— 46 Reg. xentsjaoóla. 

Pag. 162. Lin. 4 quAa5óps0a Boissonadius Anecd. 
vol. 4, p. 478. V. quA«Gets0a. — G Reg. GroXUtat, 
7 ' (vulgo 2), et óp& «e. .— 13 o vev. et 14 ix un- 
xépov idem. V. Ó ev. et dx uxtodv.— 19 dypedó- 
*arov Reiskius. V. dyotwrepov. — 20 Reg. óuoto- 
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(ov sine acc. , 3a dvréyevac. — 39 dxoy Reg. et 
Reiskius. V. dm6or. — 40 Reg. Tojcttat, Ai 
Prrexxóvow, 44 dxoucopsv, 46 xax', 48 ávactaA c. 
V. Mac. 

Pag. 163. Lin. 15 xal delet Reiskius. 15 


dvaxalaz xal codex, non xal dyayxa(ac, quod ex 


eo se dare scripsit Davisius. — 20 codex Juaóre., 
24 Janóc. — 32 0dvavov Heinsius, ex Paccii ver— 
sione. V. fov. —— 33 et 34 Reg. (7. — 375 (6x 5à 
Wakefieldus maluit. 39 codex coUro $1... 45 
6:000 Marklandus. V. 3evcepov. 

Pag. 164. Lin. 9 mapa^ooc Regius. V. xol t«- 
pa. — 12 v&w $wv Regius et Marklandus. V. 
piv fiiv. — 13 éauchv Marklandus. V. «aócnv. 
20 pro obxw codex avroux sive potius avtov, sine 
acc., 12 Reg. xia, 22 Xtav o. 
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THEOPHRASTI 


CHARACTERES. 





OEOGPA XTOY 
XAPAKTHPE. 


- Mup0090 «4m-—— 


IIPOOIMION. 
[GEODPAZTOZ IIOAYKAEI. 


b — "Hóv plv xei mpócepov mo)Adxu émiwT/oue vv 
Otfvoixv i0nóp.aca , loox; 6À 0003 rradcouat Oavj atv, 
t( Xo. D irove , «Ti; "EJAdóoc 6x0 tv advóv áfpat xtt- 
p£vr , xol vávrtov. civ  EXXvjvov. ójolex matbevoys- 
vov, GupÓ£6nxev fjuiv o0 vv aUciv cdiiw cüv cpóTtoy 
I0 Zyew,.— "Eyqoo yp, e IIoXox3ew, cuvOetop/joas dx ToÀ- 
oU ypóvou viv dvüpwmivnv quate, xal BrOwoxtx; Pr 
évvsv.xovea. dvvén ,. Ert 83 paxee moXAaie t£ xal 
vavcobamaie quao , xal rapavsÜeau.évoc && dxpibelac 
TO0));, toóg v& dyaÜoUc tG)v dvÜpoyrtov xal robe QaU- 
I5 Aouc, br£Aa6ov Beiv cvir(odiyat 8 Exatepot abtGv éxi- 
tnBeUoucty dv xi Bí. —'Ex0/ow 8£ cot xavk véve 
6ca v& Tuygdvet qévn. xpónmv voírot mpooxsipeva , 
xai Üv cpómov «Tj oixovoula JpGvrat. "YxoAau dvo 
y&e, 9 lloAoxAet;, voc vieiz fjv BeXclouc Écectot, 
26 xa vaAstpOÉvrov aücolc Onop.vrp doy votoUtuv, ol« ra- 
pa8syuxot y pousvot aípácovrat vote sb muoveocá- 
tot; Guvelya( ce. xal 6p.siv, Orte wu) xatabséatepot 
ety aov. Toépopac 53150 ér xov Xóvov- cov 2? 
vupaxoAou07sa( ve xat sioTjoat el óp0Gc Aéyo. — IToG- 
25 cov idv oov rovfsopurt [xov Aóvov dro] cóiv «3v sip- 
vsiav dCn)uwoxóvov, doti, 1 mpootudteo0at xol mo) 
vgl 09 ztodyuaroc Ave. — Kat &pLoja mptrrov dà 
tic elpovelate xal 6pioUp.a abrofv* &(0* oUcec xbv slpeva: 
&vé£Eetus, motoc clc dort, xal sic «(va cpómov xattvi- 
30 vexcat* xai cà d)Xa 9) r&v maOnpdvov, Gonto Üns- 
Gépenv, vetpácopat xav yívoc qavep xavaavzicat.] 





PROOEMIUM MONACENSE. 


(IloXdw, ó FoXóxAee, émwvjsag v)» Bu- 
a& vourv £üaópaca cl Of rove, trc "EXAaSoc 0n vov ao- 
tbv &£oa. xstpévrc xal mívvov "EeXixjvov Óuoltoc vat- 
Beuou£wov, cuu fOnxsv o0 «3v abci Éysww cab cÓ)v 
«pómwv,  "H3r 5b ivvín iml volo ivvevixovta uou 
Écn,, xal xouÜot; cv t£ qUaty xal yvtpny &vOporrou, 
40 ditione, Oelv diteny. You; mapaboUvat vOv v dya- 
Ov xat qaUXuov vk 6n, xal Boa. iv «6 loo éxvenósóov- 
ew Éxaccrot. — "Iac Écovcat feXciouc fiuó)v of matósc, 
xataAst)Bévrow adcois órojrntdmov, ole mapaótivuaot 
gpénsvot algácovre. Guvelvat xal cuvop.deiw, «oic 
50 eboy wpovea tipos. 


THEOPHRASTUS. 
h 


| THEOPHRASTI- 


-— -———— 


NOTATIONES MORUM. 


PRO(EMIUM. 
[THEOPHRASTUS POLYCLI. 


Saepe equidem jam ante, quum hac de re attentius co- 
gitare ccepissem, miratus sum, sed nec mirari fortasse 
desinam, quid caussz sit cur, quum Greecia omnis eidem 
ccelo subjecta sit, et quum eodem modo Grzci omnes insti- 
tuantur; non omnes tamen iisdem moribus utamur. Ego 
siquidem, mi Polycles , quum a multo tempore hominum 
naturas essem contemplatus (quippe qui annos nonaginta no- 
vem jam vixerim, et cum multis atque omnis generis natu- 
reque hominibus sim versatus) , quum , inquam, diligentia 
magna et probos simul et improbos homines considerassem 
atque inter se comparassem; faciendum duxi, ut, quee sit 
vitse degendee utrorumque ratio, hoc scripto complecterer. 
Exponam autem tibi generatim , cum omnes morum spe- 
cies , quibus illi sunt preediti , tum qui sit illorum vitze quo- 
tidianz2e modus. Liberos enim nostros, mi Polvcles, fore 
meliores existimo, si monumenta ipsis hujuscemodi relique- 
rimus , quee sibi pro exemplo proponentes , optime moratos 
quosque sint electuri , quibuscum versentur et consuescant , 
ut in viros tandem nihilo illis deteriores evadant. Sed jam 
ad rem ipsam meaccingam. Tuum erit, ad ea, qua dicam, 
animum advertere, et, an recte dicam, pernoscere. Igitur 
missis preefationibus et iis quee multa poterant de re afferri, 
initium dicendi faciam ab illis, qui cavillationem amplexi 
sunt, vitiumque ipsum primo definiam, deinde cavillato- - 
rem hominem describam, qualis sit, et qui ejus mores. 
Postea vero alias quoque animi affectiones generatim, ut 
proposuimus , explicare conabimur.] 


ALIUD PROOEMIUM. 


[Sepe , mi Polyclides, quum animum ad eam rem inten- 
derim, sum miratus quid caussae sit quare, quum Grecia 
eidem ccelo subjecta sit eodemque modo Gr:ecí omnes insti- 
tuantur, non iisdem illi utantur moribus. Jam autem, 
nonaginta novem annos natus et cum omnis naturc atque 
animi versatus hominibus , meum esse putabam ut et bo- 
norum et malorum mores scripto complecterer, qua singu- 
lorum vitse agendze sit ratio. Hoc fortasse juvabit posteros 
nostros, quos meliores fore spero, si relinquamus ipsis mo- 


: numenta , quae pro exemplo sibi ppoponentes , optime mo- 


ratos quosque sint electuri ad consuetudinem et convictum.] 


? | THEOPHRASTI 


IIPOTOZ 
EIPONEIAZ. 


*H uiv oóv elotove(x óbautv &v elvat, & Tum Àa- 
6eiv, xpoomolnats én yeipov mpdEsov. xol Aóvov- 6 5à 

6 &lpoiv cotoUtóc tic, oloc TpoGsA0Ov coi, dy 0poi; £0£)et 
ÀaAsiv, ob j.taetv* xal éxatveiv T&pÓvtatc, olg &r£üExo 
Apa , xai coótote cuJAvmelcOat fycceuvotc- xal euy- 
Tvoywny 8à Éesty coic abcby xax& Aé£vouci: xat £r cotc 
xa0' ÉxuvoU Aevouévot, ** - xal rob obo dóvxouufvouc 

10 xat dyevaxcoUvrae Tpdmc Ou AéyecOat- xal oic évtuY- 
y&v&ty xaxà avou0)v  fouAouévote mpoctaLat éraveA- 
Octv, xal mposrovjcaüx( dort Trapaveyovévat, xal éd 


qevécOnt aov, xal uaXaxioO7vat* xal nbl v tpdt- 


v&t ÓuoAoyTiout, dAÀà qsut BouAsUscÓai xal mpbg 
)5 touc Oxvet;onévouc xal dpavizoveac , Gc "* o0 meet xol 
p3 ToO qrsat wÀeiv* xal dxoócac tt, pj mpoc- 
ToteicUat, xat i3ov, q7aat jJ) Éopaxévat* xal óuoAo- 
Y'ioas , oh uejvrisüat xal v& piv axépsa0at qdaxsw, 
tà ÓÀ oüx tiüévat, và ÓÀ OaupdUew, ck O' on moti 
20 xal adco obcw OwAoy(cac0a. . Kal có OAov Ostvog 
T) «ot0Uvw cpÓTw toU óYou yp7no0ct, O0 mirrÓn, 
Oóy  óxolagódwo, 'ExrXfvtogat: xoi Aéstv. Éavcüy 
Éxepov veovévox* Kal pv 00 vaUva. mpbc EE Dubreu 
IIapd3otóv uot xo vod*ypa * "AXIeo c Aéye - "Orts 6s 
a5 cot drtovijoo , 3| éxe(vou xava qvi), &ropoüpt, — [ADU 
&p«. [3 ao O&crov mia teUzc Totaótac ouvàc xal nÀoxic 
xai raAUAoyla, sópsiv &cvtv o0 yetoov Óv- ck 9J) xiv 
306v wu &xA&, dI éml6ouXa quA tcEsOnU uXXov Bst 
$ vous Éysu.] 
30 B' 
OAAKEIAZ, 


T7» 91 xoAaxe(av ómoAd6ot dv «t; 6uav. aloy pv 
elvat, cup.oí£ooucav Ó cip xoAaxsDovri- cv 0b xaxa 
TOt0UtOv vtv&, (0gcE Ttopsuópkevov pax. etmeetv, "Ev0uuT; 

35 óc d robAErouct pc Gà ol GvÜpurrot; voUTo obOevl vOv 
dv cj móAecnlivetat my 3) ool* noSoxlpets y 0lc dv «5j 
cxo&i* mAeióvayv yàp 7| vgtdxovra. dyüpormov xaÜnu£vov, 
xal dpmecóvroc Aóyou tío sU BsXviaroc, &m' abroU dp- 
Eapiévouc Trdvvac 2nl v5 Ovoua aOxoU xaveveyOTjvav: xal 

40 dÀÀa xotaUxa Aéyov dro xoU luattou dosietv xgoxóóa 
xa dv vt poc v5 "pU Tie xspa Te do mveut.a to 
mpoceveg87, dyupov, xapyoloyrcat: xal émtys)uoag 
0 elxetv, "Opis; xt Buctv cot fjuepa)v oUx éveetóy xa, 


TOÀUDy loy xoc E) TUOtova TET kis . xatmto eU cto xa ! 


4& XÀXog Éysi; mpg v& Évr, uéAawav T)v tQplya. — Kol 
Aévovrog Óà aüroU vt, ToUQ d))ouc ctwmüv xtÀsücui: 
xal éxawécat 53 áxodovcoc: xal dmn vaotat OL, ci 
maóerat, "Opfox. Kaloxadpavet duy pix, érvye)aaat, 
«6 v& lp.kttov coat elc 1b ovóp.a, dx; O9) o0 Ouvdquevoe 

so xavacystv zv vÉloxa. — Kal coUe dravroyvrae En - 


PRIMA 
CAVILLATIONIS. 


Cavillatio igitur, si quis brevi definitione complecti velit , 
est cum factorum tum dictorum fraudulenta fictio. Homo 
autem cavillator talis est, qui ad inimicos suos adeat et 
sermones cum iis conferre velit, non amplius odisse : quique 
illos, quibus clam struit insidias , praesentes laudet, et , si 
vincantur, eorum vicem doleat. Si quis ipsi male dicat , el 
ignoscit : jactaque in se convicia [negligit]; cum iis etiam , 
qui, quod injuriam ab ipso passi sint, quiritant, blande 
benigneque loquitur. Eos, qui ipsum confestim conven- 
tum velint, jubebit redire iterum : nunc se modo advenisse 
fingit, aut sero venisse; nunc, egrotare se. Quidquid 
agit, clam id habet, et se adhuc deliberare dicit. Pecuniam 
mutuo rogantibus , aut eranum ab ipso exigentibus, ** Ni- 
hil vendo, inquit : e contrario quum nihil vendit, tum ven- 
dere se adfirmabit. Quum quid audiverit, se non audivisse 
finget ; quum quid viderit, negabit vidisse. Pactus aliquid , 
negabit se meminisse. De aliis dicit se cogitaturum, alia 
nescire, mirari alia : de quibusdam se quoque jam ante 
similiter cogitasse. Denique frequens omnino in ejus ore 
hujusmodi est oratio : Non credo; Non puto; Obstupesco : 
sese etiam alium factum esse dicet. Item, Atqui non haec 
erat ipsius apud me oratio : Res mihi videtur mira et fidem 
omnem superare : Quzre alium cui ista narres : Tibine cre- 
dam, an illius damnem fidem, nescio. [At tu cave levius 
credas vocibus istiusmodi et involucris simulationum et 
dictis eodem recidentibus : quz deprehendisse utile est. 
Enimvero mores hominnm non simplicium , sed insidioso- 
rum, magis quam viperas fugere debemus.] 





II 
ADULATIONIS. 


Adulelionem vero putet aliquis esse turpem vitse quoti- 
diang consuetudinem, qua adulatori conducat.  Adu- 
lator autem is est, qui, si cum aliquo ambulet, ei dicat, 
« Viden' ut omnes in te oculos convertunt? fit hoc nemini 
ex omnibus civibus, preeterquam tibi. Heriin porticu ma- 
gnum bonze existimationis tuz& fructum capiebas : nam 
quum homines ibi plus quam triginta sederent, sermoque 
incidisset, quis civium esset optimus; et orsos ab ipso, 
et in ejusdem nomen simul omnes recidisse. » Heec iste lo- 
quens aliaque his similia, ex illius vestimentis, cui assen- 
tatur, floccos solet eximere. Quodsi qua vel palea vel 
festuca a vento acta illius capillamento adhsserit, tellit adu- 
lator; et simul renidens, En, inquit, quia biduo hoc ego te 
non vidi , ut canilie barba tibi est referta; atqui tu sane , qui 
id :etalis homo sis, habes, si quis alius, capillos nigros. 
Jam si aliquid dicat ille, hic vero silentium omnibus 
imperare, in os laudare, et quando pausam facit, Di- 
ctum bene, acclamare. Quodsi quem ille frigide per. 
strinxerit, arridebit tamen adulator, vestemque in os sibi 
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vot x&ÀeUgat, to; dv Aütoc vapeÀUn. — Kal coi; voi- 
$(o; ua xol dmlouc voiapevoc, elaevéxac Oo0vat, 
Ópéivcoc aüroU , xal puvioac 5b almsiv, Xonavou avooc 
ve&vrtt, — Kol cuweovodpevoc 5£ xprmibue, vóv mÓ0a 
& £ivat ojsat eüpuÜn.óxepov coU ÜmoOWuaro.. — Kal mo- 
peuopiévou moóc Ttva c6 qiiwv, Toobpapjuv timsiv, 
63 YHipào aà Éfoyexat, xal ávaavpépas , 6xt IToosferye)xa. 
ApgéAec 5à xal cà ix quvauuslac dyopliic Owxxovijsot 
Üvvacóc dmveugTl. — Kal «Gv &cruopéve wv nportoq 
Iv éxatvégas xiv olvov* xal zapapévov elretv, "Dc ioa- 
xóx; da(ew : xal doac «t x&v dà vr rpxré,nc, 9iat, 
Tova dox &x ypnavóv dcvi.— Kat dpotriat , 3 pupot, 
xai ci. £mi6d)Oec0a: Bonsai: xoi Ec cara Aéqovy 
xepurceQa aüvóv. — Koi py mrpoc cb oUc ooo rirtov 
15 GtepiOup(zstv* xal clc exetvov drobÀÉmtwv tol, dÀÀot, 
Aalriv. — Kal «00 Tai50o dv 16) OcittQu dos)Ogevoc cà 
wpocxspdáAata aütóg bmoctpogat — Kel vhv olx(av 
goat EU jpyrrextoviÜai, xol vóv dypüv eU Tequ- 
ttUoÜat , xal «Av sixóva ópoíav elvai. — [Kot v0 xepd- 
30 Àatov, tbv xÓÀaxd icti 0edcacÜat mdvca xal JÉvovta 
xal xpdocovca, p qupuetotat broXau6dvsr.] 


r' 
AAOAEZXIAZ. 


"'H 8& d3olscyia dol piv. Botymos Aéqov. i axpov 
25 xal ar pobouAsóvuv: 6 8à dioXMÉay ne votoUcóc éavtv, otog 
Óv p) vtpvoroxet, cout mapaxaÜstónevoc TÀnotov, 
spóxcov iiy «Tic ÉautoU vuvatxbe simeiv épubpaov* exa 
8 cc vuxtic clóev. évümvtov, ToUTO Suyrácacüai- i0" 
Óv ebrev dri v6) Ütirvo. cà xaf' Éxacca. Oute)Osiv. 
30 Elsa 93) tpoy«poUvroc toU mod p.eroc , Aéystv Ox, TroÀO 
Xovnpocspol elatv oi vov dvOgorrot «v dogyalev* xal 
é&x, dEvot yeyóvaot ol zupol év. «7j doo xal óc moÀ- 
Àol àmmuoUct Eévot* xal cv 0dAavrav ex. Atovuciov 
xÀOtkov elvat: xal, el rovjatiev 6 Zebo Bp TÀsiov, 
35 rà év a7; 47, BeAxloo. Écec0at- xol Óvi doy elc véa 
qtopyáast: xol à yoenóy dovt t5. Czjv* xal óc Ad- 
piemog pucvnolot; ueylovnv ORO fotnae* xol mócot 
sloi xíovec «o9 (uósiou, xal, XOi Tusca^ xai, T 
iovw fu£pa afpepov; xal x Bonopouativoc ufv éovt cà 
40 pov foia , TIuavejisvos 94 3X 'Amatoupia , ITocettó;- 
wx 58 và xav áypoug Atovócix, Kal &v Gmon£va vw 
ajróv, po dpieracüa.. [IIapaosícav:a 9) Ori coUe 
totoUtous cü)v &vÜpurry xat ótapausvoy dra) diereoQat, 
oni; drópecoc fodAexas £ivat- Foyov vk cuvapxetotat 

4 toic pojce ayoXdv uis axouddv Sueyeyveoxovay.] 





A 
ATPOIKIAZ. 


*H. 8$ dypoixía. Sozeuev &v elvax. duafx. oy juav 
631 drpouxox TOLOUTOG t1C, otoq xuxeGva. xtv elc boa 


indet, quasi risum tenere non queat. In via, si qui fiant 
obvii, sistere gradum jubet, donec Ipse transierit. Mala 
etiam, e£ pyra, ab se empta, domum liberis illius afferre, 
et, spectante ipso, dare moris habet : atque adeo ipsos 
osculatus , Probi patris pullitiem! ait. Crepidas ementi si 
comes adsit, pedem dicet ipsius calceo esse concinniorein. 
Adeunte illo ad amicorum aliquem, cursu praeire assenta- 
tor, et buic quidem, Venit ille, inquit, ad te : statimque 
reversus , Ego, ait, detuo adventu preemonui. Sane etiam, 
quacumque ad muliebre forum pertinent, didicit iste omnia 
sedulo et properans ministrare. Atque ex omnibus convi- 
vis vinum primus laudare : et convivatori adhierens dicere , 
Ut tu. molliter comedis! et de iis, quae mensre sunt appo- 
sita, aliquid attollens, Hoc vero, ait, quam bonum est! 
Quzerere etiam amat, numquid ille frigeat; numquid tegi 
adhuc et amplius amiciri velit : et quidem luec dicens , cir- 

-cumponit ei vestem. Pratterea ad aurem hominis se in- 
clinat, eique aliquid insusurrat: in eundem etiam, duin 
alios alloquitur, oculos defixos habet. Pulvinos in theatro 
puero ademptos, ipse substernit. Domum ait bene et 
ingeniose fuisse dimensam et cedificatam ; agrum diligenter 
consitum ; imaginem per esse'similem. [In summa , assen- 
tatorem semper videas et facere omnia et dicere, quz» grata 
fore putat.] 


— Daum! 


Il 
GARRULITATIS. 


Garrulitas est longorum et inconsideratorum sermonum 
effutitio. Garrulus autem ejusmodi est, qui vel apud igno- 
tum, juxtim ei assidens, uxoris suse laudes praedicare in- 
stituat ; deinde, quod precedenti nocte somniaverit , id nar. 
ret; tum , quecumque in ccena sibi fuerint apposita , omnia 
sigillatim recenseat. Mox vero, ubi incaluerit, homines 
bujus sseculi dicet esse antiquis multo deteriores ; frumenta 
in foro vili venisse pretio ; peregrinos esse in urbe quamplu- 
rimos ; mare statim a Dionysiis patere navibus : et, si Jup- 
piter pluerit amplius, eorum que terra conduntur, melio- 
rem fore proventum : seque agrum suum in sequentem annun 
esse culturum : ait etiam, vivendi rationes esse perdiffici- 
les : et, quum mysteria agitarentur, Damippum facem 
omnium maximam statuisse. Quzrit etiam, quot sint Odei 
columne : et, Heri , ait, vomui : et, Quotus hic est mensis 
dies? narrabit etiam Mysteria mense Boedromione , Apatu- 
ria Pyanepsione, Posideone, quz ruri agitantur Dionysia, 
celebrari. Quodsi quis patientem se praebeat, numquam 
ille ab eo discedat. [ Id genus homines demissis manibus 
grandique gradu fugiat oportet , quisquis febre carere volet. 
Difficile est enim cum iis durare, qui neque otii neque ne- 
golii tempora distinguere norunt.) 





IV 
RUSTICITATIS. 


Rusticitas vero inhumanitas Indecora videri queat. Rusti- 
cus est, qui, hausto cinno agresti, in concionem populi 
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cíav moptósoUai, xal vb pópov odoxtw. oüblv coU 0o- 
pou JjÀvov dCetv* xai pelo. coU mox lia oroBfpuara 
gopeiv* xal ueydÀm vj qui] AaAetv. Kai Toi pàv gl- 
Aot; xat oixe(otg Gxtocsiv, rpóc 0 vouq abtoU olx£xac 
6 dvaxotvoUg0at mpl xiv pelo * xod voie xag aci 
dpyatou£votz ptatorcoic £v d'rpio mávca kis do T ix- 
xXnota Su; yetotat. Kal dvaGs6Angkfvoc Gv) 100 Yóva- 
xoc xa dvetv, Gave và Yup.vk aücoU gaiveaOat: xot éx 
duo àv unbevt ef ies Bau det pofrce Exmdníreeeoat b 
iy vais 6doic* Orav Oi (y, BoUv 1 dvov 7| vp yov, Eetrxeic 
Oscopetv. Kol poaipi)v OE ct ix ToU vapue(ou, Se Ma: qayetv 
xai Qopótspov mtsiv* xol v)v avtorotby retpbjv. Aaüeiv 
xàáT dÀécai uer a)rT voi, ÉvOov müct xol abc cà 
iur, Ko dpwtóv Ó$ Épa oic Smotuyiots &g- 
15 O«eiy xbv prov xal xójavroc tv Upav omaxoUomt 
aoc , xal xbv xóva TrpogxaAegd.svoc xal értÀ ab 0[kevoo 
ToU Dóygouc, sixeiv, Otvoc quAdrtst vb y oglov xal 
tÀv olx(av. Kal và ápyóptov O3, mxpd vou Aa6ov, áro- 
BoxuudGetv, May. plv Aumpóv etvat, xal Éxepov djsa. dÀ- 
20 Aávrea0ns. Kal el t dpovoov £jpraev 7j xópwvov 3j 8pf- 
mavoy 3 OUAaxov, taUta «7c vuxtüg [Htatcetv ], xar 
dyounvíav dvap.usvnoxóp.evoc. Kad elo ocv xoa Ga ivaay, 
iporczjgat cv ámavró»vea , Iócou 7oxv ai 9ip0£po: xe 
«à cápty0c5 xal el aciepov 6 dxyów vougonv(xy deret: xat 
es elmeiv eüfUc, &xt BodAscat xacaOAc droxsipaatat, Kal 
iv fiAavelo 9i cat xai el; vX Oxobzjuaxa 5i fov 
éx9008at* xa v7 aUe 6090 repuov xoploucüot map 
"Apxlou «00e capt) oue. 
E' 
20 APEZKEIAZ. 


*H 8& do£oxeik dott uiv, à Üp rep a6stv, Évrev- 
Eu oox. àv cà feclavo 49ovri; rapaaxeuacrucl: 6 5à 
ioecxos dp£Aet xotoUtÓC vt , loc mppeUev mpocaYo- 
peücac , xal dvbpa xpdtisov elmróv, xol Oaup.taa ixa- 
as Véx, dpgorfpate voie yepai pj dgiévats xol xpbv 
mgoré£uyac, xal Epevísac móre aüróv Gyevat, Éc émi- 
v&ótov dta) derecOat, — Kat ma poxmüalc 83 mpóc Olat- 
«av, UJ) uóvov à mdpsaTt BoóAea0at dpécxew, d) 
xa ti dvribixo, tva. xotvó elvat Boxj* xal vobe Eé- 
ag Vou 9À elretv, oc Oixatdcepa Aéouct v&)v orOv. Kal 
xxAXnjsévoc 08 £r Bctmrvov, xsAeUcat xaMgat cà voib(a 
xbv Éoxiivta , xal elatóvca gT,0at cUxou Ópsotótepa. elvat 
tip xcp[* xol vposavayógevos guSat, xat map" aü- 
tiv xaÜ(cut: xal coi piv cupmaüteww adcoc, Avo 
as. Anxóc, IHdexuc: cà 58 Url eT; Yaatobc v xattüDew 
&y.a 0xc6ópevoc. [Reliqua in Char. XXI.) 





prodeat, et thymo non suavius fragrare ungentum dicat. 
Calceos gestat pede grandiores; voce etiam alta loqui sue- 
vit. Amicis necessariisque suis parum fidit; de rebus ma- 
ximis ad famulos refert : quecumque in concione audivit, ea 
omnia mercenariis suis, qui ruri apud ipsum opus faciunt, 
enunciat. Spe etiam veste ita supra genu subducía se- 
det, ut denudat:e corporis partes conspici queant. In via 
aliorum quidem nibil admiratur, neque ulla re percellitur; 
sed si bovem, asinum, aut hircum viderit, ibi homo gra- 
dum sistere et contemplari. Quumque aliquid e promptuaría 
cella depromit, decerptum inde frustum, vorat, et vinum 
meracius potat; ancillam autem panificam clam attrectat ; 
deinde cum illa molit ad victum tum sibi tum universe fa- 
mílize necessarium. Inter prandendum jumentis pabulum 
objicit : et, si quis fores pulset , ipse auscultat , vocato etiam 
cane, et ejus rostro manu prehenso , Hic, inquit, et agrum 
et domum custodit. Argentum, si quod ab aliquo accepe- 
rit, tenue nimis esse dicens, solet rejicere, et simul cum 
alio ipse permutare. Aratrum si cui forte utendum dede- 
rit, aut cophinum, aut falcem, aut saccum, nocte intem- 
pesta illa [repetet], si per insomnium fuerit eorum recor- 
datus.'In urbem quum venit, obvium quemque interrogans, 
Quanti, ait, pelles et salsamenta venibant? et numquid 
hodie caussa ipsius novilunium agat ; et statim addit se, ut 
in urbem advenerit , tondere velle. Idem cantare in balneo, 
et clavis calceos suffigere, et, quia eadem via erat, ab Ar- 
chia ealsamenta emere, ac portare ipse, moris habet. 


1 
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V 
BLANDITLE. 


Blanditia , si quis eam definire velit, est consuetudo vo- 
luptatem parans nullo cum commodo. Blandus vero is est, qui 
e longinquiore spatio aliquem salutare , et virum appellare 
prestanlissimum, et observantiam significare Soleat, et 
utraque manu prehensum non dimitlat : sed aliquantisper 
prosecutus, ubi quaesivit, quando sit illum visurus, nutu 
etiam valedicens ab eo discedat. Idem captus arbiter non ei 
tantum, cui adest, sed adversz etiam parti gratificari stu- 
debit, ut communis habeatur. Peregrinos quoque justíora , 
quam cives suos, loqui dicit. Ad coenam invitatus, convi- 
vii dominum, ut liberos suos vocet, rogabit : atque illis in. 
gredientibus , negabit ficum ficui tam esse similem, quam 
illi sint patri : deinde eos ad se vocabit, osculatusque , sibi 
assidere jubebit : et cüm aliis jocans et colludens, En utrem, 
inquiet, En securim : alios ventri incumbentes dormire, 
quamvis onere gravetur, sinet. 
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G' 
ATIONOIAX, 
'H 9s dxóvof davtv bropov)) aleyo&v foyuv xal 


Aóytv: 6 6à dmovtvonuévoc totUTóe tt, oloc Ópócai 
b rayb, xax&x dxoucat xal AotdopnüT vat Ouvdpusvoc , xi 
füe: dYopaide tw; xal dvactcuppévoc xai mavvonotc: 
dufAet Ouvatóc xal ópysiotat v/puv «ov xópDaxa xal 
mpoGwmEtov u3 Foy £v xwpxi yop)" xal £v Üaupaot 
&i vob, yaÀxouc DOEvtw, xa0' Éxactov mapuov* xoi 
I? uy eant tol xo aupj.6oAov qíépoucst xal xpoixa Orupsiv 
diwüct. Ast Oà xai mravOoxsUgat , xal copvo6ooxT;- 
cei, xal versat, xal unoepgtav Bpyaatav alo pkv 
&xodoxuc.dcat , d) xzpüvcetv, aetpsüew, xubsUstv, 
tJ ixxéoa. jj vpíoew, dmayaotat xAor T, có Bgpuo- 
l5 cjovov TtÀelo y póvov olxstv di vv abto0 olxíav. Kat 
«oUto Ó' &v elvat Odzewe có Tepuotaévoyv touc OyAouc 
xal tpocxaAoUvtuw, uan 77j quy, xat raptopyola 
loibopoutiéveov. xal OtaAEvojs£vov robe aüxoUc* xal (4£- 
vati of àv mpocíiaaty, of 86 dmiaat , olv dxoUcat abcob - 
30 jJ) voi; piv cÀv dgyd)v, toi, 5À cuJAa6dw, col, Oi 
pépoc toU rparyu.accoc AÉ vec, oüx dux, Üemostatat dEuv 
t) &róvotav atoU, 3| órav 3 maviyopw. — "Ixavbc 5i 
xd| (xac c&c piv. geUvetv, vàc 0À Ouóxerv, cà 0i 2Eo- 
uvucÜat, cai, 06 mapstvat, Éycvy Éytvoy dy zi) mpoxoA- 
3s rüo xal ópjia obe voapukavibloy àv caic yspsiv- oüx 
&xoboxuudLov Ob 008 Kp mo)ÀGv d'opatew atpava- 
qeiv, xai £080 voUvoie Baveteetv, xal c7jc Optry uis voxov 
spla fiusbóAta v7, fié£pae xpáTrtoUqi, xal &poOtUsiy 
tk paepeta, tk DyOuomwux, vk vapuromó)ua, xol 
$0 tobc xOxouc dro toU iy roAxkaroe elc c3v. YvdOov i4- 
ye. ['Egqoótw 96 clot c0 otópa eUÀvtov. Éyovtes 
pix Aotóoplav, xal qUrvyóuvot uaydin «7j guvi, &x 
cuvqyéiv aótole c3» dvopikv xol «& égyaavíou.] 





Z' 
ts AAAIAZ. 


*H 83 Qu, el cte abl 6p(teoOnt BoUAorto, slvat 
8v Bóttuv dxpacia coU Aóvou: 6 Bà dXoc votoUcóc mw, 
doc «Q Evruvy ávovet eleiv, &v 6xioUv mpbc aücby 96by- 
Enrat, &vx o08!y Aévet, xal Órt adcio mtávca. 0làe, xod, 

V &y dxouv) abvoU, uatcecuu xal svato 5b dmoxowo- 
Wvou , Gxo6d))atv. frac, ZU u3 éxnOd0n $ u£Ds 
Mestw xal, Eoye Gcc gs ónípvasag xal, To Aa)siy 
&x ypliausóv zou: xat, "O mapé ov: xal, Tay? v& ovv- 
Txac v6 tp&yuac xal, Diet o8 T20s7//00uv, ti? t0 6070 

€ lol xavevey Oo: xai £vé£pac &py c vowxótac moplca.- 
eat, Qove yn5À. dvanvebaat càv lvruvydvovra. — Kal 
cav qt vob; xa0* Éva. dxoxvalan, Bttvbe xol érl tobe 
düpóouc xalauvtaaxótas TopeuUT vat , xai quveiv ToUj- 
cat p£tato yonpatthovvae xal sl; vx Diaoxalsia ÓÀ 
xat elg ke mwalaleroae sicusv, xwAUsty tobc vai0ac 


e 


VI 
VECORDLE. 


Vecordia est, per quam aliquis el facere quidvis et loqui 
contra honestatem sustinet. Homo autem vecors is est, 
qui jusjurandum facile suscipiat; qui male audire ac convi- 
ciis proscindi susque deque habeat. Moribus est ve- 
teratoris callidi improbique; et hominis spurci, ac quidvis 
audentis. Atque adeo non pudebit eum , saltare cordacem 
etiam sobrium, et in comico choro non personatum : et quum 
preestigize spectantur, ad quemque spectantium adire et sti- 
pem sream exigere : ac si quis tesseram adferens, gratis 
spectare postulet, cum eo rixabitur. Cauponiam quoque 
exercere, leno, ac porlitor coactorque esse solet, et qui a 
nullo turpi artificio se abstineat; praeco erit; coquus erit ; 
aleator erit ; matri suc alimenta denegabit ; furti etiam con- 
victus, obtorto collo rapietur, atque in carcere diutius quam 
in suis sedibus habitabit. Est etiam iste ex iis, qui turbam 
circa se sistunt et obvios ad se vocant, quibuscum voce 
magna et praefracta rixantur et sermones serunt ; atque illi 


interea partim accedunt, partim discedunt, priusquam, . 


quid sibi ille velit , audierint; dum ille aliis principium, aliis 
vix syllabam, aliis partem aliquam de re tota refert , non ali- 
ter, quam in celebri hominum conventu, profligatum ac 
perditum ingenium suum spectari postulans. Litibus etiam, 
partim , quie ipsi intenduntur, partim , quas ipse aliis inten- 
dit, solet esse implicitus : atque in alijs absentiam suam 
jurejurando interposito excusare, ad alias judicio se sistere, 
in sinu quidem scrinium, pre manibus vero forensium li- 
bellorum fasciculos babens. Quin etiam, que ejus est in- 
signita impudentia, ducem se rabularum forensium mult- 
tudini priebet : ac mox illis pecunia feenori data , pro usura 
drachmie cujusque ternos semiobolos in dies exigit : szepe 
etiam popinas et macella , ubi pisces ac salsamenta veneunt, 
pererrat : nec non quos e nundinatione sua nummos conficit, 
solet eos in buccam condere. [Sunt sane istiusmodi homines 
admodum molesti , quorum quidem os ad conviciandum fa- 
cile solvitur, atque id voce ita contenta, ut eorum clamori- 
bus et forum et omnes tabern: personent.] 


D onmmammummd 


VII 
LOQUACITATIS. 


Loquacitas autem, si quis eam definire velit, sermonis 
intemperantia esse videatur. Loquax vero is est , qui soleat 
ei, quocum verba facit, dicere, quidquid ille narrare ince 
perit, Nibil dicis : se rem omnem probe tenere : illum , si 
operam sibi dare velit , intellecturum. Deinde respondentem 
interpellans , Tu , ait, ne obliviscaris eorum, quse dicturus 
eras ; et, Factum bene , quod in memoriam revocasti ; et, 
Quam juvat interdum sermones mutuos serere! et, Quod 
proeterii ; et, Celeriter tu quidem rem perceplsti ; et, Pridem 
exspectabam , an eodem mecum recideres; aliaque hujus- 
modi initia loquendi captans , ne respirare quidem eos sinit , 
quibuscum loquitur. Ac postquam singuli sunt ab eo ita 
enecti , tum ad eos accedere non veretur, qui plures una 
coierunt , eosque , de rebus seriis agentes , in fugam vertere. 
Sed et ludos ac paliestras ingressus, ut ne tantum pueri ad- 
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TpopxvÜdvetv vocata, xal mpocÀaetv cot, Tuido- 
vplGaic xal ÓiBnaxdAow: xol soU; driévas odaxovcao 
8syoo rponéppac xol droxavaotisat elc TÀv olxíav. 
Kal vu0óp.evoc tàe bouomslac &rayéutw: npoc8va- 

5 víjoacOat 53 xol cà en? "Apterogüivtós more vevou£vav 
TOv Bnrópuv pm, xol cv, Aaxebataovlot ómà Au- 
advBpou* xal oc more Aóyouc abrüc simev süDoxiyijoas 
by ci) Dpup*. xa xack civ Xn Gv vs dps Oenyodpcevoc 
xwrnyopluv Ttapsu.balelv, dote vog dxoüovrag Tjrot 

i0 £x Écünt 3) vuardEat 3) uscato xavaAtmóveag dna- 
AécregÓo:, — Kal cuvBixdtgoy. à , xoXUcat xgivac xal 
auvüspiiv, Üsdaucünr xal cuvüetzvOv. gaytiv, AÉrav 
É$xi quXerby cip Ade) icti cwrnüiv, xal óx v Ovpo 
iavty fj Aera, xal Pt ox àv ctomíjostv, o0. el vOv 

15 yeiuibóvovy Bóteuev &v elvat AnMovegos. — Kol Oxoyttó- 
pevoc Ümopuetvat xal Orb «iov abcoU mreiDüov, Ürav aüvbv 
35», xa0eóBety BouAdp.eva: xeXeUm , Movva. devo. Aadatv 
vi fiiv, Óroc Bv fiic Ürvoc Ad6n. 


H 
20 AOTOTIIOIIAZ. 


*H 83 Xoyortota dcl aóvOecte quuBGv Aóev xal mod- 

Ecov àv BodAetat 6 Aoorowuov: 6 62 Aovorodbe TotoUtÓQ 
cw, olo; dravrísac t quo, tü0U, xatu6aAQv cÜ 
S0oc xai piOicag Spurriiou:, IIóórv 05; xal, Aéye 
as «t; xal, IIóx ; éyetc vept x0Uóe eimeiv xatyóv ; xal émt- 
Ge)dv égery, M3, Aéqetal ct. xawócspov; xal uv 
&yofd vÉ Ent cx Aeyópeva.. Ka obx édcac &xoxplva- 
aUa, etxetv, "TU MYeti 5. oolv dxYxoae; Sox) xol. cs 
exwyfoetw. xavygv Aóvov * xal Éotw &UriD ") arpatuo- 
30 ne maig Acttou c9U abo , 3; Auxtov Ó JpyoMibos, 
mapaveyovo iE abs Ts Tic ym, ob qolv dxnxova 
(xi pàv oov &vepopat «àv Jévuv xowxüxal elotw aüroU, 
àv o98elg &v yo in. 6écOnv ) Buryettat 63 cvoUToUq 
qdaxuv Aéet, óc TIo)uor£pycv xal 6 factus udy 
9s vev[xnxe , xai Kácavópoc düuoyonvat xal àv Ut *« 
abc, Eb Ob vaUrx mtteUet6 ; qicer, 1o ror. Boit- 
cc: Xp v «T, món, xol «àv Aóvov Émevcstvetv, xol 
mdyte Gugoytiv: vaUrk qo Aéyerv mepl 56 pa- 
yne, xeu mov 40v Qoabv veyovéva el Dr 
4p ao10 xol av, .etov vk modcurra tv Ív vot; mou y panty 
6piv Xo abri)v mdvvoiv uera6sOXrxóva. — Aéye D &x 
xal Tapax7Xot qt pà ttoUtote XQuTttOILEVÓV ctv ev olxía 
5n nén fipépav, fixovxa év MaxsBov(ac , 8c rtvca 
«aUra £i0s. — Kal voUra wüvra Dubuov, mU ottcr; 
«6 [riBavéx] ayevuatet , Au, Suctuy Kácavbpoc! à 
| caAairopoc! évüuuT, «b Tüc TU"; &AXX oóv loyupóq 
qevóuevoc: xot , Aet 8b arbróv ai uóvov elS£vav: m&oc 8l 
toi dv «3j nóXet mpocDeSodurxe AMeqv. ( T&v cotobtov 
&yOpdrmtoy teÜadpuxxa, x moss BoUAovtat AovorotoUvtec* 

6 o) vXo póvov dyeübovrat, àJAk xal dAuctteAGg &raA- 
Mictougt: ttoX xig vio aUviiv ot pdy dv vole BaAavelow 


discant, solet efficere, verba interea cum corporum exerei- 
tatoribus seu peedotribis, et ludimagistris funditans. Si quis 
discedere se velle d'cat , comitari ille , et domum usque de- 
ducere ac prosequi. Si forte, quid sit in concione actum, rescie- 
rit , id aliis postea narrabit : tum de oratorum certamine, quod 
preetore Aristophonte commissum est, longam narrationem 
contexet , item, de ea pugna quz& a Lacedaemoniis per Ly- 
sandrum est pugnata : et si quid ipse unquam pro con- 
cione cum aliqua sua laude dixerit. Atque hzee narrans, si- 
mul in vulgus invehetur : idque tanto cum audientium tee- 
dio, ut eorum alius, quz ab ipso dicuntur, oblivioni statim 
mandet, alius dormitet, alius loquentem adhuc deserat 
discedatque. Denique , sive ad judicandum cum alio sedeat, 
judicare; sive ad spectandum, spectare; sive ad cibum 
sumendum , cibum sumere , consessorem impediet : Quippe, 
inquit, loquaci durum est tacere : linguam enim tanquam 
in udo habet : atque adeo pre quavis hirundine garrulus 
videri malit, quam tacere. Adeo se irrideri fert patienter, 
idque vel a puerulis suis, qui somnum petituri, jubeant 
ipsum aliquid sibi narrantem verba facere : ut ita nobis, 
inquiunt , somnus obrepat. 


XLI 
FAMIGEBRATIONIS 


Famigeratio est factorum dictorumque ad arbitrium ipsius 
fingentis confictio. Famigerator autem is est, qui obvius 
amico factus, statim blando vultu ac renidens interroget, 
Unde tu? et, Narrasne aliquid? et, Quid ? babesne super hoc 
novi quidquam? et pergens interrogare , Nihilne , inquit , 
novi dicitur? atqui fausta sane sunt et lzeta quae vulgo nar- 
rantur. Tum autem prius quam ille respondeat, Quid ais? 
inquit ; nihilne audivisti ? ergo ego te, sicut video, rerum no- 
varum epulis laute excipiam. Ac statim est illi aut miles ali- 
quis , aut Astei tibicinis puer, aut manceps Lyco, qui ex ipso 
prelio sit reversus , a quo se dicat audiisse , (auctores siqui- 
dem ille tales eorum, quae dictitat, profert, quos nemo 
queat arguere) : refert autem, accepisse se ab illis, Polysper- 
chontem cum rege (Arrhidzeo) preelio vicisse, et Cassandrum 
vivum in hostium potestatem venisse. Quod si quis ei 
dicat , Tu autem hzec credis ? Haud dubie , inquiet ; rem enim 
clarissima omnium voce tota urbe ferri ; rumorem crescere ; 
omnes congruere ; eadem enim de praelio ab omnibus nar- 
rari : magnum nimirum ea pugna fartum esse factum : id- 
que se ex eorum etiam vultu, qui rem gerunt publicam , 
colligere ; quem viderit ipsis omnibus immutatum. Addit 
deinde se inaudisse, quemdam , qui ex Macedonia advene- 
rit , quiqueomnibus , que gesta sunt, interfuerit , quintum 
jam diem ab illis domi occultari. Atque ubi hzc comme- 
moravit, miserationes adjicit : at scin' quomodo et quam 
persuasibiliter ? O infelicem, inquiens , Cassandrum ! o vi- 
rum srumnosum! En Fortuna quid possit! At fuit certe 
Cassander praepotens ! Te vero, ait, hoc soli tibi scire opor- 
tet. Ipseautem ad civium unumquemque propere accurrit, 
ut ei narret. [Equidem «mirari soleo, quid sibi homines 
hoc genus falsis rumoribus fingendis spargendisque velint : 
quie res , ut taceam mendacii turpitudinem , non raro ipsis 
incommoda evenit. . Factum eet enim sepe , ut dum isti Ín- 
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zeptocáeete xoiodpusvot, cà Luder dxobe Ov xav" ol 8 
ly cj oxáq vcetotarg (a xo vag. loc vixivees , £pfipouc 
Bio éxpX xao" elei 8 ot xal móAete Aóyo xatk xoá- 
«X wipoUvveg wapsósumvzonoav. Tlávu 9?) *aXatmo- 

&gov aüvRw égvi cb imvnjorupr mo(a yàp o) croi, 
xol 6à dpyac nolo, molt 95 uéost 7j; drfopliq obx év- 
Érmp.epedoucty, dmauOv Tot UvtEc TOUG dxouovta, obe 
obrw xavamovoUct tais qtuSoAor(ats ;] 


e' 
P ANAIZXYNTIAZ. 


*H 8à &vatoyuvcla. dal plv, óc 6p Aa6siv, xata- 
qpóvnate Sóere ala poU Évsxa. x£oDouc: 688 &valoy uvcox 
votUtog , oloc Ttpiovov aiv Óv. dmoccspei, Tóc tOUTOY 
dxc)0ov Bave(Leaünv eia 00cac vole Ütotc, aütóc [dv 

I Bixvetv map! Éxépo , 1 Bb xpéa &rotiüévat ác rxá- 
cac xxi TpogxaÀscdjsvog rbv üxóAou0ov, Boüvat T0 
Tij; tpamétns dpa xpéac xal &prov, xai sireiv, dxouÓy- 
toy xdávrov, Exwyoo, T(óu! Ke ójovov ó oropu- 
prtjoxety cv xoswzo)Àmv, el vt yoliouxoe aoi Y£vove: 

9 xal fetnxói; mobs vip. axvaOpi) , dota. pv xp£ac , el 
8 3, à coUv. lc xbv Quyàv Sg Ode xal Xv jv A6, 
& Éqsv el 8£ p, áprácas &rb vj; Trpo ré yoAixtov, 
fux qe)v draXAdrcto0os, — Kal Eévoi, Ot xou fav 
dopdcas, 3 SoUc 16 pépoc, Oecopety- d'yevv 83 xal toe 

s5 visi elg «Xv Gorepalav xal cbv madiuyyóv. — Kalósa 
lovop£voc dz. cw optet. p.staBoU vat xeAeUoat xat abri. 
Kai £r «3j» &)X.oxplav olx(av ZA0iv Ba veteoOat xpiBac , 
xod 3 dyupac, xai cava Xpüoxveae dvayxdaat &xo- 
eípstv roóc aUTóv. — Attvoc Ob xal wQüc và yaAxeia và 

yo iy vip BaXarvelu TpoasAOov, xal Bias dpivatvav, Botàv- 
Tw TOU BoAavéux , orbc atcoU xatayéacOot, xxi cl- 
z£iv, Óct AéAoucat , dub: xdxsivo, Oübepla. cot xd- 
p«. 


Y 
E: MIKPOAOTIAZ. 


*H 33 guxpoAoyía icc qeidoMa. r00 Dungdpou. Orig 
tbv xatoóv- 6 BÀ jxgoAoc rotdUrós vts , oloc Ev c) jm 
fiu GóAkov. &caccety [DA0iv] Em 73v. olxiav- xai auaat- 
tüv dotüneiv cc xóAu«c TOcag Éxacrog mÉmUXt* xal 

« drágysadat Dy vrcov cj 'Aprégaót cv auvüservoUv- 
Twy. Kal Óga gixooU ctc mpuiiuevog Aoyl,exat, mávta. 
gdaxzww eivat day, — Kal olxéxou 4 Urpav 1] Aondóa xa- 
tébxvroc, elompülar dm TOV éxvenBsiov. — Kal c7 
quvauxbg ixÓnAoUcene tplyaAxov, olog paerapépstv c 

ay 0x50 xal cà xAva xoi cà xibortoUc , xa Otyilv c 
xalóuuara.  Kalidv ct mj, vosoUvou. &robóc0at, 
cxt ud AvcueArdy cip xouquéwp. — Kal ox àv 


lom ove cuxotgayromt éx v0  abToU x(jrou , 


balneis concursus facerent , vestes interea suas furto amit- 
terent ; alii, dum in porticu , aut pedestri aut navali prelio 
vincunt , quod vadimonium non stitissent, graviter multati 
sunt ; quibusdam etiam , dum urbes verbis suis fortiter ca- 
perent , ccena interea loci periit. Enimvero miserrima est 
istorum vita et conditio : nam quie porticus est, quas offi- 
cina , qua fori pars , in qua dies non traducant integros , ma- 
gno cum audientium , quos falsis suis narrationibus obtun- 
dunt, teedio?] 


/0OKX 
IMPUDENTLE. 


Inpudentiam definire licet fama: neglectum turpis que- 
stus gratia. Impudens autem is est, qui solet, pecuniam mu- 
tuo rogaturus, ad eum accedere , cujus aliquid per fraudem 
detineat : deinde, quum sacra diis facit, carnes victima 
suse , sale aspersas , condit, ipse apud alium coenans : at- 
que ibi pedissequum suum compellans, sublatis de mensa 
carnium frusto et pane, in omnium auribus, Tu , Tibie , in- 
quit, epulare hilariter. Quando obsonatur, lanium memi- 
nisse jubet , sj ulla unquam in re fuerit de eo bene meritus ; 
deinde autem trutinze assistens, principio quidem carnes , 
sed si id non possit , os saltem aliquod in lancem injiciet : 
quod si auferre queat, id optime; si non, tum ille e mensa 
vel aliquod intestinorum frustum rapiet et cum risu disce- 
det. Jam siperegrinis apud sedevertentibus locum in thea- 
tro ad spectandum emerit, ipse quoque , nullo pro capite 
suo dato ere, spectatum veniet : quin etiam liberos suos 
cum paedagogo eorum secum postero die ducere non dubi- 
tahit. Quscumque autem parvo empta ferentem aliquem 
viderit, sibi quoque communicari jubebit. Et ubi ad sedes 
alienas venerit, vel hordeum, vel , si usus ita tulerit, paleam 
mutuaturus , eos coget, a quibus acceperit, id quod dede- 
rint , domum sibi apportare. Szepe etiam in balneis ad ahena 
accedens , postquam aryteenam mersam replevit, sese ipse, 
non sine magno balneatoris clamore , perfundit; dein dis- 
cedens , Lavi , inquit : et illud, Ego tibi gratiam nullam! 


X 
SORDID/E PARSIMONLE. 


Sordida parsimonia est studium parcendi sumptibus 
ultra modum. Sordide parcus is est, qui nondum finito 
mense semiobolum usuram exigat a dehitore, ipse domum 
ejus ventitans ; et in convivio, quot quisque calices edu- 
cat , nnmeret : qui etiam ex omnibus convivis Diane mi- 
nima libamenta offerat. Jam quecumque ei quispiam fert 
impensa , etsi parvo empta , nimio tamen constare dicet. Si 
famulus ollam aut patinam fregerit, de ejus demenpso tan- 
tum detrahet , quanti erat quod fractum est. Quodsi uxor 
trichalcum amiserit , ille vero omnem supellectilem , lectos 
etiam atque capsas loco movebit, et omnia stragula scru- 
tabitur. Quidquid vendit, tanti vendit, ut emptori ea res 
cedere bono non queat. Ficum de suo horto neminem gu- 


8 
oívs Dbià «00 aÜcoU dypoU ToptuÜTvat, oüve Diday 


?| qolvxa cv quuol meTtwuxÓrGv dvs)écOn.. Kol 
toU; Ópouc Bà émioxoneicüm. $onuépm, el Dup- 
voucty of. aócol.. Aewóc 58 xal órepnueplav moitEas xai 

5 cóxov tóxou. — Kal Écctiv Or uóza , xà Tk xoéa xó- 
Vac vapaÓetvar: xol ójoviov, unotv mpuigevoc slatÀ- 
Octv. — Kol &xaxyopsUaat 77j oval, pojce. Kao y pv- 
vógtv, to jce Di vtov, pire. xópuvov, uice ópiyavov , 
pojce o0Àkc, uice otépquata , uoce OonAipacas à) 

to Aévety, Uvt cà quxpk cora moXAd doct ToU PvixvTOU. 
Kot v6 OAov 83 tÀv pxpolÓycov xol vàg doyupotxac 
écxly lei süporcuogae xat xAeic lopévac, xal aütouq 
8i gopoüvrag PAdtro cív unpov và lpdrta, xxi éx 
AJnxuüiov puxpiv ztvo GAetpopévouc , xat dv y 9G xet- 

15 potiévouc, xat xà u£cov «Tj, fijsépas OrroXvopévouc , xal 
T9óc ToUc yvaoelc Otxretvopévouc , Umoc xà ludrioy ao- 
vois Étex noXv vv, lvo. ui puralvnsat vay b. 





IA' 
BAEAYPIAZ. 


20 — OU yoXenoy BE dott c)» Boeuplav OtopiaxcOn- Écrt 
(Xo. ToiDi& értpav]jg xol émovelawsvec. — 'O ài Bóriu- 
póc T0100 70€ oloc &xavcjoas Yovaitiv Queu0fpat; dva- 
Gupdp.evoc eit có alootov: xo iv Oed xpocetv, xav 
ol d)Àot caduca? xo aupivxetv obc fSéc Üeopoüctv 

2& ol Aotrol* xal Orav cuo «0 ÜÉaTpov, dvaxüja, 
épueiv, lv. «obe xaÜnÉvouc movjsn gevacvpagrivat. 
Kal xÀm9ojonc t7; dYopic mpocsÀ0nv Tpóc tà xdpua 
3 tk uópra 3 ck dxpóopua , Éevnxox; «povenarcitesüa 
dua TG meÀoUvtt mposÀnAGw. — Kol xaMco: 8b cv 

$0 TX ptóvtt)v óvog.uoti ctva., Ó p3 cuve dac, xoi 
oxtó0ovva O£ vou Ópiv, [repuxsivat xeAeügat]. — Kai 
Íyeenpévip 88 qaeqdeny Beeny. &mtóvrt dro c0 Duxaen- 
plo mpocsAóely xal cuvnsüzvai- xal ójeveiv abri, 
xd abXnrp(Sac pot oUaUat, xol Betxvütw Ó& cot, dmav- 

35 vi)ot c Gxpovapéva, xmi mapaxaAeiv éml vaUva- xol 
BvnyetoÜat poo cás pie xoupstov 3) g.upomoAtov, 6c us- 
OóaxscÓut u£)et. [Reliqua in Char. XXX. Sequentia ex 
Char. XIX. assumta.] Kat el; ópvidooxórou t7 nox 
üEsA0o0ownc, BAaconuTeut x«l eüyopévev xal avev- 

40 Sóvtuv , ix6aAeiy «b movápuov xal veAácat , óc tepá- 
exóv tt mexorqxoc. — Kal aüAoDpuvoo 0 xooctiv tais 
qtpai uóvoc xióv dDOuov, xal auvcepexitew, xol émvi- 
pHv v abAnrplb. p veyó maucapéva* xal dmo- 
mrógat 8À BouAóputvoc , Url vis vpaméUne mpoomrücat 

4$ tip olvoyót. 

IP 
AKAIPIAZ. 


*H piv oóv &xaipta. daciv &m(ceuti, AumoUca cToUG 


vtov évovcac: 6. 0l dxatpoc votoUtÓG t6, oloq dcyo- 
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stare siverit; neminem per fundum suum transire, eut ullam 
cadivam olivam palmulamve auferre. Quotidie terminos in- 
spectat suos, ecquid immoti eodem loco iidem maneant. 
Porro autem debitum si quis die prestituta non solverit, 
poenam pro mora, atque adeo usurz usuram solet exigere. 
Populares convivio accipiens , minutas adponet carnes : 
quumque ad obsonandum exierit, saepe vacuus domum re- 
vertetur. "Uxori solet edicere, ne cuiquam salem , aut elly- 
chnium, aut cuminum, aut origanum, vel etiam farris quid- 
quam, vel corollam ullam, vel libum ullum commodet : 
Magnam enim , inquit, parva haec tandem in anpo summam 
efficiunt. Ip summa, sordidorum istorum hominum loculos 
videas situ obsitos , claves ferrugine illitas ; ipsos quin etiam 
videre licet vestes gestare quce femora non tegunt ; guttulos, 
ex quibus unguntur, parvulos habere ; capite esse ad cutem 
attonso; calceos medio die exuere; et cum fullonibus 
obnixe agere, ut ad poliendam suam vestem creta multum 
adhibeant, ne sordes nimis cito contrahat. 


XI 
IMPURITATIS PERDITJE. 


Impuritatem perditam definire non est difficile : est si- 
quidem jocus ludusve rudis et flagiiosus. Impurus vero 
is est , qui, si in liberas mulieres incidat, veste subducta, 
pudenda illis ostendat. In theatro, reliquis desinentibus , 
ipse solus plaudere pergit ; et quos reliqui libenter spectant, 
ipse sibilis consectatur ; et, toto theatro ad spectandum in- 
tento , ipse resupinato corpore ructat, ut eorum qui sedent 
oculos in se avertat. Ac, quando maxime frequens est 
forum , ad nuces , myrtos et reliquos omnis generis fructus 
accedens, ibique stans, de iis comedit, sermones interea 
cum eorum venditoreserens. Neque dubitat preetereuntium 
aliquem , nulla sibi familiaritate junctum , nominatim com- 
pellare : et, si quem aliquo properantem videat , jubebit ex- 
spectare. Solet etiam ad eum, qui in grandis pecunie ju- 
dicio causa ceciderit, redeuntem e judicio accedere, et ei 
gratulari : quumque sibi obsonia emerit, et tibicinas con- 
duxerit, ut cuique obvius fuerit factus , obsonia illi osten- 
dere, et ad ea invitare : idemque ad tonstrinam aut taber- 
nam unguentariam astans narrat, velle se mox ad ebrieta- 


tem usque bibere. Quumque ad aruspicem mater exierit, - 


lingua interea non favere neque a malis verbis so abstinere 
moris habet. Sepe etiam , dum vota libationesque fiunt , 
pateram sibi e manibus elabi sinit, et simul risum tollit, 
quasi aliquid fecerit portentosum. — Tibicines si audiat, 
unus inter omnes manibus plaudere, atque eorum etiam 
modulos inepta imitatione effingere; dein tibicinam , quod 
cito finem non fecerit , increpare : et dum vult exspuere, 
ultra mensam eum, qui pocula in convivio ministrat, 
conspuit. 


XII 
INTEMPESTIVITATIS. 
Intempestivitas est congressio molesta iis quibuscum 
congrediaris. Homo autem intempestivus is est, qui , ad 
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Awuíw) vpocsiÓQw dvaxotwóoÜai: xal móc hv 


ei dpeuívny optet mopértougav * xal Bxwy | 
&olrxóza évyov mpocsMv, xeAeuoat abvóv dvabtta- 


dar xal uaprugcGuv Taprivat oU TodYparo, 707 
p ixpiiévou* xal xsxXng£vos elc qupiouc, v0U quvai- 
xtou yívoug xavryoptiv' xal ix puxxpüs 6300 fjxov- 
m dou, mupaxaAsiv tl, m&pimarov. — Áswóg OE xal 
zposé eve dvrclyy mÀslo Diióvra. TOv menpaxóvi: xat 
ixyxoóvug xal psu&xUnxóvac dvicvacUat && doy, Ót- 
woinuwv, Ka vpólujoc 5à éruusimOnva, 8 ue) Boó- 
Aa cw, YevéaOni, aloyüverat ÓÀ dms(maoÜni xol 
euorac xai dvaA(axovcas Tixsty cvóxov dratcáoov* xol 
pasryoouévou Bà olxécou, mapsotéx; Otnyetatut, Ón 
xxl mütoU Tort Txig oU) mÀw»yàc ÀaÓov drm/ytato. 
ij Kal xapiv. Dtxirn, cuyxpoóetv, üpigorépov fovAoké- 


wv Bulóseümt. — Kal ópymodpevoc &ijaatat Éxvaípou 
prex p.eOuovtoc. 
]I" 
IIEPIEPTIIAZ. 


» Aun xtpupy(a Oótsuv dv etyat mpoerol»aíc cw 
My xc vpdEewv jue. eüvolac: 6 Oà mreplepyoc votoUróc 
v«, oloc Erocyy£J.estat dvaotkc ui) Suvijsstas* xal 
époloyougévou coU TodYpatos Duxalou elvat, Ív mw 
erà; Day O7vat, Kal slo 96 dravaxácot xov Taióa 

a xtoígut 3 ga Oóvavvat ob mapóvieg xmv" xal 
Suysipety xoUc, ary ojévouc, xal obc o0 rryvelaxei: xal 

- dpaxoo fijan Oat, eica po 6ovactat sbpsiv o0 mropróe- 
** xal 0v arpaczyyov 8b mpost) Gov ipertigat, mort 
biet xaoecdcceo 0a, xal cl irc cv adpiov Tapay- 

»yÜln. Kal zpocs)0Ov và) vavpl slnetv, Ort 5j ificp 
fi» xaüsüBe: dv cp Depto. — Kal dmayopsuovtoo 
*À larooU, Ümtoe 3j óc, olvov t6 paAaxiouévo, 
giou. BoUAeaÜat Dt£retoav Ap Odvew. eovperioat xov 
xix Lyovta. — Kal vuvatxbo 5b cs)eutrodon,, éri- 

3 opa £rl c5 pov r00. v& dvÓpoc ati xal toU Tra.- 
Tp xal t7; uentpoc xal aüTri tA Yuvaixóc voUvotat, 

"xal zoram dott, xal pose ntypdxyot , Ovi OUcot mdvrsc 
Jour 3oxv. — Kol ópvóvat g£Xuov, stretv Tob touc 


Taptatnxótuc, Urt Kad vtpótepov toÀAxte ópuotoxa. 


OOns 
ANAIZGHZIAZ. 


"Een 8 xal f dvatotnola , &c pu eistv, BoaSucdc 
Voy iy Mero xod modisatv - 6 à dvalcOntoc votUtóc 
T, oloc Aoywdpuevoc cato qripote xal xepdAatov motj- 


5 ox lpantty vov srxpaxatip.evov, TÉ vivevat; Kat. Bixny Summa quanta est? Ac quum ei litem aliquis intenderit, 


Vevey, xal caócry elotévat gbXunv, ércO rüdpuevoc elc | 
ét00v wopeórgÜuu. — Kal Oetopóv dv cip Ocdcoto , uóvo ! 


xztuthxeoÜo: xa0eóDwv, — Kal x0XAk oaov, xal 17 


amicum occupatum accedens, velit re communicata cum 
illo deliberare ; quique ad amicam suam, febri laborantem, 
veniat comessatum. . Solet etiam eum ; qui fuerit ex sponsu 
condemnatus, adire rogans ut pro se quoque intercedere 
velit. Et ad dicendum testimonium tunc venit, quum res 
est judicata. Ad nuptias vocatus, in mulierum genus in- 
vehitur. Eos, qui e longinquo itinere modo advenerunt , ad 
deambulandum secum invitat. Re jam vendita, emptorem 
adducit, qui pluris sit empturus. Sepe eliam e medio 
hominum sibi assidentium surgit, ut rem illis, orsus a ca- 
pite, exponat, quam omnes jam audiverint ac pernorint. 
Et quae nolit quidem aliquis, sed denegare tamen erube- 
scit, ad illa curanda promptus est. Ad eos, qui sacra fa- 
ciunt et epulas concelebrant, accedit usuram exacturus. 
Quodsi, presente eo, famulus caedatur; sibi quotjue pue- 
rum aliquando fuisse narrabit , qui similiter virgis c;esus se 
suspenderit. Idem captus arbiter, duos litigantes, quorum 
uterque rem transigi optat, inter se committet. Denique in 
saltatione socium manu prehendit, qui nondum sit vino 
madidus. 


[nmm ] 


XIII 
SEDULITATIS INEPT JE. 


Tieprepyia sive Sedulitas inepta est dictorum factorumque 
simulatio cum significatione benevolentia. Mores inepte se- 
duli hominis ejusmodi sunt : facile surgens e medio, in se 
recipit, quibus preestandis par non sit. Rem, quz omnium con- 
fessione justa est, in aliquo inh:rens, in dubitationem vo- 
cat et convincitur. Puerum vini amplius miscere cogit, quam 
quantum omnes, qui adsunt , convivae queant ebibere. Con- 
tendentes pugnantesque invicem instigat , vel non notos sibi. 
Solet etiam viam praeire, cujus quidem exitum mox inve- 
nire nequeat : et ad ductorem exercitus accedens, rogare, 
quando sit aciem ad dimicandum ínstructurus : nec non, 
quid in perendinum diem imperet. Et ad patrem veniens, 
En, inquit , mater in cubiculo jam dormit. Ac quum vini 
usu medicus interdixerit aegroto, hic dabit, periculum se 
facturum dicens, an possit eflicere ut segrotus melius ba- 
beat. Quodsi uxor obierit, monumento ejus et mariti, et 
patris, et matris, et ipsius uxoris nomina inscribet , itemque 
cujas sit; tum hoc elogium insuper adjiciet, siNGULARI 
OMNES 1$TI PROBITATE ERANT. dem, si ad jusjurandum adi- 
gatur, conversus ad astantes, Ego vero, inquit, jam ante 
ssepius juravi. 


XIV 
STUPIDITATIS. 


Stupiditatem quoque definire possis, ut sit animi tardi- 
tas, seu dicendum , seu faciendum sit aliquid. Stupidus 
vero is est , qui sedens ad calculos, postquam rationes pu- 
tavit et summam subduxit, roget euin, qui sibi assidet, 


ubi ad diem illum ventum est , quo disceptari caussa debet , 
ejus oblitus, in agrum proficiscitur. Ssepe etiam sedens in 
tbeatro ad spectandum , discedentibus aliis , somno obrutus 
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vuxvc dri 08xov dvurtduevoc, órb xuvóc vij; toU qs(- , solus ibi relinquitur. Idem, quum se cibis ipgurgitarit 


vovoc OnyÜUTva. — Kal AaÓov ct xal dmoüri; nüvi; , 
OUO Cnceiv, xal ju uvac0at sboctv. — Kat dra qyé- 
Aovtóg [twoc] aUcip , Ort cetsAeUToXÉ vt«. aÓvoU xiv 

6 gUuov, (va mapavr£vntat, oxuÜpurracac xal Baxpócae 
eUreiv "Ava07, vy! Aetwóc 5b xol, dxoAau6dvav do- 
(óptov. ópedjevov, uáprupac mapaAaÓsiv* xal, yst- 
toc Óvroc, pudy aUo. cà) Trac, Gvt atxdouc oUx 7jyó- 
pxcs. Kal «à maiB(a £autoU ma)alew dvayxátov xal 

10 xpo ttv , slc xóTtouc dp6d))ew. — Kol dv dy06 a0toq 
qaxTv Épov, 8t GA elc vÀv y91pav dp ÓaAv dópo- 
cov moUjcat. Kol Üovrog coU A:0g simstv, "HOO ve 
tiv dovpov voplzety 8 «t 83; xal ol dot A£yovot rico. 
Kol XMévovióc «woc, IIócouc olet xavà 1àc "Hola vU- 

16 Aag éevnvéy Dat vexooóc; wQó TOUrov tlmetv, "Ocot 
üp.ot xo aot £vowwro. 


IE 
AYOAAEIAZ. 


*H 53 ao0dBeid doc dirovetx Gua àv Aóyotc: 6 58 
20 aüüdOv, vatoUTÓ, Tíc, olo épernüri;, *O Briva mo0 
lox ; sireiv, IIptyuatá ot fj rápeys. Kat vpoc- 
ayopsuüel;, 3) dvceepogeemetv: moÀGv ct, Uu Aéyetw 
voi, Gvouuévotc, xogou &v doBoivo, d)X éput&iv, TX 
eóplaxsv; Kat vois vtuusiot xol mÉurousty elc tà Éop- 
$5 vàg eixsiv, Órt oUx &v vtíotro Otdouévov. — Kal oüx 
Éynwy ovrrvogeny oce 56. dmooavtt abróv. dxouc(ux, 
obs cip ó)gavet, oUxe ci) E Ódvri. — Kal oup 8E £oa- 
vov xsAeUca vet ela&vevxeiv, elm rt oox &v Dol, Ücce- 
pov f[xew qépav, xai Aéyety Üvt dmó)Xuot xal roUro vb 
30 dpyópiov. — Kal mpoarcaícas àv «7j 600 , Oetwvós xata- 
pícacUnt cQ Alu xai dvapuetvat oüx &v broyusivat 
moÀby ypóvov obüfva: xai oUvs dcui, ovs Dow si- 
méiv, oUte ópyjoacüa: àv den. — Astwóc OE xol 
toic Üeoic 117) éneUy eoOat. 


IG 
AEIZIAAIMONIA X. 


"Au£)et $ BevotBauuov(o Sótetev àv eivat Geta tps 

16 Oawóviov: 6 82 Bevoibalpuov cotoUTÓG cu, oloc [irt 
yov Tou] dxovupdp.evoc v&c yeipac xat mepidpavdgus- 
4o voc dm (soU, Baovnv elc 10 avópa. Aui, ovo cÀv 
fufoav mtpvravetv. — Kal 03v 600v dv mapaópdpm 
q«36, 3, mpóvepov mopsuÜzvat, Eo DubéAÓn cue, 1| 
Alüoue psi; Ómip «7c 6000 Bi«6dm. — Kat dàv 0m 
&otv dv «Tj olx(a, [2kv. jiiv maps(av, Xa64tvv xav, 
«5 £v O0] (pov, évvao0x [A pgiov] co09c iBpooacüni. Kol 
vó)v Atzapóv Aifkoy civ £v vaio vpi080tq Traouov Ex v7o 
J:4x000u ÉAatov xavayciv, xal éni qovava xeoóv xal 
Tpoo7xuvácac dmalAdtteo0ni. — Kal é£kv uc 0UAaxov 


noctu surgens, ut ad sellas eat , in vicini canem incidit , a qu 
mordetur. Idem, quod acceperit ipse. ac recondiderit , i 
ipsum quaerere solet, reperire autem non potest. Quum 
que nunciatur illi, obiisse aliquem ex familiaribus ipsius, 
ut veniat exsequias , tum ille, vultu ad moestitiam compo 
sito , lacrimas etiam fundens , Quod felix, inquit, faustum. 
que sit! Debitas autem pecunias recipiens , etiam testes sib 
asciverit : et vigente hieme, cum famulo, quod cucumere: 
non emerit, jurgatur. Puerulos quin etiam suos , ut lucta 
se exerceant, cursu contendant, usque ad fatigationem co. 
gere solet. In agro, lentem ipse coquens , sale bis in ollam 
injecto , ut mandi nequeat, efficit. Et quum ab Jove pluit, 
Sane quam, inquit, suave siderum quod quidem ceteri 
dicunt picis (?). Rogatus ab aliquo , quot putet Ferali Porta 
elatos mortuos; Quot utinam, respondens ait, ego et tu 
haberemus! 


XV 
CONTUMACLE SIVE FEROCITATIS. 


Contumacia est verborum in congressionibus et vitae quo- 
tidianze usu duritas. Homo contumax ita est comparatus, 
ut , si quis ex ipso sciscitetur, Ubi est ille? respondeat , Ne 
sis mihi molestus. Salutatus, salutare invicem negligit. 
Quumque aliquid vendit, indicare quidem merces suas, 
interrogatus : Quanti? non dignatur : verum ipse potius 
emptorem interrogat, quid pretii mereat. ]is qui fercula 
ipsi honoris caussa mittunt in festos dies, dicere solet, 
se donata ne gustare quidem. Si quis illum, vel invitus, 
aut expulerit, aut pepulerit, aut pede presserit, nom est 
exorabilis. Et quum amico dixerit, collationem pecu- 
nie ab ipso petenti, nihil se daturum, postea ipse ultro 
afferet, dicelque velle se hanc quoque pecuniam perdere. 
In via, si ad lapidem offenderit, maledicet illi. Et, ut ali 
quando subsietat alicujus exspectandi caussa, nunquam 
tamen diutius cuiquam prestolabitur. ldem, ut cantet 
in convivio, aut vice sua recitet, aut saltet, adduci non 
potest. Postremo diis ipsis vota facere non curat. 





XVI 
SUPERSTITIONIS. 


Superstitionem sane definire possumus, meticulosum 
erga numen aífectum.  Superstitiosus vero is est, qui, sí 
quando inferic mittuntur, lotis manibus , et lustrali a«ua 
aspersus ex sacro loco , folium lauri ore prehensum tenens , 
integrum diem ita ambulet. Si viam mustela, eo ingre- 
diente, transcurrerit, non ante progredietur, quam alius 
prior transierit, aut ipse tres lapides trans viam miserit. 
Serpentem si viderit in sedibus, si est pareas serpens, 
Sabazium appellabit; si sacer, nulla mora heroum eo 
loco exstruet. Lapides unctos, qui sunt in triviis, solet 
przeteriens oleo ex ampulla perfundere, nec prius discedere , 
quam, posito genu, eos fuerit veneratus. Quodsi mus forte 


&Ag(ruv Ütxgsyn, poc vóv mynthv P166 v, épetüv, i farince follem arroserit , adit ad interpretem, ct quid facto 


* 


NOTATIONES MORUM. 15 — r. 


vl yg) vouiv- xal dv d'roxolvacrat ocio , ExBoüvat cà 
exutobéyr éxtóbdiyat, uy poser ety roUrot , d). &ro- 
rprel; Ex8ícacÓn. — Kol moxvà 08 cv oixtav xa08- 
pat [Setvóc , "Exerc qdoxov émyorrhy veyovévav. xv 
s yÀzuxa BaBltovroc adcoU [dvaxpayoücav] vxpdvvesQat 
xal eimiov, "A08 xps(cvav! mrapsAüsiv oUxw] xal obce 
pvíiuavt émiOT vat, obre Éxl vexpbv £A0eiv, ove. eril 
Ayo [i0sxoat, dAAR cO qp puatvesÓnt cupipépov 
ab) goat tiva. — Kal vai; vevápraw 9 xal cato 
to ÉbBo.dcate Tpoovátac olvov ÉVew. xoi Év5ov, HT TN 
dyopdaut uo po(vac, Ji&avorcóv, móravas xal slscAtov 
£ow oreparvoUv voc "Epp.ampoBtroue nv vv fi£pav.] 
Kal $cav dvórcvtov Un, vopsósc0a: mpbc vobc Óvetpo- 
, XQ, xpÓq TOUG pdvtelc, mpOc ToUc ÓpvtÜocxoTrouc, 
s dpurcrjotov (vt Oeco 2) Os eU etat Bet. Ki ce)s001- 
eóutvoc Ttpóc voUC "Oppsoteeovi xav uva fopeUE- 
cüox pevk vie vuvoixóg Pkv DÀ ud eyoXatn d vuv, 
uezk «X vtrO7jc xol vOv maibov- [xoi [r&v] wepiopai- 
vou£veoy dco Oa decene EruueAoe Bdtetev dv eivax. Kdv 
s zoe En (9, axopóDt davegévov «àv Em raiz c9tBot, 
[ixM0óvewv], xaTk xtpaMT, AojcucÜnt, xoi lept(ac 
xzA£cac, Gx(AÀv 3 oxóA«xt xeAeüoat abrov Tteptxaüü- 
sav yawógevóv ce lv 3| ina merov, opas elc xoXmov 
TzUcat, 


?$ IZ 
MEMWIMOIPIAZ. 


"Eext 5t 4 uepolusotola. £xccluenote repl cv pon 
wi, Bou£wov- 6 5b usus(potpoc voio8e c«, oloc, 
dxosctuavcoc pepla voU oou, simeiv poc ov oé- 


s Qovra, "EgÓóvnode uot TOU QopoU xal «oU olvaplou, 


ox imi Belrvov xaÀícag. Kai 6xb c7j; Étatpac xava- 
oU.odusvos sirceiv, Baupatt el oO xaX áo uy? us 9t- 
Mi, Koi c&9. Ad dyavaxeiv, ob Qióvt Ust, d Bom 
6c-spov. — Kal ebpóv voy v cT 600 BoXXdvrtov, el- 

S riv, "AX o0. Onoxupbv sÜprx« oü8Érote. — Kal mrpid- 
g£voc &vOpatTcoÓ0v diiv, xol moÀÀk Órrfcl; toU mo- 
MEveog, Oaupd(o, sixsiv, eb ct Oqtic oUroc ditov 
love. — Kal mpóg *üv eie yeulópevov, 8t Yioc 
601 Yéyovev, sizeiv, Urt "Av mpoctfc, xa t7 o0cíac 10 

€ fuso dxeovty, dno pe. — Kal 3bxay vix cag xal 
Aaów xdcag tke Vpouc, iyxaAstv t0 Yodavet cov 
Moy, Gg ToÀAk mapaAsAotmóct Gv Duatuv. Kal 
ipivou slozveyO£vrog mapk vOv qÜuwov, xa qjcavróc 
1v, "IAxpbo Zavo, Kal óc; sineiv, xe Oei 10 dipyó- 

&5 gv dxoZoUvat Éxito , xol yoplc voUtov ydptv ópe(- 
jaw, éx, £ómpyevnp£vov. 


1t 


sit opus, eum percontatur : quí sí respondeat, cerdoní pi- 
mirum tradendum esse illum follem, ut sarciatur; super- 
stitiosus iste, neglecto arioli responso, religioni rem ha- 
bens, sacrificio omen expiabit. Solet etiam domum crebro 
purificare, dicens, Hecalen inductam esse. Si noctua 
obstrepit iter facienti, percellitur , nec pergit quin 
dixerit , Minerva superior ! Nec sepulcrum insistere, ne- 
que ad defunctorum justa accedere , neque item ad ullam 
umquam vulf puerperam, sed utile sibi esse dicit non 
pollui. Quartis quibusque et seplimis diebus mensis 
domesticis vinum ut coguant. impera; ipse egressus 
emit myrrha ramulos, (hus et popana ; domum rever- 
sus ibi Hermaphroditos coronat per (otum diem.  In- 
somnium porro si viderit, pergere ille ad somniorum inter- 
pretes, ad divinos , ad augures , sciscitaturus, cui deo, cui 
des vota sint facienda. Et ut sacris initietur, ad Orpheo- 
telestas quot mensibus cum uxore, aut si uxori non vacet , 
cum nutrice et filiolis suis itat. Etiam inter illos eum 
conspicias , qui sedulo se marina aqua aspergunt. Et 
si quando eorum , qui ad trivia accedere solent , quem- 
piam allio coronatum conspicit , aqua in caput aspersa 
se lustrat : piatricibus quin etiam ascitis , jubet se squillze 
aut catuli circeumlatione purgari. Quodsi quem mente ca- 
ptum, aut comitialem viderit , solet inhorrescens in sinum 
sibi despuere. 


XVII 
INIQUAE QUERULITATIS. 


Querulitas iniqua est querela qum fit in rebus cum bene- 
volentia oblatis. Hominis autem queruli mores istiusmodi 
sunt, ut, si ad eum amicus portionem aliquam e convivio 
miserit, dicat ei qui afferat : Hoc illud est, quod ego ad 
cenam non sum vocatus : invidisti nimirum mihi jusculum 
et villum tuum. Et quum illum amica etiam et etiam sua- 
viatur, Miror, inquit, si tu ex animo ista mihi des basia. 
Idem Jovi succenset , non propterea quod pluat , sed quod 
serius. Etquum in via crumenam invenit, Ego vero, ait, 
thesaurum nullus unquam reperi. Similiter, quum parvo 
mancipium emerit , utpote exorato multis precibus vendi- 
tore, Mirum sane, inquit, si tantulo emi quod sit alicujus 
pretii. Jam si quis lzetum illum nuncium ipsi afferat, Fi- 
liolo , inquiens , auctus es : Adjice, ait ille, Et dimidia bo- 
norum pars tibi periit; tum , quod res eet, dixeris. Idem, 
postquam in judicio omnium calculis vicit, nihilominus 
tamen de eo conqueritur, qui orationem scripsit, quam pro 
se habuit, ut qui multa ipsius justa omiserit. Jam si ad 
sublevandam ipsius egestatem amici pecunías contulerint, 
et dicat deinde aliquis , Nunc esto hilaris : Quo pacto esse 
possum ? inquiet: quum et singulis sua sit pecunia reddenda; 
et hoc amplius , grati: cuique, tanquam pro accepto bene- 
ficio , habendie. 


IH' 
ATIIZTIAZ. 
"Econ dft drca. 6roAnis ctc. dBuxlac xat 


mdvotov: 6 8E dxwatoo voto Urós ttc, oloc drogttD Rc cv 
6 aida. óptov/jcovca, Écepov maion méumstv mevaópevov 
mócou ixolavo. Kal qépewv abvbq và dpyptov, xci 
xavà crdOtov [xa0(Qv] dpidusiv mócov ier. Kol 
tv vovaixa xc] abcoU Epevüv xavaxeluevos, el xéx)sue 
20 cy xiboróv, xal sl oeojuaveat có xuvouytov, xal cl 
10 6 uoyXic elc cv Opxv «v abAe(av Eu EON cuv. xol 
éày ixslvo, gj, ymBlv fivcov abxóc dvacvke Tupvóc ix 
tv ctptpudvoy xal dvumóUntoc, tüv Auyvov &yjac, 
vaca Tt&vea reotüpagunv. ÉmtaxéjasOat, xat oUtw uó- 
Atc Ürvou vuyydvetw. — Kal obo ópeÜovtac a0rO) do- 
15 yóptov p.ex prprüpiyy dxavcety coUe Tóxouc, Once p) 
Góvatwro Étapvot qevécOnv xol c0 tpvtov O8 Ex&oUvai 
Oetvbc, oby Óc BéXriota. Egyaaston, d)" Óxav J| dts 
érpowychs o0. qvaqéox. — Koi 6xav oon ttc atenoópa- 
voc éxrouxva , juduoca adv uj Sovav [v 9' dpa «s 
30 olxioc 3| xui dvayxaioc, Óvou. évrumooca, xal avácas 
xo ays5ov érromedy Aaóív, yprioav]. — Kol tov xaióa 
6 dxoAovüoüvva xsÀedeww abxoU drwc0sv u3) BaS(tew, 
à)" Éynpoctsv, va guXAd contar a0rbv, 3) dy «7j 659 
&mobpácr. Kal voi, c£Üngóot ct Tap! abtoU xal Xé- 
$5 Youct, IIócou xal «(0ou* o0 à ayoAdto méme, [st- 
v£iv,| [MaSbv mpayparsóov- iyà y&o, &v cb [u3] 
eyoA&ow , cuvaxoAouthiow]. 


* 





Ie" 
AYZXEPEIAZ. 


s0.— Ecttv jj Ouayépeta. düsoemeua(a acpatoc, AUTmw 
vapaoxtuagtux: 6 5b Ducy pde votoUvós ctc, oloc Aé- 
fav Eye xal dÀgóv xal «obe óvuya [«eáAouc mept- 
macéiv: xal grat, cabva. elvat aUtà cuyyevixk dóbm- 
ev/uata, Érety vào [aóco0] xal cov maté£px xal cv 
as mdmerov, [xot oix elvat Da8tov sl; t6 qívoz 6mo642.- 
AecOmi]. — "Api£Aet 02: Beto xol Éon Éysw dv cot; dv- 
voxvnilote, xal mportalepava £v xoig OaxriAot;, xal 
vaUca u3) Üepareügat, G2)" éco OnpusÜTvat: xat vio 
pac aÀac Onus; xal Gace(ac Éyew dypy éri moXo 
40 tijv mÀeuptov" xa Toc óBóvvac u£Aavac xal dcüwu£- 
vouc, (oct Oug£vreux oe elvai xal dne xal v cotaova, 
"Ec0iov dxopóvrscÓnv Ep 9 dpbdpevoc vpocAxAeiv 
xai dvodoUrcetw dixo coU axóp.ac coc, ja uv mpocspu- 
q&vetv:. [évarcirecovroc àv toic axpoi.aot quz cz Yu- 
46 vauxóq aüro0 xou4xoUai]. "EXa(o caro dv BaXxvelo 


xpepevo; [coóteoÓat]. Kol [ytvwvloxov. majov. xai]. 


(ptvtov. [09ó8oa Aerxóv xal] xnA(Swv usocóv &va6a- 
Aóp.svoc, el dyopiv dEeXM0etv. [Reliqua leguntur in 
flne Char. XI.) 


THEOPHRASTI 


XVII 
DIFFIDENTLE. 


Diffidentia est, per quam omnes fraudis suspectos habe- 
mus. Diffidens autem is est , qui si ad emenda obsonia pue- 
rum miserit , alium mox mittat, qui percontetur, quanti ille 
emerit. Pecunias portat ipse, et singulis stadiis desidens 
numerat quantum sit. Cubans in lecto, uxorem interrogat , 
an capsam bene clauseril; an probe sit arca obsignata; 
an vestibuli foribus pessulus sit obditus : ac licet affirmet 
illa, nihilo tamen secius, e lecto surgens, nudus ac discal- 
ceatus, accensa lucerna, obit illa singula, et inspicit 
ac vix ita tandem somno se dedit. Ad debitores suos, 
fenus sortis exacturus, cum testibus accedit; ne infitias 
videlicet ire possint. Vestem poliendam dealbandamque 
non ei dare solet , qui fullo sit optimus ; sed ei, qui fide- 
jussorem prseebere possit idoneum. — Quodsi quis pocula ab 
ipfo commodato roget, solet ille, maxime quidem, non dare : 
sed si familiaris est et necessarius qui illa petat , et no- 
men inscribit vasi , et ponderat , et vero interdum spon- 
sorem quoque arcessit ; ac tum demum commodat. Pue- 
rum a pedibus jubet non a tergo sequi , sed ante se ambu- 
lare; ne possit ille inter eundum fugam capessere, hac 
ratione cavens. Postremo iis, qui quum aliquid ab ipso 
sumserint , dicunt illi, Subduc summam et refer in rationes; 
non est enim otium mittendi, Noli, ait, negotia tibi fa- 
cessere ; ipse enim , tuis si otium non est, te sequar. 


XIX 
FOEDITATIS. - 


Foeditas est corporis incuria et illuvies hominibus molesta. 
Homo fadus is est, qui lepra et vitiligine laborans , ungues- 
que habens przelongos, inter homines versetur : ac dicat, 
gentiles sibi esse hos morbos ; nam et patrem suum et avum 
fuisse eis obnoxios; neque facile quenquam alienum posse 
in ipsius familiam sese ingerere. Solet etiam ulcera in tibiis, 
et in digitis tubercula ex offensione contracta habens, nul- 
lam eis medicinam facere; sed sinere, donec incurabilia 
reddantur. Axillas ferarum more birsutas, pilis magnam 
laterum partem occupantibus, babet; dentes vero nigros 
atque exesos , ut molestuseil et insuavis cum eo congressus; 
et alia his convenientia. Nares inter comedendum mungit ; 
et quum edere inceperit , colloqui, e£ ex ore quaedam emit- 
tere solet; inter bibendum , eructare : deinde satis appotus 
in. ipsis stragulis triclinii cum uxore sua concumbit. 
Oleo in balneis rancido ulens se agitare non veretur. Et 
subucula crassa et veste vehementer trita et maculis 
inquinata amictus , in forum prodit. 


NOTATIONES MOBUM. i5 — ar. 13 


K' 
AHAIAZ.. 


"Eoty 5$ 3n6la , &; Óom veptiAaÓsiv, ÉveeuEi, Aor 
zomrud) veu Ad One 6 0à dnbAe votoUróc ctc, oloc 
y evtlpetv doct xaedSovra. elasA av, Üva. a0ri) Aa, xol 
dyes Tín, £A ovtac xe ety, xal TtpocsÀOov Óci- 
cat Emwystv Éex; àv drorravfjon. Kal v6 moiBlov ck 
«ÉL doe)óMevoc, paccupavoc Geíletv adróc, xal 
Uxoxopl soU rorcroov, [xo mavoüpyov toU v&TettoU 
pxxéw] Kol écÓlov pa Duoyrísünt, &« E£6opov 
muy dye) xol x&cvo xafaoücín, xai GujuoU 100 Tapa- 
xeuidvou dy oic ümoy motituaoty aocio ueAaveépa f, y oM. 
| Kal iura 5À Bewbc évavsiov x&v. olxsiev, [Eiri 
pun, 6c étvec xol] Écuccéc pus, mola [vi] &p£pa, 
ts [xal érlo adv, Bb Aéystv, c foU dat xal ápgórtpa 
olx Éjavta o0. ódBtov dvOporrov cuJAa6etv.] Koi * ** 
Ív quy pov ÜSmo Trap. aovip Aaxxatov, [Gore [del cov 
oy] tlvat dyoy póv*] xo óc x?jmoc Ady ava m0 Épov 
. xd ám, [xol pedetpoc &0 x5 Oyov axeudtuav] xal 
q Uviov 83, ct f, olx(a. abroU mavOoxeióv &acv [peochy 
Tip dil xal robe qiue aÜcoU slvat xv vetpnpévov 
ilo: e) scoVinv kp aUrobc o0 OUvacOat ép mA] xol 
lifos c)y xapdotvov abro0 , moióc ci, [lovi , vi cvv- 
bexvovvri]- xal zapaxaów Bà iri 100 movnplou [si- 
s niv,] 6 [x5] cfpxpov «obe mapóvtac [1apsoxeuaccat, 
Yi 6v abc), dv xs)eóatot, 6 mais péreuot rapi coU 
xopwobooxoo 30r , ^ Orxe mávtec Ux' abcr, a0Adpus0a 
xai t)gpatwoop.eOoc]. 


KA' 
» MIKPOQIAOTIMIAZ, 


'H & uuxpopuioruila. Bóteuv àv. elvax. Üpstu, ciiie 
dxrdhepoc 6 5b puxpopürukos TotoUróe Tt, oloc 
CRoubdam, érl Betrvoy xJmüelc , ap! aütóv tov xaAé- 
cavex xavaxs(jsvoc Oservrioat xol vov vióv &moxetpat 

8 dvayayey elc Ae)epouc" xal ixpseAn OT vat $i, Ure abt 
bdxilostoc Alü(ol lavat xot o3 iSoUc vv dpuptou, 
xtv xorjoat dxoSoUvat, [Kat xoAoup 98 dySov cpe- 
Sof Betybc xA uudoutov tplaatat, xol danotv xaX- 
xXw mocioui, 8 Éywv éml v00 xXuxaxiou 6 xoXote 

€ f5iorva.] Kat Bouv 00cac, 10 mpopetworotov dxav- 
fupb vi siodOou mpogRatvaAsUcat, Gvfp uxor pev- 
lw apicc, Ómwc ol tla vts (ioci, Óvt pov 
Bor. Kal xoumeócac 58 qastk cv Ermov, ck dv d)Qa 
Yívra Ooüvat cip caus rcevexstv olxade, dva Oa óuavoc 
€ M ioludcuoy [2v vois pex] à hv &xopkv'mreperoecetv. 
Kel xvvaofou 8à [MeXtta(ov] «£XeuTÁaavtoc, adip 
Irzja xal avoA(Stov xovjcac exvypdiyat KAAAOE ME- 
AITAIO. Kal dvaOele BaxcóYuov y adxoív dv vip Aaxin- 
mulio, oucov ixvolÓstw avepaviov, xal dislosw ócnp£- 
€ pat Agua Bo xat cuvDtoucfoncDat tox civ froutáveuv, 





XX 
INSUAVITATIS SIVE T/EDII. 


Tedium , si definire velis, est molestus absque damno 
congressus. Homo tediosus est, qui vix incipientem dor- 
mire excitet, ingressus ut cum eo colloquatur ; et qui iis, 
qui in eojam sunt ut navim solvant, moram afferat, accedens 
et exspectare jubens, donec ventrem exoneraverit. Infantem 
etiam puerum nutrici su: adimens, ipse mansum ei cibum 
in os inseret, et blandule compellans, poppysmis permul- 
cebit e£ patris ..... vocabit. lnter edendum narrat, se, 
helleboro accepto , quae in visceribus heererent , ejecisse de- 
jecisseque : tum addit , in effusis bilem fuisse jure apposito 
magis atram. 4 maire, presentibus familiaribus, quze- 
siverit, Dic mater, quando parturiebas et^ edebas me, 
qualisnam illa erat dies? deinde pro ea sibi responderit, 
At quam suavi sum simplicitate! quasi vero homo qui 
non uíraque Jert, illa facile possit assequi .... 
Idem [in lauto convivio] narrat, domi sibi esse aquam in 
cisterna frigidam , u£ vinum ipsi sit, quando velit, fri- 
gidum; et hortum qui olera ferat multa et tenera ; deni- 
que coquum qui eximie condiat obsonia. Et quum pe- 
regrinos hospitio excipit, domum suam dicit esse publicum 
deversorium ; nam nullo non tempore esse plenam ; por- 
fO , Gmácos suos esse per(usum illud in fabulis dolium; 
non posse enim se beneficiis illos explere; deinde parasitum 
suum producit et monstrat convitc qualis sit; etin compo- 
tatione convivas excitans addit, Paratum est quod 
oblectabit priesentes; quum primum jusseritis , ilico puer 
ab lenone arcesset tibicinam , quae nos omnes cantu et 
letitia perfundat. 


XXI 
FRIVOL/E AMBITIONIS. 


Mtxpogüotigía, quam possis Latine dicere ineptam ac 
circa res parvas versantem ambitionem, ea est honoris cupido 
illiberalis. Homo vero inepte ambitiosus is est , qui ad cce. 
nam vocatus , convivalori ipsi studeat adsidere ; qui filium 
Delphos abducat, ubi comam ponat; qui operam det, ut 
pedissequum habeat genere JEthiopem ; qui etiam, si minam 
argenti velit solvere, laboret ut reddat in aspero. Atque 
adeo, si forte graculum intus alit , scalulam emerit ei 
et clypeolum confici jusserit eeneum , quem tenens in sca- 
lula. graculus exsultet. Et si bovem sacrificarit, solet an- 
teriorem capitis ejus partem , magnis redimitam sertis , pro 
foribus, in ipso introitu , figere; ut intelligant, quicumque 
ingredientur, esse ab ipso bovem mactatum. Atque ubi 
pompam cum equitibus duxit , reliquis omnibus puero tra- 
ditis, qui ea domum referat, ipse cum trabea ef calcari- 
bus in forum pergit, atque ibi deasmbulat; quumque illi par- 
vulus canis Melifensis fuerit mortuus, monumentum ei 
faciet, ascriptis etiam in columella his verbis : SuRCULUS 
MELITENSIS. Jam quum sreum annulum in JEsculapii 
templo consecrarit , appensis snbinde novis coronis, totum 
atteret, ot unguentis oblinet quotidie. Sane etiam cum Pry- 
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Éxwc drerrye Dor, xi Dipup vi lap xal rapesxevacpá- 
voc A«pmpóv Üpudmtov xal égrepavopévog mrapeAMy 
einetv, (Q dvBpec "AOnvatot, éübouev oi Tpuzdvets 73; 
uoncpl cv Oeíiv- xal và piv fepi alata xol xaÀà, xal 
5 Opec Oy eo0s tà d'va0d* xal vaUca drar[eac, duov 
Supe nodo olxae c7 ÉnutoU vuvatxl , óc xaO GrepOo- 
Jv eonpespet..... [Ex Char. V.] Ka vActovdxto 6? dro- 
xelga aUa, xai coc óBovrac Aeuxobe Éyew, xal và (pdicta 
5b y ono pta ód2AecÓnt, xal y psp d)eloscOat. Kal 
10 «T dv dyoplüi, poc tà epa méLac mposgotrüv, vv 6l 
qouvalov v codrots Duxcpl6stv, ob àv £on6ot vopvá- 
(eva coU 06 Üsdicoou xa T,o0a , xav 3 0éa , mÀmatov 
v&jv avparen yov. Kod dxopdtetv abcüv piv umblv, Eévote 
Bi elc Butkvetov. érvodAqkara, xol Aoaxevixie xüvag 
15 eic Kótxov, xal gu "Y pof rectov elc *Póbóov. xai v«0ta 
mov Toig dy «3j mOXet. Bn yetooi. "Aper O6 xol ni 
O5xov Üp£ijat Sete, x«l virupov xvícacüxt, xai Zv- 
x&Juxàg Tepto tede, xa Sopxaósiouc davpa[dÀou, xal 
Gouptxke x&v ecpop(oAov Anxófouc, xci Baxvnplac 
30 «Gv axoAuUv éx Aaxsbaluovoc, xal abAa(av Éyoucav 
Il£ocac ivogacpévous * xal a0Aidtov muÀactovaiov xó- 
vtv Égov, xoi agatptavptov: xat voUro mepuuby y pdv dsl 
*0ic quÀocógotc , toig Goptearais, coi, ór op. ots, totq 
&ppovixot émibe(xvuotio xal abc Ey vac éribetkeoiv 
a&'Ücrepov Éneunw, irl [vi sineiv viva] vüv emp. £veov 
mpb« Éxepov, &xt "Toóxou aci vaAatctpa. 


KB 
ANEAEYOEPIAZ. 


*H 35 àveAeuOspla. dcl mEptoucta dgdesíae 6aná- 
3o vnc Fyouca: 6 82 dve)eUn Epor c0t0U cóc tte, oloc vux/jgae 
tpa qo8ols catwíav &vaDetvat EuAvmv xi) Atovóag, ént- 
Yoda abeod vb dvopuor xal émBógtuv qxvopéviov éx. oU 
Báuou, dvaocke Guon Ex ToU pisoU àxsAÓsiv. Kal 
éxbibobe abcoU Üuyorípa, «o0 uiv lepsiou, mÀNhv TOV 
35 isptov, tk xpía &xo8(Soc0ui- vob 68 OtxxovoUvcac £v 
«oic Xdqkots oixocicouc [iO coacÓat. Kal «pempaoy ov 
«ik coU xufspv/cou axpunuarma. Er x00 Xa tat poA C0G 
(xocvopé£vvuc0at, và Bà aÜcoU &roviüévat, — [Kot «à 
malo. Sà. Bewóg u) méuspos elc 9i9aoxdAov, rav 3 xk 
«0 TcatBopouceta , GÀA qijoat xaxióc y etv, (va 13) cuj 6a 
Amvrnt,] — Kot ££ opis 6E ópovijoac , 1 xpéa atoc 
q£petv xai và Adyava Év t6 mpoxoXmp * xot dv&ov pé- 
vety, Bxav xb. Üotpuértov MéxmAUvoi, — Kod qoo £pa- 
vov cuJMÉovroc [xal Guüeyuévou. adcip, mpoctóvca ] 
«s mpoi&óp.evoc, dvaxdylas Ex. «rie 6500 [xóxup] ofxaós 
mopeuüzvm. — Koi [c5 vuvaud 8B r5 ÉauroU Tpoixa 
elaevepxaquévn] uh plata 0cpemaivas , &X)& p.to0oU- 
cÓmt el; tk &EóDouc [và« Tuvaixelao qat5íoy cuvava- 


xoAovüzcov. Kal ck 6xoSjporca Sov iy mf eet xexat- 


to tug£va. gopslv, xal Aéyetw, Órt xÉpaoc oQ8ày Qixgépe:.] 
Kal &vaack cv olxlav £xxop?isat xa&i tà xÀlvag xaÀ- 





tanibus comparabit et impetrabit ab tis, ut populo renun- 
Ciare possit eventum rei divinse : itaque candidatus , et 
coronatus in concionem prodit, et infit: Nos prytanes , o 
Athenienses, Matri Deüm sacrarite fecimus, et perlitavimnus : 
vos igitur fausta hiec excipite. Hisita renunciatis, domum 
revertitur : deinde uxori narrat , sibi prospere supra modum 
res succedere...... Comam saepius solet tondere; dentes ni- 
tidos habere; vestes quce usui adhuc esse possint , mutare; 
unguento se perlinere. Ac fori quidem in eam maxime par- 
tem ventitat, ubi Sunt argentariorum mense; gymnnasia 
vero illa frequentat , in quibus se ephebi exercent; in theatro 
autem juxta ipsos praetores sedet. Idem in foroipse quidem 
nihil sibi emit , sed hospitibus, qui Byzantii sunt, mittenda 


munera emptitat ; et Laconicas canes, quas Cyzicum ; et mel 
Hymettium, quod Rhodum mittat : atque hec se facere 
narrat civibus suis. Preterea solet idem simiam domi 
alere ; phasianam avem emere, et columbas Siculas, et talos 
e dorcadum cornu, et Thuriacas ampullas ex illis quee forma 
sunt rotunda, ilem scipiones ex incurvis Lacedtemone ad ve- 
ctos , nec non aulzeum cui sint Perse intexti : habet etiam 
idem parvulum atrium ad luctas pulvere respersum , et 
sphaeristerium : et has eedium suarum partes solet ille obvio 
cuique, vel e philosophorum grege, vel sophistarum , vel 
eorum qui se armis, aut musico cantu exercent , commo- 
dare , ut ibi artis suze periculum faciant; quod quidem dum 
illi faciunt, ipse postea supervenit, quo spectatorum alius 
alii dicat, Eccum tibi, cujus est hsec palestra! 


Cocu—n 


- XXII 
ILLIBERALITATIS. 


Illiberalitas est nimius quidam, pra studio parcendi sum- 
tibus, fame contemtus. Iiliberalis autem is est, qui , sie 
tragico certamine vicloriam reportarit, teniam Baccho 
ligneam consecret , in qua nomen ipsius sit inscriptum : qui 
etiam, quum necessario reipublice tempore, pecunise a 
civibus extra ordinem conferuntur, in concione surgens ta- 
cite de medio recedat. Filiam suam nuptum collocans , 
mactatse victimae carnes omnes , iis exceptis, ex quibus 
fiunt sacra , vendit; et ad ministrandum in nuptiis mercede 
conductos adhibet, qui suo quisque cíbo domo allato ve- 
&cantur. "Triremi prefectus, quam instruxit, gubernato- 
ris stragulis tabulata sternet, suis interea uti parcens. Zdem 
puerulos suos eo die non mittit in scholam, quo festa 
scholastica celebrantur, cegrotos esse dicens, quo ne 
symbolam conferant. E foro, postquam obsonatus est, 
rediens , carnes ipse gestat, atque olera in sinu. "Vestem 
quando a sordibus purgandam locavit, domi tantisper 
se continet. Quod si quis amicorum ejus eranum colligat 
et hoc se facturum in colloquio ante ipsi significarit, 
eum &i accedentem ad se yrseviderit, statim deflectens 
ex itinere instituto, per ambages domum tendit. Uzxori 
suc , quc dotem ipsi attulit, pedissequas emit ille qui- 
dem nullas ; sed , quce in publicum prodeuntem per pompa- 
rum dies comitetur, mercede conducit ancillulam. Idem 
soleas gestat clavis probe suppactas, et dicere solet, 
Nihil ha differunt ab ungule firmitate. Mane ubi sur. 
rexit, domum ipse verrit, lectosque detergit. Et consi- 


NOTATIONES MORUM. s—3. 15 
XMivat* xal xaOstópsvoc vapaavobjat cv *plónva , Óv | dens pallium vile, quod portat ipse, complícare (et eub- 
eric qoptt. sternere sibi). 
KT" XXIII 
AAAZONEIAZ. OSTENTATIONIS. 


& Au) 63 fj GXatovela Oóteury v slvat mpocoxía «ic 
dya0iyv oUx Óvcwv: 6 5b àAal ov TotoUTÓG Tic, Oloc dv 
t9 Oaleoypatt Éotrpuas Ovsyeis0at Eévot;, dc mo) 
Ygítaca abo docty dv cT, 0nAteen" xol spl t7 dg- 
qusíag v5; Oavswrtuxis Oubudvei, fA, xal abtbe 

V fca spe [xod doXoXexe* xal Épa vara Ts0olCwv 
ám co Tran Odotov rl cy codretav, 8pay uis aot 
xnufvec]. — Kol cuvoBowrópou 5» dmoAaUcac, é «7 
y [Oevvoc] A£vew, óx iex! Eódvópou dotpavsUoaro, 


[ul ác abr siys-] xoi doa QüoxóAAnta movápu. 


B ixópise* xal epi Tv ceyvirGv Ov év t7] Acía, Óv 
Bokrlouc eiat viov &v t7, Eóperrn , dutoeotriaa, [xal 

' TmiUta doo7sat, oódapuo0 ix vf TóMe &noDsOnam- 
xw]. Kel voípgkava Óà simiiv éx; mdQso:t mao 
Avrxdtpou, xplcov 53) Mvyovra mapeviveatoas adxàv 

9 dc MoxeSov(av*. xal 5iboévne abtio daywyTi, EUAGv 
dxoic, sixetv Óv1 dnaloncat, Uno uno. 0g. Évà« av- 
xoprvtn05: [Ilepateé£po quUiocopsiv *poc7xe Maxs- 
be] Kol £v «7 otroóe(a. 53 ic melo 1) méves. vd- 
lavea vévotco aócip rà ávadwopa va , 5ióvvi toic dàtÓpot 

3 icio xoleciov- [&vavedetv p oo S0vasto -] xal dvvà- 
cw à xapaxaÜzuévev, xs)sücat Ostvat tà qyigouc 
[fox ado] xol moco)v «ovde £0" £taxoc(oue [i&api- 
(uxsac] xav& u.v&v, xal npoaviüelc mi0avix Éxdacou, 
tw)wey óvóuata, ToUjcut Óéxx táÀavea: xal coUto 

V gicat slotvnvoyévat sic £p&vouc aüvóv* xal vüc cptz- 
Qagylas sixstv Ovi o0. v(Unatv, 0058 ác Aerrovpylac 
Ócac Ma)ercoópynxs. — Kal mpossA00v à voic Urmouc 
tok dyafobc vwÀoUcv, mQocnovjcacUat avnzuiv- xal 
iri tk xMvac £A00v, (uai Unczjca elc 500 vd- 

X5 )wvrn, xal vip. Tat50 adeant, Oct cb x pucíov ox 
Éjwv abi áxoAouci. Kol dv pacOovi, olxia. olxói, 
gem cubren stvat c)v Tatppav Tóc tóv u7] sioóca 
xai f Xu TrorAety abe)v, Ok cb dero slvat ci 
Tox và Dxvodoy (ac. 


« KA' 
*YHEPHOANIAZ. 


"Est 8 6rspnoavio xavaopóvacis vts 1X abo 
tis dOery- 6 BÀ Ürepiipavoc cotaós ct, olos cip one 
0orn, dr Bel rtvou dvcs) Eso Ot qdoxsv dv cip mepuratetv 

axle sonjioac, [93] uenv7isdas [odoxev]* xol fia- 
(0 Uim dv rai 6S0tc vii Ota(xa xolvetv: [xai év[vuy v] 
Toc imitpéjaot: xal yetporovodpusvos iépvucat tie 
égyis, o odoxev axoMtew]. — Kol mpostA0eiv mpó- 


TBEOPHRASTUS. 





Ostentatio dici queat inanis bonorum quorundam , que 
non adsint, priedicatio, alios in eam opinionem adducere 
studens. Ostentator autem ejusmodi est, qui in mole por- 
tus stans, peregrinis narret, multam se pecuniam trajectí- 
tiam habere: et de toto fcnebri queestu longos sermones 
habeat, quantus ille sit, explicans , et quae ipse lucra inde 
fecerit, qu damna : et de his dum (gloriatur), puerum 
ad mensarium mittit, apud quem drachmam fortasse 
collocatam habet. nter eundum, vire comitem nactus, 
se sub Evandro [Alexandro] in nobili expeditione meruisse 
parrabit ; e£ quam familiariter eo fuerit usus; et quam 
multa inde gemmata pocula reportarit : Asiaticos etiam 
artifices Europtbis esse praestantiores , dissentientibus aliis , 
contendet : quc omnia crepabit , quum non usquam sit 
ez urbe peregre profectus. Deinde literas ab Antipatro 
sibi esse allatas memorabit , quee ipsum jam tertio invitent 
ut in Macedoniam veniat: preterea se, quum esset sibi 
materise concessa immunis exportatio, oblato beneficio uti 
noluisse, ut omnes omnium calumnias effugeret : A£ Jon- 
gius , inquit, providere debebant Macedones (eo modo 
invidice me objicientes). Eundem se in caritate annon 
amplius quinque talenta pauperibus civibus largientem 
insumsisse : sib enim datum non esse ut. renuat. 
Quodsi ignotis adsideat, unum aliquem eorum jobebit 
ponere calculos, et illorum quibus aliquid erogarit nume- 
rum inire : deinde sexcentos (enumerans) , quorum unicui- 
que dederit minam , nominihus singulorum probabiliter ad- 
ditis, efficiet ut decem talentorum summa tandem col- 
ligatur : quam omnem summam se inopibus sublevandis 
impendisse affirmabit; Et tamen, addit, in hac ratione non 
duco instructas a me triremes , quibus praefui ; et alia, qui- 
bus reipublice caussa sum functus, munia sumtuosa. 
Idem , ad eos accedens , qui generosos equos vendunt , velle 
se emere simulat; et, in eam fori partem progressus, ubi 
tricliniares lecti cum veste stragula veneunt, vestem sibi 
ostendi jubet duüm talentorum , et puerum, quod se sine 
auro sequatur, graviter objurgat. Denique, in conducta 
domo habitans, si cum aliquo sermonem bh&beat, qui id 
ignoret, paternas esse has sedes dicet : quas ipse, quod 
git ad hospites excipiendos angustiores, vendere cogitet. 





XXIV 
SUPERBLE. 


Superbia est, aliorum omnium, praerquam sui, con- 
temtus. "Homo superbus talis est : si quis eum propere 
conventum velit, a cona se illum conventurum dicet, 
inter ambulandum. Si fuerit de quoquam bene meritus 
(atque ille gratias acturus accesserit), dicet se non memi- 
nisse. -Arbiter captus, partes coget ut in via arbitrium 
suum accipiant aut ubicumque casu offenderit illos qui 
litem suam ei permiserint. A populo creatus magistra- 
tum ejurabit , sibi non esse olium affirmans. | Prior'ad 
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«epos o08evi Oca: xai TOUG moAoüvrde n xal pt- 
uagOop.évouc Betvbs xeAeUcat fixetv mps würov dy 
$uéoa* xal iv vai 68o0iq mropeuótevoc y Aoduiv toic 
Évsu fj ivouGt, xdv) XeXuQuX $rav à aütG) 057, [$vo 
| 6 xdv]. "Eon coUe gOous, aUehe oh cuvSetrvety, 
dAJAk cü)v 0g abxóv. tw. cuvrdbat adcrüv EmgdetoQan, 
Ka tpoxxoctéXAew Ó£ , env mopeUneat, vüv épdvea, 
Bc. mpocípy eva xo obe En dietgop.evov abro, [oor 
Aoudjsevov,] odve. éaütovca iücav àv  slaeXoclv, Au£- 
I0 Aet 8 xal Aoqi;ópevog tgo Tw, Ti ront cuvdtot 
vàe dípous Dusürtv, xol xegdAatov monísave Ypi- 
iat aoc) eis Aóov. Ka! Ema rEA oy u3 yes, $n 
Xapltowo àv. ot, dX e BoóAogat TevécOnt: xat, 
'Arxégvzxa mwQÓQ Gt Anjópevoc* xat, "Ono GA 
16 3j Face, xal, T3» sayíocav. 


um EFRON 


KE 
AEIAIAZ. 


"Auf Bà i$ Bea. SdEetev Bv. elvat Ürcedile T yu- 
yis lj.qo6oc 6 8E Bebe xotoUtÓG "6 otoc TÀSy cte 
90 dxpac qioxst ButoXMae elya xat xAvBov(ou evou.£- 
vou, &ptoxüiv, el «tc Uu) peponcat Tv mÀsovtoy- xal 
«oU xuGspvítou dvaxurrew (uiv) ruvüdvecünt, s pe- 
gomopst, xal x( auci) Boxe tà v0U ÜcoU * xal Trpoc tv 
qa paxatip.evov Mtv, 9x go6strat dro Évurrviou vtvóc: 
25 xoi ixObc Otbdvat c&) mató cov y.oviexov- xai ócicOat 
mpoc cÀv Y» mposdvetv adcóv, Koi erp ceuduevos 5 
[neto, ixÓonfo)vrdg ve] mpocxaAetw [xeAeóoyv] mpàc 
aÜxoy otávcae mpGrvov TepuBElv , xai Aéyetv, &c Éoyov 
Buryvovat doct, vót&pol slotv oi moÀÉu.toU xol dxoUmv 
30 xpau rie xot piv mÜrtovtac, eimety Too touc TX osoTT- 
xórug, Ów vv amdüry AaÓtiv ómó T7 cTouOT Éms- 
Ad eco, xoi vpéyetw Eri àv oxnviiv [xat] cv vraida 
ixnípijag xol xeMeócae mpogxomticÓn:i, moU sictv of 
moMguot, xol dmoxpoijae aci bm «b mpocxegdAatov, 
35 £ica Ouxtpióetw mroÀUv ypóvov [óc Cnvv]: xoi &v «5 
axqyi 6oGv vpauparíav vtwk mpoogspóp.evov c&v qÜuov, 
pocOpa uv xal üadoeiv xsAeócac, [0moAa6Ov oípew] 
xa ^voUcov Üspaxeuew xal mepiaroyyüstv, xod [zapa- 
xa&(jusvoc do toU ÉAxouc cc] totae oo6elv, xal x&v 
40 gov 3 i ena. cols TroAeplot" xal coU coXstotoU 
Bà «b moÀeuuxóv eníjvavros, xaÜT;svog dv «Tj axnvi 
[ixeiv] , "Amy! ic xópaxac, oUx édcetg vüv dvÜpurrov 
Ürvou AaÓciv muxvk cnpalveov; Kal alpavoc 52 &vd- 
mÀet 415 coU dAXotplou cpaUpuatoc, ivtu y &vety colo 
4$ x $7; pone EnavioUot, xad GiyetaOas , óc xtvBuveucaq 
Éva. aíawxs, cv oov" xal clodyetv Tobc xov xataxsi- 
p.£vov oxelojévouc touc Ónpórac xal quXAÉvac: xal cvo- 
vuv pa. Exdavo Denyelotat, ix arbe aüróv vais Éau- 
«oU ysoctv Erxl axnyvhv ixópuatv. 


quemquam accedere nolet. Eos, qui emunt aliquid ab ipso, 
vel aliquid rerum illius conduxerunt, jubere non veretur» 
ut prima luce ad se veniant. Dum per vias ingreditur, 
obviorum neminem alloquitur, caput semper demittens; 
nonnunquam, si visum aliquando ei fuerit, contra alte 
attollens. Amicos convivio excipiens, ipse cum illis non 
coenat , sed eorum alicui, quos habet in potestate, ut con- 
vivarum curam habeat, przecipit. Quum ad aliquem visit, 
praemittit qui dicat, Ille advenit. Quando vel aliptze dat 
operam, vel lavatur, vel cibum sumit, neminem ad se 
sinit introire. Quin etiam, si cum aliquo rationes purgat, 
puero imperat , ut calculos raptim trajiciat : et ubi summam 
fecerit, ut alteri ferat expensum. In epistolis nunquam 
sic scripserit , Feceris mihi rem gratam : sed, Hoc fieri volo, 
et Misi ad te, ut accipiam; item , Ne aliter fiat, vide : et, 
Quam primum. 


XXV 
TIMIDITATIS. 


Enimvero timiditas videri queat dejectio animi meticu- 
losa. Homo timidus ejusmodi est : navigans dicet, pro- 
montoria esse piraticas naves; ad minimam fluctuum agita- 
tionem quamet, sintne,, qui navigant, omnes initiati. Ex 
gubernatore celum suspiciens quaerit, an medium cursum 
teneat navis , et quid a deo speret aut metuat : et assidenti 
narrat, se ex ihsomnio terreri; indusium deinde exuit, et 
puero tradit; nautas, ut se ad terram admoveant, orat. In 
pedestri militia idem commilitones, qui jam in eo sunt 
ut pugnam conserant , ad se vocat, circumspicere jubens 
prope se stantes, et, Opus est , inquit, ut dignoscatis prius, 
utri illorum sint hostes. Deinde clamore audito, et visis 
quí caderent, astantibus dicit, se prae festinatione oblitum 
esse spatham sumere; et in tentorium curriculo se recipit ; 
puerum inde mittit, jussum , ubi sint hostes, diligenter 
speculari : interea spatham sub pulvino abscondit; deinde 
telut in ea quaerenda longum tempus terit. Jam ex ten- 
torio videns vulneratum aliquem ex amicis deferri, accur- 
rit, et habere bonum animum jubet , suscipit et fert ipse; 
hunc curat, et saniem spongia effingit, et assidens a 
vulnere muscas abigit ; quidvis denique potius facit, quam 
ut cum hostibus pugnet.  JEneatore subinde classicum 
canente, sedens ipse in tentorio, Abi, inquit, in malam 
rem! bunc hominem paullum somni capere non sines , qui 
adeo frequenter signum des? Ac sanguine de alieno vulnere 
plenus, ad reversos e pugna accedit narrans, &e cum suo 
periculo unum ex amicis servasse; et ad jacentem tribules 
ejus popularesque introducit, qui eum visant : simul horum 
singulis narrat, se illum suis ipsius manibus in tentorium 
portasse. 


NOTATIONES 


KG' 
OAITAPXIAZ. 


Acteuv &v. eivas 5$ éiwyapy(a ouapyla cu loops 
xpdvuc YÀAtyopévn: 6 86 Gvyagy xoc votoUcoc, otoc coU 
& Pípo: BouXopfvou «à doyovrt cw [npocatoristai] 
t opc toUc GuvertuusAngopévouc, vaosAOy dxo- 
quvacÓa., [ó« Bst aíroxpdropac cvoUrouc slvat xàv 
dot po dODuoveat Béxa , Mei, "Ixavbc eic davw.] 


Kal vàv "Oppo énx&yv «o0ro Év povov xaxéyetw , 8c 
f —— Oox &ya05v xoXuxotoavin: elc xoipavoc loto 


viv Ó dÜ)Ouov pmbiv ém(ovacOn. — Auf) 0b Oswoe 
Tot totoUtotg Tü)y Aóyuv yofaucüat, Ovx Ast [«ovox] 
fic cuvs)Oóvrac [rept voóvwv] BouAsócacta:, xal ix 
toU By Xov xal c7, d'ropli dmaX acysjvat , xal vaUsat robe 
1 dgyat, mXnoiéLovrac. — Kal 6o [cosrov abcoc] 66pi- 
Qusvos [y Aimusopévoc, 6v *H coóvovc] 8e 3| fpi 
olxetv cJv móAtv. — Kod [5] u£aov 91 cfc fiépac div 
[xal «6 fpdttov dva6sÓXnuévoc,] x«l uen xoupàv 
xexaopévoc , xal dxoioix; dryvuytopévoc, co6stv, coUe 
3) totoutouc Aóvouc [Xéruv], [Atk obe auxopdvrac] oóx 
olxzréov gclv dy «Tj rÓAst xal Gc; "Ev oic óxaccnolot 
Bev tay ope Om civ Otxatopévov: [xat óc Oxup.d- 
(et TG) Ttpc à xot mpostóvtuv, Tí BouAoveat: xal di; 
dydpirróv égct [x9 mX0oc xal del] coU véjovtoc xal 
15 6ovroc] xa &x; alay vexat £v «7j éxxXnola , 6rav c1; 
uüpxxdOnrat aütQ Amtos xal abypéov* [xol sisiv, 
Ilóce w«ucóp.e0a. mb cv Aevvoupyudv xol vv cotn- 
ptpytiov dro) Up.svot;] xel éc ptontóv v9. vv Ona- 
TuyGv vévoc, tóv Oaía mprrov qíjsuc vOv xxiv 
30 57, tÓet evovévas [alvtov- coUvov ykp ix &ó0xa mó- 
Àetov xavavayóvea * * Auteisas " Baonelav: xal 5(xaua 
xuüety- moGycov yàp aUróv dmoMécÓn: óm^ eotOv:] xol 
tour) Évepa móc voUc bévouc xal c&v ToÀtvGv ToUG 


Buowrpórouc [xat cx)v& tpoatpouévouc]. 


KZ 
OWIMAGIAZ. 


H & ójuuaitUs qUorov(a Sótsuv &v civat ómip civ 
f)uiav: 6 52 épuaO)s cotUtós cts, olo b9osts uav- 
édvety ÉEnxovvaévne YeyovOc, xal caótac ÀAévev maok 

€ 2610, éccvOüdvesÜot, — Kal rapi coU vioU pavOdvety 
T0 énl 8ópu xal inl dca [xoi imi oópáv: xal sl 
Apua gup6d)AscÓmt voi, putpuxlow , xal Amon 
tpéytv. — "Apk£Aet ÓÀ, xdv mou xm elc "HpoxJeiov, 
Biyac cb lp.vtov, vv Boüv alptiÜnt, fva. rox mMon. 
& Kal xpocavacvol6sc0at elgeA0Gv si, cà xaÀa(ocvoac. 
Kai £y vois 8adpuuot pla. 3) véccapa. mA mpoparta 6rto- 
pévetv, ck dopaca ixpaxvOdvov. — Kel veAodpsvoc T 
la6alo, cmeéUcui, Ümwc xaXMoreócn, mapà T 
ipei, — Kal épüv ácaípae xal xpioUe Tpoc6d)0w»v xai 


MORUM. s)—37. 07 
XXVI | 
OLIGARCHLE. 


Videri possit oligarchia , vehemens esse honorum et po- 
tentiz cupiditas. Oligarchi,, sive optimatis , hi sunt mores: 
quum populus magistratui in curatione pompe socios ad- 
dere constituit, prodit ipse, debere eos suce auctoritatis 
€ssé pronuncians nec rationibus reddendis obnoxios ; ac 
si decem viros alii proponant, dicit, Sufficit unus. 
Homeri versuum tenet solum hunc unum : 


Non multos regnare bonum est; rex unicus esto; 


reliquorum omnium nihil scit. Solet quoque hoc genus 
sermonibus uti : Oportet nos soli in unum collecti de hisce 
consülamus, et turba hac forensi nos liberemus, aditum- 
que illi ad magistratus preecludamus. Er Ais si qui ipsum 
injuria affecerint Gu? honoribus ejus illuserint, Au! ho- 
rum , inquit , esse debet aut nostrum, hanc urbem incolere. 
Meridie prodit in publicum, pallio concinne collecto , ton. 
sur&e medio genere detonsus, unguibusque cum cura prae- 
cisis, jactans se per forum , ailque, Propter sycophantas 
nemo habitare polest in hac urbe; et , In judiciis plurimum 
Dobis a litigantibus negotii facessitur ; preterea se mirari 
quid sibi velint qui ad res publicas administrandas 
accedant; et, ingratam esse multitudinem, semper ex 
prabente et largiente pendentem; item » pudore sibi fron- 
tem suffandi, quotiescumque ipsi in concione aliquis assi- 
deat male habitusetsqualidus. Eftam hoc dici (: Quando 
tandem desinemus exhauriri prabitionibus publieis et 
instruendis triremibus ? et, universum oratorum genus, 
qui in republica versantur, odio dignum esse : ipsum The- 
seum, horum malorum omnium civitati exstitisse aucto- 
rem : illum enim , plebe ex duodecim oppidis in urbem 
deducta, regiam potestatem deposuisse : atque con- 
dignas dedisse panas ; nam primum ipsum periisse ab 
istis. Hos atque ejusmodi sermones ille babet apud hospi- 
tes civiumque illos qui iisdem moribus aunt e£ eandem 
secíam sequuntur. 


XXVII 
SEBRJE INSTITUTIONIS. 


Serv institutionis appetentia est desiderium capiendi 
cultus melioris, vergente jam wtate. Ejusmodi homini : 
haec conveniunt : annos sexaginta natus poetarum versus 
memorize mandat ; et hos ad pocula recitare incipiens , obJi- 
viscilur. Discit a filio, quomodo fiat in acie conversio ad 
dextra, quomodo item ad sinistra, quomodo retrorsum. 
Cum adolescentibus symbola confert ad heroum festa 
celebranda , et facem gestans cursum cum 4is peragit. 
Atque adeo, si forte ad Herculis festum.vocatus est, 
abjecto pallio , bovi manum injicit, ut cervicem rum- 
pat. Et cum juvenibus luctatur, palestras ingressus. 
Quando prasstigic exhibentur, sustinet dum ter aut 
quater colligatur corona , cantus joculatorum ediscens. 
Sabazii sacris initiatur, et operam dat apud sacerdo- 
tem, ut pulchrum se exhibeat. Idem amat, et amica 
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Oópatc, xal vXyàe eUvagóx, Gr dvespaavoo , 9uxate- 
cünt.] — Kot elc dypóv dg" Urxou dÜXotplou xacoyoó- 
p.voc, Bia queAextiv trmateoUat, xai veau t] xsoa- 
Ad» x«tvtayévau. — [Kol dv Sexa [xax * abAntocs 

b Guvdysty xoUq pet auToU guvátovrae.] Kal uaxpov 
dvBgiivea maLew mc tüv ÉavtoU dxóXouOov* xci 
Bwxcofedeo 0a: xal Owxovtizea0at [r9 «Ov malOnv 
xaidayorgo] , xad fpa iavüdvetv [xeJadew|] wap" aücoU, 
(o &v xal éxsivou 13) éxtotapévou. — Kal staXacv 9' 

10 y «ip BaAaveüp muxvk c)v Éópav crpéptw, [Óxwx 
meraibEUcOa. Boxz. Kal &rav [map]bow vuvatxec, 
p.eAexliv ópyeioOat, ati abto aspexi]. 





KH' 
KAKOAOTIAZ. 


15 "Ectt 64 f xaxoAoy(a d-yàv. tic toy i ele c5 yeipov 
dv Jóots- 6 83 xaxoMyoc «otóabÉ cw, otoq iporrnfüels , 
*O 8&iva. (c dot; xaüdrep ol vsveaAoyoUvesc , elmetv, 
IloGov dxb «oU yívouc aütoU dobouat [ro0tov: fox 
6 fj vevsenoy(a. fe] 6 udv macho d doy? Zoolac. 

30 ixaJetto * &yévero Ó' dy coi, apa tubtat, Xwolorpatoc, 
érnib)) el; obe Onpótac éveypdqn " * 4 uévcot weno 
eUyevc Gpfivra. decl - [xaAsivat qoUv fj quy) Kowoxó- 
paxa,] vk S6 vowxirae qaotv v 75 maspló e)yeved 
&ivav* &0toe 08 oUroc, Oq ix TotoÓtUV Y&YovGX, xaxbc 

35 [x«l] pacctyíae. — [Kot íxavóc 0& mpó« Tw cireiv, 
"E Bjxou vk votaUva olàx , 0p Qv dà rÀavE mpi 
dpi] xoi érl voóvot; Subtov qijoat, AUret at vuvaii- 
xt éx tfc 600U voüc mapióvtug Guvapmalouct: [xol 
olxía. t; acr vk ox£An afpssÜoi: oà piv oóv. Apoc 

30 &cxt 10. Aeyótievov, àÀX. Gosp. [xóvec] at vuvatxec dv 
v&ig ÓDot; cuvÉyovtat * xal «b Xov, dv6poAa6ot vtvic, 
x«l aóval [xav] vv 80pav «3j» aüAsluv ómaxosovcw. 
"Aust 6£] xal xax&ie Évíouv Myóveov auvemag6á- 
veGUat sixov, 'Evyó 5à voUrov cüv dvÜpwmov mAfov 

s5 tá vcov psplonxa * xol vào elbey Oc vt, dvo «00 mpoc- 
dou dcxl, v7; Oà movapla oBiv Opowv: arpetov. o£* 
v ykp a0co0 vuvauxl [aXaxvcov eloeveyxag£vn xpoixa , 
xai d£ jc taiO(ov aci) vévove ,] xpsic y aÀxoo« sic &pov 
8&(Bect, xal cQ, YuypQ Aooscüm: dvayxatst 3j coU 

4o IIosetBijvoc fjs£oq. — Kal cvyxaO7psvoc [98] Setvic 
mtepl ToU dvacávroc eixely, [xat &pyyiv ve eDongoxe i3 
&àrocy £cÜa tn8b oic olxelow, ajvoU AotBopsisUa: *] xat 
mÀsiora Tel vv QÜuov. xal olxsiov xax sieiy xal 
mpl vv «eceÀeuTQXÓTw, xuxG Aévew [dmoxaXov 

ae Txfalav xal Onuoxpaciav xa &)tu0solav, xal tv 
dv ci) Bl fjBvra. coUco modiv. — OUcux, 6r «7c lola 
xaxiac *jpetiopévo puavuxobe xod éEeovnxóvac dv0pa- 
«oue toic 7|0sct motui. ] 


THEOPHRASTI 


portas vecte arietat ; deinde ab rivali verberibus one- 
ratus , judicem adit. Dum res pergit, alieno equo vectus , 
equitandi artem simul meditatur, cadens vero caput con- 
tundit. In festis diebus qui decimi dicuntur, cum 
tibicinibus convocat eos , quibuscum epuletur. Solet 
etiam altam statuam [?] ludere cum pedissequo suo: et arcu 
jaculisque certare cum puerorum suorum padagogo, 
quem simul hzec ab ipso discere jubet , quasi ille etiam ipse 
non jam calleat. Idem luctans adeoin balneo, nates subinde 
agitat crebro, w£ probe instituti speciem habeat. Mulie- 
res sicubi adsuM , saltando seexercet, ipse sibi cantil- 
lans. 


XXVIII 
MALEDICENTLE. 


Maledicentia est animi contentio in pejorem partem de 
aliis loquendi. Maledicus ita est moratus : si interrogetur, 
Jlle quis est? non secus atque ii, qui stemma aliquod 
enarrant, dicit, Primum ab ipso genere hujus ordiar : esf 
autem hic ordo generis istius : pater hujus primum vo- 
cabatur Sosiss : dum inter milites versabatur, dici cepit 
Sosistratus : deinde quum unus e populo inter adscriptitios 
est factus * * Mater tamen, nobilis Thressa est : vocatur 
enim animula illa, Crinocoraca ;,id autem genus mu- 
lieres domi esse nobiles aiunt. Iste vero ipse, ut talibus 
parentibus natus, nequam est ef verbero. | Colloguenti 
hcc dicere sustinet : Bgo vero pulchre novi cujusmodi 
hac sint , de quibus (wu mihi imponere studes ; &c pergit 
illa eigillatim exponene , Hte sunt mulieres , quee preetereun- 
les de via rapiunt; e( domus illa ejusmodi, in qua crura tol- 
lantur : non temere est quod dico; sed lanquam canes 
ille mulieres in viis cohaerent, nihil nisivirorum capta- 
irices; alque ipsa stant ad januam anticam auscul- 
tantes. Aliis de absente detrahentibus, ilico idem facit 
ipse quoque, et ait, Ego etiam hunc hominem omnium odi 
maxime : etenim si faciem spectes, turpis est, quem me- 
rito oderis; si improbifatem , nibil ei simile. Hinc autem 
ita esse scias : uxori suee , qwe talentum ei dotem attulit, 
ex qua fÁliolum suscepit , tres seris nummulos in obso- 
nium dare solet , et cogit ut Posideone mense lavet frigida. 
Moris etiam habet, cedens inter plures, de eo qui discessit 
loqui : semel autem initio facto, ne a familiarissimis 
quidem abstinet quin eos maledictis differat; ac plu- 
rima de amicis et familiaribus male loquitur, adeo etiam 
de mortuis, detractionem suam appellans ingenuitatem 
et statum popularem et liberiatem; nihil in vita ha- 


bens latius et jucundius sibi. Sic propria sua pravi- 
tate excitatus et stimulaius ille homines alios furiosos 
et dissolutos moribus fingit. 


a—— 
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Ke. 
$IAOIIONHPIAZ. 


['Ecs 8à 4 qioxovnpla kxiiup(a xaxlac 6 5b qu- 
Joxovnoóc $a*t cowiaós cw, oloc évrvry évetv coi ien- 
& pívo, xal Onpsocíouc d-rüvac &Anxóct, xal GxoYag.- 
Gívaw, dkv coÓcotw; pita, dpeReipórtpoc vevlaeatia: 
xelgo6soervrepoc. — Kal iri «0i, pnto, sirsiv, 'íuc 
qivera xal qiias , éx obUslc dex yonavic, xal 6uolou 
*ívrag elvat. — Kol dxwoxTjyoa 34, Óc ypnavé; dove 
19 (xai) vbv Tcovnoóv 56 sixeiv Quü0spov. — "E&v Bosetatl 
vw slc v ** xai (7), «& uiv dDÀa 6uoAorsiv dÀ793, Gio 
ejroU AfyscÓn: 6xb «iv dvOporruv, Évux DÀ dervodiv 
[xzl] 97j0at t«àv aütov sóqui, xal quUévatpov xal ixv- 
bow, xol Ovccsiveoten 8i Uxlo aütoU , é« oóx. ivvevi- 
W ywuv dvOpermm Guxverréom. — Kal sÜvouc 0d sivax ci 
iv bosse Jevoves d, érà Bowoenplp xotoi£vor xal 
*pooxaUuevoc 5b elxeiv Óetvóc, &x o0 Ori vov dyOpa, 
X «b molt. xolveatat xal great adcby xóva. ei- 
wn coU Bfiou* quÀdrretv Yào aüróv coUe ditxoüvtac 
96 xat eixetv, Ao oUy Étojuty coU Oxlp ti)v xowüv Guva.- 
yoectnoop.évouc , &v cobc cotosrouc Ttoomuueün. — Asti, 
Àb xal xposvavaot qadwv, xal auvebpsüca: év Otxa- 
ernolow, Exi Tovnpoic modypagi, xal xoiow xolwov 
ixBÉyeo0n: ck Orb i) dvriboxerv Juyópava dri «5 yti- 
* pw. [Kalb &Aov qUorovnpla dSe)r| dat cric mo- 
vnpíac. xal dAwüég dort «0 4T wapotu[uc, t5 Üpotov 
xpbe t5 Gj.otov voprósc9a.] ] 





A' 
AIZXPOKEPAEIAZ. 


» [H5 aieypoxéouá. devi meprroínow, x£oSou al- 
eyooU- Éavw SÀ oidUvoe 6 alsypoxspiTc, olo Écruiv 
&ptouc ixavobc 3j Trapaüsivar xat Oaveícaatat mao 
bvou xap' xóvip xavaÀdovrog xol Buxvé£juov uaplbac, 
eem, B(xatov elvat O(potpov «ip. Gurvéuovet B(BoaQa:, 

3$ xat eoüoc Gio veipai.] — Kal olvorAGv, xexpatstvov 
tbv olvov tio. qup dxoBócÓni, — Kal irl 0fav tnw- 


xaUta ToptótgÓnt, dywv vobe viste, fvixa moolxa, 


d»diety ol Osacpüvat, Kal dmobngv DPnuocía, «b 


plv ix tzjc RóAsee ioóOtov ofxot xacaltmesty, xapà 5à. 


€ www cup mpscÓsutüv OaveltecOnt, — Kal và) dxoAoUtg 
utitov ooptíov &xileivat , 3] Gdvatat oépstv, xal Ad- 
ywra éxvofbeux [16v] Gv vapéyew. — Kal Gevlov 
à u£ooc cb abvoU ámavcícac árobóc0n.. — Kal diai- 
qopavoc dv vip BoXavslp, xal simóv, Zampóv vt cb 
6 Daoy. irpo , cip atibaolo, vi) dÜXorplio disloscOat, 
Kal ciov. tb ptaxopveov q00xd9v. dv. cai, 090i, Oro vov 
olxeviv Ogtvbg dava «5 pápoc, xowóv elvat eí- 
eu vov "Eouzjv. [Kel tpdciov ixSoUvat vÀOvot, xol 
Ygnoduevoc xap& *réwpliou, &ps)xucat vslouc fiué- 
W pac, fu &v &xattnOT xal] vk vowUra. — GDaibuvlp 
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XXIX 
CONSECTATIONIS IMPROBORUM. 


Censectatio improborum est studium pravitatis. Homo 
autem improborem consectator hisce moribus est : convenire 
solet condemnatos e£ qui in publicis judiciis caussa cecide- 
runt, fore existimans, his ei consuescat, ut rerum experientia 
augeatur et metuatur magis. De probis quum aarratur, 
dicit, Ut solet fleri ; et neminem esee pre alio probum ait, 
sed similes inter se omnes. Reprehendit adeo eum qui 
probus est; improbum autem dicit liberum. Si quis (de 
homine male apud omnes audiente sententiam ipsius scire) 
cupit, cetera quidem quse de eo vulgo ferantur, vera fate- 
bitur, esse tamen quee ignorentur : hinc egregia eum in- 
dole, amicorum studiosum et valde scitum esse dicet, et 
asseverabit, se haud unquam incidisse in hominem illo 
preestantiorem. | Idem favet unicuique qui vel in conclone 
caussam snam dicit , vel in jndicio reus agitur; adeoque as- 
sidens ei preedicat, non hominem judicari oportere, sed 
rem; ef, canem hunc esse populi; bunc enim arcere e& 
propulsare quí injuriam inferre parent : et addit, Non habe- 
bimus qui reipublicse vicem doleant,, si tales viros desera 
mus. Solet etiam patronus esse improborum, et consilia 
cobferre in judiciis ad res malas, et in lite judicanda in 
pejorem partem accipere quse ab adversariis proferuntur. 
[In universum improborum consectatio est soror improbi- 
latis; et veritati affine est quod in proverbio dicitur, simile 
se conferre ad simile.] 


XXX 
CUPIDITATIS LUCBI TURPIS. 


Alaxpoxíobeux est. appetitio lucri turpis. Homo autem 
turpilucricupidus talis est, qui amicos accipiens, non tan- 
tum panis , quantum sufficit, apponat; et ab hospite apud 
ipsum deversante pecuniam sumat mutuam. Portiones 
dividens in mensa, justum esse dicit, ut ei, qui dividit, 
detur dupla; quam statim sibi sumit. Cauponans, amico 
dilutum vinum vendet. Ludos tum demum ibit specta- 
tum, filios quoque suos adducens , quando theatrorum re- 
demptores gratis spectari permittunt. Quum legatus pere- — 
gre proficiscitur, víaticum quod publice accepit, relinquit 
domi, et a sociis legationis mutuo rogat. Famulo itineris 
comiti sarcinas imponit ultra quam ille ferre valeat , ad 
victum autem ipse minima omnium preebet. Lautia si cum 
aliis acceperit , suam portionem petit et vendit. In balneis 
lavans, puerulo appellato, Nam hercle tu, inquit, oleum 
nimis rancidum mercatus es; et simul alieno se inungit. 
Quodsi quos servi numos tereos , ut fit, in via reppererint, 
partem inde sibi poscet, illud usurpans, Mercurium esse 
communem. Quando pallium fulloni dedit lavandum, et 
familiaris interea commodavit ei suum utendum, diem de 
die extrahet quominus reddat, donec flagitetur; et qua 
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IÉcpo) cov móvbaxa. Eyxexpoupévp artostv arbe cols 
ly5ov «à émvríóta ooó5pa dnojüv. — "Ymonp(acta 
qoo [319 vroc pb tpómov], [x«t] &m6o0ov dmo5ó- 
cni. — "Apéet 5E x«l ypéx drmobioU, tptíxovca 
& pv, Duacrov vévpact Üpay pai; dmoboUvas. — [Kol 
v uii)v ÓÀ 3 mopsuopdivev sic xb OibaoxaAstoy 5X 
(rÀv) dópwac(av, dgatpsiv 700 p1o000. xaTàk Jóyov: xol 
"Avüsccapuxva pijva. Gov 13) mjaety aüroUe slc ck pa 
Octa , Ot cb. One elvat mo), Cv ul) cov. uto0ov 
t0 àxz(vn. — Kal ap xaxDó xou ópsvoc dogop&v, «00 
y 2x00 cv. éxtxaca)Oarrdy tposamavceiv xal Aoytpby 
6£ Aag Odveov tao coU yttplLovroc , *"] Kal opdropac 
Écvuv, alesiv oig aOroU atolv ix «o0 xowoU jov 
tà Ób xavalsecóueva. db cre vparétnc fiplan civ pa- 
16 qav(Suv drovodosaOat, (va ol Óurxovoüvrsc maióse u3) 
AáíOwct — [ZovamoSngiiv 5À peck. woolgmv. xpfjaa- 
GÓat coi éxsívorv vati, vov 5  énutoU Eie uiotGout, 
xui u3) dvagéostv elc t5 xowóv cov puaO0óv. — Ayu£Ae 
6à xal cuveyóvtorv Tao! aci), daosivat cGv vao. Éav- 
30 toU OuSopéwov EUXtov, qaxixv, xol Otouc , xai Av, xal 
iDa(ou coU lc «ov Aíyvov. — Kal vap.oUvvóc ctvoc cv 
gpÜunv xa ixótbopvou. Üuyaríox, mpb wpóvou cwbc 
&xo9nuToat, Üva qs) mpoméuw mpocqopív. — Kol 
«xoà TG Ywweolpow vowUra xtypllsümi, à pov dv 
95 davon, uf àv dxobUóvvuoy caybue dv cw xouí- 
ceto. 


sunt his similia. Phidonia mensura, cul quidem fondum 
sit collisum et introrsus adactum , domesticis suis demen- 
sum admetitur, perquam studiose radens. Si quis ipsi | 
amicus vili pretio addicit aliquid, ille clam emit et pluris 
deinde vendit. ldem si triginta forte minarum debitum 
solvat , ut quattuor tamen drachmse de solido desiderentur, 
operam dabit. Filiis per segrotationem in scholam non 
euntibus, mercedi partem detrahit pro dierum ratione; 
per totum vero Anthesterionem eos in ludum non mittit, 
ob feriarum frequentiam, quo ne hujus mensis mercedem 
solvat. Ab servo pensionem accipiens, collybum insuper 
exigit, quo &s permutet; et rationes putans cum eo qui 
rem domesticam ipsi vel rusticam administrat * * Et quando 
tribules convivio accipit , solet pueris suis obsonia ex com- 
muni postulare; et qui de mensa tolluntur dimidiati rha- 
phani, scripto mandat, ne ministrantes pueri eoe capiant. 
Cum familiaribus si peregre proficiscitur, illorum utitur 
servis, suum autem mercede foris locat, esm mercedem 
minime conferens in commune. Quodsi collatitia coena 
apud eum sumitur, eorum qua de symbolis preebet , ligno- 
rum, fabarum, aceti, salis, olei in lucernam, aliquid se- 
ponit. Quum amicorum unus nuptias parat et elocat filiam, 
paullulo tempore ante abit peregre, quo ne munusculum 
ipsi sit mittendum. ^A familiaribus ejusmodi res matua- 
tur, quas neque repelierit quisquam, neque, si reddat a-- 
ter, facile acceperit. 
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INDICULUS NOMINUM. 


£Esenlapii templum, Char. 21, l. 48. Lacedtemon : scipiones incurvi Lacedeemone ad vecti , 21, 20. 
Eihiops pedissequus , 21, 36. Laconicz canes, 21, 14.- 
Alexander [ codices Evander ] , 23, 13. Lyco manceps, 8, 30. 
Anthesterione mense multe ferize , 30, 8. Lysandri victoria, 7, 6. 
Antipater, 23, 19. Macedonia , 23, 20, 22. 
Apaturia Pyanepsione mense acta , 3, 40. Mater Deum, 21, &. 
Archias salsamentarius, 4 , 28. Melitenais canis , 21 , 4 6, 48. 
Aristophon przetor, 7, 5. Mercurius communis , xoiwàc *Eousk, 30, 48. 
(Arrhidaeeus) rex Macedonum, 8 , 34. Minerva invocata , 16, 6. 
Asitni artifices, 23, 15. Mysteria Boedromione celebrantur, 3 , 39. 
Asteus tibicen , 8, 30. Odei columna , 3, 38. 
Bacchus, 22, 31. Orpheotelests», 16, 16. 
Byzantium, 21, 14. Perse aulzo intexti , 21 , 21. 
Cassander captivus, 8, 35 ; fortis, ib. 46. Phidonia mensura, 30, 50. 
Crinocoraca , muliebre nomen apud Thraces , 28, 22. Polycles, (amicus Theophrasti), procm. In altero Poly- 
Cyzicum, 21, 15. clides. 
Damippus , 3, 36. Polysperchon victor, 7 , 34. 
Delphi, 21, 35. Porta Feralis ('Hoíat v01o1) Athenis, 14, 14. 
Diana : ei libamenta offeruntur in conviviis, 10, 40. Rhodus, 21, 15. 
Dionysia , 3, 33; rustica Posideone mense celebrantur, ib. | Sabazii mysteria, 27, 48. 
M. Sabazius , 16, 44. 
Evander? vide Alexander. Siculte columbe, 2t, 18. 
Graeci , sub eodem ccelo sitee , mores varii , prom. Sosias , 28, 19. 
Becates iac , 16, 4. Sosistratus , 28, 20. 
Herculis festum , 27 , 43. Theseus auctor democrati: , plebem ex duodecim oppidis 
Hermaphroditi , 16, 12. in unum colligens , 26 , 29-32. ' 
Homerus, 26, 9. . Thressa mulier, 28 , 22. 
Bynettium mel , 21, 15. | Thuriace ampulke rotunds», 21 , 19. 
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IÍapà coU wmxou Ojpou, «9 xaXón0*q xal &do- 


qm. | 

P. IIapk «7c 8 tnc xal viene , tiic veepl TOU yev- 
vjsuvtoc, tO aioTpkov xal dObsvixóv. 

Y. Hapk «7 wwephc, tà 0sosrÓic xal ustaboni- 
xóv* xal dgsxvixv o0. jóvov «00 xaxonouiv, dAAk xal 
toj àxl ivvolac v(vecüat couxíTne. — "Ext 5à 6 )ucv 
xzvà cÀv Olatcav xal móQ5w vie TÀoucunxde Ouryw- 


T. | 

9. IIapk co oorámrou, «5 p) elc Unpoclac 3ux- 
tpiókc qotzrioat* xal có dyaOoi, SióaoxdAou xac ol- 
xov ypjsacOat, xal «5 qvéivat , 8vt eic ck cotaUca. Ost 
Excevao; dàva)dlaxaw. 

€. Ilapk «o9 «popéox , tb uice. TIpactevós , ics 
Beverurvào, pcs TaAphouAdptoc 3| exoutdotoc vtvé- 
Gat - xal xb qepérovov xal óAcyobelc xa aürovpyuxóv: 
xmi cb d&xoÀónpaypov xal «9 Üucmpócóextov Owx6o- 
Me. : 

c. Haok Awoyvftou, 15 &xsvóaTtouSoy * xal «9 dmi- 
evrtuxby tot Orb civ cepattuopévov xal vodicuv Tol 
bxxpdóvv, xal epi Datgóveyy dxoroporc xai 6v cotoó- 
vuv Aeyou£votc* xol vb po) Óptuotpogttv, [in53 mol 
tk cov ura. érrozjata v xat cb dvéysatawadbnslac xol 
1o olxeuof vat qUiogopla xat «0 dxoUsat , trpürrov pàv 
Baxyíou, síra TavódeUo; xci MapxinvoU: xai «b 
Toile Dux dyouc dv. max xal «6 oxiuroboc xal Do- 
pli émüupTya , xal aa cowrUca. cs  EXXnvucrs dvo- 
Ti éyópava. 

C. Ilapk '"Pouctíxou, «o Aa6siv qavracíav «00 
Xpfksw Siopbcieue xal Ospameíuc coU Joouc- xal cb 
p axrpareryvat sl; CiÀov cogirvuv, unà [ «5 ] evy- 
Ypépetw egi tijv etopngidicov, 3) mrootpsrtix& Aoyá- 
put Bux)ereotos, 1) gaveaovoné xc cv daxsycuxbv, 1) 
viv sóeoyscuxby dvBoa. (mDs(xvucÜni- xal «à. drocvij- 
wit PrropuxTic, xat motntudic, xal dovstoloy(ac* xol 
1o uÀ iv GxoA] xav. otxov vspuratetv, jonóà và toxUva 
xouiv- xal vó và ixwróAun diMos yodgstv, olov «à 
Ux! aürvoU toUrou dxà Zwotaars vij umtpl pov Yoagív: 
xal cb pc obe yaXemfjvavvaq xal rns oavcac 
eUevaxyeexe xal e09txAAdx voc, érsiáy cay wr. a0- 
*ol éxaveAOetv dOs) omar, DtxxsioOnt * xal 70 dxpibGx, 
dvaytyaiax tv, xal i3 dpxetatot meptvooüvra GA oc e o6" 
inMb oic mapiAaAoUm: cuyáexX cuyxavacióscÓat* xol 
$9 Bvruy tv cot "Emuerneslou, ómop/iao, v olxotsv 
pttibuxcs. 
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MARCI ANTONINI 
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QUOS IPSE SIBI SCRIPSIT, 
LIBER PRIMUS. 
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1. Avi Veri exemplo operam me dare oportet , ut suavi- 
bus sim moribus neque irze indulgeam. 

2. Existimatione et recordatione genitoris mei ad vere- 
cundiam et animum viro dignum excitari debeo. 

3. In matre exemplum habui, pietatis in Deos et libera- 
litatis; abstinentist» non solum a malo perpetrando, verum 
etiam cogitando ; (um frugalitatis in victu, quee ab opulem 
torum vita et consuetudine longissime abeat. 


4. A proavo habuit, quod publicos litterarum ludos noa 
frequentavi , et domi bonis praeceptoribus usus sum, atque 
intellexi, in talibus rebus non parcendum esse impensis. 


S. Ab educatore, ne £n circo specíator Prasianus aut 
Venetianus neve parmularius aut scutarius fierem, ut ]a- 
bores sustinerem, paucis indigerem, ipse operi manus 
admoverem , rerum alienarum non essem curiosus , nec fa- 
cile delationem admitterem. 

6. Diognetus ne monuit, ne studium in vanas res con- 
ferrem neque iis fidem haberem, quie a preestigiatoribus et 
impostoribus de incantationibus et daemonum expulsione 
aliisque ejus generis rebus narrantur ; neque coturnices ale- 
rem, neve insana talium rerum admiratione tenerer; ut 
libere dicta sequo animo ferrem, philosophiee me addicerem 
et primum quídem Bacchium, deinde vero Tandasidem et 
Marcianum audirem; ut dialogos puer adhuc scriberem, ut 
grabatum et pellem et ejus generis omnia , quee ad Greecam 
disciplinam pertinent , expeterem. 

7. Rustico debeo, quod in cogitationem veni, mihi 
morum emendatione et curatione opus esse; quod neque 
ad smulationem sophisticam declinavi, neque de theore- 
matis commentatus sum, aut exhortatorias oratiunculas 
declamavi,, aut virum strenue exercitia subeuntem munifi. 
cumve me ostentando homines in admirationem mei rapere 
studui; quod a rhetoric», poesis et elegantioris dictionis 
Studio abstinui; quod non elegantiore veste indutus domi 
incedo ; quod epistolas simpliciter scribo instar ejus , quam is 
ipse Sinue&sa ad matrem meam dedit ; quod, si qui me irrita- 
verint aut aliquid deliquerint , iis placabilem et ad reconci- 
liandum facilem me preebeo, simul atque in gratiam redire 
volunt; quod diligenter legere soleo, non contentus sum 
maria rei intelligentia, neque garrulis properanter assen- 
tior; quod commentarios Epicteti legi, quorum mihi ipse 
copiam fecit. 


?. Iapà "AvolAoviou , 16 Dsóüspov xal dvaui- 
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8. Apollonii exemplo didici liberum esae et sine dubi- 


6óÀe, dxóbtutov: xe TpUc tnolv d:)oo dro AE nety, ! tatione cautum et circumspectum, neque aliud quidquam 


Un5 dm dA erov, 3) poc cv Aóov: xal to del Gpovov, 
dv dnoóow. Oslo, àv dxvoGoMT, vÉxvou, dv uaxpatio 
vócote" xal «5 £r va paOsivparcoc Covvos (Bev dvapox, 
rc Oóvarat 6 abcóc agobpóva toc slvat xal dveuxévoc: 
- xal tà dv cato EEoyrljosot po) Susgspavtixóv: xal vo lBetv 
dvüpurrtov cai; Cdytroy «iv éavcoo xaAGv fyyouus- 
voy "Xv dpgeeiplav, xal viv évep£ystxy T))v regi 70 7a- 
paouSóvat cà Oempripuaca* xal và paOelv, mé Ust Aa 
Ofvetv cà Doxoócag xápveuo mapk qÜuov, ws 
ünrtégevov Dix caUva, pcs. dvavoD tox, mapamég.- 
ovt. 

0. Ilapk Zítcou, «5 süpsvic xol «b mapdost[ua 
&oU olxou «oU Tatpovopoupévou: xal vÀv Évvouav coU 
xavà qUaty Civ: xal vo aejvóv dxAdovux" xal Tb aro- 
(axis cv ouov xn&eqkovixükc xal v9 dvtx ruby Tv 
iDuoti)v, xal có dÜscowntov v&v olopéwov: xal Tb mpbc 
mávcac tüop.octov, avs xoXaxs(ae iv doc Tpo7u- 
v&Gvéoav Sivat c] Ópiav adcoU, alBsauuotarov OE 
aücoic ixslvote map aücóv éxsivov tbv xatpóv elvat: xal 
4b xava)msy munde xal 60g) dbeupevuxóv v& xol vaxTixby 
^iv el Blov dvarxaleov Boypukvmv: xal 15 unà Eppaalv 
mox& Oo, 1) Xov vtvóc ráÜouc mapacyseiv, dàà& duas 
plv áxaffccarov elvai, dpa 5$ oUocvopyóvaov: xal 10 
sÜgnpkov, xal voUco diyopnti: xal v5 ToXuja0l, dvezv- 


ytux. 

H v. IIapk "AXetávipou 700 yoapaavutoU, «o dveni- 
TÀxtoy xa cb po) óveibiasuxax; éxiapu6dvecOot cov 
Báp6apov, 3j adXouóv ct, 3) drryéc mposveyxauáévov, 
d))' irisEloc advo uóvov ixsivo, Ó Éós: eloTio0at, moo- 
qépscOa: , iv cpórtp d'oxolasux , 3) cuvertapropiiasox , 
3) quvOvaX etae mspl aüxoU coU Tod ato, oOx mpl 
toO fjkacoc, 7j OU Écfpas vwós totaíci ipqusAoUc ma- 
purop.víiosux. 

wx. Iapk dpóveuvoc, 19 érwovjoat, ola. 4 cupav- 
vu) Baaxavía , xal vou , xal ómoxpun , xal 8v dx 
énÍrcav od xa oÓpuevot obcot wap. fitv sümacplBou , dovop- 
qéctpol mox elof. ' 

(£'. IInpà 'AAsEáv5pou toU IIAacovikoU, 75 13, xoA- 
Ade , jo geple dvd-pene Aeyatv moóc cwa , 3 dy éme- 
cvoÀf vpdgstv, Ux doy oAóc sip. inb Dus coítov coU 
pómou GuvEyük TaparceigUat và xavk vüc Tóc toUc 
cup OioUvcao ay atu, xaüíxovra, tpo6a))Ópsevov Tk vs- 
puovérca mpévaaca. 

ty. Ilapk KarosAov, «5 yn óAeyopox Éystv. oov 
atvuouuévou tt, x&v Ug dÀóvwc alvubpavoc , Q)À& vei- 
plant «al ároxaÜiarávat éxl «à cóvnOsc xal vo mpl 
vi)v OubaaxdAmov axÜOpuoc sÜpnpov, ola vk vol Aopu- 
v(ou xal 'AOnvoBócou dou. vnpoveuduusva xal cà Treol cà 
tÉxva. G)mnO ivi, dra mteRttxXÓV. 

i$. IIno «oU dS5)qoU jou Zeouíjpou, o qiAoxstov, 
xal qU dA msc , xal quAob(xatov: xal «5 OU aitov qvülvat 
Goacéxv, *EX6ibwv, K&twva Aleva, Bpoürov, xal 
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vel minimum respicere, nisi rationem ; mei similem semper 
esse in doloribus acerrimis , in prolis amissione, in morbis 
diuturnis ; eidem acceptum refero , quod mihi contigit , ut 
in vivo exemplo perspecte viderem , eundem et eonstantissi- 
mum esse posse et remissum; ín eo vidi studium in enar- 
randis philosophorum scriptis a morositate alienum atque 
conspexi hominem , qui peritiam ac sollertiam qua in tr&- 
dendis theorematis pollebat, manifesto bonorum suorum 
minimum existimabat; a5 eo didici, quomodo beneficia, 
qua putantur, ab amicis sint accipienda , ut neque propter- 
ea addicti fiamus , neque ea sine grati animi sensu pre- 
termittamus. 

9. In Sexto suspezi benevolentiam et exemplum domus 
paterno affectu administratse, et intelligentiam vitz» secun- 
dum naturam insütute, et gravitatem non simulatam ; 
item sollicitam in explorandis amicorum necessitatibus dili 
gentiam; tolerantiam erga imperitos et temere opinantes; 
studium ejus ad omnes se accommodandi , ita ut consuetudo 
ejus omni adulatione gratior esset, eodemque tempore 
iisdem maxime venerandus videretur; artem per notiones 
claras et perspicuas via ac ratione praecepta ad vitse usum 
necessaria reperiendi et ordine collocandi : idem neque irse 
unquam neque alius cujusquam perturbationis indicium de- 
dit, sed simul et affectibus maxime immunis et amantissi- 
mus fuit, bonae fame studiosus, idque sine strepitu , el eru- 
ditus sine ostentatione. 

10. Alexandrum Grammaticum observavi ab increpati- 
onibus sibi temperare , neque probrose vituperare , qui bar- 
barum aut sokecum aliquid vel absonum proferunt, sed 
dextre id modo, quod dici debet, proponere, aut respon- 
dendi aut confirmandi aut de re ipsa, non de verbo, deli- 
berandi specie usum, aut alia ejusmodi scita commonefa- 
ctione. 


11. A Frontone didici intelligere , qualis sit tyrannorum - 
et invidentia et versutia et simulatio; eosque , qui a nobis 
patricii appellantur, ut plurimum a genuino paterni animi 
affectu alieniores esse. 

12. Ab Alexandro Platonico , ne stepe nec nisi necessitate 
coactus alii dicerem vel in epistola scriberem, me esse 
occupatum , neque bac ratione continuo recusarem officia, 
qua rationes ad eos, quibuscum viverem, exigerent, ne- 
gotía urgentia preetendens. 


13. A Catulo, ne parvi facerem amicum aliquid culpan- 
tem, etiam &i forte temere culparet , quin etiam periculum 
facerem eum in pristinum statum restituendi; item ut li- 
benter praeceptorum laudes celebrarem , quemadmodum de 
Domitio et Athenodoto memorire proditum est; ut liberos 
meos sincera pietate prosequerer. 

14. A fratre meo Severo, propinquorum ef veritatis et 
justitize studiosum esse : pez eundem Thraseam , Helvidium, 
Catonem, Dionem, Brutum cognovi et animo concepi imagi- 


M. ANTONINI LIB. I, t5, 16. : 


eavragíav AaÓsiv moÀveelac laovótiou, xarà loócres 
xel lewyoplav Suotxoupsévns , xal BacUeloc vubane rév- 
tuv uáiova. Xv. Duvüeplav xiv dpyotévev xol Ér 
xap aUtoU cb Ópnio xal buócovov dv «T, vui, vis gr- 
locopiac: xai và ümotrrucbv, xol «b sbjevádoroy ixce- 
W, xal To sUEXmt, xal cb TigTtutixÓv Ttepl ToU ÜTb 
t&v gÜuiv qiAsicÓnu xal cb dvem(xpurrov pix robs 
xrtrywoczox Um aUtoU Tuy axvovrac: xol tb t.) 9eio0at 
exoyacu.o0 cobc qÜiouc aUroU Tel «o0, cl 68i 3) c( o0 
00i, dO S Aov elvat. 

u'. Ilapà Mat(puou, ^5 xpavetv ÉauroU, xol xarà 
plv xep(popov sivae xal «o eDupsov Év c «atc dU ane 
xepurtáceci, xal dv vaic vócote xal cb eÜxpavov coU 
ffouc, xat uet. Éyvov, xal vepagóv: xal t6 o0. ay exis 
xerepyaotuxbv civ mooxsukévav" xol c0 mdvrac abri) 
mwrttUetv , Tot v Aéyot, Bc oUvwc opovst, xal mepl 
Uy xodcrov, Grx o0 xaxbis modrtet xal cb düaüpacrov, 
xal &véxr Ax rov , xal ponbBauo0 Énevyópsvov, 2) Óxvoov, 
5 dymgavotv, 3) xavnplc, 3 mpossonpbs, 3| d)«v 0u- 
poopavov, 3| Oxpopexuevov: xal «à sÜspyeruxbv, xal cb 

uv, xe cb dijeuBie, xal t dótaatpópou 
uiDXov, 3) BiopOoupévou qavraciav map£ystw: xal Or 
eit: ofr dv Totí cw Urspopllaüo: Óm' aroU, oUct 
Ur£ustvvey v xps(ccova abcoU abrov Oo)a6elv: xal «à 
e yapuvtu secta. 

v/. Iapk x00 va9lx, 19 fiuspov, xal usvevixóv doo- 
Aeícu ixl cv EE rao p.fvioc xpiliéveow- xal «b dxsvó- 
Voy meo cà Soxoógac mue xal *ó quiértovoy xal 
bleay £c xad x dxovotixóv vüjv Éj óveuv «( xotwogeAk; 
tlos£ottv- xol c5 dapatpémtox 70U xac dt(av &Tovs- 
prrodv Exdocup* xol cb Éumeipov, vroU uv yosía ivcá- 
Ctex, coU 03. dvéaetoc xol có aUo và mepl cob lou 
Tuc tv yaipaxlew: xal jj xotvovovjxoOUva: xal có 
lgéisüa. «oi; Aot; uite cuvUservelv aUrio mrávcox , 
pf auvaxoDnpuety éndvor xec del 8b Guotov abzov xa- 
v)au6dvsoQat Gb cà)v 91& y pela mve dmoAetpfveov- 
xal v0 Crrntuxbv. dxor6GX, dv cote cup. 6ouA lots , xal éníi- 
povov, d)" o0 «b mpoaméoto c7; dpsóvnc, doxsctd; 
fal, tpoye(oote gaveaclate: xal có Üurrnpntixóv tv 
gÜuov, xal'jonBap.o0 diylxopov, unb Eruuavéz xal cb 
a/ragxsc jv Tavtl, xal vb qoiOpóv: xol có mójpo0ty 
Xpovortuxbv, xal viv dAaylovuv roodtouxzmxóv dtpa- 
Téboc xai «9 cc EmÓofieu xal mücav xoVaxsiav éx' 
airo) ccaXivat xal co quAmxruxby del tijv dvaxalov 
15 dy, xal cagueveuxby «7j yopnylac, xal Oxopavevv- 
xbv t Éml cv votoUttoy Ttyv xaTutttáGSt xol cà 

Wirt mept [vob] Goo Seotbatjov, wfree Tol dvOpoy- 
zu $noxoruxóv, 3j dpsaxeurixóv, 3| y Aoyapic, d) 
vigoy 0v vclox , xod BéGatov, xal ynBaquo0 drttpóxoov, 
gx xaworópov. Kol cb «oic elc eojudpeiav. Blou. oé- 
pool ct, Gv f óg ra pé et Bap etav, y onavtxbv dxi- 
9X dpa xal drpogaolacux, dove vapóvvov uiv dve- 
RrnBeucux éreceo0at, d xóvcwv 5 uj Beio0at, xal «0 c n52 
6v va sorry, uolet Urt oogua ctc, uljre Urt oüspvdx, 


| nem reipublice libert , in qua sequis legibus et eodem jure 


omnia administrentur, et regni, quod civium libertatem 


" omnium maximi estimet; praeterea ab eodem , sequalem et 


constantem esse in studio philosophis; benefacere et im- 
pense largiri, bene sperare et neutiquam dubitare de ami- 
corum amore : is quoque non usus est disslmulatione erga 
eos, qui vituperandi videbantur, neque amicis ejus opus 
erat, ut quid vellet aut nollet, conjectura assequereutur, 
sed id apertum fuit. 


15. In Maximo cognovi illud, sui compotem esse neque 
ulla re transversum abripi ; animo esse bono , tum in aliis 
rebus adversis , tum in morbis; moríbus uti et suavitate et 
gravitate bene temperatis; negotia, qua» impendent, non 
gravate perficere. Quidquid ílle dixit, id ex animi senten- 
tia eum dicere , et quidquid egit, id consilio non malo eum 
agere, omnes persuasum habebant : porro niliil admirari et 
&d nihil obstupescere; nec festinare neque cunctari neque 
consilil expertem aut dejectum esse, neque nunc hilarem 
ease et rursus irasci et suspiciosum esse; liberalem esse et 
promptum ad ignoscendum ; mendacium fugere, atque ho- 
minis non eversi potius, quam erecti specimen exhibere : 
neque quemquam ab eo contemphui se habitum existimasse, 
neque ausum esse se illi praeferre; denique honeste urba- 
num esse. 


16. A patre mansuetudinem et immotam in iis, que di- 
ligenter considerata sunt, perseverantiam, vane gloriee ab 
opipatis honoribus quiesitee contemptum , amorem laborum 
et assiduitatem, animum promptum ad audiendos eos , qui 
aliquid , quod ad publicam utilitatem spectat , afferant, fir- 
mam constantiam in tribuendo cuique, quod ejus dignitas 
postulat , peritiam , ubi intentione opus sit , ubi remissione : 
coercere amores puerorum ; civilitati morum studere ; ami- 
cis concedere, uf neque conse semper adsint neque in itine 
ribus sese necessario comites praebeant; semper similem - 
sui deprehendi ab iis , qui necessitate aliqua impediti ab eo 
abfuere ; in consiliis diligenter inquirere atque constanter, ne- 
que vero « destitit ab indagatione contentus obvia rerum 
specie. » Amicos retinendi studiosum esse, eos nec fastidio 
mutantem nec perdite amantem ; contentum esse in omni- 
bus et vultu serenum; e longinquo prospicere et etiam ad 
minima administranda parari sine strepitu ; acclamationes 
et omnem adulationem sub eo repressam esee; opes reipu- 
blice necessarias semper conservare, sumptus publicos 
parce erogare et sequo animo ferre quorundam his de rebus 
reprehensiones ; neque circa deos superstitiosum esse, ne- 
que circa homines popularem auram captantem , blandien- 
tem, plebem demerentem, sed sobrium in omnibus ot 
constantem, nusquam ineptum nec novitatis studiosum; 
rebus, quse ad vilze cursum faciliorem reddendum faciunt , 
quarum copiam uberrimam affert natura , sine fastu pariter 
atque sine excusatione uti , ita ut priesentibus sine affecta- 
tione frueretur , absentibus non indigeret ; nec dicere posse 
quemquam , sophistam eum fuisse aut vernam aut schola. 

I. 
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uices cc ay oae, d) Gr dp méntipos, cDawx, 
dxo)dxsutoc , xpotavávat Ouvagusvoc xa viov ÉauvoU xai 
d))wv.  Tiphe xoótot, à xat «0 vucncixóv t6v dimOok 
qUiocogoUvtuv, toi; 6à d)Aot obx. doveiDtovtxbv, o0 

gv sümapd yov Or adr Ert ÓÀ vb eüópov, xal 
edy apt o0 xa'vaxópux" xai T0 toU iOlou coactos Emuss- 
Axtuxby duécouic , oUcs óx dv tq qUAOQ0c, oUT£ Tpx 


xaJAeymiwpbv, oUcs oy OAcyepuc dX dore Bi cà 


iB(av mpocoj,v elc OA vaca lec podiie t piti, 3] oapp- 
xiv xai émüegdrov ixvóc. MdAuara 5t cb apap 
xbv dÓacxáwoc voie Büvaglv vtva xexvn£vote, olov «yv 
gpactucly, ? «àv d iaropíac voyaov, 3| 600v, 3) dDOuov 
vvv mpzyp.druw: xal cucrouDaetuxUv aco, (va 
Éxaccot xavk ck Ut mpocsofipaca süboxiuou mdvra 
&à xarà vk mdtrpux mpdoaov, o0! aU voUco Émvca- 
Bac galvectiot , cb ck mécpux quAdactv. "Ex 3$ 
p, süpsvaxivncov xal pecvaavudv, GJ xal córo1, 
xai npdyjaot toic aUToie dvbuarpereruxóv- xad 5 us 
vobc vapobusuoUe «iie xepaAaAYv(ac, veagóv. süÜUc xai 
áxpaiov moie vk guvi(ón Foe xol vb p slvat abc 
vo) cà dxó)pnta, d))& GMuava xal axavuoraca, 
xal raüUca brio vv xowüv uóvov: xal c0 Éugpov xoi 
ppeconpiévoy. Ev ce Otpudv éntee)daet, xal Épyov xa- 
vacxevai , xal Ouxvop.ato , xal coi TotoUtot; dvÜpurmot 
mpbc «Urb [9i] vo B£ov mpayOTiva: OeSopxóctoc , o0 pix 
ev énl vois pay eiat süOot(av. OUx iv duopel Àoógt7s, 
obyl quiouxoBó[.oc, o0 vol kc ibus értvont)s, oU 
mtQl dot ivov 63e xal oóae, o0 Tepl atp.dctov &ipa«. 
*H árz$ Atmplou oroX) ávdyouca. dro cic x&ro iraó- 
Astuce, xat vov dv Aavou6lp vk mod vip csiovn dv 
TojoxAot rapatrouaévp óx, By fjsaco , xal vic 6 cotoU- 
toc tpórog.  OO8Ev denis , 0008 i3) dOucurmmrov, o05d 
Ad6pov, o085, x dv vtva etrsiy move, « Éux (Bpbrroc » 
dJÀ&à mávra. Bu muuéva AsAoylotat, ic él oyoMi, 
drapdyax , vexavyiévos , leop.évoxs , aup.ptovee Éauoic. 
"Eyapuóatu 9. àv abci) 16 epi voU Zuxpdtouc uvnpo- 
vtuójutvov, Oct xal dmiysaüat xal dmolaUtw PBovato 
toUtuV, (v ToXÀol tpóc vt Tàc droyàc daÜsvox, xal 
moe tàc dxoAasoeu ivUoruxax, Éyouc, — To 5$ loy tw 
xai Ér xapvepsiy xal dvvíjpetw Exaxíoq , dvbpóc dv 
dortov xal dé eenrov duy Éyoveos , olov dv «3j vóac 45] 
Matpov. 

d?. IIapk «v Gei)v, «à d'vaUobo mdrexouc, d'yaoUq 
yovéac, &vaOdy dbsodv, &yatoó Oi9noxdAouc, &va- 
GoUc olxe(ouc , cuvreveic , pAouc , ayeSbv Éxavrac Éyew. 
Kal 8c mepi obBéva abvi)v mpoírttcov rÀmpuueAjoat 
vt, xaícot Bifüsotw Égoyv cotadeny, dg! Tc, sl Érys, 
x&v IxpaELd «x vovdUro * t&v Gsí)v Db sünoda , 0 n- 
Óeulov euvSpouv mparpudeeoov vevéoOat, jet; Éu0d pue 
B)éyEetv. — Kal «0 qd à Mov. Exspagrivat tao 1j 
Ta)ÀaxT 100 ToU * xal vo cv Gpav Buxccioat: xol 
10 p3 xpo Gpa« dvOpiTivat , d) Évt xol éxcOetv 00 
ygóvou. T6 &gyovct xal xatpt 6xovay 07a , &c Éue)2e 
Távra vüy «pov &gatpl|aety i00 , xat slc Évvotzv diet 


sticum , sed virum maturum , perrectam , adulatione supe- . 
riorem , qui et suis et aliorum rebus praeesse posset.  Prae- 
ter hzc vere philosophantes colere, ceteros neque probro 
afficere neque tamen ab iis transversum abripi; porro sua- 
vem esse in vitz. consuetudine et festivum nec vero ad fa- 
stidium usque ; corpus suum cum lemperantia quadam ca- 
rare , non ut vilze avidum, aut ad ornatum luxumve , neque 
tamen negligenter, quo factum est, ut propter suam dili- 
gentiam in paucissimis arte medicorum remediisve internis 
et externis opus haberet. Potissimum autem sine invidia 
Joco cedere, si qui majore quadam facultate pollebant, ut 
eloquentia aut doctrina juris morumve aut aliarum rerum 
cognitione, et simul cum iis operam dare, ut singuli pro 
lis, quibus quisque excellebat , facultatibus , existimationem 
consequerentur; omnia more majorum agere, ne illud qui- 
dem ipsum affectantem , ut morem majorum servare vide- 
retur ; tum porro non facile moreri e£ huc illuc jactari , sed 
in iisdem et locis e£ negotiis immorari; post vehementisei- 
mos capitis dolores statim juvenilem ac vegetum ad con- 
sueta negotia redire ; non multa habere arcana, sed paucis- 
sima ac rarissima, eaque tantum ad res publicas spectantia ; 
prudentiam ac moderationem in muneribus edendis , ope- 
ribus exstruendis , congiariis largiendis et ejusmodi rebus, 
* quie sunt hominis id ipsum quod agi oportet nec vero lau- 
dem e rebus gestis efflorescentem spectantis; non intem- 
pestive balneis uti, non de sedibus exstruendis laborare, 
non de ciberiis curiosum esse neve vestimentorum textura 
et colore neve de servitiorum specie ; * vestem e Lorio,, villa 
inferius sita , et Lanuvinis villis ei plerumque in usu fuisse; 
erga portitorem Tusculanum deprecantem quomodo se ges- 
serit, et qualis fuerit omnis sic agendi ratio. Nihil immite, 
nihil inverecundum, nihil vehemens, neque ut dixeris 
« usque ad sudorem : » sed omnia singulatim sumpta esse 
perpensa, quasi per otium, sine perturbatione, ordime, 
constantia, convenienter inter se. Conveniret in eum, 
quod de Socrate memorie traditum est, eum et abstinere et 
frui potuisse iis , quibus plerique nec abstinere per infirmi- 
tatem nec frui sine intemperantia possunt; posse autem in 
altero robustum , in altero temperantem ac sobrium se prs- 
Btare, id vero viri est firmo animo invictoque prsediti , qua- 
lem se in Maximi morbo preestitit. 


17. A Diis bonos avos, bonos parentes , bonam sororem, 
bonos praeceptores, bonos familiares, necessarios , amicos, 
omnes fere habui : tisdem debeo , quod in neminem eorum 
temere quidquam deliqui, quamquam íta animo affectus, 
ut , si res tulisset, utique ejusmodi aliquid admisissem , sed 
deorum benevolentia non ita ceciderunt res, ut in repre 
hensionem incurrerem ; quod non diutius apud pellicem avi 
enutritus sum, el quod setatis florem indelibatum servavi 
nec ante justum tempus virilitatis specimen dedi , sed ultra 
etiam distuli; quod principi ac patri subjectus fui, qui 
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vU , Óx Buvaóv dox, iv a0] Buüvea wife Sopugopt- 
eseiv oli, woes datírewv aruswrc)v, wies Aaymá- 
Bow, xal dvbputvety [vouivOÉ «twew] , xal toU Ópsolou 
méuxou-* d)) Éisovw éy[vtívo QOuotow custé)aw 
bawcov, xaV u3) Ok coUo caretvórspov, 3) Gat uuócsoov 
Éyex po 0& Unio vüv xowiov fyreuovadie moay OTt 
Bfovva. — To dbs)qoU cotosvou «vyeiv, Quvapévou. uv 
ik 1/0ouc éxeyeipal qs obe émdetay épaucoU , dua 
8$ xal cus, xal aroprj eügpalvovtós a* c maddla uot 
pui] jJ, vevéaUo: , un56 xarà 55 cupuáciov Óuiorpoga. 
«0 p, Ext m£ov ie mpoxóyat dv. Bmropux? , xal motrtt- 
x3, xal Toi, d)Oow éxvrnüsópagty, dv olc lawx; àv xa- 
xs3y 0v, sl dio0óunv ipavrbv süóDoe mpoióvea. — TO 
eOácat cob «popéac dv. diopuartti xavactijsat, ob 53 
&Bóxouv uox ExtÜupasiv, xal 13) dvaGaA oto Evwclbt «o0 
ps, Enel véox Écc jov, Üovspov abr modzew. To 
qéovas "AucoJOuoviov, "Poóettxov, MáLusov. — 'Tó qav- 
vucÜTvat xspl coU xaTà qiaty Blou ivagyó xal voÀ- 
Adhue , oló Tic dott: oca, Gov él roic Oros , xal vac 
dxeüsv Oóaeot xal cul pec: xol émtmvolaw, unóiv 
xwAoety Tjón xavk qUcty (jv us, &xolsirec0ni 56 Er 
ToUtou xa tijv àv alr(av, xal tap có ud Bveenpstv 
*üc ix. Oeióv Üropviiosts, xal uovovovyl 8:9aaxaA(ac 
«b dvi eiv jkot «5 oüipua. Er vocoUtov dv cotoivyp Bl: 
To yjre Baveooeene &pao0or, ust so3óxou , G0 xal 
Ücctoov &v épartxolo TráUeat vsvónsvov Üvilitva: $5 ya- 
jefjvavea. vods "Poux , unSiv Mov molitat, 
à $ àv peréqwev: c6. uÁ)ovauv véav veluutttv ly 
TExoUGay, Üpus olxTjcat pet! poU và csÀsutaia (cn. 
To 6odxi, d6ov)iiny. Émxouprigal ewe mevopéve, 3) el 
Qo «x xgiitovri, unbéxots. dxoucal us, dv. oóx Fox 
po gara , Gürv vévotoc: xal cb attis pol yoslav 
6nolav, éx wap" Écípou pusvaYaósiv, 3) aupmsosiv * «o 
thv Yuvaixa cvowxürny slvat, obvuci uiv mti vtov, 
obvw 3à qUictTopyov, oU 5à os: «b énvrnDsloy 
*popétv sic và xata. sümopzca. T6 Bv óvttgátoy 
Bent ipa ca. Bolivar, Da ct, xal éc p) mríttw adj 
xal i3, D eryiv, xal soívou dv Kavien. Gonio y pon: 
Üxwc «t. éms0Ujnoa qUiogopíac, 3) Qsnsativ elc cwa 
copurchw, unób dmoxaflcat ixl coUe cuTypagtis, 1 
guAovwagkobc dvaAóstv, 3) xepl «à [uerempoAo[txà xa- 
fuvlvacÓa. — [Iévra vào sara 0e6v Bonouv xal «óy»« 
T&à iv Kovábo« npio xà l'oxvooq. 
BIBAION P. 


^Ew0ev xpolérete éaució* Zuvrsótonu mepifoyo, 
dyaplavp , 66pw17, joÀsoip, Baaxáwo, dxowwwvi/ce. 
Ilévrx «aUt« cuu 6£6nxsv ixslvow map c)» d-votav 
viv dyaOGv xal xoxiv. "Ey 5À, vsÜseprxtac cv 
qóctv coU. d'yaGo0, Ürc xaXbv, xal 00 xaxoU, 9c 'ai- 
Gy piv, xai cJjv aUcoU 700 &aaprávovcoc quaty, 6m uot 
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mihi omnem fastum demeret et ad intelligentiam adduceret, 
posse in aula ita degi, ut nec satellitio nec vestitu insigniore 
nec facibus nec statuis et simili ornatu opus sit ; posse prin- 
cipem ita contrahere 8ese , ut proxime ad privati vitam ac- 
cedat , nec tamen propterea demissius vel remissius negotia 
publica imperatorie administrare; quod mihi contigit fra- 
ter, qui moribus suis me ad curam mei excitaret, honore 
autem et suo in me affectu me exhilararet ; quod liberi mihi 
neque ingenio tardi neque corpore distorti nati sunt; quod 
non longius progressus sum in rhetorica, poetica et reliquis 
studiis , qute me fortasse plane detinuissent, si me feliciter 
in ils proficere sensissem; quod eos, a quibus educatus 
sum, ad honores, quos expetere ipsi mihi videbantur, eve- 
here festinavi, nec spe eos lactavi, me, quum juvenes 
adhuc essent, id in posterum facturum; quod:cognovi Apol- 
lonium, Rusticum et Maximum ; quod imago vitze secundum 
naturam institut; , qualis esset, elare ct frequenter animo 
meo obversata est; ita at, quod ad Deos ac dona , auxilia et 
consilia ab iis mihi oblata attinet, nihil obstiterit, qnominus 
jam pridem naturse convenienter viverem ; quod vero non- 
dum id assequutus sim, id mea culpa atque inde quod Deo- 
rum submonitiones et tantum non clarissima praecepta ne- 
glexi, acciderit; quod in vita, qualis ea fuit, corpus mibi 
tamdiu perduravit; quod nec Benedictam nec Theodotum 
attigi, sed etiam postea affectibus amatoriis correptus ad 
sanitatem redii ; quod, quamquam Rustico azpe succensui, 
Dihil ultra admisi, cujus me poeniteat; quod mater mea, 
quum mature decessura esset, mecum tamen ultimos setatis 
annos transegit ; quod , quoties pauperi aut alius rei indigo 
opitulari statuebam, nunquam audivi, mihi deesse pecu- 
níam , unde id facerem , et quod non ulla mihi unquam talis 
necessitas obtigit, ut ab alio sumere cogerer ; et quod talis 
mihi uxor contigit, tam obsequens, tam amaps, tam sit 
plex ; quod abunde mihi suppetiverunt viri ad liberos edue 
candos idonei; quod per insomnia mihi remedia data sunt 
cum alia tum adversus sanguinis excretionem et capitis ver- 
tiginem, * idque Caietee tanquam * chress;; quod, quum ani« 
mum ad philosophiam adjecissem , non in sophistam incidi, 
neque in scriptoribus et syllogismis resolvendis tempus 
deses contrivi, neque celestibus curiose perscrutandis de- 
tentus sum. Hsc enim omnia Deorum. auxilio et fortuna 
indigent. 


Heec apud Quados ad Granuam. 
LIBER II. 


*. Mane sibi preedicere : Incidam in curiosum, ingratum, 
contumeliosum, fraudulentum, invidum, insociabilem : 
omnia ista vifia iis ex ignorantia bonorum et malorum 
evenerunt; ego vero, qui perspectam habeo naturam boni, 
honestum id esse, ac mali, turpe id esse, porro naturam 
ipsius qui peccat, eum mihi esse cognatum, non sangui- 
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vqU , xal Oé(ae dropolpae uéroyoc, ovs BAaGzyvat Uno 
qwoc aUciv óvaput: alo pio do js o08elc vepióodut 
odce dpi e Uat vi) guyyeva Oüvapunt, odxe dy OscOa: 
abwp.  leyóvapav yàp xpix Guvepr av, dx; mróOsc., óx, 


ipsc, &« BAépaoa, dx; ol avoiyot ciiv dives xal ciav . 


xdtw ó)óvcuv. — T5 ouv dvcvxpdaatty diOdfAots , Tap 
qii * dvrixpaxtuxby Ób cb dyavaxvsiv xal dxoctpé- 
qsaotja:, 

B. *O «( xocs coUcó slg, aupxía dol xol xveupá- 
«toy, xal «b fiysuovixóv. "Agtc r& Bi6Aa * wradict oxi. 
Oà 8£5ovai* 222 dg dió, do vijaxusv, viov pv. aap- 
xÜmv xavamoóvnsov* Adlpog xal ócvápux, x«l xpoxu- 
qavtoc, x veüpmv, qAtGiov, docnpusv mÀtypuiztov. 
Oíaca: 9b xal cb mveüp, Grotv vl. éavw* dvsuoc: 
o05à del «b abo, d)Aà dew Gpac itpoípavov, xal 
md)uv Popoópsvov. — Toícov ov icri vo firsu.ovuxóv. 
EU 9) Prworónct- vépoy si^ wrxéri xoUro ida Óov- 
)aUcat* unxéct xa 6oudiv dxowerertov vsuposraccs- 
05jvat- perxéct c0. eluaopévov, 3) wapbv Ouay splivat, 3) 

GroOUsoÓat. 

4. T& «&v Os) mpovolac uasavd. — Tà c5 vUymc 
oüx dvsu qicsex, ) cvpxOuocsex xal érvnox?js cw 
zpovola Ovtxoupévov.. IIávca. ixet0ev fat npn 5i 
«à dvayxaiov, xal tà Sup xóspup aupupépov, o0 j.£pos ei. 
Ilewsi àà qücswx uot dyaü0v, 8 qépet fj coU OXov 
qais, xal Ó dxsvoc dacl owovixóv. — Zotouct 8b. xó- 
cpov, &amep ad civ avotytlev, oÜcux xal al viv cvy- 
xpuudcuv teca6oAal. "TaUcá cot dpxsivw , del Góvuacra 
loc. Tv 5à foXlov SGjav lpov, (va 3) vorrótov 
dxolidvac , d)Àà Üute dXx0Gx, xal db xapólac coyá- 
purto tots Üsotc. 

6. Méyvnco, ix vócou vaUxa. dvabd)Xm, xal óro- 
Gdx« Toolsgu lac Xaov rap civ Üs)v, o0 y pli aücat, 
Asi 9l jov, och. ala0éctas , clvoc xósuou poo sl, xai 
tívoc StouxgUvtoc vov xóap.ov. dxópows Oréa tac" xol Ór 
Époc daí cot spvyty papi uévoc coU y póvou, Bv sic «b 
dradüpuícat 3) xpüjcn , otfjoevon, xal obrfon, xol 
adótg oUy ftev. 

&. Iláene ópac qpóveis ov6ap8X, óc "Popato 
xal dàóny, vb àv ysoci juevk cic üxpt6oUc xal &n)davov 
esp. vócytoc, xod qUiocvopylac , xai duOsolac xal bi- 
xatócRto, Ttpdccstv* xai ayoXdv aavti) dro Tac vi)v 
div qavvacvv Toplzttv. — Ioguic 8$, àv, óc doyd- 
nV toU Blou, íxdacny vpliztw évepyTic, dren)Oayaévav 
mcns slxatóva toc, xal dpaOoUc doctpogTi dro toU 
atooüvtoc Aóvou , xal Groxoiasux, xal quiauc(ac , xai 
Bucapsc close obe cà cupquspotpagéva. "Optic, mx 
GA Ca. dol, v xoacíjoae vw, Güvarcat &üpouv xal 0£0u07; 
usce: Blov; x«l yàp oi 0sol Ao obbiv áraccicovct 

*QU cuUra quAdccovtee. 

q'. "Y6pus, ÜGpue éaucAv, & uy" 100 9 uisa 
e:xuc)y oüxéu xawpbv Ke: s) qào 6 Bloc &xdacu. 
Oxo; 8£ cox oyedbv Ovívucta: , wu alDoup£vn csavvlyv, 


participem ; nec a quoquam eorum laedi poseum : in id enim, 
quod turpe est, nemo eorum me conjiciet; neque ei, qui 
mihi cognatus est, succensere poesum eumque odio perse- 
qui : nam ad mutuam operam nali sumus, ut pedes, ut 
manus, ut palpebrg,, ut ordines superiorum et inferiorum 
dentium. Itaque inv sibi adversari contra naturam est ; 
adversantis autem est indignari el aversari. 


2. Hoc quicquid tandem sum, caruncula est et animula 
et animi principatus. Missos fac libros : noli amplios dis- 
trahi ; sed ut jam moriens carunculam contemne : cruor est 
et ossicula et reticulum , ex nervis, venulis et arteriis cop- 
textus. Quin etiam animam contemplare , qualis sit : apiri- 
tus, nec semper idem, sed quod singulis momentis evomitur 
et resorbetur. Tertia igitur pars est animi principatus; ad 
hunc igitur animum intende : senex es; noli pati, ut ille 
amplius serviat, aut amplius impetu ineociabili raptetur, 
aut amplius fatum vel presens inique ferat vel futurum 
horreat. 


3. Deorum opera providentia plena; quse fortuna acci- 
dunt, non sejuncta a natura seu complexu et implexu re- 
TUm , qus a providentia administrantur. Inde omnia fluunt. 
Accedit autem id, quod necessarium est et id, quod usi- 
verso mundo, cujus tu pars es, conducit; unicuique vere 
parti bonum, quod natura universi fert et quod ad hanc 
conservandam facit ; conservant autem mundum ut elemen- 
torum ita etiam concretarum rerum mutationes. Heec tibi 
suffüciant, semper decreta sunto : librorum autem sitim 
pelle, ne murmurans moriaris, sed vere placidus Diisque 
ex animo gratias agens. 

4. Memento , quamdiu bac distuleris , et quoties a diis, 
opportunitates nactus iis non usus sis. Oportet tandem ali- 
quando sentias, cujus mundi pars sis et abs quo mundi 
rectore delibatus substiteris ; tum vero, circumscriptum tibi 
esse terminum temporis, quo nisi ad serenitatem usus 
fueris , id abibit et tu abibis; neque unquam übi redibit. 


5. Singulis horis animo in id incumbe, ut firmiter, quem- 
&dmodum decet Romanum et virum, id quod in manibus 
est , cum diligente nec ficta gravitate, pietate, liberalitate ef 
justitia peragas tibique otium ab omnibus aliis cogitationi- 
bus redimas ; redimes autem, si quasi ultimam vite, quam- 
cunque actionem peregeris procul remotam ab omni temeri- 
tate et animi commoti aversione ab imperante ratione el 
simulatione et nimio tui studio el ssgritudine suscepta ex iis, 
quie a fato tribuuntur. Vides quam pauca sint , quae si quis 
tenet, leniter fluentem et divinse similem vitam degere po 
test; etenim Dii nibil plus requirent ab eo, qui hsec ob- 
servat. | 

6. Ignominia , ignominia te ipse affice, anime! honorem 
autem tibi vindicandi tempus non amplius habebis : 
enim vita unicuique ; hrec autem tibi tantum non exacta esf, 
nullam tui ipsius reverentiam habenti et in aliorum animis 


à) dv xao dXuxv duas viüsuévn vl xv süpotplav. , felicitatem tuam collocati. 
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C. spen c( ae «à diuücv Sunimrovta - [xai] exo 
Jy zdosye oxaucip «00 mpocqervOdvetv diraOóv ct, xal 
sx)ea: Dep Gdpuevoc. "Hw 8d xoi ev écípav vtpupopv 

tov. — AmpoUct vào xa Out mpdEeov ot xexum- 
xévec iv ti). Bí, xal 3) Éyovrsc axorov, d! Óv vtiaay 
épicdyy xai xa0dvaE qavracíav drtuÜuvoücty. 

3». Hapk piv «à 3j igiavdvev,, v dv cj ov doy Ti 
qvem, ob aSlee c; do6n xaxoDatov&v: cob, 5i 
tu; cic Dac quyTie xwípaoy u3) TapaxolouQgUyta 
éviyxr, xaxoDatuovatv. 

V. Toórov del Bet pupevrjatas, cc f, «xiv Ounv ouow, 
xel vic 4 dp) , xat vios acr mpbc ixslvnv Éyouca , xci 
éxoióv «t tépoc 6xolou «cot Bou oUca , xal Uct obbslo 6 
xulóey tà dxóAouUa «ij eucet, Jic pápoc ti, trodocttw 
vt del xal Mew. 

V. QiUocópex 6 Otóppastoc, dv 7j avyxploss t&v 
lyaocnidecuv, «éx; dv «tc xowóvspov tk towUcx cvy- 
xplvuis , nol, Bapirspa elvat cà xax! émüvplav mÀnp- 
ysioUpurva "cóiv xac Ougóv. — O qàp Oupoluevoc iuerd 
fwoc Ajirgc xat AeAnüulac auovoAr qalvevat àv Jóvov 
érortpspóuavoc* 6 à xav émiüuglav áuagtavav, Óy' 
fov; fyrvopsvoc, dxoÀagró:spóe To oaívevat xol 
Oótepoc dv vmic djkuptlaw. — OpüGk oUv xal pUio- 
euplac dElne dro , patliovoc enddfipurcos Eysata cb pa" 
Slovi ápaorcovdpusvov , Tito «5 uci Arenc* Gic te 6 
plv xponBucauéveo piov Éouxs , xal Gk Amy dvay- 
xaguévn OupuoÜTivat * 6 56 aütdÓrv moie co doni &p- 
Jw, Qt érÀ «0 wodLal vwa xav émuuíav. 
J wu. e over Mas itVvat o3. lou , obcux 
acra mouiv xol Ówrvoricón. — To 59À dE dvOpiyrow 
éxe)Msiv, sl ikv Ocol clotv, o08lv Dtwóv: xaxià áp cc 
dix &v soiGdAowv* sl Ob ditor oíx slalv, 3) o0 uut 
Mirco, cóyw dvÜperrslov, ci uot Cv. dv xócpuo xtv 
Geiiv, 3 moovolac xevip ; 'AJA& xal elol, xal pé od- 
Tuc ciiv dvüporreelurv * xal coi; pulv xav diijótiaxv xa- 
xo (va uy meperiren  dvüpurroc, ér^ aUcO r6 müv 
Üierro- cíjv 53 Aotrióv sl «t xaxbv Tv, xal voUvo àv vpol- 
lorto, (va. Er, ev 5 pel) mepreinvey adv. — *0 5i 
yspo pj mote divOpwrrov, Tóx àv voUto Blov dvOpo- 
To yslow vovfjoeuv ; Odvs 6à xac! d-yvouxv, ots sibuia 
piv, wu) Buvapévr, 8b mpopuA tacta: 3) Dvopbcoactiot 
TüUra, f| riiv O)wov qQict; Tapsiev dv: obe ày cn)a- 
xXov fuuxpvev, Tivot map. diuvapíav, 3) map. dze- 
Jylav , (va. «à d'yaOk xal v& xaxà éx(one xoic vt d'ratoi 
&Yüpwrxots xal otc xaxoic tegupuévox cuu6a(vn. — d- 
yttoc 66 va xal Cor) , 905a. xal áOoLa , móvoc xai fjoov), 
XoUtoc xai Tsv(a, vdvta TuUta imlewc cuuÉalve 
éXlodrxwy coi ve d'aÜoic xal roi xaxoic, ots x«AÀà 
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(P. Hc ávta toyéox, dvagavilevat, v. plv xó- 
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7. Distrahupt te quee extrinsecus incidunt. — Otium tibi 
concede ad discendum boni aliquid et desine in gyrum cir- 
cumagi. Jam vero etiam alia circumcursatio cavenda ; nam 
ii quoque nugantur, qui labore in vita defatigantur nec 
scopum habent, quo omnem impetum omninoque mentem 
dirigant. 

8. Idcirco, quod non animadvertit ea, quae in alius animo 
aguntur, non facile quisquam repertus est infelix ; illos au- 
tem , qui sul animi motus non percipiunt, necesse est infe- 
lices esse. 

9. Horum semper oportet memorem esse, quee sit rerum 
universitatis natura, quae mea, quo pacto se hec ad illam 
habeat et qualis pars qualis universitatis sit, et neminem 
esse , qui te prohibeat, quominus ea, qui nature, cujus 
pars es, consentanea sunt, et facias et loquaris. 

10. Subtiliter Theophrastus in comparandis peccatis, 
prout quis populari quadam ratione hzc inter se contulerit, 
dicit , graviora esse, qute ex cupiditate committantur, quam 
quie ex ira. iratum enim cum dolore quodam et occulta 
animi contractione rationem aversari, manifestum est; 
qui autem ex cupiditate peccat, a voluptate victus, intem- 
perantior quodam modo et effeminatior apparet in peccatis. 
Recte igitur et philosophize convenienter dixit, majori cri- 
miniesse, quod cum voluptate peccetur, quam quod cum 
dolore; omninoque alter el magis similis videtur, qui antea 
injuríam passus et dolore &d irascendum coactus est, alter 
sua sponte ad l»dendum accedit, cupiditate ad aliquid 
faciendum ductus. 

11. Quasi fieri possit, ut confestim e vita exeas, ita sin- 
gula agere et dicere et cogitare te oportet. E vivis autem 
discedere, si quidem Dii sunt, non est quod quis timeat; 
nam ín malum te non conjicient ; sin vero aut non sunt aut 
non curant res humanas, quid mea refert vivere in mundo 
vacuo Diis aut providentia vacuo? Verum et sunt et cu- 
rant res humanas, atque ne in ea, qu& vere mala sunt, 
incidat homo, prorsus in ipsius potestate collocarunt; 
reliquorum si quid esset malum, id quoque providis 
sent, ut omnino penes ipsum esset, ne in id incideret. 
Quod autem hominem non deteriorem reddit, quomodo 
id vitam bominis pejorem redderet? Neque vero ex 'gno- 
rantia, neque id intelligens, quoniam impotens erat ad 
hoc cavendum aut emendandum, universitatis natura id 
neglexisset; non tantum peccasset aut ex impotentia aut 
ex artis defectu, ut bona et mala pariter bonis hominibus 
atque malis sine discrimine evenirent. Jam vero mors el 
vita, honor et ignominia, dolor et voluptas , divitis et ege- 
stas , heec omnia pariter bonis hominibus atque malis eve. 
niunt, quippe quie neque honesta nec turpia sint. Itaque 
nec bona nec mala sunt. | 

12. Quomodo omnia celeriter evanescant, in munduu 
ipsa corpora , in evum memorie eorum, qualia sint omnia, 
quz sub sensus cadunt? et potissimum quae aut voluptate 
alliciunt aut dolore terrent aut fastu celebrata sunt, quam 
vilia et contemptu digna et emortua , rationalis facultatis esi 
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xal eUpUaora , xal vexo&t, voeplle Guvdiusax ipuotdvat. 
Ti claw cos ; àv at GroX ipe xal at ouval cy tà3o- 


E(av..... T( doct cb drcoBavelv, xai Gcv, ddv c, aito uó- 
yov (5n, xal vij psptud) «Te ivvolac Dusoy cà 
ip. qavratópeva avi) , ooxévt d)Xo ct óxoXAyevat auto 
divas, 3| qUasus prov * quotus 66 Epyov scis gobetvat, 
faitov igvl. — ToUto uévrot o0 uóvov qUasox; Épvyov 
loxly, GÀ xal euppépov adc. IIo, Great 0soU dv- 
Üperroc, xal xav «( abtoU. époc, xol Óvav mox Eyx, 
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dv tai dug aic t5)v mÀnglov Ot cexp.dpasu oaroUveos , 
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Optóry Yiwópeva. . T& piv. vào ix. 0eQv alBécuua Ov 
&petíjy * cà 8b dE dvüparrov qa 5i ovryéveuav - Éo 
6b ce xal vpórov «w& Desk, Ut dyvotav day xal 
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49. Kàv «pio Dua. Ec Busosc0ot ua, xal vo- 
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xal dvaxuxAoupsva, xal oü0Àv Ütupéptt, TOvspov év 
'Éxacxóv Éceavy, 3) dy Buxxoalou , 3) iv vip dsipi 4póvo 
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intelligere : quinam siot 8i, quorum opiniones et vooes no- 
minis claritatem largiuntur ; quid sit mori , et quando quis 
id per se solum spectet et cogitatione ab eo separaverit, 
qui simul cum eo concipiuntur animo, eum nihil aliud id eese 
habiturum, nisi opus nature; nature antem opus si quis 
timeat, eum esse puerulum ; hoc tamen non solum nature 
opus esse, verum etiam nature prodesse; quo pacto homo 
Deum contingat , et qua sui parte, e£ quando eerto quodam 
modo jta se babeat illa hominis pars. 


13. Nihil miserius est eo , qui omnia undique circumit et 
qua subter terram sunt, aif ille, rimatur, eaque, quae in 
aliorum animis sunt, per conjecturas indagat, non autem sen- 
tit sufficere, si quis cam eo, quem intra se gerit, genio ver- 
setur et bunc sincere colat : hujus autem cultus in eo cerni- 
tur, ut purus servetur a perturbatione animi, et temeritate et 
eegritudine propter ea , quae a Diis et bominibus fiunt : nam 
quz a Diis proficiscuntur, venerabilia sunt virtutis nomine, 
quee ab hominibus, cara cognationis ratione , interdum etiam 
miseratione digna propter ignorantiam bonorum et malo- 
rum : haec coecitas haud minor est ill, quae nos privat fa- 
cultate alba et nigra discernendi. 

14. Etiam si ter mille annos victurus esses, et insuper 
tricies mille, memento tamen , neminem aliam amittere vi- 
fam , quam ipsam eam, quam vivat , neque aliam wivere, 
quam eam , quam amittat ; eodem igitur redit longissimum 
vile lempus cum brevissimo : nam preesens par, etiam si 
id quod perit non par sit, et id, quod amittitur, ita instar 
puncti videtur : neque enim quod praeteriit aut quod futurum 
est ut quis amittat, fieri potest : quomodo enim eo, quo 
caret , quis eum privabit? horum igitur duorum meminisse 
oportet : alterius, omnia, ex seterno ejusdem speciei esse 
et in orbem relabi, nec differre, utrum centum annis an 
ducentis aut infinito tempore eadem aliquis sit visurus ; 
alterius , et eum, qui diutissime vixerit, et eum, qui celer- 
rime obierit, par amittere; nam praesens solum est, quo 
privari poterit, si quidem id tantum habet et, quod quis non 
babet, id non amittit. 


15. Omnia in opinione sita : manifesta enim sunt, qux 
a Monimo Cynico dicuntur ; manifesta quoque utilitas dicti, 
si quis vim ejus salutarem nec tamen ultra veritatem ad- 
mittit. 

16. Contumelia se afficit animus hominis potissimum 
tum , quum, quantum per ipsum stat, abscessus et quasi 
tuber mundi sit : nam egre ferre aliquid eorum , quse liunt, 


est desistere a natura, cujus in parte uniuscujusque alia- 


rum rerum natura continetur; tum vero, quando homi- 
nem aliquem aversatur aut adeo ei nocendi consilio adver- 
satur, quales sunt irascentium animi ; porro se ipse con- 
tumelia afficit, quando voluptati aut dolori succumbit ; item, 
quando simulat ac ficte ef fallaciter aliquid vel facit vel 
loquitur; denique , quando actionem aliquam suam aut co- 
natum ad nullum scopum dirigit, sed temere et inconsulto 
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quantillum id est exsequitur, quum etiam minima quieque 
ita agi oporteat , ut ad finem referantur; finis autem anims- 
lium ratione przeditorum est , urbis et civitatis antiquissimm. 
rationi et legi obsequi. 

17. Vite humane tempus, punctum; materia fluens ; 
sensus obscurus; totius corporis compages ad putredinem 
vergens; animus, turbo; fortuna, res perplexa; fama, 
judicii expers : ut paucis dicam, omnia corporis , fluvius; 
omnia animi, somnium et fumus ; vita, bellum et peregrini 
commoratio; fama posthuma, obWvio. Quid igitur est, 
quod deducere potest? unicum et solum, philosophia. 
Hiec autem in eo cernitur, ut eum , qui intus est, genium 
a contumelia et lesione immunem serves , voluptatibus et 
doloribus superiorem, nihil temere facientem nec ficte si- 
mulateve, non indigentem, ut alius quid faciat aut non fa- 
ciat , porro ea , quee obveniunt et attribuuntur, aceipientens 
ut quie inde veniunt, unde ipse venit, post omnia autem 
mortem placido animo opperientem , quippe nihil aliud, nisi 
solutionem elementorum, e quibus singula animalia sunt 
composita. Quodsi ipsis elementis nihil timendum est ex 
eo, quod unumquodque eorum perpetuo in aliud mutatur ; 


quam ob causam quis suspectam habeat omnium rerum 
mutationem et in partes dissolutionem? nam naturz con- 
veniens est ; nihil autem malum, quod nature convenit. 


Hsec Carnunti. 
LIBEB III. 


1. Non hoc solum reputari oportet, vitam in dies ab- 
sumi minoremque ejus partem relinqui , verum etiam illud 
reputandum est, etiamsi quis diutius victurus sit, tamen 
obscurum esse, an mens ipsius pariter posthac idoneam 
habitura sit vim ad intelligentiam rerum ac doctrine ejus, 
qua ad scientiam rerum divinarum humanarumque spe- 
ctat. Nam si delirare ceperit, perspirari quidem et nutriri 
et visis impelli et impetum capere et que id genus alia sunt 
non deficient; sed se ipso uti et officii numeros diligenter 
ediscere, et quie apparent articulatim explicare et de eo, 
num sese jam hinc educat , deliberare et quae, hujusmodi 
sunt, quee judicandi facultatem bene sübactam requirunt, 
ea vero ante exstinguuntur. Festinandum igitur est, non 
solum idcirco , quod mors in dies propior imminet, verum 
etiam idcirco, quod intelligentia et perceptio rerum ante 
desinit. 


2. Oportet etiam talia observari, ea quoque, quae per 
consequentiam iis , que natura fiunt, adnascuntur, suavite- 
tatis aliquid et illecebrarum habere : ut, panis quum coqui. 
tur, diffinduntur quidam ejus partes ; heec igitur sic hiantis 
et quodammodo contra professionem artis pistorie compe 
rata decoris quid nescio quo modo habent et singulari qua 
dam ratione cupiditatem edendi movent : porro etiam, ficus, 
quum maturuerunt, dehiscunt, et in matorissimis olivis 
id ipsum, quod prope ad putredinem accedit, propriam 
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cvéyueq DÀ. xdvw velovttc , xal «b «oU Jovro; Emtoxó- 
vtov, xat 6 viov gui)v ix «o0 avópavoc Déov dopbc, xal 
X0ÀÀk Écepa, xav iD(mv el cw axomol» , xóppo Óvca 
TOU £UeiO0Uc , pne, Oi «0 oic Ucet vwop£vots éxa- 
xoÀou0siv, cuveTixogjuel xol juya*erret, (oae , el cu 
Étox í0c xal Évvowtv Baluv£pay vpbc và iv ci Qu» q1- 
vóueva , Gy &bov oü!tv o0yt Oóbet arbtip xal vv xav éna- 
xoÀoU0nctv cujbatvóvtov. fióéoc Twc Dusuviccasta: 
Oxo; 53 xal Onp(ov dXn05j y dapatu ob, $ocov fibus 
perat, 3| oa vpageif) xal mÀdotTat pobprvot Bei- 
xvUoucty * xal voc xi vépovroc dxpfv «wa xal üpav, 
xal cb dv maiwolv émagpóotrov, voi; ÉautoU auppocty 
ga quoto piv Suvijgevat- xot v0) vowUra o) Tavtl 
quay, uve à và pb vv qUoty, xal và caócrc Épya 
qvac qixstipévo mtposTacsicat. 

Y'- "lremoxoávne ToAÀàg vógouc laadpavoc, aUtbq 
vocac, &xé£üavysv. — Ol Xaà5atot XoÀAOv Onvdcoue 
ftponyóoeuaav, sica. xal aüroUc «b renpup£voy xaxéAa- 
6sv..— "AXEtav6ooc , xal IIourojioc, x«l I'étoc Kaicap, 
8Aac vóX &oUnv cocautáxi, dvs)óvtec, xal dv mapa- 
vet 0) s juuputDac Erercétov xal metüiv xavaxóQavesc, 
xo avo move d55À0ov coU Bíou. — "HodxAetroc, respl 
"fc toU xógpou iÉxmupocsu vocaUta quatoAoy/cas, 
ÜSa coc ck dvcbc mÀnpwÜOslc, foA6Up xavaxey pouévoc, 
ámíünvs.  fynpóxptcov 5b ol oüciosc* Zwxpdrav 0d d- 
Jot güetpec dméxeewav. — 'T( caüca ; iv£6nc, Enieucox, 
xaviyOnc: Éx6n9v. — El àv ég' Értpov Blov, o)01v 0ci)y 
x£vóv, o05à éxsi. — El 52 iv dvataOno(a, rada móvov 
xal fjoviv dveyóp.evoc, xal Aavpsdwv voaoUtu ytloovt 
vip dryslp, 1) mepísovt có Ürmperoüv* t0 pàv vào voUc 
xal Oa(qunv, co 5 v7] xal Au0poc. 

9. M3 xaxaolime vo 6o) emtópuevov toU Blou u£ooc dv 
taig T&pl Éc£pv qaveaalau , émovav p v) dvagopky 
én( ct xovvosgiAb, mot. — (Hot ykp dQQou Éovou avípn) 
toucÉgtt qavcalópsvos, ví 6 Osiva mpdaoet, xal c(voo 
Évsxev, xai c Met, xat «b évüupeivat, xat v( ce vdtze- 
«at, xal dco. cotaUca. Totet dto pépkOeoÓnt xc coU lolou 
fyepovixoó mapacvnp/stux. — Xp) uàv oUv xol «5 sb 
xoi dcn év vip sippp TO qavcacuuv TeptavacÓot, 
ToÀU 6à dura co meplsoyov, xal xaxónOsc- xal £6i- 
axí£ov Éauxbv, uva. gavcdtectias, spl àv el cw, dove) 
éxavípouro, « 'T( vàv Dtxvo; » uevà madpnolac vapa- 
gi àv doxplvato , Ózc «5 xal vó- i £6 aütv eü0Uq 
85a elvat, Gt dva. &nÀR xol cÓpsvz, xal (uou xot- 
vtoyixoU, xal diueAoUvvoc fjbovixiiv, 7) xaüd mat dxoAavu- 

crudUy qavracu mov, 3) gUloveaxlac vovoc, 3| Baoxa- 
v(ac xoi Gmoi(ac, 3 d)3ou vwix , dg' d &v iputpidatuas 
üEnyoóptvoc , Üct dv vip absb styec. — "O qdp xot dvo 6 
totoUtoc , oUx. Évt órepriüénsvoc v6 éxx dv dolavoi 79r 
givat, ispsóc cic ücvt xal ómoupvyóc Osüv, y popuevoc xal 
tip Év0ov tBouudve abvoU, Ó map£yecat cbv dvÜporrov 
&ypavcov vacGv f/Bovijv, dtpivtov Orb mavróc mÓvoU, 
váo7  Ü6pÉex dvéraoov, váar; dvalcÓnrov movnolac, 
dOXyry dOAXou toU peyloso0 , coU. Orb 1n8evoo má0ouc 
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quandam amonitatem bacca conciliat ; spice autem deorsum 
nufanies , et leonis supercilium et aprorum ex ore profluens 
spuma et muita alia, quse , si quis separatim spectat , a pol- 
critudine longe absunt, tamen , quoniam ea, quse natura 
fiunt, sequuntur, ad ornatum et delectationem pro sua quae 
que parte conferunt; ita ut si quis interiorem sensum ha- 
beat et profundiorem intelligentiam eorum, quie in univer- 
so fiunt, ei propemodum nihil non etiam eorum , quae per 
consequemtiam accidunt, grata quadam ratione cum aliis 
concinnatum videri debeat. Hic etiam veros belluarum 
rictus non minore cum voluptate spectabit, quam quos 
pictores et fictores imitando exhibent, atque et vetulee anus 
et senis flórem quendam ac decus et puerorum venustatem 
modestis suis oculis intueri poterit. Atque ejus generis 
multa non cuivis probabilia occurrent, sed ei tantum, qui 
cum natura ejusque operibus intimam quandam familiarita- 
tem contraxerit. 

3. Hippocrates postquam multos morbos sustulit , ipse 
morbo correptus obiit; Chaldii multorum mortes pradi- 
xere, postea eliam ipsos fatum intercepit; Alexander et 
Pompeius et Caius Cesar quum totas urbes toties fundi- 
tus evertissent et in acie multa millia equitum peditumque 
interfecissent, et ipsi vita excesserunt; Heraclitus quum 
rerum naturam scrutatus tam multa de conflagratione mundi 
disseruisset, aqua intercute distentus et stercore bubulco 
oblitus interiit; Democritum pediculi, Socratem alii pedi- 
culi sustulerunt. Quorsum hac? Conscendisti , navigasli, 
ex alto in portum devectus es. Exscende! si in aliam vi- 
tam, nihil diis vacaum, ne ibi quidem, sin vero in condi- 
tionem sensu privatam, desines labores et voluptates tole- 
rare et inservire vasi tanto deteriori, quanto praestantius est, 
id quod servit : hoc enim mens et genius, illud lerra et sa- 
nies. 

4. Id quod relinquitur vitz noli conterere in cogitationi- 
bus de aliis , nisi si ad communem utilitatem spectas. Nam 
profecto alio negotio privaris, hoc est , cogitans , quid ille 
agat et quam ob rem, quid dicat, quid cogitet, quid moliatur 
et qua alia sunt hujusmodi , quz faciunt, ut ab animi princi- 
patu diligenter observando divageris. Oportet igitur vanita- 
tem quoque et temeritatem in serie cogitationum declinare, 
omnium autem maxime curiositatem et malitiam , teque ad- 
suefacere, ut ea tantum cogites, de quibus interrogatus, 
quid nunc mediteris, libere statim respondeas « hoc vel 
illud, » ita ut ex iis confestim appareat, omnia in fe esse 
simplicia et benevola et animalis communi utilitati prospi- 
clentis, despicientis cogitationes, quse voluptatem omninove 
oblectationem spectant, itemque aemulationem quandam 
aut invidentiam aut suspicionem aut aliud quidlibet , quod 
sianimo te agitasse fatearis, pudore te suffundi oporteat. 
Nam profecto vir talis , non amplius differens, quin in opti- 
morum numero sit, sacerdos quasi quidam est et minisler 
Deorum , numine quoque, quod in pectore gerit , familiari- 
ter utens, quod hominem przestat incontaminatum omni 
bus voluptatibus, omni dolore illzesum, nulli conturmelis ob- 
noxium, omnisque malitie sensu carentem, certaminis 
maximi, ne ab ulla animi perturbatione prosternatur, lu- 
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xata fivett, Suxuxvocóvn BaPapué£vov si Bátoc, doma - 
(éuvov uiv. d GAne ve Vuysie và GupÓalvovra xo 
daoveuóp.sva Tcávca * ux) mo)X dou 8e, nob qeople ie á- 
Jw xui xotwesAoU, dwéyxne qavratópavov, ví TOTt 
£o; Myet, 3) pda, 3) Óavosivat, — Móva. yàp x& 
ínvroo poc, évégsvav Éyex, xal và dautip ix vv Div 
evpousÜdi.eva. Óvnvexióg &vvost- xdxeiva uv xaÀà va- 
errat, vaUva à dyaUk civav ménsuva — 'H. yàp 
Vuiacp veuopévn uoipa auvegspípsval c& xat ovvspggé- 
p. Mépvacat 83, xal &vt ovpyevic mtüv «0 Joyuxov: 
xai $« xj8ta Oa [aÀv vvv. dvOoeymov xavà cv o0 
üVipoxoo qUcty dgií- OóUxe O6 oUyl cfc mapk mdv- 
vv dvüextóov, dO cv OpoAoyounévwee «Tj Quest 
Boívev uóvov, — Ot 58 po) obw Biooveec, ómoiol 
vec ofxot c& xal dtu js olx(ac, xal voxtop xal ue0 
Áp£pav, olot ju60" ofev qipovrat, uapvmuávoc Duxcadat. 
(À xolvuv 053 xov Ttx0& viov votoózuv Ératwov iv Mo 
rétrat, ofvs 0088 adcol Éautote dpéoxovran. 


v. Máce dxoootoc dvépye, uie Gxowavrvoc, uice 
énlízacroc, uve dvOEAxÓuevoc* pore xopapela. cv 


Üdvoiv cou xo)JuTiécto: ujre moÀuQpiusv, wátt 


Toluxodyptov Égo. — "Ext à 6 iv aot 0cóc Écxeo po 
erit, (oou dàbevoc, xal mpecÓUTou, xal molettxoU, 
xal Puyualou , xat doyovcoc , dvavtvagóroc Éavrov, oloc 
& ilh ci, e pukÉveoy cb dvaoviymixóv, ix x00. Blou &UÀv- 
tX, wife Ópxou Bsópusvoc , wire dvOpimrou vtvbc uatp- 
tux. "Ev 8 «0 qaibpàv xal «o dmpocóele vi, Etuüev 
Uxnpeslac, xai vb drpoabsis sovy(ac, fjv G)Xot mapé- 
juo. "Opfov ouv elvat xj, oóyl ópBoUpevov. 


V. El u£y ct xpeivxov. eóplaxew, év i). dvÜpuwrtivoo 
Dup Buurtosuvnc, dAÀmOslac, guxppocuvrc, dvàplac, xal 
xnbixa, coU dpxgioUat Éaucij v]v Otívottv cou, dv olg 
xevk sov Jorov cov ópfov modacovrd cs Trapéyscat , xal 
CS siuxouévn, dv cot, dmpoaipétux, dxoveuopévous el 
tím, gnpi, xpeiaaóv tt óplic, Em ixetvo iC ÓXrc tT, 
Vy t9amópuevoc , «o0 dplovou ebpusxojévou dmoAavs. 
Ei 8 univ xocivxov qalvecat aüroU 790 ivibpuuévou 
box Qalpovoc , td ce Das opis Urrorevay roc Éautüp, 
t tic qavcagíac ilevdtovroc, xal viv alcÜrntudny 
Rtlctoy, óx 6 Ztoxodcne Deyev, Éavvóv dosüuxóvec, 
Xai oic sot Urcorecay dvo éauvóv, xal cuv dvÜpumuv 
zpucnoouévou* sl voUcou Távca tà d)Óa uuxpóctoa xal 
tiriéartoa sboloxetc , unoevi quopav Ol6ou écépu , ttpo« 
5 epa xat xaX dxoxA(vac, oux dct drspuredovox cb 
évrlbv. àxsivoy o ÜBtov xal v cóv mporiudiv Dvvijon: 
erra no0ac 1&p 79 Aoytxé) xal movycodp d'a, oó 
Wuc, ob8' óroUv Écvepoysvic, olov «àv xapà «ijv ToÀ- 
Mv Éxatvov, 3 dgy&, 3) àxoAasott, f$9ovv. — TIdvra 
tajTa, xiv coUe GAbvov üvaouóGevy BóEn , xa vaxod carey 
Épu, xoi vaplveyxsv, — Z0 5b, qupd, &xXox xal Duu- 

Uic oU «6 xosivrov, xai voutou dvréyov. — Kotic- 
Ww & «b guugépov. — El plv 55 x Aoyuup, voUro 
"pes d M và dx Qe, dxógnymt, xal dróqux 


ctatorem, justitize colore bene tinctum, ex toto animo quae 
eveniunt sibique tribuuntur amplectentem , nonsepe neque 
sine magna et ad publicam utilitatem spectante necessitate 
cogitantem , quid tandem alius loquatur aut agat aut medi- 
letur ; sola enim sua sunt , in quibus operam collocat atque 
ea, quie sibi ex universi natura destinantur, assidue con- 
templatur, atque illa quidem honesta prestat, haec autem 
bona esse habet persuasum : quze enim cuique adsignata 
est sors, convenienter infertur et infert. Meminit autem, 
cognatione contineri quidquid rationis sit particeps, et 
omnibus hominibus prospicere nature hominis esee consen- 
taneum ; glorise aulem non ei, quee ab omnibus proficisca- 
tur, esse studendum , sed ei tantum, que ab iis, qui nature 
convenienter degant. Qui non ita vivunt quales sint domi 
et foris , noctu et interdiu , quales cum qualibus volutentur, 
semper memor est; proinde nibili pendit laudem ab iis pro- 
fectam, qui ne sibi quidem ipsi placent. 


5. Noli invitus agere, neque a communione generis hu- 
mani alienus, neque re non explorata, neque animo in di- 
versa tracto : ne urbanitas animi tui sensum .enociniis 
exornet ; ne sis multorum verborum, neque multorum ne- 
gotiorum. Prrterea Deus, qui in te residet, sit praeses 
animalis masculi, setate maturi, rei publicze studiosi, Ro- 
mani, principis, ita compositi, quasi qui exspectet clas- 
&icum, facile e vita discessurus, qui neque jurejurando opus 
habeat neque hominis cujusquam testimonio. * Inest vero 
serenitas, et neque externo ministerio indigere, neque 
tranquillitate, quam alii prestant. Rectum igitur esse 
oportet, non erectum. 


6. Si quid in vita humana deprehendenris prestantius ju- 
Stitia, veritate, temperantia, fortitudine, denique animo 
tuo sic affecto, ut in iis, quie sane rationi convenienter 
agentem te preestat , se ipso, fato autem in iis contentus sit, 
quie saine uostra optione attribuuntur; si quid, inquam , pree- 
stantius hoc deprehenderis, eo toto animo fac te vertas , eo- 
que, ut bono preestantissimo, quod inveneris, fruaris. Sin 
nil preestabilius offenderis eo, qui in te collocatus est, ge- 
nio, qui et omnes suos motus sibi subjecit et visa quaeque 
diligenter explorat et à sensuum affectionibus, ut dicebat 
Socrates , se abduxit, et Diis se submisit et hominum cu- 
ram gerit; si animo sic affecto inferiora vilioraque cetera 
omnia deprehenderis , nulli alii rei cuiquam locum concede, 
quo si semel inclinaveris animo devergente, non amplius 
bonum proprium ac tuum sine distractione omnium maxime 
colere poteris. Nefas enim est , ullam aliam rem quamcun- 
que diversi generis bono ílli rationali et efficienti ex adverso 
consistere, ut imperite multitudinis laudem, magistratus, 
divitias, voluptatum fructum : qu& omnia, si vel tantulum 
convenire visa fuerint, confestim prsevalebunt et (e abdu- 
cent. Tu vero, inquam, quod praestantius est , id sim- 
pliciter et libere elegito, eique strenue adhterescito. — Prse- 
stat autem, quod prodest. — Si eonducere tibi videtur, qua- 
tenus ralione prreditus es, retine; si vero quatenus anima: 


^" 
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qUAacas c) xplaw * jáóvov Ütux dagaAax viv ikécaaw 
vov". 

C. M3 vuefonc mox &x auppípov esavcip, Ó dvay- 
xácet dí move «)y Tio mapa67 vat, v)v alioi Eyxa- 
, *mEÀexriv, uioTigal vtva, Ünontsügat, xarapdaacÓat, 
ÜroxoívacO0nt, émÜuusjsal coc cobyv. xal mapatt- 
Tugp.dmov Orogívou. — "O «Xp «bv íauroU voüv xol 
6a(j.ova , xaX cà Opyts «T, Toívou dpst?i, mposAdusvoc, 
epa-yto8(av o0 ote, o0 avevát;et, oUx épnislae , o) TtoXu- 
mÀwüe(ac Sefoscat- c0 uÁqwcov, Cot, ure Ouoxov, 
pofrce pev" mtodtepov 5à Ert mov Btáavenia y póvou «6 
ecpactt meoteyopévn «7, uy, 3| £x. Duxoaov ypjoevat 
o08' 6coUv abc) pst xy. y&p. 9n GxaJA casado: 
£n, oUrw sü)óvu« deity, éx d)Xo ct c6v al9naó- 
vox x«l xocguíe évsovyeia0at Ouvapéveov. dveprfowv. 
'To)xo jóvov vap' 8Aov «ov. Blov süAa6oójutvoc, vb c1v 
Stkvotaxy. Év tvi. Gvouxeltp voepoU TtoÀcrixoU Corou poni; 
qevéaOat. 

2. Od!ly &v. dv «Tj Buxvolg. «00 xsxoXap£vou xci 
Éxxsxafappévou TutoBtc, 0058 uv pepoXvap£vov, o)5i 
ÜrouAov sÜpow.  O083i dcwvteN, vov B(ov adcoO f ms- 
apopévn xavaAapOdvet , óc dv «tc sUrot cv tpaytoov, 
qpO ToU ceMgat xal Owbpapaviont, dra) áccto0n, 
"Ex 9à oó5iw SoUAow, o08À xopsjóv, ob0à Tpocós0s- 
pévov, o95à. drea vauávov, o00E ürsóÜuvov, o00d égw- 
AeUov. 

6. 'TÀv OroXwrtuc)y Sóvapgtv. oí6ov.— "Ev taócmn 
49 vllv, (va. Orcómis x6 fiyspiovixio ao uwnxéni éryé- 
vntat dvaxólou8oe «Tj pucet, xal «Tj 100 AoywxoU Lt0oU 
xa&cvacxtuS. Acn 6b Eno rpDacat dinporceiocíav, xal 
ev Ttoix dvporrouc olxslctv, xal cj» coto Oroic dxo- 
Aou0lav. 

v. IIévea oiv phjac, caUca uóvov ck Ga aóveys- 
xal É& cup quvmpóveus , Uct póvov Cj Éxacvoc 70 mapóv 
ToUTo, T^ dxapiuriov: vk Ó& da, fj BaG(orot, 3) iv 
ábiAe.  Muxgóv uv oóv 8 Q3j Éxaococ, uxoov 0À b 
*7Óc y7ic vov(otov, Üxou Cj: uixpbv à xal 4 wnxlatn 
becepognpa , xk abc), 03 xavk Doy iv dvÜpwrapitov 
téyvoxa. ceOvnEopávarv, xal ox. slbótwv o008 $avroós, 
oUrvye cov moóraat ceÜvoxóva. 

wi. Toic 5 elenpévow, xapaaváuacw dv Ec mpocf- 
etw, 10 Ópov 1j Gxoy oaov del mrowicÜat «oU Oron(n- 
TOovtoc pavracTOU, dott aüvo Ómoióv davt xac obcíay 
uivóv, Xov OU Boy Srmenpuévex; Bnet, xal «b Ütoy 
$vop.a aÜrcoo , xal «à óvopa ca. Exslvov, 8& Ov auvexplüm, 
xal si; à. dvoutjatrac, Aéyety map! Éavv. — O08lv 
qp oUcc ueyaXopposóvnc otrruxv, Gc 7b Üvytty 
684) xal dila Éxactov viv ci) Bio Ümontrtóvtuy 
6ívacSat x«l «à del oUcux sl; aück 6pliv, doct cuveri- 
6d))sw, Ómolo «wl c6) xócpup, Ómolav cwà coUTo 
ygelav vapeyópsvov, «iva. dv Éysc di(av Gi, mph «o 
8Aov, x(va. 55 óx; pc tbv divüperrov, oA Ucny óvra mó- 
Jutx tic dvotdtre, Jic al Aorral mólet, domeo olxíat 
ela(v: «(. doxl, xal ix vivov Guyxéxprtat, xal nógov 


tus es , repudia; et a fastu ahenum serva judicium; modo 
ut tuto rerum examen instituas! 

7. Cave, unquam quidquam tibi prodesse putes ; quod te 
aliquando compellat , ut fidem fallas, verecundiam deseras, 
oderis aliquem, suspectum habeas, diras impreceris , ap- 
petas aliquid quod parietes et velamenta desideret, Qoi 
enim sue ipsius menti et genio et sacris virtutis ejus primas 
defert, tragiedias non excitat, gemitus non edit, non soli 
tudine, non frequentia indiget ; et, quod maximum est vivit, 
neque appetens vita, nec fugiens; utrum autem longiore 
an breviore temporis spatio anima sua corpore circumdata 
utatar, ne tantillum quidem cure habet : nam si statim de 
migrandum est , non minus promptus discedit, quam si ad 
aliam aliquam rem peragendam se conferat , quie salva ve. 
recundia et decore peragi potest; hoc unum per totam 
vitam cavens , ne mens in ullo deprehendatur conata, qui 
animal rationale et sociale dedeceat. 


8. In mente hominis castigati et panticati mbil porulen- 
ti, nihil impuri, nihil subdoli offendes; neque vitam eju 
fatum unquam abrumpit imperfectam , perinde ac si trage- 
dum dixerit aliquis ante fabulam finitam ac peractam scena 
cessisse; porro nec servile quidquam, neque affectatum, 
neque addictum, neque abscissum, nec pense obnoxiam, 
nec latebrosum. 


9. Facultatem, e qua opiniones nascuntur, diligenler 
cole. In ea omnia insunt, ut menti tuse nulla ipnnascatur 
opinio, quae vel nature sit contraria vel animalis ratione 
preediti constitutioni : cujus hec est promissio , ut a teme- 
ritate in assentiendo alieni, et hominibus benevoli atque 
diis obsequentes reddamur. 

10. Missis igitur omnibus, haec pauca tantum retine : prt 
terea memento , unumquemque praesens tantummodoe tem- 
poris spatium , quod puncti instar obtinet, vivere : reliquum 
aut exactum aut in incerto. Exiguum igitur est quod unus 
quisque vivit; exiguus quoque terre in quo vitam agit, 
angulus, exigua denique, quz vel longissime propagatur, 
fama posthuma , eaque per successionem homunculorum 
tradita celerrime moriturorum, ac ne se ipsos quidem co- 
gnoscentium , nedum eum, qui jam pridem fato concessit. 

11. His, quie dixi , decretis unum adhuc addendum esi, 
visi cujusvis, quod se offerat, definitionem vel descriptionem 
esse faciendam, ut quale sit ex natura sua et per omnes &€ 
singulas ejus partes spectatum, clare intelligas, et quodnam 
ait proprium ejus nomen, qus» item nomina eorum, e qui- 
bus conflatum est et in que resolvetur, tecum possis dis 
serere. Nihil enim tantam vim habet ad animi magnitudi- 
nem gignendam, quam posse singula, quie in vita occur 
runt, via ac ratione explorare eaque semper síc intueri, ul 
simul tecum repates, quali mundo qualem usum hiec rei 
preebeat , quam babeat existimationem et universitatis re- 
rum et hominis respectu, utpote civis sapremse illius ci 
vitatis, cujus quasi domus sunt ceterm civitates; quid sil, 
ex ouibus compositum et quamdiu ut permaneet a nature 
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ypive *apuxs mapapuávtty voUto, cb vy gavcacíav 
ux Vy otov * xa vívoc dostii mic aUco yorla , olov 
huspyroc, dvOpe(ac, d)müslac, mieveex , dosielac, 
güropxs(ac, tiov Aovmbv. Ato Oel dp. Exdotou Aéyetw, 
rojto uiv tx od Oo fjxst* roUro ÓÀ xavk cv comte, 
exi cly aujqcnpuopkévny. goyiduoow , xal vy touxitoy 
cuvcE(y ts xoi vUy*v- ToUro 0& mapk coU GujgqU- 
le xxi Gu ytvoUc xal xotvevoU, dYvooüvroe puévtot, 
[a abri xatk qócw der(v. 'AJV &9 oüx dqvol- 
Bd coUto ypGpuat aUcG) xatà cv T7 xotwov(ac quat- 
xiv viuov &üviae xa Ouxalox; dpa uéveot toU xac. dtlav 
ly voie uícot, eucvoy alopat. 

(9. "Ekv 4b waobv dvepyTk, Émópsvog ci) ó009 
loro iexoubaguévex;, ipopévo , sÜpsvox , xal un- 
ll zaptumópsujux , d) «bv ÉxutoU Baljova xatapbv 
levirca trois , e el xol 7j9n d'rodo0vat OÉov £v coo 
WWéxcnc, umbiv Teepu&evovw , urbi oeoqwv, d) cj 
zapoUcw xax gogtw dvepys(a , xol vj, &v Jévste xal 
dq»; fpa, dir Oslq dpxoUpsvos , süGunloste. " Eavt 
li o0dels 6 coUo x«Àócat Ovvdp.svoc.. 

t(. "Dexsp oi lavpol dsl «à Ópyava xoi cVbipta 
xpóystox. Éyouct obo và alpv(Otr tiov Üsparsuj eov: 
dfe ck BÓyuaca cU Érouia Éye mpi cb tà Otia xol 
éfpima siBívat, xol müv xal vo puxpótatov obto 
toulv, 6x; cic dpupotéouv poo dDOmAa GuvOÉGtuG usu vm 
uiv. Odve qào dv0pórwóv c dvo ve dmi xà 
Mia cuvxvagoplic £0 wpdkei , oUrs fpmoduv. 

J. Mrxér mÀavo oüre vào và Üropvaudcius cov 
uDDeu dvayeveboxsty, oócs dc ví)v dpyaluv "Popaov 
xd 'EJXjveov pdtetc, xal cà dx T&v cuvrpapuuudicov 
l)eyk;, üc si; «b doa cautip dmeviüsco" cTsU0x 
eh d; coc, xal và; xsv Dxn(Bae does, auvtü 
Bofóet, e(. «x cot tut oextucoU , loe Bert. 

w. Obx laact, vóca anjanlvet có xX reves, c5 omsí- 
prs, b dovetaOat , cb fou dlstv, cb 6ollv ck mpaxcéa, 
3 olx égla uotc nÜrvevat, 20? écíon wi Eyre. 

V. Z&yuar, uy), voUc eupaoc aloe , duy? 
loyal, vou Sóvua ca. To uiv vuroUcÜat pavcactuxox , 

| Xs viv Boon vov: 1068 veupon maa cela at Ópporcuxoie, 
xal riv &nolavv, xo vv dvBpoyóvovy , x«l dba)dpibos, 
xil Nípavoc: c5 5à cov. voUv fyyspóva Drew exl ek gatvó- 
, va xal xovea , xal viv Osouc t7, voputtóvtuv, xal civ 
| v zutplla évxacaevróvTuv, xal vOv TotbUvtuY, 
| indi xDu(owot vie OUpac. — El oUv t& Aovrtk xowd 
len zo, vk elpngséva , Aotrv «b Uv. dort coU drra0od 
qUslv uly xal daválsa0at cà cupbalvoven , xai avy- 
Juf/gsva abtip- vov 8b Évoov dv x avos (Bpup.evov 
bluova uj eüpstv, q598 0opo6siy Dy qavcaciiv, 
à Duy. Burcnoriv, xoculex érópsvov Os, wirt 
Serióusvóv vt pk ck dn; ; ufjós lvepyoüvra vauok 
Tk Mata, El 5 dmitoUotv Gór) mávctg dvüpwrot, 
5s Ex) xa alBpóvox: xal eü0Uputoc fuot , oct 4.os- 
Trtwi cw voUTwv, oUtt Tapatpémevai vi Ó000 t7, 


enini bri cb cÜoc 00 Blou,, dg' 8 Ost EAOelv xaUabv, 


comparatum sit id quod nunc mihi visum objicit : quanam 
ad id virtute opus sit, ut mansuetudine, fortitudine, veri- 
tate, fide, simplicitate, moderatione, reliquis. De singulis 
igitur rebus dicendum est : hec divinitus venit; hrec per 
complexum et fati serie connexa et contexta, et tali rerum 
concursu ac fortuna : hiec a contribuli et cognato et sodali, 
qui tamen nescit, quid naturse sus sit consentaneum. At 
ego non ignoro; ideoque secundum societatis legema natura 
sancilam benevolum et justum me praesto. Neque tamen 


non in mediis illis rebus ejus pro s&stimatione rationem 
habeo. | 


12. Si recte rationi obsecutus id quod instat, sedulo, 
strenue et placide peregeris , non opus aliquod accessorium , 
sed genium tuum purum integrumque servaveris, quasi 
illum statim esses redditurus; si hoc indesinenter egeris, 
nihil exspectans aut fugiens, sed prsesente actione naturse 
consentanea et heroica in singulis dictis ac vocibus veritate 
contentus , prosperam ages vitam ; quod quin facias, nemo 
est , qui te impedire possit. 

13. Quemadmodum medici ad subita mala sananda in 
promptu habent instrumenta et ferramenta ; sic te in prom- 
ptu habere oportet decreta ad res divinas humanasque co- 
gnoscendas et ad omnia, etiam minima, ita agenda , ut me- 
mineris utrorumque inler se vinculi. Neque enim rem 
ullam humanam recte perficies, nisi simul eam ad deoa 
retuleris; neque contra. . 

14. Noli amplius evagari; neque enim futurum est , ut 
commentarios tuos perlegas aut priscorum Romanorum et 
Grseorum res gestas et ex variis scriptis excerpta, quee 
tibi in senectute [tractanda] reposuisti. Festina igitur ad 
finem, et si qua tibi tui cura est, dum licet, missa spe 
vana, tibi ipse consule. 

15. Non intelligunt , quam multfplicem vim babeant vo- 
cabula heec, furari, serere, emere, quiescere, videre quid 
factu opus sit, quod non oculis fit, sed alio aliquo visu. 

16. Corpus, anima, mens : corporis sensus, animse im- 
petus, mentis decreta. "Visorum imaginibus imprimi, 
etiam pecudum est : interno impetu quasi fidiculis agitari , 
ferarum quoque est et effeminatorum hominum et Phalari- 
dis et Neronis ; mentem ducefn habere ad ea , qute conve- 
nire videntur, etiam eorum est, qui deos esse negant et 
patríam deserunt, qui faciunt, postquam fores clausere 
Si igitur cetera his, quie dixi, communia sunt, restat, 
quod proprium est viri boni , libenter amplecti ea , qute ac 
cidunt et a fato ei destinantur; genium vero intus in pectore 
habitantem nec polluere nec turba visorum perturbare, sed 
placidum servare et. decenter Deo obsequentem, nihil a 
veritate alienum loquentem et nihil nisi justum agentem. 
Quod si nemo hominum fidem el habet, eum simpliciter, 
modeste et tranquille vivere, neque horum cuiquam ira& t 
lur, neque declinat a vía ea, qui fert ad vitze flnem; ad 
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To fy8ov xuputüov, Gvav xavà iat Pn , obvoc fecn- 
x& pic vk cupóaivovca, óc dei mpóc vb Duvarbv 
«aX Qi&ópuevov puevaciüsc Oa: Bablux. — "YÀvv vào dro- 
«svaYudvanv oübsplav quat: GJ) ópu8 piv mpàc cà 
fyodpseva. pe0* Orebatpéceox; v0 08 dvrevaayópevov ÜAy 
Éauci) tots Goto t6 Up, Ürav irtxontt vOv éneg- 
mttóvtov, Üg' àv &y puxpóc vi; AUyvoc do6Écüw cb 
6b Aayrobv mp cd vova. éboxeluoev éavcip xk Entpo- 
goupava , xal xacvivdXuocsy, xal dz aüciv éxslvooy. ivl 
pasitov Tots. 

B. M»3iv ivíoynpa six, tn5b dix, 3 xaxà 
Ocópnpa cop mÀmptovixóv vr véyvnc, dvepyaloóo. 
| Y. Avagopiieets abcoic Qrcoügtv, dypotx(ac, xal 

alywxAoU,, xai dpw: ale0ac 5À xal ab cà cotaUra. ká- 
Aurea moüsiv. —"OXov Bà voUvo iBuoruuovatóv doct, 
iov fc àv &ioac dürfe elc íauróv dvayepeiv.  O0- 
BapoU vào odcs fiov wrtepov, ovt dmpaypovíartpov, 
dvepurroc dvajtopsi , 3) slc Xv ÉavcoU iuyiv tudduc0" 
Gau; Dex dv60v votato , elc à Erxoac, dv man so- 
papse só80c yiverav cv Bb süporuxv o0Bbiv. 0o 
Mo, 3 sóxosp(av. — Euvtj x oUv DlBov csauT(o vaítuy 
t)» dvay epnaw, xai dvavéou asauvóv* Bpayéa 5à Foro 
xai gvotyeuoUn, à sü00c dravcfsavra doxéae: cl; cà 
mücav aürhw dmoxieigai, xal dwomépiot ct, 0) 
Sucyspaívovca ixslvou;, ép! & ixavégyv. — Tiv vào 
Ovucyspa(vetc; «7j viov dvüporyrev xaxía; dvaAoytoáys- 
voc to xolua , órt «à Aoyuxà Qa di)uov Évexsv. véo- 
v€ , xai 6n «b dvé£ysaOat, uépoc tT, Ouxatogüvre xal Ur 
dxovcec áp.xgtavouai, xai xócot Tjón, Bury Opsüaavesc, 
ÜrorrceUna ves , uuojoavesc , OtaDopatioOEvereo Exvévav- 
vut, veréppmvtat, TuU0u moré, — AJ [xai] voi, dx 
ei)v Éiuov d'rovejsou.évot, Ouoyepalvst; ; dvavsciadp.tvoc 
t6 Üwlteuyp£vov, Tiro mpóvota, 7| d'voptot, 3) E Gawv 
drsBs(y 0n, Gri 6 xócpoc &ouvel mÓM«. "AJ ck 
ecpxtuxd. cou &iyevos (rt; ivvoijaac , Ur ox émtiyvu- 
vut Alc 3) cpayétoc xtwougdvp mvebpactt d) Outvour, 
éxtibày ÉxaL Éauv)y droAdÓn xal 4vwplav «v lav 
üEoug(av, xai Aovrüv Óaa Tcp móvou xal $Sovre dxxixoac 
xol guyxatí0ou.  'AXJAk «à Doláotóv ct mrptomdosi; 
dmiUv elg «5 véjgoc vr, mávrov Anc, xal t5 yao 
«oU: &g' Éxdvepa. dxe(pou al&voc , x«l vb xevàv cf, drn- 
y fiatux , xal v eóp.erd6oAov, xal dxotrov ci)v eüonsety 
BoxoUvtuv, xal to Gvtybv toU tóTtOU , Év D Trepty pascat. 
"Qi, xe vào 47 ocvyud, xo vasco rós rov vov(5tov 1 
xavo(xngt; aUrn; xci évraUa mócot, xal olol vtvtq 
ol éaivecÓpusvot; Aotrbv oUv uép.vnao vri Uroyapi- 
ctex; vi, tlc oUco «b dyplOtov éxutoU* xal roo matos 
pÀ cnió, uxdà. xavevre(vou, dJA& iAeuOspoc dao, xal 
Bpa cà mpdruacta , oq dv, à dvOpurros, óc moA ew, 
óc Üvnróv (Gov. "Ev 56 toig mpoystpotárow, sic à 


promptum, et suapte sponte fato suo se accommodantem. 
LIBER IV. 


1. Quod intus dominatur, id, quando secundum nato- 
ram habet, ita stat adversus ea, quze accidunt , ut semper 
ad id , quod fieri potest et datum est, facile transeat : ma- 
teriam enim appensam nullam amat, sed fertur ad prapo 
sita cum exceptione : quod vero contra infertur, materiem 
sibi facit : quemadmodum ignis, ubi ea , quse insuper inci- 
dunt, superat, a quibus parva lucerna exstingueretur : 
splendidus autem ignis celerrime sibi vindicat ea, que in- 
feruntur, eaque consumit, et ex iis altius surgit. 


2. Nulla actio temere aut aliter, quam secundum regu. 
lam, qus ad artem complendam spectat , efficiatur. 

3. Secessus sibi querunt , casas rusticas, littora, mon- 
tes : soles etíam tu ejusmodi loca maxime appetere. Sed 
totum hoc hominis est maxime rudis et imperiti, quum 
liceal, quacunque tibi visum fuerit bora, in te ipsum sece 
dere. Nullum enim in locum, ubi major sit tranquillitas 
altiusve otium, homo secedit, quam in suum ipsius ani- 
mum : potissimum , quicunque intus babet , in quze intuens 
statim in summa sit commoditate : commoditatem vero 
nihil aliud dico, nisi decentiam. — Continuo igitur hunc se 
cessum tibi concede et refice te ipse. Brevia autem sunio 
et elementaria, que, simul atque tibi occurrerint, suffi- 
cient ad eum animum totum occludendum, teque remit 
tendum, nihil eorum moleste ferentem, ad quee reverte- 
ris. Quid enim moleste fers? hominumne pravitatem? 
Perpendens decretum illod, animalium ratione predito- 
rum alterum alterius causa natum esse, et tolerare par 
tem esse justiti», et invitos peccare eos, et quam multi 
jam, qui infensissimo fuere animo , qui suspiciosi , qui odio 
incensi, post vehementissimas pugnas porrecli inque cine- 
rem redacti sint, tandem aliquando desine indignari. 
Verum ea, qua a rerum universitate £ibi tributa sunt, 
iniquo animo fers? Revocans tibi in animum disjunclivum 
illud : aut, providentia aut atomi , vel ea omnia , ex quibus 
demonstratum est, mundum esse instar civitatis ; desine, 
ea iniquo animo ferre. Verum tangent te etiam posthac 
quie corporis sunt? Considerans, spiritui sive leniter siYé 
aspere moto non immisceri mentem, simul atque se ipst 
abduxerit suamque cognorit potestatem , et reliqua omnis, 
qu: de dolore et voluptate audisti et consensu tuo compro 
basti, desine (andem his tangi. Verum gloriola te trahe 
in diversa? Respiciens celeritatem oblivionis, qua omnis 
sepeliuntur, quam vaeta sit infinitas temporis in utramque 
partem, quam vanum , quod resonant, quam mutabiles d 
judicii expertes ii qui (e laudare videntur, et quam ange 
stus sit locus, quo circumscribitur eorum laus, desine 
tandem gloriola in diversa trahi. Tota enim terra pum 
ctum, ejusque quantillus angulus bec habitatio, et hi 
quam pauci sunt et cujusmodi homines , qui £e celebrabunt! 
Quod igitnr reliquum est, memento secessus in illum toi 
ipsius agellum , et ante omnia cave distrabaris el nimium 
te intendas, sed liber esto et contemplare res ut bomo, Uf 
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ipse, voUca eov 0k 600, — "Ev piv, óc «à mpá- 
vuota oU, éxrevos Tie uy ic, 4227 dto Éavoxev. dxpe- 


wiovea: al 8b dy v jatte ix. uóvns vj Évbov Oros. | 


"Extpov 0, Óxt xáveu. taUva , Uca 6offc, sov oüSrwo 
perabd)Oei, xal oüx Éxt Éovav. xal Gowv T0n. useva6o- 
jai; aüvóe TaparetUy"Xa«, Guv&yüX OunvooU. 'O xó- 
sy, down; 6 Bloc , Gro. 

9. El v vospóv fjpiv xowóv, xal 6 Aóvoc, xa6' àv 
loyaxol ioplv, xowóc: sl «ouo, xa ó Tooataxvuxe civ 
zomtéev, 3j uj, Aóyoc xotvóc £l T0010, xal 6 vóp 
xoc &l coUo , TcoÀtcxt dgqu£v: al coUTo , TOÀ vtEU.a cÓG 
Twx ueréyouev* si vouto, Ó xócpoc &cavel móÀw 
ic. Tiv, ko dDXou qiiae vt, 0. cv. dyOpoimtoov 
xiv vévoc xotvoU Tco)wceUux coe iuevégsw ; axeiev à, ix 
tik xoc tXUT TOÀtox, xai aüró TÓ vosobv xal Ào- 
Tov xal vopguxbv fjsiv- 3) mó0sv; diazeo vào xà veloéq 
pa &xó cive YTi, doropspépuotat, xal và Óypüv dp 
éxipou avovyslou, xal co vsu tuxv &xb To (7j toc, 
Xa 19 Ücopóv xa Tupii3eo Ex toc (Diae onis ( o08&v 
Tip ix t0 pnoevoc Épyevat, óorsp unà" elc «o ox Óv 
éxzpyetat), obw 83) xal xà vospóv fjxet mofév. 

€, 'O 6dvaroc cotoUtoc, olov vÉvscts, QUG£GeX pu- 
enjow. —Züyxpwtg ix cv abTGv Gotysiov, " * * 
t tdvtd. — "ODuoc à obx io' $ dv c alceyuvüsin: 
€ vào xapk «b &E7 vij voepi Quxp , o008 mag bv 2 
Tov 77 xapaoxev?. 

C, Taica obvux« 6b vGv votoóvov méouxs v(vscÓant, 
É dvéqxne- 6 8k coUo qd 6v, 0£iet cv auxdy ónby 
pj Égev.— "Oiuoe 8" Exslvou uép.vnoo, &xt dvxóc GAei- 
ftw ypóvou xal cU xal oboe xeüvijtectie * pack pao 
& 093i dvou.x. 6puiiv Grcoetptaesat. 

C. "Apov c] 6róNnpu, Jgrat 10, « BéG)apuuat, » 
"hoov * « BéG)agpaan, » Jor f BAdón. 

x. *O slow aov ÉauroU dvüpuov o0 rote, voUco 
eUM xüy Blow aícoU yslpw mowi, o00d BAdmtet, oce 
Üufev, oóxe ÉvboOev. 

V. "Hwéyxacvoa fj toU cuppépovtoe quat; ToUTO 
touiy, 

C "Ort m&v. c5 aupÉoivov, Bixalux aupóalvet: 6, 
lkv dxoiboc xapaeuAdaane, süpiaste: o0 Mo [óvov 
xrck c) £L5e, dOO. Óct xatk cb B(xawov, xal à àv 
Üzó vtvoc dtovépiovroc «9 xav diíav.  IIapaquiacct 
oiv, Gc foh" xal, & c &v mode, Güv voíTtp mole, 
€by vij dyaO, sívat, xa0' Ó vevónxat lloc 6 dac. 
Tóoo ér toc évspyelac aos. 

u', M3 xotaUca oroAdpOavs , ola 6 GOplLtov xolvet, 
3 did ex xolvstv. BoXAsvav: dO). (s a0Tà , 6rotx xac 
Qfeuty dat. 

(9. Aóo caca Écouud orca Éyew del Oei c) pv, 
Tox 1b mpüLat quóvov, ümsp àv 6 vi Bacci xal 
woioberuce Aóvoc Uno6d)Am, im. GpeAs(a dvÜpurmwv: 


dy à, zoX tb prac: , ikv doa «i map? 9upUGv 
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civis, ut animal mortale. Inter ea, qute maxime in prom- 
ptu sint, in que intuearis, hrec duo sunto : alterum, res 
externas non attingere animum, sed extra immotas stare, 
molestias autem ex sola interna opinione oriri : alterum 
omnia ea, que& vides, jamjam mutari neque amplius fore : 
atque quam multarum reram mutationi ipse interfueris fac 
cogites. Mundus, mutatio; vita , opinio. 

4. Si intellectus nobis communis est, etiam ratio, qua 
rationales sumus, nobis communis ; si hiec, etiam ea ratio, 
quae, quid faciendum sit, quid non, precipit, communis; 
8i hzec, etiam lex communis ; si hiec , cives sumus; si ci- 
ves ,. civitatis alicujus participes ; si hoc est, mundus instar 
civitatis est : cujus enim alius civitatis universum hominum 
genus particeps dixeris? Ilinc autem , e communi hac civi- 
tate et ipsa intelligendi vis et rationalis et legis gnara nobis 
obvenit, aut unde? nam ut terrenum mihi e terra aliqua 
pro parte attributum est, et humidum ex alio elemento , et 
spirabile e fonte aliquo, et calidum igneumque e proprio 
quodam fonte — nihil enim ex nihilo oritur, quemadmo- 
dum etiam nihil in nihilum redigitur — ita utique etiam in- 
tellectus alicunde venit. 

5. Mors fale quid est, quale ortus, nature actio occulta , 
concretio ex elementis et dissolutio in eadem, omnino 
non cujus quemquam pudeat; neque enim ordini animalis 
intelligendi facultate preediti neque rationi constitutionis 
nosíras repugnat. 

6. Natura ita comparatum est, ut hec non possint non 
ab hujusmodi hominibus sic fieri; quod qui non vult, idem 
ficum vult succo carere. Omnino illius memento, intra 
brevissimum tempus et te et istum morituros; paulo post 
ne nomina quidem vestra superfutura. 

7. Tolle opinionem! sublatum est illud : « lzeus sum; » 
tolle illud , «lesus sum! » sublatum est damnum. - 

8. Quod hominetn se ipso deteriorem non reddit, id vi- 
tam quoque ejus non deteriorem reddit, neque damnum ei 
infert aut extrinsecus aut intrinsecus. 

9. Utilitatis natura non potest non hoc agere. 


10. Quidquid accidit, juste accidit, idque, si diligenter 
animadverteris, reperies: non tandum dico secundum id 
quod consequens est, sed secundum justitie rationem, 
quasi ab aliquo, qui secundum dignitatem distribuat. Ani- 
madverte igitur diligenter, ut ceperas, et quidquid agis, 
cum studio bonitatis age, idque eo sensu , quo quis proprie 
bonus dicitur. Id in omni actione serva. 

11. Noli talia ea opinari, qualia injuriosus judicat aut 
qualia te ea judicare vult; sed vide ea, qualia revera sint. 


. 12. Duplicem hanc promptitadinem te habere oportet : 
alteram, ut id tantum agas, quodcunque regic ac legiferae 
facultatis ratio suggerit ad utilitatem hominum : alteram, 


| ut sententiam mutes, si forte quis adest, qui eam corrigat 


xe uevdywv dmÓ vtwog oljosto. "Tàv pívrot ueva- | et te ab opinione deducat : oportet tamen banc sententise 


Terly àck &xó crtvoc TuÜxvótRto, e Dixalou, 3 xoi- 


mutationem oriri a probabili quadam ratione, quasi ita 
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soxpsAoUc , r(veaÓat , xol «à qa oarA;oux owruca. paóvov 
tlyat Bei, oU, Óvi f9o. , 3) dvBoLov igdva. 

vr'.. Aóyov Eye; — "Exo — T( odv o0 xpi; Too- 
vou Tào cb áaucoU motoUvtoc, c do 0a; 

V. CEvoníocn;, Ó« pépo. — "Evapawtsüon c6 
qevríoavet: gov. B6 dvangtnfon eic «ov AMóyov a- 
voU «bv aveppiarcixby xav gua oliv. 

d. IIo A&avercoü BoAdota él toU aüToU Bo- 
uoo - «à plv mpoxacénsatv, và Ob Üorspov- Duxgépet e 
obdév. 

tz/.. ^ Evoio 8£xa fipepióv 0sbo abroto 6ctetc , oic vov 
&noplov xol mónxoc, £àv dvaxdpujne eni cà ovata, 
kal xv aeOacp.by vo JAóYov. 

d. MÀ óx pópur pov ic Gv. T6. ypsàv 
bmígenrat: Éoc Cic, oc sari, dati vívov. 

en. "Ocny dcqoXav. xsphalvet, 6 p BAénov, 1i 6 
sÀma(ov sixsv, 4j Éxpakev, 3) Ouvorion: d)À& póvov ^l 
aütbe mou, (va abb voUvo Olxatov 3, xoi Gowov, 1) 
xavà bv dyaÓbv p3j pav. 30oc mapióAémenUaL, dXX 
&xÀ cre vonpuefis vpégetv óp0ov, i Budpusqulvov. 

w9'.. "O mept ch bocepognpdlay érvongávos , ob qav- 
cálaeat, Óvt Éxaavoc 6v. uspevnpsévoyy abroU. dy vaca 
xal «Urbe dxolaveicat* sica. mtv xol adve Ó ixsivov 
DubeEdprvoc, págpt xol mica 4 uvípm dmoc6i Di 
éxxonpvery xa abtvvopávay mpoloüsa. — "Ynó0ou 9, 
&xt xol áüdvacot gàv ol psp.vaaópavor , düdvaros Ó' 5, 
pvp cl o9y toUto tpoc a£; xol o08ly Ato , Óct robe 
«by ciÜvaxóva ; AXAà mQóe TÓv Lowra- «(6 Áxawoc, 
qd dpa BU olxovopíav vwd ; mote q&o vUv dxalpux 
vljv quauxdy Bde, dUou «wc éyópsvov Jóvou Àot- 
móv. 

x. Iv «5 xoi ómwcoUv xaXov, i5 £avvoU xaóv 
doct, xaX de! éxvcb xavavyet, oóx. Prov époc Éautoo 
«bv ínuwoy. — Obs vov tipov, 39 xpsiccov vivera vo 
émawoípavov. — "ToUcó qat xal érl 8v xowórepov 
xov Aeyogévov* olov ini civ. OAuxiv, xal érl «iv 
veyvuxiiy xarcaaxsuaaq.dov * 7Ó v6 $3 Uvtwc xoMy* c 
vog yprlav Eye; o0 pADOov, 3| vópex, o0 piov, 3 
3füeta, o0. 803v, 3) sÓvot, 3) atoux. Tt ToUtov 
Bik «5 àmaveioDat xaAóv. davw, 1) evopevov qOsloecat; 
Xy apéBtov ko ÉauvoU ysipov vivera, ikv p iroi- 
vij; T( 9à x ousbc, Donc, moppUpa , Aópa , uaa 
pwov, dvüU)Oov, Bevbpugiov ; 

xa'. El Buxspávouctv at ual, Tic ovde 35 didlou 
qupst$ dp; —  IEóx 58 4 47 yepei và civ ix. vo- 
coótou alivoc Qamcou£weov aopuaca; "ionsp yàp év- 
0dBs 4j coóvwv mpoc f|vrta. émdtapoviy iera60X xal 
Bufuets xdpav d)Xots vexpoic moti " obtu ai sl cv 
dípx usOvrtdpsvot dyvgal, Erxl mocbv cupqkelvagat, 
gata d)Oouat xal yéoveat xal Pdmroveas, sic «àv vü)v 
ov. omepparcocw Aóov dvaAag.Gavópurvas , xal voUrov 
«bv cpórov epa «ate mrpooauvouxitopévate xa péyouct. 
'Téixo 8" dy «t doxplvavco ép! 6o06aet toU tis yu- 
' qXeOtauévev, — Xp) 9i i póvov ivüupaicüt cb vM 
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justum aut communioni utile sit : his similia tantum esse 
oportet, non quod gratum aut gloriosum videtur. 

13, Ratione preeditus es? — sum. — Cur igitur ea non 
uterie ? nam,si facit, quod suum est, quid aliud desi- 

eras 

14. Substitisti at pars; evanesces in eum , qui te genera- 
vit, seu potius recipieris in ejus rationem seminalem per 
mutationem. 

15. Muit:e thuris glebule in eandem aram, alia citius, 
alia tardius , decidunt : nihil autem interest. 


16. Intra decem dies Deus videberis iis, qu.ous nunc 
bestia ac simia, si ad decreta cultumque mentis redieris. 


17. Ne ut qui millia annorum victurus sit ; (atum impen- 
det; dum vivis, dum licet , fac bonus fias. 

18. Quantum negotii lucrabitur, qui non videt , quid alius 
dixerit, egerit, cogitarit, sed tantum, quid ipse agat, ut 
justum sit ac pium, aut, * ut Agathonis verbis utar, « noli 
nigros circumspicere mores, sed per lineam curre rectus 
nec vagus. » 

19. Qui insana famz»e posthumee admiratione tenetur, non 
cogitat, unumquemque eorum, qui ejos recordabuntur, 
perbrevi et ipsum esse moriturum; postea rursus etiam 
hunc, qui illum exceperit , donec omnis memoria per eos, 
qui* accenduntur et exstinguuntur, progrediens prorsus 
exstinguatur. Fac autem, et illos, qui tui meminerint, 
immortales fore , et immortalem tui memoriam, quid*igitur 
hoc ad te? neque dico, quid ad mortuum, sed ad vivum; 
quid laus, nisi forte dispensationis causa? * Preeterfnittis 
enim nunc intempestive donum a natura datum, dum alii 
alicui rei adhzerescis quam rationi... Reliquum. 

20. Quidquid quacunque tandem ratione pulcrum est , id 
per se pulcrum est, et in se terminatur nec partem sui habet 
laudem. Igitur certe neque deterius neque melius fit lau- 
dando. Atque hoc dico etiam de iis, quie vulgari usa pul- 
era dicuntur, ut de rebus corporeis et artificum operibus. 
Quod revera pulcrum , id scilicet laude indigeat ? non magis, 
quam lex; non magis, quam veritas; non magis, quam 
benevolentia aut verecundia. Ecquid horum idcirco , quod 
laudatur, pulcrum est, aut eo, quod vituperatur, corrumpr 
tur? Smaragdus enim num se ipso deterior fit, si non lau- 
datur? Quid vero aurum, ebur, purpura, lyra, gladiolus, 
flosculus , arbuscula? 

21. Si permanent anime, quo modo eas ab zeterno capit 
aer? — Quo modo vero terra capit corpora eorum , qui ab 
&vo tam immenso sepulti sunt? Quemadmodum enim hic 
corporum, postquam ad certum quoddam tempus perman 
serunt, mutatio et dissolutio aliis cadaveribus locum dat ; 
sic anime , quee ín aerem transferuntur, postquam aliquam- 
diu perstiterunt , mutantur et funduntur et succenduntur, 
in seminalem universitatis rationem recepti , eoque pacto 
iis, quae in easdem sedes recipiuntur, locum faciunt. Hoc 
igitur aliquis respondere possit posito hoc, animas perma* 
nere. Neque vero solum reputanda est multitudo corporum 
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ba; xijv Darerouéveov obctoct cua dtuv, GÀ xal cb cy 
Bxdocye fif pac £ottopévov (wv 69 fiiv ve xal «àv 
uv (oov. — "Ococ à dpi jsoe xavavoMaxerat, xol 
oirogi ru Üdirrcevoc, dy-cole Ti)v toEpop.évov aoa; 
Kal fuo; Béyerat 4j 0px abr, 0i cc Ebatatooen, 
bi cde elc «b dspisBec 3| mupoXSsc dU ouocst. 

Tí ixl «oótou fj leropia «Tj. dAnüe(ac; Otxlpeat 
ei; b b)uxov, xal sl; xó alcuoóe-. 

xB'. M3 drojbép.6eatac: d)! Ex más 6pusic 70 
Bxavoy &xoDidóvat, xal éri áo qavtaatas aulety TÓ 

xy. Iltv uot auvaopótet, 8 oot eüdpposvóv datv, o 
xut.  O05fv pot mpómpov, o05b Ojusov, «5 aol s)- 
xuow. üv pot xapmbx, 8 qípougtw ai cai pat, 
& ooi: x coU Távra, iv col mávxa, slc oà. mávra. 
"Exiivc ud£v oat: « HóX o Kéxpomoc: c9 5à oóx 
lis: « "Qi o) qo Aic; » 

xy. 'OXMya ojoos, quat, sl uat eóüupsjatw: 
pixors duswov «à cdvaxaia Todastty, xal óca 6 «00 
quest xoJvctxoU Qeoou Ado aloet, xal óc «loei, — Touco 
Tip ob uóvov «Jv db «00 xaX, mpdcostv süüvuav 
poe, d xal cÀv dmó vo) OMva wodcctw. Tà 
x)üscr vo, Qv Afvopsv xoi mpdocoutv, oUx dvay- 
xaxa vem, ddv vie mspiÉÀz, sücyoMytepoc xal dva- 
prxvírepo, Éovai, — "OÓsv Bet xol map! Exacta. Éaurbv 
Vxoutuvioxstv, t] ct voUro 00 Gy dyayxalov; Act 52 
t póvov xodEet; và p dvayxalac meptatoetv, d) 
xdlezxvruglac* oDrux Y&p o00À mpditu TapÉlxoucat 
ixaxolout fjaouct. 

x. IIs(pagov, vix, Got q«pet xal 6 coU dya0oU. dv- 
Üpemou ioc, coU dpscxopívou pv voi, £x vOv Ü)uov 
éxovtuouf£vot; , &oxoujívou. à «1j lOíq mpdist Duxala 
xal buaécet spuevet. 

x;. "Exsouxac éxsiva; "lós xal vara. — Zeautov 
Ej vípacos: &m)«ocov Gexuvóv. — Apagrávu Tc; 
— imn ápaoráve. — Zop6t6nxÉ ao vt; xaMÓe: dx 
tiv Qerv dx doy, aot au pxaOstjuapro, xal auvexia- 
(eo xiv xb cup.óaivov. — "To 9 8Xov, Boayix 6 Bloc- 
xtplavtíov «b vaobv aUv sülovit(a xal O6. — Nis 
dveuíévoc 


xb. "Hrot xócpoc Ourcevaypévos , 9) xuxeóv, evi.- 
t9onuévoc uiv, d xócpoc. "H év col pév «t 
Xócua belovacQat Bóvacat; iv Bb cO avc dxocpíla ; 
xal vata oDvwc Távvuv Otaxexousfvov xal Ouxegu- 
uéverv xa cuj. Tc Ocov. 
xy. Méav 7/0oc , 97v T00c, TeptaxsAle 7006, 07- 
pisiec , Doaxnpuacéo8ec , maudapuodec , BAaxixóv, x(68n- 
lov, BoioAdy ov, xamenAtxov, cupavvixóv. 
xü. Ei tévoc xócuou, 6 u3 ywepltov «& dv abcü) 
Ur, ob Trecov Efvoc, xal 5 u3 Ywoplov. c *tyvé- 
utva. QDuyàc, 6 qeoyov. cóv moÀvcuxov Aíyov* tu- 
9x, 6 xacuuóev ci voto) Óppuavt* meetoyoc, 6 dv- 
Sel Ecfoou, xol p vdvra. Éjev map! ÉauroU «à cl 
Ty B/ov yglgwuax.  "AróeTna xócpos, 5 doitd- 
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8jc sepullorum, sed etiam aliorum animalium, quee quotidie 
comeduntur et a nobis et ab aliis animantibus : quantus 
enim numerus consumitur et hoc modo quasi sepelitur in 
corporibus eorum, qui iis aluntur? et tamen ea regio illa 
recipit, dum partim ín sanguinem, partim in aeriam igneamve 
materiam mutantur. 

Qusenam bac in re veritatis explorands ratio? Divisio in 
materiam et formam. 

22. Noli divagari, sed in omni agendi impetu id quod 
justum est praesta , et in omni viso tene id quod compre- 
hendi potest. 

23. Quidquid tibi bene convenit , Munde , id mihi conve- 
nit : nihil mibi immaturum , nihil serum , quod tibi tempe- 
stivum. Quidquid tuc, Natura, ferunt Hore, mihi fru- 
ctus; ex te omnia, in te omnia, ad te omnia. Ille ait :« O 
cara civitas Cecropis! » tune : « Ocara civitas Jovis! » in- 
ques? — 

24. « Pauca age, » inquit ille, « si vis tranquillo animo 
esse! » Nescio an melius sit « necessaria » agere omniaque 
ea, qua ratio animalis socialis exigit eoque modo , quo exi- 
git. Hocenim non solum animi tranquillitatem affert, quee 
8 bene agendo gignitur, sed etiam eam, quz a pauca agendo 
oritur. 8i quis enim plurima eorum, qua dicimus et faci- 
mus, utpole non necessaria, sustulerit, et otiosior erit et 
minus turbatus. Quare oportet in singulis se ipsum com- 
monefacere , numquid hreo sint ex iis , quee non necessaria 
sunt. Oportet nos autem non solum actiones non necessa- 
rias tollere, verum etiam visa : nam sic neque actiones su- 
pervacanec subsequentur. 

25. Fac periculum , quomodo tibi procedat vita boni ho- 
minis, ejus, qui lis, quae ex universitate rerum ipsi attri- 
buuntur, contentus est atque in justa sua actione et benevola 
mentis affectione acquiescit. 

26. Vidisti illa? Vide etiam hsec : te ipsum ne conturbes ; 
simplicem te redde.  Peccat aliquis? sibi ipsi peccat. Ac- 
cidit tibi aliquid ? bene habet; ex rerum universitate tibi 
inde ab inilio erat destinatum et quasi nendo connexum 
id quod accidit. Summa eo redit : brevis vita; lucrandum 
quod instat tempus considerate et juste agendo; sobrius 
esto in animo remittendo. : 

27. Autconsilio dispositus mundus , aut cinnus , fortuito 
congestus , at mundus tamen; an vero fieri potest, ut in te 
mundus consistat , in universitate rerum autem mera con- 
fusio ? preesertim omnibus sic discretis et diffusis et tamen 
consentientibus ! 

28. Nigri mores, effeminati mores, prefracti mores, 
belluini , pecuini , pueriles , stolidi, subdoli , scurriles , per- 
fidi, tyrannici. 

29. Si peregrinus mundi is esl, qui ignorat ea, quz in 
mundo sunt, non minus peregrinus etiam is est, qui igno- 

TEM « 
rat, quee fiunt : profugus , qui rationem civilem fugit ; cc- 


; cu8, qui mentis oculos clausos habet : egenus, qui alius 


indiget neque in se habet , quibus ad vitam opus est : abs- 
cessus mundi, qui abscedit seseque a naturee communis 
[i 2 . 
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p.tvoc xal yeplttv. Éaucóv coU «Tj; xotvi; uosox, 2ó- 
pou, &Và& «oU Ducaosatsiy xoi, gupóalvoustww: éxelvm, 
Yo qéps: voUvo, j| xal cà fjveyxev* dmócywpa mó- 
Jstoc , 6 «cv lBíav dry tic 6v. Aoquuiv drocy iov, 
p.t oboe. 

X. 'O plv olo qtt&voc guiosopst , ó 8k qol i- 
6Mou: d)Xoe obroc fiiyupvoc. — "Aprouc oüx £y, 
qn3l, xai ipqévo ci. Aóyt. — "Ey 9à pogà tc 
ix ua Omp.etov oUx £go , xol ép qu£vo. 

)a'. 'Tó ceyvlov, 8 Épa0sc, qat, voótu Tposava- 
mao * «à Gà ürdAorrov «o0. Blou OuéteA0s , (oq Osoic àv 
érvcecpopóx, v& asaucoU vavva. d One c7 yvy, dv- 
Opoyreov 53 penosvóc uir vopavvov uices BoUAov Éavvov 
xaÜw cd. 

AB'. "Entvónaov, Aóyoo ydo, touc ixi Oüsoracu- 
voÀ xatoobc , Ost vaca qévva.* YatioUvcae , xatdotpo- 
qoUvrac, vogoUvtvue, daxoüvijoxovvae, ToÀs(toUvra , 
éopvátovtac, ép.mopsuopívouc, YetepyoUveue, xoAa- 
xsuoveae , auaSUopsévouc , Ótromcebovtac , ÉmtbouAeDov- 
uc, &molaysiy «tva sUyopévouc , Yoyrétovvae ér oic 
mapoucty, épiiveuc, Üncaupllovrac, Ümartiac, Baci- 
Aslac émiupuoUvrac. Obxo0v ixsivoc pv 6 voívwv Bloc 
oüx Ért oóBago0. — IIdOuv ér tob xatpouc toic Toa- 
(avoU. std On Ov- md)uv vk aüTk mávra. — Téüvoxs 
xdxsivog 6 Bloc.  'Opolte xol «kc diac émtypaoác 
ypóvo xa Gov £y. Émiüsopet, xal BAérs, móco 
xavevratéveec u.exk pxoby Érecov, xol dvcuOmnaav eic 
và cvouyeia, — Mduaxa à. dvorxoXweéov ixs(vouc, obo 
aoc Érvoc xev& omtpévouc , dpévrac otsty 70 xatà 
ev iB(xv xavucxsu]v, xai todtou doit Pyscünt, xal 
voíc dpxetoÜnt, — "Avayxaioy Ob $)e vb pnepvjan, 
Gc xol f, éxwtpog?) xal Exdovny moli dilav Éye 
xal cupqierplay. — Obtwx; yàp o0x dmoSucrev/oeu, dày 
p3, Eri vov, 3 mpoatixe , tpi và didoao xacayíva. 

Av. Al dA cuvfüei, Mee, YÀogodsata vüv: 
oUtwx oUv xal cà óvópaco. v&v TrdAat ToÀvujuy icy, vOv 
*tpóxov cvwà vAoccfaca doc, KdgüDoc, Kaícov, 
Oólscoc, Acovvátoc , uet" QA(yov 86 xal Xxviíov, xol 
Kácwv, sva xai AUvoucvoc, ds xai 'Aóptavoc, xal 
"Avruvivos. "E&(voAa yàp mdvra xai uu0niv cuyo 
qUiezac: cxyo 98 xal mavreids An xavéyoctv.. Kol 
cara Aéo rl vv Ünopacvíe Tec Aapdpvrov. — Ol 
1&o Xovrol jua c Exrvebaat, « díovot, &xuacot, » TO 
à xol Éovty G)oc x5 delpvanatov; 8Aov xtvóv. — 'T( odv 
écvt, vtpl Ó Ost amoub)y slopépeaO0at; Ev coUco, Bidvota 
Ouxala , xol vpdkete xotvovixal , xal Aóyoc , oloc pe jmort 
Ovxyeóaac 0a, xal Bidüsau, daratopévn mv «b cup.- 
Éaivov, 6x; dva rxatov, &c Ywopukov, Gc d^ dpy Tic xot- 
aure xal eye Béov. 

JB. "Exiov asavcby t7, K)eofot auvevib(Oou, Tta oéytov 
cuvviicat , oic vtl move ovp. aot BoóAecat. 

Ae. YI&v dpriueoov, xal có pvnjoveUov, xal «5 uvn- 
MOvEUOI.EVOV. 

Ag. Geoet Ütnvexii, Tívca. xavk uevaboXv yi- 


ratione sejungit eo, quod iis, quee eveniunt, offenditur; 


: illa enim hoc fert , quee te quoque tulit : avulsus a civitate, 
qui suam animam ab anima ratione praeeditorum , utpote 


una , avellit. 


30. Hic sine tunica philosophatur, ille sine libro, iste 
tertius seminudus. « Pane careo, » inquit , « et tamen in 
ratione persisto. » — Ego vero victum ex disciplinis non 
quaro et tamen persisto. 

31. Artem, quam didicisti , diligito et in ea acquiesceto : 
quod autem vits super est, id i/a exigito, ut qui Deo 
omnia ex toto animo commiseris, neque ullius hominis aut 
dominum aut servum te prabeto. à 


32. Cogita, verbi gratia, tempora sub Vespasiani impe- 
rio acfa , et videbis hsec omnia : homines matrimonia ineun- 
tes , liberos alentes , morbis laborantes , morientes , militan- 
tes, festa celebrantes, negotiantes, agros colentes, adulantes, 
insolenter se gerentes, suspicantes , insidiantes, mortem 
quorundam exoptantes , murmurantes de presenti reruma 
statu, amori indulgentes, thesauros colligentes, consulatum, 
imperium affectantes : nusquam profecto amplius eorum 
vita. Rursus ad Trajani tempora transi : rursus eadem 
omnia; hec quoque vita interiit. Similiter et jam alios 
quasi titulos sepulcrales temporum totarumque gentium 
contemplare et vide, quam multi eorum, post summam 
virium contentionem , paulo post occiderint et in elementa 
dissoluti sint. Potissimum autem ruminandi sunt?ii, quos 
ipse novisti rebus vanis distractos id agere neglexisse, quod 
propri: eorum constitutioni conveniebat , huic firmiter ad- 
hzerescere , hoc contentos esse. Necesse autem est, bac in 
re illius memineris, diligentiam in singulis actionibus col- 
locandam suam ac propriam habere dignitatem ac mensu- 
ram. Ifa enim fiet, ut non omnem spem abjicias, quum 
non plus quam par est in rebus minoribus versatus fueris. 

33. Vocabula olim usitata, nunc glossemata. Ita igitur 
nomina quoque eorum , qui olim longe clarissimi fuerunt, 
nunc quodammodo glossemata sunt, Camillus , Cieso, Vo- 
lesus , Leonnatus; paulo post etiam Scipio et Cato : postea 
Augustus quoque; postea etiam Hadrianus et Antoninps. 
Evanida enim omnia et cito in fabulas abeunt, cito plena 
oblivione obruuntur. Atque hoc dico de iis, qui admirabi- 
liter quodammodo splenduerunt. Reliqui enim, simul atque 
exspirarunt,, « ignolí nec fando auditi. » Quid autem est 
eelerna memoria? nil nisi vanitas. Quid igitur est, in quo 
studium collocari oportet? Hoc unum , mens justa et actio- 
nes communioni accommodate et sermo mendacii expers , 
et animi adfectio prompta ad amplectendum quidquid con- 
tingit ut necessarium , ut familiare, ut ab ejusmodi principio 
et fonte promanans. 

34. Parce sponte te praebe , permittens, tt te quibuscun- 
que tandem libuerit rebus innendo nectlat. 

35. Unius diei el quod commemorat et quod commemo- 
ratur. 

36 Continuo contemplare, omnia mutatione fleri, et 
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uva. xal Eolo Évvosiv, Üve o00lv Ute, QU fj c&v 
[uw quat, , oc xo và Óvca. uera oU D et, xai mrouty véa 
fusa. Xxípua qào tQómov cwà müv v5 Óv coU di 
ajwU icouívou.  Xb 5i uóva cmíppaTa qavtdiy cà 
sc niv 3 ofcpatv x aca) dqeva * voUco 0& May ibuot- 
xóv 


Ar. "Hàm veOv/tn, xal ome oüvs &mAoUc, oüts 
énipryoc, oüve dvümomvo, ToU BAa67va: àv Étefsv, 
af Üswc mpóc Ttávrat, oUT& «b qpoveiv v jaówp ti 
lamworyeiv cuéuavoc. 

ly. Tà fyyejovix& abctiv Gui6Xers , xal obo opo- 
Vipouc , oia. plv pexyouatv, ola 6à Ouixouctv. 

M'. "Ev dQÀovplo frysuovau) xaxbv aov oxy óolava- 
t* 0988 uv £v tvi tporT, xal Évepouncet toU. vepié- 
yore. Ilo oUv; Gmou «b Tepl xaxíov OroAap.6dvov 
e ier. ToUcro oUv p3, 6reAau6avéto , xai ndvra 
tfe. — Kv có. épqutdto) abv90, xà. aepuittov, cé- 
uvatet, xminvat, Owcmuolexo tat, eXymwtav, Ópe cO 
Uxolag.odvev vepl coute uóptov fjavyatéve" voucíant, 
xovéve , ufa. xaxóv «t slvat, uite dyatóv, 8 émlonc 
Wvremt xoi dvópl xai dya0Q aupÓalvsw. *O vào ** 
xal clé xa và qUotv. fuoüvet énlonc cuj Oaivet , voUco oUrs 
xstk quo dgtlv, oUc$ 20x iow. 

y. Oct (iov tbv xóapsov, t lav obaíav xal droy?v 
yizy ix£yov, cuveg 6X, Ertvosiv* xai T6; elc aloOnotw 
pÍav cj toítou ctvca. dvaDlOovat- xal mükc 6puT, paa 
Tiv xodgget* xoti mc Teva. Trávttoy c6)v vtvopéveov 
eurx (nix * xa old ctc f aóvvnaie xal eupquofpuate. 

Ns . Wuydpiov st, Baotdtov vexpbv, & "Exixcntx, 


ub. Oo8Év devi xoxbv «oio iv uera 60A, nwogu£votc: 
&x o50à dvyaÜbv coc éx pea Go, Üptatapévos. 

uy. Iloroapóe cu; £x «6v ywou£vov xal beUa Blatov 
3 alov* Gg c£ ko dor] Éxaccov, xal mapsvijvexza, 
x1 do xapafoevat, 7o 08 dveyOiaerat. 

pP. IIdv «5 cujsGaivov oütcx aóv0sc xal vvopusov, 
&k 10 jobov iv cip apt, xal ómopa dv 46) Üépst: votou- 
*" Tàp xal vococ, xai Odvaroc, xal BAaagnyta , xal 
in6ou)3, xal Ga «obe jeopouc sügpaivet, 7) Aurei. 

Ur. Tà £z; del cei; mponvnaauévou, olxsioc eri- 
Tivtzat- ob q&p otov xavapüjunsis «(c davtv. áropra- 
Léa, xal uóvov «b xavnvayxacuévov Éyouca, d))À 
turista £üAoYoc" xal Gemep Guvcévaxcat auvnpp.ocq.é- 
wx tk Óvra, obtu vk vwópgeva o0. Ouod jy, 
1) xui. ctv olxetóvo ra. B.gavet. 

Ws. Ae xoU "HoaxAsveetou uspevzio0ac- dct yrs Od- 
Yet, Üàmp vevéoUnt, xal Übaroc 0dvaroc , dípa vevé- 
Ghi, xal dépoc Up, xol Éjcmoev. — Mega 93 xoi 
T ixQarvüavop£vo , 3| 4 6B0c direc xol Ovi, pda 
layadóc ópoUst Jóyo cip ck GA. Btouxoüvet , coítu 
Daslpovcas- xal ole xa fiiépay éyxopoüot, vxUco. «ü- 
*oic Eéva. galvsvas, Kal, Gc 00 Bet Goo meQ xaÜeuoyva 
Touiv, xal Aévetv * xol vào vtt Doxoupev mouiv xal 
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adsuescoe intelligere, nihil teque diligere universitatis natn- 
ram atque ea, qui sunt, mutare el nova similia efficere : 
semen enim quodammodo quidquid est ejus, quod ex eo 
oriturum est : tu vero ea tantum semina opiparis, quz in 
terram aut uterum sparguntur; id autem est hominis ad- 
modum rudis et imperiti. 

37. Jamjam morieris, et nondum firmus nec impertur- 
batus es nec liber suspicione, extrinsecus damnum tibi ad- 
ferri posse, nec propitius omnibus neque is, qui prudentiam 
non nisi in juste agendo positam existimes. 

38. Mentes eorum intuere, adeoque prudentissimos, 
qualia fugiani, qualia sectentur. —— 

39. In alterius mente malum tuum non situm est, neque 
vero Ín quodam motu aut mutatione ejus, quod te ambit. 
Ubi igitur? ubi tibi id est quod de malis opinatur : id igitur 
ne opinetur, et omnia bene habent : etiumsi, quod huic 
proximum est, corpusculum secetur, uratur, suppuretur, 
putrescat , id tamen, quod de istis opinatur, quiescat, hoc 
est, judicet nec malum esse nec bonum , quod similiter viro 
bono et malo accidere potest : quod enim * ei, qui contra 
naturam, et ei, qui secundum naturam vivit , similiter con- 
tingit , id neque secundum naturam neque contra naturam 
est. 

40. Ut unum animal uno corpore et una anima preeditum 
continuo contemplari mundum : et quomodo in unum 
hujusce sensum omnia digerantur ; et quomodo uno impetu 
omnia agat ; et quomodo omnia.eum omnibus, que fiunt, 
ut partes causarum cohareant, et qualis quidem hic sit 
connexus et contextus. 

41. Animula es, cadaver gestans, ut Epictetus dicebat. 


42. Nil mali est rebus mutationem subeuntibus, ut neque 
boni quidquam iis, quee per mutationem existunt. 

43. Fluvius quidem eorum , quie fiunt, et rapidus torrens 
est z::vum; simul atque quidquam comparuit , eliam abre- 
ptum est , et aliud abripitur et illud inferetur. 

44. Quidquid accidit, tam consuetum est et familiare, 
quam rosa vere el fructus tempore messis. Ejusdem enim 
generis est morbus, et mors, et infamia, et insidic, et 
omnia , qua stultos hilares aut tristes reddunt. 

45. Subsquentia semper antecedentibus familiari quadam 
ratione succedunt : non enim est quasi computatio disjun- 
ctim et id tantum quod numerando coactum est continens, 
sed connexio rationi consentanea : et quemadmodum ea, 
quee sunt, convenienter sunt ordinata , sic ea, quie fiunt, 
non nudam successionem , sed admirabilem quandam fami- 
liaritatem pree se ferunt. 

46. Semper Heraclitei meminisse : terre mortem fieri 
aquam, aque mortem fieri aerem, aeris ignem, et retro. 
Meminisse vero etiam'illius, qui, qua ducat via, oblivisci- 
tur et qua potissimum perpetuo familiariter utantur ratione 
rerum universitatem administrante , cum ea eos dissidere, 
et, in que quotidie incidant ea ipsis videri peregrina : porro, 
non oportere nos instar dormientium agere et loqui , — nam 
etiam tum nobis videmur agere el loqui, — neque instar 
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Aévst* xal Ux o0 Bei maibac toxéuv, coUv. Éovt, xaxà 
qv, xa6óct vapti d pajsev. 

pi. "one «( vic aot 05v eic, abptov xe0viá- 
tn, 3 mdvtoc q& cl; tplvnv, oüx Ev àv mapk uéqa 
. érxotoU , «b sic cp(cnv pov, 1) adptov, sl ys ui) doy d- 
cte dYevvis ei  moaov qo ivt «à puerató ; obtux xal 1 
el; moXAocxov Écoc pov, 1) adpuov, xiv. éya slvat 
vnde. 

wn. "Evvosiv auveyóx , rócot uiv lavpol dmoceüvi- 
xat, ToXÀdxts tc óopüc Orip vi)v dópiotuv cucTa- 
cavcse* mógot 53 uaümarcixot, doy Üavdcouc , óc «t 
uéa , rpostmóvzeo* mógot O6 quAOgoQo!, Tel Üüavdou , 
4j &9avaclac, uvupla Ourcetwdpusvor: mógot Oà. dpwtels, 
q0ÀÀ oU droxve(vaveec * mógot O6 cüpavvot, éoucía qu- 
Xv gev& BetwoU pud yp.accos dic düdvaot xe pnpévot * 
TOcat 6 moÀet 0Àa, (v^ oU co nto, veüvixaow, "EXC 
x", xai ILoprojiot, xal *HoxAdvov xal dA. ávagí- 
prot. "Exit 92 xol doouc o(óac, d)Àov àv" dup 6 
[xy coUrov xnsucac, sica Etetáón , 6 à Exeivov- vtdvra 
6$ iv Boost. To qo 9Xov, xacidely del ck dvüpormwa,, 
éec dpí(uepa xa eüveATj* xo éy0io qut pobdotov, aüptov 
à cdowoc, ?) véopa. "Tó dxa«pwrtov oüv voro c00 
Xpóvou xack quot OwAOstv, xal Üenv xataAUcat, &x 
&v si &ala ménetpos vevopéva, Érvrcxev, eópnuoísa c) 
évevxoücav, xal y&ptw eiui cà qUcavrt Óévàpu. 

i40". "Opotov duet 7jj &xpa., 2j Otmvexii; và xópama 
mocpiiaaecau: fj 03 Écvnxs, xal mel acd xouclzecot cà 
Aevi jvavea coU Ü0aroc. — « Acuydc ép, Oct toUcrÓ 
pos GuvéOn. — Obpsvoov: d), « Edxuydy éyo, 671, 
t0Ut0U [0t mups 6e Ónxóxoc, duTtoc OtxteAO, ote Ürro coU 
qa oóvxoc üpauduevoc, obve «o értóv goboUuevoc. » Eup- 
OTjvat uà qo c6 totoUvo tavci £Oóvaxo* G)uToc Bà o0 
mc £rl voor &y Ouré)soe. — Atl c( oov. éxsivo [uv 
dvóy jua , 9) coUco eóciy nga ; Aéveto 53 806 doy nua 
dvÜpamou, 8 oüx ac dmóceuvi.a vis quae ToO dv0pd- 
100; Gmoxeuv jaa 95 «Ti; ouatux toU dvüpuirou slva( aot 
Boxet, Ó p) map «à floUAmpa 7j, quoto abtoU dcc; 
T( ov; và. BooXnpx uepudonxac wj Tt 00v c9 oup 6s- 
Ówxbe voUxo xwAócst c& Dxotov £ivat, peyaAOpuyov, 
cóxppova , fusppova,, &xpórcorov, dBtidyeusrov, aib- 
poa, ÉAeUÜepov, x&JÀa, dv vupóvvuv fj qóctc fj coU 
dvüperrou d£get và Ut ; Mépvmoo Aovróv émi avos 
ToU el; AuTtv c& mpououévou, toUttp xpriotat «à 5ó- 
uut 00y ci 10010. dog np, GÀ «0 pépswv abro 
yevvalox , ebvóymua. — 

v. "ISwocixv aiv, poo 96 ávooctxbv Borónia: vopbc 
Oxv&rou xarappóvnotw, 4j dvamnóXnstw vv vÀlcy poc 
évOtatptpdvtov vi Cr. TI o9v aüxoic tÀÉov, 3| «oig 
do)potc; v&vrtx ToU xote xeivvat, KaBuiavoc, a- 
toc, "Iouavóc, A£ri&oc, 3 € tw; xotUcoc, ot coXAobs 
übfveyxav, civa. nvé£yOnaav: ÓXov, paxgóv. iot cà Bid- 
cna, xol roUvo Ot óoov, xoi uie" oltov üEevrAoUpevov, 
xa dy olo cwparzít; uu, odv Ói; mpg... Bere qo 


liberorum parentibus obnoxforum , quorum est illud : « sim- 
pliciter, prout accepimns. » 

47. Quemadmodum si quis Deus tibi diceret cras aut ad 
summum perendie te moriturum , non amplius magni face- 
res, perendie potius, quam cras, obire, nisi abjectissimi 
essea animi : quantulum enim est intervallum? sic quoque 
certo aliquo anno e multis potius, quam crastino die , mori 
magnum esse noli existimare. 

48. Perpetuo reputare : quam multi medici occubuerunt, 
qui &epe super segrotis supercilia contraxerant! quot ma- 
thematici, qui aliorum mortem utrem magnam praedixerant! 
quot philosopi, qui de morte et immortalitate acerrime et 
copiosissime disseruerant ! quot bellatores, qui multos per- 
emerant! quot tyranni, qui vitae necisque potestate horri- 
bili cum fastu tanquam immortales usi erant! quot urbes, 
ut ita dicam , emorture sunt, Helice et Pompeii et Hercu- 
lanum et alie innumerabiles ! Adde quos ipse novisti , qui 
alium post alium , postquam bic illius exsequias curavit, ef 
ipse elatus est , alius alium, atque hzec omnia brevi tempore. 
Summa est : semper humana spectari oportere ut in unum 
diem durantia et vilia, fieri mucum,, cras salsuram aut fa- 
villam : hoc quod puncti instar obtinet tempus naturse con- 
venienter transigere et equo animo hinc discedere , perinde 
atque oliva maturitatem adepta decideret, genitricem [ter- 
ram] collaudans arborique gignenti gratias agens. 

49. Promontorii instar esse, ad quod fluctus perpetuo 
alliduntur : illud autem consistil et circa se maris sestum 
compescit. «O meinfelicem, cui hoc acciderit! » Minime 
vero, sed « O me beatum, qui, quum hoc mihi acciderit, 
sine dolore vivam , neque a prsesente ictu vulneratus, neque 

futuri metuens! » Nam tale quid accidere poterat cuivis 
sed non quivis, si hoc el accidisset , dolore vacuus mansis. 
set. Quare igitur illud infortunium potius, quam hoc feli 
citas? Num omníino id infortunium vocas , quo hominis for- 
tuna non frustratur? hominis ne natura trustrari tibi videtur 
eo, quod non contra voluntatem nature ejus fit? Quid igitur? 
Voluntatem nosti : num igitur id quod tibi accidit , te impe- 
diet, quominus justus sis, magnanimus, temperans, pru- 
dens , ab assentiendi temeritate alienus , erroris immunis, 
verecundus, liber ceterisque virtutibus onatus, quse quando 
adsunt, natura hominis habet sibi propria? Quod reliquam 
est, memento in omni re, que ad dolorem te impellit, 
illios decreti, id non esse infortunium, sed generose id 
ferre esse felicitatem. 


50. Plebeium quidem , emcax tamen est adjumentum ad 
mortem contemnendam , memoria recolere eos qui vitz 
pertinaciter inhzsere. Quid igitur plüs est iis, quam imm& 
ture defunctis? Omnino alicubi jacent Crecidianus , Fabius, 
Julianus, Lepidus aut si quis alius ejus generis est, qui 
quum multos extulissent , et ipsi elati sunt? Omnino parvum 
est intervallum, idque per quot casus et cum quibus 
hominibus et quali in corpusculo exantlatum. | Ne igitur 
quasi magnum aliquid... Considera enim preteriti evi 


ér(aw «b dyavic xoU al&)voc, xal xà fpóct dA)o drev- (0 immensitatem , futuri itidem aliam immensitatem! in hac 
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vero quid differt, qui triduum vixit, ab eo, qui per tria 
hominum secula vitam extraxit? 

51. Ad compendiariam semper fac curras : compendiaria 
autem, quie secundum naturam est, ita ut ad sanissimam 
rationem quidquid loquarís et facias. Tale enim propositum 
te molestiis liberabit et militis et omni dissimulatione et 
vafritie. 

LIBER V. 


1. Mane, quum gravatim expergisceris, promptum sit 
hoc : ad hominis opus expergiscor : quid igitur moleste fero, 
quod pergo ad ea agenda, quorum causa natus sum, quo- 
rum causa in mundum veni? an vero ad hoc natus sum, ut 
in stragulis decumbens me foveam. « At hoc magis dele- 
ctat. » — Ad delectationem igitur natus es, non ad agendum 
seu opus faciendum ? Videsne arbusculas, passerculos, formi- 
Cà8 , araneas , apes, quum quod sui officii est , faciant, suum 
exornantes mundum? itane tu ea, qua& hominum sunt, 
facere recusas? non properas ad id, quod secundum tuam 
naturam est? — « Verum etiam quiete opus est. » — Est ; 
dedit tamen etiam hujus mensuram natura; dedit item 
mensuram edendi ac bibendi ; et tu tamen ultra mensuram, 
ultra ea , quse sufficiunt, progrederis; in agendo autem non 
ulterius , sed intra id, quod fieri potest : nam te ipsum non. 
diligis ; alioquin etiam naturam tuam ejusque voluntatem 
diligeres. Atque ii quidem, qui artes suas diligunt , earum 
operibus intabescunt, illoti et impransi; tu naturam tnam 
minoris facis, quam tornator tornariam, quam saltator 
saltandi artem, quam avarus argentum, quam ambitiosus 
gloriolam. Etiam hi, ubi his addicti sunt, neque cibum 
nee somnum magis capere expetunt, quam ea amplificare , 
quee ipsos delectant; tibi autem actiones ad societatem per- 
tinentes viliores esse videntur et minore studio digne ? 


2. Quam facile, amoliri et abstergere visum quodvis vel 
molestiam excitans vel societati repugnans, et statim in 
summa tranquillitate esse. 

3. Dignum te habeto quovis sermone et opere naturte 
conveniente, neque te avertat qua» sequatur quorundam 
vituperalio aut sermo, si factu dictuve pulerum est, noli 
te eo indignum judicare : illi enim sua utuntur mente suoque 
ducuntur impetu; hsec tu noli circumspicere, sed recta 
perge, nature et proprie et communi obsequens : una ef 
eadem utriusque vla. 


4. Proficiscor per ea, qua secondum naturam sunt, 
donec occumbens requiescam , in id. animam exspirans, 
unde quotidie spiritum haurio et in id cadens , unde pater 
semen collegit, sanguinem mater, nutrix lac; unde ex tot 
annis pascor et potor, quod me fert calcantem eoque ad 
tot res abutentem. 


5. Ingenii tui acumen non est, quod admirentur. Si 
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d)AX Éxepa xo, do' Óv oUx bras eineiy, « O0 vp 
méguxx. » "Exsiva oüv vapéyou, &xto Ga ioci ivi 
col, tb dxl6OnAov, xo atjxvbv, có qepémovov, 16 dou j- 
Sovov, «5 djsspsy(uotpov, và óXyoBele, x6 sÜpasvic, cO 
iAeóürpov, 1b. dméoiacov, «à deAUnpov, tb u.evyadstov. 
OÀx aicOdva , tóc (9n vrapéy scat Duvápatvoc, &g' àv 
oü0egía dquiac xal dvertenSetoenroc mpópaaus, Ope; 
Éci xávo) uévetg Exi; 3) xal voyyóCet, xol yy psót- 
aÜat, xal xoAaxsóstv, xal «à cwj.dttov xavavetüoQat, 
xal dpsaxeUsaÜat , xod vepmepeUec0at, xal rosaUra Pu 
m táteoat cj quy, vk «0 douGk, xavtaxsudatat, dvav- 
x&(n; OÀ p. xoc 0soíc ! 'AJA& coute uàv dat émn- 
Ady8at d8dvaco* uóvov.ÓÀ, el doa, é« BpaSUvepoc , xal 
Ova ra paxoAoUUróvspos xavaytvi)axsaÜat: xal coüco 5E 
&axncéov, 3 ta oevOupoupévep , jonóà. Bp b nüvi cj 
vtolisla. 

e". *O u£v «t éclv, Grav «x Dekiov mel wa modEn, 
moóystpog xal Aoyícacüa: «Ur vh» yápw. 'O à 
mtobc touto uàv o0 -mpóyetooc, dÜX«oc péveot «ap Éxu- 
Tip , &, mepl ypseborou Buxvoetvat, xal olàsv, Ó memoí- 
xtv. —.'O 8E c cpóxov vtwk o008 olótv, à merolnxev. 
à3& Guoiós £acty dpecéNo Bávpuv. dveyxodan, xol un- 
6iv do mooatTi n codo , uev «0 Énat vov ÜOtov xao- 
mov dvnvoyévas, — "Irroc papubv, xówv lyvsécac, ué- 
)wca qu£ vovíjcaga, dvÜpumoc à sj xotjcac, ox 
&xi6oRrat, d)Àk ueva6aves io Évspov, áx; dymeAoe 
&r cb mde dy cj pa. 50v. Bóvouv iveyxstv, — — "Ev 
«oUot oUv Oei elvat, cole cpóTov ctv dxapaxoAovtj- 
Tex aUc) woto001; — Nal. — AX arb coUvo Óri 
suouxoÀov0stv* làtov vào (prol) TOU xotwovtxoU, «0 
alcüdvssOat, Gvt xowtmvuxtós évspyet , xal v), A(a, Boó- 
AecOat xal càv xotvovóv ala0£cOet. — "AX"; u£v dat, 
Ó Ires: c9 58 vov Aeópsvov tapexóéy m Dk voUto Eon 
&lc xs(vwov, v mpóvepov émepuvjatnv* xal v&p éxsivot 
Aoquc; twi miUavóvart mapáyovrat, — "Ev 0d 0c)xjoc 
Gvvelvat , t( xocé act «0 Aeyópuevov, i3) qoboU , i3, map 
4000 apa (rs t Épyov xotwovixóv, 

C. Eoóy A0nvalov, « *Y aov, baov, q.s Zeb , xa và 
13i; dpoópac «7; 'AOnvalov xol Gv T&b(ov.» "Hero 
o0 Bet eUyeaOa, 3| oU rtc, &r)uic xai Duvüf oux. 

v. "Omotóy c( dec xb Aeqópevov, 8cc « Zuvévatev 6 
"AoxXnribe vost Urcracíav, 3| duy polouciav, 3) dvomo- 
Ünelav: » cotoUcóy dart xal «0, « Zovévats voívt 1j viov 
8)uov quio, vócov, 3) vou, 1j dxo6oXdy, 13; 0o 
t&v votoótoy, » Kal q&o éxsl «0 « Zuvérals , » votoUtóv vt 
cxa(vet, Écabe codTw voUto, Ge xatd)XknAow moóc 
Üyísuxv* xol dvvatiüa «b aup6aivov Éxáct cévaxtal 
Tto aUTi xard)AnAoy Tpb« vÀv.ciapp.évnv. — OUtux 
Xo xal « cup Galvet » adcà fpiv Aévopav, éx« xal toic 
tetpo'yüvouc Alfouc dv toic vel sot, 7) aic mupagíat, 
« GujOalvew » ol ce vivat Aéyouat , euvapuótovrec dXd- 
Acts fj oui auvüécet. — "OX yàp áppovia éaxt ula. 
Kol dorso ix vdvvtov ti)v auto 6 xóopkoc cotoUcov 


ita; verum multa alia sunt, ad quie te natura aptam esse, 
negare non possis : hsec igitur presta, quee tota in toa 
sunt potestate, sincerifatem, gravitatem, laborum iole 
rantiam , voluptatibus abstinere, de sorte non queri , pau 
cis indigere, benevolum esse, liberum, a luxuria, nugis 
et magnificentia alienum.  Sentisne, ad quam multa pre 
standa viribus pollens, ita ut, quin habilis aptusque sis, 
nihil sit, quod causeris, tamen adhuc infra ea sponte 
consistas ? Num etiam murmurare et tenacem esse et ada- 
lari el corpusculum incusare et assentari et te ostentare 
et tot res animo volatare per naturalem ingenii hebetudi- 
nem cogeris? Non, per Deos; non; sed his omnibus jam- 
pridem liber esse potuisti, et tantum, si modo, propler 
ingenii tarditatem et hebetudinem notari. Verum etiam 
in hoc te exerce, nec tarditatem illam negligens neque 
in ea tibi placens. 

6. Alius simul atque gratum alicui aliquid fecit, prom- 
ptus est ad beneficium illi in accepta referendum; alius 
ad id non promptus est, ceterum tamen apud se ut de 
debitore cogitat et novit, quod fecit : alius quodammodo 
nenovit quidem, quod fecit, sed similis est viti, que 
uvam protulit et nihil praeterea appetit, postquam semel 
fructum suum genuit. Ut equus, qui cucurrit; ut canis, 
qui feras investigavit; ut apis, quee mel confecit, ita homo 
qui bene fecit, non clamore rem extollit, sed ad aliud 
transit, ut vitis ad uvam ilerum suo tempore gignendam. 
— jnter hos igitur esse oportet, qui quodammodo, quod 
agunt, ipsi nesciunt? — Oportet. — At hoc ipsum in 
telligere fas est : nam proprium est (inquit) illius, qui 
&d commünionem natus est, ut sentiat, se quemadmodum 
societatis amantem decet agere, immo etiam velit, ut so- 
cius id sentiat. — Verum quidem est , quod dicis, sed hoc 
dictum non recte accipis; hinc unus eris ex iis, quorum an- 
tea mentionem feci : nam hi quoque rationali quadam pro- 
babilitate ducuntur. Quod si intelligere volueris, quid 
tandem hoc dictum sibi velit, noli timere, ne hac de 
causa quidquam, quod societati prodest, prietermittas. 

7. Votum Atheniensium : « Pluviam, pluviam da, care 
Jupiter, arvis et pratis Atheniensium! » aut non oportet 
precari, aut sic, simpliciter et ingenue. 

8. Cujusmodi id est, quod vulgo dicunt, « JEsculapium 
huic vel illi, ut equitet aut frigida lavelur aut nudis pedi- 
bus incedat, constituisse; « ejusmodi est etiam hoc, « na 
turam huic vel illi, ut s&egrotet, ut membris mutiletur, ut 
suos amittat aut aliud ejus generis constituisse; » nam 
et illic « constituisse » hujusmodi aliquid significat , « sta- 
tuisse » huic illud [Esculapium] ut sanitati conveniens, 
et hic quod cuique contingit, illi aliquo modo statutum 
esse, ut fato consentaneum; ita enim hec quoque nobis 
« contingere » dicimus, ut lapides quadratos in muris 
aut pyramidibus « contingere » dicunt artifices, quum sibi 
inter se quadam positione coaptantur. Ommino concentus 
est unus; et quemadmodum cunctis corporibus hic mun- 


cüp.a guum mpoUrat, oUvox Ex mdvvov. 6v altiov 4 | dus, quo ejusmodi corpus sit, perficitur, ia ex universis 
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tigaoud£vn votum alix cuu mrpoUtat. — NooUgt 503, 6 
— Mw, xai ol c£Xeov l0uxcat* paci yàp, « ToUro £ospev 
&jt&. » ÜUxoUv voUto voUtu ipéptvo, xal toUro voUtu 
eurevi vrexo. Aeyex.sÜa o0v aüc&, óx ixeiva, à 6 "AaxXn- 
Xu guvzdttet. IIo) & vroUv xat dv éxeivou, dati pay éa: 
dk dematopus0a «T, ErtÓt c, oywlac. — "T'owücóv «t 
cw Doxsivto , Gvuct, xai GuvcéAetx vü)v 7j xoi gue! 
Goxouvroyv, olov 7, G3, Gy(ewx. — Kal oÜv, doxdtou xiv 
&) tvóikevov, x&v dmnvéatepov Oox7j , tà v0 éxstae dvetv, 
£z t]y toU xóapou Oysuxv, xal 3v coU Atbc eDobíay 
xa eümpay(av. — OO à &v c001Ó vtt Épepev, el p3) cip 
Du) cuvípspsv. — Ooób q&p $ rvyoUca qUaw gípet vt, 
à uj) «ip Ootxovpéwp x abtzi xavdiXmnAóv éovt.. Oüx- 
(ov .xavk Ódo Advyouc avéoyetv ol) *o cupbatvóv aot: 
xf Eva plv, vt ao dv(veco, xal col avvevdtteto, xai 
zpXx ab oc elysv, d'wsfsy ix vü)v mpsoÓutávmy alviv 
' ewpxwsOu.evov * x0" Érsoov 5, Gvt cip co GÀ ov Otouxoüvtt 
9i, tüoB lac xal «xj auvtsAs(ac, xal vj) Ala cri; aupqo- 
vi aUTüe xci Tó iD el; Éxacrov 7xov aluóv ict. 
Ilipourat ykp «à 6AóxXnpov, ikv xoi óTt0v Ówxólnae 
ti Guvaos(ac xat auvey sla, éamep cv toplov, oUxo 
9 xal vüv adrüov. — AtaxóTtcvet, 02, Óaov émi aol, Óvav 
losapeacri, , xal cpómov ttvà. dvatp?k. 

V. M3 auxyaívetv, un5à draubQv, ubl dxoducve- 
tiiv, tl 3) xavauxvoUtal aot «b dxb Boyd cwv óofy 
ania nodacttv* 2X xxooucüÉvra , vd)v éxaviévat, 
xal isuevilevv, el cà mÀsle dvüpuruuotsoa , xai quisi 
tijto, dg Ó éxavépy: xal p éoo poe vaiDayerrov c)v 
goce lay &xaviévai: d) dx ol ópOn uuiivves poc 1o 
CEoYriotoy xat c5 625v, óc dAAoc poc xoa mAacqu , 6c 
Tox xrvotvnotv, — OUcux, 1&p obólv éxiieltec 5 mei- 
dagyéiv 0 Adeo , 2 mpocavamaóor aor. Méjvnao 
V, 6x oUooplz uóva 08st, & fj giat, cos 0D oo 
8 0o füe)ac o xoci iat. — 'T( ykp coívuv tporn- 
Wettoov; — 'H yp fov o0 9t& coUo e dXXa ; AX 
Wem, sl mpocwvéctepov psyaloyuy(u, &euüsp(n, 
&xlévnc, ebrvopocóva, 6owtnc. — Acris (ko oporíj- 
e&t, *[ xpoanvéotsoov ; Órav «0 dva vov, xal sópouv 
ly züot cT mapaacoAovOsycixis xul éntaeopovucrie Sovd- 
utt éViu Lem O Ti. 

C. T& uày rodypacca £v covaómn vod mov ttv Erxad- 
Va dotis, Gioce quUAogópots oUx dACrotc , o08À cole muy oU- 
0v, Hoe mavedraow dxacd)mrva sva, — ID3yv adroio 
Tt toi, Zrcwrixotc Susxa dva Ooxst* xal müca 1j fus- 
tpa cuyxacdügus peracto: ToU Y&p 6 dusrértw- 
1&5 Mérib, colvuv àx^ ac «à Üoxsiueva* c Qyó- 
Jpova, xal s0ceA3,, xai Guvdqseva v xcíjost xwalóov, 7) 
Tóovre, 1j AnetoU siva., — Mec coUo Erit él ck cv 
SusÓtoUvcwy 3/02, &v adus dol xal toU yapuotdou 
évanyÍctns,, Ty. i3) Aequi , Bt xal éxvxóv ctc uos 6xo- 
Wire, "Ev cotoóct oUv (oo. xal jm. xol vocaóty 
Docet cic «e obc(ac xal coU X. póvou , xal «ic xtvijoetus, 
xal vüy xtvoupuévev, t( mov doc cb ixcuunisvan, 1) xb 

Dux exovSaatiivat Suydguvov, o0 émwoi. — 'oüvav- 
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causis, ut hujusmodi cansa sit, fatum perficitur. Intel- 
ligunt hoc, quod dico , etiam imperitissimi quique; dicunt 
enim, « tulit hoc illi. » Hoc igitur illi « ferebatur » et 
hoc « illi constituebatur. » Accipiamus igitur hzc ut ea 
quie /Esculapius « constituit »; multa enim etiam in his 
aspera sunt, quae tamen sanitatis spe amplectimur. Ejus- 
modi igitur aliquid tibi videatur perfectio et absolutio 
eorum, qua nature communi visa sunt, cujusmodi est 
bona tua valetudo. Et ita quidquid evenit, etiamsi asperum 
videatur, amplectere, quoniam eo tendit, ad mundi sanitatem 
et Jovis prosperitatem et felicitatem : non enim id cui- 
quam ferret, nisi ad universi bonum -conferret : neque 
enim natura ubique obvia quidquam fert, quod rei a se 
administrat: non consentaneum est. Dus igitur sunt ra- 
tiones, cur singulari quodam amoris adfectu quidquid eve- 
nerit id amplecti te oporteat : altera, quod tibi factum est, 
tibi constitutum erat, certa quadam ratione ad te se ha- 
bebat, inde a principio ex causis antiquissimis tibi con- 
textum : altera, quod etiam id, quod singulis quibusque 
privatim contingit , naturte universitatem administranti in 
causa est prosperitatis et perfectionis et utique ipsius con. 
servationis : mutilatur enim integrum ipsum, esi vel mint- 
mum, ut partium, íta et rerum efüicientium abscindas : 
abscindis autem, quantum in te est, quando moleste 
fers aliquid et quodammodo tollis. 

9. Noli fastidire aut animum despondere aut desperare, 
si tibi secundum recta decreta singula agere cupienti non 
perinde semper res successerit; sed deturbatus iterum 
regredere et contentus esto, si plura homine digniora 
edideris et id, &d quod reversus es, fac diligas. Neque 
tanquam ad pedagogum redi ad philosophiam, sed, ut 
qui oculis laborant ad penicillum et ovum, ut alius ad 
emplastrum, alius ad perfusionem : sic nihil * te mordebit 
obsequium rationi praestandum, sed in eo acquiesces. Il- 
lud autem memento, philosophiam ea sola postulare, 
qu& natura tua postulet : tu autem aliud volebas non 
convenienter nature. — Quid horum blandius est? — 
Nonne enim eapropter fallit voluptas? — At vide, gra- 
tiorne sit magnanimitas, libertas, simplicitas, animi equi- 
tas, sanctitas. Ipsa vero prudentia quid jucundius est? 
8i eam cogitaveris ejus facultatis, in qua intelligentia et 
scientia inest, preestantiam, quze in nulle re labitur etin omni 
re prospere fertur. ' 

10. Res quidem ipsc in tantis quodammodo | involute 
sunt tehebris, ut philosophis haud paucis nec vulgaribus 
omnino non comprehensibiles esse viderentur : practerea 
ipsis adeo Stoicis perceptu difficiles videntur : eliam omnis 
noster assensus mutabilis; ubi enim est homo, qui sen- 
tentiam non mutet? Proinde transi ad res subjectas : 
quam caduca, quani viles et quae etiam d cincdedo aut scorto 
aut latrone possideri possint. Tum porro accede ad mores 
eorum , quibuscum vivitur, quos sustinere vix festivissimi 
est , ue dicam, se ipsum quoque vix quemquam sustinere. 
Tali igitur in caligine et sordibus et in tanto et materi 
et temporis et motus et rerum molarum fluxu quid tan- 
dem magna eestimatione aut omnino studio dignum sit , non 
intelligo. Contra fas est me ipsum consolari et exspectare 
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vtíov v&o Bé mapupu0oUusvov, Éauxbv. msptévetw cv 
qucauc)v Aucw, xal pu dayd))at vij Durspi6, dà 
*oócot t£óvota tpogavarasec0at: Evi udv ci, rt o08dy 
auus Ójaevat pot, Ó 0041 xavà «hy vv Ó)ov quat Bccív: 
Écépip 8, 8x1 Éisov( iot onoiv mpiaasty map «ov £pàv 
0sbv xal Ba(quova. — Oü8el; yàp & dva xaawv coUvov 
vaa Tvat., 

wx. Igoo «( ove pa vüv y pouat vj dkaucoU quy; 
map Éxagva «oUto imauvepurtüv Éautüv, xal ibevdlety, 
ti pol &est vüv. dv. coUvtp và) qoplo, 8 53) fyyeovixóv 
xaÀoUgt; xal vtvog &pa. vüv Eye duyv; wjvt maibtou; 
wot guetpaxlou ; uet yuvatxaolou ; wirt vupdvvou ; wt 
xcv/vouc; utt Onplou; 

t6. 'Oroid vwd dott và cole to) oi SoxoUvra dva , 
xal ivreU0ev Aá6ow. Ei dp ctc Erworjaeuv Ürapyovcd 
Ta (c dÀnOOc dyaOà, olov gpóvnstw, cwpocóvnv, 
Bixatocóvny, dvoplav, oüx Qv vaUta mpotrtvosoac, x 
dxoucat Ouvnüe(r, (* 6mro " * «i dva "rào (00x) épap- 
póctt, — Tà ó£ ve voie voXote gatvópstva: dra moos- 
vwofsue tt, £Laxoucevat, xal DaO(oe OéLevat, üx 
olxsíoc émUeyóuevov «b brb coU xwpuaxoU elpnpévov. 
OÓux xal ol xoJÀol qavratovrat vv Pugopdv. O0 
(ko &v toUco pàv o0 xpocéxorve xal dmn btoUto- «5 5i 
ér «o0 mA oí toU xal vw mpóc vgug]v, 1| Bótav, süxAn- 
pnpidwov. Tapsóy den, óx (xvoupévioc xal dotelux 
elpnpévov. — Ilpóit odv xol ipirra, el vuencíov xol 
dYa0k ÜroXnTcéov vk TotxUva, Qv *poertvonÜéveov, 
olxslux, &v irtpípovro, t5 vóv xexvapávov aüvà omo «iic 
eUcoplac oóx Éysw, Grot yéon. 

vj. "EE aivuodouc xat OuxoU cuvéataxa * oü8Évepov 
6à coóxev slc x5 t) Óv qUaposvai: Gonep o053 £x coU 
p3 dvroc 6réavn. — OUxoUv xatacayOoerat müv uoo; 
ügby xack yetaGoX)y els upoc «t 100 xócpuov: xal zidÀy 
üxsivo slc Écepov pos toU xócpou uevaóaAeU xal d 
slg dmepov. — Kax& votaóvny Óà parta oX)yy xàvo oné- 
evay, xal oi épà yevv/oavee o, xai éxavióvet elg d2o 
dmetpov. — OO8lv yàp xwist obxax, Qdvat, x&v xacà 
mspióbouc merepaopévae Ó xócpt0c Otouciicat, 

v9. O Aóqo xoà fj Xoqucf vy vn Guvdpete elatv éav- 
vic doxoój.evat, xod coic xaO. éauvüc Epyot. — "Opuiv- 
vat uiv oUv db vic olxe(a dgy ie ó9sdouct O6 mrpOc x0 
mpoxe(.evov váAoc xa 8 xavopücostu, at cotaUrat mpd- 
Et, óvop.átovrat, v3,» ópÜórrta cf, 6800 awsaivoucat. 

w^, O08év coUvtov Poéov dvÜporrou, & ávüpurmu xao 
dvÜpurroe , 00x &m6d)Aet, —| OUx £o ánxavcápata áv- 
Optotou , o008 éxerréDe cat acá fj coU dvüpiymou guste, 
o08à ceAeiótRté, ciat vj; toU dvÜptomou qUcroex.  OÀ 
co(vuy o083 «o «Éoc iv adole &ctt vip ávüperro xelpe- 
vov, o08À «b cupmÀnpertxóv TOU Télouc, TÓ dwyaÜóv. 
* Exc el «t coscoov 9j» éibdAA ov 76 dvÜpurro , oüx &v 6 
(repgpoveiv abciiv, xal xavekav(avacÜat , éni6d)Xov 3v 
o083 ématyerbe Jv, 6 dmpocóET, voícuv Éaucóv vapsyóus- 
voc" o06. &y 6 dureturcxóc ÉautoU Év vtvt route d'ya0c 
Xv, sirsp TaUra dya0à 7v. Nüv $i, Óow msp mÀe( 
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naturalem dissolutionem, neque moram inique ferre, sed 
nis tantum duobus acquiescere : primo, nihil mihi poase 
accidere, quod universitatis naturze non conveniat : altero, 
in mea situm esse potestate, ut nihil contra dei mei atque 
genii voluntatem agam : nemo enim est, qui hanc trans 
gredi cogat. 


11. Quam tandem ad rem igiter nunc animo meo utor? 
In singulis hoc me ipsum interrogare me identidem oportet 
et] explorare, quid mihi nunc versetur ea in parte, quam 
animi principatum vocant; cujus nunc gero animam ? num- 
quid pueruli? adolescentuli ? mulierculee? tyranni ? jumenti? 
belluge? 

12. Qualia sint, quz vulgo bona videntur, etiam hinc 
intelligas licet : nam si quis cogitaverit qusedam ut 
vera bona, velut prudentiam, temperantiam, justitiam, 
fortitudinem, non poterit , his animo preeconceptis , amplius 
audire hoc : « Pr&.... » Nam cum bono dissonabit.  At- 
qui ea, que vulgo bona videntur, si animo praeconcepe- 
rit, exaudiet el facile admittet ut apposite adjectum illud 
Comici dictum. Sic etiam vulgus animo sibi fingit hoc 
discrimen. Non enim * illic offenderet et improbaretur, 
idemque de divitiis atque iis fortune commodis, qu& 
ad luxum et gloriam pertinent, acciperemus ut scite et 
urbane dictum. Igitur et percontare, num estimanda et 
pro bonis habenda sint talia, quibus mente praeconceptis 
apte inferri possit illud, hominem iis instructum prs 
affluentia rerum non habere, quo ventris onus deponat. 

5 

13. Forma et materia consto : harum neutra in nibilum 
interibit, quemadmodum neque ex nihilo exstitit.  Ita- 
que omnis mei pars per mutationem in aliquam mundi 
partem transferetur; et hsec rursus in aliam mundi par- 
tem mutabitur, et sic porro in infinitum. Secundum ta- 
lem mutalionem eliam ego oríius sum et ii, qui me genue 
runt, et sic retro in aliud infinitum : nihil enim ita nos 
loqui vetat, etiamsi secundum periodos certis finibus ter- 
minatas inundue admipistretur. 

14. Ratio et ars rationales sunt facultates sese ipsis suis- 
que operibus contents. —Cientur igitur a suo ac proprio 
principio et pergunt ad suum finem propositum : quapro- 
pter recte facta appellantur ejusmodi actiones , ipso nomine 
rectam viam significantes. 

15. Nihil horum hominis dicendum est , quze ad hominem, 
quoad homo est , non pertinent : non requiruntur ab homine, 
neque promittuntur a natura hominis, neque ad naturam 
hominis perficiendam faciunt : proinde neque finis homini 
propositus in iis consistit, neque id, quod ad hunc finem 
conficiendum facit, bonum. Porro, si quid horum ad 
hominem pertineret , ea contemnere iisque &e opponere non 
pertineret ad hominem , neque laude dignus esset, qui se 
his non indigentem praebet, neque qui aliquid ex iis sibi 
detrahit, bonus esset, si haec essent bona. — Jain vero ut 
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nc dgotooiv ÉavcoU coutuv, 9 totoótov. Évépov, 9 xal 
dgatpolpsvs «x couroyy dv£y mat, voipós Xov dya- 
(& émm. 

tz. Ota. &y mroJA xis qaveacOT , coiaócm cot fora 
í&vour Bámverut qko Orb cv qavracuny 54 quy. 
Báxre o0v aUc)v tjj Guvty ela. civ «otoütuv qaveuauov- 
loy, 6c Áo Cv ioctv, exe xol eU (xv: v a0MT, 66 Cv 
icuv locw. doa. xoi c0 (ijv iv a0Mj. — Kalimdtuv, n 
oUxso Évexev Éxactov xaveoxeunctat, * * mpoc 0 0 xa- 
ticXtUaO ta , T QÓG "TOUTO qépetat * xpoc qépstat ol, dv 
«mp t$ tÉÀog aütoU: Ümou ÓÀ 7b vÉAe, éxsi xal có 
cusépov xa xd:ya0by Exdovou* vb dpa d'rafióv coU Ào- 
queo (oou, xotwov(la, — "Oct rào mooc xowuv(av. vs- 
—o viva uev, xdÀat óébsucrat. *H oóx t évapyic , 6i xà 
ytlou viv xpetecóvav. Évexsv, và ÓÀ xosírvo dQiaiunv; 
xpticto ÓÀ civ piv dijoyerv rà Üoyuyan civ O8 dpayo- 
yo tà Voy. 

V. To «X doóvava Duoxstv, j.avixóv- &O0vatov b, 
tb tol; gatUAoue 13) cotaUcd «tva. Trotely, 

uj. O0iv oó8evt cup.Galvec, Ó ob mépuxs vor. 
"My tk abrà cup óavet , xal Trot dyvoGiv, Urt aup.- 
Gibnxsv, 0 émiBeuxvüpuevoc eaompocuvnv, süocatet, 
xe dxdxeyrog Évet. — Áetvov oov, dyvowrv xal dp£- 
mxevrv lmyupoc£pae £(vat qpoviloecx. 

df T& xpfypjaca adv 008. ómoctuUy juyTi, Énce- 
vm: 0058 Éyex eloobov mob uy: 0088 coéjat, o052 
xwijeut duyv Bóvacat conet 8E xal xtvet ac) Éav- 
thv uóvry. xal olov àv xpuitov xavatupon íautiv, 
Taura ÉaurT| motsi TÀ TpocuQtaTürca., 

x. Ka0' Écepov piv Aóov áuiv Bovw. olxetécaxoy 
Ófipwroc , xa Ócov s) mowtéov aürobc xai dvexvéov: 
x1. &cov Bà év(avavcal «wes slc ck olxeix Zoya, Év 
tiv dátagópoyv (kot. Yiverat 6 divüpwmoc , ooy, Tjacov 1) 
fuc, 3 dvep.oc, 7) Gnplov. — "Yo coótev 9 dvépyeu 
p£v tt ÉpecoOtaOs (v dv: 6ou i, 88 xal Bua0écenx o0 v(- 
veut dymóótx , Bi cv omezaloeotv xal cv mspttpo- 
Xj. Tieprcpémet yàp xol pao(ovnot rv c0 cic évep- 
Tac xe upe 5) Otavota elc 76 mponyoojutvov: xal nob 
Ipyos vexat «6 x00. Éovou. rorou. épextuxóv: xal mob 
69, 1b «Tj; 6800 vain ivovatuxóv. 

xx. Tv év tà xóojup 19 xodvitov cipa* Éoxc 5i 
tUjro t0 TOt y popuevov, xal mdvra Ot£mov, — 'Opolox, 
& xai xijv £v aoi xo xpdvioxov cla lovi O8 oUco , «b 
iui) óuoysvíc. Kal yàp iml coU «5 xoi; dÜOow 
Jpeisvov, 6Ucó ài, xai 6 abc Bloc Urb voírou Ótot- 
xivut, 

x6. *O «ij xóAet oüx Éovt BAa6spov, 0053 «bv mroM- 
tr» Bre, — "Eni náono c 100 ft61do0at qavra- 
Cla, voucov Éroryt cov. xavóva. el fj moe Urb coítoU 
kA BAdmeerat, o088 iqÓ) BéOAappae 6l 82 f xo 
Prterot, oOx ópytacíov vi). BAdrcovrt «Xv mÓXw: al 
10 Xupoptot.£VOV 5 

xj. oJ dvüupoU «b cdyo; «Tic mapupoplis 
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quisque maxime his et ejus generis aliis sese ipse privat, 
aut etiam illis se privari sustinet , ita optimus est. 


16. Qualia sunt, qua sepe cogitaveris, talis tibi erit 
mens tua; imbuitur enim cogitationibus animus. taque 
eum perpetuo imbue hujuscemodi cogitationibus, ut : ubi 
vivere licet, ibi etiam bene vivere licet; in aula autem 
vivere licet; ergo licet etiam bene vivere in aula. Iterum, 
cujus rei causa aliquid comparatum est, * ad hanc (accom- 
modate) comparatum est ; ad quam rem comparatum est , ad 
hanc fertur; ad quod fertur, in eo finis ipsius est; ubi finis, 
ibi etiam bonum et utilitas cujusvis : bonum igitur animalis 
rationalis in colenda societate : nam ad societatem nos esse 
genitos, dudum est demonstratum. An vero non liquet, 
deteriora prestantiorum, et ex his alterum alterius causa 
natum esse? inanimatis autem animata prtestantiora , ani- 
matis autem ea , quie ratione praedita sunt. 

17. Ea, qus fieri nequeunt, sectari, insania mentis est ; 
fieri autem non potest , quin mali talía faciant. 

18. Nibil cuiquam accidit , ad quod ferendum natura non 
Sit comparatus. Alii eadem accidunt, et aut ignorans , sibi 
ea accidisse, aut magnanimitatem ostentans, tranquillus 
manet et illesus. Indignum igitur, ignorantiam et obse- 
quium plus posse , quam prudentiam. 0 

19. Res ipse ne minime quidem animum tangunt, ne- 
que ullum aditum habent ad animum, neque vertere nec 
movere possunt animum : se ipse solus vertit ac movet et 
qualibus se ipse dignum reddit judiciis , talia sibi reddit ea, 
qua extrinsecus ipsi afferuntur. 

20. Altera quidem ratione nobis res conjunctissima homo , 
quatenus iis bene facere eosque ferre nos oportet : quatenus 
autem quidam nos impediunt in operibus propriis, una e 
rebus mediis mihi fit homo, non minus quam sol, quam 
ventus, quam bellua. Ab his autem effectus quidem impe- 
diri potest; conatus autem et adfectionis nulla existunt 
impedimenta propter exceptionem et circumversionem. 
Convertit enim mena ac transfert unumquodque effectus 
impedimentum ad id, quod prepositum est : atque operi 
conducit id , quod hac opus impedit , et ad viam confert id , 
quod in hac via obstat. 

21. Eorum , qu& in mundo sunt, prestantissimum co- 
lito : id autem hoc est, quod omnibus utitur omniaque admi- 
nistrat. Similiter eorum, qus in te sunt , preestantissimum 
colito; hoc autem id est, quod illi cognatum est: nam 
etiam in te id, quod ceteris utitur, hoc est, atque vita tua 
ab hoc regitur. 

22. Quod civitati non nocet, neque civi nocet. Ubicun- 
que cogitatio de damno tibi incidit, hanc adhibe regulam : 
si civitas ea re damnum non facit , neque ego damnum feci; 
sin civitati nocetur, non irascendum est ei, qui civitati 
damnum infert , * sed ostendendum , * quid sit, quod negli- 
gitur. 

23. Sape animo reputa celeritatem, qua omnia, que 
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obct« olov orapix dv Bunvexet pócsu xol al. Evfpyeun 
é&y cuveyéat uexaboAai,, xal «& atvux dv uuplat cpo- 
maig xalays5bv oüótv Égtü;, xal vb máperyuc c9 O6 
dretpov 00 v& Tx puyymxótoc xai uéAAovroc dy avic, ó 
vávva dvaqavitevat, — Iox, 00v oU puopóc 6 iv. oUvotq 
quoopsvoc, 7| awopevoc, 7j GyetAMdov, (e Év ctv 
X gov« xal £n paxpov évoyJvjaavt; 

x)'. Méuvaso «A; cuumáon oüclac, fic GAUrwtov 
l.er£yetg xal o0  eUpmavrog alüvoc, o0 Boayb xol 
áxaptatóv aot Óuta vx doopurrav xol cre eaapiévnc, 
Jic ocvóv el [a£poc; 

x£'.. "'AJAoc üpapeavev cb elc dp; Dpevav iDlav Eye 
OviOscty, iO(xv évépyewxv. — Exyó vov Éypo, 8 je 06e 
VUv Éyety 4 xowl qicw, xal zpdoco, "] pe vUy 
vp&caew 0f f) dp) oia. 

xc. 'Tó $yepjovixbv xal xupiüov «7, quy? cou u£- 
poc dpextov éotw bro c7, dv «7j capxi Ae(ac 1 «pa- 
yslec xivrjosexc" xol ui avyr«piwécOn , QU reprrpagévo 
éaucà xal meptuopilévto và Teloste éxe(vac dv «oic uo- 
plot. — "Ocav 8& dvabiBGvtat xavà «)v Ecíoav cuj md- 
Ocuxy el; cy. Ouivotay, &x év aep fivepévo, vóxe 
góc uiv vÀv aleÜncw, quoucjv ocav, o0 mttparéov 
dviióalvetv: «3v 06 OnóXnpw, vy c eol dyaOoU, 7) 
XaxoU, uj Tpooci8évo c0 fiysuovuxhy EE ÉavcoU, 

xb. ZuQ» Oto. Zt 9À sot; 6 auvey Gic Beuxvoe 
aco viv ÉautoU duy3jv dpsaxou£vay piv coi  drove- 
pxopévots , rcotoUcav 8, Gca BoAevat 6 Galuuov, Óv Exd- 
evt tpocvdvny xal fjvepóva 6 Zebc Éwxsv, dnóana- 
cux ÉauroU.  Obro; BÉ idcrw, 6 Éxáctou voUc xal 
Aóvo«. 

x". TQ vpácwv ufi óeyn; wliev m6» OLootóup 
ópy(; 'T( aot movfjoet; cotoUcov cxóua Éyst, xowxícac 
tdAac Éyec dyin rowóvny dmogopkv db cotodtmy 
qivec0a.. — — « AJ! 6 dy Opurroc Aórov Éyex (vot), 
xal Givatat cuyvosty ipurcávov, cl mÀvpqueAet. »  — 
ES cot évovro | covya.poUv xal ab. Aóyov Éyet , xÜvncov 
Aoquc Ow0Écet Aoyocv Ou£Oeciw- Dsitov, brtdt. vov. 
Ei yàp énatet , 8tpoeóaet, xal o0 xpela ópyTic.  Olxs 
aga yc , oUce mÓpvn. ! 

x0'. "Qc if6M00v Cv SurvoT, oUrwuc évvaU0a Cv 
Ktecvw. — "EÀy 88 p Petpémwot, vÓvs xol v00 (Qv 
É0v oUvex; uíévcot, Gc unblv xaxbv mácyov. — Ka- 
voc, xal dmépyonat. — Tl aóxó rothrpa Doxsic; uéyoi 
8f p.e cotoUrov o001v EEdyex, uvis. EAeóüepoc, xal oÀ- 
Oe(c j&. xtXócet mottv, à ODus Oo 5b xatk giat 
t0U AoytxoU xol xowmvixoU Gov. 

A. 'O vo3 8Xou voüc xowevixóc. — Ieroinxs. oov 
cà xelot cé)v xoetetóvoyw Évexsv: xod ck xosívvw d)Xdf- 
Aot; cuv(ipposev. —"Oplc, müx Ümírake, auvérale, 
xal 1b xav dilav drévewuuev Éxdocote, xal ck xpavi- 
cveUovra. elc 6uóvotay dJXdfuov. cuvifracgs. 

a'. Ilóe vpocevivebot p£ypt vUv Üeoic, qovrUotv, 
dàsAgots , vuvauxl , véxvoi;, 8BaoxdAots , vpopeüct, oí- 


et materia (luminis instar in perpetuo est fluxu, et effectus 
in perpetuis mutationibus , et cause efficientes in innumeris 
conversionibus; atque propemodum nibil est, quod per- 
stat; * item adjacentem hanc praeteriti et futuri temporis 
immensitatem, in qua omnia evanescunt. Quidni igitur 
stultus , qui his rebus inflatur aut angitur aut lamentatur, 
quasi diutius vel minimam molestiam creanlibus ? 


24. Memento et universz materi; , cujus minimam obti- 
nes partem , ef totius evi, cujus brevissimum et puncti 
instar obtinens spatium tibi assignatum est, et fati, cujus. 
quantilla pars es! 

25. Peccat aliquis. Quid ad me? ipse viderit : suam 
habet affectionem , suam agendi rationem. Ego nunc ba- 
beo, quod me habere vult natura communis, et ago, quod 
me vuli agere natura mea. 

26. Qui anims pars principatum et dominium obtinet, 
ea immota maneat ad levem asperumve carnis motum , ne- 
que ei se immisceat, sed se ipsa circumscribat et illas ad- 
fectiones intra limites particularum coerceat : quando autem 
per alterum consensum usque ad mentem perveniunt , ut in 
corpore unito , tum contra sensum quidem , quippe natura. 
lem, non luctandum; sed opinionem, quasi bonum aut 
malum sit animi principatus ne a se adjiciat. 


27. Cumdiis vivere. Cum diis autem vivit, qui perpetuo 
lis exhibet animum suum coptentum iis, quz ipsi sunt as- 
signata, et efficientem ea, qua jubet genius, quem vite 
moderatorem ac rectorem cuique Jupiter tribuit, parti- 
culam a se delibatam;' hic autem genius cujusque mens 
est ac ratio. 

28. Numquid ei, qui hircum olet, succenses? numquid 
ei, cul os feetet? Quid te faciat? ejusmodi os, ejusmodi 
alas habet , ut necesse sit ejusmodi inde exhalari. — « At 
homo, inquiet, ratione preeditus est atque, modo animum 
advertat, intelligere polest , quid delinquat. » Quod bene 
tibi vertat ! Proinde etiam tu ratione przeditus es; rationali 
animi affectione move rationalem affectionem ; edoce , com- 
monefac! nam si audiverit, eum sanabis, neque opus erit 
ira. Neque tragedus neque scortum. 

29. Quemadmodum hinc egressus vivere in animum in- 
duxisti, ita etiam hic vivere licet; quod si tibi non conces- 
serint , etiam e vita exi , ita tamen, ut qui nihil mali passus 
sis. Fumus est, et abeo. Cur id rem magnam putas? 
quamdiu autem nihil ejusmodi me hinc educit , liber maneo, 
nec quisquam me impediet , quominus faciam, quee volo : 
volo autem ea, qu& cum natura animalis ratione prsediti et 
ad societatem nati conveniunt. 

30. Universi mens communionis et societatis amans ; hinc 
deteriora prestantiorum causa fecit et praestantiorum alte- 
rum alteri conciliavit. Vides, quomodo subjecerit, con- 
gesserit , pro dignitate suum cuique tribuerit el preestantis- 
sima quzeque mutuo inter se consensu devinxerit. 

31. Quo modo te usque ad hoc tempus gessisti erga deos, 
parentes , fratres, uxorem, liberos, preeceptores , educato- 
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Jo«, obulow , obxícate; el xobc mdvrac cot u£yot vOv. | 
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J, é ,. . 

M. Nn guy £oucts dceyvot xal duaÜetc dual 
Óveeyvov xal érmvovpova ; "Tl; obv. uj Évrey vos xal 
ixvrviquov; $, elBuia. dgydy xal Doc, xai 1v Ót& cfc 
&jolac Ovíxovva Aóvov, xal tk vavvóo toU aliove xarà 
xtptóDouc cevayp.évac olxovoj.oüvea 70 Tv. 

Ay. "Ocov obBémw cmobóc, 7| oxe)ecbc , xal Trot 
$voua., 3 o08à vopua- «o B6 Uvopat , ooc xol ám ma. 
Tà ài iv cip. Bp xoXuclpn sa, xsv, xal curo, xal 
uuxpk, xal xuv(óux DwaDaxvópsva, xol maibla QUo- 
wu, viXvra, Eira eü00c xAan(ovra. — (oic 5» xal 
allox, xal 8(xv xo dixjüeta , 

pix "OXuyirtov &nó y0ovàc tüpuoe(nc. 

Tt oóv. £x x9 dvcvat0n. xové£yov; lys xà plv. aloüncà 
tijscábAn ra, xal oUy, éavurca và 0$ alonoipux disv- 
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t&v lu Éó)uov, — "AvOptrrce , £xAd0ou , xí cava Jv; — 
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éy2021 cooTrai quy, doaOal 6px, d'vxal modten. 
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res, amicos, familiares, fumulos? valetne ad hoc usque 
tempus erga omnes illud, « nil injusti erga quemquam fe- 
cisse aut dixisse ? » Memento autem etiam illius , per qualia 
pertransieris , et qualibus perferendis par fueris : item, 
plenam tibi jam esse vitee contemplationem et absolutum 
ejus.ministerium ; quot pulcra visui oblata sint, quot vo- 
luptates ac labores contempseris, quot res gloriosas neglexe- 
ris, erga quot iniquos eequum te prabueris. 


32. Qui fit, ut 1ngenia artium rudia et imperita confun- 
dant artium gnara et perita? Quid igitur est ingenium artis 
peritum eaque instructum? Quod principium et finem novit 
rationemque per omnem materiam permeantem et per omne 
sevum certis quibusdam et definitis temporum cursibus uni- 
versum administrantem. 


33. Jamjam cinis eris aut nuda ossa, et aut nomen aut 
ne nomen quidem; nomen autem nil nisi strepitus et reso- 
nantia; qua in vita magni estimantur, vana et putida et 
exilia, canicule mordentes , pueruli contentiosi , modo r1- 
dentes, modo plorantes. Fides autem et justitia et. vere- 
cundia et veritas « ad Olympum a terra spatiosa. » Quid 
igitur amplius est quod hic /e retineat? si quidem res, 
qua sub sensus cadunt, mutationibus obnoxis sunt nec 
persistunt, ipsi sensus obscuri et hebetes , qui facile falsas 
rerum species admittunt , ipsa animula exhalatio sanguinis , 
inter tales gloria florere vanitas. Quid igitur? Equo animo 
exspectas "vel exstinctionem vel translationem. — Hujus vero 
tempus donec advenit, quid sufficit? Quid aliud, nisi ut 


deos colas celebresque, hominibus bene facias , eos susti- 


neas et ab iis te abstiness, quaecunque autem extra fines 
caruncule et animulte sita sunt, ea memineris nec tua esse 
neque ip potestate tua sita. 


34. Potes semper prosperum vite cursum lenere, si 
quidem et .certum iter tenere, si quidem via ac ratione et 
cogitare et agere potes. Haec duo et dei et hominis et cu- 
jusvis animalis ratione praediti animo communia, non ab 
alio impediri et in animi affectione juslitiee studiosa habere 
bonum et hic terminare appetitionem. 

85. Si neque vitiositas heec mea est, neque mee vitiosi- 
tatis effectus, neque respublica ledituf, cur propler hoc 
differor? Quid autem est damnum civitatis communis? 

"36. Noli ulla ex parte sinere te abripi visis, sed auxiliare 
pro viribus et dignitate etiam , quando in mediis illis rebus 
aliquid damni faciunt , quod tamen cave pro damno liabeas : 
malus enim,bic mos est; sed quemadmodum senex abiens 
petebat , pueruli turbinem , memor, turbinem esse , sic igi- 
tur etiam hic agendum. — Atqui in jus vocas pro rostris, 
Oblitusne es, homo, qualia hzec sint? — Nequaquam , sed 
illis videntur studio dignissima. — Eapropter ta quoque 
stultusfias? Fui olim. — * Ubicunque derelictus , bene for- 
tunatus homo : « bene fortunatus, » qui bonam fortunam 
sibi comparavit ; bona autem fortuna , boni animi motus , 
bona agendi ratio , bone actiones. 
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LIBER VI. 


1. Universi materia obsequens est et fingenti bene 
parata : ratio eam administrans nullam in se habet male fa- 
ciendi causam; malitiam enim neque habet nec male faciet cui- 
quam, neque ab ea quidquam lzditur. Omnia vero secun- 
dum hanc fiunt ac perficiuntur. 

2. Nihil tua referat , utrum rigens an calore fotus id , quod 
te decet, facias, neque utrum dormituriens an somni satur, 
male audiens an fama florens , moriens an aliquid diversum 
faciens. Etenim ex hujus vite officiis hoc est etiam quod 
morimur; sufficit igitur et in hoc, quod prae manibus est 
recte disponere. 

3. Acriter intuere; neque propría ullius rei natura nec 
dignitas te fugiat ! 

4. Omnia, qux sunt, celerrime mutantur et aut in exba- 
lationem abibunt, si unita est materia , aut dissipabuntur. 


5. Ratio universi gubernatrix novit certo modo ae ha- 
bens , quod agit et in qua materia versatur. 
6. Optima ratio ulciscendi , non similem malis fieri. 


7. Delectet te tibique satisfaciat ab una actione, quee 
societati prodest , transire ad aliam ejusdem generis , memo- 
rem dei. 

8. Principalis animi pars ea est, quee se ipsa suscitat et 
vertit et talem se ipsa facit , qualis demum sit et esse velit , 
quaeque facit, ut quidquid contingit tale videatur, quale 
ipsa vult. 

9. Secundum universi naturam singula perficiuntur; ne- 
que enim secundum aliam ullam vel extrinsecus ambientem 
vel intus inclusam vel foris suspensam. 

10. Aut confusio et mutuus complexus et dissipatio, aut 
unitas et ordo et providentia : ei priora, quid est , cur huic 
mixturz fortuitze et colluviei immorari cupiam? quid aliud 
mihi curi est, quam quomodo « terra fiam? » Cur etiam 
perturbor? Veniet enim ad me dissipatio, quidquid faciam. 
Si altera sunt, veneror et tranquillo sum animo et confido 
rectori. 


11. Quando a rebus, quie circumstant, quasi perturbari 
coactus es, cito ad te redi, neque ultra, quam necesse est , 
& tenore dimovearis : eo enim facilius concentum tueberis, 
quo sepius ad eum redieris. 


12. Si novercam simul et matrem haberes, illam quidem 
coleres, ad matrem tamen te frequentissime reciperes. 
Harum instar nunc tibi aula est, et philosophia : ad hanc 
siepe revertere el. in ea acquiesce, per quam eliam qua 
illic sunt tibi tolerabilia videntur, et tu ipse in illis tolera- 
bilis. 

13. Quemadmodum jam de obsoniis atque ejusmodi edu- 
liisimaginem animo concipimus, ut, hoc piscis cadaver esse, 
illud cadaver avís aut porci , item , Falernum esse succulum 
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uvul;, pretextam oviculs pilos, conchrze eruore Infectos ; de 
coitu, esse intestini frictionem et excretionem muci cum 
convulsione quadam — quales utique sunt rerum imagines , 
qu:e res ipsas assequuntur easque penetrant, ut, quaenam 
tandem ese sint videre liceat — sic etiam per totam vitam 
nos facere oportet ac res, ubi vel maxime fide digne vi- 
deantur, denudare et vilitatem earum spectare et externam 
speciem , qua superbiunt, tollere. Nam gravis impostor 
est fastus, et quando maxime putas, te res serias agere, 
tum maxime in fraudem inducit. Vide saltem , Crates quid 
de ipso Xenocrate dixerit. . 


14. Pleraque, quze vulgus hominum admiratur, ad ge- 
neralia rerum capita referuntur : alia quie vi copulante aut 
natura continentur, lapides , arbores, ficus, vites, olesm : 
alia, quee paulo moderatiores admirantur, inter ea, quae 
anima continentur, ut greges , armenta ; alia, quibus urba- 
niores capiuntur, inter ea qua anima rationali praedita 
sunt, non tamen universali, sed quatenus artium perita 
aut alia quadam sollertia excellitaut simpliciter rationalis 
est , ut servitiorum turbam possidere. Qui autem animam 
rationalem universalem et societatis amantem veneratur, 
nihil amplius cetera curat , ante omnia vero animum suum 
ita affectum et se moventem, ut ratióni et civitati convenit, 
conservat etcognatum suum, ut idem consequatur, adjuvat. 

15. Hiwc properant fieri, illa properant fuisse, quin etiam 
ejus quod fit, jam aliquid evanuit : fluxus et mutationes 
mundum perpetuo renovant, quemadmodum immensum 
illud evum continuus temporis lapsus novum semper 
prestat. In hoc igitur flumine ecquis horum, que prae- 
terlabuntur, quidquam in pretio habeat? perinde ac si quis 
protervolantium passerculorum aliquem diligere copis- 
set, is vero jam e conspectu abisset. Ejusmodi sane est 
vita cujusque, cujusmodi est exhalatio sanguinis aut spi- 
ritus ab aere attractio. Quale enim est, semel animam at- 
trahere et efflare , quod quidem singulis temporis momentis 
facimus, tale etiam est, omnem illam' respirandi faculta- 
tem, quam heri aut nudiustertius in ortu accepisti, eo 
reddere, unde eam primo hausisti. 


16. Neque quod perspiramur, ut stirpes, s&stimatione 
dignum est , neque quod respiramus , uf pecudes et belluz', 
neque quod species rerum per visa nobis imprimuntur, ne- 
que quod agendi impetu huc illuc rapimur, neque quod 
congregamur et nutrimur : hoc enim perinde est atque ali- 
menti quod superfluum est excernere. Quid igitur est , 
quod sestimatione dignum sit? Num plausu excipi? Nequa- 
quam. Jtaque nec linguarum plausu excipi : multitudinis 
enim laus quid aliud est, nisi linguarum strepitus? Sustu- 
listi igitur gloriolam quoque; quid restat, quod astima- 
tione dignum sit? Hoc opinor, secundum propriam consli- 
tutionem et moveri et motum sistere, quo etiam et studia 
et artes ducunt. Nam etiam omnis ars id spectat, ut id , 
quod paratur aptum sit ad opus, ad quod paratur : et vi- 
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nitor, qui vites colit, et qui equos domat et qui canes curat 
huic studet operi. Puerorum educatio et' disciplina ali- 
E finem consequi student ; ibi igitur id, quod zestima- 
tione dignum est; quod si bene habuerit, nihil ceterorum 
tibi comparare studebis. Non desines multa alia sestimare? 
Itaque nec liber eris, nec tibi sufficiens, neque animi per 
turbationibus vacuus. Non enim fieri potest, quin invideas, 
semuleris eosque suspectos habeas , qui illis te privare pos- 
sint, et insidias struas iis, qui id, quod a te tanti cestima- 
tur, possident. Omnino necesse est te perturbari, si qua 
illarum rerum indigeas, preterea ssepe de diis conqueri; 
| sed proprie mentis verecundia et honor et te tibi gratum 
reddet et sociis commodum et diis consentientem , hoc est, 
quaecunque attribuunt e£ constituunt, laudibus celebrantem. 

17. Sursum , deorsum , in orbem feruntur elementa ; vir- 
tutis autem motus nulla harum viarum fertur, sed divinior 
quaedam res et. via difficili comprehensu incedens feliciter 
progreditur. 

18. Quale est, quod faciunt! homines ejusdem «etatis et 
qui cum ipsis vivunt, eos laudare nolunt , ipsi vero a poste- 
ris, quos nec viderunt neque unquam videbunt , celebrari 
plurimi faciunt. Hoc propemodum idem est, ac si dole- 
res , quod prisci illi te non celebrarunt laudibus. 


ia lS Noli, si quid ui tibi effectu difficile , opinari , hominem 
&i quid ab homine effici potest 
tique e Jue eat posse prestare id Mr quoque assequi posse persuasum 


20. In palestra vel unguibus nos laceravit aliquis vel 
illiso capite vulnus nobis inflixit. Verum neque notanus, 
neque offendimur, neque in posterum, ut insidiatorem , su- 
spectum habemus, quaiquam cavemus, nec tamen tan- 
quam ab hoste, neque cum suspicione, sed benevola cum 
declinatione. Idem etiam in ceteris vitse partibus fiat : ad 
multa eorum, qua faciunt, qui nobiscum quasi in certa- 
mine committuntur, animum non advertamus. Licet 
enim , ut dixi, declinare, et nec suspiciosum esse, neque 
odio illos habere. 

21. Si quis me convincere mihique ostendere potest, me 
non recte sentire aut agere, lzeto animo ad meliorem fru- 
gem redibo : veritatem enim sector, à quà nemo unquam 
laesus est, laeditur autem, qui in errore suo et ignorantia 
persistit. 

25. Ego, quod meum est officium, facio : cetera me non 
distrahunt; aut enim anima áut ratione carent, aut aber- 
rarunt et viam ignorant. 

23. Animantibus ratione carentibus omninoque rebus et 
conditionibus tu , ut ratione preditus, ratione carentibus, 
magno ac libero animo fac utaris; hominibus ut ratione 
preeditis ita utere, ut communionis ratio postulat ; in omni- 
bus deorum auxilium implora nec tua intersit, quam longo 
tempore heec facturus sis : nam sufficient tres horze sic exa- 


cte. 

24. Alexander Macedo ejusque mulio post mortem in 
idem redacti sunt : nam aut in easdem mundi rationes 
seminales redacti sunt , aut pariter in atomos dispersi. 
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25. Considera, quam multa uno eodemque temporis 
puncto in uniuscujusque nostrum et animo et corpore fiunt : 
atque ita non miraberis, si multo plura, imo vero omnia , 
in uno hoc atque universo, quod mundum vocamus , simul 
exsistunt. 

26. Si quis teinterrogaverit, Antonini nomen quo pacto 
scribatur, num magna vocis contentione eingulas edes li- 
teras? Quid igitur? si tibi irascuntur, numquid tu vicissim 
iis irasceris? nonne £//í placide omnes ac singulas enume- 
rabis literas? Sic igitur etiam istic memento , omne officium 
quibusdam numeris absolvi, quos te oportet servare, et 
nec perturbatum, neque aliis indignantibus vicissim indi- 
gnantem recta pergere ad id, quod propositum est. 

27. Quam durum est , non ea permittere hominibus 
quie ad se pertinere sibique conducere opinantur ! attamen 
quodammodo non permittis, ut hoc faciant, quum «gre 
fers , illos peccare; feruntur enim omnino ad ea , quz ad se 
pertinere sibique conducere ipsis videntur. — Verum res 
Don ita habet. — Tu igitur id doce et ostende sine indigna- 
tione. 

28. Mors, quies à sensuum repercussione,, ab impulsu 
affectuum animi quasi fidiculis trahentium , a discursibus 
mentis et a carnis mibpisterio. 

29. Turpe est, in qua vita corpus non succumbit, in ea 
prius succumbere animam. 

30. Cave, ne in mores Cisareos degeneres , ne inficia- 
ris :solet enim fieri. Serva te igitur simplicem, bonum, 
integrum, gravem, ab elegantis studio alienum , justitite 
studiosum, pium in deos, benevolum , tuorum amanter, 
et ad officia praestanda strenuum. — Adnitere, ut talis per- 
maneas, qualem te facere voluit philosophia : venerare 
déos; prospice saluti hominum. Brevis vita est et unus 
fructus vite terrestris, sancta animi affectio et actiones 
societati utiles. Omnia ut Antonini discipulus : constan- 
tem illius firmitatem in iis, qua naturse convenientec 
aguntur, el eequabilitatem in omnibus rebus et sanclitatem 
et vultus serenitatem et comitatem et gloriz inanis con- 
temptum et diligens in rebus percipiendis studium et quem- - 
admodum ille omnino nihil praetermisit priusquam sedulo 
id consideraverat et accurate intellexerat ; quernadmodum 
ille tulit eos , qui immerito eum reprehendebant neque eos 
vicissim reprehendebat ; quemadmodum ad nibil festinabat; 
ut non delationes admisit; ut accuratus ille erat morum 
actionumque explorator ; neque calumniator, nec meticulo- 
8U8, hec suspiciosus, nec sophista; et quam paucis erat 
contentus, velut domo, strato, veste, victu, famulitio; ut la- 
boris tolerans et leni animo. Poterat idem propter victus 
tenuitatem in eodem usque ad vesperam versari nec nisi con 
sueta hora excernere ei necesse erat : constantiam ejus et 
seequabilitatem in amicitiis colendis , facile ferre eos, qui 
sententias ejus libere impugnabant , atque gaudere , si quis 
melius aliquid proferrct ; e£ quam pius In deos sine super- 
stitione — ut tibi bene factorum conscio, sicut illi, obveniat 
hora novissima. 

31. Redi ad sobrietatem et revoca te. Somno iterum 
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excusso quum intellexeris, somnia fuisse, qua te pertur- 
babant, vigilans denuo hzc intuere, quemadmodam illa 
intuitus es. 

32. Ex corpusculo consto et anima.  Corpusculo indiffe- 


renlia sunt omnia : non enim possunt ejus differre; menti 
autem indifferentia sunt, quecunque non sunt ipsius 
actiones ; quaecunque autem sunt ejus acfzones, in potestate 
ejus sitae sunt omnes. Ex his tamen ese tantum eicure 
sunt, quz circa id, quod presens est, versantur : que 
enim future sunt ejus actiones aut prieterite, et ipsa ei 
nunc indifferentes. 

33. Neque manui labor est neque pedi contra naturam, 
quamdiu pes facit, quod pedis est , et manus, quod manus 
est. Sic igitur neque homini ut homini, labor est contra 
naturam , quamdiu facit, quod hominis est. Quod si con- 
tra naturam ejus non est, nec malum ei est. 


34. Quantis voluptatibus delectati sunt latrones , cinzedi, 
parricidze , tyranni? 

35. Videsne, ut qui illiberales profitentur artes, aliqua- 
tenus quidem ad imperitos &e accommodent, nihilominus 
tamen artis rationem retineant neque ab ea discedere sus 
tineant? Nonne turpe est, architectum ac medicum arlis 
suze rationem magis vereri, quam hominem suam ipsius ra- 
tionem , quze ei cum diis communis est? 


36. Asia, Europa, anguli mundi : omne mare, gutiula 
mundi : Athos, glebula mundi : omne quod instat tempus, 
punctum ivi : omnia parva , caduca , evanida : omnia inde 
veniunt, a communi illo principatu profecta, vel per conse- 
quentiam. Jtaque etiam leonis rictus et venenum morli- 
ferum et noxium quidvis , ut spina, ut lutum , honestarum 
illarum et pulcrarum rerum appendices agnat:e supt. Noli 
sgitur ea ab eo, quem colis, aliena opinari, verum omnium 
fontem tecum perpende. 


37. Qui presentia cernit, omnia vidit, quae ab eterno 
fuerunt et in infinitum usque erunt : omnia enim ejusdem 
generis ejusdemque forma sunt. 

38. Saepe tecum perpende rerum omnium, quie in muudo 
sunt, connexum et mutuam rationem : quodammodo enim 
omnia inter se sunt implicita et eatenus inter se amica : 
nam alii consequens est hoc per tendentem connexum el 
conspirationem et unitatem materi. 


" 39. Quibus sorte addictu$ es rebus , iis te accomimoda , et 
quibuscum forte conjunctus es hominibus, eos amore, eo 
que vero , prosequere. 

40. Organum , instrumentum, vas quodlibet , si ad quod 
fabricatum est, id facit, bene habet, quamquam ibi, qui 
condidit , opifex abiit : in iis vero, quia natura continentur 
intus est et permanet quie condidit vis. Proinde vel magis 
eam vererí te oportet atque existimare, si secundum eame 
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habeas et degas , omnia tibi ex animi sententia habere : sic 
etiam universo omnia ex sui animi sententia se habent. 

41. Si quid eorum, quae arbitrii tni non sunt, bonum 
malumve esse in animum induxeris; non poterit non fieri, 
quin, si istiusmodi vel in malum incideris vel bono excide- 
ris , de diis queraris , homines autem oderis , ut qui auctores 
sint aut ex suspicione tua futuri sint ut altero excidas , in 
alterum incidas. Et utique multa injuste facimus idcirco, 
quod illarum rerum nostra interest. Quod si ea sola, quae 
in nostra sunt potestate, bona malaque censeamus, nulla 
jam restat causa, cur deum accusemus aut contra homines 
inimici partes geramus. 

42. Omnes ad unum eundemque effectum operam confe- 
rimus, alii scientes et intelligentes, alii quod faciunt ne- 
scientes ; quemadmodum etiam dormientes Heraclitus , opi- 
nor, operarios esse dixit et conferre ad ea, que in mundo 
fiant. Alius vero alio modo operam confert, ex abundant 
vero etiam is , qui queritatur et iis, quc fiunt, reniti cona- 
tur eaque tollere ; nam tali quoque homine mundo opus erat. 
Igitur quod reliquum est tu cogita, quorum in numerum 
te referas : illeenim , qui rerum universitatem administrat, 
omnino bene te utetur atque te in partem operariorum eo- 
rumque, qua opus adjuvant , recipiet : tu autem cave, ne 
talis pars fueris, qualis in fabula vilis ac ridiculus versus, 
cujus meminit Chrysippus. 

43. Numquid sol qui pluvim sunt facere cupit? numquid 
JEsculapius quie Frugiferee sunt? Quid siderum quodvis? 
nonne , quamquam diversa , idem opus adjuvant? 

44. Si quidem dii de me iisque quae mihi evenire oportet, 
consuluerunt , bene consuluerunt ; etenim conailii expertem 
esse deum ne ad cogitandum quidem facile est; ut autem 
mihi malefaciendi consilium caperent, quaenam eos causa 
impulisset? Quid enim ipeis aut communitati, cujus maxi- 
mam curam gerunt, inde accederet? Sin de me privatim 
nihil, de rebus universi certe consuluerunt, ex quibus 
quum ea quoque, qua mihi eveniunt, necessarío consequan- 
tur, amplecti heec debeo atque diligere. Sin vero de nulla 
prorsus re consuluerunt — credere tamen non fas est aut 
neque sacra faciamus neque preces fundamus, neque per 
eos juremus neque alia faciamus, quie quidem singula faci- 
mus tanquam diis nobis praesentibus et nobiscum viventibus 
— Sin vero, inquam, de nuila mearum rerum consuluere , 
mihi quidem licet de me ipso consilium capere. Mea autem 
deliberatio ad id quod utile est, spectat : utile vero cuivis 
est, quod constitutioni ipsius ac nature convenit : natura 
autem mea rationalis est et societalis amans : civitas et 
patría mihi, ut Antonino, Roma, ut homini, mundus ; his 
igitur civitatibus quse utilia sunt, ea mihi sola sunt bona. 

45. Quscunque singulis eveniunt, ea universo prosunt : 
hoc suffecerit. Verum prteterea illud, quod, si animum 


*upaguAdtac, ga dvÜpurmu, x«l Évípot; dvÜpurmow. | adverteris, ubique videbis, queecunque homini etiam aliis 


Koéveoov Bb vv b auppépov Eri «Gv péaov Aapóa- 
vio . 


Us". "Danso mpoc(ovatal cot xà dv vip dp.giüsdicoo 


M. ANTONINUS, 


bominibus prodesse. Vocabulum « utilis » nunc vulgari 
sensu de rebus mediis accipias. 
46. Quemadmodum te tzedio afficiunt, qure in amphithea- 
3. 
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xal tote "rotoUcote yrplot, , óc del cà abrà 6popsva, 
xal vb 6uosiblc vpogxopf tXv Übxv Tout * coUo xal Eri 
xou coU Bíou tác ttv * mdvra v&o dvo xáto 1à abr, 
xal ix ci)v avv, — Méypt vlvoc odv; 

tt. "Evvóet auvej Ge rcavcolouc dvüpuyrouc , xal vrtv- 
coltoy plv énvenBeupdicov, mavroBumühy BÀ düvüv, «s- 
Üveiycac* dots xaévat voUto uéyox Guuocievoc, xal 
QDol6ou , x«i "Optyavievoc, — Méri&t vv. Ent xà dO 
QUÀa,. "Exei àà gsto6aDaty fiis Bel, Ürtou cocoUcot 
piv Sewol fjvops;, vocoUvot à cspvol QUócogot, 
*HodxAetroc , IHua-yópac , Ztoxodtne* rosoUcot 0 fjowtc 
Tpóvepov * vogoUrot àà Ücrepov axparnyol, vüpavvot: dre 
voUrot; Óà EüBoLoc, "Imxapyoc, 'Apyuefóne , dDXat 
qcst, OLeimt, pueyaAoQpovec, qiAÓTOvOt, TXvoUpyot, 
ad0dSets , abcic 15s Enoopou xal égnpépou và)v dv0oi- 
fttov Coi yAuaorad , otov Mévereroc , xa aot cotoUrot. 
Tlepi sáveov vodvov àvvdet, 8 md)at xetvcat, TU o0v 
et9Uco Bstvov aücois ; tí Sal «otc n. óvop.atopévot Ox; 
év 5e mo)A00 ditov; v5 pet! GAnOs(ac xal Gucetosuvne 
&Op.evT; voie yeoocate xal dó(xotg Ota toUv. 

jn. "Ocav. sbopllvyat ataurüv One, dvüupoU cà 
mpovepiiueca. cOv qup Gtodveuv * olov, «oU uv «0 Ópa- 
cíptov, toU 9à xb ailbTiov, coU Ob vb süpstdbovov, 
d)Jou $8 d)ào 1. O08àv yàp. obw eüppalvet, &x cà 
óuowbpatra cv dostüv, ii.atvópueva. cole TiOsot civ 
qu(ovtov, xal düpda, & olov c& cujmimvovra. — Aio 
xai vod toa. aov éxvfov. 

pU. Mif Sumyspalveie, Bcc cooivoÉ ctviv Attpiv 
e(, xal o) vpuxxogiev ; oUvw 5À xal Gt uy pt cociovàs 


ixiv Bwrcéov cot, xal o0 péypt mÀs(ovoc  Gorep yàp. 


vij; oUa(uc Ócov dpdpival cot axépyets , oUvu xal éri 
*0U 4póvov. 

v. IIetoopuev ms(üety aovoóc. — IIpiers 3à xol (a5- 
cv) &xóvvovw, Ocav «rj; OuxatogUvre 6 Aóvoc oUcuc ds. 
"E&v uávcot Bía «t; vpoay pooputvoc dvlorotat , uevdGacva 
ürl «0 eüdosoroy xal dàumow, xol cuvypio el; dOmv 
ápeziy «cii xweAóctt* xel pápvmso, Su. u0* Onebaok- 
cto ópplfc , Oct xal cuv douvácov ox ópÉvov. 'lívoc 
o0v; tc toticOÉ ctvoc ópu. — ToUrou 0à suvy dva: 
io olg mrpos yOnpuev, vara. vlvecau, 

va'.. *O plv qUió8otoc dX otplitv évépystav (Gto dva- 
09v GroAapódvst: 6 08. qus Bovoc, lBlav maisv- 6 5À 
voUv Eye, lBíav roS. 

v6'. "Ekeott mpi toUrou univ ónoAapÓdvety, xal 
3 dyAcio0nt «3j uy aüvk ykp vk mpiyvpava ox 
Éy et giat mocntuchy vv fperéouv xplaeuv. 

vy". "E6wrov csxurbv mpbc t0 0g' Érfpou Aeyópevov 
(veo. dixapevOvpo/ctoc, xal & olóv «s iv «3j quy 
«00 Axovros trivou. 

v8. T6 «ip cpfjvet p euppípov, 0083 «7j soon 
cup.péoet. 

v&'.. El xv6tpviovta ol vaUvat, 3| levpsdovea. ol xá- 
uvoveee xai ÉAeyov, dDXup civi àv. mpoatiyov, 9| mox 


tro et ejusmodi locis spectantnr, quippe quz quum eadem 
semper ejusdemque generis sint, quse spectantur, spectandi 
satietatem afferant, idem te in tota vita pati necesse est. 
Cuncta enim sursum deorsum eadem et ex lisdem.  Quous- 
que igitur? 

47. Considera perpetuo, omnis generis omniumque et 
studiorum et gentium homines mortuos, ita ut ad Phili- 
stionem, Phoebum  Origanionem descendas. Transi nunc 
ad alia genera. Eodem nos concedere oportet , quo tot ora- 
tores diserti , tot philosophi venerabiles , Heraclitus, Pytha- 
goras, Socrates, tot prisci heroes, tot postea imperatores, 
tyranni, post hos Eudoxus, Hipparchus, Archimedes, alii 
porro acutis prediti ingeniis, magnanimi, laboriosi, versuti, 
arrogantes, ipsi denique vitz»e hominum caducze et in diem 
durantis subsannatores , ut Menippus et omnes hujus gene- 
ris. Hos omnes cogita jamdudum jacere: quid igitur iis 
inde mali? quid vero iis, qui ne nominantur quidem ? Unum 
hic magni s&estimandum, ut ipse veritatem et justitiam co 
lens erga mendaces et injustos benevolum te preebeas. 


48. Si quando te exhilarare tibi libet , in mentem tibi re- 
voca virtutes eorum , qui tecum vivunt , ut hujus alacritatem 
in negotiis obeundis, illius verecundiam, hojus munificen- 
tiam, illius aliam aliquam ; nihil enim ita animum obleclat, 
quam imagines virtutum in moribus eorum , quibuscum vi- 
vitur, express et quam frequentissime visui sese offerentes. 
Quamobrem ad manum eas fac habeas. 

49. Numquid egre fers, te tot pondo nec trecentorum 
esse? Sic vero etiam, quod tot annos neque ulterius victu. 
rus es; quemadmodum enim, quantum materiz tibi assi- 
gnatum est, tanto es contentus, sic etiam quod attinet ad 
tempus. 

50. Conemur iis persuadere. "Verum etiam iis invitis 
age, quum justitize ratio sic exigit : si quis tamen vi tibi 
resistit, ad lenitatem et tranquillitatem te transfer et utere 
impedimento ad aliam virtutem exercendam ; &c memento, 
te cum exceptione rem, aggredi , neque ea te voluisse, qui 
fieri nequeant. Quid igitur? ut talem agendi conatum he 
beas; atque hunc assequeris : ad quae impulsi sumus, ee 
fiunt 

51. Gloriz cupidus in aliena actione bonum suum situm 
esse opinatur; voluptati deditus in sua ipsius affectione; 
ratione utens in sua ipsius aclione. 

52. Licet de hac re nihil opinari, neque animo perturba- 
ri ; res enim ipsze non ea sunt natura, ut judicia mostra co- 
gant. 

53. Adsuesce iis, qua ab alio dicuntur , animum sedulo 
adhibere , e£, quantum fieri potest, in dicentis animo esse. 


54. Quod examini non prodest , neque api prodest. 
e 


55. Si vectores gubernatori , eegroti medico maledicerent, 
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aire ivepyoin «b. «oic dgmdoumi aurrfjpwov, Jj 15 xoi 
(eprxeuou.Évotg Óvtetvóy ; 

w'. Iócot, ps0" àv sissp.Oov sic «ov xócpov, Tín 
éxs)m ula ; 

X7. "Ixcspusot «b j£ mtxpbv gaívetat: xat Jucco- 
bte; v0 ÜSto qo6soóv * xal vaBlot; to apatplov xa- 
Mv. 'TC oov ógy(Lojas; 9). Goxet cot. Diaocov loy ie 
$0 Gwpeuspuévov, 3 vo oXov vi Uxrepuivet , xal 6. lx 
1) AuaaoO x eto ; 

vn. Kack xóv Aóvov «Tj, 67i; qüatto; BuoUv as ob8ele 
xe)uctt* wuoX vOv ÀóYov tij, xotvjs pUcttx olv Got 
eus bjoevat. 

vi. Olo( slow, cic 0£ovcw dpéaxsw, xal Óv ola 
xtptytvóis£vac , xal Ov olmv ivepysuv. — "Éuc vay £o, 6 
cioy xdyta. xa): xal aa éxd)uity 110». 


BIBAION Z. 


v, T( idexl xaxla; — "Tovc £otw, 8 moJAdxig 
cec, Kal éri vavvóg 08 00 cuu. Óatvovtoe Tc QOy &toov 
Éi, v coUxó. dovtv, Ó modus eios. — "OXe dvo 
xíce và aürk sbpcts, Qv pscral ai ioropíat ai 
v2lawl, ab gégat , at ünóvutot* Qv Uv puecvot ai wó- 
le xat (ai) oixíat. — O08lv xawóv* vávca xal cvvfis 


— xal yay póvta. 


P. Tk Bóvuava mx use DOUvatot vexoo7jvat, 
liv yÀ al xatd)ÀwAot abtoi, quvcaciat cÓscÓGot; 


lc Poyvexéx; dva oupsiv éri col devt.— Aóvapiot mte- 


p vuitoo , 6 Bet , Órco) au Odvstv - sl Óovauun , xl capda- 
eouat; ck Ebo c dps Ouxvolac o086v Guo mpbc c) 
ldy Di£votav. — "Totro vrá0s, xal poc e(- dvaGusval 
€ Éisovv * (6e mov ck modypata , Gc Éopac: dv 
Ww yàp xo dva busvat* 

Y. Topic xevoaroudta , nl oxnvii; 9ptqaca , mrol- 
pria, dyÀa , Ota Sopattiaquot , xuviblot, óavaptov àdbi- 
u£vov, kopiov eic tàc vv tyOUv Ostaguevc , uuppaj- 
xy vaAatzop(at xal dy Oopoolat , u.uiBlov érvonpévov 
Balooue, cvy dota veupoomacvoUsva. Xp) oov £v 
torotc ÜLLE WS qkàv xal [3] xacagpuatcótuevov éocávat: 
z101X0ÀoUÓelv jaÉvcot, Órt tocoUtou di&toc Éxaacoq iatty, 
Ócoo dud det cara , vepl & domoóDaxev. 

Ü. Mi xavk fttv rxpaxoAou0siv tote. Ayopévotc, 
x3 xa Exdocvnv óppdjv coi; tvbpévow. — Kal éni uiv 
T Érípou sube 6o&v, iml v(va cxomóv jj dvagopd: 
ixi && «9j Écípou mapaeuAdocsww, v( «b owpuawó- 


£. IMócspov &Eapxst 1j 8udvot jou moie toUco, 7j 00; 

Ei ydv ifapxst , 4 ppt 077, poc 15 Éoyov, &« ópyávo 
*apà jc vé)v OÀcw qUG&te Solfvr. — El 03 3 dtap- 
Xi, $rot xapajtepGo ToU Épyou vip Ouvapévto xottcvov 
ixvdoat, éxv. GAXoc coUco i3 xafxn: 3) xpácow, 
—  bovauat, moon Tra paAaÓOv cóv Buvdjevov xat xpóc- 
Xpnatw coU dpoU fyrtuovixoU mocoat c0 el T3)v xotwo- 
"v vov xaloww xal yofciuov.  "O c yàp àv ÀX 
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num ad aliud aliquid animum adverterent, quam ut ipeo 
navigantibus salutem , eegrotantibus sanitatem pararet? 

$6. Quam multi, quibuscum mundum intravi, jam ex- 
cesserunt ! 

57. Aurigine affectis mel amarum videtur, et iis, qui a 
cane rabido morsi sunt, aqua formidini est, et pueris pila 
res pulera. Quid igitur irascor? an vero minus valere pu- 
tas falsam opinionem , quam apud lymphaticum bilem, apud 
arquatum virus? 

58. Quominus secundum tue nature rationem agas, 
nemo te impediet : contra communis nature rationem ni- 
hil tibi accidet. 

59. Quales sunt, quibus placere student et qualia ob 
emolumenta et qualibus actionibus ! Quam cito aevum omnia 
abscondet et quam muita jam abscondidit ! 


LIBEB VII. 


1. Quid est malitia? Id est, quod sepe vidisti. Quid- 
quid accidat, hoc tibi in promptu sit, esse id, quod ssepe 
videris. Omnino sursüm deorsum eadem deprehendes , qui- 
bus refert» sunt historise prise? , medi» , recentes, quibus 
nunc referte urbes et dounus. — Nibil novi, omnía et usi- 
tata et brevi tempore durantia. 


2. Placita qua alia ratione aboleri possunt, quam visis 
qus iis respondent, exstinctis? quie ut * non * suscites con- 
tinenfer, in tua potestate situm est. Possum, quod oportet , 
hac de re existimare; si possum, quid animo perlurbor? 
qute extra mentem sont, omnino nihil ad mentem meam. 
Sic affectus sis, et rectus es ; reviviscere tibi licet ; intuere 
rursus res, ut eas intuitus es : in eo enim situm est revi- 
viscere. 

3. Inane pompe studium, fabule scenic, greges, ar- 
menta, velifationes, ossiculum canibus projectum , offula 
in piscinas injecta, formicarum srumnz et bajulationes, 
musculorum perterritorum. discursus, sigillaria verticillis 
commota. Oportet igilur in his benevolo animo et sine 
ferocia consistere, animadvertere tamen, tanti quemvis 
esse , quanti sint ea, in quibus studium ponat. 


4. In sermone iis, qua dicuntur, animum advertere te 
oportet , in agendi impetu iis, qua fiunt, atque hic videre, 
ad quem finem referantur, illic observare, quid sit, quod 
significetur. ' 


5. Sufficitne mens mea ad hanc rem, necne? Si sufficit, 
ea utor ad rem efficiendam ut instrumento ab universi 
natura mihi dato : sin minus, aut hoc opus illi concedo, qui 
me melius id exsequi potest, * si modo id me deceat , aut 
ipse pro viribus perago, adsumpto mihi auxiliario, qui 
mentis mee opera adjutus id efficere possit, quod societati 


" hoc ipso tempore tempestivum et utile est; quidquid enim 


3. 
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dgatuxoU , 3) aiv dX too, 05s pióvov yp auveelvetv, 
ele co xowi qof/cusov xal sÜdppoocov. 

c. "Ocot ilv, moXoÓpvnxot evoptvot, din Aon 
qa padéoovtas * 6cov 5À, coívoug Ópvfcavtsc, mdÀot 
becoboy. 

C. M3 alcgóvou Bongo)pavoc* TpÓxtveat ydp cot 
évepyeiv «b émbdAOov, & crparubta dv ety ouacy Ua. 
'['( oov, ikv cb gày quXa(wov Eri àv Éxa)Evw dva6ivat 
uóvoc iu) Bóvn, eov dXXup 8 Duvarcby 1 coUo; 

v. TÀ uova jl) vupacaévu  fíErts rào Ex abrá, 
iky 8ejon, qípur cbv adiüv Xóyov, $ Vv mpbe xà ma- 


a ypli. 

9, Miren dAXAot, ÉmvxAExeta: xal 4j cóvOtotg 
iso, xo aye3óv vx o0lv dAérptov dÀo dà. Zuy- 
xavatívax:at ko, xal cuyxocjui vóv aürbv xócpov. 
Kócyoz ve vào Ej E &rdvtov, xol Osbc elo Ou mdv- 
vw, xal obo(a pla, xal vépoc ee, Aóyoc xowüc mdveoy 
vOv vospiv Qoxov, xal dA üsta ple * etys xal ceAstce 
pía cO Ópioyeviiv, xal «oU aUToU Aóyou pueceyÓvcuv 
Coo. 
v. IIdty cb lvu)ov dvaav(, vat cy voca. cj ciov Quoy 
oca: xal xiv aletov eic «bv «6v uv Aóvov dy vaca 
dva)apÓdverat: xal xavtóe pipe tdg tva. eyxava- 
yovvucat cà alvi, 

wi, T Aoqudo Qoxp f aíc) molle xavk qUatv docl, 
xa xacà Aóvov. 

i. o, 3) ópüosp.evex. 

Olóv &crtv. dv divopévote c pé «00 aopuatoc, 
toU cov Éyet «bv Aóvov àv Buccbóot vk AVoyuk, moie ulav 
vty& auvepy(av xaveaxsuacuéva. MaXov Bé cot f, voó- 
tou vónct; txpoomtsosivat, dày mobc Éautbv ToÀAdxtg À£- 
Y2&, 8v jéAoc slpl coU dx Gv Aou) aucv/uatos. 
"Ev 5à [àx «00 $6 orotys(ou] « uépoc » slvat Éxvucbv 
AEvnc, oUm dro xapalac quic vou dvOpuymouc* obzto 
c& xaxaAmmttxóx süppon(ver và eüepyeveiv: Ért óc mpé- 
moy a0cb dj ov Troteic* oUTtw éx, abcov &U TtOtÓJY, 

ib. *0 60uc, Éie0sv mposrtrecévo Toig Tasty ix 
7j; mpooTttOgSUe TaUT7e Ouvapévotw. — "Exeiva yàp, 
ikv OX on, uápspevat c rave - Éqio 01, dv 1) ómo- 
AdÓt, Ütt xaxbv vb cupÓsÓnxbc, obw BíGXapua. 
"E£eoxt É got uj 6ro)a6tiv. 

u',. "O ct dv sic modi, 3) Mer, dp Bet dy slvai, 
éxc Gy el 6 y oua*, 3| 6 ou ápargóoc, 1) fj moppópa coUo 
del Üevev, Ó cx diy cie mod, 3) Aem, üp Bet opudpeybov 
slvat, xal cb dpavroU xpo Éyew. 

tz. T6 fyspovay ach fauci oüx ivoyAst, olov 
AEvw, o0 qoOet áavcb, sic émiBuplav. — ELOÉ cic Xx 
«Utà qobrica: 7) Auriga DUvatat, xott(cw. — oto vào 
Éauto Oron retuxak, o0 cpéiet elc ovxóvac vponáe. To 
ctjAdttov ue) máOn c1, alto pepurvdvo, si Sóvacat, 
xal Aeyécto, sU ct máayec co 0b duyápiv, «b qo6oU- 
iu£vov, tb AumtoUjusvov, «0 Trepi coUtwy OA OroAag.6d- 


vov, o05lv 3) mdOn. — O0 vp Étew; arb. elc xolotv 


"owtUtov* dxxpocüséc davty, Ocov dc éavvib, cb fiysp.ove- 
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vel per ine vel per alium facio, eo spectare debet , ut com. 
muni societati utile et consentaneum sit. 

6. Quam multi, qui clarissimi fuerunt, jam oblivioni 
traditi sunt! quam multi, qui eos celebrarunt, e medio 
gublati ! 

7. Auxilil ne te pudeat : tibi enim propositum est, id 
quod tuum est facere, ut militi in mowium oppugnatione. 
Quid igitur, si claudicans ad propugnaculum solus adscen- 
dere nequeas, cum alio autem id fieri possit? 

8. Futura ne te perturbent; venies enim ad ea, si opus 
erit, eadem ratione instructus , qua nunc ad presentia ute- 
ris. 
9. Omniía inter se implexa sunt, et sanctum vinculum, 
et nihll fere alterum ab altero alienum ; nam inter se ordine 
composita sunt et simul eundem mundum exornant. Nam 
et unus mundus ex omnibus, et unus Deus in omnibus, et 
una lex, ratio omnibus animalibus ratione praeditis com- 
munis, et una veritas, si quidem etiam una est perfectio 
animalium ejusdem generis et ejusdem rationis partici- 
pum. 

10. Quidquid materia constat, id celerrime in universi 
maleriam evanescit, et quidquid causam continet, in omnium 
rerum rationem celerrime recipitur, et cujusvis rei memo- . 
ria celerrime in tevo sepelitur. : 

11. Animali ratione priedito eadem actio et secamdom ns 
turam et secundum rationem est. 

12. Rectus aut erectus. 

13. Quam rationem in unitis membra corporis habent, 
eandem in dissitis obtinent ea, qui ratione sunt praedita, 
ad unam quandam mutuam operam comparata. Magis 
autem hujus rei cogitatio animum tuum tanget , si ssepius 
tibi ipse dixeris : « membrum sum ejus, quod ex ratione 
preeditis compositum est, corporis. » Sin vero « partem » il 
lius te esse dicis, nondum ex animo diligis homines : non- 
dum te simpliciter delectat bene facere; adhuc tanquam 
quod fieri decet id duntaxat facis, non tanquam tibi ipsi 
bene faciens. 

14. Quidquid velit , extrinsecus accidat iis , quse ejusmodi 
casu affici possunt; illa enim quie affecta sunt, conqueran- 
tur, si velint; ego vero, si id, quod accidit, malum pon 
censeo , nondum lzedor : licet autem mihi non opinari. 


15. Quidquid aliquis vel faciat vel dicat , me probum esse 
oportet, non aliter ac si aurum aut smaragdus aut purpura 
semper hoc diceret : Quidquid vel faciat aliquis vel dicat, 
me smaragdum esse oportet et colorem meum retinere. 

16. Principalis animi pars se ipsa non perturbat, hoc 
volo, se ipsa nop in terrorem* doloremve injicit; si autem 
quis alius eam terrere aut ei dolorem afferre potest, faciat ; 
nam se ipsa non talibus dabit motibus opinando : corpuscu- 
lum ne quid patiatur, sibi cure habeat, si potest, et, si 
quid patitur, queratur : animula autem quee terretur et do- 
let et de his omnino opinatur, nihil patietur; nam eam non 
* trabes in tale judicium. Nullius rei, quantum ad ipsum 
&ftinet, indigens est animi principatus, nisi sibi ipse in- 
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wn, ikv p) lavrip Évótuav mod: xaTk cubvà 0b xol 
érápryov, xal dvapetóDurvov, dv. pj Éxucó. cupdonn 
xal dy Ro(Cn. 

v. EbBawcov(a. doi Solpaov d'raObc, 3) deratóv. TY 
ojv Ge motis, c qavcaa(a ; dmépyou , tobc Otoóg Got! 
éc fec: o0 yàp xpi cou. — "EX u0ac 56 xarà c 
dgyaiov Éüoc. — Ox. ópyrlLop.at aot- póvov df. 

uj. Do6eiral ctc ueraG ovv; xl v&p Divo yuplc 
petaboXze YevéaOai; «( Dal pÜicepov, 3) olxeiócepov 17 
tiiv Üuov qóczt; cb 8B atti Aoócacut Dóvacat, ikv 
p) vk Ea pea 6d; xpag vac 5À Bóvacat, àv u3 
d lefu: pera 6d; dX B6 ct «v xenalueov Bóva- 
vut euvce)soOrvact yople pueraoATi ; OUx, 6plfc oov, Ór 
xà aj) «b cà quera Óa)etw Üpoióv lovi xol Ópiolox 
dvaqxaiov «3j viov Ü)uov qct; 

V. Auk cie t&v Üuov obclac, &x Duk yeuadfov, 
luxmopeósvat mávea và qoaa, v6 Op Sup. guT, xol 
ewtoyk, óc ck fycéctpo: uípn dXxAo. — IIócouc (5s 
éalày Xouc(wouc , tócou, Zwxodcvsi , 1ócou; 'Em- 
xrítou; xaxa réztoxs ; v0 Ó' a0r0 xal enl mavei« obi 
wox)v cot dvÜpdmou «e xal mpdvp.artoc mpoomtmcéco. 

x'. "Eyà fv uóvov vsowmi , wf, vt abcbs rovc, Ó 
'fixrtamxsu)) o0. dvüpurrou o0 0D, $ c o0 001, 3 
0 viv o0 65. 

xo", "Eyyoc udv fj o3 vepl mávvov. Min: éppoc 5t 
Í závouv vol a00 Jxjon. 

x6". "IDtoy dvüporou «0 qty xal toc Trraloveac. 

Tovto 8b Y(vecat,, é&v aujmpoaninvn oot, $c xal cvy- 
/ que, xal O8 devvoxav, xal dxovtec áp.aovávouot , xal 
—Á uev Mov dijupórepox c10vijtecUs , xa moo zráveuv, 
Ós oix. Uy at^ 00 rào co fyyspovoxóv. aou. xtipov 
.— Ixofsetv,  xoócüev Tv. 
—— Xf. 'H tiiv Go iate ex. rie OXne obclac, óc xn- 
(9i, Yüv plv ted otov Én)acs* avryéaca 01 coUto, cic 
lévlooo gay auvex píiaarro «T, 0Ax adcoU - stra. elc do 
ft* Bxaocov 5 coute pie Gitavov óxéova. — Astvov 
8 o)Mby «b BuAvOTvot c) xibwrlp, éarspo o0!À c) 
Curry vat. 

x3. 'Tó én(xorov «00 wpocumoo Mav vapk qócty, 
Écrv moX eue dvarcotvfjaxaty T] modoympa , 3) 05 ceXav- 
moy dxeaGécOn, óiovs OA £EagOTvat po, Sovactat. 
Avi v& toUttp wupaxoÀouUrty mitpio, Ótt mapk «bv 
My. El qo xal 5j auvaloUnaw coU &ápaprádvetv ol- 
Jet, cic Én c00 Civ alicia; 

xr. D&vra, Gau. 6otlc, Gaov ox) eva6adei fj cà 
a Boaooca qUew, xxl d))a dx ^T, obclac abtiv 
Torfoet, xal váÀtv dDÀa. £x cTj, ixelvev oDolac, iva del 
Wap, ] 6 xósyuox. 

X,. "Orav ^1; ápprn «t elc cà, eb0bc dvbupoU, cl 
éyotiy 3) xaxbyv 6xoAa6Ov fpaprs. —ToUro yàp (Sov, 
Deere aUvbv, xa ove Oxupcete, odts. ópytoton. 

Hx vào xal adrebc, 7o aito dxs(ve dxa05v Éxt 6xo)ag.- 
6i, 3 Xo Spotbés. — Ast ov cuyyrvboxetv. — El 


digentiam faciat , eaque de causa etiam sine perturbatione 
est , neque impediri potest , nisi se ipse perturbet et impe- 
diat. 


17. Felicitas est bonus genius seu bonum. . Qoid igitur 
hic facis, phantasia? Abi, per deos! ut accessisti : nihil 
enim te opus habeo. — Accesaisti autem e prísca cousuetu- 
dine : non succenseo tibi ; abi tantum! 

18. Mutationem quis metuit? Quid vero fieri potest sine 
mutatione? quid vero gratius aut familiarius universi naturse ? 
tune ipse balneo uti potes , nisi lignis mutatis? num ali, nisi 
cibis mutatis? num quid aliud perfici potest sine mutatione? 
Non igitur vides par esse tui mutationem et pariter neces- 
sariam universi naturse? 


19. Per rerum omnium materiam, tanquam per torren- 
tem, transeunt omnia corpora, universo cognata et coope- 
rantia, ut nostre inter se partes. Quot jam Chrysippos, 
quot Socrates, quot Epictetos evum absorpsit! Idem veru 
et de quovis homine et de quavis re tibi succurrat! 


20. Me hoc unum sollicitum tenet , ne quid ipse faciam, 
quod hominis conditio nolit aut sic nolit aut nunc nolit. 


21. Instat tempus, quo tu omnium oblitus eris : instat, 
quo omnes tui obliti erunt. 

42. Homini proprium, etiam eos , qui offendunt , diligere : 
hoc autem fit tum, quum tibi succurrit, et cognatos tibi 
esse , et insclos invitosque peccare, et paulo post utrumque 
vestrüm esse moriturum, et ante omnia te ab ea non esse 
lzsum ; nonenim principatum animi tui deteriorem reddidit, 
quam antea erat. 

23. Universitatis natura ex universa materia, tanquam 
ex cera, nunc equuleum eflinxit , nunc, hoc dissoluto, ma- 
teria ejus ad arborem gignendam usa est, tum ad homun- 
culum , deinde ad aliud quidpiam : horum autem quodlibet 


ad brevissimum temporis spatium subeistit. —Iniquum 
autem nequaquam est arcule dissolvi, ut neque com- 


pingi. 

34. Iratus vultus admodum econtra naturam , quum scpe 
immoriatur decus et ad extremum ista exslinguatur, ut 
omnino suscitari nequeat : atque ex hoc ipso fhc intelligas , 
etiam contra rationem esse. Nam si etiam conscientia pec- 
candi abibit, quieenam erit vivendi causa? 


25. Qurecunque vides, bszc omnia jamjam natura, que 
res omnes administrat , mutabit , aliaque ex eorum materia 
faciet, et ex horum rursus alia, ut inundus semper sit 
novus. 

36. Si quando aliquis aliquid in te peccavit , statim con- 
sidera, qua boni aut mali opinione ductus peccaverit , hoc 
enim intellecto , misereberis illius, neque aut miraberis aut 
succensebis ; nam aut et ipse idem, quod ille, adhuc bo- 
num opinaris aut aliud ejusdem generis : oportet igitur 


6à unxért Ómo)agdvsu tk votaUta. dYaOk xol xaxà, 
DXtov eüpcevc lay v ma popiovmt. 

xz. M3) *& dnóvta. dvyociv, óc fj9r Óvca - Q2 «Gv 
qapóvrovy cà Ostuovava. éxAoyi,caUnt, xal toutov yd- 
pw Oropuiv(axeatat, mox; &v Enslntetro, &l i3) rapfv. 
"Aga uévtot quAGaaoU , 1j, Ótà toU oÜvox dapsviLew 
aoi , (onc excu abck , Govt, ékv mots u)) xp, 
vapay O/aecOat. 

x». Elec «bróv cuveOoU. — dDócw Dye «o Aoyudv 
fyjegovixbv, Éxuip doxeia0at Duxatorpayoüvet, xal xag" 
a&)cb toUxo vaXivnv Éyovrt. 

x. "EtdAsuov &Àv qaviacíav. — ZeTjsov vÀv vtu- 
pooaov(av. Tlspirpasyov v5 dveotix; vo0 y póvou. T'vo- 
pwov 1b cupóaivov, 3| col, 3) du. — Alc) xal uépi- 
Gov «0 rtoxs(j.evov slo co aieuiodee xal OXxóv.. "Evvónaov 
Jv dogávny pav. — 'Tó £xelvp ápagrnObv éxet xavd.- 
Jus , 8rou fj Gaza réova. 

À'. Xupxagsxce(veww vv vóngw tolg Jeyopfvots. 
Eicóósa0at vàv vov elc tk ywópava xal votwüvca. 

Aa'. GDalBpuvov ctauvbv &xAóTrct xal albot xod «ij 
mpbc 15 dvà u£cov dpsciis xol xaxlac dBuxgopla. — b(- 


Angov «b dvÜporiyov xévoc. 'AxoAodOrrov 0i. "Exetvoc' 


páv quat, 8x « IIévea. voaoci, » "Ext sl Sa(pova và 
 evotytia* doxei ÓÀ puequvjotat, Ut cà mávra. voti 
Érev- fv May Mya. 

A6'. IIepl Gavdcou* el axsBacpi, , 3j dvopot, 3) x£- 
vt96tc, [xot o6£at;, 3) ueváotacw. 

Ay'. Tiepl vóvou* «b dv dgópntov i&et* cb 9t ypo- 
v(Cov, qopntóv* xal fj Siévotx «jv éxve?is yaXlivav xatà 
dróNnywy Svacenpet , xat oÀ y etpov «c5 frysuovuxbv évovs. 
T& 82 xaxoópsva uépn bro «00 móvou, sl «x OUvatat, 
meo aüxoU dxogrvdcto. 

A8. Ilepi Sota: Us vào Stxvolac abcóv, olet, xal 
ola (xiv geoyoucat, ola Oà Ou)xoucat, — Kal Óxt , óx ol 
Give; dDOac Ex. dX Éémtpopoópsvat xpómroust tác 
vxpocépas , oUtux, dv vi) Bo và vporsoa Uno «iv éxsvs- 
yOéveov. cd voro ixaog0n. 

Ae. [IDacovixóv. ] « *Q 00v 6xápyet 8tívoux us- 
« qaAorper) , xal Üswola mavcbe jv y póvou , mda 5 
« obcíac, dpa (olóv ve) oltt coU uva «t Boxsiv elvat 
« tbv. dvüpóymwov Blov; "A&óvacov, 3j à &. — OüxoUv 
« xal Odvatov oó Óswóv «t fyíctvus 6 7 cow Ucoc. 
« Hxiá ve. » 

As'. ['Avriafievixóv.] « Baouuxbv, £à adv mode, 
« xaX 08 dXxoU£ty. v» 

AU. Aleypóv dcvt, «5 uiv mpoóetrmov óríxoov slvat 
xai oywpeuvitecünt, xal xavaxoguusioüat, (xq xsAsóet 
: d Dtávoia, abc 9 Og! éavtz uw) oy nkaeciteotat xal 
xactaxoc ioa. 

Àn. Tot; ro&yuaat Y&p o0yl Qup.oUcDat yorov - 
UEet Yào axtolc oo0Év. 

0'. 'Aüavátotc ts 0coic xal fiuiv xápgaa Doíncl 
Uu. Biov Oeplzetv, ace x&priyov oxá&yvv, 
xal 1óv uiv elvat , xàv Dk p. 

u&. El 9' zpcMffmv éx Otóy xai maio igo, 
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illi ignoscas : si non amplius ejusmodi res bona aut mala 
esse opinaris, facile benignus eris visu laboranti. 

27. Noli absentia cogitare ut jam praesentia, sed ex pre 
sentibus optima quaque elige, eorumque gratia tunc re 
puta, quanto studio requirerentur, si non adessent. Si 
mul tamen cave, ne idcirco, quod ea libenter accipis, ad- 


| Suescas , tanti ea sestimare, ut , si quando defuerint, animo 


perturberis. 

28. In temet ipsum te contrahe : ea est natura mentis ra 
tione preeditie, ut sibi sufficiat ipsa, quando justa agit, 
atque eo ipso tranquillitate fruitur. 

29. Dele visum : compesce affectuum motum : circum- 
scribe preesens tempus : cognosce id , quod accidit sive tibi 
sive alii : divide rem menti subjectam in materiam et for- 
mam : cogita horam novissimam : quod ab illo peccatum 
est, ibi relinque, ubi peccatum est. 


30. Intendere animum in ea, qu: dicuntur : mente pe- 
netrare in ea, que flunt, et ea, qua faciunt. 

31. Exhilara te ipsum simplicitate, verecundia et indif- 
ferentia adversus ea, qua medio inter virtatem et vitiosi- 
talem loco sunt. Dilige genus humanum. Obsequere deo. 
« Omnia, » inquit ille, « legitime. » Przeterea* aut dii aut ele- 
menta — sed sufficit illud , omnia ex lege fieri. — * Utique 
pauca. 

32. De morte : si dissipatio, aut atomi , aut exinanitio, 
aut exstinclio, aut translatio. 

33. De dolore : si intolerabilis est, e vita eduait ; si d»- 
rat, tolerabilis est : mens, dum in semet se recipit , suam 
tranquillitatem servat, nec deterior fit principalis animi 
pars : membra vero, quee dolore afficiuntur, si possunt, 
de eo statuant. . 

34. De gloria : intuere mentes eorum, quales sint, qu& 
lja fugiant, qualia sectentur; et, sicut arenarum cumouli alü 
super alios aggesti priores abscondant, ita etiam in vit 
priora a succedentibus celerrime abscondi. 


35. [ Platonicum.] « Qui mente preeditus est sublimi ef 
tempus omne omnemque rerum naturam contemplatus esl, 
num is tibi videtar vitam humanam magni zestimare? Nou. 
potest fieri, inquit ille. Igitur nec mortem ille terribilem - 
existimabit. Minime vero. » 


36. [ Antisthenicum.] « Regium est, quum recte facias, 
male audire. » | 
37. Turpe est, vultum obsequentem esse atque ila 56; 
conformare et componere, ut mens jubet, ipsum autem ; 


animum ad suum ipeius arbitrium non conformari et com. | 


poni. 


38. Nam neutiquam homines rebus irasci decet : 
nil quippe curant ipsz. 

89. Immortalibus et nobis tu gaudia dones ! 

40. Vitam metere ut aristam frugiferam, 
atque liunc esse; illum non. 

41. Si me meosque liberos di negligant , 
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Eye Aorov xa) toUco. 
pP. Tà vào e) pas' épo) xal cà B(xatov. 


py. MÀ auvemüpnvetv, y) ouutetv. 

gl. (EDerctovixd.] « "Eyà 90 coómp àv S(xatov M- 
« yov dvee(rotut * Gc o0. xaÀax, AÉvets , AA dvOporrs , sl 
« olei, Beiv x(vBuvov OmoAoy(Cec0at coU Cv 7) veüvdvas 
« ébpx., Ócou t xal aquxpàv OoeAós (dovw)- dX ox 
« ixsivo uóvov. axomeiv, Órav modern , mórepov Obxata 
«3 düaxx modecret , xal dvàpi« dya000 ova 3) xaxoo. » 

uf. « OUcto vào Éyet, c dvBpec "Atnvatot, «1j dXn- 
«eia, ob dv cic aÜróv vdim fornadparvos BÉ vmocov 
«dv, 3] 0x dpyovcoc tay 07, évradüa. Dit, óc dpol 
«lxi, uévovca. otvOuveóety, unSlv. OmoXoyitópuevov, 
«pre Odyacov, goce. d)Ào (vt). umblv pb «oU. al- 
E. 'AXX' , e poxdou , Goa, i3, Oo «t «5 vev- 
« viov, xai v. dyaObv 7j, dj «b. aute 7$ xal cota- 
« 09a u vp coco pv, t6 Civ 6rosov5)) x odvov, vóv 
(qt óc dÀn0o« dvbpa, ixrfov laci, xal oó. qUopu- 
c yaríov, 207. Ervepéjavra: epi coíttv cip Gi, xal 
«mwveücayva cute Yuvadstv, ct vv elpuapuévnv o08' 
«dy elc bxirvot , tb. Erl cop. axsrtlov, xiva. à» «pó- 
«mw, to)xov, Üv. a£ yoóvov. Buivat, &x dura 
Tm 

uL. Tieptoxorstv davoowv Bpóuouc, Gamsp cuptepi- 
Worca* xal tke v6)v. Groty slav elc dOmAa pera 60s 
SwyGx dvvoetv. — "AmoxaÜa(pouct vào af coícwv Qav- 

vacíat xbv. bo ago lov. 
(2 gn. riii D ueenoc. Kal 9) 10 dv- 
Épurxuv obe Advrouc Trotoóp.svov, érvaxorsty Ost xal cà 
lzlyta , Goxeo mo0lv dvo0sv, xavà d'yéac, avpavtó- 
pava,, voy , vdipsouc , BvaAdaets, yevétis , Gavávouc, 
laaccnolev 0ópu6ov, ipiiuouc xexpac , Bxp6dowv f0va 
xuxDa, Éoprkc, Op/jvouc, dYopkc, «b mapqatyle, xod 
tb ix viov dvavcov auxoau.optvov, 

uf. Tk «ooyeyovóru  dvaüspsiv* tà; rocaUTac 
Ti jyruovuuv puevaOoAde. — "Eteoct xal «à daópeva 
Xposopiv. — "Opkoeió7] yàp mávtoe lavat, xal oby olóv 
*t dxózvai «90  DuO.0U «v vOv qtvopéverv * Büev. xal 
Ir, b rea a pdxovca. Éxeaww lavopzisat vàv. dyüporm- 
Y Biov, ci ért Écr, uópia,— TU vàp mÀ£ov Oper; 

Y. Kal ck ix 475 plv 

dóv? dlc voa - và 8 &n' alüep(ov 


Büaatóvra -rovik el, oüp&vuav 
&Oboy 300& x Xcv. 


"H toíro Su) uet, civ dv cai, drópow; dvvsgemAoxiy 
XEb vooUTÓ, tt& OxopmiOpbe «v duaÓGv crovysív. 
vt. Kal 


lÍtov, xal Xotolot xal wryeügaot 
Süptxtoéxovttc üxexóv, Goce u3) aveiv. 


VER been, EP 
t)3ivax. xautácot, &vobópcotc. 


39 
bujus quoque constat ratio. 


42. quum et justum a me est. 


43. Noli cum aliis lamentari aut exsultare. 

44. [Platonica.] « Ego vero huic haud injuria hoc respon- 
derim : Non bene statuis, homo, si putas, viro, qui vel 
minimi sit usus, consentaneum esse, vitee discrimen aut 
mortem respicere, ac non id unum potius considerare, quando 
agit, utrum justa an injusta agat, ea, que probi, an ea, 
que improbi viri sunt. » 

45. « Profecto res se ita habet, Athenienses : quo quisque 
loco se ipse constituerit , id ipsum sibi optimum rajus ; aut 
ab imperatore constitutus fuerit, in eo, ut mihi videtur, 
oportet eum manentem periclitari e£ nec mortem neque 
aliud quidquam magis formidare , quam turpitudinem. » 


46. « Verum vide, o bone, ne aliud quid sit generosum 
et bonum, quam servare et servari, ne ei, qui vere sit vir, 
hoc, ut quam diutissime vivat, mittendum nec vit» ad- 
heerescenduin sit, sed his Deo pertnissis et fide habita 
mulierculis, fleri non posse, ut fatum quisquam effugiat , 
deinde hoc ei sit perpendendum , qua ratione hoc ipeo tem- 
pore, quo vita fungetur, quam optime vivat. » 


47. Contemplare astrorum cursus quasi cum iis circum- 
actus ; et elementorum alius in aliud mutationes continenter 
considera : harum enim rerum considerationes sordes vitse 
terrestris abstergunt. 

48. Preclarum est illud Platonis : Atque utique eum, 
qui de hominibus loquitur, oportet etiam terrestria e supe- 
riore aliquo loco intueri , singulos greges , exercitus, agri- 
colationes , nuptias, reconciliationes; ortus, interitus, ju- 
diciorum strepitus, loca deserta, varias barbarorum gentes , 
festa, lamentationes , nundinas, promiscuam colluviem et 
quod e contrariis adornatum est. 

49. Preeterita animo recolere oportet et tot imperlorum 
mutationes : licet etiam futura prospicere; ejusdem enim 
omnino generis erunt neque fieri potest, ut extra numerum 
eorum, quie nunc fiunt, se moveant; quamobrem perinde 
est, per quadraginta annos vitam humanam perlustrare 
atque per decem millia annorum. Quid enim plus videbis? 


50. (Retroque meant,] qus terra dedit , 
iterum in terram : quod ab etherio 
venerat ortu , cceleste poli 
repetit templum. 


Aut hoc atomorum inter se adhrerentiam dissolutio et talis 
aliqua dispersio elementorum sensu carentium. 
51. E : . 


* Cibo potuque et magicis artibus 
Fati cursum averientes , ne moriantur. 


Divinitus at spirantem auram 
pati necesse est cum labore e£ lacrimis. 
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vB'. Ka66aXouotepoc, dXX obi XOtVytOVUXO/T5QOX 
o03à alPnp.ovéarepoc , o05À eüpavéaveQoc mpbe cà. ctv 
vÀnolov apopdiuaza. 

wf'. "Oxou Épyov imvie)eioün: Dívatat xack civ 
xotvóy Üsoi, xal dvOpumow AóYov, ixi o0Div Óstwóv: 
Érou qo éxpeAelaq voy eiv Eso &iX «Ts eboSodoe xal 
xatk c)v xavaoxsuJv mwooloócre ivepytíac, éxst oü- 
Dsu(ev. BA Onv 6goparéov. 

v5. IlavrayoU xal Svyexi, exi aol. ét, xal 45 
mupoóc au. Ódctt Üeogs GE, EDapegtetv, xal toic Ta 
poUctv dvÜpermote xack Ouxtocüvry tpoagéprotiat, xal 
1j vagouov, qavracía. dpquioreyveiv, fva. fj t dxa- 
q)mTTOV TapetoQu?. 

ve, M3) vepiGAérou. d)nóspia. fyyegovixk, dX. exei 
Bins xav £000, énl x os. íj pint, 6onyei, fj ce coU 
&ou Bà «Gv cup Óawóvtov. cot, xal fj o) vv vpa- 
xtíoy Ono coU.  Tlipaxríov 0& Éxácwp cb T c 
xacagxsu: xavsoxsóuoca: 6à cà uiv Xormà vv Ao- 
quixy Évexsv, Gomso xal irl mavvóc d))ou sà yslpo 
t&v xpsvcxóvioy. Évexev, vk BÀ Joyuxk dOajuov. Évexev. 
T^ plv oóv vponyojpsvov iv vj toU dvOportou xata- 
axtuj vb xowwwuxdv dort, — Acuvepoy Bà «b dvévOo- 
vov Tob; xke Gtpuatxie mElotie: Aoyucjs vàp xal 
vosplii, xwijceee litov, Teptopltstw Éauchv, xol wí- 
qoc fjeciotat uice alone, wírrs 6pyonvucre xewá- 
Gto, QaBets kp Éxdvepai* fj 0À vospk d0£)ex mpu- 
vtoceetv, xa jj xavaxoacciotat 0r Exslvov. — Auxaíue 
qt méqQuxs ykp ypnovuch müotw éxslvow. — "Toícov iv 
vf Aou] xavaoxeUr 7b dxpómvwwerov xal dveEormácn- 
vov. "oóvuv oUv éyópsvov «b fyysgovixdv. e00£n me- 
patvévo) , xal Éyex và ÉaucoU. 

ve. "fc &roteüvnxóra Oct, xol péypt viv BeOwu- 
xóa , *à Aorrbv ix x00 TeQióvroc Croat xav «jv oUatv, 

vU. Móvov qUeiv x5 Ééauri) cup.Gatvov xal evyxXuo- 
Oópevov. Ti Xo ápuobuotepov; 

vn. Eg éxácvou cv dpatoc Exslvouc mpó óupd- 
tty Éysw, oig c aück. cuvéGatwev, Énevra. jy Ooveo, 
itev(Lovro, dpp.govco* vUv. ov Exstvot o0; obdapoU- 
^l odv xal ab £st 6j.oltoc; 0x1 8b cà pv d)Xovolac 
«porke xava)vretv xoic voérouct xal cperopévote; aó- 
vOc ÓÀ mpl và mO xprio0m: aüroig Gioq vivecÓmi; 
Xeon yàg xaXox* xai UA, aou Écvat- uóvov mpócsys, 
xai 0e ceaucio xaAbc siat dvi mavcic, ob mpdaos- 
xai uépvaoo djsgoríouv, Óst xal Buágopov iq' o6 f 
npllw. 

v6'. "EvBov BAérs. "EvSov f Tw) vo0 dYa0o0, 
xaX del dvaGAóew Guvag£vn, dày del oxdietuc. 

E. Aci xal vo aiia emmyyévat, xal uj Sugplo0a, 
uve ev xtvjset, wies dv oxéotx, — Olov váp ct él o0 
mpocurmou maofyecat $j Outvour, cuvsvóv aüto xal sü- 
cynpov cuveapoUca , xotoUTo xal éni OAou 700 cuuaTos 
áxaventíov. — TEdvra 08 vaUca cUv vi) dvemvenoeótoo 
QuAaxcéa. 

ta. 'H Burro) 55 maAaotucr 6otovépa , Timeo 15, 


52. Est aliquis luctu peritior ; verum non societatis aman 
tior, non verecundior, non constantior in iis, quie accidunt 
nec lenior erga aliorum peccata. 

53. Ubi effici potest ullum opus secundum rationem dis 
et hominibus communem, ibi nihil est, quod reformides; 
nam ubi utilitatem consequi potes per actionem prospere 
progredientem et secundum constitutionem tuam proceden- 
tem , ibi ne suspicio quidem damni esse debet. 

54. Ubique ac semper penes te est, el in casu praesente 
pie acquiescere, et cum hominibus, qui nunc sunt ex ju- 
stitize lege versari, et visum, quod nunc ae offert, explorare, 
ne quid quod comprehendi nequit , subrepat. 


55. Noli aliorum mentes cireumspicere, sed eo recta 
intuere, quo natura ducit, universi natura per ea, quie tbi 
accidunt, lua per ea, quae agere debes. Id autem cuique 
agendum , quod constitutioni ejus consentaneum est ; com- 
parata autem cetera ratione preeditorum causa , ut in ompi- 
bus alíis deteriora meliorum gratia. Preestantissimum vero 
in hominis natura est societatis studium; secundum, se 
non permittere corporeis affectionibus ; motui enim, qui à 
ratione et intellectu oritur, proprium est, se ipsum circum 
scribere, neque unquam sensuum aut impetus affectioni- 
bus euccumbere : animalium enim utrique motus suat; 
sed qui ab intellectu oritur principstum sibi vindicat, 
neque ab illis se regi patitur : idque jure; natura enim ita 
est constitutus ; ut omnibus illis utatur. Tertium in natura 
rationali est, a temeritate in assentiendo et errore alienum 
esse. Hec igitur firmiter tenens principatus animi recta 
procedat et habet quie 8ua sunt. 


56. Ut mortuum et qui ad hoc duntaxat tempus vixerit, 

quod reliquum estex abundanti vivere nhturze convenienter. 

: 57. Id solum diligere, quod ipsi accidit et fato connexum 
est. Quid enim concinnius? 

58. In singulis, quae accidunt, eos ante oculos habere, 
quibus eadem obveniebant et qui deinde ea cegre ferebant, 
ut nova admirabantur, querebantur; ubi jam sunt illi? 
nusquam. Cur igitur tu similiter agere vis &c non potius 
alienos illos motus iis relinquere, qui eos movent iisque mo 
ventur? ipse vero totus in eo esse, quomodo iis utaris ? Uteris 
autem recte tibique materia erunt : huc modo animum ad- 
verte et operam da, ut in omni actione bonum te pr:estes. 
Denique memento utriusque ,* nihil tua interresse que 
eveniant , interesse autem tua , que agas. 

59. Intus* fode* : intus fons boni isque qui semper sca- 
turiat, si quidem semper fodias. 

60. Oportet vero etiam corpus fixum esse et neque in 
motu neque in gestu temere jactari; sicut enim in vultu 
mens se prodit, eumque et compositum et decorum servare 
studet, ita ut idem in toto corpore fiat, stadendum est : hix 
autem omnia sine affecfatione observanda. 


61. Ars vivendi luctatorie similior, quam saltatori*, 
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igynerod , xarà co pls cà lpeciscovra, xai o0 mpos- 
qrecuéóva , Évouioc xal dvi; Éocdvas. 

I. Xuvey&e dgotdvat, civec elolv oUvot, üg* dv 
papruptisón: GÉNei,, xol viva fiyepovixk. Éyouctv, 
Oise vÀo uir voi, dxouaitc Tralouctv, ove. im- 
pagropáceex Oejcn, dg GXÉmww sic che wuyds e 
(xolapees; xol Óppis xUcOov. 

ty. « Ica. uy), quolv, dxovsa. avípevos. dàs- 
(lac » ofcooc oUv xal OuxatocÓvnc, xal guxppogüvne, xal 
eUutvilac, xal avvüe ToU TotoUtou, — Avorxatóca vov 
& cb Benvexéoo toUtou ep 00oi* Foy vào mole mávras 


ToqótE poc. 

E. "Exi uiv avo móvou moóyiipov Écvw, óc 
oix aley pbv, o05À «yv Ouévotxv Jv xuGspviiaa xslpo 
mui" oj yàp, xa OXocí, ovtv, oUvc& xa05 xotwovuxi, 
bagóelpet aücfv *. Erxl uéveot cv )ulavov móvov xal 
wb "Exmuoópou cot Bonüslvw, Sv oüvs. dpóprov, 
oft altiytov, dv civ Opeiv pvnpioveót , xal u mpos- 
Moy xdxsivou 5à pípvnco, Óvi mo, móvp cà 
gyrà Óyra, Aavüdyet Ducyspatvóp.eva, otov x0 vugtá- 
Gv, xal vb xaupaartü e Dot, xal «b dvopexvstv* Óxav 
«ov tyt cod vwov. Oucapeatii, Aévs Éaucip, Uri móvip dv- 
Dex. 
&'. "Op, uwfymocé (vt) votürov mdÜn; wpóc ToU; 
éxavüpirtous , otov ol dv0pumo( móc Tobc dvÓpo- 


XoUc. 

&'. IIóüev lopav, el jx TuAxóqn6 Zwxpdcvouc «lv 
ldfnow xpsloswv 7jv* 00 v&p doxsi, sl Zoxpávr dv- 
Viéctoov dxábave, xal évepeyfovepov vot; Goptacatie 
lu)éyero, xal xaprepuusreoov dv T Tw Ouvuxcé- 
peutv, xal vóy. Zaapivtov xsJeucOclc draw, vevvouo- 
two ÉloEev. dvciOTivat, xal dv cato 6S0; d6oevüUeco- 
Rrol ob xal udAvot dv. ct; érvovjoeuv, eineo dinis 
Jv: 42! ixsivo Bet oxorceiv, volay «wk vy Voy etye 
Yexoivrc, xal &l dB0vavo dpxsiotat «i B(xatoc elvat 
Tk xpo; dvüprrcouc , xal ovoc và pb ÜsoUc, uices «lxi 
Xp t)v xaxÍav d'ravaxcó)v, unà uv Gouisómv cwüs 
&rvola, gofes cv. dirroveqsopsé£viv Ex. 00 OXou (oc Eévov 
Tt deyópgevoc, 3 xc dpdonvov oropévov, wjts «oic «o0 
ezpxibloo á0sotv dra péy ov cupa] cv. voUv. 

W. 'H gócw oóy oícw cuvex£oacé (et) «ip avy- 
Xo, & qu) épeic0a. msptoplzety éaucóv, xal ck 
lareo 09 Éaucip mowicUnt* Alav yàp évBEyevat Oeioy 
doa vevéat)a , xat 6b pnSevoc wopiatTivoi. — Toó- 
*w ué£gvnco del, xal Ert Exs(vou , Ovx àv. Ge lovotc 
xtitat tà eüdatówtoc Buoooai. — Kol i3, 90 dmjATas 
lalexvudx xol quouxbo Éasaüai, Duk coUo drovvüx, 
t Daüfeooc, xai albipusv, xoi xotvervuxbc, x«l só- 


Ey. "A6díavws Bualzea iv T)elotn OupnB(a, x&v 
Tévuc xavuÓoímw üvwa Bodlovrat, xàv cà Onola 
bacrü tk yaóBota coU mrepttiÜpaguuévou. toítou Qu- 
Pdpatoc, — TÉ rào ouoAdet, iv mot toírot; c))v Dud- 
Y^v cwkety. éauciv dv. adviva, xol xoloet epi tv 


quatenus adversus ea, quee incidunt et improvisa suot, 
parata et immota consistit. 

62. Assiduo perpendere, quales sint, & quibus testimo- 
nium tibi exhiberi cupis et qualibus prediti sint menti- 
bus. Neque enim incusabis invite peccantes, neque te- 
stimonio indigebis, perspectis opinionum et consiliorum 
fontibus. 

63. « Quavis anima, » inquit « invita privatur veritate. » 
Itaque etiam justitia et temperantia et benevolentia et aliis 
ejusmodi virtutibus. Necesse autem est, hujus continuo 
memineris; eris enim erga omnes mitior. 


64. In omni dolore hoc in promptu sit, eum nec turpem 
esse, nec mentem gubernatricem reddere deteriorem ; neque 
enim eam, quatenus * ratione preedita est; neque, quate- 
Rus societatis amans, corrumpit. In plerisque tamen do 
loribus tibi adjumento sit illud Epicuri, neque intolerabi- 
lem esse dolorem, neque seternum, si modo finium, quibus 
continelur, memor sis neque opinione quidquam adjicias. 
Id quoque recordare, multa , qui eandem cum labore nafu- 
ram habent, clam molestiam creare, ut dormiturire, estu 
8ífici , nausea laborare : quando igitur horum aliquid mole- 
ste fers, dic tibi, te dolori succumbere. 


65. Cave unquam erga inhumanos sic adficiaris , ut ho- 
mines erga homines. 


66. Unde nobis constat, an Telauges non prwstantior 
Socrate fuerit? Neque enim satis est, quod Socrates glorio- 
siore morte occubuit et acutius cum sophistis disserebat et 
patientius in frigore pernoctabat, et Salaminium illum si- 
8Stere jussus generosius resistere decrevit, et in viis fastum 
pre se ferebat, ad quod quis vel maxime animadverteret , 
si quidem verum esset ; sed hoc considerari oportet , quali 
animo fuerit Socrates, an potuerit contentus esse eo, quod 
se erga homines justum et erga deos pium praberet , nec 
temere malitiam cujusquam indignaretur, neque ignorantise 
serviliter assentaretur aut tanquam peregrinum quidquam 
exciperet ab universo ipsi assignatum aut tanquam intole- 
randum sustineret , neque caruncule affectionibus mentem 
affici pateretur. 

67. Non ita te natura huic mixtioni commiíisit, ut tibi 
non liceat te ipsum circumscribere, et, quae tui sunt mu- 
nerís , tuse potestati subjicere ; omnino enim fieri potest , ut 
divinus vir sis et a nemine agnoscaris. Hujus semper me- 
mento, simul etiam illius, in paucissimis vitam beatam 
esse positam, et quamvis desperes te logicorum aut phy- 
sicorum peritum fore, noli tamen desperare, te liberum et 
verecundum et societatis amantem et deo obsequentem essc 
faturum. 

68. Tutum ab omni vi in summa animí tranquillitate vi- 
vere , etiamsi omnes quacunque velint adversus te vocife- 
rentur, etiamsi membra corporeee illius masse, quee te cir- 
cumdat, a feris lanientur. Quid enim obstat, quominus 
inter haec omnia mens tranquillam se servet, de rebus, 
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mspiucenxóvuvy dine , xal ypfiast vi)v 6xo6s6Xnu vov 
Écolun ; ove cy uv xplawy Myew vi mpoanÜmrovut, 
'Tooro 6xdáoyst; xav! oüclav, xàv xavk Dótav d)Ootov 
qaívn* «Ày 83 prat Xv. vip Uronirrovai, Zi iií- 
vouv * del áp tot «à rapóv ÜÀv dpecie Aoyuxie xal mro- 
Avtx,; xal T9 cüvolov v£yvac GvOpumou, 7| Otoo. 
Ilàv yàp «5 cupóatvov, 00, 3) dv0purro BouetoUrat , 
xal ode xatvàv, oUcs Ouapuexay ipia xov, dA vvopuxov 
xal sóspyé. 

E0'. "ToUvo £gex fj veXetóvoe x00 d0ouc, cb mücav 
fifpav ég vs)euralav Dutdyttw, xal wárt coulew, 
uice vapxiv, uice Umoxplveoa:. 

o. Ot 0sol, &üdvatot Óvcec, o0. Buayspalvouatv, 8c 
dv vocor. alvi Oefjost aücoUg TVvtg dsl TOtoUttoV 
vvv xal rocoótuv qxUXuv ávéysctac: Toocént 5l xal 
xíBoveas aüvév mavrolc. — Eb 0l, Baov oübÉm X- 
ew. uui, dxuBde, xal vaUca, eic dv t&v qui- 
Àuov5 

oa', l'sAotóv cti, cv aiv ÜOtav xax(av ju) oebvyetv, 
B x«l Guvacóv doi: cy DÀ cóv. dÜOuov. geottv, Oneo 
éBóvacov. 

o6'. *O &v f, Aoqocl) xaX moX coo) óovagus s6olax» 
pofes vospbv, fce xotvevuxbv , süAóYwe xavubséactpov 
ÉavvTe xolvat. . 

oY'. "Ocav cb £O mexocxix; Tc, xal dÜXoc £0 me- 
ovOOe, t Éct (nrsic volrov map vara, GoTep ol 
paopol, và xal 8ótat &ó meToUmxévat, 3) «à dpi 6T 
tUX LY; 

o3, Oübsloxdpvet irpeAoDjevoc. — oia BÀ moat- 
Ew xavk qíctv. . MÀ, oov xdgvs éotiodjtvo, iv Ó 
Dp£Astc. 

oc. 'H «o0 GAou. ict énl cv xoagonotav Ópact 
vOv 8à djvoumllv co ntwvdusvov xav énaxoloü0notv vÜve- 
vat , 3 d)dvwrca xal ck xupuocavá écviv, ép! à mouica 
iBíav 6ppdjv cb 190 xóajkou fyysuovixóv. — Eic ToJÀd ac 
anvóxtoov Totíast «oUco ut vnkoveudjuevov. 


BIBAION H. 


a'. Kal coUco poc 70 dxvóOobov oéost , &v1 oüx Ért 
6ívaaas «bv lov Gov, 3 xóv e dixo vaóvoc, quióao- 
qov BeGuoxívat- d) moXAoi c& dots, xal aUtóG 
esautip Onoc véyovac, TOÓpw quUisopla, àv. Tlé- 
quoa oóv* Govt cÀ» plv Oótav vly 400 qiÀogóQou 
xr/(auc0a:, oüxéct aot BdOtov* dvcayv(Gevat à xal 5 
6mó0scw. — Elztp oov dXnocx, &paxac, ToU xeitat t0 
plvua , co piv, ct Oottte, dose: dpxéaUnct 0L, el x&v 
ti Jotrbv «00 Bíou, Gcov Ojroxs fj o3) quow; 0t Buo- 
cuv. — Kavavóncov oUv, xl 0t, xal unbly do ce 
qepiamáo * Teme(paaat vào, mel vóoa. mÀavaele, oü- 
$opio0 sbpec vb &U Cv. — OUx dv cuXAoqtouois , oóx dv 
TÀoUto, OoUx iv Oótn, oüx dv &ToÀaUctt, oüDaj«oU. 
IloU o0v &crtv; àv t moutv, à émet f$) coU dy- 
Üperrou quUcic* mGX, oUv vaUva ToUjgst; ékv Doyuaca 
Dn, dg àv al óppal xal ab zpdZe. — T(va Bóypaca; 
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que circumstant, vere judicantem, iisque, quie pre ma- 
nibus sunt , prout decet, utentem? ita ut judicium rei , que 
incidit, dicat : « hoc es revera, quamquam ex opione alius 
generis videris , » et usus rei , quie accidit : « te quserebam. » 
Semper enim mihi qualibet res przesens materia est virtutis 
rationi et societati consentanere omninoque artis humans 
aut divinm. Quidquid enim accidit, id vel deo vel ho- 
mini familiare redditor, neque novum est, neque ad tra- 
ctandum difficile , sed familiare et tractabile. 

69. Hoc przestat perfectio morum, ut omnem diem tan- 
quam supremum agas nec palpites nec torpeas nec simules. 


70. Dii, quum immortales sint, non segre ferunt, quod 
in sevo tam diuturno eos omnino semper oportet tam multos 
tamque improbos perferre, immo vero etiam omni modo 
eorum curam gerunt; tu vero, qui jamjam moriturus es, 
defatigaris , idque quum ipse ex eorum numero sis? 


71. Ridiculum est, tuam ipsius vitiositatem non fugere, 
quod fieri potest; aliorum autem fugere, quod fleri ne 
quit. . 

72. Quidquid vie rationalis et societatis amans neque re- 
tioni consentaneum neque societati utile reperit, id jme 
infra se positum judicat. 

73. Ubi tu alteri bene fecisti et hic a te beneficio affe- 
ctus est , quid praeterea stultorum exemplo tertium quseris, 
ut bene fecisse aliis videaris et gratiam recipias ? 


74. Nemo defatigatur utilitatem accipiendo : utilitas at- 
tem est actio nature consentanea. Noli igitur defatigari 
tibi prodesse in eo, in quo alii prodes. 

75. Universi natura mundi condendi consilium cepit : 
jam vero aut, quidquid fit, per necessariam consequentiam 
fit, aut nulla ratione gubernantur ea quoque , quae princips« 
lia sunt, ad quz gignenda singulari consilio utitur mundi 
principatus. In multis te tranquilliorem reddet hoc memo- 
ria servatum. 


LIBER VIII. 


1. Hoc quoque ad contemnendam vanam gloriam facit , 
quod non amplius totam vitam, eam saltem, quse a prime 
setate peracta est, ut philosophum decet, peregisse potes, 
sed et multis aliis et tibi ipsi visus es longissimee a philoso- 
phía abesse. Perturbatus igitur es, ut philosophi nomen 
tueri non amplius tibi facile sit : adversatur autem vile 
quoque institutum. Siquidem igitur recte intellexisti, quo 
in loco res sit posita, missa existimatione tua, eo conten- 
tus sis , si quod reliquum est vitzee , quantumcunque dopum 
natura tibi dare velit bene transigis. Disce, igitur, quid 
velit, neque aliud quidquam te distrahat : expertus enim 
es, circa quot res Yagatus beatam vitam nusquam invene- 
ris, non in ratiocinationibus , pon in divitiis, non in gloria, 
non in oblectatione, nusquam. Ubi igitur sita est? In eo, 
ut facias, quae hominis natura exigit : hsec vero quomodo 
facies? si decreta habes, ex quibus agendi conatus et actio. 
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ch xpi dya0Gv xal xaxóv* óx oüBsvi, uiv dia0oU 
Órz dvüpyreo, B obi mouit Dlxatov, aeppova , dv- 
lptiov, D.só0coov, oü8tvbc 6b xaxou, 8 oUy| mouit civav- 
ta vois slonpévotc. 

D. Ka0 £x&cvnv molt dpora csaucóv, Tox; iot 
aj Dye; ui) psvavofow in! abt; uuxpóv xal cé- 
yx, xal mávi! ix qé£cou. — T mAEpv émionxo, el «o 
vz0by Éoyov (oou vosooU , xal xotvavtxoU xai laovdj.ou 

Y. AMtav5poc [99] xal T'atoc xai Iloymytoc, cl 
zo Atoyévr, xa *HodoxOetcov xa! Zuxpdrav; Oi uiv 
Tho tiov c vp&vuaa , xxl vàc alza, xat vào Oa, 
xal «à fiysuovaxk. jv abciv vurd- éxst 0 Uauv mpó- 
vou ; xal GouAs(a tócav ; | 

U. "Oc oiv ficvov ck abck movjcouct, xàv cb 
Dapéa YT. 

v. 'Tó xp&rov qj vapkocou: mávia vp xac v]v 
tj £)ou qUatw* xai GAC0o xoóvou oóBelc o0Bap.o0 Eon 
&crtp o9: AS ota voc, 000b AUvoucte,. — "Extra de- 
viauc elc có pli, Us abco, xal cuu qevmpoveUoas, 
Ón éyatóv as divüporrcov slvat Bet, xo cl coU dvüpdimou 
$ eU, dxactet , TollLov voUco disevavoerc , xal slm, 
& Bouudra tov. oaívsal cov uóvov sÜpsvüx , xal alàn- 
Bóvec, xal dvuroxolcox. 

d. "H *&v Gov Qíots rovro. lovov Éyei, cà dos 
Bra Dui ecariDévat, uevaód)Datv, afpsvy Évüsv, xol 
bui ofotty, — TIvea «ponat oby, Goes oo6nÜTvat , uj 
"xav: xávra Guvilow: dÀÀ xal lont ai. dmovepoj- 
et. 

U. "Apxetvat Tiloa qÓcw, áavvTj eboboUow quete 5à 
lox) eode, dv. dv qavtaalat, wires deubst, paces 
dbiu) avyxavaciósuévn: ^k; óopàc 5À irl ck xowo- 
Yxk Íova. uva. deu0Ovouca* às óp£eu, 63 xal boo- 
etc tiiv dp fxiv taóvov tercovnpvny «0 0 Ono cT xoi- 
Vik gócemx d'xoveuóevov müv dexatopívn. —Mípoc 
Tio air dot, óx, fj «00 qQUXA0) qUats tj, toU quroU 
quote A3 Ort ixet div. fj toU. qQUXAoU QUcw; phpoc 
irl góctwc xal dvoiÜ/rou xal dAÓvou, xal éj.rodl- 
Uole Buvauvae, fj à coU dvOpurmou qUctc poc daciv 
dvtuxollarou qiGstoe xai voeple xal Oxalac: ele laouc 
Xil xav. día obe uspuspuoog y ove, obalac , aicíou, 
iueyelac , cup Gáoetoc, Éxdavow, mowivay. — Exórev 00, 
t el co obe «0 Év laov ebpíaeu, éxl mavroc, d) el 
eux /6Snv xk mrávra coU0t mpoc düpón vk coU Évfpov. 

7. "Avaytwboxet ox Éicortv, — 'AJA Ü6pw dvelp- 
Tw Éeorw- d)Ak fjdovív xal móvv xafumeprspsiv 
Étonw- d) coo botaptou ómepdvo etyat Kteow- d)À& 
wnobirrots xat &y x placos i3) Ovp.odo0a:, mpocévt x- 

t aUxo»v, EEeoctv. 

V. Maxéci oov inSelc dxoóov xavapsugopívou civ 
ly ab)3 (ov, u:n5 «bv osaucoD. 

C. "H qurévotd dont éxopie n éauroU, óc xpl- 
"uv * maosaxóroc: cb Bà dyatov ypliowióv xc Bet sT- 
Vn, xdi émuuXoytéov abcoU cip xaX xdyva0Q dvopl 


nes existunt. Quaenam decreta? de bonis et malis : nihil 
bonum esse homini , quod eum non justum , temperantem , 
fortem, liberum reddat, nihil malum, quod non efficiat 
contraria iis , quee dixi. 

2. In singulis actionibus te ipse interroga : Quomodo heec 
mihi habet? num ejus me p«enitebit? breve est tempus, et 
mortuus sui et omnia evanuerunt. Quid est, quod am- 
plius requiram, &i id quod nunc facio est animalis ratione 
Prediti, societatis studiosi , ex eadem, qua deus, lege agen- 


3. Alexander et Gaius et Pompeius quid ad Diogenem et 
Heraclitam et Socratem ? Hi enim et res et earum causas ac 
materias perspectas habebant et eorum mentes erant sem- 
per eedem. In illis vero quot rerum erat cautio, quanta- 
rum rerum servitus] 

4. Nihilominus eadem facient , etiamsi tu ruptus fueris. 


5. Primum noli perturbari : omnia enim secundum uni- 
versi naturam eveniunt, et intra breve tempus nullus 
usquam eris, ut neque Hadrianus neque Augustus : dein 
in rem intentus eam considera, memor simul, te oportere 
esse virum bonum , et, quod hominis natura exigit, id fac 
simpliciter, et loquere, ut justissimum tibi videtur; modo 
placide, verecunde et sine simulatione. 


6. Rerum omnium natura hoc agit, ut que hic sunt, 
illuc transferat et mutet , hinc tollat et illic deponat : omnia 
matantur; hinc non est ul metuas, ne quid novi : omnia 
usitata, sed etiam omnia equaliter distribuuntur. 


7. Omnis natura sese ipsa contenta est , quando prospere 
procedit : natura autem ratione preedita prospere procedit , 
ubi in oblatis rerum visis neque falso neque dubie assen 
titur; animi porro impetus ad solas actiones societati conve- 
nientes dirigit ; ea denique tantum appetit et aversatur, quie 
in nostra potestate sita sunt et quidquid à communi natura 
assignatum est amplectitur ; ejus enim pars est, quemadme- 
dum natura folii pars est nature arboris, nisi quod fol 
natura pars est nature sensu ac ratione carentis ejusdem- 
que, que impediri potest; hominis contra natura pars na- 
ture , quie impediri non potest, rationalis et juste, si quidem 
ex &quo pro cujusque dignitate tempus, materiam, for- 
mam, facultatem , eventum singulis tribuit : considera au- 
tem, non, an singula cum singulis comparando equalia in 
omnibus reperias, sed, an universis alterius cum alterius 
confertim comparatis. 

8. Legere nop licet. At contumeliam arcere licet; at 
voluptates ac dolores contemnere licet; at gloriola supe- 
riorem esse licet ; at stupidis et ingratis non irasci, adeoque 
eorum curam gerere licet. 

9. Nemo te posthac aut vitam aulicam aut tuam repre- 
hendentem audiat. 

10. Poenitentia est reprehensio quiedam sui ipsius , quasi 
utile quid neglexerit; bonum antem sit utile quid necesae 
est , et quod cure esse debeat viro bono et honesto; nesni- 
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obbsle 8 &v xaJbc xal dyatoc dvhp wecavofiatuv, érl 
«& fjbováv «wa. mapstxívar obve doa yoristuov, odrs 
da05y fSovíj. 

w^, "Tooco *(. dovty adco xa0* faut «7, iB(a xava- 
cx£uj; tí. uiv «à oücuiOsc aüvoU xal Üuxóv; «t 0à cO 
altunósc; v( Oà motui dv cQ xócjup; mócov BÀ yoóvov 
bolovata:t; 

v6'. "Ovav d£ Ünvou Dueyspix; éyelon, dvaptpvá- 
OXov , Ütx xaTk cv xavacxsviíly cou dccl, xal xavk cv 
&vporttx)v qíatv, 0 mpdtew xotwovixke dmobiódvat, 
ab 53 xa0ed8etv, xotvüv xal viv GAÓvav Qu: 8 Bb xax 
qóctv Éxdovtp, voUvo olxetórspov xal mpocquéctepov, 
xal 5) xal mpoanvéctepov. J 

tQ. Atnvexie xal éml án, el olóv v, qavcaalae 
quotoAoyeiv, vra0oAoyety, Oux)extuxsdeotat, 

v. *Q. y dvo évnc, ebübc cautio modAt[e* obcoc 
t(va. Bóvuarco Éyp ex mepl dxpa0Gv xal xaxiiv; cl ko mrept 
fjoviic x«l móvou, xal vü)v movnvudiv Éxacfpou, xol 
tpi O0tnc, dBoL(ac, Onvdcou, Qui, vov£óe cw 5ó- 
Yita. Éye, o08iy Onup.aovbv, 9| Eévov uot Bótet, dv 
táOe vtvk moUi xal uepviiaonat, Oct dvoyxdtecat o0- 
TOXG 7COLELY. 

w'. Mépvnao, 8n, Garep alaypóv lavi Eev(QsoOm, 
&l fj cuxt; cüxa qíost, oUvox, el 6 xócpoc cáOs cw 
qéptt, &v devi qopóc xal lati S8 xol xu6epvícn ai- 
cy pàv Eev(zectat, sl TETUpEXEv obcoc, 3) el dvclrvoux 
yéovev. 

«S. Mésvnao, 6x xol cb uexaciüscüat xal Érxeotn 
vi OtopücUvet Ópoltc Zaíütoóv icri, — 23) yàp évéo- 
eux xav «Jv aiv 6oudyv xol xplaw, xal $3 xal xacà 
voUy xàv abv Tepatvopévn. 

W. El ply ixl ool, «( abxb mouic; sl 63 à? 0o, 
zÜvc utn; vate depone , 2) toto Osois; dp.gótepa. j.a.- 
vusSn.  O0BrV peueecéov. — El ud yàp Bóvaca , Bióp- 
Oexgov* el Óà coUo uj Sóvacat , «ó e pira abcó* el 
$à nl voUro, mob cÍ Évt 00x pé prt «9. uépapactoi; 
£x; Y&p o08lv mowncéov. 

v). "Ebo c00 xóojiou t0 dxolavov ob mírve. — El 
3e ver, xal pera ód)Out 3s. xal Dudezat elc cà 
(91a , & cvotyeiá £ctt o0 xócpou xal cd. — Kal aürà 
9b ueraód)Aut, xal ob vorrótet. 

V. SExactov mpóc «t véyovev, Voc, dumeloc «l 
Gap átetc; xal 6 "EDuoc ost, Tpó, 7t Éovov vévova, 
xaloi Aotmol 0o, — Eb odv mpbc v(; «b fjbecüni; 03s, 
& dv£y scat fj Évvota., 

x'. 'H oia &axóyaccat Éxdarou, o0BÉv c Faacov 
"jc &roM eee, 1) t3ic doy ce xal Owtevoy7i, o 6 
dva6d))uw cv ayaipav: «( ojv dya0bv ij Goatplo 
dvagsponéwp, 3) xaxby xacvapepopuévo , 3) xal veto- 
xóvt; v( 8À d'ya0by cj mopodÀuyt cuvto vico, 3) xaxiv 
Ota uOs(an; ck Giotx 55 xol Erxl Ay vov. 

xa', "Exovotjov, xal 0facat, olóv doct, Tnoácav 
8) olov v(verat,, voasisav 1, ftopveUgav. 

Bpayó6tov xal 6 izawOv xo 6 ératvoujsevoc,, xal 
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nem vero bonum et honestum p«eniteret, si volupfetem 
aliquam neglexisset : neque igitur utile neque bonusn est 
voluptas. 

11. Hoc quidnam per se est et ex propria ejus constitu- 
tione? queam ejus vera natura et materia et forma? Quid 
facit in mundo? quamdiu subsistit ? 


12. Cum gravatim e somno expergisceris, reminiscere, 
et constitutioni tuse ef naturze humane esse consentaneum, 
ut actiones societati utiles edas , dormire autem tibi etiam 
cum brutis animantibus commune esse; quod vero cuique 
secundum naturam est, id el est familiarius et aptius 
et vero jucundius. 

13. In omni viso, quantum potes, physicas et patholo- 
gicas et dialecticas rationes in usum perpetuo adhibe. 

14. Quemcunque conveneris, statim tu tecum loquere : 
quanam hic habet placita de bouis et malis? non ai qua 
ejusmodi de voluptate et dolore iisque, quse utrumque 
efficiunt, de fama porro, ignominia, morte et vita habet 
placita, neque mirum neque novum mihi videbitur, si ejus- 
modi faciat; et memor ero, eum vi cogi, ut ita agat. 


15. Memento, quemadmodum turpe sit, tanquam de re 
insueta mirari, quod ficus ficum ferat, ita quoque, si mun- 
dus ea , quorum ferax sit, ferat; et vero medico atque guber- 
natori turpe, obstupescere , si quis febri laboret aut ventus 
adversus existat. 

16. Memento, sententiam mutare et recte monenti obse- 
qui pariter liberi hominis esse : tua enim est actio que 
secundum tuum consilium atque judicium et vero ex animi 
tui sententia perficitur. : 

17. Si tui est arbitrii, cur facis? sin alius, quid accasas? 
atomos, an deos? utrumque est insani. Nibil reprehes- 
dendum. $i enim potes, corrige peccantem; si hoc ne 
quis, rem ipsam; si ne hoc quidem potes, quid tibi am- 
plius confert reprebendisse? nihil enim temere faciendum. 


18. Quod mortuum est, mundo non excidit. Si hic ma- 
net, etiam mutatur hic, et dissolvitar in elementa sua, 
quie eadem et mundi sunt et tua : hiec quoque mutantui 
nec mussant. 

19. Unumquodque alicujus rei causa natum est; quid 
miraris? So] quoque dicet : alicujus rei causa factus sum, 
idem reliqui dii. Tu igitur cujus rei causa? num ut de- 
lecteris? vide, num intelligentia hoc ferat. 

20. Natura cujusque rei rationem habet, non minus, 
quod ad ejus finem attinet, quam ad ortum ejus et trane- 
itum, ad instar ejus, qui pilam emittit. Quid igitar boni 
pile sursum miss; aut mali eidem descendenti aut adeo 
delapse? quid boni bulles consistenti, aut mali dissoluie? 
Eadem de lucerna valent. 

21. Inverte corpus et vide, quale sit, senio confectum 
quale fiat , morbo languidum , * proclinatum. 

Brevis est vita et ejus , qui landat, et ejus, qui laudatur. 
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épyauovebev, xal Ó qvapovtudusvos. — Iposévt 5i 


- zaliv Tuvlg toUrou «oU xA(patoc, xol o006 ivvaüta 


zévitc quuquvoUot , xal o008 adtós vts bauvüy xal 8A» 
4 qi onu. | 

x&. IIpóssye «i oroxtia£vo, 3) 5 Bóyuarci, 3) 75 
bxpyela , 3) zi) anpatvop£vep. . 

Aualex vaUvx Tdcyete pEOov 6à ODsw, daos 
tiov vevéaOot , 3) avit pov elvat, 

xy. Ilpácow ct; xpácow im dvüpermow süroiav 
dvaglpuv cuu Ox(vex cí pot; Béyopua, Eri coc OsoUc 
dvagí£puv, xo cl Teávcwv 3v, do f mávea 7 vv 
Yyusvz. quu enpostat. | 

XY. 'Oxoióv cot qa(vevat vb Aoísc0at , Éutov, iopíx, 
bixoc, ÜBup vAotióBsc, mávva atxyaved- votoUroy «iy 
pípc toU Btou , xal müv ÜOxoxetjevov. 

xr. AoUxüJa Obpov, sia Aoóx0Xa Zéxouvba 
Méluoy, eic: XéxouvSo: "Emtvóyy avo Atéttaov, eixa 
Excoyyavoc Qauaclvyav "Avvovivoc, £a "Avttyivoc: 
turUvz mdvex. — Keep "ASQuxvóv, tia Késp. Ol 


4 


& Spp ixsivot, 3j mpoyvoovixol, 3j verugogévot, 


20); olov, Spuseie palv, Xdoat xal Anpofitptoc 6 IDax- 
tuve, xxl EüSa(paov, xol sl cte cotoUto,. — IIdvra 
ipíusox, vsÜvnxóva vdAav Évvot plv 0008 ir^ GA erov 


- gmpoveuüÉvcec: of 0À elc uólouc p.eca 6a óveec ot. 5à 
icol ix íOev. dElcnAot. — Toítov oUv psuvjotat, 


6: dejo rot. oxeBaaüzvat cb cuyxpueamóv cou, 1) 
cóeoffivat rb. myeupadimov, 7) uevaoczivat , xal dun oo 


, XemrrayOzvat, 


X&. Ebepocóvn dvÜpurrou, mowiv «X lót dvOpa- 


Ww. "IDuy 53 dvOpérrou, sÜvotx poc tà ÓpuóguAov, 
| Uxtpópact, civ alaOwvixiv xtesev, Stdxpiate cv 


mÜcvoy gavcagviov, éiÜenoncte viis tuv Oy Ucet 


. Xi vv xat" xUtdv qivop.évov. 


XV. Tec exécew 5j pv pic co attuoy 10 Tepucsl- 


umor $ 6b moüc cv Oslav alcíav, do' $c cup6alvet 


| 


zia zívta: íj 63 móc obe qup wüviac. 

xi. 'O móvoc Jjvot vip cupuazt xaxóv: oUxo0v dTro- 
queue 3| c5 quy dXX ecc aUtz, vhv Ülav 
elloury xal vaXfjvnv SuxguAdaatiw, xal ql) 6xoAau6d- 
vo Ut xaxóv. — II8co yo xolow , xal ppc), xo dpe- 
Ui, xod boOuow, ÉvBov, xal oü3ly xaxbv (0s dva6atvet, 

XV. 'Ebdjsupe ck oaveaolag, cuveyGx Geuuti 
Muy YUv ix^ duol davw, lvo dv caócr «T, Voy une- 
Bit xovnola 3j, un93 émOupía , uod O)uoc cpu vt 
£à Biémuv vaca , 6roid Eact , y paa Ext xac 
Uie Méjvnoo taítne vic Ptoualac xat qUatv. 

X. Adhstv, xal iv cuoco, xal xoc vdv0" óvrt- 
Xv xooulox , i3) Tepvcoatwóie oywet Aóyo xoriodat. 

Ad. AU Abvoócvoo, vuvh, Ouydrap, Éryovot, 
xiv, disi), Apírras, avríeveis, olxsiot, ol- 
je, "Apttos, Mauxfjvac, lavpot, 8ícat Anc 0X, 0d- 
"wx. Eva Éxift ck Oan, 3 xo évàc dvüpormou 
Wvarov, olov Ioporenlov: xdxeivo 83 «5 éxvypaqópavov 
" wvfuasw, EXKATOX TOY IAIOY TENOYZ: éxÜio- 
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ejus, qui mentionem facit, et ejus, cujus mentio fit. Pra- 
terea hoc fit in angulo hujus plagie, et ne ibi quidem omnes 
consentiunt, immo ne sibi ipse quisquam : tota denique 
terra puncti instar. 

22. Animum adverte ad rem subjectam aut decretum aut 
vim aut id, quod significatur. 

Merito hiec pateris : mavis enim cras bonus fieri, quam 
hodie bonus esse. 

23. Facio aliquid? ita facio, ut ad hominum salutem id 
referam : accidit mihi aliquid? ita accipio, ut id ad deos 
referam et fontem omnium rerum, a quo omnia, que 
fiunt, inter se connexa proficiscuntur. 

24. Quale tibi videtur lavari, oleum, sudor, sordes, 
aqua viscida, omnia putida; talis quaevis vitz:e pars est et 
quavis res subjecta. 

25. Lucilla Verum, deinde Lucilla; Secunda Maximum, 
deinde Maximus; Epitynchanus Diotimum, deinde Epityn- 
chanus; Faustinam Antoninus, deinde Antoninus. Hu- 
jusmodi omnia: Celer Hadrianum , deinde Celer ; quin etiam 
acres illi et futurorum preescii et fastu elati ubi nunc sunt? 
ut ex acribus Charax, Demetrius Platonicus, Eudeemon et 
si quis alius ejusmodi. Omnia caduca et jam dudum 
emortua : aliorum ne minimum quidem tempus mansit me- 
moria; alii in fabulas abierunt; alii jam adeo e fabulis 
evanuerunt. Horum igitur memento, aut dissipatum iri 
compagem tuam aut exstinctum iri spiritum aut migratu- 
rum esse et alibi constitutum iri. 


26. Levttatur homo, quum facit, que homini propria 
sunt : proprium autem est homini, benevolum esse erga 
contribules, motus sensuum contemnere, visa probabilia 
discernere, naturam uníiversitalis et ea, qua secundum 
hanc fiunt , contemplari. 

27. Tres rationes : una &d vas circumdatum, allera ad 
causam divinam, a qua omnibus evenit quidquid evenit, 
tertia ad eos , quibuscum vivis. 

28. Dolor aut corpori malum : ergo hoc pronunciet ! aut 
animo; verum huic licet, serenitatem euam et tranquillita- 
tem servare et non opinari, esse malum; omne enim ju- 
dicium et impetus et appetitus et aversatio intus est, eoque 
nihil mali adscendit. 

29. Exstingue visa, stepe tecum loquens : Nunc in pote- 
state mea situm est, ut nulla in hoc animo improbitas insit, 
nulla cupiditas, nulla omnino perturbatio, sed ut, omni 
bus, qualia sint, perspectis, singulis pro dignitate utar. 
Memor esto hujus potestatis a natura tibi tribute. 

30. hboqui et in senatu et cum quolibet modeste nec voce 
nimis intenta : sano sermone uti. 


31. Aula Augusti, uxor, filia, nepotes, privigni, soror. 
Agrippa , cognati , familiares, amici, Areus, Maecenas, me 
dici , sacrificuli : totius aulee mors. Tum perge ad alia, quie 
non ad unius mortem pertinent, ut Pompeiorum, ad id, 
quod in monumentis inscribitur : ULTIMUS CENTIS SUE, et re- 
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qiteatat, xóon. denáaünaay ol mob abróv, (vo BuiBo- | putatecum, quanto studio majores eorum in d incubuerint, 


yóv "wa xacaAUmaoty: &(xa. , dvdxm Éoyaxóv wa 6- 
véa0av md)uy Os Gov *évouc 6dvarvoy. 


16. Xuvefü£vas Bet «bv lov xax& tav molittv* xal 
sl Éxdoc xb Éxvve mapéyst, ic olóv c£, dpxetoOat- 
(va 8À «b auri mapéym, o00À si, o& xuXUca Bóva- 
txt. — "AXX. dvocjoexat ct Étoev. — O00 elc ys xo 
Bixalee xal awopóvex xa ebXov(oxtoc* dXÀo BE «t low 
dvepneixby xtAufhícetan; dA ci mpbc aUvó «à X0 
Aupa ebapsav set, xol vj Eri vb OudÓp.evov eÜywap.ovt 
ueva6daet, eüOUc doc mobi ávtixaOtora cat , ivap- 
uóaouca. ele cv aUvüsctv, mol 7c 6 Aoroc. 

M^. 'Axógux piv Aabsiv, go) Utox, 0à divas. 

1. El move elósg yeipa. dvoxexop.ué£vn, 3) moa , 
3 xego)y [&rorevinpévav], xeplc TOU Tort dT) vOU 
AovmoU Gtyuaroc xeus£vnyv, tot0UTOV Éaucvóv motel, Ocov 
ig éavcip , 6 U3 Ov «b. aujOatyov, xal doc (tov 
£auxbv, 3 6 dxowdviróv tt npdoowv. — Avédbuja( vod 
mote dmà Tj; xavk giat Évo)oEtC" ixeqóxets Y&p pé- 
pos* Vüv Bb aeaurbv &méxolac.  "AXX às xop:jóv éxei- 
vo, 9x Éteoxl cot duy visa asxutóv. — Toovo dO» 
páptt o08evt Osho émévpeipev, yeoptaOévrt xal Saxorvet, 
adju cuvelOeiv. "AAA exéjei ch ygnavóvusa, dj 
vev(uxs. cv. dvOporxov: xal yko (vx civ dpylv wh 
&nodpaT, amo coU Bou, Éx' abt érolnas * xal dmoó- 
Bayé£ve duy éxaveMeiv, xat aup.güvat, xo tAv ^00 
p.ápouc tdt &roAaÓsiv &xolnosv. | 

As'. "Doreo kc d)Àas Buvd uet Éxao voc T6)v Aoyu- 
xiv ayeDov Bcov fj viv Ao uxiv quat , oUrwe xal taUtV 
map" abre eÜvigapav. — "Ov vgómov vp Axslva müv 
«b dvwrcdpuevoy xal dvuiaivoy énvregvcpénet xal xa- 
vuváccst ele cv eipxppdvny, xal u£poc Éxuvii, mou, 
oue xal cb Aoyuxby (oov DUvarcat zv. ouoÀuju Un 
ÉaucoU moutv, xal xgiiaüat adcip, ig" olov àv xc dp- 
[mos. 

Ag. Mj cs cvryslixo fj «o0. Xov Biou oavracth. 
M3, cupxepivóet, émimova ola xal 6c Ta vov. émtys- 
qeviioüat: dX xa8* Éxacrov cv mapóvruw Émtporra 
asauxàv, TU coU Zpyoy «o dqóprirov xat dvimotocov; ai- 
cyuvOlen qo Buoloyzom. — "Emewa  dvapisvnoxe 
cextuxiv, Urt obve cb i £Xov, oUxe «o rape mxbc Bapei 
c£, d) del vo mapóv. "Tovro Óà xavacj.xpuvecat, 
B&ky abo uidvov meptoplans , xal dera vd Dudvoiav, 
el obe coUo jv. dvebyetv io Povaxas. 

AQ. Miet vüv mapaxdÜncat vj TOU xuplou cop& 
Ildvóeu, ? THlépyapoc; (92, «7j "ASptavo. Xaupíac, 
3 Aiíeusoc; veÀotov. — 'T( 8, el mxpexdOnvro, Éue)Aov 
alaüvsaOat; c( 8, el 3o0dvovro , Ége)Aov fiOfoscÓn ; 
«t 83, ei fiBovro , Éys)Xov obrot düdvarot elvat; OO xal 
voUtouc Tpióyroy uiv voalac xol v£oovcac vevéaOat oU- 
vus sfjapro, eixa. dota velv; Ls Ücvepov Éps)Aov 


üxeivot toutv, coUo drolavóvruv ; l'odaoc tdv voUto 


xal Aófjpoc iv OuAdxt. 





ut successorem relinquerent : tum, necesse esse, ut ali- 
quis ultimus sit : hic iterum totius gentis mortem. 


32. Componere te oportet vitam ex singulis actionibus, 


atque si singulae, quantum fieri potest, praestant, quod 
suum est, in eo acquiescere ; nemo autem prohibere potest, 
quin quievis przestet , quod suum est.— Verum extrinsecus 
aliquid obstabit. — Nihil certe, quo minus juste , moderate 
et considerate agas. At alius fortasse effectus impedietur. 
Verum hoc ipsum impedimentum placide ferendo et sequo 
animo ad id, quod conceditur, te transferendo alia statim 
succedit actio , quae cum illa, quam dixi , vitze compositione 
conveniet. 


33. Sine fastu accipere , equo animo dimittcre. 


* 84. Si quando manum vidisti abscissam aut pedem aut 


caput [amputatum], seorsim alicubi a reliquo corpore ja 


cens, scito talem se facere, quantum penes ipsum est, 
eum, qui id, quod contingit, non vult, aut aliquid facit, 
quod societalis saluti obest. Abjectus jaces alicubi revul- 


gus ab ea , quee secundum naturam est, unione : pars enim 
natura fuisti, nunc autem te avulsisti. Verum hic scitum 
est illud, quod tibi licet, te rursus unire. Hoc nulli alii 
perti deus concessit, ut revulsa et praecisa denuo coalesce- 
ret. Verum considera benignitatem , quz& homini tantum 
honoris tribuit : nam in hominis potestate posuit , ut ab in 
tio ne avelleretur a toto, et ut avulsus redire et coalescere 
et partis locum recuperare possit. 


35. Sicut reliquas facultates unicuique eorum, qui r* 
tione praediti sunt, * ac propemodum quantum babet ipsa, 
attribuit rationalis universi natura*, sic hanc quoque ab eà 
accepimus. Quemadmodum enim illa quidquid obstat e 
resistit, circumvertit et in necessaria rerum serie colloca! 
et sui partem facit, ita etiam animal ratione praeditum ofmne 
impedimentum suam ipsius materiam facere potest eoque 
uti ad consiliari suum consequendum, qualecunque he 
fuerit. 

36. Ne te confundat totius vitee cogitatio, neque animo 
simul complectere, quot et quantas molestias tibi super- 
venturas esse vero simile est , sed in singulis , quse adsunt , 
te ipse interroga , quid hac in re sit, quod ferri et sustineri 
nequeat ; erubesces enim, id confiteri. Tum in memoriam 
tibi revoca, neque futurum nec praeteritum tibi molestiam 
allaturum esse, sed semper id tantum, quod przesens est. 
Hoc autem minuitur, si suis id limitibus terminas et met 
tem tuam redarguis, quod ne huic quidem soli ferendo 
par est. 

37. Numquid nunc domini tumulo assidet Panthea & 
Pergamus? num Hadriani Chabrias aut Diotimus? ridic 
lum. Quid vero si assiderent, sentirentne illi? quid, 8 
sentirent, num voluptatem inde caperent? quid, si ham 
caperent , num hi immortales essent? Nonne etiam his falo 
constitutum erat, ut senes ac vetulze fierent, deinde more 
rentur? quid igitur postea illi facerent, his mortuis? F celor 


| est lioc omne et sanies in sacco. 
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38. Si potes acute videre, vide, inquit, ut quam * sa- 
pientissime judices. 

39. Qui justitiee opponatur virtutem nullam video in 
natura animalis ratione preedili; at voluptati qua oppo- 
natur, video temperantiam. 

40. Si opinionem ab eo, quod tibi dolorem afferre vide- 
tur, sejungis, ipse in tutissimo es collocatus. — Quis 
ipse? — Ratio. — Verum non sum ratio. — Esto. Igitur 
ne ratio se tristitia afficiat; si quid aliud male habet, id 
ipsum de se ipso opinetur. | 


41. Impedimentum sensus est malum nature animantis ; 
impedimentum motus pariter nature animantis malum : 
est vero etiam aliud, quod pariter vegetabifem naturam 
impediat ejusque malum sit : ita porro impedimentum 
mentis malum nature ratione predite. Jam vero hzc 
omnia ad te transfer. Dolor aut voluptas tangit te? Vi- 
derit sensus. Consilio obstitit aliquid? si quidem sine 
exceptione hoc moliebaris , jam malum est tuum ut anima- 
lis ratione praediti; sin commune et universum intelligis, 
nec lesus es, neque impeditus : mentis sape que propria 
sunt, nemo solet impedire; hanc enim neque ignis nec fer- 
rum nec tyrannus neque criminatio neque aliud quidquam 
tangit. Quum sphiera facta est, teres ac rotunda manet. 

42. Indignum est, me mihi dolorem afferre, qui ne- 
minem unquam alium meapte sponte l:serim. 

43. Alia alios oblectant : me, si animi principatum habeo 
sanum neque hominem neque quidquam quod homini 
accidit aversantem, sed quidquid evenit benignis oculis 
adspicientem et excipientem et singulis pro dignitate uten- 
tem. 

44. Hoc , quod est, tempus fac tibi imperlias. Qui stu- 
diosius famam posthumam sectantur, non cogitant, alios 
quosdam ejusmodi fore illos , cujusmodi hi sunt, quos gra- 
vatim ferunt : etiam illi mortales. Quid vero omnino tua 
interest, 8i talibus vocibus illi strepant aut sic de te opi- 
Dentoar? 

45. Tolle me et projice, quocunque vis. Nam ibi genio 
meo utar propitio, hoc est, contento, si se habet et agil 
nature mets convenienter. Num hoc tanti est, ut animus 
meus ejus causa male se habeat et se ipso deterior sit, 
depressus, cupiditate extensns, in semet compressus, 
consternatus? Atque quid reperies, quod tanti sit? 

46. Nulli homini aliquid evenire potest , quod non sit ca- 
sus humanus, neque bovi, quod bovis non sit , neque viti, 
quod non sit vitis, neque lapidi, quod lapidis non sit. Si 
igitur singulis accidit, quod et consuetum et a natura ad- 
vectum est, qhid est, quod sgre feras? nihil enim tibi 
ferebat natura communis , quod ferri non possit. 

47. Si quam ob rem externam te dolore affectum sentis , 
non res ipsa, sed tnum de ea judicium dolore te afficit : 
id autem delere in tua est potestate. Si in tua disposi- 
tione inest, quod te dolore afficit, quis te prohibet, quo- 
minus decretum corrigas? ta quoque si doles idcirco, 
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facis, quam doles? Verum obetat aliquid potentius. — 
Noli igitur dolere : non enim penes te est causa, quod nihil 
agitur. — Verum nullius pretii est vita , si hoc non agitur. — 
Decede igitur e vita tequo animo,* ut is quoque qui agit 
moritur, atque propitius obstantibus. 

48. Memento, »artem tui principalem fieri inexpugna- 
bílem , quum, in se collecta, contenta sitse ipsa nihil, 
quod nolit, faciente, etiamsi sine tatione obstet. Quid 
igitur, ubi ratione in consilium adhibita de re aliqua ju- 
dicat? Hinc arx quidam est mens perturbationibus libera : 
nihil enim munitius habet homo, quo quum confugerit, 
in posterum expugnari non possit. Hoc igitur qui non 
videt, imperitus est; qui videt nec tamen eo se recipit, 
nfelix. 

49. Noli quidquam ultra tecum addere iis, qux visa 
preeuntia renunciant.  Nunciatum est, illum tibi male 
dicere? nunciatum est boc, neque vero etiam illud, te 
lesum esse. Video, puerulum sgrotare : video; eum 
autem in vitse discrimen adduci, non video. Sic semper 
in primis visis consiste neu quidquam intrinsecus iis ad- 
jice, et nihil tibi accidit; aut potius adjice, sed vut qui 
omnia , quee in mundo eveniunt, perspecta habeas. 

50. Cucumis amarus : mitte! Vepres in via : declina! suf- 
ficit. Noli hrec verbaaddere : « Quare quaeso hzec quoque in 
mundo sunt? » ludibrio enim fores homini rerum natura- 
lium perito, perinde atque fabro et sutori ludibrio esses, 
5i ei exprobrares , quod eorum , quze conficiuntur, ramenia 
et segmenta in officina ejus vides. Quamquam ii quidem, 
quo talia projiciant, habent; rerum natura autem nihil 
extra se habet : sed quod potissimum in hac arte admireris, 
hoc est, quod, quum se certis finibus circumscripserit, 
quidquid intra se corrumpi, senescere et inutile fieri vide- 
tur, id in se ipsam mutat rursusque ex hís alia nova efficit, 


ita ut neque materia extrinsecus opus habeat, neque, quo 


putrefacta projiciat, desideret : itaque manet contenta suo 
loco, et sua materia, et arie sibi propria. 


51. Neque in actionibus negligentem esse, neque in ser- 
monibus turbidum, neque in visis vagari, neque amimo 
omnino contrahi aut exsilire , neque in vita negotiis distri- 
ctum esse.  Oocidunt, mactant , diris devovent. Quid igi 
tur baec obstant, quominus mens pura maneat, prudens, 
moderata , justa ? Perinde ac si quis fonti limpido ac dulci 
adsistens eum vituperaret , at ille nihilominus non cessaret 
aqua potui apta scatere; quin etiam si quis lutum injecerit 


aut stercus, cito hzec disperget et eluet, neque ullo modo . 


inquinabitur. Quomodo igitur fontem habebis perennem, 
(non puteum ]? * Vindica te quavis hora in libertatem cum 
benevolentia , simplicitate et verecundia. 


52. Qui, quid mundus sit , ignorat, is etiam, nbi sit; 
ignorat. Qui vero, ad quid natus sit, ignorat, non, qui 
ipse sit, novit, neque, quid mundus sit : qui in horum &* 
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terutro deficit, neque, ad quid natus sit, dixerit. Quis 
igitur tibi videlur is, qui eorum hominum plausum [fugit 
aut] captat, qui neque ubi sint, neque quinam sint ipsi, 
norunt? 

53. Laudari cupis ab homine, qui intra unius hort spa- 
tium se ipse ter exsecratur ? placere cupis ei , qui sibi ipse 
non placet? Num vero sibi placet , quem omnium fere , qua» 
ipae facit , poenitet ? 

54. In posterum non tantum cum aere ambiente consyi- 
rare (e oporíe(, verum etiam cum mente, que omnia 
continet, consentire. Non minus enim vis intelligendi 
ubique funditur et permeat per ea , quae eam attrahere pos- 
&8unt, quam aerea per ea, quae respirare possunt. 

55. Omnino vitiositas non nocet mundo, singulatim non 
nocet alteri. Eitantum damnumi affert , coi concessum est, 
ea liberari, quam primum ipee voluerit. 


56. Arbitrio meo pariter indifferens est alterius arbitrium, 
&tque animula ejus et caruncula. Etenim si vel maxime 
alter alterius causa nati sumus, tamen mentium nostrarum 
cuivis propria sua constat potestas : alioquin profecto alte- 
rius viliositas meum malum foret : quod deo non visum 
est, ne in alterius esset potestate , me miserum reddere. 


57. Sol diffundi videtar et ubique funditur, non effundi- 
tur tamen.  Fusio enim hic tensio est. Quapropter radii 
ejus &xxtvec dicuntur ab éxreívecox, extendi. Qualis autem 
res ait radius, intellexeris, si per angustum foramen im 
domum tenebricosam lumen a sole profectam videris immis- 
sum : recta enim tenditur et quasi * illiditur sane ad solidum, 
quodcunque ei obstilerit, aerem arcens; ibi autem consi- 
stit et necdelabitur nec decidit. Ejusmodi igitur fusionem et 
diffusionem mentis habere te oportet , minime effosionem, 
&ed tensionem , atque adversus impedimenta ei objecta nec 
violento nec rapído illisu ferri, neque vero decidere, sed 
consistere et illustrare id quod eam recipit. Ipsum enim 
se splendore privabit, quod eam preetermittit. 


58. Qui mortem timet, aut sensuum exstinctionem tt- 
met, aut diversam sensuum affectionem. . Verum sive nul- 
lum amplius habebis sensum, neque mali quid senties, 
sive diversum aliquem sensum habebis, aliud animal eris 
nec vivere desines. 

59. Homines, alter alterius causa nati sunt. Eos igitur 
doce aut fer. 

60. Aliter sagitta, aliter mens fertur; mens utique etiam, 
quum cavet et quum in considerando versatur, non minus 
recta fertur et ad propositum. 


UY. Elmvat elc c0 fysuovuxbv Éxdavov: ma.péyetv | 61. Intrare in mentem cujusvis , sed etiam alteri conce- 


S d Écfpo) mavrt elevat sl; «b éaucoU fjysuovi- 
xóy, 
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! dere, ut in suam ipsius mentem intret. 





80 
BIBAION 86. 


a'. *O á5uxiiv, desÓsi. — Tic y&p cv Guy quasex 
xaceoxsuaxu(ac vk Aoyuuk Qa Évexev d)Odjuov, ave 
&sAsiv udv d)Xma xa átlav, BAareetv 56 umBnpex, 
6 xà BooÀnp vasene mapaÓalvav, das6st Ov) ovót eic 
vv xosoGucd ny vOv Üciv. — Kat 6 deuodpevos 0à dat- 
6st vel cy aüvhy 0sóv.. *H yàp vv Ounv quo Óvvov 
écxl oí. — Tà 5€ qs Óvra mpóc ck óndpyovia mávra 
olxelec Eye. "Ext 58 xal diütta. acr, vo ditevat, 
xai tiv dÀn0Gv &rávrwv vpurcr, alvía àcciv. — 'O tiv 
oov Éxàv qytuoópevoc das6ei , xaüiósov itanat(v about 
6 63 douov, xafócov Otaquvtt cT, ci0v Ov quat, xai 
xaÜócoy dxocu.et, wary ópusvoc ctTj toU xócuou gücev pd 
sat ykp 6 £r vdvavela. «oic dÀnüéat qepóp.evor rap' 
Éauxóv: dpopp.k; vào Tpost)iipst rapi tT, quos , àv 
dy.eXjoae obx otóc cé daxt vUv Üvaxotvety cà qeu87j dro 
t&v dÀAvGv. — Ka jv 6 vàc fiov c d'Ya0& Buoxtv, 
coUe Óà móvouc àq xax& qsüvuv, das 6st, — 'Avé xn Y&p, 
tbv votoUToy uápupsaÜat molÀaxt, vj xoti qUOSt, X, 
vap' diiav «t &xovep.oUoy, tole qauÀot; xal vo amou- 
O&loi;, Ot «à mo) éxic cobc pàv qailouc dv fiSovai 
&(vat, xol vk Totrtxk coíttov. xtücÓ0at: vole Ob arrov- 
Üalouc tóv« , xal oic Totxttxoi, toUtou Teptmircet. 
"Ext à 6 qo6odqsvoc ro9« tóvouc, qo6nOfjoeval move 
xal x&v daopévcov st Éy cio xÓóc[up* t00co 03 T0 dos6£. 
"O «e Suoxev và fjbovàe, oUx doftevat coU. dOuxsiv 
toro OB dvapyGe decóÉc. — Xp? 5i, moe À 5 xowi) 
quet; rice Éyet (00 vào àv. djipótspa. Enolex, el po 
mpbc dij.pócepa. Emlanc siye), noc raUvx xal vobe «jj 
quet BouAopévouc ÉrsaOat, ópoyvoqkovas dvcac, émlanc 
Üuaexsio0ni, — "Octo odv sooo mtóvov xal f9ovàv, 3 04- 
vacov xat Cio), 3| Sótav xal dóob(av, ole £nlanc 54 cv 
Ouov qiie yprieat, aümi« oUx Exlonc Óyai, 550v, d 
dacÓsi. — Aéqo 8$ xb y prisa codtou énlane cy xow3y 
qUatv, dvil ToU cupÓaivewy éxlovc xatk c9 Eri Ywo- 
t£votg, xal éxtytvouévou, 6p; vtvt Gpyatq. «7j; mpo- 
volac, xa0' ?jv &xó vwoc doy7i, Gppnaev ml vivos cv 
Óvxxócenatv, ouÀ)a6oUad cwac JAóvouc xiv égopévov, 
xaX Ouvdpuete Yovipiouc dooploaaa Onocctdosóv «c, xal 
pea óoAGv, xal Óaóoy Gv cotoítuv. 

B. Xapwucrépou uiv àv Ji» àvBpix, d'reuccov qyeu- 
SoXoy(ac xal Tác Ómoxoloeuc xal vpug?ic xai vógou 
qsvópevov, d dvOpoymwv dmsAüeiv. [à 3" oUv xope- 
GÜÉvva ve coóvov &morvsücai, Üróvepoc mÀoUe. "H 
vpofonaat vpoaxa0T0a: «7, xax(a, xal obmt os obBiv 
5$ melpat me(Oet osuvetv ix coU JAouaoU; Aotsbe v&p Bux- 
qUopà& Stxvotac ToÀMD Ye pAXov, 7ixtp 4j ToU mspuxe- 
Xupévou coórou TvtU[uaToc votdÓs «t; Üucxoacía xal 
«pomá.  AUcn dv vào Cow Xotpàc, xa05 Qoid éovw: 
éxs(v, 0À dvüpayreov, xa0o dvüpwmol slow. 

'-. M3) xazaopóvet 0avátou , G)À& sbanpéacet «0x, 
óx; xol toótou Évbc dvroc , àv fj quat; Efe. Olov ydo 
£cvt tb veda, xol «5 vnpácat, xal v6 adlzoat, xal 
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LIBER IX. 


1. Qui injuste agit, impie agit. Quum enim natura uni- 
versitatis animalia ratione praedita , alterum alterius causa, 
condiderit, at sibi pro cujusque dignitate mutuo prosint, 
minime vero noceant, is, qui hujus voluntatem transgre- 
ditur, manifesto impius est in antiquissimatn deorum, 
Porro qui mentitur, impie agit adversus eandem deam : 
nam universi natura est natura eorum, quie sunt; ea au- 
tem , qua sunt, ad ea, qua exsistunt, familiari ratione se 
habent; prseterea et veritas ipsa appellatur et omnium, 
qua vera sunt, prima est causa. Qui igitur volens menti- 
tor, impie agit, quatenus eo, quod decipit, impie agit : 
qui nolens , quatenus cum universi natura dissentit et qua- 
tenus mundi ordinem turbat , contra naturam ejus pugnans; 
contra hanc enim pugnat, qui suapte sponle ad ea fertur, 
quie veris contraria sunl : praesidia enim veritatis a natura 
acceperat, quibus neglectis jam falsa a veris discernere 
nequit. At vero etiam is, qui voluptates ut bona sectatur 
et dolores ut mala fugit, impie agit. Nam necesse est , ul 
ita adfectus ssepe de communi natura copqueratur, quasi 
nulla dignitatis ratione habita improbis ac probis aliquid 
tribuat, quoniam improbi ssepe voluptatibus fruuntur, 
eaque possident, quibus voluptates parari possunt, probi 
contra in dolorem incidvnt et in ea, quibus dolores cresa- 
tur. Preterea qui dolorem timet, is etiam interdum ali- 
quid eorum timebit, que in mundo futura sunt ; sique 
hoc jam impium est. Et vero qui voluptates sectatur, ab 
injuste agendo non abstinebit; id autem aperte impium. 
Oportet vere ad qu& communis natura ex aequo se habei 
(non enim ulrumque fecisset, si ad utrumque se non ex 
aquo habuisset) , ad ea quoque ex sequo affectos esse eos, 
qui naturam , quippe cum ea consentientes, tanquam ducem 
sequi velint. Qui igitur ad dolorem et voluptatem, sd 
mortem et vitam, ad gloriam et infamiam , quibus ex auo 
utitur universi natura, non ipse ex sequo affectus est , eum 
manifestum est impium esse. Dico autem, his ex zquo 
uti communem naturam, pro, hec pariter accidere iis, 
qua per necessariam rerum seriem fiunt et deinceps nt 
&cuntur antiquo quodam consilio Providenti:e, ex quo à 
principio quodam accessit ad hunc mundi ordinem conden- 
dum, conceptis quibusdam rerum futurarum rationibus 
et electis viribus genitalibus eorum, quae sic subsistunl, 
mutantur, succedunt. 

2. Elegantioris quidem foret hominis , expertem mendacii 
et omnis simulationis et luxus et fastus hac vita defungi; 
horum autem satietate affectum e vita migrare, secunda n: 
vigatio. An vero malis assidere improbitati, et necdum 
experientia te movet, ut pestem fugias? pestis enim est cor. 
ruptio mentis multo magis, quam hujus spiritus circum- 
fusi intemperies quaedam et mutatio. Heec enim animalibus 
pestis, quatenus animalia sunt, illa hominum, quatenus 
homines sunt. 


3. Mortem noli contemnere , sed lieto animo eam excipe, 


.utquie unum sit eorum , quie natura vulL.— Cujusmodi enit 


generis est, puerum esse, senescere, adolescere, Yigefe» 
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x dxudaat, xa óOóvcac , xal vévetov, xal roMác 2ve-t- 
xi x«l gweloat, xal xuopoprGat, x«t dmoxvi3a, 
rü vk dx vk quetxk éveprijuatx, Óca al coU coU 

(x &pzt Q£pougt , TotoUro x«i to OtaAvOzvat, — "Touro 
piv oUv xav divüpeoróv dat AeAoyisuévov, uj 6Aocye- 
px, un9à dyaoxse, umo Orepngdvox vob vàóv Üdva- 
vw Éytor d) mepiusévetw óx; ulav c6v. quatxiiv dvep- 
Tv: à VUv Tteotaéveu;, xóce Eu Ópuoy x «Ti Yaatpoc 
fic yuvauxós aou. 8.0, oUttoc éxbÉyea0at cv Gpav, 
b$ c yuydotóv aou «o. Ziócpou voítou àxrecettos. 
El 83 xoi Üwrrtxóv madre ya Gpudpotov E0ge, 
uda 0$ £UxoÀov Tipoc xov Üdvavov motícet $ ém(ova- 
n $ iri cà Uroxe(ueva , v ud), dyplovactac, xol 
ur olov 306v oUxéci Éovox fj quzJ) cuymeouppéva. 
Dxórvso0at piv yo aócote fixiata Oei, dA xai 
xiocoünt xat Ttodtoc oéostv: uepvT,o0at uévcot, Urt oUx 
iz dyÜoerrv 6u.oboaroívtoy aot $j dra) ann) Éocoa. 
Toro ko jdvov, eUrep doa , dvüsiAxev av. xal xaei- 
jt iv «ip Cv, el culjv éptivo tolo và aüvk Dóvuaca 
TtoxeRotnuévow. — NUv 5b 6pdc, 6m0c 6. xómoc dv «3j 
lizgoía: cs aupDteootox , óace simeiv, Gücrov FAOow! 
,& dece, of coo. xal adcbe em d Opt davcoU. 

V. 'O &ápapvávov, éxuxi &paxprdvev 6 dOuaiv, Éau- 
*v doct, xaxbv Éautóv TOU. 

€. AStxet vo) xu 6 p) ouv ct, o0 póvov 6 cot 
zu. 
€. Apxet jj wapoUoca OmóXwpw xatalwmztuch, xal 
f mrpoUca mpüEus xotwovud), xal $j Tapo0ca. Duiüscu 
&z9t0tucl) pb m8 «o Trao c5 ix t7; alríac eupSaii- 
Y», 
C CEbsijmt qaveacíav: cezoat 6pu5v: cbícn 
iple by Exveip Éysw «0 fy ytuovixóv. 

7. Ek uiv «X doa (Oa. uia oy) Bvipntav elc 
V ci oy ul voepk quy) ieuépiovat. — "Dioreo xal 
Be vj decl éredbecov civ. eov, xal dvi qur ópi- 
"y lva. déoa dvamvéop.ev, 00a. 6porcix xo Éupog a 


V. "Oca xotwoU toc pezéyet, mpóc cb Ópoyevic 
vztulet.— Tb veioBsc mv pénex Er qv, c oypbv müv 
tülfouy, x dsoinówc 6poltoc: avs j ovietv vow Outpyóv- 
W^ xWbBíac, — "To p dveoprolc pulv, 9t c6 arocjed»- 
96 *Ug avri B£ rupi dvraU0a moo vb auvebdztces Qa: 

OUxwc , das xat müv «o OAuv, «6 QACyto Enoó- 

Pto», eü£Earecov slvat, Duk «5 Duxtrov. Eyxexpltotin 
U tÓ xowttxov vQoc Staiv. — Kal xoivuv r&v co 
XN Yotoc qUcEeX, LéTOyOv TQ0€ 10 Guy'evic Ójuoleoc 
errUdet, 5 xai uAXov. — "Oc do éaxt xpeivrov rap 
Tt Xa, xocojwp xe obe xb cvyxtovilotat c6. olxelo 
aal ovy pitt ívoquottpov. — EU00e voUv Er [uiv tv 

Tov topíón cyfvn, xai dyéAat, xal veoocotpogíat, 
un olov Íourec: Vuyal vào jm 7jcav évcaUUn, xal 
V Cwryoyóy £v cip xpsivrow émvrewopuavov  ebpí- 
SED, olov oócs £x qucóy 7jv, oUvs ém Avv, 1) EOlenv. 

ud v63y Aoytxésv Goov, ToÀrretat, xal quat, xat 
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depntire, pubescere, canescere, liberos procreare, utere 
ferre, parere et ceteri mature effectus, quos vitse zetates 
adferunt , ejusmodi quoque est dissolvi. Est igitur homi- 
nis, qui rem reputavit , neque negligenter, neque violenter, 
neque fastuose adversus mortem se gerere, sed eam tan- 
quam unam aclionum naturalium exspectare ; quemadmo- 
dum nunc exspectas, quando foetus ex utero uxoris tue 
prodeat , sic tibi exspectanda hora, qua animula tua ex hoc 
involucro excidet. Si populare vis praeceptum , quod cor 
tangat , facilem erga mortein te potissimum reddet , si con- 
sideraveris et, quales sint res subject:», a quibus te divelli 
oportehit, et quales mores, quibuscum animus tuus non 
amplius commistus erit. lis tamen offendi neutiquam te 
oportet , sed eorum curam gerere , eosque placide ferre ; ni- 
hilominus meminisse, tibi ab hominibus non idem tecum 
sentientibus esse discedendum : hoc enim solum , si quidena 
forte, nos retraheret et in vita retineret, si cum hominibus 
eadem decreta probantibus vivere liceret. Nunc autem vi- 
des , quanta molestia ex dissensu eorum, quicum vivitur, 
oriatur, ut dicere libeat : « Citius veni, Mors, ne quando 
etiam mei ipsius obliviscar ! » 


4. Qui peccat, sibi peccat; qui injuriam facit, sibi ipsi 
injuriam facit, quippe se ipsum malum reddens. 

5. Swpe injuste agit, qui nihil facit, non is modo , qui 
aliquid facit. 

6. Sufficit, quae preesens est , comprehensibilis notio, et, 
quc preesens est, actio societati conveniens, et quae prae- 
sens est , animi affectio boni consulens , quidquid ex causa 
* externa* proficiscitur. 

7. Visum tollere : exstinguere animi impetum : principa- 
lem animi partem in sua potestate habere. 

8. In brutas animantes una divisa est anima ; animalibus 
ratione preditis unus animus rationalis distributus est, 
quemadmodum omnium terrenorum una est terra, et una 
luce cernimus unumque aerem spiramus, quotquot visus 
et animz participes sumus. 

9. Qusecunque aliquid commune habent , ad id, quod 
ejusdem generis est, tendunt. Terrenum omne vergit ad 
terram, in idem confluit humidum omne et pariter aerium , 
ut opus sit rebus dirimentibus ac vi. Ignis quidem sursum 
fertur; omni tamen cum igne, qui hic est, tam promptus 
accendi, ut eliam maleria quavis, quze paulo eiccior est , 
facile accendatur, quoniam minus habet admistum, quo 
incendium prohibeatur. Itaque quidquid communis natu- 
r& rationalis particeps est, pariter ad cognatum tendit , vel 
magis etiam. Quanto enim ceteris prestantius est, tanto 
paratius est, cum affinibus misceri et confundi. Hinc, 
ne longius abeam, in iis, quz ratione carent, reperiuntur 
examina , greges , pullorum nutricationes et quasi amores : 
anime enim jam in his iusunt, et in przestantiore reperitur 
intensius eongregandi studium , quale neque in plantis inest 
neque in lapidibus lignisve. In animalibus vero ratione 
praeditis civitates, amicitie, famili: , conventus atque in 
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olxot , xai auAXovot , xal y oM pot cuvOTxat xal dvo- 
ya. "Eni 5à «àv. Évt xpevrrówov, xat éx Oteatuxótuy 
vpóov vt Évoat, Ux£aca, ola xl cv. dovpuv.  Oürux 
$j érÀ «5 xprivvov énavaóact; cujmdOsuay. xol dy Oi- 
evücty ipyácacüa: Dóvera. — "Opa ov «b. vUv qvwó- 
psvov. — Móva q&p «& vosok viv ért£Ano tat 7j, poc 
d))mAa omouBT; x«i cuvvsuctex, xal Tb cUQpouv $06 
uóvoy o0 BAérevat. — AX Gpoc xalcot gsívovtec e- 
puxaraAauÓdvovrav xpatet vào 5, qócw: Ope 96, 6 
Avo, xapaquAdocev. : Oüccov voUv tÜpor ctc àv vei- 
OÉc ct unOevis Yebouc mpocamerópevov, Treo divüpurrov 
dvüperrou dea y vapévov. 

v. Qpet xapróv xal dvüpurroc, xoi Osbc, xal 6 xo- 
cyioc* dv «aie .olxelat, pate Éxacva pfoe. — El 6i 4 
euvijQewx xupltc vécoupev érl dpurc£Aou xol v6)v ópiolv, 
ob5iv voUTo. — "O Aóyoc 6À xal xowbv xal lOtov xapnóv 
Éysv xo (visco WE adrcoO vot UO. Écepat , órcolóv vx atrás 
iav 6 Arx. 

wi. El piv S0vacat, pevabl5noxs: sl 51 n3, ué- 
pvo , Gc poc xoUro fj süpévetá. cot Bídoves. — Kal 
oi Osol 53 eüpievets voie rotoUrote elc(v* eic Évia 0 xal 
cuvepyoUgt, slc Ovrleuxv, sic mAoUcov, slc BÓtav * ovx 
eoi ypnorol. —"Eteovt 5à xol aol* 3) eint, c, 6 xw- 
Àoov; 

9. Tióvet, (3, óc doc, unSb óc Dacicto:, 3 
Onupditeo at O£«ov* d uóvov Év 8s , xiveio0nt xal 
loysatat, c 6 moAcixbe Aóvyoc dito. 

q'. Xáusgov doy mo? vtptavdgene * aov 
83 dE£ÉnAov mücav veolovaaw * Éto vào oóx 7», d& 
lv&oy àv toic óroXM eot. 

v. IIdvra vaca , cuv, ulv «7j mslpa* épíusoa 
8 x qpóv* purapk Bà cj Um. — IIdvva vov, ota dv 
éxs(vov, obo xaveOdijagev. 

w'. Tk zodqpuara Üie Ovpóv Éccoxev, abvà dg 
Éavvóv, unbby wfts elóócva vepl abt&v, uice dmogat- 
vóusva, Ti o0v &Ttogaíivevas mpl amv; «0 fiyeuovi- 
xov. 

wg. Oóx iv Telost, d) dvepyela, vb «o0 AoyuxoU 
soÀvtuxoU (uou xaxàóv x«l dyaObv, aep o00 íj dor) 
xal xaxía aücoU iv melaet , G2 dvepysla. 

dj. Tà dvadoip£vet A0o o00iv xaxóv t5 xactvsy07- 
vat, 0953 dya05v xb &veveyOT,vat. 

tw. AleA0e. Éow elc ck fiyeuovixk abvóv, xal &yet, 
vlvac xprcic qo67, , oclouc xal vept abcüv Ovcac xprrd«. 

dw. IIdvex àv ueva60)7.— Kat aücóc cU. dv Otove- 
xii d)Aouóget, x«l xad ct Qopü- xal Ó xócuoc 5i 
8. 

x. To d)iou ápdpenja éxet Ost xata creiv. 

xa'. "Evspysíac dmóXnEw, ópuie (xal) ÓmoXjpens 
TaUÀa, xal os Odvaroc, o00bv xaxóv.  Mévi&t viv 
br fiux(av, olov cy raibucl, «3v 100 getpaxlou, cJ 
veívnta, và vTpac* xal vào coUtwv müca uetx60)3, 
Oéveros, — Myr Betvóv; uéctft vov éml Bíoy xbv 6r «ci 


adem, eica. voy rb «3 negl , sira «ov Orb ip mat - 


bellis fcedera pacis atque inducize. — In iis , quae etiam pre- 
slantiora sunt, vel ex longe distantibus quodammodo unitas 
subsistit, ut in astris. Sic adacensus ad id, quod praestantius 
est, etiam inter distantia mutuam affectionem efficere po- 
test. Jam vide id, quod nunc fit. Sola enim animalía ra- 
tione praedita nunc mutui illius inter se studii et inclina 
tionis oblita sunt, atque confloxus ille hic tantum non 
cernitur. Veruntamen, fugiant licet homines, undique 
occupantur ; prxevalet enim natura, atque diligenti contem 
platione id, quod dico, comperies. Etenim facilius repe- 
ries terrenum aliquid nulli rei terrenee adjunctum , quam 
hominem ab homine prorsus avulsum. 

10. Fert fructus el homo et deus et mundus, et suo quod- 
vis tempore fert, nam quod usu loquendi hoc de vite aliis. 
que hujus generis tritum est, id nihil ad rem. Ratio autem 
fructum habet et communem et proprium ejusmodi , cujus 
modi est ipea ratio. 


11. Si potes, meliora edoce : sin minus, memento, ad 
hoc tibi datam esse mansuetudinem. Etiam dii talibus 
propitii sunt iisque adeo ad quidam consequenda , ut ss 
nitatem, divitias , gloriam, opem ferunt. Idem tibi licet: 
aut dic , quis sit, qui te prohibeat. 


12. Laborem sustine neque ut miser, neque ut qui mise- 
rationem aut admirationem consequi velis , sed unum modo 
tibi sit propositum , moveri et motum sistere, prout ratio 
civilis exigit. 

13. Hodie ex omni, in qua versabar, molestia evasi , vel 
potius omnem molestiam foras ejeci; extra enim non erst, 
sed intra in opinionibus. 

14. Omnia hxc, familiaria usu, caduca tempore, sor- 
dida materia. Omnia nunc talia , qualia eub ijs , quos sepe- 
livimus. 

15. Res foris consistunt , ipsee apud se, nec quidquam svi 
norunt nec prouunciant. Quid igitur de iis pronunciat? 
Principatus animi. 


16. Non 3n affectione, sed in actione bonum et malum 
animalis ratione praditi et ad civitatem nati silum est, 
quemadmodum virtus ejus ac vitiositlas non in affectione, 
sed in actione cernitur. 


17. Lapidi projecto nec malum deorsum ferri, nec bo 
num, sursum ferri. 

18. Demitte te penitus in eorum mentes, et videbis, 
quales judices metuas et quales in sua ipsorum causa sinl 

19. Omnia in mutatione. Atque tu ipse in perpelua 
variatione et quodammodo corruptione, atque totus mun- 
dus. 

20. Alterius peccatum ibi relinquendum. 

21. Cessatio actionis , quies et, ut ita dicam, mors cone 
tus et opinionis, nil mali. Transi jam ad zetates, pueritiam 
puta, adolescentiam , juventutem, senectutem, etiam ha 
rum omnis mutatio mors , sed numquid mali? Transi porro 
ad vitam süb avo, dcinde sub matre, posl sub patre trsae- 
actam, et quum multas alias vicissitudines ac mutationes 


judices. 
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13i Dac 66 roe Suxpopkc xa pevu60Xke xal do- 
Mn sbplaxtov, 2xsodta ctaubóv, Mif Setvóv; Obvux; 
tolvuv 0983 d coU Gov Blou XXjtic , xat rraUÀa , xal ue- 
t260)3l. 

xÓ. To£ys àxi «5 ceavtoU fiyspovuxby xal v0 coU 
Do ,xal to roíxou. — T6 pdv atavcoU , (va. vov Ouxai- 
xi airó xotjgnc* v5 O3 coU GAou, (va. cu quy miioveiame 
viv; pos si* vo Ob voUrou, lva émtoríons , móceQov 
érout d) vum , xal dpa Voyéon , 6c avryevéc. 

xf. "Qonso «01b cU To)itxoU cucT/uatos Gujs- 
sixporaxx el, oDcux; xo mco. molit(e aou Gu. TÀnpoi- 
tu) Íovo Quis moAvrucie. — "Hei; dxv 00v roüt(c cou 
j3 By vv dvagopkv, sIce mposey x , eive móppo0ev, 
zi 6 xotvvuxby voc , aUvr, Sua rd xv. iov, xal oóx 
ü Pa dvi, xal avacubóne ovlv, Ganso iv Sap Ó c0 
xU abrov uíoo, OtcTdjuevoc dmb Te vowxÜTIS Guu- 
oc 

xj. IIxibiov. ópyol, xal matrvva, xol tvsuudta 
va9oix Barátovca , dave évaovéatepov Tpoamecsiv co 
Sk Nexvlac. 

x£. "|t dnt cXjv Tow tata ToU alt(ou, xal do coU 
Üuoó aüró msotypdiyae 0£acat* sica xal cv X póvov 
| tipóoisov, Óaov TÀetaxov Oolavacünt mépuxs voUro c0 
lle otóv., 

x. Avévine pola, Qtk «b p) doxeioün v9 ad 
iyuovado, motüvct vaUva ola xaveoxeoaccat* d))à 


x,. "Oxav. d)Xos drérn as, 3) iac, 1) cotUcd. vwa 
lgevimv, Éoyou. éri xà uy pw aüciv, BísOs fac, 
xal (e, xoiol «vtwég elow. — "Ovex, &xx 00 st o oxü- 
€t, fva voítotc c( ots mei coU Doxj. — Eóvosiv u£v- 
TK aUrot, Ó&i* qct: vào qÜAot, — Kal ot Oel 5 mav- 
wc aUos BonoUct, Bt Óvelowv, Duk puxvcrtüv, mrobc 
Ti gévrot, mpoc & ixsivot Dtxpépoveax 

xj. Tadcd dct c& «00 xóapou éyxóx)ax , dvo xátw, 
Koliwoe ele xliova. — Kal fjrot dg' Éxactov 6ppt f o0 
Doo Butvota - reo. el dew, dxoBéy ou ^ éxslvne 6pum- 
tov: 3 Ext Gppenos, «à 0à Aor xav! éxaxoloí0notv 
xal d y c *. cpórcov ydo swa dxouot, 3) dpsoT : co Bà 
Dav, eco Gehe, e) Éyet mávea. elce co exi, d) xal ob 
iH. "Hin mávvae fpe YD oxoXóyes neca xdi 
Um) urraÓn)si* xdxetva slg dmstpov uecaGa)et: xal 
FÉitv ista cic dstoov. — T'ác yàp érxupurvóaet viv 
Rtribo)Giy xal dXAoubcttov ivüupoUpavós ct, xal cb 
Tfj, xaveoc ÜvritoU xavagpovijast. 

X. Xepudóbouc fj cv Ao. alicia * mdvra. gípat. 
T; ber) 88 xoi xk mroAtcuxk caca , xal , óc olgrat, 

mpaxtvuxk dyÜoormia! pubiv psovd. — "Av- 

Üperz, cl moe ; moinaov, Ó vüv fj quat dxatcet. "Op- 
uxooy, Dy OibGrca, xol uj meegiÓAEron , sl cie elevat: 
px chv IDitvwvos xoAcceíay Érws - d &oxoU , sl «o 
, pótit * xal voítou aco vv Ex6aoww, óc 
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et cessationes deprehendis, te ipse interroga, « Numquid 
mali? » Sic igitur neque totius vitze cessatio et quies et mu- 
tatio. 


22. Recurrito ad mentem et tuam ipsius et universi et 
hujus hominis ; ad tuam, ut justitize studiosam eam reddas; 
ad universi, ut recorderis, cujus sis pars; ad alterius, ut 
intelligas, num ignorantia sit an consilium, et simul cogi- 
tes , esse tibi cognatam. 

23. Ut tu ipse ad corpus quoddam civile complendum 
natus es, sic singul:e actiones tus ad vitam civilem complen- 
dam faciant. Quscunque igitur actio tua nec propiorem 
nec remotiorem rationem ad commünem illum finem habet, 
ea vitam tuam divellit, neque eam unam esse patitur, sed 
seditiosa est instar ejus , qui in populo sua factionis homines 
8 tali consensu dirimit. 


24. Puerorum rixe et ludicra , et animulee cadavera ge- 
stantes, ita ut vehementius nos afficiat illud Nexu(a.. 


25. Accede ad qualitatem formse eamque a materia secre- 
tam contemplare : deinde longissimum tempus definito, 
quod res hujus singularis qualitatis per naturam suam du- 
rare possit. 

26. Perpessus es innumerabilia idcirco, quod non eras 
contenta mente tua faciente ea, ad quae comparata est. 
Verum satis ! 

27. Ubi alii te reprehendunt aut oderunt aut (ales contra 
te clamores tollunt, adi animulas eorum, penitus te intus 
in eas demitte, et vide, quales quidam sint. "Videbis, non 


oportere te angi , ut illis nescio quse opinio de tesit. Bene 
tamen iis velle debes : natura enimamici esíis, Quin etiam 


dii iis omni ratione consulunt per somnia, per vaticinia, in 
iis tamen rebus , quz iis curse sunt. 


28. Esdem sunt mundi vicissitudines in orbem redeuntes 
sursum, deorsum, a szculo in seeculum. Atque aut ad 
singula queque consilium capit universi mens; quod si 
est , excipe id , quod ex ejus consilio proficiscitur; aut semel 
consilium cepit, reliqua autem per consequentiam fiunt et 
unum * quodammodo conficiunt ; aut atomi et corpora indivi- 
dua. Snmma autem rei : si deus est , omnia bene habent ; 
8i omnia consilio carent, noli tu sine consilio agere. Jamjam 
terra nos omnes occultabit; mox et ipsa mutabitur. et illa 
mutabuntur in infinitum , et rursus hec in infinitum. Nam 
si quis hos mutationum et vicissitudinum fluctus eorumque 
celeritatem consideraverit, omnia mortalia contemnet. 

29. Torrens est rerum omnium natura : omnia rapit. 
Quam viles quoque civilis periti studiosi et , ut opinantur, 
ex philosophis praescriptis negotia gerentes homunciones ! 
quam plena muco! Mi homo, quid tandem? fac quod nunc 
natura abs te postulat. Aggredere rem, si tibi datur, neque 
circumspice , an quis cogniturus sit ; et noli sperare Platonis 
rempublicam, sed sufficiat tibi, si vel minimum res pro- 
cedit, et cogita, hunc ipsum eventum non parvi quid esse. 
Decreta enim eorum quis rgutare potest? sine horum autem 
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BouAs(a aGrevóvvov, xal m&lUscÜnt mpocTotoup.Évov; 
"Yxaye vov, xat 'AAézavOpov, xat DOurerov, xoi An- 
wfisptov cbv. GDaXmnpéa pot Mere. "Oqovcat,, st s(bov, xl 
5 xow]| qUctc Tcr, xat éautouc éxatDmverymoav: el 
à ixpayuOnoav, oübel, us xarauxéxpixe  quuueioQa. 
"ArAoUv iatt xai alóTgkov t0 qtiocogíac Éoyov* uj pa 
rays éml cegvoxugiav. 

X. "Avoüey &riüewosiv dyéVac uuplac, xal ceAevác 
wupiac, xol mÀoUv Tavrolov £v yeudDot xat valávats, 
xal Otxgop&e vwojsévov, au ytopgévav, dxotwojsévtov. 
"Extwóst 88. xol cov or^ di)ov mda BsGuopévov Blov, 
x X 10v [«£xd 0€ BuoUnoóp.evov, xat vov vUv iv oic Bap- 
Gdpote Éüveat Bo!pisvov * xal cot uiv o088 Ovop. aou 
qtvéxouctv, Ócot Bà vdyiora En vjgovtai, 6cot Bi, 
ératvoüvrec (owe vüv ae, vay voca détouct xat éx ode 
$; uví en dtioAo(óv Ye, obce d Dota, oíve dÀÀo vt «o 
gU xay. 

Aa'. 'Avraupaí(a uiv, mepi ck dmO t7j; £xtóg alriag 
gujDa(vovca. — Auxatótne 0$, £v. oi; mak cvv ix coU 
aic(av dvepouu£voi * voutéattv, bpu) xoa np&bus, xa- 
va)(Youca Ém' aücó «à xotwevuxde patat, (e TOUTÓ 
cot x&v& qUcty Óv. 

A6'. TIoXÀ& mepisa& TspteAetv t&v EvoyAoUvtov aot 
6Uvacat , 8À« énl v7, ÜrcoXfipet aou xelusva * xat moAA2v 
eüpuytplav Teprrovjosu Tión ceauti), TO «ov ÜAov 
xócp2ov Tcepteingévat 7T, von , xal tüv diotov aliva 
mpivoetv, xal cjjv toU xatà u£poc Éxdcvou mpdvi.acoo 
va elav pecu boX3v Extvosty, óc pay pàv c5 dub £- 
vícewc fy pi OtxiUgEnc, dyavig 0b «o mob TZ; ve- 
víasts , óc xal vo uex& vv OutÀvoty Óp.oloc drtpov. 

A'. Hdvea, doa 6p, «tov. oüapiioevat xol oi 
qüstpópeva. adv EriDóvec , vy iara xal abvol oüapiá- 
covcat, — Kad 6 écyarovmoo dxoüavoy elc loov xaca- 
ccíjcevat vi) Toon. 

AÀ'. "Tíva «& fjyepkovix& codvov, xol veol ola £erov- 
Odxact, xai 8 ola qiAoUGt xal vuoi! T'upyk vópite 
BAénety c& duy pia abvG)v. — "Ove BoxoUot BAdmrew 
Véyovcec, 3) cpeAeiv diupivoüvtec, Go otnotc! 

As'. *H dmo60XÀ oüBiv dQÀo icclv, 3) uexa60)4. 
Tosto 3$ yaíoet f, cióv Gov quac, xaO" fjv mávca xa- 
Jc, ylvecat, (xal) & ailiivoc 6motiBoc éy(vexo, xal slc 
&retpov vowrU0' Écepa. Éovat. — T( o0v Aye; n (C 
v&tó TE TtvT& , xal mdvca del xaxéx; Éavat, xal o05c- 
pix doa Büvapic dv cocoírot; Ücoic éEeupé0v, mori Í, 
S$top0cogouca saUta, dXÀk xaraxíxovtat 6 xócpoc iv 
dótaAs(rcot; xaxoic auv£y satiat ; 

Ag". 'Tó axrpbv v7 Exo Oroxeuévnc Anc , UBwp , 
&Óvtc, Óóccdpux, vodcoc* $| mv, müpot Yi và páp- 
Expat xai ÓroctáÜjat 6 y pucóc, 6 dovupoc" xal tpi- 
y tx 1$) doc: xal epa $, Xoppupa *. xai 7k dO) mávta 
vouxutu. — Kal có mverquacixy Dà d). xotoücov, ix xoó- 
rtv ic tata j.ecabdAAov. 

AL. "AX voU 40A ou ou, xat yoyrucuoU , x«l xi- 
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mutatione, quid aliud , quam servitus ingemiscentium et 
persuasum habere simulantium ? I nunc, et Alexandrum, 
Philippum, Demetrium Phalereum mihi narra! Viderint, 
an, quid natura communis vellet, intellexerint et se ipsi 
sub disciplina tenuerint. Si vero tragicorum more ege- 
runt, nemo me, ut eos imitarer, damnavit. Simplex est el 
verecundum philosophis opus : noli me ad fastum gravitate 
tectum abducere. 

30. E superiore loco intueri greges innumerabiles , cseri- 
monias innumerabiles et navigationis genus omne in tem- 
pestatibus et maris tranquillitate, et rerum przeteritarum, 
praesentium et decedentium differitates. Contemplare vero 
eliam vitam dudum sub aliis transactam , et post te transi 
gendam eamque, quae nunc in barbaris gentibus degitur, et 
quam multi sint, qui ne nomen quidem tuum norint , quam , 
multi, qui ejus mox obliviscentur, quam multi, qui quam 
nunc fortasse te laudent, mox vituperaturi sint , atque nec 
memoriam, nec gloriam neque aliud quidvis ullius pretii 
esse. 

31. Tranquillitas mentis in iis, quze ab externa causa 
proficiscuntur. Justitia in iis actionibus, quarum tu ipse 
es in causa, hoc est, agendi impetus et actio, quibus lic 
tantum finis propositus est, ut id, quod societati prosit, fa- 
cias , ut quod naturze tuee consentaneum sit. 

32. Ex iis, qui tibi molestiam creant , multa supervaca- 
nea tollere potes , quippe quae tota in opinione tua sita sinl : 
atque amplum liberumque spatium tibi comparabis, si to- 
tum mundum mente complexus fueris et seternum «vum 
consideraveris et singulatim celerrimam omnium rerum 
mutationem contemplatus fueris, quam breve sit inter ot- 
tum et dissolutionem temporis spatium, quam immensum 
contra , quod ortum praecessit , quam infinitum pariter id , 
quod dissolutionem sequetur. 

33. Omnia, quze vides, brevi corrumpentur, et haec qui 
corrumpi vident, et ipsi brevi corrumpentur, et qui extrema 
confectus senectute moritur, in idem redigetur cum eo, qui 
immaturus obiit. 

34. Quales sunt horum mentes ! quibus rebus studuerunt, 
quas ob causas diligunt et colunt! Nudas eorum animulas 
intueri adsuesce. Quando vel vituperando nocere vel lau- 
dando prodesse sibi videntur, quanta opinatio! 

35. Amissio nihil aliud est, nisi mutatio. Hac autem gat 
det universi natura, secundum quam omnia bene fiunt, ab 
teterno eadem ratione facta sunt et in infinitum alia ejusdem 
generis erunt. Quid igitur dicis? Omnia facta esse, omnia 
que semper futura esse male, et nullam in tot diis unquam 
facultatem esse repertam , quse ea corrigeret , sed mundum 
ejus infelicitatis damnatum esse, ut perpetuis malis affli- 
gatur? 

30. Putredo materi» cuique rei substratee : aqua, pol 
vis, ossicula, fcetor : rursus calli terree, marmora ; aurum et 
| argentum, feces ; pili, vestis; sanguis, purpura et reliqua 
. omnia ejusdem generis. Etiam animula aliud ejusmodi, € 
' aliis in alia transiens. 
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37. Jam satis miseri vitae est et murmurationis el ecurri- 
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fausuod. — TÉ caodo07,; v( vootov xatvóv; «[ asc 2- 
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99 Éxaxov Éceat , xai xo tpwl caca latopzicat. 
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éfoumot,, xat elc vaUta Oovavcat cuvepyelv. — AX 
In iptic, Urt «^ Ex épol xückol col éxoirsav. » Elta, 
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lupéosoüat mobs c p) éml oot puecà DovAelac xal xa- 
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pez dxstvrc! oo* TIoo i3) ériüupoioc coU. xounnvat 
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xps oux, elatóvtas vourUcá via , onolv, BdAouv* d)À 
*h xoonyoUjeva. quatoAovisv DtetéAouv , xal vtpbs a)ci) 
WWte dw, xi f^ Otfvoux cuppseraARpÓdvouca vOv 
by sib cnpxiól otoóvov xtvijotv drapaxtz, v6 (tov 
imb nocóca. — O0BE «oic lavpoic dpmapetyov, onol, 
4tvagouítvtaat, é)c vt rotoUctv, A 6 Bloc Yereco eU 
Mixx. "Taürk oUv ixs(ve, dv vau, dàv voctc, 
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Üwrrm xal dguctoAóyo cup. pAvapsiv, máorc alpéceux 
ux), Xpàc uóvo (83) vov tà mpascopévo slvat, xal 
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u6. "Orav vtwàc dvawquvcla mpooxómtanc, iile 
*Wivoo esaucoU , Aüvavtat oov dv. ci) xócuuo. dval- 
e(vrro 3 eivai; oü Sóvavra, — M3 ov. dxaícet xb 
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| litatis! Quid per'urbaris? quia in i8 novi? Quid te percel- 
lit? num forma? vide eam! num materia? vide eam ! Prae- 
ter has autein nihil est. Quin etiam erga deos fac tandem 
aliquando simplicior fias ac melior. Perinde est centum 
&c tribus annis hsec contemplari. 

38. Si quis peccavit, ibi malum est; fortasse tamen non 
peccavit. 

39. Vel ab una mente, quasi fonte communi, tanquam 
uni corpori eveniunt omnia, nec par est, partem queri de 
iis, quae in commodum totius eveniunt, vel atomi et nihil 
aliud nisi confusio et dissipatio fortuita. Quid igitur pertur- 
baris? Menti * dic : Mortua es, corrupta es, simulas, efferata 
es, pecudis more congrederis et pasceris. 

40. Aut nihil possunt dii aut possunt. Si igitur nihil 
possunt, cur precaris? si possunt, cur non potius eos pre- 
cibus rogas, ut tibi dent, ne quid horum estimescas aut 
cupias neque tali re doleas , quam ut horum aliquid vel absit 
vel adsit? Omnino enim, si hominibus auxilium prestare 
possunt, in talibus quoque id possunt. Verum fortasse 
dices : « Hsc dii in mea potestate posuere. » ltane vero 
praestat , iis, quz» tui supt arbitrii, cum libertate uti, quam 
ea, quae tui arbitrii non sunt, animo servili et abjecto cu; 
rare? Quis tamen tibi dixit, deos nobis non ad ea quoque, 
qua in nostra potestate sunt, opem ferre? Hzc igitur ab 
iis precari incipe, et videbis. Alius precatur: utinam mihi 
contingat concubitus cum illa! Tu : utinam non appetam 
illius concubitum! Alius : utinam eo priver! Tu : utinam 
non opus habeam eo privari! Alius : utinam filiolum non 
amittam ! Tu : utinam non metuam amittere ! Huc oninino 
verte vota tua, et vide, quid futurum sit . 


41. Epicurus, Quum egrotarem, inquit , non sermones 
mihi erant cum iis, qui me invisebant , de corporis affectio- 
nibus neque de rebus istiusmodi cum iis, ait, colloquebar; 
sed perpetuo ea, qui coepta erant, de natura rerum dissere- 
bam, et in eo ipso occupatus eram, quomodo mens , quam- 
quam istiusmodi in corpusculo motuum particeps, tamen , 
suum bonum servans , imperturbata staret ; neque medicis , 
inquit, occasionem prtebebam sese jactandi, quasi magni 
quid facerent , sed vita et bene et beate agebatur. Eadem, 
qua ille, (t quoque fac in morbo , cam egrotas , et in qua- 
cunque alia molestia : nam a philosophia non deficere neque 
cum indocto et natures rerum ignaro garrire, id omnibus 
philosophorum sectis commune est, sed in ea tantum re, 
quie nunc in manibus est , occupari atque instrumento , quo 
haec res perficitur. 

42. Quum alicujus impudentia offenderis, statim te in- 
terroga, « fierine igitur potest, ut in mundo non sint im- 
pudentes? » non potest. Noli ergo postulare, quod fieri 
nequit : pam hic quoque unus est illorum impudentium, 
quos in mundo esse necesse est. Idem vero et de versuto 
et infido et quolibet vitioso in promptu tibi sit ; simulatque 
enim recordatus fueris, fieri non posse, quin talium homi- 
num genus sit, singulis eorum te equiorem prabebis. Utile 
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vero etiam illud est , statim cogitare, quam natura homin 
virtutem dederit contra hoc peccatum ; nam dedit, tanquam 
remedium , contra ingratum mansuetudinem, contra alium 
aliam quandam facultatem. Omnino autem tibi licet, me- 
liora edocere eum , qui deceptus est; quisquis enim peccat, 
a fine sibi proposito aberrat et deceptus est. Quidnam vero 
damni tibi illatum est? neminem enim eorum, quibus ira- 
sceris, quidquam fecisse reperies , quo mens tua pejor red- 
datur; atque in eo tamen omne malum ac damnum tuum 
consistit, Quid vero novi aut insoliti fit, uhi indoctus id, 
quod indocti est, facit. Vide, ne potius te ipsum repre- 
bendere debeas, qui non exspectaveris, fore, ut is hoc pec- 
catum committeret. Nam tu, quamquam ratione nactus 
eras occasiones cogitandi , credibile esse , hunc ita esse pec- 
caturum , tamen ejus oblitus eum deliquisse miraris. Po- 
tissimum autem ubi aliquem ut infidum aut ingratum acce- 
888, in teipsum descende. Manifesto enim peccatum tuum 
est, sive, quoniam hominem ita affectum fidem tibi serva- 
turum esse credidisti, sive, quoniam, beneficium quum 
dares, non simpliciter dedisti, nec tanquam qui ex ipsa 
actione omnem ejus fructum perciperes. Quid vero, bene- 
ficio in alteruin collato, plus requiris? nonne sufficit tibi, 
quod nature tus convenienter aliquid egisti, sed hujus 
mercedem postulas? perinde atque si oculus idcirco , quod 
videt, mercedem postularet, aut pedes, quod ambulant. 

Quemadmodum enim hac facta sunt ad munus aliquod, 

quo quum pro nature sus conditione funguntur, habent, 

quod ipsorum est : sic etiam homo, utpote ad bene facien- 

dum natus, si in alios beneficium contulit, aut iisdem auxi- 

lium prsestitit in rebus mediis, fecit id, ad quod natus est, 

et , quod guum est , obtinuit. 


LIBER X. 


1. Erisne tandem aliquando, mi anime, bonus, et simplex, 
et unus, et nudus, et corpore , quod fe circumdat , perluci- 
dior? gustabisne tandem affectionem ad amorem et pietatem 
proclivem ? Erisne tandem plenus et nullius rei indigens et 
nihil ulterius desiderans, nihili amplius appetens neque 
animali neque inanimati, quo voluptatibus fruaris? nec 
temporis, in quo diutius fruaris, nec loci aut regionis aut 
blandse aeris * temperiei, aut hominum consensus ? sed ea, 
quie nunc est, conditione contentus delectaberis praesenli- 
hus ac persuasum habebis , omnia (quz) tibi adsunt, bene 
tibi habere et a diis profecta esse et bene habitura esse, 
quecunque illis visa erunt et quzecunque daturi sunt ad 82- 
lutem illius vivae nature perfectee- et bonze et justae et ho- 
nest: et omnia gignentis et continentis et ambientis et cour 
plectentis , qua , ut alia similia inde oriantur, dissolvuntur? 
Erisne tandem talis, qui cum diis hominibusque in tali so- 
cielatis communione vivas, ut neque quidquam in iis 
reprehendas neque ab iis condemneris? 


2. Observa, quid natura tua requirat, quatenus natura 
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tantum regitur : id deinde fac et admitte, nisi natura tua, 
qua animal es, eo deterius se habitura sit. Deinceps ob- 
servandum, quid natura tua, qua animal es, requirat. 
Atque id omne admittendum, nisi natura tua, qua animal 
es ratione preditum, eo deterius se habitura sit. Quod 
aulem nature, idem quoque civitati convenit. His jam 
regulis utens ne ulla in re curiosius agas. 

3. Quidquid contingit, ita contingit, ut tu id ferre natus 
es, aut ut non natus es id ferre. Quod si tibi contingit , ut 
natus es ferre, noli indignari , sed, ut natus es, perfer ; sin, 
ut non natus es ferre, noli gravari; peribit enim quum te 
consumpserit. Memento tamen, te natum esse ad quidvis 
ferendum , quod ut tolerabile facias, in tua opinione situm 
est , si cogitaveris, id tibi conducere aut tui esse officii , ut 
id facias. 


4. Si quis fallitur, benevole eum doce et errorem indica. 
Si non potes, te culpa ipsum, aut ne te ipsum quidem. 


5. Quidquid tibi contingit, id tibi ab czeterno destinatum 
erat, et complexa causarum series ab infinito hoc conjun- 
xerat , ut et tu esses et hoc tibi contingeret. 


6. Sive atomi, sive natura, primum positum sit, me par- 
tem esse universi a natura administrati ; deinde, me fami- 
liari quadam ratione cum partibus ejusdem generis conjun- 
ctum esse. Horum enim memor, quatenus pars sum , nihil 
egre feram eorum, que mihi ab universo tributa sunt; 
nihil enim parti nocet, quod universo prodest. Non enim 
habet quidquam universum, quod ei non prosit, quum et 
omnes natura id commune habeant, et preterea universi 
patura id acceperit , ut non ab ulla causa externa cogatur ad 
id gignendum, quod ipsi noceat. Itaque quatenus recor- 
dabor, me hujusmodi universi partem esse , quidquid obti- 
gerit, id gratum acceptumque habebo. Quatenus autem 
familiari quadam ratione cum partibus ejusdem generis 
conjunctus sum , nihil faciam communioni contrarium , sed 
consulam cognatis ei omnem conatum ad id; quod societati 
communi prosit, dirigam et a contrario avertam. His ita 
peractis , vita prospere mihi fluat necesse est, quemadmo- 
dum .itam illius civis prospere fluere existimaris, qui per 
actiones civibus utiles procedit, et quodcunque civitas ei 
tribuat, libenter amplectitur. 


7. Partibus universi iis omnibus, que natura tantum in 
mundo continentur, necesse est corrumpi. — Dixeris sic ad 
graviter significandum « aliud atque aliud fieri. » Siautem 
natura et malum et necessarium iis hoc esset, universum 
non bene regeretur, partibus ejus in aliud atque aliud trans- 
euntibus et ad corrumpendum varia ratione comparatis 
Utrum vero natura ipsa consilium cepit, partibus suis da- 
mnum inferendi easque tales efficiendi , ut et fortuito et ex 
necessitate in malum incidant, an eam latuit , tales eas fa- 
ctas esse? utrumque enim incredibile. Quod si quis, etiam 
nulla nature ratione nabita, íd inde explicaret, quod hse 
semel ita comparat essent , vel sic ridiculum foret dicere, 
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pépn 799 ÜAou ueva6 det, &pa 53 dg Er cc cv | partes universi ita comparatas esse, ut mutarentur, simul- 
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que id, quasi aliquid, quod contra naturam eveniret, mi- 
rari aut id egre ferre, quum praesertim in eadem dissol- 
vantursingula, e quibus sunt composita ; aut enim dissipatio 
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spiritus in aerem , ita ut heec quoque recipiantur in rationem 
universi, sive hoc intra certum temporis circuitum confla- 
grat sive perpetuis vicissitudinibus renovatur. Quin ipsum 
illud solidum et spirabile noli putare idem , quod ab ortu 
fuit. Hoc enim quidquid est, leri et nudius terlius ex ali- 
mentis et aere, quem spiritus hausit, influxit. Id igitur, 


quod recepit, mutatur, non id, quod mater genuit. Fac 


| autem, id te nimis annectere illi singulari modo affecto, 


nihil id revera obstare arbitror ei, quod nunc dixi. 


8. Nomina adeptus viri boni, verecundi, veritatis studiosi, 
prudentis , concordis, magnanimi, cave ne aliis nominibus 
appelleris , et si haec nomina amiseris, celeriter ad ea redi. 
Memento autem prudenti: nomine tibi significari sedulam 
singularum rerum considerationem et diligenter institutam ; 
concordie nomine &pontaneam eorum receptionem , quz 
à natura communi assignantur; magnanimitatis nomine 
intentionem partis intelligentis ejusque elationem supra le- 
vem asperumve carnis motum et gloriolam et mortem et 
alia ejusmodi. Hec igilur nomina si tibi servaveris , peque 
tamen admodum appetens , ut alii te illis appellent, alius 
eris et aliam inibis vitam. Talem enim esse, qualis adhuc 
fuisti , et in ejusmodi vila raptari et inquinari, hominis est 
prorsus sensu carentis et vite avidi et istorum bestiariorum 
similis, qui, quamquam vulneribus ac sanie repleti, ut in 
crastinum diem serventur, orant, utpote eodem in statu 
iisdem unguibus et morsibus objiciendi. In hec igitur 
pauca nomina te recipe, et, si fieri potest , ut in iis maneas, 
mane , quasi in aliquas beatorum insulas trajectus ; si iis te 
excidere easque non tueri te sentis, audacter abi in angu- 
lum aliquem , ubi ea tuearis , aut omnino e vita abi, neque 
tamen íratus, sed simplici, libero ac modesto animo, ut 
qui hoc unum saltem in vila egeris, quod ita decessisti. 
Ut autem illorum nominum memineris , utique magnum tibi 
erit auxilium, si deorum memor fueris, atque eos nolle, 
animalia ratione praedita ipsos adulari, sed velle, ut ea 
omnia sibi quam simillima fiant, ac ficum esse , quze faciat, 
quz ficus sint, et canem, quee canis, et apem, quie apis, 
et hominem, quze hominis. 


9. Mimus, bellum, terror, torpor, servitus quotidie de. 
lebunt illa sancta tua decreta. * Atque quam multa ratione 
a nature studio aliena imaginaris aut preetermittis! Omnia 
autem sic considerare et facere te oportet, ut et, quod prze- 
sens necessitas postulat, perficiatur, et facultas contemplandi 
exerceatur, et fiducia ex certa rei cujusque scientia orta 
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aifate; axoteaóat , AavOdvov, o0 xpurtópevov.. TIóxe 
yl? áx)rnroc dxoadosi,; xóve 0À aruvótutoc; TÓtt 
& ci ig" Exdavou tvaplatox , vl ce davit xav! o0cíav, 
1i tiva. yéopary Éyex dv và xóapuo, xal éri mócov v£- 
quxev üplecaaÜat, xal &x  c(wov. auyxfxovrat, xal cic 
Mvacat Odpy etw , xol civec Duvavrat aüvb Duoóva € 


xal doatoeiaa:. 

C. "Apdyvtov tioitv Onpácav. péa opovet, doc àÀ 
Aryitov, d)Xoc 8$ 6oy?, dgUny, dDÀoc 8E aul5ta , dD.- 
lx 94 doxvouc, d)Àoc Zapu.dto«. Ofxo: 1p 90 Àn- 


exl, xy ck Bóvucro. dedic; 


wu, Ix et; dQ)mAa x&vra uevaGaDAet, 0eepnvuchv 


u£loBoy xvjoat , xol OvnvexóX; moogeye , xal auTop vá- 
chr xepl vo0ro vo uépoc. — O08iv vp oUvw) .evao- 
gpocüvme Rotnvuxóv.  "EtsBUcaro «0 cua, xal Évvo- 
duc, Gu Ócov oüBém0 mávra vaUta xataluxElY 
dxuva. d£ dvüprymtov Oerjaet, dvjxev ÓXov éaucov, Bv- 
xntocuvn uàv elc vk ü' ÉauroU £vepyoóp.eva , £y Ob coq 
o cupÓatvouct, 7T, wv Gov quoc. — T( 2" dosi 
T, 4 ÜmoXWpeca Tept xUT0U, 7) rpdiet xat. aütoU, 
«X ei; vouv BA Aevat, 500 voUrot, dpxoUp.evoq aUos, 
ómawomoxystv v Vüv mpaccójevov, xol qUutv cb Uv 
dxovtuóuevoy. Éxuvüy dog oa, 03 m íoae xal axounac 
dgrxt, xal oó8lv d)J)o BouAeva:, 7) cüOeiav mepalvstv 
lih ro0 vOp.ou , xal eüOelav vepalvovet ÉreqÜat cà) 0eÀ. 

(9. T 6rovolac ypsta , «pv axontiv, «( ei mpa- 
JWiva; x&v piv cuvopüc, süptvG, djstactpeml 
ezury qwopttv* é&v B& y) auvopdic, En£yetv, xal oup 6oó- 
lots totg dolacot, xp7o0at £&v 8$ Éxvepd cta mix vaca 
évnóalya , xpoiévat xavàk và mwapoUcae dqopp.ás As 
yiwpéveos , Éyópetvov x00 qatvopévou Dixalou. — "Api- 
(0 Tho xavavu y dvetw coro" rel xot f ye dom cto- 
OX dxb voUtou ÉGtw. — Eyolaióv «t xal Apa. süxtvrtóv 
ien, xai qoiBobv Kp. xal guvto axo , 6 1 AO qt xav 
11v ÍÉxóu.evoc. 

tf. IHuvüdveaÓOa: éautoU , cü0uc i£ Ürvou qtvOjstvov, 
i3 Buoloet cox, &v Oró dX ou -évocas cà Bixate xal 
XS)&x Épovca; o0 Dulce. — Myjmi ix dAasat, Uv ob- 
twi ol dy coi; mpl d)Juov. éxalvow, xal jóyow; opuat- 

, totoUtot jy PrÀ cTic xA(vnc slol, cotoUror 53 

iri vie cpamíLre, ota Óà wowUctv, ola. 0b peóvousty, 

& Duixougty, ola 53 xXMémrouctv, ola. O6 áprdtov- 

6t, o0 col xal moclv, GÀÀ& ci) ttjuuotkcQ. ÉauTOYV 

péptt, H qEivevas, 8cav 0x, (c1) , mtotic, alóoc , dX 
$t, voc, dyaOoc On(punv; 

V. "Trj xdvva 0i9oóar xal dxoAag6avodor cei 6 
Xtxprugévo; xal aiófuv Aéysv «Abc, 6 OcAen, 
dx0a0s , 0 0£)awe. ».. Aver 6b coUo o0 xavaÜUpacuvó- 
perc , d) cet oy Gv xal £0voov aUcT. 

w. "Olvoy dar «b óxoÀsvRÓgevov voUro. — Zjcov 
$iv foe, — O08lv vo Duxpépec, axet, 1) às , édv cw 
rrvtryoU, éoc dv móXet, tip xoguap. — "lBxocav, ioco- 
?n9dvtcav ol divOporxot divpurrcov dArfivov xack qctv 
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conservetur, latens quidem, nec vero abscondita. Quando 
enim simplicitate frueris? quando gravitate? quando cujus- 
que rei cognitione, qualis per naturam suam sit, et quem 
locum in mundo occupet, et quamdiu pro natura sua per- 
durare possit, et e quibus conflata sit, et quibus subesse 
possit , eL quinam eam et dare et auferre possint. 


10. Aranea, musca capta, se effert; alius, ubi lepuscu- 
lum , alíus, quum reticulo apuam , alius, quum apros, alius, 
quum ursos, alius, quum Sarmatas cepit. Nonne enim 
etiam hi latrones, si decreta spectaveris? 


11. Viam ac rationem contemplandi, quo modo cuncta 
inter se mutentur, comparatam habe, et semper iis adhibe 
atque in hac parte le exerce; nihil enim est, quod perinde 
magnum animum efficiat. Exuit corpus et quum reputa- 
verit, jamjam ab hominibus discessurum ae heec omnia re- 
linquere debere, totum se permisit justitixv in iis rebus, 
quas ipse agit, et in iis, quae accidunt, nature universi. 
Quid autem alii de ipso dicant aut opinentur aut contra 
ipsum faciant, id ne cogitat quidem, quippe his duobus con- 
tentus, ut id, quod nunc agat, juste aga), et id, quod nunc 
obtingat, libenter amplectatur : reliqua omnia negotia ac 
studia omisit nihilque aliud cupit quam ut recta via legi 
convenienter progrediatur et deum sequatur recta progre- 
dientem. 

12. Quid suspicione opus est, quum considerare tibi li- 
ceat, quid sit agendum, et, quum id perspexeris, placide 
et constanter hac progredi; si non perspexeris, assensum 
sustinere et optimos quosque in consilium adhibere ; si alia 
aliqua his obstiterint, pro iis, qure nunc sunt, rerum 
opportunitatibus considerate progredi, ei, quod justum vide- 
detur, firmiter adheerentem. | Optimum enim est , hoc con- 
sequi, quum certo ab hoc aberrare sit turpissimum. Qauie- 
tus autem simul et agilis, alacris simul et compositus est, 
quisquis rationi in omnibus obsequitur. 


13. Quamprimum e somno expergefactus es, te percon- 
tare numquid tua intersit, ut ab alio justa et honesta 
fiant. Nil interest. Numquid oblitus es, istos, qui aliis 
vel laudandis vel vituperandis tantopere se jactant , tales 
in lecto esse, tales ad mensam, qualia faciant, qualia fu- 
giant , qualia sectentur, qualia furentur, qualia rapiant , non 
manibus pedibusque, sed pretiosissima sui ipsorum parte, 
qua, si quis velit, fides acquiratur, verecundia veritas, 
lex , genius bonus? 


(4. Nature pariter omnia danti ac recipienti probe in- 
stitutus et verecundus homo: « da, inquit, quidquid vis; 
aufer quidquid vis! » Neque hoc dicit ferocia elatus , sed 
illi obtemperans et bene volens. 


15. Parvum est, quod reliquum est. "Vive ut in nionte. 
Nihil enim refert, hic an illic, modo ubique, tanquam in 


urbe, sic in mundo. — Videant, contemplentur homines ho- 
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QOvra. — Ei 3 qípoustw, dxoxvewdtocav. | Koric- 
tov q&p, 9j obo Cv. 

te. Moxé0! Oc mepi c00, olóv «wa slvat cv 
yay dy5pa (Bei) , 8vaMeyecOmi, dA elvat votoUxov. 

UP. "ToU 6Xou alvoc, xal «7c One obalac auvey Xx 
qavracía , xal (ct vávra và xack uípoc, óx uiv mpix 
oUclav, xevypapc* de Bà poc y oóvov, vpumávou mtpt- 
ct 

vj. Elc £xaacov «6v ónoxsuévov. Éourrdvra , éxc- 
vosiy «Uto Tj» OuxÀuóptvov, xal dv qeta6oi, xal 
olov ovjpet, 3) axebáoet vwóuevov, 3) xaüón Exaccov 
méguxsv Ganep Ovijoxew. 

(9. Otol elew  éc0loveec, xaüsóSoveec, ÓyeUovces, 
&dvoratoüvre,, vk d)Àa. — Fico otot. dvBpovouodpsevot * 
Xai YaupoUpvot, 7| yaÀematvovrec, «ol éb Ürepoy?ic 
énvnXvrovrec. — Ipó óAÍvou 8à xai iBoíAsuov mócot, 
xal OV ola: xal je! Ato dv xotodrotg Écoveat. 

x. Xupoípe Éxáovo, Ó oot éxdavo f$ «Gv Ov 
qócw. — Kai vóce. cuuípet, Ove éxslv pfps:. 

xa^. « "Epi uiv Qj6pou vata: dpi Bà 6 asu.vàc aloijo" » 
do 8 6 xóau.oc mojaat, 8 àv j£) (veto. — Aévo 
ouv ti) xóajup , Ovi aot Guvepé). — Msjct 9^ ow xáxsivo 
Meevat, Uc « Ut coUro víveaQan; » 

x6'. "Hot ivca00a Cc, xal 7/9 elouxac- 7, Fo ónd- 
qe, xal voUvo 70s)sc* 7 ámo0vijaxetc, xal dre)evrodp- 
nox.  Ilapk 3& «aUca o08Év. — Ooxo)v süüdpei. 7 

xy'. "Evapyi, Éatwo del «0, 6x cotoUco 2xsivo 6 d'Ypóc 
&gvt* xol vq távta éovi vabrà dvüdOs cote dv &xotp cii 
dosi, 3) éml «oU alywxAo0, 4j Ürou ODeu. — Avrxolc 
Y&p sópíoew ck coU IDirovoc* « o»xbv iv àpet, qnoi, 
(16 cety oc) epió x) Opuevos, » xal « BBdQDuov Boexiipaacca. » 

x$. T( écr( uot «5 fjysqovixóv. 0v; xol otv v 
&qi adve mou) vUv; xal móc t( move abc vOv yo - 
pt; poet xevóv voU oci; uicti GmoAvrov xal dxeoma- 
euévoy xotwuv(ac; wxitt mpootennxóc xal dvaxexpagévov 
«ij capxibi , Gave coute auvtpénsc0at ; 

x£'. "O «bv xüptov. geívtv, pa mévnc* xóptoc 0À 6 
'vópoc* xai 6 mapavopióv, 8ommérre. — "Apa xal 6 2u- 
moóp£voc, 3| ópyu.ópsvoc, 7] qo6oUpavoc, Ó BoóAsral 
ct Yeyovévat, 3) v(veaOot, 9 -evéatat «v Orb coU. c 
qdvva Ototxoüvrog ceraypévoyv, Óc éovt vósoc, vé£uusv, 
aa Éxác vp ém6d))er. — 'O dpa qoboUpevoc, 1) Auo- 
p«£voc , 1) opu dpievoc , Spamétne. 

xc. ZEmépyua elc uivoav dgelo dej opns , xal Ao. 


vy d)Om aix(a mapaAaboUca ipydievat, xal dxore)et 


Boéooc- &E ofou olov; máAXtv «pog?» 9k pdpurroc dgf- 
x£ , xal Aotrüv dÀX aixia apaAa60Uca,, alot, xal 
6ppihv, xal «à. OXov, Cuv, x«l Bopunv, xol da (Sca 
xal oia;) moti.  TaUca oUv tà év voter qx olpet 
uvdieva, Oseopeiv, xal c3» Süvapav. oUcuc 6püv, óc xal 
thv Bolóoucav, xal c)» dvespri, 6püquev, o0yl toic 
qn) uoic , GÀX' oU fjvxov dvaptox. 

xb. Zuveyü Pmwostv, Te Ttdvva TowUra , broia 
VUv v(vexat, xal mpóaÓev Pvivero* xal émwostv vevnaó- 
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minem verum, nature convenienter viventem. Si eum nos 
ferunt , occidant : nam id satius, quam sic vivere. 

16. Omnino non amplius, de eo, qualem oporteat ess 
bonum virum, disserere, sed talem esae. 

17. Totius mvi ac totius nature cogitatio crebro tibi 
occurrat, et omnia singulatim spectata, quod ad male 
riam attinet, granum, quod ad tempus, terebrse circum 
actionem. 

18. Ad unamquamque rem animum advertens, eam 
considera ut jam dissolutam , et in mutatione et quasi po 
tredine et dissipatione versantem, aut quatenus quasi ad 
moriendum nata sit. 

19. Quales sint vescentes, dormientes ; coeuntes, excer- 
nentes, reliqua. Deinde quales, ubi inflantur, efferantur, 
irascantur et quasi ex sublimiore loco increpent ; paulo ante 
autem quam multis servirent et ob quas res. Et paulo post 
inter tales erunt. 

20. Confert cuique, quod cuique fert natura universi, el 
tum confert , quam illa fert. 

21. « Amat imbrem terra, amat sanctus eether. » Amat 
mundus facere, quidquid futurum est ut fiat. Dico igitur 
mundo : « idem, quod tu, ego amo. » Numquid etiam sic 
dicitur illud, « amat hoc fieri? » 

22. Aut hic vivis et adsuevisti : aut foras abisti et hoc 
volebas : aut moreris et munere defunctus es.  Prteter 
haec nihil est. Esto igitur bono animo. 

23. Semper tibi evidens sit, hujuscemodi aliquid esse 
agrum : et ut omnia hic eadem sint, que in vertice montis 
aut in littore aut ubicumque demum vis. Omnino enim 
vera reperies hrec Platonis : « ut septo, inquit, in monte 
nxeDibus circumdatus » et « mulgens pecudem ». 

24. Quidnam mihi est pars mea principalis ? qualem ego 
eam nunc przesto? quam ad rem ea nunc utor? numquid 
intelligentia caret? num a communi societate soluta est ei 
divulsa? num caruncule ita adfixa et admixta, ut simul 
cum ea convertatur? 

25. Qui dominum fugit, fugitivus est : dominus autem 
est lex, et, hanc qui transgreditur, fugitivus. Neqhe vero 
minus qui dolet aut irascitur aut metuit , * quippe qui aver- 
setur, factum esse aut fieri aut futurum esse aliquid eorum, 
quae ab universitatis administratore constituta sunt, qui 
ipse lex est, cuique, quod suum est, tribuens. Ergo : qui 
aut metuit aut dolet aut irascitur, fugitivus est. 

20. Hic discedit misso in uterum semine : id deinde 
alianatura excipiensexcolit et absolvit foctum — ex «quali qu&- 
lem! Alimentum rursus per gulam demisit , quod alia deln- 
ceps causa excipiens sensum inde et motum et omnino 
vitam ac vires — quot et quales res ! efficit. Hec igitur, quie 
tanta caligine involuta fiunt, contemplari oportet, et vim 
illam sic cernere, ut eam , qua res vel deorsum vel sursum 
feruntur, cernimus, non oculis quidem, nec tamen minus 
clare. 

27. Semper considerare, quomodo, qualia nunc fiunt, 
talia etiam antea, facta esse omnia, et considerare, (9/i 
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uw. Kal Ga Spdporca , xol axnv&c 6uonbsic, Üca | esse futura. Atque totas fabulas et scemas ejusdem gene- 


ix telpac ^T, aic, 3 vic mpscOvrépac (avoplac Ervex, 
xj duudvtov císc0a: - otov aX3yv Avv CAOpuxvoU , xad 
m)Av Gknv "Avtwuv(vou, xai a0)3v 8n GOuülrRov, 
Asldvüpou , Kpolaou* mdvea yàp éxeiva. vowrUea. Jj, 
uovov GC Écépov. 

x». Oavedl,ou Ttávca cby d ürttvioUv Jumoupavov, 
4 tusapearoUvca. , Gutotov 7i Üvopáéves y otpiblo xoà dmto- 
Mmrüovtt xal xsxpayóvt* Gjotoc xai 5 olpuoQv. iri 
5 xhwi(ou uóvoc cuori) vy. dvUsaty fipiov* xol Ur 
usw) tip Aoyuxip Gap Ofdorat , vo Éxouclux ÉrscÜat cote 
qwouévotc * «à 83 Énecüot jOÀv, xat dveryxatov. 

xl. Kack p£poc do! Exdavou,, Óv votis , égurrüver, 
impera cravvüv, al 6 Odvavoc Ostvóv Di xb voUcoU 
cyípsoQart. 

Y. "Oxav mpocxómTns ini cwec ápagtla, situe 
urabk,, éioy(Lou, v mupóuotoy áp.aprávtis * olov, 
dppóptov da05v. elvat xplwov, (3) v dóoviv, 4 b 
itdpuv, xal xat &iBoc. "looo v&o éribd))wv, va- 
jhoc Exc vis Opis" mopeximvovvos coU , Ure Budie- 
mn* cl qko sovíost; 3, sl. Sóvacat, dris. aüvoU To 
Batóuvov. 

M. Xarópuva liv, Xexoatuxbv qavcátov, 1j Eo- 
cic, 3 "Yuéva - xoi Eogpdvnv lv, Eóroyluva, 3| 
Xàovnvóv qavcdlou: xal AAx(ppova, Tporatogópov 
gavtilou* xal Eievogübvta iB, Koivwva. 3) Zaviipov 
qavtáiou - xal sic éauxóv dido, tv Kaiodpus Tv 
guridtou, xal dg Exáctou x0 dvdAoyov.  Eicw cvp- 
mporutcévt Got * ToU oUv Exsivot; oUBaquoU, 3) Groubij. 
Olrwc ào uvejróX, 0sdov và dvÜporrwa , xamyóv, xai 
T0 unbév* ydo tx d&v cup qevnpkoveoane, 6x có Erat 
pstaóa)bv obxévt Éavat év cip dvsp yoóvp. — Eb oov 
b» «i; «(8 o0x dpxei cov «0. BoayU voro xocplax 
bextolisat; Ofav ÜAnv xal G6nó0sotw. qeoetc; ví do 
ien xávra vaUra. dXo, v3 Yopvdopaca Xoyov, Éu- 
paxétoc dxotbGic xol quatoAóvec ck iy «). Blp; Méve 
iv, uéypt dfouxeubone cauti) xel vaUrx , óx 6 ddpo- 

ardpayoc Tdvra dLouxstot, dx; to Aapmobv mp, 
này Boc, qXAova d£ abro xal abr vow. 

M'. MzBevt déco eimsiv dinsóovct epi aoo , 8xt 
«yj &m)oUc, 3) vt obx d'yatióc- dO iyeuBéoO , Üocw, 
Turo tt Trepl Go0 UroXiipecat: müv O3 coUro él coí. 
T& vko 6 xwXóctwv dato slval ot xoi áxAoUv; cb 

xolvoy umxéct Cz, sl po totoUro; don. — O09à 
Tho alpet Myoc u3) rotüov Üvca. 

M'. TC doct co £r rastro cfc ÜAne Ouvpevov xaxk 
Tb Undovacov xoay riva: , 1) bnOsvat; 8 m X9 &v coUo 
3, Bac axo vpBEat, 3) sireiv * xad j.3) mpogacttou, 
&k xeXudgevoc. — OO mpórepov maoom axévo, vtolv 3) 
fco tnc , Órt, olóv dot xois fidumaOoUotv fj vpug, 


totUrÓ aot to éxl zi; 6xoOnDop£vne xol 6xortmroU- | 


€i Üknc Ttoutv vk olxsla. cj t9U dvÜpdrou xavaoxsuS - 


ris , quas vel per experientiam tuam vel ex antiqua historia 
cognovisti , ob oculos ponere , veluti totam Hadriani aulam, 
totam Antonini aulam, totam aulam Alexandri, Philippi, 
Cresi; omnia enim illa ejusdem generis fuerunt, modo 
per alios. - 

28. Hominem quemcunque ulla de re dolentem aut eam 
indigne ferentem similem animo tibi finge porcello, qui, 
dum mactatur, calcitrat et grunit — hujus etiam similis est 
is, qui solus in lectulo decumbens tacite alligationem no- 
stram deplorat — et animali duntaxat rationi praedito datum 
esse, ut iis, qua fiunt, sponte obsequatur; simpliciter au- 
tem sequi omnibus necessarium. ' 

29. Singulatim ad res, quas agis, singulas animum ad- 
vertens te ipse interroga, num mors horrenda sit idcirco, 
quod te hac re privat. 

30. Quum peccato alicnjus offenderis, statim transiens 
tecum perpende, quid simile ipse pecces , ut, quod argen- 
tum pro bono habes aut voluptatem aut gloriosam et qua 
hujus sunt generis. Huic enim rei intentus mox ire obli- 
visceris, si etiam illud tibi succurrerit, eum vi coactum 
agere — quid enim faciet? — aut, si potes, libera eum vi 
illa cogente. 

91. Satyronem ubi vides, Socraticum tibi finge Eutychem 
aut Hymena; et Euphratem quum vides , Eutychionem co- 
gita aut Silvanum; Alciphrone viso, animo (uo obversetur 
Tropeeophorus , et , viso Xenophonte, Crito aut Severus; et 
te quum adspicis , Ciesarum aliquem cogita , et sic in quo- 
libet geminum ei aliquem. Tum libi succurrat : ubi nunc 
sunt illi? nusquam aut ubicunque. Sic enim semper spe- 
ctabis res humanas ut fumi ac nihili instar, praesertim quum 
simul recordatus fueris, id, quod semel mutatum sit, non 
per infinitum tempus esse duraturum. Tu autem, quam- 
diu? cur vero tibi non sufficit, spatium hoc tam breve, 
prout decet, transigere? Qualem materiam, qualem rem, 
in qua elabores, fugis? Quid enim hac omnia sunt, nisi 
exercitia rationis , quze accurate, et, ut nature scrutatorem 
decet, ea, qua in vita sunt, perspecta habet? Persiste igi- 
tur, donec etiam hzc tibi familiaria reddideris, quemadmo- 
dum bonus stomachus cuncta sibi reddit familiaria et ignis 
validus, quidquid injeceris , inde flammam et splendorem 
edit. 

32. Nemini liceat, id, quod verum est, loquenti, te di- 
cere non esse simplicem aut bonum, sed mentiatur, quis- 
quis horum aliquid de te opinatur. Quidquid autem hu- 
jus generis est, id in tua situm est potestate. Quis enim 
est , qui te prohibeat, quominus bonus et simplex sis? tu 
tantum certo statue , non diutius vivere, nisi talis sis futu- 


rus. Neque enim ratio te jubet, si non talis sis, diutius 
vivere. . 


83. Quid est, quod hac in re optime vel agi vel dici 
possit? nam quodcunque fuerit, id ipsum facere vel dicere 
licet, neque causari, te impediri. Non gemere desines, 
priusquam ita affectus fueris, ut quod voluptariis delicice, 
idem tibi sit, in quavis materia subjecta tibique oblata ea 
facere, qu&& proprise hominis constitutioni consentanea sunt : 


&xólavaty 15e et Uno) Édvety müv, Ó iteoc xarà | fructus enim loco habendum est, quidquid secundum tuam 
*lv ley qóotv dvepyeiv. — IavroyoU 98 teo. T$ naturam agere tibi licet. Ubique autem id licet. Cylindre 
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uàv oU xuA(vÓpu: o0 mavvxyoU Dióovat ípsatet Av 


iBlav x(vnat, 0083 «i ÜOnct, o05E mupl, 000: vot, dÀ- 
Aot; , 8ca 6r qUcsmc, 9) iuyis GÀAóvou, Btotxsteat* ck 
yàg Bwlgyovra xai évigtdqueva ToÀÀAd,. — NoUc 9à xai 
Adyoc 9i& mavcbc toU dvcvircovvos oUcux; mropeusaÜat 
GÓvatat, óc Tépuxe , xal &x; 0cler.— Taótny cv $a- 
avovny 95 ópqudvov. cil Éuevos, xaO dv éveyOrioevat 6 
Aéyoc Stk mdvtrwv, Gc mUp dvo, Oc Aoc xdvo, óx 
xUAtvBpoc xarà mpavoUc , pmxén tmBev émipjve. — Tà 
qào Xov épyxóp korea Trot 08. aepkavtxoU oct toU ve- 
x 9U , 3) y«plc omo ipene , xal vis abro coU Aóyou év- 
Bóceox , o0 Üpaet, o0 movi xaxóv oüovtoUv * ére( vot 
xal 6 mdojguw aüro, xaxog àv tü0Uc év(vevo, "Emi 
q0Uv cv dÜÓ«v xavacxsuucj.dvuv mávtvwv, Ó vt àv 
xaxóv vtvt Würiv cujÓT, vapk voUto ytipov vivavat 
abvo Tb vdcyov- évraU0a B3, el. Oct elmelv, xal xpst- 
tty v(vecat 6. dvOpuyoc, xol émaivetortepoc, ópÜüx 
ypópevog voi, mpocrímvoucw.  "OXuc à u£uvuso, 
Bx xbv gocet moAtcny oü0bv BAdretst , Ó mÓAwv o0. BÀa- 
qt&t, 0086 e noXv BAtretat, Ó vóuov o0 Ad meet: moU- 
ety Ó& cüv xaAovjfvoy dxÀnpnpdtuav oü0!v Bidrst 
vójov. —. *O «olvuv vópiov o0. BAdmret , obve TÓAwv, obct 
molem. 

A8. 'Tà) 8s0nyu£vo bro «Ov dXv0Gv Soyudvov &p- 
x£t xai có Boy Ucatov, xal dv jaw xslpevov slc onó- 
q.vmotv dAumiac xal dgoO(ac * otov- 


do) c& gév «^ &veuoc xapádbu xéss . .. . 


dx; &v5pi)v Yevef,. 
Qu pix 9 xal c vexv(a cov - quAAote Ób xal cabra 


ck émi6oQivva. GEvorclacos , xal éxeugnuoUvea , 1) ix x6)v 
dvavclov xavepmpueva., 3| fjouy T; Véyovea xal 4Aeuatov- 
ta* quAAdota à 6poloc xot c& GuxSsLópeva. cy boze- 
gopna(av. — IIávea yàp «à votxUca « Éupoc értyirvexoa 
&pn' » eia. dvsuoq xava6ÉOATxev* Énet0" Ü)v) Ecepa 
dvxl coute quet, "To 03 Awyoy póviov xowóv &mdvrov: 
dk cU mdv:a, óc alovix. éoópevau, osovetc xal Oi- 
xe. — Mixpóv xal xacapócet;* cv 03 dteveyxóvca ot 
3$89n diXoc Opnvfice:. 

As'. 'Fóv Óqtalvovva. óg0aApby mdvva 6püv Bei xà 
Bpock , xol uy Aévew, « T& 4Xog& 0d * » coco vào 
ógünAuivró, dovi.— Kok env óytalvousav dxody, xai 
ócppnctw, ti; mávra ÜsÜ và áxovctà xal ócgpavià 
Évolemv cfvai, — Kal «bv Opialvovza. otÓxyov pc 
mávva 7& vpópuea ópoluc Drew, Ge iàXny mob mávca , 
6ca &Xfsouca x«vcoxsómara. — Kat colvuv c1 Óvtaí- 
voucay Bivotxy mpóe vávca Oei c cup Dalvovra Évolumv 
elvat: $ 5i Aéyouca, « T& vexvia actéa0o, » xal« IIdv- 
£6, 0 "t àv mpálo, éxavelvocav, » ógUauóc doct, 
tà yop Crcàv, 7; ó0vreg và &raAd. 

Ac. OdBslc davtv obruc sUtoruoc, $ dxotvíaxovrt 
o0 xaoecti|covtal cwsc, Gdaratp.evot cb cuu Éaivov xa- 
xÓv. Xmoubaioe xol goQüc jv * u3 t5 mraviova voy Éavat 


paummm———————Á———— JÓÁÓIAAOAÓ(UIIAMLGIUGLGHLEGIeLILALLE)EEXEEEEEEESERSEMIRICRLEEEEEECECLEE L.EEELLEELIZZCILLCLLEEDLEELLE]ELLTTZÉCLOSSESSÓ 
e a a Ha MM ——————— ———————— 


MAPKOY ANT£ANINOY I, 2) — X'. 


quidem non datur, ut proprio suo ex motu ubique feratur 
neque aquze , neque igni, nec reliquis, quee a natura. ant 
anima ratione carente reguntur ; multa enim sunt, que baec 
coercent iisque resistunt. Mens autem et ratio per omnia , 
quae obsistunt, secundum naturam et voluntatem suam 
procedere potest. Hanc facilitatem , qua ratio per omnia 
ferri potest , ut ignis sursum , lapis deorsum , cylindrus per 
declive, ob oculos tibi ponens, nihil amplius require. Fte- 
liqua enim omnia impedimenta aut corporei sunt cadave- 
ris , aut sine opinione et ipsius rationis remissione nec wesl- 
nerant nec minimum quidem mali efficiunt; alioquin qui 
hoc pateretur, statim deterior fieret. In aliis quidem ope- 
ribus, quidcunque alicui contingat mali, eo ipso redditur 
deterius id, quod patitur; hic autem, si ita dicere licet , 
eliam melior fit homo et laude dignior, si iis, que ipsi ob- 
Jiciuntur, recte utitur. Omnino autem memento, civem 
indigenam nihil ledere, quod civitatem non liedat, nihil 
autem civitatem leedere , quod legem non violet ; eorum au- 
tem, quie infortunia dicuntur, nihil violat legem. Quod 
igitur legem non violat, id neque civitatem neque civem 
lzedit. 


34. Ei, qui veris decretis* acutus est, brevissimum et in 
medio positum sufficit, quo admoneatur de merore et metu 
abjiciendis, ut 


« Sternit humi frondes alias vis aspera venti » 


« 8ic hominum genus est. » 


Foliola et liberi tui ; foliola et ii, qui maximo sublato cla- 
more, ut fidem dictis faciant, alios celebrant, aut e contra- 
rio. diris devovent, aut clam vituperant e£ rident; foliola 
pariter, qui famam posthumam excipient. Omnia enim hsec 
« Veris nascuntur in hora. » Post ventus ea humum sternit ; 
deinde silva alia in ipsorum locum profert. Brevitas autem 
temporis communis est omnibus; tu vero omnia perinde 
atque eeterna forent, fugis et sectaris. Mox etiam tui clau- 
dentur oculi , et eum, qui te extulit, mox alius lugebit. 


35. Sani oculi est videre omnia, qu:e sub vísum cadunt, 
nec dicere : « viridia volo. » Hoc enim ejus est, qui ocu- 
lis laborat. Sanum porro auditum et olfactum oportet ad 
omnia, qus auditu aut olfactu percipi possunt , esse para- 
lum. Bene valentis porro stomachi est, ad omnia alimenta 
pariter se habere, ac mola se habet ad omnia, ad quae mo- 
lenda fabricata est. Atque sic etiam mentis sane est, ad 
omnia, que eveniant, esse paratam. Illa vero, qux « Li- 
beros, » iuquit, « mihi salvos esse volo », aut, « omnes 
quidquid faciam laüdare volo, » oculi instar est, qui viri- 
dia poscit, et dentium, qui mollia. 

36. Nemo adeo felix est, cni morienti non adstituri sint 
' quidam, qui malo, quod accidit, leetantur. Bonus et sa. 
| plens fuerit : nonnetamen ad extremum erit , qui secum di- 


M. ANTONINI LIB. XI, 1. 
, Cal : « Respirabimus tandem aliquando ab hoc predagogo : 


t, 6 xa0' abrov Aéqwv, « "AvazvtUgouAév vote dio 
vout00 toU TratOaquwYoU. — XaÀeroe pv oü!evi fucov | 
1», dX 3o0avópny, 6n fovyT xavavwwooxst fiadiv. » 
Taixa uàv oUv. Er cob axouda(ou. "Eq fuiiv Bà móc 
DXa decl, 5t & noAUc 6 droQDuccuov dub ; toUco oUY 
brvofoei, dxoOvijaxmv, xal eüxoAurcspov d5eAedon , Ào- 
Tloptvoc * &x. votourou Blou énépyopa: , àv $ aUo oí 
xowrvol, 6màp dv ck cocaUta Jiyoviadpny, notduny, 
ipóvcwoa , abro ixstvot 80éAouc( j«e Ondetw, GXXny 
mà cuyóv x oUcou paovovnv Exx(Govrtc. — 'T( àv oov 
T dvcégotco c7, évcaü0a. axpovépa, OurpiOTic; M3 
pévrot t& ToUc0 É)acrov süusvic aóroie dri, G3AX «6 
Duy I0oc 8xceoov, olÀoc, xat eivouc, xai Üox, xal 
iX xaÀtv &x; &xoamioguevoc* dÀ), dorep iml coU sü0a- 
wrroUvtoc £üxóA«oc c6 dyuy dotov ám voU cupuavoe eei 
Xdtat, vot&UtWy xal vv dwà coUtwv dTmoydcpnoty Oct 
TvécÓni * xal qàp coUrow fj QUcu, (cs) auviyye, xal 
Suvíxowwev. — "AAA viv ÜuaAóei; Owndouut, (og do 
eaxtuov piv, o0. [ev dvOsAxópj.evoc, dà) GOvkatox; - dv 
Tàp xal roUTo civ xav Quot. 

AC. "Etcov év vavtbc, óx olóv v5, toU mpaccopé- 
V Üó «toc, Ercu rcsiy xatk gautóv* « Obto toUto 
ixi tiva. oéost ; » "Apyou 5b dnb cavtoU, xal caucóv 
xoircoy dt écae. 

iq. Mép.vaoo , xt «5 veupoaraatoUv Eatw. éxelvo, 
$$ Áóoy Eévxexpupudvov- éxetvo Poropela , éxsivo Q3, 
aivo, el Bet. sUreiv, dvOperroc. — Mabémote cupme- 
pagavrtQou «à Tepixeljievov dryeusósc , xal ck ópydvia 
TrUtx TÀ T&ptmemAacpéva, "Opow váp doct cxs- 
xipws, uóvov Otagépovta, xaÜóvt mpocqu?j &ottv. 
Extí cot oÀ XAAdv xt voóvov ÓpeAós &at Gv poplow, 
J9gic ^T xtwoóg7s xal loyoóc abc alciac, 2) «T; 
xtoxiboc t, ópavtpla , xal coU xaAdjuou TQ Yodpovut, 
xz t0) pacty(ou ci) fivioy o. 


BIBAION IA. 


a. Tà Üra sie ovde duy Tic * Éaucv 60€ , Éau ty 
9acütoi, ÉauvAv, ómolav àv BoóXnrat, moui, cv 
x1pzov, Óv. pépec, adv) xaproUrat (xobc yàp vv qu- 
*üv xzpmoUc, x«l cb dvdAoyov àxl «iiv Qv, dÜÀot 
X19RoUve21), voU iBlou céÀouc vuyydvst, Ómou àv «b 
"E Bou míos, émwrz. Oby, Gent dmi Ppyitus 
Xil Ümoxolgsox , xal «Gv totoUttv, dxtAJje y(vexas 5$ 
Os xol, iáv érxou* d))' érà, mavcoc uépouc, 
xi $xou. àv xavaing05, mAWpsc xal d'rpocóeie éavci 
99 xportÜiv mrout* Gore eixeiv, "Eyó dnéyo «à ipd. 
Eu Bb mipuípyevat cv Üov xócov, xu «à mol 
ticiy xtV)v, xal «o cya aüTo0, xal slg vv dmsi- 
fav 709 ali)voc axce(vecat, xal cXv T£pto0uchv TaÀcy- 
Teveolay cüv Guov. prep gu 6dvet, xal m£ptvost , xal 
Ütwort, Urt cobiy vecyrepov Óovvat ok uue0" fius, 05d 
"tptrtórtooy eiBov ol. too fjuiov- dJOà vQómov vtwk 6 
Wos10axovvoUtne v vov bmocovoUv Éyv, , távra. cà 
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nemini quidem nostrüm gravis ac molestus fuit , sed sensi , 
eum nos tacite damnare. » Hiec igitur de viro probo. In 
Dobis autem quam multa alia sunt, propter quee a nobis libe- 
rari cupiant haud pauci? Hsec igitur moribundus contempla- 
beris et libentius discedes, hzec tecum reputans : « discedo 
e lali vita, in qua ipsi vitae socii, quorum gratia tantos sus- 
cepi labores, tot fudi preces, tantas sustinui curas, me 
migrare Yoiunt, quod inde aliud quid levaminis sibi fore 
sperant. Quid igitur est, cur quis diutius hic morari cupiat? 
Nec tamen propterea illis minus benevolus hinc discede, 
sed mores tuos servans, amicus, benevolus, mitis; neque 
tamen contra quasi vi avellaris, verum, quemadmodum 
in eo, cui facilis mors contingit, animula facile corpore 
exsolvitur , talem etiam tuam ab his secessionem esse opor- 
tet; cum his enim natura te copulavit et conjunxit. Verum 
nunc dissolvit? Dissolvor igitur tanquam familiaribus , nec 
tamen reluctans , sed nulla vi coactus discedens : nam hoc 
quoque unum est eorum, que nature conveniunt. » 


37. Solemne tibi eit, in singulis cujusvis actionibus, 
quoad fieri potest, tecum reputare : « Quorsum bsec ejus 
actio spectat? » A te ipso autem fac initium teque primum 
explora. 

38. Memento, illud , quod te quasi fidiculis huc illuc im- 
pellat, id esse, quod intus absconditum est ; hoc est suadela, 
hoc vita, hoc, si verum volumus, homo. Noli igitur un- 
quam cum eo mente complecti circumjectum tibi vas et in- 
strumenta illa undique tibi afficta : nam dolabrz sunt simi- 
lia, abs qua eo tantum differunt, quod adnata sunt. Nam 
profecto non :nagis cujusquam harum partium tibi usus eet 
sine illa causa, quee ea movet eorumque motum relinet, 
quam radii textrici, aut calami scribenti, aut flagelli currus 
rectori. 


LIBER XI. 


1. Heec sunt propria animo ratione preedito : se ipse videt , 
se effingit, se, qualem vult esse, reddit, et fructus, quos 
fert, ipse percipit — plantarum enim fructus et quz bis in 
animalibus respondent , alii percipiunt — finem suum conse- 
quitur, ubicunque vitze lerminus immineat. Non ; quemadmo- 
dum in saltatione et actione fabularum , manca et mutila red. 
ditur tota actio, si quid inciderit , sed in quacunque parte, et 
ubicunque deprehensus fuerit , id , quod sibi proposuit , per- 
feclum et omnibus numeris absolutum reddit, ut dicere 
possit, « ego qua mea sunt, habeo. » Totum preterea 
mundum contemplando pervagatur , et, quod hunc ambit, 
vacuum , et figuram ejus , atque in evi immensitatem se ex- 
tendit et omnium rerum regenerationem certis temporum 
periodis circumscriptam complectitur et considerat , atque 
intelligit , nihil novi visuros esse posteros nostros , nibilque 
majus vidisse majores nostros, sed eum, qui quadreginta 
vixerit annos, si vel minimum mentis habuerit, quodam- 
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qsyovóra xol «k daópsva Édpaxe xarà vb ÓporiBé,. , modo et preterita et futura vidisse omnia, quum ejusdem 


*I8vov àÀ. Aoi; vuyTic, xol v9 quiiv vobc TXnlov, 
xal dista, xal albe, xal có pmOiv Éautz, wpott- 
plv, Oeo Üvov xal vojiov. — OUrwx dp' obi Oufveyxs 
Ac-roc ópübc , xat Aóvoc Btxatoaivnc. 

p'. "nene invreprodc, xal ópyrjsex xal raYxpa- 
tlou xaxaopovístts, kv c)v uiv épqueXr qui xaca- 
peplone elc Éxacrov «Gv püdvyev, xol xa0* Éva. món 
csautoU, tl voórou f[eov ci: Dwrpam/on váp: émi 
4à óoyfioetoc xà dváAoyov morícac xaÜ' ExdaTnv xva- 
cat, 3) ayéctv* «0 9 abrb xol irl c0 ma qxpaov. 
"Qu; o, 4topl« doetizic xai viv dr áprcze , uépvnso 
£r ck xav pápoc vpéystv, xal v7, Dtatp£aet aoc elc 
xacaopóvratv (vai: «0. D abro xal irl cv. Blov. Xov 
purtáoeps. 

Y. Ota ioctv 5j uy) fj Écouioc, ékv Tn. &ro)v- 
Ofjvat Bé «o0 cokatoc, xat T/cot c6soOTivat, 3) axcDa- 
cO7vat, 3) cupqueivas, — To 83 Écouxov. xoUxo, iva. dro 
Uoc xoletwc Épyntet, i) xatk dod mapáralw, 
é ol Xpusciavol, 4) AeAoqtapévox , xal aejivóe , xal 
&ave xal Gov reigat, dvpayoox. 

9. Yleroinx& xt xotwovaxtóc; oüxoUv dxpéXngat moU- 
co (va. del mpóy eipov. dá rxavcit- xal wndapoU masov. 

&'. 'l'í cou $ «éyva; dqa80v slvat. — "ToUro 08 mx; 
xag v(verat 3) ix. Oscopmj.dtoov, x&v [iiv mepl t7 
t0) GÀAou qct, tiv i mepl v7 iB(ac coU dvÜpurrou 
XXTG0XEUTG ; 

c'. Tlgórcov at cporroSías map 6noav Ürouvoari- 
xai vv GujÓatvóvcoy, xal Óvt vaUca oUtwo Típuxs 
q(vestoc, xal Gt, ole Eri Tic oxnvris quyaeio0s, 
aoUtotc UJ) dy Ora0s £r «Tic quel ovoc oxnvre. — "Opltte 
ko, 8x obe. Bei cava. vepaíveatat , xal Üvt of£pouty 
aUtà xal oi xexoayóvse- « "Ito Kióaipiv. ».— Kod. X- 
qevax 8£ ma ónà. cü)v xà Opápuava motodvtwv ypnot- 
uto". olóv dacty éxsivo pudnoca, 

Et 9" zpeAforv éx 0v xal moi ipo, 
Éyet Xóyov xal toto * 


xa Tt, 

To xo&yuaotv Yào oíyi Ouu.oDaQat ( xpeuov ) * 
xal, 

Bíov Oepttetv dace *&ortyov ová&yvv" 


xai óca vourUta. — Mexà 5i m)» spa yolav fj &gyaia 
xoxupóta aoo 0, adde yeyroclv maponolav Éyouca, 
xai t7, dtuylac o0x &yofjovex OU aücris «Tic s00uobm- 
[ocv bropueviexouca* mobc olóv ct xal Atoyévzc 
vau: TaocÀduÓave. — Mev& caca ví 5$ uéov xe 
Bí, xai Aovrüv. íj véx mpoc v move mapemmeca, 5) 
xav OC yov ér c) ix uaeflosoe qUioceyvlav Onsóbón, 
émievngov. — "Oc uiv q&p Aveva xai Orb coítuy 
vw& ypücuua, oüx dyvosirat: d)A& f) ÜXn Er6023, 
"fj; totrUTre Toujcee« xal Spapuaroopy(ac pos viva 
Tot oxonóv dníGAsye ; 


speciei sint omnia. Proprium quoque est animo ratione 
praedito, amare proximos, et veritas, et verecundia, et 
summa sui ipsius mstimatio, qu: etiam legi propria est. 
Sic igitur non differt recta ratio a ratione legis. 

2. Cantilenam jucundam, et saltationem et pancratium 
contemnes, si voce concinna in singulos sonos divisa, de 
his singulatim te interrogaveris , num hoc inferior sis; nam 
te id confiteri puderet; et vero, si simile quid feceris in 
saltatione, quod ad singulos motus et gestus attinet, idemque 
in pancratio. In omnibus igitur omnino rebus, excepta 
virtute et iis, que e virtute proficiscuntur, ad singulas 
earum partes recurrere memento et per earum divisionem 
ad ipsas contemnendas abire. Idem ad totam vitam, fac, 
transferas. 

3. Qualis est animus paratus, si jam debeat a corpore 
solvi et vel exstingui vel dissolvi vel permanere. Hzc 
tamen promptitudo &t a singulari judicio proficiscatur, ne- 
quaquam e mera obstinatione , ut in Christianis , sed re bene 
deliberata , et cum gravitate et, ut etiam alii id persuadere 
possis , sine fastu tragico. 


4. Feci aliquid , quod societati prodest? Igitur utilitatem 
consecutus sum : hoc ut semper tibi in promptu sit et occur- 
rat! Nunquam desine. 

5. Qusenam est ars tua? Bonum esse, Hoc autem qua 


* alia ratione fit, nisi per precepta tum ad naturam universi, 
tum ad propriam hominis conditionem spectantia ? 


6. Primum tragedie sunt institut:e, que monerent de 
iis, qua accidunt , eamque esse rerum naturam, ut hzec sic 
eveniant , atque ne, quibus in scena delectamini , iisdem in 
majore scena offendamini. Nam videtis, non posse fieri, 
quin haec non accidant, eaque etiam illos sustinere, qui, 
« Eheu, Cithieron! » exclamant. Atque dicuntur qusedam 
ab iis , qui fabulas composuerunt , utiliter, velut potissimum 
loc : 


« Si me meosque liberos di negligunt , 
huius etiam constat ratio. » 


Et rursus : 
« Nam neutiquam hominem rebus irasci decet. » 


Et : 
« Spicas ut frugiferas, sic vitam metere ; » 


et quie id genus suntalia. Post tragrediam vetus comedia 
in medium prolata est, quee peedagogicam usurpabat liber. 
tatem et ipsa sermonis licentia ad homines de fastu vitande 
admonendos non inutilis erat; quo consilio etiam Diogenes 
quzedam hinc suscepit. Deinde qu&nam fuerit media coma- 
dia et quo consilio nova sit instituta qure paulatim in artifi- 
ciosum imitationis studium abiit, considera. Nam etiam 
ab his dici quadam utilia, nemo ignorat; verum totum 
hujus poesis et fabularum institutum quorsum spectat? 


M. ANTONINI LIB. XI, ? — 18. 65 


C. Ilo; dvapqüc wpoorimtst cb i) elvat dX) lou 
Uxdüeotw sig xà quiocoptiv oUvex; imvriOstov, éx; aU- 
tyy, &y 3j vov Óv tuy ávst; 

3». KAdBog, x00 TpoctyoU, xÀdÓou dmoxom&i,, oU 
Suvarzt u3) xal coU 8Àou qurtoU ditoxexógOm. — OUco 
5, xal ávÜporrtos , Évix dvÜpoyrcou doc «a0ek, , Gne Tie 
xowwv(ac &xonémruxs. —KAdOov piv ov d)Àoe ámo- 
xixcev* dvÜperrcoc Bb ücoc Éaucóv coU mÀsloy yapllst, 
puosoac xal drogroagel,, dywoel 0a, Ort xal voU OÀou 
Xoteugatoc px dmovévumxev Éavróv. — IDo)v éxetvo 
' $$ pov ToU cuccacagévou cv xowoavíav Aw: Ete- 
eu q&o xtv fiiv cuppüvat T) TpogEgel, xal máy 
t0 GÀou aur mpereixot evéctat. — IDaovdxte pévcvot 
Toousvov cb xavà TÀy cvowovtny Oxipsatv, Ducévorcov 
x1 Dugamoxacdgratov cà dmoywpoUv moti.  "Olux 
tt oUy Óuotoc 6 xAdBog, 6 Gm' dpy?i, quu OA aocvrisac 
xi cuumvouc Gupukslyue, Ti) puc c) dToxory au- 
6 épuvepiaüévei, 0 cl mors AMvouatw ol. guroupvot- 
'Opofeyu.veiv tàv, ui 6poSoypacetv 9E. 

V. Oi dvvrcdquevot mpoióvet aot. xaT «ov ópübv Aó- 
T9", Goto dnb cT Oywüc modksu« dmotoélat cs o0 
bwricovrus, oUTtx, qonbi «Tj; mpg aüroUc tüpuevelae 
ixoouévugav* GÀÀ& qUAaGGs gsautóv jm djporépu 
ópotoc, uj góvov. él «Ti c0cra0o0o xolasex; xal mpd- 
btc, d)À xol Evi cis Trpoc tobc xmotty éxtyetpoUv- 
*a5, 3 dÜU«o« Sucyspalvoveac, Toaóvntoc. Koi yàp 
touto dcÜsvic, ro yalsmaivetv aücoic, Qomso c5 dro- 
eui Vno ToáLeuc, xal évOcUvat xacvaTAavévia 
dugóctoot Y&o ém(arc Agxováxcat, 6 piv Grorpécas, 
6 8i dnorpuoelc xpóc àv oce currevij xal oov. 

V. O)x Écrit elpmv oü8ela: oat, téyvnc* xal vào 
e( £jvat tà póctet; pippoUvrat. — El 53 co0co, $ 7a- 
Gu tà) dÜOunv "cEAeoytd en xal xepiarevuxurrdit quate 
(ix dy àxo)sirotco vis veyvuxzis sümyavíac. — ITT&cat 
K ve x£j vat vOv. xpevccóvovw. Évexev ck yelpw TotUotw, 
WxoUv xxl fj xotvj quct. — Kal 83) Évüev. uv yéveot 
Suatosóvre , &xo. O8 caícze al Aor dperal Óg(ovav- 
tt" 0) 1Ào «non joetat co Bixatov, &kv Tot Otagsoó- 
as Tpóc tà hÉca , 7) eüeGamien vot xal mporctorixol 
X21 LE COCTCCOJTIX OY. (04V. 

w. Ei ox Éggsvoc él cà ck npdqyara, àv at 
Suet, xal quat Oopu6oUal cs, dA cpórov ct ab- 
tic ix ixsiva. Épyn * o oOv xplpa. có mepl aüviov 40v» 
[uve xáxetvva. puevet. dxpsp.oUvra, xal oüve. Ouoxeyv 
int gebyuy &g frin. 

V. Xgaiou duyfi, aUvosiB)c, Ürav pice ixcelvn- 
98 Url ct, pofice Éoto muvtp£ym , wies omelpnta, uice 
Swildvn , d)À quit Magureneai, p ch diffleuay 6p8l 

Tüyrwy, xal tv iv abci. 

t/* Keragpovíti gov cic; Óyerei. — "Evo 52 5po- 
ptt, va. uf, «t xaragpoviiasee divo mpdaaov 1) Aévtov 
tplsxeua. — Miofjoet; Dyerxt.— AMA Ayo eüpavde 
Xil £)vouc rave, xal voóttp «vip Érouaoc cb 72.0004 
Wtvoy Deitat, oüx ÓvsiOtattxius, 0000 de xaceTtOsuxvU- 
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7. Quam liquido compertum habes, nullum aliud vites 
genus ad philosophandum fam idoneum, quam hoc, in 
quo forte versaris ? 

8. Ramus à ramo coherente amputatus non potest non 
a tota arbore abacissus esse. Sic igitur etiam homo ab 
uno homine avulsus, tota societate excMlit. Ac ramum 
quidem alius amputat; homo aulem se ipse a proximo se- 
parat, dum eum odit et aversatur, ignorat autem, se simul 
& tota civitate sese abscidisse. "Veruntamen illud munus 
est ejus, qui hanc societatem condidit, Jovis, quod nobis 
licet rursus cum eo, cui antea adhessimus, coalescere ac 
rursus partem necessariam ad totius integritatem fieri. 
Quod tamen sspe in illa separatione versatur, facit, ut 
id quod abscessit, haud facile uniri et in pristinum locum 
restitui possit. Omnino ramus, qui ab inilio cum arbore 
germinavit et cum ea constanter quasi conspiravit, non 
similis est ei, qui, postquam abecissus erat, iterum inser- 
tus est, quidquid dicant hortulani : Una quidem fruticari, 
verum non una probare eadem decreta. 

9. Qui tibi secundum rectam rationem procedenti im- 
pedimento sunt, sicut a sana agendi ratione te depellere 
non possubt, ita neque benevolentiam erga ipsos tibi excu- 
tiant; sed utrumque pariter tuere, constantiam in judi- 
cando et agendo, et mansuetudinem erga eos, qui te impe- 
dire aut alia ratione molesli esse conantur. Etenim non 
minus imbecilli animi est, iis succensere, quam ab actione 
degistere et consternatum succumbere; uterque enim pa- 
riter deserti stationis reus est et qui metu perculsus est et 
qui cognatum sibi natura et amicum aversatus est. 


10. Nulla natora inferior est arte; nam eliam artes na- 
turam imitantur. Quod si est, natura omnium praestan- 
tissima et ceteras omnes complectens artium solertite 
neutiquam cesserit. Omnes aulem artes prestantiorum 
gratia deteriora efficiunt : igitur etiam communis natura. 
Afque hinc sane justitise origo , ex hac autem reliquie vir- 
tutes oriuntur : non enim servari poterit id, quod justum 
est, si aut medias res ad nos pertinere putamus, aut nos 
facile decipi patimur, aut in assentiendo temerarii et incon- 
stantes sumus. 

11. Non veniunt ad te res, quarum cupido et aversatio te 
conturbant , verum quodammodo ipse ad eas accedis. Pro- 
inde tuum de lis judicium quiescat; quo facto etiam ille 
manebunt immote et ut eas neque sectans neque fugiens 
videberis. 

12. Sphaera animi sui similis , quando se neque extendit 
ad aliquid , neque intro se contrahit , neque dilatatur, neque 
subsidit, sed lumine collustratur, quo veram et omnium 
rerum et suam ipsius naturam perspiciat. 

13. Contemnit me aliquis? ipse viderit. Ego vero ca- 
vebo, ne quid contemptu dignum agere aut dicere deprehen- 
dar. Odit me? ipse viderit. Ego vero omnibus sum mitis 
et benevolus et paratus , qui huic errorem ostendam suum , 
neque tamen exprobrandi causa, neque ut ostentem , me 
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uevoc, Or duvbyouai, G)X& qvnalec xol ypnacóks , 
oto; 6 Gux(ev éxeivoc, sÜ v6 3) mpoceroteito, 
£aw &ào Oe cota Uca elvat , xal ómb tijv OtG)v BAérs- 
ea: dvOpurtov mpàc niv "dyavoxcxük Ota tt£u.tvov, 
pb OeworaÜoüvra. — Tí yáp cot xaxbv, el aócóc vüv 
stoteic 49 tj góot. cou olxsiov, xal Ger tb viv cj civ 
Üov ice süxatgov, divüpurmoc revertudvos mp 4b 
q(vecOax 5v Érou $3) xov cuppápov ; ; 

v. "AXXo[ov xavaopovoUvesc , dJXxjAote dpsaxeóov- 
ea, xa dOvjuov Oreoéy vv ObAoveec , dOxjAows Uroxa.- 
TaxAlvovrat. — - 

w'.. "Kc ou pc xal x(69nAoc 6 Aéwv* « "Egi vo- 
donat &xXe got tpospéotaOn: ; » TU mou, dvüpoms ; 
«oUto ob Oei mooMeyetv, — AUxoO gaviílastai: Erxl coU pe- 
cwOou Yeypíg0a ósÜs: sÜ0bc f goví * "Totocov 
De , tüO0c v coi, Oppo üE&y et, doe civ ipaavióv dv 
vip Bp md vea S000 yvopltecó épopusvoc. — 'TotoG- 
tov Gto Ost «bv &rÀOUvV xol day das, olov ypd- 
ova , Üva. 6 mapactkc, pa vi) rpogsAOeiv, 0£et ob 
00a, ' aeÜncat. "Exvvfósuew 58 án)óctoto; oxdAun 
&cx(v. — ObbÉv dew. alaytov Auxogüac. — IIdvtov 
poca coUco qeUvs. "O dya00c, xal &ámAoUc, xal 
EUpu£v3 , lv «oic Quuuxoty Épouot caca , xal o0 Aav0d- 
vtt. 

tz. KdDXueca. But», Góvapte aber, dv c duy, 
lkv mpbc ck áBtágopa dBwagop?i. — "AOtagopíiesc 0, dv 
Éxactov abcv OcopT Ovnonp£vioc, xo 6)uxóc, xal ue- 
pvnpé£voc, vt o082v abcüyv Orómltv sol aücoU fjpiv 
iy rouwt , 005b Éoysvat do "ipli à)& t& py dxpepat, 
fucsic 56 éopdv, ol. chc eol atv xolasi, vevviovesc, 
xal olov Yedqoveec iv Éxuvoic, Sfàv. plv 13) todos, 
dv 5l, xdv ou A0 , &00oc ita etpau: Ur OA oU y oó- 
VOU lcu $ eot Ó ta 030,7), xal Aotróv Teva Ucecat 
6 Bíos. 7T pévrot $óoxolov dije Éyev tora ; Ei 
àv vp xacxà qietv dal, yaips aorotc, xal fd9ta Zoo 
cot* si 63 map qUaty, Cojtet, tl doi aot xatk c) av 
qUew, xal dvi roUco GT£006 , x&v dióoEov 1 avi v&o 
curyvey , 10 Ttov diyaOov CncoUvet. 

uz. Iidóev 22:jAu0ev. Éxaccov, xol &x c(vov. Éxaacov 
Ürroxetgé vow, xat eic c( uev 6d)Dat, xal olov Éocat ue- 
Ta6a)5v, xal Gc o05lv xaxbv slcetan. 

vn... Kat mpókcov, (c 4j pb aüvoUe jiot oy éaw* xal 
6x dOcfAeov. Évexev vevóvaguev* xal xa0' Éctoov Avov, 
mpostnaóuevoc abt qíyova, &e xpi volyvns , 1 
vXUpo; dxíXne.  "Aveüey 8b Émi, dnb vo, El j3) 
dxopiot, qints fj v& OAa Otoixoüca - cl coUo, «à yslpova 
«Gv xpsveróvoyv Évexev, vaca 58 d)Aov. 

Aeócepov 8À, &rotol ctwéc alat rl «Ti, cpamonc, dv 
tp xAXwaplo, «Xia: pd)uota 0, oae dvd-yxac So- 
Yp.Grov. xetsévac Éyouctv * xal abx& 53 tata (.e0* oou 
TÜQOU TtOt0UC!. 

Tpérov, &xt, el àv ópBGc vaca TrotoUntv, o0 Oti Ouc- 
ysgaívew - si y ox 8pUGX, , 9nXovóvt dxovtte xal dyvo- 
divite. Tlüea qp Quyl dxouca eípecot, omo 


T& | quidem id simulavit. 


tolerare , sed ingenue et benigne, ut ille Phocion fuit , nisi 
Intus enim ea ejusmodi esse opor- 
tet, et a diis conspici hominem nullam rem segre ferentem 
aut quiritantem. Quid enim mali tibi est, si ipse nunc id 
agis, quod naturse ture proprium est? et excipis id, quod 
nunc universi nature tempestivum est, quippe constitutas 
homo , qui per omnia, qualiacunque demum sunt , societa 

tis saluti consulas? 

14. Qui nrutuo se contemnunt, iidem alter alteri assen- 
tantur, et qui id agunt, ut alios superent, iidem aliis se 
submittunt. 

15. Quam putidus et facatus est, qui, « Ego, » inquit, 
« apertetecum agere constitui » ? Quid agis, homo? hoc prse- 
fari te non oportet. 1llico apparebit ; in fronte inscripta esse 
debet haec vox, « Ita se res habet, » statimque ex oculis 
apparere, quemadmodum in amantis oculis státim omnia 
intelligit is, qui amatur. Talem omnino oportet esse vi- 
rum simplicem ac probum , qualis est, qui hircum olet, 
ut qui ei adstat, simulatque accedit, velit nolit, sentiat. 
Affeciatio autem simplicitatis instar pugionis est. — Nil 
turpius amicitia lupina. Maxime omnium hoc fuge. Vir 
bonus, simplex et benevolus heec omnia in oculís habet, 
nec latent. 


16. Oplüme vitam transigendi facultas ipsa in animo 
Sita est , si res indifferentes i nullo discrimine ponit; id 
autem faciet, si earum unamquamque sejunctim et ex 
omni parte spectaverit e£ meminerit, illarum nullam nos 
cogere , ut hoc vel illud de iis ópinemur, neque ad nos acce- 
dere, sed illas quietas consistere, nos autem esse, qui 
judicia de iis proferamus easque in nobis ipsis depingamus, 
quum liceat non depingere, adeoque liceat, si forte clam 
irrepserint, statim delere : brevi tantum tempore hac 
cautione opus fore, tum vite finem instare. Quid tamen 
in his * omnino difficile est? Si enim nature conveniunt , 
iis ketare et facilia tibi sunto ; si contra naturam , quzre, 
quid tibi secundum tuam naturam sit ef ad hoc &ontende, 
etiamsi non gloriosum sit. "Venia enim cuique est, qui 
bonum suum sectatur. 

17. Unde prodierint singula, quibus ex materiis sub- 
8lratis singula constent, in quid mutentur, mutata qualia 
sint futura, et ut nihil mali patiantur. 

18. Ac primum : quanam mihi ad eos sít ratio, et nos, 
alterum alterius causa, natos esse, me alio quodam respectu 
iis esse praefectum, ut gregi aries, ut armento taurus.  Al- 
tius vero rem repete, ex hoc: si non atomi, natura est, 
quz res administrat; quod si est, deteriora sunt praestan- 
tiorum causa, hec autem , alterum alterius causa. 

Deinde, quales sint ad mensam, in lectulo, reliqua; 
potissimum vero, quibus decretorum necessitalibus co- 
gantur, et hiec ipsa quanto cum fastu agant. 


Tum, si recte heec faciant, non esse egre ferenda; sin 
minus, eos manifesto nolentes et ignorantes agere. Ommnt$ 
enim animus, ut veritate, sic etiam ea virtute, quie suum 
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qi dhaóoUe, oru x«i coU xav di(av ÍxdcTe vpoc- 
eípotan — "AyOovcak yoUv  dxoóovrs, dótxot, xol 
éyveipovec , xal mÀsovéx vat, xal xatdrat ágaprnvuxol 
z10l vox tÀnatov, 

Téraorov, &ct xal abvóc mJ &y prd veu, xal d)Xvoc 
totos el* xo e cwery 98 Au aocaudetoy dé , d) 
tíy vt Étiv mocrrocv. Épete, el xal 5x Oe av, 9 Gozo- 
xoríav, 3j vot UTó tt xaxbv, d cán viov 6uolev ápaxpra- 


pécwv. 

Iléurxov, &vt 005, el &paaovávouci, xacvsDwypac: 
T)Àk ykp xol xat olxovopíav v(vevas. — Kal Go; 
yo) ei xoócspov j.aOetv, Üvat ctc vol dO ovplae Tepd- 
Uu xevolapsecouue vt dogrjvntat. 

"Extov, 8st, Óvav tav. davaxtic, 9) xa Suara- 
Kk, dxapixiog 6 dvOpormstoe Bloc, xai pa dA(vov 
vávtec ibecdÓnuasv. 

"E6Sopov, Gv oí al mpáhsw aürGv dvojoUcw 
Áyiv* ixéivas. ydo slow. dv toi éxelveov fyrepovixois 
)& oí fpíévspat ómroXjpew. — "Apov vov, xoi 0£ncov 
épeivat 5v óc Tcept OetwoU xolatv, xat dvA0ev d) ópi. 
Ix oov &onc; Aoytodyuvoc , 9vt oUx. ala oóv* ikv yàp 
i uóvov dj «5 aleyobv xaxbv, dvdepor xol aà mo)À 
Áyxpcivet, xal Xvochv xal xavcotoy yevéata:, 

"Oy8oov, Gau  4o0Xsmotspa émupépouctw ai Ópyal 
xol Aout, at. rct cole TotoUtotc , 7jmep aUvd. davw, ig 
dc dpydiuata. xal Avmootut0q. 

"Evvacov, 6c ^5 sbpevie dv(xnvov, ikv vvfatov 9, 
' Mi uj eeampbc , panob óróxpwie. — T( ydo aoc rovíae 
$ U6owrcouecatoc , dv OurceATic süpssvle abi), xal, si 
Grec Eros, mpdex mupawis xo e caótodoxne sü- 
qos xao aürov ixsivov vOv xatpov, Üvs xaxà mouiy 
etizyeioet , « M3, véxvov: poc d)Óo tegUxapasv. "Exo 
pi o0 u3, BAa6io, cb 58. Biden, víxvov. ». Kad 3ec- 
xWivat ejaóx, xaX OÀUxc, Ort voUto obtu Éyst, xt o00À 
Hitocat abb srotoUGtv, 009" qa GuvavveA aa ctxk máquxs. 
Án 8d uices elomvixéi abso srouiv, ufjcs óveibiotuxi, 
QU oUocvóprec xal &Ocxcws 77] quy" xat i, és dv 
eyoXj, unóà Yva. dioc mapactàs Üaup.don: GXX Tiro 
pc uóvov, xa dv d)Xot vwic mspuavixoct. . . . 

Tormv x&v üvvén xagalalov ufuvaso, 6x vapk 
ti Moucóy So)pa. sÜpex;* xal dota morb. divüperroc 
dlvat, f Che. — DuXaxvéov Bà inia c6) ópyiectn: 
Gto, t0 xoÀax£Ustv qÜTOUG* dpdpóvsoa. vào dxotw- 
YvwWu, xat mpbc BAd6wv qépti. — Ioóyetgov 5à v «ai 
épqois, Urt oU «o Oup.ooatat dvOpixbv, dAÀX xà mrpGiov 
X&i fjusoov, éba rep dvÜpirixeresoov, oUxox; xai dops- 
Yuuortoov- xai lj ooc xal veuptv xal dvOps(ac coUtqp 
Béttenw, oUyl ci) dYavoxtoUvtt xal OucaoscroUvmt. 
"Üew *ko dxa0s(a coUo olxeiivspov, vocoótu xal Bu- 
víuti. "Qoxso cs 5$ Jure doüsvoUc , oco xai 5$ doy. 
Augótoot vào vécpuvtat , xai dvbsDxaaw. 

El 3b Bojlst, xol Béxavov mapk coU Movuonyévou 
lpov Jde , vt cb i3) GbtoUv &paprdvew roue gadAouc 

payaóv * dóuvd-cou &o épleves.— T6 83 ovyywpeiv dÀ- 
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cuique pro dignitate tribuit, invitus privatur; hínc quoquo 
dolore afficiuntur, quum injusti , ingrati, avari, omninoque 
in alios peccantes audiunt. 


Porro, te quoque ipsum multa peccare et alium ejusdem 

generis esse; atque, si quibusdam abstineas peccatis, ta- 
men tibi esse habitum, ex quo proficiscantur, etsi ignavia 
aut glorise cupiditate aut alia mala de causa similibus abati- 
neas. 
Porro, te, an peccaverint, ne satis quidem intelligere : 
multa enim etiam ex prudenti dispensatione fiunt ; atque 
omnino multa explorata haberi oportere, priusquam de 
aliorum actionibos certi aliquid statuas. 

Porro, quando maxime stomacharis et inique fers, puncti 
instar esse vitam humanam et brevi noe omnes vita esse 
eXCeSSUros. 

Porro, non eorum actiones nobis molestiam ereare, quippe 
que in illorum mentibus insint, sed nostras opiniones. 
Tolle igitur et missum fac judicium illud, quasi malum es- 
set, et. abiit ira. Quomodo vero tollas? Reputans tecum, 
non essa ánhonestum : nisi enim sola turpitudo esset malum , 
necesse esset, te quoque multa peccare et latronem ct quid 
non? fleri. 

Porro, quanto molestiora nobis adferant, ira et dolor 
qui ex iis oriuntur, quam res ips, propter quas irascimur 
et dolemus. 

Denique, benevolentiam, si genuina , non simulata aut 
fucata sit, invictam esse. Quid emm tibi faciet, qui vel 
maxime contumeliosus est, si benevolus ei esse perrexeris , 
et , si occasio ita tulerit, eum placide adhortatus fueris, et 
eo tempore , quo te lzdere conatur, quietus sic admonue- 
ris; « Absit, mi fili! ad aliam rem nali sumus : ego quidem 
neutiquam lzesus ero, sed tu lideris , mi fili! » Atque quam 
lenissime et universim ei ostendere, rem sic sc habere, neque 
apes id facere , neque alias animantes , quze natura gregatim 
vivant. Oportet vero hoc neque irridendi neque expro- 
brandi causa te facere , sed cum sincero amoris affectu atque 
animo non irritato, neque vero tanquam in &chola, neque 
ut alius, qui adstat , te admiretur, sed aut ei soli id dici 
oportet , aut, * si forte alii adsint 

Horum novem capitum memento, quasi dona ea a Musis 
accepisses; et incipe tandem homo esse, dum vivis. Pariter 
vero cavendum , ne aduleris eos , quain ne irascaris : uirum- 
que enim a societatis communione alienum est et damnum 
adfert. Accedente Autem ira, in promptu sit, non irasci 
esse viri, sed lenitatem ac mansuetudinem, ut humaniorem, 
ita viro digniorem esse ; huic robur et nervos et fortitudinem 
inesse, non ei, qui Iudignalur et offenditur. Quanto enim 
propinquius hoc est affectuum vacuilati, tanto etiam po- 
tentize propius est. Atque ut tristitia, ita eliam ira infirmi 
hominis est; nam uterque vulneratus est et sese dedit. 


Si lubet, etiam decimum a Musarum praeside donum ac- 
cipe : nolle peccare pravos homines, esse insanum; quo- 
niam appetit id , quod fieri non potest. Concedere, ut erga 

b, 
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Aote piv elvat cotoótouc, dEwUv 03, u3) slc od &paprá- 
yetv, Gyvtopov xal supavvuxóv. . 

i0. Téceapac g.dXnota core «oU fiyspovixoü ra- 
pauAaxvéov OtnvexéX , xat éneibiy quipdanc , dxast- 
qetéov, ét Éyovra. do Éxdatou obvex : "Toro 16 o&vta- 
cy oUx dvaxaiov: coUco Autuxbv xotvtv(ac: coUo oüx 
dT cauto) jew Aere: cb vào uj dg! ÉauvoU M- 
qetv év toic dvomwrcávote vopite. — Técaprov 9E dovt, 
xa0' 8 ctauci) óvediteic, Ort «oUvo fjrvwufvou dati xal 
ÜroxataxAwopvou TOU év Gol Ósvovépou ppouc Tjj 
d'eusorépa. xal Ovni uolpa. 73j 100 odpiatoc, xal atc 
toUtou Ty tau foovatc. 

x'. Tó uiv xveupsdctóv cou, xol vó TupüDsc Tüv, 
6cov ivxíxpatat, xaivot qüctt dwogep?j óvta , Opux, 
meiÓp.eva. 3j viv Ülov Üvardtet, mapaxpaceivas dv- 
vuU0a émi«o0 cuyxpluatoc. — Kal c0 ysüÓec Ob vb dv 
col vüv, xal «b Óypóv, xalrot xavwosor] Ova , Ouex 
évfvepras xal Écvnxe m)v obj Éautüyv quac) ovde. 
"Oxo dpa xal và crotysia óraxoóUet coi; Got; , émsv- 
&&v vou xava tay 07 , cuv Bla uévovra , ug ptc àv éxstüev 
md w «co àvOdatuov «T, OtxAUses ovv. | OO Betvov 
oov, uóvov «b vospóy Gou |4fpoc GTxeuke elvat xat dya- 
vaxttiv TT ÉuuvoU yupa; xaívot o08Év *e Biatov «oó- 
Tw intváacecon, d))' à uova xarà oic dcxlv abt: 
oó uévtot dvéyevat, d)À& cv évavrlav qépsvai. — 'H 
q&p éd s& dduclparza , xal vk dxoAaovata , xol ce 
óprkc , xai vkc JAírac, xa voUc oó6ouc xlvnat;, oóbiy 
xo éctiv, 3| dpiacapévou cic oócstoc. — Kal xav 5f 
vtvt tv. oup óatvovtiov Oucyspa(vn «5 fyysuovixby, xa- 
vaAsUrex xal vócs vv Éauvoü q00av. — Ipbc óctócnca 
qp xal OcocéÓsuav xavtoxedasvat, oby Tvrov, $j xb; 
ÜBxatocovny. — Kal vào vaca dv elOsc éaxl cj, süxoi- 
wovnglu, uaAAow 8b moscÓUtega «Uv Üuxaionpan- 
p.v. , 

xa'. 4p U3, elc xal 6 adtóq éottv. del coU Blou axo- 
müc, obvo; iq xal 6 aütbe OU ÓÀou coU Bíou. slvax o) 
Ouvacat, — Ox doxsi 03 c0 elgru£vov, &kv. 3, xáxeivo 
mpocÜic, órotov elvat Ost coUvov tóv axomóv. — "Dorso 
Y&p o0, 7) cvm t&v ÓrwoUv oic mAslogt Boxoóvcv 
dta 06v bre ójko(a Baxlv, à22' d$ cv touiv8É xtv, 
«outéatt tí)v xotviov * oDcw xal vüv oxoróv Bst cov xot- 
wovxóv xol moÀttxóv  ÓmogtícacÓan. —'O vào sl; 
TOUTov Tdg«c tàc lb(ac 6op.àc dmsuÜUvov, cdcac c&c 
TodEtte Ójolac dobo oet, xal xark «oUco del 6 adcoq 
dlacoa:. 

x6'. Tóv uv vbv Ópetwóv, xal vov xacouíStov, xal 
t) 1tcolav toóvou xal Owcóbnetv. 

Xy'. Zwexpácvne xal ck vibv ToJMvy 6óviava Aaglac 
xd , matBloy Se laco.. 

x6 . Aexsbawuóvtot cot aiv bévou, dv aic Üseplatc 
nb «Tj cxi và fdüpa dr(Oscev- n)col 9À, oO Éxuyev, 
£xa tovto. | 

x£'. 'Tà IIeph(xxa 6 Zewxpávne ntpl 100 13 Foye- 
oat ap abvóv, « "Iva, 1e», 3) c6 xax(avo 9Af0po 


.- xttl. 


alíos tales sint, modo non in te peccent, iniquum esse et ty- 
rannicum. 

19. Quattuor potissimum mentis aberrationes perpetuo 
cavendz , et si quando eas in (e deprehenderis , tollendze 
&0, quod de singulis sic tecum loqueris : Haec opinio non 
est necessaria : hoc societatis vinculum solvit : hoc non a 
te dicturus es ; non autem a te dicere ineptissimum habeto. 
Quartum est, in quo tibi ipse exprobras, proficisci id a 
parte tui diviniore devicta et succumbente parti corporis 
viliori ac mortali ejusque crassis voluptatibus. 


20. Animula tua omneque igneum, quantum commistum 
est, quamquam natura sursum feruntur, tamen universi 
dispositioni obtemperantia , hic in hac massa commixta de- 
tinentur. Quidquid porro in te terrenum et humidum est, 
quamquam deorsum fertur, tamen sursum attollitur et sta- 
tum occupat sux ipsius nature non proprium. Sic igitur 
ipsa elementa universo obtemperant et postquam alicubi 
per vim collocata &nnt, ibi permanent , donec iterum dis- 
solutionis signum datur. Nonne igitur turpissimum est, 
solam tui partem ralione preditam esse immorigeram 
et locum suum indigne ferre? quamquam ei nibil quidem 
per vim impohitur, sed ea tantum, quiz nature ejus con- 
veniunt — et tamen non sustinet , sed in adversam fertui 
partem : motus enim , quo ad injurias, voluptatum biandi- 
tias, iram, dolorem, metum fertur, nihil aliud est, nisi 
defectio a natura. Quin etiam mens, quum aliquid eorum, 
quae accidunt, iegre fert, stationem suam deserit : ad pie- 
tatem enim et deorum venerationem non minus nata est, 
quam ad justitiam. Nam hac quoque in eorum numere 
sunt, quie ad societatem servandam faciunt, immo vero 
justis actionibus antiquiora. 


21. Cui non unum idemque vit:e consilium est, is unus 
idemque per totam vitam esse non potest. Neque vero 
sufficit, quod dictum est, nisi etiam id addideris, quale 
hoc consilium esse debeat. Quemadmodum enim non ea- 
dem est opinio de bonis, que quoquo modo bona esse vk 
dentur multitudini, sed de certis quibusdam, hoc est, de 
communibus ; ita etiam id consilium nobis proponendum , 
quod societati communi et civitati accommodatum est 
Ad hoc enim qui omnes suos conatus dirigit, is actione 
sibi similes prestabit, et hac ratione semper unus idemqug 
erit. 

22. Murem montanum et domesticum, et hujus pav. 
et trepidationem. 

23. Socrates etiam vulgi placita Lamias a 
puerulorum terriculamenta. 

24. Lacedzmonii peregrinis sub umbra sedem 
gnabant in spectaculis : ipsi, ubi fors ferebat, 
bant. 


25. Socrates Perdiccee, quod ad conam non veni 
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isa, » toutían , uj eó ta0dv ob Dunt dvctu- 
Kotoat. 

xe". "Ev toic «iv "Egsclow vodpquaot vapáryeÀua 
lero, guveyie Ümopuuevijoxec Ua civ ma vaioy rivo 
riv doti] y pnoxpkevev. 

xL "ot M , Éwf)ev sic «bv obpavàv doopiv, 
I érouucvn axo puso: civ det xai cà adc xal icau- 
wc cb éauviov Épov Dtxvudvvov, xal «T cátee, xal 
S xxDapóratoc, xol Te ugvótnros.  O08bv vàp 
Xooxdupqua dovpou. 

xx. Oto 6 Z«oxpdnc, 15 xióDtov ómslcpáéves , 6e 
á Xavüle m AnfoUca cb ipto Éto mors - x«l à 
dxtv Xoxodtne tote éxalpow alBtoüsiot xal dvayw- 
giga, óc aUcbv sldov oUvw« dava pévov. 

xf. "Ev «à ypdpetw xal dvaqtvaxetw o0. Trpórepov 
id, xplv doyOTc. — ToUro woXMQ piov dy vo 
" : 


Y. AoUloe KíQuxac, 00 uécsatt cot Aóvov. 

lt. "Eybv 9 év£Aaaat qiAov xijo. 

M5. Müuyovro: 0" &pev)v xaXerou Bátovcec Ersoovv. 

M. ZUxov yswu&iivoc rncetv, patvopévou * tvotoUcoe Ó 
zmliov Cxtüjv, Oe püx Ext Olbocat, 

M'. KexaguioUvca «b matblov. Bsiv, Davey 6 "Enl- 
xmytoc, Évàov értpüeryeotot, « Ajptov lae; d rolavT. » 
—Aósgnua vaca. — OQ8iv 6óognjsov, Épr, guctxoU 
tix Ioyou. anpxvcuxóv*. 3j xal cb. to0c ocyus Ospt- 
Git Bonymuov. 

X. "Ougat , axaquAX), evagle, Távra. uexvaboAod, 
(ix tlc vb 13) àv, dXX slg tO vOv uo Ov. 
b Marl xpoaipéasex o9. (verat: c5 coU "Ezi- 


M. Tégvoy 8 Eq nsQl có avyxaxaciOsc0at sbpstv, 
ai ly ij eol vc 6ppike tóm 6 mpostxrixby quAÀ&c- 
ety, Iva us" GrsEatofoenc, lva. xotvavixad, tva. xac 
Bisv- xai do£Eetoc adv avc xaaw dréysotax, boO- 
9 8 tob univ cov o0 x d" fjuiv yoriodot. 

Aq. O0 spl 700 cvyóvtoc oov, dg, davtv 6 dyàv, 
d)À ztpl co0 uin (vectot , 3 uif. 

MW. 'O Zoxodeenc Deys: 'T( 0068; Aoyudóv quy 
ley, 3 dóywuv; — Aopuxiiv. — Twv. Aoyuxibv; 

env à quU; — '"Yvuv. — 'T( oUv o0 Uosire; 
| "0n roue, — TT( oóv uy ao0s xal Bupíptots; 


BIBAION IB. 


|. . Ilévea dxetva, ig! à Dix meptóBou aD DXOsiv, 115 
| Ut Bivaeot, lv 3 cavi qUoviic. "ToUvo 56 iav, 
Yly «à mapeA00v xacaAUm , xal 10 Xov dxi- 
tob 1j tpovolq , xal có vapóv jóvov drsuOUvnc tpic 
xul Ouxatocóvny. — 'Octótnta. plv, 0a QUT 

; * dol Y&p adco fj oct loros, xol ai 
"Wup.  Auuxtocóvny 0À, (va Dieu Éonc xal ywplc Ts- 
Paci, Mync ce «dXn07, xal modconc Tk xacà vó- 
U^, xal xac dilav* t3) djmoBUzn Bé os. yore xaxía 
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« Ne pessimo » inquit , « interitu peream » hoc est, ue gra- 


tiam in me collatam referre nequeam. 


26. In literis Ephesiorum preceptum erat, ut semper 


alicujus ex antiquis, qui virtuti operam dederant , reini- 


niscerentur. 

27. Pythagorei mane oculos ad ccelum tollere noe jubent, 
ut eorum recordemur, qus in iisdem et eadem ratione suum 
opus perficiunt , et ordinis ac puritatis nudeeque simplicita - 
tis : nullum enim velamentum astri. 


28. Qualis fuerit Socrates, quum Xanthippe pallio ejus 
sumpto foras exisset ; et quid familiaribus suis dixerit pu- 
dore suffusis ac recedentibus, quum eum sic indutum vi- 
derent. 


29. Nunquam scribendi et legendi precepta dabis, nisi 
prius ipse didiceris. 1d multo magis in vita. 


30. « Quum liber haud sis, jus loquendi non habes. » 
3I. « Cor meum mihi risit. » 
32.« Virtuti gravibus facient convicia verbis. » 


33. Ficum hieme quserere , insani est : talis est, qui li- 
beros optat , quando non amplius datur. 

34. Filiolum exosculanti precepit Epictetus, ut intus 
diceret : « Cras fortasse morieris. » — At hoc mali ominis. 
— Nihil, inquit, mali ominis est, quod opus aliquod na- 
tuxe significat, aut etiam « epicas demeti » mali ominis. 


35. Uva acerba, matura, passa, omnes mutationes non 
in nihilum , sed in id, quod nunc non est. 
36. Liberi arbitrii latro nullus est. Hoc Epicteti. 


37. Artem vero assensum prsebendi monebat esae repe- 
riendam et in loco de appetitionibus cautionem servandam, 
ut sint cum exceptione, ut sint societati utiles , ut cujusque 
rei dignitatem sequantur, atque appetentia prorsus abetinen 
dum, aversatione autem ad nihil eorum utendum , que noa 
sint in nostra potestate. 

38. Non igitur, inquit, certamen est de re vulgari, sed 
de eo, utrum insaniamus , necne. 

39. Socrates : « Quid , inquit , vultis, utrum animas ba- 
bere eorum, qui ratione preediti sunt, an eorum, qui ra- 
tione carent? » — Eorum, qui ratione sunt iti. 

« Quorumnam ralione preditorum? sanorum an pravo- 
rum? » —Sanorum. — « Quare igitur eas non quseritis? » — 


Quoniam habemus. — « Quamobrem igitur fis et 
contenditis? » igitur pugna 


LIBEB XII. 


1. Omnia illa, qus» per ambages assequi cupis, jam 
nune habere potes, nisi tibi ipse invides, hoc est, si, 
omisso eo, quod prteteriit, et eo, quod futurum est, com- 
misso providenti: , id duntaxat, quod praesens est, ad san- 
ctitatem et justitiam dirigis : ad sanctitatem, ut diligas ea, 
que tibi destinantur; tibi enim hoc tulit natura et te huic : 
ad justitiam , ut libere et sine ambagibus veritatem loqua- 
ris atque secundum legem et pro cujusque dignitate agas. 
Nc vero te impediat neque alterius malitia , neque opinio, 
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áJAoxpla , uxive ómdAnyis , uoces quy), uno uv at-. | 


cate coU reprceüpaquuévou aot gapxiólou * Orecat 1*p 
«9 mdcyov. '"Eàv oóv, 6cibmots mob; iióÓq vívn, 
mávea ck da xacvaAcmOV, nóvov T0 fiysgovtxóv cou 
xal xo v cot Octo ciuc/ams , xal i3) c9 masoso0n( voce 
(zou) (Ev qo6nüTc, dXAk «d v& pmo Érors dpiacüo: 
xaxk quaw Qv: Fon dvOperroc dItoc «90. yevvíaavvos 
xógou , xal va07 bévoc Qv ciis Tutol3oc , xal Oxupd- 
Uv &e dmposüóxqta và xa  $jépzv qvópsva, xal 
xpsp.p.evoc Ex voU06 xad voUós, 

B'. *O Gee xávra. «à forepovix& up cv Ou- 
xijv diyetoy. xal qAoVSv xal xa0app.dtuw bog. Mówp 
qkp tà ÉautoU vospü póvoy &recevos iov éE ÉavroU clo 
eura dBbunxóruv xol dmwysteupévov. — 'Eàv 3 xal 
GU coUo élan mrouiv, xàv moAbv vsptoracuv asautoU 
mepiatpiioets. O yàp i3 c mepoulueva xpedbta. ópüiv, 
Jrxoó *e dotica,, xak olx(av, xal Bóbav, xal viv rotav- 
env epióoAsv xod axnydv Oscpuevos , day oXioecat. 

4'.. Tolo. dovtv, & Qv cuvéacaxac, oup. dctov, Tv&vu- 
p&rtov, voUc. — "Toóvuv td2Oa , uéy pt x00 értusAetoQa: 
Beiv, ad. dox: cb O3 xplrov uóvov xupltc cóv. — *O dày 
yeoplrnc d asaucoU , coucéottv, dno «T aie Otavolac, 
aa dot motwüctv, 3) Xérouetw, 3) da arbo érolncac, 
3| eias , xol 8ca óc Xovca. capáoctt, xal Osa. o0 
mtspuxetpvou ot awguxríou , 3] coU cupipírou mvtup.a- 
tíou, dapoaloeca mpóasattv, xal Óca. 5j Etuüsv vepió- 
Bfoucu Blvn, Esset, Dave, vv. cuveuiappéveov &mo- 
tévnv (xai) xa&ap&y vv vospky Büvaqutv, dóAuvov. ig" 
Éauis Civ, mrotoUgay «c Dixata, xol 0£Aoucay và cup.- 
Oaivovta , xal Aéqoucay cdXn07j- £v jplanc, eni, 
«oU fiyep.ovixoU cvoUrou tà Tpocnprauéva ix Tpoora- 
Oelac, xal coU yopóvou vk énéxswa, 3) và mapu mxóta, 
mov/jon t6 Gexutov, oloc 6 "EuneoóxAewx 


Egaípoc xuxJocspik , wovi) vtpcflóet vakoev, 


uóvov v& Civ axpalerf on, 8 Uic, vowcéatt , «9 mapóv: 
Buvjon xó Y u£y pt 00 dmoBavsiv Üro)eveópevoy áxa- 
pvc xal süvevóx, xal Deux vip cavtoU Galuovt Bta- 
Ovovat. 

&'. Dlo!doi d9aóp.aca , vc Éauvóv piv Éxacctos 
pov Távcuv oUst, 7)» Óà ÉxuroU mepl aóvoU Ómó- 
Antv dy. devrowe 2óvo c(0evat, 3) v c6. dOuov, 
*Ekv 490v va O6bc értatàc, 1) 9iodoxaYoc Éugpuv, 
xe)eóc), unoiv xa0' fauróv dvOuj.eto Oa: xal Stavoct- 
0a , Ó 3 Gp. [ys] ywvoaxov 3tolee, 0003 mpàc ulav 
Su£oav voUro Ómopsvei, —OÜUrw vobc Télac piDOov 
alBoUpus0a , «( move eol fuv opovijsouaty, 1) Éaucoic. 

€. II vors mdvta xaYix xal qUaxvÜpurux Owvá- 
Gavrte ol Ücol, coUro p.óvov mapsi&ov, tà dviouc xv dv- 
OpoTtv, xal mávu y onatouc, xal rAsiora mpbc «b Üsiov 
Qorep aupódAaux Üsp£vouc, xal éri mAsiovov c Epywv 
6cíov xal ispoupquuv cuve ci Gel vsvopívouc, 
ineiBky Érab dxolidvoot , unxért ad0ic (veau, d2X 
el; 10 xavreAàc dmeoÓnxévat ; "ToUvo 06 efrso xal obtu 


neque YOX, nec vero sensus caruncule üibi circumdates ; 
nam videritid, quod patitur. Si igitur, quocunque tandem 
tempore in exitu futurus sis, ceteris omnibus missis, prin- 
cipelem tui partem et divinam particulam magni estima- 
veris neque hoc metueris , ne vivere aliquando desinas , sed 
ne nunquam nature convenienter vivere incipias, homo 
eris mundo, qui te protulit, dignus et desines in patria tua 
peregrinus esse eaque , quse quotidie fiunt, tanquam inopi- 
nata admirari et ab hoc vel illo pendere. 


2. Deus mentes omnes hisce corporeis vasis , corticibus , 
sordibus denudatas videt. Sola enim sua ipsius intelligen- 
tia ea tantum attingit , quse ab ipso in illas derivata ac deli- 
bata sunt. Quod ipsum si tu quoque facere adsneveris, 
mura temet molestia liberabis. Qui enim carnem sibi 
circumdatam non respicit , is multo minus in veste , domo, 


| gloria et alio hujusmodi cultu et apparatu contemplandis 


occupabitur. 

3. Tria sunt, ex quibus constas : corpusculum, animula, 
mens. Horum reliqua, quatenus eorum cura tibi deman- 
data est, tua sunt, tertium autem solum proprie tuum. 
Quamobrem si a te ipso, hoc est, à mente tua separaveris 
quizcumque alii dicunt et faciunt, «et quecumque ipse. 
dixisti et fecisti et quzcunque ut futura conturbant et 
quzecumque vel circumdati corpusculi vel huic congenita 
animul» non tui sunt arbitrii, et quecunque extrinsecus. 
circum(luens vertigo volvit, ita ut vis intelligendi rebus a 
fato obvenientibus exempta, pura ac libera apud ee ipsam 
vivat, justa agens; ea, quae accidunt, libenter accipiens et, 
quie vera sunt, loquens; si, inquam , a mente haec sepa- 
raveris, que e communi cum corpore affectione ei adhae- 
rent et temporis id , quod futurum est, et id , quod preeter- 
iit, teque, ipse feceris talem , qualis est globus Empedo- 
cleus : | 


« Orbis teres mansione lzetificg'Bhudeps, » 


-atque id tantum temporis, quod vivis, libc est przsens, 


bene ut vivas studueris , poteris id , quod usque ad mortem 
relinquitur vitz , tranquillus, generosus et genio tuo propi- 
tius transigere. 

4. Sepenumero mirari soles, quomodo fiat, ut, quum 
sese magis quam alios quisque diligat, suam tamen ipsius 
de se opinionem minoris faciat, quam aliorum. gitur si 
cui deus aut prudens preceptor adstans ei preeciperet; ne 
quidquam cogitaret aut animo conciperet, quod non, simul- 
atque conceperit, proferre posset; ne unum quidem diem 
id sustineret. Adeo magis alios, quid de nobis sentiant, 
veremur, quam nos ipeos. 

6. Quomodo fit, ut dii, qui pulcre e$ cum singulari erga 
genus humanum amore amnia disposuerunt , hoc neglexe- 
rint, quod inter homines etiam ii, qui admodum probi 
sunt, qui quasi plurima eum diis commercia habent iigque 
per opera pia et sacra ministeria maxime familiares exsti- 
terunt, postquam semel defuncti sunt, non amplius redu- 
cuntur, sed prorsus exetingauntur? Hoc si quidem sie se 
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fj, s) (oO, Gn, el x, close, Ere Dei, Exolnaav 
éy. El q&o S(xaov 7jv, 3v &v xcd Buvactóv, xal el xac 
glow, Tveyxev àv atto dy qUow. "Ex 53) 00 y oUtwx 
fjv, sieo oU, obvex; Éyst, moroíaÓu cot, «5 ul 
derat ow vívesüat, — 'Op&c &o xal aüvic, Uv voUco 
xupalnróv OuxaioAoyT, Trpoc Tóv Üedv: oUx &v DÜ' ote 
dusydusÓn cotg Otoic, si p. dovrcot xal Btxavóraol 
dew, Ei 8 coUro, oóx dv ci msQuibov dóbusx xal 
Ücyex, TpeXmpiévov civ àv cj Draxooufjoet. 

c. "Eóge xal ca árovwécxtw. — Kolyào $j yelp 
f ápwrrtok, poc vk d)Xa Ok «o dvéOtovov dos oUca, 
s yajuvoo éoieopuevéo repo, 3) f BeEuk, xoavet. "Toro 
rio slivaco. 

U. 'Oxoiov 8st xao myoOrvat or o0 Oavdrou xal 
esa xal uy T,* vv Bpayóvara t00 Bíou, cv dyd- 
Wy 100 Óricto xal pócw aliovoc, viv daOÉveuxy má- 
ey, One. 

9». Tuv t&v. QAovov OsdaacÓnt 7X aivuoón* và 
dvagopdc «iov Ttpdisetoy * xl móvoc* cl fibovi* «0 Odva- 
vx* cl Bota cl 6 laut) doyoA(ac alctoc: max o08ske 
Ur. dUou &perrot,e vai: Ort mávea 6m mpi. 

V. "Oyotov 8* slvay Get, dv cj civ Doypudivwv y otiaet, 
vrpsperaceT, oUyY ovopdruo* 6 ply yàp 5 (poc, à 
Jg, énox(üevat xal dvaipeivac: 6 88 cd yeipa del 
Dn, xat oSv dX, 1) eua tpéjat aoc, Sei. 

C. "Oxoia abt và mpdypara , 60v, Óuntooüvra elc 
Oy, afvtov, dvadpopáv. | 

wl. "HAixnv BEoucíav Éyex dvüpurroc 13) mowtv dÀ- 
lo, 3j Üsp u.£)Xet 6 Osho Erotvsiy, xol Séysc0n: müv, 
dy vios abre 6 Orc. 

(9. T6 iUc c5 qíctt pojrs Orotc uepirecéov- o08lv 
Tho ixóvees , 3) dixoveec , &pprávouot , wire dvOpomot: 
09v vào oU dixovesc. — "Küocs oó8ev| seperecéov. 

t. Ix veXotoc ad Gévoc, 6 Gautudtov. vtov ctv 
hi lo vivoutfves; 7 | 

. "Hooc dvd-px eluappévn , xal dxapá6ncoc vá- 
fc, 3 xpóvotx. tAdauxoc, 5 quppbc sixatóvn Toc drpo- 
vn. — Ei plv oóv dtapdÓnvoc dvdenxn , c( dvoi- 
tive; El 32 voóvour , émibtyouévn 16. Dkoxeatat , 
wy owvcby vtolns0v «Sic ix o0 Oslou Bonüs(ac. Ei 3 
foc. dvnyap.óveuoc , dapéviie, &vt dv. cotoócw c8 
Xüluw. aürüc Éysi dv cauti) vta. voUv. fiysgovixóv. 
Kiv zapapfon os 6 xAóSwv, mupaospfrw c5 capx(tv, 
9b svtuu.értov, cd) vov rio voUv o0 mapolctt, 

u'. *H «) py 00 Aóy vou 9ü, uéypt o6s507, oal- 
"t; xal cly ab)v oUx dxo6d)Aet* 5$ 5E dv col dnos, 
xài bacztogüvi , xal auxpposuvr tpoocrtocÓfjsecat ; 

. V. "Exi c00 qavracíay mapaayóveo , Uv fiuapce, 
Tal olia, el. coUco ápdornua; sl O8 xat fjuaprev, 
h (€) xavfxowsv aütàc Éautóv; xal oUtwu« Üpotov 
99to t$) xetabpUR tss cv ÉautoU Opt. — "Oct 6 uj 
Vy bá quUAov Ápaxptdvsvw, Opotoc i5. 13) 080v 
thv ewxiy ónóy dv olg cUxot qépsw, xal ck fpfon 

GÓat , xal vüv Urcov xpsuetitet, xal &aa 


habet , certo scito, si aliter se habere deberet , deos sic res 
instituturos fuisse. Nam si justum esset, fieri quoque pos- 
set, et si natura consentaneum esset, natura id ferret. Ex 
eo igitur, quod non ita se habet, si quidem non ita habet , 
persuasum habe, non oportuisse íd fieri. Ipse quoque 
intelligis , te in hac rei indagatione cum deo de jure disce- 
ptare, cum diis vero non ita ageremus, nisi optimi et ju- 
stissimi essent. Quod si ita est, nihil contra justitime ac 
rationis legem in mundi dispositione neglectum. preetermi- 
gerint. 

6. Adsuesce etiam iis, qus fieri posse desperas : nam 
etiam sinistra manus , quum ad alia opera ob desuetudinem 
iners sit, frenum tamen validius, quam dextra, tenet ; ei 
enim rei adsue(a est. 

7. Qualem oporteat deprehendi a morte tum corpore tum 
animo ; brevitatem vitze , immeneitatem svi preteriti ac fu- 
turi et omnis materie imbecillitatem considera. 


8. Nudatas corticibus contemplari formas ; et quo refe. 
rantur actiones; quid dolor; quid voluptas; quid mors; 
quid gloria; quis sibi ipse molestiarum auctor ; quomodo 
nemo ab alio quoquam impediatur; omnia in opinione 
sita. 

9. Similem esse oportet in decretorum usu pancratiaste , 
non gladiatori; hic enim gladium , quo utitur, deponit et in- 
terficitur; ille vero manum semper praesto habet , neque 
alia re opus habet, quam ut manum contorqueat. 

10. Quales sint res ipsze intueri, divisione facta in mate- 
riam, formam et rationem, in qua sunt ad alias res. 

11. Quanta homini est potentia , ut nihil aliud faciat , nisi 
quod Deus probaturus sit, et libenter accipiat, quidquid 
Deus illi assignarit. 

12. Quidquid nature consequens est , de eo nec dii sunt 
accusandi, quippe qui nihil nec sponte neque inviti Teccent, 
neque homines; hi enim nihil non inviti peccant. Ergo ni- 
hil accusandum. 

13. Quam ridiculus ac peregrinus, qui quidquid est 
eorum, quis in mundo flunt, admiratur! 

14. Aut necessitas fatalis et ordo inviolabilis, aut provi- 
dentia placabilis , aut confusio temeraria sine summo aliquo 
rectore. Siigitur necessitas inviolabilis, cur reluctaris? si 
vero providentia, quie placari possit , auxilio divino dignum 
te preesta ; si mera confusio , quie rectore caret, eo conten- 
tus esto, quod in tanto rerum fluctu in te ipso mentem all- 
quam rectricem habes. Quodsi s&estus ille te corrípuerit, 
carunculam , animulam et reliqua abripiat! mentem enim 
non abripiet. 

15. An vero erit, ut lucernz lumen , donec exstinguatur, 
luceat, et splendorem non amittat; in te autem veritas et 
justitia et temperantia prius exstinguantur? 

16. Si quis opinionem tibi excitet, quasi peccavit, (t 
tecum : Num certo mihi constat, an hoc sit peccatum ? 
aut si peccaverit, an se ipse peccati reum non damnaverit? 
Hoc enim perinde est ac si suum ipeius vultum dilaceret. 
Eum, qui nolit, improbum peccare, similem esse ei, qui 
nolit ficum in fructibus succum ferre , et infantes vagire et 
equum linnire et que alia sunt necessaria. Quid enim 
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d)Àa dvayxaia.  T( 4ào ná0n, cv Et Fyov tota 
^V 5 &l oUv. Yopyc e, cxUcmv Üspdimeucov. 


V. Ei y xa6xet, 3) rodine- el p) dÀnüéc doct, 
p3) sinc. — 'H y&p 6opofi ooo avo. 

wj. Elc vo m&v del 6pgiv, vl éactv aro Duivo v5 tv 
qavrac(av aot otwUv, xa dvamrüacetv, Dtuttpoüvca. slc 
16 alrtov, eic «0 OAtxbv, sic cv dvaqop&v, elc xbv xoó- 
voy, dyxbo ob TeraUcÓnt aoxo Orfjoet. 

t0". AlcÜou Toc , Urt xprivvóv vt xal Gatjovircepov 
Éyew, dv. cauti) cv ck mdOn, motoUvtov, xal xaÜdrat 
TOv v&upooacroUyvuy ge. T( jou. vov écvty fj Out- 
vota; 13, 96606; 13 rola ; t7, émupla ; i3 d3o « 
tOt0UTOV ; 

x'. Iiparov, 15 p eix7, un5$ dveu dvagoplic. Asó- 
v£pov, 70 13 Er do «t, 2 £m xo xotvovixbüv 7ÉAoG vy 
dva'voy)v roticta:. 

xa. "Ox uev! ob moÀb obbri; oü0auo0 Fox , o05d 
voUtuy ci, B vüv BAémsu, o0 cvoUtuv cl, Tv vv 
Bioóvrov. — IEávta y&o pera dQDetv xal epéreatat xoi 
qüs(pscÜat mépuxsv, iva. Érepa. épsEric vas. 

x6'. "Oc vávra óndAnptc* xol abc) énl col... "À- 
gov o0v, Óce OD.ew , cv ónóXnpey, xal Gansp xdpdave 
Tv áxpav, taXfvn , cva0spk mdvva, xal xóXroc dxi- 

v. 

xY. Mía xol fyoUv ivépyeux, xarà xatpbv vauca- 
péva, o8lv xaxov mácyst, xa0' Ó ménavrai: o00l 6 
pdLac cJv mwoüLtv vaítzv, xav  aür0 voUTo , xa0' Ó 
míraurat, xaxóv ev mémovOsv. — "Ojolox; odv «5 ix ma- 
Gv tGv Todtemv cootra, Ünsp icclv 6 Bloc, év àv 
xatpià mrasaTcat, o08lv xaxbv vay st xacv' abro voUto, 
xaO 8 rérauvat: 0008 6 xavamacac iv xatpi) vov elo- 
pv coUcov, xaxüx Owríün. Tov à& xatpàv, xol cv 
&pov GlBwaty $j oóctc , moxà plv xal fj (la , Gcav àv ví- 
pa, mávrug Ob fj cv Av: f Gv pepüóv uera ÓaA- 
óvvwv, veapbc &el xai dxjaioc Ó aurae xóopoc Óta- 
píve. — KaAoy 88 del x&v xal dipatov «0 Guj.pépov. ci) 
Gu». 'H oóv xavámauci, x00 (ou Éxdatw o0 xaxbv 
pv, xt 0058 alay póv* elrep xoi dmpoatpecov, xal oüx 
éxotwovzrov* di«Obv 5à, simto cip OÀw xalotov xal 
Gupp£pov, xal cujspepópsvov. — OUvoo Xp xal Otopó- 
Qnroc, 6 ospóp.evoo xarà vaUvk 0si), xal éml vaUc& «7j 
Ten qepópuevos. 

x8'. Tox vaUxa Oct mpóysipa Üysw. — "Eri uiv v 
motis, el ues ex, wore dOOuue, 1) oc &v f Baer adco) 
ivory nosv: éri O6 cv Éto0ev. cuu Gavóvrov, d dico 


xav énvroylav, 3| xavk moóvotav: obve ÓÀ «7j émvtuyla 


peperecéov, oüte. «T, mpovola EvxXrtíov. — AeUtspov, có 
6noiov Éxactov dnb cmépparos uÉypt duy oosox, xal 
drà Voy ease u£y pt 00 v)» quj,» droboUvat, xal 2t 
olov fj aóvxpiats, xal eic ola fj Aou. — To(xov, si dvo) 
p«£vécpoc ébapel; xavaoxéyato vk dvporreu., xol c3v 
moAusporav, 6o», xaxavorisats , cuviboyy dpa xal ócov 


v0 meptouxoUv évaspltov xal dvatüeplov: Ovi, 6adocts àv 


aliud facere potuit, quum talem habitam habeat? Si igitur 
strenuus es , hunc habitum sana. 

17. Si non convenit, noli id facere; si non est verum, ooli 

id dicere. Tuus enim esto impetus. 
18. Universum semper intueri, quid sit ipsum illud, 
quod opinionem in te excitat, idque diligenter explicare 
dividendo in causam et materiam et consilium , quo exsti- 
terit , et tempus, intra quod finem sit babiturum. 

19. Sentias fac tandem aliquando, esse aliquid in te 
praestantius et divinius, quam ea, qua affectus movent at. 
que omnino tanquam fidiculis te trahunt. Quid mihi nunc 
est mens? num metus? num suspicio? num libido? num 
aliud quid ejusmodi? 

20. Primum, ne quid temere aut sine certo consilio. 
Deinde , ut non alio, nisi ad societatis salutem referatur. 


21. Brevi neque ipse ullus usquam eris, nec quidquam 
eorum, que vides, neque eorum, qui nunc vivunt, quie 
quam. Omniaenim ita nata sunt, ut mutentur, vertantur, 
intereant , ut inde alia 8&ua quzeque serie oriantur. 

22. Omnia, opinio; et hzec in te sita est. Tolle igitur, 
quando libet , opinionem , atque, ut promontorium preter 
vecto maris tranquillitas , sicetibi omnia serena et portus 
&stu vacans. 

23. Una aliqua queecumque demum est actio, quz suo 
tempore desiit, nihil mali patitur eo, quod desiit; neque 
is , qui illius actionis auctor est , eo, quod illa desiit, mali 
quid patitur. Eodem igitur modo omnium actionum cot 
plexus, qui vita dicitur, si tempore suo desinet , nihil inde 
niali patitur, quod desiit, nec qui suo tempore huic seriei 
finem fecit, male affectus est. Tempus autem ac terminum 
natura constituit, interdum propria, ut in senectute, omnino 
autem universi natura , cujus partibus sese mutantibus , 5o- 
vus seinper ac vegetus totus mundus permanet. Pulcrum 
&utem semper et tempestivum, quod upiverso prodest. 
Cessatio igitur vitse singulis quidem non est malum, quia 
neque inhonesta est, siquidem neque a potestate nostra 
pendet nec societati repugnat ; bonum autem , si quidem 
universo tempestiva et commoda est et cum eo fertur. 1t 
enim etiam numine divino fertur, qui eadem , qua deus, vit 
fertur et mente sua ad eadem fertur. 


24. Hrec tria in promptu haberi oportet : in iis, qu£ 
agis ne quid temere agas aut secus , quam ipsa justitia egi*- 
set ; in iis vero, quae extrinsecus accidunt, ea vel casu for- 
tuito vel providentia evenire, et neque fortunam culpa 
dam , neque de providentia querendum. Secundum , quale 
unumquodque sit a semente usque ad animationem, ab 
animatione usque dum animam reddit , ex qualibus confi 
tum sit, et in qualia dissolvatur. Tertium , si repente in $u 
blime elatus res humanas cerneres , earumque , quanta e* 
set, varietatem considerares , eodem conspectu comprehes 
dens quantum undique aeriorum et setheriorum sedes sos 
babet, te, quotiescunque evectus esses ,' eadem semper V* 
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Zapf, vauvk Bet, " 6p.ostBle xol cb Givyoypóvvov. | surum esse ejusdemque generis res, easque ad brevetempus 


"Exi costot; 6 Uoc; 

x. Bs Eo «hv ool: cécecat, — T oUy 6 
xm)joey Ex6d)stv; 

xV. "Orav Ousgopric inl ctt, éns)dÜou v00, Urt 
máyra xac cJ viov Bev giat vivevat, xal vo0 , Ux 
x ápzoravóttevoy d)Aóxptov, xal ixl voUrot, ToU, ct 
xiv có Ywópaevov obreuc del Ev(veco, xai yevíjosvas , xal 
viv avcay oU. v(vecat, xol coU, Gov $j cur véveux dvüpa- 
m) xpo; müv vb dvOperretov révoc o0 vp atpatiou, 7) 
exipuatiou, dÀÀà voU xotwwvía, "Emsid0ou àà xci 
Qu, Urt 6 Éxdicvou vouc Osbc, xa éxeiüev éQponxe* coU, 
€ o8lv (Btov od8svbc , GÀ) xo cb cexv(ov, xal 15 ow- 
puttov, xal adcà «5 quy áptov Exsiüsv ENAvOsv: coU , «x 
mdy0  üxdXmgpte" 00, Üvt «à mapóv uóvov Éxactoc C3, 
xal xoUro d o6d)Dun. 

xL. ZuvsyGx dvamo)eiv To0c inl «twi Aiaxy dyava- 
xrísaveac, obe dv peylovate dbasc, 2) cupqpopatis, 1) 
Éjüpais, 3 6rrovatusov cya dxudcavrae sivo. épirvd- 
yet, toU vUv Tc vrac Exstva 5 xamvoc , xal aroDis , xal uU- 
0oc, 3 0083 uü0oc. Zuympoonuetévo 0i xal cb votoUro 
xiv, olov 4Dk6voc KacouJXtvoc 2n dyoo0, xal Aoóctos 
Ado £v coto xfjxots , xa Zxtocivex ày Balau , xoi Ti- 
Glowx iv Kanpfatc, xat. Obfouoc "Poügoc, xai Gu 5 
xpix 6cwUv uet" olíjostc Buipopd xal Gx'eüreAéo mv TO 
xxrtvretvdn.gvov" xal Ógw quiocogdrrepov «5 éml UK 
Volkes Ü)nc Éaurbv B(xatov, auppova, Osoic Éndi.evov 
dgek; xapÉgetv.. *O q&p 6b dxuo(a 1Ugoc vupópevoc, 
Táyruy y aÀeroxca toc. 

x». IÍpà; vous émiontoUvrac, « IIoU vào (Sov. coUo 
0eoix, 3| xcd üev xor ceno , Gc elotv, obvw oéÓst ; » roo 
10v udv xal Ópet 6paxol. siot: Émsvra: uévrot 009 àv 
Voyhv t3» épgautoU Éopaxa, xal Gp cuu3. — Obr 
oiv xa tob Oso Ni: Óv Tj; Suvdpstoc aóvi)v Éxdavors 
TtoUiLOt, ix coUtuv, Urt ce sol, xavalaubdvo, xal 
aldoouat. 

x('. Xercno(a B(ou, Éxacvov Bv OXou abro «( dacvw 
boit, «( ulàv adco «b Gtxbv, c( Bal «5 alvuiDec dE GAne 
Te quyTie ck B(xata motiv, xal vd)n07 Mévew. Tt 
loxóv; 3 dxroAatósty coU Civ, cuvderovra d).o àv dXwo 
ératbv, Dots po «5 Boayórarov Duio vna ámosl- 
Tiv, 

Y. *Evy oí fou, x&v Swloynvat mobyow , ipsa, 
OXox uolo, — Mía obala xow!) , x&v Bulornea: tBlox 
Xouic cupuact uuplow. — Mía uy, x&v quasot Bulp- 
Ttt kuplate xal iBlat msptypaouic. Mía vospk uy, 
Xiv bvaxexolsÜo. Box. 'Tà pv o0v diàa fen vv 
tezuéwov, otov mveóp.ta xol Omoxs(peva , dvalotnra 
Xa dvotxeleyra, d)Xd Aot xaícot xdxeiva x vooUv auvé- 
Jtt xci vo él v& abc Bpidov. — At&vota. à lO(toc £r co 
buópulov ce(vszat, xal cuvíavazat, xal o0 Gulpyevat 
T6 xotvoovix bv 7td0. : 

Àa',. T irioyresic; vo Bueyiveo0nu; 20 «5 alsüdve- 
0021; cà éotifv; rb adtecÓai; co Jet ad 0c * 7b qvi] 


duraturas. De his fastus ! 

25. Ejice foras opinionem, salvus eris. Quis igitur 
prohibet , quominus eam ejicias? 

26. Quando aliquid moleste fers , oblitus es, omnia se- 
cundum naturam universitstis fieri; tum vero, alterius 
peccatum a te alienum eese; preterea, omnia, quae nunc 
fiant, semper ita facta esse et futura esse et nunc ubique 
fieri; porro, quam sancta sit hominis cum universo homi- 
num genere cognatio, non enim sanguinis et seminis, sed 
mentis communio est. Oblitus vero etiam es hujus, quod aní- 
mus uniuscujusque ratione przeditus deus est et inde fluxit ; 
tum porro, nihil cuiquam esse proprium, sed et filiolum 
et corpusculum et ipsam animulam inde fluxisee; porro, 
omnia in opinione sita esse , denique , unumquemque id tan- 
tum temporis , quod presens est, et vivere et amittere. 

27. Continuo recolere memoriam eorum, qui aliqua de 
re vehementer indignati sunt, qui summis honoribus aut 
calamitatibus aut inimicitiis aliave quacunque fortuna no- 
bilitati sunt, deinde reputare, ubi nunc illa omnia? Fu- 
mus et cinis et fabula aut ne fabula quidem. Succurrant 
tibi porro quz» hujus generis sunt omnia, ut Fabius Catul- 
linus rure, Lucius Lupus in hortis, Stertinius Baiis, Ti- 
berius Capreis , Velius (?) Rufus , et quidquid est hujusmodi 
vehementis studii, quod opinione nititur; et quam vile 
omne , quod intenditur, quanto magis philosophum deceat, 
in quavis data materia justum, temperantem et diis sim- 
pliciter obedientem se prestare. Fastus enim &ub mode- 
stia gliscens omnium maxime intolerabilis. : 

28. Interrogantibus, « Ubi deos conspicatus aut, unde 
compertum habens, eos esse, eos ita veneraris? » primum 
etiam visu percipi possunt; deinde vero , neque animum 
meum vidi et tamen eum ín honorebabeo. Sic igitur etiam 
deos ex iis, quibus quoquo tempore eorum vim experior, 
et esse intelligo et eos veneror. 


29. Vit salus, res singulas ex omni parte, quid sint, 
intueri, quae earum sit materia, quae forma : toto ex ani- 
mo, quz justa sunt, facere; quse vera sunt, dicere. Quid 
reliquum est? quam ut vita fruaris, bonum alii bono ita 
adnectens, ut ne minimum quidem spatium relinquatur. 


30. Unum lumen solis, etiamsi muris, montibus , aliis- 
que innumerabilibus dividatur. Una communis materia , 
etiamsi innumeris corporibus certo modo constitutis divida 
tur. Una anima, etiamsi naturis innumerabilibus et pro- 
priis limitibus dividatur. Unus animus ratione praeditus , 
etiamsi diremptus esse videatur. Cetera vero rerum , quas 
dixi, partes, ut spiritus et materize substrate, sensus ex- 
pertes et a communionis studio aliene : quamquam etiam ' 
has mens continet, et gravitas, qute eas in eundem locum 
cogit. Mens autem singulari quodam modo ad naturas 
ejusdem generis fertur, neque divellitur a5 ea societatis 
studium. 

31. Quid preterea expetis? diutius in vita esse? an vero 
sentire? animo moveri? crescere? rursus denasci? voce 
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Xiodat; «9 Survosiatat; «( coóvwv mlou cot dLuov 3o- 
xs; El 93 Éxacca süxavagpóvotva , rpócdót )rÀ ceÀsu- 
«uiov, tà ÉrsaÓat cà Aóvo xat cip Ori. "AJ juyevot 
7j vtjddiy vaca «9 dy OscUnt, sl Ót&k coU ceÜvuxévat ace- 
praecal vu abciyv. 

A6'. Ylóotov u£poc oU &rs(pou xai dyavouc albos 
drop.egáéotrcat Éxkovu ; vdyvva vào ivagaviLecat vip 
diSie. — IIóovov 8 «iic Gne obalac ; vóacov 5à «7j; 8) 
iuy3i; iv móc BÀ Bulaplo co Gn Yn Épmnew; 
vvva. caca. évÜup.oUputvoc, unbiv uéva. qavtátov, 3 
10, dc uàv 1j oJ) qUaw, dex, Routv, mdoysw Ob, éx í 
xotv)) qoae oépst. 

Ay'. IIex auci 4 privat v5 fyrepovixóv; "Ev vào coótu 
«0 nv dci, — 'Tà 6à Xovrá, el mpoatoevd doct, 3) dmoo- 
alosva , vexoà xal xaTvóc. 

A9'. Hipàc 0avécou xavaQpóvasw OtysoroxuicaTov, 
vt xal ol 3v $86ov)y &yaObv xal «àv fóvov xaxbv xol- 
voycse , Üpuoo oUtoU xaveppóvicav, 

Ja'. "(d cb edxatpov póvov d'yaObv, xal Q «b vs(ouc 
xac Aóvoy ópüóv modEsw, d'voboUvat 79 Qityerépac iv 
lox devi, xal d «bv xósuov Otepfisat rAslov., 3| ida 
Govt x póvoo o0 Oto, voUtw 0088 6 0dvatoc qobepóv. 

Ag. "Av6purre, émoAvcsóot dv «Tj uy vuoto tó- 
)sv cl oot Btapépet, el méves Éxeaty, (3) xptal;) «0 áp 
xac ous vópouc, oov bxkorw. — 'TÍ odv Óttvov, sl tTic 
Tet; dxonéuet o6 o0 cípavvoc, ob5b Duuxovik d3v- 
xoc, d)" $ Ua, f, eloayavoUsa ; olov sl xeupSov dro- 
Àóst cj; axnvTi; 6 mapaAabov avoacryóc. — AX oüx 
eov tX mévre fon, dA cà ala. — Ka; simae dy 
pévvot vio Bip «k «pla Gov v Sold davit. — TO vào 
téetov Exsivos 6oloet 6 córs dv 7j; au yxolasex, vv 5d 
vic OuxA Oasox; alrtoc: a0-53 dvalcux dporfouv. "Aii 
o0v Üsox; xal &p 6 &roXónv Üanx. 


MAPKOY ANTQONINOTY IB, 26' —X;'. 


uti? cogitare? Ecquid horum tibi videtur desiderio dignum ? 
Quodsi hsc singula satís vilia sunt, progredere ad ulti- 
mum, Deum et ralionem sequi. Horum autem cultui re- 
pugnat , inique ferre, &i quis per mortem his cariturus eit. 


32. Quantula pars infiniti et immensi evi unicuique assi- 
gnata est? celerrime enim in seternitate evanescit. Quan- 
tula totius materie? quantula totíus anims? in quantula 
totius terre glebula repis? Hec omnia tecum reputans ni, 
hil magni facias , nisi hoc, ut agas, quemadmodum natur? 
tua jubet, et feras, ut communis natura fert. 


33. Quomodo mens se ipsa utitur? In hoc enim sita sunt 
omnia. Reliqua * non tui sunt arbitrii; si non tui arbitrii, 
cadavera et fumus. 

34. Maximam vim ad mortis contemptum excitandum 
habet hoc, quod etiam ii , qui dolorem pro malo et volupta- 
tem pro bono habebant, eam contempserunt. 

35. Cui id tantum, quod tempestivum, bonum est , et 
cui perinde est, plures an pauciores secundum rectam ra- 
tionem actiones exegerit, el cujus nihil refert utrum longiore 
an breviore temporis spatio mundum contemplatus sit, . 
huic mors quoque non est formidini. 

36. Homo, civis fuisti in magna hac civitate. Quid tua 
interest, utrum quinque annis, an tribus? Quod enim £t 
secundum legem, id sqquum est unionique. Quid igitur 
adeo grave est, si hac civitate te emittit , non tyrannus , non 
injustus judex , sed natura, quse te in eam induxit? perinde 
ac si histrionem idem prstor, qui eum conduxit, e scena 
dimittit. — Verum quinque actus fabulze non peregi, sed 
tres tantum. — Recte dicis ; in vita tamen etiam tres actus 
totam fabulam constituunt. Finem enim determinat is, 
qui olim concretionis auctor fuit , et nunc dissolutionis au- 
ctor est; tu vero neutrius auctores. Abiigitur propitius; 
nam is quoque , qui te exsolvit , propitius est. 
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Granuas, fluvius, I, 17. 
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Scipio, IV, 33. 
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Tiberius , XIT, 27. 

Trajanus , IV, 32. 

Tropeeophorus, X , 31. 

Tuscula, I, 10. 

U, V 

Velíus Rufus, XII, 27. 

Verus , Marci avus, I, 1; VIII, 37. — 
Marci frater adoptivus, VIII, 25. 

Vespasianus , IV, 32. 

Y olesus , 1V, 33. . 

X 


Xanthippe, XI, 28. 


Xenocrates , V1, 13. 
Xenophon, X , 31. 
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KE. o'. 


|. Tóv vvuv 1& uí£v ioc do figiv: cà 53 00x do' 
fuiv.  "Eg' fpiv pév Gnó pw, 6913, peEic, boou- 
cw * xal Evi Ao Boa fjp£vepa Fpya. — Oox io fipiv 5À 
10 opa , f xvii, 0ósat, doyal xalévl Aóqu Gan oby 
fu£cepa. Fora. 

2. Kol xk uv ig! figiv Fo qicetc Dabüspa, dxo- 
la, dxapamóbura- và 5À oüx ig! figiv doOcvi, 
Ua , xwAucà, diit. 

3. M£p.vaso oUv Gu, ikv cà qicec BoUÀa. Eedüepa 
ol»87 , xal cà d) cpu Uta , £mo8it^ on , rev oen, 
vapxyOjon, ppp xal Ocobc xal dvüpormouc* éàv Oi 
15 obv póvov. oln0Tic càv slvat, «b 83 d) drptov, Goreo 
iexlv, dO óxptov, oüos(c ce dva-xácst obbérote , obels 
e: xwÀócst, o0 uum oóóíva, oüx PyxaMscen cw, 
&xuv xpdtste o00à Év, oü5sl, ac BXdipei, éy0obv oby 
t: 0083 ykp BAa6spóv ct melon. 

4. "TxAuxoótov oov épi£q.evoc pépvnoo 6xt o0 Ost je- 
tpünc x&xtvpuévov &recsaQat aurov, dXX cà uiv Goié- 
vat taxytsAióe , vk à. ünspv(0ecÓat mpoq x0 mapdv. "Ekv 
€ xal cav! ££Xnc, xai doyetv xal mÀouceiv, vuyóv 
Uv o) adcóov xoóctv ceUEm, 0tk c0 xal ci)v mpovéptv 
lglsoüo- mvtoc 45 uv Axs(vyov. ámoveóen, Bv v uó- 
wv Deuüsola xai cüDnukov(a mepvyivezac. 

5. Eb00c ouv mder qavvacíq voayeía usAéca. Emi- 
Myty, vt avcaaía el, xal oó mvtur tb qatvóp.evov. 
"Exeta. Écats aüc)v, xal Sox(pate coi xavóstv oq 
Dye: moore 6À cost xal pd)vova. mórspov mtl cà 
iy fpiv dovtv, 7) epi và oUx áp fiiv. — K&v mepl ct viv 
oix ig! fiv 3, moóyetpov Éateo «o Dirt o00lv mix épd. 


KE. p'. 


1. Mépvnoo rt ópffenc ÉnaqyeMa, Emvtuyía ob 
debry boo laee Ener(eMa , có ui). meprsaety xslvo 
6 boXÍvexav: xol 6. jv dv ópftst drove vov, dcu- 
f 6 63 dv boOcet meptrirvov, Buevuy fc. — "Av piv 
ov uóva bodivne 5X map qícty «Ov imi aol, oüBevl 
&y box vete meptrsoTi vósov 9 àv boOlvns, 1) 0va- 
tov, 2 xev(av, Ouavuy atte. 

2. "Aoov oov dy bout dx) mávvov x&v oUx dg' 
"utv, xal ueráOsc iml và mapk qícw vv ig fipiv 
ov ÓoeEvv. B3 mravteioe Émi v00 mapóvvo, dve)e. — "Àv 
tt rào óoÉqm x&v oóx. éq' fjuiv twoc, dry tiv dvdeyxe: 
tiv ve ig' fxiv, Gawv Opéyecnt xaJbv àv, o06iv o0- 
Mme cot rráosovt. — Móvp 9 «ij 6ouilv xal dpoppiv 
Mo tosqes pévrot , xal ps0" Urszatpécsos , xol dvse- 


EPICTETI 


MANUALE. 





CAP. I. 


. 1. Rerum alize quidem in nostra potestate sunt , alise vero 
in nostra potestate non sunt. In nostra sunt potestate, 
opinionem suscipere ; impetum ad agendum capere, appe- 
tere, declinare; et uno verbo, quzecunque nostra sunt opera. 
In nostra potestate non sunt, corpus, possessio, aliorum 
de nobis opiniónes, magistratus, atque uno verbo ; que- 
cunque nosítra non sunt opera. 

2. Et ea quidem quse in nostra sunt potestate , naturá 
sunt libera, et talia quz prohiberi et impediri nequeant : quee 
vero in nostra non sunt potestate, imbecilla, serva, quae 
prohiberi possint , aliena. 

3. Memento igitur, si, qua&& natura serva sunt, libera 
putaris; et, aliena quze sunt, propria; fore ut impediaris, 
lugeas , perturberis, deos bominesque incuses : sin id quod 
tuum est , solum tuum esse putaris ; et quod alienum, ut 
revera est, alienum; nemo te coget unquam, nemo te im- 
pediet , non incusabis quenquam , nec culpabis , nihil quic- 
quam ages invitus, nemo te lzdet, inimicum non habebis ; 
neque enim noxium quid patieris. 

4. Cum itaque tanta expetas , memento non oportere me- 
diocriter commotum ea attingere; sed eorum, qwe penes 
(e non sun, alia omnino missa facere , alia in preesens dif- 
ferre. Si autem et ista expetas, et magistratum gerere, 
et dives esse; fortasse neque hec ipsa consequere, quippe 
qui priora ista quoque expetas : at illa certe nullo modo 
consequeris , quibus solis felicitas ac libertas comparatur. 

5. Statim igitur omni aspero viso responsare stude, ac 
dicere, Visum es, ac nullo modo id quod esse videris. 
Deinde explora illud atque exige ad lias, quas habes , regu- 
las ; et ad primam vel maxime, utrum círca ea verse- 
tur quz in nostra potestate sunt, aut qua in nostra pote- 
State non sunt. Quodsi circa aliquod eorum versetur , qua 


in nostra potestate non sunt , promptum hoc esto, Nihil ad 
me. 


CAP. H. 


1. Appetitionis professionem esse memento adeptionem 
ejus quod appetas; declinationis professionem , non incidere 
in id quod declinatur : et esse eum , quem appetitio frustra- 
tur, infortanatum ; qui vero in id incidit quod declinat, esse 
miserum. Siitaque ea sola declinaveris , que in tua pote- 
State sunt, quce nempe ex his contra naturam sunt; in eo- 
rum, qui declinas, nihil incides. At si morbum declinas, 
&aut mortem, aut paupertatem , eris miser. 


2. Aufer igitur declinationem ab omnibus quas in nostra 
potestate non sunt, eamque transfer ad ea in nostra pote: 
state sita , quie sunt contra naturam [id est ad prava facta] : 
appetitionem vero prorsus in presens tolle. Nam si quic- 
quam eorum, quia in nostra non sunt potestate, appetis, 
infortunatum te esse necesse est : quae autem in nostra po- 
testate sita appetere pulchrum honestumque foret, eorum 
nihil adhuc quidem tibi adest. At impetu solo utere, quem 
sponte tua vel capias vel relingas, verum leviter, et cum 
exceptione, et remisse. 
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KE. «'. 


"Eg ixácetou «iv dyuyavfortoóveors, 3) xos(av maps- 
yóviwv, 3j cxepyop£vev, uápvnso Pere 6mroióv 
&cvw, dnà «v cuuxpordTuv dobdpevoc àv jUtpav 
exéovnc, Urt qutpav oxépyu* xacsayelonc yàp abtfi, 
oà capaxy Oan àv Toiblov cavtoU xataQUA, 3 Tu- 
vaixa, Ovi dvÜpwrov xavaguuie droüavóveos vio, o0 
ta oxy Om. 

KE. 9$. 


"Orxv &rvacüa( «woc Épyou Dm, Oroplpvnoxe 
ceuut)v, 6roióv dct «b prov. "E&v Aovadpavoc dmínc, 
mpo6aA)s atavti) v& vtvóp.eva dv BaXavalt , robe émog- 
Balvovvac, voU« éyxpouogfvouc , touc AoubopoUvta« , toUc 
xAérvovtac xal oru; dapaiéctspov &jn «oU. Lovov, 
diy Ex E nc 60006, Bvt AodsacÓat 05» , [004 52] xal 
vv dpavtoU mpoalpeatw xat& qiatv Éyoucav. 7npiiaat. 
Kal àcaóvux ig £xdctou Éoyou: obtu vào, dv «t mobx 
tb Aodcactat vévotat dpimobov, vpójetpov Éavax, Bbióm 
&)X oà coUro J0sov uóvov, dk xol civ épavtoU 
mpoatoecty xav& qóatv Dyoucav cngliexv 00 c2pliao 
6, dky diyavaxti) molo xà vwóuueva. 

KEQ. *'. 


Taodacs: cobc dvüpdyouc o0 t& vod vua , 0 và 
mpl civ mpayudcow Bóvurva: olov 6 Odvaroc obBly 
Beybv, Evtl xai Xeoxpdret v. igalveco: d) c Bóyua 
«b epi 700 Üarvizov , tái Ogtvbv, dxstvo b Betyóv doetv. 
"Oxav oov üyxoditoqu0a", 1) ca paooopusa , 3 yum uua, 
unBérore d).ov alvubjuda , GJ" Éautobc, voUv Éovc cà 
éavci)v Bóvprra. — AmatBeUtou Épyov «b d)Xow éyxa- 
Astv dg oic aüvóc mpáacst xaxük: Spypávou matosós- 
e9at, «9 faux" mexaiDsupvou, tb uice di)uo, wufret 
favti». 

KEA. c 


"Eri unSevt éxapfT, d)Xovplo mpovspfiuavi. — El 6 
Vemroc ExatoÓp.tvoc etw Gvt xo e elus , olavüv àv dv 
aU 5à xav Aérnc Erotoópevoc, Urt Vrerxov. xaXov Éyo, 
lo0x dct Eni Ürrxov dya00. ixalon. — 'T( ov. devt cóv; 
Xgijew gavracviv. — "Lc0' , Gcav évypliost oaveaauiy 
xack qot cy7ic, envixaUra Endoünzt, — Tóce yào íi 
'eip xtvt dai PmaoUr on. 

KEÓ. C. 


Ka0drso dv xA, «oU mAotou xaÜoputa0É voc, sl IO.- 
Oot; 60psócacÓmi, óBoU piv mdpspyov xal xoyA(Btov 
dva)Es xal foX6dotov v&cág0n« 5à Ós0 c)» Óui- 
voury él cb TÀoiov, xal euveyGe ÉmwrpÉpeoDar uif 
mots 6 xuGepviiene xaMon x&v xaXMon, ndvra dxeiva 
doiévas , (va. 3) Ssbspévoc ép Gm T, dc vk modb ata, 
Oeo xol dy «i Bip, d&y Bub6rvat dvi BoA6aolou xai 
xoyAt(ou *ovaiuxdptov xal vraiblov, obBiv xeócst dv 
à 6 xvOsovíene xaXÉon, vp£ys Eri «b mioiov, dotle 


CAP. Ill. 


Singulis in rebus, quse vel animum oblectant, vel usum 
preestant , vel diliguntur, memento conceptis verbis subji- 
cere, qualis sit earum quaque, a minutissimis exorsus. Si 
ollam diligis, dic, Ollam diligo : sic enim, ea confracta, 
non conturbaberis. Si puellum tuum oscularis, ant uxorem, 
dic te hominem osculari : sic, eo mortuo, non contur- 
baberis. | 


CAP. IV. 


Opus aliquod aggressurus, ipse tibi in memoriam revoca, 
cujusmodi sit illud opus. 5i lavatum abieris, ea tibi pro 
pone quise fiant in balneo; eos qui aqua perfundunt socios, 
qui trudunt, qui convicia faciunt, qui furantur : atque ita 
tutius rem aggredieris, si statim ipse tibi dicas, Lavare 
volo, verum etiam animi mei propositum naturse congruens 
servare. Et similiter in singulis operibus. Sic enim, si 
quid inter lavandum impedimenti accidat , promptum erit, 
Non hoc volebam tantum, sed et animi mei propositum 
Dature consentaneum servare : non servabo autem, si ea, 
quae fiunt, segre tulero. 


CAP. V. 


Perturbant homines non res ipse, sed ipsorum de rebus 
decreta. "Verbi caussa , mors niliil terribije est; alioquin e 
Socrati ita visum esset : sed nostrum de morte decretum, 
esse eam aliquid terribile, hoc est illud terribile. Cum 
itaque impedimur, aut perturbamur, aut contristamur, 
nunquam alium incusemus , sed nos ipsos, hoc est, nostra 
decreta. Alios incusare,, ob quie sibi male est , homiis es 
ineruditi ; ejus qui erudiri ccpit, se ipsum; eruditi, neque 
alios , neque se ipsum. 


CAP. VI. 


Ob nullam alienam efferaris prestantiam. — Si equus 
Sese efferens diceret, Pulcher sum; ferendum id esset: 
tu vero cum dicis superbia elatus, Pulchrum equum ha- 
beo; scito te ob equi bonum superbire. Quid igitur tuum 
est? Usus visorum. Quapropter, cum in usu visorum ns 
turae convenienter verseris, tum vero te efferes : tunc 
enim tuo aliquo bono effereris. 


CAP. VII. 


Quemadmodum in itinere maritimo, nave prope terram 
in ancoris stante, si aquatum exieris , possis quidem obiler 
et cochleolam colligere et bulbulum; oportet autem animo 
in navigium intento sis, et continenter respicias an forte 
gubernator vocet; qui ei vocaverit, relinquenda tibi sus! 
illa omnia , ne vínctus, ad instar pecudum, in navim cob 
Jiiaris. Sic quoque in vita, si pro bulbo et cocbleoé 
detur uxorcula et puellus, nihil prohibebit : quodsi auiem 
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beta Éxavra , xb démvorpepópsvoc. — "Ekv 9à yípov 
fs indi. dixere roce coU mAolou yax piv, iof, mots 
1s)oüvroc QcreR. 
KEQO. *. 
M3 cet ck nevópuva (ventas &, 0£au), dÀ 0s 
ek vodusva. &o (vexat xa süpofjattc. 
KE6O. 9'. 


Nóco; owquaóc dottv dpexóótov, mpoatoéastx Bà ob, 
liv uj abc 00m. Xenavew ax£Aouc dgxly dpmoOwov, 
zponpéctux, Bb o0. Kal coUro ig ixdctou viv éjmi- 
xróveuy 2n() sys: sbpiiotu, vko «bó doo cvi igmó- 
luv, cby 5À oU. 

KEo. v'. 


"Eg! &xáorou «ijv wpoartreróvewv ipn, Értacpé- 
quy ixl orav, Cacsiy c(va. Bóvapav yt mpl; ch 
yphcw müToOU. — "Eàv xaAbw ÜÜgc, 3 xev, sbpftw 
&ivagty xobc taUca. Pvxodcstrv: Bky móvoc mpocpéon- 

"n, eopfjoet; xaptepíav: àv AotSopia , sGofjasi; dvsbu- 
| . Ka obvwx iOidpsvóv ce o0 cuvaprdaoucty 
al gavraciat. 

KEÓ. 1. 


MuB£rovs dvi jn3svóc eUre, 8cc árte)Meca a0vó- d2O', 
(n éxíhexa. To madov dríünwsv; dmabó0an.  'H 
Tur) &xéüavev; dms500*. — Tó yoeplov ápnpténv: oüx- 
Vv xal coUto dms000*n. — 'AJA& xaxbe 6 dos)ópsves. 
: Ti col uut, 5t clvoc a& 6 Bouc dfi eos; aéypt O 
&v 63, x; dAXocolou aücoU PxtssAoU , é« toU Tavóo- 
Jsiou ol Xa pióvtSc. 

KE. :6'. 


04. Elnpoxópat 0e, disc cob cotoovouc éxüiort- 

suoéc "EXv djssiojow viv dpuóv, o0y Éto Durrpogac 
lky ud) xoldaeo cov Tata. , ovnpbc data. 
To Aui dxxolavetv, durcov xal doobov *evópitvov, 3) 
.. Uy dv dgüdvotc , vapaaoóp.svov: xpstecov 6b vov maióa 
xxxv elvat, 3 ad xaxoBal.ova. 

2. "Apkat vot(aooUv dmb Tí)v opuxoGiv. — "Exystcot 
9$ ÜdOtov, xXérerscat co olváptov; érÜys Bvt coaoí vou 
u)sixat dreOeux , tocoítou dvapabia: tpouxa ób oU0lv 
toylvezat, — "Ocav 5À xaX; vv maiba , dv0up.oU x 
Suvarcat 3, órraxovaat , xal óxaxousac univ xorzgat 
in Dau: 2227 ob oUrec Ectlv aüTQ) xaÀGe, (va. du' 
Balvo 3j «5 od i3) rape O7vot. 

KEQ. ty'. 


El xpoxópyat 06i , 6xópawvov Évexa c&)v Exi ávó- 
37X Ootac xai d(ftoc. —— Mnólv BoUXou Boxeiv énlava- 
GÜav cry Boer tt £(val cwty, dmlacet aexuzp. — "Iof 
Tip 6v. o0 BáStov jv mpoatosctv c) atauo xax q- 
9v Drovsav quAdIa: xol vk éxrb,, GJ vo Éxfpou 
Unus)oóusvov, x9U Écfpou discat vüca dvdyxn. 


Koeiccov: 


gubernator vocarit , curre ad navim, relictis illis omnibus, 
ne respiciens quidem. Quodsi senex sis, cave unquam 
longe a navi recedas, ne quando, cum ille vocet, deficias. 


CAP. VIII. 


Ne poscas ut ea, quie fiunt, fiant ut vis; sed quie fiunt, 
ea velis secuti fiunt ; et tranquillo vitse cursu uteris. 


CAP. IX. 


Morbus , corporis est impedimentum; mentis non item, 
nisi ipsa velit. Claudicatio, cruris est impedimentum; 
mentis non item. Atque hoc in singulie quee indicunt re- 
bus dixeris : illas enim alterius cujusdam impedimentum 
invenies , non vero tui. 


CAP. X. - 


Quicquid inciderit, memento in te ipsum conversus 
querere, quam facultatem ad illius usum habeas. Si for- 
mosum formosamve videris, facultatem ad hsc invenies 
continentiam : si labor objectus faerit, tolerantiam inve- 
nies : 8i convicium , patientiam. Atque sic adsuetum non 
te secum abripient visa. 


CAP. XI. 


Nunquam de aliqua re te perdidisee illam dicas , sed red- 
didisse. Filiolus obiit? redditus est. Uxor obiit? reddita 
est. Predium, ingqtis, mihi est ereptum. Ergo et hoc 
redditum. At improbus est qui eripuit. Quid id tua re- 
fert, per quem is qui dederat repetierit? quam diu autem 
babere dederit, ejus tanquam allenze rei curam habeto ; 
quemadmodum hospitii , viatores. 

CAP. XII. 


1. Si proficere cupis, hujusmodi ratiocinationes missas 
facito : Si mea neglexero , non habeo unde vivam : e&i pue- 
rum castigaro, malus erit. Satius est enim fame emori, 
moeroris ac metus expertem , quam copiis omnium rerum 
abundantem animo vivere perturbato. Satius quoque est, 
puerum esse malum , quam fe miserum. 

3. A parvis igitur rebus fac initium.  Effunditur parum 
quod habes olei? villum surripitur ? subjice ipse tibi, Tanti 
emitur perturbationum vacuitas , tanti tranquillitas animi : 
gratis vero nihil acquiritur. Cum autem puerum vocas, 
cogita tecum, posse illum non audire; atque etiam, si 
audierit, nihil eorum agere quie velis : at ei non tam bene 
esse ut ex ipsius arbitrio pendeat, te non perturbari. 


CAP. XIII. 


Si proficere vis, perfer si rerum externarum caussa ameng 
ac fatuus videaris. Nihil velis videri scire; etsi quibus essa 
aliquis videare, ipse tibi diffidito. Scito enim, non facile 
esse, et voluntatem tuam nature consentaneam servare; 
et res exteruas; sed omnino necesse esee, ut, si alterum 
cures , alterum negligas. 


KEQ. 4. 


1. "Ev 0c c véxva. a00 xal cy tuvatixa xal cobe 
quc ndvrors Cv, 7A 0toc &i* cà vào p3) érl aol 68e 
Px col £[vat , xad ck d)Aóxoux a etvac,. OUro x&v cóv 
mida 0£kne uo ápapedvers, uuopbc &t* O£Aet; vào cd 
xaxíay p etvat xaxíav, dàÀ' dDÀo «v. "E&v àà 0f 
ópeyóp.tvog pi) doro vatw, coUco Oóvacat. — loUvo 
oov daxet, Ó Gívacat, 

2. Kóptoc éxdavou dcviv 6 «v Or éxslvou Ochop£- 
vtov 9 p. Oskouévoy Éycv. cv dtouc(av, elc co mepi- 
«orant ?) dosAéa0at, — "Oct oóy D.eiOspoc sivat Boó- 
Jexat, uice OeMcto ct, uice eeuéco ct cà)v ex doo: 
el 03 i3, GouAeóstv dv&yxn. 


KEQ. w'. 


Muv700 TG iv cujmoclo cs Sc dvaatotpeata:. 
Ilepipepóuevov éyové «t. xavà o£; Pxcelvac «thy ysipa 
xocpitoe uetdAa6e. — Iapéoyecat; 3) xáveye.. Obr 
fxev; ui EnlOnD0e móobo hv Bosh, GJ) meplueve 
Uy pic àv vÉvnvat xavk. oé.— OUtu npbc céxva, oUvo 
mpóc Yuvaixa, oUvw poc dpyàe , oUxtw mobs mÀoUtov" 
xal Écn movà div civ 0s&)v cupmóvrc. — "Av Ol xal 
mapa*eÜÉvrov cot UJ) Aá6nc, G)X' Omeplónc, vov& o0 
póvov Gupmóvnc TOv Osv Pon, d)À& xal cuvdpyov. 
Oto 4&o rov Awyévnc xai "HodxYetros xal ot Gott, 
dERoc Osiol xe Tony xai E Mrovco. 


KEGO. «. 


"Ov xAalovra Üinc cw&, àv mévOnt, 1) &moXnioov- 
?0« téxvou , 7| droj«uAsxóva cà ÉaucoU: moÓcEys ux, ce 
á$ qavcracía auvapráon, óc iv xaxoic Óvtoc aütoU oic 
ixvóc dÀX cb00c Éovw mpóysipov, Ott toUtov OX6&t 
o0 b aup6sOnxóc dÀXov ko o0 0X6ev d) «o ovp 
vo weg voUrou. — Méy ot pévvot Acyou. i3, Óxvet cuperee- 

SP'ofpscas aüci, x&v oUro) «Oy , xal auvemcevatat 


xpóGsye pévvot (3 xal ÉawÜev otvsvdlnc. 
KEÓ. 1$. 


Mép.vnoo &x 6roxovr)s et ópáparoc , olov àv 0£ 6 
hàdoxaloc àv Boe , Bpay oc &v uaxobv, uaxpoU àv 
Trtoyoy Oroxpivacün( as 8£Xn, Üva. xal voUtov tüguüx, 
Omoxolvn' &v ywAbv, &v doyovra, &v iBuocny. — ov 
(kp oOx laxi, co 6o0bv Üroxp(vaaÜat xpócwzov xaAak: 
ixMtacta: 5 abro, Xov. 


KEQ, tw». 


Kópat Gvav u3 alawov xexpdn, un avvaprat éco ct 
$ qaviaala: d) süOUc Dtloet mao saut, xal ve 
Év« coítuv dp.ol oü8iv éronpalveton, G)' 3) i5 ow- 
puto iov , 9 cio xvnosiólo wov, ?| 7&5 Sobaplo ov, 3 
vol texvotc, 7| «7j Yuvatxí. — "Epot 9d mávca alea 07- 
pxivecas, dày. Epio 0o B «i vào v coó wv ámobalvn, 


ér' duol dottv pev OTvat dm abcoU. 


EIIKTHTOY ETXEIP. $ — «y. 


CAP. XIV. 


1. Si vis liberos tuos et uxorem et amicos semper vivere, 
stultus es : nam quie in tua potestate non sunt, ea in po- 
testate tua esse vis, et aliena quae sunt, esse tua. Sic quo- 
que si puerum peccare non via , fatuus es : vis enim pravi- 
tatem non esse pravitatem, sed aliud quidpiam. Si vero 
appetens aliquid, eo non vis excidere, hoc potes. : Quod 
potes igitur, hoc exerce. 

2. Cujusque dominus is est, qui eorum, quae ille vult 
aut non vult, potestatem habet, ita ut ei vel conferre ea 
possit vel.auferre. Quisquis igitur liber esse vult, is 
nec velit quidquam nec fugiat ex iis, quse in aliorum sunt 
potestate : id ni fecerit, serviat necesse est. 


CAP. XV. 
' 


Memento quo pacto quam in convivio debeas versari. 
Aliquid quod circumfertur ad te devenit? porrecta manu 
modeste cape. Przeterit? ne detineas. Nondum adest? ne 
appetitionem tuam ex longinquo intende; sed exspecta, 
donec ad te venerit. Sic circa liberos versare, sic circa 
uxorem, sic circa magistratus, sic circa divitias; et ali- 
quando eris dignus deorum conviva. Quodsi vero etiam 
proposita tibi non acceperis, sed despexeris, non modo 
conviva deorum , sed et collega eris. Sic enim cum face- 
rent Diogenes et Heraclitus, atque his similes, merito di- ' 
vini et erant, et dicebantur. 


CAP. XVI. 


Cum ejulantem aliquem videris in luctu, sive quod per- 
egre abierit ejus filius aut facultates amiserit suas, cave 
ne te visum una abripiat, quasi in malis ille sit externis : 
sed statim sit tibi in promptu ut dicas : Non liunc torquet 
id quod accidit; alium quippe non torquet; sed id, quod 
de eo habet, decretum. Ne tamen pigeat sermone tenus 
illi te ipsum accommodare, atque adeo, si res ita tulerit, 
simul ingemiscere : cave vero ne etiam intrinsecus gemas. 


CAP. XVII. 


Memento te actorem esse, cujuscumque magister velit, 
fabule; si brevem velit, brevis; si longam, longe : si 
pauperis personam agere te velit, ut el hunc dextre agas; 
item, sí claudum, si magistratum, si plebeium. Tuum 
enim hoc est, datam personam bene agere; eam autem eli- 
gere , alterius. 


CAP. XVIII. 


Corvus si inauspicatum orocitarit, ne te visum uns 
abripiat; sed slatim apud te distingue, et dic, Nihil mihi 
istorum portenditur, sed aut corpusculo meo, aut recul 
me, aut gloriolee mez, aut liberis, aut uxori. Mihi vero 
fausta omnia portenduntur, si ego veluero : quicquid 
enim istorum evenerit, in mea est potestate, ut ex iis fru- 
ctum capiam. 


EPICTETI MANUALE. 19 — 24. 5 


KEQ. :0. 


1. "AvGroc elvat Sóvacat, ékv. el; unbéva. dyGva 
x1za6alvnc , Óv ox lax inl cot voxjoos. 

2. "Op« ufrove iBóv cta mpocuuDpevov, 3) uéya 
duvduevov, 3) Xue e0BoxipoUvra , gaxaplonc 6n5 Tf 
grveacíag guvapragüri,. —"Eàv qàp dv vot ég'. fjpiv 
$ cieía coU dyaOoU 4, oír püóvoc, ovs (nlorumia 
y&ozv Éysv: a ce attic o0 avpaccr (oc, o0 mpütavis , 1) 
(rato, £lvat 6sfjait;, dAX BAed0spoc. Mía 53 650, 
Xo tOUTO, xa'vappóvneus tiv ox à fipav. 

KE. x. 

Méuynso Gc oíy, 6 AotBopióv 1) 6 tümtwuv 66olte:, 
dà xo Sóvjux c0 spl coótov, éx ó6pi.óvewv. — "Ocav 
aiv ipsÜ(on a£ ct, , lox vv f) o, oe OrróA yy, Apéucs. 
Totyapouy dv verto wttpió, bmà vj, pavraclac u3 
evvapxac0sjvav y q&o Erat y póvou xal OurtptóTis TU- 
J5 , 8iov xoavíjaste aeavcou. 

KEQ. xa". 


Gévaros , xa qu]3, xal vávra 7à Otwà qatópaeva 
xo dgDaAuióv Éavo) cot xa0 fudpav, pd)ota b mty- 
tuy 6 Üdvaxoc: xal o9óiy ob8érore oUt£& tamttvoy ivüu- 
uxfhíion, odce d-yav. ériüuyoliaete vwóx. 

KEQ. x6'. 

Ei qUocopíac émi0upsie, Tupaoxsudlou aücdüty 
& xaraysAacOncÓpuvo;, (x xataquxngou$wov GoU 
Tov, &c; époovtuy Urt "Aqvo qUOSopos Tisi éxavs- 
Xjiuie- x&t, IIó0sv Hfjiv aUcr, fj óopóc; Zo 5$ ógpuv 
ilv i; oye civ 68 BeXr(avev cox qatvouévov. oUvtx; 
Doo, s Urb "coU Oso. tevoevudvoc eic caíTnY vv yo0- 
pev uépvaaó v& Duct, &&v. uv. ippue(vae coic abvots, 
d xeveyeAGvtés cou vb mQótsoov, obrol cs Üortpov 
Éaupasovcac Bv 68 fyeen OTi, a0tOv, BvrAoUv mpocAiym 

KEQ. xy'. 
"Edv zot£ aot qévntas Éto) ovpaqivat mob, «0 Boo- 


fcat ctv, (o0 Bcc dxo)uacac cvv. Évaxacw. 


letat à 
Apxoo Ks iy mawil vip elvat qQUdcopos. — El Gi xal 
Sauiv Boule [ *w elvat, ] cxutp qa(vou' xal Íxavóg 


KEQO. x^. 


1. Obrof o« ot Ouiovtsqot 1.3) 6)16Éceosav, "Actos 
bo Bubsouat, xal oü5cl, oóbapo0. — El qào fj dila 
ic xaxóv, o0 Oóvacat év xaxi sivat Ov d)Jov, o0 
iov 3 àv aloyo. — Mim odv adv dac levov, «5 
dpyk tuj etv, 3) pam T vet 2g Éacíaaty ; oon. 
Hà odv Éct coUe act deriilo ; oo, 1 o0Bslc obBaq.ot 
Ion, 8v iv. uóvo, slvat ctv Ost. coi, rl col, dv ol« 
Eeaxl aox elvat mAs(otoU dtlo; 

2. 'AJ9& aot ol oot G6of sot Écoveat.— TÜAÉyeu 


1 
*?dóofnrot; oíy Étouct wapd cou xsopdtov, o0 


EFPICTETUS. 


CAP. XIX. 


1. Invictus esse potes, si in nullum certamen descen- 
das, quo in tua potestate non est vincere. 

2. Vide ne, si quem pra aliis honore aut potentia pra-- 
ditum, aut alioqui florentem videris, illum beatum prz- 
dices, & viso una abreptus. Si enim in iis, qus in nostra 
potestate sunt, substantia boni est; nec invidia, nec prava 
seemulatio locum habebit : tu vero ipse non imperator, non 
preefectus, aut consul esse voles, sed liber. "Unica autem 
via est qui eo ducit, contemptus eorum que in nostra po- 
testate non sunt. | 

CAP. XX. 

Memento non eum, qui convicietur aut verberet, injuriam 
facere; sed quod de his est decretum, tanquam injuriam 
facientibus. Cum igitur te aliquis irritavit, ab opinione 
tua te irritatum esse scito. Quapropter in primis tenta, 
ne a viso statim abripiaris : nam si semel tempus et mo- 
ram nactus fueris , facilius ipse tibl imperabis. 


CAP. XXI. 

Mors , et exsilium, et omnia quse terribilia videri solent, 
ob oculos tibi quotidie versentur ; maxime vero omnium 
mor8; ita neque quidquam humile cogitabis unquam , ne- 
que quidquam nimis cupies. 

CAP. XXII. 


Si philosophis te amor tenet, continuo ita te para, tan- 
quam futurum sit ut risu atque sannis excipiaris multorum, 
dicturorum, Repente philosophus nobis rediit : et, Unde 
hoc nobis supercilium? Tu vero supercilium ne habeto; 
sed quise tibi optima videntur, ita tene, tanquam qui a deo 
sis in ea statione collocatus; et memento, si in iisdem 
permanseris , eos qui te antea deridebant, postea te admi- 
raturos ; sin his cesseris , duplo majori risu te exceptum iri. 


CAP. XXIII. 


Si quando ad externa te converti acciderit, eo quod ali- 
cui placere velis, scito te institutum tuum perdidisse. 
Quare in omnibus rebus illud tibi satis sit, esse te philoso- 
phum : quodsi cui etiam esse videri velis, fac ut tibi ipsi 
talis appareas : et hoc consequi poteris. 

CAP. XXIV. 


1. He te cogitationes ne affligant, Tgnobilis ego vivam, 
et nulla usquam [n existimatione ero. Si enim ignobilitas 
malum est, non potes in malo esse per alium, non magis 
quam in turpitudine. Numquid ergo tuum est opus magi- 
stratum consequi , aut convivio excipi? Minime. Quomodo 
igitur tandem ignobilitas hoc censeri potest? quomodo etiam 
in nulla existimatione erís usquam, quem in iis solis, quae 
in tua potestate sunt, aliquem esse oportet, quibus in re- 
bus tibi quantivis esse pretii licet? 

2. At amici sine auxilio tibi relinquentur. Quid vocas, 
Sine auxilio? non pecuniolam abs te habituri sunt; nec eos 


6. 


6 EHIKTHTOY ETLPXEIP. xec,x;. 


xoAixac "Popaítov aücrouc xowjctts ; Tü OUV GOt ELTEV 
8c cora. cv ig' diuiv doct, oot 6 dDXOxgta. Épya; 
vic 53 BoUvar OUvatat Év£po) B jo) rec adróc; Kv7o21 
oUv, qnolv, tva fpei Époav. 

3. Ei 6óvapuxt xv/oa00at cnpàv épgavrov alosp.ovx 
xol micvóy xal [ueyaÀóoova, Osixvus c)v ÓDUv, xol 
xvácouat, Ei 9' igà dice vk dya0À ck iuavroo 
doMsas , lvo Ópieic cà 1) dora OR meptrovjonos , épices 
Üpuele Tt dvuso( deve, xal dxvogkovec, — 'T( 5$ xal Boi- 
Asa0s (u0Xov; dovuptov, ?| oDov Ttróv x«l al!ipova ; 
Eic voUco oóv 40t ov cuJAagódvece * xal 3) 0c v 
dro6a5) aüxàk cuUca , bxsivd. p.e modaatw diis. 

4. 'AXX fj xasplc 6oov in^ dgol, quolv, d6ofOntox 
Kcxav. — IIduv, nola xod caívav. Borüeuxv ; avodc ooy, 
Étst Ok cà, oUct. faAaveia. — Kal v. voUr0; 0088 yàp 
UmoBfuava Éyev Dix 0v. qaxía, o00 Una Ok cov 
axuxía* ixavov 0, àkv Éxactoc ExrYmoson x5 Éavcoo 
Épyov. Ei 5à d)Qov cw& abc, xattoxstaQee oA rnv 
Tiróy xal albjuova , o06iv àv. abri iow; Na. 
Oüxo)v o08À cU advà, GvogriAc àv soe abi. 

5. Tí(va odv Éto, quei, opav dv «1j móÀe ; "Hv àv 
Oóvn, quAdttOv Ép cv Tiotóv xal albpova, Ei t 
Exeívny dpeAetv BouAdu.evoc &mobaAete cauta , ví Uos)oc 
&v abc, yévoto, dvatb)c xal dmiavoc d move)ec0slc; 

KEO. w'. 

1. IHpoeviucóv aod «« dy éovidout, 1) dv mpocaopsó- 
ctt, ?) £v vi) mapa noTivat slc muy GouA lav ; &l àv da 
«aUrd dat , yalpew as Det, Gc Éxuyev avv Exeivoc si 
6 xax, u3) dy9ou Ovi ab abtiv obx Évoysc* uép.vao 
6b Gv ob 5üvacot, uo) caüvk modi mQU T0 cvy dvetv 
^v ox io' fiiv, cüv lawv dtioucÓn:. | 

2. lIéx; 4Xo (cov Éysw Sovavos 6 y qovciiv Exi 00- 
' pae vtvb c. qorcüvet; 6 ue) mapoípamev, cip Tapa- 
mípaovtt; 6 uj PÉnxatviv, cip. Exawvobvrt;. "ASuxoc oiv 
£c xoi dmXnovoc, ti p) mpoiípsvoc vaUra dv0' v 
éxeiva xvRpdaxevat , Tpoixa. a0và BouXfon Ann 6dvetv. 

3. "'AJA& ócou Ttnpáaxovra Op(Baxec ; 960À00 , &y 
oUro TÓyz. "Av odv vt mpofj.tvoc xàv ó60)bv Ad6n 
Op(Saxac , cb 0À 3) mpoÉuevos 3) Ad6ne, u3) olov Dac 
«ov Éysty toU Aa6Óvcoc* éx; vào ixsivoc yet Op(Saxac, 
ofc cv tov 060)ov, Óv oüx lOwxa«. 

4. Tov abcóv 93) *pórov xal dvcaUUa. — O0 mapnxod- 
One ég' éacv(actv mwóc; ob vàp Ébwxac «i xaAoUvut 
cou Tto)et cb Ósirvov* éralvou 0 abvo must, Ücpa.- 
mtlac most, Abc oUv tà Owuípopov, sl aot Auctrelei,. 
6gou TmwÀcivat, — El 5b xdxiiva Obat, jo) Rpoleatat, 
xal vaUva Aag edvew, dXmotoc ei xal dó£cspox. 

6. Oà8lv odv Éyai, dvi «oU Beírvov; qeu; uiv oóv 
v5 i3) ératwécat coUo Óv obx T|Os)ec , «0 q.]) dvacy ícünt 
aÓcroU vi)v Erxl v7j; slaó0ov. 

KEQ. xS. 


T? BoóXnpa v7 oóctoc xatapjatetv davit. dE Ov o0 
Cvagepóuato. mo3c dd Aouc* olov &xav d)Xou aiBáptov 


in Romanam civitatem ascribes? Et quis tibi dixit, haec in 


.lis esse quae in nostra sunt potestate, ac non potius aliena 


opera? quis autem alii dare potest, quee ipse non habet? 
Compara igitur, aiunt, ut et nos habeamus. 

3. Si possim comparare, conservata verecundia, &de 
et magnanimitate, ionstra viam, et comparabo. Sim 
id a me postuletis, ut meamet ego bona perdam, quo vos, 
qua bona non sunt, consequamini ; videte vos ipsi, quam 
iniqui sitis et desipientes. Utrum veio mavultis? peca- 
niamne, an amicum fidum et verecundum? In hoc ergo 
potius operam mihi vestram conferte; non autem ut ea 
agam, per quae perdam istud , postulate; 

4. Atpatria, inquit, quantum in mea potestate situm est, 
auxilio carebit. Rursus, quodnam tu istud vocas auxi- 
lium ? porticus per te non habebit, nec balnea? Et quid inde 
neque enim calceos habet per fabrum terrarium , neque arma 
per sutorem. Satis vero fuerit, suo quemque fungi munere. 
At si quem alium ei civem parares, fidum et verecundum, 
nibilne illam juvares? Ita vero. Proinde ne tu quidem inu- 
tilis ei fueris. | | 

5. Quem igitur tenebo, inquit, locum in civitate? Quem- 
cunque possis ita tenere, ut siniul fidum te ac verecun- 
dum serves. Quodsi, dum illi prodesse vis, h:ec perdas, 
quam illi utilitatem afferes, qui impudens et infidus evaseris? 


CAP. XXV. 


1. Est tibi prelatus aliquis in convivio, aut in saluta- 
tione, aut in assumtione ad consilium? si quidem bae: 
bona sunt, gratalari debes illi, cui ea contigerint : sin 
mala, ne doleas te illa non adeptum. Momento autem 
haud posse te, non eadem facientem ad consequemnda illa 
quz in nostra potestate non sunt, eequalia mereri. 

2. Quomodo enim tantundem babere potest, qui fores 
alicujus non frequentat, quantum qui frequentat? qui non 
deducit, quantum qui deducit? qui non laudat, quantum 
qui laudat? injustus igitur eris et inexplebilis, si non nu- 
merato eo pretio quo illa veneunt, gratis illa accipere 
volueris. 


3. At quanti veneunt lactucze? Obolo fortasse. Si quis 
igitur dato obolo, lactucas acceperit; tu autem pretio non 
numerato , non acceperis , haud minus eo qui accepit te ha- 
bere putes : ut enim ille lactucas habet, sic tu obolum 
quem non dedisti. 

4. Ad eundem igitur modum et hic se res habet. Ad 
convivium alicujus non es vocatus? neque enim dedisti 
quanti ccenam ille vendit : atqui laude eam vendit, mi- 
nisterio vendit. Da igitur pretium, si e re tua ect , quanti 
venit. Quodsi nec illa vis prestare, et hsec accipere, 
inexplebilis es et stolidus. 

5. Nibil igitur cc»nae vice habes? immo habes ; non lau- 
dasse eum quem nolebas; non pertulisse janitorum inso 
lentiam. 

CAP. XXVI. 


Nature consilium ex iis rebus, de quibus nulla inter nos 
controversia cst , cognosci potest : exempli gratia; si vicini 


EPICTETI MANUALE. 27 — 29. 7 


xdi v TOTplov, pO etpov &000c Aévew. ri cov 
— Twoy£voyy daxív. — "Iav ov 8r, Óvav. xal «5 aov xa- 
eer, votoUrov slvai ge Dei, ómoiov Órs xal cà coU 
(Doo xaved n. — OUco puecoíOst xol éxi v& palLova. 
Téxvov d)Àou cíOvenxev, 1) vov; ob8s(c £avty Óc oóx àv 
tÍxot óc dvOperrtvov. — 'AXX cay c5 abtoU ctvoc &ro- 
(dva, s000c , Olpiov, cae évo. — "Exptiv 06 pspvio0a« 
cl xdayopv epi dÜ)uov a0xó dxoucavttc. 
KEQ. x7. 


"exeo axo Tbe xà drxotuy iv o0 t(Üecat* obvux, 
qjài xaxoU quate év xócpup Yivecat. 


KEO. x. 


El uldv «9 opu. coU. ct, Énévpsre «0 dmavvíigavmt, 
iyevixtrete dv: 8i 03 o0 cv vvoyny cy osavcoU éri- 
tpéxtts vip ruxóvvt, (va , dv Xotbopfowvaí cot, capo 07 
— bulyn xal cvyQu07, oüx aleyovn voorou Évexa ; 


KEQO. x9'. 


| 4. 'Exáscvou Épyou oxóntt 5& xa8nqodysva xol 7& 
. &xólout. aüxoO , xal ob cux; Épy ou Er abxó* s OE 3, hv 
uiv xpeycnv polópuoc ficstc, ve ponBév cv. Ebric dv- 
vviniévoc, Go cepov Oà, dvagavívrev Bua epiiv wo, 
aley pox, doc t/01. 

2. 80 "'OXópta. vixjaat ; xdvà, vj) vobc Osouc: 
xoryiv 4do àovtv.— 'AXAX oxónzt c& xaUvyroUjseva xal 
va dxólouUa , xal obvox Émvou v0U Éoyou. — Aci c' eÓ- 
vrxréty, dva-yxovpooeiv, dméy sata mepuudouyv, up vd- 
Uclat mpbc dv yxnv, dv pa cera uévn, dv xaópavt, 
b íyse uo dquoypbv mívew, qj otvov, óc Éruyev- 
—CÁxXUX, Ó« lavpip va paSsooxévat aeautóv 70 émtotá c. 
Eta. dy TG d&yG)vt mapopócoeoÓmi, fari 8à Ove. y eipa 
bba)eiv, apupóv avp£jat, roy áoJv xacamteiv, £o0' 
fx yagviyef vat, xal jexk. codvov mdvvuv. vucnür- 
vit 

3. TaUta. drtoxedydpevoc, Gv Érc 0£nc, Fpyou Zril 
$ dici eL 63 p, óc và maiD(a. dvaotpaq ion, à vov 
plv aar va(Cet, vov 8À uovop.dtyouc, vUv 3£ ca- 
xe, ir con yuBet oco xxl cb vüv ply dO eric, 
Viv 8 uovoj.ky oc, eica. frioop, eira. oU ósogos, 01 51 
Sj uy; o0BÉv-. dX. og mr xoc, m&oav Üdav, fjv &v 
Dye, tpi, xaX dio 8E d)Oou cot dpíoxe. — O0 yàp 
uech Ox£yttc $0eg iml ct, o08i TeptoOsugaq, d)" 
tb xal xack duy pkv émtBup(avv. 

4. OUcw Osacdpsvol cwec ouÀOcopov, xal dxoócav- 
T£, tw cb Afovco; Gc Esopátne Aéret (xalrot «uw 


dco Bóvorcare elrcetv óc ixelvoc;) 0£Xouct xol advo qi- 


locogstv, 


5. aper; wpüyrov im(cxejat Ómoióv ivt c5 | 


Ypivua: tva xol cv ceauvoU qUOtv xatápafe, cl 


puer poculum fregerit, promptum statim est dicere, Ex iis 
hoc est quae accidere solent. Scito igitur, cum et tuum 
fractum fuerit , talem te esse oportere, qualis eras cum al- 
terius frangeretur. Sic illa ad majora etiam transfer. 
Alterius obiit filius, aut uxor? nemo est quin dicat , Huma- 
num est. Afcum suus cujuspiam obiit, statim, Hei mihi, 
me miserum! Meminisse autem oportebat, quomodo affi- 
camur, cum de aliis idem audimus. 


CAP. XXVII. 


Quemadmodum aberrandi caussa scopus non ponitur ; sic 
nec mali natura in mundo exsistit. 


CAP. XXVIII. 


Si corpus tuum aliquis obvio cuique concederet , indi- 
gnareris: at quod tu mentem tuam cuivis concedis, ut, 
cum conviciatur tibi , heec turbetur, ac confündatur, hac de 
caussa non te pudet? 


CAP. XXIX. 


1. Cujusque operis antecedentia specta et consequentia , 
etsic illud aggredere. "Jd ni feceris, primum quidem ala- 
criter accedes , utpote qui de consequehtibus nihil cogitas : 
postea vero, ubi dilficilia quaedam apparuerint, turpiter 
désistes. 

2. Vis Olympia vincere? Et ego, per deos : quippe pul- 
chra res est. Sed considera antecedentia et consequentia ; 
et sic opus aggredere. Oportet te severe disciplinze legi- 
bus astrictum vivere, alimenta ex preescripta capere , absti- 
nere cupediis, ex necessitate exerceri, definita hora, in 
testu, in frigore; frigidam non bibere, non vinum, ut libue- 
rit: ad summam, magistro, tanquam medico, te ipsum 
tradere oportet. Deinde, in certamine, arena obrui, ali- 
quando vero luxari manum, distorqueri malleolum , mul- 
tum pulveris deglutire; aliquando flagris cedi ; et cum his 
omnibus vinci. 

3. His consideratis, si etiamnum velis, ad athleticam 
te confer; sin minus, puerorum instar circumageris, qui 
nunc luctatores ludunt, nunc gladiatores; nunc tuba ca- 
nunt, mox tragcedum agunt : sic tu quoque, nunc athleta 
es, nunc gladiator, mox orator, deinde philosophus; toto 
autem animo nihil; sed tanquam simius , quodcunque víde- 
ris, imitaris, aliudque ex alio tibi placet. Nec enim cum 
consideratione aggressus es quicquam, nec ut qui animo 
totum id perlustraiit ; sed temere et ex frigida cupiditate. 

4. Sic quidam, cum philosophum viderunt, et aliquem 
ita disserentem audiverunt, ut Euphrates disserit ( quam- 
quam quis ita dicere potest ut ille?) volunt et ipsi philoso- 


| phari. 


5. Homo, primum considera , cujusmodi sit res ; deinde 
et naturam iuam inspice, an ferre possis. —Quinquertio 


gut Bactdcat. — ITévca0Ao, £lvat BoXet, 7) xao | esse vis , aut luctator? aspice brachia tua et femora; lumbos 
9n: e geautoU coUe Bpaylovac, touc tnpoUc, TÀv | considera. Alius enim ad aliud natura comparatus est. 


$oglv xXváj.a0e Joc yàp mpoc &ÀÀo mépuxe. 


i" 





6. Aoxtic Üct caca Tousy (90a ocu 60vaca: éaüísty, : 


castos Tivev, Gjoluc óoÉvectat , 6jolec Ossa psacsetv ; 
"Avounvijgat Bst, movijaat, dm viv olxslv drteAOetv, 
mb matbaplou xavagpovnüTvat, 6x0 civ dravrovtOoY 
xatayeAxoOTyar, dv mavi Svrov Éyew, Pv cw, dv 
dp, dv Bxn, dv npo iuattlo mavit. 

7. Toca inloxejat, el 0)ew dvrtxavaXatactot 
ao6vt)y ditdÜeuxrv, DeuÜsp(av, dvapatlav- el 8E ph, uh 
mpood-yae* ud, óg vk mai(a , Vüv quAÓGogo« , ÜUacepov 
à veAóvac, sivo. ute, sita émirpomo; Kaísapoc. 
Te) ob cupoovei. "Eva cs Ó&i dv0pomov, j| 
dya0bv, 3) xaxbv, elvat 3) xo fi yepovixóv ae Oct dzeo- 
4 eo0at «5 cavcoU, 3) c ixcóc 3) mspl cà Eco qUo- 
vy viv, 3) mrepl ck or voUv' Écvt, 7] qU.osógou abtv 


éréy atv, 3) ÜOwocov. 
KEQO. X. 


T& xaü(xovca óx éníxav «aic ayécsot mapapevpet- 
vm. IHavájp dev; Onoopsóevot émission, xa- 
payopttv ámávvuv, ávéyeaOat AotBopoUvtoc , malovros. 
'AXAk cach Xaxóc iov. — Mi vt 00v poc diyaoy a- 
vÉpa qócst Qxeustne; dÀÀ& poc arépa. — O dóeA gos 
áBuxet, — "Tjpst zotyapoüv Jv vdDtv cv acautoU TQÓc 
abvbv, unbà axónet vl Exeivoo motel , dÀÀ& «( col xoví- 
cavct xavk qUotv fj a3 Ekec mpoaíosaie. — E yàp doe 
o0 BAdeyet, &v. uc oo O£Xne. — Tóve 2i ox Be6Aa tuque 
voc, xav 6rxoAd One BAdmica0ni — OUcox oüv &mb coU 
qs(xovoc, dxà «90 moAivov , Gb «00 atparcmyyoU, 15 xa- 


0zxov &üpijoet; , Ev vàe ay éatte E0lCv, Otopetv. 
KE. 2a'. 


1. T7 met touc 0tobc eoos6etac lot ct v5 xupuo- 
va toy Exelvó daxtv, 6o OrcoAf pete eot adcó)v Éy tv, óc 
dvvov, xal Otoxouvcovy Tk ÜÀa xaX xal Oualoc 
xal cautbv slg vOUTo xatacetayévat, «0 TlücoÜn: 
abtotc , xa exew 801 vol ytvojévots , xai dxoXovÜsiv 
Éxovta , Ge bmó «Tj; plene qvo EntceYoupévows. 
OU: v&p oÓ upon moxà coUe Osoüc, oüve ÉyxaXEcEw 
6) G.S ÀoU4£VOC. 

2. "AXXuxc 8b o0 olóvte coUo v(veaOat , Ekv v3) dons 
dr tG)v oUx d fjgiv, xal àv voic Eq' fitv. uóvotc 07e 
v0 dya0bv xal có xaxóv. — fc dv ye cv éxe(vv óroMd- 
Gn da00v 1| xaxàv, nca dvdyxn, Grav dmovuvy ivre 
Ov Ofen, xal mepemirrre ole i3). 8 ete, uépapaotat 
ce xal ttosiv. coU aiciouc. 

3. Iéouxs q&o wpbc roUro m&v (ov, và uiv BAa- 
6sp& qatvo[ueva,, xal ck alvi aüci)v, qeUvety xai ixvo£- 
x&cÜav cà Ob dpéAquka, xal cà alvi adviv, uactévat 
«t xai crÓnméva,. — Apiyavov ov, BAdrceoDal wa 
olój.svov xa(osty cip SoxoUvvt BAdmrew: Doe xal «6 
aov, *1j BAd6s xa(ostw áSUvavov. 

4. "Eve xal rato 6o vioU AoiBopeizat,, Gra cv 
Boxoóvewy dya0Gv slvat vio ail po uecaDib. — Kad 
TIoXuveixny xal "EctoxAa voUt. £roínoe voAsulouq àÀ- 


| 


l 
| 


EIIIKTHTOY ETXEIP. 2, 24. 


6. Putasne te hiec agentem eodem modo posse edere, 
eodem modo bibere, similiter appetere [ alii, irasci], si- 
militer fastidire? Vigilare oportet, laborare, a familiaribus 
discedere, a servulo contemni, ab obviis irrideri, ubique 
inferiorem esse, in honore, in magistratu, in judicio, in 
omni negotiolo. 

7. Hac considera : si pro his rebus perturbationum va- 
cuitatem , libertatem , tranquillitatem animi permutare vis, 
aggredere ; sin minus , noli accedere, ne puerorum instar, 
nunc philosophus sis, deinde publicanus? postea orator, 
deinque Cesaris procurator. Hsec inter se non consonant : 
unum te hominem, aut bonum , aut malum, esse oportet; 
aut mentis tuze principatam te excolere oportet, aut externa ; 
aut circa interiora studiose occupari, aut circa exteriora; 
hoc est, aut philosophi locum tueri, aut hominis plebeii. 


CAP. XXX. 


Officia maxime relationibus definiuntur. Pater est? 
dictatur curam ipsius esse agendam, cedendum ei in omni- 
bus, ferendum esse si convicietur, si verberet. At pater 
malus est. Numquid igitur bono-patri natura te conciliavit? 
non; sed patri. Frater injuste tecum agit. Serva igitur 
tu relationem , qua tibi cum illo intercedit; neu specta quid 
ille faciat, sed quid tibi facienti propositum tuum nature 
consentaneum sit futurum. Te quippe alius non lzedet, 
nisi tu velis. Tunc autein l:sus eris, cum te lzedi putaris. 
Sic igitur a vicino, a cive, ab imperatore, officii rationem 
invenies , si relationes considerare adsueveris. 


CAP. XXXI. 


1. Pietatis erga deos id pre:cipuum esse scito, rectas de 
illis opiniones habere, ut qui sint, et universa bene ac juste 
administrent ; et ad hoc te constitutum ab iis esse [ veZ , et 
ita te comparare], utillis pareas, et cedas omnibus quze 
fiant, eaque libenti animo sequaris, ut qua optimo consi- 
lio perficiantur. Sic enim nec culpabis unquam deos , nec 
incusabis , quasi ab iis neglectus. 


2. Quod quidem aliter fieri nequit, nisi si ab iis, quise 
in nostra potestate non sunt, abstuleris boni et mali notio- 
nem , et in iis solis posueris , quie sunt in potestate nostra : 
si quid illorum honum aut malum opineris , omnino necesse 
est, cum iis excideris quee velis , et in ea quie nolis incideris, 
te culpare et odisse horum auctores. 

3. Natura enim ita comparatum est omne animal, ut quae 
nocentia videantur, eorumque caussas, fugiat el averse- 
tur; illa autem qua prosunt, eorumque caussas persequatur 
et admiretur. Quare fieri nequit, ut, qui se l;di putet, 
eo, quod lzdere videtur, gaudeat : sicut nec ipso detrimento 
gaudere ullo modo possumus. 

4. Hinc quoque patri filius conviciatur, cum iis, quse 
bona esse videntur, filium ille non impertit. Et Polynicen 
atque Eteoclem hostili animo hoc inter se dissidere fecit, 
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ijo, 19 daOov olscÜat viv ropavvióa. — Avk vcoUco 
xal 6 vétopyóc AoiBopet oUc Üsouc , Ot& coUo Ó vaUta , 
à voto 6 Éjuropoc , ÓVk coUo oí các vuvaixac xal xà 
cxx dxo)ÀUvtec. — "Omou vào «5 cujupé£pov, éxei xal 
$:m6é6. "Qoare Gov, intereat x00 ópéysoÓat óx, 
b xol xx vetv, dv cip aUrvcip xat cüot6slag émue)ut- 
zat, 

$. Xnívóttw Bà xal O0ety xal ánápy eant xavà «à 
xíxour, Éxdáovoce mpooiixet xafaodx, xal tJ) immu 
gives nob djs, un56 v8 Moy puc, unb ónip 
Nau. 

KEQ. »$'. 

1. "Orav uaveuxt, mpoainc , u£pvnoo Oct ci plv dmo- 
Getrat. ox. olde, dXX f|xetg vapk coU p.dvteUx 
aito veucÓpn.evoc* ómoiov O6 «v daviv, É)u0nc ciBox, 
izep cl oUsopoc. El vko fov ct c&v obx. ig! fipiv, 
xiica dváyxv, uir d-yaDby abro elvat jet xaxóv. 

13. M3 oféos oÀv mpoc tiv utvetv 8osbw 3| boO ww: 
Ex cpéuuov aUciS mpócet, d). Bveywoxic, rt müty 
. S émoonodusvov, dSiígooov, xal obbly phe a£* 6motov 
Vy d lov abs qoíoacüot xaMic, xal voro oü- 
&icxm)Ucsi. — Gaóbiov oUv &; él aup6oUXouc Éoyov 
tu Ütoóc* xal Aotnv, Ócav c( aot cup6ouAsv0s , ué- 
. gvnoo tiva; cup. eoóA oue vapíAaÓec, xal civuv Tapa- 
xo)GEt, dieti gare. 

3. "Epyou 5à iml 4b pavcsóegünt, xaüdmeo Lou 
Luxodtrc, io! Qv f, vica oxélis vv dvagop&y elc cv 
Bonny Éyet, xaV oícve ix Aóvov , Use éx aéy vn «wis 
Dx dpoptal B(Boveat vtpb« 5. cuvioeiv «b Rpoxetj4£- 
"*. "Dore, Gcav. Oefo copuvovveUoat guo 3 ma- 
19x, u3 uaveeóeoÓa: , el ouyxcvSuvev£ov: xoi [5p àv 
xpo cot 6 pudivtts gaUAa. veyovévat ck iepk , 55jAov 
5n Oévaxoc. owicalverai, 3] mrípeots uépouc vtwüc co 
eiuatoc, À) quy; àXX' aioet 6 Aóyoc, xal civ voUtot; 
maplovacóat c6) puo, x«l c mecolot evpuviuvedetv. 
Tovuooüv cip. js(zove udveet Tpóceye, TO IIuüito, óc 
Ki6als coU vaoU «bv o0 onfhjcavca dvatpoupévo 76) 


KEo. Xv. 


1. Tátov «w& 1/9» xapaxvipx ovt) x«l virov, Üv 
qutt éx( c oeaucoU Ov xol &vOporxotc dvruvry vov. 

2. Kal auo) «b moo Éovw d Aaaalotc ck dva- 
Xa, xal $t GAyuv. — Exavíte 8E oct , xatpoU Tapa- 
Xüé/veoc bx c Aéyetv, Mtov udv, dO Tcept o08evoe 
Tiv tuyóvcov* 3 rep uovopary dv, uw) mreol írero9oo- 
Bàhr, uj eol düXn civ, 13) epi Bowy dv 3, Tops mto, 
itv xao ray oU udAcoca 83 ol mpl dv parv, dévov, 

ixatiiy, 3 cv plvwov. 

3. "Av tly odv olócte 7], uerus xoig coi vot; 
Xal toc civ cuvóvetoy ém cb mpoG7xov: el 8£ dv d)3io- 
qot &xoXnpÓsls vyot;, cuba. 

, A T£, y moo Éevo, (5d xl noo, unl 
*yetp voc, 


quod tyrannidem bonum esee putarent. Propter hoc agri- 
cola deos conviciis incessit , propter hoc nauta , propter boc 
mercator, propter hoc qui uxores et liberos amiserunt. 
Ubi enim utilitas, ibi el pietas. Quamobrem qui id dat 
operam , ut sic et appetat et declinet quemadmodum decet ; 
is eadem opera et pietati dat operam. 


5. Libare autem , et sacrificare et primitias offerre, secun 
dum patrios ritus, semper convenit caste, nec supine aut 
negligenter ; nec vero paroe, nec supra facultates. 


CAP. XXXII. 


1. Cum ad consulendum vatem accedis, memento quid 
sit quidem quod eventurum sit, ignorare te; venire autem ; 
ut ex vate hoc cognoscas : quale vero id esset , utique, cum 
venires,, tibi esse cognitum, si modo sis philosophus. Si 
enim est aliquid ex iis, quse in nostra potestate hon sunt, 
necesse omnino est neque bonum illud esse ueque maluan. 

2. Ad vatem igitur appetitionem aut declinationem ne 
afferas; neque tremens eum accedes; sed ut qui comper- 
tum habeas quicquid eventurum sit, id indifferens esse, 
et nihil ad te pertinere ; qualecumque vero fuerit, fore ut eo 
recte tibi liceat uti, neminemque ullum boc esse prohibitu- 
rum. Itaque fdenti animo ad deos, tanquam ad consilia- 
rios, accede. Deinde vero etiam, ubi aliquid consultum 
fuerit, memento quos consiliarios assumseris, et quibus 
inobediens futurus sis , si non parueris. 

3. Accede autem ad vatem consulendum, quemadmodum 
voluit Socrates; iis scilicet de rebus, in quibus tota consi- 
deratio ad eventum refertur, et in quibus nec ex ratione, 
nec ex arte aliqua suppetunt subsidia ad id, de quo agi- 
tur, perspiciendum. Quare, quando una cum amico au* 
patria periculum subeundum, vates non est consulendus, 
num periculum illud una subeundum. Nam si tibi vel 
maxime przdixerit vates, infausta fuisse sacra, apparet 
quidem aut mortem significari , aut membri corporei alicu- 
jus truncationem, aut exsilium : at ratio suadet, etiamsi et 
hsec eventura sint, amico opitulari, et cum patria discri- 
men adire. Quamobrem majori attendito vati, Pythio, qvi 
eum e templo ejecit, qui amico, cum interficeretur, opem 
non tulerat. 


CAP. XXXIII. 


1. Prescribe jam tibi formam aliquam et typum, quem 
et ipse tecum solus, et in congressibus hominum serves. 

2. Et quidem silentium tene utplurimum ; aut necessaria 
loquere, et paucis. Raro vero aliquando, tempore te in- 
vitante ad verba facienda, dices tu quidem, sed non de 
rebus ex trivio, non de gladiatoribus, non de ludis Circen- 
sibus, non de athletis, non de cibis aut potionibus ; quee 
vulgo et ubivis in sermonem veniunt : maxime autem nihil 
de hominibus, neque vituperans, neque laudans, neque 
alium cum alio conferens. 

3. Si igitur poesis, eorum, quibuscum versaris , sermo- 
nes tuis sermohibus eo, quo decet, traducito. Quodsi ab 
extraneis circumventus fueris , taceto. 


4. Risus nec ait multus, nec ob multa , nec effusus. 
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5. "Opxov rhpaívncat, el uiv olóvce, slc &xav: sl; — 5. Jusjurandum recusa, ei fieri potest, omnino : sin mi- 
Gb p3j, ix xv évóvvov. nus , quoad fleri possit. 

6. 'Eortacti ce Fio xal iButukc Owxpoóov, "E&v 6. Convivia cum hominibus extraneis et disciplina non 
Bí mote yÜvnax xatobc, évescacÓm aot $j tpocoy), wíj- ' imbutis respue. Quodsi quando tempus incidat , attentio 
vot dpa Orodburic sic iQusriogóv. — "Io0t ykp dvi, dv. | tibi intendatur, ne in rudis hominis statum prolabaris. 
6 Écxipoc 7j psuoAucpávoc, xal tbv auvavacptbóu.evov | Scias enim , si socio utatur polluto, etiam conversantem 
aUi) cujoAUveo0at dvd yx, xày aüvóc dv vüym xaÓa- | cum eo pollui necesse esse, quamvis per se purus fuerit. 


| 
| 


7. Ea quie ad corpus pertinent, non ultra nudum usum 
assume, ut cibos, potum , vestitum, domum, famulitium 
quidquid vero ad ostentationem aut delicias spectat , totum 
illud circumcide. 

8. A re venerea, quantum fleri potest , ante nuptias pu- 
rus esto : sin attigeris, ea legitime utendum. Ne tamen 
iriquus sis iis, qui illa utuntur, neque eos quavis cecasione 
redarguas : neu passum jactes , te ea non uti. 

9. Si quis tib: renunciat, Hic tibi maledicit; ne defendas 
te adversus ea qua dicta sunt; sed responde , Nempe igno- 
rabat ille cetera, quce mihi insunt vitia, alioqui non sola 
hzec dixisset. 

10. In theatra sepe prodire, non necesse est. Quodsi 
quando tempus ut adeas suaserit, ita te gere, ut appareat , 
nulli te studere preterquam tibi ipsi; hoc est, fac velis 
fieri sola ea quz fiunt, et vincere eum solum qui vincit. Sic 


7. 'T& mpl «o ook iáy pt tT, y pelac dri Trapa- 
enim non impedieris. Acclamare autem et arridere ali- 


Adq.6ave , olov tpoás , toux , djkrctyóvanv, olxíav , olxe- 
t(av: «b à poc Oótav 1) spug)v &xav epiroaos. 

8. IIepl ágpobíow sic Sóvapav mpb qdjou xa0aptu- 
tÍov: &rrouévp Ob àv. vópiuóv ovt. pevoyrecéov. M3 
u£vrot àxary 3c (vou «oic x popévots , umB& Oevxruxde 
uà To) ay o0 «0 rt aücOo o0 y07j, ta pdqosps. 

9. "E&v cícaot drocpreAn det 6 Ogtv ae xaxiie Aévet, 
U3j dmoXoyoU mpüc Tk AeyOfvra: d) &xoxplvou. 9uóm 
Jrvóst vào ck d)Àa cà mpoaóvra qox xax& , Enel oüx &y 
taUca j.ova. Éevev. 

10. Ei ck 0caxpa 16 Tt0ÀU maptévat oüx. dva'xaiov 
sl Bé move xaipbc sin, wnótvi cmouBdQuv qaívou 1, 
csauTQ- voUt éGTt, Ofe vivecUnt póvoc vk twópeva, 
xa vixllv uóvov «5v vixibvra* oUro trào o)x y mroBtoO on! 
Bor; 5à xoi coU ÉmvyeMEv vtt 3) émtxoÀb. euxivetatat 
mavcEAGS dméyou. Kal jutá cb do)Aeeg voa uel mo)2 
mtepl cv veyevnjévooy OuxAEvou , Oca 3) pépst phe mv 
cv éxavóoloctv: &paiyevat vào Ex 700 cotovtou Bc 
iüadp.acas vv Otav. 

11. Ek dxpoácew vwüv p) slx?j un98 padlex tá- 
pU xouby 3 «à aep.vàv xal «0 cóc caÓEs xal &ua dve- 
vayO&c qUÀaccs. 

12. "Ocav ctv AX euj6odelv, itova. c&ov. dv 
Ümepoy T, Soxoívvevv, mod6aÀs cauti ( àv émolnasv dy 
voUtt Xaxodvne 3) Ziivv- xal oóx d'iropjatte ToU y pfi- 
cacÓat rr pocnxóvzus ^p £sreoóvrt. 

13. "Ozav qortüc mpóc twa. cü)v uéqa. Suvap£vov, 
qtpó6a)e Ott o0 &pyjoet airov Év£ov, xt dà voxO toO, 


cui , aut corporis agitatione quosvis illius motus effingere, 
his rebus penitus abstineto. Et postquam discessisti , 
multa de iis quse facta sunt ne disseras, nisi quee ad tui 
emendationem conducunt. Alioquin apparebit , admirationi 
tibi fuisse spectaculum. . 

11. Ad recitationes aliquorum ne temere neu facile ac- 
cede. Sin accedas, grávitatem ac constantiam serva; ac 
simul vide, ne cui sis molestus. 

12. Conventurus aliquem, eorum maxime qui prae ce- 
teris eminere videntur, ipse tibi proponito, quid in hoc 
facturus fuerit Socrates, aut Zeno : sic non incertus hzere- 
bis, quomodo eo quod inciderit convenienter utaris. 

13. Cum aliquem magnatum adeas , animo propone fieri 
posse ut intus eum non invenias, ut excludaris , ut fores 


& évewaytoovrat cot ai O)pat, Ürt o) gpovttet aou, | in os tibi impingantur, ut nullam tui rationem habeat. 
K&v cbv coótot £Aüety xa prn , £v qéos và vwópusva, | Quod si cum his adire tui sit. officii, adi et fer ea qua 
xal tnBéroxe eUxne adrbc poc Éavxóv, Urt oox 3j» tocoU- | fiunt, neque ipse unquam tecum dicas , non Fosse tanti. 
7ou* ÜBurttxóv v&o xal Qiax6sOXnpévov robo x& exce. Hoc quippe plebeium est, et offendi rebus externis. 

14. "Ev vais óputA(atg dréato 10 ÉauvoU ctvexv £go 14. In congressibus absit istud, ut quidam tuorum 
3 xwódvey él moXD. xol dpdzpec pepiiatav o0 y&o, | operum aut periculorum frequenter et immodice comme- 
(xe col 490 dct có cv aGv xtvóUvev uepvTioOnt, Ure) | mores. Non enim, quemadmodum tibi periculorum tuorum 
xai toi; d)Oow $50 icri cb vv col cup OsOnxórov | meminisse jucundum est, ita et aliis jucundum est, ea quz 
&XODELY. tibi acciderint audire. 

15. "'An£cto ói xal v0 qa xtvelv Sucónpic Te e sir pid at qu MM i debciorum. homin em 
6 «póroc el iBuortogiov, xal dp. ixavóc cv al26 TAY | facile labaris, etsimul eam vim: habet, ut aliorum in 1e 
mpóc 6€ xó)v mÀmnctov dviévat. | minuat observantiam. 

16. 'ExtqaAi 68 xal c5 elc alog poAoy(av tootMüeiv. | — 16. Periculosum vero est etiam , ad sermonis obscrenita- 
"Oxav o)v «t cuj87j covUtov, &v piv. eÜxatoov 3, x«i | tem progredi. Cum igitur hujusmodi aliquid inciderit , si 
éninAnEov vi) posM0óvet sl OB qo), io e Gxoswmisat | quidem tempestivum sit, increpa eum qui eo progressus 
xaX dpuÜptiiat xal axuÜomrácat 57)A0c vivou Ouayspal- | fuerit : quodsi non possis, at conticendo et erubescendo ; el 
vty 76) ÀOvQ. demisso vultu, manifestum facias sermone isto te indignari. 


EPICTETI MANUALE. 84 — 40. 


KEQ. X5. 


*Ocuv fBovric voc qaveaolav AáOne, xatdnso dri 
civ d))uov, qUAacos GavTbv, 3) cuvaprac0Te br ab- 
cic d) ixbsEdiaO ce 1b mpl, xal dvaGoXVÁv «tva 
v10à csauto0 Ad6s.  "Emtrra uvíoOnv dpgotípuv 
tiov x póvorv, xaO" Ov cs dro)aott c7 $00vic, xa xa" 
Óv áxolascae Üacepov uevavotjat, xal aüvós osavtü 
lodogfian" xai voótot, dvcUsc , Órex; doy dtievoo gat- 
glas xal éxaivécew aüróc ctauxóv. — "E&v 6 cot xav- 
px vavij &jpac0at coU Éovov, mrodceys p) fielen os xo 
zpocmwbc abToU xai fij xai émayoy5v, dà). dvcvt(Un 
xócw dystvov 19. cuveiBévat ctavci) caUTny m)v vüxny 
wyuxóct. 


KEQ. )«-. 


*Ocav «x Gucvvoue Uri xotscéov laxi modis, umDércovs 
evri ógUjvat vtokoawv aücb, x&v dXXoióv «t i£Awatw 


cl xoX)ol xol aüroU OmoAauOdvew. — El [bv yàp oóx 
ipfo, ouic , Oo c5 lpyov oet el 53 óp0Gic, t Qo6T; 
tox ixtxAxjtovvac o0x. óo06e; 

KE. X. 


1 55, fip£pa dox, xal, v5 dart, noix plv vb Su- 
Guquévov uydXmy Éyex dLlav, robo 68 «b cup mrendeyyd- 
voy dxaLlav- Utt xal «à c)y ueltoo ueplóa àxdtncQnt, 
pix dv t5 a&ou.o £y Évo dElav, phe 5a «6, «0 xotwmvixóv 
iv íeváat: aibot guAdEm, dmab(av Üysv. — "Oxav oóv 
GuvtoÜUne Évépep , ufuvmo, p, póvov v oic co cp 
day cijv Tea pacxtté vov 6o3v, dO xe cdv oix áavid- 
toot alb) quA Eat. 

KE. Xj. 

'Fàv 0xlo. Bóvauiv dvaAdÓnc «t mpócorov, xal iv 
toótw Jioymuóvnaac, xal 6 45ivaco axrXnpiicat va- 
pOxac. 

KEQO. 2)». 

"Ev ^ meperatíiv xaüdmsp mpocéfysi u3 imf 
f) $ evoljnc xv óBa. cov, oUcw mpdotys 3 xal xo 
Íftyovxby BAdiyne «9 ceauvoU. Kal «oUro dàv dg' 
baro, loros x onquAdacmpay, áapaMortpov Gpóp.süa 
*oU Éorov. (/! 

, KEQ. )9'. 

Mérpov xt,atex; «o a6. Exáo tp , éx 6 xoc 6mobf- 
prrx. "Eàv uiv oóv iml voívou cT, quAdLtu b 
kEtpor div 53 OrepOTis , ox xax xonpvoU Aorróv dvd- 
x» sépecÜat. — Kadmeo xal iri «00. 6robpa toc , dy 
Urlp «bv xóba GmepOTis , v(vevat xavaypucov ónó9nua, 
ilv moppupoUv, £ira xsvratóv: c00 Yàp Émat Ómip «b 
Wétpov, poc od0síc dev. 

KEQO. y. 

Al vuvatxa, S000, dub veccapeaxalbsxa ivü)v Oxo 

*wv dvbporw xupíat xaAoUveat, — "ovyapoüv 6pXjoat Óc: 
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CAP. XXXIV. 


' Bi voluptatis alicujus imaginem animo conceperis , sicut 
in ceteris rebus, serva te ipsum, ne ab ipsa una abripiaris : 
Bed exspectet te res ista, et moram aliquam a te ipso 
cape. Deinde utriusque temporis memento, tum illius 
quo voluptate frueris, tum alterius , quo postauam fruitus 
eris, poenitentia deinde ducéris et ipse te increpabis : atque 
his oppone, quomodo, si abstinueris, gavisurus eis, et 
ipse te laudaturus. Si vero tempus tibi visunr fuerit opus 
aggrediendi vide ne te vincant ejus blanditiz e£ suavitates 
et illecebrz : sed oppone, quanto preestet conscire tibi banc 
victoriam adepto. ' 


CAP. XXXV. 


Cum facis aliquid, quod faciendum re deliberata judica- 
veris, nunquam fugias conspici id faciens , tametsi iniquius 
de eo judicium facturum sit vulgus. Nam si non recte id 
facis, ipsum opus fuge : sin recte, quid eos metuis qui non 
recte reprehensuri sunt? 


CAP. XXXVI. 


Quemadmodum illud, Dies est, et Nox est, ad sejun- 
ctionem quidem magnam habet sestimationem , ad conjun- 
ctionem autem rejectaneum est : sic etiam in convivio ma- 
jorem sibi eligere partem , respectu corporis, eestimationem, 
per me licet, habeto ; sed, communitatis officium si spectes 
pudoremque in convivio servandum , rejectaneum est. 
Cum igitur alicujus conviva es, memento , non modo ap- 
positorum erga corpus estimationem spectare; sed etiam 
pudorem servare adversus convivatorem. 


CAP. XXXVII. 


SÍ quam personam , quie supra vires tuas est , euscepisti, 
cum indecore te in ea sine dubio geres, tum eam, quam 
sustinere potueras , omisisti. 


CAP. XXXVIII. 


Quemadmodum in ambulando caves , ne clavum calcei. 
pedomve distorqueas : sic etiam cave, ne principalem tui 
partem lzedas. Et hoc si in quovis opere observaverimus , 
tutius aggrediemur opus. 


CAP. XXXIX. 


Modus possessionis unicuique est corpus, sicut pes calcei 
Si igitur in hoc institeris, modum servabis; sin transieris , 
veluti per preeceps dehinc te ferri necesse est. Quemadmo- 
dum et circa calceum usu venit : si pedis modum transieris, 
fit deauratus calceus, postea purpureus , deinde acu pictus. 
Illius enim, quod semel transierit modum, nullus est ter- 
minus. 


M 


CAP. XL. . 


Mulieres statim a quartodeciino anno a viris domine vo- 
cantur. Proinde cum videant, nihil aliud sibi adesse, 
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d)Ào uiv oü!lv aücaic npóatav , uóvov Óà cvyxoudiv- 
vat otc dvBpdot, doy ovcax xaXXwniteaÜat, xai £v coívw 
mdaac Éyety vào EXnlDc. Iooo£ysty oov d£tov, (va at- 
GÜcvcat Otóvt Ex 0008 Xup uva, 1) D xdopat 
qaiveoQot xal albYiovec. 


KE. ya' 


Agvu(as onjsstov, vo dvbwerpl6ew «oic epi co eua, 
olov éri oÀb voj.viteoDat, Ex mroÀb doü(etw, Er moAb 
T(vetv, dri moÀb droraeiv, Óysótv d) craUta iv 
lv vapépryo Toumcéov, vepl 56 hv vvouny fj mica. love 
énwrtpogf. 


KEQ. pf. 


"Ocav aé tts xaxiic vod , 7| xaxik; MYn, ufpvnoo 
6x xatíxsw abvi olópevoc mowt f| Ave. — by, olóvce 
oUv dxoouUsv aürbv Tij col gawouéwo, dJÀk cj 
Éavrio , avs, el xax&x; aüvip qalvevat, ixuiivoc BAdre- 
«üt Óevt; xol Oxévnvan. — Kol yàp «5 dni aupcme- 
mÀsquávov dv t, 0roA dO qsüOo, , o0 vó cup me mAevué- 
vov B£GXarerat , d)" 6 izaravcnüe(c. — "Amo coUttv OUV 
6ppuoputvoc , odit Etetc poc vov Aotdopouvva. — "Em- 
qOévryoo vào ig Exdato , Pct Éootsv a0xà. 

KE. yy. 


Tffv xollyji a 800 Éyet )a6c, c) piv goprcdy, cv 
&à dgópnrow. '"O dBsgbe dkv dBuc, évrsU0cv. advo 
3 Adj ave , Gc dOuxei- acr, q&p $j A6, £ovt aro 
ob qopntí. "AXAk éxeiüev qüDXov, dri dóeA oic, Gt 
Guvtgogoc xal Jie aüco xa0' Ó qopntóv. 

KEQ. u*. 


QUxox of Aóyot davaxtot "Eyó) cou TÀoucuotepóc 
ela, Eye) cou. dpa xos(cav: Eyo) cov Aoywrrepoc , éxo 
cou dpa xos[gawv. *Exeivot ó& uà ov cuvaxztxol- " Evo 
gou TÀougwotepoe tipi, fj dg) dpa xtZgig TZ. OT 
xpt(aawv: é6 aou JVoyuncepos , 5j £u) doa AME vis oT 
xps(coov, — E OE ve obve xs iow, e, obcs Mite. 

KEQO. ys. 


Aoóeta( vic cog énc; wu) sinc Urt xoxixc, d)X 6x 
vayéex. — I(vet ctc oXUv. olvov; t3; emn Ort xaxis , 
4X Bcc oXov. — IEpiv à Bucqvévot 0 Góqa , ó08v 
olo0a. el xaxix; ; OUvwc o0. cup D iosval cot d)Ouov. uiv 
qavracíac xacaXnmoxàc Aagbdvet, diiow 5à cvrxa- 
«at(0saÜa:. 

KEQ. uc'. 


1. Mrjaqs00 ceauxbv eUmne qidoogov, un93 Ade cb 
ToÀU dv lOwyrate Tepl vv. ÜOeopnp.vov d) rolex cà 
mb cG)v Ütopnpud cov: olov iv ujertocío 13) Ave mx 
et da0(sw, G2)" ÉcOtse d 8st. 


Mé£yva0 &o 6r otto; | 


EIIKTHTOY ETXEIP. ux — uz. 


nisi ut cum viris concumbant, ornare sese incipiunt, et in 
hoc spes habere omnes. Opere ergo pretium est studere 
ut sentiant, non ob aliud quidquam honorem sibi baberi, 
nisi quod modestas se praebeant et verecundas, 


CAP. XLI. 


Abjectioris ingenii signum est , corporis studio immorari ; 
ut nimium temporis consumere in exercendo , in comedet 
do, in potando, in alvo dejicienda, in eoeundo. Sed heec 
obiter facienda ; circa mentem autem omnis tua cura versator. 


CAP. XLII. 

Cum.tibi quispiam malefecerit, aut maledixerit, memento, 
illum suo se officio fungi opinantem , facere aut dicere. Fieri 
igitur non potest, ut id sequatur ille, quod tibi videatur, 
sed id quod ipsi. Quare si male hoc ipsi videtur, ipee 
keditur, qui et deceptus est. Nam enunciatum eonnexum 
quod verum sit, si quis, falsum esse opinatus faerit, non 
eo connexum lesum erit, sed is qui est deceptus. — Ab his 
initiis profectus, sequo animo conviciatorem feres Ad. 
singula quippe dicas , Visum est ipsi. 


CAP. XLIII. 


Unaquieque res duas habet ansas: unam, qua ferri po- 
fest; alteram, qua ferri non potest. Frater si injuriam 
fecerit, rem ne accipe, quod injuriam ille facit; hzec enim 
ipsius ansa est, qua ferri nequit : sed ab illa potius, quod 
frater est, quod tecum una enutritus. Sic prendes eam 
qua parte ferri possit. 

CAP. XLIV. 


Hie ratiocinationes non sunt concludentes : Ego sum te 
ditior, ergo sum te melior : Ego eum facundior te, ergo 
sum te melior. At ille potius concludendi vim habent : 
Ego sum ditior te, mea igitur posaessió, quam tua, melior 
est : Ego te facundior, mea igitur dictio quam tua, melior. 
Tu vero ipse nec possessio es, nec dictio. 

CAP. XLV. 

Lavat quis maturius ? ne dicas, Male; sed, Malurius. Hi- 
bit quis multum vini? ne dicas, Male; sed, Multum. 
Priusquam enim id decretum dijudicaris, unde nosti, an 
male fecerit? Sic tibi non accidet, ut aliarum quidem re- 
rum visa comprebensibilia accipias , aliis autem non com- 
prehensis assentiaris. 

CAP. XLVI. 

1. Nusquam fe ipse dic philosophum, nec loquere mul- 
tum inter rudes de preceptis; sed fac quod precepta 
docent. Velut, in convivio ne dic, quomodo edere opor- 
teat; sed edesicut oportet. Memento enim, sic Socratem 


dgnpfxst vavrayo0ev Zuxpodtne vó Pmetxtixóv, ove | usquequaque abjecisse ostentationem, ut, cum venissent ad 


TYoyovvo Tbe ab*bv BouAdusvot quAocOpot, Ür aücoU 
cucvaÜTvat, xdxsivo; &mTjyev aUcouc: oUvex, Tively eco 
Tta. poptoL.6V0c. 


| 


eum, qui philosophis ab ipso commendari vellent , ipse il- 
Jos adduceret. Ita sequo animo se negligi patiebatur. 


EPICTETI MANUALE. 47 — 49. 


3. K&v xspl Ocopfjacós ctvoc iv iOwyrate demie 


Mp, cuora vo ToÀv: uévac vào 6 xivàuves , tÜObe éze- — 


pésut &o)x Éntdac. — Kal Gxav stre, aol c, 8vt odoiy 
oifüa , xal cb u3 9» xe, TÓTE ie. &« d doym toU Épyov. 
Exi xl c xpó6ara o0 Xópvov oépovza mouréotw éni- 
&exvüet xógoy. Éoaev , 4) cv vous foo mépavca , 
Ip Eton o£óet xal qdÀa. — Kal oo colvuv y *& Óspi- 
uxta xotg Ouocate Eribeixvus , d))' ám aiv mtegü£v- 
uw 1X £oya. 
KE. uZ. 

*"Ocav sÜceAi; fipuocpévoc Jc xatk «b cia, v3) 
xaxJUwrci ou: dal coUtw* i9 , àv OBno vivae, ix má- 
€x Ggopiic Ae Ort Dep m(vew. — Kv &oxzjsal mors 
xp zóvoy Ü£)mc, atat, xai gu, vol; Ete. M3, «oic 
diouivra SptÀAdq.Óave , G))& OvpGv more aqobpox , 
ixicxagat uy poU ÜOaroc, xai Éxmrucov, xal nnBevi 
dm. 

KE. gu». 


1. "IBwrcou ado xat yapáxviip: ouóÉrore ét éaucoU 
Mu ép Datav 3j AO, GÀ dm cv Et. de- 
losógou Gtácw xal yapaxTíp: mücav axpigurv xal 
BAa6nv dE Éaucoo vpocBoxtt. 

2. Enuéx mpoxómvovtog o00fva déyet, o00fva 
ixawei, obBévo. pÉppevat, o0Sevi Exaal , o00iv mpl 
ÍturoD Mie &c óvrog Ttvbg 7| elóóro; cv. "Oxav 
luxodu07, vt, 3) x«Àu07; , éautip éyxoAst* xdv T GU tbv 
izawi ; xamayeAd *oU ÉmatvoUvtoc aütog Tp Éavvü 
xy évn, o0x &roXovetvat. IIepíew: 6À, xaüdreo oí 
djwrcot, 0A x 6 oU.£vÓc t xivTjgat viov xaÜtacapa£vov, 
pt T34tv Aabstv. 

3. "Opetty &vacav 3, Apxev &E ÉaucoU , cv 9. bogusw 
dc uova vk wapk qiow x&v iq Agi p.ecacébewxsv. 
"Üpui xpbc &ravr« dveaévi Xgita, àv dA(toc 3 
dyafi Sox; , 00 megpóvtuxev. — "Ev ve Aqu, óc dy pov 
Inrrov mapaquA aos xat éntóoyAoy. 


KE. p9'. 


"Orey c; rk «iD voriy xai diyyelo0nt BüvacÓnt cà 
Xposrmoo (GA(a. cejsvovrytat, Aéve abvóc Trpoc Éav- 
Pi v sl y) X oóatrroc doaoüoe dveypáet, o00iv &v 
t Lev olrcoc , ig' à eespvvexo, "Evo 36 «( BoUAouat ; 
xz vagafiiy Tv góotv, xal kind Érec0mw, — Zar) 00v 
tk don Ó Bnyyodprvos xai áxoucae 6xt Xpóctrmos ; 
lun poc aütóv. "AAA o0 vol) và Yeypouuuuévac 
Gri od ouv càv GEnyoOpsevov. — Kol py pt zoóttov. obztto 
etivóv ouBév. — "Oxav Ó& sÜpo bv Enyospatvov, d dTto- 
Mtzezat xoria0at coi ma pnyyeMsbvote: tOUTO «TO (4ó- 
vov ceuvóv dati. — "Àv Ob abro xoUto, vo ELnqeiotat, 
hugo: ví do 1) y pa qrartxoc &nexeMotny dvi gi- 
losóyou; Xv ve 91, $n dvo 'Ojpou X ouotrerov éEx- 
Tegtvoc. — M&AXov oUv, Ócav ttc sl, uot, "Exavá- 
A p Xpócuremov, £gupu , cav - Buveop.at Opcot 

*& Épya xoi aóupeova. EmiBeixveiy vois Aóyow. 
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2. Atque etiam, sicubi apud rudes de praecepto aliquo 
sermo inciderit, tace ut plurimum. — Magnum quippe peri- 
culum, ne statim, qua non concoxeris, evomas. Et siquis 
tibi dixerit, nihi! te scire, nec tamen tu mordearis; tunc 
scito te opus inchuare. Quandoquidem et oves, non affe- 
rentes gramen pastoribus monstrant , quantum comederint ; ' 
sed pabulo intus concocto, lanas et lac proferunt. Sic tu 
quoque ne praecepta ostendito rudibus ; sed ab his concoctis 
quie fiunt opera. 

CAP. XLVII. 

Si tenui uteris corporis cultu, ne ob id tibi placeas : nec, 
si aquam bibis, quavis occasione dic aquam te bibere, Quod 
8i quando ad laborem te exercere velis, tibt ipsi hoc fac, 
non extraneis. Noli statuas amplecti, sicut Diogenes hie- 
sne : sed si quando vehementer sitieris , frigidam haustam 
exspuito, ac nemini dicito. 


CAP. XLVIII. 


1. Plebeii hominis status et nota est : nunquam a se ipso 
utilitatem vel damnum exspectat, sed a rebus externis. 
Philosophi status et nota est : omnem utüitatem et damnum 


ase ipso exspectat. 


2. Signa proficientis sunt : neminem vituperat, neminem 
laudat, de nemine queritur, neminem incusat ; nihil de se 
ipso dicit, ut qui aliquia sit, aut aliquid sciat : cum in re 
quapiam impeditur, aut prohibetur, se ipsum incusat : et si 
quis ipsum laudet, ridet landantem ipse secum ; et si vitu- 
perat, non se purgat : circumit autem infirmorum instar, me- 
tuens ne quid eorum, quz componi co»pta sunt , moveat, 
priusquam nactum sit firmitatem. 

3. Appetitionem omnem ex se sustulit; declinationem 


*'| autem ad ea sola transtulit, quz, in nostra potestate sifa, 


contra naturam sunt. Impetu ad omnia remisso utitur : num 
fatuus , aut indoctus videatur, non curat : et ut uno dicam 
verbo, tanquam hostem, se ipsum observat, et tanquam 
insidiatorem. 

CAP. XLIX. 

Si quis eo quod intelligat et explicare possit Chrysippi 
libros, glorietur, ipse tibi dic, Nisi obscure scripsisset Chry- 
sippus, nihil haberet hic homo, quo gloriaretur. Ego vero 
quid volo? Naturam cognoscere, et hanc sequi. Qusro 
itaque , quis sit ejus interpres : e£ cum audiero Chrysippum 
esse, eum adeo. Atacripta non intelligo. Quero igitur 
enarratorem. Atque hactenus quidem praclari nihil. Cum 
autem enarratorem invenero, reliquum est, ut utar pre- 
ceptis : id quod solum praeclarum est. Sin ipsam per se 
enarrationem admiratus fuero , quid aliud nisi grammaticus 
philosophi loco evasi? eo duntaxat excepto, quod pro Ho- 
mero Cbhrysippum enarro. Potius igitur, cum quis mihi 
dixerit, Preelege mihi Chrysippum ; erubesco; cum facta ne- 
queo similia verbis et consona ostendere. 
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KEQ. v. . 

"Oc« poriÓsrat, voócot;, óc vópsot, ioc dasOjawv, 
àv vxoaÜT, fapsve.— 7O cc y dgri c mpl ao, 
u3 éxtosplpou- «duro vàp oóx & Eccc aóv. 

KEdO. va. 

1. Els woiov Éxt y póvov áva6d)0 an cb «iiv BeXclovuv 
dEvoUv eeauróv, xal £v. umSevl mrapa6alvey cy Bun- 
poUvra Aóyov; Iape(moac vk Oewpfipsava., otc Éoec at 
aug 6d)Duty, xol cup Of 6Aanxac. — Ilotov oov Ért 518d- 
axaAoy vpocOoxllc, Uva sic xsivov OrepOT| cv émavóp- 
Owctv TroUrsat cv ceautoU ; Oüx Éxt el peodoutov, d)ÀX 
dvÀo J9n xetoc. — "Av vOv dpeYijo ne xat Batu ions, 
xa dsl poléast ix Trooléaenx Tot, xal $j£oac dac 
éz' d)Oaw 6plzn, ps0" Bc mpocétew ceauvio, J(otte 
csavtbv o0 Tooxólae , d) iubere OtaveAéost, xal (ov 
xax &vo0v/axov. 

2. "Hà oóv áE(ocov asaveov BtoUv dig «éetov xal 
mpoxómtovca* xal müv và BéXvwrvov gatvógsvov. Écvo 
cot vópoc draoá6atoc. — Kàv in(novóv 1, 9 foo, 1 
lvóotov, 9) dSoEov rrooad-rncas, udpevnoo Gri vOv 6 dóv, 
xal 79v, tdosovt «& "OXópmua., xal oüx favi. ávaGaA.- 
AscÓn: oüxéci: xal rv mapà uíav jfudoav x«l iv 
mpi xal drca Tpoxorr)) , xal astecat, 

8. Zwxoátn, oÜrwc drettMÉg0n, irl mávowv 4Gv 
mposac(opévoy adc) ponosvt dO«o mpocéy wv 3) cà Ave. 
Eb 5à, eb xal ofi. el Xoxoácnc, óc Xwxodens Ys 
elvat BouAduevoc ópsÜuei fioov. 

EEO. v6. 

1. 'O «pórroc xal dvaxxatóvatoc vóroc &aciv iy quiio- 
cogía, 6 «X xpücsuc vv Ütwpnpácev, olov To Luc 
veu8ssüo., — 'O Bsicepoc, 6 civ dxoOs(Gtov, otoy mriüev 
6x o0. Bst dyeóóea ai, "Toivoc, 6 advóv coütuv BsGawo- 
ttxbc xal Ouroperrud olov Ttó8sv Ort coUco d'róoetlts; 
vl áp dovtv dmóBeieu; v( dxoXou0la ; c idm; vi dXn- 
0£c; xl dyeuSoc; 

2. Oxoüv 6 uiv «piro; xóroc dvaxaiog 5k «ov 
Üeüxepoy * 6 6à BeUregoc Ok àv mpGyvov: 6 8b dvayxas- 
óxaoc, xal Órou dvaraóso0at Oct, 6 moros. — "Hisis 
8à Éymouv mowüpasv - 2v q&p cQ piti són Dwtol6o- 
pev, xal veo éxeivóv. datty djuiv fj müca. omoubr - oU 
6 mpe cou TuyceAb, dieÀoUpev. — TowapoUv. iev5ó- 
pe0a. gév* mix, 03 dmobsixvurat Bri o0. Oei qyedósota, 
voóy 190v Üroyuev. 

póystgov Éyop. KEO. vf. 


L. "Evi vavibo Toóystoa. Éxvéov «arva: 

"Avs 53 [c6] u', à Zeo, xal o9 v" fj Henoweuévn, 
Uno 00 Oytv elya Gracevavusvoc: 
&xc Bpoyat Y! &oxvoc * 3v Dé v€ i3) 00, 
xaxà Yevóyuvos , oubbv Trrxov Boys. 

2. "Oct, 0  &vépg aurxsx poney waÀ6x, , 
copós vao' Tistv, xol và Oct émíavatat. 

3.'AXX', &) Kolvuv, el caócn toic sois oXov, vada 

qevéoQo. | 


4. "Eyà 8b 'Avucoc xal Méroc dxoxteivat uv ÓU- | 


yavtat, BAadya: 53 o0. 


CAP. L. 

Quzcunque proponuntur, ea, veluti leges, serva, tan 
quam impius futurus, si quid horum transgrediaris. Quod- 
cunque autem .de te quis dixerit, id ne cures : hoc enim 
non amplius tuum est. 

CAP. LI. 

1. Quousque igitur differes , optimis quibusque rebus te - 
dignum judicare, et nullatenus rationem distinguentem 
violare? Accepisti precepta, quibus assentiri debebas et 
jam assensus es. Quemnam igitur adhuc doctorem exspe 
clas , ut in illum rejicias tui correctionem! Non amplius es 
adolescentulus, sed virjam perfectus. Si itaque nunc ne- 
glexeris el cessaris , acfeubinde prorogationem ex proroga- 
tione nectas, et dies atios post alios tibi constitueris , post 
quos curam tui gerere incipias, imprudenti tibi accidet ot 
nunquam proficias , sed rudis totam vitam ad mortem usque 
transigas. 

2. Jam igitur hoc te dignum censeto, wt vivas tam- 
quam homo perfecta eetate, et ut profitiens : et quodcun- 
que tibi optimum esse apparuerit, pro lege tibi sit, quam 
transgredi non liceat. Ac si laboriosum quid aut jucun- 
dum, aut gloriosum aut inglorium offeratur, memento 
nunc certamen obvenisse, et jam adesse Olympia, nec 
differre licere amplius : ac per unum diem, per unamque 
rem bene maleve gestam vel perire profectum , vel servari. 

3. Ita Socrates perfectus evasit, cum in omnibus, quz 
ipsi offerrentur, nullius rei respectum haberet nisi rationis. 
Tu vero etsi nondum es Socrates, sic tamen ut qui Socra- 
tes esse velis debes vivere. 


CAP. LII. 


1. Primus et maxime necessarius in philosophis locus 
est ille de usu preeceptorum : ut, Non esse mentiendum. 
Alter, demonstrationum : ut, Unde hoc efficitur, ut non sit 
mentiendum. Tertius locus, qui hos ipsos confirmat e 
enodat : ut, Unde fiat, ut heec sit demonstratio ; quidnem 
sit demonstratio ; quid consequentia ; quid pugna ; quid ve- 
rum; quid falsum. 

2. Quare tertius quidem locus necessarius est ob secun- 
dum , secundus autem ob primum : maxime vero necessa- 
rius , et in quo acquiescere oportet, est primus. Af nos 
contra facimus. In tertio enim loco immoramur, et circ 
hunc omne studium nostrum occupatur : primum autem 
prorsus negligimus. Jdcirco nos quidem mentimur : & 
quomodo demonstretur, non esse mentiendum, hoc in 
promptu habemus. 

CAP. LII. 
1. In quovis negotio hzec in promptu sunt bahenda : 
« Duc me, o Jupiter, et tu Fatum, 
quocunque a vobis fuero destinatus; 
sequar quippe impiger. Sin noluero, 
ignavusve fuero, nihilo sane minus sequar. 


2. Quisquis necessitati probe se accommodarit , 
sapiens apud nos habetur, et divina cognoscit. 


3. At, 0 Crito, si diis ita visum fuerit , ita fiat. 


4. Me vero Anytus et Melitus occidere quidem possupl; 


- nocere mihi non possunt. » 





EPICTETI FRAGMENTA 


MAXIME EX 


JOANNE STOB/EO, ANTONIO, ET MAXIMO COLLECTA. * 





l. (Stob. Flor. 1, 46.) 

'O «ym Bfoc cujrcenAevuévoc, Éowe yetadbo mo- 
tug. — Kol q&p vapayé)nc, xal Üioog dvdpuocos, 
xxl üvafuÉaroc, xat vupavvxbe, xal moXónyos, xal 
uyoy oóvtoc. 

IL. (10. 47.) 

Voy) 6utAoUca. doe] Éouxev devváo wyT) xal vào 
xafapóv, xal d-xdpayov, xal xótusov, xal vóovtaov, xai 
xovoytxby, xal TÀoUctv, xai G6Aa 6c , xal dwoAsÜpov. 

III. (15. 48.) 

Ei 8ouiet. &a0« elvas, m pGcoy Tlavsucov Óct xa- 
xix el, 

IV. (1b. 49.) 

BéXrtov, óAt dct; tX etAeiv ÓópoAooUvea , aexppo- 
Y&y zÀeovdxtc- 7) Gtyoou &papvávew Aéyovea , mÀng- 
g£Àetv TtQÀAX X. 

V. (db. 50.) 
Kólate và 10s , va. 1 6r a0tGv cwuopT;. 
V]. (15. 51.) | 

M3, oce t cT 9óznc aloyovou , di; xo Ex «7j; dÀn- 
(lac ámópev(&. 

VII. (1b. 52.) 

Ei fouet xaAex; dxoüstv, i405 xao Aévstv: uaüdvy 
& xax Aéety, mEipi) xaAÀGX Tpdtcew, xal oUtw 
Xigmugy vÓ xai dxoóEtv. 

VIII. (1b. 54.) 

"Exsuüsota xai SouAsia , « piv dpevzic Óvoja , «o 52 
xaxÍac: digo) 83 mpocipéose Éoya. — Olc 8$ mpox(psate 
€ xowovsi, toutov (adet uiv obbévepov* quyJ) Oi 
lsxótuy elee cópuxToc, xol Boa «Gv dui cüpa 
fporoíosec dxotwotnva. — Obelq Y*p 9o0loc, cv 
xpoaioeaty Udpjov EAsufiepoc. 


1X. (1b. 55.) 
Kaxàc Becpoc , aeouacroc uv cog, , Joys 90 xaxla. 


1 | 
Vita fortune implicata similis est torrenti flumini : 


quippe quz turbulenta est, et limo repleta, et zegre pervia, 
et tyrannica , et tumultuosa, et brevi transiens. 


It. 


Anima que cum virtute versatur, similis est perenni fonti : 
nam et purum quid est, et imperturbatum , et potabile, et 
dulce, et sociabile, et dives, et innoxium , et minime per- 
niciosum. 


IIT. 
Si vis bonus esse, primum crede te esse malum. 


IV. . 


Satius est, peccare quandoque fassum, recte plerumque 
te gerere; quam raro peccare te agnoscentem , sepius de- 
linquere. 


V. 
Coerce animi perturbationes, ne ab ipsis puniaris. 
VI. 


Non tam illud dedecus , quod ab opinione hominum pen- 
det, verere; quam id, quod ex rei veritate exsistit , fuge. 


VII. 


Si vis bene audire, disce bene dicere : ubi autem didi- 
ceris bene dicere, conare recte agere : atque sic hunc fru- 
ctum capies, ut bene audias. 


VIII. 


Libertas et servitus nomina sunt, illud virtutis, hoc 
pravitatis : utraque autem , voluntatis opera. In quibus vero 
voluntati non est locus, ad ea neutrum horum pertinet. 
Anima autem dominari solet corpori et iis, quse circa cor- 
pus sunt voluntatis expertia. Nemo enim servus , qui vo- 
luntate est liber. 


IX. 


Malum vinculum est, corporis quidem, fortuna ; anitni 


" Delevimus fragmenta 57 , 65, 73-76 , 91, 93, 98-100, 133, 149, 161-188 , quae auctoritate nulla ad Epictetum referebantur. 
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EPICTETI 


*O uiv v&o 5b opua Aehopévos , vàv 5 duy ebepé- | autem, pravitas. Qui enim corpore solutus, anima autem 
voc, 8oUÀoe: 6 9 aU co ciun. OsOsuévoc , viv OE ijuydv . vinctus , servus est: at rursus, qui corpore vinctus , animo 


AeAupávoc , EeuOspox. 
X. (Stob. Flor. 1, 56.) 


Tóv uiv c00 copjuxToQ Becpóv Aóst xol qUcu Ou 
Oavá cou , xal fj xaxí(a Stk ypnpivuv: ràv Ó& cic yuyTis, 
&pec) 5k patios xol &gmetplac xot daxfjatux. 

XI. (45. 57.) 

El BoóXet dzaodyox, xo eüpéavux Grjv, ttp) TOU 
duvoutdüyrdg cot Távrag dyaUobc Éysw. — "Etew, 3d 
d'yaOobc , &l coc pàv Éxóvvao mat5eUoto , toU; 08 dxovcac 
dmoÀóo. — Xupgsütevat vk voi uoUctv 54 uoyOnpla 
dij. xa fj BoóAeta cuvamoAeigUioerat Bb coi, cup uué- 
voucí aoc $ xpnatóvns xat fj Éeuüspla. 


XII. (1b. VI, 30.) 


Alcypbv voig viv pueAvrcGy opiitucet Auxdtovra 


«Jy xaxároct, vo civ sov Bü)pov vov Aóvov uxpátetv 
aj xax(a. 
XIII. (15. UI, 77.) 


Oó3elc qj pícaroc , xat guofSovos , x«l quid8otos, 
* ai giÀavÜpt Toc" à)À& quóvos 6 qUioxadox. 


XIV. (1b. 78.) 


"Quero ox &v i6oUXos àv vnt ied xal vAaquo&t 
xo oAuy poa. Àéov BemclLecüas, obw pnbl dv olx(a 
aipoU Üreppue eet xal moAuveAst aC O[s6voc yetate- 
cat. 


XV. (15. IV, 92.) 


Els aujmóctov gdv o0v mapaxAnüévitc, vi) mapóvrt 
y piopusta- el BÉ vw xsXedot cbv Orobeyop.evov Uy ocio 
mapatiüévot, 7) mAaxoUvrac, dorros àv Oótewv. —. "Ev 
Bb v xócjup alvoUpev coUe Ücouc à p 85óa0t, xal 
zaUca TAA Ove, d ve fiiv Geocoxact. 


XVI. (1b. 93.) 
Xaplsvrec, Épn, slolv ol £a. povoüvtec £r vote 


oüx dg $giv. — "Eqó cov, qnoi, xpelvvov eit dfpolc 
ykp £y moXobc, c0 96 Mo xaoatelvr. — "AJÀog M- 
qe, "Ey Draruxó, sipt.— "AX, "Evo énlcpomoc. 
"AJ, , "Evo oa tolyac [£y]. "Imroc 9 Uno oo 
Me, Gc Pv xpslesoov eli oov* oXov rp. xéxvnpat 
XOÀv xalxoi)ie mode xal yaAwol pot elol y ucot 
xal épirmin mox: di, Ürt &xorepó, cou cipi. 
Ko x&v (iov xpeivvov, xal x&ipóv dg éx tj ÉautoU 
doevz, xol xaxíac. "Ap" QUY ávÜpurrcou i.óvou dec?) 
oüx dorw; dX Sei fie clc vplyac doopliv, xoi «à 
ipta, xal 100c TT 006; 
XVII. (1b. 94.) 
Tà piv ietpip pnBbv cupfovAsóovt dyÜovrut ol 


o-—'— — '— H— — A À AA AAAAAÓMINMG,ILL)OAAGSIULSECLEUGXGCEOÁ1A)LLLUuUL,LLA' 'C!OOLntnQD———— 
—-—— 


| autem solutus, liber. 


X. 


Corporis quidem vinculum solvit et natura, per mor- 
tem; et pravitas, per pecuniam : animi autem, virtus, per 
doctrinam et experientiam et exercitationem. 


XI. 


Si vis imperturbate et jucunde vivere, da operam, ut 
omnes , qui tecum habitant , bonos habeas : habebis autem 
bonos, si eos, qui lubenter tibi adsunt, erudias; qui vero 
inviti, dimittas. Nam cum fugientibus malitia simul et 
servitus aufugient ; cum iis autem qui tecum manent, pro- 
bitas simul et libertas relinquentur. 


XII. 


Turpe est, eum, qui apum muneribus dulcem facit po- 
tionem, deorum munus, rationem, amaram reddere pra- 
vitate. 


XIII. 
Nemo pecunic amans et voluptatis et glorise, simul ho- 
mines amat; sed solus honesti amans. 
XIV. 


Quemadmodum nolles in magna navi et. ornata et auro 
onusta navigans submergi , sic neque cupias in domo nimis 


| magna et sumtuosa habitans curia obrui. 


XV. 


Ad convivium quidem invitati, presenti utimur : quod- 
si quis vero juberet hospitem apponere sibi pisces aut pla- 
centas , absurdus videretur. At in mundo a diis ea peti- 
mus, quze non dant ; quum multa interim aint , quee sane no- 
bis dederunt. 


XVI. 


Lepidi, inquiebat , sunt qui magnifice se efferunt ob ea 
quze in nostra potestate non sunt. Ego te, inquit, melior 
sum : agros enim multos habeo, tu autem fame cruciaris. 
Alius ait, Ego consularis sum : alius, Ego procurator: 
alius, Crispos ego crines babeo. At equus non dicit equo : 
Ego te sum melior, quia multum pabuli habeo, et hordei 
abunde; insuper frena mibi sunt aurea et ephippia varie- 
gata : sed inde, quod te sum velocior. Adeoque omue ani- 
mal vel melius est, vel deterius, pro sua virtute vel vitio. 
Soliusne igitur hominis virtus nulla est? sed oporlet nos ad 
crines respicere, el vestes , et avos? 


XVII. 


Medico nihil consilii danti succensent :wgri, eumque jar 
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xiuvovrec, xal fyyoUvvat dxsYvélo0ui Üm' abToU- mphc de se desperasse censent : erga philosophum vero cur 


& viv qUidaopov Xi vl. oüx dv vw, obvoo ÓwxcaOs(n, 
és olnüzvat &reyviooOat 0m aüvoU cuppov/jsev, el 
uxolv Myot «t mpàc adcóv «Gv ypnotpjuov; 

XVIII. (Stob. Flor. 1V, 95.) 


Of xà chua e Otaxslquevot, xol xadparea. xal Ux» 
(xouévousty" obvto Ob xol ol cv quj xaX ówxsi- 
svo , xal ópy)v xal Aírnv xal sepu dpsuxv xal cd)a 
115» ofpouctv. 

XIX. (16. V, 84.) 


"Ebévats aavxbv, vóvepov vAouvsiv 0£sw , 3) eüOnt- 
ovv, — Kat sl. pdv mAovuteiv, loft Urt odrs. dyaOov, 
eire £m col dive; el 03 eüDatovetv, Urt xal diyafov, 
xal ixi col* &rel «5 ual, coge PnÜxaipov. Bdvetov: «b 
d cT, eonuxov(as , npoatpécsox. 


XX. (1b. 85.) 


Kaüdreo Éyiw, 3) dax(Ba, 1] axopriov, dv Dsgavrlvn 
3 xpuci Oubusvoc x(ovn, o0 9i& «c5 moXuteMe cT Une 
éyanlic xal eüdaqov(teic, d) , Gt Auptvcuc) $ qU- 
ex, ÉxvpéÉrs xal juod vn ovo xal énsióky dv nAoóto 
xal &vto tóc 0edav xaxíav évodaav, wu) xavarÀa T 
9) x:oagle vc Un, dAMk xavagpóvet vr dv cip 
tpomu xibOnA(ac. 

XXI. (15. 86.) 

'O xAoUtoc, o0 «iv dyaÜGv: $ moÀurf)sur, t&v 
Xaxióv: f awxppoaóvn , tijv Ga0Gv. Kalast 0b 4 adv ow- 
9pocóvr, exi ccv stÉatay xal cy xtijetv cv dxYaOQv- 
6 & x)ovoc, él cÀv molvtÓatav, xal dotAxet «7k 
oweposUvc. — Aucyspl; doa vAovroüvra auppovstv, 3| 
Oy oovoUyta, TÀOUTELV, 

XXII. (15. 87.) 


"Dori, el dv vut éerdone 1) Ecl y One, 00x &v ÉorevBs« 
aiti xuOsoviyenc Uxdpysw: * *. — Oltre yàp éxst cot 
quet $| vac guvéavat, oUvs. évcaU0a 6 mÀo0rog; d)ÀÀ 
Tévm 6 )óvoc. — "Orxeo oov cot quatxby xal cuvytvls, 
5 Mo, voro xat olxetov fiymadquevoc, voóvou évtssAoU. 


XXIII. (15. 88) . 


'Ev IIéocous àv yevvn0clc, ox Éavsuóeq oixeiv àv 
Eia, dJX aütóóv Dufpov eütuysiv dv mevía i 
Terre, 1( aved8st; vAovcetv, d)" oóx abvóUt uévoy 
UTvrEiv; 


XXIV. (4b. 89.) 


a i vyesqsi exfemotos Onieusvor Uyuivew ! bantem, sanum esse satius est, quam in amplo leeto se 
ji volutantem, egrotare : sic et in exigua fortuna melius eet 


dpatvov, 3 £r atelac xMvne xvAvóoUpevov vocsiv: 
Qus xal iv uxo mepioucig BÉXTYov GucceXAdpevov 
tboatv, 3 dv ueyd)m tuv dvovra. Buotupuetv. 


non ita aliquis affectus fuerit, ut existimet, de suo ad sa- 
nam mentem reditu desperasse illum, si nibil quidquam 
utilium admonitionum ad ipsum direxerit? 


XVIII. 


Qui corpore sunt bene constituti , et sestus et frigora to- 
lerant : sic quoque qui animo bene compositi sunt, et 
iram , et tristitiam, et Izetitiam, aliasque animi affectiones 
ferunt. 


XIX. 


Examina te ipsum, atrum velis ditescere, an beate vi- 
vere. Quodsi ditescere, scif& nec bonum id esse, nec 
omnino in tua potestate; at, si beate vivere, et bonum hoc 
esse ,et in tua potestate : quoniam divitise sunt ad tempus 
8 fortuna datum mutuum ; beata autem vita est a voluntate. 


XX. 


Quemadmodum viperam, aut aspidem , aut scorpium in 
eburnea aureave cistula videns, non propter materis pre- 
lum diligis et beata pradicas animalia; sed, quia nocens 
illorum natura , aversaris atque exhorrescis : sic quoque, 
ubi in divitiis et fortunz» amplitudine malitiam inesse vide- 
ris , eplendorem materi ne stupeas, sed iliam in moribus 
pravitatem sperne. 


XXI. 


Divitiae non sunt de numero bonorum : luxns est de nu- 
mero malorum : temperantia, de bonorum. Vocat autem 
temperantia ad frugalitatem et ad paranda bona; divitis 
vero ad luxum, et abstrahunt a temperantia. Difficile est 
igitur, ut dives idem sit temperans , aut ut temperans affluat . 
divitiis. 

XXII. 


Quemadmodum, si in navi genitus aut natus esses , non 
propterea ejus gubernator esse cuperes : sic neque in 
terris divitice tibi expetende| sunt. Neque enim istic 
naturá tibi ndvis aderit; neque hic divitis : sed ubique 
ratio. Id igitur quod tibi naturale et cognatum est, nempe 
rationem, tibi proprium censens, ejus curam suscipe. 


XXIII. 


Si in Perside natus esses , non cuperes in Greecia habitare , 
sed illic vitam feliciter transigere. Quid igitur, in pauper- 
tate natus , ditescere studes , non autem inibi manens vitam 
feliciter transigere? 

XXIV. 


Quemadmodum in parvo humilique grabato anguste cu. 


sese contrahentem , animi tranquillitate frui ; quam omnium 
1erum copia abundantem , moerore . 
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XXV. (Stob. Flor. V, 90.) 


O0 msvía. Aírry dpyátevas, d) émüuulos o00À 
mAoUvoc qó6ou dwaXAdrzet, à Aoqtapóc. — Kvnod- 
t£voc votyaooUy «v Aoyiapov, ove TrÀoUtou Ubriloud- 
ceu, obcs mavíav u£udn. 


XXVI. (16. 91.) 


Qc Voc ixi qítvn xai qaÀdpot; xal céTwtv, 
oce Óovig éri Boehon xal xad OdoUcac xal vaupuli- 
d) duo Pl exUTqu, 6 piv nobGv, 6 Ob mttoGN. 
Kal o votyapoUv u3) £i vpogT, xal ax£mr xal &nAoX 
47j ÉtoBev meptoucíq j&. ÓyxoXXov , à). érl yenavó- 
wo xal sümotíq. 


XXVIT, (15. 92.) 
T xaX Cv 100 Toute Ótapépsu c5 plv yàp 


ix cwgpocóvn; xal aüvapxe(ag xal cbratlac xal xo- 
cytocmtoc xal süreAs(ac mapavlvecau c5 Os, 2E dxoAa- 
cla xal tQuq? xal dvatla, xai dxocplac" véAoc 5E, 
toU uiv, Éxawog dw «o0 5i, Vóyo.. — El «olvuv 
BoUXet xaX Czv, p Cfreet pec moloveAslag Pxoc- 
vetaDat, 


XXVIII. (15. 93.) 


Méxpov Íacw cox avtbc cícou xal votob, $ modrm 
tic ópfteuc Ep rÀnou Óyov S xal fBovi), abel fj GpsEte 
xat oUcs TÀelova viv Osóvetov Trpocolaw , oüts Gorouny 
Been, toti ve ti Tapansaóvr doxsothían. 

XXIX. (1b. 94.) 


Tà« crois Tot00 uo dveuévag xal axuÜpuds, 
dX xa Aag páe xo eürsAsic lva. uojce 0t ck owpa- 
vuxk ab quoad sxpárvaveat uae gevaxizduavat Tob 
*üv d9oviv, viv cwpudcuy Ovywpdaw, Érsvra. BAd- 
T'ttovcat cpupüvra pày mapaucixa, vosoüvra 5i sigaU- 
Ot; «& cóp.aca. 


XXX. (1b. 95.) 


Qbpovciss , Grex a6 p cà dv ri vaopl avrla éma(on, 
dX fj iv c5 uy; sügpacla. — "Exe ck uiv drocxu- 
GaMEecot, xo cuvexpet 6 Ématvoc: fj 88, x&v $ oy) 
yw, Suxxavvóc dxjpacos uévet. 


XXXI. (Jb. 96.) 


"Ev tai; Éotícto: píuvnco, Urt Sío 6mobéys, 
coxa , xa doyjv: xal 8 «x &y tip auat ipe, coUo 
s00c déyeac 8 00 àv e Vox, , Ote atvróq Tnt. 

XXXII. (15. 97.) 


M3 au[xsoácac dpa ópyly oVtsAe(n mpoctvérxwc. 
Ilo)vr£)eux uiv iymn3foaca «ip apa uev. o0 TroAb 
olyezat f$ 93 py) dv5Uoa. vj quy, dmi c wpuocov 
pívet. — Zxónet covyapoUv, Ümux wh 0x" dorsi, diy Oel 
vou Oatcuptóva.c TroAutEAG 66plenc dA Xov pet 
fistpóvorcoc sÜtveAk, eüpd vus. 


EPICTETI 


XXV. 

Non paupertas molestiam facit, sed cupiditas : neque 
divitizt a metu liberant, aed ratio. Si igitur rationem tibi 
comparaveris, neque divitias concupisces , neque pauperta- 
tem incusabís 

XXVI. 


Nec equus ob preesepe et phaleras et tapetes , nec avis ob 
alimenta ac nidum effertur iisque gloriatur : sed utraque 
animalia ob celeritatem ; illud quidem, pedum; hoc vero, 
alarum. Quare tu quoque non ob alimen(a, et vestes, et 
omnino ob externas res magnifice te efferas , sed ob probit» 
tem ei beneficentiam. 


Xx vi. 


Bene vivere et sumtuose differunt : illud enim ex tempe 
rantia, et sufficientia , et bono ordine, et decore , et frugali- 
tate provenit; hoc vero, ex intemperantia et luxu, ac ordi- 
nis omnis et decori neglectu. Denique illud vera laus cor 
sequitur; hoc vero, vituperium. Quodsi igitur velis bent 
vivere, ne quzeras ob nimios sumtus laudari. 


XXVIII. 


Modus tibi sit omnis cibi ac potionis, prima appetitionis 
repletio; obsonium autem et voluptas ipsa sit appetitio : 
atque ita nec plura quam opus est ingeres , nec obsoniorum 
inetructoribus egebis, et potu quovis contentus eris. 


XXIX. 


Conviviis utitor, non sumtuosis cum tristitia, sed hilari 
bus cum frugalitate : ne animse vel perturbentur ob res 
corporeas , vel decept» voluptatibus , corporis curam plane 
omittant , ac damnum deinde capiant : corpora in presens 
luxuriantia, in posterum morbis conflicfantur. 


XXX. 


Cura, ut te non, quos ventri ingeris , cibi efferant ; sed, 
quam in animo habes, lztitia. Nam illi in stercus redacti 
ejiciuntur, et simul cum corpore perit laus ejus : haec vero 
etiam tum, quum animus e corpore discesserit, perpetuo 
incorrupta zoanet. 


XXXI. 


Inter epulandum memento, duos a te excipi convivas, 
corpus, et animam : tum, quidquid corpori dederis, ill 
Statim te effundere; at, quidquid animae , semper illod te 
servare. 


XXXII. 


Noli iram cum luxu mixtam convivis apponere. Luxus 
quidem, ubi in corpus transierit, pauló post abit : at ir*; 
quum animum subierit , diutissime immoratur. Vide igitur, 
ne ira concitatus convivas Juxuriose injuria afficias; 9d 


potius cum mansuetudine frugaliter exhilares. 
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XXXIII. (Stob. Flor. V, 99.) 


MeXM«co a0« 2v coi atclow , mw cot ol ümovpyoüvres 
Bj XÀslouc viv Ürouoyoupévov Ordpyuow: drormov 
Té. Giai; axvibdat xo) Gou)sutw duy d«. 


XXXIV. (55. 100.) 


"Apwov iulv, sl x&v «aio va paaxeuado , yetpoupyav, 
xdv vaig poat, Écruojuvoc, xotwuvsi, toig Üspa- 
xtUouct cüyv Traoóvroy, — El 5d «5 votóvÓs Ovcyspi cà 
xaip üxdoyot, u£pvnso Oct p) xdpviov Gro xapyov- 
ww Üxoupy?j, &c0luv Ómo qj ÉcOlóvrwv, m(vov Óvro 
ijj mwóveiv, Aa Órà cusrdvowoy, dvetévoc Omó 
cwsgraluéwew: xal obts aütbc qeu vac d'comov 
— Tío, 000" Écsoov d'ygívac qaXenov épyáon. 


XXXV. (1b. 101.) 


"Eoltetv xal quiovetxsiv, máven uiv dvorow, ud- 
lieta. 8$ dv cai; Tra p& ftóxov 6j. att énoemé,. — Obce 
Tio 5v usó víjpovra DibdEeté ctc, ov. a) geüUov 
. px víjgovtoc Teeusüe(v. "Eva. Bà àv jc) map? veddoUe 
— tÜwx, eiii os Trapéy ete Dtacslvsotas, 


.XXXVI. (1b. 102.) 


Of cÉcccyec uovctxol* ot 8$ xoyXMat, dowvot y afoous: 
Bol uév Gvpatvdp.evox , ot Óà deatvdp.evor. Éste: mrpo- 
xü)stvut vobc tiv fj Bpócoc, xal éxl caócn ixóivouct 
vox D a0 Bwveloet dxp.dt;ov 6 fioc, xal év abc 
Ér. — "Toyo pov et BoUAet (souctxóc xod tüdpp.ontoc 
Ürdoyetv ávip , fiv(xa uiv £v toic mótow, 0b coU olvou 
. ponti f$ duy, xóxe abc ul fa mpotoocav uoXo- 

vecta d) fjvxa àv Ev col auveBolow, ómb coU Aou 
Üurzupu05, córs Üecküleww xal dBswv và cs Dunato- 
eUvic x£)eue Aóqta. 


XXXWII. (15. 103.) 


Tóv xpocog.tÀoUvea xpty T] OuxoxortoU, 7| óc dicelvova, 
3 éx ficcova , 3) óc Üoov: xal el. uàv dpeslvova , dxoótiy 
19h xaX xe(ücaÓnt «óvQ- si OB Zvrova, metOew- sl Oi 


low, cujuptovetv- xal obmove áo, gUiovetx(ac. 
XXXVII. (15. 104.) 

"Autvov v5, dXnOsla curyyopísavra cv Odbav 
vul, j cn 5ó5n cvyvyophcavia mobe «Tj; dAinOrlae 
frtüsa. 

XXXIX. (15. 105.) 


—CEqiy cy dif ttv, 00 Unvfjoets c0 x mravtbo c9ó- 
*09 vucify- xal e6pov c)» dif Octav, Kerte c0 uo) voxit- 
có. 


XL. (1b. 106.) 
'H dieta xao! abc? vixit, f$ 52 BÓto. map oic lto. 


XXXIII. 


Cure tibi sit, ne in cibo capiendo plures tibi ministri 
adsint, quam quibus ministratur. Absurdum enim , paucis 
toris multas inservire animas. 


XXXIV. 


Optimum quidem fuerit, si et in apparsndis rebus, ma- 
num operi admovens, et, quod ad victum spectat, epulis 
&ccumbens , cum famulis participes quae 1D pemesens adsunt. 
Id si pro tempore lieri haud facile potest , memento saltem, 
otioso tibi ministrari a laborantibus, edenti a non edenti- 
bus , bibenti a non bibentibus, loquenti a tacentibus, re- 
misso et curis soluto ab astrictis et sollicilis. Sic nec 
ipse ira intus accensus absurdi aliquid patieris; nec in 
alium , furiose szeviens , durius aliquid committes. 


XXXV. 


Rixari et invidiose contendere, quum ubique absurdum 
est, tum in sermonibus, qui inter pocula feruntur, vel ma- 
xime indecorum. Neque enim ebrius quis sobrium do- 
cuerit; nec rursus ebrio sobrius persuaserit. Ubi non 
est persuasionis finis , ibi nequicquam te preebes enitentem. 


XXXVI. 


Cicadse animal sunt musicum ; cochlere vero mufze : atque 
he quidem humectari gaudent, ill» vero, calescere : deindc 
has provocat ros, et ejus causa prorepunt : illas autem fer- 
vens 80] excitat, et in ipso cantillant. Quare, si vis mu- 
sicus esse vir et bene consonans, quando inter pocula a 
vino anima irrorata fuerit, tunc ipsam ne sinas egressam 
inquinari ; sed quum in consessibus a ratione anima accensa 
faerit, tunc vaticinari eam jube, et canere justitiae ora- 
cula. 


XXXVII.., 


Eum, cum quo disseris, trifariam considera ; aut ut su- 
veriorem, aut ul deteriorem, aut ut sequalem : quodsi 
superiorem deprehenderis , audire convenit, eique obtem- 

; quodsi deteriorem, meliora ei persuadere; si qua- 
em, ei assenlri : sic nunquam contentionis studio abri- 
pieris. 


XXXVIII. 


Satius est veritati concedentem, opinionem *incere, 
quam opinioni concedentem a veritate superari. 


XX XIX. 


Si veritatem quieris, non quovis modo vincere voles; 
et inventa veritate, habebis hoc, ut non vincaris. 


XL. 


Veritas apud sese vincit; opinio autem apod exteros. 
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XLI. (Stob. Flor. V, 107.) 


Béctov, uetà Évbc Dieuü£pou Cveu, dipobov xal Dui- 
Oepov Grápy st 3 .eck moXGv óouA£utty. 


XLII. (15. 108.) 


"(rep qeUvetc Tra elv, voUxo udi émvyslpet Quxceiüéva 
qutt à Gou)elav, quAdacou cO OouAsósGÓa:. — "Ymo- 
pvo vào SouAóecÓa: , ab the mdp tv mpótepov Éotxaq 
Go0Ào,. Ote ykp xax(a &psc?j xotvovet, oUc& É)su- 
Oepla. SovAsía. 


XLIII. (45. 109.) 


/ /* 
"Qon 6 Óvtalvov oóx. &v 6ró vocoüvvtov. BouAotto 
OspareusoQat, oUt& tOUQ Guvotxoüvtaq QOTü vocelv" 
e 


obvux, obe ÉAeuÜepoc dvdcg ovs! &v Oro BoUuov. Ürtcnpe- 
v» . 
xeio0a1, 4 cobc cuj.ÓtoUvrac Éxuti) Dou)soetv. 


XLIV. (1b. 110.) 


Ei foUAet BojÀev dxTbg Ümdpyttw, adii dmoAo- 
Onvt SovAs(ag: Éan O' Duco0spoc, àv dmoluüT émi- 
Oupíac. — Obs yàp "ApureelUnc, oUce "Evapavovóas, 
ojre Auxoüpyog TÀouroUvreg xol BouAsuój.evot , Ó palv 
B(xoto, 6 58 0ebc, 6 Bb cwrhp dvryopsUUncav: d)XV 
&xi mevópsvot ty CEXMÉ8a, GouAs(ag d mÉAov. 


XLV. (4. 111.) 


Ei BoOAet cot cy olx(av £0 olxetaOat, jusoU xov Enao- 
vuíeny Auxoüpyov. "Ov v&o «pórov obroc o0 ce(ycot 
tjv xóÀuv Éopakev, dX dpszT] voUc évouxoüvzac éxyó- 
pus , xal Burravroe évfpnsev EeuÜEpay vy moXtw* oco 
xal cb yu ueydin» «Uy mspl6oOAs xol mUpyou 
OlynAouc dvlaxa , 0 À cobc évotxoüvra sovola xal xíocet 
xal qua cvjpite xal o00iv sic aüthv slosieUoexo: 
BAa6sobv, o08' àv «o aura cie xaxlac mTapatátEnzat 
GttQoc. 

XLVI. (1b. 112.) 


M3, xivabt xai 4oagaic 73v olxíav cou éol6n)3«, 
d))k cwQpocóva x«vdyonos. T5 piv vào d)Xoiov, 
t6w ÓpüaAuv dcrty én(xatpoc vonvria: có Bb cóp- 
qu'oe xal dvsbdAevrevog xal diotoc olx(ac xócp.oc. 

XLVII. (1b. 113.) 


"Avr Bow dy£XAne meto. gÜuov. déAac dva qeX- 
Cea0aí aou tj olxía. 


XLVIII (15. 114.) 


"Dheneo Aóxoc Spot v xvi, obtw xol xóAat xol 
(otyóc xal zupaotroc Gpotov o. — Hpóosys xovyap- 
oUv, 3 vrl xuv&yv quAdxmvy AdÜnc Aupseiovag eloóe- 
X.optvos Jóxouc. 

XLIX. (J. 115.) 


T9 uiv vé AeuxavülLoucav. avxouodetv Oaupdts- 


XLI. 


Melius est , cum uno libero degentem, intrepidum et K 
berum esse; quam cum multis servire. 


XLII. 


Quod pati fugis, libc alteri ne facere suscipias : fugis 
autem servitutem; cave igitur, ne tibi serviatur. Si enim 
tibi serviri sustines, ipse primum videris esse servus. Nec 
enim cum virtute pravitas communionem habet, neque 
cum libertate servitus. 


XLiHI. 


Quemadmodum sanus ab zegris sibi ministrari nollet, nec 
secum habitantes, sgrotare : ita neque liber a servis sibi 
ministrari sustinuerit ; aut eos, qui secum vivunt, servire. 


XLIV. 


Quisquis volueris non in servorum esse numero, ipse 
servitute te libera. — Eris autem liber, si solutus fueris a 
cupiditate. Neque enim Aristides, neque Epaminondas, 
neque Lycurgus, quod divites essent et famulitio insignes, 
ille justus, hic deus, iste servator, publice appellati sunt; 
sed quod pauperes Graeciam a servitule liberaverint. 


XLV. 


Si domum tuam bene habitari vis, Spartanum Lycurgum 
imitare. Quemadmodum enim ille non muris urbem cir- 
cumdedit, sed virtute inhabitantes munivit, et liberam 
perpetuo urbem conservavit : ita tu quoque ne magnam 
aulam rebus tuis circumda, aut turres altas erige , sed in- 
babitantes bénevolentia et fide et amicitia confirma; s 
nihil quod noceat in eam ingredietur, ne si universa quidem 
pravitatis caterva instrucia acie eam oppugnaret. 


XLVI. 


Ne tabulis ac picturis domum tuam circumeirca ornà; 
sed temperantia ipsam depinge. lllud enim alienum es, 
oculorum temporarie prestige : hoc vero congeuitus e 
indelebilis et ceternus domui ornatus exsistit. 


XLVII. 


Pro boum grege , amicorum greges in domum tuam con- 
gregare stude. 


XLVII. 

Quemadmodum lupus cani similis est; ita et adulator et 
adulter et parasitus similes amico. Cave igitur, ne canum 
custodum loco perniciosos lupos nescius domi recipias. 

XLIX. 
Operam quidem dare, ut gypso albescens domus alio 
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cbm c) olxtav, d'retpoxdAov* x 5i 360 ypnatótat! 
xoyuv(ac Aapempüvety, qioxdiou vt Ópa xal gUav- 
Üperrou. 

L. (Stob. Flor. V, 116.) 

"Ekv Oaup.dc vk pxok moo v6)v jueydXov, xacca- 
goo thon: ikv 93 xavxppoviíone Tv puxo&v, peyí- 
lax; Gatup.a.ct on. 

LI. (1b. 117.) 


O05ly uxpócepoy quAoxspóelac , xa quimbov(as , xal 
Glatovelac: o08&v xpsisaov pe aopporóvnc , xal fiuss- 
péeyeoc, xo qua vOprcas , xal eomotiac. 


LIH. (15. VI, 50.) 


Tol Sucyepsic 9à quAonógouc slc uícov dyoves, ol 
«) bmi xavk qUctw fjbovà cya, d). EmvrirveoOa 
TU xark quate, Ütxatogóv, Gexppocóvr, SAsuOspla. 
T( xot oov 5 qyuy?, Er. pud cote v0. auuartoc d'ratois 
uxpotépote oct aos, xal yaXnvil , c onetv "Eni- 
xwupoc: Emi 6à cote abvis d'atois, ueylorote odatv, ox. 
feu; Ka( cot xai BfBuxé pot $j qictg aib5, xol 
33 Uxspuüpuo, rav «t ínoAdÓq, aloypóv Aéyew. 
Toii us cb x(vngia oüx d. vv fjoov)y 06c0nx dva0by 
xai vélos x00 piov. 


LIII. (145. 58.) 


"Ev "Pen at vuvarixec jet yetpac £youat 3v IA- 
Uwe; xoÀtrs(av, Üvt xotvàke diioi s(vat cà Yuvaixac. 
To Yàp jsipsxat mposéyouct tbv voüv, o0 «1j Otavola 
Tivioóc $c 00 "aguetv xeÀsócy xal auvoixety Éva ji, 
tica. xotve elvat BoóAscat co Yuvaixac GA éEetoiov 

tiv cotoUroy *rdiqxov, xal dDOo «t elàoc vpou slop£pov. 
— Kai «b &)ov o. dv0pwrrot 4 alpouctw, dmoAoylac oic 
inr ápapvrpsaxot mopltovrec. — "Emi ot qUocopia 
gnatv, Gc o08à «bv OdxxvuAov Exelvetv elx 7j rooniixat. 


LIV. (1b. 59.) 


d fév vk cnavwcara qepvópeva , pudore 
t. 


LV. (1b. 60.) 


Et ow 6nsp6d))ot «b uéxptov, xà. éntetpnéavata 
dxtgrígtvuva. àv vévotro. 


LVI. (75. VII, 17.) 


Auk voco. Étatveiv. "Avovreivov B(xaiov, Gri mOs(- 
9:09 ábvoc dvo -evópuevoc, oüísmw mors évríjveoev Éau- 
eov: d) el xo dO oc ci, xocóv Emvet , sjpuOp(a, Ob- 
vx 9, Eg, 6-dvÀp cotoUros jv, Gers x00. cuu Oaivovcee 
dd iari) Sooxólou Érxatwov vpdqost- el idv upértoi, 
XuptroU* el & dboLoi, dOoblac £L 58 guyot, quiz. Kal 
103 ud))ovot, lon, aov dovresti, iméovn 6 Au, 
$n eebpeiw abcbv xs)aóst Népov: xal &q, Obxoüv, el- 
Xy, iv Aptx(a dott/jsopav. 

EPICTETUS. 


in admirationem traltat , hominis est inepto ornandi studio 


| ducti: mores autem benignitate communicationis splendi- 


dos reddere, illius est qui simul jd quod pulcrum est, 
simul homines amet. 


L. 


Si parva admirere pre magnis , contemnére : &t si parva 
contemseris , admirationi eris magne. 


LI. 


Nihil abjectius est et avaritia, et voluptalis amore, et 
arrogantia : nihil preestantius magnitudine animi, et man- 
suetudine , et humanitate , et beneficentia. 


Lil. 


Molestos autem illos philosophos in medium producunt, 
quibus non videtur secundum naturam voluptas esse , sed 
iis quee secundum naturam sunt, justitiie, temperantise, 
libertati, succedere. Quid ergo &nimus corporis quidem 
bonis quee minora sunt gaudet, et tranquillatur, ut Epicurus 
inquit; suis autem bonis, qui& maxima sunt, non delecta- 
tur? Atqui etiam pudorem mihi natura tribuit, et admo- 
dum erubesco, qnum turpe quíd me dicere existimo. Iste 
me motus non sinit voluptatem statuere bonum et finem 

LIII. 


Rome mulieres Platonis de Republica libros in manibus 
habent, quod communes velit esse mulieres. Ad verba 
enim, non ad sententiam viri, auimum advertunt : qui 
nempe non primur uxorem ducere jubet, et anum uni co- 
habitare , ac deinde communes vult esse mulieres ; &ed hu- 
jasmodi nuptias tollit, aliudque nuptiarum genus introducit. 
In summa, gaudent homines , quando peccatis suis patro- 
cinia inveniunt. Atqui philosophia dicit, ne digitum quidem 
temere esse extendendum. 


LIV. 
Jucundorum ea qua rarissime fiunt maxime oblectant. 


LV. 


Si quis modum excedat , quee suavissima sunt quam ma- 
xime insuavia fieri possunt. 


LVI. 


Propterea merito laudandus Agrippinus , quod quum vir 
esset maximi faciendus, nunquam se ipsum laudaret; sed 
et, si quis alius ipsum laudaret, erubesceret. Hic autem, 
inquiebal, vir talis erat, ut ejus quod illi accidisset mali 
laudationem scriberet : si quidem febricitaret, febris; si 
dedecore afficeretur, dedecoris ; si exularet, exili. Et ali- 
quando , inquiebat , pransuro ipsi astitit qui diceret, jubere 
Neronem ut in exilium abiret; hic autem, Ergo, inquit, 


Aricie prandebimus. ; 
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LVIII. (Stob. Flor. IX, 40.) LVHI. 


"Derso dinf)e Quyóc obcs Tpàc dÀvoUc eüOUvecat Sicut vera trutina neque a vera trutina corrigitur, neque 
Quyoü, o00' bx deuSoüc xplvevat: olco xal ó G(xatoc | a falsa judicatur : ita quoque justus judex neque a josti 
xpvcj« 000 6mà Duslow eüOUvevat, oUve map dSlxow, | corrigitur, neque apud injustos judicatur. 

Oud ot rat. 
LIX. (5^. 41.) LIX. 

"Quonep có e00o sü0Éoc oo Osiras, oUcw« o08b cb O(- | — Uti rectum non eget recto, ita nec justum justo. 
xatoy. Quxaíov. 


LX. (1b. 42) LX. 
M3, npóvspov dv écío Ouxuatnplp Dudas, Toiv | Ne prius in alio tribunali judicaveris , quam ipse coram 
atq quo T (xn xpt07c. justitia judicatus fueris. 
LXI. (1b. 43.) LXI. 


El BoóAet «kg xploti; Dualo mouicg:, pnOÉva | — Si judicia vis justa facere, nullum litigantium et 
«Gv Oualouívuev xal BuatoAovoUveuv Envy Urveoxe, | dicentium, sed solam causam cognosce. 
&)X abvàv v) 5lxny. 


LXIT. (15. 44.) ) LXII. 
"Hioc. xcxaloet, dv vais xolaeatv, l&v abxbo dv cip In judicandis aliis minime peccabis, si, ut ipse vitam 
Bp drcatov SurteMie. tuam sine peccato transigas , curaveris. 
LXIII. (156. 45.) ; LXIII. 


"Apswovy, Ouxaoe xplvovta pix coU xavabuxuaüEv- Satius est, quum juste judicaveris, ab eo, qui conde- 
vo dübuec uapoüzvav 3) doux, xplvovea mapk 7j | mnatus est, injuste vituperari ; quam, injuste judicantem, 
qcet Duxalus déreatat. ab ipsa natura et veritate juste reprehendi. 

LXIV. (1b. 46.) LXIV. 

Ka6dxip fj «bv ygucov Doxuudkouca Alüoc oüx£vt | Quemadmodum qui aurum probat lapis, non contra d 
xal abr) mpbe v90 ypucoU Doxtadievat obvo xal 6 «5 | ipse ab auro probatur; sic et (ratio) quee veri judicandi 
xpvvfjotov Dye. facultatem habet. 

LXV. (1b. 47.) . LXV. 

Alaygby, xov Bixacvhy pix éxfonv Ouxdtsa0at. Turpe est, judicem ab aliis judicari. 

LXVI. (15. 48.) LXVI. 


Ka0dmsp ópüoÀ oóSlv ópüóvepov, oÓcw« 0058 Oixalou | — Quemadmodum recto nihil rectius , sic neque justo qu 
o08lv Ouxatictpov. quam justius. 


LXVII. (15 XIX, 13.) | LXVII. 


T5 5à Auxoópyou voU AaxsÜataov(ou ví, 4jGv o0 | Lycurgi Lacedzmonii factum quis nostrüm non admirt 
Onup.dtst; Taper; qo Ünó ttvoc vv moÀctóv tv | tur? nam a cive quopiam oculorum altero orbatus , quoii 
ógOnquov vbv Évepov, xol mapaAaÓUv rbv vsavíaxov | juvenem a populo accepisset, ut quo vellet ipse modo pt 
qupk coU OUjpou, iva. cuuoprjsatro Ur arbe BoóXr- | niret, ab hoc abstinuit : sed quum illum instituisset be 
v«t, ToUroU ulv dmícysto: muibsógag 9i aücbv xal | numque virum effecisset, in tbeatrum eum adduxit. A& 
éxopívac dvbpa dyaÜov, mapfveysv sl; vb Ofavpov. | mirantibus autem Lacedzmoniis, Hunc, inquiebat, quate 
Oavpatóveov 8b civ. Aaxsbausovieov, ToUcov uévcot | a vobis injurium ac violentum acceperam, modestum 8. 
Ax6Ov, Épn, wvap' ópiov óÓ6puerhv xal Blawov, droS(- | popularem vobis restituo. | 
Bop Opiy. érteoó xal Unporixóv. | 


LXIX. (Stob. Flor. XX, €0.) LXIX. 


AX Tavcbe uiÜX.ov «ie plv. güctc ixsivo vb Ep- | — Hoc in primis est naturse opus , colligare et coapíare ip 
0v, euvOrioat xal auvaguósat cy Gov Ti; v0 poc- | petum tum illius visi quod conveniens, tum quod 
7xovroc xal expsAlptou gavvaciac. occurrit. | 


FRAGMENTA. 


LXX. (Stob. Flor. XX. 61.) 

To 33 ofea0at £Uxavagpov;touc coic dioi; Éctata:, 
By i, cobc Ttpeotouc 4 8po0c Travri cpóro Budpopv, 
e958pa dyevvóov xai dvof/twv dvüpormov. — («Dagiv vào 
voy tüxetagpóvrzov vorigÜui piv xal xarà «0 diUva- 
vov elvat BAdipav: dX 0r0Ào 30v. vosivat xav v5 
éiüveov. &ivat. dpeAetv. 


LXXI. (15. 67.) 


"Oxo usxk dvatáotox xal GneUvie Envy etpetc, u£- 
uvzoo poAe yet, &cc Tjpepoc ei xal o08lv d-rpiov. ópd- 
cac, du.scavóncoc xa dveu0uvoc Otxyev/lon. 

LXXH. (m. XXIX, 84.) 


Eilévat y, 9v: o0 $áBvov Sóyyt mapor(evéa0at dv- 
üpeomw, el 13) xa0* Exdavov f£onv v& abvk xal My 
tW, xal dxoum , xal Épa piro poc tbv Bov. 


LXXVII. (15. XXXV, 10.) 


M»jevic oUcox, év ravi TtpovooU , &x toU dayaAouc. 
deqaMcrsoov vào 100 Metw 70 ocyiv fv Ob cà Mao, 


oca Opa lavat voU xal JAóvov. 
LXXVIII. (15. XLV, 19.) 
"Dertp of. £x cv Jgéveiv Tupaol, 9 OA ó(v ppv- 


—o ires noXXd évédyxvres qAóva , taie diepéveu, dvà 


*) xÉryoc vxuatv íxavv iprálovrat Bofüsuxv: oUvo 
xal dvo Aaepix dv mÓex qeveatopsvn, aovóc GMvots 
dexoUutyoc, iue dÀa. coUe Tto rac eüepyevet. 

LXXIX. (15. XLVI, 79.) 

"Qro el votüv xv6spvltv ürey sloeic , távtox àv c) 
x&tovirucjv &ep.dvOavec téyvov: "* i£avat vdo cot, 
Uonto ixeios mücav cÀv vaüv, oUtw xáv0d5s mücav 
xVótovitv [xuOtaxttv cv ?] móAw. 


LXXX. (ib. 80.) 


El mpóxevca( cot vv mÓXv dvaOuac: xocpuaiv, 
Gute) xpGérrov dvdÜrc vó x&))uctov fiuspótatToc xal 
buatogUvne xa süouac dvdOnia. 

LXXXI. (15.81.) 

EvRovjesi; cb ck uéyiota cv móÀtv, el p, tolo 
$pigow, Gpessc, d vàc iuge abb/oet. — Apswov 
Tie lv uxpoic obejiaot teydAac olxetv duy&c, 3 iv 
Mera, olx(at; cattvk uA eóstw dvbpzoda. 

LXXXII. (16. 82.) 


M3 vo, i£ Ebfolac xol Xxáprnc Aot; vobc to1- 
T9 7j xevaoxeu; molxOQa* dA v&o c5, àx v, "EM 


Adis, xatós(a -à axéova «5v ttoÀt viv xal cüv ToÀtceuo- ' 


Mim Duxxógust, — l'wopua (p dvÓp&iv s) olxotvrat | 


*iuc, dJ)' ob. Alfote x«i tuAots. 
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LXX. 


Putare se contemnendos aliis fore, nisi primos quosque 
inimicos quovis modo lmeedant, valde degenerum ac ins 
pientium est hominum. Dicimus enim, hominem conte- 
mnendum intelligi quidem eum quoque , qui non possit no- 
cere : at multo magis intelligitur is , qui prodesse non potest. 


LXXI. 


Si quem cum animi acerbitate et minis aggredi velis 
memento tibi prsedicere, esse te inansuetum : sic nihil 
immane commiseris , et penitentie et culpee immunis ma 
nebis. 


LXXII. 


Sciendum, non facile ullum decretum sibi comparatu- 
rum esse hominem , nisi quotidie eadem et dicat, et audiat, 
et simul ad vitam iisdem utatur. 


LXXVII. 


In omni negotio nihil adeo prospicere debes, quam ut 
tutum securumque sit quod agis. Est autem tutius, tacere 
quam loqui. Ceterum iis dicendis, quee mente et ratione 


carent , supersedebis. 


LXXVIII. 


Quemadmodum faces in portu sublatze , paucis sarmentis 
magnam fiammam excitantes, navibus per mare errabun- 
dis multum ferunt auxilii: sic et vir clarus in civitate dif- 
ficilibus temporibus jactata, paucis ipse contentus , magnis 
beneficiis cives afficit. 

LXXIX. 

Veluti si navim gubernare susciperes , gubernandi artem 
omnino perdisceres : sic rempub. administraturus , re- 
genda civitatis rationem discito. Poteris enim , quem- 
admodum ibi totam navim, ita hic totam gubernare 
[fort. evertere] urbem. 


LXXX. 


Si propositum tibi fuerit , donariis urbem ornare , tibi ipai 
primum mansuetudinis et justitiee et beneficentiee pulcerri- 
mum decus statue. 


LXXXI. 


Summis beneficiis urbem tu afficles, si non tam sedificio- 
rum fastigia in altum evexeris , quam civium animos virtu- 
tibus auxeris. Praestat quippe, in parvis domunculis ma 
gnos habitare animos . quam in magnis cedibus , tanquam in 
latibulis , humilia latilàre mancipia. 


LXXXII. 


Ne lapidibus ex Euboa et Sparta advectis parietum 
structuram variato; sed potius ex Grecia accersita disci 
plina animos civium et rempublicam administrantium exor. 
nato. Quippe virorum sententiis, non vero lapidibus et 
lignis urbes exornantur. 

7. 
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LXXXIII. (Stob. Flor. XLVI, 83.) 


"Quomso, el Aéovrac &6oUlou tpépetv, ox dv co 
vij; moÀursAslag ví)v Qrypsiov Éps)ev, dA vfi mrpd- 
Eee Tv Quxov* obra , &l ro vcóv metit mpotacacQat, 
U3) togoUcov ^is ToAvctAslae vi)v dvacTagAEtuV qpóv- 
"ize, 610cov vic dvops(a, viv dvOwitpibóvvov Enuut- 
ÀoU. 


LXXXIV. (1b. 84.) 


Ka0dreo dya05e muoAoBdisvre o0 v&v mV "toU 
plv dyaüoUc «píoet, vob BÀ Buenv(ouc Juuocrtty dX, 
d)à zpéptt gv Enlonc dpqu, xoAdtet Ob piov 0d- 
vepov, dbwoUy Üntép Brxtópevoc pípst" oUrw xci 
xnBep.ovuxb dvi)p x«i roXecocie émwvipuov Duvdpisue, 
* 4v moÀtrÓv cob aiv sÜqvopuovac £O. owiv éntyetosl, 
«oU; 9à Éypxaduv 00 xaüdnal Sixgüs(osaÜünr dA. «go- 
- ic uàv dpsgoty fpxieca: gUovet, maibeóst B3 xal ago- 
Bpóvepov émwrrípyst cov dvcibalvovea. «i Aóqw xoi cip 
vópap. 

LXXXV. (Ib. 85.) 

Ka6drep oUve xXryr y3v, obte BAnyii xavanido- 
aexat pó6acov, obxo unà rA Qouc dvof/cou cx Os!tr- 
tía0o qui. 


LXXXVI. (1b. 86.) 


"Kuorso xA50o; dxp(vwxc alvoüv «( cs «6v iDov o0 
Sucwrsi , obo 158 dyXov dSbusc cs Oucwrtoüvca O1«- 
vpamii. : 

LXXXVII. (15. 87.) 
"Orso ém6dDuas Tj mÓst, voUto slosos qUdvev- 


- 1 xal oó8£roce. aicnOjov v& 13) émOd)A ovra. 


LXXXVÍII. (15. 88.) 


"iorep 6 uoc o0 rspiadvat Jecko xol ontelac, tva 
dvacsÜ)m , d! s000e Adyeret , xal obe &ráveov doná- 
Cerat oUvw en5d ob maplievs xoóvouc xal qógouc xal 
éxa(vouc, (v' e mouere, dXX Éxovehe sürpyévet: xal 
(ea «ip bp qUaoon. 

LXXXIX. (16. OX, 22) 

Qs vov iE évàc dxuplou,. obs lov ix juli; Di- 
Soc 6optocéov. 

XC. (15. 223.) 


Ka coi, ox£)sot xol vatq Oxclot cà Ouvac Oct Dta- 


6alvew. . 


XCII. (55. CXXI, 27.) 


W'oy3v cojuxvog dvayxotórepov iHcÜmi c00 vào 
CHv xaxóx tb viÜvdvot xpeiacov. 


XCIV. (15. 29.) 


Gavpacc) $ qUow, xal, dc quatv 6 Eevopüv, qt- 
Minos. 'TO *o0v aia, v Trávcov duOÉatatov xod óvra- 


EPICTETI 


LXXXIII. 


Quemadmodum leones nutriturus, non de cavearum ms 
guificentia curam susciperes, sed de actione animalium: 
ita , si civibus praeesse coneris , ne tam sedificiorum magsi- 
ficentiam cures, quam inhabitantium fortitudinem. 


J— n8 a —— € € —— o —Á 


LXXXIV. 


Quemadmodum bonus equorum domitor non bone 
quidem pullos alit, effrenes vero esurire sinit; sed ambos 
ex aequo nutrit , magis alterum castigat , et meliori similem 
fieri cogit : sic etiam vir providus et civilis facultatis peri- 
tus, cives probos beneficiis demereri, malos vero non 
continuo perdere conatur : sed alimentum quidem utrisque 
minime invidet ; instituit autem et urget vehementius illum 
qui rationi et legi obstiterit. 


LXXXV. 


Ut nec anser clangore, nec ovis balatu terretur : ita neque 
, testolidee vox multitudinis terrefaciat. 
| 


LXXXVI. 


Quemadmodum multitudo temere aliquid a te rerom 
tuarum postulans, te non exorat : sic nec a populo injuste 
aliquid a te flagitante (i. e. sollicitante ut injuste aliquid 
agas) flecti te patere. 


LXXXVII. 
Quod civitati debetur, hoc, vel antequam exigatur, pende: 
et numquam a te postulabuntur que non debes. 
LXXXVIII. 


Quemadmodum sol non exspectat preces ac blandimenu, 
ut oriatur; sed illico splendet, et ab omnibus salutatur : 
sic neque tu plausus exspecta et strepitus ac laudes, 3 
bene facias; sed sponte tua confer beneficia : et eque 
s0l amaberis. 

LXXXIX. 


Neque navis una ancora niti, neque vifa ex una spe pet 
dere debet. 
XC. 


Et crura et spes non ultra id, quod feri potest, extendert 
oportet. 


XCI. 
Magis necessarium est mederi animae quam corpori; mfi 
quippe preestat , quam male vivere. 
XCIV. 
Mirabilis est natura, et , ut Xenophon ait, animantiu? 
studiosa. Corpus igitur istud, omnium injucundissiuwP 


FRAGMENTA. 


pacetov, aípvouev xal Geparsdopuv* al yàp [oet mévcs 
uva, fipiípats OtparmeUoat TO x00 velvovoc cGpua, obx 
b» Gxsuslvapurv, — "Opa ykp. olóv dew, Éuliev dva- 
enívex. pl Óstv cobo dBóvrac vobc dÜXotplouc, xal «t 
tiv dvaxaovv movíaavra , dmovilstw dxsiva. cà uon. 
T$ fm Gavgaoróv dai, qUaiv mplivua, i tosaUra 
lutoupyoUpuev xa Exáccny fpápav. — Nácro toucovl 
vw (haxov sica xrv&- T( voívo) Baoótepov; dJÀÀ 
&dip Bei pa Üxspmretiv. — An toUto uéveo, xal dvéyopat 
loów tà O0 trvov xoUro cujut, xoptdlmv, axéruv: 
Ót à vesyesooc 3j, xal dO «x xposévatré pot, xal 
luc vec ópony abo0. Auk «( obv oüx dvéy toe , Óxav f, 
ien fiv QUcw, 16 cjua doatgrivos; UG, qnolv 
eié,  Odx odv, Ó vüv 93) eov, xol 16 qUsiv abb f 
guaw, cot BéGoxev ; 'H 9 abc) Aéqet, "Age aücb 0n, 
xal yxxéct xplivua Ds. 


XCV. (1b. Stob. Flor. CXXI, 30.) 

"EXv véoz vesuxit cbv. Blov, &éyxaYet toic 0soic, " " * 
$n, Mov abvbv. Tj9v, dvamsmadatat, moliri Prev xol 
eUbv frecov, fxav mposín 6 6dvavo,, Uv BodXexat, xol 
zÍyzs: quo cv larpbv, xai Osirat aüvoU j.nbiv dro- 
luxriv moolups(ac xal émuusielac. — Gaupactol, Épn, 
déipurot, wfrcs Cr 0 ovvio, woes drobvijaxstw. 

XCVI. (16. 31, ID&cevoc.) 

T& xAs(ovoc íou, qauAorépou Bà, cv Dco, 

dyalvova. Óvra , vcávcer) évcox, xpoatoer£ov. 
XCVII. (Anton. 1, 82, p. 146.) 

IInidac uiv Óvcac file of ovsic matóayorrü) va0oáeo- 
ex, imG)£xovrt mavteayoU mpbe t p3 BAdmrecÜant: 
diga; BÀ avop.évouc 6 Osbc mapab(übwot «rj iuguty 
cwedíjost quAdctet. Taótns o)v «7c quÀaxT, tm- 
leui; xaraopovrTéov* inel xal ci Ge dndpsatot, 
xal vij (Áo cuvstBórt dy 0pol doóp.e0a. 

CI. (Maxim. D, p. 67.) 

Bovlsóou -toAAk vob coU AMeyatv ct 3) mpdrtttv- oÓ 
Tho Ua, duwry. dvaxaMaactn: cà Jay0fvra. 3) mpa- 
Yobrra. 

CHI. (Anton. 1, 13, p. 14.) 

Acpa)3 "tlle vétoc cip Güvet usck Oatoguviy. 

CIII. (Mazim. XIII, p. 54.) 

Ot uàv xópaxec civ «ece)eueqxóto cobo ógüaAquobs 
Juualvovras , Gvarv o08dv adcóv davt yos(a - ol Bb xóAa- 
X& tiv (ovowy cie dyuy de Otagüstpouct, xai vaca 
Syra tug Merrouctv. 

CIV. (1bid.) 

Io, ópphv, xal xólaxxoc dry, iv low Oecéov. 
CV. (Dbid.) 

Axoléyou xoUc tà yonovk cupGouAsUtty dOovtas , 
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et sordidissimum , amamus et colimus. Si enim quinque 
solum dies vicini corpus curandum esset, id non sustine- 
remus. "Vide enim , cujusmodi negotium sit ; diluculo sur- 
gentem , alienos dentes fricare; et peracto aliquo necessa- 
rio naturcw opere, partes illas abluere. Revera mirum est, 
amari rem , cui tot in dies ministería exhibemus.  Impleo 
saccum hunc; deinde rursus evacuo : quid hoc molestius? 
Sed deo me inservire oportet; ideoque maneo , et sustineo 
miserum hoc corpusculum lavare, pascere, tegere : quum 
vero junior essem , etiam aliud quidpiam mihi imperabat, 
quod et ipsum tamen sustinebam. Quare igitur non sustine- 
tis, quum natura corpus, quod nobis dederat, aufert? Amo, 
inquit, ipsum. — Nonne, quod nunc dicebam , ipsum etiam 
amorem illum tibi natura dedit? Sed eadem dicit, Dimitte 
jem istud, nec amplius tibi molestum sit. 


XCV. 


Si quis adolescens moriatur, deos incusat, quasi ante 
diem fato abreptus : si sit senex, deos incusat, quod 
negotium ei facessant hoc tempore, quo ipsum jam quie- 
scere conveniret. Et nihilominus quum mors accesserit , 
vitam desiderat , medicum accersit, et orat ne quid in me- 
dendo promptitudinis ac diligentiee preetermittat. O mí- 
rabiles homines, dixit, qui nec vivere neque mori volunt. 


XCVI. 


Longiori vitto, sed pejori, breviorem , quum melior fuerit , 
quisque preeferre omnino debet. 


XCVII. 


Parentes pueros nos peedagogo tradiderant, qui ubique 
observaret, ne quid lzderemur : deus autem jam viroe 
inaitee conscientie custodiendos tradit. Hec igitur cu- 
stodia nequaquam contemnenda est : quoniam et deo dis- 
plicituri, et propris conscientise hostes futuri essemus. 


CI. 


Multam delibera priusquam aliquid dicas aut agas; non 
enim potestatem habebis dicta vel facta revocandi. 


GIT. 
Omnis locus homini cum justitia viventi tulus est. 
GIH. 


Corvi mortuorum oculos corrumpunt, quum jam eorum 
nullus est usus : at adulatores vivorum animos perdunt, 
et horum oculos excecant. 


CIV. 

Simii iran, et minas adulatoris, eodem loco ponas. 
CV. 

Suscipe illos, qui utilia consulere volunt; non autem 
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àJÀ pj xobe xoAaxsósty íxdavore Gmsucovtac; ol. uiv 
qo ^ Guupigov 2v dXnOela. ópijaw, oi GE mpoc cà 3o- 
xoUvv& tots xpatouctv dyopict, xat tüv Gujaditouy Tis 
exi ptpeoUjsevot , tois TXp' aUTü)v Aeyopi£vote guvveU- 
OUct. 

CVI. (Mazim. XVI, p. 121.) 

"Tov vovOrcoUvea. Oei tpbGyrov «Tic tijv vouÜevoup.évtov 
«idoUc te xal qne PmWusMeloÜm. — OC vào. drspu- 
Gpiaaavrec , dotópDertot. 

CVII. (1bid.) 

Kosivcov «o vovüeveiv coU ÓveditQew- c5 ulv vào, 
Jmóv v& xal oov, «o 02, oxXmpóv. ts xat G6pitixov 
x«i x) piv, OtopÜo! ToUc &papravovrac: ro ÓÀ, udvov 
ife tt. 

CVIIH. (ib. VII, p. 173.) 

CF Zévot paevaD(ou, xai co Ssouévot; éx cv 
Óvewv. —.'O q&p i2; 6iBobc Dsopévo , 0006 abvbe Xfspe- 
tat Dsóp.tvoc. 

CIX. (id.) 

T Hear twi égnsoóvet eic vv Yiv xol $ugfe- 
gopévo Urb ysuuivoc, mspióóAalov ct doac ó£bwxs, 
xai slc Av olxíav sigavovyiv «& Eze mávra mapéoysv, 
óvetóta Oel, 8À md voc Óvt cob TrovnaoUc euspysvsi: O0 
tóv dvüpurov, Éy», d) «b &vüpermwov ctvijmxa. 

CX. (Anton. I, 14.) 

"H8ovhy o0 vücav, dQ)& «v érl v xaAip atosisüa: 

óei. 
CXI. (mid. 
Qppov(uou uv icti dvevrdacaty vaio fSovaic, dipo- 


vog 53 Gou)seUew. 
CXII. (ibid.) 


Iláon $vtog. xax(ac otóv «t 8£)eap t$0ov) mpo6Xs- 
Osica., eUxo)«oe ie Atyvovtoae quyàc El x5 dyxvovpov 
7c Axoelac ipé)asvat. 


CXIII. (5id.) 


AlpoU mwpótepov vàe bmiüupglac xoAd(ste, 3) ik ce 
émiüup lac xoAatecOnt. 


CXIV. (Maxim. MI, p. 167.) 
Qióric DedUepoc, ÉautoU 1) xpavóv. 
CXV. (10. XXX, p. 192.) 


*H dumsAog cpei; Bótpuae oépeu vóv (aiv mpürrov 
$/89ovric, xàv Beóvepov t£Unc, tv xp(xov ÜOprox. 


€XVI. (1bid.) . 


"Ev ofwp 3 moÀuMóYe,, PmiBsoUpuevoc maloetav 


yoAtp& *&p &voyÜEvEn. 


eos , qui ubiqüe adnlari student : illi enim, quod utile, re 
vera vident; hi vero ad ea, que potentibus placent, re 
spiciunt, corporumque umbras imitantes, omnibus illorum 
dictis assenliuptur. 


CVI. 


Monitor illud in primis curare debet, ut eorum, qai 
monendi sunt, pudori et fama consulat; qui enim pude- 
rem deposuerunt, corrigi nequeunt. 


Cv. 
Melius est monere quam conviciari : illud enim, lenitatis 


et amicitiae plenum ; hoc vero, acerbum et contumeliosum : 
illud item peccantes corrigit, hoc vero solum redarguit 


CVIII. 
T Peregrinis impertire et egentibus, quantum facultates 
sinant : qui enim egentibus non impertierit, nec ipse qui 
dem accipiet, quum eguerit. 


CIX. 


Quum pirate cuidam in terram appulso et tempestile 
afflictato vestitum quispiam attulisset, et in domam ad 
ducto deincepa omnia necessaria prebuisset, a nonnullis 
vituperatus, quod sceleratos beneficiis afficeret : Nop he 
mini, inquit, sed bumanitati hunc honorem habui. 

CX. 

Voluptas non quielibet, sed quee ex re honesta capitur, 
eligenda. 

CXT 

Sapientis est, voluptatibus obsistere ; stulti autem, se 
vire, — "' 


CX. 

Voluptas, veluti quaedam esca ad omnem malitiam de 
licatioribus animis objecta , facile ad hamuue perdilionis eot 
allicit. ' 

CXII. 
Elige potius castigare cupiditates, quam propter ips: 
castigari. 
CXIV, 
Liber non est, qui sibi ipse non dominatur 
CXV. 
Vilis tres producit uvas, primam voluptatis, alieram 


ebrietatis, tertiam contumelia. 


CXVI. 


Jnter pocula noli multam verborum fundere , erudiliou: 


| ogtentandae causa : biliosa enim evomes. 


FRAGMENTA. 


CXVI. (Mazim. XXX , p. 192.) 
Muaóe &cxw 6 xpuiv vv nov * x&v 3 utin, 
Üxtoíó «5 uétpov. 
CXVIII. (15id. XLII, p. 203 ) 


AvawcoógÓm cot Ó mpl OsoU Aóyoc xa0' fisíoav, 
iov 3| «à avcía. 


CXIX. (1bid.) 
Zuveyéavepov vóet vov Osbv, 1) dvdrtvts. 
CXX. (Anton. I, 44, p. 61.) 
'EXv del pvnjsoveóne, 6r à. épyátn xav qoy)v 1 


. Gua, Üsbe Tapífcenxsv Éoopoc, iv mdcaw cou «aie 


xpogsUyaie xal aig mpdieoiw o0 jo) ópdoenc Éteu 0À 
tov sov GUvOtXOV. 
CXXI. (gbid.) 


"Dc 436 v 0d)accav dv$ qc 6pltv , otro fo cip 
cuüévri uepevrioOat cov mÓvov. 


CXXII. (16. I, 67, p. 68.) 

Nóuoc BosAevat plv. eüsoyereiv Boy dvOpormwv * ob 
Bvatat 83, Urav abvol dy BoUAvemt mácystv. — "Ev 
Tàp Toi vetÉopévot, dvBe(xvurax c)v (Bav doscilv. 

CXXIII. (zbid.) 


: vois vogoüctv oi iavpol curiose, obcw xal 


toic áStxoutaévotc of vópot. 


CXXIV. (1bid.) 
Nóuox dYn8éacavot o. Suxatóta cos. 
CXXV. (1bid.) 
Nóyup xal dgyovrt xal cip aoporcépw sbuw, xésuuov. 
CXXVI. (16id.) 
T& sap& vóp.ov *wóusva , dvcl 3) vwouvov doxiv. 
CXXVII. (15. 1, 24, p. 29.) 


'Ev ebauy (a q.v sbostv eUxopo cvatov: dy. Óà Ductu- 
Jis, xávtev dxropórvacov. 


CXXVIIL. (10. 1, 72, p. 73.) 


Tox; dpovac 6 Xeóvoc, voc 5i qpov(j.ouc 6 Aóyoc 
UK omne dxalAÁvten C 


CXXIX. (46id.) 


optov, 6 13) Aurtoó ' olc i3 Eye, dO 
pris! de tg ees ie c 


CXXX. (Ibid.) 


/Exixrnrs épwrnüsi,, müx dv cw «bv Éy0pby Au- 
vimy Éon, faucbv mapaoxsudttov BéXverva moáctstv. 
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CX VII. 


Ebrius est qui plus quam tria ebibit pocula; e si non 
ebrius fiat, modum tamen transit. 


CXVIII. 
Sermo de deo quotidie tibi magis renovetur, quam cibi. 


CXIX. 
Crebrius deum cogitato, quam respirato. 
CXX. 

Si perpetuo memineris deum spectatorem tibi adesse, 
quicquid agas, sive id ad animum sive ad corpus pertineat, 
in omnibus tuis precationibus et actionibus non peccabis ; 
et deum cohabitatorem habehis. 

CXXI. 


Uti jucundum est , e terra mare spectare : sic a periculis 
liberato jucundum , meminisse laborum. 


CXXII. 


Legis scopus est, bene mereri de vita hominum : non 
potest autem , quando ipsi accipere beneficium nolunt. In 
solis enim obedientibus vim suam illa ostendit. 


CXXIII. 


Uti sgrotantibus servatores sunt medici; «sic injoriam 


passis, leges. 

CXXIV. 

Leges verissime sunt , quae justissime. 

| CXXV. | 

Legi , et principi, et sapientiori cedere, decorum est. 
CXXVI. 

Quse prteter legem fiunt, pro infectis habentur. 
CXXVII. 


In rebus secundis amicum nancisci facillimum est; iu 
adversis autem, omnium difficillimum. 


CXXVIII. 


Insipientes tempus ; sapientes autem ratio merore libe. 
rat. 


CXXIX. 
Sepit qui non tristatur ob ea qui non habet; sed gaudet 
iis quee habet. 
CXXX. 
Epictetus interrogatus, quomodo quis hosti dolorem 


excitare possit ; Si quis, inquit, se ita comparet, ut quam 
optime vivat. . 
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CXXXI. (Anton. Hi, 7.) 


M3sl; opóvitos àv coU. &gyetw d)ÀotptoucÓw* xal 
yàp das6k, «à drocnüv éavcbv vr; vü)v Otouéwov. e0- 
ygnaviac: xal d'yavvio, oic qadAot; tapeympsiv. "A vó- 
vjT0v Xo xb afpeioÜat xexix; dog satat uiv 3) xeXik, 
deystv. 


CXXXII. (10id.) 


Oó5lv d)Xo fyyeuóv. xoértt, 3) c5 unofva. Onso- 
vavetv, unà á6póvestat, d)" dE looo. mávtov mpot- 
evacOo:. 


CXXXIV. (Stob. Flor. CVII, 60.) 


*O«t couxócn fj coU xócpou. oets xal 3v, xal ov, 
xal fox xol obj, olóv t€ duo YUpveoQat cà yervó- 
ueya , 3| óc vov Éye,— Kod 8c vaste tT, por, xal 
^7j; tva 60e o0. 1xóvov of. dvOpurrot ueveDs aot xal 
*d)Àa Qa cà ixl Q7, d) xal cà Octa, xal v) AU 
abcà ck réccapa arovy eia dvo) xad xdtt) spénevat xat pa- 
va6d))ev xal yj v5 ÜBwp vívevat, xal 0Bop dp: 
obroc 0À dy ci alüéon uava6d)Aet. Kat 6 aücbc cpó- 
qoc tTjc ista 6oATc d'wuÜev xdvu.. "Eàv voUv toóc caücd 
"t énty toT] Démstv cv. vov, xal velnt Éauvóv. Éxóvca 
SégsaÜar vk dvayxaia , mdyu perpe xal poucudoe 


Ox 6uocetat cv. iov. 
CXXXV. (1b. 65.) 


*O «oic tapoUct xal SsBouívot, ónb «Tic Tog n Suc- 
gspalwov, luoeae dv Bl 6 0$ cava vsvvalmc oépov, 
xal sóAovlatws sk d a0v8v, dvip dxa0oc Evo voni- 
CecOat. 


CXXXVI. (15. 66.) 


Ilávca Gmaxoóst zip xoayup xat ór2oscst , xal 7j xol 
6dAacca xal fjvoc xal cà Aorrà dovpa xal và vi qur 
xal (pa: 6xaxoóe 03 a0rQ) xal vb fsécepov cüpa , xal 
voaoUv xaY Ovvaivov, Órav dxsivoc 06m, xal vedtov xal 
q'npiiv, xat cà diac Dupyópusvov eva boAdc. — OUxoüv 
&)loyov, xal 8 ig' fjuiv dat, vourfavt cv xptate, p 
dveves(vey uóvny mpàc aüróv. — Kal yàp layvpé; dox 
xal xgslocov, xal &pastwov (mà Sv fe6oUlavrat, 

ví0v Ü)uv xal fie cuvOrotxiov. — IIpóc 5à coU- 
otc xal fj dvvinpalt , gusti coU dAóvou xal nAfov oó- 
Biv vtQuoUga. T3) «0 taxis amilatas, xol mepvrimcsty 
ó50vatg xal Ao rate Tot£t. 


CXXXVII. (Maxim. XIII, p. 179.) 
*- Abcdoxeta , xa0dmsp 550c Bou six xal énvteprolc, 
xou piv Épex quepdXonv, vóvov 8b paxpóv. 
CXXXVIII. (1^id.) 
T "Oy puocy cavrbv ij abrapxs(a* voUco vào Sua- 
d)uotóv iavt quplov. 


EPICTETI 


. Nemo prudens refugiat magistratu fungi : est enim im- 
pium, abstrahere sese a commodis eorum, qui opesa nostra 
indigent; et ignobile, improbis concedere. $Stultum est 
enim , male gubernari malle, quam bene gubernare. 


CXXXII. 


Nihil aliud magis eum qui preeest decet , quam despicere 
neminem , nec insolescere, sed omnibus ex equo praeesse. 


CXXXIV. 


Talis natura mundi fuit , et est , et erit : neque aliter, quse 
fiunt, fieri possunt, quam ut nunc se habent. Et hujus 
conversionis mutationisque non solum homines, alisque 
in terra animantes, sed et ipsa divina participant.  Enim- 
vero ipsa quatuor elementa sursum ac deorsum aguntur et 
commutantur ; et terra in aquam mutatur, aqua in aerem; 
híc autem rursus vertitur in eetherem. Atque idem mutatio 
nis modus superne fit deorsum. Si quis igitur ad ista animo 
intendere conetur, ac sibi persuadere, ut, quae necessaria 
sunt, sponte suscipiat, prorsus moderate concinneque hic 
vitam transiget. 


CXXXV. 


Rudis et imperitus ille est in vita, qui res preesentes el 
a fortuna datas indignanter fert : qui vero easdem generose 
fert, et bona cum ratione omnia, quse ex illis eveniunt, 
vir bonus haberi meretur. 


CXXXVI. 


Omnia obediunt mundo et inserviunt, terra et mare et 
sol et reliqua sidera, et terre stirpes et animalia. Sed et 
nostrum corpus ei obedit , et segrotum , et sanum , quum ille 
voluerit; juvenile item, et senile, aliasque mutationes 
pertransiens. Quamobrem rationi consentaneum, ut id quo- 
que, quod in nostra est potestate , hoc est judicium, non 
solum ei refragetur. Etenim validus est et preestantior, 
et melius nobis consulit , cum universitate rerum nos quo 
que simul gubernans. Ad haec repugnatio, quie, preeter- 
quam quod contra rationem est , et nihil aliud efficit , quam 
ut in vanum torqueamur, in dolores etiam et merores inci- 
dere facit. ' 


CXXXVII. 
Mens sua sorte contenta, sicut via brevis et delectabilis, 
gratiam habet magnam, laborem vero exiguum. 
CXXXVIII. 


Obvalla te ipsum animo sua sorte contento ; hrec enim arx 
difficilis est expugnatr. 


FRAGMENTA. 29 


CXXXIX. (Anton. I, 21, p. 26.) 
Maiy «7j, dAnOslac xucuocsooy love. —— MoSi qae 
ber ixrbc a6 Ovaxeuudvn, ole co S(xatov xal avy- 
yésxux xal axocizerat. 


CXL. (mid.) 


T'A6dverov xpiipu f dieu xot dtStov, rap£ye: 38 
fpiv oÀ. xáJXoc ypówp papawópevov, ove. mappnalav 
dgaipet cv 6mà Sbene d) cà BÉxate xal rà vópapa, 
Buxptvouca. dv abrioy và dàuxa xal dmeAévy oca. 


CXLI. (1b. II, 79, p. 145.) 
T Odre ptyatpzv. dpGAs(av, obese. madfnalav dxa- 
xxov Éyaiy st. 
CXLII. (Mazim. XLVII, p. 201.) 


IAiocay plav toic dvüpurow fj oóct; Ootxs , SUo 
à exca- (va. BexAalova àv Méyopusy xao érípow dxoUm- 


['ev. . 

CXLIII. (Anton. I, 40, p. 46.) 

T O)5by Üvue; $50 3| dnble v gUott 6oletrxev- 
ráyra 03 «5j auvrfoela vivecas. 

CXLIV. (1bid.) 

T Bíov aípoU «àv dpirov: coUtov yko fob f cuvf- 

(tux xocfjott. 
CXLV. (Anton. II, 9, p. 91.) 

Tob; víoóc cou cxoóBats Teraeupévouc jt00ov, 
3 wÀouclouc , xavaÀtmeiv: xpsírrouc q&o slow ai và 
xtxueuu vao. Enos, 9 6 cov dua 00v mÀoUcoc. 


CXLVI. (rbid.) 
Gvyácnp dX eptov xtiux Uxdpyst c rax. 
CXLVII. (Mazim. XXXIII, p. 188.) 


T 'O abcbc coiq matol auveGoUAeucsv ai56) uov 
xzraAexsty 2| y puaóv. 
CXLVIII. (1bid.) 
T Hatoxc 060i , 490 qíppaxov: tMov yào Éyex «b 
titpAoUv toU Odxvovtoc. 
CL. (1^. XVII. p. 183.) 
T Tic xaiBelac , oto ypucoU, «5 xaÀóv dv xav 
t0Rwy clgctov. 
CLI. (i6id.) 
T Zoglav 6 &axiov, imtovüpmv v)» mepl 0eo0 doxet. 
CLII. (1bid.) 
T O93i3y v (pots xdJQuscóv iat, éx dvOpurrcoc rtat- 
bti xixonnu£voc. 
CLII. (4b. VI, p. 172.) 
Seoyevy Bst xaxàv qUav xaldyativ dy0pav. 


CXXXIX. 


Nihil veritate pretiosius esto. Ne amicitie quidem de- 
lectus affectibus vacat, qui, quod justum est, turbant et 
obumbrant. 


CXL. 


Immortalis et cetera res est veritas : non dat enim nobis 
pulcritudinem paulatim tabescentem , neque dicendi fidu- 
ciam e justitia prodeuntem aufert : sed , que justa et legi- 
tima sunt, exhibet, disceruens ab eis injusta et redar- 
guens. 


CXLI. 


Neque gladio obtuso, neque itamoderata libertate uti 
decet. 


CXLII. 


Linguam unam hominibus natura dedit , et aures duas, 
ut duplum eorum qua dicimus, ab aliis audiamus. 


CXLIII. 


Nibil revera dulce aut injucundum natura : sed omnia 
consuetudine fiunt talia. 


CXLIV. 


Vitam elige optimam : banc enim jucundam consuetudo 
efficiet. 


CXLV. 


Cura, ut filios tuos eruditos magis , quam opulentos , re- 
linquas : preestant enim eruditorum exspectationes , quam 
opes indoctorum. 


CXLVI. 
Filia, aliena quedam possessio est patri. 
CXLVII. 


Jdem liberis pudorem magis quam aurum relinquendum 
esse consulebat. 


CXLVIII. 


Patris convitium, suave est remedium : plus enim juvat 
quam mordet. 


CL. 
Eruditionis, sicut auri, magna in omni loco tstimatio. 


CLI. 

Sapientiam exercens , scientiam de rebus divinis exercet 
CLII. 

Nullum est animal homine ornato eruditione pulcrius. 


CLIII. . 


Malorum amicitia el bonorum inimicitia fugienda. 
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CLIV. (Anton. I, 24, p. 29.) 


TH 6v meepurcdozeoy dvd-pxn, vooc pv quc Soxi- 


tari, Tobc 5b £0pouc Déryst. 
CLV. (1bid.) 
T IIapóveac plv «ob oÜiouc ei. ebmotiv, dóvrac 
6t eü)ovetv. 
CLVI. (1bid.) 
Y! oó8evi, gUio0at Doxelvo cw unbéva. gUunv. 
CLVIL. (10id.) 


T Kol laxphv xai oiov, o0 cbv Slo, dj cov dxs- | 


Apaoraccoy ExXérecQa 3 pf. 
CLVIII. (Maxim. XXVIII, p. 191.) 


T El foUAet dAuov fov Cijv, *& t£Xovta. aupfel- 
ytty 6 Tj9n cuu Os e nxóca Aoytkov. 


CLIX. (1bid.) 

"Auro; (oOx, u3, c3» dmaOtuav, óx và dioya viv 
Qoxov: unb cy dAovlav, éoc ol dppovsc: dl, ie évdps- 
toc, tbv Aóyov cic AíTr Éje)v mapauisQvov. 

CLX. (ibid.) 


*Ocot ctl; mob; rà cupgopie wp uiv Saca 
Aumoüveut, Éoyw Ob píAwra dwrégouctv, oUvot 6v 
móA&ov xai ÜBuorov xpácvtavol elatv. 


CLXVII. (15. XVIII, p. 184.) 
TOT s0Tgíae, Gomep ÓmGpac, mapouc; dmo- 
Aaostv Oct. 


CLXVIII. (1bid.) 
'F AXéqwtóc dot 6 iy voi aupOalvoust xat& qu- 
cuchy dvdyxny dy 0djevox. 
CLXIX. (Stob. Ecl. eth. vol. 2, p. 356.) 


Tóv óvtov cx uiv ig fipiv Éücxo 6 soc, vk O' oUx. 
"Eo" fiv gàv, v xdX)wrrov xai amouBaiótartov, à 95 
xal aUcoc süDxlpuov dvi, cl piat cüv qavcagudv. 
ToUro Y&p óp0ok vvyvopsevov, &AsuOsoia écvl, süpota, 
eUUup.(n , sóc veta" coUto BE xai OG dol, xad vópx, 
xal cwxppocóvn, xal cupmaca Gosr. Tk ) da 
mávta oUx iy fpiv émovoaro. — OoxoUv xal fuic oop.- 
qígouc 493 76 0s YevéaOat, xal caívz Dulóvrae cà 
mpdpata , cv uiv éo' fiiv ávra vpórov. dvcvmoui- 
c0at, cà 51 p) 2 fjuiv érvcpélat «6 xóoqup, xal, elxs 
tGv TaiOtv B£owo, elits «Tic macolOoc, elvs 100 aopa- 
96, &Utt 6vouoUv, dapévouc rapa wpttv. 


CLXX. (Anton. I, 40.) 


"Exixentos , vexviaxou «tic dv 0távoo iva puvou£- 
vou, xal Xévovvoc, Ott aopóc slut, ToXAols vào óul- 


Ànca. Gogotc, sime" Kd ToJAotc nAou(ot , dÀÀX mAoU- 


C106 oUx elt. 


— 


CLIV. 


Temporum necessilates amicos probant, et inimieos ar- 


guunt. [ Conf. Boissonad. ad Anecdot. 1, p. 132.) 


CLV. 
Presentibus amicis benefaciendum , de absentibus bene 


loquendum. 


CLVI. 
A nemine amari se cogitet , qui neminem amat. 
CLVII. 


Et medicus et amicus non jucundior, sed utilissimus 
eligendus. 


CLVIII. 


Si vis in vita vacare tristitia, qua futura sunt , sic sesti- 
ma, veluti jam accidissent. 


CLIX. 


Fac tristitia vaces ; non lta, ut indolentiam, quemadmo: 
dum bruta animantia; nec incogitantiam , quemadmodum 
insipientes; sed ut rationem, tanquam virtutis cultor, 
tristiti:& remedium habeas. 


CLX. 


Qui calamitatibus animo quidem minime contristantur, 
re ipsa vero maxime resistunt, ii et civitatum et privatorum 
sunt fortissimi. 


CLXVII. 


Prosperitate, quemadmodum fructibus autumni , dum 
adest , frui oportet. 


CLX VIII. 


Ratione caret , qui que naturali necessitate accidunt, in- 
dignanter ferre solet. 


CLXIX. 


Rerum alias im nostra potestate posuit deus, alias non 
posuit. ^ In nostra quidem potestate posuit id quod 
prestantissimum est gravissimumque , quoque ipse beatus 
est , usum visorum : siquidem is recte institutus, libertas 
est, beatitudo, tranquillitas animi et stabilitas ; simulque 
justitia, et lex , et temperantia, et quelibet virtus.  Reli- 
qua vero omnia in nostra potestate non posuit. Quapropter 
nos deo suffragari decet, el ista rerum divisione utentes, 
eas quidem, qua sunt in potestate nostra, omni modo 
appetere, qua vero non sunt, eas permittere Universo; 
ac, sive liberos postulet, sive patriam, sive corpus, sive 
quid aliud , lubentes concedere. 


CLXX. 
Epictetus, quum juvenis quidam in theatro gloriaretur et 
sapientem se przedicaret, ut qui multis sapientibus conver- 


8atus esset, respondit : Et ego mullis divitibus conversatus, 
non tamen dives sum. 


FRAGMENTA. 


CLXXI. (4n/on. 1, 40.) 


'O abràe lr? OO xaXov, veraiisuuévov dv dxaxósu- 
cue Buena, Game o083 vijgovra usüooucty. 


CLXXII. (Maxim. XIV, p. 179.) 


"Exíixeotoc 2otocnfelc, "Tí; àv dvüpurrot; TÀoóctoc; 
eizev, 'O aütipx«. 


CLXXIIH (1bid.) 


Mayülrren, Xexxpdest c dvópi imvcuuare, Oum 
Arcéx, xapeaxeudtero 6rxoB£Eao0at qo, £itev- El gv 
fuéxepol elatv, o88lv ixelvoi; peXojoev el 8b d)Osvptot, 
fgiv pl aüriov. o08ly u.eYoet. 

CLXXIV. (Stob. Flor. XCVII, 28.) 

T AA 93, Zexpdenc, "ApysMkou perarspaopávou 
tichy, üx motígovrog TÀoUG!0v, ixé)eucev Gracpreian 
acp, ori "AO vot véaaapís siat xolvaus vv dAgt- 
twv 06000 Gvtot, xat xoTjvat 0Baxoc oooctw. — Ei ydp 
vo i) xcvi c Ovra. épol, d) éq6 coUrots ixavix, 
xal ofcto xdxsiva, dol. — *H. ob óptic, Gv oUx sügmvó- 
toov 098b fjàvov 6 IIóAoc «ov üpavvov Olóiroóa Óns- 
xolveto, 2) «bv éri KoAovi deny xai voy óv; Eixa 
jtípov Iloou. 6. *evvatog vp qavetvat, dg p iv 
v septctÜby dx 00 Dutgsoviou rpócur rov ÓmoxolvacOat 
xa)i,; 008€ Ye ov "O&uccéa gayioerat, Óc xai év oie 
bixeaty o08lv pustov Otérpenev, 7| £v x1, oUXm gXaivn 77 

roppopid. 
| CLXXV. (Ib. LXXX , 14.) 

Té pot Aet, qnot, móvepov && dxójuov, 3) & Gpot- 
pspoiv, 3) ix vupoe xai 47, auvéavixe 1& Ovta; o0 ào 
épx&t uaüetv c)jv o0alav coU dyaÜoU xol xaxoU, xal cà 
Uíxpa voy ópétenv xal Godlatov, xai Évt óppusv xol 
dgopguiv" xat toUtotc oTp xavóct y popuavov, Otouxsiy 
tà t9) Biov- tà O' orip fiuc vata yalpevy ddv; Écwva 
tvjüy uiv dxacdXrrvd dovtv ávÜpurrivn qvoyen el 0) 
xai vk yduaxa. Oebr cte slvat xacaXrmek , dÀÀ oUv xí 
5o, xavaAngüéveuv; oUy( 9b Dwovis modu ata 
luy Quxréov touc taUTx (og dvayxaux Ti) TOU QiUocÓ- 
9 Jw vpoavép.ovva.s; Mj xt o0v xai 5b iy AcÀqoic 
TSpdYYs)qx Tt péAxov icc, vo Y voX0t aaucóv ; "ToUco 5i 
Mi ob 9ns(. — "TÉ oUv 4 GÓvaqus adr00; El yopsuci; 
T TXofvye)Óe T0 vvivat Éautbv, oUx &v £v ^3j Rpog- 
tiet xpocétys cip Értatpag vat ; 


CLXXVI. (Marc. Antonin. IV, 41.) 


Ouyápuy £l, Baotátov vexobv, (oc Emi xvrrtoc EAeqev. 
CLXXVII. (45. X1, 37.) 

Té£jvny 8$ Eo, [6 " Extxenxoc] epi $0 avyxazaccíós- 
00a &Üpeiv, xal dv cip mt&pl tc 6ppidtc tÓp t0 mpocs- 
xtuv quAdaastv, (va eO" ürcebotoéasm, Uva xotwavtxat, 
Ira xac dla: xol óp£Eetoc uv xavrdmaaty d£Éy ecÓas, 
ixxMoe: 5t Tpóc um9ev ctv oUx iq fiv yoriodat. 


$1 
CLXXI. 


Idem dixit : Non debere doctum inter indoctos loqui, ut 
neque sobrium inter ebrios. —— 


CLXXII. 


Epictetus interrogatus, Quisnam hominum dives essel , 
respondit : Qui paucis contentus est. 


CLXXIII. 


Xantbippe Socratem maritum suum increpante, quod 
tenuiter se ad amicos recipiendos preepararet , dixit : Si no- 
8tri fuerint , non curabunt : sin alieni, nos de ipsis non eri- 
mus solliciti. 

CLX XIV. 


Socrates, ab Achelao invitatus , ut qui ipsum ditare vel- 
let, ei renunciari jussit, Athenis choices quatuor farinae 
obolo venire, et fontes aquam fundere. Nam si res me», 
inquiebat, mihi non sufficiunt, at ego illis sufficio, et sic 
eliam ipse mihi. Aut nonne vides, Polum histrionem per- 
$onam regis CEdipi nihilo concinniore suavioreque voce 
egisse quam ejusdem CEdipi in Colono exsulis et mendici? 
Ergone deterior Polo erit vir ingenuus , ut non quamcumque 
a deo sibi impositam persenam recte agere sciat? neque 
Ulyssem imitabitur, qui laceris etiam pannis indutus, non 
mánus decore gravitatis prz: se ferebat, quam villosam i- 
lam purpnureamque lenam gestans? [Plutarcho tribuit 
Wyttenb.) 


CLXXV 


Quid ad me, inquit, attinet, an ex atomis, aut homeo- 
meriis, aut ex igne ef aqua res omnes consistant? nonne 
sufBcit, boni malique essentiam cognoscere , ei modum ap- 
petitionum et declinationum , et agendi vel non agendi con- 
siliorum ; et hisce tanquam regulis ulentem, instituere vitm 
actionem ; ista vero, qua sunt supra nos, missa facere? 
qua quidem fortasse complecti non valet mens humana ; at 
$i cui vel maxime comprehendi posse videantur, quidnam 
juvabunt comprehensa? Annon vero frustra laborare dicen- 
dum est eos, qui hiec tamquam necessaria ad philosophi 
rationem pertinere existimant ? Num igitur etiam Delphicum 
preceptum superfluum est, quod se ipsum nosse jubet? 
Nequaquam id quidem, inquit. Quaenam igitur illius vis 
est? Si choream agenti preciperet aliquis , sese cognoscere ; 
nonne contipgo animum adhibiturus , seque ipsum intuitu. 
rus esset ? 


CLXXVI. 
Animula es, cadaver gestans; aiebat Epictetus. 


CLXXVII. 


Artem assensum praebendi (s. approbandi) inveniendam 
idem monebat : et in loco de Impetu cautionem servandam, 
utsit cum exceplione, ut sit sociabilis, ut rei cujusque 
dignitatem sequatur : et appetentia quidem abstinendum 
prorsus; aversatione vero adversus nihil eorum utenduss 
esse, qua non sint in nostra potestate. 
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CLXXVIII. (Marc. Antonin. XI, 38.) 


06 vspi «90 xuyóveoc oov, Éyn, laciv 6 dr», 20A 
xepl «oU ualveotan, 3) pf. 


CLXXIX. 


AUL. GELLIUS, Noct. Attic. lib. XVII, cap. 19: Favorinum 
ego audivi dicere, Epictetam philosophum dixisse , ple- 
rosque istos, qui philosophari videntur, philosophos esse 
hujusmodi , &veu t09 voércetv, uéypt 100 Mew. Id significat, 
factis procul, verbis tenus. Jam illud est vehementius, 
quod Arrianus , solitum eum dictitare , in libris , quos de 
Dissertationibus ejus composuit , scriptum reliquit. Nam, 
Quum, inquit, animadverterat hominem pudore amisso, 
importuna industria, corruptis moribus , audacem, confi 
dentem lingua, ceteraque omnia prseter animum procuran- 
tem ; istiusmodi, inquit, hominem quum viderat studia 
quoque et disciplinas philoeophise contrectare, et physica 
adire, et meditari dialectica , multaque id genus theoremata 
suspicari sciscitarique; inclamabat deüm atque hominum 
fidem, ac plerumque inter clamandum his eum verbis in- 
crepabat : "Avüort , x00. Bái ; Exépas , el xexátapra: «b 
é&yyttov. "Av vàp sl; «3v olnoty aoxà Bá, &réAsto* 3v 
cam, 3j o0pov 9| 6Eoc vévovr? v, 3j t xot xstpov. Nihil pro- 
fecto his verbis gravius, nihil verius : quibus declarabat 
mazimus Philosophorum, literas , atque doctrinas philo- 
sophia, qnumin hominem falsum atque degenerem, tanquam 
in vas spurcum atque pollutum , influxissent, verti , mutari : 
corrumpi, et (quod ipse xvvoxwórcsoov) urinam fieri, aut si 
quid est urina spurcius. Preterea idem ille Epictetus, 
quod ex eodem Favorino audivimus , solitus dicere est , 
duo esse vitia multo omnium gravissima ac telerrima , into- 
lerantiam , et incontinentiam ; quum aut injurias , quee sunt 
ferendse , non toleramus , neque ferimus ; aut, a quibus re- 
bus voluptatibusque nos tenere debemus, non tenemus. 
Itaque , inquit , si quis hzec duo verba cordi habeat, eaque 
sibi imperanda atque observanda curet; is erit pleraque 
impeccabilis , vitamque vivet tranquillissimam. Verba duo 
]uec dicebat, '" Av£you , xai 'An£yov. 


CLXXX. 


AÀUL. GELLIUS, Noct. Attic. lib. XIX, cap. 1 : Philosophus 
in disciplina Stoica celebratus ... ex sarcinula sua 


EPICTETI FBAGMENTA. 


CLXXVIII. 


Non est itaque, inquit, de re vulgari certamen; sed de 
eo, utrum insaniamus , nec ne. 


libram protulit Epicteti philosophi quintum Aute ; 
quas, ab Arriano digestas, congruere scriptis Zenonis el 
Chrysippi non dubium est. In eo libro, greca scilicel 
oratione , scriptum ad hanc sententiam legimus : Vies 
animi, quas eavraoía, philosophi appellant, quibus 
mens bominis prima statim specie accidentis ad animum rei 
pellitur, non voluntatis sunt, neque arbitraria; sed vi qua- 
dam sua inferunt se hominibus noscitanda. Probationes au- 
tem, quas avrxaxaOécs vocant, quibus eadem visa no- 
&cuntur ac dijudicantur, voluntarix sunt , fiuntque homi- 
num arbitratu. Propterea , quum sonus aliquis formidabilis, 
aut colo, aut ex ruina, aut repentinus nescius periculi 
nuntius , vel quid aliud ejusmodi factum; sapientis quoque 
animum paulisper moveri et contrahi et pallescere necessum 
est; non opinione alicujus mali preecepta, sed quibusdam 
motibus rapidis et inconsultis officium mentis atque rationis 
prevertentibus. Mox (amen ille sapiens ibidem [f. idem] 
tàc touxóvac oxvvxoíac , id est, visa isteec animi sui ter 
rifica, non approbat ; hoc est , o0 avrxacacíóeva: , o05E xpoc- 
exVboEáte:, sed abjicit, respuitque; nec ei metuendum esse 
in hís quidquam videtur. Atque hoc inter insipientis 
sapientisque animum differre dicunt, quod insipiens , qus- 
lia esse primo animi sui pulsu visa sunt seva et aspera, 
talia esse vero putat; et eadem incepta, tanquam jure me 
tuenda sint, sua quoque assensione approbat ; xai spocex:- 
CoLáZe: (hoc enim verbo Stoici , quum super ista re disse 
runt, utuntur): sapiens antem, quum breviter et strictim 
colore atque vultu motus est , o0 avyrxacvaxí(Orcva: , sed statum 
vigoremque sententie suse retinet, quam de hujusmodi 
visis semper habuit, ut de minime metuendis, sed fronte 
falsa et formidine inani territantibus. Hcc Epictetum phi- 
losophum ez decretis Stoicorum sensisse , atque dixisse, 
in eo, quo dixi , libro legimus. 


CLXXX . 


ARNOBIUS adversus Gentes, in fine libri secundi : Quum de 
animarum agitur salute ac de respectu nostri, aliquid et 
sine ratione faciendum est, ut Epictetum dixisse approbat 
Arrianus. 


APPIANOY 
EIIIKTHTOY AIATPIBAI. 


900604 A ——- 
"kófnavóc Aovxiqo l'ai «0 £pácenv. 


I. Obxe auvéqpaya. Evo ooo "Exxvfcov Aóyouc o0- 
cux, Urrux; dv t, ovrypdipeu à coulUca * ore Ef veyxa 
ti; dvüpoyrouc aocóc, Éc ys 0005 evryodyat ont. — (2) 
"Oca àà Tixovov aótoU Aívovtoc, vaUta aücà ixti- 
pátny, aircote óvdq.xatv óc olóv «s Jv paydpusvos, Omro- 
uvíuava sl; Ücrsoov ép.autü) OtuguAdELat vj; ixe(vou 
davolac xal mad$molac. — (3) "Ecv1 8) votUra , Gonto 
tix , 6rota. dv ct, aO xóUsv 6ppenOele eUot robe Éctpov, 
ay 6xoia &v &rl v&) Üorepov ivruyydvsty cw aote 
evrjpígot. — (4) TowaUca 9' óvza , oox olóa Orte, obcs 
ixóvro, poU, obcs sijóroc , ibémsasv el; dvÜparow,. 
(6) A22! ipo ye o0 oU, Aoc, el oU, ixavàc qavou- 
uat Guyypdostv: "Enero 56 009 óMvoc, «i xava- 
epovíaet «1c a0roU tv Aóvev: ixsl xal Jévov abcic 
eMjeyoc Dou S50oc 3v igtéjsvoc, Üvt 13) xtvijaat càs 
T'3pac T6 dxouóvcuv mob; vk Bériora. — (e) El udv 
B xoUtÓ ys. aco Duerodrvotvco ol Aóyox obxot, Érouy 
&v, luat, Grcso o3) Eget obe cibv quiocópav Aóvouc: 
(1) sl. 8& p , 300" xstvo lavwcav ol very évovss , 6x1, 
alic 6xóve É)eysv abrobc, dvd jv voUro mdoyew 
tiv dxoomuevov aücoU , Urso ixelvoc abcov mafely 6ou- 
leo. (s) Ei 8' ol Aro a0col. d' aOtG)v voUto o0 D1- 
xpi rcovra , cruyov piv éyà alvi, vuyov 83 xot dvávx, 
dw fxev, — "Edfoao. 





BIBAION IIPOTON. 





KEQO. A'. 
Iiepi tv ép" ptu, xat o0x dg! fiptv. 


I. T&v du Sovápseov oü!su(av ebpriasve. abi 
arie OstprToc/v oí tvolvuv o00à Boxwactudhv, 1) 
éxoloxuxaococjv. (2) 'H voappatuc) péypi vívex 
xíxrevai «0 ÜtepnTuxóv; péypt coU Dwcyvüvat cà 
Yefppunva. — 'H povcuc; géxpt co0. Durrvvat x0 pd- 
le. Aürh obv abr)v Onapsi vt n0viv; obDxpüX. (3) 
AX Grav pv ct vods vip écaípu Bn, coíttp ci ypa- 
Xtíoy, f| oapquatuc) ipsi: mórspov Oà yoamréov t0) 
Eralon , 3) o0 -oxreráov, $ onpqiarcuc oüx ipsi. — Kod 
tpi iv u£Xov éaaotox, fj uoucucf: móttpov à dacéov 
YUv xal xiüaptatéov, 3) ove davéov, oóvs xi9apucáov, 
9x ipe. (4) Tíc oov ipsi; "H xal aóc]v Oewooüca , 
xà *d))a xávca.  AUtn 9 dan c6; 'H o0vapas 5$ 


EPICTETI ) 
DISSERTATIONES 


AB ABRIANO DIGESTE. 





Arrianus L. Gellio S. D. 


1. Neque conscripsi ego Epicteti sermones hosce sic, 
quemadmodum conscribere talia aliquis posset; neque in 
publicum ipse eos edidi, qui quidem nec a me conscriptos 
esse ultro profiteor. (2) Sed quae illum audivi disserentem, 
ea ipsa conatus sum, verbis eisdem , quoad potui , scripto 
consignata , monumenta in futurum tempus mihi conservare 
ingenii illius viri et in dicendo libertatis. (3) Sunt igitur, 
ut consentaneum est, hzc talia, qualia aliquis ex tempore 
orsus loquatur cum altero; non qualia conscripserit, ut 
postea ab aliis legerentur. (4) Quse cum sint talia, nescio 
quo pacto , me nec volente, nec sciente , iu manus bominum 
exierunt. (5) Sed mea quidem haud multum refert, si pa- 
rum idoneus ad scribendum videar : Epicteti autem nihil 
quidquam interest, si quis orationem ejus contemserit, 
quando quidem et ipse , cum illos sermones institueret , ma- 
nifeste nihil aliud spectabat , nisi ut animos audientium ad 
optima queque incitaret. (6) Quodsi igitur id ipsum modo 
consecuti hi sermones fuerint, habebunt, arbitror, quod 
philosophorum sermones habere debent : (7)sin minus, at 
illud sciant lectores, quum eos ipse dissereret, necesse 
fuisse sic affici ejus auditorem, ut ipse eum affici volebat. 
(8) Nunc si sermones ipsi per se eam vim non sunt habi- 
turi, fortasse ego in culpa fuero; fortasse vero etiam ne- 
cesse est rem ita se babere. Vale. 


— uda»990«m— 


LIBER PRIMUS. 


CAP. 1. 
De his qua in nostra sunt poles(ate, quaeque non sunt. 


1. Aliarum facultatum nullam invenietis, qum ipsa sese 
contempletur; proinde neque qus sese aut approbet aut 
improbet. (2) Grammatica quo tandem usque habet facul- 
tatem contemplatricem? Ad pernoscendas literas. Quid 
musica , quo illa usque? Ad modos dignoscendos. Num igi- 
tur earum aliqua se ipsa contemplatur? Nequaquam. (3) 
Verum, ubi amico forie aliquid scribendum est, quibus 
verbis sit utendum , grammatica dicet ; utrum vero sit amlco 
scribendum, necne, grammatica non dicet. Et de modis 
musicis similiter musica; sed, canendumne nunc sit, ci- 
tharaque sonandum , an nec canendum nec cithara sonan- 
dum, non dicet. (4) Que igitur facultas id' dicet? Quee et 
se ipsam et cetera omnia contemplatur. Es vero queenam 


924 
Aeyucf* póvr ykp aUcn xoi abvhv xavavorisouca Ta- 


psOmat, cts xl dozt, xal zi 6ovatat , xai mócou diia 
ouca £XfAu0e, xol vkg d))ac ámdaac. (s) T( ydp 
écviv. d)Óo t0 Aérov, &vt y pualov x«Xóv iav; abo 
4&p o6 XEvex.— ATAov Óct f y oo tocl) Sovaquc vato gav- 
vactats. — (6) 'T( 200 «5 ioucuchy , Yoapqkocuchy , tà 
dac Suvd cete Ovaxplvov, Soxucatov c&c y ofjoti abvoiv, 
xol vobe xatpobc TapaDewvóov ; o0bbv dJJo. 

7. "Darep oov 3v dEvov, xb xpdiarov &xdvtwv xal 
xuptUov ol Oso juóvov. ég' fuiv Eéroloaav , cv yoriaw 
"Xv ópflv «aic oavvaclaw; cà 5À dO , oUx é' fiiv. 
(8) "Apd q&, $c o0x ?|0e30v; "Ey& piv Sox, 6c, ci 
Jbóvavro, x&xsiva &v fjuiv émézpeav: d))à mdvtux 
oüx *bóvavro. (9) 'Emi v7 yàp Óvvac, xol copa 
GuvOshsuÉvouc cotoUTe xal xotvavoig TOL0UTOLC, "T 
olóv «' Jv slg cara Gro cv Extüc i3 éeronteo0a; 

10. 'AXA& c Aves 6 Zeóc; "Enlxence , ei olóv «& 3v, 
xa v5 awgudkvtov d'v aou xal «0 xvncsiótov émolnoa i)so- 
Üspov xai áraparóótatov. (11) NUv 03 xj oe Aavüavévo, 
TéUto oüx Écvt aóv, dÀÀ& TAG xopepRe Tt&QupatAévoc. 
(12) *"Extet 5à «oco. oüx ?Buvdumv , Éüwxd. cot uépoc c 
fusvspov, ^v ÓUvapav caóvny, tvi» Ópuantocy «€ xal 
doopijmeuc)v, xal ópexvuciv c£ xal Goodasoclv, xel 
&xA& c)» xonatudv taie qavtacíeu Jc EmuueAous- 
voc xai dv 3| ck caucoU mÉpevoc, obBÉmors xe vuOion, 
oUbíror éigmoDwÜ0Qcn, oó ctevdLet;, o0 uium, o0 
xo)axzucstg o00£va. 

i3. T( 00v; uf m pxod Got qa(vevat caUca ; 13) vé- 
votto. "ApxoU oUv aüroic, tUyou ÓÀ xoi, Üsoig. (14) 

Qv 8 Évoc Ouvduevot érueduio0at, xol évi mpognotn- 
xévat Éxucvobc, t.E)Àov O£lotsv T0ÀAGv érussAeiaQat 
xa To)oic Ttpoc0sOéa0at, xal vq cexuat , xol 7T xmij- 
att, xal d3eA i , xat oup, xal véxvoo, xal Bo. — (15) 
"Att o0y T0ÀÀoi  pocósOsu.évot, BapoUt.s0a Um" aücóv 
xalxaOücAxópÓm. — (16) Auk coUo, &v drÀota. 7j, xa: 
p.e. omeiog.evot xal apaxüTco[uev guvey Ge , vie dve[koc 
vé; Bopéac. "Té fjpiv xal aüxo ; móvs 6 Léouooc mvsó- 
aet; "cav aoxQ Dotn, à Béinwoce, 7) v AlOÀ; cb Yàp 
oüx &molncrv 6 Otóg vapiav civ dvÉpuuov, diAX xbv 
Alokov. T( ow; (r7) Aet xk dg' fiv Béctota xa- 
vaGxcudbetv" vote 0. diXots yprio0at, &xc mépuxs. — IIóx, 

QUY méquxev ; "Dc àv 6 Geb 0c). 

1$. "Ep oov vuv xpaymAoxoneiüat jadvov; 'T( ov; 
30sAec meae vga mAoxorenOzvat , (va. ob mapapioOlxv 
Éync; (19) O0. 88Xe1, obvoc éxvelvat sv. tod nov, 
éx Aav£oavoc [1] év «7; Pop, xsAeuc0slc Orb coU 
Népuvos &roxegadtc07yvat ; 2xveivac vào xbv vpdgmAov, 
x«i Tmyele, xal moóc aüt3v cy» vÀn]»y dc0svi yevo- 


pévny éx' óXyou auve)xucOelc, mdAw PLévewev. — (20) 


"AXA xal Ext mpóvsoov, pocsi0óvrt "EnagpoBivo T | 


áxs)eu ow xU Népmvoc, xal dvaxplvovct adxbv mio 
vO0U GuyxpoucOTvat, "Av tt 0£uo, qnolv, épO) cou x 
xuole. 


at. TC oóv 3e mpóyetpov Éyetv. év col totoutote; Té 


EIIIKTHTOY AIATPIBAT, A', a'. 


est? Rationis facultas. — Hzec enim una homini data est , que 
et se ipsam perspiciat, quaenam sit, quid valeat, quanti 
pretii munus nobis data sit; et perspiciat ceteras omnes fa- 
cultates. (5) Nam quid est aliud quod nobis dicat, proeestap- 
tem rem esse aurum? ipsum enim aurum non dicil. Satis 
liquet eam esse facultatem, quae visis utatur. (6) Quid 
aliud est, quod musicam, grammaticam, ceteras facultates 
dijudicet, usus earum probet, et tempora ostendat conve- 
nientia? Nihil aliud. 

7. Igitur, prouti par erat, quod omnium est optimum, 
quod principatum tenet, id unum dii nostree subjecerunt 
potestati, rectum nempe usum visorum; cetera non subje- 
cerunt. (8) Eamne ob causam, quia.noluerunt? Mihi qui- 
dem videtur, si potuissent, et illa nobis fuisse concessuros : 
sed prorsus non potuerunt. (9) Nam qut fieri potuit , nos 
in terra degentes , et tali alligatos corpori et hujusmodi so- 
ciis , ab externis, quatenus ad hzc, non impediri rebus? 

10. At quid ait Jupiter? O Epictete, si quo modo feri 
potuisset, et corpusculum tuum et possessiunculam liberam 
effecissem et omni inpedimento solatam. (11) Nunc te id 
non latest, istud non esse tuum, sed lutum scite alque 
eleganter temperatum. (12) Quoniam vero hoc[non potui, 
defi equidem tibi quamdam nostri partem , facultatem illam 
et agendi consilia capiendi et non agendi, appetendi et aver- 
sandi : verbo ut dicam, facultatem visis utendi : quam si 
excolueris et in ea tua omnia collocaris , numquam prohibe- 
bere, numquam impedieris , non gemes , de nemine quere- 
rís , adulaberis nemini. 

13. Quid ergo? num parva hzc tibi videntur? Absit! Igi- 
tar his contentus esto; et veneríre deos! (14) Nunc veto, 
unius rei cum curam gerere possimus et uni illi adhaerere, 
malumus multarum rerum curam suscipere , multis alligari, 
et corpori, et possessioni, et fratri, et amico, et filio, el 
servo. (15) Itaque multarum rerum, utpote quibus astricti 
sumus, onere premimur et deorsum trahimur. (16) Eam 
ob causam, cum navigandi copia non datur, curis districti 
sedemus et sollicite idemtidem prospectamus , quis spiret 
ventus? Boreas! — Quid rei nobis cum illo? quando Zephy- 
rus adspirabit? — Cum ipsi visum fuerit , o bone, aut JEolo: 
quippe non te deus dispensatorem ventorum fecit , sed JEo- 
lum. Quidergo? (17) Ea, quee nostra sunt in polestate, 
oportet efficere uL sint quam optima ; reliquis autem aic uti, 
prout sese habent. Quomodo ergo sese habent? Ita ut deus 
voluit. 


18. Mene igitur nunc solum capite trancari! — Quid 
ergo? velisne simul omnes capite truncari, ut tu solatium 
habeas? (19) Non vis sic cervicem porrigere, ut Roms 
Lateranus, cum securi percuti a Nerone juberetur? Ille 
enim, cum cervice porrecta percuteretur, et, ictu leviori 
impacto, paulisper se contraxisset, iterum porrexit cervi- 
cem. (20) Idem vero etiam antea, cum eum convenisset 
Epaphroditus, Neronis libertus, ac de offensionis causa 
percontaretur ; Si quid voluero, inquit, domino iuo dicam. 


21. Quid igitur talibus in rebus in promtu est haben 
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qào 3o , 3 c dpiw, xal «( olx. dpóv xal c oc Éisovt, | dum? Quid aliud. vero, niei, quid meum sit, quid non 


xxl tí uot oUx Éteociv; — (22) 'AmtoBavely ue OsC ueá nt 


ov xa avévovta ; Os07vav. pof ct xal Üpnvoüveu; qu- 


quie vat: pof ttc 00v xmAÓst, vaXvea xat eü0vuoUvta. , 


xxi eüpooUvta;  (s3) Eimà «à dmójbwta. | O90 XEver | 
tovto vko éw' igo dovw. "AX)à DWgw cr. "Av- 
Üpoxt, vÍ Aéveu; dí; «b oxflo; pou Oft, cv 
xpoxlosmw Ob o00 6 Zebc vixrigat O0vata. — Elc Qu- 
lax» es Ba. To cexpudrtov. — (24) Aroxsoaitao 
et, Tlóce o0v cot eimov, Óxt uóvou &o0 6 «pd mios 
évexótumró, doct; — (25) TaUca Ost pajetdv touc oi- 
logogoüvtac, vaca xa0' fisfpav vpdgriw, év touto 
vuviteaOat. 

3. Opacéac elbüer Aévew, Ef ipepov dvngitives 
Sw ua)A.ov, 3j aUptov quyaSsuOrvat. — (27) T( o0v a9 
"Popog simsv; Ei uiv &« BapUrspov &érm, vis 
papi cric éxAQy je; SL O. i xougóttpov, tic aot 660m 
xtv; 00 Ü&Àste (ueAstüiv dpxsta0at cq Octou£vep; 

39. Àvk. coUco vào "Aqpermivo; Deyev. 8rc "Exo 
lyavcip &gzóOtog o0 v(vop. — Aveo pyéX00 adio, Óx 
Kon iv evpovic. — Aat cox. — (29) 'AJA XOev 
$ £p (raóvy, à. elect vuj.vaodp.evos dyuyoolou- 
tty): àx£AOquev xal Yvoj.vacOopsv. (30) l'uyvaca- 
pvo Mvsi c1, a0 cà Do v, Gr Karaxéxpwot, — up, 
quw, 3j O0nvdvo; Guy. Tà 6rápyovra cl; Oóx 
dpnoíón. Ei 'Aplxewxv oUv de) óvvte dowrjowuev. 

31. To égct paspuuevaxévas 8 Bet padetttv- QosLwv, 
Éa)uaty, douoAuta., dxepirvurra mxosaxsuaxéva:. — (32) 
Axoücveiv us 8st. — El jj9n, dmo0vrjaxor el uev! AC 
TU, Vv douwrvio t7, pac dAOoUn"c, £ixa «ote csÜvij- 
pn Ilóc; "íi rpocfxst cóv «à d)MésQta dxoSv- 


KEQ. B'. 


Tlé &v «tc acitot tà xaxà voÓ6cwroy àv navi. 


L. Tà Aoyud) pp. tióvov doóprróv &act xà dXoyov: 
968 sOVoov, qoprvóv. (2) Ina odx slciv dgópnrot 43] 
qm. — Tíva cpómov; "Opa móc AaxsBowióvtot uacce- 
Téwtat, x0óvrsc Ort sÜAoyóv£avi. — (3) To ám (tacta: 
(ix Íovtv dgóonrov. — "Ocav «ov md0n ctc Oct sÜAoyov, 
érp,oy dorjytavo. — (4) AmAG, &kv toocéywpusv, br 
vUdevóc oUvux, &bodicopsv vo (pov OAdboMevov, doc bro 
T3 dióvou* xai tdÀtv éx' ob0iv obtu ÉAxóptsvov, óx 
Ui cà eA ovyov. 

5. "AJJjup 8 dX.o mpoamirecet x0 sÜAoyov xai 1o dÀo- 
T9, xaüdzso xal dyaübv xol xaxov d))«o d)Ao, xoci 
SUu9fpov xoà doUp.opov. — (6) At xoUo [dX oco xa 
Srlac dedpaa , Doce ga0ely c3 xo eDAóY oU xad dAóvoU 
ap my tati; £r uépouc obctaw ipaouótew aupuouvox 
*/j güget, 

9. Eig 5à c)v voU süAóyou xal dXóvou xopicw, o0 
Uóvov cai ci)v dxTüq dE(aw cuv pops0a , 3À& xal cip 
Xrtk cb mpóswmov ÉautoU Éxactos. (s) TQ piv ydo 


meum ; quid mihi liceat , quid non liceat? — (22) Mori me 


| oportet! numquid igitur etiam gementem? In vinculis esse! 


an etiam lamentantem? In exsilium abire! num quis ergo 
prohibet quominus cum risu, alacri et tranquillo profici- 
scar animo? — — (23) « Dic arcana! » — Non dico; nam- 
que hoc penes me est. — « At vinculis te constringam. » — 
Quid ais, homo? mene? crus meum vincies; at animi mei 
propositum ne ipse quidem Jupiter vincere potest. — « In 
carcerem te conjiciam. » — Corpusculum quidem meam. — 
(24) « Detruncabo tibi caput. » — Ecquando igitur tibi 
dixi , meam solius cervicem praecidi non posse? (25) Htec 
meditari philosophis studiosos oportebat , haec in dies scri- 
bere, in his exerceri. 


26. Thrasea dicere solebat, se hoe ipso die interfici malle, 
quam cras in exsilium relegari. (27) Quid igitur ei Rufus? 
Siquidem, inquit, ut gravius eligis illud, quaenam haec in 
delectu insipientia? sin ut levius, quis optandi tibi copiam 
dedit? Non tu id potíus vis meditari, ut eo, quod tibi da- 
tum fuerit , contentus esse discas? 

28. Itaque Agrippinus dicebat , Equidem mihi ipse nolo 
obstare. — Denunciatum est ei, judicium de ipso agi in ae- 
natu. Bene, inquit, vertat. (29) AL quinta adest hora (ea 
autem exerceri consueverat , et dein frigida lavari) : abea- 
mus igitur et exerceamur. (30) Cum se exercuisset , qui- 
dam adveniens, damnatum eum esse renuncia. Exsilio, 
inquit, an morte? Exsilio. De bonis quid? Ademta non sunt. 
Ariciam ergo profecti prandeamus. 

31. Hoc est, jam pridem esse meditatum que meditari 
oportet : appetitionem scilicet aversationemque ita comn- 
parasse, ut nulli impedimento, nullis casibus sint obno- 
xie. — (32) Mihi est moriendum! si jam nunc, morior : 
sin paulo post , nunc, cum prandendi hora adest, prandeo; 
et tunc deinde moriar. Quonam modo? Ut eum decet , qui 
aliena reddit. . 


CAP. Il. 


Quo pacto cuique persona sua in rebus omnibus tuenda 
sit. 


1. Animali ratione preedito solum intolerabile est, quid- 
quid rationi repugnat : quod vero rationi consentaneum, 
id tolerabile. (2) Plagzre nalura non sunt intolerabiles. 
Quo pacto? Vide ut Lacedcemonii flagris e: dantur, cum id 
a ratione non esse alienum didicerint. (3)Suspendium non 
est intolerabile ; nam, cum quis rationi id esse consentaneum 
persuasum habuerit, abit ac se suspendit. (4) Omnimo, si 
animum advertamus, a nulla re ita premi hoc animal inve- 
niemus, ut ab eo quod est contra rationem ; aque iterum ad 
nullam rem adeo trahi, ut ad id quod rationi est consen- 
tapneum. 


5. Verum alii aliud videtur rationi consentaneum, et non: 
consentaneum ; quemadmodum et *bonum et malum aliud 
alii, utile item et inutile. (6) Hanc ob rem disciplina nobis 
inprimis opus est, ut anticipatam notionem ejus quod est 
rationi consentaneum, et quod ab ea alienum, singulis rebus 
discamus accommodare natura convenienter. 

7. Ad dijudicandum autem id quod sit rationi consenta- 
neum, aut contra, non modo exterarum rerum :estimatio- 


nibus utiinur ; sed ea simul momenta adhibet quisque , qute 
e sua cujusque persona ducuntur. (8) Nam apud alium 
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etyt sÜAovyov 10 d [Sa mpaxcpseatv, aoro uóvov BAérovet, ! quidem consentaneum fuerit rationi , matulam domino pre- 


€x, iJ) ma paxpacjons ulv, ayrke Miyevat xal v9opdo 
ob Xipevox , tapaxoamíaac 9 o0 veloscal «t cpayb 1) 
&vixpóv: — (9) dDOuo BÉ cwvt 00 aóvov 15 abtbv mapaxpa- 
Vica dgópntov Doxsi, d)ÀÀ xal cb dÜOou Tupaxpa- 
voUvtoc dvacyécÜot. (10) "Av oov uou vuvOdvn, IHapo- 
xgacíjaw v) dpiSa, 3| ui; dpi cot, Óct uelova. dElav 
Éyex cb AnÓsiv vpopac toU u3 Aaóetv, xal uslCova, Gra- 
E(av «b Gapsjvat «o0 jo) Saozivav Oo sl roírot; mapa- 
[itrpei; và GautoU, dmtÀÓnv mapaxpévet. — (1r) AX 
oóx &v xav! dpé. "ToUvo ci Ósi cuvstdoépetv elc tv 
cxéjw, oóx dpé. Eb vkp s 6 cuvcov siox, mócou 
dtc el asavcip , xal mócou csautóv mvrodoxet; dio 
1&p dX«v mtpáexovat. 

13. Át& coUc0 "Ayprrerivoc Op. exercopévo, el 
xata6acéov «0v davw el; Népovoc Oemolac, dove xol 
. Grow Ti Aerroupysioat, Épm, Kavdónür. — (ts) IIu6op.£- 
vou Ó' aàroU , Auk c( ab o xavaóaveu; Lon, "Ovi évo 
o0Bb Bouedopa.. — (14) 'O yàp &raE elc cv epi viv 
cotoUcuy axéji xal cc civ éxvóc dzlac auyxaOelc xal 
Vnopllov, évrós éovt civ émsXneuévor toU lÓlou Tooc- 
eYTOU. 

t5. "TÜyáp uou tuv8dvn; 0dvaos alpevdiceoóv lav, 
3$ Gori; Aéveo, Conf. — IIóvoc, 3| f$60v/; A&yo, fbovfj. 
(1e) 'AJA, &v. u3). cpaqopooto , tpayonAXoxorm eso. 
"Ans)0s colvuv, xai «pavoóte dy 9 o0 cpayubf oo. 
(17) Ax& xL; "Occ eb asavcóv frr, ifxv wk. slvat xgi- 
x"v Tw £x ToU yicbvoc. — 'T( oov; Zà ÉBet gpovcitew, 
wüX àv poto Tic voie dot; dvüperrow, domep o00 
$ xpóxn vpbc và &)X)ac xpóxac 08ec vt Drew ialosvov: 
(18) £y& 3À moppópa elvat BoUAopuai, có OACyov ixsivo 
xal c'w)atvóv xad toic dAÀote alvtov toU ebmtpeT] palve- 
cOat xal xaAd.  T( oóv pot Aéet; 6c "EEopouo8nut 
vois TtoX otc; xal vios Évt Topoupa Éaonat ; 

19. TTeUca eios xal IIpíaxo; "EAoutótc, xal iBàv 
émolnss. — Tipoonéuijavvo; vào «0v OüseracivoU, 
lva- uy sla£0n, slc cv aópxXmcov, árexolvaco: "Eni 
aol devi qj dügal pue. eivax ow pomoixóv: uéypt 8 &y 
&, Deine eloépysoo.. — (20) "Ave, 422! elasA0Ov, ecl, 
cuomwcov, Mj uw dbécats , xal cuorjoe. — AX Bei 
Qt étevdooi, Kdpd elrsiv «à qawópevoy Sxatov. — (a1) 
"AXX dv eUmnc, &roxtsvó) ce. — Iove oóv. cot eimrov, 
8xt düdvacó, spa; xal ob «5 abv vovíaet , xdvà tb ügóv. 
Zóv ictw, dmoxvsivav. ügbv, dmoliaveiv ud) tpépovca: 
càv, quyaósUcau pv, deADeiv po) Avmodpevov. — (22) 
Tt KA epéXncs Ifoloxoc, sic dv; 'T(9' &oriet $ 0p- 
qUpa cb ludctov; «( y&o dDOo, 3) Senpére: dv aci 
éx; TopgUpa , xat oic dAAots 88 xaAbv TapáBstyua Éx- 
xevtat; — (23) "AJAoc 9' àv, slmóvvoc a0v9 Kalaapoc dv 
totxrÓty) TtptOcáaet, t1) sioe) ety slc cUyxOamrov, icev- 
"Exe aot dpi, &rt jou os(5n. — (24) Tóv cotoücov o08' 
&v buo)ucv. sloeX0rtv- d27 d8e Urt dj xa0sBtivat c 
x&pdi.tov, 3) Aéqwv, dost à oidev óvi 6 Kaicap 06st, 


xal mpogeztauptócet Pci mÀelova, 


bere; id soium intuentem, se, nisi preebuerit , plagas acce- 
pturum et cibo cariturum; sin pre buerit , nihil asperum aoí 
molestum laturum: (9) at alii non modo praebere matnlam 
intolerabile videtur, verum etiam, ut ipsi alius praebeat, 
pati. (10) Quare, si me rogas, matulam prebere debeas, 
necne; dicam tibi, majoris esse pretii, victum accipere, 
quam non accipere; et majoris esse indignitatis, flagris 
eiedi, quam non cedi : proinde, si hisce unice res tuas me- 
ris, abi, preebe matulam. (11) At id te indigmum fore 
ais. Hoc quidem tu in considerationem afferre debebis, 
non ego. Tu enim is es, qui scias, quanti sis tibi ipsi, et 
quanti te vendas. Namque alii alio pretio se vendunt. 


12. Quocirca Agrippinus Floro consultanti, utrum ad 
Neronis spectacula sibi esset descendendum, ita quidem, 
ut ipse etiam muneris aliquid obiret ; Descende , inquit. (13) 
Illo autem sciscitante cur ipse non descenderet , respondit, 
Quoniam ego de hac re ne delibero quidem. (14) Nam qui 
semel ad hnjusmodi consideratjones et externarum rerum 
&estimationem se demiserit , caleulosque subduxerit , prope 
abest ab his qui suce persons obliti sunt. 

15. Quid enim me rogas? mors , an vita, sit optabilior? 
Dico, vitam. Dolor, an voluptas? Dico, voluptatem. (16) 
« At, nisi tragoedias egero, capite plectar. » Abi ergo, e 
age trageedias! at ego non agam. (17) Cur ita? Quis tu 
unum quoddam e multis filum in tunica te esse censes. 
Quid igitur?; Tu cures oportet, quo pacto aliis hominibus 
fias similis; sicul et filum pre ceteris filis nihil eximii he 
bere postulat : (18) ego vero purpura esse volo, exiguum 
illud et splendidum , quod aliis in caussa est, ut speciosa et 
pulera videantur. Quid igitur mihi dicis ut vulgo fiam 
similis? quf possim adhuc esse purpura? 


19. Hec vidit et Priscus Helvidius; et, eum vidissel, 
fecit. Nam cum ad eum Vespasianus misisset, ne in sen 
tum ingrederetur : « Te penes, inquit, est ne me senalo- 
rem esse sinas : quamdiu vero sum , ingredi me oportet. » 
(20) Age, inquit; at ingressus taceto. « Ne me roga 8e?- 
tentiam ; et tacebo. » At oportet merogare. « Et med 
cere oportet , quod justum et rectum videatur ». (21) At, 
si dixeris , te interficiam. — « Quando igitur tibi dixi me itm 
mortalem esse? Tu tuum facies; ego meum : tuum est, 
interficere; meum, síne metu occumbere : tuum , relegare : 
meum, sine meerore exsulare. » — (22) Quid ergo profuit 
Priscus, cum unus esset? Quid prodest purpura vest 
mento? quidnam allud, nisi ut ín eo excellat tamquam 
purpura, et aliis preeclarum exstet exemplum? (23) At 
alius, tali rerum statu, cui Cesar senatu interdixisset, 
responsurus erat, se gratiam ei habere, quod parcere 
(24) Talem ne probibuisset quidem in senatum venire ; c9P 
sciret eum vel ut fictile vas adeessurum, vel, si verba fe 
cissel , ea dicturum, quae Ciesari placitura nosset , et plur* 
etiam ín illius gratiam insuper cumulaturum. 
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s. ToUcov tóv «pózov xal dOXnvíc ci, xwÜuveiuv 
dxolaveiv, ei [3 Gtoxomeir, vo alootov: ExsA0óvvoc oz) 
mU dicÀooU (3v B' Exsivoq qiióaogoc) xol tinóvtos, 
Ayt, dosAgl, t( u£)te Tottv; droxórctoypusv coUo 
3b £poc, xal Éxt elc up váatov dmegyousa* o) ón£- 
pstvev, d) éyxapvepicuc dméOnve. — (2e) IIuOojívou 
& cw, Ti, coUo Emolnasv ; &« düXwrhc, 7) &x qU- 
69995; "Lac dvp, Épw dvp 9 "OXóyema: xexnpuyu£voe 
xalvjyewtq.évos , dv cotxót ttl 00a dveacpaq ud vox, 
ey xag vip Bát dietpópevoc. — (27) "AJ, 9' àv 
xal civ vpdynÀov dnstyc Un, el Civ. 395varo OÓya coU 
vouyfAou. (2s) "TotoUcóv dct t9 xarà mpócwrrov: oU- 
m isyupbv map toic eiÜwgpévot; abto cuvetaoépsty 
& abs dv vatc oxéyemw. — — (29) 'Aqt odv, "Ent- 
xy: Buctópnat, "Av o qUdaopoc, Mo, o0 Buxtu- 
péuat "AJX dogs)e cou tov tpíywhov. El co 
áystwov, dips). . 

30: "Exo0stó tw , v00ev oov alo&naóusÓn coU xac 
zpóswmov Éxacvoc; Iló0ev 8' 6 taUpoc, ign, Movie 
ixifóvroc, uóvoc alcüdverat c7j; a0roU mapacxsuT«, 
xài moobíbAvxtv Éauvóv Ümip cj, dyélne mácwe; $) 
Soy fcc eü00c, pua cip vv rapaoxevdyy Dye, dave 
xalauvatcünow; aOvzie. (31) Kal fuv colvuv Gave 
b £m toii cov xa paaxevdv, cüx dvorjoev abvyv. — (32) 
gw 83 vaUooc o0 viverat , o083 vavvatoc GvÜpu roc: 
à)à Bài ysuuacxTcat, waxpaoxsudcacO0ni, xal uj 
tbi, xoornoqv dn c& jnblv mposixovca. 

3. Móvov axépat, mócou Tuw)sic tiv csavToU mpo- 
aiucw" dvÜoorrs , el jnolv. Oo, p) GAyou. noch 
Tw)denc. 'Tó 58 afa xol italpsrov, dDAotc tdya Tpod- 
fut, Zuxpdrst xal toig TotoUtotw. — (34) Atk c( obv, el 

fotUTot Te UXa(4£V, 00 Tru tool v(vovcat xotU- 
tu; "Imxo: yàp Omsis Émavreg vÜvovrai; xóvsg vào 
lywrxol mdviec; (35) Tí ouv; émei53 duc slpt, 
&mocti) tic émpeAe(ae voívou Évexo ; M3) vévotro. — (a6) 
"Exixentoc xosíacwv Zexpávoue oUx forw- ci 5i 3 
«i loto, toUxó jhot ixavov dattv.— (37) O05$ yàp ML- 
Jay loouat, xol Spe o0x dps) voU copuartoc o05à 
Kooiaoc , xat Guaoc o0x. uA ctis xvíosue 000. &nADX 
Dos «wc cfc éxiusAslac, tk c) dróyventy cóv 
&xouv, ágiacduusDa. 

KEO. I". 


[li &v nw; , &xà xo0 àv Ütbv marépa elvat tv. &vÜpromtov, 
évi cà ETC én£ 00. 


l.. Ef «uw cip Bóypatt coUo cupa oa xot! dt(ay 
óvvatro, Órt Yeyóvaputv Ümb coU. OsoU mávreg mponyou- 
Uivac, xal 6 Occ vavfjo icvt 18v v dvüporev xal 
tuy Üroy- oluat 6c oü8kv dyevyla 0083 cametvby dv0u- 
Whereas epi ÉxuroU. — (2) "AJX' &v jdv Kaicap sla- 
Torta ce, o0Be(e dou cX4v óppUv Bacrdcsu àv Bà 
T, Ü «o0 Aie ufóc sl, oóx émapüfjon; (s) Nüv 
V) xowüpsv- dX", Enti) Odo taxa. dv 5j Tevéott 
Tuliv byxacxpduxrot , c cüpua uiv xowüv mpüc cà 

EPICTETUS. ' 


25. Hoc modo etiam athleta quidam , cum de vita peri 
clitaretur, nisi abscinderetir ei pudendum : quem aggres- 
8us frater (erat autem ille philosophus) cum rogasset, 
Age, frater, quid facturus es? praecidamus hanc partem, 
atque iterum in gymnasium revertemur : negavit, constan- 
tique animo vitam finivit. (26) Cuidam vero queerenti (ex 
Epicteto) , quomodo id ille fecisset : ut athleta , an ut phi- 
losophus? Ut vir, respondit; nempe ut vir in Olympiis 
proclamatus luctatusque, tali versatus in loco; non ut qui 
apud Batonem aliptam ungi sit solitus. (27) Alius vero vel 
cervicem sibi auferri passus esset , si abeque cervice vivere 
potuisset. (28) Talis est persons ratio; adeo magnam vim 
habens apud hos, qui eam ex sese simul (cum rebus ex- 
ternis) adhibere in deliberationibus consueverunt. — (29) 
« Age, Epictete, rade te! » Si philosophus sim, me rasu. 
rum negabo. « At cervicem auferam! » Si tibi id e re fue- 
rit, auferas licet. 

30. Percunctatus est quidam : Quomodo igitur intellige- 
mus quisque "persons suz dignitatem? Undenam taurus, 
inquit, leone irruente, solus sentit vim qua est a natura 
instructus , et se pro toto armento objectat? Nempe quoniam 
simul cum vi, quam ei natura ad id tribuit, statim etiam 
sensus illius in eo exsistit. (31) Igitur etiam nostrüm 
nemo, si est ita instructus, heec a natura parata subsidia 
ignorabit. (32) At non derepente fit taurus, neque homo 
generosus : sed per hiemem intus exerceri oportet , et prme- 
parari; nec temere ad ea prosilire quze nibil ad. nos pertí- 
neant. 

33. Tu modo illud velim consideres , quanti tuum insti- 
tutum venditurus $i8; mi homo, si nihil aliud, saltem ne 
parvi vendas. At magnum illud et eximium aliis fortasse 
convenerit, Socrati nempe et ejusmodi viris. (34) Qut fit 
igitur, si tales a natura comparati simus, ut tam pauci ta- 
les evadant? Anne vero equi omnes veloces fiunt? canes 
omnes ad indagandum sagaces? (35) Quid ergo? quoniam 
tardiore sum ingenio, eam ego ob caussam curam prorsus 
nullam adhibebo? Abeit. (36) Epictetus non melior est So- 
crate : modo ne sit deterior; hoc mihi satis est. (37) Ne- 
que enim futurus sum Milo; et tamen corpus non negligo : 
neque Croesus ; el tamen rem non negligo familiarem : de- 
nique nullius rei curam ea caussa prorsus abjicimus , quod , 
quie in eo genere summa sunt, consequi desperamus. 


CAP. Ilii. 


Quo pacto quis, ex eo quod deus est pater hominum, 
ad reliqua progrediatur. 


t. Si quis hoc decretum animo assentiente , prout decet , 
amplectatur, nos omnes a deo proecipua quadam conditione 
esse prognatos , deumque esse patrem et hominum et deo- 
rum, eum nihil aut abjectum aut humile de se ipso cogita- 
turum arbitror. (2) Atqui si Cesar te adoptasset, nemo 
supercilium tuum ferret : quum vero te Jovis esse filium 
cognoris, non e(ferreris? (3) Nunc id non facimus : sed, 
cum bec duo in or(u nostro permista sint, corpus com- 
mune cum ceteris animantibus, ratio et mens cum diis; alii 
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(pa , 6 Aóyoc 5b xal f$ qwom xov mbc cobc OroUc: 
d)not pdàv. &rl «advny ároxMvouot «Xv. ovrrévetxy hy 
druy xal vexodw: Aiyot ÓÉ vwsc El cv Oelatv xad 
gxxaplav. — (4) "Emei5) volvuv dva^pn v0" óvewoüv 
obvwe Éxácto ypro0unt, Gc àv mepl abtoU OmoAdOn 
üxstvot pàv ol. GAÉyot, Boot poc mrlovtv olovcat vevové- 
vat, xai vpoc al56 , xal poc dopdAetrv «T y prat 
t&v qavraciiv, o05bv camstàv o08. dvevvl ivüup.oUv- 
ta mel abci)v- ol Db mo))ol, vdvavría. (5) T( v&p 
elu(; vxAaímw oov dvüpwrtáptov. — Kal, Tà Socrnvd 
pou caoxíauxr. — (e) TQ pàvóvec G00tnva.— AXE Fei 
*t xal xpswcov t&v capxtblov. — Ti ouv dele éxsivo, 
t0UTOt, TpogtÉTaXG; 

7. Ai xaócy cv avríévewxy ol uàv, drox)vavtsc, 
Aóxotg Ópotot $tvdpsa,  dmiorot xal énl6ouAot xol 
BAa6spo(- oi 63 Moustv, drptot xal Ünpubóete xal dvij- 
pepov ol mAelouc O' fuv dcomexse, xal Uca. &v (aote 
dvvydpava. — (8) TC yap Zovtv. do AolBopoc xal xa- 
xofnc dvOpu roc, 7| duros, Tj vt do druyéocepov 
xal vasewótspov; (9) OOp&cs oUv xal wpoofyste , wil 


«t xoUtuv dxob7re cGv druynj ctv. 


KE. A'. 


IIcoi. IIpoxon?k. 

I. "O mpoxórevuv, teu mxox, rao «Uv quiocópuy, 
6c f) adv docu, da éovw, f 8 DoO «ow moie xaxá- 
p.ep.xOnxdx, O8 xal Bvt o0x duae «0 sÜpouv xal drraüie 
aeptylvexat cà) dv8purmo , 7] iv ópfEet [a£v p) áxocuv- 
ydvovr, év boss 8b pp mepurirtovee cv uiv 
&osEtv Tioxev ££ abcoU slc &mav, 3) Orepriüevem, c5 
dxx)osc 53 poc uóva yprjrav ck mponiperuxá. — (3) Tv 
qp &xpoaipévov dv «t ExxAva , olàsv Gri mepureaeizal 
motí «wt api cv Doousty cv abvoU, xat Suotuy - 
cet. (3) ELS f ápech) vaóvoy. ÉFyec cy bmoerreMav, 
so batuoviav TcotTjaat , xal drdOstxv, xal eüpotav, md vto 
xad fj mpoxorz) 5j Trooc auci, rpóc Éxaccov toutov dati 
mpoxorj. (4) Asl q&o mpoc 8 àv fj ve etóvoe ctvbc xa- 
Odrat dv, tpoc aUo fj mpoxorr) cuvepriou de ioi. 

5. IIói; oov tv iiv dpeviy votoUcóv «t jo oyoUpev, 
*Àv wpoxomjv 9 év d))otc inrcoUpiev xal émbs(xvuuev; 
T( pyov dpetric; eüpota. — (e) Tíc oUv mpoxóntet; 6 
m0ÀÀke Xpuctrmou auvrdtetg dveyveoxon,; — (7) M3 o 
$ dpevi) oUv. acl, Xpucvrexov vevonxévat ; el yàp voUc 
dcxlv, ÓpoAooupévox, fj tooxor)) oü8tv d)Ào iczlv, 1) 
tb ToÀÀk cv Xouaimmou voctv. — (8) Nóv &' dDOo £v 
tt cv doecv émip£osty ópoovoUuev: d)Ào ÓÀ * «ov cuv- 
eyqiwpv " vh mpoxorjv dmogaívourv. — (9) Obxoc, 
qat, 79» xai £V. aóroU Buvatat Xoüovemov. dvaqtvo- 
cxew. — Eo, v) «obo Ocolc, mpoxóTtet, dvÜpome. 
JÉoíav vooxom/v; (1) Tl S'üpmatten abc; cb 5" 
drei a0tbv c?jc ouvatot asco civ aÜtoU xaxiv ; ob 
O£Xew, Ocizat abcü) t5 Épyov «c dpetzic, (va. ud0n moU 


 4hw mpoxomv Cnt; — (fr) "Exet (jz500v aüchv, va- 


A«(xtps , Üxou coU tb Épyov.  Tlou 5b coU vb Éprov; 


quidem ad infelicem illam et emortuam se convertunt c- 
gnationem, pauci vero quidam ad hanc divinam et beatam. 
(4) Itaque , quandoquidem necesse est ut quisque rebos sin- 
gulis ita ulatur, prout de eis fuerit ipsius opinio; pauci il, 
qui ad fidem sese natos existimant, et ad verecundiam, 
et ad tutum certumque visorum usum, nihil humile , nihil 
ignobile de se ipsis cogitant; vulgus vero longe aliter. — 
(5) « Quid enim sum ego? misellus homo : » et, « O mise 
rabilis mea caruncula! » — (6) Miserabilis quidem utique. 
At tu hac caruncula etiam melius aliquid habes : cur igitur, 
illo prorsus omisso, huic unice addictus adhzeres? 


7. Propter hanc cognationem, cum ad eam deflectimus, 
alii lupis similes evadimus, perfidi et insidiosi et nocen. 
tes; alii autem leonibus, feri et immanes et immansueti : 
plerique vero nostrüm vulpecule sumus, aut quacumque 
sunt in bestiarum genere pernicioes flagitioszque. (8) 
Quid enim est aliud maledicus et malignus homo, nisi 
vulpecula, aut aliquod aliud animal pernicioaius et abje 
ctius? (9) Videte igitur et cavete, ne harum pestium ali- 
qua evadatis. 


CAP. IV. 
De profectu. 

1. Qui proficit, is, a philosophis edoctus, appetitionem 
esse rerum bonarum , aversationem vero ad mala pertinere; 
edoctusque praeterea, non aliter tranquillum et impertur- 
batum animum homini contingere, quam si in appetitione 
non frustra sit, et in ea, qua aversetur, non incidat ; appe 
titlionem prorsus e se exuit, aut in futurum tempus rejicit; 
aversatione vero adversus ea soluthmodo utitur, qua in sus 
voluntate sunt posita. (2) Nam si quid eorum aversetur, qu? 
sunt involuntaria; scit fore ut aliquando in eorum aliquid 
incidat quee aversetur, atque inde miser evadat. (3) Quodsi 
autem virtus profitetur se felicitatem animumque perturbe- 
tione vacuum et tranquillitatem prestare, utique progres 
sio ad virtutem est etiam ad hic singula progressio. (Á) 
Etenim, ad quod perfectio alicujus rei prorsus adduxeril, 
ad id progressio (sive profectus ) est appropinquatio. 


5. Qut fit igitur, ut, cum tale aliquid virtutem esse f- 
teamur, profectum in aliis rebus et quzeramus et ostenfe- 
mus? Quodnam virtutis opus? Tranquillitas animi. (6) 
Quis igitur proficit? qui multa Chrysippi volumina perlege 
rit? (7) Numquid vero hac virtus est? Chrysippum perce 
ptum habere, Nam hiec si est virtus, in confesso est nibil 
aliud esse profectum, nisi multa Chrysippi percipere. (8) 
Nunc vero aliud quiddam afferre virtutem confitemur ; alid 
esse appropinquationem , nempe profectum , pronunciamus. 
(9) Iste, inquit, sua ipsius opera jam potest Chrysippum 
legere. Multum profecisti, per deos, mi homo! Quai 
profectu? (10) Quid huic homini illudis? quid & sens 
malorum suorum eum abducis? non vis potius ei ostendere 
quod sit virtutis officium, ut discat ubinam profectum qui 
rat? (11) Illic, infelix, hunc quere, ubi tuum est opas 
Ubinam vero taum est opus? In appetitione et aversalior*, 
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"Ev dodtet xa ixxMoet, (v. dvamócsux vog 3c xal áàTs- 
pxmroc dv óppari, xal doopuaic, ' dvaudprncoc: 
hy xposüécet xal éroyT,, (v ávelamdeovoc. — (12) IIoG- 
1 9' elotv ol v pGcot tómot, xal dvorxaióxarot, — "Av 5d 
spéunv xal TcevOGv Uniic dmep(mvurroc slvat, doa mi, 
poxÓTctets 5 

I3 XU ov évraU0d uot Beitóv cou cÀv Tpoxorv. 
Kaüérso, sl 403277] GuXevóunv, Acizóv pot cob Opsouc: 
era Deyev ixelvoc, "Ide jou obe &Avpze. — "Oxet ab 
xx ob &Xrrpse" éyio 1o &roré)ecpua cv &Xvfjocv Usi 
Boopat. — (14) Ad 6e cv vepl Opus oóvcatw, xal 
qui. mc aücAv dvérvexa.  "AvBodrmoBow, ob coUto 
Ure, d més boue x«l doopuBc, mio ópÉyn xal 
bove; mix, émiódOets xal mpot(0rcat xal mapa- 
mutuilo, mÓrEoa Gujpovte tT] quost, 7) &cu p. ovx. 
(s) Et idv yàp. aupeáwnc , ro0xÓ uot Belxvus , xal dp 
eu ór x te 8L 9 ácupqovexc, dns)0s, xal u3J 
Móvov EEnyoO c. B6 , G)À& xal vpdos airo cow- 
t. (16) Kal c( aot &peXoc; ox. ol3ac Órt GAov «b pu 
Oov mévre Onvaplev &aciv; 6 ouv ibnyodusvos auto 
loxet Uct mA slovoc diee ovt 9| révcs ónvaoíev; (17) 
Mrybéxove oóv d)Àag00 «5 pov Cnreiee, dAiayoU cÀv 
RQOXO|V. 

1s. IIoS oov 4 fipoxoroi] ; EX «t 6udiv. dvoota viv 
ix, iml vv mponípesw  émécrpaTrat r)v ÉavtoU, 
vzurqy BepyáLeaÓat xat éxzovelv, ave aüpupmvov do- 
tiéout «1j, quat, Gym, EAeuÜéoav, dxdvrov, dvtu.- 
zóAorow, Tio, alb Ypova: — (19) uep.dOnxé ce, Bx 
6k pd) ig! abi) mo06v 1) oiov, obve mtatüc elvat 
Óvavut, oír £AsUOspoc, GÀ" dvd) pevaUrecety xal 
peradór(eeoQac duo. Exelvoto xal aücbv, dvdifxy) 63 xai 
Uxor évas dote Éauxüv, «oic Exeiva. mteperouty 1j 
weluety Ouvagkévote" — (20) xol Aotrüv Éu0sv dvioviue- 
WX, raUca Trost xai quÀdoGet, AoUstat dx Ttotbc, óc 
aiiíuov, dale Gooaóctc, Eni c3 del mapa ererodone 
Ur c xponyoópeeva: ixrcoviv, dx Sponsti OS pop.txbxs , 
XH qdwacxoc quvagxtxoe — (ar) ouvóc doxtv 6 rpo- 
Xóxwuy vulg dÀmÓslatc, xal 6 po six &To0tÓn mx 

x éevtw. — (22) El 9 irl cÀv dy toi, Bi6A lo; Étwy 
térrcat xol caerv xirovet xol émi coUo xSeDriuanxs , 
Jtr abc) , aücdÓsv TopeóscÜat elc oixov , xai | dpe- 
Mi sv éxei* — (23) toUco vào, ig 6 droDsDYemxev, 
diév ievuv- à" xstvo, 1eAeciiv BCeAelv coU adcoU lou 
xÍViv , xol olzurykc , xod vo Ofpot , xal c5, Tdjac àyo, 
xil Buovuy lav, xol Gvuy(av: — (24) xal aüetv, cl doc 
Vivere, cl guy , cl. Beoporcijotov, cl xivetov: fva: 80- 
vt Jérety éy 35 quAaxT, P QU Koícov, £l caícn 
toic Óeoic (Xov, vaócn vtwécOu* xol u3) éxeiva , TáAaq 
H6, répevy dvÜporroc , ri vo Utd. pou. tic Tots Écf- 
P19-; (as) Tí; Xéyet taUta.; Aoxsetre. Oct ópiv GooEóv 
fW io, xal vometvóv; Ioíapoc aíck ob Avec; Ow5(- 
Tox o0 Mévet; d)X' 6xócot BacUtg Aéqouct. — (26) T( 
Tio 3o icri roa obla, 1 dvÜpoyrtov Tca0v ceÜaup.axó- 


Twv tà ixvic, Duk uxo vowUB. émeuvópeva; — (27) 


ut neque voto tuo frustreris neque in mala incidas; in im- 
petu et declinatione, ut sis peccati immunis; in assensu 
vel prebendo vel retinendo, ne fallaris. (12) Principes 
vero loci et maxime necessarii, ii sunt quos primos nomi- 
navi. Quodsi vero cum tremore et luctu quaeras quominus 
in mala incidas , quo tandem modo profecisti? 


13. Tu itaque tuum hic ostende profectum! Perinde ac 
8i athletze ego dicerem , Ostende mihi humeros ; atque ille 
responderet, Ecce meos halteras. Tu videris cum tuis hal- 
teribus; ego effectum halterum videre velim. (14) Sume 
librum de Impetu, et videut eum perlegerim. — Mancipium, 
non istud quzero; sed quemadmodum impetu et declinatione 
utaris, quemadmodum appetas et averseris, quemadmo- 
dum ad res te accingas, et in animo tibi proponas, et te 
compares , naturene convenienter, an secus. (15) Nam ei 
convenienter , hoc mihi ostende, et dicam te profecisse ; sin 
aliter, abi, nec modo interpretare libros , verum etiam ipse 
ejusmodiscribe. (16) Et quid tibi inde commodi? nescisne 
totum librum quinque denariis constare? qui eum itaque 
interpretatur, num pluris esse videtur quam quinque de- 
nariorum? (17) Numquam itaque alibi rem ipsam qu&rite, 
alibi progressionem ad illam. 


18. Ubinam igitur est profectus? Si quis vestrüm, ex- 
ternis rebus ablegatis, ad suam ipsius voluntatem se con- 
verterit, ut eam excolat et elaboret, quo naturae consonam 
efficiat , altam, liberam, solutam , expeditam , fidam , Vere- 
cundam; (19) si didicerit eum, qui, quz sua in pole- 
slate non sunt, vel desideret vel fugiat, nec tidum esse 
posse, nec liberum ; sed necesse esse una cum illis et ipsum 
mutari et tamquam turbine jactari, necesse etiam aliis se 
subjicere , qui ea preestare vel impedire possint : (20) de- 
nique si, ex quo mane surrexit, hzc observet et custo- 
diat; si lavet ut fidus, ut verecundus; si eodem modo 
comedat; si, quecumque inciderit materia, prexipuum 
suum institutum semper tenere studeat, quemadmodum 
cursor, quemadmodum phonascus ad suum quisque insti- 
tutum omnia refert : (21) hic est qui vere profectura fe- 
cerit; quique non frustra peregrinatus sit, hic est. (22) 
Sin vero libellis perlegendis unice intentus est et im hoc ela- 
borat, eaque de caussa peregrinatus est, jubeo eum illico 
domum redire, neque rem familiarem negligere : (23) 
nihil est enim hoc, cujus caussa peregrinatus est : sed illud 
est aliquid, meditari ut e vita sua lamentationes et gemi- 
tus tollat, vocesque istas « Heu mihi! » et « O me mise- 
« rum! » et calamitates et infortunia; (24) et discere, 
quid sit mors, quid exsilium , quid carcer, quid cicuta; ut 
dicere possit in vinculis , « O mi Crito, si ita diis amicum, 
« ita fiat, » et non illa, « Me miserum , hominem senem , ad 
« haec canos meos reservari! » (25) Quis ista dicit? Mene 
vobis ignobilem aliquem et humilem existimatis comme- 
morare? nonne Priamus ea dicit? nonne CEdipus? At non 
hi modo, sed quotquot sunt reges, dicunt. (36) Nam 
quid est aliud tragcedia, quam hominum perturbationes 
externas res admirantium, tali carminum genere repraesen- 
tale? — (27) Quodsi vero vel errore deceptum quempiam 
! 8. 
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Ei 9à dEamota0Évca. cw. ÉBex afety, Bcc cv. Exc 
dmpoatpécoy o08£y dai mtpbóc fiic, Po py TOelov edv 
dro vary, C fc Tue)Aov ebpóox, xoi dxapdy ox 
Bu»escün. — "Yueiz 9 &yeats abvol, «( Osce. 

28. "TLoUv fitv ra péyex Xpóotreos; "Iva. vic, qn- 
alv, &xt o0. deus, ated. dox, dE Ov. 4 eUpnd. dox 
xoi ámdÓcwx dmavc. — (29) AdÓs pou ck BEA, xol 
4v9)01) c dÀ»07, xai adjpivd. dot 7j Ucet c dra 
pe TotUvta, — "b ueydOa ebxux lac* à uevdAou eüep- 
yéxou , «oU Üstxvüovcoc vXv 65óv. — (a0) Ki-a TorrvoXM- 
psp plv leg xal Boxyao0c mívrec divüpmmot dvysatáxaaw, 
(x. và fiu£oouc cpopkc ftv ÉÜwxes — (sr) cip 0b cl 
dxjüetzv. &0póvet xal qucioavtt xal sio sáveac &vOpo- 
Ttouc Isveyxóvet, o0 lv mpl coU Cv, dA «Jv mo 
v9 e Qv, víc Ópióv éml vot fpi (Bpóeavo, 3 
vay, 3] da). dvÉOnxev, 3) cv Osbv Eri touto Ttpoc- 
xuvei; — (32) 'AJJ' mv udv. dicreXov. Éixovv 3) topovc, 
ixi op.tv coóvou Évexo* Urt O votoUcov ébxveyxav xap- 
Tv dv dvOpurr(vm Oivolg , 5 ob cv dXMOetv. cv 
«epi süBauioviag Oelzstv fitv Tipue2Oov, coírou 5' Évexa 
oOx. süyapuavijgopev cip Osip; 


hi 2p" 
"—-— 
-— 


I. "Av t5, gnolv, dviaeotat m9obc và dyav éxoavi, 
mob voUrov o0 DdBwv davw süpttv Jóyov, 9v ob ueca- 
melaet vw, abcóv. — (2) ToUvo 9 obvs xapk cv éxs(vou 
y(vexas Bóvapav, ove mapk «jv co Diódaxovvoc do0£- 
veuxv:. d) Ócav day Oel, dco 0007, mc ct y ofiae- 
ta( «tw aüvp Ot Aóvov; . ) 

3. "AroA8ocst ó' slot Ovrcal: fj uiv, «oU voncuxoo 
&roA(Owote 5j 0b, voU dvrpemrixoU , Órav t, rapa reca- 
ufvoc 3j, p émweósty. coi; dvapyéot, jn dro «Ov 
pexyopévevy dolaracünt. — (4) Ot 0& moXol cv piv 
Geyp.atuchy dxovéxowatv qobouputa , xal rdve. Óv un- 
yavncalps0a 6mlp coU p) mepeeasiy cotodto ctvl «7c 
Voy is 9-dmovexooupévnc, oü8Àv dipiv pudet. — (5) Kot, 
v) Aía, éx' atc, vis quy?ic, àv. udv 7j oro Duoxl- 
[«&vo , Gas novi Tra paxoAov0ety unb auviévat ja. mbtv, 
xa toUcov xaxéc Éyety oloj.s0n: àv. BÉ cioe 7 évxoe- 
Ttuxv xaX aloTqsov dcovexpu 67 , coUvo Écx xa Bóvapuv 
xaJoUsev. . 

e. KaxalayÓ6dveu , 8vt évofjyopac; O0, qnalv: o05à 
dX, 9vav àv volg Ünvou, gavrd(opat &ct. éypijyopa. 
O58lv oov Duxgépet acr f oavracla xstvns ; O0BEv, — 
(7) "Ext coóto SMqopt; xol otov a016 mUp, 7| 
qoiov aUxip cíónpov Ttpoac yo, lv! alaüncas Oct vevéxpo- 
vat; Aloüuvopasvos o0 Toocrowitau Évt yeloov dac coU 
vexooU. (5) Máy oUtoq oU Guvopa- xxxi; Eye. Zvv- 
opi;v obcoc, o0 xtveizat, o08À mpoxómteu. Éct düwoce- 
pov Éyex.— (9) "Exvécuencot c9 adizjov abcoU xal. iv- 
tpemtTuxÓv: xol «9 Aoyuxbv oüx dmorévumtot, d2Of 
doteUvolorcat. 


(10) '"Taócnv éyo Sóvaptv. ero; p3, | 


discere oporteret, nullas res extra animi voluntatem plsi- 
tas quidquam ad nos pertinere; equidem talem optarim 


- deceptionem , ex qua tranquillo et imperturbato cursu vi- 


tam essem acturus. "Vos vero, quid velitis, ipse videritis. 

28. Quid ergo nobis preestat Chrysippus? Ut scias, is- 
quit, ea falsa non esse, e quibus oriatur tranquillitas et 
imperturbatus exsistat animus. (29) Sume meos libros, 
et noveris quam vera sint et naturz consona ea, que me 
perturbationibus immunem efficiant. O magnam felicia. 
tem! o benefactorem egregium, qui viam commonstrat! 
(30) Atqui Triptolemo quidem sacella et aras mortale 
cuncti exstruxerunt, quod mitiores fruges nobis dederit : 
(31) ei vero, qui veritatem invenit et in lucem protraxit 
et omnibus hominibus communicavit (non veritatem dico 
quie ad vivendutn, sed quz ad bene vivendum pertinet), 
quis vestrüm ea de caussa aram erexit , aut sedem statusimve 
dicavit, aut deum hoc nomine veneratur? (32) At, qui 
vitem nobis dederunt aut frumentum, ea cansea sacra fa- 
cimus; quod vero talem in humana mente fructum prote 
lerunt , unde veritatem , quie ad felicitatem spectat, oste»- 
suri fuerint , hac tandem de caussa deo gratias non agemus? 


CAP. V. 
Adversus Academicos. 


1. Si quis, inquit, contra res admodum evidentes repe 
gnat, adversus hunc rationem haud facile est invenire, 
qua a sententia sua dimoveas. (2) Fit hoc autem ne 
propter illius robur, nec propter docentis imbecillitatem : 
sed si quis, quamvis confutatus, veluti lapis induratur, 
quamnam porro disputandi rationem cum hoc homine isi. 

is 

3. Est vero indurationis duplex genus : alterum, inte" 
ligentiz; alterum, pudoris, cum quis consulto animum 
obfirmat, ne assentiatur perspicuis, neve a repugsantibes 
desistat. (4) At vero corpus aut aliquam ejus partem 
emori, terribile id quidem plerisque videtur ; et nihil no& 
moliamur, ne in hujusmodi quidpiam incidamus : anima ; 
si priemoriatur, id nihil ad curam nostram referimus. ()) 
Et mehercule , ad ipsam animam etiam quod attinet , si quis | 
ita sit affectus , ut nihil assequatur, nihil intelligat, huoc 
quoque male se habere existimamus : quodsi autem pe 
dor alicujus et verecundia emortua fuerit, id vero etiam 
vim quamdam ingenii appellamus. 

6. Percipis, te evigilare? Non percipio, inquit : 
enim tum percipio, cum in somno vigilare mihi videor. 
Nihil ergo differt hoc visum ab illo? Nibil, inquit. (7)Cum 
boc homine amplius ego disputarem? Et quem ei igsest 
aut quod ferrum adbibebo, ut se emortuum esse sentiat? 
Sentit, sed dissimulat; pejor etiam est mortuo. (8) Hi 
pugnam non perspicit ; male habet : ille perspicit, pec à 
men movetur neque proficit; pejus etiam se babet. (9) 
Resectus est illi sensus pudoris et verecundia ; et rationali. 
quidem facultas non resecta est ei, sed efferata. — (10) Egone 
hanc vim quamdam anirai dicam ? abeit : nisi et istem c 
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qiero el i xol edv civ xtva(Bov, xa fjv müv «b | nedorum ita appellem , qua , quidquid in animum venerit, 


lxcffv, iv u£co xal votoüot xal Mouatv. in propatulo et faciunt et dicunt. 
KE6. q'. CAP. VI. 
TIiepi xpovolac. De Providentia. 


t. "Ag Exdocou t&v iv ci xóayup. ywopévtov 645v t. Ex rebus singulis, quz in mundo sunt vel fiunt, faeile 
levy épuogadoat cy mpóvoury, &y BÓo vt, Ürn toUva | est providentiam laudibus prosequi ; si cui duo hiec insint, 
h éavcip , Sóvapi(y «t auvopatucly civ yeyovóvuv Éxd- | facultas naturam cujusque rei perspiciendi, et gratus ani- 
qup, xal vb £y dowtov, — (3) EL 88 po, 6 plv oüx Üe- | mus. (2) Sin minus, alter usum et commoditatem eorum , 
«ni cy eüy pna clay v&iv veyovócmv- 6 D' oüx soy apiará- | que sunt vel fiunt, non perspiciet; alter, etsi cognoscat , 
en ix abcoig, o0 àv sioT. (s) Xpopuava 6 Ocbc sl | gratum se proiis non exhibebit. (3)Si colores fecisset deus, 
xizoupxtt, ÜUvaguy 98 Üsacuclv abvíiv p) xerovixst, [. facultatem vero, qua illas cerneremus , non fecisset , quis - 
rdydy ópeAoc; O08" évwUv. — (4) AXX' vdircoDuv, el. civ || eorum esset usus? Nullus omnino. (4) Et e contra, si fa- 
plv ódvagatv vettovxet , tk Óvca ài TE «Ot Ua , ola | cultatem quidem videndi fecisset, res autem non tales, ut 
Uxox(rrety «3j Ouvdq.ss «T; óparruxi, xal obvw «( ÓprXoc; | illifacultati subjicerentur, quseenam hoc modo utilitas foret? 
i3 6rwüv. (s) T( 8, el xal djupótepa vaUva me- | Nulla omnino. (5) Quid vero, si et haec utraque fecisset, 
Xwjxst, qiog OÀ pd) memovjxst; O08 obvo ct ÜQeÀcc. | lumen vero non fecisset? Ne sic quidem ullus esset usus. 
i) Tl; odv 6 &ppócac voUco Trpoc £xsivo, xdxeivo poc | (6) Quis ergo est qui hoc illi accommodavit, et illud huic? 
tujto; vl; Ó. Ó ápp.ógae vy peg atpav rpoc vov xoÀsv, | quis vero, qui vaginam gladio accommodavit , gladiumque 
— Xa tov xo)ebv Tcpoc vh yy atpav; oóós(e; — (7) Kol 3v vagina? nemone? (7) Atqui ex ipsa rerum effectarum stru- 
lE aiv. erc xmtagxeuTe Tv ÉmvreteAecu vov dito- | ctura solemus demonstrare, artificis utique esse opificiura 
— galvsaóat elio uev, Urt ee v(cou vtvóc vdvrwc «9 Éovov, | alicujus , non autem temere fuisse constructum. 
ejy 9 six] xaceoxsuacti£vov. 

&. "Àp oov voUtuv idv Éxactov épgaivet cv ceyv(- | — 8. Horumne igitur singula suum demonstrant artificem ; 
Um, 3k à! 6px, xal Ópacte, xol q& oUx épgalvet; | aspectabilia vero, et facultas videndí, et lumen, non de- 
() «b 8 dàsv xal và 059, xal mpotup(a 4 poc vÀv | monstrant? (9) Quid? mas et femina, et utriusque ad coi- 
svwougtxy Éxavépou , xal Oívapac t$ xpnoruc) toic po- | tum propensio et partibus ad eam rem destinatis utendi 
pot; vol, xacvcGxeuagp.svot;, o008 vaUra djupalver vóv | facultas, nonne htec artificem declarant? (10) At beec qui- 
Tvcny; — (10) "ADA& «adea pulv o0; 4$ 9À cotaótr cz | dem eam vim non babent? sed quod ea ait intellectus nostri 
Üutyolag xavacxsu), xa0' fjv o0y, &rAcc, érvrtrvovtec | structura, ut non simpliciter rerum in sensus nostros inci- 
toi; alcfocois , vu oUp.sUa Om aütüv, dÀXX xal éxiap.- | dentium forme nobis imprimantur, verum etiam ut inde 
Óvouív ct, xal doatpoUpev, xal mpocr(Ósuv, xal | aliquid seligamus, et abstrahamus , et adjungamus, et certa 
Curcüeuev cdds cw Ov abcUv, xal, v) Ala, jsera- | quaedam inde componamus , denique ab aliis ad alia, hig 
Gatvouey dcr d) Ouov elc da. và oUrwo Troc xupaxe(psva- | quodammodo eflinia , transeamus : ne hzec quidem sufficiunt 
60i coUcx (xav xwijcat «vao xal Surrpéjat wpóc tà | ad nonnullos permovendos , eoque verecundue adigendos, 
tJ éxolenety cóv ceyv(rnv; (ur) *H. éEmynodoQwcav | ut artificem haud deserant? (11) Aut exponant saltem 
fuiv, «( «b motoUv &attv Éxaoov coítuv, 3) ix; olóv 1t | nobis, quid illud sit quod hsec singula efficiat; aut qui fieri 
tk fcu üxupxo c xa cey vix elxi, xal dà cabropá- | possit, ut res adeo admirabiles e£ artificiose temere,casuque 
*0/ YivscOa:. exstiterint. | 

2. T( ov; dg fpiov uóvov vlvevat caca; IIo | — 12. Quid ergo? in nobis solis hzec funt? In nobis solis 
— qv disi uóvov, Ov Bboipévee ypelav. elys sb Aoyudv | quidem multa, quorum precipue opus fuit animali ratio- 
Goov* xoÀÀ&. ÓÀ xotvà sópjott fipiv xal ftQox tà &Xoya. nali; multa vero nobis cum brutis communia invenies. (13) 
(a) "Ap' oóv xal wapaxoAouOsi voie Ywopévot, éxeiva ; | Numquid igitur et illa ratione assequuntur ea qui fiunt? 
Oiiausx; do do iaxt giri, xal Xo apxxoAoó- | Nequaquam : namque aliud est , uti ; aliud, ratione assequi 
yw. "Exs(wov ypeiav etyev 6 0s0c, yowpévov tatc | etintelligere. Illorum opus fuit deo , ut quze visis uteren- 
gevtacinu diu)v 8À wapxxoou0oóvrov «7j xpuocst. | tur; nostri vero, ut qui usum illum etiam intelligeremus. 
(u) Adk coUo éxe(vot; pv dipxei xo £a0letw xal m(vetv, | (14) Ideoque illis satis est edere et bibere et quiescere , so- 
xal «à dvarmauec Ont , xal Oy eóstv, xal vd)Àa daa ixtte- | bolemque propagare, ceteraque quse singula eorum pera- 
Mi adviov Éxacvov- fipiv 9. ole xal vÀv rapaxoAovÓnvv- | gunt : nobis vero, quibus ratione res assequendi facultatem 
xiv Bóvapuv ÉBeoxev, oüxévt vaUT dxapxei- (16) dÓ' | dedit, haec. non jam sufüciunt : (15) sed, nisi certo modo 
iv i3 xack tpóTtov, xai vevay évox, , xai dxoAouoc 77 | atqueordine et nature cujusque rei ac constitutioni conveni- 
ixícroy qíctt xal xavaGxsuT Wpávtuoputv, oUxÉrt voU | enter egerimus , nequaquam nostrum "obtinebimus nem. 
—'Üox vtutOpaÓa. coU Éautüov. — (10) *Qv yàg ai xava- | (16) Nam quorum diversa est constitutio , eorum et opera et 
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axsual Stdspopot, voóctav xal ck Éoya, xat vk c£)n.— (17) 
QE «oívuv 4$ xacaoxeud uóvov y gnavuch , voUtu xoisos 
ÓórtocoUv dxapxet o0 8à xoi rapaxoAou( 700) 17 xeth- 
cet, toUTt cà xotk vpómov àv jd) mpocij, oUBÉmore 
etíEevot toU vÉAoue. — (18) Tt o0v; éxs(veov Éxaccov xa- 
«ucx&udiet , có uiv Gov. daü(scÜni, «o 9 Gore Ormps- 
«elv elc yewpy(av, v0.8. dave vupüv qípstv, «b à dX 
in? DX pela mapemAmsie: T9oc cis ps(a vo ma- 
gaxoAeuÜetv cate qavraciat, xai cautac Ouxxolvetv O0- 
vac0ni; (1o) Tóv 9* dvOpurov 0sacc)yy elo yocyev abcoU 
«5 xal vi)v Éoyov Gv abxoU- xat o0 yóvov Otarciy, d) 
xoi myncAv abc. — (20) Aik voUto aloypóv ict T) 
dvOpurro , py &cUat xal xocaXdyet Ürou xal và Goya 
à))& pov Évüsv pv dpyeotni, xavoXé ew 8 io à 
xaréAniev ig fiv xal 4 qUow: — (1) xavéAntc 9 inl 
.Semplav xal rrapaxoAoU075tv, xol aóp.quyyov Ota vo- 
' YÀv 1 gócet,. — (22) "Ope oóv, p dOÉacrot voUTUV 
&noldvrcs. 

33. "AX! el; "OXwoiav uiv. dxoDnjsette , Uv" eloTice 
«9 Éyov voi Dexblou - xal dvi pax Éxitos Opiiv olevat 
«à dwwtóprntos vot dmolavelv: (24) Ómou D' oQU' 
dxobnuTcat ypr(a écvlv, dO! lovty 9n, xal xdpeot 
voi; Éoyot;, vaUva Bà Osdcacün: xal xavavorgwt oüx 
émOupijeste; — (25) OUx alathosa0e colvuv, oce cive 
doxh, oUv Pr «( qeyóvace, odce. cl coit Éovw, dg Ó 
cl 0fav mupiOdoate; — (20 "AX v(veval vwa du5T; 
xal yoÀenk dv cip BÜp. — "Ev "Oxon 9* oó qlvevat; 
od xavj.axttecÓs ; o0 acevoyuoptta0e ; oU xaxixe Aoóscte ; 
oó xaraÓpfyscüs, Gvav Bpé£yn; ÜopóÓou Bà xol Boii; 
xal vv d))wv qaÀemü» oóx dmoÀausve; (27) AX. 
otj.at Gv caUca mávta dvvteiOÉvcec mpóc c0 ditdAovov 
Vi, 0Énc, pípeve xal dvéyscÓs. (8) "Aye, Buvduew 
8' olx slvigatt, x0 &c olaeve müiv 15 aujsÓaivov; ye- 
vaoyuy lav ox coute ; dvBpsiay oüx. Ddiparce; xap- 
vtplav oüx cipue; — (29) Kol c0 Ért pot pé, 
peyaXoyóym. dvi, civ. dmoOzvet Duvapévev ; c(t 
Exovfest, 3) vapdte; 2 «( OBuvapbv qaveltat; o0 y pf- 
copat Tj Suvdpuet mpbo 8 eng abd, dÀX. Er rois 
dro6atvouat revo ato , xal ovevdlo; 

30. Na d1À' a pótat pou fous. — Tívoc oiv 
Évexa y eias Éyei , dvÓpárobov ; o0y (ya xad drop óo on 
aeautóv; (sr) ToUco ouv &ÓAoyov, uota v(veaQat év ci) 
xócQup; Kal móc xpeivrov dmog.otxc0al oe 3). éyxa- 
ctv; — (22) *H ct ott 8c 6 "Hear àv. dm£6» , el u3, 
mv totoUtoc Eyévero, xai Ü9pa, xai ÉAagoc, xal oUc, 
xal dOuxol cvwec. divOpiorot xal OnpuoBew , oc éxcivoc 
üCf uve xal éxdOnips; — (33) Kat «( àv émolex, unBevi 
eoloUtOU Yeyovócoc ; | O7Aov Ovx EvrexuA vy pévoc àv ixá- 
Oeuóev ; oüxoUv TroGrcov uv oóx &v. éyévexo "Hoax, 
dv pug] rouxóvz xal fjoug ia vuctátov GÀov «àv Blov: 
el à' dpa xal éyévexvo, «( ópelo, aüro0; — (84) (c à 
y giae t6)v Bpagtóvew àv éxelvou , xot vi; dae dQucfc 
xal xapteplae xoi vevvaiótntoc, £l u3) votaUcal ctv 
aUtbv meptotáoer; xal Ü)at Óvioswsav xal évopvacav; 
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fines diversi sunt. (17) Cujus itaque constitutio ea est, 
ut rebus solummodo utatur, huic qualiscunque satis est 
usus : cujus vero ea est constitutio, ut ipsum etiam usum 
ratione assequatur, huic nisi modus et ordo accesserint, 
nunquam is suum obtinebit inem. (18) Quid ergo ? eorum 
unumquodque deus constituit , aliud ut esui, aliud ut agri- 
culturz inserviat , aliud ut caseum suppeditet , aliud ut alium 
consimilem praestet usum : quas ad res quid opus erat visa 
ratione assequi eaque posse discernere? (19) Hominem 
autem introduxit, ut cum sui ipsius spectator esset, tum 
operum suorum; nec spectator modo, sed et eorum enar- 
rator. (20) Quare homini turpe est, inde et incipere, et 
ibi desinere, ubi et bruta : quin potius inde quidem inci- 
piendum ; sed ibi desinendum , ubi in nobis natura desit : 
(21) desiit autem in contemplatione et intelligentia, inque 
vivendi ratione nature convenienti. (22) Videte igitur, ne 
his rebus haud perspectis e vita discedatis. 


23. At Olympiam quidem iter vos facitis, ut Phidie 
opus spectetis; inque malis quisque suis numerat, si 
illis non visitatis moriatur : (24) ubi vero nulla peregri- 
natione opus est, ubi jam nunc versatur quisque, et ope 
ribus praesens adest, ea spectandi intelligendique nullo te 
nebimini desiderio? (25) Non senlietis tandem, neque 
qui sitis, nec ad quid nati sitis , nec quid sit illud , propter 
quod spectandi facultatem accepistis? (26) At in vita sunt 
injucunda quaedam atque molesta ! Numquid Olympia non 
sunt? nonne estus vos urit ? nonne turba premimini? nonne 
male lavatis? non madescitis , cum pluit? non tumultum «& 
clamorem aliasque maolestias fertis? (27) Nimirum hec 
omnia, opinor, cum magnificentia spectaculorum conferen- 
tes, toleratis et sustinetis. (28) Agite vero, nonne facult»- 
tes accepistis, quibus omnem perferatis eventum ? magna- 
nimitatem non accepistis? fortitudinem non accepistis? 
tolerantiam non accepistis? (29) Et quid mihi amplius ea 
cure sunt, magno cum sim animo, quae possint evenire? 
quid me de statu animi dejiciet , aut perturbabit ? aut quid 
acerbum videbitur? Non utar ea facultate ad has res, qua- 
rum caussa eam accepi, sed in omni eventu dolebo et ge- 
mitus edam? 


30. Nase! at mucus mihi defluit! — Cujusigitur gratia ms 
nus habes, mancipium? nonne etiam in hoc, ut te emun- 
gas? — (31) Ergone rationi consentaneum est, in mundo 
mucos exsistere? — At quanto przestat te emungere , quam 
naturam incusare? (32) Aut quem in viram evasuroum 
fuisse Herculem existimas, nisi talis exstitissset leo et hy 
dra et cervus et aper et injusti quidam homines et feri, 
quos expulit illeet expurgavit? (33) Quid vero ille fecisset, 
si nihil exstitisset hujumodi? Nempe involutus stragulis ob- 
dormiturus erat : proinde, primum , non Hercules ille era 
exstiturus , si in tali luxu et quiete totam stertuisset vitam: 
deinde, fac tamen eum exstitisse , quid commodi inde foret? 
(34) quis usus lacertorum ejus , ceterique roboris et constas 
tize et generosi animi , nisi hujusmodi pericula atque octa- 
siones exeitassent eum et exercuissent? (35) Quid ergo? 
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(e) Té odv; abcby caUcd v Ett xavaoxsud(ew, xal 
(qteiv Toísv Afovva elamqaystv el, vÀv xopav TÀv 
av, xat aUv, xal üpav; — (se) Mtop(a coUo xo i. 
vía. — l'evópeva 53, xai sópnüfvea , eDypnosa jv TQix 
$9 Beifat xal yup.vdoat cóv "HooxAsa. 

37. "Aye o9v xai cU, roUttoy alatóp.evoc , &míbAejov 
tlc cà Suvd peto B Éyei* xol dmov, siii, Déps vóv, 
& Zi, $jv OEAexc meplacamw - Ero vp rapaoxsvhy ix 
699 uot Osboucévzv xal dgoppdts mob 16 xoauiiso Oui 
tijv dxobatvóvoy Spuxuróv. — (35) OÀ^-— 0 x OnoOs, 
fà lv 3j ovp 6j xpépcovssc, càv 96 oup ba tvóveov Évexa 
&uodgsvot xal svÜcUvrec xal arívovcsc. (s9) Eica 
. Toig Üeote &yxaAsvee. — TÜ ydp doviw d))o dxóAoutov 77 
toaUt; dyevveia, 3) xol doíóews; — (40) Kafvot 8 ve 
lec o0 .óvov É&oxev fiiv cà Buvtgeete rasta, x0  üc 
eÍoousv iv có. dco 6aivov ui, va revvodprvot ino ovy- 
xhóurvot 6m" aUroU- d) , 8 Jv d'a00. Bac étoc xal 
tais dXnUe latc Trac obe , dxeoAutov voUco ÉOwxsv, dvaváy- 
xactov, dta pocóoto rov, xal Gov aUo d fjutv Émolnesv, 
. €) abcip tva. góc coUo loy Uv Gro cto, Gott xwAU- 
' eu) dumob(co. — (41) "Tavra. Éyoveec Qui0epa, xal 
iu£vepa, o0 xp7s0e aütoic, o08* alaüdvecüs clva cQxfj- 
gatt,xai zumo vívoc* — (42) dX xao Oe mcevOoUveec, 
xal exévovcsc , of àv mobc aürov àv Oóvra dose tugiu- 
Wévot, i9" éxtytvdioxoveeo vóv. süspyévnv: ol O0. On 
é&vevvs(ae elc uépepets xol época ci Org ixcpenó- 
two. (43) Kaíxor phe peyadolux(av uiv xal dv- 
jotíav, àv) col Os(Eoo Gvt dpoppàe xal mapacxsviy 
Lye: obe Bb co pépupeatat xal évxadsiv rolas ágopade 
Eje, o0 ol Beixvos. 


KEO. Z. 


ligi tik, xpeiac «àv ustanetóvrov xal Orofetuu v, xal «v 
óyuolov. 

t. "H nsol cobo pea mírcovtac xal óxofievixouc, Éc 
V ix o9 dipurcTioat mepalvoveac, xal mávrac ámAüx 
toc totoUtouc Aóyouc mpayt.ocsla , AavOdvet voUc T0À- 
ld wp xa xovro, odsa. (2) ZmvoUusv vào ixi 
Tcr ÜAnc, TtéX; àv supo 6 xac xal datae «3v SuEo- 
Vv xal dvaacpogy 3v év abc; xafhxousav; (3) OUx- 
div 3) coUro As yévoav, Ut o0 au xaOjoet elc éporcqst 
xal àxóxotaty 6 axouSaioc* 3] Unt, cuyxaüelc, oóx. £m 
jf nevat co 13, elx7j uno. 6x, Évuyev 8v éparcoet xal 
éxoxolett dvaccoéoesün:. — (4) M3) rocwv 53 unoérs- 
pov tpocósy opévoc , &vayxatiov GjsoAoyetv, &«t Emlaxeipiv 
Tz Tottéov cv TÓTUw ToUtuvy, mrol oüc pud)uoro 
Croézexa fj épórenaw xaldmóxoiw. — (5) T(y&p iray- 
TOXecat dv. 20 ; TáAn07 cüfvas, ck dpeu37 atpets, 
Tk dona éméysw. (s) Ap oUv ügxsi toUto ióvov a.- 
&iv; "Aoxet, qnalv. — Oóxoüv xal và fovAopéwp dv 
Apfoet vou.(aquacoc i3, Sueimeeww doxei coUvo dxoUgat, 
bón Tàc piv Sox(uouc Opeyukc xapabégov, vàc 
&xÍuouc diobox(uats; Oóx doxei. (7) T( oov Bei 
tw xoocAÀa6s'v; TC 86 d)Oo, 3$ Buvapav Goxuracti- 
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heec ipsum parare sibi oportebat , atque operam dare ut ali-' 
cunde in regionem suam leonem et aprum et hydram in- 
troduceret? (36) Id vero stultum atque insanum : sed hiec 
cum exstitissent atque inventa essent , peropportuna fuere 
ad Herculem demonstrandum et exercendum. 

37. Age ergo et tu, his perceptis, intuere facultates 
quibus es instructus; easque intuitus , dic: Invehe nunc , 
9 Jupiter, quodcunque velis periculum ; namque vim in- 
Sitam et praeparationem habeo a te datam et subsidia ad 
me ex his, quecumque evenerint, ornandum! (38) At 
non ita; sed sedetis, alia ne accidant trementes, ob ea 
vero , qui accidunt , ejulantes, lugenteset gementes. (39) 
Deinde deos incusatis. Quid enim aliud talem sequitur mol- 
litiem, nisi impietas etiam? — (40) Et tamen deus non modo 
facultates nobis eas dedit, quibus eventus omnes ferremus 
animis neque abjectis neque fractis : sed, quod erat honi 
regis et vere patris, hoc ita nobis dedit, ut neque prohi- 
beri, neque cogi , neque impediri possit, et totum hoc nostra 
subjecit potestati , ne sibi quidem ipsi potestate aliqua reli- 
cta, qua illud prohibeat aut impediat. (41) Hec cum vos, 
libera et vestri juris habeatis, eis non utimini ; nec animad- 
vertitis quie et a quo illa acceperitis; (42) sed sedetis Iu- 
gentes et gementes , alii erga ipsum largitorem exczecati, 
neque benefactorem agnoscentes ; alii propter mollitiem ad 
querelas et accusationes contra deum conversi. (43) Quam- 
quam , àd magnanimitalem et fortitudinem habere te subsi- 
dia viresque insitas, ego tibi ostendam : ad querelas vero 
et accusationes effundendas quie subsidia habeas, tu mihi 
ostende. 


CAP. VII, 


De usu argumeniationum variantium, ium. hypothe- 
ticarum, earumque similium. 


1. Ignorant vulgo, ad officii rationem pertinere tractatio- 
nem argumentationum variantium que vocantur, tum 
hypotheticarum , interrogando concludentium , et quiecum- 
que omnino sunt ejus generis alis». (2) Quippe in quavis 
proposita materia quzerimus , quo pacto vir bonus et probus 
copvenientem rationem inveniat , qua eam tractet , in eaque 
versetur. (3) Aut igitur hoc dicant, ad interrogationem 
et responsionem non descensurum probum gravemque vi- 
rum ; aut, si descenderit , nullam adhibiturum curam quo- 
minus temere et fortuito in responsionibus et interrogatio- 
nibus versetur. (4)Qui vero neutrum horum admiserint , 
fateantur necesse est, istorum locorum considerationem ali- 
quam habendam esse, in quibus maxime versatur interro- 
gatio et responsio. (5) Quid enim promittitur in disputa- 
tione? Ponere vera, falsa tollere, ab incertis assensionem 
cohibere. (6) Anigitur satis est, hoc solum nosse ? Satis , 
inquit. Ergo ei etiam , qui in usu monete errare non vult, 
satis est hoc audisse, probas drachmas esse accipiendas, 
adulterinas vero repudiandas ? Non satis. (7) Quid ergo 
buic adjungendum? Quid aliud , nisi facultas probas et adui- 
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krv t£ xal Bwxxoveocv. civ Box(juov ct xat dOoxiuuov 
üpxygiv; (s) OUxoUv xal ixi Aóyou oUx dpxei cb Je- 
y9iv, dXÀ' dvd boxquactixóv vevéoOat xal Ouxxpi- 
Tuxbv coU dÀwnÜoUc xal voU ieudoUe xai coU dBfjÀou; 
"Avdyxn. — (9) "Eri voítot; «( raporrydoatat £v Jóvo; 
'[à dxóAou0ov «oic Solsistv ómb aoU xaAG«, xapaó£you. 
"Ayr, dpxst ov xdvvaUUa, voUro yvGvat; (10) OOx 
doxsi* Bei 0à jsaÓelv, mróie vU mtatv &xóXovOov v(vexat , xai 
aóvs pv Év vi dxo)ouOet, móve B mÀeioct xowij. — (11) 
Mj ors ov. xol voUvo dváyx" TwpocÀaÓtiv tbv uéA- 
Aovra dv Mdyt auvexió, dvacvouqijsectat, xal abróv «s 
&xoBs(tew Éxacava dmoBóvra, xol voi; dmo0suxvUouct 
mapaxoAouÜjcstv, un9" Urb vÀv cogitopvav Óuna- 
vnjcec0nt, &c &roOeuxvudvcav ; — (12) ObxoUv ZxÀu- 
Oe fiv fj epi cv cuvayóvvtov Aóqwv xal cpóTtov 
mpaypaceela, xod vup.vac(a , xal dveyxala mépnvev. 

13. "AXA& 83) Éoctv dg" v Osbnxapuev Oye ck Xja- 
jaca , xal aup.Oalver vt dE aüciiv- qeUDoc 8E Óv, o0bv 
$ivrov cup 6alvet. (14) TC oUv j.ot xaOxet rrotetv; mpoc- 
O£jeoünt cb yéUBoc; Kal mg oióv c£; — (r5) AXI M- 
4&w 80 Oby óquXx xapsyópnoa ck Ouoloynaéva; 
Ka pv o05À c00r0 8(80raw. — AX &xt 00. cup 6alvet 
à «àv Tapaxeyopnaévov; "AAA 0088 xoUro O(Sota:. 
(1e) T6 oív £xl coco votqréov; 3) wi, oct , óx oüx do- 
xti tà ÓavsloacÜn: mpóc 10 Évt ÓpeÜetv, dux Os 
mpogssivai xal và émuuévetw énl ToU Davelou, xal uj) 
B1x)eA c0: aütó * oÜttxc 00x &pxei mpóc 1o Oetv mrapa- 
qepsiv «à émwpepópuevov, xo Osbwxévas tà Xppaca, 
6s  émiéveww PrÀ T mapaynpüctex aUtOv. — (17) 
Kol 37, urvóvvoy piv abcGv el; céAoc Ómoia mapt- 
yopfon, xüca dvdyxn fiBe nl Sz mapaynpíotus 
émyévew, xal «à dxó)ou0ov aüvoi; mposo£ysoünmv — (18) 
p) pevóveov O6 avi Órota aosycofor , xal fiuBic 
va dvdyxn t7; vapayepriaene dolovacOat, xal coU 
^b dvaxóAou8ov coi, abcGv Aóvot; TpocbÉytcÜmi. — (19) 
O81 y&o fjuiv Exc, 0003 xa" fiac cuj. 6alvet roUto «o 
émigegópavov, &xei57) c7. ovypíjosee cv Anpquívov 
&mícTnuev. — (20) Aet 00v xal c& cotaUra civ Anpaud- 
"«ov lavoptisat, xol cx couxicny ueva6oXAv ve xal us- 
táTvocty aücOv, x«0' jv iv abc; «7j £gwrfan, 1) 7 
doxploet, 3) «i auJAsAoytotat, 7| ttvc Guo votostos, 
Aap.6avovsa tie |aevamevocete , drooppv TrapÉyet ois 
dvvíjcot; toU ta oaoasc0nt, 13) BAéroust vo. dxóXovOov. 
(21) "T (voc Évexa ; "Iv iv «ij «óTto. toU 3) rap «b 
xaÜ7xov, unà avyxeyupévox dvactpsqo usa. 

92. Kol có abro émÍ v& vOv bmo0ccEev, xol vOV 
Oroüsrudnv Aóvov. — "Avaxaiov vko Eovty 6s alczoal 
"iva. ómo0eotv, domeo érxódOpav xà) Eb Aóyw. — (a3) 
Il&cav o?v cv 5o0cicav mapayop7;réov, 1j o0 müoav; 
xai, tl o0 mücav, viva; — (24) IIapocopisavet 3, ue- 
vetéov tlodray ixl vs vnprüctuc; 3| Éevw Ort dmo- 
cuxtíoy, cà Ó' dxólou0m mpocBexvíov, xol «k puxgó- 
ptva o0 TpocBexvéov; Naf. — (25) 'AJA Xévet cic, &x 
Ilovjot ac, uvavoo Oebdqutvov Gró0ect, £r' dBUvacov 


terinas drachmas explorandi dijadicandique? (8) Quapro- 
pter nec in disputatione sufficit audisse id quod dictum es! ; 
sed exploratorem te fieri necesse est, et, quid verum sit, 
quid falsum , quid incertum, posse dijudicare? Necesse. 
(9) Post hzec in disputatione quid praecipitur? Id quod a 
fe recte concessis consequens fuerit, admittendum tibi 
esse. Age, numquid et hic satis est, hoc preceptum 
nosse? (10) Non satis : sed addiscendum , quomodo ali- 
quid aliquibus sit consectarium , et quando unum sit uni 
consequens , quando pluribus conjunctim. (11) Videndum 
igitur ne et hoc assumendum ei sit, qui scienter in dispe- 
tationibus versari velit, ut et ipse singula demonstrare 
possit quae tradidit , et demonstrationes aliorum intelligat, 
neque a sophistis , tamquam demonstrantibus , decipiatur. 
(12) Inde itaque venit nobis tractatio atque exercitatio cor 
cludentium rationum modorumque , et necessaria visa est. 

13. At vero fit interdum , ut, quas propositiones recte 
concessimus, ex iis aliquid concludatur, quod falsum est, 
neque tamen eo minus inde concluditur. (14) Quid igitur 
mihi convenit ut faciam? num admittam mendacium ? 
vero qui possim? (15) An dicam, ea quibus assensus 
eram, non recte fuisse a me concessa ? Atqui ne hoc quidem 
datur. An , ex eis quee concessa fuerint , haec non eflici? At 
neque hoc datur. (16) Quid igitur in his faciendum? Vide 
an non , quemadmodum ad hoc, ut adhuc debeas , non satis 
est te mutuo sumpsisse, sed illud etiam accedat oportet, 
ut sre alieno obstrictus manseris et debitum nondum dis 
solveris ; sic , uL tenearis ad concedendum id quod infertur, 
non satis est concessisse te pronunciata quiae sunt ab allero 
posita, verum etiam persistendum sit in eorum concet 
sione. (17) Etsi iHa quidem ad extremum usque talia per- 
manserint, qualia sunt concessa ; omnino necessarium est , 
concessionem uostram ratam nos habere, et id quod esi 
illis consequens amplecti : (18) quodsi vero talia non pet 
manserint , qualia sunt concessa , nos etiam omnino necess 
rium est a concessione discedere, et id, quod ex nostris r& 
tionibus non consequitur, minime amplecti. (19) Neque 
enim ad nos jam pertinet , neque arbitratu nostro conclu- 
ditur quod infertur, postquam a concessione sumptionum 
recesserimus. (20) Est igitur etiam hujusmodi propos 
tionum ratio, earumque mutatio et transitio ex alia sen- 
tentia in aliam, diligenter cognoscenda ; qua ille , dum 
sive in ipsa interrogatione, sive in responsione, sive in 
concludendo syllogismo, sive in alio hujusmodi genere, mt 
tationem aliquam accipiunt, occasionem  perturbationis 
prseebent incogitantibus , qui non vident quid rem quamque 
consequatur. (21) Qua de caussa id curare debemus? Ne 
in hoc loco contra id quod convenit , nec turbulenter atque 
temere versemur. 

22. Atque idem et in hypothesibus et hypotheticis ar- 
gumentationibus est servandum. Aliquando enim necesse 
est hypothesin postulare, qua, veluti ponte quodam, ad 
ea quae sequuntur transeatur. (23) Utrum ergo quilibet 
data hypothesis concedenda est, an non quzelibet? quodsi 
non qualibet, quenam? (24) Si vero concesseris; est£ 
quovis modo in eo tenendo perseverandum ? an aliquando 
ab eo recedendum, ac consequentia quidem admitted 
sunt , pugnantia verorepudianda? Certe. (25) At efficiam, 
inquil aliquis, ut , admissa hypothesi rei quae fieri possil; 
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(vat. «oUrov oU. av xathoet 6 opóvipiox, 
n eren diam xal xotwoloy(av; — (26) Kal cfc 
Íx duoc dax 2óvo ygnavube, xal üetvü, épuriset 
xai xoxoiaet , xal vij Ala dveka tdi tntóe & xa doógt- 
swx; (27) AJ) cuqxarriott dv, oüx émrpagiiescat 
8b x99 p elc xal éx, écuyev. dvaavpégeoQat iv 3óvo; 
Kai xG fct ÉGra« cotoUvoc, olov aTüv ÉmtvooUpev; 
(25) A23" dive voe votrdene upivacata xal mapagxture 
quiucctety diéc xe dox vo Épyc; — (29) ToUvo Bexxvot- 
eay, xat xpé&)xec và Oemprip.orea. caca. Távta , dvora 
3» xal &vaxóAou0a «T, tpoXiyet coU avouóaÍou. 

3. Tl £x dpyol xod pqüupot xai voüpol &apsv, xal 
zpogdGtt; UsroUputv, xa. c o0 mrovíjsopusv , 005. drypu- 
zvícouev, üepyatóp.evot viv aüc&ww Adyov; — — (at) 
'hv oov iv xoícots; Tan, uf, ct cv maría érí- 
xum; — AvópéroBov, oU yàp ivüd3s maio «Uv 
avxov dxoxtelvne; v ov Enolnsac; Ó póvov qv xatà 
d» víxov ápígraua, voUro jpdotrxae. — (22) "Emsi 
sx oUc adco xal éyà "Poógo  sixov, énveigiovel uot, 
Ín à. apos exdpevov iv. cu)Aoyipip Twt o0, sÜpi- 
exov. M3 Y&p, Éonv, 3o Kartro)uov dvíronsa; 'O à, 
Avbpazobov, Égn, i0dBe c mapaAsvióp.evoy Kamvoo- 
hé iouw; (33) "H vaUva pdva. áp doct, xb 
KexveoAtov dpaeoroat, xal vóv vavíoa diroxvstva ; v0 
P abd, xal pkenv xol à Évvyt xgrio0at «ai gavta- 
cia vui; abcoU, xal i3) mapaxoAouUety Adv, wn5 
éxoleUst, um5& coplopami, pnB &nMUS Brew cb 
xafl a6vov xal o0 xa aócóv dv £pwrcjast xo droxoloev: 
Tw'wv Ó' o05év dat ápiptnpat; 


KEO. H'. . 
"On el Buváyai; «otc &noxbeótote o0x. &apodetc. 


1. Ka0' &aouc spórouc eva Od very dax cà loodu- 
WiioUvea dÜOvjAot, xavà togoUtoUe xal tà sión cV 
ixctetonaditov «& xal dvüuunpudicwv. dv ote AÓot ix- 
zoui uecaAaOdvetv: — (2) olov q£ps cv cpórov xoUcov: 
El iavelow xa 3) &rxéDoxac , ógsÜete uot c dpróptov: 
irri doave(ow qv, xal obx. dxéSwxac: oüx oov ópsÜuat 
um vb doyóptov. — (3) Ka «oro o0!evl Xov mpooi]- 
Eizo 4p 
dx evJAoquaqóe dot co dvOUpenpa , 87).0v Urt 6 eol 
tbv rÉ)evov cuXJAovtopby eyopvacuávoc, obtoc àv lxa- 


Vic efr xol eol cov dixe, o08dy fjvxov. 


4. T( mox oov ob up.vdlopuev. xbroóc vt. xal dOdj- 


lox «iw «pómov voUrov; (5) ^O« vv, xaícot p qu- 


- Wrelóuevot mpl vaUta, m9. dmo ve Émtueda lac 00 


Uxó Y! àg.o0 mepiamopusvot , Opuox; 9 o00iy émóí- 
loytv tlc xaXoxoa0(av. — (6) Tl o9v xpj vpoaóoxv, si 
xal vaócny cj» ácyoAlxv ToocAd6outev; xal idXus0', 
Ío ob udvov doy oM cts dim x&v dvaryxatosípuv abcr 
Tooryévowi &», d)ÀÀ xal olícsex dqopuo), x«l vügou 
dl 5$ tvyoocu. (7) MeydÀo v4 dot Govapas $ £xtyei- 
tuc xat mOavoVovuc) , xal id)uat. si rUyot Yopva- 
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ad id perducaris quod fieri nequit. Cum hoc homine vir 
prudens prorsus non congredietur, sed ejus disputationem 
et colloquium fugiet? (206) At quis,alius superest , qui uti. 
ratiocinatione possit? quis interrogandi et respondendi pe- 
ritus, atque adeo talis, ut neque decipi, neque fallaci con- 
clusione in fraudem íllici possit? (27) Imo, congredietur 
quidem cum eo, sed hoc non curabit, ne temere ac for- 
tuito in disputatione versetur? Quo pacto ergo adhuc talis 
erit, qualem eum esse oportere intelligimus? (28) Atsine 
tali aliqua exercitatione et preeparatione potestne id custo- 
dire, quod ordo ratiocinandi postulat? (29) Ostendant 
hoc; et fatebimur supervacaneas esse omnes istas specu- 
lationes, absurdas, et a notione, quam de viro probo gra- 
vique informatam animo habemus, alienas. 

30. Quid adhuc inertes , socordes , ignavi sumus, et fu- 
giendi laboris vigiliarumque caussas quaeritamus? neque 
vigilabimus, ut rationem expoliamus nostram? — (31) Si 
ergo in his aberraro, numquid patrem occidi? — Manci- 
pium, ubi hic pater erat, ut eum occideres? Quid ergo 
fecisti? Quod unum hujus loci delictum erat, in eo deli- 
quisti. (32) Nam hoc ipsum et ego Rufo dicebam, objur- 
ganti me, quod id, quod in syllogismo quodam precter- 
missum erat, non reperissem : Nunquid, inquam, Capitolium 
incendi ? At ille : Mancipium , inquit , anne, quod hic prc- 
termittitur, Capitolium est? (33) Aut eane sola delicta 
sunt, incendisse Capitolium , et occidisse patrem ? temere 
autem et frustra fortuitoque suis uti visis , neque argumen- 
tationem aat demonstrationem aut captionem intelligere; 
neque ommino videre in interrogatione et responsione, 
quid nostris positis vel concessis consentaneum sit , quid 
non : in nulla vero harum rerum inest peccatum? 


CAP. VIII. 
Facultates non sine periculo esse hominibus ineruditis. 


1. Quot modis equipollentia variari possunt, totidem 
modis etiam epicherematum (argumentorum quibus ag- 
gredimur adversarios ) et enthymematum [vid. $ 3] spe- 
cles in disserendo possunt variari. (2) Exemplo sit modus 
hicce : Si mutuatus es et non. reddidisti , debes wihi 
pecuniam.  Alqui non mutuatus es, nec reddidisti. 
Non ergo pecuniam mihi debes. (3) Et hoc dextre facere , 
nemini magis , quam philosopho, convenit. Nam si enthy- 
mems imperfectus est syllogismus , intelligitur eum, qui 
in perfecto syllogismo est exercitatus , in imperfecto etiam 
nihilo minus fore satis instructum. 

4. Cur igitur non et nosmetipsos et nos inter nos in hoc 
genere exercemus ? (5) Quia nunc, etsi in his non exer- 
cemur, neque a cura morum , per me quidem, avellimur; 
tamen virtute nihilo reddimur auctiores. (6) Quid ergo 
exspectandum foret, si et istam occupationem adjungere- 
mus? et prsesertim , cum ea non modo a rebus magis neces- 
sariis nos abetractura esset , sed et arrogantise et insolentise 
occasio non parva inde accessura. (7) Magna enim vis est 
arguimentandi et probabiliter disputandi; evque major, ei 
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cac éminAÉov, xal tva xat sümpé£reuxv dmb viov Óvojud- 
Twv tpocÀdÓo: — (8) Óvt xal dv cip xat 0Aou &ioa Bovatuts 
émis, voie dtatDeUrote xal datsv£at poo vevo£vn, 
Ttobc 1o émüpai xal yauvGoai iw" aov. (9) Iota v&p 
dv cto £v uai, melaut xov véov cov dy voUzoto Óuxgí- 
povca , Uvt oà Ost mpocOzxnv abtóv Dbulvav vevéoQa:, 
dÀX dxeiva aürG) mpooQetvai; — (10) Ooy! à& mávra e 
"Ob Aóyouc coUtouc xara aviae , émnppévos fiiv xal 
TtQUavAÉvoc mepuracet, im9. dveydpevoc dv ctc Gem 
«at aotoU , rtoutvijaxev, tivo; dxoAsAeuuqévoc , ToU 
&voxsx)ixs ; 

ur. TC oov; ITAdvoyy 9ócogoc obx 3v; — Irmoxod- 
71 Y&p lavpóc oàx 4v; AX 6p& mo ppát,et Irroxpd- 
vnc. — (12) Mf t odv "Iroxo&vre od qpátet, xoà 
laxpóc &act; Tí oóv purpvoetc rodypacca , dÜXune enl vv 
aox&v dvÜpimv cuvópapóvra; — (i3) El à& xaAX Xv 
IDA cov xal ley upóc , £8et xdi xat/uevov ixrovetv, Uva 
xa Joc vévou.at, 2) iva lag upóc &ic roUro dvaryxatov poc 
quAocop(av, Éxt( ct; quióaogoc Apa xal xaXo, 3v xal 
qUÀócoQoc; (14) OO 0£Aetc alo0avecOat xal Otaxpivat 
xax vt ol dvOpurrot v(vovcat quidaogot , xat (va dOuoe 
aoi; dosarw; "Ave, sl àyó quiosopoc Tiny, Eótt 
Op xal quÀobe vevícO ni; — (15) T( 00v; dvaipió cie 
Suvdpiet, vaca; p) Yevotro 0088 à «Jv 6pamuxv. 
(1e) "Ojuoc 9", dv pou muvOdvn, xi dat cdya00v. coU 
dvüparrou* oüx Éy« cot dX etreiv, 3) Ort tot mpoat- 
peat qavracuóv. 

KE. 9'. 
Iló &zó «o9 cvryevelc fiue elvax vi) 08i , én£)00t &v c1 Enrl 
tà ép. 

1. Ei sac doi dno, x& mepl «75 aviryevelao coU 
soU xai dvÜpurmov Aevyop.eva. Gro viov quiocóQuv, cí 
d)3o droXs(revat coic dvüpdrrote , 7| «o ToU Zxoxpdicouc , 
pemOéxo:s mpoc vov TuÜÓnevov, oDamóG éattv, circeiv 
8x "AOnvaioc 7j KoplvOtoc , 20" &xt Kóapaoc; — (2) Ac& 
vl. yàp Aévetc "AOnvatov eivat aexuxüv, ovy O. & ixel- 
vnc uóvov c7 yoviac, sic fjv dOplon vevvnüEv cou «b 
cwpdctov 5 — (3) 4571X0v Ovi do 100 xupwotépou xal vt- 
pé ovroc o0 jóvov aüviy éxsivzy c)v vovíav xot GA 
Gov T3)jv olxtav, GÀA& xal &rAG, G0ev aou. t5 yévoc tv 
mpoyóvov sl, oà xave)fAuücv, dvveUOÉv mo0tv xa)sig 
csautóv "AUnvaiow xal KopívOtov; — (4) 'O «olvuv «3 
Dtouxrjcet OU xócjkou maonxolouUnxx, xal uejatn- 
Xxü&x Ort xo. péytacov xal xvpuoracov xal msptsxTOuo- 
vaGtov züvtOV toUtÓ icti t0 aUcTrAa cO d dvOporrovy 
xal coU, àm' ixs(vou 5à «à cmépuava xateméTtuxsy 
oUx tie tóv mucfoa «iv ipw pudvov, o08' sl; «ov tán- 
vov, dÀX el; Éxavra piv và érl Q7 Yevvoguevd. ce 
xai gudpeva , Ttponyoupséviog 9 elg xk Aoyixd — (s) (Uv 
xotwovety udvoy caca. TÉQuxs ci Oei 17i Guvavagtpo- 
Q7, xatà vov Àdyoy éxvremAequéva), (e) &i& «t. 13) 
eren ct, abvóv. Kóopaov; 0k cl i viov «o0 coU; Óux 
t( àÀ qo6nOdjctral «v Gv qwopévov. iv dvüpuron; 
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exercitatione diuturna acuatur, atque etiam bella quzdam 
verborum 'species accedat. (8) Nam et in universum que- 
libet facultas hominibus indoctis et infirmis, quibus adest, 
periculum affert , ne propter illam efferantur et insolescant. 
(9) Nam qua ratiose adolescenti his rebus praestanti persus 
deas, non oportere ipsum accessionem fieri illarum (acul- 
tatum , sed illas tamquam accessionem adjungere sibi? (10) 
An non rationibus hís omnibus conculcatis , elatus et infla- 
tus nobis obambulabit , neque feret eum qui admonere insti- 
tuat, quibus rebus omissis, ad quas deflexerit? 


11. Quid ergo? Plato philosophus non fait? — Hipporre 
tes medicus non fuit? At vides, quomodo loquitur Hippo 
crates, (12) An ergo Hippocrates sic loquitur, quatenus 
medicus est? Quid erge res misces, per alias caussas in 
iisdem hominibus conjunctas? (13) Quodsi formosus fuit 
Plato et robustus , idcirco mihi quoque sedulo elaborandum 
fuit, ut formosus evaderem , aut ut robustus? quasí vero ad 
philosophiam id necessario requiratur, quoniam philosophus 
aliquis simul et formosus fuit et philosophus. — (14) Non 
discernes atque animadvertes, quid sit, quo homines fiant 
philosophi , et quie res aliunde et per alias caussas iis insint? 
Age vero, si ego philosophus essem; vosne etiam claude 
fieri oporteret? (15) Quid ergo? tollo facultates istas? Absit; 
neque enim videndi facultatem tollo. (16) Attamen si me 
roges, quod sit hominis bonum ; aliud non habeo quod di 
cam, pisi certum quoddam visorum animi institutum. 


«CAP. IX. 


Qua ratione ab eo, quod. cognationem habemus cum 
deo, progrediare ad reliqua. 


1. Si vera sunt heec, qux de cognatione dei et hominum 
8 philosophis dicuntur; quid aliud hominibus est reliquum, 
quam Socraticum illud, ut interrogatus, cujas sis, num- 
quam te Atheniensem aut Corinthium esse respondeas , sed 
Mundanum? (?) Cur enim te Atheniensem nominas, x 
non potius ex illo duntaxat angulo, in quem projectum 
fuit tuum cum nasceretur corpusculum? (3) Sane per. 
spicuum est, nomen Atheniensis et Corinthii te tibi sumere 
ab eo loco, cujus major est auctoritas, quique non illum 
solum angulum universamque tuam domum continet , sed 
etiam illud omnino spatium, unde majorum tuorum genus 
ad te propagatum est. (4) Quicumque igitur mundi admi- 
nistrationem animo atque intelligentia complexus est, di- 
dicitque hanc esse maximam et longe omnium praecipuam 
latissimeque patentem congregationem , quze constat ex ho 
minibus et deo; ab hoc vero semina non solum in patrem 
meum aut avum delapsa esse, sed in cuncta quee in terra 
generantur nascunturque, precipue vero in ea quae sunt 
ratione praedita (5) (quippe hzc sola ad. communitatem 
consuetudinemque cum deo nata sunt , per ipsam rationem 
cum eo conjuncta): (6) cur Mundanum se talis non ne- 
minet? cur non dei filium? cur quidquam, quod in rebus 
fiat humanis, timeat? (7) At Ciesaris quidem cognatio aut 


EPICTETI DISSERTATIONES, I, 9. 


41 


(1) AXA& soie tiv xbv Kalcapa f$ currévet, 3j d)Xov | alterius alicujus qui multum Romae potest, satis prassidil 


v tiv péva. Buvapéveovy dv "Pom, fxavj) mapéyew 
lv áspoaiq. Oukvovcac slvat, xxi dxatagpovijrouc , xoi 
üebouxóvac , umnÓ. 6ctoUv- to 0b 0v Osov motn) Éyew 
xai xatépa xai xzóeuóva , oóx£vt dj. & étatprjosvat Àu- 
uy xai qobov; 

8. Kal xóUev edo, nci, unoiv Ürov; Kal mix ol 


0oj)ot , tix ol Opéra , c(vt memtotÜoceo éxsivot, dmca.- 


Aatvovcat vv Óeamovi)v; Toic d'Yooic, ?| «otc olxécauc, 3) 
toic doyupexiaatv ; o05cvl, GÀÀ Éavtoig xai Gpuex; oUx 
ixüsixouctw abtobe vpopat. (») Tov óÀ quUcopov 
fuv Óeact GÜXot; Ondpoüvra xai ÉravamaRuUOLEvov 
&xoórgtv, xaX uj éntpueAsta0at aüróv abvoU, xal tüv 
(xplorv ci)v dAóYtov elvat ys(pova xa GexAóttpov, dv 
lac:ov aütó abt doxoUpuevov, oUte roogzi; Gmopri 
tik olxs(ac obe Outayer(7ic tic xata)JXxAou xa xatà 
- eim; 
1c. "Ey uy ola, &cc Esc xatio0nt cbv moecÓU- 
tsgov dvca'uOa , oÓ voUco wr aveuevov, Gru ud) vamet- 
Yoppoviamts , [m6 vametvouc uno dysvvsio ctwac Dur- 
loytwouc OtxAoyweisÓe aürol mepl éauti)v- — (11) d2à& 
Uá vive; dpcrlrcot xotoUzot véo, ol émvrvóvtso cl 
poc tobc Üsobc Guy vévetxv, xal Ovi Oeop.d tta. vaca 
poonprigueUc, vb cüpux xal T)v xtTjgtw aütoU, xoi 
6mm toutov Évexa dvoyxaia fiiv v(vexat elc olxovo- 
UÍzv xal dvactpopdy và dv «à Bio, &x Bápn cw xal 
dwap& xol dovexva &mogpupat 0£Awot, xal dmsA0civ 
po Toüc GuYysvete. — (12) Kal voUcov ÉOei àv dipGova: 
dyewÜ,eatat cov O:5daxaAov Ouüiv xal ratbeuciy, el c 
dpa 3v: Gui piv Épy soto Meyovrac , " Exbxeroe , oüxét 
dveyóusÜn uet coU cwpuxclou coUtou Dsbeuévot , xad 
tto tpéqovrec xal Totllovreg xal Gvamaovrec xal 
xaba(poveec , &iva 9t aUto Gop.meptpspójsevot coiaOs xal 
voci, (12) Oóx dótégopa vaUra, xal oü5lv mpàg 
fuic; xo 6 Odvatoc o0 xaxÓc; xal aur yevetc vtv&c oU 
(eo0 dousv, x&xriütv PXmAU0epev; — (1) "Agsc fpc 
dxs)üsiv, 80v £XwAu0upsv: doec AuOrval mots «Gv 
deauiov toUrwv, iv &nprnéviv xal faooóvcwv. — (i5) 
* "Evraüóa Xnotal, xal xAMérgat , xal $xacrjotx, xal ol 
XXosusvot vópavvot, DoxoUvteg Éystv cwà dg! fiuiy 
Éovciav, Bt& vb aypidctov xal cà vodtou xvípuata: disc 
Mey abcoic, Urt ob8svoe Éyouctw iboucíav. (16) 
"Egi àà dy «be Aet, &xt "Avüpurxot ixBétncs cov 
6óv.— "Ocav éxeivoc auyjvn xal ároA00 6pc vaó- 
tr tK Umnpesiae, vv dmoXUsaÜs mob aüvóv. él 5i 
10) apóvtoc ávácy scs ivouxoUvesc vaUTTV tv pav, 
tl; y ixcvoc Ope Ératsv. — (17) "'OXvoc doa. ypóvoc 
6 vic obojatox, xal Bdótog voi, obtu Dtaxsuué- 
vw. loiog ykp £v vópavvoc, 7) TOioc xét, 7) 
xoi buxagt/jpux qo6soà voie obtto map o0by Tt&TtOt2- 
Mévow, «o cua. xal ck coótou xríuaca; usívacs, ui 
Qeylovoc àx£X Ont. 
18. Towüróv «x. Éóet v(vscüat mapk vo) maiDeuco 
Xo ToUc süqueig cv vítv. (19) NUv 9À «f (vexat; 


babebit, ut in tuto vivamus, et sine contemtu ; omnique 
timore vacui : deum vero cum habeamus auctorem , et pa- 
trem , et curatorem , hoc nos tristitia et timore non libera- 
bit? 


8. AL unde comedam, inquit, cum nihil habeam ? Quo- 
nam vero modo servi , quo modo fugitivi, qua illi re freti 
suos deserunt dominos? num agris , num servis , aut argen- 
teis vasis? nulla alia re, nisi semetipsis : et tamen eis ali- 
menta non desunt. (9) Philosophum autem oportebit sci- 
licet, aliis. confidentem et acquiescentem, peregrinari , 
neque ipsum sui curam gerere, sed brutis animantibus esse 
deteriorem et timidiorem, quorum sibgula per se semet- 
ipsis contenta , neque proprio carent alimento , neque vitae 
ratione natura suce accommodata atque consentanea ? 


10. Equidem arbitrabar, senem hic sedere oportuisse, 
non qui id ageret, ut ne humilibus essetis animis , neque 
ut humiles abjectosve de vobis sermones haberetis; (11) 
sed ne qui tales exsisterent adolescentes , qui cognatione, 
quee cum diis hominibus intercedat , agnita, quique intelli- 
gentes vincula quibus sumus astricti, corpus nempe , et illius 
possessionem , et queecumque propter haec nobis sunt ad 
vitam sustentandam degendamque necessaria , ista velut 
onera quczedam molesta et intolerabilia abjicere vellent, et 
ad suos cognatos abire. (12) Atque hoc certamen praeceptor 
vester et institutor, si modo esset ille aliquis, decertare 
debebat; ut vos quidem eum adirelis, dicentes : « Epi- 
ctete, nos corpusculi hujus vincula tolerare diutius non pos- 
sumus, cibo scilicet potuque reficientes, et quietem prae- 
bentes, et repurgantes, et propter ipsum aliis atque aliis 
nosmet accommodantes. (13) Annon iudifferentia sunt 
ista , et nihil ad nos? nonne mors mala non est? nonne quee- 
dam cum deo nobis est cognatio, atque inde huc deveni- 
mus? (14) Permitte nobis, ut illuc abeamus, unde ve- 
nimus : permitte, ut his liberemur vinculis , quibus astricti 
sumus et pragravati. (15) Hic latrones , fures, tribunalia, 
quique tyranni appellantur, potestatem aliquam in nos, 
propter corpusculum illiusque possessiones , se existimantes 
habere : sine, eis ostendamus, nullius ipsos habere po- 
testatem. » (16) Me vero ad hrec dicere oportebat : « Ex- 
spectate, o homines, deum! Cum ille significarit, et hoc 
ministerio vos liberarit , tunc ad eum emigrabitis ; in pree- 
sentia vero babitationem hane locumque tolerate, in quo 
quemque vestrüm ipse constituit. (17) Breve quidem tem- 
pus hujusce habitationis, nec iis difficile, qui sic animo 
sunt affecti : nam quis jam tyrannus, quis fur, aut. qua tri- 
bunalia formidolosa his, qui corpus ejusque possesslones 
ita nihili faciunt? Manete ; nec temere discedatis ! » 


18. Tali quodam modo preceptor cum ingenuis adole- 
scentibus agere debebat. (19) Nunc vero quid fit? Emor- 
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vexolc dv 6 vasDsucie, vexpol Ó' Ops. "Ocav xop- 
v&cüTre cíjusoov, xáUnsÓ0s xÀdovrse Tspl «7j; aüptov 
mÓ0sv qdynte. (20) AvópdmoBow, àv ayTic, Ete àv 
3 cy Ti, eAedow Tivouccac fj 9upa. "T( mevücic; oU 
Exc cómoc Oaxpówv; vic Éct xoAaxs(ac doppi; Six «cl 
dXXoc dDX«p q6ovjost ; 9k «l [cob] moXA& xexcoi£vou, 
Oauu.dcet, 3) cob dv Duvdiut eva uévouc [Osícei], p.t- 
Auer! dy xol oyupel mot xal ópyNot; (ar) 'T( yàp 
fitv Tovíjgouctv; & ivaveat rotat , roítwv ox ém- 
expeióputa- Qv piv pec, vaUve o0 Qóvaveot. — TG 
ov Éct dplet xoU obto Otaxeuxévou ; 

22. [IG Xexpárng sys mpbc vaUra; müx vào dA- 
Ame, 3| Gg Éóst vàv TeTeLGufvoy. Oct doxl tiov Osióy 
cuyyevíc; — (23) "Av uot Xépate , qol, vv, &xt dols- 
pív oe. £r voóxotc , Grex wnxévt Oves coUtouc touc 
Advouc obc qéyp: vUv OteAévou, qnBb mapsvoyMjorc 
fuv oic véotc, mà col, Yépoustv — (24) dxoxptvoU- 
[uat , Get eXotol dace , olctvec áEtoUve , el dv pus 6 arpa- 
Tn (9c 6 opiévepoc ÉcaGev el vvva vd&v, Ovx ÉGet pe cnpttv 
abt) xal quAaceEtv, xal uupidxtc mpsivepoy atosisQat 
doOv axsty, 3) éyxava)erety aüvív: eL 9 6 Gebo Év c 
yepa xai dvactooy? xatacérays, rasvny Ó. &yxaca- 
Avrcetv. Bet fiic. (a5) 'ToUc davw dvüporroc «aic dAnoe(- 
at& Guy eve viov OsGiv. — (2e) "Hiaeic oov oc xoii(at , x, 
Évtepa , x, aiBota, oUvw mel abrüv OtavoonusOa- Bx 
qo6oup.t0a , Gcx émüuj.oUusv" coUe elc cara auvepyeiv 
Ovvapévouc xoÀaxeUoptev, voUc aütoUc oUtouc Dtbo(xa- 

£y. 

37. 'Egé «t Jb oxsv ómip ajToU vodiut slc cv 
"Pope, éoc à55xet totq TOÀÀOlG coy xoc, xal moóce- 
gov plv énvpavhc dv xal mÀogctoc, Üotspov 3' ixrte- 
quw &mavrov, xal Dutyov ivraUUa. — (28 Kdyó 
Éypeyx Omip aüroU vamrwox. — 'O D'dvayvobg cv 
ériwtoXdv, &méDwxé pot abr), xal £on 6c "Ey fon- 
Gnüfva( xt 6xó cou Tj0sXov, obyl Dernfvav xaxbv SÉ 
[sot o00£v iovtv. 

49. OUw xat "PoUpoc , retpdigov te , elec Mvetv- 
Xup6fotral cot voUto xai voUto mb ToU ÜtcmÓTov. 
(30) Kdp.oU poc aütóv droxptvau£vou, órt dvÜpamwa- 
TO osv, Kon, ixeivov vapaxaXo, mak ao aot Aa6siv 
Suvdpsvoc; — (31) TG &p v, 8 4E abvoU cts Éyex, ne- 
pio0c xal uixatoo tap! dÀ)ou Aap6dvoyv. — (32) "Ey 
o0v Éycwv dE dpavtoU Aa6eiv «0 uevaQuyov xai vev- 
vaioy, dypüv xupk coU AdÓt, xal doyóptov, 3j ápyiiv 
«wa; UJ yévorro* oüy oUrw« dvalcüntoc Éaopot tv 
piv xvnpdtov. — (33) 'AXX' Gray ct; 3 6g be xal ca- 
qetybc , üio voUvou c( Go 3) dvd-xn pit émwro- 
A&e, (i; ómàp vexpoU; 'Tó mrGpa fuiv ydpuwat coU 
Ótivoc, xal &éovnv alat(ov. — (34) TQ vào Óvrt mra 
6 votoUroc ici, xal téctac alpaciou: mA£ov 5 obbév. 
Ei &' Jv xMov «1, d3o0dvst' &v. Óvt düOoc BV. dDÀov ob 


Ovc rye. 
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tuus est preceptor; emortui et vos. Postquam hodie sate- 
vati estis, sedetis flentes de crastino, undenam cibum sitis 
habituri. (20) Mancipium! si habueris, habebis : &i non 
habueris, e vita exibis : aperta est janua. Quid luges? ubi 
jam locus est lacrimis? quee jam adulationis occasio ? quam- 
obrem alter alteri invidebit? quamobrem locupletes de- 
mirabitur, aut potentes fimebit, presertim si et robusti 

-Sint et iracundi? — (21) Quid enim nobis facient? que illi 
possunt, ea nos nihil curamus : quie nobis curse sunt, in 
his illi nihil possunt. Quis igitur homini sic affecto impe 
rabit? 

22. Quomodo in his se prestitit Socrates ? Quonam alio 
modo nisi quo eum decebat, qui se diis cognatum ess 
persuasum haberet? (23) « Si mihi (inquit) nunc dicatis : 
Ea lege te dimittimus , ut missas facias disputationes istas, 
quibus hactenus es usus, neque vel adolescentibus vel se 
nibus nostris sis molestus; (24) respondebo, ridiculos esse 
vos, qui quidem censeatis, si me vester imperator aliqua 
in statione collocasset , eam mihi servandam esse tuendam- 
que, et millies ante oppelendam mortem, quam eam sü- 
tionem deserendam : si vero deus quamdam mihi stationem 
vitzeque rationem assignarit , eam vero esse relinquendam.» 
(25) Hoc demum est, hominem esse diis immortalibus 
cognatum. (26) At nos non secus, ac si ventres, ac si it 
testina , ac si pudenda essemus , de nobis ipsis cogitamus : 
nam timemus, nam copimus ; et, qui in hzc aliquam bt 
bent potestalem , his adulamur, eosdemque metuimus. 


27. Petierat à me nonnemo, ut sua caussa Romam scr 
berem; vir, ut vulgo videbatur, adversa fortuna pressas, 
cum prius illustris fuisset et dives, postea vero his omnibos 
spoliatus vitam hic ageret. (28) Ego literas pro eo scripsi 
submissius ; quibus ille lectis, mihi redditisque , ait : Adj 
menti aliquid a te petieram, non commiserationem ; mali 
enim nihil mihi accidit. 


29. Sic et Rufus, tentandi mei caussa, dicere solebat : 
Hoc et illud ab hero tibi accidet. (30) Meque respor- 
dente, humana ea esse : Quid ergo, inquit, ab illo pelo, 
cum a te impetrare possim? (31) Revera enim , quod quis 
& se ipso habet, vanus est atque ineptus , ab alio si accipit. 
(32) Ego igitur cum magnum et generosum animum & m* 
ipso accipere possim , a te agrum et argentum , aut magistre 
tum accipiam? Absit! equidem non ero mearum possessie- 
num adeo ignarus. (33) Sed si quis timidus fuerit atque 
abjectus, pro eo quid aliud necesse est, quam ut veluti 
pro emortuo scribantur litere? hoc modo: Istius cadaver 
dona nobis , et miselli sanguinis sextarium. — (34) Talis enim 
homo revera cadaver est, et sanguinis sextarius ; preeferet- 
que nihil : si quid enim amplius esset, alium propter alium 
non esse miserum intelligeret. 
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KEO. l. 
Hlgà; touc voi tàc iv '"Péy:o poavoryàc éoxovbaxócac. 


|. Ei obcoo eqobpik euvececá[u.eUa meg có Fovov xà 
—- é&x ol dv "Poen vépoveec epi à damovódxaa,, 
vfya dv cv djvóopev xul abrol, — (2) Ot3a. àyà mpsaói- 
Ttp0y d&Vüperrrov &p.00 , vv Vv rl coU círou Ovxa. dv «7j 
Poux, Órs aótn rag (ev &mo vj quYT dvaerpígon, 
da died Mot, xavato£yovy toU mporépou ÉauroU fiov, 
xài eol vG)v &bTe émarpye)Aópuavoc, vt dDOo oodlv 
dva axouódat:, 3) iv fiouy(a xal dvapat(q Oulava- 
qti 50 Aorróv oU Bíou: — (8) IIóaov yàp dct ioviv pol 
t0 Àotrróv ; Kéyo Dayov abt$, Oct oó rovfosis àAA 
óegoavüci; uóvov vic Pom, éxdvrov coórov imi- 
Mon: &v 63 xal sic abXdv Tápobós tt, 6lówtat, 6 
Jaipur xal c& Ori süyapuwrTüv ócermt — (4) 'Av je 
tior, Égn, "Exxcce , tbv Écepoy món ele tv a0)3yv 
tlévra, 8 BoóAet 6oA du. ave. — (5) Nüv oóv c( &xolnce ; 
zotv D6eiv slc cv móXv, dvjvencav abr) rao Kal- 
sapo; mtyax (oec: 6 83 Aa Gov, vrdvroav BXe(vtoy ZteAdütco, 
xal Aorrüv Év dL Évbc émisacpeuxev. — (6) "HOeAXov aó- 
Tiv Yüv rra pace Uropyriaat vov Aóyov, oc Deve xa- 
Qepyóuevoc , xol sirsiv, vx IIóow o0 &6 xojjócspos 
ptu eut; 

7. T( oóv; 5 Mq, 8x drpaxtóv iot «5 Colov; 
&X yévovro. — (8) 'AJA& Bx cl fici oüx. dopàv mpaxtt- 
xd; Eó0bc év& mpivroc, 8vav fiu£pa vévntat, apa 
Uxouipvaxop.at, cíva Pravavévot pe Od. — Etro 
tiff. Hpavii: T( 8 pot xad uÉXet mix 5 Oetva. &ávecqvio ; 
apUtóv dam, Uva ioo xou, (9) Kazox cl pota 
1k balwoy mo yuava toic fecépow; "Av émuaire «xl 
buiva mowüUoctv, alofhjcecOs. — "Té ykp dQXo, 3 Gy 
Tv fipépsv Jneltoons, euatoUot,, cou oudadooat rep 
omugin, xt pl &ypiboo, Epl vtwov Trpoxortü)v tot00— 

(10) "Ogxotov. oóv. dctv, évrsut(Diov aod ctvoc 
lati dvayoubexetv, IIapaxaAG ct £mpéjat uot 
avdouoy étorvocyetv: 2j, HapexeA, ct vapk Xpucirmou 
inmxéjactes Tí; dat 5 TOU xócuou Dtolxnotc, xol 
"vay tv yepav év abi) yet xo Aero Qpov: éni- 
melt b xa cle el ob, xal moióv t coU da05v 
xal có xaxtv. (n) ToUca éxeívou; Guow£. darw; àJ/' 
tine qrovasie ypsiav Éyovea; dXX syrcice dusaiy 
aleyoby coívtoy xóxsíveov; — (12) TU oov; fis uóvot 
Mbuueüpay xoi vootátop.sv; OU*. GJA& mroÀb mpótspov 
óusie ol véot. — (12) &ree( cot xal fipsetc ot pépoveec, &rav 
Tullovrac bpiouev. véouc, cupmpolupoóp.ela xal aócol 
Cupzalrety- moÀb 5b mÀ£ov, el Écpow Dwyrnyeouévou 
xal cu.tpoButoujaévouc , frposÜup.oUpnv &v auamoubd- 
Ut xal aüráe. 


KEO. IA'. 
Ilepl eocroprtac. 


L Agaouévou bí coc vpóc ary rv dv Dat, 
TUutvoc wup' aüroU và émi pípouc, ^potnosv, el 


10, 1t. 
CAP. X. 


49 


In eos, qui Roma honoribus inserviunt. 


1. Si tanta nos contentione ad nostra officia applicaremus, 
quanta Romani senes suis inserviunt studiis, fortasse nos 
quoque aliquid perficeremus. | (2) Memini ego quemdam me 
natu majorem, nunc Rome annone praefectum , cum hac 
iter habuisset, ab exsilio rediens, qua mibi ille dixerit , 
vitam suam priorem accusans et de reliqua vita pollicitus, 
8e , in Urbem reversum , ni] aliud curaturum, nisi ut in otio 
et tranquillitate quod vite reliquum fuerit ageret. (3) 
Quantulum enim, inquit, mihi superest vitae? Ego autem 
ei, nequaquam istud eum facturum, dixi; sed , simul atque 
Romam subodoratus esset, fore ut horum omnium obli- 
visceretur; quod si quis ei etiam in aulam daretur aditus, 
letum, et Deo gratias agentem , eo se preecipitaturum aie- 
bam. (4) At ille, Si me, inquit, Epictete, altero pede au- 
lam ingressum inveneris, quidvis de me existimato. (5) 
Nunc igitur quid fecit? priusquam Urbem intrasset, codi- 
cilli a Cesare obviam ei mittebantur; quibus ille acceptis , 
priorum omnium oblitus est, et deinceps aliud ex alio sibi 
negotium accumulavit. (6) Vellem equidem nunc ei coram 
in memoriam revocare sermones, quos prseteriens habuit, 
et dicere, Quanto ego sum te praestantior vates ! 

7. Quid igitur? egone dico, ad vitam in otio transigen- 
dam natum esse hominem? Absit! (8) Sed cur nos non 
sumus actuosi ? Statim quidem ad me quod attinet, quum 
primum lucescit , parumper mecum ipse recordor, queenam 
mihi sint preelegenda : deinde statim ipse mecum : Quid 
vero mea refert, quemadmodum iste discipulorum weo- 
rum legat? hoc primum est, ut ego dormiam. (9) Quam- 
quam, quid simile habent istorum res cum nostris? Si ani- 
madverteritis quid illi agant , intelligetis. Quid enim aliud, 
nisi totum diem rationes subducunt, disquirunt inter se, 
consilia conferunt, de aliqua frumenti copia, de agello, 
et aliis id genus profectibus? (10) Numquid ista inter se 
similia sunt ? petitionem hujusmodi legere : Oro fte, wt 
me frumenti nonnihil sinas exportare ; aut, Horftor te, 
ut juxia Chrysippum consideres , qua sit mundi admi- 
nistralio , et quem in eo locum obtineat animal ratio- 
nis particeps. — Considera vero etiam, qui (wu sis, et 
cujusmodi si (uum. bonum ac malum. (11) Heccine 
illis similia sunt? At par studium requirunt? at pari modo 
turpe est, hrec atque illa negligere? (12) Quid ergo? nos 
soli ignavi sumus et dormitamus ' Non; sed multo magis 
vos adolescentes : (13) quandoquidem et nos senes, cum 
ludentes videmus adolescentes , et ipsi quadam colludendi 
cupiditate ducimur : multo vero magis, si vos excitatos 
promptosque viderem , et ipse ad seria vobiscum tractanda 
promptior alacriorque fierem. 


CAP. XI. 


De caritate in suos. 


1. Quum vero ex optimatibus quidam eum cogvenissct , 
nonnulla particulatim ex eo perconia(us, an et liberi ej 
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xa céxvat ein ade xal tov. — (2) Too 9' 6uoXorícav- 
vog, mposemU0ero* lloovtoUv xp v Toiyuatt; A- 
GXioc, fov. (3) Kat 8c, Tiva cpórov ; o0 yàp 53) voUvou 
Évexa. vag.ooaty ol. dvOprorrot xal veatbortotoüvrat , Ure 
duo atv, d)Àk [480v rac süBa(p.ovsc. (4) 'AX' 
éyó, Éov , oUto dO Goc Éyo mepl cà aibi, ove 
mpumv vogoüvcóe uou «oU Ouyacplou xat &ótavroc xtv- 
Ouveistv, oUy Omfustva 0088 mapelvat aT) voboUvet: 
quyàv 9' yu, uéypi, o0 mpocfryedá vw pot, da 
Éyet xoÀGx. (s) T( o)v; óp8G« qaívm cauti vaUra 
xexovnxévat; Ouoixóx,, Fon. "'AJAk why vcoUxO ue mei- 
cov, Éyn, ao, Oiórt quatxióc xal éyoó os milan, Ócurity 
t6 xaTà qctv ytvÓpuevov, ÓpOGi, vívecax. — (e) Too, 
Eon , tvvso 7| ol v& mÀetovot xatépec máoyopev. — O09 
évó cot ds Evo, Épv, , xt 00 ivevav «5 9 ápgio6n- 
toUpkevoy Tixiv xeivó &ovw, el óp0Goc. — (7) ' Exe coócou 
q6 Évexa xal xà qUjava Bei Met ér' dpa) (vecta 
VOU coguatoc, Ori vÜvecat xal ámÀGe, và ápaptdvsw 
elvat xac qUatv, Grt mávtso ayeO0v, 3) ol ve mieiovot, 
&p.xprüvopuev. — Acitov oUv uot GU, TÓX xarà qct 
dgt(v. (s) Oà Bóvapm, fon dXÀà c0 uot pov 
Óeitov, vi, oüx Eat xarà qiatv, 008 OpBGc vivecat. 

9. Kal &c, 'AJXV el £ocoUpuev, Eon, rep Aeuxiv xod 
putÀdvov, Toiov àv xpttjotoy mapexaAoUpev Tpoc Otd- 
qwoct adrv; T3v dpact, Épn. — TC 2, el eol 0so- 
pv xal ug piv, xai axXnpav xal puaaxiv, ToUv tt; 
Tv &qfv. (10) OüxoUv, rei), mpl cü)v xavà qíow 
xal v&)v óplü 7| oüx ópOUc vvopévav djiotÓncoUuav, 
molov O£)et; xptvf/ptov mapaAdOwpev ; Ox ol, Éo. 
(1r) Kal ihv c9 pày cv qoot xal óopiov, Ecc 8 
yuuó»v xpvefotov dvogtv, cuyóv o0 eván, Crula- «à 
à x&v dxaOOv xal t&v xax&v, xal cv tra0& otv xal 
xavk qUctv xà) dvÜpurro , Doxet aot ptxoi nun elvat 
Ti dqvoovni; CH peyíovn uiv oov. — (12) db£pe, sir 
got, mdvra & Boxel ctsty elvat xaÀ& xal vtoocfjxovea, 
6p0Gic Soxet ; xai uv "Iou8alotc, xal Zópot;, xal Alvv- 
T tlotc, xal "Poyalow, olóv c& távca ck DoxoUvea Tspt 
1pog7e, óp8G Óoxciv; Kal müx, olóv t£; (15) "AX, 
ola, mca. dvd*rxn, el og £t [xà] Abvumclov, i3 
óp0& sivat ck «v. dÜX«ov: el. xaMc yet v "IovGnítov, 
p3) xeA6, Syetv ck cv dO«ov..— (14) I6 &o 00 ; "Orcou 
8 d'rvoia , exei xal dps Olo xa f, epi ck dvacyxoia dra- 
Ürucía, — Xuveycpe. — (15) Xb od, Éy, oU aic9ó- 
p£voc, o98Ev dAÀo v0U AotmoU cmoubdctic, o053 xac 
d)Ào c thv qvo)peny Ezetg 2) Omwc x5 xprrrjptov ixetvo 
xacvajdOnc, xal cout mpocypopevos Ouxplvnc civ 
érl uépouc Éxactov. — 7 

16. "Exi 9 toU napóvroc, toaaUvo. Ér« cot robo Ó 
BoXXe: Bonfrsat. — (17) Tó quio opyov Soxst aot xac 
qUctv ce slvat, xal xa)óv; Ilóg vio o5; 'T( 36; «à 
pv quUidecvopyov xavk oóct vt xai xxÀóv doct, cà Ó 
e0Aóyigrov ob xaÀóv; Oü8ague. — (18) M3, «olvuv u.- 
y» Éyex t6 oUonvópyo c. cüXóv1o ov; OO Boxst uot. 


essent atque uxor, quaesivit. (2) Quod ubi ille affirmavit, 
perrexit interrogare, Ut res ista tibi cedit? Misere , inquil 
(3) Cui Epictetus : Quo pacto? neque enim ea de caussa 
uxores ducunt viri, et liberos procreant, ut miseri, aed 
potius ut beali sint. (4) Atqui, inquit, quod ad liberos at- 
tinet, ita equidem miser sum, ut nuper, cum :egrotaret 
fibola ac videretur mihi de vita periclitari, ne adesse qui- 
dem illi eerotanti sustinuerim : sed me foras proripui , de- 
nec mihi quidam, bene se eam habere , renunciasset. (5) 
Quid ergo? recte te hzec fecisse censes? Secundum naturam, 
inquit. Imo vero illud tu mihi persuade, inquit, te id se- 


:eundum naturam fecisse : atque ego tibi persuadebo, quid- 


quid secundum naturam fiat, id recte fieri. (6) At illud 
quidem omnibus nobis , aut certe plerisque , usu venit pe 
tribus. Neque vero tibi ego refragor, inquit , id ita fieri : 
sed, de quo a nobis ambigitur, id est, num recte fiat. (7) 
Nam ista quidem ratione etiam tubera in corporis commo 
dum nasci dicendum erit , quoniam nascuntur : atque etiam 
adeo peccatum secundum naturam esse , quandoquidem fere 
omnes, aut certe plerique , peccamus. Tu ergo mihi ostende, 
quomodo secundum naturam sit. (8) Non possum , inquit : 
quin tu potius id mihi ostende, quo pacto non sit secundum 
naturam, neque recte fiat. 


9. Tum ille : Si quiestio nobis esset de albo et nigro, 
inquit , quodnam instrumentum ad ea dijudicanda adhibe 
remus? Visum, inquit. Quid vero, si de calidis et frigi- 
dis, de duris et mollibus; quodnam? Tactum. (10) Cum 
igitur de his quae secundum naturam sint, quee recte aut 
secus fiant , disceptemus ; quodnam instrumentum adhibe 
dum censes? Nescio, inquit. (11) At vero, quo sensu o 
lores et odores, atque etiam sapores discernantur, igno- 
rare, non magnum fortasse fuerit damnum : sed, qoe 
sensu discernenda sint bona et mala, ignorare, et qu£ 
nature hominis sint consentanea, quie repugnantia, idee 
exiguum dampum videtur? Imo vero maximum. (15) 
Age, dic mihi, omniane quie nonnullis pulcra et decora 
esse videntur, recte videntur ? Atqui fierinpe postest ut que 
Judei, Syri, AEgyptii, Romani de victu sentiunt, recie 
simul omnes sentiant? Qui fieri id possit; (13) Sane non 
potest : sed omnino necesse est, puto, si Egyptiorum in- 
stituta recta sunt , ut reliquorum recta non sint; si Judz 
orum bene se habent , ceterorum non bene se habere.  (!4) 
Quidni vero? Ubi autem ignorantia, ihi etiam imprudee 
tia et rerum necessariarum imperitia. Concedebat. (15) 
Tu igitur, inquit, his intellectis, nihil aliud posthac cure 
bis, neque alio animum intendes, nisi ut illam judicandi 
normam tibi compares, eaque usus singula quaeque dij 
dices. 

16. Sed in re presenti hzc babeo, quie tibi in eo quod 
vis, adjumento sint. (17) Caritas in tuos videturne tibi 
secundum naturam esse et in rerum bonestarum numero? 
Quidni? Quid vero? caritas quidem secundum naturam fue- 
rit, et honesta; quod vero rectze rationi est consentaneum, 
non erit honestum? Minime vero. (18) Num ergo cum c&- 
ritate pugnat id quod recte rationi est consentaneum? Mibi 


Ei 9à 3, t&v popopfvov vá» 9acípou xavk oiatv |. non videtur. Recte ais; nam alioqui alterutrum pugnat 
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brcoc, (ecspov elvat apà oit: 3j yàp o0; OUcux, Kon. 
(s) OUxoUv & «x &v ebplaxepiev 600. sv qu.oropyov, 
$ud) à süAóTwrvov, TOUT Üapouvtee éxoqtvópc0n 
dpfóv cs elvat. xal xov ; "Ecewo, Épn. (20) Tt oov; 
dgéivat voooUv. tà matblov, xal doévra. drei, Uu 
uiv ox. eüAdyvwrrov, oUx. oll o* dvcspetv. *Y«oA«- 
xr, Ó' fiuHc Gxometv, sl qUdcropyov. —Zxomüusv 
M. (m) "Ag. oov cb ply dne) qUoctópyuc Óx£xetco 
xp 10 rat3tov, ópficke émolew geoov. xal &xoAeirov 
aic; f, ux jeno 9 00 QUioctopyet vo maio(ov; Duiocrog- 
q& piv odv. — (22) Ooxoüv Éóet xal cv umrépa. dgetvat 
abc, 4 oüx £5; Oüx EB. TC 8 75$ x(x0n, gx£ortt 
ani; Xvígyet lon. — "Eóct oUv xdxs(vny dgeivat ai1ó; 
Obi. (a3) T( 2 6 mroiDarqeoyoc, o0 avépyet aicó; 
Xeye. — "Eóst odv xdxsivov dgévra. deXüetv e(9' oó- 
me; lonjov xal dóofmvov dmohetgüzvat cb mvuiolov, 
Bd cdy 0X3. 90s top lay v&iv rovétov Üpuóv, xoi viv 
xtpl aic; 3j dv vui yepol vüv oíce orspyóvvuv ors 
xwiouéway dxofovetv; M3 yévorro. (2) Kal jv 
buivó v&. dvicov. xol d'rvekov, 8 ct, abriD mrponTixov 
elevat tk co. o deropyox &lyat, toUco oic ójoltoc ot- 
lovtopyoUe pi épiívai; "Avomov. — (25) "Aye, o9 5 àv 
dÉoGAnu vogóiv, quiostóprouc oot Dystv robe mposi- 
xovtac, tog t' d)Àouc, xal aürà và cíxva xci cv 
quiixx, do. deerat póvoc ór aücivv xal Épnuoc; 
Obhausx. (26) Ejtato 9 &v orto axepy O7ivat Orco viv 
eauioo, Goce Ok cv day abcü)v qUiosropylav del uó- 
v, éxo)e(reo0at £v cato vógot ; 7| coítou Y Évexa u.d.- 
loy &v 6x5 civ. £y piv, el Ouvavov 7v, qiAo copiato 
zov, Gv! dmoAs(mec 0n: óm' nüvi; sl 0À raUva, 
Uxosixetae unDaquóe Évt quUidaopyov elvat «9 mpa- 
joe. 
vi. TU ov; o0óty 7jv o xw3jadv oe, xal é&opuisav 
(X t) dpstvat tb «aiDlov; xal m olóv t£; d)XÀ 
vojvóy ct. àv, olov xal dv "Pp ttv Jjv. «b xtvoüv, 
Óm Apu irereaDat, coU Urxou vpégovve, à éemovüd- 
xtt: £iza vucljoavróo Tore Ta oaAóvu6 , anóryov Osjaau 
Wr xo và dvaAmgüTjvat AstmopuyoUvra. — 'T( oóv 
wr) ieri; — (29) TO (àv dxotólc o0 00 Tra póvroc xai- 
QM Tuyóv- ixsivo 8  áragxet metoOTvat, eixsp vis 
ien co br cv quAoqóqv Aeópuvov, Urt oUx tto mou 
Mi ycely aüxo, GÀAX Bv xal vaócóv dactv. rk mdvtuy 
T) alttov «oU Totelv Ti jjaBE 7) uo) motsly, ToU Aéyetv 
Tw 2) uj Aévetv, xou Exalosa0at, 7) cuav£)Duc0n:, 1) 
gtupetv vw 2j Óuoxstw- — (29) 000" Orso xal vUv &uo( «e 
xal aol vévovev alctov, aot uv coU. ÉAOstv mrpoc Bp , xal 
xsffiata vov dxodovras éj.ol 8, x00 Aéyetv caUta. — (20) 
T(8 lent co0xo; ápá. vs dD3o, 1) Gri EooEsv f piv ; Oo- 
6b. ELO Xue ftv dgdvo, x( àv do, 3) c5 Sota 
Éxpfvvopav; — (31) OUxoOv xal c Ay Xl voUro al ctov 
t9) xevOstv, ob 6 ro TacpóxAou 0dvavoc doc áp 
"W () xdcyet vaUta TOU Évalpou dmoüavóvroc d2X 
$x Debes abri): — (32) xal col tícs ToU qeoyetv, voUro 


aie), Uri ÉdoEÉ oot xal dX, dv paelvnc , Get EooLÉ aot. 


$t 
tium nature consentire necesse fuerit , dissentire alterum : 

nonne ita res se habet? Ita, inquit. (19) Proinde quid- 
quid invenerimus , quod simul recte rationi sit consenta - 
neum, simulque ad caritatem pertinens , idem et rectum 
esse et honestum confidenter pronunciabimus? Esto, in- 
quit. (20) Quid ergo? segrotantem relinquere filiolam, 
eaque relicta discedere , id vero non esse recte rationi con- 
sentaneum, te non negalurum arbitror : restat igitur, ut 
consideremus, an caritati sit consentaneum. . Considere- 
mus. (21) Tu igitur quum paterno amore filiolam deama- 
res, recte faciebas, qui eam fugeres desereresque? mater 
vero non amat filiam ? Amat illa quidem. (22) Matremne 
igitur pariter eam deserere oportebat , an non? Non opor- 
tebat. Quid vero, an nutrix illam diligit? Diligit, inquit. 
Ergo et ab ea illam deseri oportebat? Nequaquam. (23) 
Quid vero paedagogus ? non eam diligit? Diligit. Illum igi- 
tur pariter discedere, puella relicta , oportebat ; atque ita 
desertam inopemque puellam relinqui, propter ingentem 
istum vestrum et parentum et domesticorum in eam amo- 
rem? aut in eorum manibus, qui neque emarenf neque 
curarent , mori eam oportebat? Absit. (24) Atqui illud ini- 
quum sane et minime consentaneum est, quod ipse tibi 
convenire censeas ob caritatem, id non concedere iis qui 
eadem caritate illam complectuntur? Absurdum. (25) Age 
vero, num tu, si cgrotares, velles adeo tui amantes ha- 
bere propinquos , aliosque , et ipsos liberos, et uxorem, ut 
solus et desertus ab eis relinquereris? Nequaquam. (26) 
Optaresne vero te sic a tuis deligi , ut ob vehementem eorum 
caritatem semper solus in morbis ab eis relinquereris? aut 
hac quidem de caussa potius ab inimicis diligi te, si fieri 
posset, optares, ut ab eis deserereris? Quod si bsc ita 
sunt, restat, ut factum istud tuum minime caritati sit con- 
sentaneum. 

27. Quid ergo? nihilne fuit, quod te moverit impulerit- 
que ad filiolam relinquendam ? id fieri qui possit? sed ni- 
mirum ejusmodi quidpiam fuit, quale id quod Rome 
quemdam movit, ut se penula involutus obtegeret, equo 
currente cui favebat : deinde, cum tandem prseter opinionem 
vicisset, spongiis ei fuit opus, ut jam anima et spiritü 
destitutus reficeretur. Quid igitur istud est? (28) Accu- 
rata quidem disquisitio non est hujus fortasse temporis : 
illud autem persuaderi satis fuerit, si modo recta sunt quz 
philosophi dicunt, hoc non extra alicubi quaerendum ; sed 
unam et eamdem esse in omnibus rebus caussam, cur ali- 
quid faciamus, aut non faciamus; cur aliquid dicamus, 
aul non dicamus; cur efferamur aut contrahamur; cur fu- 
giamus aliquid, aut persequamur : (29) eam ipsam sci- 
licet , que nunc et mihi et tibi causa fuit ; tibi, ut me con- 
venires, ac sedens nunc audires ; mihi , ut hrec dissererem. 
(30) Ea vero qua est? aliane, nisi quod ita nobis visum 
est? Non alia. Quodsi aliter nobis fuisset visum; quid 
aliud, nisi id quod visum esset, egissemus? (31) Proinde 
et Achilli hzec lugendi caussa fuit, non mors Patrocli (nam- 
que alius, aniico mortuo, non ita se gerit) ; sed quia ei ita 
visum fuit : (32) et tibi tunc fugiendi haec eadem caussa 
fuit , quia tibi sic visum erat; et rursus, si manseris , quia 
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oüx dmsleócn. (53) Kal &mAGk oUrt Odvaroc, ore 
quy), oóts vóvoc, oUve. dAXo ct t&v votoUvev, alzióv 
ict toU modccsty m, 3) i3 mote dpt: dÀX Óno- 
Afyete xoà. Sóypata. 

s4. ToUró ce me(0m, 3j ooyí; Tle(Oew, Kov. Ola 
83) cà alti dp! Exiíocov , cotaica: xa cà drortAoUpieva. 
(a5) Oüxcüv, Gcev 3) óp0Gk ct rod vtov, db cach 
"Tie fiépuc oü8lv dÀo alvuxcópueüa., 3) có BÓtpa, do 
ob ab énpdbapsv: xdxeivo &&afpsty xol Axvépvei mt- 
paadp.sda. ov, d) ck gópurea xal ck droovuava. ix 
«oU copuxtoc. (se) Álonítox 5 xol cv ópfGX, mpac- 
vonéwoy vato coUo a(cwov dmopavoouev. (57) Kol 
olx olxécav Fc alvixcópeDn , obe elcova , obce ru- 
vaixa , oes «éxva, óc aei ciymy xaxiiv fiv vwópueva- 
aeevipévoi Uri, &y qu) fiiv DE voted. vta gvat, 
ob tpdcrop.ty rk dxóAoula* coU Bótai à, 3 i 562a:, 
fijseie xóptot, xoloó ck ixvóc. — Olive, Épn. — (35) "AT 
Vic ajepov colvuv fipápac, oübiv GQXo irvoxorefjoopev 
o8À iEecdaonev motóv «t laxlv, 1 móc Éyet, obvs vov 
dqpàv, obts và, dvBpdimoDa., ore coU Tirmouq 3$ xovac, 
dXAk và Bóypava. — Ejyopa, Íyn. — (29) 'Opüc ov, 
&xt oy olacvixóv o Ost yevéctiat (coUo «6 Cüjov, o0 tr vcte 
xavaysAoatv) , sUrso dpa 06i énlaxeiv cóv asautoU 
Boyudvwy moticÜa. — (40) ToUro 2' Óc pic ipae d 
fipé£oae oóx lav, évwosi, xal abcTée. 


KEO. IB'. 
Ilepi £bapsatfjotux. 


t. IIepl Osiov ol. pév ctvás ela Meovesc uno" elvat co 
Ociov: ol. 9', elvat piv, dpyóv 5 xai dpsMe, xol i3 
mpovosiv umOevóe — (2) «plvor ^, ot xal eive xal To- 
voely, dÀÀ vOv teyd)uov. xal oüpaviov, «àv O Eni YT 
pn8evóc" éca prot 8i, xol riv ér Yi; xat viv dvüpu- 
alvo, elc xotvbv BÀ uóvov, ooyl 93 xax! iS(av Exáccov: 
(3) mégirerot 8, v 7j» xal 'O8vcosis xal Zwxodtze, oi 
. Mqovesc, 6v « O08É os Xo xwopavoc. » 

4. IIoÀo stoócepov oov dvaryxaióv £avt, vel Éxdacou 
voUtuw ÉrsaxégÜat, móvspa Ovrule 3) ob, iyw Aeyóps- 
vóv dgrtv. — (6) El vào uj elav 0ol, míxc £ovt éox, 
ÉrecOo Osoic ; el Oà slol uàv, umosvoc Ó. émpusioópsvor 
xai obtu TG Oyue ferm; (e) 3)2& 53, xal Óvrwv, 
xat émuusAougdvo, el. wnSepéa. Otadoct; elc dvÜparmouc 
ücxly 8E aücóv, xal v3) Ala ve xal elc ép£ mc Éct xol 
obtwe oye é&cvt; — (7) IIdvea ov vaUca Ó xaAoc xol 
dya90c éxsoxspqhévos , vv abcoU vvayonv Urocévaye vi 
Otouxoüvrt ca. Oa xaÜdTsp ol dYaOol mroAivat vi vÓluo 
A; móAsw«. (8) 'O 5b moiDeudpevoc , rxótny ÓptÜt 
vÀy ém6o)yy Éyev EMeiv. Er v0 maiDeUsoÜnt- m6 àv 
énolumy dqO dv mavr cole Ütoie; xal mí àv sÜape- 
exolny «Tj 0cía Otovcfaet; xal mx, 7v vevolpnv. EAedGe- 
gos; — (9) "EXeó0epoc áo davwv, b «(vevat mávta xack 
xooalpectw, xal Óv oüjrl; Bóvavat xwAÀUca. — (10) T6 
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tibi sic visum fuerit, manebis : et nunc Romsm proficisce- 
ris, quía tibi videtur; quodsi aliter videbifür, non es abi- 
turus. (33) Denique omnino, nec mors, nec exsilium, nec 
dolor, neque aliud hujusmodi quidquam in causa est, cur 
aliquid faciamus , aut nop faciamus; sed animi judicia atque 
decreta. 

34. Hoccine tibi persuadeo, ani non? Persuades , inquit. 
Quales ergo cujusque rei sunt caussee, tales etiam conse- 
quuntur effectus. (35) Cum igitur aliquid perperam ege- 
rimus; ab hoc inde die non aliud quidquam culpabimus , nisi 
decretum ex quo id fecimus : atque, illud ut ex animo exi- 
aamus resecemusque , magis elaborabimus , quam ut tubera 
et abscessus e corpore. (36) Eodem vero modo etiam recte 
factorum eamdem istam statuemus causam. (37) Jamque 
porro neque famulum , neque vicinum , neque uxorem, ne- 
que hberos accusabimus, tanquam qui aliquorum nobis 
malorum causss fuerint; cum persuasum haheamus, nisi 
nobiscum statuerimus tales esse res, non facturos nos ea 
quie sunt ei judicio consentanea ; ut autem ita statuamus, 
aut non statuamus, id in nobis esse situm , non in rerum 
externarum potestate. Ita, inquit. (38) Igitur inde ab 
hoc die nihil aliud considerahimus aut inquiremus quale sit , 
aut quomodo sese habeat; non agrum, non servitia, non 
equos, aut canes; nihil nisi animi nostri decreta. Opto 
equidem, inquit. (39) Vides ergo, oportere te fieri schols- 
stiícum (id scilicet animal, quod deridetur ab omnibus) , si 
quidem volueris examen tuorum decretorum instituere. 
(40) Hoc vero non unius horte aut diei negotium esse, tu 


ipse intelligis. 
CAP. XII. 


De equitate animi. 


1. Ad deos quod attinet, sunt qui dicant , non esse omnino 
numen divinum : alii, esse quidem, sed iners et negligens, 
nullique rei providere * (2) tertii, qui et esse dicant, et 
providere, sed majoribus rebus et ccelestibus, terrestrium 
autem nulli : quarti, et terrestribus et humanis, sed ia 
commune duntaxat, non autem singulis pnvatim : (3) 
quinti, quorum in numero fuere et Ulysses et Socrates, 
dicentes : « Neque te lateo, quum moveor. » 

4. Longe itaque ante omnia necessarium est, de hisce 
singulis considerare, rectene an secus dicantur. (5) Nam 
si dii non sunt, quf potest esse finis, sequi deos? Sin 
sunt, nollius vero rei curam gerunt; etiam sic quo pacto 
verum erit, finem istum statuere? (6) Quodsi vero et 
sunt, et curam gerunt, neque tamen hominibus, neque 
adeo mihi profecto, quidquam impertiunt; quo pacto jam 
vel sic verum fuerit? (7) His igitur omnibus consideratis, 
vir bonus probusque suum ipsius animum rerum univer 
sarum administratori submittit; quemadmodum honi cives 
legi civitatis. (8) Qui vero eruditur, cum hoc animi pro- 
posito accedat oportet ad institutionem : Quo pacto ego 
omnibus rebus deos sequar? et quo pacto in divina admini- 
Btratione acquiescam? et quo pacto liber fiam? (9) Nam 
Jiber est, cui ex voluntate sua fiunt omnia , et quem nemo 
prohibere possit. (10) Quid ergo? vesaniane est libertas? 


EPICTETI DISSERTATIONES, I, 12. 


| er; duóvovi cy f; Dau0spla; Mi) vévovo. | Mavla 
pio x2i Duvüspla. eis «uórüv oüx Éoyevaw. — (11) 'AXX 
ipi GÉ)eo t&v c BoxoUv tot dtoDalvevy, x&v. 6mwcoUv 
&e3. (i2) Mawópusvoc sl, mapapoveic. — Od. olbac 
Üc xav fj Évüeola avi xal did ovov ; xb 9 e Écuy£ 
us BoXecÜas à óx, Écuys Bótavea v(vecOat, coro xtv- 
Dureoet o0. póvov. 00x. elvat xa)óv, GJÀk xal mdvtuv 
eleg urov civa.. (13) I6 &o £r voaquuaccoxv Totoo- 


uv; Booopuar rpdostv dx; 04 có Alevoc voa; OU 


dU Biódexouat 02s, &x Ort vpdpsoün. — T( dri 
uoucuiov; WlcaóTux. (1) T( iv cQ  xaüóXovu, Órou 
tépys tis 3) énuruon dovtv ; El 83 p), oó8ev dv dEtov 
v iníevac 0a «t, sl aic Exdavuv BouXdotor mporno- 
uXzro. — (15) "Evtao0a oóv póvov, irl coU usy(ovou 
18i xuptetdicou , tTjs DuuÜsplac , Gc Écuysv ipsival uox 
av; Obfayioc d)Àk «b moibtótoÓni, coUe lovi, 
prAdvety Éxacva. ovo Ockeww, óe vivera. — He 52 
firecat; "Que Bucatev aüvk 6 Duttáocov. — (16) Adrats 
8, 8£poz slvat xal xeuudiva , xal qopiv xal dooplav, 
xal doexly xal xaxlav, xal vácac tic rowxiitac dvav- 
vétmtuc, Urip cupquvíag cv Ülov- fjuiov 0 Exá- 
cnp cóoqut , xa plor «o0 au.actos , xal xtTiotv, xal xov- 
wuvouc Éboxs. 

1. Taócnc oUv «rc Dwrcdtsox ueuvnpdvous , Foys- 
eóat Bt él cb mtobeUenOat, oby (va. GO atupev các 
Uxobieti obrs vào Siboras fiv, ov dpswov: d2' 
Iva, ofr Dp óvTtov viov mol fe dx vet xal máqu- 
xrw, a)col v)v vvióieny v)v abriv avvnpopocpévny toic 
Tropivo; Droouasv. ra T( v&o; ivbéysvac quysiv 
Gvüpértouc ; xal ve olóv v&; AJAÀk cuvóveuc aÜcOUC, 
bulvox, dE; xal víc fpiv SiÓwot; — (19) 'T( oov 
éxo)elxevat; 3) clc ebplaxevat tnyavà) vpóc 75v xe5- 
ew abtóov ; "Towrotn, Bv fic ixetvot ilv movfaount cà 
quvóusya aücotc, fuic Ó o0Blv fitvov xovà quet 
Éourv; (a0) Eb 8' dva a(zwpoc el, xoi Sucdosevoc. 
Kiy lv uóvoc 7c , épnislov. xai voUro: àv Bb juecà 
éfpexuv, éxtboUAouc Aétw xal Xnotác wépon 5 
xal Yovelc «toUc G'taucoU » xa véxva , xal dOs)gobc, xai 
Tcwac, (1) " EGex à , uóvov uévovea, fiouy (av xaJiv 
aic) xol dAeuOsopíav, xat Gpovov «oic Osoi; $ysicün: 
Cxvvóv- ust. TtoÀAXGv 9. óvca., jl) Dy Aov xaAsiv, unl 
WovGov , unà" áwblav , d2X' £opvlv xal mavijropw- xal 
dU xdvta eüapéoru« BéyecÜa:. 

*1. T oóv $ xóAaats cos o0 vpocósy ot.vots ; 'To cU- 
Wc Éruy dc Éypouct. — Aucapsotet cu cip (uóvoc slvat; 
irme iv ipnp(q. — Aucagsavet tw Tol, YoveUow; loro 
Xaxbc uióc, xal mevOs(tw. ^ Aucapectti volg TÉxvotg; 
Ürus xax wuTr/jo. — (23) Bd)s abcov si; quAaxiáv. 
— llolav quXexfv; "Omou vüv dovív. "Axcev áp 
levv* Üxoo BÉ cis doxuv. Boviv, ixsivo quÀax3, «UT 
i. Koo xal Zuxoátnc ox Jv dv quAxx, Exhv 
Tijv. — — (24) XxdAoc odv iot YtvéoÜnt ernpopuá£- 
v; — 'AvbpdeoSov, sita Bv £v axsAibpvov và xóspup 
 radute; olx ExxDeoaete aUto vole 0016; 00x &vocvíoy; 

EPICTETUS. 


$3 


Abeit : neque enim insania et libertas eadem morantur in 
sede. (11) At ego (inquis) , quidquid mihi visum fuerit , id 
volo evenire, quacumque tandem ratione id mihi ita fue- 
rit visum. (12) Insanus es, deliras. An nescis, hone- 
stam rem et preeclaram esee libertatem? Temere autem me 
velle, ut eveniant quae mihi temere visa fuerint; id vide ne 
non modo honestum non sit, verum etiam omnium sit tur- 
pissimum. (13) Quomodo enim in rebus grammaticis agi- 
mus? Volo , ut libet mihi , nomen Dionis scribere? Non ; sed 
disco velle, ut scribi oportet. Quid in musicis? Eodem 
modo. (14) Quid universe in omnibus, quz arte aliqua 
aul scientia continentur? Kodem modo se res habet : alio- 
qui non esset oper& pretium scire quidquam, si cujusque 
voluntati res queeque accommodaretur. (15) Hic igitur so- 
lum, in re maxima et precipua, in libertate, mihi per- 
missum est temere velle? Nequaquam : sed erudiri; id 
est, discere ita velle omnia, uti fiant. Quomodo autem 
fiunt? Ut ea disposuit is qui disposuit. (16) Sic autem dis- 
posuit, ut estas esset et hiems, ut fertilitas et sterili- 
tas , ut virtus et vitium, et omnes id genus contrarietates , 
propter totius concentum : el noetrüm unicuique corpus, 
et partes corporis, et possessionem , et socios dedit. 


17. Hujus igitur dispositionis memores, ad institutionem 
aic accedere debemus , non ut rerum naturam mutemus (id 
quod nobis neque conceditur, neque expedit) ; sed ut, quum 
ita sint res nostrae ut sunt, et ut fert earum natura, nos 
ipsi animum noetrum iis que fiunt accommodatum habea- 
mus. (18) Quid enim? licetne fugere homines? id fieri 
qui potest? An vero nobis eos, quorum utimur consuetu- 
dine , immutare licet? et quis id nobis largitur? (19) Quid 
ergo relinquitur? aut quenam ars reperitur vivendi cum 
hominibus? An ea, qua illos quidem agere patiamur qua 
ipsis videntur, nos vero nibilo minus sic simus affecti, ut 
natura postulat? (20) Tu vero delicatus es et morosus : 
nam, cum solus es, desertum id appellas; cum vero inter 
homines, insidiatores eos dicis et latrones : atque etiam 
parentes tuos incusas, et liberos, et fratres , et vicinos. (21) 
Oportebat autem ie, cum solus esses, id quietem nomi- 
vare, et libertatem, et diis similem te putare : cum inter 
multos versaris, non turbam vocare, aut tumultum, aut 
molestiam ; sed festum , et celebritatem : omniaque sic pla- 
cide admittere. 

22. Quee igitur poena est eoram, qui non ita res accipiunt? 
Hiec, ut eo statu sint, quo sunt. gre fert quispiam esse 
solus? sit in deserto! JKgre fert suos parentes? sit malus 
filius , et lugeat ! gre fert liberos? sit malus pater! — (23) 
Conjice eum in custodiam! — Quam custodiam? Eam, 
ubi nunc est : invitus enim est; ubi autem aliquis invitus 
est, is ei locus est custodia : qua ratione et Socrates in cu. 
&todia non fuit, ultro enim fuit. — (24) Mene igitur pede 
esse claudum! — Mancipium, itane ob unum peduneulum 
&ccusas mundum? non eum trades universitati rerum? non 
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ob yalowv rapay pnt vi) Bebexóni; — (85) dyavaxcf- 
Gti; 03, xal Bucapeacíiott, toi Oro coU. Aux; Üurcera- 
fufvoig, & éxsivo; gevk «Gv Motpióv, Tapoucüiv xal 
(rix ouciv cou v) véveow, pus xal DOucattv; 
(26) Ox olcün.- $Axov pípoc mpbc vk 6a; coUro 5à 
xac «5 cipia" &c xatd ye cóv Aóvov o05à yslomv «v 
Oe&v, o00À uixoóvepoc Aóyou xào uéytÜoc ob wi ctt 
o05* Oiyet xolvevat , d3À& Bóypaotv. 

97. Ob 0f odv xa0' & loc c coi, Üeotc, éxel 4rou 
t(0ecÓnt cb dx6dv; — (28) TdOac &v&, cbv xracépa Pro 
&otoUcov, xal vv unrépa. — T oív; d5lBoró cot moosA- 
0óvcc. ixMEactat, xol eixeiv- "O. Beiva «rj Bsivt auveA- 
0fco «75s «3j &oa, (va. &yà qéveouai; — (29) Oàx dbl- 
Govo. AJ dóst mpoüroccival cou. toU voveic , eiva 
obtto vevvaTval cs. — "Ex mol tw&v; "Ex totosctwv, 
&moio jov. — (30) 'T( 00v; cotoUttov aiciv Óvtwv, o0de- 
in cot lborat uryav; eic el plv c)v 6oxtuchv Sóva- 
pav. Tjyvótu; mpbe xU xéxenoat, Ovatuyde àv X xol 
dO)uoc, el xavéjusc, vpogayóvtuv cot c6)v. y ptop.d rov: 
8n 5$ uepeopuy lav Pp xal vevvatócnta pic Éxaava 
«oUctov, d'yvoric, o0 Sueruyéatepoc el xol düAwirepoc; 
(st) Iipocéyeval cov «k xavdJAnAa ^3, Suvdpsa $v 
Éjew cb 8 aüchy c6ct pota. dmonrolotic, ónóce 
jjvocyué£vny xod BAéroucav Éyew fe. — (32) OO jiD2ov 
tüy aQurvtis Troie Üsolc, Órt o« éxdvo) toUvev dpixav, 
6ca wb éxolncav ém( cov vov O' Oxti0uvov dné- 
qmvav c&v Eri aol; — (s3) l'ovítov. Évsxa , dvurcevtuvov 
ágrixav: dDe)oüv Évsxa , dofixav: oc pato ivtxa , dyr- 
xcv: xvíosex, 0avdcou , Qui. — (14) Tiv oUy ÜrsÜ- 
Ouvóv ce« éxolnowv; ToU jóvou Dvvo« &r( cot, yprjattx 
ola Ost pavexeviv. (ss) T( odv éxtonife osavip vaUva, 
Gv dvosüOuvos ei; ToUcó dott, éaucip xaoéyew foá- 
TAara. 

KEQ. IT". 


Ild« Éxaocvá iav towtv &osocóbc 0eot,. 


1. TIuóopévou. S£ «woc, mix; dovw. dc0lswy doravéx; 
0c; El Sux&(uc doviv, Ep, xal eóqveóvoc, xal 
lec, xod éxoacoks , xal xopitoc , oüx favi xal dpsavóig 
toig 0soic; (2) "Oxcav 8à Oeppbv. alvfoavvós cou, u3) 
Oraxoócw 6 aic, 3) óraxojcae yAupurcsoov dvérx, 
3$ unb sípr0T, iv «Tj olx(a" «o 13) yaXeralvey, pin5d 
borvustiat, oüx Écvtw doscvbv cot; Ocoic; — (s) 1G, oóv 
"ic dvdaymvat cv totoUctty ; "Avbpdrobov, oüx dvíEn 
«oU dbeAQoU coU GautoU, Oc Éyst vv Ala mpóvovov, 
Gvsp ulóc x viv aüvG)v areppvov véyovt , xal Tj 
aut; dwoüsv xaraboXMe; (4) AIO! sl ly cti coram 
yopa xavecd yn Urtotg oua" , &00Uc cópavvoy xavacti- 
G&tc GExucóv; o0 uepvijam vic eL, xal civov doyew; 5n 
GuT[tviv, Uvt dBe)vqüv iati, Ut o0 Auc dmxoyóvov; 
(6) AJ àv abrOv Éyc, ixstvot 9 üoU oóx Éyoucw. 
"Op8c o0 BAEnet ; 8vt elc «Xv YTv , Urt elc v Bdpa- 
0pov, &tt slc vooc ca attopouc coUtouc vójsouc ToUc vOv 
vexpójv ; £ic Oà obe viov Osb)v o0 BAérew. 
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missum facies? non letus permittes ei qui dedit? (25) an 
potius indignaberis, et regro feres qui sunt a Jove consti- 
tuta, quse ille cum Parcis, ortui tuo przesentibus et fusum 
volventibus, definiit ac disposuit? (26) Non intelligis, 
quantula pars sis , collatns cum universis? nempe quod ad 
corpus affinet ; nam quod ad mentem, ne diis quidem im- 
mortalibus es deterior, aut minor : mentis enim magnitudo 
non proceritale aut altitudine judicatur, sed decretis. 

27. Nonne ergo in ea parte bonum taum collocare velis, 
qua diis es similis? (28) Me miserum ; patrem habeo ta- 
lem, et matrem! Quid ergo? in vitam progredienti tibi pote- 
stasne dabatur eligendi , dicendique : Iste cum ista congre- 
diatur hac hora, ut ego nascar? (29) Non dabatur. Sed 
prius exstitisse parentes tuos oportebat, ac tum demus te 
nasci. E qualibus? E talibus, quales erant. (30) Quid 
ergo? cum tales ipsi sint, nullumne tibi preesidium relin- 
quitur? Tum igitur si videndi facultatem cujos rei gratia 
haberes, ignorares; miser esses et infelix, si clanderes 
oculos, coloribus admotis : quod autem ignoras , animi me 
gnitudinem fortitudinemque tibi datas esse ad cuncta que 
sunt illius generis; nonne infelicior es et miserior? (3f) 
Admoventur tibi res facultati ei congruentes , quze tibi data 
est : tu autem eamdem tunc maxime avertis , cum apertam 
et cernentem eam esse oportebat. (32) Quidni potius diis 
agis gratias, quod te superiorem iis rebus fecerunt , quas 
in tua potestate esse noluerunt ; et nonnisi his fecerunt ob- 
noxium , quie tui sunt arbitrii? (33) Quod ad parentes at 
tinet , liberum solatumque te dimiserunt; quod ad fratres, 
dimiserunt; quod ad corpus, dimiserunt ; itemque quod ad 
possessionem , quod ad mortem vitamque. (34) Cui igitur 
rei obnoxium te fecerunt? Illi uni , quse in tua est potestate, 
nempe recto usui visorum. (35) Quid igitur ipsi tibi ad- 
sciscis imponisque ea , quibus es solutus? Id vero est , sibi 
ipsi faceseere negotium. 

CAP. XIII. 


Quo pacto omnia ita peragi possint, ut diis sint grata. 


1. Percontante vero quodam , quo pacto comedere aliquis 
ita possit, ut deis placeat, si fieri potest, inquit, ut juste 
edat , ut benigno, ut sequo animo, ut continenter, ut mo. 
deste ; nonne fleri etiam potest, ut diisgrateedat? (2) Cum 
vero, te calidam poscente, puer non obtemperaverit ; apt, 
si obtemperaverit , tepidiusculam attulerit , aut cum in sedi. 
bus plane non fuerit inventus ; id non ferre graviter, nec 
disrumpi iracundia ; nonne diis placet? (3) At quo pacto 
ferri queunt tales? Manciplum , non feres fratrem tuum, 
qui genus a Jove summo ducit, at filius ex iisdem sermini- 
bus eodemque celesti satu editus? (4) Sed tu, si tali 
quopiam loco collocatus fuisti super alios emibente , statim 
tyrannum te constitues? non recordaberis qui sis , et quibus 
imperes? nempe cognatis, fratribus natura, a Jove oriun- 
dis. (5) Atqui ego illos mercatus sum ; illi me non sunt 
mercati. "Videsné quid spectes? nonne terram? nonne 
barathrum? nonne miseras istas mortuorum leges? deorum 
autem leges non respicis. 
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KE. lA. 
"Ox xávca igopd cb Oelov. 


I. IIuop£vou 8 «voc, voc Év «tc rttio0sln, $vt Éxa- 
etw Tiv dw! aücoU mwpacvrou vtov. igoplicas Orb coU 
(o0; (2) OÀ Boxe cot, Égr, fjvoo0n: vk mdvta; 
Ami, lyon. — Tí 86; auymaÓetv xà Erie vois o0pa.- 
vio o) Boxst Got; Aoxet, fon. — (3) IIo0ev yào odvw «e- 
tr[uévex , xa0dzso ix vpoctüvjuuvoo ToU Oso0, Ücuv 
butvoc sU, toic quroic dvüsiv, dvOet; Ocav elo BAa- 
eive, BAaovávst; Ócav éxopépstv xbv xaprbv, ixotptt; 
Ürav xexatvety, xexalvet; évav vd)uv dmobd))st, dro- 
63))1; xol quXAoQposiv, quXAAodpori; xal aütà cl; a6cà 
evudodpeva d! fov (ac uévev xal dvamadsatat , udvsi 
xel dvexaóeva:; — (4) IIo0ev. 5à obo v aübnotw xai 
ptlocty «3j; meAY vac, xal v) ToU t$Aov XpócoBov xal 
dgolov, oaaótr, tapar) xai Exi c& dvavcia peca- 
693) viiv éxtytlov Osmosiat; — (5) 'AJA& vk qutà pv 
xai và fpéespa ov)p.aca. obtu dvOfüstat toi, ÜAow, xal 
euixéxovüev, at dual 9 at fiuévepat o0 voX0 AÉov; 
(à AX. at qruyat piv oco elatv dv5sDepdévat xalavv- 
epüc wj Üsip, dr aüToU uóoux oUgw: xxl dmoond- 
cuevo* o0 Tavtroc 8^ abcóv xwiuatoc, dcs olxslou xai 
ewiguoUc, 6 Osbc aloÜdvsvai; — (7) 'AJA& eo uv mspl 
Tik 0siac Ovotc/joetc xal rsol bxdatou civ Otlov, 6joU 
& xai epi dvOporr(veyv mpayudemv. évüup.tiaat. Dóva- 
eu xzi dpa pv. aloOrncudi, dxó popolo mapu 
xotiÜat, Hia 83 Duxvowttxtóc, iua Ob cote piv avyxa- 
tülevucióc , toic 0 dvaveuctuxde, Jj dpexvudic — (s) )- 
xou; à rocoí touc do! obtu oXov xul roudDuiv moa- 
Tutuy dy tfj cavvoU quy] quAdrttste, xal dm abciv 
xtwXt.Evoc , eic éxtvolac 6jostBelc ürimeate cote mpercex, 
tt'vxexógt, véyvac t' di)ac ir di), xal uvae 
&x5 uupimy peytdtwv Óuraoteu; — (9) 6 à Orbe oby 
el « ioci eva v, xal vot cuuctatosivat,, xal 
dx) xávouy vv Uy etv BuiBont; — (10) 'AJA&. gerc(tety 
idv olác c. daviv 6 Soc cx AuxoUcov u£poc toU. Travtos, 
Üiyoy B cb dgdrrurcov dxoAs(nev, óaov olóv «^ énéys- 
CÓat iro mc, fiv f T, rout 6 53 xal vóy fiuov abcóv 
XtKotmuuc xal mepuétov , Mápoc Óvv abtoU puxpbv dx, 
Spic «o Gov, oUtoe O' o0 QUvactat vávrov alcüdvscOa: ; 

t. AJ" éyo, qclv, oó Dóvagat züotv ua. costo, 
zouxolou0riv.  '"ToUto SÉ cot xal Aévst cw, 8r lony 
Brus Bvapaw ci Así; — (12) "AXX" odv. o00lv fjrvov xal 
Ixitpozov Exdavp xagéavnos, vv Éxdorou Saíuova, xoi 
Tapdoxe quAdacsw aurov aUi) , xal voUcov dxoljuncov 
xaáxaoaloywrow. (12) T(vt vào (&v] Xup xpstrcow 
xal ixuuuocípo quAmxu apabíSusev fuv Éxxacov; 
"c9, Gray xAs(ance «às 0ópac, xal oxócoc lv5ov moví- 
"ttt, uápyna0s unoérocs Mew. Ort udvot éacé- o0 vào 
loi (14) à0/' 6 coc vov iac , xat 6 Gf cepoc Balpuov 
levi xal vl; coótotc Xptia quoc sic và. BAéretv 5l 
Touirs; (15) Toócp c6 0: Éósi xal Opdc Opt 

 9lov.ol erpocuitat vip Kaísapi. — AX dxsivot 


CAP. XIY. 
Divinum numen cuncta intueri. 


1. Percontante vero quodam, quo pecto alicui persua- 
deri possit, singula sua facta a deo conspici? (2) Nonne 
videntur tibi , inquit , uno connexu inler se cobterere omnia? 
Videntur, inquit. Quid vero? nopne cognatio quedam et 
consensus aliquis intercedere tibi videtur inter res terrestres 
atque colestes? Videtur, inquit. (3) Recíe : unde enim 
tam statis temporibus, tamquam ex dei mandato, cum 
plantas florere ille jubet, florent? cum germinare, germi- 
nant? cum fructum proferre, proferunt? cum maturescere, 
maturescunt? cum rursus abjicere fructus , abjiciunt? cum 
folia deponere, deponunt? cum ipsas in se contractas sine 
ullo motu manere et requiescere , manent et requiescunt? 
(4) Unde porro ad lune incrementum et decrementum, et 
ad solis accessum recessumque, tanta alternatio et in di- 
versa mutatio rerum terrestrium cernitur? (5) At quee qui- 
dem e terra nascuntur, et nostra corpora universo ita sunt 
devincta et consensu quodam cum eo conjuncta; animi au- 
tem nostri non multo magis? (6) At animi quidem nostri 
deo ita devincti sunt et conjuncti , utpote qui sint particule 
ejus , ab illiue natura quasi decerpt»; motus vero eorum 
omnes deus non percipit, velut! suos sibique copgenitos? 
(7) At tu quidem divinam administrationem , singulasque 
res tam divinas quam humanas animo contemplari potes , 
simulque ab innumerabilibus rebus partim sensu, partim 
cogitatione affici; simul aliis assentiri, alla abnuere, in 
aliis assensum retinere; (8) tot porro formas rerum tam 
multarum variarumque tecum in animo tuo custodis, ab 
illisque pulsus in cogitationes incidis rebus lis conformes, 
quze primum menti impresss fuerint ; artesque alias atque 
alias , et infinitarum rerum memoriam conservas: (9) deus 
vero non potest simul omnia intueri et omnibus rebus in- 
teresse , cum omnibus aliquam habere corumunicationem? 
(10) At sol quidem tantam universi partem radiis suis 
illustrare potest, exiguam partem relinquens lucis exper- 
tem, quantam scilicet umbra terree occupare valet : qui 
vero ipsum fecit solem, eumdemque circumagit (partem 
gane sui ipsius exiguam , sí cum universitate comparetur) ; 
is vero non potest cuncta percipere? 

11. At ego, inquit ille, hiec omnia simul animo consequi 
nequeo. Hocne vero tibi dicit aliquis, te parem cum Jove 
babere facultatem? | (12) Neque vero eo minus ille procu- 
ratorem etiam unicuique addidit, Genium cujusque suum, 
cui custodiendum quemque tradidit, numquam dormienti 
illi et decipi nescio. (13) Nam cui alii preestantiori et dili- 
gentiori custodi unumquemque nostrüám commisisset? Qua- 
propter cum fores clauserilis et conclave tenebrosum effece- 
rilis, cavele, umquam dicatis vos esse solos; neque enim 
estis: (14) Sed deus intus est, et vester Genius intus est : 
et quid his opus est lumine, ut videant quid faciatis? (15). 
Huic deo etiam obetrictos vos simili sacramento esse oporte- 

9. 
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plv, ty gaotlopoplav Aapbávovrse , ópvóouct mávtwy 
mooctuojoetw cv coU. Kalaapoc owrnplzv* Oti à, ol 
c0goUtty xal cnÀuoUttov JLwiévot, oüx Óuóctte ; 7) 
óuócaveec, oUx üpqueveire; — (1e) Kal xí. ópóoece ; M3) 
&reibfjostv unBEroce, pono" éyxaMattw, inbE uépapacgal 
«t t&v Om ixs(vou BeBousvory, unÓ Gxovesc movjotty vt 
3 meelosoÓat civ dyaxalov. — "Opotóc vs Gpxoc oUvoc 
éxelvp; — (17) &xet udàv Opvóouat, aoc0U py potui tty 
Écepov* dvvaUOa 5*, abcobc ámáveuv. 


KE. IE. 


Ti éxavíEetat quocogía. 


I. Zup6ouAtuou£vou. ttvbc , Tc àv dOsgóv eíce 
ponxétt qaÀenG aUvip Éyew: — (2) OUx. émoyy£)Darat, 
lon , QUvocop(a cüv Excóc vt meprmováset ci dvüpuomo- 
sl 8 p, Kio m cc Uaec ÜXne dvétevan,— Dc yàp 
véxcoyoe UA», vk Eua dvOpiavtomotwo , 6 axóc oUvu 
te mpl Blov «yv 0X, 6 Bloc abroU Exdavou. — (3) 
T( oov 6 «oU dOeAooU ; IIdÀuv ?ic a0100 éxelvou c£yvnc 
&x( xpbc 5b cv oy , cv Exróc Ev , Üpotov 29i, 
Épj.otov Oen, Gjotov süBot(u. — "'oóvtov 9 o00lv énar- 
pOOetat qUiocopía. — (4) "Ev mdov rsptrtáctt cnpíiow 
tb )ysuovixv. xarà qíotv yov. — 'Tó «(voc; TO. àxs(- 
vou, &v ip elg. — (5) IIo, 00v Exeivóc jxot uh dp ieneo; 
dbéps iot ixetvov,, xáxsivo épó col 6 epi vfric éxe(vou 
ópy7is o082v Dy Aéyew. 

e. Eixnóvvoe 9À ToU cupbouAsuogdvou, "Ext «oUto 
nri, Tü)e Rv, éxsivou xal 3) Gua) accopévou, xarà 
quetw you; — (7) Ob8tv, qu, v&v pevadunv dove) v(- 


vetat: Ürou yt o00. 6 Bóvpuc, o00À cUxov. "Av uot vov. 


Aérn , xt 080. aUxov* droxpivoUp.al cot, xt x póvou 
Bei dgec dvOljow mpüvrov, eiva mpo6d)m civ xapmv, 
sica meravOT. (s) Eiva cux7ic uiv xapróc dovo xal 
uu (bpm ob ve)etoUTar Yvopuns 9' dvüporrou. xaprbv 


O£etg ovo OC dAUvoU xal &üxÓAu« xvíoacUa; M3 5' 


&v, ép cot Mo, mpoaBóxa. — 
KEO. IS. 
Tieoi 1oovotac. 


1. M3 8avpáters, el roi, piv dno, Goot, ck mpbc 
vb caua. Évouka. yéyovev , o0 jóvov popali xal nóparca, 
d)À& xol xoivat, xal cà p3j Osto0ot UroOnd cov, u3) 
Ümootpg.dtov , ir) ioü7coc dissi 08 máveuv coívuy 
mpocBsdpr0am. — (2) T& vp oàx aücüiv Évexa , d) & npbc 
Ommosclaw veyovóra, oüx  EAuctci)st  mpocótóytva 
&))v vsTotnxévat, — (3) 'Ercel pn. otov 7v, fille ppov- 
aíGetv. 3) epi éaucóv uóvov, dA xal spl tiw Ttpo- 
6ácev xai vOv Óvov, mc évOUcTvai, xal TO bTto- 
Ofjonrat, TüXx qyn, Tc Tin. (4) ADO', Gomep ol 
expactóyveat Évowuol ela cà) ovpatcaYO OmodsDeg£vot, 
dvbeBupévot , m)uapévor (el. 8 E&e( mspupyóp.evov xbv 
(uMapyov bmoóriv, 3| évüUétv coUe gi ouc, Orwov àv 
Av): oUrt xol f$ qíctc memolnxs và vpoc ómtnosaiav ve- 
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bat, quali milites Cresari. Sed illi quidem , mercede con- 
ducti, jurant, salutem Cesaris sibi rebus omnibus fore 
antiquiorem : vos autem , tot tantisque dignati rebus, nen 
jurabitis? aut jurati, fidem non servahitis? (16) Et quid 
iurabitis? Numquam vos non obtemperáturos; numquam 
incusaturos; numquam de eorum quoquam, quae ab illo 
data fuerint, conquesturos ; numquam invitos quidquam, 
quod ferat necessitas , facturos vel toleraturos. "Hoccine illi 
simile est jusjurandum? (17) Illic jurant, se neminem eo 
antiquiorem habituros ; híc, se neminem sibimet ipsis esse 
preelaturos. 
CAP. XV. 


Quid profiteatur philosophia. 


1. Consilium petente nonnemine , quo pacto fratri pereue- 
deret, ut simultatem erga se deponeret : (2) Non hoc pre- 
fitetur, inquit , philosophia , se quidquam exterarum rerum 
homini suppeditaturam ; alioqui admitteret aliquid a materia 
$ua alienum. Nam sicut fabri materia, ligna sunt ; sta- 
tuarii, ss : sic artis vitee materia est sua cujusque vita. 
(3) Quid ergo fratris vita?.Ea rursus ad ejus ipsius artem 
pertinet; respectu vero tuse artis, in rerum ex ternarum 
numero est, ut ager, uf sanitas , ut bona existimatio; qua- 
rum rerum nullam philosophia pollicetur. (4) Quovis in 
casu conservabo, ait illa , mentem naturtee congruentes. 
Cujus mentem? Ilhus, in quo sum. (5) Quo pacto. erge 
consequar, ne ille mibi irascatur? Adducito mibi illum, 
et ei dicam: tibi autem de illius ira quod dicam , non habeo. 

6. Ad hic quum i8, qui consilium petierat, diceret : 
Illud requiro, quo pacto, etiam si ille mihi non reconcilie- 
tur, ego nature mee statum tuear? (7) Nihil, inquit, 
magnum subito exsistit; nam ne uva quidem, aut ficus. 
Si mihi nunc dicas, te velle ficam; respondebo , tempore 
esse opus : sine primum ut floreat , post fructum producat, 
denique maturescat. (8) Ergo fici quidem fructus subite 
et unius hore momento non perficitur : animi vero humani 
fructum adeo brevi et facile comparare vis? Id vero, ego 
tibi dico, ne exspectes! 


CAP. XVI. 
De providentia. 


. 1. Ne miremini, quod aliis animantibus ea, quz ad cor- 
pus pertinent, parata sint, non cibus modo et potus, sed 
et cubilia; quod calceamentis non egeant , non stramentis , 
non veste; nos autem his omnibus indigeamus. (2) Qus» 
enim non sua caussas, sed ad ministerium nata erant, ea 
non expediebat ita esse facta, ut aliis rebus indigerent. (3) 
Nam illud vide cujusmodi foret , si curam gerere nos opor- 
teret , non modo nostrüm ipsorum , sed ovium etiam et asi- 
norum, quomodo induendi essent, quomodo calceandi, 
quo pacto esuri, quo bibituri. (4) At veluti milites parati 
adsunt imperatori, calceati, induti, armati (nam si cir- 
cumeuntem oporteret tribunum s8uos millenarios calceare 
aut induere , grave sane id esset ) : ita natura etiam, quie- 
cumque miniaterii caussa creata sunt, expedita fecit, 
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qwórz Écouua , mapeaxeuacpáva, unbspulio émpaduí(ac 
Ín xposDsósva. (5) Obcwe Év vaiblov ptxpbv. xod 
bibóe Dive vk mpóbaTa. — (e) NUv 8 fps dpévrsc 
ixl vodcote eUy apurcety, Urt uo xol abc!iv cv lony ém- 
pÜastav émteAoUpke0a , &o' abtoic EyxaloUusv c6 Orb. 
()) Kaícot , v3) «ov Aía xol obe Osobc, $v «iv vetovó- 
twv émjoxet mpoc Tb alo0ícOnt cc «povoíac, «iD Y& 
albiuovwt xal süyaplorw. — (s) Kol fj ox vOv c us- 
yÓu arb voUro, 10 ix vÓae qdÀa vevvülaOo: , xal x 
qÉaxro; Tupbv, xa x Ófouatoc Üpia. — Tí; icclv 6 
ximomxex TüUva, Jj émwsvonxuoe; O08b sic, qnolv. 
'O uerf)anc dvo vvciac xal dvautmala. 

*. "Ave dotopey vk Foya vic qUotoc xà mápspya 
SUCK ÜeacepuiÜa. — (10) Mj «t d pnotórspov votyGv 
vv irl qevelou ; xl 00v; o0. cuve príjaato xal tarot, 
& uditoca idóvao ; o0 Ouixpiws V aütü»v 
Tb ddósw xal «b Ou; (rr) oüx s00g paxpdOsv xé- 
xorytv fiov Éxdctou 4j qUcw, Avíp ele oUvo uot 
xpocígyov , ow iot Aat, do pnl Cesar, (500 cà 
ewóoha; (12) DHdDuv ér Oi rovatxóv, Óorep dv «5j 
gov vt éyxacépaEev &radeepov, oUtw xal tàc cplyac 
desv, OU: dO dBidxptrov ec c0 (pov &moAeup07;- 
Vit, xal xnoücssty Éxaccov fipuiov, Ucc Avo elu. (13) 
Dx 8$ o) xa)bv tb cüp.ÓoÀov , xai eürgenic, xal os- 
uiv; tow xdJX ov «00 tiv GAexvpuóvav Aógou ; Ttó0q 
tyaonperéavspov vie yalvne tiiv Juóvruv; — (14) Auk 
vito (üet aozstv ck. ao DoÀa. coU Oso , ÉOct adzà 13) 
xrvexpoteaÜot , m9 ovy eiv, Gaov dp" Éavvote, tà vívn 
t Begmuéva. 

I. TaUta jóva. dottv Épya. dq fpiiv tic mpovolac; 
xal «is übapxet Aóqoc olxslox abxà ixawécat, 3 a- 
pueris; sb vào voUv sÜyopsv, d)Ào c (oti fido 
diy xal xotvTi xat lola, 3) ójsvelv x Osiov, xal «gn- 
tv, xal éxsEépy etat cde qdprrac; (16) Oox ott xol 
Cxíztovtue, xal dooüvtuc, xal éc0lovrac, btw vov 
Üuvov riv elc bv Oeóv; — (17) Mévac 6 0ebc, Gcx fitv 
z2oloytv Üoava: totaUra , OU. dy cv Yr épracópata- 
kÍra, 6 0e3c, Gv yeipac BéBuxsy, Urt xavároctv, 6n 
xoay, 6vv aUtec0n: ArAn0ÓTuc, Üct xaücóSovcac dva- 
Tyély, . 

i Taora dg Éxdacou iguuveiv Eti, xol xbv. ud- 
Turtov xal Oevócaccov Üpvov. Équjsveiv, Oct dv. óóvapav 
Dux hy mapuxoAouÜrruchy voUtote xal 680 ypnctt- 
Xv. (te) 'T oSv ; &rcel ol 03À01 dxovevóQXAuoct , ox 

trí elvat cov có rov ExrÀmpoüvca tdv ydpav, xat 
Undo xdvrwv dBovra «9v Üuvov «bv elc rbv Osóv; — (a0) 
(ip £o Büvapat TÉpuv goÀbe, si y Opvetv coy 
9v; El roUy dn Sov. Éunv, éxolouy [àv] «& cic d'nbóvoc: 
-xuxwc, ck coU xóxvou: (ar) vüv BÀ Xoyuxóe sli, 
Üvilv us Sei bv. Osóv- xoUxÓ uou x5 Épyov dacl, mou) 
aind- o9)! órxuartodalpo edv «dE cado, ép" cov ày 
"À xol óule ixl e)» abc caócny 53v tapa- 
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instructa, nullam amplius curationem postulantia. (5) 
Ita fit, ut unus parvus puellus simplici virga agat oves. 
(6) Nunc vero nos, animantium caussa gratias deo agere 
negligentes, quod earum non par cura atque nostrüm 
ipsorum nobis est gerenda, nostrüm caussa eum accusa 
mus. (7) Atqui, per Jovem deosque omnes , vel una res 
ex his, qus natura fiunt, satis fuit, verecundo quidem ho- 
mini et grato, &d providentiam intelligendam. (8) Neque 
vero mihi magna nunc proferto : ietuc ipsum duntaxat, 
quod ex herba lac nascitur, et e lacte caseus, e cute lana. ' 
Quis est, qui ista fecerit, aut excogitarit? Nemo, inquit 

O magnam impudentiam et stuporem ! 

9. Age, omissis operibus naturte, ea quie illis obiter 
&ccedunt, confemplemur. (10) Numquid inutilius pilis qui 
mento enascuntür? Quid ergo? nonne bis etiam, quam 
convenientissime fieri poterat, usa est? nonne per eos màrem 
et feminam discrevit? (11) Nonne statim eminus cujusque 
noetrüm natura clamitat : Vir sum ; sic ad me accedito; sic 
colloquere mecum; nihil aliud require : eecesigna in promptu 
sunt! (12) Rursus in mulieribus , quemadmodum mollius 
quiddam ipsi voci immiscuit , sic et pilos istos illis ademit. 
At non ita decuit : sed indiscretum fuit relinquendum 
animal, et proclamandum unicuique noetrüm , Vir sum! 
(13) Nonne vero signum hoc pulerum est, et decorum, et 
honestum? quanto elegantius crista gallorum? quanto ma- 
gnificentius juba leonum? (14) Itaque conservanda erant 
signa dei, et nequaquam abjicienda; neque sexus, quan- 
tum in nobis quidem esset , confundendus , ah ipsa natura 
distinctus. 

15. Numquid heec sola eunt providentise in nobis opera? 
At qua oratione hec satis aut laudari aut illustrari possunt? 
nam si sani essemus, quid nobis aliud agendum erat et 
pablice et privatim, quam numen divinum celebrandum 
et laudandum, et grates ei persolvends&? (16) Noune inter 
fodiendum, inter arandum, inter edendum, hymnus hic 
cantandus erat deo : (17) Magnus est deus, qui nobis instru- 
menta prebuit talia, quibus terram excolamus! magnus 
est deus , qui manus nobis dedit, qui deglutiendi vim, qui 
ventrem, qui ita nos fecit, ut sensim ac veluti clam nobis 
Ipsis crescamus , ut dormientes respiremus. 

18. Hec singulis in rebus cantanda erant, et hymnus 
maximus ac divinissimus resonandus , quod facultatem de- 
derit haec omnia mente assequendi ac certa quadam via 
ac ratione iis utendi. (19) Quid ergo? cum vulgo omnes 
excecati sitis, nonne oportebat esse aliquem , qui hoc mu- 
nere pro vobis fungeretur, et loco omnium hymnum deo 
caneret? (20) quid enim aliud possum senex claudus , nisi 
colebrare deum? Sane, si luscinia essem, luscinize officio 
fungerer; si olor, oloris : (21) nunc rationis cum parti- 
ceps sim, deus mihi celebrandus est; hoc meum munus 
est, hoc exsequor; neque stationem banc deseram , quoad. 
licuerit; et vos ad eumdem hunc cantum exhortor. 
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KEO. 12. 
"Qm dvayxofa cà Ao ud. 

I. "Ereid3) Aévoc dociv 6 Sipüpi)v xai Etepyatópavoc 
qk Aowtà, É5ri D aücbv pi), dOvpOpritov LH To 
vlvoc Bspüpu07,; — (2) 970v yàp, 8n f, Gg! abxoU, 7) rc 
doo.  "Hrot o0v Aóyoc dac xdxstvoc , 3j 2o xt xoeic- 
gov toU Adou* Ürep dBóvarov. — (3) Ei 8à Aoc, ixetvov 
adv slc tap peest; el qo aüvbc Éauciv , Bóvarcat xol 
obxoc* ei 5 d)Xou Bennoóua0a , &rtoóv davi coro xat 
dxavd)nxtov. —- 

4. Nai 22! énslyex iov Ospamesósty * * xal cà 
&pow. — Ole o)v Trepi éxs(vev dxoóstv; Gxous. — (5) 
'AXX, dw uot Mo, Ovx QUx olia. mórepov. dAnück 3 
qyeuó6X, Buen , xdv 0t xac djgl6oXov quvàv sint, 
xal Aéyne pot, Atdacitov, oUx Éxt dv£topual cov, dX 
85) cot, 'AXX Exelret iov. (6) Au& voUro p olia 
spováaaougt tk Aoyuxk , xatdep "rijs petcpjoseoc toU 
aíxou mporáagopty civ xo pécpau éxíoxsejw. — (2) "'Àv 
8) p) Bude mpirrov, ti da uóówx, * unói 5u- 
Ad6topav tpürcov *, nt dott Quoc Tt, &vt pevprioal «t 
3 ev5sat Duvnaóps0a; — (8) "EvcraU0a odv, tà «tjv dÀ- 
Ae xpvriptov, xal 5v ob vd)Àa xacapavOdvecat, u3) 
xovmusuuünxóres uon dixoioexóvue, DuvnsóusÜd c 
«&v d))uv dxpi66is xara aelv ; (9) Ka x6 olóv vs; 
Nal- 337 6 uóotoc EcAov &gcl, xa dxaprov. — (10) AXA& 
' etgneixby alcov, — Kal «à joyuxk dxapmá icvt. — 
Kal mepi voíroU plv ójópsüa. — Ei Ü' oov xal voUvo 
Bolo nic , éxsivo dra gxat, dct civ dXwov decl Burx prex 
xai émioxereixk , xal, &g dv «t eot, uexpnrixà xel 
exu, — (n) Tí Msc cava; póvoz Xouavimoe xal 
Zíwwv xai KAeávón; — (i2) Avrisüévne 9 o0 Aqui; 
xal cl; dovw 6 yeypagdx , Ort dpyd) madbeaenx 1) vv 
óvoudicwov. Enix; Xexodiene 9 o0 Meet; xol vepl 
v(voc ypdost Sievopiov, 6v fjoyeco &ro cris Tbv óvopd.- 
aov. Exvoxélysts , rl onpuatves Éxa tov; | 

is. "Ag! oóv voUró dori rb pé xal vb Üauuaccóv, 
vosout Xoóswexov 3j dnpásac 0a; Kal «& Aya 
aUo; T( odv «9 Oaupacróv écvt; Norjout 16 Bosna 
VXe qicewc. (14) TI odv; nUtbc Otà geauTOU TapuXo- 
Jouüeig; xai vivoc Ert y oslav Dy sts; el 4&9 dXn8E iov 
x) mávxae dxovrac &paprávay oU 0 xacap.sdónxac 
e)v ddfüeuty , dvd-yx os T9 xavopOoov. (15) 'AJX&, 
v) Ala, ob mapuxoAou06 c Bou uat tfi, QUosux. 
"T; oàv dExpeicat a6; Afvovctv 6v Xooswrmoe. — (16) 
"Epyouot, xoi érierioo «cl Meet obvoc 6 onam "i 
qose.  "AyÜopuat p vooiv vU Mei (nci bv iEr;yod- 
prvov. — "I8, énlaxedas mriuc ToUco Aéqevat, xadrao 
el "Popatot(, — (17) IIola odv év0d8" óppuc toU EEmyov- 
pívou; o05. aüroU X uctrmou Bul , sl puóvov. iln 
qeixat cb BoóXnp.a c3, qissox, rris D oUx dxoAou0sl: 
mócu TÀÉov, ToU ixsivow ümyoouívou; (15) 0030 vào 
Koucimrou pav Éyousv 5c abcóv, dà)" (va. mrapaxo- 
Aoufjcwpuv Tij quos. — O08À vào vou OUtou v airov, 
D? 8 BV dxelvou xaxavofjoéte. olli ck pvo, 
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CAP. XVII. 
Logicam ariem esse necessariam. 

1. Quandoquidem ratio est, quie reliqua omnía explicet 
perüciatque, eamque ipsam confusam ease non decet;a 
quonam illa explicabitur et suis veluti articulis distingne- 
tur?. (2) Apparet, aut a semetipss, aut ab alio. — Aut 
igitur illud ipsum etiam ratio est, aut aliquid aliud ratione 
preestantius ; id quod fieri nequit. (3) Si vero ratio, illam 
rursus quis explicabit? Nam si ipsa se, heec etiam potest : 
si vero alterius egebimus, hoc est in infinitum progredi et 
nusquam habere ubi consistas. 

4. Immo vero, inquis : at istud magis est necessa- 
rium, sanare opiniones, appetitiones, affectus, et id 
genus alia! Vis igitur illis de rebus audire? audi. (5) Sed 
si dein mihi dixeris nescire te, verene an falso disseram; 
et, ubi quid ambigue dixero, id sí me distinguere jusse- 
ris; non amplius te feram, sed tibi dicam, hoc magis esse 
necessarium. (6) Eam enim ob caussam, puto, logicam 
artem primo loco ponunt; quemadmodum mensurse com- 
siderationem ante frumenti dimensionem collocamus. (7) 
Nisi enim ante constituerimus, quid sit modius, quid sit 
libra; pro pacto jam metiri quidquam aut ponderare pote 
rimus? (8) Hic igitur, nisi instrumentum, quo cetera je 
dicamus et cognoscimus , didicerimus et exquisite cogni- 
tum habuerimus ; poterimusne quidquam ceterarum rerum 
indagare atque cognoscere? (9) Id vero fieri qut potest? 
Esto: at modius lignum est, et sterile. — — (10) At eam 
tamen vim habens, ut ejus opera frumentum metiri queas. 
— Est et logica sterilis. — De eo quidem mox videbimus : 
sed , ut hoc etiam concesserim , &amen illud satis est , eam 
posse alias res discernere et considerare, et, ut ita di 
cam, meliri et ponderare. (11) Quis ista dicit? solusne 
Chrysippus, Zeno et Cleanthes? (12) Antisthenes non ee- 
dem dicit? Quis vero est qui scripsit , principium eruditionis 
esse vocabulorum considerationem? annon Socrates hoc 
dicit? et quis est, de quo scribit Xenophon, auspicatom 
eum esse a consideratione vocabulorum , quid quodque si- 
gnificarel ? 

13. An ergo hoc est magnum illud et admirabile, Chry- 
sippum intelligere aut explicare? Et quis istud dicit? Quid 
igitur est admirabile? Nature intelligere voluntatem. (14) 
Quid ergo? tune per te ipsum eam assequeris? Quid amplius 
requiris? nam ei verum est omnes pecoare invitos, tu autem 
veritatem cognovisti ; e jam rem bene gerere, necesse erit. 
(15) At, per Jovem, nature voluntatem non assequor. 
Quis igitur eam explicat? Chrysippum aiunt. (16) Adsum: 
inquiro quid dicat hic enarrator natura. Doleo me non 
intelligere quid dicat : queero qui explicet. « Ecce considera 
quomodo hoc dicatur, perinde ac si Latine diceret. » (17) 
Quod igitur hic supercilium est enarratoris? immo nec 
ipsius Chryeippi jure ullum est , si naturte voluntatem tan- 
tum explicat, ipse autem eam non assequitur : quanto 
minus ergo enarratoris ipsius? (18) Nam ne Chrysippo 
quidem nobis opus est propter ipsum, sed eo, uL nalurem 
ratione assequamur. Sic nec aruspicem propter ipsum 
expetimus; sed quod ejus opera nos res faturas et ea que 
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xai enpuatvdpusva. Urb cüóv sai: o05à vv ater vov 
& ebrà, à)" Ge 9 ixsivwov apsnívecei. — (19) Oó5l 
- ei xdoaxa. Gaupuátouv, 3j v]; xopavnv, d) cbv Osby 
àv e»uaívovca Oi coUcmv. 

q. "Egyopat xolvuv éxl civ Bnrm rodcov , xal 
B/cny: xal Aéyeo. Urt "Evíoxedyal got c& onAévyva, «t 
po ewuaívecas, — (a1) AaOOv, xol dvaretólac ixsivos, 
Üxpivac Ón, "Avüporre , mpoaíosoty Éyet, dxiXucov 
quet xal dvavd-yxacaov- ovo ivcaUOa dv coi; oxAey- 
yw qÉppamrat. — (22) slt cot abrb mp&yrov irl 
v0 ev [xacaÜeruxoU córou, M3, «(s ot xwAXUcat Bovaat 
lxwtósut dAn0ct; Ob58 elc. — MÀ clc os dva yxdaas 50- 
vei xapabftaoÜat cb qeUSoc; O05L sic. — (a3) "Opis 
Bc iv cose cip tóm «b mpoatoettxby Éyeu, dxubjvrov, 
dvevéyxanvov , drapamóDwrov; — (24) "Ave, eri 90 oO 
dptxruxoU xat ópj.ncixo0, dXuoc Dye; Kal v(c py 
voit Sóvacat , 3) dO 6puci; cic 9. Oosktv xal Éx- 
xucw, $4 dXXw Spsbu; xci ÉoOacw; (25) "Av pot, 
qnoi, pod Qavárou qó6ov, dva-xáost ps. O9 xb 
xpocryduevoy" d). ri Doxst. ot xoticvov slvat mot- 
ea( ct soícov, dj dmolavetv. — (26) IIdOtv. oiv. «b. obv 
loyua. a& Jvd-rxacs- vo0c. Ea, rpoa(psot mpoaíosct. 
(rr) Et y&o «5 tv t£poc, 8 fpiv. Guxsv droorácas 
— 60d, óx' abcoU Tj 6x. dÀXou cioe xmAvcov 3| dvay- 
. xutbv xategx£udxtv oUxéct àv jv Ocho, o08' Ersus- 
Mito fjv Óv Ost «pórov. — (28) TaUca sóplaxw, qnolv, 
ly xoig (spoc* raUrd cot owpa(vevat, — 'E&v. 00, 
Dsibeooc «l* Bxv 0c, pl puyn obBéva , byxaMatu, o0- 
Ut xávra. xa cà vpn Kp Éavas cy adv xol vv 
tUi 6eoU. — (29) Atà rxicnv c)v. xvcelav Épyopa &vl 
Tiv (Utnv coUtov xal «bv quUiicoov* oüx aücóv Üau- 
uácac , Évexd e sje Epvyrhoeec, d) dxciva 8. iEs- 
qiia, 


KE. IH'. 


*On o0 B y oexaívery cote &uapvavouí£vow. 

I. El din0é, doxt «b Orb civ. QUooópev Aeyópa- 
ww», Ó now. dyOparrot; ula dpyd), xa0dmso «o0 avy- 
xz0ícünt, v0 maÓriv Órt Óndpycv xol «00 dvaveU- 
0m, T) maÜriv Üvv oíy Ómdpysr xol, v Ala, «oU 
ix, tiv, cb mafciv Órc dónAóv dovw: — (2) ofc xal 
TU óouisai dm( vt, cb mari [Órt xaOTxov- xal coU 
lobrtata( «tvoc , c marty] Gt Eol suppl per dijo y vov 
B, o plv xplvetw « cupjpfoov, dOou 8' ópévtcta 
xal do udv xplvetv xa87xov, éx* 2o Gb 6ouv:— (3) 
tL Ur coi oJote qa xalvousv ; KMmrat, qotv, sicl, 
xxi AenoBUrat. — T( oct 06 o État xal AorroBótat ; 
mix) dvnyeat veept deya0Gv xal xoxiov, XaMeralvew oüv 
lá abroic, ? Dusty aücoóc; — (4) AJA& SetEov env xAd- 
Viv, xal Gjet mio dglavavvat viv &p.apeaudicuv: Bv 
íi BAémwocty, o08Ày Éyouctww dvorcspov «00 Doxoüvtos 

ois. 

&. Tjtov oóv tbv Xnovdv, xal voUTov Xv potybv 
Vx e dxo)eMvai; (e) Map, dX ixslvex; 


$9 


& diis significentur, cognituros esee opinamur : neque etiain 
viscera propter semetipsa, sed quia portendendi vin) habeant. 
(19) Neque etiam corvum admiramur, aut cornicein; sed 
deum horum opera res futuras significantem. 

20. Accedo igitur ad interpretem harum rerum et vatem ; 
ab eoque peto, ut inspiciat viscera, videatque quid ea mihi 
portendant. (21) Is igitur, sumtis iis et explicatis, banc 
edit interpretationem : Heus bomo, voluntatem habes , cu- 
jus ea natura est, ut nec impediri nec cogi possit: hoe 
hisce visceribus est inscriptum. (22) Idque tibi demon- 
strabo primum in loco assensionis. Num quis te probibere 
poterit annuere veritati? Nemo. Num quis te cogere po- 
terit admittere mendacium? Nemo. (23) Vides, hoc in 
loco voluntatem te habere , qure neque prohiberi neque cogi 
neque impediri possit? (24) Age, jam in loco appetitionis 
et impetus, numquid se res aliter habet? Quis vero impe- 
tum vincere possit, nisi alius impetus? quis appetitionem 
et aversationem , nisi alia appetitio et aversatio? (25) Si 
quis mihi, inquit, mortis intentet metum, coget me. Non 
id quod intentatur; sed hoc, quod optabilius esse tibi vi- 
detur, aliquid istiusmodi committere, quam mori. (20) 
Rursus itaque tuum te coegit decretum; hoc est, volun- 
tatem voluntas. (27) Nam si eam partem, quam deus a 
sese avulsam dedit nobis, ita effecisset, ut vel ab ipso vel 
&b alio quopiam prohiberi aut cogi posset; non amplius 
esset deus, neque nos eo quo deceret modo curaret. (28) 
Hsc, inquit, reperio in victimis : heec tibi portenduptur. 
Si volueris, liber es : si volueris, de nemine conquereris, 
neminem acdusabis ; omnia simul et tuse et divinse voluntati 
respondebunt. (29) Hujus oraculi caussa ad vatem istum, 
ad philosophum, accedo; non ipsum admirans , hujus qui- 
dem interpretationis caussa ; sed ea quee ille interpretator. 


QAP. XVIII. 
Non irascendum esse peccantibus. 


1. 8i verum est, quod a philosopbis dicitur, unum esse 
omnibus hominibus principium, quemadmodum assentiendi, 
affectum esse opinione, rem ita esse; et renuendi, afle- 
otum esse opinione, rem non ita esse; et profecto susti- 
nende assensionis, affectum esse opinione, rem esse in- 
certam : (2) ita etiam capiendi ad agendum impetus 
initium esse, opinione esse affectum, [rectam esse actio- 
nem convenientemque ; et appetendi, affectum esse opi- 
nione,] rem mihi conducere; neque fieri posse, ut aliud 
utile esse judicent homines, aliud appetant, aut ut aliud 
rectum conveniensque judicent, ad aliud vero agendum 
capiant impetum : (3) heec, inquam, si vera sunt; cur 
hominibus adhuc vulgo succensemus? Fures, inquit, 
sunt et grassatores. Quos mibi fures dicia? quos grassa- 
tores? errant in judicio bonarum rerum et malarum. Num 
igitur succensere illis oportet, an potius misereri? (4) 
Immo vero ostende errorem, et videbis ut & peccatis desi- 
stent : at, si non vident, nihil sua opinione habent antiquius. 

5. Atlatronem istum, et adulterum istum , nonne igitur 


perditos oportebat? (6) Nequaquam : sed ita dic potius : 
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aov xoUrov tóy mtmÀavnpávoy xal Sxrataudévov | unc hominem , qui errat et maximis in rehus decipitar, 


Ttepl tiv gueylavmv, xal dovevugAcguévoy (00 Jv Óytv 
vÀv Üwxpveuclv tv. Aeuxiov xat gsAdvov, dÀÀ civ 
ven cv Owxpreuchy s6)v dvaUGv, xol c&v xaxiv) 
u3 éxo)ióvat; — (2) x&v oUxo An , qvo r6 àráv- 
Optoróv davty Ó Aéyets, xal Orc éxsivo Óp.otov" coUtov 
oUv tbv tugAOv uj &mxoXAUvat, xa vov xtgóv; — (s) Ei 
yo Ueytacn B6 , $ ovíonow viv ueylovov: pévto tov 
8' égrly év Exdovu f; mpoaígsaw, ola Ost, xal voUrou 
atépexal «tc, ci £v qademaivetg adv); — (9) 'Avüptoms, 
o0 cà ci rap qUaty en d)Aotplow xaxolc OtciüscÜoc 
Ks aüvbv QXXAov.  ['Agec] voUvo 1o Tpocxortixóv 
xe uiotuv, [xal] cX« evàc caóraq Bc ol moXAo 
[dgio]. (10) Toórouc oUv tobc xavapdeouc xai ux [0n- 
TOUC j Xi [52] x&x; mox drecoqo7 dvo; [óx ] xaAs- 
móc el. — (1r) At cC oov yodexatvouev; [9161 ] Gaupa- 
Üopev Ov fiic dontipoüveas. M3) Oxupaté aov 1& iudi- 
tux, xal cip xAémen o0 qaÀemaveig po Ondpale vó 
xdA)o t3,c Yuvauxóc , xal c6 potro o0 yaXeravets. — (12) 
Tv&0i Gc xXMmtng xai povgoc iv cOic Goíe vÓTov 0x 
Éyei, dv DÀ coi; dO oxplot xal xoi; oüx emi aot. TaUca 
&y dg, xol map univ Myron, v0 Ecc y odenaves; 
py pt 9' &v «aura nup dione , sau x aÀératve ualOov 
$ ixsivotc. 

I3. Exómet 8€ Éyeu, xo (det 6 velvmv aou oUx 
Éyev Oup(5a dy ic, 0e, a)rà Qoba. — OOx ol8ev éxei- 
voc tí vo dya0óy dct coU dvOpimou , G2) gavedtevot 
8x. b Éysty xa ptu toUro Ó xai sU gavtdia. 
Elca p3 £46r xol don aüvá ; (14) 'AXA cU mAaxoUvca 
Beuxvócoy dyOperrot; Ayvotc, xal póvoc autóv xacamí- 
. wv, ob Ot Uva x0xóv &prctowat; ud) pf£Outs aütoUc: 
Oupíóx u3 Éye p qUy£ cov Tk (atta. — (0) Kyo 
vpn ci3npoUy Ay vov Érov map cols Ücoic , àxoucac 
vjópou tjs üuplóoc, xavéSpat.ov, eUpov fipraap£vov cbv 
Aóyvov. "Enxehoqwad gan , 82i Ena0£ ct 6 doac oüx &ni- 
Onvov. 'T( oUv; Aüptov, qup, óovpdxwvov. ebprjattc. 
"Exstva Y&p dróXucl c, 8 Zyet.— (16) 'AmoAsod 10v 
vb (pdctov. — Etyec vào (pdvtov.— "AXY0 cl; xegadajv. 
Mj t xépaza deis; TU o0v dyavaxveic; toUttov àp 
ak drtÀetat, coócuv of móvot, àv xal at xTycets. 

T. AX 6 «ipavvoc O5oet.— TU; To ox£Aoc. "AXX' 
dociei. T(; Tóv «odywov. Tt o0v o) Ofcet, o05 
dosAet ; "Tv npoaípsat. Atk voUro apriryeAAov of va- 
À«wl vó FNOGI XAYTON. (19) Oüxouv £65, và cobg 
ÜsoUc, ieAexiv éml cv puxpov: xoa dx éxelvonv &pyo- 
pévouc, Oux6alvewv émi sk pello. — KepaXdy d. 
Ofpot, 3, Aéye.— Xoctov dA. Otpot, jk Aéve. — (19) 
Kot oó Xét), Gv o0 8éBorvav avevatav. 322 Éow0év 
46 u3 GxevaEne. — M9", àv. BpaS£étc vov. émloeoquov 6 
vai gépn, xpaóyats, xol cmUy, xal Aéye, IIavcec ue 
pacoUct, Tíc vào 17 paojon xov votoUcov; — (20) Too- 
«totg 1b Aotzóv Te rcot Ure xoic GO paotv, óo00e Tepurdtet, 
Dsdüepoc: obyi ci pevéOet mexotUoe ToU couuaT0c, dg- 
gtp dOAnt(g. — OO v&p ioc vov drj cemwov slvat et, 


quique czecutit (non dico ratione facultatis qua candida et 

nigra discernuntur, sed qua animus bona et mala distinguit), 

hunc non perdam? (7) Quodsi sic dixeris, intelliges quam 

inhumana tua sit oratio, et huic non abseimilis : Hiccine 

caecus et surdu& , nonne perdendus? (8)Nam si maximum 

est damnum, rerum maximarum privatio; si porro res 

maxima unicuique esl recta voluntas; hac si quis privatos 

est, quid adhuc ei succenses? | (9) Non te oportet, homo, 

aliena ob male contra naturam affici : miserere potius illius. 

Abjice illum animum ad offensionem odiumque przecipi- 

tem, et voces illas, quas vulgus o»nittere solet : (10) 

Hosne igitur exsecrandos odiososque non male perire? 
Quo pacto tu subito sapiens evasisti? Quam morosus es 

(11) Qui fit igitur ut succenseamus? quoniam scilicet ea 

admiramur, quz? a nobis auferunt homines. Noli mirari 

vestes tuas, et furi non succensebis : venustatem uxoris 
tuz& noli mirari, et adultero non succensebis. (12) Scito 

furem et adulterum tuis in rebus locum non habere , aed in 

alienis tuzeque potestati non subjectis. Hsec si missa feceris 
et nullo loco numeraveris , cui posthac irasceris? Quamdiu 
vero ista miraris, libi potius, quam illis , suecenseto. 


13. Rem ita considera. Pulcras vestes habes; vicinus 
tuus non habet : fenestram habes; vis eas aeri exponere. 
Nescit ille , quod sit hominis bonum : sed pulcra vestimenta 
habere , bonum esse sibi fingit; quemadmodum et tu tibi. 
Quidni igitur veniat eaque auferat? (14) Tu, placentam ho- 
minibus gulosis ostendens, solusque eam deglutiens, non 


. vis eam tibi ab his eripi? Ne irrita eos : ne habe fenestram; 


ne aeri expone vestes tuas. (15) Et ego nuper, cum apud 
Lares meos ferream lucernam haberem , audito januz cre- 
pitu, decurri, eamque raptam animadverti. Cogitavi me- 
cum, eum, qui sustulisset , rem non absurdam admisisse. 
Quid ergo? Cras, inquam, testaceam invenies. Nam ea 
quispiam amittil, quae habet. (16) Meam vestem amisi. 
Habuisti enim vestem. Dolet mihi capul. Numquid cornua 
tibi dolent? Quid ergo indignaris? nam earum rerum jactura 
est, earum rerum dolores sunt, quarum possessiones. 

17. At tyrannus vinciet! Quidnam? Pedem. At auferet! 
Quidnam? Collum. Quid ergo non vinciet, neque auferet ? 
Voluntatem. . Eapropter preeceperunt illud veteres : « Nosce 
te ipsum! » (18)1taque, per deos, oportebat minoribus 
in rebus vos exercere; et ab iis facto initio, transire ad ma- 
jora. Caput dolet? ne dicas, Hei mihi. Auricula dolet? 
ne dicas, Hei mihi. (19) Neque vero dico, non licere ge- 
mere; sed intrinsecus utique gemere noli. Neque, si puer 
fasciam tarde attulerit , clamites , ringaris dicasque, Omnes 
me oderunt? Quis enim talem non odio prosequatur? (20) 
His deinceps confidens decretis , rectus obambula et liber : 
non magnitudine corporis confidens, ut pugil; neque enim 
ut asinum, te invictum esse decet. 
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31. Tí ov & dxreeococ, *Ov. ox. it(avnotw. ob8lv 
tiiv drpoato£vuv. 7a Aorróv Éxdacny viov Tteptatd- | 
eta éxtoy Qi.evoc , xavaquavOdvo , óx, Eri oU dOX T coU" 
Qltoc iEcC(ant xov mpürtov xAXTjoov: xl 00v; 1v Ütütt- 
pov; tO, &v xapa 3; «68. dv "Olvpnia; — (22) xcl 
ivu0a. docautex* àv dpruplOtov mpo6dAnc, xataopo- 
viet x(. 00v, àv xopaciótov ; tí oUv, &v. év axótu; cl 
civ, &y Sofdpiuv; vl odv, àv Xoiopzv; x( ojv, àv 
Ixuwov ; &( 8, &v Odvatov; Abvatat aUa mdvta vixTj- 
ex. — (3) TC ov, àv xaüpac Ji roo ; 1(, &v olvopd- 
9x3; 1L, &v pan ov ; vl Ev Ürtvote ; Obxóc uot daciv 
& dvlococ dnce. 

KEQO. I8'. 
TI& Eyeiv Bet noc tup&vvow,. 

IL. "O « dv «wt mpooT, mAsovéxenpa, 7) DoxTj Ye 
porstyat , i3), Tc pocóv: voutov Toa dvd yx , £v dral- 
box 3, vepuoTic0ni OV acd. — (2) Eü00c 6 vopavves 
Myic "Ey slg 6 rdvetov xodtiovos. — Kal «( oc 55- 
Wat Tapagystv; Oostiv ot Dóvacat mpurorrioot 
duslurov ; zó0ev aot; cU y&o Éyei, boOuaw dnsplrvo- 
7»; OU (Xo Éycw 6oudv dvapdprnrov; xol mo0 cot 
- Wee; — (3) "Ave, iv vit. 8 cauti appris, 3$ «i 
tor; éxl 9" Kopartoc civi , 7) ip elBoti; c O. dv ca 
—OOacéyvaitc; Goaótux. — (4) TL oov 8óvaca: ; Ivre 
M£Ütoamrdouct. — Kol yàp £yà) «0 mwaxtov Üsparmsó, 
xdi XÀovto auro , xal ixudocuo, xal c7; Anxólou Évsxa 
xácsuAoy mjoo. "Ti ouv; vaUrd ou xosictovd dcctv; 
Qj d4XAk qpslxv uot mapfygi vwd.  Taívane o5v 
Éuxa ütpameUe aücá. — T( 0; vov Ovov o0 Otparceóo ; 
0) vímww aüroU tobc TÓ0x,; o0 mepuxa0a(oo; (s) 
Ox olóuc , Gxx m8; dvOpro roc Éauxóv Orpareósi; cà 3À 
Orwx , bc cov Óvov ; Emel cc cs Üeporeder ó« dvÜpuwmov; 
Bxvus, — Tc cot £st Üpotoc Yevéctat; vi; oou Qn- 
lere vivevat, (c Zoxpadvous; — (8) 'AJA& Bóvapal ce 
tPrpenAoxor oat. Koc A£ytw. — "Efela00pm» Óu 
€t ài Oeparxedety , xa &x mupetóv, xal & yofpav: 
xal fepv oxoat , Gc dv "Pop IIopevoó Bopóc dont. 

7. T( ov dox x5 vapáacov xal xavramAZrtoy vobe 
*o))oU, ; 6 «ópavvoc xal ol Gopugópot ; xó0ev; t3) vé- 
wt o0x dvBÉy eva xo. qiast Éedüspov 6x diXou «wie 
tapayOTvat 3) xoÀuO7vat, xtX 6o' ÉautoU. "AXX& c 
Myuacx abrby vapdcoet — (8) "Octav yàp 6 vipavve 
xn ct, Afjow aou 10 ox£Aoc 6 uiv 10 oxéAoc cetuum- 
x&x Mytx , M3), D£naov: 6 5E 3v mpoaípsaw cv Éxv- 
T9, Ave, El cot AuavceXéotepov gaívetat, OTioov. 
Ox imorpégn; Obx £miotpfoopan. — (9) " Eyo0 cot Be(Eo 
Ünxóptóc sli, — IIc0ev 00 ; ipd 6 Zebc Dsispov dq 
Xt. *H Soxeic 6x diues ov Ütov vfóv Zfv xataDov- 
Adjedar; coU vexpoU Bf pou xópto, sl, AáÓt abcóv. 
(16) "Q6, &xav aot mpocinc, dp o0 Osparesies;  OÀ- 
QX iyauvóv. — El 58 0c e Mey, P xol ot: 
Mte. oot, obtu éx cv yotpav. 

IL Todo o)x fext gÜ.xvtov: éyove &p obtu cb 
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21. Quis ergo est invictus? Quem nihil earum rerum que 
sunt involuntarie , de statu mentis dejicit. Proinde, sin- 
gulas difficultates percurrens , eum observo , quemadmodum 
ubi de athleta quaeritur : Hic. primo, quod sorte obtigerat , 
certamine vicit : de secundo quid ? quid vero , si cestus fue- 
rit? quid in Olympiis? | (22) eodem inodo bic etiam : si ar- 
gentum huic objeceris, contemnet : quid vero , si puellam? 
quid, si in tenebris? quid, si gloriolam? quid, si convi- 
cium? quid, si laudem? quid , si mortem ? Haec omnia vin- 
cere potest. (23) Quid igitur, si in febris zstu fuerit? 
quid, si vinolentus? quid, si in furore? quid in somno? 
Hic mihi pugil est invictus. | 


CAP. XIX. . 
Quo modo affecti erga tyrannos esse debeamus. 


1. Qui quacumque veluti prarogativa est praeditus, aut, 
ut praeditus non sit, sibi ésse preeditus videtur ; eum omni- 
DO necesse est, nisi bene institutus fuerit, ea inflari. (2) 
Statün tyrannus ait : Ego sum ombium potentissimus. Quid 
vero prestare mihi potes? idne potes efficere, ut appetitio 
mea non impediatur? unde id tibi? Tune enim ipse habes 
aversationem nullis obnoxiam casibus? tune impetum habes 
erroris expertem? id autem unde tibi contigit? (3) Age 
vero, in navi tibine ipsi eonfidis, an gubernatori? in curru, 
cui? nonne aurigandi perito? quid in aliis artibus? Eodem 
modo. (4) Quid/ergo potes? Omnes me colunt. Et ego scu- 
tellam colo, eamque lavo et abstergo; et ampullz olearize 
caussa clavum figo. Quid ergo? hiec me pr&estantiora sunt? 
Non; sed aliquem mibi usum pr&bent : et ea de caussa 
illa colo. Quid vero? nonne asinum colo? non pedes ejus 
lavo? non purgo? (5) An nescis, quemvis hominem semet- 
ipsum colere; te autem non aliter, atque asinum? Quis- 
nam enim te ut homiriem colit? ostende modo. Quis tui 
similis esse velit? quis tui sectator esse velit, £icuti Socra- 
tis? (6) At collum tibi precidere possum. Recte dicis : 
oblitus eram colendum te esse, nempe ut febrem, ut 
choleram; et aram tibi exstruendam, ut Rome Febris ara 
est. 

7. Quid ergo est, quod vulgus hominum turbet ac per- 
cellat? tyrannus et satellites? Nequaquam; absit! fieri 
non potest, ut quod natura est liberum, ab alio quopiam 
perturbetur aut impediatur, quam & semetipso : sed de- 
creta quemque sua perturbant. (8) Cum enim Lyrannus 
alicui dixerit, Vinciam crura tua ; qui crura sua magni facit, 
ait : Ne feceris; miserere! quí autem voluntatem suam , ait : 
Si tibi conducibilius videtur, vincito. Non curas? Non curo. 
(9)Kgo tibi ostendam me esse dominum.  Undenam tu? 
me Jupiter liberum emisit. Aut censes eum commissurum, 
ut filius ipsius in servitutem pertrahatur? Cadaveris quidem 
mei domínus es : illud capito. (10) Itane, cum ad me ac- 
cesseris, me non coles? Non, sed me ipsum : sin me dicere 
vis, te quoque, id ita me facere profiteor, ut ollam colo. 


11. Hic non est pravus amor sui; ita enim natura conr 
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Cijov, (ore abr90 Évexa mávca mouiv. — Kal yàp 6 


fütoc abtoU Évexa vávta Tout, xal t0 Aotrüv abtoo 6 
Zeóc. — (i2) "AJ" Gray 04m elvat "Y écvoc xal "Ertxdo- 
Tto, xai Iavho dvOpGw vt Ütüv &, 6oülc Ott coóvov 
v&)v Épyv xat civ moocvyyopuov o0 Düvacat ruysetv, àv 
Q3) elc «o xowüv G£Auoc 3. — (13) Ka6dXou c£ toux coy 
[*Àv] qóatv «o0 Xoyuxoü Coov xavcaxedacev, va. unBevoc 
TGv iBiov dyaOOv DUvntat cuyy kvetv, Rv. of] vt elc cb 
xotvbv &xpéAtsov pogpéoncat. — (14) Obvux oóxécvt dxot- 
vOvntov viverat tà xavvx mÓvoU Évexa mowiw. — (I5) 
"Enti b dx8&yp; (va. v4 &roovzj a0ToU, xal coU iO(ou 
Guj.gépovvoc ; Kal max éxt pla xal fj aüc)) dp) na 
locat, 5j poc Éxuvk olxs(ucw; 

16. T( oov; tav ox; Sóppaca dinóxota spl civ 
&npoatgévov, doc Üvcwv d'ra(Kov xal xaxav, xüco dvdvx 
ÜcoumeUetv touc vupavvouc. — (17) "ÉaosXov vo cobc v- 
pávvouc póvov, vobe xovvwuvíca, S' oj. — lo; à xol 
qpóvuxoc Ylvevas d£Ealovac 6 dvOpe oc, Ürav Kaicap 
&ütóv émi toU Aacdvou Tov/ca; -übe sü0Uc Afyontv, 
bpovipusc gov )eAdAxs DAudov; — (18) "HüsAXov acrbv 
dob) 07vat coU xonpavos , tva dÀtv. digpov cot Cox. 
(19) ETyé cta " Exagpó8vcoc axvvéa, àv Bk cb dy onov 
(vat. ro) moev. *& Éxeivo; xavá «tva Óaljova 
dYopacÜüel; óxó «tvoc t&v Katcapuxvüiv , toU Kaícapos 
cxuteb iyéveco. (20) Efosg àv, 6x abvóv évlua 6 
"Exagpóottoc; Tí «páoost Qouxiov $ &yatóc; qi 
cs. (ar) Elta e eic hiv érciBexo , 'T( notet adcóc; 
iyevo, Urt ec Qori)uxlovoc BouJeóevat mepl cwox. 
(23) Oíy1 v&p menpdxet abtóv Óx; dypnatov; (e oov 
aücóv dvo qpóviusov éxolnse; — (23) Tooc £cvi «b «c- 
pv do xt, 3) c mpoaiperixd. 

24. 'Hiiorat Dnuapy(ac; mdvrec ol. diavcüvteo 
cuvijoovvat d)Àoe robe ógÜnApuoU, xataQUel, dXAOe 
*óv *pdyrAov, ol GoUÀot tk yeipae Pogecat slc olxov, 
&bplaxet Augvouc &rrvojévoug dvaGalvst sl; có Kari- 
vtov, Émüer, — (25) "Tí oóv morxoxt ómio coU ópr- 
XTivat xaMc , Éüucsv; Ümip ToU ópunoat xvk qicw; 
Éxei vào xa Osotc sy apu toUpuev, Ürou «b d'ratov 10£- 

£0a., 
i 26. Zuj4spóv ctc Ümip lepeadvne det (ot coU. Ao- 
(4oóctou. — A£qo a0cQ, "AvÜptre, dose 19 moEqpa, 
Bamavijssi moÀAk sie o0BÉv. — (27) AX ol rx adi. eovdi, 
q9t , Ypdovr&c, Ypdiouct vo dpbv vog. — Mif «t oUv 
GU «otc dvo-rtvooxougt Mew mapiv, "Ed qevodoaat; 
(a8) cl 5à xal vüv Büvacat mapstvat müctv, é&v ánobd- 
vic, tÜ movíssts; Mevei pou x6 voua. — l'odiyov aixà 
gig Ai8ov, xal uevet. — "Aye, £e 58 Nuxonólets xiq aov 
psvela ; 'AJA& g pugoüv avépavov qopíjsw. — (29) El &xat 
émiÜupeie avegdvou , bóOwov AaGOv mepl0ou, Glec vào 
kopjóepoc. 
KEÓ., K'. 
IIspl toU Aóyov , tX; aGto0 Üsmontuxóe iov. 
I. Ilüca. t£v xal Bovayas, mponyoupáveyv civ 
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paratum est animal, ut sua caussa omnia faciat. Nam et 
80l ua caussa facit omnia, et postremo ipse Jupiter. (12) 
Sed quum Pluvius esse vult, et Frugifer, et Pater hominum- 
que deümque; vides eum nosce effectus et nas appellationes 
consequi non posse, nisi in commune prosit. (13) Deni- 
que animal ratione preditum sic omnino instruxit, ut 
nuilo suo bono potiri possil, nisi aliquid utilitatis in com- 
mune afferat. (14) Sic proinde private utilitatis studium 
a communitate non excluditur. (15) Nam quid exspectas? 
idne, ut se ipsum aliquis deserat, suamque utilitatem? Et 
quoinodo tum omnibus animantibus unum idemque prin- 
cipium stabit, illud ut ipszs sibi concilientur? 


16. Quid ergo? cum absurda iis de rehus, quse nostri 
arbitrii non sunt, decreta animo infixa sunt, quasi hue res 
vel bone sint vel male; tum quidem omnino necesse est 
colere tyrannos. (17) Utinam vero tyrannos solum, 
etiam cubicularios. Sed vide quo pacto statim homo fiat 
prudeus, cum Cesar eum matulz preefecerit; ot statim di- 
cimus, Prudenter mecum locutus est Felicio! (18) Velim 
ego, dejldi eum rursus de stercore, ut demens tibi rursus 
videretur. (19) Sutorem quemdam habuerat Epaphrodi- 
tus ; quem, quia ad nihil utilis esset , vendidit : ille deinde, 
casu quodam a Cresariano emtus , Cesaris factus eat sutor. 
(20) Vidisses, ut eum coluerit Epaphroditus! Quid agit 
Felicio, vir bonus? amo te. (21) Deinde, si quis nostrüm 
percontabatur quid Epaphroditus ipse ageret? dicebatur, 
cum Felicione eum quapiam de re deliberare. (22) Nonne 
vendiderat eum ut inutilem? quis ergo eum subito pruden. 
tem fecit? (23) Hoc nimirum est, aliud quiddam magni 
facere, quam ea quie in nostra sita sunt voluntate. 

24. Contigit alicui tribunatus? omnes obvii ei gratulan- 
tur : alius oculos ejus deosculatur, alius collum, servi mauus : 
domum venit, lucernas ardentes invenit; ascendit in Ca- 
pitolium, victimas immolat. (25) Quis igitur umquam 
propter rectam appetitionem sacra fecit? quis propter im- 
petum animi congruentem nature? Nempe ibi diis gratias 
agimus, ubi bonum nostrum collocamus. 


26. Hodie nonpemo mecum collocutus est de Augusti 
sacerdotio ; cui ego dixi : Homo, omitte rem : multos sum- 
ptus inutiles facies. (27) At, qui pacta conventa scripto 
consignant, inquil, nomen meum inscribent. Tune igitur 
preesens dices legentibus, Meum est nomen , quod inscripse- 
runt? (28) Quodsi vero etiam adesse nunc posses omnibus; 
cum mortuus eris, quid facies? Manebit meum nomen. 
Lapidi id inscribe, et manebit. Age, extra Nicopolim au- 
tem quie lui erit mentio? At auream coronam gestabo. (29) 
Si omnino coronam desideras, roseam capiti impone; est 
enim aspectu elegantior. 

CAP. XX. 
De ratione , quo pacto semetipsa contempletur. 


1. Omnis ars et facultas certum quoddam rerum genus 
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ien Gewontucl. — (:) "Ovxv uiv oiv d 6ponb)c coc 
éeupoupévote xal abc), dvayxaltec xal abt? vivera 
X* 6vav 9' dvopsotoysv)c, o0. Ouvacat Ütmpsiv 
lavciv. (s) Olov, axurux)) xspl Sépparta: dvaatoépsvat : 
ajo) $À mavcsAeX dmf)Oaxtat vf. lnc v vOsopud- 
twv: &i& coUo oOx. lavty abc Ogoprnvuc]. — (4) 'oau- 
uzvuc)) muy, vteol ev éryoduquacov govv* uii vt oóv 
iex xat auc), Érrodaquatoc quii; o0a.0«. At coUo 
«) Dóverat Oepstv Éauvjv. — (5) *O o)v Aóvoc mpóc vl 
xot üxb vj; qUcstx; tapsÜnmra ; Ioàoc ypriow qav- 
vucWov otav Bei, — Abe oUv xl dovt; Xoctrjaa x Trotiv 
gavexVioy.. OU vivevat qUott xal abroU Üsepnruxk. 
() Iv $ ppóvnoi viva. 0cmprjsouaa mapeifAu0ev; 
"Ayzük xxi xax&à, x«l oü0évepa. — Ari) oUv ví dem; 
Aqva0óv. ^H 9' dgpocóvm c( ée; Kaxóv. '"Opac 
oiv, Ócc diver xal atre vivevas xal crc dvaveta 
Éeonruc]. — (7) At& xoxo Épyov 700 qUocópou 15 u£- 
qurvov xal mpóycov, Goxuiatety cà qavraclas, xal Ota- 
xplvetv, xoi penOeputav &Boxipaorov mposeéoscÜot, — (s) 
'Opixe xal émi coU vouícpurtoc, Ürou Boxet vt slvai 
To fuHc, mG« xoi végvnv ibwvpüxapsv, xal Gcow 
6 dprupovwbtuny Ttpony pycat xav Doxuragiay toU vo- 
ulsparcoc: cj pet, vi ágTj , 1j óoppaola, à velavcaia 
Tj dxoi (9) DdLuc và Ówvdptov, 16 Vogt mpoc£yst, 
xWl oj, &rat doxsivas qogfiouvvoc, dXX Orb cic moA- 
Xi pogoj 7, p.ouctxoc vlvevat. — (10) OUvwc , 6xou 3ta- 
efottv olóu tÜa có v)vxvilaüat c90 13) rÀaviloOnt, ivcauto 
x9))Àv xpogoy3,v siapépojusv slc Stíxpuaty 06v Durt)a- 
wv Duvauévoov* — (11) £v BÀ c9 caatmbpou fyspovi- 
Xo) 4daxovotc xal xaüsóSovrsc, mücuv gavcaciav ma- 
pixpooieydue0m. — 'H yo (nisle o0 poo rircet. 

12. "Orav ojv Üfkzc vvóvat mí Üystc vepl piv 
TépvrÜüÀ xal xax ávta£vex, Tob «à déiigopa ' 
lextoguívesc, Éxiovncov Tóc Üysi mpbc 10 ixtugAm- 
Viyot, xal me Tóc to ébaratrÜTvav xol vvo07 Ón 
uaxoky el «o0. Óx; Ott xerovüÉvat Trepi dya6v xal xa- 
xbv. (13) 'AXA& mo), Dye y pstav mrapaaxsuc, xal 
Xówu WoÀAoU xal juaUmpdvev. — TI odv; dnte, Uc 
tjv ueyavnv ty voy dro Gy doxlv dvaaÓsiv; (14) 
x&ícot ajrbc jv ó rponvodtuevoc Aóyoc tü)v qUocópuy 


May ieviv. óAéoc. — El GÉ)et; qvovat, dvdyvei c 
Líwwoc, xai &pex.— (16) 'TU vào Fe paxpbv, eixety 


Un cox, doc co Éreotat 0s0ic; o0c(a 9' dvatoU, Xeno 
dad 9uvractóv; (16) A&ve, T( oov dott tóc ; xol 
t gavcac(a ; xal «í devi iot; fj éxl uépouc, xai c( &om 
güru $ civ Gov; Tn paxxpóv. — (t7) "Av oov. 260v 
"Exíxoupoc emn, (vt dv capxi sivat Bet «b. ditoüóv- 
Tuy axoby vrivevat, xal dvd-ea dxoucat, c c0 mpon- 
Totavóy bacvy de fiiov , «(cb Uroova tuv xal oüct- 
ke "On 5 xoyÀlou dyaOóv oüx sixóq £lvat v zip 
Xt)uott, «b oUv OU dv6porrou sixóc; (ts) X 8' adve 
" Xuptoteooy Éyei , "Ex(xoups. 'Tt iav dv aot x5 fov- 

; 16 émwxsTwTÓpevov Éxacta; «b Tepl cic 
O29xix, aUcc , Órt c5 mrponyoótuvóv dat o Erxolvov; 
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prae ceteris contemplationi eute subjectum habet. (2) Quodsi 


'igitur est ejusdem generis cam iis quee contemplatur, se- 


metipsam quoque necessario poterit contemplari : sin diversi 
sit generis, contemplari semetipsam non potest. (3) Exem- 
pli gratia : ars sutoria in coriis versalur; ipsa autem a 
materia coriorum penitus diversa est : quare semetipsam 
(4) Grammatica versatur in sermone : 
numquid ergo et ipsa sermo est? Nequaquam. — Non igitur 
semetipsam contemplari potest. (5) Jam rationis facultas 
8d quid tandem a natura nobis data est? Ad rectum visorum 
animi usum. Ipsa vero quid est? Complexio quaedam viso- 
rum certo modo se habentium. Itaque natara semetipsam 
contemplandi vim habet. (6) Porro prudentia ad quaenam 
contemplanda nobis data est? Ad bona, et mala, et neutra. 
Ipsa ergo quid est? Bonum. . Imprudentia quid est? Malum. 
Vides igitur, prudentiam necessario et semetipsam et id 
quod est ipsi contrarium, contemplari? (7) Quaproplet 
munus pbilosophi maximum et primum est, examinare 
visa, ac discernere, neque ullum admittere inexploratum. 
(8) Videtis quoque in numismate, ubi nonnihil interesse 
nostra putamus, quomodo artem etiam invenerimus, et 
quot rebus argentarius ad explorationem numismatis uta- 
tur; visu, tactu, olfactu, postremo auditu : (9) nam soli- 
dis incusso denario sonitum observat, neque unico sonitu 
est contentus, sed crebra attentione fit quodammodo muei- 
cus. (10) Sic, ubi nostra intereese putamus, utrum deci- 
piamur, an non decipiamur, ibi magnam adhibemus atten- 
tionem ad ea dijudicanda , quee nos decipere possunt: (11) 
sed quod ad miserum illum animi principatum attinet, 
hiante ore, dormitantes visum quodvis temere admittimus. 
Nam jactura non animadvertitur. 

12. Igitur si scire cupis, quam sis, quod ad bona quidem 
et mala, remissus, ad res autem indifferentes incitatus; 
considera quo pacto sis affectus adversus oculorum czeci- 
tatem , et quo pacto adversus animi deceptionem : tum co- 
gnoeces multum abesse, ut, ad bona ef mala quod attinet, 
ita sis affectus, quemadmodum oportel. (13) At magna 
opus est preeparatione , multoque labore et disciplina. Quid 
ergo? arlem maximam exiguo labore comparari posse &pe- 
ras? (i4) quamquam principalis quidem philosophorum 
doctrina utique brevis est. Id si cognoscere vis, legito 
scripta Zenonis, et videbis. (15) Nam quee est in isto ser- 
mone prolixitas : (inem esse, sequi deos; naturam boni, 
rectum visorum usum? (16) At dic, Quid ergo est deus? 
quid visum? quid natura singulorum? quid natura universi? 
hoc jam longum est. (17) Jam si accedens Epicurus dicat, 
in carne bonum esse oportere; rursus longum fil : el ne- 
cesse est audire, quid przecipuum sit in nobis, quid sit quo 
natura atque vis hominis maxime continealur. Quoniam 
cochleze bonum in testa esse positum, probabile non est; 
num igitur probabile fuerit, hominis bonum in involucro 
esse quaerendum? (18) Immo vero tu ipse, Epicure, ali- 
quid prestantius habes. Quid est quod in te deliberat? 
quod singula disquirit? quod de ipsa carne hoc judicium 
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(19) Tl 8à xal Aóyvov &xcei, xal ovii; Urlp fw, , pronunciat , esee eam hominis principatum? (19) Cor vero 


xal vrÀuaUva BiGAa odore; (va uu d'rvociamusv* 


Tues vv diOeav; cvec fuasie; cl Tp cà Óvveg 
Oxo paxpbc 6 Aóvoc viveca:. 


KEQO. KA'. 
Ilgóc «oj Üavp.áteotat 05ovcas. 


I. "Ocav cu $v S6 ovdaty Éyy dv cii Bio, Étw ob 
xEyxvtv. — "Avüptors , cl O£hetc cot vevécOat; (2) 'Ey6 
pv dpxoüpua, &v doéropat xal Godtvo xac QUotv, 
&v 6p xo deopu; popuat óc méguxa , àv mtpoll£ast, 
&y émÓoM, àv avyxavaüéce, — (s) 'T( 00v S$uiv 06eM- 
Gxov xataTwby miprteéi; "HüeAov (va que xoi oí 
éxavtóyvvec Qauu. diat , xal éraxolou0oUvctc Pmacgao- 
Yétootv, "3 ueydoU QUiosóoov. — (4) Tívecsloiv o TOt, 
69 àv 0auu.atecOat 06e; oo olrol elot , Ttspl Qv slto- 
ac Aévety Gt palvovtat ; T( ov; Gro cv paxtvop voy 
08e 9aup.dta0n ; 


KEQO. KPB'. 


IIlepl «àv tpoXfsyemv. 


J. ÁÍ npol/etc xowal müotw dvOporrotc elol, xal 
zpÓXnjis mooXipetoó pdyerai, — Tí; Y&p fiu o) «(- 
otv, &vt «à dyatUv aup.píoov Él xoi alpexóv, xal éx 
man aUxo mepiorácenx Ott uevlvat xal Gubxstw; cic à' 
fiiv o0 c(6natv, Órt «à Béxotov xaJóv deci, xol npé- 
vov; (2) IIóc' oiv pub vtvexat ; IIeoi «3v Épaouov)v 
T&v mtpoX/psew vai, Eni pouce obaíau. — (s) "Orav 6 
plv sien, 6: KoXGc émolosev, dvopsió, dovtv- 6 8, 
O0x, à))' drovevonuévoc- Évüev. 5$ Uy v(vecit ois 
dvOpeyrot; mrpóc diXAouc. (4) AU écxlv fj "IovBa(ov, 
xal Xópov, xol Alywmclow, xal "Pouaíoy p.dyn* ob 
Ttpl toU, Utt cà Óotv mávtwy TpottuntÉov xal iy 
avi pexabuoxvéoy, dA) móvsoóv. Eecty Éatoy TOUcO, 
*à Xotpelou oayeiv, 3| dvóctov. — (5) T«óvav vv ud yn 
ebpíjseve xol Ayuu£uvovos xol 'AgUXs. — Kiet Y*p 
abrobe elc và pécov. — "T( Aye, cb, d Axdy.ejvov ; 
o0 Ost vsvécOat xà Béovca xal c& xaAox, Éyovca; Aet 

vov. (s) Xo 8b cC Xe, AXUAEU; ox do£axet 
dot yevécOnt ck xaX, Éyovca ; "Euol ulv oüv mdvvoy 
p.dAtora dpfoxe, — (2) 'Eppuócas odv tà« po pets. 
"EvcetOev 4j doy vc udyne. — 'O pv Aévei, O0 Xe 
&noDi3óvat je cy. Xouonitón ^ waTol. "0 8b Ma, 
Ac piv oov. IIdveox; 6 Évepos aóx&)v xaxii; épappótet 
vÀv oÓlnpty coU BÉovroc. — (s) ITA 6 piv Mryst, Oàx- 
00v, &l us. Bet dxoDoUvat c) Xpucvóa , i us AnGety 
Opv ctwoc «b yépac. —."O 5À, Ty Éy3jv oby AdÓn« 
épopévnv; Tv ev, qrolv. 
évo) uóvoc p £r; Obco idm vlvecos, 

9. T( oov. det «b masBeóeatat ; Mavodvew tác qu- 


cuc vgoXkbe épxopótetv cate ixi I4 oouc o0clau 


"Eyó oóv uóvoc; "AX" 


etiam lucernam accendis, et noetra caussa laboras, toíque 
volumina scribis? ut ne veritatem nos ignoremus? Quinam 
nos? quid ad te pertinemus? Sic prolixa nascitur disputatio. 


CAP XXI. 


4d eos qui admirationi esse cupiunt. 


1. Qui eum, quem decet, in vita statum tenet, is rebus 
externis non inhiat. Quid tibi vis contingere, bomo? (2) 
Mihi quidem satis est, si et appetam et averser secundum 
naturam; si impetu et declinatione Ufar, ut natura mea 
postulat ; si sic proponam , sic aggrediar, sic assentiar. (3) 
Quid ergo nobis , quasi qui veru deglutisses , incedis? Velim 
ut et obviam venientes omnes me admirentur, et, qui 
sectantur, acclament, O magnum philosophum! (4) Qui- 
nam sunt illi, quibus admirationi esse cupis ? nonne ij sunt, 
quos dicere soles insanire ? Quid ergo ? hoc cupis, ut insani 
te admirentur ? 


CAP. XXII. 
De anticipatis animi notionibus. 


1. Anticipatze notiones omnibus hominibus sunt commu- 
Des ; et anticipatio anticipationi non repugnat. Quis enim 
nostrüm non statuit bonum esse utile »t expetendum, et 
quavis ratione consectandum ac persequendum ? quis non 
statuit, quod justum est, id esse pulcrum et decorum? (2) 
Quando igitur pugna oritur? In anticipationum accommo- 
datione ad singula genera rerum. (3) Quum alius dicit,, 
Recte fecit, fortis est; alius vero, Non ita, sed vesanus 
est; inde pugna oritur inter homínes. (4) Hzc est J udzee- 
rum, Syrorum , JEgyptiorum et Romanorum pugna : non, 
an jus et fas rebus omnibus sit anteferendum et ubique 
consecfandum; sed, suilla vesci, fasne sit, an nefas. — (5) 
Hanc etiam Agamemnonis et Achillis foisse pugnam inve- 
nietis. Jube eos prodire in medium. Quid lu ais, Aga- 
memno? non ea fieri oportet, quae recta, quaque honesta 
sunt? Oportet illa quidem. (6) Tu vero quid ais , Achilles? 
non tibi placet ea fieri quee honesta sunt? Mihi vero omnium 
maxime placet. (7) Accommodate igitur anticipationes ad 
rem de qua agitur ! Hinc pugnae principium.  Alterait: Non 
oporlet me Chryseidem reddere patri. Alter ait, Immo 
oportet. Omnino alter eorum male applicat anticipatio- 
nem honesti. (8) Rursus alter ait : Quodsi igitur Chrysei- 
dem reddere me oportet, accipiendum mihi erit vestrüm 
alicujus munus, At ille: Meam igitur amicam accipias ? 
Tuam vero, inquit. Egone igitur solus pramio Ccaream 
At ego solus non babeam? Sic pugna exoritur. 


9. Quid ergo est erudiri? Discere naturales animi anti- 
cipationes rebus singularibus applicare convenienter De- 
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zt)ex, vrj qóssv— (10) xal Aornbv, Bust Pvt cv 
Írwy 5k uév. claw. dg! fiiv, cà Db oóx ig! fiv: d 
iiv uàv tpoalosatc, xol mdvra và mpootperix& Épva.: 
oix ig fpiv 05 cb aqua , xà paípn voU coparroc, xví- 
. et, foveic, dog gol, víxva, matpic, ÉxXc ol xot- 
wol (1) loo oóv GGuuev cb dya0dv ; voa odcía 
airo igxppóoopuev ; "Ty ig piv; (r2) Etca oUx lov 
éyaov Oylsux , xal dovidvnc, xal Qr; d3X' o021 «i- 
xva , o00d oveic, o058 maple; xal v; cou. dvézexat; 
(n) Meruüopusv oUv dvOdis vuv adró. "Evoéysra: 
ov, Burrcóp.evov xal d'xovvyy ávovca cov da0iv , sü- 
buuovétv; Oüx. àvBÉgecos. ^ Kol cy mpoc c0bc xotwo- 
wc Éysty. olxv Bst. dvactpogiv; Kal mé, évbéyeat; 
(M) '"Ey& q&p mépuxa móc t5 ipóv cujipéoov. Fi 
Cuugépst uot d oàv. Éjstv, auppépsc uot xo ágeAécOnt 
mU» vo9 mÀmnoiov: el cuppéott uox tlpimtov. Éyeiv, 
tuugfpet uot xal xXéjat a0 ix faAavelou. — "EvOtv 
zéhsuot, avast, Tupavviosg, émibouAal. — (15) IIo; 
V En [rnpetv] Buviioopot vo pos tA (n xoOzixov; sl 
Tip fAímtopnt xal dxug, oóx émtatQíorta( Mov. 


Kai «( ol. xal abi, el o0 S0vavai pot Bon07001; xal. 


Táhty, «l ol xal abcih , sl O£Aet qe dv cotodcote slvat, dv 

dpi; dpyouat Aovmóv uiceiv abcóv. — (16) T oov 
. Wxooc TotoO[uev 5 cl 00v dyva)para, Ó« xaxoig Ouljo- 
cw, éx Ilupeco, vip. Ail; xal mGx Ért Zorro; xal 
TW "Yértoc; xai m6 "Emtxdontoc; xal uv, àv iv- 
. füUód vou ÜGuev "vv o0nlav voU d'raOoU , rrdvta rauca 
Üaxolov6st, 

V. Tí oov tovísogv ; AUcr écxl Urna, coU. guio- 
vopoUvtoc ci) Ovi xal o )tvovroc. NUv évà oy 608) «l 
len xà daObv xal cb xaxóv* o0 puaivouai; Na(. — (15) 
AX ivcaü0d. cou 06) xà d'yaObv, dv xoi mpoatpetuxots ; 
*dvtec uou xacaeAáoovca., — "Htec cic vépov motos, 
yposoüc BaxcvuA(ou; Éyow moXÀoUc* sica émtasiaag c) 
xt92)3yv épei , "Axouaóv xou , véxvov* Sei uy xol qUio- 
eoptty, Bei. 03 xat éyxégaov Éjetv: xata. iutopd. oct. 
(I5) Z5 xap cv qUiocóov uavüdvets auJoyupóv: xí 
M eot kovc£ov dox, aU xaXov. olbac 1) ol quUAócogot. 
(1t) "Avüperrce , cl oov qaot Emveiidic, eL olo; Toóvo c 
dvóparmódp xl ero ; àv cuori, Piyvurat. — (21) "Exst- 
vex àet évetv , Urt Zopro0( quot, x rois &piyotv* oUx 
til dpaucoU , ualvop.a. 

KEQO. KI". 
Ilpix '"En(xoupov. 


I. "Extvost xat "En(xoupoc, 6: oUoet éopdv xotwovi- 
xol dX) &xat év v xeióptt Orl, cb dyaüUv fiui, 
euxÉv. Bóvaat d)Xo oBiv eimeiv. (2) IldXw yàp 
balyoo Aav xpacrt, Üvt o0. Del. dmsomaouvov ob3lv 
TE, ToU dyaOoU obc(ac ots Üaup.dzew oU" dmrobÉye- 
cómi xal xai aütoU xpavet. (s) IIGx; ouv Ómovon- 
tuo dgpev, ole ui) quocl dox poc tà Éxyova quio 
eror ; ik c( dvo ou edet tip GoQip vexvotpugtiv ; 
t qo03 u3j Pu caüta sic Ama dumíon; (4) Auk 
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ture; (10) tum porro distinguere, alis esse in nostra po- 
testate, alia non : in nostra esse potestale, voluntatem, et 
omnes voluntarias actiones : non in nostra potestate, cor- 
pus, partes corporis , possessiones, parentes , fratres , libe- 
ros, patriam, denique quicumque fuerint quibuscum 80- 
cietate quadam sumus devincti. (11) Ubi igitur bonum 
collocabimus? cui rerum geueri notionem ejus accommoda- 
bimus? Eisne rebus quie in nostra sunt potestate? (12) Ita- 
que bonum non fuerit sanitas? non membrorum integritas ? 
non vita? immo ne liberi quidem, nec parentes , nec patria? 
Et quis te feret? (13) Tránsferamus igitur boni notionem 
in hoc rerum genus! et videamus, quid tum! Potest ne 
igitur fieri, ut qui Ilzeditur bonisque frustratur, is sit bea- 
tus? Non potest. Potestne cum sociis ita versari, ut de- 
cet? Quo pacto id fieri potest? (14) Ego enim ad id natura 
feror, quod mihi conducit : si e re mea est-agrum habere, 
e re mea est eum a vicino auferre : si e re mea est vestem 
habere, e re quoque mea est eam furari e balneo. Hinc 
bella , seditiones , tyrannides , insidize. (15) Quo vero pacto 
potero dehinc servare officium adversus Jovem? nam si 
leedor et frustror, ille me non curat. Quid ergo mihi cum 
illo rei est, si me juvare non potest? aut rursus , quid mihi 
cum eo rei est , si mein his vult esse malis, in quibus sum? 
Proinde eum odisse incipio. (16) Quid ergo templa ex- 
struimus? quid ergo statuas Jovi erigimus, veluti malis 
Geniis, veluti Febri? et quo pacto porro Servator fuerit? 
quo pacto Pluvius ? quo pacto Frugifer? Atqui, si tali quo- 
piam in loco vim naturamque boni ponimus , hiec omnia 
consequuntur. 

17. Quid ergo faciendum? Hsec esl investigatio digna 
eo, qui revera philosophatur et parturit. Nunc ego non 
video , quid sit bonum et malum : nonne insanio? Sine du- 
bio. (18) At hic tandem ponam bonum, in iis que ad vo- 
luntatem pertinent? omnes me deridebunt. Aderit senex 
aliquis canug , multis aureis annulis ornatus, motoque ca- 
pite dicet : Audi me, fili : est sane philosophandum; sed et. , 
cerebrum est habendum : ista etulta sunt. (19) Tu a phi- 
losophis discis syllogismum ; quid vero tibi agendum sit , tu 
rectius nosti quam philosophi. (20) Homo , quid vero me 
objurgas , si scio? Isli mancipio quid dicam? si taceo, rum- 
pitur. (21) Hoc modo ei respondere oportet : Ignosce 
mihi, tamquam amatoribus ; non sum menus, insanio. 


CAP. XXIII. 
In Epicurum. 


1. Ipse etiam Epicurus intelligit, natur& nos esse socia- 
biles : sed quoniam semel in involucro collocavit bonum 
nostrum , non amplius aliud quidquam dicere potest. (2) 
Nam rursus illud mordicus tenet , nihil & natura boni avul- 
sum vel admirandum vel probandum esse : idque probe 
tenet. (3) Unde igitur adhuc sociabiles sumus , quibus. 
nullas est natura insitus erga sobolem amor? cur dissua- 
des sapienti ne alat liberos? cur metuis ne propter eos 
incidat in molestias? (4) Nempe ob murem, qui dom: alj- 


e. 
06 


q&o civ uv xbv. Éow «pepópusvoy ipearieroi; xl oiv ai- 
^ u£nt, &y. uulóvov. paxpbv fw xavaxiain advoU; 
(5) "AX" o(Bev dct, &v rab vévnvat racblov, oxéxt dg' 
ápiv devi p, oxépyetv, unà gpoveliewy én' aovi. — (6) 
Auk coUo qnalv, o0 moAtrsucsaÜa. tov vouv Éyovca: 
olàe vào, viva Dei mouiv vv Tovt&Uóp.EYOY. "Exit 
«ot, &l Gc dv pulus puis dvaatpépeaDat , cl xeón ; 
(7) 'AXX & piv, sib raUta, voÀpR Aéyev, 6 M3) 
dvaipopusÜa céxva, — AJ mpó6acov uàv o0x dmo)al- 
Att cb afrcoU Éxovov, ob0b Axoc: divÜptrroc 8 demon ; 
(s) TU 65e; puopouc fuse elvat, dc cà mpobata ; 
O8 ixeiva. d'xo)e(rei, Onpuobeu;, x, voe AUxouc; 
O98" ixsivot dxoAs(roucw. — (9) "As; vlc S6 cox ma(- 
Occo, (Xov maudlov abcoU xAaiov, Emi tdv *Tiv mezo- 
xó;; (10) Ey& uiv opu, dv el xal dpavetücaco f 
wntp cou, xel 6 mamíp cou, Uvt raura uat Aévetw, 
oux dv as lpujav. 
KEQO. KA'. 
JIó« vobc tic tepuatácsu &yuviocéov 


[. Ál mepiocdaete slolv ai touc dvBpac Duxvoov- |. 


eat. — Aotrbv, Óxav üpméon nepiovacw , u£p.vnoo 8x 
Üedc o , Gg GOeimrre , vous veaviaxi cus £O mxsv. 
(s) "Iva «l5 qciv. — "Iva "OXogmtovbene vn 80a 8 
(Bpiroc o0 víverui. — "Epol gv oüBelc Boxet xpe(acova 
dcyrxévat meplovaat, $e co Écysxac, àv OE ox, 
düXnrAe veavioxt, yproü«.. — (s) Kal vüv figsis cs eic 
vÀv "Póumy xavícxomov míymousv: oü0sle b OsQov 
xatdoxomov Tépmst, (v, àv uóvoy dxoóon dégou xai 
exidy solsy 5, «p£yov DO, cevaporyplvos xal Merov 
dj9n apsivat cobc moAsplowc. — (4) OUvw vov xai a àv 
Düv fyiv sitzc, Do6Gspk và dv "Pour, tptyyava, 
Bewóv dot Odvacoc, Bewóv davt quy , Gttvóv Aoidopa, 
Bewóy mevía- oebvexe, dvDpec dps ol. moMutoc- 
(5) ipoüpív cot, "ATeMÓr, ciat parvetüou: diui 
eoUro uóvoy fiudipropay, Br totoUtov xaváexorov ink. 
RO|4£v. 

«. lo coU xavtáaxoroc dtogta)ei; Awyévoc, d))a 
Bpiv dmfr(t)xev: AMeyex &vt 6 8dvavoc oüx dol xaxbv, 
o98À ykp ale póv* Ayet Ovx e0bokla djópoc £et patvo- 
pívov dvüpórov. — (7) Ota à repli móvou, ola 5à mel 
á$ oov, ola mel meví(ac elonxsv oUxog 6 xatácxoTtoc ; tà 
8 upivóy elvat Met Bv xpsicaóv doxt máane meprrop- 
qUpou, 7 à éx' davor món xacüdety, Avec Dt ua- 
Aaxorcdcr xolvn, dac. (8) Kad dxóOtustv p£pet Éxacou, 
«5 Üdpcoc «5 abvoU , «v dxapaklav, vv Duuüsplav, sica 
x«l cb cwpdcwv cvÜ)6ov xol cuvectpapuévov, — (o) 
Oel; , qaot, roMputoc ernróo dore máven elpfivne vut. 
Ilóx , & Avyevec; "Iob, quot, wf «t Bé&)npac; wf 
Tt tétoupan ; uf, wa mépeuya; Tou ovv otoc Osi 
xavdoxomoc. (10) X 9' fipiv 60v, DO dE dQusv 
Aévuw. — Oóx deJsóon, vw, xal &jet dxpi6Écceoov 
bt40. cri; 0tas; 

-. It. TC odv &otíow; 'T( &owic, àx vAolou Ücav itc; 
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tur, is molestias incidet? quid igitar iilius refert , sí pervus 
musculus , qui intus alitur, ei opploret? (5) At novit, ubi 
semel puer natus fuerit, non amplius in nostra esse pote- 
Btate , ut eum non diligamus, neque curemus. (6) Eadem 
de caussa dicit, sapientem nec ad rempublicam accesao- 
rum : scit enim quee facienda sint ei qui in republica ver- 
satur. Aíqui, si tamquam inter muscas versatarus es, 
quid prohibet? (7) At ille, hsec non ignorans, dicere au- 


det, non suscipiendos esse liberos. Ergo , cum neque oris 


fotum suum deserat, neque lupus, homo deseret? (8) 


Quid tandem vis? stultos esse nos, tamquam oves? At hz — 


non deserunt. Feroe, ut lupos? Ne illi quidem deserunt. . 


(9) Age, quis tibi obtemperet , si filiolum suum humi pro- : 
lapsum plorare videat? (10) Equidem arbitror, etsi ma- . 
ter tua et pater ex oraculo preescivissent, te dicturum esse 


ista; tamen abjecturos te non fuisse. 


CAP. XXIV. 


Quomodo adversus difficultates sit decertandum. 


1. Difficultates sunt quie viros monstrent. Cum igitur 
difficultas inciderit, memento deum, veluti gymnasii ma 
gistrum, cum aspero adolescente (e commisisse. (2) 
Cur? inquit. Ut Olympia vinceres : id vero sine sudore 
non contingit. Ac mihi quidem nemo videtur in praecla- 
rius discrimen incidisse quam tu; si modo volueris illo, 
tamquam pugil adolescente, uti. (3) Et nos nunc te ex- 
ploratorem Romam mittimus : nemo autem timidum ex- 
ploratorem mittit, qui, strepitu tantum audito et umbra 
alicubi visa, extemplo currat perturbatus, et hostes jam 
adesse dicat. (4) Sic nunc ettu si veneris, nobisque dixe 
ris : Terribilia sunt quae Romae geruntur; dira mors; dirum 
exsilium ; dira ignominia; dira paupertas : fugite, viri ! ad- 
sunt hostes : (5) dicemus tibi, Abi, tibi ipsi vaticinare! 
nos in eo solo peccavimus, quod talem exploratorem misi- 
mus. 


6. Ante te missus explorator Diogenes alia nobis renun- 
ciavit : mortem ait non esse malum, nam ne turpem qui- 
dem : celebritatem esse, ait, insanientium hominum stre- 
pitum. (7) Quid vero de dolore, quid de voluptate, quid de 
paupertate iste dixit explorator! Nudum esse ait przestan- 


"tius esse quavis toga praetexta; in nudo dormire solo, mol- 


lissimum ait esse lectum. (8) Et ad faciendam fidem cujus- 
que horum que dicit, documentum profert suam fiduciam, 
suam animi conslantiam , suam libertatem, denique etiam 
corpusculum suum nitidum el probe compactum. | (9) Nut 
lus, inquit, hostis in propinquo est : omnia sunt pacata. 
Qui sic, o Diogenes? Vide, inquit, numquid ictus sum? 
num vulneratus ? num aliquem fugi? Hic est , qualem esse 
decet, explorator. (10) Tu autem ad nos reversus, aliud 
ex alio dicis : non redibis denuo, et diligentius speculaberis, 
sed posita timiditate ? 

11. Quid ergo faciam? Quid facis, e nave cum exis? 
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páí m c ren dOuov afpete; pol mire xerra ; cl odv alosis ; 
tà cà, cJ Xfxvfov, dy mojpav. — Kol vuv &v Jc ua- 
uvnpsévoc tiv ai)v, oüDÉrtoce vi)v d)Xopluv Gvctrovfon. 
(I) A£yet. cot, 0c cÀy mAatócpkov; i605 ovtvóenpuox. 
Gic xal vaócr v; Dou ldrtov uóvov. — io «6 laictov; 
Uo, vogvóc. — (31) AXX& vov pot Xiv£ig. — Ad 6s 
totvuy Ülov to cwudttoy. — d Sovapat frpat to ow- 
pánov, Ér coUcov qo6oUpat; — (14) 'AJA& xXnpovón.ov 
uw oix dmoAsbpet. — TÉ oóv; éneXa00yeny Gxc coítov ob 
Mv dyby dv; lox oóv ép «órà AMyopsv; 'Á; cov 
xpióbaroy iv ci) mavOoxslp. "Av b 6 mav5oxeUe 
dxofavry &roA Ur cot xou; xpa66dTouc: &v à d)Ouo, 
buivo; tet, ob 9 dOov (nvísee: — (16) àv oov p) «b- 
Qno, yapo xotpojon, tóvov Gad6v xal pérymv, xal 
utuvnjs£voc Ovx v toic rÀouclot, xai BacueUot xal vv- 
pivwot; ai cpauSlat córov. Éyoucty* o00sl; GÀ névas 
totTwSlav Gu mAmpot, el 3j G« xopeure. — (1e) Ot 5à 
Bacüei dpyoveat plv &x' dya0Qv* Xvéjate Sópata- 
dica. xepl volrov 2) cécapxov u£poc* « "là Kitatpo, 7t 
p iMyou; » (17) 'AvBpdzoSov, oU ot avígavot; ToU 
t) &ux5gxa; o0bÉv at (p&AoUgtv ol Bopugóoo. (18) 
"O:zv oov éxs(wov ttl mtpoctnc, voóttov ufpvnoo, 6 
tpr[o5o mpocíoyn, o0 «6 Umoxgur, dX abTQ ví 
OibimoDi, — (19) 'AJA& qpuaxdptoc 6 Oetva* puevk mo3À Gv 
Yáp mepuxacet. — Kdyó cvyxacatártwo dgavtüv voi; 
Toi, xal p.evk moXMov mepematG. — (20) To 3i xe- 
oDuanov* up. vao Urt f 0o djvorxcai. — M3 vivou càv 
*udluv Se ócepoc d)X', Ax ixeiva, Óvav aote ui) 
dofaxy &à mpliiyuau, Myei, 6vc Obxévi maíLo- xal ov, 
Ev oot galvacal «tva. slvat tota Uca , simov cc Obxéc 


valo, éma)A ioaoo , aévv 3 1d) Opyiver. 
KEOÓ. KE. 
Tox, «à picó. 


. Y. Ei *ajva. df, iat, xal i3 BAaxesopav, unà" 
ÜxokptvópsÜa. Ort cà d'yaÜbv toU dvÜpiirou dv mpoai- 
plot. xal «b xaxbv, vk b' d))a müvra o08Ày molK 
fili cl Évi vapaooópa0n ; cl Ei goboópus0n ; — (2) rapi 
à iexovBdxajusv, voórwv idEovclav oübd, Dye j, 
Éooc(ay ol d)Àot Éyouct, voítwv ox. ixwrtptoópata: 
Too [v mou Éyousv; (2) AX. ÉvctDa(. uox. 
T( ew éveeDuopua; 6 Zióc oot oUx dvrézaA rav; ob Bí- 
lex cot xk dv ak dxóuta xoi &napomótita, tà Bà 
t) ck xeXuck xal zapanoMwtd; (4) T(va oUv dvcoXdv 
Éjor, ixsiüev DafAu6ac ; motov Üereypa ; T& ok nfor 
b xavróc «pórtov, tüjv dJXoroluw ud igísco. — Tb m- 
v», cóv- tb aiDuov, aóv: clc oUv dge)dcOat Bóvaal 
009 Tata 5 [e «oA ócet y oTjo0at aote dAXoc, sl i3) o0; 
€ 0 xc; Urav cà jd cautoo erouóácvc , và cavcoU 
éxi)usuc, (5) Towxócac Éyov Urof (xac xol dvroAke 

100 Aic, Tolac Évt map" lpoU Ode; xos(aaov 
til ixslyou; dEtorwróvsQoc ; d3)& vitac tupóv, G- 
Mv fv oo08én; — (6) "AXI ixetvoc oUx. ivcivaxat 


num guberneculum aufers ? num remos ? Quid ergo aufers? 
tua; vasculum olearium tuum; peram tuam. Et nunc, 
si (narum rerum fueris memor, numquam €&bi vindicabis 
alienas. (12) Dicit tibi, Pone latum clavum ? Ecce angustus 
clavus. Istum quoque pone! Ecce sola toga. Pone to- 
gam! Ecce nudue sum. (13) At invidiam mihi moves! Cape 
igitur totum corpusculum. Cui corpusculum objicere poe- 
sum , adhuc eum reformido? (14) Sed hseredem me non 
relinquet. Quid ergo? oblitus sum nihii istorum fuisse 
meum? Quo pacto igitur ista nostra dicimus? Ut lectum in 
deversorio. Quodsi caupo moriens lectos tibi relinquet, 
bene est ; sin alii, is eos babebit , tu alium quseres :. (15) 
quem si non inveneris, humi dormies , modo id facias se- 
curo animo et stertens ; et memineris, in divitibus , in regi- 
bus, it tyrannis tragcedias locum habere ; nullum pauperem 
complere tragrediam, nisi tamquam qui sit eorum ex nomero 
qui chorum conficiunt. (16) Reges autem auspicantur qui- 
dem a bonis : Coronate cedes! deinde circa tertium aut quar- 
tum actum : Eheu Citleron! cur me suscepisti! . (17) 
Mancipium ubi sunt corona? ubi diadema? nihil te juvant 
satellites, (18) Quodsi igitur istorum aliquem accesseris, 
horum memento, te tragoedum convenire, non quidem hi- 
strionem , sed ipsum CEdipodem. (19) At hic homo beatus 
est! magnum epim habet comitatum. Et ego me conjungo 
cum multis; sic magnum habeo comitatum. (20) Quod 
autem caput rei est, memento apertam esse janoam : ne 
sis pueris timidior; sed, ut illi, quum non amplius re dele- 
ctantur, dicunt se diutius non lusuros esse; sic et tu, cum 
qusedam esse ejusmodi tibi videbuntur, dic te non amplins 
esse lusurum, et recedito : sin manseris , noli lamentari. 


CAP. XXV. 
Badem de re. 


1. Si hsec vera sunt, neque stulti nos sumus, neque si- 
mulate dicimus bonum hominis , itemque malum, in volun- 
tate esse positum, cetera vero omnia nihil ad nos pertinere; 
quid adhuc perturbamuor? quid adhuc metuimus? (2) Quee 

res nobis cure sunt, eas nemo babet in potestate; quee 
in aliorum potestate sunt, eas non curamus : quid porro 
negotii babemus? (3) Tu mihi preecipe, inquis. Quid tibi 
ego preecipiam? nonne Jupiter mandata tibi dedit? nonne 
boc tibi tribuit, ut, qua tua eunt, ea nec impederi nec pro- 
hiberi possint; ut ea sola impediri prohiberique possint, 
qui tua non sunt? (4) Quodnam igitur mandatum, quod- 
nam praeceptum ab eo accepisti, cum huc venires? Tua cu- 
stodito quovis modo; aliena ne concupiscito! Fides in eorum 
numero est, que tua sunt; eodem loco est verecundia : 
quis ergo hsec tibi eripere potest? quis iis uti te prohibebit 
alius, nisi tu? tu vero quo pacto te ipse prohibebis? Cum 
iis rebus studueris quse tusz& non sunt, tuas.perdes. (5) 
Talibus monitis mandatisque a Jove instructus, que&nam 
adhuc a me postulas? num ego sum illo superior? num 
fide dignior? Hsec si custodieris, quibus aliis indigebis? 
(6) Anne vero ille mandavit haec? Prome anticipatas animo 
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cuUca; «D£os vàc mookíübew, qoépe cà dmoBs(fen, 
t&e viv qiÀogóQuv, píps à moXAdxi Jixoucac, píos 
à' & sixac aüvóc, píps à dvéyvex, qíps à dusiévn- 
cac. 

7. Méypic ov. (voc «aUa. tnposiv xaMoc Éret, xal 
"Jv Tadbtuky p3 Xóetv; Máy puc &v xopipóic Otebd-rnvat 
(8) "Ev ZaxvopyaMot; AAovys BacOsóc: ÉSobs vào vaita: 
vtUtzy cy rat0uiv* Tponváaott, EU mie, Zi xípaaov, 
Eb dcov, Xb dmsh0e, XU £0É. — (o) "Y taxoóo, tva TE 
map éà AUnrat 4j muiut,— AJ, Eb OroXdu6ave, 
Bx dy xaxote el. Oy 6roXau 6d vo" xal cic wu dva*xd- 
cet oro)apbdvstv; 

10. Tdv, cuveüép.e0n maitat và mpl "A yauéuvova 
xai AxüXéa. Kaoverayst; Avapépgvov, XMyst uot, 
Ilopeóou pàc cóv Aya, xai dmóoracov cv Boi- 
dwióx. llopsóoaat. "Epgyou. "Eopyopaw. — (iu) "Qc- 
sp yo éml «Ov Ómoürtudiv Aóvov dvactotpóusÓn, 
oU O6 xal érxt coU Bíou.  "Ecvo vof. "Ecco. Tt 
00v; fita éoc(v; OÀU- Da6ov vào 6rcdüeaw coU vóxxa 
eivax..— "Ectto 0€ 6xo Aag 6dvetw Üc vi boviv.— "Eoo. 
(12) 'AJA& xal ó1oÀ«6s Oct vot 2ovtv..— OUx dxoXou0et 
Tfj ímoüfce.. — (13) OUvo xalévtat0n. "Ecco ce etvat 
Sucvuy?. "Ectw. "Ap odv drug el; Na. 'TL oov ; 
xaxoóaiuoveic; Nal.— 'AJAX xal ümóAa6e Ovi iv xaxoic 
el. — Obx dxoAovüet «Tj óo0fosu xal doc ue xoAóet. 

M4. Méyot Tócou oUv bmaxouctíov voie votoUtots ; 
M£y pc &v ob ÀuctteX cToUto Ó' Éovt, uy oi; àv ob 
ceo Tb mpÉmov xal 0 xavü)inÀov. (m5) Aotrbv ol 
£v slot xavaóovnpot xal xaxocvójayot, xal Aétoucty, 
"Ey6 o0 S0vatuat rex p& ovo Osvnvelv, (v! abcoU dvéyco- 
t.t xaO fév Ornyoupévou rc dv Mucla ExoMpnse: 
Avenvoodpony got, dósgl , ré irl cvóv Aógov dvf6ny- 
Td) doyopat moAwopxeto0at, — (16) "AXAoc 88 Aéyev 
"Evo 8Seervroat 0£«o. [430v, xal dxoósty aüroU, 6ca 
6£ex dBo)ecgoUvroc. — (17) Kal oo aUyxptws cadraq cà 
di(ac póvov wrnSiv Bapoópevoc Tolet, 13) Ou6dpevoc, 
t8" órcoAaq. dvo Év xaxoic elvat: co)co Yo obdeís cs 
dvavyxdte. — (18) Karvóv me xotnxev v ti oboíuac ; àv 
pécptov, jevG* àv AMav moAbv, ü&épyout. — "vou yàp 
Sei reperio Oa xal xparetv, Oct fj Oupa Tjvouxvat, — (19) 
"'AXA&, M3, ofxex àv. Nuxonólet, — Oüx olx. M iv 
"A0fvat. — O9 iv 'AOfjvatw. — Ma? dv 'Poys. — O09 
iv "Pop. — 'Ev Tudoot ole. — Oix&. — (20) A2X& 
"toc uot xaTvào qaívevat, và dv l'udpou olxeiv. "Amo- 
X05, mou u^ oü8rlg xecet olxetv* Exe(vr vào fj 
oberste ave Jvouccas s — (21) xal «9 ceAeutatoy ytto- 
váptov, teUv Éot x awpuáttov, voUtou dvcfp oj0evi 
o09iv slc ép tecti. — (22) Avk coro 6 Ampoíirptos ele 
*Q Népovv "AneUeis iioi Odvacov, cot à' 4j quete. — (23) 
"Av 5 co cupirtov Oaupudato, 6o0Àov Bp.auxüv mpabÉ- 
Oexxa* &v cb xvrosiotov, BoUAov. — (24) Eo00c v&p abcoc 
xav dx xoU OnAO, vivt &Oworót epu óc 6 dot; dv av- 
cT cx» xsoa)dy, Aéyo , axeivo aüvoU tír te Ü ouAdo- 
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notiones ; prome demonstrationes philosophorum ; prome 
ea qui sspe audivisti ; immo-qui ipse dixisti, quee legiati, 
quie meditatus es : ef intelliges a deo data esse ista man- 
data. 

7. Quousque igitur servare ista rectum est, ladumque 
non dirimere? Quoad is concinne actus fuerit. (8) Satur- 
nalibus sortito rex aliquis factus est : visum erat enim 
eum ludere ludum : imperat ille, Tu bibe! tu misce! tu 
cane! tu abi! tu accede. (9) Obtempero , ne per me ludus 
dirimatur. At, si rez dicat, Tu in malis te esse putato! 
non puto : et quis me putare coget? 


10. Rursus, constituimus ludum reprzsentare Agame- 
mnonis et Achillis. Cui persona imposita est Agamemnonis, 
mihi dicit : Achillem accedito, et abstrahe Briseidem! 
Abeo. "Veni! Venio. (11) Quemadmodum enim in argu- 
mentationibus hypotheticis versamur , ita etiam in vita est 
versandum. Esto nox! Esto. Quid ergo: dies est? Non: 
conditionem enim hanc admisi, esse noctem. Ponamus te 
putare eese noctem.  Ponamus. (12) At vero etiam puta 
esse noctem! Id quidem conditioni positz? non est conse- 
quens. (13)Sicetiam hocloco : Ponamus te esse infelicem! 
Ponamus. Igitur infelix es? Sum. Quid ergo? adversa 
fortuna uteris? Ita. At etiam putato te miserum esse ! Hoc 
non consequens est hypothesi : et alius me vetat. 

14. Quousque igitur in hoc genere mos est gerendus? 
Quousque expedit : hoc est, quatenus servo quod decorum 
est et consentaneum. (15) Ceterum sunt alii subausteri et 
faetidiosiore stomacho; qui dicant : Ego non possum apud 
illum cenare, ut eum feram quotidie commemorantem, 
quo pacto in Mysia bellum gesserit : Narravi, tibi frater, 
ut tumulum conscenderim; rursus deinde obsideri coepi. 
(16) Alius vero ait se potius cenare velle, et auditurum 

'quasvis illius nugas. (17) Et tu, collata inter se utraque 
harum sstimationum, ipse utere judicio, dummodo nihil 
gravate facias, non afflictus, neque in malis te esse existi- 
mans; istud enim nemo te cogit — (18) Fumum excitavit in 
cubiculo? mediocrem , manebo; si nimis spissum, egre- 
dior. Hoc enim meminisse te et tenere oportet, januam 
apertam esse. (19) At, Ne habites Nicopoli! Non habitabo. 
Nec Athenis! Neque Athenis! Nec Romz. Neque Romae. 
In Gyaris habita! Habito. (20) Sed, in Gyaris babitare, 
magnum mihi fumum habere videtur. Eo discedo, ubi me 
habitare nemo prohibebit; nam illa habitatio cuivis est 
aperta: (21) el postremum amiculum, corpusculum hoc 
est, ultra quod nemini quidquam in me licet. (22) Qua- 
propter Demetrius Neroni dixit : Tu mihi mortem minita- 
ris, natura tibi. (23) Quodsi vero corpusculum demi- 
ratus ero, in servitutem me dedi; si possessiunculam, eodem 
modo. (24) Statim enim ipse de me indicium facio , qua 
re capi queam : non secus ac serpens; qui cum caput con- 
trahit, jubeo te illam ejus partem percutere, cui ille cavet. 


ce. — Kol ab y(vooxe , 6r Ó àv quAdaaew 0d, xov! | Sictu quoque scito, quidquid custodire volueris , ab ea parte 
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buivo ex16 joe va( cou 6 xópvoc. — (25) Toóvuv usuvn- 
ufvc, viva. Évt xolaxeóatis, 1) qobíion; 

3. AXÀ& 0Du» xaTa Grou ol cvpxXtxot,— *O- 
pic 6v aU cauti) arsvoywplav mapéyst;; oU cavtüv 
Qifec. (27) Méx oóv dQXwoc Oetepijow xtX Ev vip 
dugliedcpu ; "Avüpwrs, * xal " wu) Oeooet, xat o0 u3) 
Ku6xc. TC mpiyiaca Éyeu; 3j pxpov ExbeEnt, xal 
dyfisionc t Otmptac xdütov cic robe vv cupomu- 
xv tórouc, xai füudtou. (2s) Ka00Xou y&o ixs(vou 
uíuvngo, &vt Ééauvouc OXMOousv, Éautobc cvevojmooU- 
yov ToU. Éact, cà Boy panca fitis 0M et xal avsvoy epi. 
(n) "Exel. «( davwv. abeo à. AoiBopsic0ni; Ilapaovác 
Müoy Aotbópev: xai cl motíjosic; "Av 00v tiq üx Aloe 
áxoón , tl ÓgeAoc «i AotGopoUvtt; áv 5 Ey vv dot£- 
wv x00 Aotjopoupévou 6 Aotjopü)v émi6dÜpav, vóvE 
idw mt. — (30) Hepíaytcov abxóv.. TC Mystic abvóv; To 
(uriov Ade , ceplay tcov. "YÓow cot xero(zxa.  Ka- 
lex cot vévotro. — (31) "Tavra igsAéca. Xwxpatnc 9 
tivo Éy Éycv xpóswrov del OwxéAe. — "Huic 98 000- 
uty &dvca puXXov doxsiv xoi queAectiv, 3| Omuc dra- 
paxodwrcot xal £AeU0soot dcójs0n. — (32) IIa páóota A£- 
qunw oí oóaopot, — "Ev 53 cai diat c£ vato oóx 
rm. xapáóoEat; xai cl mapadoLórepóv davtv, 3) xsvceiv 
qva ty óp On uàv, Cvac Un ; el cto Gxelpo) «Gv lacpixó»v 
vtro fxev, 00x &v xaxeyéAa voU Myoveoe; (33) Tl oov 
Baupactov, el xax £v qAocop(a ToÀÀ& t&v dXnGv va- 
pibola paívevat vote dmslpos; 

KE. KC*, 


T 6 Buexóc vóuax. 

I. "Avaqtveoaxovcoc BÉ [o0] vob OroleruxoUc, fon 
Néuoc 6ro8ecuxóc davt xol obcoc , có dxdAov0qy «7 ómo- 
Sícet apa BEyy eani 00 6À mpócspov vóp.oc Burrixóe 
ley obtoc, cà dxólouUov «T, quot mpdvretw, — (2) Ei 
Tip iri donc Xn xal xepiovdosoxc BouAduu0a cnp 
vat 1b xax qat, OTÀov Ótt £v vavtl avoyactéov coU 
ife và dxdAov0ov fiic Exouyeiv, uite rapabétaa 0n: 
*)puryóp.evov. — (3) IIpástov oov ent 7j Ostoplas vupvá- 
Lovmtv $i, ob uA dnopot , Órtou piov: &(ca obe éni cà 
jerircepa. dvouaw* évcaü0n rào oóBÉv £cvt vo dv0EA- 
Xow, 6x obe tb dxoAouü7Ga. vot, Otbacxopévou: él 
à iov Buocuxidv T0ÀÀX và msptomüvta. — (4) l'eXotoc 
00v 5 Moy, TrpGixov BouAscÓat d éxs(wuv* o0 vào bd- 
bv doy tont db xv gadenarcípuv. — (5) Kal coUvov 
Tv dmoÀoytapv ÉÓst qípsiw móc voUc Yoveig, ToUc 
éyzvaxtoUvtae Émi vip qiAocopriv và véxvar OUxoUv 
&yaptdveo , tráxsp, xal ox olóa vb émi6d)Oov dpavtip 
xai zpocTixov; sl uiv o058 aOmvóv éavw 9002 OiBaxcxov, 
tí ox éyxauis; ei 5à OiBaxtbv, BlBaaxe: el 0 o0 13) 
Swvagat, dioec pe hoeiv mak c6 Aeyóvvtv. elbévas. 
(e) "Exe «i 8oxeic; Gvt 020v. meptrértto xax, xal 
éxotuy devono coU dxyato0; M3) vévorro. — (7) Ti oóv do 
*$ altwov ro ápaprávew us; -H dyvow, — O0. 05 
| «v dxoBoyuo cy d vouxv; Tiva morots ópy)) idioate 
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invasurum te esse tuum dominum. (25) Harum rerum 
memor si fueris, cui jam porro adulaberis? quem timebis? 

26. Atsedere volo ubi senatores. Nonne vides te ipsum 
tibi circumdare angustias? te a te ipso premi? — (27) Quo 
pacto ergo aliter commode in amphitheatro spectabo ? Homo, 
ne spectato quidem : ita non premeris. Quid tibi ipsi 
negotium facessis? Aut paululum exspecta, finitoque spe- 
ctaculo in senatorias sedes te confer, et apricare. (28) Nam 
illud universe meminisse oportet , nos a nobis ipsis premi, 
& nobismet ipsia in angustias redigi : hoc est, decretis no- 
stris premi nos et coarctari. (29) Etenim hoc ipsum quid 
est , conviciis peti? Asta lapidi, eique conviciare : quid pro- 
ficies ? Si quis ergo ut lapis audierit, quam e suis maledictia 
capiet utilitatem conviciator ? quodsi vero conviciator ejus 
cui maledicit imbecillitatem , veluti pontem, habuerit ; tunc 
aliquid proficiet. (30) Exue hunc! Quid ais ipsum? vestem 
prehende; hanc discinde. Contumelia te adfeci. Bene sit 
tibi! (31) Hzc meditabatur Socrates; eaque de caussa 
eodem semper erat vultu. Nos autem quaevis potius exer- 
cere meditarique volumus, quam qua ratione omnis impe- 
dimenti immunes àc liberi simus futuri. (32) Paradoxa 
dicunt philosophi! Atqui in aliis artibus nullane sunt para- 
doxa? Et quid magis prreter opinionem est, quam alicui 
pungi oculum, uf videat? quodsi quis homini rei medicee 
ignaro id diceret, nonne rideretur ab eo? (33) Quid ergo 
mirum est, multa etiam in philosophia, utut vera sint, pa- 
radoxa videri imperitis? 


CAP. XXVI. 


Quo sit vite lex. 


1. Cum hypotheticas argumentationes prelegeret, ait : 
Est etiam hzc lex hypothetica, ut id admittatur quod 
hypotbesi sit consentaneum : est autem multo potior vite 
lex hzc, ut id agamus quod nature sit consentaneum. 
(2) Nam si in quavis materia et quavis occasione id te- 
nere volumus, quod secundum naturam est; apparet, in 
omni re operam esse dandam, ut neque id quod conse- 
quens est nos effugiat, neque aliquid repugnans admitta- 
mus. (3) Primum igitur in contemplatione nos exercent 
philosophi , id quod facilius est ; et deinde demum ad diffici- 
liora nos perducunt : ibi enim nihil est quod renitatur, 
quominus ea sequamur quie docentur; in vite autem ra- 
tione multa sunt, qu: huc atque illuc distrahant. (4) 
Ridiculus est igitur qui ait, se ah his velle capere initium : 
neque enim facile est a difficilioribus auspicari. (5) Et 
hzec defensio ad parentes erat afferenda , qui moleste ferunt , 
liberos suos philosophari : Ergo pecco , pater, et ignoro quod 
mihi conveniat, quodque meum sit ofücium? quodsi igi- 
tur neque disci potest. neque doceri, quid me uccusas? sin 
doceri potest, doce : quodsi tu non potes, sine ab iis di- 
&cam, qui se scire profitentur. (6) Nam quid putas? me 
volentem in malum incidere, et frustrari bono? Absit. 
(7) Qui igitur rnihi peccandi caussa est? Ignorantia. Non 
vis igitur me deponere ignorantiam? Quem uimnquam ira 

TU 
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rà xvÓeovntixk, và pousuxd ; và Buovixt oUv 91k «v | doouit gubernandi artem? quem musicam? vivendi igitar 


v cou Soxeic &xt ua0f jouant; 

8. Taura éxelvo) póvip Aéyew Éeact, vip c) votai- 
«nv Émi6oXhv ivnvoyóvi. — (9) El O6 ctc póvov émios(- 
xvuca Okay év aujeroaíe, Bcc olós coU broÜevuxoUc, 
dvaytvo)axet taUta,, xal moocépystat volg qiAOGÓpOLc* 
obroc dÀÀo vt odacet, 3| iva abróv cuvxXmtxbe ma- 
gaxavaxeljkevog Onupdon; — (10) "Exei yàp cip Óvvx ol 
p.evdXat OÀat ela( xal oi dvüdOs mXooTot, éxet malyvia 
BoxoUct. — Av xU to axe ÓUaxoAov xpatioat cív aocoU 
qavracu)y, ümou và éxcs(ovia puevdÀa. (n) 'Eyo 
«tva. olóa. xAa(ovea , "Ezxcagpodtcou civ ovde árxó- 
psvov, xal Aévovea vaÀawmowosiv, dmo)sisipünt vàp 
aci) ponbv, el pu Exevóv mevejxovea uupiiBag. — (13) 
T oóv 6 "Exagoóótroc; xazsyÉAaotv, Gq fpsic; OS: 
4ÀY' émibnup.ácac Aéyet, TáAae , moe oov dura; Tq 
éxapc£otts; 

13. KoáEac 62 cóv dvavwobaxovea vobc OrolievtxoU, 
xai veldoavros toU Ünoüruévou aüvi cJv dvdvwonw, 
Zsavro), 1o", xata Yee o0 Trpo Yop.vagac «ov vexví- 
cxov, o08  Éyvec sl Dóvavas soítow, mapaxo)ou0eiv. 
AX é dvavveraen abr yon; (r4) T( oóv, Épn, «3 
[i] Suvapévz Buxvola. cupmera y évou Emxolosc ma- 
paxolouüstv, Émawvov Tievedopuev, diówov mreDo|.ev, 
érxptaty Tag civ xaJ 3) xxi vwvopévev; x&v viva 
xaxióe Aévm, oUvog imiotpégevot; xàv éxonvT, vwa, 
&£ratosvat, àv voie oUvw ptxpote Ó 13 ebolaxcv có EET; 
(15) ABcn oUv dpy3) coU qiiocogriv, acte toU (Oiou 
Syspovixo , moe ys qaevk ykp «à qvvat Urt doe 
vé , oüx Évt OcNjoet xoriaüat Uto móc vk pévwra. 
(16) Nüv 9 p Suvapaevol cwac àv tpeopiüv. xacamlvecy, 
Guvtdtete dyop&tovrec émi6d)Aoveat ba0(ew. — Auk coUo 
&p.oUaw, d) dmemtoUotv- eiva. axpógot, xal x«vddpoun , 
xal mupstoí. (17) "EBev 9 équrtdvew, 6l S0vavcat, 
AJ dv pdv Otopía. BdBtov EsMeytat c0v. Ux sibÓra: 
éy &à crois xarà cov Blov oDv5 mapéyex éauxóv vt, £y o, 
Tóv v' de éytavra quooUpev. — (18) 'O à XuxpdTw; 
Dev, ávezécaatov Blov yo Cv. 


KEO. KZ. 


Yloooy ó al qavraaíot vívovrat" xal tiva oóyetoa robe aUtde 
Bonet Tra oaoxevaacéov. 


1. Tecpayó al qavracio: vivovcat fjv: 3 y&o, éc 
Éoxt cw, ovo) qatverav 3). oUx Óvra., o08À. gaívecat 
vi daciv: 3 nct, xal oO gaíverav 1) oUx £o, xol gaí- 
verat. — (2) Aovniv, y mülat coUxou eüavoy etv, Éoyov dcl 
ToU emaideugsévou, — "O vx 9 àv 7j «à 0Ai6ov, xev Ori 
pocd ye 7v Bosüeuav: el aopispaca fic Dudóovete 
xai AxaSnjatixk cà 0A6ovcá daxty, ixelvot moosd-u- 
ptv cv Borüstav: — (3) el ab «Gv mpoyp dev Tr0avó- 
trtec, xa0' dc oalvecal vwa da, oüx Aven, Exet c)v 
Bofüstav Cncüpev: el £üoc dari và 0Xi6ov, poc Extlvo 
vv Bosturv dveuplaxetw vttpaséov. — (4) T( o0v toic 
£0oc éoviv. ebplenuiv Bota; T6 dvave(ov (0oc. — (6) 


artem putas fore ut tua me ira doceat? 

8. Hzc vero nonnisi ei licet dicere , qui tale animi pre 
positum secum tulit. (9) Si quis autem, ut in convirie 
duntaxat ostentet scire se rationes hypotheticas , ista legit, 
et philosophos accedit: is quid aliud agit, nisi ut senator 
aliquis mense juxta eum accumbens ipsum admiretur? 
(10) Nam illic revera magne eunt materias : et hujus lodi 
divitize illic pro ludicris babentur. Quapropter ibi difficie 
est imperare suis visis, ubi, quze de potestate mentis de- 
Jicere nos possunt, magna sunt. (11) Ego novi nonnemi- 
nem, qui plorans et Epaphroditi genua amplexans, st 
miserum esse diceret , quod sibi nihil nisi sexagies esset re 
liquum. (12) Quid ergo Epaphroditus? derisitne hom 
nem, ut nos? Immo miratus, O te miserum! inquit, qu 
pacto igitur tacuisti? quo pacto tolerasti? 


13. Cum autem eum qui hypothetica pronuntiata lege 
bat, vocasset, eumque is qui legendi munus illi manda- 
rat, derideret; Te ipsum, inquit, derides ; non preparasti 
adolescentem , nec explorasti, an ista possit. ratione asse 
qui. Ateo utanagnosteuteris? (14) Quid igitur, inquit, 
ingenio , quod complexi syllogismi judicium [non] queat ae 
sequi, laudationem credimus , reprehensionem credimus, 
judiciumque ferendum de recte aut perperam factis? quodsi 
quem vituperat, bic curabit? extolletur vero, si quem 
laudat homo qui in rebus tam minutis consequentia noi 
cernit? (15) Hoc igitur est philosophandi principium, ut 
auimadvertat homo , mens et ratio sua quo pacto sit affecl : 
nam ejus imbecillitate cognita, ea posthac uti non volet ad 
res maximas. (16) Nunc cum nonnulli deglutire buccellam 
uon possint, volumina emunt, eaque devorare conaptu. 
Unde fit ut aut revomant, aut cruditate laborent : inde ver 
tigines , fluxiones et febres oriuntur. (17) His consideran. 
dum erat, quid possent. Verum in contemplatione quidem 
facile est coarguere ignorantem ; in vite autem actionibut 
neque se quisquam coarguendum exhibet , et eum qui coa 
guit odimus. (18) Socrates autem dixit, vitam in quam 
non inquiritur non eese vitalem. 


CAP. XXVII. 


Quotuplicia sint visa; et quu adjumenta adversa 
ea comparanda sint. 


1. Qualruplicia sunt visa quie nobis accidunt : apt enim 
sunt res tales, quales videntur; aut non sunt, nec esse Yi 
dentur; aut sunt, et non esse videntur; aut non sunt, d 
esse videnlur. (2) In his igitur omnibus scopum attingere; 
munns est hominis ernditi. Quidquid autem nos presseril, 
ei adferendum erit remedium : si captiones nos Pyrrboni£ 
et Academica premunt , adversus illas auxilia adhibeamos: 
(3) si rerum probabilitates, quibus fit ut nonnulla, qué 
bona non sunt, in bonis esse videantur; ei parti suppetit 
quzeramus : si consuetudo erit que premat, danda eril 
opera, ut adversus hanc auxilium inveniamus. (4) Quod 
igitur contra consuetudinem adjumentum invenietur? Coi 
traria consuetudo. (5) Vulgo dici audis : Miser flle mortuo 
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"axoóet x&v lüuoviov Aeyóvcov- 'TáAa ixeivoz dn£üa- 
ver ém)Aexo 6 maro aüroU, 4 uf/eno dtexórm , QJ 
x5 dopoc , xal érl &évme. — (6) "'Axoucov «&iv évavciav 
Jive: áxóoacov Geaucbv coutt)v 10v quvGv: dvciüec 
tij tt c0 vavclov Éüoc. — IIpoc vou aopusrtixobo Aóyouc 
tk Joyudk xxi vÀv év toUvotg Yup.vacíav xal apioTv 
xpx tà; vv mpaypdcov TiUavóraTac, Tác Évaprtis 
zpoliyeis dayenrufvac xal mpoyslpous Brew et. 

7. "Orxv Odvatoc qalvatat xaxóv, voóyetpoy Érsw 
Ón ck xax& bodlvew xatxet, xal dva'yxatov 6 6dva- 
wx. Tí ko sovíow ; 100 y&o avv qóv; (5) "Ecvwo 
iyi [3] eive. XapmenBóva. xbv «00. Atàc , (V oco yev- 
vrl tiw , "AmeAOev 3) xüxoc dptoveUcat 0£Xo , 1) 0o 
v1510ytly dipoptdjv 00 dptareUcat: el. 13) Süvaquat xa- 
toolKóat t rücoc , o0 qOovjoto dDOu» toU mots vt yev- 
Viioy, (9) " Exc cauta 6mio fpe: éxetvo o0 mÜrtet elo 
fuic; xxl oU oüyto càv ÜÓdvaTov; ux,vócacÉ pot dy 
yopav" unvócarce. &vOproTouc slc obe d£) Or , elc obe o0 

saptbd)Oev. unvicace Enaoibv- e us) Pro, ví pe 0&- 
le xowtv; (10) O0 Bóvag.at «ov Odvatov drou'yeiv: 
tb oobeistat aücóv (i3) droqUyo ; d)" d'rodvo mevOO v 
x xplguov; AUcr, vào véveate máOouc, O£)ew ct, xod 
p vívecben, — (11) "Ev6ev, &v. uv. Díveouat. ck xt 
uttrmévat oc vhv BoUXnotw vy dpuavtoU, uecast- 
Buc eL 8 uo) , cov dpcrcobttovza ExrugAciaat 0£)o. — (12) 
Iíuxe yàp 6 vpmrrcoc , 43, Grcop£vetv doatpetatat coU 
Am, uu) Omopéverw mepveimtety TO) xax. — (rs) 
Elza «b ce)euvatov, &cav poíjce và mod aca uavaOstvat 
Mvyo, wfte rbv EperoDlzovca. Exxug idiot , xd Unas 
x5 cvévo, xol Óv &Óvaq.at Xotbopio , vàv Ala xol voc 
lex toc dXouc eb y&o p) àmiotpégovtat gov, ^l 
lud xml abvoig; — (14) Natl d! dosÓ3c Bav. — 'T( odv 
px jeipov faxa, v Ecc( ot vOv; T5 aóvoAov, éxslvou 
peuvent, Bcc dv p dv co obti 7| v6 sbosÓl, xal 
9ug£cov, oU Govarcart a0 7jvat co e00662c dv cw. TaUca 
9i bet Enel yovca ; 

Is. "Eoyécót) xal dravtácw Iudfovetoc xal Axa- 
Sax. ESO piv yàp, «0 dpiw gípoc, oUx dto 
€yoXdy ftipoc vaUca , o053 Govagat guvnyoptjsat 77, auv- 
wis. (16) El xoi mepl dypiblou mpayudmtov. et yov, 
Doy by xapexdeca cov Guvnyopicovta ; "ivt oov dp- 
Moya; Tà xavk vov vóxov. — (17) IIoc uv alo0now 
Tum, Rovepov Ov. Ó)unv, 7| àv uépouc , leuc oüx ola 
éxolovísagüat rapdccst BÉ us. dpgóvtpoc Orc 0. iy 
xig) ox bow oi abrol, Aíav dxoptGGx, olom. (18) 
Ile» 19910; ObB£stove xavanivew ct 8£Aov, ixet o£poo 
Uv lubv, d))' Ge: o00émot. prov 0£)u»v Aa6stv, «à 
C10 Da6ov, d)! del &r xbv dozov Éoyotat , óc poc 
€xomOv, (19) "Yyketc 9 aütot, ol tc alofoetc dvei- 
prese, do ct mouiee ; "Tc 61v eic Baxvetov dves.- 
Miv 6Ouov, el; tiuAGva àm70e; (20) T( ouv; o0 Bei 
Xzik Odvapty xat coUtuv dvr£ysoÓat, coU «'priaat v3v 
Üdónuav, voó msppdgÜat mpbe ck xaT abv5e; (a1) 
Ml Tí; dvrOEvet; "AAA «bv Suvdpevov, vüv ayoAd- 
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est; perlit pater cjus atque mater; sublatus est e medio, 
atque etiam immatura ttate, et peregre. (6) Audi contra- 
rias rationes; avelle te ab istis vocibus; oppone consuetu- 
dini contrariam consuetudinem. Adversus captiosas con- 
clusiuncules adhibenda est disserendi ars, ejusque exercita- 
tio et usus : contra rerum probabilitatem ; evidente« animi 
anticipationes expolilas et promptas habere oportet. 

7. Quodsi malum videtur mors, in promptu habere ex- 
pedit, mala declinanda esse, mortem autem esse necessa- 
riam. Quid ergo faciam? qut eam fugiam? (8) Ut non sim 
ego Sarpedon, Jovis filius, qui fortia illa verba fundam : 
« Abibo, et aut ipse rem bene geram, aut alteri occasionem 
rei bene gerendi dabo : si ipse rem feliciter gerere non po- 
tero, alteri non invidebo praeclari facinoris gloriam. » (9) 
Si hoc supra nos est; illud idcirco non in nos cadit? Et quo 
me recipiam, ut mortem effugiam ? ostendite mihi locum! 
ostendite homines ad quos me conferam; ad quos non per- 
veniat! ostendite incantationem! Si non habeo, quid me 
vultis facere? (10) Non possum effugere mortem : metum 
mortis effugere non potero? sed moriar lugens et tremens? 
Hic enim perturbationis ortus est, velle aliquid, atque id 
non fieri. (11) Proinde, si res externas ad meam volunta. 
tem transferre possum, transfero : sin minus, eum qui me 
impedit, exczecare volo, u4 Ulysses Cyclopem. (12) Sic 
enim natura comparatus est homo, ut non patiatur eripi 
sibi bonum, non patiatur incidere in malum. (13) Denique, 
8i neque res transferre queo, neque eum excacare, qui 
me impedit; sedeo gemens, et, quemcunque possum , ma- 
ledictis lacero , ipsum adeo Jovem, et deos ceteros : nar ei 
me non curant ; quid mihi rei cum illis est? (14) Itane? at 
impius eris! Quid ergo mihi tum pejus erit, quam nunc est? 
Tllud enim omnino meminisse oportet ; nisi in eadem re et 
pietas et utilitas collocetur, non posse in homine pietatem 
conservari. Hsec non videntur esse necessaria? 


15. Veniat et refragetur Pyrrbonius et Academicus. 
Equidem , quod ad me adtinet , ad ista non satis olii habeo 
neque patrocinari possum consuetudini. (16) Quodsi mihi 
vel de agello negotium esset , alium patronum advocarem ? 
Quonam ergo contentus sum? Eo quod ad locum illum per- 
tinet. (17) Quo pacto quidem sensus fiat , utrum per totum 
corpus sit fusus, an a parte aliqua exsistat, rationem for- 
tasse reddere non possum ; nam utraque opinio me con- 
turbat : me vero et te non esse eosdem, certo utique scio. 
(18) Unde hoc? Numquam, cum aliquid deglutire volo, 
istuc fero bolum, sed huc; neque umquam, panem sumtu- 
rus, scopas prehendi; sed semper ad panem, quo tendo, 
accedo. (19) Vos autem ipsi, qui sensus tollitis, numquid 
aliud agitis? Quis vestrüm, balneum ingressurus , in pistri- 


num abiit? (20) Quid ergo? non pro virili et his opere. 


danda est, ut teneatur veritas , ut muniti simus adversus ea 

qua contra ipsam afferuntur? Et quis negat? (21) Sed bis 

operam dare oportet eum qui potest, et eui otium est : at 
Io. 
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Vovra* cy Bb coluovca., xal sapacaópevov, xal boyvo- 
'usvov Éaufiey cv xapBÜxv, duo «tv Óet mposeuxatpetv. 


KEQO. KH. 


"Ox: o) Bel yaXenalvew &vlpiimotc" xal c(va. t& paxpi xal. ue- 
YÀa. àv &vOperrtot,- 

1. Tí &oxtv atctov x00 cv xaccatiteotaf ctc; To oat- 
veg0n. xi 6mdpyet. — (2) Tip oUv qawopéwp Órt oo 
Ündpyet cvyxavavióscüat oU; olóv «t. — Atk «l; "Ov 
$| gioi, abcr dosi ci, Ouxvola , oic piv diaféot ém- 
veoety, toic O3 djsuü£ot Ducapsaveiv, móc 08 và dÓnia 
énéyetv, — (3) Tic xoítou míocic; IIá0c, ei 6óvacot, vov, 
Gr vót avt. O54, olov ve. Amómads Bt fipéon éoclv. 
Oóy olóv ve. — IId0s 9 dmóma0s dro coU doriouc elvat 
obe davépae. Uy olóv te. (4) "Oxav OU ttc OUyxa- 
culos ci qed8st, lo0c Urt oóx TüeAs qeoBet cuxa- 
cuci0ecUnv mox vio quy) dxouaa avspsicat v7; dÀm- 
Oslac, &; Mec IDatvwv: d2& £30tev aci x qeUdox, 
&xv&. 

&. "Aye, iri bà cv mpabénv c( Éyopsw TotoUrov, 
olov évüdOs «à dixic )) vo deUBoc; "Tb xaü7xov xal 
[r9] mpi 5 xaxov, vo cupgépov xol vb dgupqopov, 
vb xav dpi xal o) xav! duà, xal 6ca voítot, Ópota, 
(e) Aóvacat obv «tc Doxeiv plv Üvt cujépst avip , 13) 
aígeoünt à abcó; OO Oóvavu. — (7) TIG 4 Aevouca; 


Kal uav6dvo uiv oix Bpdv uu xaxá: 
uy 5 xoeiaatov «àv éjubv BouAtupátov. 


"Oct abxb xoUxo, to Üupip xaplaacto: xal tuuspíisa- 
aüat xbv dvbpa, cup.qopurcepov fryeiro «oU cca. cà 
«éxva. (8) Na C d2X' Pormáoosas. — Acifov oci; £vap- 
qUx, Ovi Ee edeorat, xai oà movjser puéypv Ó' àv 
oU uy Seaxyóne, clt Eget axoAouOsisat 2) vi) gawogévo ; 
Oi3ev. — (9) Té oov y aenalves ac, Oct meni dvi 
á vaAa(mwpog mei civ ualere, xol Éric dvi dv- 
Opóou yéyovev; obyl 8, eixep dpa, u3Xov EAetis, 
Óx Xobg vugAoUc ZAecüpev, Óoe voc qmÀoUc, oU xol 
«oUc vk xupubraca. vexugAopévouc xal droxey oAapé- 
v0UC 

0. "Octc o9y cotou uÉp.vrnrat xaÜepox, óc. &v- 
God uéxpov mráGne mpátewe v0 quivdjuevov. (Aotrrov 
3 xaX qaiverat, 3) xaxGc sb xaX, dvfyxXnióc 
doct: el. xaxó , abvóc E nulorav o0. Bóvasot vào d- 
Aoc ilv elvat 6 mex) avnpévoc , dos 9' 6 BAarrvópuevoc), 
o08evA ópytotjoevat , oü8evt y aÀeravet, ot8£va. Àot5o- 
posu, oóbéva. f peipeat , ob uiiset , oO mpooxópst ob- 
Bev, — (11) "Done xol ck obvo) puedas xol Sevvà. Épyo 
caUcny Éyec c) dgydv, 19 qotvópevov ; Taótav, o06 
diNny. — (12) ^H. "Das 008v doct, » qavracía, xal 
Xgiot« qavractinv, "Egdvn vi AAstdvópo, dmaya- 
qeiv xoà Meve) dou «hy vuvaixa: dod, «5 EMvn, dxo- 
Aevüsat abri. — (15) El odv égdva v). Meve)do ma- 
Octv, Gt x£oBoc icri towxítre Yuvaixóe crepnÜTvat, 
al. àv iévaxo; "'AxoAdAni $ "Dale o). uóvov, 3A xal 


qui tremit ac perturbatur, et cui oor intus rumpitor, is 
rectius alii cuipiam rei vacabit. 


CAP. XXVIII. 
Non irascendum esse hominibus : ei quad magna, qu 
parva sint in rebus humanis. 


1. Qusenam est caussa cur assentiamur alicui rei? Qua 
nobis videtur res ita esse. (2) Quod igitur non esse nobis 
videtur, ei ut assentiamur, fieri non potest. Quamobrem? 
Quia hiec natura est mentis , ut ad vera inclinet , falsa ave 
setur, in incertis cohibeat assensum. (3) Hujus rei quod 
argumentuin est ? Persuade tibi , si potes , nunc esse noctem. 
Fieri non potest. Persuade tibi non esse diem. Fieri nu 
potest. Persuade tibi stellas pares esse , aut esse impare 
Fieri non potest. (4) Si quis igitur mendacio assentitur, 
scito eum assentiri mendacio non voluisse (Omnis eoim 
mens , ut Plato dicit, invita privatur veritate) : sed quei 


falsum est , id ei visum erat verum 


5. Age, in actionibus*quidnam habemus tate, quale bit 
est veritas vel mendacium? Officium, et ejus contrarium; 
utile, atque inutile; mes personze conveniens , et non cotr 
veniens; et quae ejusdem sunt generis. (6) Potestne if 
tur aliquis id, quod sibi expedire putet , non sequi? Nem 
potest. (7) Quo pacto autem illa dicit? 

Intelligo quanta admissura mala siem : 
sed ira mentis consultis est fortior. 


Quoniam illud ipsum, indulgere iracundise et ulcisci injt 
riam a marito sibi illatam , conducibilius existimavit , qua 
liberos conservare. (8) Sane :sed decepta est. Perspics 
ei ostendito, esse deceptam ; et non faciet : quoad auíea 
id non demonstraveris , quid habet quod sequatur, nisi i 
quod ei visum fuerit? Nihil. (9) Cur igitur ei succensa, 
quod decepta est misera in rebus maximis , et pro homine 
vipera est facia? cur non (si modo fas est) potius comm 
seraris, quemadmodum caecos commiseramur, quemadm 
dum claudos, sic bos qui precipua sui parte ceecutiun d 
claudicant? 

10. Quisquis itaque hoc probe meminerit , homini me 
suram.omnium actionum esse suam cujusque opipione 
(seu tandem bona illa fuerit, sive mala : si bona, crimist 
caret; si mala, ipse poenam sustinet : neque enim potest 
alius decipi, alius damno affici) ; nemini is irascelur, * 
mini succensebit, nemini conviciabitur, de nemine cr 
queretur, osurus est neminem , nemini erit infensus. (! I 
Ergo et ista tam ingentia et atrocia facinora pendent ab iso 
opinionis principio? Ab isto, non ab alio. (12) Hia nihil 
aliud est, nisi visum, et usus visorum. Visum erat Ae 
xandro, Menelai uxorem abducere : visum erat Heleut, 
eum sequi. (13) Quodsi Menelao visum esset persuaderi, 
expedire sibi, tali carere muliere; quiluam accidisset! 
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i'Oljoce. — (14) "Ex votoóvou oUv puuoo0 prts 
deren cà cnuxaUca ; T(va 8à xal Aéqew, tX e0A- 
xut; Io)éuouc , xal ovdottc, xal ámtoelac T0)9u3v 
dipeymoov, xal xovacxamie roÀsev. Kol v( afa Éyet 
vix; Oüíév; (15) T( 9' Zysv pé, mo)Àobc oue 
éxoxvelv, xal moÀÀk moó6ata, xal To), xa)tá 
Jslóvoy 1 sXapyGv. igmonatTvat 3) xavaaxagTyvat ; 
(i) "uota oóv. $cvt caca. Exe(vots ; "Ojotóravo. Xd- 
Bavx dmÀero dyÜpov xal BoGv xal mpobdtww. 
Olxzgpárux ivenpiiatn dvOpiyrov: xal xsAapyGv veoa- 
val. — (r7) T( péya 9 Bewóv; 9 Betzóv pot , c( Otxofoet 
dvÜpoycou , xat veooctà Tee ApoU , Ge obxnate mA 
5n 6 uiv ix. Boxióv xal xepaqilDwv xal mÀA(vOmv oixo- 
bousiras ck olx(9tx, 6 9 ix $a68ov xal mooU. (18) 
"Ouowy ov écvt TeAxpyoc xal dvüperroc; ci Ae; 
Katk 10 oa. 6piotóca cov. 
t9, O05iv ojv Üwip£ot: dvüperoc msAapyo0; M3 
Thoco: dX coUvot; o0 Ouxgépst. — Tivc 00v Btxg£optr; 
| Fc, xa eopíjoets 8vt dXuo Diapéoet, — (20) "Opa 3 
i) rapaxoAouQety ole moist * Opa. 3j cip xotvovuxip, t3) 
Tj mw), c albWpowt, cà doqa)el, Ti GuveTO. 
(t) Io ojv «9 ua £v dvOpoomot; xaxbv xal dya0óv; 
"Ono fj $uxgopd. "Av auxrat T0Uto xal TtQttetet- 
ywyévoy £v, xo po) 9tagOs(on cas có alor , 5d 
S) mwt)v, un5& T0 guvetüv, tór& Go,erai xal atóc 
dU dxoljónval «x coívov xal ixmoMopxsjtat, vóve 
xi aüt dxólÀuraw. — Kol «à pev) mod(paca. v 
sw doviv. — (22) "Exratoe, qol, uevd)a 6 'AM- 
Inipoc, ce &r3A0ov ol " EJ)nvec , xal &ve £xópüouv 1v 
Tpoav, xaX &ce ot dSsA ool adroU doXuvro. — (23) OG- 
hix: 9 d) dtptov qp Épyov mralev oüós(c. — AX 
Tí msÀapyów vrocsii ÉmopücUvro: mraicpa B fv, 
Ís émiscs «bv. aljpova, 0v Tiot5v, tbv qUiLevov, 
tv xosuiov, — (24) Ilóv. Éxxoioev. 6 "Ay DXsóc; Óvt 
ixicvey 6 IIdvpoxioc ; M3) yévovo: 20. 6x&. epyli- 
(10, cs xopa(Stov ExAasv, Ov énsA devo Oct xdpsovw 
0x xk io dpguévae xcülatot, d))' érl c moAeguriv, 
(s) Tei dol. à. &vOpurrtxk mralopata, xo0xó ioc 
"$* moogxín, voUTÓ oTt xaTaGxaQ], Órav và Dó- 
Tuavx và ópük xaÜoipTyvet, Uva exsiva. Stagüstpnras. 
9€. "Oxav oUv Tuvaixsc d'ovcat xal vaibia. aly pa 
lnüntat, xal Ovav aürol xaTacQdTtovtat, taUca 
€x loc xaxd; (27) lió0sv oUv coUvo mpocOoLdQct; 
xigi Bibatov. OU: d) mó0rv cb Aéysu, Üvt o)x 
lon xaxd ; (25) "EX6oyaev &r cobc xavóvac: qéps *àc 
Xookhlec. — Ark coUo Y&p o0x Éavtv ixavox, Ünvj.dcat 
fmwóprvov, — "Orcou. fiágr xgivet OdAopev, oüx exi 
Xeon" Üxou và süüía xai cvps6A, oóx six? — (20) 
ixi, Óxov. Suxpépec fipiv vvat 75 xacà «5v TÓTOy 
Dx; , ob Bémo0' fuiov ou86lc oU0lv elx7j movent. — (20) 
"Oxoo 8$ zb mpórrov xal póvov alrióv éczt x00 xacop- 
Wov dj ápmocdvetv, coU eüposiv 1 Óucpostv, toU diru- 
Jtv 3, süvuyetv, évOd3e póvov elxatot xoi mporttic: 
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peritura fuerat non Ilias modo, sed et Odyssea. (14) Ergo 
8 tam parva re res tant»» pendent? Quas vero res tantas 
ais? Bella, etseditiones , et multorum mortalium interitum , 
et urbium excidia. Et quid ista magni habent? Nihilne? 
(15) Quid vere magni habet multorum boum multarum- 
que ovium interitus? quid , si multarum hirundinum aut 
ciconiarum nidi sive incendio, sive eversione destruan- 
tur? (16) Similia ergo illis hec sunt? Simillima. Corpora 
perierunt hominum; et boum, et ovium. Domuncule in- 
censi sunt hominum; et ciconiarum nidi. (17) Quid hoc 
magni aut atrocitatis habet? aut ostende mihi, quid inter 
hominis domum et ciconiz nidum, si habitationem consi- 
deres , intersit; nisi quod homo e trabibus; e tegulis et la- 
teribus exstruat sibi domunculas, ciconia au*em e virgultis 
et luto. (18) Ergo similes inter se sunt ciconia et homo? 
quid ais? Corpus quod attinet, simillimi. 

19. Nihil ergo differt homo a ciconia? Absit ut hoc di- 
cam; verum istis rebus non differt, Qua igitur re differt? 
Quiere; et invenies alia re differre. (20) Vide ne differat 
intelligentia suarum actionum; vide ne communitate vite, 
ne fide, verecundia, cautione, prudentia. (21) Ubi ergo 
situm est magnum hominum bonum et malum ? Ibi scilicet , 
ubi diflerentia est : hoc si servetur et bene undique mu- 
nitum maneat, si neque verecundia perlerit, neque fides , 
neque prudentia ; tunc et ipse conservatur : sin horum ali- 
quid perierit et expugnatum fuerit, tunc et ipse perit. Et 
in hoc res maxim: sunt positze. (22) Magnam, inquiunt, 
cladem accepit Alexander, cum Greeci Trojam invaserunt, 
cum urbem populati sunt, cum fratres ejus interierunt. 
(23) Nequaquam ; nemo enim ex alieno facto cladem accipit. 
Sed tum quidem nidi ciconiarum vastati sunt : illa vero 
clades erat, cum verecundiam , cum fidem , cum modestiam 
amisit, cum jus hospitii violavit. (24) Achilles quando 
accepit cladem ? cum occubuit Patroclus? Nequaquam ; sed 
cum irascebatur, cum ob puellam plorabat, cum oblivisce- 
batur se adesse non ad parandas amicas, sed gerendi belli 
caussa. (25) Hee sunt humans clades ; heec est oppugnatio; 
hoc est excidium; cum recta decreta evertuntur, cum illa 
corrumpuntur. 


26. Ergone cum mulieres abducuntur et liberi in servitu- 
tutem rediguntur, et jugulantur ipsi, ea mala non sunt? 
(27) Unde vero istam adjungis opinionem? me hoc velim 
doceas. Non meum hoc est : immo vero tu caussam redde, 
quare mala non sint. (28) Veniamus ad regulas. Promo 
notiones animo anticipatas. Hie enim impediunt quominus 
quod fit recte eestimemus. Ubi pondera dijudicare volu- 
mus, non temere judicamus; ubi recta et curva, non te 
mere: (29) omnino ubicumque nostra interesse putamus, 
ut in ea re, de qua agitur, verum cognoscamus ; ibi num- 
quam quisquam nostrüm quidquam temere fecerit. (30) Af 
hoc Joco , ubi prima atque unica caussa agitur recte agendi 
aut delinquendi, beate aut misere vivendi, prospere aut 
adverso rerum cursu utendi ; ibi solum inconsulti et teme- 
rarii sumus : nusquam quidquam simile stateree; nusquam. 
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$1) c dpdvn, xal s80e mot) à quvév.— (11) Koslc- 
ev váp slut coU Ay Oaftoc, 3i coG Ayap£puvovos , tv 
dxeivot jv àik *à dxoAovOTjsat coi qutvoptdvote rotate 
xax& Tovíouot x«i TüOtwctv, dot O6 p) dpxTi co qau- 
vousvov; — (s2) Kal moía «paryo8la. Ov Gg Éyet; 
A«ptuc Eópuridou, al devi; 'Tó oatwópevov. — Olóirouc 
ZogoxMou,, *l ier; T à gawópsvoy. — oii; TO 
eaiwópevov, — "Immóluroc; To qatwópevov. — (33) Toí- 
tou oUv pumosa(av émwkéAsixy owl, (voc Ópivatnt 
Boxst; T(vec 96 Aéqoveat ol Ravel vi qatopévp. dxo- 
JouBoüveso; Matvópsvoi, "Hiseig odv dX «t sotoüpv; 


KEOo. Ke. 
TIeoi c9oxaOeía. 


I. OÀcía «oU da00U , tooaíotat Tot: toU xaxoi, 
spoz(psai, voti. — (2) Té ouv «à ix vé; *Dac eii 9oa1- 
pécst, vol. ü dvaccpegouévn vsübexas vou lou dya- 
600 3 xaxoU. (s) IÍóx t00 Gxa000 ceUbevat; "Av Tc 
(ac qu 9aupdon. — T& qàp spl cv 016v Bovuaca, 
ópük uiv Óvra, dyacs» mowi *)v Tpoalosgtv- Gcpe- 
61 5À xal Guctoapuéva, xaxáv. — (4) 'To)cov bv vó- 
uov 6 Geb véleuxs, xal gnoiv: El «t dya0bv. 0f)ew, 
srxpk asautoU Ad6t.. Zb Aéyeu- Obx, GjÀ& map dAov. 
M: GJAk mapk csautoU. — (s) Aotmüv, Órav dms 6 
qopavvoo xal jt xaAj, Avo, Tíw drei; 'Av M- 
q7, Afeo ce* qnid 6 Tas yspotv deus xal voie 
«oci. — (6) "Av Aéro, TooynAoxoríow ct- Aévo, 'Tà 
«paye deis, — "Av Aéyn, Elc quAaxiv ce. paMs- 
*Q)up cip capxib(to. — K&v ifopuspóv dmei* x6 adcó. 
(7) Zo oóv o0!iv ártDut; Ei rérovÓa Ott caUTa ob!Év 
devt oc dipl, oóSív* el 6& go6oUpal ct codtmv, dp.ol 
dmeDei. — (8) Tíva Aouróv BéGouxa ; xbv vvv Óvcat xó- 
gv ; Tóv éx' ipol; o00À ei; devi. — "Tov oóx dx' ipol; 
xal c( pot aov. pÉAet; 

9. "Yysig oóv of qcopot OiBdaxexve. xavagpovetv 
«&v BaciAéev ; M3) vívorzo. — Tl; fjv Buodoxet dv- 
«tmowicÜa: moóc aUroUe " vüv " Gv éxslvot Éyouctw 
ütouciav ; (10) Tó cwpidtiov. Aa6s, tÀv xvijotw Adr, 
v) qn Ad6s , vobs mept ép AdOs. "Av vwaq roUvav 
ádvame(óm dvevrowia Dat, vip Ovrt éyxaAsivo pov. — (11) 
Nat dO xal «6v Goyudvov doystv 08«.. Kal «lc cot 
vutócny c)v iovalav Séowxs; — (12) IIoU. Sóvacat vudj- 
aut Bórua d ctptov; IIpoodvov, qnolv, nüvi qo6ov, 
vuc(cu.  "Ayvoti; 8t aüró arb évxnoev, oby Ov 
dXXou idvocí9n ; Tpon(psaw 5b o08iv dDOo vucisat Su- 
vacat, cv abc) Éautfjv. — (15) Auk coto xe 6 coU 
Oso vópios xpdcuatóe dot, xal Buretórarroc: To xpria- 
' gov del tceptywéoto «oU xsípovoc. — (14) Kps(rcové; si- 
ctv ol. B£xa «00 Évóc. — Doc xt; IEpbc «5 87,521, nQbc 
«b üzroxzrtvat, obe xo dftayayety rou Ü£Aouct, Trpoc 
«b dorAísUg: và Óvro. — NixOat volvuv ol 8BÉxa «iv 


Éva iv toóvw, £v ó xpsiccovés sla, — (15) "Ev xiv QUv 
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quidquam simile regulte : at visum est aliquid , et statim, 
quod visum est, facio. (31) An ergo ego major sum Achille 
aut Agamemnone ; ut illi quidem , quoniam sua visa secuti 
sunt, tanta mala fecerint et perpessi fuerint ; mihi vero non 
sufficiat id quod visum fuerit? (32) Que igitur tragedia 
aliud principium habet? Atreus Euripidis quid est? Visum. 
CEdipus Sophoclis quid? Visum. Phaenix quid? Visum. 
Quid Hippolytus? Visum. (33) Hujus igitur rei nullam 
habere curam, cujus vobis esse videtur ? Quinam vero esse 
dicuntur, qui quodvis sequuntur visum? Insani. Numquid 
ergo nos alind agimus? 


CAP. XXIX. 


De constaALia. 


1. Essentia boni, itemque mali, in certo quodam volun- 
tatis instituto sita est. (2) Quid igitur res externae? Materüe 
voluntati subject: , in quibus illa versata suum vel bonum 
vel malum consequetur. (3) Quomodo bonum consequetur? 
Si materias non demiratus erit. Nam decreta de materiis, 
recta si sint, bonam efficiunt voluntatem; prava et per- 
versa, malam. (4) Hanc legem deus posuit, et ait : Si quid 
boni vis, a teipso pete. Tuais: Non, sed abalio. Minime 
vero; immo a te ipso! (5) Proinde, quando minitatur ty- 
rannus, meque accersit, dico : Cui minitaris? Si dixerit, 
Conjiciam te in vincula : Manibus , inquam, et pedibus mi- 
nitaris. (6) Si dixerit, Precidam tibi cervicem : Cervici, 
inquam, minitaris. Sidixerit : In custodiam te conjiciam : 
Toti corpusculo, inquam, minitaris. Si exsilium minite- 
tur; idem responsum dabo. (7) Tibi ergo nihil minitatur? 
(7) Si persuasum habeo ista nibil ad me attinere, nihil : sin 
quid istorum metuo, mihi minitatur. (8) Quem denique 
metuo? quarum rerum dominum? Earumne quz in mea 
potestate sunt? At nullus esf. An earum qu& non sunt in 
me &itze? At quid eas ego curo? 

9. Vos ergo philosophi docetis contemnere reges? Mi- 
nime. Quis nostrüm docet ea esse nobis vindicanda, quo- 
rum illi habent potestatem? (10) Corpusculum cape, rem 
cape, famam cape, meos cape. Si quibus suasero ut hsec 
sibi vindicent, vere me accusabit. (11) Esto : at etiam 
decretis tuis volo imperare. Et quis istam tibi potestatem 
dedit? (12) Qut potes decretum vincere alienum? Injecto 
illi, inquit, metu vincam. Ignoras ipsum se vicisse, non 
ab alio esse victum? nam voluntatem nihil vincere potest, 
nisi ipsa sese. (13) Quapropter etiam lex dei potentissima 
est et justissima, qua jubet, ut, quod praestantius sit, 
semper vincat deterius. (14) Preestantiores sunt deni sin- 
gulis. Ad quid? Ad vinciendum, ad occidendum , ad abdu- 
cendum quocunque volent, ad facultates eripiendas. 'Vin- 
cunt igitur deni unum in eo, in quo sunt prastantiores. 
(15) In quo igitur sunt deteriores? Si hic recta babeat de. 


| creta, illi non. habeant. Quid ergo? in hoc possunt vin. 
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T( o8 ; àv coitu Dovevrat vucisa: ; IHéev ; «i 9' iocd- 
. pBe dx Coro , o0x ÉDex sbv. fapérepov xaüs)xocat; 
16. XZexpdtn; o0v (va mdÓy vaUva ÓT' 'AUnvatev; 
Av5odrcoSov, «i Mere; có. Zwxpdene; óc Éret co molil- 
Tua, AÉqe- "Iv' oóv «b Zexodrouc awpadvtoy dx. O7; 
xxi cup? ín vü)v loyupovépew slc Seajuscáotov, xai 
xtveviy ttc OU ci) Gejuacio coU. Zwxpírous, xdxsivo 
éxojoy7; (17) TaUt& cox gaívevat Onupaotá; caUca 
áduxa; Pr xoUtow, Pqxalsis xà) 0s; Ooblv 00V etys 
Zuxo&tn, dvi zoUTwv; (is) IIoU 7v $ obcia abt) 
vo9 da000; T(v mposayGpsv; col, ?) aóvip; Ka cl 
Aéyet. éxsivoc; « "Ep 9 "Avutoc xal MéAttoc áxoxcti- 
vat adv Bóvaveat, BAdia: 9 o0, ».— Kod vduv, « Ei 
cer «io Oei) oov, vase vsvéat. » — (19) AA óri- 
ipv, &vx y e(pova Drev Bóvraca xparet o0 xps(cvovos dv 
Gévquacw. O0 B(Eew, o09* &próc.— Nópox yào tc 
qUGso xal toU 0soU obcoc , TO xostocov dsl vspvytvéctn 
toU ysípovoc. (20) "Ev v(w; "Ev à xgsicoóv doct. 
ZEux gopuxTo,; imyvupócepov, ol mÀslovec 00 Évàc, 6 
xÀéxtze toU Q3 xAémvov. — (a1) At& coUo xdyà «0 ÀU- 
yvov dxw)eca, Óvt dv xij. d'ypumveiy uou. xpsíaawv 7v 
6 xXémUa. —"AXX dxslvoq cogoUtou éwíjcaTo Aíyvov: 
dv& Aóyvou xXérvne Pyévevo, dvrt Aoyvou drtwrtox, 
dvi Aog vou UnpuoPnc. — Tovro £Gozsv abi) Avavce)aiv. 
x1. "Ecto. — AXX ceÜrva( uoó ct 700. fjaíou 
xal ÉÀxs( ps tl; chv dyopáv. Lo» éruxpavvátougty 
d), dDOócops, cl as dxpéAnxs «à Dóvuata; (Sob 
cr slc *ó Ocapurriotoy, loo. £t; cpayonAoxorsi- 
eüa.. — (23) Kal molav. Ínpata àv sloeorrhv, 0v, àv 
leyupórepoc érdóral pov coU (patios , UJ aipe- 
pat; (va, dv jus Oéxa mepurnácavtes sie x0 Otapurci- 
guv dp 6dduom, iJ, ip O0 ; "AXXo odv obólv Épa6ov; 
(a4) "Ejzaov, (va v 50 ywópsvov (wo, 6v, &v dmoo- 
aíoecov 3, oó!fv avt pix dg£. — (a5) IIohc coUco oov 
oUx expéAncai; T( oov. dv dup. Unete cv expla, 
$ivé Éuaüs;; (ss) KaOfpavoc Aotxov dy «3j quAaxij 
Mw: Obzoc 6 «aUca xoavyátuov obr& «oU oxsatvouá- 
409 dxoóet , oóvs «ip Myopávi vapaxoAovÓet , oUcs Oase 
pep£Anxsy acto elBévat vel vüjv quiocóQov c( Aévou- 
cw 3) 5( mowüctv. "Agr aüvóv. — — (27) 'AXXN, 
"E&eA0s md)w dmi VW quÀaxz. — El unxévt yptíav 
Drev pov. év 5; quXax T, K£pyopav &y mtv oy3ice, 
elas)sócopat, — (25) Méypi xlvoc; Méypis &v ob 6 Aó0« 
aíp7) guvetval jus cip copurio: Uvav 93 3) alor, Ad- 
6eve abb, xalOywx(veve. — (29) Móvov 3) dioylaxox, 
uóvov i3, qax, p, Ex «ris coy obave mpopácsus. 
[dv yàp 6 cóc ob foUAevav xps(av ko yet xó- 
totoUtoU, tO Pml yT dvactpsqouévovy totoi- 
wow, "Ehv 8b cnp tà dvetxootuxov, óc «6. Zo- 
xpácei, Te(ÜecÜa. Bet ci) ewpalvovr , 6c opaceyyip. 
30. T( oóv Myttw Ost. cara. foie obe mto)oóc ; 
"Iva. 16; o0 vào. doxsi vo cürbv va(0scÜni; — (sr) «o; 
(8p atB(ow, xav mpossA0óvea. xpovi xai Aéyn, Zf- 
toov Zaropgvd)ia dyaüd- Aévopav, Oàx favw. dyo0à 
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cere? Qui possent? at si in trutina pondersremur, nonne 
oporteret graviorem vergere deorsum? 

16. Siccine igitur tractatum esse Socratem ab Athenien- 
sibus! Mancipium, quid ais Socratem? Uti res se habet, 
ita dicito : Itane Socratis corpusculum abductum esse et 
tractum a robustioribus in carcerem! itane aconitum cor- 
pusculo Socratis esse propinatum, atque illud exanimatum 
esse! (17) Hsc tibi videntur mira? hzc injusta? ob hrec 
incusas deum? Nihil igitur Socrates horum loco habuit? 
(18) Ubi erat ei boni essentia? Utrum audiamus , tene an 
illum? Et quid ille ait? « Me quidem Anytus et Melitus occi- 
dere possunt, ledere vero non possuht. » Rursusque - 
illud : « Si ita deo placet, ita fiat. » (19) Sed ostende, ab 
eo qui sit deterioribus imbutus decretis vinci preestahtiorem 
in decretis. Non oetendes, ac multum abest ut ostendas. : 
Ea enim naturw et dei lex est, ut prestantiora semper 
sint superiora deterioribus. (20) Qua in re? Qua parte 
prestantiora sunt. Corpus corpore est robustius, plures 
uDo, fur eo qui fur non est. (21) Propterea et ego lucer- 
nam meam amisi, quod fur me fuit vigilantior. Sed ille 
tanti emit lucernam, quod propter lucernam factus est 
fur, propter lucernam infidus, propter lucernam similis 
fere. Hoc sibi putavit expedire. 


22. Esto. AL aliquis veste me prehendit et in forum 
trahit : dein alii acclamant, Philosophe, quid te tua juvant 
decreta? ecce in carcerem abriperis; ecce cervix tibi prae- 
cidetur. (23) Quam vero parare doctrinam potueram, ut, 
si me veste prehenderit fortior, non traberer? ut, si me de- 
cem constrictum in carcerem conjecerint, non conjicerer? 
Aliud igitur nihil didici? (24) Didici, ut quidquid fiat", si 
in mea potestate non sit, id nihil ad me pertinere sciam. 
(25) Nonne igitur hinc utilitatem percepisti? Quid ergo in 
alio quzeris utilitatem, quam in quo eam esse didicisti? 
(36) Proinde, sedens in custodia, dicam : Hic qui ita 
vociferatur, neque intelligit quid significetur, neque asse- 
quitur id quod dicitur, neque omnino ei cure est scire quid 
philosophi aut dicant aut agant : missum fac eum. (27) 
At, Rursus exi e custodia! Si mei usus in custodia porro 
vobis nullus est, egredior : si rursus usus sit, ingrediar. 
(38) Quousque? Quoad recta ratio exegerit; ut in corpore 
verser : cum vero non exegerit, auferte illud, et valete. 
(29) Modo ne inconsiderate hoc agamus; modo ne molli- 
ter; ne qualibet de caussa : rursus enim id quidem non 
vult deus ; indiget enim et mundo tali, et iis quiin mundo 
versentur talibus. Quodsi vero signum receptui dederit, 
quemadmodum Socrati; parendum est ei, tanquam impe- 
ratori. 


30. Quid ergo? dicenda sunt hsec in vulgus? Cor vero? 
annon satis est, tibi ipsi hoc persuasum esse? (31) Fte- 
nim, cum pueri nos accedunt et plaudentes dicunt, Ho- 
die bona Saturnalia! respondemusne , non esee bsec bona? 
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TaUra; Oü8ag d)Àk xalabrol PrtxooroOgev. — (22) 
Kal ab volvuv, Svav. svamstoal cwa ud) 60vn , ylexs 
xt vaiB(ov éacl , xal émxgóvet abcQ éxv Ob ui) co0co 
0£Xne , aw»rca Aovróv. 

33. Toócov Sei uejvrioOnv xal xXnOévra. slo cwa 
«outovry TEplovaci, siévat Oct Au0ev 6 xatpbc toU 
d'oósizat el cemoideUuue0x. — (34) Néoc yàp do ay oNrc 
druov si, msplaxaatw Ojo dat vi ueusieeoxóv. guA- 
Aeyiwjkoóc dvaAUetv* xdv Tw tülurov qUtO mpottlvy , 
Aévet, MEAJMÓv uot vemAequévov. xoysjó; mpoctivacs , 
(va vupvxo0G. — Kal of 4X Tal coic xoUgot veaviaxote 
Bucapsorobow: O0 Baccátet us, qnov. — (as) Obvc 
éecty sibus, vos. OU. "AXA& xaAÉcavcoe 100 xatpoU, 
xAdsty Get xai Aévetv, " HeXov £x savOdvew ; Tíva ; ci 
vaca oUx Éua0sc ox Épo Oelbat , pos ce abc Fuüec; 

36. "Ex vta otjuat civ xa&npvov dvcato dibivetw 
adtbv dg' ÉavcoD, xal Aye: " Egtol vOv eplavaoty to) 
Épyss6at rouxirny, 6rola coítw Da0ev; Eu3 vOv xa- 
vavpiOjvat xa&ípusvov dv vuvla , Ouvdpsvov avepavu- 
65vat "OXUuma; mÓTE Ti; pol xaTuyysiei cotoUcov 
dva; Olvuc Éystv Ecc rdvvac ÓpBic. — (87) 'AXX. dv 
pv toic Kaleupoc puovojusy ote sla ctvec ol dora voaccoüv- 
«tc Ovt ob8rl; aücoUc mpodyst o00 Ceuvóst, xat cü- 
yovcat ci Osip, xal mpoaépyovvat cote éxtrpórtots , 8eó- 
pgàvor uovo.ryzioav b Op)v O' oüBdl, gavácevat 
votoUroc; (38) "HOsAov mAeücat ém' abtiQ voUttp, xal 
lBsiv c( [oU roit 6 dX cde, mox qeAecti hy oroüeoww. 
(29) Oà 0£.o, qnot, votaítny. — "Eni oo ydp dott, Àa- 
Griv fv. 0€)et; óndsatw; AfOotal cot cia. cotoUcov, 
(ove; TotUcot, dós)poi TotoUtot, Tarpl; cotXUTy, 
vdtts iv adc] cotairay elc. Atc quot £00, "AXAatóv 
pot chv ond0soty. — Elta oüx Éyew; dpopuke mpbo «b 
ypcacda: «7, Soüs(on; Xóv dart mpoceivat, duàv qe- 
Aevgat xaX. (40) O9, | 423 pof totoUcó tot mpo- 
Gn xporixbv, d3À& «otoUrov: u3 rotaótoy Erevénxne 
c)» bmopopkv, d)Àk vowóvny. (41) "Ecorat ypóvx 
cya, &v ol vpacro5ol otf/soveat ÉxuroUc elvat pog 
viia xal éOdOug xal vb Güppa. — "AvÜpume, vara 
xwv Éyric xal 6nóüect, — (42) GDOEvEnt m, Cv. ciboi- 
pev Tóvepoy tpauBOc el, 3) yelacomotóc xowk yàp 
Éyouct xk d)Aa dipósepot. — (43) At coUo àv d£ 
ttg &UtoU xal vàc dg OdOag xal xo Tpocurceiov, xal iv 
ei&oup abxby moon dern, Gmo)sxo 6 xpo ados, 3] u£- 
vet; "Àv quy) Dn, uívet. 

44. Kai évüdBs, — Ad6s fyrepov(av. AapsOdvo xal 
a6 Bsuxvóc Tc dvÜptroc; dvaovoépstat mematóeu- 
pévoc. — (a5) 8àc Xy mÀationpov, xal dvaXa6Ov dx, 
mpósA0s àv poco TowUtp. Tí ov; oà O£Dotal 
pot xaA3y quviv elatveyxetv; — (4e) Tlóx ov dva6at- 
veg VUv; oc drug 6m roU 0co0U xtxXnpvoc. — (47) 
"Epyou cb, xo uaxprópnaóv iov. ob. vào Etc el xpoa- 
yUrivat pdpruc Gr dou. — M mt 6v Exrbc Tie mpoat- 
péattc dyatióv &cvw 3) xaxóv; pof, va. Bro; uf t 
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Nequaquam ; sed et ipsi una plaudimus. (32) Et tu igitur, 
cum aliquem a sententia deducere non potuerís, scito esse 
puerulum, eique applaude ; quod si nolueris , quod reliquum 
est , taceto. . 
33. Horum meminisse oportet : et cum in hujusmodi 
aliquod discrimen devocatus fueris , sciendum , venisse ten- 
pus quo demonstremus utrum simus disciplina imbuti. 
(34) Nam juvenis qui schola egressus discrimen adit, simi- 
tis est homini qui sese resolvendis syllogismis exercuit : 
cui si quis solutu facilem proposuerit ; Potius , inquit, ali- 
quem scite perplexum mihi proponito, ut exercear. Et 
athletze levibus adolescentulis non delectantur. Iste me 
non attollit, inquit. (35) Hic bona indole est adolescens. 
Non. At ubi tempus vocarit, an plorare eum oportet a 
dicere, Vellem adhuc discere? Qusenam? Si hsec non didi- 
cisti ut re ipsa monstrares , in quem usum ea didicisti? 


36. Equidem existimo, in horum numero, qui hic sedent, 
esse aliquem qui tacite parturiat, secumque dicat : Mihine 
talem occasionem non offerri , qualis isti oblata fait? mene 
nunc in angulo sedentem , tetatem perdere , cum in Olympiis 
coronari liceret? quando mihi aliquis tale annunciabit certa- 
men? Sic omnes voe oportebat esse affectos. — (37) Cum i 
ter C:esaris gladiatores sint qui moleste ferant se non produci 
neque componi , qui vota deo faciant, qui praesides adeant, 
orantes ut decertandi sibi fiat copia : nemone talis e vobis 
exsistet? (38) Navigare equidem istuc hac ipsa de caussa 
vellem , et videre quid meus ageret pugil ; quo pacto suum 
meditaretur argumentum. (39) Nolo, inquit, talem male- 
riam. "Penes te ergo est, deligere quam velis? Tibi tale 
datum est corpus , parentes tales , fratres tales , patria talis, 
locus in ea talis : deinde a me petis ut mutem hypothesin. 
Nonne subsidia habes quibus oblata utaris? Dicere debe- 
bas : Tuum est proponere, meum bene me exercere. (4&0) 
At tu non sic ais, sed, Ne mihi lale connexum proponito, 
sed tale: ne talem mihi opponito objectionem, sed talem. 
(41) Erit mox tempus, quo tragedi putabunt, larvas el 
cothurnos et pallam se esse ipsos. * Homo, hanc materiam, 
banc hypothesin habes. (42) Loquere aliquid , ut sciamus, 
tragcedusne sis, an scurra : communia enim habent ambo 
cetera. (43) Itaque, si quis eum, ademptis cothurnis larve 
que, tamquam umbram introduxerit, periitne tragcedus, 
an manet? 8i vocem habet, manet. 


44. Etiam hic. Cape prsefecturam! Accipio ; eaque acct- 
pta osterdo , quo pacto se gerat homo bene institutus. (65) 
Pone latur clavum, et pannis obsitus, procede in tali pet- 
sona! Quid ergo? non mihi datum est honestam vocem 
emittere? (46) Quomodo igitur nunc ascendis? Ut testis 
a deo citatus. (47) Ades tu et testimonium mihi perhibe! 
dignus es enirr. qui testis à me producaris. Num quid eo 
rum, que extra voluntatem sunt posita, bonum est aot 
malum? num cuiquam noceo? num commoda cujusquam 
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abr; (as) Tiva uagruplav B(oux cip 06i; Ev Bewoie 
elt, xópus, xal Sucruy&), obbs(, piov irwtoéosrat, 
ox8s(c pot Booty o00lv, xávts iéÉqouaty vávees xaxo- 
AoyoUc:. (49) Taura u£)Quw, papropetv, xat xarat- 
cy ove c)v xXNoty $v x&v, 6vc os. ixlpnae cowxo- 
exv uiv, xal dE fjríoavo poaavety elc gapruplav 
TouxaU Th; 

60. "AXX dreiivaro 6 Épov vv &ouclav, Kolvo ct 
dceGsj xaX dvóawy clvav,— Té oot yéyovsv; "Explünyv 
doc 63, xal dvóato &tvat, — "AJÀo oü94v; Oó8év. (5t) 
Ei àà «spl cuvapévou wb. Exuuxolxst, xal docio- 
xe &móoacw, To, si. fjípa doc, qéx dott, xplvo 
qeubog stvat el. éqeyóves c. cvm pévop; Tí, 2v0dóe 
xplysvut; «íc xxvaxéxpvtat; có guvrgig£vov, 36 é&a- 
marcis mroladro0; (52) Oto; oiv move Ó Équvy 
ikouc(av x90 dopf|vuc0a( vt vepl ao0 , o(6 ví deve o 
sogsÓic 3j «b dasOÓc; ususiéenxev a0Tb xal usudün- 
xsv; 00; wuok vvoc; (53) Eva qoucube àv oüx 
bxwxpégssat advo0, &xogeiwojévou mepl iie vene, 
elvax. Grcáenv- 0098 qamp.ecguxic , &v émuxplvr cà diro 

TQóc 10V xÜxÀov TtpogTtmtoUcae Uu) elvat laa 
(p) 6 56 cic dAngelee memrotósupévo dvüporrou drai- 
&eócou Entatpsosecat, Erixplvovrós «t mepl óclou xal 
&vocíoo , xai dB(xou xe Ouxalou; "Di mo douxlas 
«6v vexaideugévosv. — TaUca oov lia0se évcaóo ; 

&5. O0 0d.eus ck pd Aoydpix cà mepl routcv dXots 
dgetva , d'riatureopot dvBporraplon , ty év qmvla xa- 
Cs inue vot ptotid.ota Aa ódvoaty, 1) Yoryotostv Ovx oóbele 
abroi, TapÉyet oüObv, c0 Ób jg70ut maprADov ole 
Épaüsc;  (w) O9 ykp Aoyápiá iav cà Aslrovta v9v, 
à qÉpst ck Bi6Ma. viv. Zvwixinv Aoyagluv. Tt 
odv «à Aeuróv doct; 'O ypuoópevoc, 6 loro paptupi- 
Ge toig Aóotc. — (57) ToUvó jaot rà mpóatrrov dvd, 
fva. enxévt madaoie dv. «Tj ox oM, mapadsiypuaat y pur 
ueB., d2 Éyiopév ct xal xa0* fiie mapáBevyga. — (ss) 
Tavra o0v xivog ésvt Ospetv; ToU ayoAdQovroc lov: 
qko quiofiétopov Lijov 6 dvüpwmoc. — (59) "'AXX' alcypóv 
iat Geopetv vaUra. obtux , óc ol Soemévav. GAY dmepi- 
exáccus xaü750at, xal dxoütty VUv. uv cpayuóoU , vüv 
Bà xi0apuBoU* oUy. &x ixsivot moidüct: áp. pv énéovo 
xa émjveat rbv cgayobov, po. 66 meu eA dpavo: eixa 
&v. cts gOEyEntax xàptov, cü0bc ceaóónvrat, Ta dogov- 
vat.  (e0) Alcypóv dcxtv, oír) xal voc quAocÓQoUc 
Oroosiv xà Épya cT qUosox. Tí y4g doct XÓp106 5 
"Avpurxoc dvÜpeytou xpi oux Éovt, &))& Odvatoc 
xaX Dor), xal fov) xol móvoc — (61) émel quople vo0- 
Twv day jov shy Kalcapa , xal &pet mox, süvaQo* 
Éxvav BÀ queck coícov. En, Bpovii)v xal dorpd tov, 
by à cuUra go6Opat , v( Xo 9| infyvexa Tbv xiü- 
puv, &x 6 paene; — (02) u£yt 9 &v ob vwa dvoy?v 
drb cosrtov Eye , 6x Spamévne iplavatat Osdcpo , ovo 
xdv Aoóop.ai, (ve, die mdvca BÀ ex qo6oU xci 
vuÀaixoplac. — (03) "E&v 9 ipautvbv dmroóoto có 5t- 
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in alio collocavi, preeterquam jn ipso? (48) Quodnam te. 
stimonium perhibes deo? Male mecum agitur, Domine; 
sum in calamitate; nemo me curat; nemo mihi quidquam 
praestat; omnes vituperant, omnes maledicunt. (49) Hzec- 
cine pro testimonio dicturus es , et ei, qui te citavit, igno- 
miníiam conciliaturus , qui tantum honorem tibi habuit , qui 
dignum judicavit cujus tanta de re testimonium audiretur? 

50. At qui polestatem habet, pronunciavit, Judico te 
impium et nefarium esse. Quid tibi accidit? Judicatus 
sum impius et nefarius esse. Numquid aliud? Nihil. (51) 
Quodsi de connexo aliquo judicium ille suum interposuie- 
Set, el si sic pronunciasset : Ego illam enunciationem , « si 
dies est, lux est, » falsam judico; quid connexo illi accidis- 
set? De utro hic fit judicium? uter condemnatus est? con- 
nexum, an is qui in judicando eo est deceptus? (52) Is 
igitur qui potestatem de te aliquid pronunciandi habet, no- 
vitne quid pium sit, aut quid impium? num in eo ge 
exercuit, et didicit? ubi? à quonam? (53) Ergo musicus 
quidem non curat eum , cum imam chordam esse summam 
pronunciat; neque geometra, si lineas, quce a centro ad 
circeumferentiam producantur, neget esse smquales: (54) 
homo autem vere erudiuss bominem indoctum curabit, 
quid fas , quid nefas sit, quid justum, quid injustum , pro- 
nunciantem ? O ingentem injuriam eruditorum ! Hzc igitur 
hic didicisti? 

55. Non tu vis ratiunculas , quie istis de rebus circumfe- 
runtur, aliis relinquere , ignavis homunucionibus ; ut illi in 
angulo sedentes aut mercedulas accipiant , aut murmurent 
neminem przbere sibi quidquam; tu vero prodeas, et iis 
utaris quae didicisti? (56) Neque enim ratiunculee sunt, 
quae nunc desunt : immo referti sunt libri Stoicorum ratiun- 
culis. Quid igitur deest? Qui iis utatur, qui re ipsa testi- 
monium perhibeat doctrine. (57) Hanc mihi personam 
sumito, ut in schola exemplis veterum uti desinamus, sed 
et nostra aliquod etatis exemplum habeamus. (58) Heec 
igitur considerare cujus est? Ejus cui otium suppetit : est 
enim homo, animal contemplationis studiosum. (59) Sed 
turpe est bxc ita contemplari, ut fugitivi servi solent : 
immo sine distractione est sedendum, et nunc tragoedus , 
nunc citharodus audiendus : non ut illi faciunt, qui simul 
accedunt et tragcedum laudant, simulque circumspectant ; 
deinde, si quis herum nominarit, statim trepidant et con- 
sternantur. (60) Turpe est pliilosophos etiam opera naturae 
ita contemplari. Quid enim est dominus? Hominis domi- 
nus non homo est, sed mors et vita, voluptas et dolor : 
(61) nam absque bis adduc mihi Cesarem , et videbis quam 
sim constans : si vero ille cum his veneri*, tonans et fulgu- 
rans, egoque illa metuero; quid aliud quam, ut fugitivus, 
dominum meum agnovi? (62) quoad autem aliquas ab his 
inducias habuero , quemadmodum fugitivus in theatro astat, 
sic et ego facio : lavo, bibo, cano; sed hiec omnia cum 
melu et erumna. (63) Quodsi vero cb istis dominis me 
vindicaro, boc est, ab iis rebus propter quas domini sunt 
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exoviov, voüv' Éaxtv bulwov 5v 8 ol Seanóvat clot qo- 
6spoi, motoy dcc ply Époo ; oiov Éxt xóptov; 

e4. T odv; xnpócctty Sei cauta. poc mávrac; Ox, 
d)Àk xoig iBuoratg cuperepupépeo0at xal Aévew, 05- 
voc, 8 abri) dyaüov olevat, «oUvo xdjkol cuj GouAsGer 
guyYtwboxo üci. (es) Kal qàp Xoxpdrac cuveyi- 
veXxs i) éri «Ti, quAmxije, xAdovet Be Ép.eXAs n(vew 
qb qíppaxov, xal Aéyet , "Koc qevvaluc $c dmoosóa- 
xpuxt. (86) Mi «t oov dxs(ve Met, Oct Bi xoxo cà, 
quvaxac dmeJOoauuav; dÀÀ& cote vvtoplikotc, voie Bu- 
vagévote a)và dxoUcur éxslvo B8 upeepipéperat , óx 
vutblo. 

KEO A'. 


T( Bekunpóyevoov. Eystv iy tal, meptavácectv. 


—— Y. "Ocav elolnc pde cya cü)v Omspg vuv, ufo 
6x xai d)Xog dvo0ev. Bret vÀ. qervópava, xal On 
üxsivto ce Oei Xov dpéaxety, 7) voco. — (3) "Exstvoc 
ov cou TuvÜdyecav Guq)v xal quAcx)v xal Seoypá, 
xal Odvaov, xal dDoblav, «( Dato iv «7, 003 ; Exo; 
áBuígopa. — (a) Nüv odv tva abc Aéveto; uf, ct éxetva 
dre; 00. Xi ov ijjda; O0. — Aée oUy cíva 
ücxlv dBiágopa: 'T& dmpoaípeva. — Aée xat c& éES, 
T& éxpoaípsza, oj)iv Tpóc dp. (4) Aéyt xal «à 
d'ya0 c(va 6 piv d8óxev; IEpoaíosote ota Get , xal y piaw 
quvcaoiv, — 'TéAo; 61 «(; To col dxoAou0eiv. — Taück 
xal VUv Ave; Taücà xai vüv A£ve. — (5) "Amt0t Àot- 
Tóy Égw OajbOv xol puspvnpévog voíctov xal Oye 
t doct véoc uepueetnxóx, à Bsi iv dvüpeymow, dus)e- 
vÁrow. — (e) "Eq qiiv, v?) touc 0cobc , gavcátop.at óct 
qtio, 5 xotoUcoy: Té oUvw ueydÀa xal To)Àà mapa.- 
exsualop.sUa moUc «b wnBÉv; — (7) xoUvo jv fj &oucía; 
toro tà TpoOupa ; oi xovtovicat; ot Exi c7 pay alpa; 
«oUc&)v Évexa coUe TtoÀAoUc Aóvouc Tixouov ; vaUta o0Bbv 
jv: éqà 9 de xpbc ueqd)a mapsaxsuatóMnv. 
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formidabiles, quid amplius habeo molestie? quem porro 
dominum? 

64. Quid ergo? przdicanda sunt hzec apud omnes? Non; 
sed accommodare nos debemus hominibus imperitis , ac di- 
cere : Hic, quod sibi ipei bonum esse censet, id mihi quo- 
que suadet; ignosco ei. (65) Nam et Socrates, venenum 
sumpturus , custodi carceris ploranti veniam dedit : Quam 
generose, inquit, nos deploravit! (66) Num ergo illi dicit, 
se ob hanc caussam mulieres dimisisse? Non, sed familiari- 
bus, sed ila qui id audire poterant : illi vero se accommo- 
dat, tanquam puero. 


CAP. XXX. 
Quid in rerum discriminibus sit in promptu habendum. 


1. Cum aliquem e proceribus accedis, memento alium 
quoque desuper ea videre quiz gerantur, atque oportere te 
illi placere potius, quam huic. (2) Ille igitur ex te quaerit : 
De exilio, de custodia et vinculis, de morte et ignominia, 
quid dicebas in schola? Dixi , esse indifferentia. (3) Nunc 
igitur quid ea esse dicis? num illa mutata sunt? Non. Tu 
ergo mutatus es? Non. Dic igitur, qu&& sunt indifferentia? 
Quie nostri non sunt arbitrii. .Dic et ea que sequuntur, Que 
mei arbitrii non sunt , nihil ad me pertinent. (4) Dic etiam, 
bona quinam vobis esse videbantur? Voluntas, qualem esee 
decet, et visorum usus. Quis autem finis? Tesequi. Ista 
etiam nunc dicis? Eadem etiam nunc dico. (5) Abi jam nunc 
intro fidenti animo, et memor istorum : ac videbis quid sit 
adolescens ea meditatus quie decet , inter homines non me- 
ditalos. (6) Equidem videre mibi videor te sic cogitaturum 
esse : Quid tantopere et tam sollicite nos ad res nihili praepa- 
ramus? (7)eane eral illa potestas? hoc illud vestibulum ? hi 
cubicularii? hi satellites? horum caussa multos illos audivi 
sermones? Hsc nihil erant : ego vero ut &d magna me con* 
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KEOGAAAION A'.- 
"On o0 y&yetos cà Oejostv 1i sUa6etoto:. 


t. IIapáBotov uiv vvyov. gaíveval «wt 5 dftobus- 
ww ónb «Ov quiocóQuv: Ono 5b cxepóusün xarà 
Dovap.v, el déc Bot «08e: t! 3 Éya piv £a 6oX, 
dpa 8i Oxdboóvvuc mávta moti. (2) "Evavclov áp 
xwx Soxet 6) Ond paAEtp c9 e0Aa6Ec xà D dvavcla o)- 
lausk cuvumdgyet. — (3) T6 58 gawóptvoy moXot, dv 
Ti 19m Tra od8otov, Boxst uot cot00cou 7tv0c Üyeatiav 
el plv ykp mQbc «à arà diioüpev y pTis0ut cj 7 sU- 
Aafsía. xol cip 0dpoet, Suxaíec Bv. fps diovto, óx 
tà ácuvaxva cuvdyovcac — (4) vdv 88 cl Bewwóv Éyex «o 
Aeyóusvov; el yo oy] vaUv ori 1à mo axis uy ei- 
pnuéva , moXAdxig 88 droBeDevyuéva., Pvt dj oba(a coU 
dy2000 lovtv £v y p ,aet qavxaa uv, xal voU xaxoü oaU- 
tw, tk à dpoaloeca oüre c] ToU xaxoU O£yevat qU- 
6tw, oóve jv coU dyaüoU- (5) v( rapáóoEov dbuüctv 
ol 90cogot, el Aéyouctv, Üxou uiv ck dmponípera, 
bi cà 0dococ Éavo cov Ürou B6 «à mpontpsrixà , bxei 
feAa6tu; — (e) El yàp dv xax, mpoatpécet «b xaxbv, 
vox uóva. vaca. y prid d£toy «T, e0Aabslar sl 8b cà 
áxpoxípera xal u3 iq' fiiv o00bv mpóc fic, T.poc 
tuUtm vip Odoct xensvéov. (7) Kol obvwc Gp pv 
tüAa6si c, Ku. 03 0ndpoMot dadjeOa" xol, v) Alu, à 
vv si)dOsuxv 0ndBaMo. — Auk yàp cb süAaÓricÓn: 
tk Üvcoc xxx , cuuGjoevat Gagbeiv fitv mpbc cà 3) 
Ouac Pyovta. 

$. Aotrby fitis xb àv Adouv mácyopsv: Üve qo- 
Goovent gebyoucai ol. Dixpot vk mre, mro «p£rov- 
^u; xol pb «(va dvaympoostv óc depo; IIpoc cà 
B xoa: xol oUte dxóXAuvrat dva) dtacat ck qobepk 
xzb tà 0njóaAéa. (9) OUvw xal pete, TtoU 4 ooquetio 
1i 9660; IIobc *& dxpoaígesa. — "Ev viov rdv 0nó- 
bovis, dvaavosoópsün , óc oü8evbc Üvtoc OttvoU ; "Ev 
tois tpoatpevixoi,. — (10) "E£oo'tufvat ouv 5 TQoTt- 
Seiv, À dva(eyuvcóv ct vodjoat, 3) usc ériüoplac ai- 
5yplic osx Oz,va( ctvoc, o05Ev Ovxpépet fitv, &v. tuóvov 
lv «oic &xpoatpécou sóvoyGuev.  "Onou 9 Odvaroc, 3) 
quy3, 7) vóvoc, 7?) dBoLla: éxsi vo dvor optixov, éxsi 
1b esco6naévov. (11) "TotjapoUv, Gomes sixàq voUc 
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Non pugnare Áduciam cum cautione. 


1. Nobnnullis fortasse hoc philosophorum pronunciatum 
prseter opinionem videatur; attamen pro virili considere- 
mus , an verum sit, posse nos simul caute, simul vero fiden- 
ter agere omnia. (2) Nam cautio fiducize quodammodo adver- 
sari videtur : contraria vero una consistere nullo modo pos- 
sunt. (3) At, quod multis absurdum hoc in loco videtur, 
id eam mea opinione rationem habet, ut, si iisdem in rebus 
et cautione et fiducia utendum pronunciaremus , merito nos 
reprehenderent, ut qui res conjungeremus qu:e coire non 
possent: (4) nunc quid absurdi hzec habet oratio? Nam si 
ea quae siepe et dicta et demonstrata sunt, recte se habent, 
naturam boni in visorum usu esse positam, pafilerque na- 
turam mali, qui autem nostri non sint arbitrii; ea nec in 
mali nec in boni cadere naturam; (5) quid prster opinio- 
nem preecipiunt philosophi , si fiduciam ad eas res quie no- 
stri arbitrii non sunt, ad eas autem qu:e penes nos sunt, 
cautionem adhibendam esse censent? (6) Nam si in mala 
voluntate malum est positum , in iis solis utendum est cau- 
tione quae nostri juris sunt. Porro, si involuntaria et ab 
arbitrio nostro remota , et qui in nostra non sunt potestate, 
nihil ad nos pertinent , ad ea est adhibenda fiducia. (7) Atque 
ita simul et cauti erimus, et identes ; et , per Jovem , propter 
ipsam cautionem Gdentes. Nam quia vera mala cavebimus , 
fiet ut in iis quae mala non sunt, fidentes simus.  - 


8. Nunc idem , quod cervís , nobis accidit : qui cum pin- 
nas exterriti fugiunt , quo se convertunt? quo se veluti tufa 
ad perfugia recipiunt? Ad retia : atque ita pereunt , dum ti- 
menda permutant cum rebus nihil periculi babentibus. (9) 
Sic et nos , ubi timemus? In iis quee nostri arbitrii non sunt, 
Rursus quibus in rebus ita nobis fidimus, quasi nihil eit 
periculi? In iis quae nostri sunt arbitrii. (10) Itaque decipi , 
temere et preecipitanter agere , impudens aliquid admittere , 
aut cum turpi libidine aliquid appetere, nihil nostra inter» 
est; modo ín iis , quee penes nos non sunt, scopum feliciter 
attingamus. Ubi vero mors, aut exsiliutn, aut dolor, auf 
ignominia ; ibi refugimus , ibi consternatio oritur. (11) Ita 
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mol ck época. Buuarovdvovtas, cb plv qUas Qadba- 
ov, Opacb xaxaxsudtopev, dxrovevonpvov, trapàv, 
dvalcyuvrov «à U' süAaólc qicst xal olBTipuov, Bev 
xal ceretvóv, qó6tv xal vapuyóv pascvóv. — (12) "Av 
qág v éxet. erat; «b &0Xx6lc, rou Tpoaíotow xal 
foya mpoatgéceox , e080c, diua cii 04e. £0Aa6sic0at , 
xai dg! abri) xeukévny. Étet cv. bodas: àv. 9 rov 
vk p) à! fiv. doct xal dmpozípsta , robo cà im dÀ- 
Aot; dvca. cy Dodasty Éyov, dvayxalue qo6fastat, 
dxataciacüset, capoyOoevar, — (13) OO yàp Odvarcoc 
3 móvoc qo6sQov, d)À& «b qobstaÜnt mróvoy 3) Odvacov. 
Atk coUxo. ératyoUpuev. xbv. eixóvca. Ov 


QÀ xax9avstiv vào Sevóv, à) aloxpdo Oavetv. 


14. "ES Uv pc tdv «bv 8dvarcov «à 0dpaoe iato d- 
günr, mox BÀ xv qó6ov coU Ocvárou tv tUAdÓsiav: 
yov 8 «à évayclov, robo pv «bv Odvatov, cJ» quráv 
mpg Db cb mepl abvoU Oóvua, civ dvemtavpel(av. xal 
«0 dgeibig xal «b dOwnpopnruxóv. (15) Taoxa 5' 6 
Zuwxpdcne, xaMs vovv, popp.oAUxeux éxadet, "£ac nào 
«oic miblotg vk mpocwmeia galvecat Ósivà xal qo6spà 
8i dretplav , votoUróv. vt xal fissis mdayopev mpbc cà 
mtpdeyp.arca , OU ob8iy d)Qo, 1| Gero xal «à maib(a mob; 
«Xe uopuoAuxe(ae. — (16) "Té ydp dot rasdíov; "Avvota, 
"Ti doc aiblov ; "Agaü(as Eel rcov olOs xdxeiva,, o0BÀv 
$piv Davrov Bye. — (17) dvo, Léo; MopuoAU- 
xtv, Xvpéjae aorb, xatdpuu0s,  "I9o0 Tü ob Od- 
xvet, — 'Tó owpirtoy. Ost qmptaÜTvat coU mveupuaiou, 
éx; vpóvepov éxeyepiaro, 4 vàv, 3j Üovepov. — 'T( oov 
davaxete el vov ; el yàp ji vüv,Uovepov. — (18) Av «t; 
"|va fj vep(oóo dvontat 700. xócp.ou* ypsíav vào Éye 
Gv plv diworagévow, c&v 0 ue) vc, cv O divu- 
cu£vov. — (19) Ilóvoc «iet; MoppioAUxetov. Zcpétov 
avo, xal xerágaOs. — "'ouyétoc xtvetxat 0 capxidtov, 
£a. duy AgÓtog. — "Av aot ud) AuaveeAT, 5j 00pac Tjvot- 
xta dv AuateeA;, éps. — (20) IIpàc mávro yàp. dvoi- 
y9o xgh v 80pav* xo mp&ypa: oUx Éyopev. 

at. "Tc oov toutov «6v Ooyjdxuw «agnóc; "Ovnsp 
Bet xD Xuocóv «* elvat, xal xpemobéatatov vots ci óvrt 
msraijeuuévo; drapal(u, dqoblu, EXsuüspía. (o2) 
QÀ to coi T0 0lq Tc£pl T0UttV qa teucéov, ol Aévouct 
jóvote BEeivat mraideuesÜat «oic Jsuüfoow* d) cols 
qiÀogógot, p.v, ot Aévouat ióvous «ous Tai5suO£v- 
vac Aeuüfpouc elvai. (as) Ila, «00c0; OUcw. NUüv 
do « daxiy Duüepla, 3) cb derivat b BovAdp.ea. ÓuE- 
áyew ; ObBÉv. Aéyexe Df, uot, & dvOperot, foóAscOs 
Uv &uapcávoveec; O0 BovAdpeo. — (a) Obs, tolvuy 
éápapcávov, Dedüspác iavi. BouAsa0e Qv qoOoUp.tvot ; 
BoóAec0s Aumoóusvot; BoóAscÓs vapucaóp.svot; Oüda- 
pé. Oübrl; dou olvs qobolpsvoc, odve Aumoujusvos, 
oUre vapagaóuevoc, Dedüspóc davw Gov, 9 dmipOa- 
xti Aumüv xal qó6uv xel rapojüv, obrog «7j mücij 
653) xal coU. SouAeUstw dm) ax. (25) IT oov éx 


bpiy mioteUcogev, & gÜtator vopotétat; ox. Envrpl- 
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que quod consentaneum erat accidere eis qui maximis in 
rebus errant, fiduciam quse nobis a natura data est, in au- 
daciam, in desperationem, in temeritatem, in impudentiam 
convertimus ; naturalem autem cautionem et pudorem , in 
timiditatem et humilitatem , timorum et turbarum plenam. 
(12) Nam si quis eo cautionem transtulerit , ubi voluntas est 
et voluntatis opera ; statim , simulac cavere voluerit , in sua 
etiam potestate positam habebit aversationem : sin eo , ubi 
sunt involuntaria et qua extra nostram sunt potestatem , 
transtulerit cautionem , eaque refugiat qua in aliorum sunt 
potestate; necessario timebit, trepidabit, perturbabitur. 
(13) Non enim mors aut dolor est terribilis , sed timor dolo- 
ris aut mortis. Propterea laudamus eum qui dixit , 


Mori non est, sed turpiter mori, malum. 


14. Erat igitur adversus mortem quidem fiducia utendum; 
adversus timorem vero mortis , cautione : at nos, e contra- 
rio, adversus mortem fuga aversationeque utimur; adver- 
sus opinionem de ea concipiendam, incuria, temeritate, in- 
differentia. (15) Has res Socrates , idque recte, larvas no- 
mipabat. Nam ut pueris larvz horribiles et metuendze vi- 
dentur propter imperitiam ; ita et nos rebus in vita afficimur, 
non alia de caussa, quam ut pueri larvis. (16) Quid enim 
est puer? Ignorantia. Quid est puer? Inscitia. Nam qua- 
tenus illa puer novit , non est deteriore quam nos conditione. 
(17) Mors quid est? Larva. Inverte eam, et considera : vide 
utnon mordet. Corpusculum separari oportet ab animula, 
ut prius etiam separatum fuerat , aut nunc, aut post. Quid 
ergo gre fers, si nunc? nam si non nunc, at post. — (18) 
Quamobrem? Ut mundi circuitus compleatur : ei enim opus 
est aliis preesentibus , aliis rebus futuris, aliis praeteritis. 
(19) Dolor quid est? Larva. Inverte eam, et considera. 
Aspere movetur caruncula, deinde rursus molliter : quod & 
tibi non expedit , janua patet ; si expedit, fer. (20) Ad omnia 
enim januam patere oportet : ita nihil habebimus negotii. 


21. Quis igitur horum decretorum fructus est? Is quem 
oportet esse pulcherrimum , et iis qui revera eruditi sunt di- 
gnissimum : constantia , metu liber animus, libertas. (22) 
Neque enim vulgo his de rebus est credendum, qui solis 
ingenuis licere dicunt erudiri ; sed philosophis potius, qui 
&olos eruditos esse liberos dicunt. (23) Quomodo istud? 
Sic. Numquid igitur aliud est libertas, quam licere ita vi- 
vere ut velis? Nibil. Dicite igitur mihi, o homines, vul- 
tisne vivere in peccatis? Nolumus. (24) Nemo igitur delin- 
quens, liber est. 'Vultis vivere metuentes? vultis moren- 
tes, vultis perturbati? Nequaquam. Nemo ergo, vel 
metuens, vel merens , vel perturbatus , est liber : qui au- 
tem molestia , metu et pertarbatione liberatus est , is eadem 
via et servitute estliberatus. (25) Quomodo igitur vobis 
postbac credemus, carissimi legumlatores? Non sinemus 
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xouty xaiBeUtoÓat, el aj toi; Dauüépou; oi giidco- 
qot q&o M«oucw, Ut obx (rvrpérousv DauOLpou, elvat, 
£l 3 cote reraiSeugévot" coUTó doct, Ó Osbc oóx ém- 
toéme. — (20) "Oxav ouv expéipn n iml avpacemoU xbv 
abcoU &oUAov, o96àv érolnssv;' Exolnos. Tt; " Eavpeije 
eby aücoU OoUÀov ixl exoaTryoU. — 'AJAo oü0év; Nat 
xal tlxocr)v «üvoU Doüvet dprÜen. — (27) T( o3v; 6 
vuUva maUnv, ob véyovsv dlsó0spoc; O0 quEDOov 7) 
dvípxyoc. (ss) "Emi ov, 6 dDOvoue apésetw Suvaue- 
wx, o08íva. Üyst, xóptov; oüx doyüptov; o0. xopáatov; 
o) xaiodptov ; o0 vüpavyov ; o0 elAoy «tv& toU vupávvou; 
Tí od. xp&ju.stc él «tva. cowxóeny duy. meploxaot; 
39. Ai coco. Aéto ToXAdxis, cava pAevdvs xal 
vara modia. Éyecs, obe viva Ost cela diexdvat, xal 
pix tiva. s0Àa 66i; Otaxsia0nr Gri mole rà drpoalosca 
Badóriv , eüAaÓsioÓnt ck mpoaipsruxd. -(20) 'AJX' oUx 
dvépvov G0t; 008 Frveoc sl m0; "Ev lv; "Ev eEni- 
Mox. — (s1) "Ey cou v& XeEelBta- Betzov mioc Éyetc poc 
dps xal Boouatw , sl i3 drove dvti, v bes, sl 
i) mepimiresus ole o0 0£)etc bxstva. Bb cà mepióóta, 
àv vov Üyne, &pae oU move dmoDupew. — (22) TC ov; 
Xuxpárn; 00x. Éypaqs; Kal «(o vocaUta ; 'AXA& méX; 
"Exst u3) dóóvaxo. Égsww. de Dégovca. aücoU ck 5ó- 
Turca, 3 Dey Onoópsvov év «ij ufoet, abcbe éaucóv 
Wuygs xol ante xol del pav vé ca modniw 
bérópvalts xgncvudx. (33) TaUra vpdost qUOcopoc 
Aetetbux 8 * xax 5 680c , fjv My ", dÜOow dina, coic 
dyaustficotc, 7) volo paxxolote oie ay oXsv d'roucty Orto 
&tapatlac , 3| toic univ viov Eric 6moAoyizopdvots 5t 
&olav, 
J ». Kal viv, xatpoU xaXoUvroc, axeiva ÓelEet; éme)- 
borv, xai dvavvcion xal ümepmspsóon ; "1000 6X, óta- 
Aópoue cuvvlÓnges. — (25) M3, &vOperre" G2) ixetvat 
u3)Xov, "IBob mk; ópeyópavoc oUx dmotuyydwe: i5ob 
T&x boOÍwev o0 meperUmro. doe Odvarov, xal 
qroov. dps móvouc, qfps Ocopurciiptov, oíps dOoklav, 
eípt xxvaOGxnv. — (26) Aüto ilb, véou ix. ay oii 
Dx)u8óvo. 'TÀQàa 9' Duet, desc pwn9E quváv ct 
dxoucy, cou cepi adciv Trote* uon9^, dv Ematvéan cie dx 
avtoic, dvéyou: Bdlov BÀ noel elvat, xal si&évat um- 
Mv. (37) Móvov toUco si&9c qaívou, cx wc dmo- 
Tüyze xoti, ura meptréose. — (25) "AJXot pas tdvo- 
atv O(xac, d)Àot moobXxuaca , dot cuXovtojoUc: cb 
dnotvoxsww, oU OsbboOat , ob atpebGAo2o0mi, ab dEopl- 
Ue0nr — (29) mdvra Tata ünófoUvtuc, TtTotÜÓctue 
1i xpxxótt 0s in abc, cip dziov vic ydpac caítnc 
xixpixóvt, dv. 3j xavavay0slc, émOs(En, xiva. Bóvacot 
lepuby fyytguovixhv gie tke drpoatoévouc Duvdqutie 
dverabduevov. (40) Kol obvo «à mxpdSoLov éxeivo 
WUxÉrt oír dBüvaov quvsitut, oUvs muodBoLow, óc 
&yx piv e0Àa6sicüu: Dei, dua Db Ondpeiv: moe plv 
*& dxpoaípeza Ondbriv, dv Óà oic mooxtpstixoie süAa- 
6eictnt. 


erudiri, nisi ingenuos? Nam philosophi alunt : Nos non si- 
nimus esse liberos , nisi eruditos : hoc est, deos non sinit. 
(26) Quum igitur servum suum coram preetore aliquis cir- 
cumegit , nihilne egit? Egit. Quid? Coram preetore serrum 
suum circumegit. Numquid aliud? Immo : vicesimam etiam 
pro eo solvere oportet. (27) Quid ergo? is cui hoc conti- 
git, nonne factus est liber? Nihilo magis quam perturbatio- 
nis expers. (28) Nam tu, qui circumagere alios potes , nul- 
lumne habes dominum? non argentum? non puellam? non 
puerum? non tyrannum? non amicum quemdam tyranni? 
Quid igitur tremis , ubi hujusmodi quoddam adis discrimen? 


29. Propterea s:epe vos moneo , heec meditanda esse atque 
in promptu habenda , quibus in rebus fidentes esse oporteát , 
et quibus in rebus cautos : fidentes esse oportere in iis, 
qui nostri non sunt arbitrii ; cautos in his, quee penes nos 
sunt. (30) AL nonne recitavi tibi? et nonne nosti quid 
agam? In quo? Jn dictiunculis. (31) Habe tibi tuas dictiun- 
culas : ostendito quo pacto te habeas quoad appetitionem et 
aversationem ; an non frustreris iis quae vis; an non incidas 
in ea quie non vis. Illos autem bellos verborum circuitus, 
si sapies, abjicies tandem aliquando, ac delebis. (32) Quid 
ergo? Socrates non scripsit? Quis tam multa? Sed quomodo? 
Cum non semper babere posset a quo decreta ipsius coar- 
guerentur, aut quem ipse per vices coargueret; ipse sese 
coarguebat et examinabat ; et semper unam saltem notionem 
aliquam sic tractabat , ut ad usum eam accommodaret. (33) 
Hiec scribit philosophus. Quod vero ad sermunculos, 
viamque illam attinet , quam dico, aliis hzec relinquit, nempe 
sensum non habentibus, aut beatis istis qui otium agunt, 
quoniam sunt perturbationibus vacui , aut qui nibil eorum 
qua& sequuntur reputant propter stultitiam. | 

34. Et nunc tu, ubi tempus te vocat, ista ostentabis ad- 
veniens, et recitabis, et inaniter te efferes? Ecce ut dialogos 
compono. (35) Apage ista, homo! illa potius profer : Ecce 
ut appetitione mea non frustror ; ecce ut in id, quod aver- 
sor, non incido. Profer mortem; et cognosces. Profer labores, 
carcerem, ignominiam, condemnationem. (36) Hsc est 
ostentatio adolescentis e schola progressi. Reliqua ceteris 
relinquito; neque quisquam de illis vocem ullam ex te au- 
diat, neque tu laudari te ob ea sinito; sed putato te esse 
neminem, et scire nihil. (37) Illud duntaxat te scire ostende, 
quo pacto neque volo frustreris umquam, neque in id quod 
nolles incidas. (38) Alii caussas meditentur forenses, alii 
problemata , alii syllogismos : tu meditare mortem, tu vin- 
cula, tu tormenta, tu exsilia : (39) atque hsc omnia 
fidenter, atqueita ut qui ei obtemperes, qui te ad ilia vocarit, 
qui te eo loco dignum judicarit , in quo constitutus demon- 
strares quid possit principalis pars animse ratione praedita, 
cum se rebus iis, que juris alieni sunt, opposuerit. (40) 
Atque sic paradoxum illud non amplios aut impossibile aut 
preter opinionem videbitur, simu] et cautos et fidentes noe 
esse oportere; fidentes, in rebus non voluntariis; cautos, 
in rebus qua nostri sunt arbitrii. 
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KEO. D'. 
TIep! &xapatíac. 


1. "Opa cà 6 dxuov. érd cv Doe, c( Oe) ete TupT- 
cat, xal noU Oflsi, dvügm. — (2) El q&p mpoaipsatv 
0ésts caprisat xav& quatv Éyoucav, nüca coi degá- 
jeux, n&od co eüpspetx, molvpua oüx Éjysv.— (3) Tà 
y&o imi col, aüretoócto xal qUaut Deulepa , 04v 
twpjsat, xal voUcote doxoup.evos , vivo in imepégn; 
(4) Tí; yàp «ócvGiv xóptoc; Tic abvk OUvavat dgeM- 
40u1; El 0.5 at!ipuov elvat xal tovc, (c o)x dd- 
e&t Ge; cl Oei; i xoAíro0at qun). dva xdteotat, 
te ae dvor xdaet óp£qsaOat Qv o) Óoxei Got ; lo ixxAt- 
vety B ui) gatveral cot; — (5) AJA& «(; maet u£v cot 
vtvk, & Boxei obe slyav (va 08 xal bod vov abck 
má, mí Bóvaru. modica; — (6) "Oxav oov éri aci 
3j cb ópé-recUot xoltbonvetw, vivo Ett émietpégn; — (7) 
(ToUró coi wQooluiov, toUro Ótíynoi, voUTo miGTN, 
&oUvo vix» , xoUco énÜiovoc, roUto süDox(punte. 

8. Auk roUvo ó Zxxodvne rpó vóv Üroutjavijaxovta 
(va. mapuaxsud(n vat poc vv Saxo, Fon: O0 Boxi odv 
cot Gxavit «i Bí mpóc toUro mapxoxsudisoüa; — (o) 
Ilo(av mapaoxswíjv; Tevfonxa, qnoi, v0 ém' iuo. 
TIG ov; Oó8iv oü8érov! dBtxov ov iBíq oUct Onuo- 
cía Éxpata. (10) Ei 8£ 0£) et xal cà dxvóc cnpioat, 
«b Guudictov, xa c0 odclÓtov, xal vo diuopudetov: Aévo 
cot, "Hón aütóüev vapacxsudtou vv Suvativ xapa- 
Gxsujv Tücav- xoi Aovróv GxÉmOU xal v) qUciv coU 
ÜixactoU, xal vv dvv(Otxov. — (rr) El ovétov diya- 
ext Bet, yovavuv &yav. el xAaaat, xAaUcov- sl ol- 
péotoi, olpuozov. — (12) "Oxav v&p Onoü7c ck cà coiq 
íxvoq, OoíÀsue tvó Aovróv, xal morÀ u3) dvttemio, xal 
moth uiv O£)e DouAeUe, morb BÀ u3) 0€ — (13) 420 
&nAGc, xal d£ Gin «js Otavolac, 3) cava 3) dxsiva, 3) 
&AeüUepoc 1| SoUAoc, 3| memaiOtupévoo 1) dmx(Oeuvoc, 
3 yevvatog düsxvpuoov 3| dysvvic, 3) Urópceva cumrdue- 
voc [sy ptc &v dxodvoc, 3) drayópeugov e00Àc* wj oo 
yévovro vÀry&àc 0X XAa6stv, xal Üattpov &ToropeG- 
cat. — (14) ELO ala pk «aUva , aütd0ev 70v C(eAe- mob 
quot, xaxüvw xal dya0óv; Ob x«l di40sta. — "Ormov 
det xal ob quat , Ext cb £0) GE: Órrou $ diis, 
éxsi xo QappaAéov, rou fj quat. 

15. "Exel «( Poxeic; Gri và dxtüc "vnp?sat 06v 
XwxpáTnc, tapsiOnv àv ZAeysv, « "Ep 8' "Avutog xoi 
MéAttoo doxcetvat àv Bóvaveat , BAdiyas 83 o0; » (16) 
Oxo puopbc iv, (v 3) Un Get arr 4 6906 Evcat0a 
o0 Qépet, d)X' d); TTÍ ojv dortw Ürt oüx bec 26- 
yov, xal TpocspeQet; — (17) "c 6 dpóc "Hodoeveoc, 
Tspl dypiblou mpaypdmtov Üyov iv "Póbto, xal dro- 
óei,aq toic Otxagtaic Ort Oixatx Aéqer, £A0Ov. xl civ 
&nÜoyov, Éqn, Gc AA obts Beíoopat OpGv, obs 
émwtpégojat 50 pÉ)Dere. xolvew* Opi, ce [480v oí 
xgtvóp.evot dr, 3| évo. — Kal oUrw xavícvpels «b 
mpaypdetv. — (18) Tic xosla; Móvov i3) 8£ou- 3, mrooc- 


CAP. II: 
De imperturbato animi statu. 


1. Vide tu qui in jus ambulas, quid tueri velie, et qua 
barte velis proficere. (2) Nam si voluntatem conservare 
sStudea naluce consentaneam, omnia tibi tuta sunt, omnia 
facilia, negotium non habes. (3) Si enim, quse in potestate 
wa, que Lui arbitrii naturaque libera sunt , ea custodire iis- 
que contentus esse volueris, quid praeterea curabis? (4) 
Quis enim eorum potestatem habebit ? Quis eripere illa po- 
test? Si voles verecundus esse et fidelis, quis te non sinet? 
8i neque prohiberi neque cogi voles , quis te coget ea appe- 
tere, quie tibi non appetenda videntur? quis aversari qu» 
tibi non videntur aversanda? (5) Quid vero?  statuet ille 
quidem irl te nonnulla, quze terribilia videntur ; sed , ut tu 
cum declinatione etiam et aversatione patiaris illa, id qui 
facere possit? (6) Cum igitur penes te sit appetere et de- 
clinare, quid adhuc curas? (7) Hoc tibi exordium esto, 
hiec narratio, hzec confirmatio , heec victoria, hsec peroratio, 
heec gloriatio. , 


8. Quapropter Socrates ad eum qui submonuerat , ut se ad 
caussam dicendam pararet : Quid ergo, inquit, non tibi vi- 
deor per oranem tetatem ad istud me parasse? (9) Qua pre 
paratione? Conservavi, inquit, id quod penes me fuit. Que 
modo ergo? Nihil umquam injustam, neque privatim, neque 
publice feci. (10) Quodsi vero externa etiam tueri volue 
ris, corpusculum , reculam et dignitatulam ; dico tihi, Jam 
prepara te, et subsidia compara quicumque potueris; 
tum deinde considera etiam , quodnam sit et judicis tui in- 
genium et adversarii. (11) Si amplectenda sunt genua, ge- 
nua amplectere ; si plorandum, plora; si gemendum , geme. 
(12) Cum enim tua semel rebus externis subjeceris; quod 
reliquum est, servito , neu in diversa trahitor, ut aliquando 
servire velis, aliquando nolis; (13) sed simpliciter totoque 
pectore aut hzec, aut illa sequitor; aut liber, aut servus; 
aut disciplina imbutus , aut rudis; aut strenuus gallus, aut 
ignavus esto; aut susline verbera usque ad mortem , aut 
slatim cede ; ne tibi accidat , ut , multis jam acceptis plagis. 
tum demum ultro pugnam omittas. (14) Quodsi vero hiec 
turpia sunt; jam nunc continuo rem explica : ubi sita est 
natura malorum et bonorum? Ubi et veritas. Ubi veritas 
el natura, ibi est et cautio : ubi veritas et natura, ibi est 
etiam fiducia. 

15. Nam quid putas? si externa tueri Socrates voluisset, 
prodeuntem dicturum fuisse : » Me quidem Anytus elt Me- 
litus occidere possunt, lzedere autem non possunt? » (16) 
Adeone stupidus fuisset, ut nesciret, hanc viam non eo 
ferre , sed alio? Cur ergo, si externa tueri voluit , rationem 
nullam adversariorum suorum habet, et insuper eos irritat? 
(17) Sic meus Heraclitus , cum de agello negotiolum Rbodi 
baberet, et judicibus demonstrassel causste sui justitiam, 
progressus ad perorationem : « Neque orabo vos, inquit, 
neque curo quid sitis pronunciaturi : deque vobis polius, 
quam de ime, fit judicium. » Atque ita negoliolum evertit. 
(18) Quid opua isto fuit? Tantummodo ne ora; noli autem 
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t(Óe 9, Ót xal o0 Goya al quf] t xatoóc laci. éxl- 
tnc ipsÜloat «obe Otxaccáe, G« Zuxodre, — (19) Kol 
aU, el votoUxóv émiAovov apaoxsudoo , vl dvabalveu ; 
v GmaxoUst;; (20) El y&p ovaupe0Tva 0Dsu, Ex- 
iat, xal fex 6 avaupóc el 9. üraxoUcat Aóvoc aípei 
xdi tiGgi cÓ ye wap «otov, và ÉL, voUtQo TtOUTÉOV, 
rapoüvrt jíveot cà lu. 

31. Taóvn xal Y£Aoióv £ovt «6 Aévstv, "Y'xóbou qot. 
T( cot óroliiquat; AX, molnoóv jou vv. Oukvotay, 
( m ày droGaivn, xpb« voUvo áppócaaüni, — (22) Excel 
buio € Spovóv écvtv, olov el dypdypavo, Mot, 
Ein uot t( yodipo, &vav qot moo6An «t Svo. 
(n) "Av yàp simo ów Alv, sivo. mapsAOov ixetv 
aii moo6dÀm u3, vo Alovoc vog, &)ÀX «o Oénvoq: 
tí yévovat; ví ypddev; — (34) AJ el plv psuaévoxao 
Tpíges), Éyste xxi mapagxsudcacüu. np; Wdvca cà 
Ümtyopsuóp.sva" el O6 uo) , vb oot Ero vüv oro; v 
Tip Xo «x 6macyopsóz x& mpdyuaca , v( épsic, 9) sl 
xoditu; (25) Toótou ov 09 xaüoAxdU pépvnao , xoi 
Ümobixnc oUx dmopícew. —"Eàv 0b mpóq và fto) qd- 
Gxy, dvíyxn Ge dwo xai xávw xuA(ccÓm, mpóe TÓ 
BooXnpa. coU xupíou. (ae) Tí; 9' icvt xóptoc; 'O tv 
Urb go0 «tvos axouOatoévav 7| Godavopávev Eyev vy 
ilpuolav. 


KE6. I". 
Igi; touc auviatávcas ttvàc tote puiogógotc. 


1. Ka, 6 Atoyévec obe v0v. Gbvo0vra. vpápquaca 
Yao! aüxoO Aa6stv cuavatixà , "Oct pidv dvÜpurmoc, q- 
ev, el xa iov vwocstav. el 5* dyaObc 3) xaxbc , el piv 
luxepó; devi Ovxyviivat coUe dyaÜouc x«l xaxobc, 
qvocecav el à denetpoc, 009. àv puopubus vod aci. 
(j) "Ouotov *ào, Geomsp ci ópayp3) cuctaOTval cwi 
Tou, (va Soxuxae07. ^ El dpyupoyvweopovixóc doct, 
. Wéertur G0 4ào cavchv evovísew. — (3) "Eje ov 
tudutóv ct Éyety fpc xal dv 06) Bl, olov Ex" dpru- 
pou, (V sirety OUvioquatt xaO dmso 6 ápyopoyvequov M- 
Té, Ops fjv 02eu Opapov, xal Buyvocopa. — (4) 
ÀX érd cuJAovtopv, GOéps Óv OEew , xal Duxpwo 
€ *bv dvaÀutixóv v& xal oj. Auk xl; Olón yàp 
évelóety guJAovtaoóc Éyo cv Sóvagav, $v Éjyew Ort 
Tv intyvogrixóv civ mepl cu) AoytojsoUc xxcopioUv - 
"ww. (5) "Ez 0à coU foy «i mov; NUv dv «qw dya- 
Vv, Vüv 0à xaxóv. T «5 altvov; T6 dvayt(ov 3 ivl 
tiv cu))oyauióv, dpaO(a xol drcetpía. 


KEQ. A'. 
Ilge 1àv éni yotyeíq xotk wavednugévov. 


I. Áfvovcoo aüroU Ott 6 dvOperroc mpi míocw. yé- 
TUt, xal coUvo 6 dvacpézwv dvatpérst v0 ltov voU 
dVüpsyrou* Exeto ARE tc Tv GoxoDvttov QUioAOYov, 6c 
XetÜymevd Tort uotybs dv «Tj móle, — (2) 'O. 9 "AX 
b, orolv, dgévttc voUxo tà mutby, npbc Ó negüxayv, 


adjicere te non esse oraturam : nisi forte ferat tempus, 
ut de industria sint irritandi judices; id quod Socrati usu 
venit. (19) Tu igitur, si talem perorationem paras, cur 
venis in judicium? cur te sistis? (20) Nam ei in crucem 
tolli cupis, exspecta; aderit crux : sin ratio suaserit ut pa- 
reas judici el caussam tuam, quoad in te est, ei probes, 
cetera his consentanea facienda sunt; modo conserves quim 
tua sunt. 

21. Ea quoque ratione ridiculum est dicere, Mone me. 
Quid te moneam? Immo , Effice ut meus animus, quidquid 
evenerit, ad id se accommodet. (22) Nam illud quidem 
perinde est , ac si illiteratus dicat : Dic mihi quid scribam, 
ubi nomea aliquod propositum mihi fuerit. (23) Nam si 
ego Dionis nomen dixero, deinde vero alter accedat , eique 
non Dionis, sed Theonis nomen proponat ; quid fiet? quid 
scribe? (24) Verum si scribendo exercitatus fueris , poesis 
te parare ad ea omnia scribenda quse dictantur : sin minus, 
quid ego nunc te mopesm? Nam si quid aliud res ipse postu- 
larint, quid dices, aut facies? (25) Hoc igitur universale 
memento, aique iia non egebis admovitione. Quodsi vero 
rebus externis inbiaveris , necesse te erit sursum ac deorsum 
volutari. domini arbitratu. (26) Quis antem est dominus? 
Is in cujus potestate sunt ea quiea te vel expetuntur, vel 
fagiuntur. 


CAP. Ill. 


Ad eos qui philosophis aliquos commendant. 


1. Recte Diogenes ad eum, qui commendatitias ab eo li - 
teras petebat : Te quidem, inquit , esse hominem, cum pri- 
mum viderit, agnoscet : utrum vero bonus, an malus sis, 
si quidem peritus est bonos et malos discernendi, cognoscet ; 
sin imperitus , non cognoscet , etiamsi sexcenties scripsero. 
(2) Nam perinde est, ac si drachma commendari se alicui 
vellet, ut explorareiur. Sisit argentarius , cognoscet ; nam 
tu te ipsam commendabis. (3) Oportebat igitur nos habere 
in vita quoque tale aliquid, quale in moneta, ut dicere 
possem , quemadmodum argentarius dicit, Affer quamvis 
drachmam , eam ego discernam. (4) At vero in re syllogi- 
stica, Affer quem volueris, et dijudicabo tibi, quis syllogi- 
smos resolvere possit, quis non. Quamobrem? Quia novi 
syllogismos resolvere : habeo facultatem, quam eum oportet 
habere, qui in re syllogistica bene institutos cognoscere 
possit. (5) In vita vero quid ago? Nunc dico bonum , nunc 
malum. Quid caussze est? Contrarium quam quod in re 
syllogistica evenit, inscitia nempe atque imperitia. 


CAP. IV. 
Ad eum qui aliquando in adulterio deprehensus fuerat. 


1. Dicente eo , hominem ad fidem servandam eese natum ; 
quam sententiam qui everterel , eum evertere proprium ho- 
minis munus : quidam ingressus est ex eorum numero, 
qui literati habentur, aliquando in adulterio deprehensus in 
urbe. (2) Tum ille, At, inquit, si omisea ea fide, ad quam 
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nati sumus, uxori vicini insidiamur, quid agimus? Qoid 


Ti y&p dio , 5, dxóXO ope xol dvotpoüpev ; "Tiva ; Tóv | aliud, nisi perdimus et evertimus? Quem? Fidelem, vere- 


vitiv, tbv alb(pova, viv Ócwv. (3) "TaUva uova; 
qsvlacty 8 ox. dvatpoüpsv; quiav 8 o0; mÓAw 9 
oU; eic v(va 8b ydpav abcouc xavaváoaov ; "Lac (v. 
cot ypüp.at, dvOpome; d veivow; e qUup; molt 
cwl; &e moAUcn; T( cot mwoveUoo; — (4) Etra. axeua- 
puov pv el Jc olv aurov, &ove cot pós urolv Ouva- 
eo ypficüni, Kio &v irl cà xonplac épírvou, xal 
o08' éxsiüev dv vic a& dvnoeivo. (s) Ei à' dvüpuroe 
àv oübsg(av yepxv BUvacat dxorAnpsat dvÜpurrt- 
xJv, tl ct Tovjceusv; "Eco qp, qu oó OUva- 
cat córov Éysw, Go0Àou OUvacat ; Kal tc aot mirtóaet ; 
QÀ £e, o0v fupriyal xou xal abvàc Exi xorplav, óx 
Gx£üo, dyonocov, G xónptov; (e) Eita épeic, Oo8e(s 
pou. émiorpéevot, dvüpirou quAoAóY0U; Kaxbc ykp el 
xal &ygnatos. Otov si oi agixse Tryavdxvouy Óvx oí- 
sl; aücóv émwrcpéoevoi, G)ÀX qadyouct mávrec, xdv 
Tt, Oóvnxat, TOvjtae xaví6óa)s. — (7) Eb xévipov Éyew; 
«oto Ucov, és Óv àv vx jene, elc rod r1aca xat óóuvaq 
dgOd)Xew. — TU os. 85a vovjoepav ; Oox Éye 00 
t&0Tic. 

8. T( odv ; oóx slalv a tuvaixsc xotval qct ; Kdyo 
Aéqu. — Kal yàp «0 qotplótov xowóv. t&v xexXnfvov: 
à)" Gxav uon vÉvnvat , dv cox gay; , ádvágracov dA- 
dv «à «o0 mapaxtukfvou uéooc, 1) Ad0pa xAépov, 3 
mapaxafels cjv yeipa ALjveue, x&v ja Gov toU xpéux, 
&voonücat, Almaive coUe OnxvüÀouc, xal TepÜetys. 
KaAoc cupmótne xal aóviswmvog Xexpavuxóc. — (9) 
"A vs, có 8à 8£aoov oüx Éact xowóv. vü)v moActG)v ; Uvav 
oov xaÜ(cwct, Dov, dv aot oxvij , Éx6aX vwa abcüv. 
(10) OU xal at vuvaixsc qicst. xotvat, — "Oxav 5' 6 
vop.oOécae , éx éctuicop, Om abtàc, ob OE xol 
aovóc (otov [poc xretv, djÀ& vo d) dvotov Ógaprá- 
Cet, xal Juyvedete; — (11) 'AXA& xal qUAOAOr0€ cljct, xal 
"egyéOnuov vo&. —"Apyéónjov volvuv voliv, potybc 
lo0. xal dmtavoc, xai dvxi dv0poyrou AUxoc 3) Ónxoc. 
T( vào 51aépst; 


KEQ. E. 


Iló« auvonágyet usvoXoppoaóvn xal ésta. 


I. AL Oan &Owdiqopot , fj 58 x oria aóc&v oüx áÓui- 
qopoc. (2) II&x; oUv «piloti ctc Gps plv x0 sbaca0lc xal 
drdpoyov, Gjx 0b vb émwpeeAbe, xol p. elxatov, n 
ériascuppuévov; "Av tuisat coUe xuÓsuovrac. — (s) Af 
digot á9tágopot, ol xó6ot dowigopo:. — IIó6ev ot$a. «i 
pet mUccetw; "TQ meaóvrt O^ éruueAiie xal TEX VUXGÓQ 
Xg7s0at, «oUvo 787 ékàv Éovov dcxiv. — (4) Obvw col- 
vuv tb Tpomyoupsvov xal éml coU f(ou fovov éxtivo: 
ies t& mpdqpxra xol Oiarnsov, xal eii, T& Zo 
oUx éx' Époi, mpoaípeci; ém' dpol, — (s) IIo0 Qncíov 
và dYaO0v xal vo xaxóv; "Ecw, iv roi; ioi. "Ev 5à 
vote dUAocplow unBéxore ufe* dryatov óvop.dgwe, wee 


| 


cundum, sanctum. (3) Hzeccine sola? vicinitatem porro 
non evertimus? non amicitiam? non rempublicam? quo de 
nique loco nosmetipsos collocamus? Quo loco te habeam, 
0 homo? an vicini? an amici? quo tandem? an civis? Quid 
tibi credam! (4) Quodsi vasculum esses ita putre, ut tui 
nullus usus esset , foras in sterquilinium projicereris, ac ne 
inde quidem te quisquam tolleret. (5) At homo cum sis, si 
nullum humanum locum sustinere queas, quid tibi facie- 
mus? Esto te amici locum tenere non posse, servi potes? 
Quis tibi fidem babebit? Non igitur et ipse aliquo in ster 
quilinium vis abjici, ut vas inutile et sterquilinio dignum? ' 
(6) Jam tu dices : Nemo me curat, hominem literatum? 
Nempe quia malus es et inutilis. — Perinde facis, ac s 
vespa indignarentur se curari & nemine, sed vitari ab 
omnibus, et, si quis possit, percussas projici. (7) Tu eum 
babes stimulum, quo si quem percusseris, eum in mole 
stiam et dolores conjicias. Quid vis tibi faciamus? Non habes 
quo colloceris. 


(8) Quid ergo? nonne sunt communes natura mulieres? 
Assentior. Nam et porcellus communis est eorum qui sunt 
invitati : sed cum in partes dissectus et distributus fuerit, 
tu, si tibi videbitur, i et partem rape ejus qui tibi assi- 
det, aut furare clanculum, aut immissa manu carpe, et, 
8i de carne nihil poteris avellere, pinguedine imbue digitos 
et delinge. O egregium compotorem et convivam Socrt- 
ticum! (9) Age vero, nonne et theatrnm commune est cd- 
vium? cum igitur consederint , tu adesto, ubi visum fueril, 
et eorum aliquem ejicito. (10) Sic etiam mulieres natura 
sunl communes. . Ubi autem legislator, tanquam conviva- 
tor, eas diviserit, tu non vis tuam tibi partem querere, 
sed potius alienam rapies et liguries? (11) At homo lite- 
ratus sum et Archedemum intelligo! Ergo tu Archedemum 
intelligens, adulter esto et perfidus, et loco hominis lupus 
aut simius! Quid enim interest ? 


CAP. V. 


Quo pacto cum magnitudine animi diligentia 
conjungatur. 

1. Materi:e.sunt indifferentes ; sed earum usus non est in 
differens. (2) Quo pacto igitur homo simul constantiam e 
animi tranquillitatem, simulque diligentiam tuebitur, ot 
neque temere neque negligenter res suas agat? Si eos imi- 
tetur qui ludunt tesaeris. (3) Calculi sunt indifferentes, 
tesserze suut indifferentes. Unde sciam quid sit casurum? 
Eo autem quod ceciderit, diligenter et artificiose uti, boc 
vero meum munus est. (4)Sic etiam in vita preecipuum 
illud munus est, ut res distinguas ac discernas, dicens : 
Extern:e res in mea parte non sunt; voluntas in mea parie 
est. (5) Ubi quaeram bonum et malum? Intrinaecus, i2 
meis. In alienis autem numquam nec bonum nominabis, 
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xxiv, uit expleta, wies Aon, wv dXÀo vt tov 
COtOUTUDY. 

6. T( oiv; ditio voUrot; yonoréov; OüBapok: | 
voto Yo md)wv 7j rpoatoégst xaxóv égtt, xol raUTy ! 
&xok v]v quoi (7) DO dpa piv mque, On 
4 qgriow 00x dBvígopov" Kp 9 sümvaOte xal drapa.- | 
qe, 8vt dj UÀm oà Owagípouca. (s) "Omou yàp T5 
Buigopov, ixet oUte xmAUcat [f ttc Óívata, ov. Gvac- 
xicav xou xwutóc xal dvavyxacvóQ tipi, ixs(vuv 
$ piv vsUtt, oüx im^ doi, o08  daü0v 3) xaxóv: jj 
Ygiioi, 9. 3j xaxov 3 dyagov, àÀX ém' dpol. (9) Aja- 
xolov 62 gita xal cuvayayeiv caUra, imufAstav 
160 pog Te covOorcoc taie ÜAate , xal ebovdUcuxv xoU dve- 
mwrtperttoUVTOG * TÀ:3]v 00x. dOUvatov* &l G6 uc) , dóUvaxov 
T) sÜdwwaoviga.. — (10) "AX olóv ct dri v0U mÀ00 
motUutv. — 'T( jov Bóvavat; To ixX£Eaa0at cov xu6so- 
vieny , tobe vaivac, tÀv fi£oav, tbv xaipóv.. (1) Elo 
yes dyménveoxe. — Tl ov Éci ot at; c hp duh 
ixxer)diperxot. "AXXou £cvlv fj óro0ect;, 90 xvOepvi- 
100. "AJÀX xat fj vaU xavadUecat. "IL oov Éyio rtodíioat ; 
(i) *O Bóvauat, coUo póvov TotG (3j qoboupevos 
dxozviywpuat, 0008 xexgavüx,, 000. EqxaÀQv vi) si, 
QU. ciBuc 6x cb yevopevov xai gOnprvat Bei. — (13) 
OÀ do elg alio, àXX' divOptorcoc , ipo và) mtdveov, 
éx Go& fuxfoxc: ivovzval pue Dri, Ox cv pav, xal 
muptAUsiv, &Xx, é)pay. (14) Tl QUV pot óuxgfost, TO 
x20l)fko ; óv&Qov Tevtelc 7| rrupétac ; 8t vào cotoUtou 
wo, Oei mapsAÓstv jue. 

1. "ToUco &pet TotoUveae xal touc aoatpitovrac dp- 
tow. | Oó8eV; adcióv Otagépsvat mpl coU áoracocoU, 
éx eol da0o0U 1) xaxoU: mtol 0à «oU Bd)Oatv xol óé- 
yeota.. — (16) Aovróv /v toíto f$) süpuOp.la , dv codvu f 
tÉjyvn, xb xoc, f, e)tvosooóvay tv Ey) enl àv cov 
xókxov ixxelveo , Sóvaj.as Aa6eiv advo: 6 63, &v duo, 
lagOdvet. — (17) "Av 5à puetà vapayTi, xal oó6ou O&- 
jeusüa *| Bd)Xopev aito, Tola Éct maii; mo of 
T sboraÓfjcei; ToU Of vt, x0 Eb Oyevat dv abii; 
ÀJ & plv ipei fdÀs, x) BdAnc 6 85, u(av. F6cuc. 
Tovro 8à (drm, dol, xal oó maioi. 

I$. TowapoUv Zexpéenc Jos cootpltew. — IIx ; 
Ilaitew év cip Suxxovoplo. — Aéye ot, qnotv, "Avuxe, 
Tüc ut qc 0sbv o0 vopltew; Ot Galpovég aot cives 
tiv Boxobotv ; obyt Jjcot Oc)v rratóÉc slow, 9) 85 dv- 
Üpwztv xal Oeb)v peptypeévot vwéc; — (19) 'OuoXop- 
exvto; 8À, "Tí; oóv cot Ooxst BUvacÓn: Siptóvouc uv 
fyelotos elvat, vou; 8à 1; c Goraatio multo. 
Kal «( ixet. dv éco. áprdoviov ; 'Tó Cv, 1 0s06o0o:, 
39 guyaSeuÜ T vat , cb uiv odopaxov, 10 Yuvatxbc dgat- 
pffivat, cb víxva. óppavk xavaÀreétv. — (20) Tara 7v 
ly uev) otc Érad,ev: d)" o08lv Tjcxov Eros , xol icgaí- 
Qutv sbpÓ0pux. — Otto xol fusi, cv uàv émpd- 
Àtury Goototactxerrárny, c)y 93 douxpoplav óc Omip | 
ápmaciíou. — (ar) Ast v&p Ttévrox, vspl ctwat civ ixtbo 
ÜGiv .guloreyvety, dXX oüx éxelvey  dmobty Ópevov: 


EPICTETUS, 


.85 


nec malum, nec utilitatem, nec damnum, neve quidquam 


; aliud ex hoc genere. ) 


6. Quid ergo? negligenter istis utendum est? Nequa- 


| quam : nam hoc rursus voluntati malum est, adeoque coit- 


tra naturam : (7) sed parlim diligenter, quia usus eorum 
non est indifferens; partim constanter et animo non per 
tarbato, quoniam materia indifferens. (8) Nam ubi interest 
aliquid, ibi neque prohibere me quisquam potest, neque 
cogere : ubi vero et prohiberi et cogi possum , earum rerum 
adeptio non penes me est, et neque bonum neque malum; 
usus autem earum aut bonum aut malum est, sed in mea 
potestate situs. (9) Est autem difficile, miscere haec duo 
inter sese et in unum conferre, diligentiam ejus qui rebus 
afficitur, et constantiam illius qui nihil easdem curat; nec 
tamen impossibile : alioquin impossibile esset felicitatis com- 
potem fieri. (10) Sed similiter faciendum atque in naviga- 
tione facimus. Quid ego prestare possum? Eligere guber- 
natorem , nautas, diem, opportunitatem. (11) Post ingruit 
tempestas. Quid igitar mihi porro curs est? nam meo sum 
functus munere. Alterius est boc argumentum, gubernatoris, 
At et navis mergitur. Quid igitur est quod faciam? (12) 
Quod possum, id solum ago : ut non perterritus suffocer, 
neque clamitans, neque Deum accusans; sed ut qui norim, 
quod natum sit , ei etiam esse pereundum : (13) neque enim 
sum natura eeterna , sed homo; pars universi , ut hora diei : 
adesse me oportet, ut horam; et praeterire, ut horam. (14) 
Quid igitur mea interest, quomodo praeteream? utrum suf- 
focatione, an febri? nam tali quopiam modo est mihi 
preetereundum. 

15. Idem facere et eos videbis, qui pila scite ludunt. 
Nemo eorum de harpasto contendit , tamquam de bono aut 
malo; sed de eo jaciende et rursus excipiendo. (16) Igitur 
in hoc omnis solertia ponitur, in hoc ars, celeritas, dexte- 
ritas ; ubi ego, nec si sinum expandero , id excipere possim ; 
alius vero, si jecero, excipit. (17) Quodsi vero cum per- 
turbatione et metu vel exceperimus vel emiserimus, quis 
jam ludus? quis constantis locus erit? ubi conspicietur ludi 
ordo? Sed alius dicet, Jace! vel, Ne jace! alius, Unam 
jecisti. Rixa hsc est, non ludus. 


18. Quocirca Socrates pila sciebat ludere. Quomodo? 
Jocari in judicio. Dic mihi, inquit, Anyte, quomodo me 
ais deum esse non putare? Daemones tibi quinam esse vi- 
dentur? nonne ii vel deorum filii sunt, vel ex diis et homini- 
bus commisti? (19) Quod cum ille consensisset : Quis crgo, 
inquit, tíbi videtur censere posse, mulos esse, nec vero esse 
asinos? Sic jocatus est, quasi pila luderet. Quee vero ibi 
fuit proposita pila? Víta, vincula, exsilium , potio veneni , 
abreptio ab uxore, filiorutn derelictio petre orborum. (20) 
Heec in medio erant, quibus ludebat : nihilominus tamen 
ludebat, et pilam scite mittebat. Sic et nos diligentiam, 
ut in pilie ludo, sammam adhibeamus ; at indifferentiam , 
quasi de pila ageretur. (21) Omnino enim in externa aliqua 
materia elaborandum est ; at nod, quod eam per se probes; 
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dXX, ofa &v J| ixevn, cv mepi xbchy quUoc£y v(av 


éisixvoovra. — OUvo xal 6 6pdvene oUx. Épta out, 
dX, ofa &v mapaldÓn, m«pi aück guoreyvet. — (22) 
"AXAec aot GiBwot coop; xal xvrotv, xal adr cauta 
6óvaxat doeMsOa:, xal vb aeudrtov abvó. — Eb Aovróv 
ita oaov Thy ÜAnv, doydtou. — (23) Elza , &v it£N Unc 
uxnBlv ma06v, ol piv dXox dravctvréc aot ovr psi- 
eovvat, Uv damn 6 8 clboc Brew ck cotaUra, 
ày uiv (bn Órt süoymuóvex; dvesvpdone dv TOUTU , 


iProtvíaet xal ovvnsOfossav dy. 0b 5 doynosóvay. 


ttv Buxcecoouévov, vk dvavvla, — "Orou vào «b yaí- 
petv e0À óc , exei xal 40 cuyyalpetv. 

24. Il&x oiv Aveva: t&v dxróg vtva. xatk qictv, 
xai vuoà qUctv; "Qeneo àv el dnóhovot 7pesv..— TG 
q&p 091 xac qíatv elvat dpi) «à xaü«pi elvav d)X' 
&v aürbv &c Tó0x AdOnc xal dc ju) &xoÀvtov, xaOftet 
aütóv xal el; vov dg6alvtw, xai dxdy0ac vat70a:t, 
xa Éavw Óre dxoxonjvat 6mlp coU Bou: sl 01 ui) , oóx- 
£i dol moe, — "TovoUtóv. c xa do! fiiov 6xoAa6siv 
Se. (as) T( ef; "Avüperros. El gdv dx; dmóAutov 
GXorei , xarà quatv £cl Crjoat uéy ot vrípx , trAovtetv, 
Oyialvetv el 9^ óc dvÜpmrmov axorei xal u£poc OAou 
vtvbc, Or éxeiyo 10 ÓÀov vOv uév. ox vooTjaat xaÜixst, 
vàv &À rOuücat xal xwÜvvsüoat, vüv à dmopnÜTi vat, pb 
pac 9 dort Óre dmoüavelv. — (2e) TI 00v &yavaxtis; 
oüx otóa« Gv óx dxetvoc oUxéxt dati robe, obtu o05i 
cb dvOpurroc; TC áp davtv dvOpurroc; Mépoc móXeox, 
pore piv Te £x Üsü)v xai dvüpróov- uevk rauca 
8E cric óc Éryota Meqou£vne, few ovi uaxpbv eT Anc 
wíuwa. — (2) Nüv ouv dp xolvsc0at; vüv. oiv. dev 
vupéaatwy; dXovy m)siv; dàov dro0viiaxew; d)Xov xa- 
vaxexoloUat; . (25) 'ABUvacov q&o év totoUttp aupatt, 
dv todcto t6) Tepu£y ovtt, voítotc toic aulist, 3) cup.- 
mintetw d))ow; dAAa vowxUra. (29) Xv oóv fpyov, 
i6ovta slxetv À Oci, Owx0£o0at caUxa óq End). 
(30) Elza 2xeivo; Mex, Kpwó) os d3txeiv, — EO ox yí- 
votto. "Emoínsa éy6 «b dkóv sl 53 xal cob tb aby 
é£rxoincac, Get aUtóc- Éott ndo ci xáxsivou x(vBuvoc, 
uj 6t AavOnvétu. 


XEO. Z'. 
Ilepi à&xagpopíac. 


1. T$ evvnpuvov dBtágopov: f; xolot; fj epi aócoU 
obx dBuígopoc, àJX 3 éxtocumn , 3) S00a, 9) drin. 
Qc c5 Civ áOtépopov, $ yoricWw oóx dOtqopoc. (2) 
Mj odv, 8vav sity ci; óptv. dBwxgopriv xol vota, 
djueAete v(vecOe- i10", Svav elc Exil aid ctc Opdfc ma- 
paxaAT , vamtetyol xal càc ÜAac ce0nupaxóres. — (3) Ka- 
Jby 5b x slBÉvax cv abcoU mapaoxsviv xal Sóvapuv, 
(V dv. oic i) xapemasaco, fiovylav rc jn dya- 
vaxtic, el vec d))ox mÀsióv aou. Üyoucty dv dxslvou. 
(4) Kal yàp eb iv eu)yoywpois nAeiov diuicet; ceav- 
«bv Éyewr. x&v. davaxtoymy él totu, XapauvlhÁc 
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sed , qualiscumque illa tuerit, solertiam in ea tuam ut de 
monstres. Sic etiam textor lanam non facil; sed qualem 
cunque acceperit, eam tractat. (22) Alius tibi largitur victum 
et possessiones , eademque rursus eripere potest , ipsumque 
corpusculum una. Tu, quod superest, acceptam male- 
riam tracta. (23) Post, ubi sine clade e certamine foeris 
egressus , alii obviam facti tibi gratulabuntur, quod incole 
mis evaseris : qui autem talia scienter spectat , is, si te v 
derit in eo decenter esse versatum, collaudabit et congr- 
tulabitur; sin cum aliquo dedecore evasisse intellexerit, 
contrarium faciet. Nam ubi gaudere rationi consentaneum 
est , ibidem etiam congratulari. ! 

24. Quo pacto igitur dicuntur rerum externarum ali se 
cundum naturam esse, alise contra naturam? Jd quidem 
ita dicitur, quasi a communi societate soluti essemus. 
Nam pedi secundum naturam esse dicam , ut mundus sit 
sordibus; quodsi vero eum ut pedem consideres , et non 
ut separatum aliquid ; conveniet eum aliquando et lutum 
ngredi, et super spinis incedere, et interdum etiam rese 
cari pro corpore universo; alioqui pes non amplius esset 
Tale aliquid etiam de nobis est existimandum. (25) Qo 
es? Homo. Quodsi te ut aliquid à communi societale 
solutum consideras, secundum naturam est vivere osque 
ad senectam , florere opibus, valere : sin ut bominem et ptr. 
tem alicujus unitersi, ob universum ildud nunc sgrotare 
tibi convenit , nunc navigare , et pericula adire, nunc inopis 
conflictari , aliquando etiam ante tempus mori. (26) Quid 
ergo segre fers? an nescis , quemadmodum ille non amplius 
pes est, ita et te non amplius esse hominem? Quid enim esi 
homo? Pars civitatis, primum ejus quze ex diis constat e 
hominibus ; deinde illius quae proxime ita dicitur, quz est 
parvum quoddam universe illias simulacrum. (27) Nux 
ergo me in judicium vocari! nune ergo alium febre 
tare! alium navigare! alium emori! alium copdemnatum 
esse! (28) Quid mirum! neque enim fieri potest ut in 
tali corpore , tali ccelo , talibus convictoribus , non aliis alia 
hujus generis accidant. (29) Tuum igitur munus est, vt 
dicas ea qux» decet, atque ista administres ut convenit. 
(30) Post ille dicit: Reum te agam injuriarum. Bene tibi 
sit! Ego feci quod meum fuit; an vero et tu feceris tuum, 
ipse videris; est enim aliquod illius quoque periculum , né 
te lateat. 


CAP. VI. 
De indifferentia. 


1. Pronunciatum connexum res indifferens est ; judicium 
antem de illo non est res indifferens , sed aut scientia, aut 
opinio, aut error. Sic et vita est res indifferens; vire à9- 
tem usus non est indifferens. (2) Neque igitur, si quande 
vobis dixerit aliquis, etiam hsec indifferentia esse, negl 
gentes estote ; neque, &i quis ad diligentiam vos excitarit, - 
humiles et materiarum admiratores estote. (3) Juvabii 
veto sua quemque subsidia suamque facultatem nosse, ul, 
quas ad res instructus non sis , in iie otium agas; neque wg 
feras , si qui alii plus in illis possint. (4) Nam tu quoque n 
ratiocinationibus plus tibi vindicabis; et, si id alii s6I* 
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abtoóc: "Eyé £paov, ópeic 8' od. — (5) OUtw x«i &rtou ! tulerint, consolaberis eos, ac te didicisse dices, illos non 


ttc xptía coiGTic, 13) Crit co dixo 7k yor(ac mepi- 
quéuevoy- d) dxe(vou uiv rapay epe toic meprrevota- 
gívo,, aol ^ doxe(vw «5 sbovaDsiv. 

6. Ans)0e xal damacat vov Osiva,— IIox;; OO ca- 

vtwox.  "AXX dtes(oOnv. — Avk Ouplooc vào oUx Fuiat- 
Óov eiségyeaO ac Gcav 53 xexavopévny tÜpo TÀv 00pav, 
dwépxv, p. 3) dxogepriaas , 3) Bi «Ti; OuplDoc sloeAOsiv. 
() 'AXA& xal AdÀmgov aótG. Aa.  Tíva vpórov; 
O6 exmetwók. — (8) 'AXX' oíx Emétuysc. — M3) vào oov 
twto 1 Épyov » d)X ixaívou.  T( oiv dvttroi 
1o0 dJAotolou ; "Ael. fiivmoo 8 ^v aov, xal tl. d0- 
tptov* xal o0 «apay Ojo. (9) Aw coUo xaXox 6 Xoo- 
euo; Aéyet, Out Méypu, àv. dbna «ot 3, tà £56, 
di cov sÜguacréoov Éyouat mpóc c0 tuyydvety TOV 
x&và gücty- xOvbo áp p. 6 Osbe votoutev. ixXexcixóv 
ixolncsv. — (10) Ei S£ ve fjoetv &xx voceiv pot xaüsipap- 
txt Vüv, xal Guy &v im a0ró. — Kot yàp 6 Tox, 
tl. opévac elyev, oua &y él cb mr oUsÓn:. 
i. — H. "Ersí tot «voc Évexa v(voveav ov&yusc; oóy 
(0 6a xal EnpavOGow ; 'AXMk Enpaivovrat gàv, oby (va 
|— 68 xoi Ospis0iootv; o0 vào damóAuvot v(voveat. — (12) Ei 
ojv alctaaw elyov, eUyso0at aótouc É6ct, tva. 13 Oe- 
pullo: un Sérots ; touto 83 xard pa iccly Emi ovary iov, 
t) unBémote OsotüTvai — (13) OUvex; levéov. Óct xal 
ix dvüpoyrv xaTápa ial, vb ud dxo0nveiv:  Bpsotov 
*& uw) mexavOTvot, ubi 0covoOTvot. — (14) "Hyceto 9 
ixi) oí abtol dapsv, dpa piv obc Del OspioOTiva:, 
dua BÀ xal ati) voUt« vapaxoXou0oüvese Ort Ospi- 
Up , bk. voUto dyavaxroUp.ev. Obvs yàp lauev «í- 
wc deulv, obese jeps)eráxagev ck. dvOpmuxk, ó ol 
Urmuxol ck tmexd. — (15) 'AJA& Xpuadveac piv aety 
Xv càv foÀ£uvov, Ems) cc adXTtepfoc T|xovatv 
dvaxaAod0vc , &véaysv: oUvw xpobortairsoov Éoozev ao- 
ti, t9 v00 GvpavnyoU wpóotayua , 7) «0 Üvov Tout 
(re) fiuav 8^ oó8slc 061, 0038 tic Gvderxme xaYobens, 
tüUtux; orraxoUcat abcr) diÀ& xAdoveec xal acífvovtec 
vácyoutv d cde opuev, xal mepurtdotu abc xaXo0vtec. 
(7) Holac vepttáoet;, dv0poree; El mepurváati Xé- 
TU tk mepuGcoxóTa, Távra wepuotkotue sloív: l5 
&x 090xo)ux xaÀeic, tolav OucxoMav- Éyet cb eevót.evov 
qgÓxpnvai; (18) T Bà gOsipov, 3| pta: doct, 3) 
1poyàx, 4 6dXacca, Àj xspapde, À «ópavvx. — T( oo 
uut rolg 655, xavaÓT slg d5ov; (oni mul slav. 
(5) El ob 0t dxobcat vdXn07, cuvtopusrépa $v vráu- 
XU 6 ípavvoc. — ObBE£ror oó8sto vüpavvoc SE ynal cta 
loyal ups voc 5$ xol ivexoté) oA dxw. — Wógoc doc 
Trüra Téwta , xol xÓpemoc xíviv Óvotidieoov, 

10. T7, xeaX xtÓuveUn ét Kalcapoec. — "Evo 9 
€) xivBuvedto , Óc oxi dy. NuxoróAet, Grou cttauol «o- 
d9óto.; Zi 5' aüvóe Grav BuxnMv xv "ASolav, civ 
XwWéuvtUu e; ob tjj x£paÀ5; (n1) AXA& x«l cj Ómo- 
Xp: xivBuveóes, — TS 07; 196; c y4p 0s dvaqxdant 
Mvaxat UxoAaÓeiv €. &v ob 00a ; "AXA& «$5, d3o- 


jtem. (5) Sic etiam, ubi aliqua exercitatio requiritur, ne 
id querito quod ex ea acquiritur ::sed illud quidem exer. 
citatis concedito , tu vero constantia contentus esto. 

6. Abi et saluta illum. Quomodo? Non humiliter. At 
exclusus sum. Nempe per fenestram ingredi non didici : 
cum autem clausam januam invcenero, necesse est ut aut 
discedam , aut per fenestram ingrediar. (7) At etiam allo- 
quere illum. Alloquar. Quo pacto? Mon humiliter. (8) 
At voti compos non factus es. Verum illud tuum munus 
non fuit, sed illius. Quid igitur alienum tibi vindicas? 
Semper memento quid tuum sit, quid alienum ; nec pertur- 
baberis. (9) Quapropter recte Chrysippus dicit : « Quoad 
« ea quse futura sunt, obscura mihi fuerint, amplector ea 
« qu&& ad nature conservationem sunt aptiora : nam ipse 
« deus hiec eligendi facultatem mihi impertiit, (10) Quod- 
« 8i vero scirem in fatis mihi esse, ut nunc &grotarem, 
« etiam spopte eo tenderem. » Nam et pes, si mentem 
haberet , sponte lutum ingrederetur. 

11. Qua de caussa nascuntur spicte? nonne ut arescant ? 
Nonne autem arescunt, ut demetantur? neque enim abso- 
lutte. per se sunt in rerum natura. (12) Quodsi igitur 
sensum haberent , votane facere deberent, ne umquam de- 
meterentur? Ea vero spicis exsecratio foret , numquam eas 
demeti. (13)Sic hominibus etiam exsecrationem fore scien- 
dum est, numquam eos emori : neque aliud id esse, quam 
neque maturéscere umquam, neque demeti. (14) Nos au- 
tem cum iidem simus , quos et demeti oporteat , et qui istud 
ipsum intelligainus, nos demeti; propterea succensemus. 
Neque enim scimus qui simus, neque res humanas ita medi- 
tatas habemus, ut equites res equestres. (15) Sed Chrysan. 
tas quidem percussurus hostem, cum receptui cani audi- 
visset , cohibult impetum; adeo preestantius ei. videbatur 
imperatoris, quam suam exsequi, voluntatem : (16) no- 
strüm autem nemo 'ult ne necessitati quidem vocanti 
prompte obtemperare; sed plorantes et gementes patimur 
que nobis accidunt, et vepiocáos; ista. vocamus. (17) 
Quales vtotcrácst c, homo? SÍ repuacácos« ea vocas quie te 
circumstant , omnia sunl fsptotáoec : sin res asperas sic 
appellas, quid in eo inest asperum, ut, ortum quod sit, 
idem et intereat? (18) Id autem quod interimit , aut gla- 
dius est , aut rota , aut mare, aut testa, aut tyrannus. Quid 
taa refert , qua via descendas ad orcum? Omnes vis pares 
sunt. (19) Quodsi verum audire volueris , compendiosior 
ea est, qua te tyrannus mittit. Numquam ullus tyrannus 
per sex menses quemquam jugulavit; febris autem sspe 
pertotum annum. Strepitus hrec omnia sunt, et jactatio ina- 
niam verborum. . 


20. In periculo capitis sum apud Cesarem. Ego vero 
non periclitor, qui Nicopoli habitem , ubi tot sunt terremo- 
tas? Et tu ipse, cum Adriam transmittis , cujus rel discri- , 
men adis? nonne capitis? (21) At deopinione etam peri- 
clitor. De tuane? Quomodo? quis enim te cogere possit 
opinari quod nolis? An de aliena? Quod vero tnum est pe- 
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*plq; Ko moi; igwt x(vBuvog Gà, dÜoug cà deum 
&moAaÓ6siv; (22) AX) PEoptaOz,vot xtvOuveUo.. IT( éccty 
itopioiTvat; dU ay o0 eivat 3) àv "Poen ; Nat. T( QV, 
&v sl; 'ónpa. mej.p06; "Av aot roc, dreAeuoy. — El 9E 
p3, Épe mo0 dvi l'u&gov. dmé)One, Ürou xdxstvoc 
KMeócstat, dv v& 0f, dv «c uo, 6 mépmov ac sis 
Yóaoa. (23) T( Aotróv óx éri peyaÀa dvépyn; Mi- 
xgótsod icti v7 mapaaxtuTic: (v sim véoc cüguy, 
6x Oóx 7|» cocoítou , ocoívov uv dxnxodvat, cocaUva 
83 qeypapévat, cogoít« 53 y oóvo) trapaxexaÜuxévat ve- 
povrito oà voJAoU dfe. — (24) Móvov ixs(vie vic Guxtpé- 
ctox, upvnco, xaÜ fjv Btoplleco c& cà, xal và o0 
cá: wf xot dvturovíon vtvüc vtov GAXovolov. — (a5) 
(s) B3ia, xol quAomxA, cómo; dcvty. Éxdtepov, 6 uiv 
eC byqA, 6 0À camtwwvéc: fj npoalpem, 9 lon, àv. loy 
abv)v dv Éxaéoo quAdEat Oc), Bóvatat quAmy nva. 
(269) Kal «óv' ieóp.sÓn Qneral Zwxodrouc, 8rav év 
quAaxi, Guvopue0a madiivac odes. (27) Méypt 8 vüv, 
éx; Éropav, Opa. cl jveoy ópe0a &v iv. «T, quAaxT Gov 
*tvbc fiiv Aévovtoc, és dvaqvi) oot raditvas; "TT 
Ixot Tcp vtae Tra p£y ts; oUx ol8ac và Éyoved [us xaxd ; 
üv xoxo, «do iot dcxív; "Ev víow odv; "Amofvíaxstw 


puo. — "Avüpurrot 9 dÀor ddvaot laovca ; 
KEO. Z. 
Jlóc uaxvceucéov. 


1, At& «6 dxalpoe uavrsósaÜai, T03)& Tt0ÀÀ0t xa- 
Ofxovva zapaAeUmopav. — (2) Ti y&o 6 p.vric. Sovacat 
mov (8etv Ünvdou , 2) xwóuvou, 1| vóaou, 7?) Ojo vOv 
votoóttov; (3) "Av oov BÉ xtwóuveDoot Oro xoU. gov, 
&v 5b xal dmoaveiy óxào abvoU xaÜxn, moU uot xat- 
góc Évt pavssósc0at; oüx Éyo vóv pávrtw. Éaw, xov 
slgnxóca j.ot vij oboíav voU d'yaÜoU xal oU xaxoU ; vov 
Ewrnuévov vk cuuéa dpgorípov; (4) T( ov £x 
yelav Éye cv adero, 3) cv olevov; à). dvé- 
yot.at Aéyovvoc éxelvou, Eujo£pet cot; (s) Tl yao avt 
dui. pépov, olds; xl dox d'yaOv, ol3s ; eui Onxev, Garreo 
rà angitia coy. aA yov, olco anti tva. dYyaOov 
x«l xaxóv; ti qo voUvuv olUs cucina, xai xaXov 
x«l aleypiv olós, xal Suxaluv xai áOGuov. — (6) "Av- 
Üpuvre, GU ot AÁye vl anpsaivevat, Qo) 9) Odvacoc, 
qtevla 3) mAoUtoc* móttpov 0$ cup péoet saUza,, 7) daíu.- 
qopd: éattv, ob G00 j£ ruvÜdvec 0n. — (7) Adk xl dv 
pets aceuxotc o0 Aévets * évüd" oUv, Órou xdvrsc dvüpr- 
Tot TÀavwo4tÜn, xal mpoc dAXYAoue pxyOpue0n; — (8) 
Ax coUo $j uv)) xac simxev 5 méusjat éAovca 7j 
Toa: ébopisp£vn 10 TÀolov x&v Éxtynv(ev, xacà 
«bv eitóvca. Óxt doaip/jaecat abck Aopvciavóc Mov 
0)» , qnolv, (v! éxsivoc «üs& do£Xnzan, 3) ivo ue) 
népdon. : 

9. T( odv fisBc Er co cuvegGx; uavceuso0at dye; 'H 
Bea, «à qo6sia0at vc ix6dcte. — Atk xoUvo xoÀa- 
XsÜOJ&£y tOUc u&ytete* KAnpovopeíiow , xópte , cow ma- 


vípu; "Iówputv- émex0ucdpusÜa, Nol. Kópu, óx f$ 
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riculum , si alii (alsa opinentar? (22) At in periculo re'e- 
gationis sum. Quid est relegari? an non alibi esse quam 
Roms? Est. Quid ergo, si in Gyara mittar? Si tibi conde 
cit, abibis: sin minus, habes quo pro Gyaris abeas; quo 
et ille veniet , sive nolens sive volens, qui te in Gara mit. 
tit. (23) Quid igitur tandem , tamquam ad magna , Romam 
proficisceris? Minora ista sunt hac praeparatione : ita ut di- 
cturus sit adolescens bonze indolis, non fuisse tanti, tam 
multa audivisse, tam multa scripsisse, tanto tempore se 

necioni haud magni pretii adsedisse. (24) Illius duntaxat 
divisionis memineris, qua distinguuntur qus tua sunt, e 
quie non $unt ; ne quid umquam alienum tibi vindices. (25) 


"Tribunal et carcer, utrumque locus est; alter editus , alter 


bumilis : voluntas autem, si utroque loco parem conservare 
volueris, poteat par eademque conservari. (26) Et tum 
Socratis :emulatores erimus , cum in carcere paeapas scri- 
bere poterimus. (27) Hactenus autem ut affecti sumos, 
vide num ferremus alium quemdam in carcere nobis dice 
tem, Visne tibi paeanas recitem? Quid mihi negotiom fe 
cessis? an nescis quibus sim in malis? hoccine mihi in his 
licet? In quibus vero? Mortem sum obiturus. Numquk 
vero reliqui homines immortales erunt? 


CAP. VII. 
Quo pacto sint consulendi vates. 


1. Propter intempestivam divinationis curam multi malt 
officia negligimus. (2) Quid enim vates previdere am- 
plius potest , quam mortem, aut periculum, aut morbum, 
aut aliquid denique ejus generis? (3) Quod si igitur di* 
crimen adeundum pro amico est, aut etiam mortem pro 
eo oppetere convenit ; quis mihi jam adhuc divinandi locus? 
nonne intus habeo vatem, qui naturam boni et mali mihi 
edisseruit? qui utriusque signa enarravit? (4) Quid ergo 
prseterea requiro aruspicinam aut augurium? at eum fero, 
cum dicit, Hoc tibi conducibile est? — (5) Quid enim sit 
conducibile , novitne ille? quid sit bonum , novit? num, ul 
viscerum, sic etiam bonorum et malorum signa didicit? 
nam si horum signa novit, honestorum etiam et turpium 
novit, et justorum et injustorum. (6) Homo, tu mihi 
dic , quid portendatur, vita an mors , paupertas an diviti : 
utrum vero hac conducant, necne, non ex te auditurus 
sum. (7) Cur in grammaticis non dicis quid sit bonum 
vel malum : sed hic demum, de rebus ubi omnes homines 
erramus el inter nos dissentimus ? (8) Quapropter recte 
illa mulier, que cum Gratille relegatee navem cibaris 
vehentem missura essel, ei qui dixerat, fore ut Domi- 
tianus illa eriperet , respondit : Malo ut Domitianus eripisl, 
quam ut ego non mittam. 


9. Quid ergo nos ad frequentes divinationes adducit? Tk 
miditas, sollicitudo de eventu. Propterea vatibus adul 
mur. Domine, capiamne patris hereditatem? Videamus : 
rem divinam faciamus. Sane, domine, ut fortuna volet 
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véq, 08st ény eU , KAnpovousiotic- éx xao abroU 
tdv xÀxpovoplay cgórtc, sUgapuovoUpev aüci. — dk 
«ojo xdxsivot Aotrv dgma(touctw jpiv. — (10) T( oov; 
bat Soy. doéGsce Épysatat xal boddlasex : óc 6 6Gorró- 
poc ruvÜdvecoi mapk «o0 dmavergavroc, morípa vüv 
Gv qé£pti* oUx. Éywv Doct mole c0 jv Osbixv. a - 
lov qéostv 3 vv dptotspdv" o0 yàp voUtiv ctwà dvreADsty 
Gu, d)Ak vÀv qépoucav. (r1) OÓvec Be xal à 
xàv Osbv foy ec Ont, ioc ó9ryyóv* e role ógUaA uote y pur 
grün, oà mapaxaAoUvreg aütoUe, iva cotaUca uBov 
ápiv Beuxvócatv, dXX , ofa. dvüsixvuvtat, codtmv tc 
gavragíac Oegóusvot. — (12) Nüv 8& cp£puovteo vbv ópvi- 
Üdptov xoaroU|ssv, xal vov 0sóv. émtxaAoUp.evot Oeoue0a 
eUroo: Kópw dAéncov, énivosóv qot beX0stv. — (13) 
AvioéroBov, d))o áp «t Ode , 3) vo. dustvov; d)Xo 
ojv c1 dietyov, 1] co cio Osip DoxoUv; (14) T, rà óaov 
ixi col, Ota gOslpste vóv xov], mapdvyete vov aop.6ouAov ; 
KEQO. H'. 
T 7 o9cía c09 éya800. 

L 'O Geb; Gxpéquoc. — AAA xal dya06v croéAov. 
Elxóg o0v, 8mou f| oücía toU ÜtoU, ixsi elvat xal v)v 
TX) dyaOoU. — (2) Tc ouv o0c(x O00 ; cdpE ; po vévotro. 
Aypóc; u3, yévovco. open; uw) vévorro. Noüc, ér- 
ovíum, Aóyoc 000óc; Na. — (3) 'Evrau0a colvuv &nAcX; 
Uje v) obcíxv toU dya0o0. — "Exi tot ux, t1 aüchy 
ly quio Cnveig 5; O0. Mil mc év 2oq ; OUx..— "Ev Ao- 
Tu) 00v. Ccihv, cl Pe d) 00 Unveio, 7) dv vj mapa- 
May; 75 rpóc à dAoya; (4) T& quc& 05d gavzaalat 
Jgnavxá dovv, Oi «oUro o0 Aéysu; éx' a0rOv «b dya- 
(v. — Actixat ov 5 dyafbv yocosex qavracuv. — (5) 
"hoa y póvncs el yàp. puóvrs, Aéve xal iv coi; dDXot 
Upot; «X dyaOÀ elvat xa ebBawsov(ev xal xaxoSatao- 
viav. (e) Nüv 8' o0 Mvetc, xal xaAcig motis: sl yàp xal 
tk ud)eoa xpriaw qavvaausy Éyeu dÀÀ& mapaxoAou0a- 
ctv ve c5 y píjast viov qaveaauv oüx Éyet,. Kod slxóvox: 
Urnperuxk vào vyéyovev dote , oüx adc mponyoüpeva. 
(1 'O 6voc &rÀ «t véqove; pif, xt mponyov[kévoc; obx, 
8)" 8x vorcou y pelav eiyousv Baavdtew «x Ouvau£vov. 
AX, vl Alx , xal mepurarvoUvcoc adcoU yosiv slyo- 
Bv bi& coUvo mpoce(Ynos xal 15 4 p7ia0at qavcaclatc: 
Dux, vko veta veiv oüx iBóvaxo. — Kal Aotràv adcoU 
To rémaurai. — (s) El à xal abtó mou mpoceU vet co 
Tz9uxoÀouÜeiv «7j yp*jost tv quvragtdv, O5AÀov ci 
Xrtk Àóyov oü0x Ev àv fiiv Omerívaxto, o08b và, 
Jpt(a; cxívag mapeiysv, d)X P» àv loog fpiv xol 
show. 

.. 9. O6 0b), oov éxet (ateiv t) obc(av coU &xa00U, 
9b uj mapóvroc, ém' oüOtvbc viov dXuov OfAets AÉyew 
To dvaóv; — (10! 'T( 05v; obx Éoxt 0cGv. Épya xáxeiva ; 


"Eevw, à) oà mponyoópuva, o05À uípm Ov. (11) 


X) à xponyodpsvoy cl, có. dnóonacua cl «oU OsoU- , 
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Si dixerit, Capies hereditatem : tamquam ab ipso beredi- 
latem acceperimus, sic ei gratias agimus. Itaque reliquum 
est ut illudant illi nobis. — (10) Quid ergo? Citra appeti- 
tionem et aversationem est accedendum : quemadmodum 
viator ex ohvio querit , utra via sit insistenda ; neque cu- 
pit, ut dextra potius quam sinistra eo quo vult ducat; 
neque enim harum alterutra pergere vult, sed ea quie recta 
ducat (11) Sic etiam ad deum erat accedendum, tam- 
quam ad vie ducem : quemadmodum oculis utimur, quos 
non obsecramus ut tales res potius ostendant ; sed , quales 
illi res nobis ostendunt , tales imagines earum accipimus. 
(12) Nunc vero trementes augurem manu prehendimus, 
deumque invocantes precamur eum : Domine, miserere 
nostri! fac mihi exeundi potestatem! (13) Mancipium, 
num quid aliud mavis, quam quod melius? quid vero aliud 
melius, quam quod deo visum est? (14) Cur quantum in 
te est , judicem corrumpis , et consiliarium seducis? 
CAP. VIII. 
Que sit natura boni. 


1. Deus sua natura prodest : sed et bonum prodest : 
consenlaneum est igitur, ubi dei natura sit, ibi et boni esse 
naturam. (2) Que est igitur natura Dei? an caro? Absit. 
Ager? Absit. Fama? Absit. Mens, scientia , recta ratio? 
Certe. (3) Hic igitur omnino naturam boni quserito. Ete- 
nim anne in planta illud quxris? Non. An in bruto? Non. 
Cum igitur in eo quzras , quod sit ralionis particeps; cur 
adhuc alibi queeris, quam in eo quo animal ratione predi- 
tum prestat bruto? — (4) Plantze quia ne visorum quidem 
usum habent, ea de caussa bonum in eis esse negas.  Bo- 
num igitur usum visorum requirit. (5) Num vero hoc 
duntaxat ? Quodsi hoc tantum, dic in reliquis etiam ani- 
mantibus inesse bona, inesse felicitatem et infelicitatem. 
(6) Nunc id tu non dicis; et recte facis. Nam ut maxime 
sint visorun usu predita ; id tamen non habent, ut visorum 
usum intelligant : et merito : nam ad aliorum ministerium 
ea destinata sunt, non quse principatum teneant. (7) Asi- 
nus qua de caussa natus est? numquid ex caussa primaria? 
Non; sed quod tergo nobis opus erat, quod onera ferre pos- 
set. Enimvero et id sane nobis fuit opus, ut is ambulare 
posset : eaque de caussa usum etiam visorum accepit ; aliter 
enim ambulare non potuisset. Ceterum hic tandem cessa- 
tum est. (8) Quodsi illud etiam esset ei datum , ut visorum 
usum intelligeret; consequens scilicet foret, ut nostrum 
imperium esset recusaturus, neque usus nobis illos prebi- 
turus, sed par nobis nostrique similis futurus. 


9. Non igitur in eo naturam boni vis quzrere, quo non 
preesente, nequaquam in ceteris bonum esse positum dixe- 
ris? (10) Quid igitur? annon et illa deorum sunt opera? 
Sunt; al non preoipua, neque eorum partes. (11) Tu 
vero principale quiddam es ; tu aliquid es a deo avulsum; 
ut habes in te aliquam Dei partem, — Cur ergo nobilitatem 


*Àv ebvívevav; c( ox oljac, mó0ev. Do iutac ; (12) | tuam ignoras? cur nescis , unde veneris? (12) Non memi- 
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Qà 6 utpvijsba: Gcuv écüenc, cic àv dc0lne, xol 
v(va «pípe; Ürav cuvoucíe xp, vic Ov xpi; Ürav 
pig , éco *rujvdion , Óvav BvEvm, olx ol&ao Gv 0sbv 
*pípsic; Üeóv vupvdlets; Osbv mepupéotts , vdAac, «al 
éxvosis.. (13) Aoxetc pe )Mevetv dpyuooUv vtva 7| 4. puaoív 
ÉEoüev ; "Ev axvri) qéptt; aUtóv, xai paoXUveyw ox. ai- 
adv» dxadorow uiv Guvojjact, burapat 5à xpatect. 
(r) Koi dydAperoc qv v00 0:00 mapóvto, oüx àv 
«ohqsíomus ti ToUTwV Ttouiv, &v TOotie* &OtoU Oi coU 
Oso) a pdvcoc dawOsv, xal ipopaivro, rdvra , xat éma- 
xoóovtoc, oUx aioquvn vara évÜuuoupsvoc xal rroUiv, 
dvalonvs vic cavutoU qücsuc, xai 0toyoAwrrs. 

15. Aotrbv fisci vl qoOoUjus0n, ixméumovtto v£oy 
ixí cwas tpdits Ux vic cyoMc, p) dide moníjon 
t, i) do ovn, p3y diu cuvouctdan, uJ) rati 
ve)ay, abciv Dix» vepiteOéven , 3) éxápn xopipà (dieta; 
(1e) OUcoc oüx olBev aütoU rdv: obroc oUx o(ót, purvk 
t(voc dmépyetot. "AX dveydjsün Mevovcos aücoo, Zà 
36eXov Egg; — (17) "Exet vóv 0v oüx Éyetc; elt. dQXov 
ety Cresc, Axsivov Prov; 3) d)0x ox dpet Exsivos 7) vao- 
va; (18) 'AXX el piv c0 dye quat Tc o Doeiolov, fj AOnvat, 
$ 6 Zee, ipdpvnoo &v. xol cavtoü xal voU ce viov: 
xal, el «wa alcünow elysc, Aretpió àv unblv. dvditov 
Toiv toU xatacxsudgavtoc, pn5b grauto0, um dy 
droerat cya oaíveoQnc toic óp)ot. — (19) Nov 56 ot 
81.6 Zebc vt molnxs , 5t coUo dete otóy «tva Oe(Sets 
esautóv ; Kalcot 6 ceyvienc «& «egvlcn Botoc; 3) «b 
xacvXOxsUuOpa tO xaTucxeudopato; (20) Kai olov 
Épyov sy vixou. sü0bc Éyec cà Dovdpet, v. Éavrip, &c 
iu.galvet Dix Te xacacxeve; obl Müoc doxly, 3) xaÀ- 
xbc , 3 ypuae, 3j Douce; xal f A00 fj Delos, Erat 
üxve(vaaa cy yrlpa, xal vv. Nixmv. én'. abcr, Oefa- 
páva, Éccoxsv ovo Kp «6 alive ck OR coU soU, 
xtwouptva , Éimvox , ygnovuxk qavcaoU)v, Doxipa- 
evuxd, — (31) Toóocou «oU BnpitoupyoU xacaoxeuacpa v, 
xavawy viti, abcóv; '"T( 9 , Gv o0 pióvov ae xattaxsa- 
ezv, d)À xol col uóvq Erloctuoe xal rapaxacétieco ; 
(a9) O05b vojtou qepvísn, dXAk xal xatutcyuveie 
tÀv éxttporfjv; El 86 aot ópqavóv «tva. 5 cóc mrapí- 
Occo, obxox &v abtoU dp£Aew; (23) TlapaóéBuxé aoi 
atautby, xal Meev. Ox sbyov d))oy miwtótspóv cov, 
«oUtóv pot. QiAacst voioUcov, olo xéquxev, alBijova., 
micbv, bjmAbv, dxgrdnAinxrov, dmaO7, drdocyov. 
Efxa ob ob quAdcat«. 

Q4. "AXX' dpoüe , YIóüev fipiv obroc oppov ivívoys 
xal cepvorpogoyret; Oüno xav di(av. "Ew Y&p oó 
Oaàb& ol, paw xal cuyxatsüÉusw Éc «v dcoé- 
veury c)v dpauroU qoboUpa. — (25) "Exs( tot doevé 
qt OndpTouv xol vóve Ojsc0e. BA£uua olov Ort, xai 
cju olov Oei" «oce Opiv Oelko «à dia, Órav ce- 
Musü, vuv c*umwo07. — (6) T( Boxsive; óppuv; 
M3, 4évotvo. — MÀ qàp-Ó Zeb 6 dv "'Obuyrín óppov 
dvloraxev; d)Ak mémnyev abtoO xb. Bp, olov Bet 
£(vat toU époUvtos , 


EHIKTHTOY AIATPIBQN P', »/'. 


nisse vis, cum edis, qui sis qui edas , et qnem alas? Cun 
uxoris consuetudine uteris, qui sis qui utaris ? cum collo 
queris, cum exerceris, cum disputas, an nescis te deum 
alere? deum exercere? deum circumfers, miser; et igno- 
ras. (13) Num me argenteum aliquem dicere putas , ast 
auratum extrinsecus ? In te ipso fers; teque eum inquinare 
non animad vertis , quum impuris cogitationibus , tum sordi- 
dis actionibus. (14) Et simulacro quidem dei praesente non 
auderes quidquam eorum (acere quz facis : ipso autem deo 
praesente intrinsecus, et omnia tum intuente, tum audiente, 
non pudet te ista cogitare et facere; ignare natur» tux, el 
diis invise! 

15. Proinde quid timemus , cum adolescentem e schola 
ad res aliquas obeundas ablegamus , ne quid secus faciat , ne 
intemperanter comedat, ne se libidinibus polluat, ne vel 
humilem abjectumque eum reddant circumjecti panni, vd 
aninum ejus tumefaciant elegantes vestes? — (16) Hic deum 
suum ignorat; hic nescit quo comite abeat. — At eum feri- 
nus dicentem, Te comitem habere vellem? (17) An ibi 
deum non habes? an, cum illum habeas, requiris alium? 
an is alia tibi dicet, quam hzec? (18) At si Phidize statua 
esses, sive Minerva, sive Jupiter, tui et opificis meminisses, 
et, si quem haberes sensum, operam dares , ne quid ind: 
gnum vel eo qui te fabricasset , vel temet ipso admitteres, 
neve indecoro habitu ab iis conspicereris , qui te spectarent. 
(19) Nunc, quia te Jupiter fecit, idcirco, qualem te de 
monstres, non curas? Atqui estne artifex artifici similis, 
aut opificium opificio? (20) Ne longius abeam : cujus arti 
ficis opus ejusmodi est, ut eas in se vires habeat , quas pet 
fabricam demonstrat ? nonne lapis est, aut aes, aut aurum, 
aut ebur? Nam Phidiee quidem Minerva, semel porreda 
manu, in eamque Victoria recepta , sic per omne stat zévum : 
dei autem opera moventur, spirant, visis utuntur, eaqne 
explorant. (21) Hujus opificis cum fabrica sis, pudore 
illum afficis? Quid porro, quod te non fecit modo , sed et 
tibi uni te credidit et tu:xe fidei commisit? (22) Ne hoc 
quidem recordabere ; sed et id ipsum , quod fidei tuse com- 
missum est , foedabis? At vero si quem tibi pupillum deus 
tradidisset , itane euzn negligeres? (23) Tradidit tibi temet 
ipsum , aliumque se habuisse te fideliorem wegat : « Hunc, 
« inquit, mihi conserva talem, qualis sua natura est, vere- 
« cundum , fidelem, sublimem , imperterritum , perturb- 
« tione tumultuque vacuum. » Tum tu eum non copser- 
vas! 

24. At dicent, Unde nobis iste supercilium boc altulit el 
vultus gravitatem pra se fert? Immo vero, nondum uti pat 
est. Nondum enim contido eis quee didici, et quibus a* 
sensus sum : adhuc imbecillitstem meam timeo. (25) Et 
enim sinite me paululum sumere animos; tum videbilis 
vultum qualem decet, et habitum qualem decet : tum vobis 
ostendam statuam, cum absoluta fuerit, cum expolifa. 
(26) Quid putatis? supercilium esse hoc? Absit. Numquid 
enim Jupiter Olympius supercilium attollit? Non ; sed vul- 
tus ejus fixus est, ut ejus esse decet, qui dicturus sil : 
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O9 vào dgàv xoXuvé&ypttov, 000. &xatroóv. 


$7. TotoUcov ópiv Bele ép.autov, vtov, al9íj.ova , 
qsvvaiov, detdipayov. (a8) Mif, «x oóv d&divaxov, d'rípov, 
wí v dvosov; d))' dmotv/oxovva Oslo, vocoUvta 
(dox. — TaUta Éyo, vaUco Dovapav ck Odi) oce 
bye, obve Bóvaqsot, — (29) Ac(Eoo 6piv veUpa oU'osópov. 
Ilóa veüpa; "Opegtv dvamóveuxvov, boOucw. dmtpl- 
vuwtov, Ópuv xat/xoucav, mpó0sciww PrussiT,, muy- 
xardüectw dxpórtwtov. Taura Ójscós. 


KEQO. 9'. 


"On oà Duvágkevot tjv toU. &vOpdyrou Exovrti(av vÀnoGoo, 
«iv toU euocópou ttpocAauAkvoy.sv. 


t. Ox dat c rug ov, abo uóvov, dvÜpuyou Erayva- 
Mav xÀnp&esat. (2) T( y&p dert dvOpurroc; Züiov, 
gne, Aoytxbv, Ovoróv. E09c v cip Aovudb , cive yo 
plóusUa ; Tv Onplev. — Kal cive duo; Tv mrpo- 
Cáxuv, xal tw Guolov. (2) "Opa odw pj vl Tx 
óc &nplov movíone sb 5b ph, dro)aca, xbv dv0po- 
mov, oix. éxjgucae Tv Pnovys Mv. — "Opa, pj c 
éx xpó6arov- sl Ob i, xo oU rex ámi)Aevo 6 dvüpum«. 
() Tv. odv «owüpsv Ge xpóóata; "Ocav TH va- 
ctp, Évexa., cav «àv alboluv, Ócav sbxi, éxav pura- 
pix, rav dvemroémroc ToU. daexA(vapav; "Eni «à 
mpióura. Ti dxowAcupav; TO Xopxóv. (s) "Oxav 
prylpesc, xol BAaÓtpUe, xal uptxiXc , xal Goctxbx 
$9) dxexAlvauuv ; "Emi vk Onpía, — (6) Aotróv ol iv 
fus uaydAa &npla elolv, oi 0À OnplBux xaxov xoi 
puxpk, dg' v dvty slracv, Aétov pue xal qayéve. — (7) 
Ak xávrwov ÓÀ cToíTwuv drOXurat fj v00  dvOparrov 
ixeryen.. TIócs vo avtecot avjerarAevu£vov; "Ovav 
v)» ixeyqeAav mxÀngocn. — "Ücvt cwtnpla cupme- 
SAeyuévou davl, x5 d dAn0Gv cumen£g 0a. — (s) ITóce 
VuQsuyuévov; "Oxav civ éxavryeMav mÀnpoon. — IIóce 
e))ot, móvs Aópa , móvt Uoc, móte xÓow; — (9) T( oU 
Üauuagvov, sl xal dvÜpurroc Gaautuc plv cotscat, 
écaócwe, 5^ &xóMutat; (10) Aübec 9 Éxacrov xol 
cula tà xaTd)AvAx (pa: civ cÉxvova cà cexvovixà, 
Tiv qpapeatuxby v papquavudd. — "Av O' dülon vpd- 
qttv doap(udcoc, dvd xor, xecagüslproDa: xoi dxoA- 
Auoüat cÀv cégvnv. — (1) OUvo cv. plv. albipova 
eunt cà albfuova. Épya, dmoXXós: 0b cà dvaib T cov 
b xurby «à coà, xal ck dvavrla dmo))ue, — (12) 
Kel vob dvavtlouc Tá)tv PnaíLst ck dvavtía: bv 
dvaleyuvcov. dvatsquvvia, cbv dmwrov dmwcia, vov 
AolBopov Aotbop(a, «bv épyÜov ópyh, tov QUidprupov 
at dxevá)O Aot Afjpeus xal Sóoste. 

13. Ak coUto mapuryéouctw ol QócoQot, t3) 
&pksiatat uve c& uaetv, dÀÀ xal uurA erm mpos)ag- 
Gkvety, ica doxww.. (14) I0) &o y póvo» t& dvavela 
fouty slü(ous0a , xal ckc OnoXfiyet; vk dvavr(ac vais 
dpfaie ygnorucke sÜyogsv. — "Av oUv i) xal kc dp0sc 


Meum baud fallax est aut revoeabile dietum. 


27. Talem me prabebo vobis; fidelem, verecundum , 
fortem, perturbatione vacuum. (28) Num ergo immorta- 
lem, senectutis aut morborum expertem? Non; sed eum 
qui divinitus moriatur, qui divinitus :wegrotet. Heec habeo, 
haec possum ; reliqua nec habeo, nec possum. (29) Osten- 
dam vobisnervos philosophi. Quales nervos? Appetitionem 
frustrationis expertem ; aversationem casibus nonobnoxiam ; 
impetum convenientem ; propositum industrium ; assensio - 
nem non temerariam. Heec videbitis. 


CAP. IX. 


Cum hominis officium prastare non possimus , phi- 
losophi munus nos profiteri. 


1. Res non vulgaris est, vel hoc solum, hominis pree- 
stare officium. (2) Quid enim est homo? Animal, inquit, 
rationis particeps, mortale. Jam stalim , rationis usu, a 
quibus distinguimur? A feris. A quibus prseterea? Ab 
ovibus et aliis ejus generis. (3) Cave igitur ne quid 
forte instar fers facias : alioqui hominem amisisti, non 
preestitisti id quod pollicetur hominis nomen. Tum cave 
ne quid instar ovis : alioqui et sic homo perierit. (4) Quee 
igitur agimus more ovis? Cum ventris caussa, cum penis, 
cum temere, cum sordide, cum inconsiderate uyimus ; quo 
tunc declinavimus? Ad oves. Quid amisimus? Rationis 
usum. (5) Cum pugnaciter, noxie, iracunde, impetuose; 
quo declinavimus? Ad feras, (6) Ceterum alii e nobis m& 
gne bestis sunt, alii bestiolae malitioec et parve : de qui- 
bus dici possit, Leo me vel devoret! (7) His autem rebus 
omnibus perit hominis officium. Nam quando conservatur 
complexum? Cum suum munus exsequitur. Itaque con- 
servalio complexi est, si ex veris sit complexum. (8) 
Quando disjunctum? Cum munere suo fungitur. Quando 
tibiee? quando lyra? quando equus? quando canis? (9) Quid 
ergo mirum , si homo etiam eodem modo et conservatur et 
perit? (10) Augent autem et conservant unumquemque 
opera consentanea , fabrum fabrilia , grammaticum gramma 
tica, Sin assueveris contra artis rationem scribere , necesse 
erit corrrumpi et perire artem. (11) Sic hominem vere- 
cundum verecunda facta conservant , impudentía perdunt ; 
sic fidelia fidelem; perdunt contraria. (12) Contraríos 
antem vicissim augent contraria : impudentem impudentia , 
perfidum perfidia , conviciatorem convicia , iracundum ira 
cundia ; avarum eee rationes , quibus plus accipiat , et minus 
reddat. 


13. Quamobrem philosophi monent , non in sola doctrina 
acquiescendum esse; sed et studium et meditationem ad- 
jungendam , deinde exercitationem. — (14) Longo enim tere 
pore contraria facere consuevimus ; et usum contraximus 
opinionum, quz rectis contrarim sunt. Itaque, nisi operam 
demus ut rectarum etiam opinionum usum babitumque 


jgnotuke Tovíewpev, oó9iv d)Oo d) éEnyntal doó- | nobis comparemus, nil aliud nisi alienoruro decretorum in- 
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tUa. d)Xotplew Ooyttov. — (m) "Ape Y&p clc fipoiv 
o0 Ouvatat vEyvoloyToat zepl d'YaOGv xal xoxav; óc 
tí) Ovceov «& £y dya0à, v& BÀ xax&, và 5  dBudgopa: 
dia0k piv oUv. doevol xal ck yetéyovra tv dort: 
xaxk 5b, và ivaviia: dÓwigopa à, mÀoUvo;, Oysla, 
5óta. (1e) Etc , &v pacato Aeyóvewov fiov yo pev 
yévavat , 3) T&v mapóvcov cte xavavsAdon fdv, &s- 
mÀdYwuev. — (17) IIoU iati, qXiócooe, ixetva. à Deyec; 
mO0tv aür& mpogsoot.evoz Éeyec; "AmO v&)v q6v at- 
vÀUsv. — T( ov diAorpa BomfMjuata goÀovete; ci 
xuÓtóst; Ttpl cà uévwta; — (18) "AJXo Y&p écxty, óx 


tic vat.tetov dmoUécOat dprouc xai owov, Yo icc qa- | 


45i. — 'Tó Bpu0iv dmég0n, dvsDóm, veUpa iyévevo, 
apxsc, óavéa, ala, eDy powx , Ümvotx* ck dmxoxelpeva, 
Óc«v uev Oe)oja ne, ex mpoyelpou Aa6ív Oeita Oóvacav 
dm' aj 8€ cot OgsAoc o08Àv, el 3) [£y pt oO Doxeiv 
8v Éyeis,— (1) Té vào Btagépec, caUva. Een eloUot, 3) 
tà c&v ÉvepoSOGuv; 'leyvolóvex vüv xa0icac vk "Emv- 
Xoóoou* xal vdx« éxs(vou ypuatuu)cepov ctgvoAoví- 
Gs. TÉ odv Zxwixby AMyet oeauróv : si iCanattic cole 
T0006 ; (20) Té Groxolvn "louóg(ouc, àv "EJÀnv; Ooy 
ópllc , eX, Éxac voc Aveva "Ioudaioc ; mx Eüpoc; mx 
Alyümttoc; xal Órav cw& émapqoreoitovra. sopev, 
elogia Aéyevv, Ox Écvtv "IouSaioc , 420! 6roxolverav 
6cav à' dva) 6n «b vaoc to coU Bebapuévou xai fion- 
péyou, Tóvt xal doc vp Óvu, xal xaAeivat "[oo- 
$axog. (21) OOo xal fjssic, mapaGamtiotat, Àóvo uiv 
"Iouóeiot, £pyw 9 dAXo «v GovpircaOete mooc 10v Aóvov, 
iuaxo&y mo coU j prisa coUTot, & Mévojev, &g' olo dc 
eiàórec aüT& émaipópsÜa. — (a2) Ovx o00À c^y coU 
dvüpurou Era vryeMav moist uvdquevot , cpocAat.- 
Gdvoutv c)» coU qUiocós0u, vnAxoUco qopríuv, olov st 
Tis Oíxa. Aíxpac 1s 3) Ouvduevoc, vbv toU Alavtoc 
AM0qv Baccatew. TOcAev. 


KEQ. I'. 
Yléx, &xà r&v üvoyscov tà xaffpoveá avv soplaxew. 


1. Zxépot «(o e. T5 povrov, dvÜpuyroc: coUro 5" 
lox, o08Ày Éjoyw xuptireepov mpoatofatux , à) sajcm 
7à dia Ónetevavpéva, abchv Ó' dóoUÀsutov xal dvv- 
móraxtow, (2) Zxómtt oUv vivo x£goptsat xac [*5v] 
Adqoy. — Keyoptoot Onplov, x&ycoptsqt x po6dtov. 
(3) "Er «9óvou, ttoAÍtns si «00 xócpou, xat [-£p0c au- 
*0U* oU. Év «Gv Ürcnpsvuxov, dXX cü)v moon youpévov: 
mupaxoAouUnctxóc Y&p el vij Osa Ooucjcet, xol cw 
&Srs émüoywrrixós. — (4) Tí; oóv éxeyysA(n. oM xov; 
Mn&tv. Éjetw lB(a aupipépov, vol enosvóc Bou.eusoOat 
éx, dnóAorov: d)" amep áv, el 5j yelp 3j 6 mole Àoyi- 
Opkov etrov xal mapnxoAloU0ouv cT, ouatxij XX1G0XEUT, 
oU8érot! àv d))ux puma 3) Goéy Oncav, 1) Éxavevey- 
Kóvveg £n «b Doy. (6) Ak coUo xaX Mvouotv ol 
qUiocogot, dct &l modest 6 xoXoc xol dyatoc ck daó- 
ptva , auvfiovet &y xal cip voasiv, xal cip dmotvijoxstv, 


EIIIKTHTOY AIATPIBON P, v. 


lerpretes sumus faturi. (15) Jam enim quis nostrüm de 
rebus bonis et malis erudite disputare non polest? alias 
esse bonas, alías malas, alias indifferentes : ac bonas quidem, 
virtutes et ea quie tum virtutibus conjuncta sint ; malas ai 
tem, contrarias ; indifferentes, divitias , eanitatem, gloriam. 
(16) Deinde, si, dum nos ista disserimus,, strepitus aliquis 
major excitetur, aut eorum qui adsunt quispiam noe deri- 
deat, percellimur. (17) Ubi sunt ista, philosophe, que 
dicebas? Unde ista proferebas? Nonnisi e labris videlicel. 
| Quid ergo aliena adjumenta contaminas? quid ludos facis in 
| rebus maximis? (18) Aliud est enim, tamquam in pena 
| reponere panes et vinum ; aliud est comedere. Quod come 
| deris , id concoquitur, digeritur, in nervos, carnes, ossa, 
' Sanguinem , colorem, spiritum converlitur : qua autem 
reposueris, ea quidem, cum volueris, depromere poteris 
| atque ostendere; inde autem ad te non alia redibit utilitas, 
; hisi ut ea habere videaris. (19) Quid enim interest, sive 
ista enarres, sive eorum opiniones , qui alia sentiunt? Sede 
nunc atque Epicureas opiniones subtihter edissere : ac for- 
tasse facilius etiam atque commodius , quam ille ipse , edis- 
seres. Quid ergo Stoicum te nominas? quid populo fucum 
facis? (20) Quid personam mentiris Judzeorum , cum Gre 
cus sis? Nonne vides, quatenus quisque dicatur Judmus, 
quatenus Syrus, quatenus JEgyptius ? quodsi quem videmus 
in utramque partem inclinantem , dicere solemus , non esse 
Judzum, sed simulatorem : cum autem affectum hominis 
| illa disciplina imbuti sectamque professi adhibuerit, tum 
revera Judzus et est, et nominatur. (21) Sic et nos adal- 
terini sumus , nomine quidem Jud:zei , re vero ipsa quiddam 
aliud : animi affectus cum oratione non congruit ; ac multum 
abest ut iis utamur quz profitemur, quorumque cognitione 
efferimur. (22) Sic, cum hominis professionem explere 
nequeamus, philosophi etiam personam nobis imponimus; 
tam grave onus, veluti si quis, cui vires ad decem libras 
ferendas non suppeterent, Ajacis lapidem tollendum sibi 
sumeret. 


CAP. X. 
Quo pacto e nominibus officia sint reperienda. 


1. Considera qui ais : primum homo, boc est , is qui nihil 

, habeat praestantius voluntate, cetera vero omnia huic sub- 
jecta, cum ipsa nemini vel serviat vel pareat. (2) Proinde 

| considerato , à quibus ratione separeris. Separaris a feris, 
| separaris abovibus. (3) Preterea civis es mundi , et pars 
ejus; non ex earum numero partium , quz& ministerio, sed 
quze imperio sunt destinate : divinam enim administratio 
nem intelligendi, ordinemque rerum considerandi facultatem 
habes. (4)Que igitur est civis professio? Ne quid privatim 
utile ducat; de nulla re, tamquam a communi societate se- 
paratus , deliberet ; sed ita, quemadmodum manus aut pes, 
si oratione uterentur et nature constitutionem intellige- 
rent, pumquam moverentur aliter, nec appeterent quid- 
quam, nisi ratione habita totius. (5) Quamobrem recie 
dicunt philosophi , si praesciret vir bonus rerum futurarum 
eventum , ultro eum ad egrotationem , ad mortem, ad mu 


EPICTETI DISSERTATIONES, 1I, 10. 


"i tip TpoUcÓat- alcQavóp.tvóc ye , Óvv. d mo Tic cv 
Dev Durrateux vo0To d'ovéuetat, xupuorepov 5b tà 
Éiov x09 ufpoue, xal fj mOXw vov moM vou. (e) Nüv 
8, $c ob mpoytvcioxojuev, xaDxst cv mobe bOorhy 
tügutocépuv ÉysaÜav. Órt xol poc to0ro veyóvapev. 

7. Mexk. coUro. uéuvaoo Gu vibe si. "Tí; «oUcou 
Tj wpocw ou émav[sA(a; IHdvca và abroU fiyetoto: 
t) xatpic, vüvva Ümaxoüstv, unOémote étet mos 
mcwy1, uxób BAaÓspóv ct abcQ) simsiv 3) mbar, dLi- 
cxasÜat dv müci xal maooympsiv, quvepyoüvea xav 
jóvaguv. (8) Metà. coUto (501, Gr xal dele st. 
Kal ob; voUro Bà «b vpdawrrov ópeÜetat mao ópn- 
&«, süre(Ueux, süomp la, unBénov dvctmrovíoaotial voc 
xp aUrüv dxpoatpézuv, dX fée Exsiva. motas: , 
(iv «oi; mpoaipstuxoi; mÀfov Éjme. (9) "Op« yàp, 
dlóv iovw dvcl O(Opaxoc, àv oUvw cy, xoi xaüfópac 
av)v sbvvex.onóvy xvfsaaÜav Gon fj rÀsovelta. — (10) 
Mexk tooxa. el. BouAeu tac TÓAsG cwoe et , 6c Bou)ev- 
vc &l. véoc Uct véoc sl mosoÓ Une, Urt mpra boene el 
murho, (vt marco. — (rr) "Ael yàp Éxacrov cv votoó - 
vwv Óvoudtwv sl; Émboyupov. épyópuevov, bxoypio 
Tholsia foya. — (i2) "E&v 8' dxe)66v Qén« cou vv 
diogóv, MÉvo 001, "ErceA 00v cic £l, xal «( cot óvouia. 
(13) Etca el pàv qaÀxsUc v £y oi 17, o9ópa Gi, éri- 
Aikiagévoc àv Ji toU yaÀxéec sl Bà oU doro ént- 
Adücu xal &vrl dóeAqoU £y0phc éyévou, oü0sv dvi! oí- 
dvi dy Oui pavi, ém aov; — (14) El 6 dvi dv- 
(piro, fix£pou tou xal xotwvixoU, Onplov yéyovac 
Bla6tpuv, émiGouAov, Onxvtxbv, obdiv dmoXoDexac; 
QU& Bst ce xéppx droMaot, (va Unjuoüie * dO.ou 9' 
GU5eybc dmooAet Cnpctot cov divÜperrov. — (15) El ypauc- 
patudy uàv 7e do6aA v, 3| i oucochv, Unpgdav fryoU v3 
éxoeav aUcrje 65 alo0 xoi xztactoXd xal fepó- 
tytz dxobaAstc, o00ly dj xo mpYua; (16 Kaícot 
buiva. ydv map! Éteo0fv «wa. xal drpoaíoerov aiciav 
éxó))utat, vaUva Ob map fpHe xal ixsiva akv oltre 
[u3) Éyetv od" dxo)D dew aia póv ét, vaca Óà xci p 
Éytw xal dro)À Utt aloy póv £axt xal érove(ów cov xal 
dtoynua. (17) TÉ do) óeL6 c& coU xwvatbou toy uv ; 
Tov dvópa. O 83 uacielc; Io) uiv xo da , xod 
abn 9  o98iv Jjttov vbv GyOpa. (19) Té 4roX))óct 6 
uoto; 'Tóv aibcpova, tov éyxpatTj, vOv xóap.tov, 
TOv ztoAUtRV, vüv qe(vova. — Ti xo) det 6 oppi ópevo; 
AX vt. —.'O qoboópvoc; "AXAo vt..— (19) Obóel, (ga 
dxw)elag xol (ngíac xaxóg dovt. — Aovróv el tdv Cn- 
kiav Catasto dv XéoAXTt, T'üvtEG obtot à6AaÓtic, dj- 
Quot, &v oU tto tU n, xal expsAoUt.svot xal xep8atvovtec, 
brav Did. ctvoc xoítiov vó)v. Épyav x£pp.a. atois xpos- 
Yévwran, — (20) "Opa 9", el dr xeppiattiov mávra. dvd- 
Ttc, 6t o08' 6 c4,» Div. aot dxoJiov doxt BeGAaguié- 
vx. Nat, mo(* xexoAóbervat yo vo aGpx. — (21) "Aq 
6 & cy dogpaciav abvhv dxoMeAtxóx, oUBiv dmoA- 
Mt; WuyTc oóv 8Uvap, oüx fort ob8epín, $v 6 
(dv xvnodjuevos oxpsAettat, Ó O dmro6av Unpaottat ; 


tilationes, operam suam collsturum; quippe qui intellexis- 
set, a constitutione universitafis hmc sibi esse attributa; 
esse autem totum potius parte, etcivitatemcive. (6) Nunc, 
cum non presciamus quid futurum sit, ea amplecti con- 
venit, quae sunt ad eligendum natura aptiora; nam ad hoc 
etiam nati sumus. 

7. Deinde memento, filium te esse. Qumenam hujus 


personze est professio? Omnia sua, patris esse ducere; 
omnibus in rebus dicto ei esse audientem ; numquam eum 
apud quemquam vituperare; neque vel dicere vel facere 
quidquam , quod ei incommodet ; cedere etiam illi in omni- 
bus, et primas dare; pro virili eum adjuvare. (8) Post 
luec memento , te etiam fratrem esse : et pro hac quoque 
persona deberi cessionem, obsequium, collaudationem ; 
numquanm quidquam tibi vindicandum earum rerum quse 
sunt extra hominis potestatem posite, sed ea libenter missa 
facienda , ut in his meliori sis conditione quz tui sunt ar- 
bitrii. (9) Vide enim, cujusmodi sit, verbi caussa, sl pro — 
lactuca, aut prosella, qua fratri cedis, tu tibi acquiris 
animi zequitatem : quantum id est lucrum ! (10) Deinde si 
civitatis alicujus senator es, te senatorem esse memento ; 
Si adolescens, adolescentem; si senex, senem; si pater, 
patrem. (11) Semper enim quodque horum nominum, in 
computationem veniens, consentaneum quoddam agendi 
genus preescribit. (12) Sin digressus fratrem tuum vitupera- 
veris, dicam oblitum te esse qui sis, et quod tibi sit no- 
men. (13) Quodsi faber ferrarius esses ac malleo perpe- 
ram utereris, fabri ferrarii esses oblitus : at si fratris 
personam oblitus es et fratris loco factus es hostis, pu- 
tasne te ea re nihil nibilo permutasse? (14) Quodsi pro 
homine, miti animali etl sociabili, fera factus es perni- 
cosa, insidiatrix, mordax ; nihilne amisisti? Enimvero 
pecuniola est amittenda , ut jacturam facias; nullius vero 
alius rei amissio damnum affert homini. (15) Quodsi 
grammaticam artem amisisses, aut musicam; in damno 
eam jacturam deputares : at, sí verecundiam, si mode- 
stiam, si mansuetudinem amíiseris, eamne rem nihil esse 
putas? (16) Verum illa quidem externa quapiam de caussa 
et non voluntaria pereunt; hrec autem nostra culpa : illa 
nec non habere nec amittere turpe est; haec et non habere 
et amittere turpe est et probrosum et calamitosum. (17) 
Quid amittit is qui cineedi flagitia patitur? Virum. Quid 
qui ista palrat? Cum alia sane multa, tum nihilominus et 
ipse virum. (18) Quid perdit adulter? verecundum, con- 
tinentem, modestum, civem, vicinum. Quid perdit iratus? 
Aliquid aliud. Quid is qui timet? Aliquid aliud. (19) 
Nemo sine jactura et damno malus est. Quodsi vero ja- 
cturam in pecuniola sola queris, omnes hi noxm sunt 
expertes, nullum fecere damnum; ac fieri potest ut fru- 
ctum etiam et lucrum capiant, cum ex horum facinorum 
aliquo pecunia eis accesserit. — (20) Vide vero, si ad pe- 
cuniam omnia refers, ne tibi dicendum sit, ne eum qui- 
dem, qui nasum amittit, pati daennum. — Immo vero , 
inquit, corpore est mutilato. (21) Age igitur, qui olfactum 
solum amisit , nihilne perdit? Animi ergo vis nulla est, qua 
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(s2) IIo(av xol Ast: ; OóBiv. Éyopsv alPzisov. ias; 
"Exoutv. —.'O to0c0 dro) dto, o0. CnptoUcat; o0!sve 
exsploxevat; ob0iv dmvobd)Dut «5v Tpbc abróv; (23) 
Qix Éyoysv qíctt 7t mtotóv ; qUaet aveQxrixóv; qUost 
é&xtAntuxóv; qUcet d)OdjAov dvexvuxóv; Gott, oóv sic 
v&Ura mepiopll Cngtodp.evoy. Éuucbv, oUcoc 7j dGAaÓik 
xai diiutoc; 

.. 94. T( o0v; 13, BAdpeo «bv. BAdipavra; Tosrcov udv 
ibo c( dot BAd6m xal uvfont: v Tjxovcu, mapk 
t&v QUiosópuv. — (25) El vào «o dya0ov dv mpoatpícet, 
xai tà xaxóv ócaUtux £v vpoatoécet , BAéve i2) votoi- 
«óv davtv 8 Meyeie— (26) TC dv, érei53) ixsivos Éautov 
iGXadye, pc dpá ct dOtxov mrovísac, yu Bde e 
dpavxov, tpoc ixsivoy dóuxóv tv movfcac; — (27) Ti oU 
o) totoUcóv *t qavral pedo ; dXX, Ürou «t Geta ctxov 
Deco 3, al xci, ixet 4j BAd6w Ónou 9 sl; mpoat- 
pea, odBsu(a BAd6n; (ss) Oovs yàp hy x&9a)Jv 
det 6 iamavrürls 3) 6 dBocfoac, obxe vv óg0aA uv, 
obce «o loy/ov: ove vàv dypbv dmo)Àósv — (29) fissis 
8' 403 o05iv (Oojsev, 3) «aUta7 c)» mpoatpsoty 91 mó- 
vepov al5/jova. xal quc Étoyev, 3) dvaloyuvcov xal 
dxxvacov, 008 Erroc Dagtpópua,, mv póvov iy c oy o- 
Jj £y pt cov Aoyuplu. — (30) 'otyapouv gy pt civ Ao- 
quplov mpoxómvopasv, Ko 9 aovv o08à «b dDdivwvov. 

KE. IA'. 
T (; &gy3) 9hosogta«. 

1. 'Apy) qUocopía;, mxpd v& Toi; Ox Ori xal 
xack pav &mropévo aUtiis , cuvalcUnow cr, abtoU 
deOevela xol dOuvapac mepl vk dvayxata. — (2) 'Op- 
Ooywv(ou uàv. Y&p vpryoivou, 3j Ouícete, ?) fipvrovíou, 
oü!su(av. 9iott Évvovav fjxopsv Éyovrsc, GJ Ex vw 
txyvodj, m«paAfjpeme DujaoxópaÜn Éxactov aüvüw: 
xai 8i coUo oi (3, siBóvec aüvk, o0 olovtat eiÉvan. 
(s) "Aqa000. 53 xol xaxoU , xal x«Xo0 xal alay poU , xat 
mpémovto, xal dmperoUc, xal eüdatkov(as xol Suotu- 
las , xal mpooixovcos xai dxo6d)AÀovvoc, xalÓ c Oct 
moUisat, xal 6 t o0 Bel movraat, ví oóx Drew Égqu- 
tov lvvowxy EX Au0e; — (4) At& c00vo. mrt y pop.eUa 
TOi, Óvdpagt, xal igapudtety metpooueÜa. cc mpoXij- 
Vet; caig émi pépouc oücíaw. (s) KaXOc émotnos, 
Üsóvtux, , 00 Gtóvtox ,)vognoev, eücóy moev, dOuxóc davt, 
8xatóg éavo cl fipuov osiSecat vobtoov vv Óvoy.dtuvy ; 
vc fuiiv dvabd)Xa vat vv yoiow abc uxor jdn, 
xaüdrto viv vepl càc papse 7) couc qUíryouc ot Ux 
sl3óvec; (e) Toórou 9' altvov «9 fjxeiw 79v ctv oro 
"7i; 9Ug&GX xaTà vóv xorov Gorep Osütonyudvouy áo 
&v óppubp.tvot xad «jv otnatv mpocevigapsev. — (7) Àt& 
vl y&o, qnolv, oix olóx £y «b xa)bv xai «b alaypóv; 
oóx Éye Évvotav abcoU; "Ejew. (s) Oóx ipapuóto 
«oic émt uápouc; " EpxppóGet. O0 xaAGx oov dpapuóto; 


. 


"Evtou04 doct c0 Qrenpx x&v, xal [5] oUnow évvauta 


vpocvívecas. — "Ao ÓnoAovoujévov &p óppup.evot coU- 
«uv, éni «b dugvoO s coUptvav mpodyouctv orto cr dxa- 
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et paría juvetur aliquis, et amissa ltedatur? (22) Qmm 
tandem ais? Nihilne habemus natura verecundum? Habe 
mus. Id qui amittit, non jacturam facit? non privatur 
aliqua re? non amittit aliquid suarum rerum? — (23) Nonne 
habemus natura fidele aliquid? nonne caritatem aliquam 
natura nobis insitam ? nonne juvandi Dropensionem natura- 
lem? non alius alium tolerandi naturalem facultatem? Quis- 
quis igitur in borum aliquo se damno affici 
emnis et jacturze expers fuerit? 

24. Quid ergo? non ei noceam qui mihi nocuit? Primam 
vide quid sit noxa; et eorum qua a philosophis aodi 
visti, memento. (25) Nam si bonum positum est in 
voluntate, et malum item in voluntate ; vide ne hujus 
modi sit id quod dicis : (26) Cur, si ille ipei sihi nocail, 
injuria mihi facta , ego ipse mihi non noceam, injaria ali 
quaeirelata? (27) Cur ergo non tale quiddam menti nostre 
obversatur? at, ubi corpori aliquid ant rei familiari deces- 
serit, illic damnum est; ubi autem voluntati, nullum ibi 
damnum? (28) Nempe caput ei non dolet qui deceptus est 
aut qui injurianx intulit, neque oculus, neque coxa; nequ 
agrum is amittit: (29) noe vero nihil volumus nisi haec; 
voluntatem autem utrum verecundam et fidelem habituri 
simus , an impudentem et pertidam, ne minimum quidem 
nostra interest, nisi quod ad disputatiunculas attinet, que 
in schola his de rebus instituuntur. (30) Quocirca usque 
ad disputatiunculas proficimus , ultra eas vero ne minimem 
quidem, 


patitur, isne in- 


CAP. XI. 
Quod sit philosophice initium. 


1. Philosophis initium , apud eos quidem, qui ut dece 
et venatoris more eam aggrediuntur, conscientia est imbe- 
cillitatis nostre atque inGrmitatis in rebus necessariis. (1) 
Nam trianguli quidem rectanguli , aut dieseos , aut semito- 
nii , nullam natura insitam habemus notionem, sed cuncta, 
qua sunt hujusmodi , artificiosa quadam traditione addisci 
mus : eaque de caussa, qui illa ignorant , non opinantur se ea 
cognita habere. (3) Boni autem et mali , honesti et turpis, 
decori et indecori , felicitatis et calamitatis , officii et quid 
8it contra officium, quid sit agendum , quid non sit agen- 
dum, quis non harum rerum notitiam aliquam natura ins 
tam secum attulit? (4) Quamobrem omnes vocabulis istis 
utimur, atque illas animi anticipationes rebus singularibus 
accommodare conamur. (5) « Bene fecit, ex officio, con 
tra officium; prospera, adversa fortuna est usus; inju- 
stus est, justus est : » quis nostrüm his vocabulis absti- 
nei? quis nostrüm usum illorum eo usque differt, dum 
didicerit, quemadmodum vocabulis geometricis et musicis 
abstinent qui istas artes ignorant. (6) Hujus nempe rei 
caussa est, quod nonnulla ad istum locum pertinentia 4n 
veluta natura edocti in vitam intramus ; a quibus initiis prt 
fecti, opinationem etiam adjunximus, quasi omnia pe 
cepta haberemus. (7) Cur enim, inquit, ignorem ef 
honestum et turpe? nonne notionem ejus menti impressam. 
habeo? Habes. (8) Nonne rebus singulis earn accommodo: 
Accommodas. Non ergo recte accommodo? In hoc omnis 
vertitur questio , atque opinio scientie bic accedit. V4 
a rebus hisce confessis initio sumpto, ad id , quod in conl 
versia est positum, progrediunt ur ob ineptam accom 
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vujAos dgappoy?k. — (9) "flc eye xo coUo Ét noix 
ixslvows ixéxtvvto, «( Pxio)uev. aocobc elvat ceAslouc; 
()) Nóv. 8* éxel Soxeic, Srt xol xoraXXAex dga puó- 
Üuc à mpol(pe voi inl pépouc, simé po qo0ey 
tojro AapÓvtw ; "Ot Boxst uot. — "ToUco oUv vtt. o0 
Bux, xal ofecat xal aócbo épappótetw xaMog: 7) oüx 
ovat; Olevas, — (rr) Aóvac0s. o0v, spl Ov ck. paxyó- 
pvo. SotdCevs , dic górepot xovaXifjAoc épappdtetv tà 
mpok(pew; O0 SuvduaOm. (12) "Eyetc oov Beitel «t 
fuiv xoi, 16 abc&s ipappóLetv dpstwov, dvurrépu) 100 
lautv cot; *O 9À uatvópusvoc dX vw mouit 1 c& 9o- 
xdivtd. ol xaÀd ; xdxelvo odv dpxei oUto 10 xptv/ptov; 
Qix dpxsi. — "EA01 oív éx( «t dvwvígu) toU Soxsiv. 
Tí «9x0. dactv; 

i. "I9 dpy3, qUocoglac , alotmew uas t7 mox 
deus viv dvOpormuv, xal Cents v00 exp. Ó vivexoa 
$ ug, xal xotdqwocis xal dmtgria Trpoc 10 Ux 
laxouy- Ípeuva. BÉ vts epi co DoxoUv, el ópüG Doxei- xal 
tfotoic xavóvoc ctvàc, olov Emi Bapiiv tov Quyov sÜpo- 
uty, olov &nl sü8Éev xal erpsOAGv cy otdOunv. ToU 
levy ápy)) qUiocopíac. (14) TIéven. xaX Pys c 
loxc)vrx &maci; Kol mk Ouvatbv «& pay dusva xa- 
M; Fre ; O0xoUv o0 mávta , GÀÀ& và fiiv Goxobvra. 
(is) Té p30Xov 3 «& Z£ópow; t( uiQov 3 và Ai- 
quito; c aXXov 3j c& pol eatvopeva, 3 cà «i on- 
vw; Oliv aXXov. — Ox dpa dpxet vo Doxsiv Éxdato 
Tpx tb slvai 008b qÀo iml Bapüw, 3) iécpov, qj 
tj iugdost doxodj.süa , G3À& xavóva cw dg' Éxáctou 
tüpousv, — (16) "Evca0" odv oU8elc xavdv dvtépo toU 
Vuuriv; xol mic olóv ve dríxuapra slvat xal dveo- 
pera và dveyxatévora dv dvüpómow; "Ecc ov. 
(r) Ka &ik «€ o0 (xroopev aücxüv. xal dveuplaxopev, 
xal dveupóvetc Aovmbv mapa duc y popa , Sra ao- 
t) uxBà «by BdxuAov Éxvelvovtec; — (18) ToUvo vào, 
oin, declv, 8. s6psüiv don ione uavloe TOU; uÓVQ 
t& Boxsiv pícQu mapaypupévouc* va Aorrbv, dmó 
Tivuv wtop(junv. xal Otuxptvngsévav Óppbjutvot , 4 po 
uta Erl c6)v rel pé pouc Otnpfpmévais catio polea. 

19. "Tí; ómonértwxsy oücin, mtol je ÜnvoUptv; 
"Hio. "Ymeaye aüchv t$ xavóvt, BdAs cic Tv Qu- 
v6. (20) Tó dyaOov Bei dn *otoUtov, ig' & Oagpeiv 
Bv; Na, — Kal & serodófvat; Ati, — "'A6s6alo wl 
0ajéeiv dtiov; OU. — Mii «t oov B6atov fj $5ovf; OÀ. 
(11) "Apov odv xoi BdXa Ec ix coU CuyoU , xat áxéAa- 
cow tic yopuc Tó)v dyaOdv paxodv. — (23) Ei 9' oux 
eu Bim, xol £v cot Quyóv oUx axe, qéoe d)Xo. 
Ext cip daip dEtov éxaí(peaünt; Na. —'Eg' $8ovi 
(v *apoucs diiov imaípssÓmi; BA£re ju sinc óc 
Ébvoy- el 56 a), oUxévt c£ 0008 coU QuoU ditov fy(co- 
uz. — (23) OUcoo. xplvevat c& xodTuava. xal (avara, 
*ev xavóveoy fytouopévov. — (a4) Kal xb. ouXocogsiv 
100có daxtv, érivoxérceo0at xal Bs6auoUv obe xavóvac. 
(s) T6 9' 35» yp5süe. roi, Eyverouévots, toUco vo) 
x2Ào) xai da000. lovov éaiv. 
























tionem. (9) Nam si hac quoque facultate przediti essent, 
quid obstaret quominus perfecti essent? (10) Nunc quia 
putas te anticipationes illas convenienter etiam accom- 
modare rebus singulis, dic mihi unde illud sumis? Ex eo 
quod mihi sic videtur. At istud ipsum alteri non videtur, 
et ipse pariter se recte accommodare putat : an non putat? 
Putat. (11) Potestis ergo, quibus in rebus puguantes 
habetis opiniones, iis anticipationes uterque convenienter 
accommodare? Non possumus. (12) Potesne igitur aliquid 
Dobis ostendere melius ad eas accommodandas , praeterquam 
quod tibi ita videatur? Insanus vero aliane facil, quam 
quz ei recta videntur? num ergo et illi bzec judicii regula 
satis est? Non satis est. Veni igitur ad aliquid quod supe- 
rius certiusque sit opinione. Quid istud est? 

13. Ecce philosophiae initium : animadversio pugne ho- 
minum inter ipsos , et inquisitio caussarum pugnae illius, et 
condemnatio ac repudiatio nudsz opinionis; atque etiam 
investigatio quiedam de opinione, utrum ea recta sit; ac 
regule alicujus inventio, quemadmodum ad pondera state- 
ram invenimus, ad recta et flexuosa amussim. Hoc est 
philosophis initium. (14) Omnia recta essent, quse cuique 
videantur? At fieri qui potest, repugnantia recta ut sint? 
Ergo non omnia, sed ea quae nobís probantur. (15) Qut 
magis quam quse Syris? qul magis quam qute Egyptiis? 
qut magis que mihi, quam qua cuivis alteri ? Nibilo magis. 
Non ergo, ut sit res, sufficit cujusque opinio : neque enim 
vel in ponderibus, vel in mensuris , sola specie contenti 
sumus ; sed regulam quamdam ad singula invenimus. (16) 
Hic ergo nulla regula est opinione superior? Fieri vero qui 
potest, ut neque notas ullas habeant, nec inveniri possint 
ea quie sunt inter bomines maxime necessaria? Est igitur 
aliqua regula. (17) Cur autem non eam qus&rimus atque 
invenimus, eaque inventa deinceps citra errorem utimur, 
adeo ut citra eam ne digitum quidem porrigamus? (18) Hoc 
enim, ut arbitror, illud est, quo invento possint insania 
Jiberari qui una hac opinionis mensura abutuntur ; ut dein. 
ceps, a cognitis quibusdam et clare explicatis principiis 
proficiscentes , distinctis utamur notionibus, ubi de rebus 
singularibus agitur. 

19. Quaenam res sese obtulit, de qua quserimus? Volu- 
ptas. Subjice eam regule ; conjice in trutinam. (20) Bonum 
ejusmodi cesse oportet, cui confidere equum sit? Ita. Et 
quo fretum esse? Omnino. At instabili cuipiam confidere 
equum est? Non. Numquid ergo voluptas stabile est? 
Non. (21) Tollito igitar eam et eJicito e trutina, et longe 
a regione bonorum relegato. (22) Quodsi vero oculos non 
satis acutos habes, atque una tibi trutina non sufficit, ad- 
hibe aliam. Re bona estne opere pretium efferri? Est, 
Est ergo operee pretium ob voluptatem preesentem efferri? 
Cave dicas esse opere pretium : alioqui te jam ne trutina 
quidem dignum judicabo. (23) Sic res discernuntur et 
ponderantur, cum in prompt sunt regulae. — (24) Ac philo 
sophari istud est, considerare et confirmare regulas. (25) 
Jam nunc vero iis uti qu& cognita sunt, id viri sapientis 
et boni munus est. 
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Ileoi o9 5taXévec0o:. 


I. *À plv Bet uaóvea. elbévon yoo0at Avo , Tixpl- 
Govrat Om vOv fiscépuv: regi 68 cv ypriatv aótiv 
tÀv mgociikoucav, v£Àéte d'róp.vaccot écpév. — (3) Ax 
qo9v à 0e fici Dubvay vtvk vbv rposD voe yduevov, 
xal oUy sbpioxst ypíjoac 0a: adv): dÀA puxpk xwvij- 
cac vàv dvÜpumov, &v xapk ué)og dravcü Éxsetvoe , 
oüxéct OUvarvot (every etplonctat: 2X" 3] Aotbopst Aot- 
qtbv, 3) xaxayeME, xal Aéqe., "Iourtoe éacxly, oUx fav 
aüvip ypísacóm. — (s) 'O à' 6ónyoc, 6xav Ad6v vw& 
mÀavojuevov, Tiyayev. Eri cy 680v vy Ofoucav, obj 
xacayeAdaae 3| Aodopradqusvos 4m$À0c. (4) Kal ai 
ürtov av c)v dXWürtav, xal Ójet Óct dxoXovüct- 
péypr 8 àv ob i Bexvóme, p) ixslvou. xaveyé)a, 
d))k u)Xov aleüdvou «Tj; dOuvaplac t7 cavo. 

5. IE&x oov érolet Zexpdtac; Aócbv Jivávxate xov 
moosBtx)eqópurvov aUté) paprupeiv, dOXou ' oü8tvà 
iMiro udprupoc. — Tovjapoüv dv aüri) Mew, Ou 
"oue piv douce 86 yaipsw, del 8b c dve£ ova dg- 
xoUpunt gíprogv xal robo plv d)Aouc oüx. émvyngttoo, 
vy Ob mpoateqopevov aóvov.. (6) Oovto. y&p évapyri 
éxí0et cà dco Gv dvvot)v, ars cávO. óvewvaoUv, cuvat- 
eÜuvóusvov tfi; pm, dvagrmpriv dm" abcr. (7) 
"Apa vs 6 q0ovi)v yaípev; Obbapóx, 43M pov Xo- 
mEirat, — * Amo toU dvavtlou ixivnas xbv mÀnalov. 
[9^ ; él xoxoic Soxst aot elvat Aver 6 odvoc; xal xc 
qóvoc éavl xaxiiv ;. (8) Oüxoüv éxetvov évotncev eirestv, 
8v« XÀrr, éotly dx dao, 6 q00voc. — Tt 8£; qüovoi 
dv cw toi; o08iy xpo, aUtóv; Ob8apsk. — (s) Kat obtux, 
Exrer)mpooxox viv Ívvotav xai Gwpügaxox , árnAac- 
aexo, o Aéyov, dx "Opwal pot xov qüdvov: sca ópi- 
aagévou , Kaxéx éoplaw o0 *&o dvvaxoAou0ei 1G) xega- 
A«unüet vb Ópixóv: — (10) fypara vEyvixk, xal Ok 
toUco xoi iDuovate goptixi xat GugmaoaxoAoUünca , Gv 
áiseic dmoocvat o0 Buvdps Oa, — (r1) "EE àv 9' adco 6 
lBuornc , &raxoAou0Gv tic aÜtoU qavcaclate , mapayw- 
piae: Bóvave! dy mi, 3) düerziout, obBape tà coUtwv 
abvóv xwijsut ÜuvdusÜm. — (12) Kal Aovmóv sixoTox 
GuvataÜavóu.evot taítne fiiov ve dOuvaplac, &rtyo- 
u&0a x00 mpdypatoc, ócote Y àavl cte s0ÀAaÓe. — (13) 
Ot 8à voJÀot xal eixaiot, cuvxaOüÉvrec sl; «t. totoU- 
vOv, gUpoveat xal qUpouct xal cà veAsutata Aotdopri- 
cavtsc xal AotoopvÜEveto , &mépyovcat. 

14. 'Tó mpórcov à£ voro xal u.Àuova. Üótov Zxoxod- 
tOUc , unó£rore rrapobuvüTivat iv Aóvotc , tmSérovs Aol- 
&opoy cgotvé-xaa0at jamBév, unBérxo0" 6 6purtuxbv, d) 


tiv AotGopoUvcuv dvégeaÜat, xal madety doy. — (16) 


Ei 6£eve qvàyvat, moon év coótu Üüvapav sbyev, dvd- 


qvoxte t0 ZevogGvvos Zupymóatov, xal )Jsats rócac u.d- 
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CAP. XII. 
De disserendi arte. 


1. Quie didicisse oportet , ut artem disserendi teneamus, 
ea subtiliter a nostris sunt explicata : in usu autem eorum 
convenienti omnino sumus inexercitati. (2) Da cuivis no- 
8trüm hominem ineruditum, qui contra disputet; et noa 
inveniet quo pacto eo utatur : sed, cum hominem paululum 
excitarit, si inconcinne ille respondeat, non amplius eum 
tractare poterit, sed jam aut conviciis incesset , aut deride- 
bit, ac dicet: llliteratus est, atque intractabilis. (3) At 
vie dux , si quem reperit errantem, eum in viam reducit, 
non deriso illo, et conviciis onerato abit. (4) Sic tu quo- 
que , ai monstraris ei veritatem , videbis eum sequi : quoad 
vero non demonstraveris , noli deridere illum , sed imbecil- 
litatem polius agnosce tuam. 


5. Quomodo ergo faciebat Socrates ? Ipsum adversarium 
cogebat testimonium sibi perhibere, neque ullum alium ad- 
mittebat testem. Proinde dicere ei licebat : « Equidem alios 
« valere jubeo, semper adversario teste contentus ; et alios 
« DoD rogo sententiam, sed eum unum quicum disputo. 
(6) Nam ea quie ex. anticipationibus concluduntur, ita in 
illustri ponebat loco, ut quilibet , animadversa repugnan- 
tia, ah ea recederet. (7) Qui invidus est, anne gaudet? 
Nullo modo : quin potius morret. (A parte opposita com. 
movit alterum.) Quid ergo? invidia videturne tibi dolor 
ob mala quzedam? et quee malarum rerum est invidia? (8) 
Itaque fecit, ut ille diceret, invidiam esse dolorem de re 
bus bonis. Quid vero? num quis invideat hominibos nibil 
ad ipsum pertinentibus? Nullo modo. (9) Sic expleta e 
distincte explicata notione, discedebat ; non postulans, de 
finiri sibi invidiam ; nec, si definisset ille, male definiisse 
dicens , quoniam quze in definitione sunt, non reciprocentor 
cum definito. (10) Artis ista vocabula sunt, eoque homi- 
nibus illiteratis molesta et obscura, a quibus nos abstinere 
Don possumus. (11) lis autem , quibus ipee illiteratus, $9 
ipsius visa prosequens, aliquid concedere posset, aut im- 
probare, nullo modo illum possumus excitare. (12) Proinde, 
animadversa hac nostra imbecillitate, a negotio, uti pi 
est, abstinemus , quibus saltem aliqua inest cautio. (13) 
Plerique autem homines temerarii, cum in tale aliquod 
certamen descenderunt , turbantur et turbant, et ad extre 
mum conviciis dictis et auditis discedunt. 


14. Illud autem et primum et maxime proprium fuit Se 
cratis, ut numquam in disputationibus ira commoveretur, 
neque umquam ullum contumeliosum dictum proferret, ant 
convicium, sed conviciatores toleraret, ac pugnam sedare. 
(15) Si scire vultis quantam hujus rei facultatem babue- 
rit, Xenophontis Convivium legite, et videbitis quot pup 


y&« 9wéAuxs. (16) At& coUco sixótux, xal vapk voi; | diremerit. (16) Quamobrem apud poetas etiam illud pr? 


votztatc éy uey(ovu énaívoo Aexvat v5, 


maxima laude fertur : 
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AM ex xol uéa velxoc éxtacauévex; xavénauos. 


r. T( ov; oü Xzv icri vüv. daqoAlo «5 npiua, 
xzl udAivoxa dv "Poen. — 'Tóv q& Towüvca aix, oUx 
li quvía. OnAovóri Drfott motiv, d)À& mooctiÓóvra 
(xar vwi, &v oUvw coy, 1) mAoucio, ro0£atat ao- 
oU — (18) Éyei jx elxetv, &) o0oq , Gttvt touc (rtxouG 
tob, cexutoU Taupéówxac; "Evwyt. — Apa Ti Tuyóvtt 
xal éxsípt ierucis; Oübapix. — TC 56; irowi v0 jpu- 
ciov, 1| o doyüptov, 1| c)v £cü 1a; O00E vaUca ci vu- 
yov. (19) Tó oópux 93 x0 cxvucvoo, 7n cw Faxeyot 
impéjat el; émuu£euxv aócoo; Tox yàp o0; 'Eu- 
vti OnAovótt xa cout. dÜstreucre 3j lavpucc; TÉavu 
uiv ojv. — (ao) Ilócvepov xaUvá cot vk xodvtrtá doct, 
3 xal Do m dixo coóvov dustvov; Totov xa Aé- 
Tét6; To adrotc , v) Ala, cobvot, y pssvov, xal Doxipud- 
Uv Éxactov, xod BouAsuduevov. — (21) "Apd Te tÀv tv- 
yh* Myew; "OpBox 6rxéla6s,, vaítnv qdo Tot xol 
Mywe.  Ilo)o, v Ala, vv d)Xuv voUco du.swov Box) 
go xexvijOat. — (22) "Eystc 09v fiytv Deitat Gv 0ó- 
T9 tc oy is EmusuéAnoat; o vp elx7, xal àc Éruytv 
tix, oe, oco oqàv Óvva xal v «Tj, móAst Dóxiyov, 75 
xprGtov vü)v GtautoU Tmepioplv dpsioUuevov xal 
drollupevov. O)Sapoc. — (23) 'AX)' abtoc émctuoa- 
eut abro0; mÓrspov j.x00v aod xou, )) sbpiv aüróc; 
(») "às Xov. 6 xÍvBuvoc, i3 mpürrov. plv efra, TI 
M cov, Bros , bet; xovefc uou si; eic àv émpd- 
VIK fodri.arca. Trapéyov, Bupdiitvos xovOUAouc aot Bà. 
(2) Tovxou «09 Toc yqacoc Tiny Tocb (nir) xai aü- 
tic, xptv el; caca üpmeaety. 

KEQO. IT". 
IItpi 100 &qowdv. 

I. "Orav d-towvi&vca: Uo dvüperrcov, Mero, Obroc «t 
mott ÜÉec; el 3) cov oóx ig' abt ri f0s)e, mx dv 
bdyuvía; — (2) Aux coUo xal 6 xiBapuBbc, uóvoc uiv 
d5uv ox d'ycov i , clc Ofarcpov Ó' slaepydievoc, xàv Mav 
tÜgtavoc 3j, xa xaX xiüap(tn. — O0 ykp deat uóvov 
0fat xaX, dÀÀAk xal süSoxuT cav roUto O^ oüxéci 
ies Ex! abc. — (s) Aotxbv, o0 uy fj émovíum abri 
xpócegtrv, dxst «5 Odococ. — «Déps Ov O£xeu lta, 
xà oüx émwrtpíoevai. — "Omou 5' oüx olóev, 0083. pa- 
Ut)Mernxev, éxet yov, — (4) TL 9 lovi xo0xo; Ox ol- 
be cl dew. By Aoc, 3) cl P Aou Éxatwoc. — "AJ cà vá- 
t»v uàv vórcety uas, xol «dv Grávnv Écawog 5 6 
a0 c&)v TcoJ9v c(. dct xal (va Bóvagv Éyet dv Blu, 
Oir olbtv, ojce puepueAéenxev aóró. — Aváyxr, Aovrov 
ToÉpstv xalóxoUfv. — (5) Ki&ap«S5v judv ovv o0 8óva- 
pat sixty. uo) A a, 6xav (v ctvà qoboUpsvov* do 
M «t Büvaquat sirstv- xal o08à dv, G))& moXMÁ. — (e) 
Kal «püvcov Távvwv, bÉvov xa aürbv, xci Mw, 
Oro; 6 dvüporroc oUx ole oU ic vic dovw, dX. ix 
TogoUt0u jpóvou Pxi3npiov, drvoti vouc vó[touc tis TÓ- 
Mox xai t& d0n, xai ci Éteoct, xal cl oüx Étsovtv: 20^ 
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Momento scite diremit jurgia magna. 


17. Quid vero? non nimis tuta ea res est nunc , praesertim 
Rome. Nam qui hoc agit, eum uon scilicet in angulo se- 
dere oporteret, sed prodire ad consularem aliquem , si res 
ita ferret, aut divitem, atque ex illo querere -. (18) Heus 
fu! potesne mihi dicere, cuinam equos tuos commiseris? 
Ego vero. An proximo qui se obtulit, et rei equestris im- 
perito? Nullo modo. Quid vero? aurum aut argentum , aut 
vestem, cui? Neque bsc cuilibet. (19) Corpus autem 
tuum jamne meditatus es cujus curs sis commissurus? 
Quidni? Scilicet pariter perito sive aliptsee sive medico? 
Omnino. (20) Utrum h&c praestantissima sunt tibi? an vero 
et aliud quidpiam habes melius his omnibus? Quid ais? Id , 
mehercule, quod his omnibus utatur, quod singula explo- 
ret atque deliberet. (21) Animumne dicis? Recte accepisti ; 
hunc ipsum dico. Hec quidem possessio, per Jovem , ce- 
teris omnibus mihi longe potior videtur. (22) Potes ergo 
nobis ostendere , quo pacto animi curam gesseris? nec enim 
consentaneum est, temere ac fortuito te, virum tanta sa- 
pientia praeditum , tantzeque in urbe auctoritatis , negligi aut 
perire passurum id quod tuorum omnium est prtestantisei- 
mum. Nequaquam. (23) Sed tu ipse curam ejus gessisti? 
Utrum edoctus ab aliquo, an ipse rationem eam invenisti ? 
(24) Hic jam res in discrimine versatur; primum, ne dicat 
ille, Quid vero, bone vir, ad te hoc pertinet? judexne mihi 
es? deinde, nisi desistas negotium illi facessere , ne sublatis 
pugnis colaphos tibi impingat. (25) Hujus rei olim admira- 
tor et ipse fui, priusquam hzc mihi accidissent. 


CAP. XIII. 
De anzietate. 


1. Cumaliquem angi video, dico : Quid tandem iste vult? 
nisi aliquid earum rerum, qua penes ipsum non sunt, vel- 
let, quo pacto angeretur? (2) Quapropter etiam citharce- 
dus, cum solus cantat, non angitur ; sed theatrum ingressus, 
licet admodum vocalis sit et citharam bene pulset, tum 
vero angitur : neque enim tantum bene cantare vult, sed 
laudari etiam, id quod jam penes ipsum non est. (3) Ce- 
terum, ubi scientia preeditus est , ibi fiduciam quoque habet. 
Quemvis privatum singulumque hominem adducito, non 
curabit eum. . Ubi autem rem neque novit, neque medita- 
tus est, ibi angitur. (4) Quid vero istud est? Nescit quid 
sit multitudo, aut quid laus multitudinis. Sed imam qui- 
dem ferire didicit, et summam chordam : laus autem pro- 
fecta a multitudine quid sit, et quam in vita vim babeat, 
neque scit, neque meditatus est. Ergo necesse est eum et 
contremiscere et expallescere. (5) Ac citharedum qui- 
dem esse, negare non possum , si quem timere vídeo : sed 
aliud quiddam possum dicere, neque unum, sed multa. (6) 
Àc primum quidem, peregrinum eum nomino, et nescire 
dico ubi terrarum sit, et, cum tanto tempore hic egerit, 
leges ignorare et institufa civitatis, quidque liceat , quidve 
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0083 voytxóv tta, ra péAa6s Tuyrott , tüv époüvta abt) ' non liceat; neque etiam umquam juris peritum adhibuis- 


xai dExynoóuevov và vópaga. — (7) AXA& OtaOrixmv dv 


se, qui leges et instituta ei recitaret et enarraret. (7) 


o0 ypdqrt, u3, selbe vc Bei vpdpstv, 7) napaAa6oy | Alqui testamentum, quomodo scribendurb sit nesciens , non 
, Scribit nisi adhíbito homine ejus rei perito; neque spon- 
Aatav Yodget. 'Op£fet à xeirat B(ya vopixoü, xai | Sionem temere obsignat, aut fidem suam obstringit : sed 


vbv si0óva: o08. bryónv dÜOw agpayiGevat, 3] dagá- 


éxxAlost, xal ópuj, xai émiboM, xal vpoü£att. 
Il&x Sy vopixoo; Oüx olósv Óvt 0£)ec 7&3) 806- 
iu£va , xal oü 0e ck dvaxaia * xal obx olüev obs cà 
(9w, obe «à d)Adtova. — El BÉ q^ jOet, o05€ mov. àv 
évsrtoBl,ero, o08É vov. Exo oero, oüx &v dyyuv(a. — (o) 
IIGx; 4o; «Do6sical v ouv Unio vov u3) xaxiv; OU. 
'T( 8; ónào ví xax uiv, iw! abvi) 9 Üvvtv dors 
U3| cupÓsvac; Oüdapéx. — (ro) El oüv ck (dv dxpoat- 
pera oUc' dya0& obvs xax, vk vpoatprvuck O6 mdvca 
à $piv, xal ovv dgeéctat cw fipiiv a0vk Bdvaxa, 
oüvs vspuxoUjsat & o) O£Xousy ar, oU Évt vóm eX 
dyovíac; (r1) 'AJA& mpl o0 awpuaciou. d'rovelogurv, 
mio «oU xvnotib(ou, mpi voU c( diet c Kalcapi: 
mpi cv Écw Ó' oüDevóc, — Mif, ct mrepl «o0. uj dudo 
GmoAa6eiv; OU' é&x' ipo yap devi. — Mi ct 100 6ppi- 
cxt Tupk quoi; O0B& mspl roUrou. (rs) "Oxav oóv 
là»c ctvk dy pui)vta - Gc 6 larpbc dvo t0U y pasa toe M- 
qst, voUtou 6 ax) TcérovOs , vovou 5b cb frap* olco 
xai cb Aévt, voócou Ooeztc xal Doousts ménovüsv, oóx 
£0obei, qevuatvev — (13) xp&yua Y&p oó. pevaódDat 
oü8ly d)Ào, o05À «pópov oui, 0083 qjóov «&v óbóv- 


tuv, o05i 
uetoxA&ts: , xal éx' dyuporéoouc vóbac Tot. 


t4. Atk coUo Zijvov uv 'Avevyóvoo i£) dvtv- 
ydvew, oüx djyvia* & yhp obvoc dnípate, voóvuv 
o08evbe sbyev éxelvoc dEouclav - Qv 8 Lyev éxstvoc, oüx 
imsotpégero oUvoc. — (I5) "Avciyovoc 38 Zivevi i £Xnv 
évvo pj dvev), dypovia* xal sixóvoxc 70)& v&o doéoxetw 
aütip* toUco Ó' dio Éxevvo. — Obxoc 8 ixsive obx 10s- 
Jev * 0085 ko dDXox cw vexvÜcne ti ávéy vo. 

18. "EvÓ cox dpécat 080; &vcl xívoc; olBac yàp 
tà uéxpa, xa0' & xolvevat dvOpurmoc On" dvOporrov; 
uepsAécnxó oot Yvàvat, xí dovty dyatóc divüpwrroc , xal 


ttl xaxbc , xdi Tri; bxdcvepov (vexat; Aukc( oóv ab aücbs. 


doe oüx el; (17) IG, oiv, oóx eli; "Oct oo- 
Sel; dyaObc vevOrt, 0003 aveváter, obBelc olpuotet, oü- 
Óelc dy pii xol vpépet, 0050 Avec, IToo u' &xoozevon; 
Wü uou dxoócst; — (18) Av6pdoSov, &x; àv abri Box. 
T( odv. cot uda mepl cv dOXotplev; vOv oüx éxstvou 
&jdornAk dart c0. xaxi Arooftacüat và mapk coU; 
IIóx v&o o9; Aóvacvat 9' dD2ou ply. slvat ápdprapa, 
dou 8& xaxóv; O3. — (19) T( oóv dmvuio ónip cüv 
&JÀotploy ; Nal* d)2' deu, 6X, à adco AaXjw. 
Kc oUx fox cot, éoc 0etc, aüxip AaATsav; AXA S£- 
$ouxa uj ixxoouc OG. — (20) Mi ct vpigetv i. DXuov. xà 
Alvoc óvopa, SÉGouxac po ExxooucO 7c; ObBapax. — Ti 
t5 alctov ; o0x , Gr uepaMévnxas vpdostv; IIóx vào od ; 
T( 9', dvaqwoioxew pfo, obg ó)cautee àv dre; 
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(9; appetilione citra jureconsultum utitur, et aversatione, e 


impetu , et conatu, et proposito. (8) Quomodo sine jurecor- 
sulto? Ignorat ea se velle quae nbn data Sunt, ea nolle que 
sunt necessaria; denique neque sua novit, neque aliena : 
quie si nosset , numquam impediretur, numquam prohibere 
tur, non angeretur. (9) Nonne ita se res habet? Timet igi- 
tur quisquam ea qure 1nala non sunt? Non. Quid vero? ee 
ne, que mala quidem sunt, at quie penes ipeum est cavere 
ne eveniant? Nullo modo. (10) Si igitor ea, qum nom 
sunt voluntati nosire subjecta, neque bona neque mal 
sunt ; quie vero Yoluntati subjecta, eadem in potestate nostra 
sunt omnia, neque a quoquam vel adimi vel afferri nobis pot 
sunt , nisi velimus ; quem adhuc locum habet anxietas? (11) 
Verum de corpusculo anxii sumus, de recula, de voluntate 
Caesaris; de interna vero re nulla. — An, ne assentiamur 
falso? Non : nam penes me est. An, ne impetum capiamus 
contra naturam? Ne hoc quidem. (12) Cum igitur quem- 
piam pallere vides; quemadmodum medicus ex colore di 
cit, hujus aplenem, illius hepar laborare : sic et tu dicito, 
istius appetitionem et aversationem laborare, non rec 
progredi vía, iestuare, febricitare : (13) meque enim quid- 
quam aliud colorem mutat, nihil aliud tremorem incutit aat 
dentium stridorem , facitque ut 


Genua labent huic, atque pedes subsidat in ambos. 


(14) Quapropter Zeno conventurus Antigonum , non angebe- 
tur : nam qua ipse magni faciebat, eorum ille nihil in sus 
potestate habebat ; quee autem ille habebat, ipee non curabat. 
(15) Antigonus autem, Zenonem conventurus, angebatur; 
neque id immerito : volebat enim ei placere; id quod extra 
ipsum positum erat. Hic autem illi placere non volebat; 
sicut nec alius artifex arlis imperito. 

16. Ego tibi placere vellem? quamobrem? mensuras enim 
tu nosti, quibus homo ab homine judicatur? meditatum 
cognitumque habes , quid sit vir bonus, quid malus, et que 
modo utrumque fiat? Cur ergo tu ipse bonus non es? (17) 
Quomodo, inquit, non sum? Quia nemo bonus luget, g& 
mit, aut plorst; nemo expallescit et tremit, aut ait : Quo 
pacto ille me accipiet? quo pacto me audiet? (18) Mand- 
pium, ut visum ipsi fuerit. Quid ergo tibi curse sunt aliesa? 
annon illius peccatum erit, si male te, et quae abs te pro- 
ciscuntur, acceperit? Quidni? Potest vero alterius esse de- 
lictum, alterius malum? Non. — (19) Quid ergo de alienis 
angeris? Verum istud quidem : sed sollicitus sum , quo pacto 
cum eo loquar. Nonne vero arbitratu tuo cum eo loqui 
licet? At vereor ne de statu mentis deturber. (20) Àn igi 
tur scripturus Dionis nomen , metuis ne de mentis stelu de 
turberis? Nequaquam. Quee caussa est? nonne, quod scri 
bendi usum habes? Quidni vero? Quid porro? lecturus, 
nonne eodem modo affectus esses? Eodem modo. Qo? 
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| (ezóvue. FC «6 alttov; "Ort nion cÉgvny layupóv 
n Éje, xal 0difoiov dv xoig Éautz. (2) AaArtv 
div o0 sueAéenxac ; xal ví do dpeMvas iv cT oqo- 
Jj; ZwXhoytspioUe xal jevamínvovene. — "Emi «i; oby, 
Érxe ipirelpo Suéyeotiot; x5 8 ügeme(pux, davlv, obyi 
tüxatoox , xxl dapaAGx, xa Guvetóo , ét 8b dica lo vox, 
x«l dxapamoblavox , éx, xot Bà roUrot; ve0a den xó- 
vw; Nal. — (22) "Irreie o0v Qv, elc re6lov DnAuOoc, 
xp melày dyevilic , Ürou cb ueprAéenxas, Extivoc 9' 
dpdrnvé, doi; Nal- à)& &ouclay Éyex dmoxvetvat 
Ui. (23) Aéye odv ck dn, SUo rave, xot p) dAato- 
vtóou, 5b tÀdooqoc tivac dilou, un3b.dyvótt cou vobq 
xoplouc* dÀÀ& paégpie &v. Éyme vadeny àv. Ax 6v vy 
àxb «oU ceqRaoc, dxoAoU0et mavrl «ip leyupovépu. 
(n) Aéyiw BÀ. Zexodens dpsMca, 6 phe robe Tupáiv- 
Wu oUct) QtaAsyópusvoc, Ó mpbc roue Duuaxatis , Ó dv vip 
&eymenolo. — AT. Avoyévie pepercit , Tp 
AMEavapov otto AaX5v, 6 poc GP vrenov, 6 T5 t0Ue 
muprtàe, Ó mpbc tbv évncdpsvov aüvóv. — (25) .* 
"Exsfvotc, oc pueAenx£, voicüudpoUcr. " — (a6) z»5 
ixl xà cavcoU Báo, xol ixs(vov dxoovfis unbénovt 
d; cy qov(av GmeA8v xdÜngo xol zAxe cuo 
Suck, xai dX«p mpóvews. — (27) Oox avt ' dv aot mó- 


: lux, fev. dvifjo. 


KEO. 1lA'. 
Ilgà; Nóácova. 


|. ElosA0óvcoc xtvoc «àv 'Popuotxióv tevà coU vioU 
xxl ixaxoüovtog Évbg &va'rwocpua toc , 0$, Ípn, 6 
tpózoc dac tjs DibmoxaA(u e: xol dmtsuomqotv. (3) 
Alwüvtoc 5 ixslvou dpsiv «à Ec, Kónov, Égn, fyet 
vica céy v cip Dubtr xal drs(pu abt, 6xav vapa- 
Mia. (5) Kol ck plv dm t&v c&jvóv ywópava, 
víy ve yptlav sb0Uc ivBelxvuret mrpbc 0 yéyove, xol cà 
xlágra aUtíiv Üyst ct xal dyovybv xol énÜyapn — (4) 
Kel vko, oxurebc Tc dv pavüdvet v, mapetvat. xal 
tupaxoAouüelv, dvspmác: vo 0. ómóOnua: yofiausov, xal 
Ueiv Xue ox dnbés. — (5) Kal «éxrovoo fj pv p.07- 
v dvuxok gaduoca: cip lBwyer magavrydvove, vo 9' 
loyoy énibelxvuot c3 xpilav Tie cÉyvne. — (s) IToXo 
& uX))oy irl povaucri óyst abtó- àv Y&p map tO 
Sdaoxoufwo , qavíaera( aot mdvvoy &veomíatacov cb 
"Udbrua * ck pévcot. dx tfe pouctxiie, $9£a xol bmi- 
ttp oig (Ouotatg dxodevv. — (7) Kol évcotó0a. «5 pulv 
loyov dà. qU.oaogoUvcoc vowOtdv vt gavcatóputa., óc 
6t ly abcoU BosAnstv cuvappócat cole ytvoptávous , &x 
pfes m civ tvouévosy dxóvttov fpiov vives Ont, pies 
tüv uj vwonévov, Oeóveov fjv qo) vivesüa.. — (s) 
"EE ob meplea m rote aua rnaaqévoi, «ovo, iv ópétet 13) 
&xorvr vet, dv bod fest OÀ uo) meperirectty- dÀomux , 
dp buc, &rapdywxc Dubdyny xa0' abróv, psTà vy 
Xotvorvó)v rpoUvva. te my ÉGtts Tác 1t quauxde xal ém- 
Mou, xbv vibv, vv favépa , xov &OsAgov, vüv XoAl- 
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caussa est? Quia quilibet ars firmum quidda — abet et im- 
perterritum suis in rebus. (21) Loqni ergo non didicisti? 
et quid aliud discebas in schola? Syllogismos et variantes 
argumentationes. Qua gratia? nonne ut perite diasereres? 
perite autem , annon est opportune , caute, prudenter, atque 
etiam citra errorem et impedimentum , et prseter hsec omnia 
confidenter? Certe. (22) Eques igitur in campum progres- 
sus, peditem times, ubi tu exercitatus es, ille non exerci- 
tatus est? Sit sane : at potestatem habet occidendi mei. 
(23) Dic igitur verum, infelix, neque arrogans esto, neque 
philosophum te profitere, neque dominos tuos ignorato : sed 
quoad banc ansam corporis habueris, quemlibet robustiorem 
sequitor! (24) Socrates antem in dicendo se exercuerat , is 
qui cum tyrannis, qui cum judicibus , qui in carcere ita est 
locutus, Diogenes item se dicendo exercuerat, is qui cum 
Alexandro, cum Philippo, cum piratie, cum emptore sui 
ad eum modum est locutus. (25) [Illi, quee erant meditati, 
in eis erant confidentes.] (26) Tu vero ad tua te conferto, 
neque umquam ab illis recedito : in angulum te recipe, ibi 
sede, syllogimos necte, et aliis propone. (27) Neque enim 
in te est vir qui civitatem regat. 


CAP. XIV. 
Ad Nasonem. 


1. Viro quodam Romano cum filio ingresso , et unam au- 
diente recitationem , Hzc , inquit, est doctrine ratio; atque 
obticuit. (2) Cum autem ille, ut reliqua prosequeretur, 
rogaret , Omnis ars, inquit, docetur, molesta est ho- 
wini indocto et artis imperito. (3) Ba quidem, que arte 
perficiuntur, usum statim demonstrant, cui destinata 
sunt, et pleraque illorum aliquid etiam illecebrarum et sus- 
vitatis habent. (4) Etenim adesse et spectare quo pacto 
sutor artem suam addiscat, nihil jucundi habet; calceus 
vero est utilis , neque ceteroquin injucundus aspectu. (5) 
Est et fabri disciplina molesta imperito qui forte adest ; ve- 
rum opus usum artis ostendit. (6) Multo vero magis in 
musicis hoc perspicies. Si adsis ei qui docetur, omnium 
insuavissima tibi videbitur ea disciplina ; effectus vero 
musicte suavis ac jucundus auditu est hominibus imperitis. 
(7) Atque hic philosophi munus tale animo concipimus, 
oportere eum voluntatem suam accommodare iis rebus 
quie flunt, ut nec eorum quee fiunt quidquam invitis nobis 
Gat, neque eorum quie non flunt quidquam volentibus nobis 
non fiat. (8) Unde, qui ita se compararunt, id consequun- 
tur, ut nec in appetitione frustrentur, nec in ea incidant 
quae avergeptur ; ut citra molestiam, citra metum, citra per- 
turbationem vitam degant, quantum ad se pertinet ; cum 
sociis vero observent relationes tam naturales, quam ac- 
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«xv, 5óv dvBpa , Xv vuvatxa , vov eleoya , tov aóvoGov, 
*óv dpyovra, vv &pyóuavov. — (o) To Éoyov co) qUo- 
GogoUvrog totoUtóv tt gavralóusÜa. — Aotnóv ipelüe 
toUt( (nroUpsev, Te Éctt coUco. 

I0. "Opüikev obv Gri 6 céxcov, paOoy cw, vivecat 
vÉxvuyy * 6 xuOsovij ens , 0d «tà , vivecat xu6sovijcnc. 
Míroc' o0v xai evüdóe oUx drapxsi và BoUAsa0at xaJov 
xal &yaOov vvécüot, yoríz Ob xal uaÓetv vwd; (r1) 
ZuvoUpsv oov, v(va. vara. — Aéyovaty ol qAócoyot, 
&c. uaüetv Set mporrov coUxo, Gt daxl Oebc , xal Ttpovost 
t&v ÜÓuov* xol o)x Kat Ax0siv a)cbv, o). uióvov TrotoUv- 
*&, dÀX ob5b Bwrvooópsvov 3| dv6up.oUpervov. — (13) 
Kira, voto ctvec sov. — Oto 1&g àv ixsivot sÜpsOGiot , 
«àv ixslvou, dpécovra xal mewÜnaópuvov dvdvyxr, sretoll- 
a0ot xarà Bóvaptv éLop.otoUoOot Exe(vots. — (13) El m- 
avóv doct t5 Üiov, xal coUrov slvat rtaxóv: el iXeUOsoov, 
xal coUrov EAeUÓspov* sl eüepyetixbv, xal voUrov süp- 
qevxóv* el. peyaAógpov, xal coUrov [utyaAOgpova* óx; 
Oso colvuv Unjuociv, ck EEric Ttvxa xat Toteiv xat Aé- 
qe. 

14. IIoüev ov dotac0a Ost; "Av GuYxaOT , &pó) cot 
Óxt wpGrov Bst ct Toi, ÓvÓpuact mupaxoAou0siv. — (i5) 
"Occ dy vüv o0 a paxoAov0ó; toic óvóp.aot; OO ma- 
" QaxoXouüei. —Tl&x oUv qpüpat aítoic; Obcte & ol 
dYpdpqkacot cai, évyodpiusd row, quac, d và xciv 
Tai gavtagíau: diio 4p àevt you , d)Ào Tupaxo- 
AoUOnci;. (1e) Ei 9' ott xapaxoAouOsiv , ofps Ó O£)sig 
Óvopa , " &vaObv xal xaxbv, " xai Bacuvowjuev atrcoc , 
sl mapuxoAou8oUpsv. — (17) 'AJX' &wtapàv c5 HeMerye- 
aÜüax mpec6ocspov dvüpurrov 7j97, x&v oUvu tym, vc 
vptic Gxpace(ug éavpaveupfvov.  OlBa xàyu. (16) 
Nüv yàp có do0ec moóc dpi, óx pmBevos Ssdye- 
voc. "Tívo; à àv xal qavcacüsinc Gc évOfovroc; nAov- 
"£i, véxva. Éy et, cuybv xal vuvaixa , xal olxézac oA- 
Àouc* 6 Kaiodo ce ol3tv , év "Pop voXoóc oou x£- 
xtncat, ck xalbjxovra. &votéc, olBa.g bv eà motoüvca 
&vctumOUgat, xal cóv xaxbi; Toto0Uvva xax TOU; 
ca. Tí cot Me(tei; — (19) "Av oov cot Set, B ck 
&vayxaicaca xal uéywca Tob eodatpov(av, xal óx 
E£got Beüpo mdvtoov. [«3X.0v 7] tv. mpoonxóvrov ém- 
I.epk£Xnoat. xal cov xoAogüva émió) , oüve ví üeóq £ovtv 
olBac , oUrs v( dv6ptroc , obs «( dyaO0v, obs cl xa- 
xóv: (so) xal «à plv vv d)O«ov low. &vexrüv, vc Ó' 
«Utóc GautOv dyvotic, X6X; OUvaca: dvacyécÓnt uou, 
xal ümocysiv vóv. Éeygov xal napapssivat; Oó8apóx, 
à' e00Uc &xa)Adcoor, yaXsnOg Épewv. — (31) Katcot «i 
vot év6 xaxov mzemoUnxa; si p) xal o Éoortpov c0 
aic pip , Gr« Osxvóst abvüv abvO) olóq £avw: el po xai 
6 latpóc vov vocoUvta Goxsi o6oll ew, Urav s'y abt, 
"AvOpurre , Goxsie jnolv Éysw; rupíoatu, 06. &cítrsov 
cfqspov, üÀwp mis. Kol oüBe Aéye, "D Sew? 
Ü6prex. (a2) 'Ekv BÉ xtvt sUrec,. At ópéteu, cov QAt- 
Yt. a(vouaty, al éxxXiset; vemecval elati, al. àxt6oA0t 
&vot.oAovoUgutvat , al 6opal ácóuuvot 77j quot, oi 
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cersitas , nempe filii , patris, fratris, civis , marili , uxoris, 


, vicini , comitis, imperantis , subditi. ( 9) Philosophi igitur 


tale fere munus constituimus. Tum proximum est post 
hic , ut quaeramus qua ratione ad id perveniamos. 

10. Videmus igitur fabrum discendis quibusdam fieri 
fabrum ; gubernatorem discendis quibusdam fieri guberne- 
torem : unde colligimus , etiam hic non esse satis, velle 
bonum virum fieri , sed et addiscere queedam esse necessa- 
rium. (11) Querimus igitur, quaenam ea sint. Dicunt 
philosophi, primum illud esse discendum , esse deum, et 
providere rebus universis, ac non modo facta, sed ne eo- 
gitationes quidem ac motus animorum eum celari posse. 
(12) Deinde, quales sint dii. Nam quales illi reperientur, 
opera necessario "landa, talis ut sit eliam 1s, qui illis pla- 
cere ac parere vult, et ut quam proxime ad eorum simili- 
tudinem accedat. (13) Si fidele est numen divinum, il- 
lum quoque fidelem esse oportet ; si liberum , illum quoque 
liberum; si beneficum , illum quoque beneficum; si me 
gnanimum, illum quoque magnanumum esse oportebit : 
denique, ut imitatorem dei, reliqua omnia et facere el di- 
cere. 

14 Unde igitur auspicandum est? Si in hanc dispst 
lionem demittere te volueris, dicam tibi, oportere te pri- 
mum vocabula intelligere. (15) Quasi vero ego nunc voct: 
bula non intelligam? Non intelligis. Quo pacto ergo iis 
utor ? Perinde atque illiterati scriptis verbis, ut jumenta scis 
visis : aliud enim est usus visorum, aliud intelligentia. (16) 
Si vero ea te intelligere putas, quodvis affer vocabulum 
[verbi causa, Bonum el Malum]; et inquiremus in noe- 
metipsos, utrum intelligamus. | ( 17) Enimvero molestum 
est , coargui hominem natu grandiorem , ac fortasse jam tria 
stipendia emeritum. Novi et ipse. (18) Nunc enim tu me 
convenisli, quasi nulla re egens. Ecqua vero etiam re ie 
indigere fingere possis? Dives es; liberos fortassis habes 
et uxorem, serviliaque multa; Cesar te novit ; sunt (ibi 
Rome multi amici ; officium pre officio reddis , de bene me 
rente bene mereri nosti, et maleficium maleficio pensare. 
Qoid tibi deest? (19) Quodsi igitur tibi demonstraro, tt 
destitui rebus summe necessariis et maximis ad felici 
tem, atque usque ad hunc diem quidvis curasse polius 
quam officium; et colophonem si adjecero, te nec quid 
deus sit scire, nec quid homo, nec quid bonum, nec quid 
malum; (20)5i, quod de aliarum rerum ignoratione di 
xero , tolerabile fortasse videatur; certe , te ipsum te igu 
rare , dicentem me quo pacto ferre poteris, et reprehensio 
nem sustinere manereque? | Nequaquam poteris; sed stalim 
cum indignatione discedes. (21) Quamquam quid ego fibi 
mali fecero? nisi et speculum injuriam facere homini de 
formi putes, quod talem eum ostendit ipsi, qualis est : 
nisi forte et medicus contumeliam facere eegroto videator, 
quum eum sic alloquitur : « Mi homo, tu credis te uiti 
« habere? immo febricitas : hodie cibis abstine, aquam b 
« bito. » Nemo sane dicit, O contumeliam nop ferendam: 
(22) Si cui vero dixeris, « Appetitiones tuse ssl ail, | 
« aversationes sunt humiles, conatus inter se pugnant, 


« petus naturae non sunt consentanei , opiniones ture YADE. 
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6xoXyyetc exorto xod éjsuapíévav: e)0Uo EEe)00v yet, , « sunt et ementi ; » statim digressus ait, Contumelia me 


"Y6oté us. 

233. TotaUvd dert «à fpítspa, duc év mavnupet. 
T ylv xvifjva xpataoópsva deexot, xal oi. Bósc: ot 5à 
To)Àol viyv &vÜpurrtov, ol. pàv covnóuuevot, of 5à m- 
Xijeoves,, GA eyot Bé mw slot. ol. xacà 0fav ipyóus- 
vot tjs Tra vm yUpttic, Tre T0070 yvevat , xal uk cl, xal 
tive, ob ciBÀvesg c3» mav/rrupi, xal énxi vívi.— (24) 
OUxo xai dv84', dv «3j mavn[óper caía ob dv ci- 
v5, 6€ xtávn, o00iv mÀÉov moÀumpa[uovoUct co9 
X9prou. "O«ot «ko mspl xcijaw xal &ypouc xal olxé- 
*zc xal dpg de Twac &vactoépssÓs , vaUva o0!tv d)Jo 
à xópvoc dovív. — (25) 'OXMvyor 2' slaiv ol. mavyupi- 
(ovre dvüpartot ouioUsduovsc , vl Toc oUy dac Ó xó- 
epoc, tic «bcóv Otouxsi, — (26) Oó!síc; Kol móX, olóv t£ 
vOv uiv 3 ofxov 3 S0vac0ni Btepévewy n8 OAtyo- 
exov ypóvov B(ya coO OtotxoUvroe xal émtpeAoupévou, 
$0 9 obrw uéya xol xa)óv xavacxeDacpa rix xai dx 
Lwyev obvuc sÜrdxtec olxovopsicüni; — (27) "Ecttw 
ov 6 Duudov. — Iloióe ct, xai T6 Duudiv; fele 
M, clvec dvcsc Gc abccU veyóvapav , xal mpoc vt Éo- 
1^5 dod y' Éyopév ctv. Ercvroxd,y mobs abróv xal Xt 
cw, 4 obósu(av; — (ss) ToU dariv & xdoyoustv o0cot 
ol Giiyor. xal Aovróv ToUvw póvp Gy oAdtouct , tà c3 
xaviyuptviavop/jcavrae &xeAÓrtv. — (a9) Tt oov; xa1a- 
qO&vrat ómb vGv ToXAGy. Koi yào éxet ot eara 
bxb riv djemópeov* xal el ck xvívn cuvataüncly wa 
dye, xxteyíAx àv civ d)O)o vx veÜnupaxóvov 7) tbv 


KEO. IE. 
Iloà; toic. Gx3mpéx, tow dv Éxgivav. dpaévovra. 


I. "Ocav dxoócool cw voócwv viv Adqwv, 6n Bé- 
Ontov slvat. Dec, xal $j piv mpoaosai, dAeUUsoov qU- 
9t xal dvavdyxa.axov, xà Ó da xiÀvtk , dva vyaocá, 
Mi), àJióvga qavcdtovras Óvt Ost mavit xpt- 
Wr 0m! aüró)v dmapaÓdvoe dpufve. — (2) 'AXX 
xpürrov ydg etvos Bst cb xexpikévov. — £o qo ctv: 
tóvouc dy aeuo, dXX éog Optalvovet, óe dOAcUvrt. 
(j) 'Av BÉ uox. ppevrrixoU cóvouc Éyev. évBeuxvon, xal 
&afoveUm im^ aücot;, ipi cox, Uri, AvOpme, Cice 
Tóv Üspereícovtu * voUTo oUx sicl vóvot, dX drovía 
Énpoy «pómov. (4) TowUróv c xal iml v7e quy 
zácyoucty ol apaxoUovtse viv Aóvwv Toótwv. — Olov 
xai igóc ci, Évaipog dL oüdspuHi, alv(ae Éxpwsv. dmo- 
xzptepév. — (s) "Eywov &5, Jj)- tpltnv fipdoav 
Éyovcoc abcoU cie dro, xal D0ov EnuvOavduny xl 
brévevo, Kíxpuxa, qmoiv. — (e) 'AXX' Guo; cl os Jv b 
évextigav ; sl ykp. ÓpüGi, Éxpivac, (Bob mapaxatius0d 
09, xol cuvapyoousv. (va. Enc. sb 9 dAóywc Éxpi- 
Yi, uevdOou. — (7) Toi; xpiósictv dpps£verv Oei, TI 
oic, dyÜptos; ob müctw, &)XÀ voi Óp0Gx.  "Exsi 
z200vy dort Gvt vXE devi, dv aot QoxT;, uy pscatiüsao, 

EPICTETUS. 


| affecit. 


23. Tales sh&nt res nostre, quemadmodum in celebri 
conventu.  Pecora vendendi caussa adducuntur et boves; 
vulgus autem hominum partim empturi adsunt, partim ven- 
dituri; pauci autem sunt qui spectandz caussa celebritatis 
veniant , quique inquirant , quid ibi agatur, et cur, et quinam 
sint qui celebritatem illam instituerint , et quo consilio. (24) 
Sic et hic, in hac celebritate : alii quidem , ut pecora, nibil 
prater gramen curant. Quicumque enim possessionibus , 
fundis, servitiis, magistratibus quibusdam unice operam 
datis, scitote hzc nihil aliud nisi gramen 'esse. (25) 
Pauci autem homines sunt qui celebritati vacent spectandi 
studiosi , e£ cogitent, Quid ergo mundus est? quis eum ad- 
ministrat? (26) Nemo? At fieri qut potest, ut, cum civitas 
aut domus ne minimum quidem tempus durare sine admi- 
histratore curatoreque possit, tanta tamque preclara fa- 
brica temere et fortuito tam admirabili ordine administre- 
tur? (27) Est igitur qui eam administret. Quis isle? et 
qua ratione administrat ? nos vero, ab eo procreali , qui et 
quales sumus? et ad quod munus nati ? an connexio certe 
aliqua et relatio nobis cum illo intercedit, necne? (28) 
Hec sunt qua agunt illi pauci ; iidemque porro huic uni rel 
vacant, ut diligenter explorata bac celebritate discedant. 
(29) Quid vero? a vulgo deridentur. Namque et illic spe- 
ctatores deridentur à mercatoribus: et, si pecora sensu 
aliquo essent preedita, deriderent et ipsa eos, qui quid- 
quam aliud preter pabulum admirarentur. 


CAP. XV. 


Ad eos qui pertinaciter in iis qua decreverunt perseve- 
rant. 

1. Quidam, cum disputationes has audiunt , constantem 
esse oportere , ac voluntatem quidem natura esse liberam, 
et cogi non posse, cetera vero et prohiberi et cogi posse , 
servilia atque aliena esse; putant, quidquid & se decretum 
fuerit, in eo pertinaciter esse perseverandum. (2) At vero 
primum omnium debet rectum esse id quod decreveris. 
Yolo enim esse nervorum robur in corpore, sed ut in 
sano corpore, ut ad pugnam exercitato. (3) Quod si fu- 
riosi te babere contentionem nervorum ostentes, de eaque 
glorieris ; dicam tibi, Homo, qusre tibi medicum : nam isti 
nervi non sunt, sed enervaltio diverso modo. (4) Tale quid- 
dam animis accidit eorum , qui disputationes has obiter ac 
perperam audiunt. Sic sodalium meorum quidam nulla de 
caussa necem sibi inedia consciscere statuit. (5) Ego rem 
cognovi, cum is jam in tertium diem abstinentiam illam 
ageret; et conveniens eum interrogavi quid ei accidisset. 
Decrevi, inquit. (6) Sed tamen, quid , inquam, eo te im- 
pulit? nam si recte decrevisti , ecce assidemus tibi , adjuto- 
res futuri, ute vita excedas; sin preter rationem statuisti , 
muta consilium. (7) Decretis insistendum est. Quid agis, 
homo ? non omnibus, sed rectis. Nam si tib persuaseris, 
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àÀX lyuswt , x«l Myr, 8c "Toi; xpiectow épqiévetv | noctem nunc esse; si tibi videbitur, ne muta sententiam, 


$t. — (8) " Tí moteic, dvOperre; o0 m&ow. "— O0 0£- 
Ae Xv dpydv 6rocczcat " xol * «bv Osp£Atov, c0 
xpi oxéjaaSac móvepov Ovidio 9| ovy oydic, xal obvo 
Aotrby bmouxodopuriv aüvi c3v sürovlav, cv dagá- 
sav; (9) àv 98 campbv Órocváons x«t xatomirrov 
olxoDdumpuk tt, oU, 00e àv m)slova xal layupóreoa 
£r, toco ÜBrrov xavtveyOjoevoi; — (10) "Aveu 
váGve aiciac dde fiuiv divüperrrov Ex. oU Cri qOov 
xal cuvfón, vc ab TOÀtex moÀÍcnv, xal «7i pe- 
yn xal e paxpc; — (rr) sic, góvov ipyatóuevoc, 
xal dmo)Àówv dvOporov jenSiv Jiuenxósa, Artus 
6x Toic xpiüetow épqévetv 06; — (12) Et 8 éx$M06 oo 
Tüc xor dà dmoxteiyat, dÓst cs dpaévew «oi, xpi- 
Oetotv; 

13. "Exeivog uiv oóv uóv!c perems(oün.  TGv 3à 
VUv cwac oux Écci gavaürivat, — "Dots uox Box, Ó 
mpócspov jjyvóouv, vüv slBévat, «i davt c5 dy «Tj ouvn- 
Oeía Jvopsvov, Mtopüv oüvs msicat ojve Qrial dot. 
(14) Mj, yox vévovro. oXov Éyew cogóv puopóv: Aucus- 
vaystpugtóvepov oü!fv icri, — Kéxpixa. — Kod vào ol 
uawóp.svov dÀX Got Be6aiicepov xplvoum «X ox 
Óvca , xocodtu mÀs(ovos EAAs6doou Béovrat, — (i5) O0 0&- 
Att, tk ToU vocoUvtos Tow, xal vov lavoby mapaxa- 
ttv; Noció, xópu: BorOncóv aov «( ps Oei motiv 
eaxéjat égóv dct me(OscÓn( cot, — (16) Obvo xal dv- 
«aU0a- *A Di pus mrotetv ox oido iujAuUa Oà qaaOnad- 
pevoc. — Ox: dX mel xoiv dUunv. pot. Aéve* coUo 
&À xéxoixa. — (17) IHegl olov Quo; t yap doct pei- 
Gov ) mpoüpytxicepov xoU msto07val os, Utt oüx doxei 
vb xexpuxévas xal cb p3) raféc0ni; Obrot uavuxot 
«óvot, obj Ovwiwol. — (18) 'Amofavety 0£Xo0 , dv «s coUco 
dvayxácnc. — Auk cl, dvOporre ; «6 éyévevo; Kéxotxa. 
"Eaw0v, dvt o xéxptxac épà droxvetvat, — (19) 'Apyó- 
piv o0 AauÓdvo. — Atk xl; Kéxpua. — "lot óc à 
tóv« VUy yp, obe 1à u3) Aag 6vetv, o00iv xeust ce 
dove orb Déja: obo «0 Aapóvste, xol md)ev X- 
qf, Gv Kéxpixa; — (20) "Dionep dv vosoüvt xal fev- 
patutopévo: aopact, Toté pàv Érl cara, movi Ó' Ert 
ixeiva bérgt và BeUp.a- ovo xal doOsvÀc duy, Qrov 
tv xAver, dónAov Éyev Óvav. 0B. xal róvoc mtpocT| ci 
xMpatt coto xui 47 pop, vót& vivevat cb. xaxby 
&6of vtov xal dücodmsucov. 


Rl KE. I S'. 


"O1: o9 ueAetüopsv xorjoSat otc mepi dyaüüv xal xax&v 56 
quao. 


1. IIo) «ó dya0óv; "Ev vpoatoéce. — DIoU t5 xaxóv; 
'Ev ngoaipéosi — IIo 40 o03&cepov; "Ev «oio &Tpoat- 
pévow. — (2) T( oóv; p£povatat cis fiiv. Fio coítuy 
T&v Àóywv; MeAeTü ct; aüTbe ig! ÉxutoU ToUtOV civ 
tpórov drroxptvea tat vois Tpd1Aacty, ó él civ ipu- 
vna cov; "Apá ve fik£oa doxl ; Nat. "TC S6; vil dovw; 


H 


| sed in ea persevera : et dic , Decretis est insistendum. (8) 
[ Quid agis, homo? non omnibus. ] Nonne a principio vis 
fundamentum jacere, ut consideres , rectumne sit decretum 
tuum, an pravum; ac tum demum ei superstruere firmita- 
tem istam et constantiam? (9) Quodsi vero putre fanda- 
mentum ac ruinosum jeceris; nonne, quo plura et firmior 
imposueris, eo citius cedificium corruet? (10) Citra omnem 
caussam tu e medio nobis tolleres hominem amicum el fa- 
miliarem, civitatis ejusdem, tam magne, quam parve, 
civem? (11) et cum ceedem facias, hominemque nullíos 
injure reum perdas ; ais, in decretis perseverandum esse? 
(12) Quodsi tibi forte in mentem venisset, me esse occiden- 
dum; num in sententia permanendum tibi esset? 


13. Et ille quidem segre a sententia depulsus est : eorum 
autem, qui nunc sunt, nonnullis aliud persuaderi non po- 
test. Itaque mihi videor nunc scire id quod prius ignon- 
bam, que vis sit pervulgati illius dicti, stultum nec a ses 
tentia deduci, neque rumpi posse. (14) Abeit ut amicus 
mihi contingat stultus, qui sapere sibi videatur : intracts- 
bilius nihil est. Decrevi. Etiam furentes : sed quo constar- 
tius decernunt ea quae non sunt, eo majore hellebori copi 
eis opus est. (15) Non ea facere vis que sunt gre 
tantis, atque accersere medicum? JEgroto, domine : auxi- 
liare mihi; considera quid mihi sit agendum : meam est 
parere tibi. (16) Sic hic quoque dicendum : Quid mihi 
faciendum sit ignoro ; sed adsum cognoscendi caussa. No: 
sed aliis de rebus mihi dicito; nam hoc quidem decrevi. 
(17) De quibus aliis? quid enim majus est, aut majore stu- 
dio dignum, quam tibi persuaderi , non satis esse te decre- 
visse, el a proposito non recedere? Hi sunt furiosorum nervi, 
non bominis sani. (18) Emori volo, si me istud coegeris. 
Quamobrem, homo? quid accidit? Decrevi. Salvos sum, 
quod non decrevisti me occidere. (19) Argentum non acci- 
pio. Quamobrem? Decrevi. Scisne, quibus nervis nonc 
tu uteris ad non accipiendum , iisdem nihil prohibere que 
minus aliquando temere inclines ad accipiendum , et rursus 
dicas te decrevisse? (20) Ut enim in segroto corpore et 
fluxionibus obnoxio humor alias in hanc , alias in illam de- 
fertur partem ; sic animus imbecillus , quo quidem inclinet, 
nullam certam rationem habet : cum autem ad inclinationem 
atque impetum illum etiam nervi accesserint, tum malum 
ejusmodi fit, cui nec auxilium ferri , nec adhiberi medicina 
queat. 


CAP. XVI. 


Non meditari nos , quo pacto decretis de rebus bonis e 
malis utamur. 


1. Ubi situm est bonum? In voluntate. Ubi malum? In vo 
luntaste. Ubi neutrum? In iis quz arbitrii nostri non sunt. 
(2) Quid ergo? numquis nostrüm harum rationum foris me 
mor est? numquis ipse meditatur secum, ut eodem modo 
respondeat rebus, quemadmodum in questionibus? Nam 
dies est? est. Quid vero? nox est? Non. Quid vero? parit 
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O5. Ti 85; deri elaw ol davépsc ; Oóx £yo Xéyew. 
() "Ovav cot mpopatvvat doyópiov, sus éenxa 
dxoxp(vecns «Xv Béoucav. dróxowtv , Óvt o)x. d'ya0óv; 
"Hexnxae dv vaótaw, vaic dxoxplosaw ; 3) poc póva 
vheopícuata; — (4) T( oiv Oaup.dten, el, Grov piv 
ysgsAécoxac , ixet xpsivrwv v(vn aeaucoU: Órou 2 dus- 
Aerfnoc Épeic, Exet 9 6 aüroc Dtxpéven; — (5) "Erct ài 
il 6 bjewp, sloco, dvi yéyparpe xaX , 6v« dyes và 
Tryappéva, quv)v siopépmv foeiav, Gpaoe Éct yw 
wi; "Oc oüx doxsivu 7 peAsvroun — (s) T( oov G&- 
Jat; "Exatvsüzvat 01b viv mapóvrwv. — IIphc uiv odv 
vb BóvacÜai paAetüiv, Tixntat: pic Énetvov 0à. xal 
dérov, oüx Tjdx»tmw. — (7) FIóve. vào dixovcs xapd m 
v«, tt dottv. Ératvoc; «0 dort djóvoc; vc Exatfpou 
quai; obs Trolouc tiiv éraivev Suoxréov, 3| vob molouc 
Tv (toy qeuxtéov; móte Ó' dgsAévnot vaUTaw TÀY 
peMéczy, dxóAouOov coívot; toic Aóvotc; — (8) TC o0v Ex 
Oup.dtste , 6l, Orou jdv ÉpaOcv, buit Ouxpétprt civ dA- 
juv* Gov Ó' o0 uessAevxsv, ixet cols mood 6 aute 
ie; (o) "Qi 6 xt9xpu9XX o(5s xiüaoltetw, det xa- 
Mi, avavóv Éget xa), xal dua, slotpyópevoc vof- 
uet. TaUca. kp olàsv- dyAoc 8à «( loxtv ox. ol3ev, o08' 
6o Boi, o05À x«téyeiwee. — (10) 'AXX 008" aro và 
éyoviiv c doct. ole , móreQov fisécepov Épyov daxlv, 1 
&éxpiov, atv a0ró maücat, 7?) oüx Éavt..— At roUco 
liy yly àotve0T, quon üelc dE70zv- dày O6 xacavsia- 
605, «0 quamp.dctov Exetvo. Exevvíür xal TtoocexáOus. 

H. TotoUróv ct xal fusi wácyousv.  Tíva 0av- 
Malouev; Tk éxvóc.  llepl «(va amov8dtouev; Ilepl 
Tk ixrÁ.. — Etc dmopoUputv müX; qoboUpsün, 1) mx; 
dvwwinyev; — (12) T( oov dvo£gszat, Ócav. ck értpspó- 
pta, xaxk $jyopueün ; O0 Suvdpata uw) qo6sic0nt, o0 
Üwdysóo pj dywvdiv. (13) Etva Xfoptv, Kópu 6 
Ósc, mé; i, dvovuo; Mopf* sigue oüx Éyet;; oüx 
ixonsí aot aUtàg 6 0sdc; sUy ou vüv xaÜ7juevoc, Ürtwq 
ai uo£at cou p) péootv. — Avojutat [3X0v, xol ua 
idle, — (14) TC 05v; dvtaü0d cot o)Biv. B£Owxsv ; o0 
Vtux£ cox xapteplav; oü Bétx£ aot e vaAoluy (av; o0 
Vwxev dyóps(av ; Tujuxaócac Éjyov yetpac, Éct Qnrels 
T» dmouótovca; (16) 'AXX' o00à peAetguev vara 
«P ixwrtpegdpuÜa. — "Exi 8óce ot Éva. i jet mix, 
ft xonjoet. Ó értacpégstat, o0 TOU vuytlv vtvoc , GÀÀà 
"i Évepvelac vi abvoU. — Tie mepuracóiv c7; dvepyelas 
Tüs aívoU imiotoépeTat; v; BoulsuOjevoc aütT c7 
BouXr , on Bb coU cuysiv Exslvou mepl ob BovAeóscat; 
(1) K&v uy cóg, Expat xal Mec, Tóc vp fpa 
xx, iGouAeuadqus0a* oóx ÉAeyóv aot, dós)gà , 6x1 dO0- 
vatóy daxtv, fiudiv tt oxejyxuévov, u3 occ ix6Tivai; 
"Ay à Éc£o, yoprjan, reta metviorac caÀa6, oUf kb- 
pixst 0983 cl efe mpl cow eyovóxoyv. — (17) Ts fuv 
Toocou Évexa. uvety ma péAaÓs; cc fiiov * oüx * dve- 
Xen 6nio ivsoys(ac; Tíc; &va pot Gore, (va lo 
ToUtov, Óv éx oÀÀoU jpóvou (nti, vüv xaic GÀnelate 


$ 


trytv?, xal eOguB - sUce vov slve. mosca Ucepov, Sóxs. 
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sunt astra? Non habeo dicere. (3) Cum pecunia tibi osten- 
ditur, esne meditatus ita respondere, ut decet: eam non 
esse bonam? Exercitatusne es in his responsionibus? an 
vero ad sola sophismata? (4) Quid ergo miraris, ubi me- 
ditatus es, ibi te ipso quoque superiorem te evadere; ubi 
vero exercitationem nullam adhibuisti , ibi eumdem perma- 
nere? (5) Nam cur orator, quamvis sciat se recte scripsisse, 
et, quie scripserit, memoria se mandasse , quainvis etiam 
suavitatem afferat vocis, tamen adhuc timet? Quia non satis 
est ei, declamare. (6) Quid ergo vult? Laudari ab iis qui 
adsunt. Ad facultatem igitur declamandi exercitatus est; 
&d laudationem autem et vitaperationem non est exercitatus. 
(7) Quando enim e quoquam audivit, quid sit laus, quid 
vitoperatio? qua sit utriusque rei natura? quise laudes ex- 
petendi sint , quae vitaperationes fugienda? Quando autem 
ei exercitationi operam dedit, quae sit his rationibus con- 
sentanea? (8) Quid ergo adhuc miraris, si, ubi didicit, ibi 
vulgo antecellit; ubi autem 6e non exercuit, ibi nuilam 
pre plebe preerogativam babet? (9) Sic citharcedus novit 
pulsare citharam , bene cantat, recta tunica, eaque pulcra, 
est amictus ; et tamen theatrum ingrediens tremit. Nam illa 
quidem novit; populus autem quid sit, non novit, aut po- 
puli clamor, aut derisio : (10) immo, ipsum hoc, timere, 
quid sit, ignorat; utrum nostrum opus sit , an alienum; se- 
dari possit, necne. Quapropter, cum laudatur, inflatus 
exit; ubi autem derisus est, inflatiuncula illa compungitur 
et subsidit. 

11. Tale quiddam e£ nobis acciditL — Quas res admira- 
mur? Externas. Quibus rebus studemus? Externis. Dein 
dubitamus qut fiat ut timeamus? ut trepidemus? (12) Quid 
ergo usu evenit, cum ea, qui nobis imminent, mala judi- 
camus? Non possumus non timere, non possumus non tre- 
pidare. (13) Dein dicimus, Domine deus, quid agam ne 
trepidem? Stulte, manus non habes? non tibi fecit eas 
deus? Nunc ergo sedens precare, ne pituita übi defluat. 
Emunge nares potius, neu accusa deum. (14) Quid ergo? 
hic nihil tibi dedit? non dedit tibi tolerantiam? non dedit 
tibi magnitudinem animi? non dedit fortitudinem? Tot ma. 
nus cum habeas, adhuc requiris eum qui te emungat? (15) 
Verum nos hiec neque meditamur, neque curamus. Nam 
date mibi aliquem, qui curet quo pacto aliquid acturus 
sit , qui sollicitus sit, non de aliqua re consequenda , sed de 
actione sua. Quis, cum ambulat, de ambulatione sua solli- 
citus est? quis, cum deliberat, ipsam respicit deliberationem; 
ac non potius de eo cousequendo laborat , cujus gratia deli- 
berat? (16) Qui si voti compos sit, elatus ait : « Quam pru- 
« denter deliberavimus! nonne dicebam tibi , frater, si nos 
« rem quampiam consideraremus, non posse fieri quin ita 
« evepiret? » Sin secus ceciderit, abjectus est miser, nec, 
quid dicat de iis qua acciderunt, reperit. (17) Quis no- 
strüm hujus rei caussa vatem adhibuit? quis nostrüm ob 
actionem suam in sede sacra indormiit? Quisnam? unum mihi 
date, ut eum videam , quem jam longo tempore quaero , qui 
revera sit nobilis et ingeniosus : sive adolescentem , sive 


' patu grandiorem, date. 
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1s. T( oov. £x Saupditopeev, el mepl udv «àc Ülae 
eecolpu0a , àv O3 cac dvepyslans cametvol, doy fipioves, 
oó8evoc diEtot, Bel, dvaAantopot, Got dxoy iata ; 
OQ v&p qep£Xnxev fipiv, o056 ueAevioev. — (19) EL 8E 
Q3, «àv Odvacov 1| «^v qur dgobodputa , Q))& vv qó- 
Gov, peAecioguev v éxelvote uo) repreirtetv B alverat 
$piv xaxá. (20) Nüv b' dv piv «3j oy 0X, qopyot xoi 
xacd-Aoacot * xàv Crenjdictov Bpméar Tepl tvoc voó- 
«tov, ixavot c zi; émxeA0etiv. — "EJxucov 9' ei; yoriow, 
xal sbpf/sste tdAavac vauayoUc. — IIpoertofeo qavra- 
ala xaptxvuc), x«l 1voon vl ügeAecüpuev xal mpàc cl 
évogvatóue0n. — (2) Aotrüv Ónb cc dus)ernolac 
mpocErigtpeDop.ev del vtva. xal mpoonAdscouev usl- 
ova t&v xaÜscrovov. (22) Eb0Uc àv, Gxav rst, 
xavaxoQac sic vüv Buübv, 3| và méXovoc mepibAeddus- 
voc, xat u3 iov YT, dtlovapat, xal gavratój.evos 
Gv Bow qe Bet co méAa Yos coUco Exrtuslv àv vava vio: 
oüx Énépyeca( pov, Pvt ot speis Borat dpxoom., — Tl 
oUv uet odaoet; vo m£Aaqoc; 00, dA xo Bóvpa. — (23) 
Id, 8xav aspe qévnras, qavedtopa Óct 5j móA 
)drvircetv uot ué))et, —| OO qo doxei uot xov Aóa- 
ptov, (v Eo jou cv éyxéoaov Bo; 

24. Tí(va ov daxt cà Bapoüvea xal iEtovávra $18; 
T(va 4&o dDJa, 3j ck Sóvprca; Tov yàp. iiióvra. xol 
dra)Aavtójuevov t&v. cuvi(Otov xal évalpmv xal cÓntwv 
xal cuvavactpog7e, t( ict và Bapoóv d)Oo, 1| 5é- 
vuatu; — (25) TÀ qoUv maiB(a. &000c, cav. xAadon ti- 
xo&k ve v(rÜn, dmeiüoócne, mÀaxoóvrtw Aa6óvra, 
(rOdAnecav O£ete 00v xol fusi, motblot; 6oustGo- 
pev; (ae) O9, v) xvóv. Ala: o0. y&p 6r mAaxouvciou 
voUro mdcyrtv diu3, d) mà Boypdvow ÓpüGw. — (7) 
Tí(va 8' Éaxt caca ; ^A. Det xov divOpurrcov On cv fj é- 
pav psievvca, pnOevi pondo ety t&v dAXotplev, 
pof iceloo , pojce cómo, wáre qupvaciou, di 
unb vp copuatt ci abroU- pepavio Ont Ob coU vópov, 
xal coUtov vpb ógüoApiov Éysw. — (25) Tí, 9' 6 vópoc 6 
Orio; Tà (à cwpriv, vó)v dÜXotpluv p dvtvroui- 
c0a: , d) Bibopévoss tdv proa, i3) Oibopeva. 91 ur 
molely * doatpoupiévou BE «tvoc , drodiBóvat etu xal 
aUxóüev, ydptv elBóva ob dy ofisato ypóvou, el diet; 3 
xAdety vÀy vivüny xaljdpqumv. — (29) Té v&o Otapépet, 
elvog frcvov &oxl, xal dx lvo xp£pavat; T( xpsiecov 
sl. oU Ot& xopdctov xAáovtoc, el Yi vupvaclotov, xal 
cuit , xal vexviaxdoux , xal vox coy Durrpiódv mrev- 
fecic; — (20) 'AXJAoc Ae, Urt oüxévt x0. S7 Alpxrc 
B5 vívetv £e. To yàp Mápxtov yetpóv davt coU 
ve Alpxnc; 'AXX. Dbuivó uot aovrOsc 3v. Kal touto 
xdv Écvac cot oóvzOsc. — (31) Eit , àv pv xal todo 
mpogxdOvc, x«l voUro Tud)uv xÀait, xal feet ovbyov 
Sov. cip. Eópvr(Bou xoisat, 


Gepuc 1t tàc Népevoc, Mágxióv 0 0btop. 


"[8e 6X cpacytobla ivevat, 8cav elc puopooe &vÜptorrouc 
mod-uara sk tuy ávovz! dpéon. 
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18. Quid ergo miramur adbac, si in materiis quidem sub- 
jectis satis sumus exercitati ; in actionibus autem humiles, 
fedi, nullius pretii , ignavi, molles; quanti quanti sumus, 
scelera? Neque enim lie nobiscuree fuerunt, neque in iis nos 
exercemus. (19) Atsi non mortem aut exsilium timeremus, 
sed timorem ipsum ; operam daturi essemus ne incideremus 
in ea qux mala nobis viderentur. (20) Nunc in schola er- 
pediti et verbosi, cum tali quapiam de re quzestiuncula in- 
ciderit , instructi sumus ad cuncta, quz ad eam pertinent, 
ordine persequenda. Sed in usum actumque nos trane; 
invenies miseros naufragos.  Incidat cogitatio terrifica : tum 
cognosces quid meditati fuerimus, et ad quid nos exercue- 
rimus. (21) Jam in hac meditationis neglectione semper 
qusedam accumulamus , et majora quam re ipsa eunt affia- 
gimus. (22) Statim ego, cum navigo, oculos in altum defi 
gens, aut pelagus circumspiciens, nec terram usquam pro- 
spiciens, de statu mentis dejicior; et, cogitans esse mibi 
totum pelagus ebibendum, si fecero naufragium , illad pon 
reputo, tres sextarios esse mihisatis. Quid est igitur, quod 
me perturbat? pelagus? Non, sed meum decretum. (23) 
Rursus , ingruente terree motu , totam urbem in me casuram 
mihi fingo : quasi vero non parvus lapillus sit satis ad eli- 
dendum mihi cerebrum.  . 


24. Qusnam ergo sunt que nos premunt et de stata 
mentis nos dejiciunt? Quie alía, nisi decreta? Nam et eum, 
qui peregre abit, et a sodalibus, a locis, a congressibus, 
quibus assuetus erat, discedit; quid est aliud, quod eum 
premat, nisi decreta? (25) Pueri quidem , cum plorant nu- 
trice paululum digressa , placentula accepta statim oblivi- 
scuntur dolorem : vis ergo nos quoque pueris comparari? 
(26) Non, per Jovem : neque enim velim placentula me ila 
deliniri, sed rectis decretis. (27) Quae autem illa sunt? Fa 
quz hominem totos dies meditari oportet, ut nullis externis 
rebus afficiatur, non sodali, non loco, non gymnasiis, 
immo ne suopte quidem corpore; sed memor sit legis, et 
eam ob oculos habeat. (28) Quid autem jubet lex divinitus 
prescripta? Sua tueri, et aliena sibi non vindicare; sed iis 
et, cum dantur, uti; et, cum non dantur, ea non desidera- 
re; et cum quid nobis eripitur, reddere expedite et sponte, 
gratiamque habere pro eo tempore , quo eo usi sumus : nisi 
velis nos mammas atque nutriculas implorare. (29) Quid 
enim interest, qua re quis vincatur, et unde pendeat? Ecqua 
re preestantior eo es qui ob puellam plorat, si tu ob gympa- 
sium , et porticulos , et adolescentulos, et hujusmodi con- 
gressus luges? — (30) Alius adveniens id zegre fert, quod 
Dirceam aquam non amplius bibiturus sit. Nom igitur 
Marcia deterior est Diresea? Non : at illi adsueveram. Etiam 
huic adssesces. (31) Deinde ubi et hac delectaberis, hic 
quoque luge, et quiere versum Euripideo similem : 


Thermas Neronianas , Marclamque aquam. 


Viden' ut tragoedia oriatur, cum res vel levissima stulti 
hominibus incidunt? 
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31. IIóve oov A&fvac vráAtv Oiouat. xal cv dxpó- 
xov; TdÀac, obx doxei coy & BAérei, xa0  féonv; 
xptivcóy «t yeu 3) peeitov iOsiv «00 fjAtou , 77i; asini 
[t&v xóxÀev] , t&v detpmv, cric YTi« 0Xnc, vic 0nAdc- 
Cw; (ss) Ei à 59) mapaxoXou0si, vip OtotxoUvri rà 
Qa, xáxsivoy dv cavctip vsptpépsis, Écv motsi; Judpus 
xai xévpav xopsprfjv ; "Oxav odv £X dxoAcreeiv xcov 
sv fuov xal c) os)vdvnv, cl movíotis; xÀAadotu xa- 
(ipevoc, &e ck main; (34) T(oÀv dv c cq0M 
éxoleis; cl Tixouec; vl dpeitvOnvsc; x«l auuvóv qUiOaopoy 
ixítpagtc, fov ck Üvva. émvqpdiosto; Ór« Elo yorrác 
Íxoata vwac, xal Xouatrmetx dvérvey, Quioaópou 9' 
o9dà joav Trap7jÀ0ov. — (a5) IRoU ydp pot pséctatt coó- 
to) v0U WodYpxToc, oD Zxoxpdrei puevfw, vip oUctc 
&xofxvdvrt, oUvo Qsavtt; ob Awvyévet uevziv; — (s0) 
"Emvoet &oócov ttw& xAdovra 3) dyavaxtoüvca , Óvt cov 


bstva. o0 j£))at BAérew, 0053 cv Ociva, o08' iv 'AOf-- 


vau leecóas, 2) iv Kopivón , d)" àv oUm vóym, dv. Zoó- 
gc, 4 iv "Ex6acdvon;  (s7) "n qXp Éeocw, Ócav 
00s, iteX0siv coU cuppmoc(oU xal unxévt Tatletv, Éri 
obroc dvi quévov; o0yl D , dc mraiDUE, mupaqiévet 
u£jpte &v druyorperi?icac; — (25) Tay y" &v 6 cotoUvoc 
Üzopsivat quyfv *twa. quyelv clc Éxavea, ?) càv. im 
Üavdtw xavaxpiisic. 

39. O0 0sw Tn, óc «à va(x, dxoyeXaxc- 
oÜzvat xal &xceaQat cpog7ic avepeurcé£pae, unbb xAdet 
Udgpas xe v(x0ac, pav dxoxAaUpava; — (40) 'AXX 
bala, áxa)Xaccóutvo; dvicw.  Zb aütàg dwd- 
et; oüBaquoc * dÀXX Üntp xal cl, vb OÓvpe. — T( oiv 
Üyes moirjaat; To cov Ee) «b 0 Exs(voov, &v &U rtous- 
«w, aüval iteAoUctv: sl. 08 p, olpastoust 5v abt. 
(u) "'Avüperre, t0 Aeyópevov toUro, ATovolóntt 757 
Ulo tüpolzc, Omip £Xeuüsplac, 6mip parvololuy lac. 
Awitstyóv Tor& àv cpdymÀov, &x dira uvoc Oov- 
Mac. (42) TÓA emoov &va6Aéjac robe tv Üsbv sirceiv, 
(x Xoà pot Aovrby àv ODvnc, 6o rvepiovio aot, adc 
ti. — Odótv vapavcoUjuas 76v. cot Doxouvctov: Ürou 
0e, dys* fjv 6 aic dot ica msplüsc. — "Apyetw pe 06- 
Auc, luocsdetv, uévety, oeuvetv, méveaOn:, mAovtéiv ; 
ivo cot üxlo &rávtwv voUtuy mpbc «o0 dvÜporrouc 
éxoloyfsop.ui* e(t «Xv Éxdavou qct, ofa dcciv. 
(a) Oó* 22". àv Bobo xoa xaüusvoc, ixSÉyou cov 
viv uáppeny p£ypis ce yopsdon. (4) 'O "Homos, 
& «oic dv obup mrapexdOnto, clc &v 1v; EópucüeUc, xal 
oi Hom.  "Av6, mócouc 08, meputpyópasvoc àv 
olxoupévnv, cuvilüstc Écys xoi olAouc; 'AJX' odbiv oD- 
ttoov x00 ÜroU- Ok «oto P£mwrrt00n Atc slvat viàc, 
xdi dw.  "Exs(wo tolvuv vetüój.evos , vovíex xaa(pmv 
dba xal dvop(av. — (45) "AXX' ox. el HipexOis , xal 
00 5óvacat xao (ostv ck d)Aótpta xaxd; iX 0088 &- 
6toc, Üva. cà cic CAvcoctc xa0donc; Tà cavroU x0a- 
pov dveeU ev, dx 3j; Btavolac, Éx6a3a , dvi ITooxpou- 
etos xal Zx(puvoc, Amy, qó6ov, éniüuplav, qüóvov; 
imyatptxaxlav, oiAaorupizv, Mwalaxxv, dxpacim. 


32. Ah, quando Athenas et arcem iterum videbo! Miser, 
non satis ea tibi sunt, quie quotidie vides? potesne pree- 
Stantius aliquid aut majus videre sole, luna, stellis, terra 
universa, mari? (33) Quodsi gubernatorem universi ra- 
tione assequeris, eumque in temetipso circumfers, adhuc 
desideras lapillos et rupem elegantem? Quando igitur ipsum 
solem et lunam relinquere oportebit, quid facies? sedebis 
plorans, ut pueri? (34) Quid ergo in schola faciebas? quid 
audiebas? quid discebas? quid philosophi nomen usurpasti, 
cum ea tibi usurpare posses qu& vera sunt? te introductio- 
nibas nonnullis operam dedisse , et Chrysippi libros aliquos 
legisse, philosophiam vero ne a janua quidem .salutasse. 
(35) Nam quid mihi rei cum illo negotio est, quod Socrates 
tractavit, qui ita mortuus est, ita vixit? aut quod tractavit 
Diogenes? (36) Horum aliquem plorasse cogitas, aut suc- 
censuisbe , quod istum aut istam non amplius esset visurus? 
quod Athenis aut Corinthi non futurus esset; sed fortasse 
Susis, aut Ecbatanis? (37) Nam cui de convivio abire licet 
cum volet, el non amplius ludere , isne dolebit quamdiu ma- - 
net? nonne vero, veluti lndo, interesse perget quoad eo 
delectatur? (38) Talis eane homo, qualis £u , tulerit scilicet, 
8i perpetuo exsilio mulctetur, aut si capitis condemnetur ! 


39. Non vis tandem, ut pueri, ablactari et cibum capes- 
Bere solidiorem? non plorare mammas desines et nutricu- 
las, aniles ejulatus? | (40) At discedens, mororem eis affe- 
ram. Tu illis moerorem aíferes? nequaquam vero tu; sed 
id, quod et tibi dolorem affert, decretum. Quid ergo fa- 
cere potes? Tu tuum abjicito : abjicient et ille suum, si sa- 
pient, ipsee; quod si non fecerint, suapte culpa plorabunt. 
(41) Mi homo, jam tandem res omnes despera, ut alunt, 
pro tranquillitate, pro libertate, pro animi magnitudine! 
Cervices tandem erige, tamquam servitute liberatus. (42) 
Aude tandem sublatis ad deum oculis dicere : « Tracta me 
« posthac arbitratu tuo : idem tecum sentio; tuus sum : 
« nihil recuso, quod libi videbitur : quo voles , ducito : qua 
« me voles veste induito. Vis me fungi magistratu? priva- 
« tam agere vitam? manere? exsnlare? pauperie conflictari ? 
« opibus abundare? Ego te in his rebus omnibus apud 
« homines defendam : ostendam rei cujusque naturam, 
« qualis est. » | (43) Non ita : sed potius in ventre bovis se- 
dens, exspecta materculam tuam, dum te pascat. (44) 
Hercules si domesticis suis adsedisset , quis fuisset? Eury- 
Stheus, non Hercules. Age vero; terrarum orbem pera- 
grans ille, quot familiares habuit, quot amicos? Sed nihil 
ei carius fuit deo : eaque de caussa Jovis filius est habitus , 
ac fuit. Illi igitur obtemperans circumibat, ut injuriam et 
iniquitatem expurgaret. (45) At tu non es Hercules, ner 
&liena purgare mala potes? ac ne Theseus quidem es, uf 
Atticze mala purges? Tua ipsius purgato : ex animo ejice, 
loco Procrustze et Scironis, tristitiam, timorem, cupidita 
tem, invidiam, malevolentiam, avaritiam, mollitiem, in- 
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póvov tóv. Ocbv. dxo6Aérovta, ExsÜvwo uóvn mpoore- 


movüóra , Toig éxs(vou mpoovdyquaot xa&ootouévov. 
(47) "Av 8' dX ct £Xmc, oluuitov xal otívov &xoAou- 
Ojos; 76 leg upot£pu* Eu Crsüv del cv eüpouxv, xal , tranquillitatem , numquam ad eam pervenire poteris , ut qui, 


I.n9f mov! eópeiv Guvápevoc. — "Exei yàp abchv Cnveic, 
ob yf, dextv, ápelc Exet Cnrsiv rou Bocív. 


KEQO. IZ. 


Ilox, égapuoctéov tà vpoXfipeu toic éni u£pouc. 


I. T( no&rcóv &aw. Éprov. «o0 quiosopoUvvoc; "ATo- 
Ga)etv ofnow. — 'Apcfyavov y&o & «t elbé£vas olevot, 
vaUva dobacün: uavOdvetv, — (2). 'Tà dv oov motncén 
xal o0 mota, xal dvaOk xal xoaxk, xai xaAà xal 
ale pk ráveec dvo xol xdv AaoUveec épyóuat0n mrobx 
tob; quÀocóQouc: Emi voívotg ÉmatvoUvtec , dévovcss , 
éxdxaXoUvtec , u.epupóptvot, mepl. érverüeupuk vov. xaAGv 
xal aicyoüv émixpivovreg xai OwrAagkÓdvovvee. — (3) 
TT(voc 8' £vexa mpocepyóus0a. coi ouiosópo ; Matsiv 
O£Xovcsc & oóx olóus0n elOévai.— T(va. 9 dort caca ; 
T& Ocepfpata. — "À q&p AaXoUatv of qiiócopot , tua- 
Oety O£)op.ev, [ot piv] óc xopdpà& xoi Spiu£a- ot 8" tv! 
dx abvv [xt] meperovioo veo. — (4) 'eXotov odv cb ole- 
60at Urt da. uév ttc jatetv BouAecas , dÀa 5$ uaoi- 
aexat* 3) Aovrbv, Óvi mpoxójst cic dv ol; o0. pavdvec. 
(6) T5 59' iceavó)v «006 ToAÀoUe voUv. Zovw, Uxsp xal 
Osónoperov. ov. fícopa , Óc ou xol IDavovi éyxaàei 
érl cà) BoUAeaOat Éxaata 6pllso0ai. — (o) T( yàp Mrei; 
« Oí!tl; fjv xpo co0 Ceyev dya0ov 3 D(xatov; 1 
p3j ma paxoAou8oUvrs t( &crt coítev. Éxaccov, dafjuue 
xai xsv6x iüeyyóusÜüa và; quvdc; » — (7) Ti ydp 
Got Aévet , Bsónoye , Gxt dvvolac oüx e'yopev Exdacou 
*toUttovy quatxàc , xal mooX/jpete; GA oby olóv t€ épap- 
pótetv «kc mpolpes coi, xataAMAotw obclate, u3, 
$wrpÜpeocavex aUTac: xal aürb voUto cxeljdpavoy, 
molav cwà íÍxdovn abtGv oüciav ÜmoraxTéov. (8) 
"Enet totaUta AÉye xal npóg touc latpoóe. Tí; 1*o 
Suv oóx Éeyev. Orwwóv vt xal vosepby, plv *Irro- 
xpdcn yevéc0a: ; J) xevoX, «àc ouv&c taívac dio oDjuev ; 
(9) "Exopev ydp cw& xol OvttvoU moóXrpw, d22' 
égapp.óoat o0 BuvdpsÜn. — Ak colto 6 dv Met, dyd- 
vetvoy* 6 0$ Mya, Boc cpogiiv * xal 6 uiv Xéyet, 9e- 
6oxópmoov * 6 68 Aévst, cuxóacov. — T «c5 alttov; d)Oo 
(6€ 7) fv dv 90. oyutvoU mpóXmpw o0. Sóvatat xax; 
épappóozt vote érl j£pouc; 

10. Odctoc Zyec xal dvüdOe - vspl tojv xat «àv Blov 
daOGv xolxax&v, xal cuuqópov xal dcujpópuv, cc 
Sjiiv o0 Xael; cíc vào fv o0x Drei codvwv Exáacou 
mpóXnytv; "Ao oUv Stmoüpmuévny xal cejs(av; «oüco 
Oeitov. (11) IG; 3e(Eo; "Ep&pjogov aoc xaAG cot 
érl p£pou, oboíaw. — Eü00c, «ob Opouc IIA£vev uiv 
ÜÓrovácoort cj voU ypnoluou mpofjps, cb 0i cj coU 
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temperantiam. (46) Hsec vero aliter ejici non possunt , nisi 
ad solum respicias deum, eique soli sis addictus , et illios 
mandatis consecratus. (47) Sin quid aliud voles, gere 
et plorans sequeris robustiorem : et foris semper quiserets 


omisso loco in quo est, ibi eam quaeris ubi non est. 


CAP. XVII. 
Quomodo anticipationes singulis rebus sint accommo 
danda. . 


1. Quodnam est primum philosophantis officium ? Abjicete 
scientiz opinationem. Fieri enim non potest ut, quee quis 
scire se opinatur, ea discere incipiat. (2) Jam vero facienda 
et non facienda, bona et mala, honesta et turpia, sursum 
ac deorsum lingua versantes, philosophos adimus : harum 


rerum caussa laudamus, reprehendimus , accusamus, cor 


querimur, de institutis honestis et turpibus judicamus e 

disceptamus. (3) Qua vero de caussa philosophos accedi- 

mus? Discere volumus ea qu& nos ignorare putamus. Qus 

aptem illa sunt? Praceptiones. Nam que philosophi k 

quuntur, ea discere volumus; alii, ut elegantia et acuta; 

alii, ut queestum inde faciant. (4) Est igitur ridiculum, 

putare, fore ut aliquis alia velit discere, alia discat, aut in 

iis denique proficiat quee non discit. (5) Et eadem re vul 

gus decipitur, que Theopompum oratorem decepit, cum 

Platonem etiam accusat, quod definiri omnia volebat. (6) 

Quid enim ait? « Nemone nostrüm ante te Bonum dixit , el 

« Justum? Aut, non intelligentes , quid horum quidque es 

« Set, cilra significalionem et inaniter voces illas sonaba: 

« mus? » (7) Quis vero istud tibi dicit, Theopompe, nos eu- 

jusque horum naturales notiones non habuisse , atque anti- 

cipationes? At illud fieri non potest, ut anticipationes istas 
rebus consentaneis accommodemus , nisi prius illas evolve- 
rimus; atque id ipsum consideraverimus , quz res cuique 
earum subjiciendze sint. (8) Nam eadem ista medicis etiam. 
objicere potes. Quis enim nostrüm non salubre aliquid aut 
insalubre dixit, priusquam Hippocrates nasceretur? an vo- 
ces istas inaniter resonabamus? (9) Habemus enim aliquam 
etiam ejus quod salubre est anticipationem ; sed accommo- 

dare eam non possumus : eoque alius abstinere, alius dare 
cibum jubet, alius venam incidere, alius cucurbitulas ap- 

ponere. Quse alia caussa est, nisi quod sanitatis anticipe- 

tionem rebus singulis recte accommodare nesciunt? 


10. Ita ergo 8e res eliam hic habet. De bonis in vita re 
bus etf malis, de ulilibus et inutilibus, quis nostrüm non 
loquitur? quis enim nostrüm non habet horum cujusque 
anticipatam aliquam notionem? Eone vero eliam distinctam 
et perfectam? Istud ostendito. (11) Quo modo ostendam? 
Recte accommoda eam rebus singulis. Ac ne longius abeam, 
Plato definitiones subjicit utilitatis notioni, tu vero inulili- 


éypfcvoo. (r2) Auvavov odv dovtv djipotípouc Opis ( tatis. (12) Ergone fieri potest ut vestrüm uterque verum 
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ixteypdvetv; Tix, olóv c6; T3; 6 «00 mÀoÓtou oüclq 
&)y 6 u£v «tc Épappótet m)v 700 dta0oU modi, 6 9 
9j; cj 5 «Te fibov?ic; c7 08 Tic Oqulac; — (13) Ka6d- 
lo qko, ei távve c ol. cà óvópsata AaloUvcss ixavalc 
Íepsv ixacva coóUvuv , xal pmóosplis émuuetae Tesol 
tiv &iiplpoatv và)v mpoXpemv Osopsen , ct Otaspó- 
psa ; ví moe uopuev ; cl Vyévopusv dOOxjAouc ; 

HM. Kal cl pot vv cÀv poc d))x oue (uy mv Trapa- 
géptiv xal caUvac jepeviaOnt; aU aUcic, sl épappótsw 
X2) tds TpoXd etc, 0t c( Ouaposic ; Ok c dp.mob(n; 
(5) 'ApGpuev dott cóv Oecepov tórrov, «v rttpl cà 6o- 
uàe, xal cjv xavk vaUrac Tipi vó xaÜTxov ouUote- 
Jav. — Aqupuev xal vov tplcov, tóv Teepl càc auyxaca- 
Mess. (16) Xapüjopal cot vaUvx mdwra. — Xeüpasv 
ixl voU mporrou xal cysbóv alcÜnv)v taofyovcoc tv 
éxo)etv toU qu) épaouótev xaX tüc mpol(yti. 
(n) Nàv cb Gute cà Suv ck , xal ck ool Suvacá ; Té oov 
ipzo3(5n; ài «( Buposic; Nüv o0. geoqti; và áva- 
xau; Aik xi QUV mspucimeew Ttwl; Ouk c Ovocuy tic; 
Ük c( 8Clovcós coU «t, o0 v(vetat; xal uj O£Aovroc, 
Ywera; (15) "AmóSedic yàp aca ueyíovn Suapolac 
xai xaxoóuusov(ac* &éo ct, xal oó vivera. — Kol 
s ievw dA uóctoov dpo0; 

19. ToUco xai 4, Myjsux oy, ómops(vasa , 3A0ev évi 
tb émoxveivat vk Üix. céxva. — MevaopuG, xatd ye 
Xo, Efye vào jv Oei qavracíav, olóv dart co, 8 
Oui, cl pe) mpoyepeiv. — (20) « Ela. o6 ttpusprioo- 
pat cv. dBucjcaveá js xal 06olcavca; Kal c( 5oeYox 
T0U xaxióc oct Otaxstsévou ; II oUv tévrtat ; "Àmo- 
Xtilvt) uou cà céxva.: dÀÀ& xol épauvhy violon, 
Katzí uoc pd); »— (1) Toov ovv Éxeeoou quy 
WtydÀa veüpa byoócwnc. OU v&o fjOtt, m0U xsivat cb 
fouiv à O£) ouv, Oct voUto oUx Étu0tv Ust AapOdvew, 
€ tà rpfvpata peratióévea xal usOaopotópsvov. 
(n) M3 6. «ov dv&pa , xal oó3iv v O£uts o0 (vea. 
M3 60s xorbv dE A xavróc oot cuvoixeiv: u3, 0a pévew 
lv Kopie: xal &r&ic ponblv d)Oo 063, 1) à 6 0sb« 0£- 
Mi.— Kot cl; ce xoxóott; cis et dva xáctt; o0 u3- 
A 3, cov Ala. 

13. "Ocav votoUcov Éync frysdva, xal votoótw cuv- 
Orge xal cuvopéyn, t( qo67, Évt qu) dxovóyme; — (24) 
Xdowal cou «^v óosbw xal cv boOuow mevíg xoi 
horto, &xoceóEn , xepumtcst. — AX Oquía, Suc- 
twee dpyaie, cusaie, maTplót, oot, víxvor, 
ric dv vtvc civ dxpontoétwv. — (25) 'AJAX «i Ad a- 
pot abckc, coi dou, Gtoic* ixslvote mapáóoc , ixsivot 
Xubeovávwa!, tust! ixsiveiv cec Omgav* xal oU. in 
jespofgsw; (se) El 5à qUovti, ávaAa(mwps, xai 
Üasis , xo CnAocorats xol voluto , xal lav fd pav oó 
luüa(nss dv fj ob xatuxAdrw xal cavvoU xai cw 
0tioy, xal cl Évt Mete meraiDeUo0nt; — (27) ITolav xat- 
iav, dvüpue ; Üvt ouJAovtagobe Éxpatac [xoi] ua- 
*rríztovrac; o0 OfAsu; diop.a0siv, sl Buvetüv, mdvca 
7271; xai dvwüsv doLacÓz:, aGuvoisÜavópsvo, 8ri 
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teneat? Fieri qui potest? Divitiarum item nature, nonne 
alius notionem boni accommodat, alius non? eodemque 
modo et nature voluptatis, et sanitatis? — (13) Etenim 
omnino, si omnes, qui vocabula 15ta usurpamus, satis com- 
mode novimus quasque illarum rerum, neque opus est ut 
operam demus evolutioni notionum anticipatarum ; cur dis- 
sentimus ? cur puguamus? cur nos invicem reprehbendimus? 

14. Sed quid nunc attinet hominum inter se pugnas pro- 
ferre, earumque facere mentionem? Tu ipse, ai notiones 
recte accommodas, cur miser es? cur impedirig? (15) 
Omittamus nunc secundum locum, de impetu, et disputa- 
tionem de officio, quod ex illo ducitur. Omittamus et ter- 
tium, de assensionibus. (16) Condono tibi hec omnia : 
insistamus primo , qui demonstrationem sensui paene obviam 
suppeditat , quam parum recte rebus accommodemus notio- 
nes. (17)Nunctu oa vis, quzet fieri, et a te fieri possunt? 
Cur ergo impediris? cur miser es? Tu nunc non fugis neces- 
saria? Cur ergo subinde in aliquid eorum, qus fugis, inci- 
dis? cur infelix es? cur, te volente aliquid , non fit? cur fit, 
te nolente? | (18) Hsec enim demonstratio maxima est mi 
serie el infeliaitatis : Volo aliquid et non fit! et quid est 
me miserius? 


19. Hoc Medea cum non sustineret, eo venit ut proprios 
etiam liberos occideret. Magno quidem hactenus animo. 
Habebat enim rectam opinionem , quale hoc esset, si, quod 
quis cupit, id ei non succederet. (20) « tum ego, ait, 
« non ulciscer eum qui injuria et contumelia me affecit? At 
« quid me juvabit, si is tanto malo fuerit affectus? Quid 
« igitur fiet? Liberos meos occidam : sed et me ipsam pu- 
« niam. Et quid hoc egocuro? » (21) Hsec est prolapsioanimi 
magnos nervos habentis. Nec enim norat ubi situm esset 
facere quee vellemus ; id non sumendum esse extrinsecus , 
neque res transferendas et mutandas. (22) Noli appetere 
maritum : sic nihil quod voles, non flet. Noli pertinaciter 
et sine exceptione cupere , ut ille tecum habitet. Ne cupias 
manere Corinthi : denique omnino nihil velis aliud , nisi quee 
vult deus. Et quis te prohibebit? quis te coget? Nemo; 
non magis quam Jovem. 

23. Quum talem habueris ducem, conjunctamque cum 
eo voluntatem et impetum, quid etiamnum times ne fru- 
streris? (24) Si tuam appetitionem et declinationem pau- 
pertati et opulentise donaris ; frustraberis, incides ín es quee 
nolles : si sanitati; calamitosus eris : sí magistratibus , ho- 
noribus , patrie , amicis , liberis; in summa, si cuiquam ea- 
rum rerum qua in hominis potestate non sunt. (25) Sed 
Jovi eas donato, et ceteris diis ; illis eas tradito, illi guber- 
nanto, cum illis stet et appetitio et declinatio tua : ubi tum 
successu carebis? (26) At si invides, ignave! et misereris , 
et eemularis, et tremis, et onum non intermittis diem quo 
non et tibi et Diis opplores; quid adhuc te eruditum esse 
dicis? (27) Qua disciplina , homo? quia syllogismis operam 
dedisti et sophismatibus ? Non dedisces potius, fieri si po- 
tesL, ista omnia? et de integro auspicaberis , atque agnosces 
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páypt vUv o09 fije toU tpderurcoc; — (28) xol Aorzby, 
Évüev dptdpusvoc, mposouxoSouaiy ck Ere, mic unülv 
Éavat, coU (3) 0£.0vcoc  9É.ovvoc, tx 0lv oóx Éovat; 

29. Aórt j.ot Éva véov xaxà saícny ém6oXyy Üxw)v- 
6óca elc ay oX)v, voUrou coU mod ri.artoc düXnc)yv *revó- 
paevov, xa Aévovea , 6r. "Epot cà uiv d) mávra yoi- 
pévw', doxsi 8' ek dbéarac moxà. dxapamoblovox xal 
d)ómwc Otxyayeiv, xal dvacsivat tbv vo&ymAov Ttobc cv 
mpiyuatx óx EAeuüspov, xal eic «àv oüpavóv dva6M- 
metv Oc q(Aov voU OcoU , un3iv qoboujutvov vv. cuj OT- 
vat Üuvapévoov. — (30) Aetbdtto cte Ójiv tbv. cotoUrov, 
lv" ef xo, " Epyov , veav(oxs, sic «à ad: aoi vào e(pap- 
vXX xoguTjgat quogopíav* cd ict. vaUta Tk xtí- 
pata, ok «X Bi6An , col ol Adyot. — (1) E(0', cav 
eoUcoy Axrov/on, xex xavat)vjon xóv «otov, dv d- 
65v ot. eode * "Evi 080. idv xal za) sivax xal 
d'váoayoc* 0o. ', x süce Ode xal quidsopoc xal dri- 
[3c , elBévat cl pou mpóc Osodc dott xaxov, «( mpbc 
qoveic, c mpàc dós)qgoUc , v mpàs mavpl9a , «( xpoc Eé- 
vouc. (s2) "Epgyou xal éml vov OtUrepov vóTOv- ae 
doct xol obroc. — (23) "A2 T8 xal rbv ÜtUxepov «órtov 
ixpepeMeenxa. "HósAov. 2 dogaAG Éyew. xal dosí- 
Gu , xa o0 uóvov éyoryopéx; , dJÀ& xal xaÜeUOwv xol 
olvep.évoc xal dv ueAayyoÀiq. Eb sb, ei,  &v- 
pw, oo perdas Eye, émOoAdc. 

34. Ox: d) dà) Oto vivat cl Xévet Xpóavrnoe 
dv xoi; vepl toU. Weudou£vou. — .Oüx dmáyEn uer c7 
émi6oMe vaUvnc, *íÀac; Kal c( cot Optio Écvai; 
Ilevücv &xav dvevocn, xal vpígusv mpoc dÓQouc 
épris. — OUw xal Opaic mowite. — (5) Ofkeis dvo 
cot, dósNpé. xal ao lol ; Gaupaotóx,, dvOporrs , od- 
qeic* xal oU pueydÀux, slc vbv evoptivroc yapaxtiipa,, 
GU si; «bv IDAdvewoc, oU sie vv Avtioüévouc. (a6) 
Eiv dJ)afAots óvsfoouc Sunynodpaevot, mdAev. &r tbc 
&ravégysa0e: (oaaUtue ÓpéyscÓs, &icaítuc ExxA vere, 
ópole; 6ppiice , émi6dQU.eo 0s, mporiOscüs, caücà cÜ- 
q,560s , epi aüvk omoudd(eve. — (27) Etica 0088 Qnrctixe 
0v Üroj.vijaovra Odi, , d)" dyOscOs kv dxouncs toj- 
voy. — Elva Myevs , 'ApOdavopyoc vépuv- Beoyopévou 
pou oUx Éx)aucty, oU simsv, El; olav meolotaoty 
ézíoys pot, TÉxvov* àv cwÜrc, &jw Aíyvouc. (ss) 
Taur dc: «4 c00 quioctópyos. Mya cot dva05y 
écvav Gu0fvcv. — Toiítp. x«l Aíyvoy üzcew. dtuov- 
&fdvaov vo slvai ce st, xai dvocov. 

39. Taócnv ov, Ürep Aívw, cv olnow, v)v coU 
Soxsiv slBévat ct 7&v xpnolutov, dmo6d)Xovtac,, Épys- 
aUa Ost mpóc xy Aóvov, &o« pc «à veepuetpuxk roood- 
Tout, & mpbe tk poucixd* — (40) sl Óà p, «08 dv- 
Tus dcópaUn coU mpoxójyos , x&v mdaac vk sicavwryáe 
xal tác cuvtdLtt, và Xouc(zou uet civ "Avrtxá- 
*gou xal AgyabDpou OvAOopuv. 
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te hactenus negotiam ne attigisse quidem? (38) ceterum, 


hinc auspicatus , astrues deinceps ea quie sequuntur, quo 


tandem id co uaris , ut nihil fiat te nolente , nihil te vo- 
lene non fat? ^! ' 


29. Date mihi unum adolescentem, qui hoc consilio in 
Scholam venerit, qui pugilis instar in hac arena decertam 
dicat : « Equidem omnia cetera valere jubeo : sed satis erit 
« 8i quando mihi licuerit citra impedimenta citraque mole- 
« stias etatem degere, et porrigere collum ad negotía tam- 
« quam libero , et in ccelum intueri ut amico dei , hihil me. 
« tuenti quod possit accidere. » (30) Ostendat vestrüm 
aliquis talem, ut dicam, Veni, adolescentule, in tua: nam in 
fatis est, ut tu philosophiam exornes : tuse sunt hie posset- 
siones, tui libelli, ture disputationes. (31) Deinde posiquam 
in primo hoc loco elaborarit et probe exercitatus fuerit, 
rursus adesto mihi, dicatque : « Ego quidem volo affecti- 
« bus et. perturbationibus animi carere : volo vero etiam, 
« ut pius et ut eapientize studiosus, et ut diligens homo, 
« scire quod sit meum erga deos officium , quod erga pt 
« rentes, quod erga fratres, quod erga patriam , quod erg 
« hospites. » (32) Accedito etiam ad alterum locum : et hic 
tuus est. — (33) « Sed jam et altero in loco satis versaius 
« sum : volo vero etiam tutus esse el inconcussus , neque 
« id vigilans duntaxat, sed et dormiens, et potus, et i 
« Inelancholia. » Tu deus es, o homo; tu magna habes pre 
posita! 

34. « Non; sed cognoscere ego volo, quid Chrysippus 
« dicat in tractatu de Mentiente. » — Non suspendes te, o 
miser, cum isto tuo proposito? Et quem inde fructum c- 
pies? Lugens omnia leges, et tremens ad alios dices. Sic 
et vos facitis. (35) Vis recitem tibi, frater, etta mihi? 
Praeclare, homo, scribis : et tu magnifice , ad imitationem 
Xenophontis; tu Platonis , tu Antisthenis stylum exprimis. 
(36) Et sic aliis alil somnia narrantes, rursus ad eadem re- 
vertimini ; eodem modo appetitis , eodem modo declinatis; 
eosdem impetus, eosdem conatus, eadem proposits babe- 
tis; eadem optatis, iisdem rebus studetis. (37) Deinde 
ne quaeritis quidem a quo commonefiatis, sed doletis ubi 


hec audieritis; et dicitis, O inhumanum senem! non ls 


mentatus est me discedente ; neque dixit, In quod te dis 
crimen conjicis , fili! si incolumis evaseris , lucerpas accetr 
dam. (38) Hiec sunt viri humani. Magnum tibi bonum 
erit, si salvus redibis. "Tali lucernam accendere opere 
pretium est : nam te immortalem esse decet , et morborum 
expertem! 

39.' Hac igitur, inquam , arrogantia , qua quid utile sit, 
scire nobis videmur, abjecta, ad doctrinam veniendam est, 
sicut ad geometrica accedimus, sicut ad musica : (9) 
alioqui multum aberit ut proficiamus , tametsi omnes inst 
tutiones , omnes commentarios et Chrysippi et Antipatri el 
Archedemi perlegerimus. 
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KEO. IB'. 
Ps TIók, &yervcatéov vo5o tàc qavtacíac. 


I. Ilitca Ét« xol Sóvaguc 6x5 civ xavaJdev Éo- 
quv cuv£Éyerac xal aUterat: fj msouraTqtud) órb coU 
wrpttetv, 4 vpoyacruo) ómb coU vpéystv. — (3) "Áv 
ÜUsc dveyvesarixóc slvat, dvay(vwoxe* &v vpaquix, 
ToÍpe. — "Ovav. Bb cpidixovea dgeLi, fipépac u3j dva- 
TA , 22? dO «t pdEnc, Yvexon có vwópuvov. — (3) 
OUtw xày. dva réonc Dáxa ffonc , dvaache énvyslon- 
eov pxxpotépav 650v mepuratTiont, xol Ójet mx, Gov 
ek xD mapaAóevot, — (4) Ka8óAou odv, eU «t oui 
B); Excuxbv, Tolet abxó * sl ct 3) mowty. ias, 
Qj ost abc, AX ÉOvrov dXo ct mpdteetv. pi0Xov 
dvc abroU. — (8) OUcwoc Éyet xod énl vüiv uy adv - Uvav 
doit Tic , y(weooxe Bvx o0. uóvov aot coUco vévove xa- 
3bv, X" 6i xal cv Éty 0Enoac , xal óc rupi opó- 
qux xapíGasc. (e) "Ocav ficvnOTic mvoc £v cuvou- 
oia, uj v)yv. lav Teva cadenv Aoy(Cou, dJÀ' ri xal 
tl» dxpaciav cou vévpogac, éTwnUEnaae. (7) ABUva- 
toy vp, dx «civ xara)UoiAuov. Épyuv t xal v&c ÉEew 
xel cà; Ouvdiuetc, tc piv. dpipóecOnt p moótspov o- 
cac, tàc O' érveelvea Dat xat lay uporotetoÜnt, c 

8. OUcuc &y£Xe xol ck dóbocvípamr bropóscÓnt 
Mrouaty ol tAócopot. — "Ocav yàp Érat émOvyfionc 
dpyupíou, &v pw mpocay0T Aóyoc sl; alatnotw diwv 
100 xaxoo , Tí-maural «e fj émilupla xol «b fyysuovixby 
fiov sig vo PEapyTi, dToxavécvw: — (9) d&v Ob nSiy 
toon ay drm etc Üepameelav, obxéxt elc cabrk émádvevaw, 
4) tdv dpeOioOly Gro cic xavoXXdAou gavcacluc, 
üirrov 3| rpóvspov dppUn móc TÀv Emiüupav. — Kal 
tojToU Guvey Gc Ytvonévou vuAoUtat Aotróv, xal co d 
borra BrGawi cv qapyoplav. — (10) 'O v&p mv- 
pac, stra Ttarucdjuevoc, oby, jsoloc Eje c6 mob coU 
XupéEat , &v («3j OspasuU7, slodrav. — (11) TowUcóv c 
xal ixi c&jv cic quy is va06v vivera. — "Dra cw xoi 
Méb)arrec droAeUroveat dv auc7; , obo el jj cto dbanal- 
Vet xa) , TdAt xavà cov aücuv uacteyuÜslc, obx- 
íi qub)uonag, dXX Éhxw mouit. (12) El oóv 00e 
y) slvax épyÜ.oc, 3 spíos aoo cv Ett, onblv aber 
XapíÓan))s aübntuxóv: vv tpereny fjosy acov, xal tk 
fu£oac dolOpui Bc obx epyle0nc. — (rs) Ka0" fu£oav 
tletv dpy(,saüac, vUv map fiépav, tiva mapk Uo, 
tita wupk rprig. — "Av ÓÀ xal tpuéxovta mapadmuc, 
éniQucov ci Oei. — 'H yàp. t bietet m)» moo, 
tíca xal Ta vteÀUX, dvaipsivat, — (14) Zojpuepov oüx DA 
Tín, o95" aüptov, o08 épstric Otgeivoo xa cptuovo- 
d) mpoaíc,ov, vsvotévoyw «tvüv épsÜvotouiv. — (ts) 
Tívwoexs. &vt xopjipóx, aov dovt:. Zipepov xov lov 3) 
xaAlv, obx. eixov abtóc pauti) , Ort  Ogtióv ctc uscà 
tote 2xotpalón ; xal, Max&pux 6 dvo 6 aoc7s (5 vào 
*OUv slmOv, uax&pioc xal ópotyóc): — (16) 0083 cà EC 
dvaltrroeqio, mapoucav aüvny xal dxobuogfvnw xal 
XuxoxxavoxAtvonévnv. (17) Katadjéo cv  xopupáv 
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CAP. XVII. 


Quo pacto cum visis decertandum sit. 


1. Omnis habitus et facultas consentaneis actionibus con- 
tinetur et augetur : ambulationis , ambulando ; cursionis , 
currendo. (2) Si cupis legendo valere; fegito : si scribendo, 
scribito. Sin triginta perpetuos dies nihil legeris , sed aliud 
quidpiam egeris ; intelliges quid fiat. (3) Ita , postquam per 
decem dies recabueris , surge et iter longius ingredere; vi- 
debis ut crura tua fatigentar. (4) Generatim igitur, si cujus 
rei habitum parare tibi cupis , eam rem age; si ejus habitum 
contrahere non vis, ne facias , sed assuefias aliud quidpiam 
potius ejus loco agere. (5) Eadem ratio affectionum animi: 
est : si iratus fueris, non id ipsum duntaxat mali tibi acci- 
disse scito, sed et habitum te auxisse, et tamquam igni sar- 
menta subjecisse. (6) Quodsi in consuetudine cum puero 
vel puella succubueris libidini, noli unam illam cladem ro- 
putare, sed et hanc, quod incontinentiam tuam aluisti au- 
xistique. (7) Neque enim fleri potest quin a consentaneis 
factis et habitus et facultates partim inserantur, qui prius 
non adfuerint ; partim augeantur, et confirmentur. 


8. Sic sane philosophi morbos etiam animi euboriri di- 
cunt. Nam si semel pecuniam concupieris , siquidem ratio 
adhibeatur quie mali sensum afferat, tum et cupiditas se- 
data erit et princeps animi pars pristinam auctoritatem re- 
cuperarit: (9) sin nullum remedium admoveris, non 
amplius ad pristinum stalum revertetur, sed iterum deinde 
a consimili viso irritata , celerius quam prius accenditur ad 
cupiditatem : idque si continenter fiat , tandem occallescit , 
atque &grotalio confirmat avaritiam. (10) Nam qui febri- 
citavit , quamvis febris desierit , non tamen ita se babet ut 
ante febricitationem, nisi penitus fuerit curatus. (11) 
Consimile quidpiam etiam in animi morbis contingit : ve- 
stigia qusedam et vibices in eo relinquuntur; quas nisi probe 
deleveris , flagello rursus in easdem impacto, non jam vi- 
bices, sed ulcera contrahes. (12) Si igitur non vis esse 
iracandus , irascendi habitam ne alito, ne quid ei adjicito 
quo augeatur : principio quietus esto, et dies numerato 
quibus iratus nop foisti. (13) Jrasci quotidie solebam; 
nunc alternis diebus; deinde post biduum; deinde post 
triduum. — Quodsi et triginta dies intermlseris, deo sacra 
facito. Habitus enim primum retunditur; deinde penitus 
etiam tollitur. (14) Hodie non dolui, neque postridie , 
neque deinceps bimestri et trimestri : sed mentem diligen. 
ter appuli , cum queedam irritantia incidissent. (15) Agno 
sce, belle tecum agi : Hodie cum formosum aut formosam 
vidissem , non ipse mihi dixi, Utinam quis cuin hac con- 
cubuerit ! et, Beatus maritus ejus! (nam qui hoc dicit, ma 
chum etiam beatum dicit;) (16) neque reliqua animo mihi 
depingo , presentem eam, et exuentem vestes, et accum- 
bentem. (17) Demulceo verticem meum, et dico : Euge, 
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uou, xa Aéyo-. EU "Eníxrnte , xopdjbv coqiaqidctov 
Élucae, ToXÀQ xopspóveQov toU xupiubovroc. — (18) "Av 
6à xal BouAopévou toU vuvaiuxaplou xal vtovroc xal 
poo réjrovtoc , v 6B xal ámcopévou xai cuveyyütov- 
«0e , dócycpat xal vocjaw * toUro [dy T9 70 adgt- 
cya oro «àv dyeuBdjuevov, rip «ov fjcuydiovea. — "Emi 
toUtt xal p.a qpovstv dEtov, oUx £m vip tàv xuptebovra 
épwrioat. 

19. Ilo; odv yévitat «0010; GéXn30v dpéaat adtóc 
vocs Geaurcip , OfAncov xaAóc qavijvat cip Osip- émdu- 
pov xaÜamoóc pevk xaÜnooU cauvoU vevícÜnt, xol 
gti coU coU. (20) EQ0' Gcav moocTímTn col «t; 
: eavcacía vouxót? , Idvwv. uiv, &« "Ic ixl vào dco- 
Storopmjosu, , Uc Eri Oeo. dovponalev (apk ixécrc: 
(ar) dgxei (53] x&v rk «àc vv xaYàiv xal dya0Qv dv- 
8o&iv auvouciac &voymorcae, pc voutu vvn dvrete- 
t&v, dv ve civ Govctoy ctv Zenc, dv c& c6v. dmo- 
(avóvcwv. — (12) " A ceAOe mcobc Zoxpdtrn , xai ls aüvov 
Guyxavaxe(juevov "AJxi6udon , xal OwralLovea aücoU 
"Jv dipav* &vOupo On mt olv vGcny mock Érvoo éxsivos ve- 
vucxóra Éauróv, ola "OXópmua- mócro; do' 'Hoa- 
xA£ouc ivévevo: (va. «i; , vi) voUc Osouc, Ouxalec damá- 
(nvat aütóv* Xaipe, maodboLe, obyl ToU GqTpoUc 
toU tuc Tta (xcu xal Ta [xoatixotie vucíoac , o00À touc 
6p.olouc aüroic oU povop.tyouc. — (23) Tata dvti- 
Oclc ,vucjoets càv qavtaclav, oby, ÉAxuat,on On abt?i. 
(24) Tó xpitov 9 6mó «7; óboTt oc 3j auvapractTc, 
d)) sixà, "ExSe5al je puxobv, qavrac(a- dosc Ü5o 
vlc el, xai spl vlvoc* dgsc et Boxuudow. — (2s) Kod 
«b Aovrby i3) gi, «UcTj mpotyew, dvaturypapodon cà 
EE el 53 uo, olyecal c' É)xouca Grou Óv 0£xa.. "AJ 
p.)Xov d)XÓy vtv& dvcetad oye xaXly xal vevvatay 
qavcadiav, xal vautnv TÀv Dumapkv Éx6a)s. — (as) 
Káv i0i607ic occ vupvdteoüat, Dye olot eot vívoy- 
vm, ola. veüpa, olot vóvov. vUv 5b uóvov «k Joyápw, 
xa vÀéov o08fv. . 

27. Obcóc ievw 6 «aic dXnüelau, dexntly, 6 mpl 
te TotxUcag qxvracíac vujsvátuov Éxutóv. — (25) Mei- 
vov, váÀuc: uà) Guvaprac0Tc uépac 6 dwóv dott, 
Ociov có lovyov, ónàp Bactslac , rip dAsuOeplac , órdo 
&üpolac, ómàp drapat(ac.  (z9) ToU 0to0 uéuvnao, 
ixeivoy éxixaoU. Bongóv xal tapactávny, (i vouc Atoc- 
xópouc iv y&wivt ol mÀcovrec. — [Iotoc yàp pettov 
euro, 7| 6 ix qavraatv iayupi)v xal éxxpoucctxiy 
«oU Aóq0u ; ache q&p 6 ystov xl do dctlv 1) gavta- 
cín; (20) "Exms( rot &pov «àv qó6ov o0 0avdou , xoi 
q£ot 6cao 0E)uwe Bpovràc xal davpamác, xol voc» ax 
oXov, 8axlv dv «ip fjyspovuxio xal eü0(a. — (a1) 'Av 8 
Kat fyvrücte eUnmc 00 Dovepov vocíatu , eixa TdÀtw 
40 aüt0, lat Gv obvw o0! Éteu xaxi; xal doÜrvax, 
Ggts uno. épurtivetw Dovspov Óvt. ápyaprávetg, d) 
xai dxoAoy zc pen vopluetv Omio toU rod uacoc. (a2) 
Kal xóxe Bs6auoaetg vo 100 "HotóSou 6x do 0éo dew, 


Alei 8' àyGoXuspyóc àv))o &tqot va)aíet. 
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Epictete , elegantem cavillatiunculam solvisti , mulio elegan- 
tiorem ea, quam Dominantem quem vocant. (18) Quodsi 
vero etiam , cum muliercula el ipsa voluerit , et annuerit , et 
nuncium mihi miserit, alque etiam attreclarit et appropin- 
quarit , tamen abstinuero et vicero; hoc jam sophiama etiam 
Mentientem superat, et Quiescentem. Et hac re gloriari 
etiam est operze pretium , non interrogatione Dominantis. 


19. Quo pacto jgitur fiet hoc? Velis tandem ipse placere 
tibi; velis pulcer et probus videri deo : desiderato pures 
cum te ipso puro esse, et cum deo. (20) Deinde 8i quod 
tibi visum ejusmodi inciderit, Plato quidem ire jubet ad 
prodigiorum expiationem , et ad deorum averruncorum (ana 
proficisci supplicem : (21) sed satis etiam fuerit, si ad vi- 
rorum virtute przestantium consuetudinem te receperis , et, 
seu viventium quempiam habeas , seu defunctorum , id ege- 
ris, ut ad hujus exemplum vitam tuam exigas. (22) Abiad 
Socratem , cum Alcibiade cubantem vide, et venustatem 
ejus eludentem : cogita qualem ille se victoriam vicisse 
intellexerit, qualia Olympia ; quotus ab Hercule evaserit : 
quam merito medius fidius eum quis his verbis salutaverit : 
Salve, admirande, qui non putidos istos ludiones el quin- 
querciones vicisti, et similes his gladiatores! (23) Hzec si 
opposueris, vinces illud visum, nec ab eo traheris. (24) 
Primum vero vide ne celeritate abripiaris; sed dic : Ex- 
specta me paululum , visum! sine videam quid sis, et qua de 
re agatur : sine te explorem! (25) Deinde ne permittas ei 
ut progrediatur, et reliqua tibi ad vivum depingat : alioqui 
te secum rapiet quo volet. Immo aliud potius ei opponito 
pulerum et generosum visum, ac sordidum illud rejicito. 
(26) Quodsi te ita consuefeceris, ita exercueris; videbis 
quales futuri sint tibi lacerti, quales nervi, quale robur : 
nunc solze sunt ratiunculee , neque quidquam ulterius. 


27. Hic est homo revera exercitator, qui ad congredien- 
dum cum hujusmodi visis se exercet. (28) Mane, miser! 
ne abripi te patiaris! ingens est certamen, divinum nego- 
tium; regnum agitur, libertas agitur, felicitas agitur, vacui- 
tas perturbationum. (29) Dei merento , illum adjutorem 
advocato et commilitonem, ut Castorem et Pollucem qui 
in tempestate navigant. Nam que major tempestas est, 
quam que e visis oritur validis et rationem excutientibus? 
ipsa enim tempestas quid est aliud, quam visum? (30) 
Nam ,sublato mortis metu, quot voles tonitrua et fulgura 
afferto; intelliges in principe animi parte serenitatem esse 
et tranquillitatem. (31) At, si semel victua dixeris, Post 
vincam; ac deinde rursus eodem modo ; scito te tandem ita 
male habiturum , ita egrum fore, ut poslea ne animadver- 
surus quidem sis te peccare , verum etiam incepturus parare 
excusationes peccati, (32) et Hesiodei dicti veritatem con- 
firmaturus : 


Qui nimium differt, in luclam damna lacessit. 


EPICTETI DISSERTATIONES, II, 19. 


KEO. IG', 


Iloàc vo3c u£xot Xryou. uóvov &vaYapfávovrac 
Tà tv quUiocópov. 

I. fO xuptsómv Jó[oc dx. votoUtt)v vtvi)v dooppánv 
Ape aüe: Qaíverat, — Kowzg yàp obonc £m tots 
tptol roótots poc dÀÀwAa , vip ITàv mapsknAvüos dXa- 
0h; divayxotov eivai, xaX vip Áuvaii) dóUvatov pj 
dxoXouüsiv, xai 4 Auvaóv slvat Ó ouv. Éoxty dnb, 
odc Éaxai: ouvibóv cv ummy aotry 6 Aubupo , 1j 
t&v stpdrruv Ouotv viÜavovatt Guvey paa ro poc Tapd- 
cvacty voU. MuBiv elvat Suvacóv. Ó oíx. Éevwv dic, 
ov! Égras, — (2) Aornüv Ó £v. ct, vaca. upriaet vív 
Buotv, Gxt Éoxt cé cx Duvactbv, Ó ov. iattv. dn, , oí 
Écxat * xal, Ouvavi) &Svatov oUx dxoAou0si- o0 m&v OE 
xapEXnAu0n, dini dvayxaióv dcvi* xao ol mepi 
KAedvOnv pépeatat BoxoUcty, oic éxtrtoAo Gun yopnotv 
"Avr(xacpoc. (5) Ot 5€ 303. 80o* 6c Ouvatóv «' £acty 
6 ov Éaxtv dn 0lc, oír! Éavav: xal, müv maps)nAu0X 
dAn03c dvaxatóv £cxtv* Suvavi) O^ dóovaov dxoAovOsi. 
(4) T& «pía 9 ixetva. nprioot dyxjy vov, Ót& «0 xotvdy 
elvax aOvó)v Tv ukynv. 

5. "Av oUv vic [xou T)Un cat, Zü 52 mola aUi T2- 
pris dxoxpwoüpt mph, aoróv, Órt Ox olón* va- 
pega Ó' (evop(av otxuta, &x« Atócpos uv Exsiva 
évfipst, oi à mei ITavüo(ony olet xol KAedvOny à 
Qa, ol 53 meg Xoucvimov s& d)Qa. — (e) Zo ov al; 
O03 yévova rtQox voUt, v Bacavíco: vÀv dautoU 
qavcacíav, xal ovyxprvat tà Aevójeva , xal ovp t 
ép.auroU TovsacÓnt xal vüv tómov. — tk coUto o08by 
Burpépro toU yoapqpamxoU. — (7) T& Jjv 6 x08 " Ex opos 
xxvjp; lloizpoc. T(vec á5cXoo; 'AXMéfavOpog xal 
Axlgo6oc. Mirco 9 aüciv tc; Ex46-.  Ilaptmoa 
vabvnv c) lovoplav. IIapk ctvoc; ITag' "Ousjpou- yod- 
get Óà mepl x&v abci)v Ooxi) xai "EJAdvuxor , xal sl ct 
&)Xog votwücos. (s) Kdqà vpl.coU xupuovroc tí 
£o Éyo dvwvígo; 'AXX &y & xtóc, pora drl 
cup oclo xavamidosopuax touc Tapóvcac , ükapiüj.oU- 
ptvoc vobc yeypaqócus. — (9) F'érpaqs 53 xoi Xpuotz- 
os Üavpuaaróx dy vi) porto vspl Auvata)v: xal KAsdv- 
Gn; 9' iSíg qíypae mtpl voUrou, xol ApyéOnuoc 
Yvíyoage 9b xol "Avrínatooc, o0. [dvo 9 dy oic mgl 
Auvactiov, dA xai xaz' (Slav £v vote epi voU. Kupussov- 
T. (10) O0x dvéqvioxaq Xv aXvratt; Oüx dvérvuxa. 
"Avévwo0t. — Kot c pei ,oerat; QDÀuapóctpos loca: 
xal áxatgótsoos , 1 vüv att, — Zo yàp «i dX mpocyé- 
qovev. dvacyvóvmi ; otov. Oóyyux. meroinaat xavk civ có- 
Xov; AXX ipti, fiiv "EMvny xal IIplapov, xal civ c7 
KaXwpoix vijsov, «lv ovt yevouévny, oc écop£vny. 

II. Kal évrat0a. uiv oü8àv péva , tT locvopiac xoa.- 
vtiv, Üitov 81 Bor only me rtocraa. " Ert cv 70x 
&à vácyoptv a0cb xoÀb pEOov, 3j iri vouvuv. — (12) 
Eixéí pot xspi d'ja06)v xal xaodiv. "Axout* 


JAtóflev us qépov Gvsitoc Kixóveoot mél.acotv. 
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CAP. XIX. 


In eos qui nonnisi disputationum tenus placita philo- 
sophorum addiscunt. 

1. Dominantem rationem (sive argumentationem) ab hisce 
principiis proponi ceptam intelligitur. Scilicet cum tri- 
bus his enunciationibus commune inter sese certamen sit : 
Omne verum preteritum, necessarium esse : Possibili 
impossibile non esse consequens : Possibile esse aliquid, 
quod neque futurum sit ; Diodorus , hae pugna animadversa, 
priorum duorum probabilitate usus estad probandum illud, 
Nihil posse fieri, quod neque verum sit, neque futurum 
sit. (2) Ceterum alius e duabus enunciationibus , quc si- 
mul siare possunt, sed cum tertia pugnant , has tenebit, 
Posse aliquid fieri quod verum neque sit, neque futurum 
SiL ; et , Ei quod fieri possit, non esse consequens id quod 
fieri nequeat; non autem , Omne preteritum necessario ve- 
rum esse : qua Cleantbis sententia fuisse videtur, cui for- 
titer patrocinatus est Antipater. (3) Alius vero reliquas 
duas ; Possibile esse aliquid , quod neque verum sit , neque 
futurum sil; et, Omne verum praeteritum necessarium esse : 
sed &rtiwum tollet; dicetque, Possibili consequens esse 
posse impossibile. (4) Tria autem illa simul tueri nullo 
modo queas ; quoníam communis est eorum pugna : scili- 
cet , ut de tribus quacumque duo sumas, ea pugnent 
cum tertio et illud tollant. 


5. Quodsi quis igitur me roget, queenam ex istis ipse 
tuear, respondebo : Nescio; sed hanc historiam accepi, 
Diodorum illa tenuisse, Panthoedem vero et Cleanthem duo 
alia, Chrysippum item alia. (6) Tu vero quid? Non in eo 
elaboravi, ut in hoc cogitationem meam excuterem, et 
sententias inter se conferrem, et meum aliquod decretum 
facerem in hoc loco. Quapropter nihi] a grammatico dif- 
fero. (7) Quis fuit Hectoris pater? Priamus. Qui fratres? 
Alexander et Deiphobus. Qus eorum mater? Hecuba. 
Historiam hanc accepi. A quo? Ab Homero : sed et Hel- 
lanicus opinor iisdem de rebus scribit , et id genus alii. (8) 
Ego quoque de ratione Dominante quid aliud babeo ulte- 
rius? Nihil : aL, vanus si sim, In convivio maxime percellam 
convivarum animos enumerandis eis qui de his rebus scri- 
pserunt. (9) Scripsit autem et Chrysippus preclare, primo 
de Possibilibus libro. Est et Cleanthis peculiaris de iisdem 
rebus libellus, itemque Archedemi. Scripsit vero etiam 
Anlipater, neque solum in libris de Poseibilibus sed etiam 
separatim in illis qui de Dominante inecribuntur. (10) 
Nou legisti opus? Non legi. Lege. Etquem inde fructum 
capiet? Nugacior et importunior erit , quam prius. Tu enim 
ea lectione quid aliud es consecutus? quodnam in eo loco 
decretum tibi fecisti? Nullum : sed Helenam nobis et Pria- 
mum narras , et Calypaus insulam , qute neque fuit, neque 
futura est. 


11. Neque vero hic magna res est, historia contentum, 
nullum proprium decretum statuere. Sed in disputationo 
de moribus idem hoc multo magis nobis accidit, quam in 
istis. (12) Dic mihrde rebus bonís et malis. Audi: 


Ab Ilio 1ne ferens ventus Ciconibus appulit, 
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13. 'TGv Ovcwvy vk a£v doct da, cà 0G xaxà, xà 
$'dBwígopa. — "Aa uiv oív ad dpeval xal à pecé- 
govra aüviv * xax&à 53, xaxat xol cà pecéyovra xa- 
X(ac * dStégopa 5à, tk pevabo coUa, mÀoUxoc , olet, 
Qu) , 8dvatoc, fbov), móvoc. — (14) IIó0ev ol&ac; *EA- 
Advixog Are dv. xoig Alyuretixxois.  ITÜ vào Stagépet 
x0Uxo slxeiv, 3j Óct Avoyévnc iv «7; HOuc;, 3) Xooetx- 
x0, ) K)sdvOnc; BeGacdvuxac odv vt a0vüv, xal 8ó- 
(Ux csxucoU Temoinoat; — (15) Ae(xvos mb eluac dv 
mÀolp ytuidiecün. — Mégvasat vate Tis Ouutpé- 
ctc, Üvav dopíjon Tb leviov, xal dvaxpavydcavcl 
go, x&xócyoÀo, wapactke eire, Aéys jov, voUc Üsouc 
cot, & xov Üveqec* Mi ct xax(a. doc «0 vavaqsat; 
pof ct xaxíxe guevéyov; — (16) Obx dpac EUXov dvosicsu, 
aovip; TÜfiiv xal oot, dvüpurs ; àxoXAdpusta , xol oU 
£v ma(zew. — (17) "Av 6€ cc 6 Kaioap uevaréudyncat 
xa'vmyopoU.tvov, uépovnaat vj, Bvitpéssuc; dv (c sot 
eleióvrt xol é»ypuivrt pa xal coéuovtt, TpoctA0v 
elo, Té «o£pcetc, dvüpurre; mepl civov aol ect 6 Aó- 
qoc; wi 1t Eoo 6 Kaiaxp dpscàv xal xaxíav cote sicto- 
youívoi, Bbuci; — (18) Té vot éperalzets xal ob mpbc 
«ois ote xaxoi ; "Ope , guiócops , sixé uot , vl coé- 
pete; oUy Üdvatóc dvi cb. xtvDuvsuógevov, 7| Bespuo- 
"íjptov, 3) móvoc v0U Guy&aroc, 3| quy), 9 dolo; TO 
q&o 0o; Mi «t xaxía ; uf ct pac£yov xaxíac; cb oUy 
ava va Uva Éheyec; — (19) Té dpol xod. aol, dvüpurre; 
doxst dpoi «à ép xaxd. — Kat xaAO Aévews. "Apxet 
qp cox ck a& xax& , $ dvévesta , fj ea , fj dAatovela, 
Jv iatovedou dv 3j cy oNT, xatlusvoc. — T( xoic d23o- 
«ptotc ixa)J)urr(ou ; tl Zrwixóv ÉAeyec osauróv; 

30. Taosive oUvox; Éaurobc iv olg mpáocece, xal eb- 
glatt (vo; Za0' aioícsox.  "Toóc mÀelorouc Ópv 
*Emxoupelouc eüp/joes , GA Cyouc vtvét TIeprroeuruxoUc , 
xal roóroug ixÀsupévouc. — (21) IEoS q&p Üv' Opec cv 
dptvv vü&ct coi; dUXoic lon, 3) xol xpsiccova foro 
6moAdÓOnre; (22) Zxwixbv 02 Oc(za£ j.ot, el etwa Éyecs. 
IIoU ; 3, 166; AJA& c& Aoydpi và Zcwix& Jéoveac iv- 
plouc. "Ià yàp "Extxoópeta avol obrot eipov Mo 
4000; tà Y&p IIepvraentikk o0. xad aüvk 6solt, dxoi- 
6oóci; (33) "Tí; oóv iow ZXxwixóc; óc Mvoputv 
dvBoiévea GDeiDtuxóv càv exumoplévov xack cvy cy vy 
toU Qeib(ou- oto wá pot Ox(Cace xavk cà Dóvpuaca 
& Acci c&vuTopsÉvov — (24) &elEaté uox ttv. vocoüvca 
xalsüruyoüveva , xtwÜvveUovca xal sütuyouvta, dmo- 
6víjexovca x«i süruyoUvra, Ttpuyabtugévov xal eü- 
TuyoUvra , &Boboüvra xal süruyoUvra.  Asitac - imv- 
up) ttva, v) toU; OsoUc, iOetv Zxwixóv. (25) 'AJ' 
oUx. Éyeve «bv cetumwpévoy Üsikat* 0v q&. uToU|AEVOV 
OelEere , cóv érl vaca xexuxóra. Eóepyevácaté ue- 
p3y qüovíjonte dvOpurro véoovmi, iBetv Obnp. Ó uéyot 
VUv oüx siBov. (26) Otro0s Grt àv Ala «bv Daiblou 
Gslere , 3) 1v "'AOnvüv, &uepavrtvov xal y pucoUv xacta- 
oxeuacua ; uy dyv Sedo tu OpiwdvÜperrou , 0ÉXovroc 
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(13) Eorumquse sunt , alia bona sunt , alia mala , alía indiffe- 
rentia. Bona sunt virtutes et quie his sunt affinia : Mala 
sunt vitia et vitiosa : indifferentia, quae his interjecta sunt; 
ut divitiz, sanitas , vita, mores , voluptas, dolor. (14) Unde 
scis? Hellanicus refert in historia JEgyptiorum. Quid enim 
interest , sic respondere ; an vero, Diogenem in doctrina de 
Moribus , aut Cleanthem Chrysippumve citare? An igitur 
aliquid horum explorasti? an decretum aliquod tuum fe- 
cisti? (15) Ostende quomodo consueveris in naw ferre tem- 
pestatem. —Meministine divisionis hujus cum velum stre- 
pit , et tibi exclamanti aliquis male feriatus dicit , Refer mihi, 
per deos , ea quie dudum disserebas. An facere naufragium, 
pravitas est ? an cum pravitate conjunctum? (16) Non tu 
fustem tolles, et in caput illi impinges? Quid nobis tecum 
rei est, homo? perimus, et tu adveniens ludos facis. (17) 
Cum reus ad Cesarem accerseris, meministine divisionis 
bujus? si quis ingresso tibi, ac pallenti simul trementique, 
dixerit, Quid tremis, homo? quz tua res agitur? numquid 
intus Czesar virtutem et vitium ingredientibus largitur? — 
(18) Quid et tu meis malis insultas? — Tamen, philo 
sophe, dic mihi, quid tremis? Nonne mortis aut carceris 
periculum est, aut doloris corporis, aut exsilii, aut igno- 
minis? Quid vero aliud? An ergo in his pravitas inest , aut 
aliqua pars pravitatis? Tu ipse quid ista esse dicebas? (19) 
Quid mihi rei tecum est , homo ? Satis habeo ego malorum. 
Recte dicis. Satis enim habes malorum; degenerem ani 
mum, ignaviam, arrogantiam, quam prae te ferebas in 
schola sedens. Quid alieno splendore gloriabaris? cur tt 
Stoicum profitebaris ? 


20. Hoc modo observate vosmet ipsos, quidnam agalis; 
et invenietis, cujus sectze sitis. Plerosque vestrüm inve- 
nietis Epicureos; paucos Peripateticos, eosque enervalot. 
(21) Ubi enim ostenditis, persuasum vos revera habere, 
virtutem ceteris rebus omnibus parem, aut etiam snperio- 
rem esse? (22) Stoicum vero, si quem babetis, ostendite 
mihi. Ubi, aut quomodo? Eorum quidem qui argumet 
tatiunculas Stoicas edisserant, ostendetis infinitos. Àl 
iidem ipsi Epicuri decreta pejus recensent? et Peripatetica 
pariter nonne eadem aubtilitate explicant? (23) Quis erg» 
est Stoicus? Quemadmodum Phidiacam statuam dicimus, 
ad Phidise artem expressam; ita mihi aliquem osteudite, 
ad ea quie profitetur dogmata expressum : (24) ostendite 
mibi aliquem , qui et cegrotet , et beatus sit; qui et in p* 
riculo sit, et beatus; qui et moriatur, et sit beatus; qui & 
exsilio multatus, et beatus sit; qui in ignominia sit, & 
beatus. Ostendite : Stoicum, ita me dii ament, videre 
cupio. (25) At informatum expressumque ostendere non 
potestis; eum tamen, qui formetur, ostendite; qui ad iB 
propendeat. Hoc in me beneficium conferte : ne invidete 
homini seni spectaculnm , quod ad hunc diem nondum vHHi 
(26) Putatis Phidise Jovem aut Minervam a vobis postali 
ri, eburneam aut auream fabricam? Animum ostendat al 
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óporrvosov Toa cio O6ip, xol unxévt woice Osbv uic dv- 
Operrov uépupea Dat, uy dxoruy tiv vtvoc, ui) repuregstv 
cb, — (27) p ópptotTivat, t) o0ovzsat, i3 Crlotv- 
z7oat, (xí 4&o 8si mspunxet ;) 0cov d£ dvOpurrou érv- 
Üup.oUvca vsvéctat, xal dv vip awpacio ToUvp cip vexpi) 
£pl v7 poc 70v Aía xowevlac Bou)suópsvov. — Así- 
Grve. AXXà oUx Pysve. — (25) T( od aol iyrallevs, 
xal roue dAÀou, xuÓsUsTs; xal vepilétevot oy zu dÀ- 
jirptow, vtouravaies xÀÉmvat xal jevrodóvat voUtov 
civ 005v ópiv tpoazxÓvvuv Óvop.d vuv xal pay udvo ; 

29. Kalvüv ivo pv maibsuv e elja Opécvepoc: Ojceic 
& vap' dpol vaiDsUecÓs, — Kdyó giày. Dro) caóthy T)v 
&x160)3)v, drove) cot Ojo dus) rou , dvavayxdovouc, 
éxaparob(arow, , Duu0foou , tbpocüvrac , stüOaquxovov- 
Tuc, £l; vóv Üsbv dyopGitaq v mavcl xoi xal pa- 
TO«p. — "Ypai, 9à «aUca paOnaóuavot xa pe)uviíaov- 
vt; TtdoscTs. — (30) Auk xí ov Ux dvistas «0 Épyov ; El 
xal Ópsu; Éyevs émi6oA)v, olav 53) xdi, [xal] xix 
17 ém60)3, xal xa020xv3|v olav Bet , v( và Jsimóv davtw; 
(sr) "Ocav (à «éxvova. xal Ülnv tapuxsusévnv, ix- 
&£yop.ac 16 Épyov. — Kal dvüdOs xolvov 6 cx ov doxiv, 
$j 03e, &ai- (fitv Aainet; — (32) Oüx ot O9ax Tov xb 
xp&vua; Adaxtóv.  OUx favw oiv dg' fiv; Móvov 
plv ov tí)v dÜ)uoy mávtuv. — OUve mÀoUxóe dovw. il 
fpiv, o00' Oy(swx, oUvs Oóta, oUvt d)O)o vt &v)sx, 
XXhw óp0) yp7otw qavracuóv: voUvo duxe))utov qUctt 
póvov , xoUxo dvep.rxóOworov. — (33) Auk c( oUv oUx dvós- 
vui; simacé poc cv alvíav. — "EH. v&o map! ipi oüx 
évóstai, 3) rap Ope, 3| map& vÀv qUow TOU modvia- 
Toc  AÜUT0 10 moüvua dvÓsyóusvow, xal póvov io' 
fiv.  Aotwxbv ouv 3| map ipí iav, 7) map. 0pA, 
3, Bsp dÓméorspov, wap. dugovípou. — (34) T( oàv; 
Of)evs dopliopsüd. move vouróvnv. Em160Xv xojloew dv- 
vaU0a* c& £y ot vüv doGusv: ápzuwquÓa. [uóvov, TiatsU- 
aa1é pot, xai Opsate. 


KEO. K'. 
Toà; "Extxoupstouc xal 'Axadnpjatxoóc. 


1. Toic viov xal ivapyéow d &vdxnc xal ol dv- 
tU Yovttc woocyoGvtat. — Kal aysdbv x00 pérovev 
£y cw Tovjcatro TexQijptov toU Évapyéc ct elvat, cb 
inávayxec sboloxsatat xol vip dvvi£yvovit avyy pía- 
eüat aci. (3) Otov, «(cw dve£yot v. sival m 
xaÜoXuxbv dine B5.0v Gt «3j» dvavr(av dmóoasty ob- 
aoc épeD.et movjoacÓat, O08Év doct xafoXuxiy á)mn0E 
(3) 'AvBpdioSov, 08b roUxvo. — T( yàp d2Xo écxl xoUvo, 
3 olov, El ct do xa0oXodv, qio8ó, doct; — (4) II, 
&y "ic rapsA0Uv err, T'Évoaxs Gc o08£v dot vvotbv, 
dA mdvra. déxppra- 3 d)Xoc, 8r I(ovsucóv uot, 
xal éxpeAnÜjon: o08tv Ort dvOpormp mtoreDetv" 3) xd- 
hw d)àoc Más xap' dpoU, dvüpurms, r1 008v ivÀE- 
exa gaOeiv" yo) cox Xét T0010, xal Oibdt cc, éàv 
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quis vestrám hominis, qui idem cnm deo sentire velit, et 
posthac nec deum nec homines culpare ; qui nulla re fru- 
strari, nullo casu ledi, (27) non irasci, invidere nemini, 
nemini obtrectare; qui (quid enim ambagibus est opus?) ex 
homine deus fieri desideret, et in hoc mortali corpusculo s0- 
clelalem Jovis cogitet. Ostendite! At non potestis. (28) 
Quid ergo et vosmetipsos deluditis, et aliis impcnitis ? et 
aliena persona sumpta, circuitis furum et grassatorum instar, 
et nomina et res alienas usurpantes? 


29. Et ego quidem nunc vester sum institutor ; vos autem 
a me institoimini : mihi propositum est eos efficere vos, 
qui non prohiberi, non cogi, non impediri possint , qui li- 
beri sint, quibus prospere feliciterque succedant omnia , qui 
in magnis ique ac parvis rebus omnibus deum intueantur. 
Vos vero adestis , ut haec discatis et exerceatis. (30) Cur 
ergo non absolvitur opus? Si vos quoque propositum , 
quale et ego, habetis; et preter propositum, iis etiam 
subsidiis, quibus opus est, sumus instructi, quid jam 
deest? (31) Cum fabrum video, cum materiam in promptu 
esse, exspecto opus. Et hic ergo faber adest, materia suppe- 
tit; quid nobis deest? (32) An doceri ea res non potest? 
Immo potest. Non est igitur in potestate nostra ? Immo una 
hsec e ceteris rebus omnibus. Neque opes in nostra pote- 
state sunt, neque sanitas, neque gloria, nec aliud denique 
quidquam, preeter rectum visorum usum. Unum hocpatura 
est ejusmodi , ut nec prohiberi , nec impediri possit. (33) 
Cur igitur res non perficitur? dicite mihi caussam! Nam 
aut ego in culpa sum, quod nihil proficiatis, aut vos, aut ipsa 
rei natura. — At res ipea in medio est, 5olaque penes nos. 
Restat igitar ut culpa vel mea sit, vel vestra, aut, quod 
verius est, amborum. (34) Quid ergo? vultis incipiamus 
tandem tale propositum hoc afferre : quee preterierunt , 
omittamus : incipiamus modo , mihi credite, et videbitis. 


CAP. XX. 
In Epicureos et Academicos. 


1. Eis, quae vera sunt et evidentia , ii etiam , qui contra 
dicunt, necessario utuntur. Et hoomaxjmo fere argumento 
probari queat , esse aliquid evidens , si reperiatur, adversa- 
rium etlam necessario illo uti. (2) Veluti, si quis neget, 
esse aliquod universale pronunciatum verum; is utique 
contrarium asserere debebit, nullam universalem enuncia- 
tionem veram esse. (3) Mancipium, ne istud quidem. 
Quid enim id est aliud , quam si dicas : Si quid universali- 
ter enunciatur, falsum est? (4) Eodem modo, si quis pro 
gressus dicat, Scito nihil sciri posse , nec ulla certa nota 
verum à falso posse discerni ; aut si alius tibi dicat, Crede 
mihi , et juvabit te, nihil esse cuiquam homini credendum; 
aut alius : Heus homo, disce a me, nihil disci posse; ego tibi 
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6e (s) vl oUv coóttv Otapáooucty obcot, cívsq 
mocí; ol * 'AxaDngatxouc abcobc * AMyoveec; 1a dv- 
Üpwrrot, cuvxarcdüscüe Óct oüel auyxavaviüevav m- 
cxsógae fitv, Ucx oüdel, mwveuet oo8svl. 

6. Ov xal "Emíxoupoc, üvv dvaipetv 0£Àn civ 
quaix v xotvov(ay dvOparrotc Trpoc dXdjAouc, abri ci) 
dvatpouaévo cvyypricas. — (7) TU vo Aéyex; M3) dba- 
moücüe, dvOpe mor, pm5b mapdyecÓs, umob Dwi- 
mxeve: oUx Fav quoux) xotwtovía. «oic Aoytxot Ttpàc &À- 
JfAoug TicveUcaté uox. — Ot 8à c Érepa. A£vovtec, 
iEemoiioty pic, xal rapaAoy(Lovrn. — (8) T( oSv aot 
p£et; deo dise ELaecenOT van. Mn y£ipov &xaÀ- 
AdEet , &v máveec ol dÀÀot metÜGquev Urt quac, éavtv 
áuiv xowev(a. poc dvjAovc, xal caovnv Bei «avc 
vpórtp quAdacetv ; Kal voXb xpeiagov xol daga)écct- 
pov. (9) 'AvOptone, r( Onip fiiv qpovellens; ab Ov 
fiie dxpurveic; tl Aoyvov rts; «( imaviavacat; «i 
valuaUra Bion cuvypdotu , ul cts fpiiv dtama- 
«07 megl 0s&ov, Óc émtgssAoupévey dvOporymv; 3, p 
cw dDXapy oclay 6moAd6r, coU dyaOoU , 3) 49oviiv; (10) 
El yàp oUcto cava Éyet, BaXbv xáüsuBs, xal và coU 
exenxos Tolet, àv di&tov Exowag aeavvóv:. So0t, xal 
ave, xal auvoucíate , xal dgóBeue, xal Béyxe. — (11) TÓ 

Bí cox get , TU ol dvor Gro oveat egt roUtuv; 
mótspov Üquoc, 3| oby Ovux; Ti yàp ooi xol fiv; 
T&v v&p x9o6dcov cot péAst, vt mapéyet fiiv abcà 
xapncóp.eva: xal dj.eXy 0noÓp.evq, xal vo veÀsuvatov xa- 
vaxomngópsva. (12) OUyl 9^ eüxvaiov 7jv, sl ébUvavto 
of dvÜpurrot xavaxnnütveeg xal éraeuÜtvceo 0m ci)v 
Xcrwixtv dmovuctdtew, xal mapéystv got xal «oi 
óuotot; xxpngopévous xat dpsXyOncou£vouc ÉautoUs; 
(13) IIpàc 4&p «oU Zuventxoupsioug £àtt o£ caca Aé- 
qitv. o0yl BÀ móc ixslvouc dmoxpumtecUat ; mob u.d- 
Aw! éxs(voug mp vdvvov. dvamelUew, &rt oUast xov- 
veytxol Yeyóvaqsev, Ort dyaGov dj éyxpdteta (va. aot 
mávra vnprtuv; — (14) "H mpoc wá piv Get quAGvcetv 
«aUvny cx xoov(av, obe xtwàc 9. o0; Iooc vivae 0Uy 
Bet expel; pb toUe dvrvenpoUvrac, 7| mpóc toc ma- 
pa 6acudie aucTs Éyovcac; Kal «tvec mapa Gatixorrepov 
aocf;c Pyoucty Ópv 6v vaUva Diempótov; 

t5. T( oív jv «b évetoov abcóv. ix 16v. Ürvev xol 
dva-xdtov vodosty & Évpags; T( yàp dDOo 3j 6. mdv- 
ctv tüv dv dvüpurrot; loyuoótatov, 4j oiat,, ÉAxouce 
érl v0 abri; BoóAnpa dxovra xal ovévovea; — (16) "Oct 
qo Soxei cot vaUca * cà * dxowovnra , vodiyoy abcá, 
xal dAAotg dovere , xal dpyónvnaov 5f abc, xal aü- 
tóc, Foy xav fyopos vevoU t&v aautoU Doyudvov. — (17) 
Eíca "Opécvav piv óxb "Epwüwv £auvójevov qiopav 
x «6v Ünvowv Bzeelpsoar voUrov Ó' o0 yajemtotepat 
"Egtwóee xal Ylowal &eXetpov xa8c0Oovra, xal oüx 
eÜeov djpsuetiv, d)" divderxat ov. Epoerpéetv ck nb coU 
xaxk, crtp Tob, D'íJAouc f uavía xol b olvoc; — (18) 
Obcux layupóv ct xal dv(xnxóv &avw f oóot; 7j dv0ou- 
zívn.  TI& y&o 5óvacat diemeAos i) dueuxex xwei- 
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hoc dioo, teque docebo, si voles. (5) Age, inter hos quid 


interest et illos, (quosnam tandem dicam?) qui Academicos 
se profitentur? O homines, assentimini nobis , neminem as 
sentiri : credite nobis, neminem cuiquam quidquam credere, 

6. Sic et Epicurus, cum natura constitutam societatem 
hominum cum hominibus tollere conatur, eodem ipso, quod 
tollit, utitur. (7)Quid enim ait? « Nolite decipi , homines, 
« nolite seduci, nolite in fraudem illici : non est ratione pre- 
« ditis animantibus natura inter se ulla societas. Mihi cre 
« dite. Qui vero aliud dicunt, vos decipiunt et in frau- 
« dem illiciunt. » (8) Quid igitur id tua refert ? sine nos 
decipi. Num minus e re tua foret, si nos ceteri omnes 
persuasum habeamus, naturalem esse inter homines socie- 
tatem , eamque omnibus modis esse conservandam? Immo 
multo etiam melius et tutius id tibi foret. (9) Quid tu, 
homo, de nobis sollicitos es? quid propter nos vigilas? quid 
lucernam accendis? quid mane surgis? quid tot líbros con- 
scribis, ne quis nostrüm decipiatur de diis, quasi ii curent 
res mortalium ; aut, ne quis aliam boni naturam esse putet, 
niei voluptatem? (10) Nam si ita res se habet, abi, inle- 
ctulo tao quiescito; et, qux sunt vermis, ea facito, qui- 
bas te dignum judicasti : ede, bibe, lade cum malieribus, 
ventrem leva, sterte. (11) Quid vero ad te attinet, quid 
istis de rebus alii sentiant? rectene, an secus? Quid enim 
tibi nobiscum rei est? Tu enim oves eo curas, quod se pe 
tiuntur a nobis tonderi , mulgeri, ac denique jugulari. (12) 
An non optabile esset , homines a Stoicis delinitos et veluti 
magicis carminibus consopitos dormitare, seque prebere 
tibi et tui similibus tondendos et mulgendos? (13) Hac 
cine quidem apud gregales tuos dicenda erant; nonne veto 
celanda istos? nonne potius efficiendum, ut isti nibil magis 
persuasum haberent , quam esse nos natura sociabiles, cot 
tinentiam esse bonum ; ut tibi omnía conservarentur? (14) 
An vero societas hzc erga alios servanda est , erga alios non 
servanda? Erga quos igitur servanda est? utrum erga eos 
qui vicissim eam servant , an eos qui violapt? Qui vero eam 
magis violant quam vos , qui ista statuilis ? 


15. Quid ergo erat, quod eum e somnis excitaret, et sd 
ea scribenda , quae scripsit , impelleret ? Quid aliud , nisi id 
quod omnium in hominibus potentissimum est, natura; 
quie ad suam voluntatem eum pertraxit , invitum e gemeo 
tem? (16) Quia enim tibi videtur, nullam esse societatem; 
scribito ista, et aliis relinquito, et vigilato propterea, & 
ipse re ipsa tua decreta accusato. (17) Ergo Orestem? 
Furiis agitatum, somno excussum esse dicemus : islum 
vero, a szevioribus Furiis et Diris e somno excitatum e 
quiete excussum esse non dicemus, que eum sua mab, 
veluti Gallos furor aut vinum, enunciare coegerunt? (18) 
Adeo valida et invicta res est, natura humana. Qu! enim 
vitis non more vitis moveri potest, sed more oleze? aut ot 
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eóat, X! Duaixioc; 3) ala mdy ih Dirixioe, dXX 
duseÀuxéX ; Api avov, diwrvónvow. (19) OÀ colvuv 
oUó' dvüpwmov olóv 6 mwavveÀoX drxo)Écat, che xi- 
vjct tàc ávüpurtuxde xal ol droxorrOpvot, dc ve 
xpotuu lae tke viv dvópG)v &moxójac0at ob 6bva vta. 
(a0) OUvw xal "Em(xoupoc, tà àv dvbpb, rdv &ms- 
xóyaro, xal và olxoSeorócou, xal moAívoU xai gov: 
tà 83 mooup.la vàc dvÜpwrux&e oUx dmexójavo: oU 
Tio "Bovarco* o0 uv 13 ot &vaAa(/ropot 'Axaónpai- 
xoi tke ataünast, ve otov &ro6aAstv 7, &árorupADOat 
l)vavtat, xatcot coUrO jAdÀuaca vvv darovDaxótte. 

zi, Ts, &xu4 la ; Aa Ov ct mu pi cT; qUotoX ui- 
t9 xoi xavóvae slc ixivvoaw. 1j; GÀ nüslac, o) mpoc- 
qUorcyvel coicote mrpoctietvat xal mpocspáaaoUat cà 
leímovra* d) mlv coüvavclov, sl vt xal éasl 4vupt- 
etui vc dAmOe(ac, ifatpsiv metpllrat xai GT0À- 
Aw. (s3) T( Avete, qUióooQs; có tügsÓi, xal có 
Ántoy, xotóv «(. cot qaivezat ; "Av O£)mc, xavaaxsudco 
Ón dyaüóv. — Na, xavacxsuagov: (v' ol moXNivat jpuov 
imwtpaoévrsg cvuaidgt TO Üclov, xal maucwvval vott 
— Blvpcüvesc spl và uéqwrva. — "Eyetc 00v vào xaa- 
mxtode; "Eyw , xai ydotv olóx. — (23) "Emel oov vaUvd 
sw Mv dofaxst , AdÓe «à dvavtia: Uvt Osol oU" clolv, 
&xe xal elolv, oóx. &xctpueAoUvcat Gvüpurmuv, o08& xotóv 
Ttjpiy gti mpbcaUtoUe Tó v sügtól; voUTo xal &atvov 
T30k coi« 70A 0l; dvÜpoymote AaAoUpsevov , xavaiysucq.d 
ic dialóvov dvüpurmuv xal copiatóv, 3, vij Ala, 
wuoüstüw, sl; qó6ov xal ém(aysot vü)v dBtxobyvtv. 
(n) ES, qUódogt* OxpéXngac fipiv coUe moAitac, 
dvexcioe» obe véouc, Béxovcac Tjov, toóc xatagpóvuety 
tiiv Üg(ov. — (a5) 'Tl oUv ; ox &péaxst cot vaUva ; Ads 
Viv, mik; fj Oucatocóvn o08£v. Eoi, més f) alot puopla 
ic, móe varo oU0iv iari, mx, Ó vlog o00fv dott. 
(w) Ed, qUócope: inlpsvs,  meiüs TOU; véouc, iva 
zÀelovac Éypuev vabcá aot TrsmovüÓxae xal Aévovcac. 
"Ex toscuv «àv Aóyov not/0ncav fiv al sóvop.oóue- 
vau tóAet Aaxedaluunv OV coUcouc toUc Aóyouc Évéveo: 
AuxoUpyoc vaUta «à mslcuava ivemtolnosv aUcoic Dui 
*&jv vóputov abro U xal vis vaidelac , ÓrtoUce vo Ooudaóttv 
alsyoóv doct 3 ov 3) xbv, ove «b EAsuÜcpouc elvat 
xaJóv u3AAov 3) alex póv: ot àv Gepu.oróAate dmoDavóv- 
"4 Dk caUxa ck Bóvpua va. dm£Onvov: "AOnvatot 88 hy 
oA Ok moloug dAÀoue Aóyouc dmAtmov; (27) Etro 
(b Myovrec cava, vapoUot, xal vaiDorotouveat , xal 
folrcedovrat , xal (epeie xa0iuarücw abroüc xal cQoo- 
Tuc. — T(wov; r&v oüx Óvtwv; xat 7v IHu0tiav &vaxol- 
wwucty aücoi, (va. và dyeuoT, muUnvvat xol dot voUc 
Jgnouobe &Ewyéovrat. — "DO ueydXne dvatoguvtlas xal 
onvelas. 

28. "AvÜotore, vÜ mote; aütüc Éauxüv dE Meyyeu 
xx fuíoaw, xal o0 0st dgtivat và duypk vaUca 
inyewrfiaca; "Eoülov, soU oípris vv yeipz ; elc «5 
exópa, 3 eic cv ógnApóv; Aoudpasvoc, moU. és Óaven ; 
Tóm. c)v yUrpav tixsc Aoráda , 3) cv topUvnv 966A(- 
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non ut olea, sed ut vitis? Nullo modo hoc fieri, nulla ra- 
tione cogitari polest. (19) Ergo ne fieri quidem potest , ut 
homo motos humanos prorsus amittat : eL, quibus virilia 
amputantur, eis desideria tamen virorum amputari non pos- 
sunt. (20) Sic etiam Epicurus omnia quidem, quz sunt 
viri, quse patrisfamilias, quz civis, quee amici, amputavit; 
sed humana desideria non amputavit : neque enim potuit ; 
uon magis quam socordes Academici sensus suos abjicere 
aut excsecare possunt, quamvis id maxime studuerint. 


21. Quod istud est flagitium? cum a natura mensuras et 
regulas cognoscende veritatis acceperis, te non dare ope- 
ram ut adjicias atque adjungas ea quee desunt; immo vero 
contra, si quid etiam est quod ad cognitionem veritatis. 
facit, operam dare ut id auferas et perdas? (22) Quid ais, 
philosophe? de pietate et sanctitate quidnam tibi videtur? 
Si voles, demonstrabo, res esse bonas. Utique demonstra ; 
ut noatri cives ad cultum divini numinis convertantur, et 
maximarum rerum neglectum tandem abjiciant. Habes 
ergo probationes? Habeo : et tibi gratiam habeo. (23) 
Quoniam ergo ista valde tibi placent , sume contraria : deos 
neque esse, neque, si sint, curare homines; neque ullam 
nobis societatem cum illis intercedere : sed pietatem istam 
et sanctitatem, vulgo hominum celebratam, commentum 
esse insolentium hominum et sophistarum, aut certe legum- 
latorum ad terrendos et coereendos injurios. (24) Recte, 
philosophe! juvisti nostros cives, adolescentiam salvasti ad 
rerum divinarum contemtum jam inclinatam. (25) Quid 
ergo? non ista tibi placent? Accipe nunc, justitiam nihil 
ease ; Yerecundiam esse stultitiam ; patrem nihil esse; filium 
nihil esse. (26) Euge, philosophe! perge, persuade ista 
adolescentibus , ut plures habeamus qui idem tecum et sen- 
tiant et dicant. Auctm sunt nobis hisce sermonibus bene 
constitutze respublics : Lacedzemon per hujusinodi rationes 
informata est : Lycurgus suis legibus et institutis has per- 
suasiones civibus suis ingeneravit , neque servire turpe ma- 
gis esse quam honestum , neque libertatem honestam esse 
potius quam turpem : qui ad Thermopylas occubuerunt, 
propter hec decreta occubuerunt : Athenienses vero quas 
alias ob caussas urbem suam olim reliquerunt? (27) Et, 
qui ista dicunt, uxores ducunt, liberos procreant, rempu- 
blicam capessunt , et sacerdotes ac vates sese constituunt. 
Quorum? eorum qui non sunt? Pythiam adeo sciscitantur 
ipsi, ut falsa audiant, et aliis oracula enarrent. O insignem 
impudentiam et imposturam! 


28. Homo, quid agis? tu ipse te in dies coarguis , nec ta- 
men frigidas istas cavillationes vis relinquere? Cum comedis, 
quo applicas manum? ori, an oculo? cum lavas, quo in- 
grederis? ollamne umquam patinam dixisti, aut cochlearo 
veru? (29) Quodsi alicuius eorum servus essem, ctiamsi 





116 


cxov; (9) El «wee abc&w OouAoc Jum, sl xal Eos: 
ps xaO fis£pav 6n abvoU ixBÉpraUnt, £y Gv éarpé- 
6Xouv abxóv. — BáAs D dbtov, vxaibdotov, sic *ó Baàa- 
veiov.  "EGaÀov &v vdowv, xal dxeA0Ov xatàk c7 
xepaA?e «Uto xavíysov. 'T( vo0vo; davrac(a poi 
éyívexo. D.aiou dBuixpvroc, óowtdn, v) «^v o3» To- 
qnv. (30) Abc Us cÀv mrtodvnv. — "Hveyxa &v aoci) 
qsulanc mapoy(3a diuyápou. —OUx Tiens cv mrd- 
vay; Na, xópts* oUro vetodvy dov(. — 'ToUco oüx. Éavtv 
&Eóva pov; Té p30Xov 3) miodva; AdÓt xol óappdv- 
1, A 6t xal ye0omt. — IHo0ev o0v ol6ac, st al alc0sj- 
ctt fisBe VeoBovene; — (21) 'Tptis, TícOapOe tV GUv- 
SoUXnv sl Éyov bovocüvvac, dmáytacüe. àv ajrbv 
&xoíqsa fwmvUpevov, 3j usvaüéc0n., — Nov 5 évigu- 
qGoty fiiv, coic ply map «jc quts Oubop£vots müct 
Xpousvor, Aóyo 9 abvk dvatpoüveec. 

33. Eüydpivol 4' dvépurrot xal aloripovec, el. wn- 
&lv dX, xa9 fion docouc $c0(ovrtc, voÀgisot M- 
qutv, $c Oíx olbausv sl Fori m Ampofrenp, 3) Kópn, 5$ 
IDoócov: — (32) (vc 13) Equo , vuxcb xal fij£pac dro- 
Aaóovreg, xal quara OoAv toU Évouc, xal detpow, xal 
OnA doen, xal vic xal tiic «pk dvüpurmov auvepylac, 
Üm' oüósvà e vowtwv oüb& xoà mocóv ÉmiotQégovrat: 
dÀAk póvow dEsuíca: và mpo6Àmpudttov. CarcoUnt , xal 
«bv cróuayov vupvdaaves,, dma)Oetv dv Baavelto. 
(24) "T( 8 époOot, xal vepl (vov, 3) poc civac, xai «f 
Éccac alto, ix civ Adv xodcov, o08À xavà BpayU 
- me9povcxaci * pof «ets véoc sóyavie áxoucac viv Aóvtv 
«oUcuy TdOr «t Óx' abcóv, 3 xal xaOOv müvtra dio- 
icr vk vie süyevelac amípuata: — (35) uf, ctt pot- 
qs5ovvt doppie Tapdogmpuav coU. dravatyuveiisat 
mtpóc cà vivópueva.* oj t cy vosgitopévov cà Onuó- 
ex, &bpeciAoylac «wi, ind Onto: dxà TRY AÓvwv 
ToUtuv* uj Ttc, tiv abcoU vovéev djsAGv, Óp&coc vt 
xal dmi voívwuv mpocAdÓOm. — (ae) T( oàv xavk cà xaxbv 
3) &a0óv ; [ alay pov ] 3) xaXóv ; Tara, ?) *aU1a ; — T( 
o0v. Éct cobcov ctc dvcéet col; 2) Aóvov SiBnaw, 1) 
AapOdvet, 3) peramelÜecy metpiirat ; — (37) IIoÀo, và) 
Ala , ui X.ov xoocxiwalBouc &mlcat cw &v tecametast, 
$| «obe él vocoUcov ámoxtxsqupvouc xal drotstu- 
- Qiuopiévouc viv Tt&pl avoue xaxóv. 


KEQO. KA'. 
Tlepl &vouoAoy(a«. 


1. 'T& piv ba3loe 6poXovoíciw. dyOowmot, và 5' o0 
pabBlex. | Ob5rV, QUY ójo)oríast Gx« dopo. dociv, 3 
dvórjtoc * d) X 8v "co0vavtlov, mávvwv dxoUcset; Àe- 
16v0v, "Ogsioy &x; opévac Eye, obcw xol ty» si- 
X9». (2) AeQiobe 8 pablo éaucobe ópoXovodnt , xal 
Mvouct- "Ey& Be ccepós elus, ópoloqi* vk 9. dàn 
o0x sópijsst, u.s uuopóv dvüpurov. — (3) Axpati o0 pa- 
loc Ópolopcti «tc^ dbuxov, o08 Blu qOovtpóv o0 


mtdvu, ?) meplepyov: Duefuova. ol m)stotot. — 'T( oov 
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quotidie vapulandum esset, tamen eum torquerem. Corji 
cito, puer, parum olei in balneum. . Caperem garum, «& 
in caput ejus effunderem. Quid istud? Oblatum est mibi, 
per Genium tuum, visum gari, oleo ita simile, ut ab eo die 
cerni Don posset. (30) Age, affer ptisanam.  Afferrem illi 
patinam oxygaro plenam. Nonne pelii ptisaname? Petiisti, 
domine : hzec ptisana est. Non hoc est oxygarum? Qui vero 
magis, quam ptisana? Cape, olfac; cape, gusta. Unde ergo 
nosti, si nos sensus decipiunt? (31) Si tres aut quatoor 
conservos assensores haberem , aut ad laqueum illum adi- 
gerem, aut a sententía deducerem. Nunc vero illadunt nobis; 
cum iis , quse natura dedit, utantur omnibus , et tamen ver 
bis ea tollant 


32. Grati nimirum homines et verecundi! qui, ut nibil 
aliud, at pane quotidie vescentes, dicere tamen audent, 
ignorare se, num qua Ceres sit, aut Proserpina , ant Ploto: 
(33) ne dieam , cum fruantur nocte et die, et mutationibus 
anni, et astris, et mari , et terra, et sociali hominum opers, 
nulla istarum rerum vel minimum eos commoveri; sed 
quiestiunculam tantum evomere studere, stomachoque exer. 
citato, abire in balpeum. (34) Quid autem dicant, et qui 
bus de rebus , aut ad quos , et quid illi ex his verbis fructus 
capturi sint, nulla ex parte curant : ne forte generoso ado- 
lescenti heec. oratio aliquid damni det, aut etiam dederit, 
ut ipsa semina nobilitatis prorsus amittat: (35) ne cui 
&dultero occasionem preebeamus majoris impudentite ad sui 
facinora : ne quis peculator cavillationes hinc petat : ne ejut 
qui parentes negligit, audacia inde confirmetur. (36) Qu 
ergo, te auctore, malum aut bonum est, turpe aut hont- 
stum? Hsc, an illa? — Cur igitur contra aliquem horum : 
hominum adhuc disputet aliquis? cur rationem ei reddat, 
aut ab eo postulet, aut a sententia deducere eum studeat? 
(37) Cinsedos profecto multo facilius sperare queas ad sapam 
mentem revocari a te posse , quam istos, qui usque adeo sd 
sua mala vel videnda vel audienda excaecati sunt atque ob- 
surduerunt. 


CAP. XXI. 
De discrepantia. 


1. Sunt que facile homines fatentur; sunt quie non Item. 
Nemo se stultum aut vecordem esse fatebitur : immo cot 
tra, omnes dicere audias, Utinam tantum mibi fortuos 
esset, quantum estingenii. (2) Timidos autem se esse f- 
cile fatentur, et dicunt : Ego timidior sum, fateor; at cete 
roquin hominem stultum me non deprehendes. (3) Intee- 
perantem se esse, non temere quisquam fatebitur ; injustum, 
nullo modo; nihiloque magis invidum , aut curiosum ; prt 
clivem ad commiserandum plerique. Quienam igitur cagts 
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*attv; (4) T6 uiv xupuórarov, dvopoAoy(a xat 
-aptyd) iv toig mepi dyaOQv xal xaxüv. "AXXow 5' 
da aita. — Kat ag sSov 6ca àv alo o oaveatuovta, 
eaüta o0 dvu ÓuoAoyoUci. — (s) To 0à Bev elvat , e- 
Trouovoc T0ouc pavedtovrat, xat cb A)eruova * vb 5 
duy civat, mavteAG évOpamóBou. Koi ck spl 
xovaviav 53 mue iata ob Távu mpocisvvat, — (6) 
"Exi 8 c6v. TÀeloto v &paprnpdrov xacà co0co u.d- 
lusva oépovcat £r «à 5uoAoyelv aück , Óvt oavrdtovral 
71 dy aüxoic elvat dxoóotov, xaÜdrso év cio Bsp xal 
Dejuov.— (7) Kav dxpact; mou txoouoAo[7] tt, abcóv, 
lores xpootnxsv, és ovryrvosOTvat ic én' dxoualo. 
To 9' düuxov, oóBapóx qavtdtovrat dxoíctow. "Evi 
tt xa 56) En Aocóm , 6x olovrat, toU dxouciou* 815 xal 
ztpl xoUtouU Tea p0t.0À 0 YOUGtV. 

8. Ev oUv totoUtotg dvOpoyrot; dvaczpepóuevov 
dco cetapaypk£votg, oUvex oUx siOómiw o00 8 « M- 
Tooctw, o00" 8. «x Éjoust xaxàv 3| ox. Éyouaty, 3) tad 
Tt Éroogty, 3j TG, madcovcat abro, xal aüvbv olt 
lyxávew dEtov cuveg Gc — (9) Mii xou xal aótbc. elc 
£t dxelvoov; (va. gavtaaíav Éyo mepl ipavtoU ; mx, 
iuavi) qpüpat; uj vt xad aütóe óc qpov(pu»; ux 7t 
X1 üütüc 6 Évxpatei; p xal aüvóc Aéyto moté va- 
*t, 6 Eig có mv xema(Óuuat; (10) yo fv Bet 
Cuvalefnotv cv porBiv elBóca , &xt o08bv ol9a ; foy oun 
Tpóc 10v &iBdaxaov, óc 8m tà yonevípta , melOsaünt 
maosoxsuagpÉvoc; 7| xai aücoc xopül,nc [.eotoe elc cv 
cyoXiv eioéoyopuat , tóvnv. ^v laxoptav paomaóuevoc , 
x* tk Bi6A(a  vorjov & mpóvepov obx évóouv, By 5' 
oDrw «ijo xal d)Àot, Sirnoópsvos; (11) "'AvOperre, 
iv ouo Ora rcercóxteuxac 16) BouAaplo , 7)v olx(av dvd- 
etxrov meTO(nxac, ToU; ve(vovag cuvverdoayac xal 
loy pot xacaa coke rotos óc copóc; xat xathíusvos 
xplve, móc 8n Ynodpeny yv MEw ; foc ct mov. ipAud- 
(nez à éxeAOdvra po; — (12) b6oviov ZAu6ac, ce 
tezetvtot voc , Oct aot 5 olxou qíoscat o08Év - xal xd, 
Rtratb Aerouévtov viv Jóvov abtóc o00iv d)Jo ivüu- 
UoUtvec , 3| mU, 6 acp tà mde ae, 7) mox, 6 dos .- 
95; (12) T( Xéqouat oi ixet dvüperrrot eot p.00; vuv 
*lovza( us xpoxórtetv, xal Meouatv, Óvt "Hit Zxeivoc 
vüvra elOo,. — (14) "HOsAóv TtwoQ TotÉ Tvta aov 
Éxxvelüetv - d) X m0XÀ00 Tóvou 4pt(a , xai odes oo- 
v futt, xoi dv Nixorólt oarodi, Ao0st và. Bala- 
vit, dv obup xaxóx , xal 3s xaxóx. 

1. Elta. Mvovctv, Oó8sic dor)sixas dx «Tic Gyo- 
Me. T yàp foyecat elc ayoXy [6 ayoXAdcov]; vc 
Yhp óx Gepa-euOnaópuevoc ; vic (e mapftev abtoU cà 
Oyuava, ixxa a. pOnaóp.eva ; víc cuvatatnaduevoc vivo 
im; (16) T( obv üauudtere, el, & géper elc cv 
eyoX)v, aUvk cava drogéosve tráÀtv ; OO q&p di; dro- 
(noóusvot, 9) émavopfiocovteo, 3j dina dvv' abcüv 
Anjópsvot, Épysaüc. — Yló0sv; 005 àyvóc. — (17) "Exsivo 
Tov BAéreve i.v, sl, £' 8 foy sos, coUo fyuiv ví- 
vx. — OéAexe Aalrtv mepi vOv ÜOrtopvuxcov. Tl 

EPICTETUS. 


117 


est? (4) Summa ac princeps, discrepantia et confusio in 
judicio bonarum rerum malarumque. Aliis vero alice caussa. 
Fere enim quacumque turpia arbitrantur esse, ea non fa- 
tentur: (5)at, timidum esse, itemque proclivem ad com- 
miserandum, milis ingenii signum arbitrantur; stultum 
vero, prorsus mancipii. Neque illa delicta quibus hominum 
societas violatur, ullo modo agnoscunt. (6) In plerisque 
vero peccatis ea potissimum caussa adducuntur ut illa fa- 
feantur, quod involuntarium quiddam iis inesse putant, 
velut in timiditate et misericordia. (7) Et si quis forte in- 
temperantem se fatetar, amorem caussatur ; quo venia ha- 
beatur, ut rei involuntaris. Injustitiam autem nequaquam 
involuntariam esse existimant. Inest vero et in zelotypia 
quiddam , ut putant, non voluntarium : itaque et hanc con- 
fitentur. 


8. Cum igitur inter tales homines vivamus, adeo per- 
turbatos, adeo ignorantes vel quid dicant, vel quid mali 
habeant aut non habeant, vel quare babeant, et quomodo 
liberari eo possint, operae pretium fuerit ut se ipsum quis- 
queassidue observet : (9) Numquid et ego sum ex illorum 
numero? quid de me ipso sentio? quomodo me ipsum gero? 
num et ego pro prudente, pro temperante me babeo? num 
et ego subinde illad dico, ad omnem ingruentem casum 
esse me eruditum? — (10) An sentio quod sentiendum est 
nihil scienti, nihil me scire? an ad magistrum accedo, 
sicut ad oraculum , obtemperare paratus? an vero et ipse 
muco nares oppletus scholam ingredior, historiam tantum 
cogniturus , et libellos prius a me non intellectos intellectu- 
rus, aut etiam fortassis aliis enarraturus? (1!) Homo, domi 
cum servulo pugnis decertasti, domum evertisti; vicinos 
perturbasti : et me convenis, cultu habituque sumpto sa- 
pientis, sedensque judicas quo pacto vocabulum aliquod 
exposuerim , aut quid mihi volens, quz in buccam vene- 
rint , effutiverim. (12) Invidus accessisti, dejectoque animo, 
quod domo nihil tibi afferatur; et inter disserendum aseides, 
ipse aliud nihil cogitans, nisi quomodo pater sit erga te 
affectus, aut quomodo frater? (13) « Quid istic dicunt de 
me homines? nunc me putant progressus facere , ac dicunt, 
Iste revertetur omniscius. (14) Vellem equidem omnia 
edoctus redire : sed multo labore est opus, neque quisquam 
quidquam mittit : et Nicopoli balnea putida sunt, et domi 
et hic male se res habet. » 


15. Deinde dicunt, neminem e schola fructum capere. 
Quis vero venit in scholam tanquam erudiri, quis tamquam 
curari cupiens? quis, ut opiniones suas et decreta repur- 
geri sinat? quis, ut intelligat quibus rebus egeat? (16) 
Quid ergo miramini vos, qus» in scholam affertis, 
eadem referre domum? Non enim tamquam deposituri , 
vel correcturi, vel commutaturi, advenitis. — Nequa- 
quam; multum abest. (17) Illud ergo spectate potius, 
an id, propter quod adestis, vobis contingat. De prece- 
ptis garrire vultis. Quid ergo, nonne nugaciores evaditis ? 

3 
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09v ; 00 QAuapócepot (vectis ; obl 8 mapéyex mw ÜXny 
$uiv poc có émidelxvuctat xà Ogtopnp dtu; o0. cuJAo- 
* Wquouooc dvaAuete ; pevamimcoveac ; oóx époOsóes Qsu- 
Souévou: Mipgkatn 5 6mofevtxoóc; Tl oóv. Éct dyava. - 
xtetce , el d' & mdosove , vara AapÓdveve ; (18) Nat. 
'A23' &v dxoliávn uou 55 vatblov, 3| 6 dB) qoc, 3 ipà 
dvolvijoxetv B£n , 1) avpsGAoUotat , v( js vaca OpsYd- 
cet; (r9) M3) vào éxl voUvo 7016; po) Y&p ToUtou 
Évexá. uot a paxáOnaav; v3 vào uk coUvó tovs AUy vov 
ipae 3) Ayporvnoac; 3) sic vov mtplixatov i5ei0dv, 
vpoí6a)Á; ots cauti) gavracíav cwà dvil euDeyi- 
Gj40U , xal TaUcnv xot ipwDsócgats; ToU mors; — (20) 
Eíva Aéyeve, 'Aypnota 7k Üwopfüuara. Tío To 
o0 é Oei y popudvois. — Tà vào xoXJ)ipi o)x dypnava 
got Ove Ost xal óc Ost yy ptopívow: «à ua dva 5 
o0x dygpncora- oi drzoeo ox dygneTa- dI mioly 
denovot , tol mdAtv xpfiowkot,— (21) "Av poo vuvOdvn 
vov, xpriatuaol slow ol auJAovtpol ; ipi) aot Éct x pfoi- 
pot: xày 8Ekac, dmoBe(Eo, — Hkc ipd odv oU c àgr)- 
xagty; "AvOpoms, pv) vào dmó0ou sl col ypljsuxot, 
d)Ak xa8óÀou; (22) IIuO£aÓw uou xal 6Sucsvrepuxic , 
el xpíjswkov 1b Otoc, dp) Gr xpíeusov. — "Ep.oi ov 
xgíiatuov ; " Egi), oU- Gfenaov tpiXrov avaAzjval aou xà 
DbeUp.a, vk ExóBpta dmouAwÜOTvat. — (23) Ko. Ope, 
&vBpec , và Éoxn moarcov Üspareuaae , cà psój.ava ém- 
cvíjoace, )ptuofoace 77, Otavola , dmeplamacrov abchy 
é&véqxaxa elc hv agoXv* xal votos olav loyov 6 X- 
1 eyes. 


KE6, KB'.. 
Ileol q0tas. 


r. IIeot & c doroíbaxe , qO«t vaUra elxóvec.  MÁj 
vt 00v mepl c xax larouSdxaaty ot. dvüpwrot ; Ob9a- 
pex.  'AXXX pe ct epo X uno mooc aótoUc; Oo8i 
epi vaUva. (2) "YmoXe(rsvat volvuv, repli uóva. cà 
d'1a0k iamouDaxívat abvoUc sl 0' darouDuxévat, xal 
qUuiv vUva. — (3) " Doctc odv diya0Gv dnt cipuov doxlv, 
oUroc àv xal qOeiv siDe(n 6 98 13) Suvdusvoc Buxoi- 
vat t& dya0k dà «v xaxiv, xal và obSécvspa dv du.- 
qotípuv, ik; &v Ext obroc gUutv Büvatro; Too ggovi- 
uou volvuv 2atl jóvou 15 xiisiv. 

4. Kal 6x; qnotv- dyó vào, dopuv v, Ga q1A5 
" pou tó xaiDtov. (5) Gaudi piv, v) «obe Otob, 
Tk xa t5 vpirov éy4oAO "xac dopova. elvat asavtóv. 
T( 4áp aot Jsízti; o0 pij alot/oe; o0 avcaciae 
Ütaxplvstc; o0 tpopkc mpospéoti, vkc éxvenoslouc «ip 
cda; e) axéstnv; oüx obnow; — (e) ITó0ev odv ópio- 
Aoytic dopmv siat; "Oct, v) Ala , coXdace dtlavacat 
Urb vüv qavvacuny xal vapáaon, xal firric( as ai me 
Oavorotec abvíbw xal xock udv vaUxa dya0k óronu- 
6áve, elena bxsiva. attk xaxk, Üactpov 9 oóbícsoa- 
xal Gic Jui, 9067, Uovric, «xpácon, usra 6d): 
Bi valeo 6psoA oye dippuv slvat; — (7) Ev 9t cip quai 
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nonne materiam quamdam ostentationis ists preeceptian- 
cule vobis subministrant? nonne syliogismos resolvitis, et 
sophismata? nonne Menlientis sumtiones, nonne hypothe 
lícas argumentationes pertractatis? Quid ergo indignamini, 
si ea accipitis, propter quee adestis? (18) Recte sane : sei 
si filius meus aut frater mortuus fuerit, aut si mihi mors 
oppetenda, aut si cruciatus tolerandi fuerint, quid is 
me juvabunt? (19) An ergo propterea veniebas? an bujsi 
rei caussa mihi assides ? bujusne rei caussa umquam lucer- 
nam accendisti, aut lucubrasti? aut deambulandi cause 
progressus, umquam syllogismi loco visum aliquod tibi 
proposuisti, quod inter vos pertractaretis? Ubi umquam 
hoe fecistis? (20) Et dein tamen dicitis , inutilia esse pre- 
cepta. Quibus? Iis qui nonrecte illis utuntur. Nam collyra 
non inutilia sunt iis qui, cum opus est et quemadmodum 
opus est, oculos eis inungunt : malagmata non inulilia, bal- 
teres non sunt inutiles : sed aliis inutiles , aliis utiles. (21) 
Si me nunc roges , an utiles sint syHogismi ; respondebo, 
esse utiles : ac, si voles, ostendam. Quomodo igitur i» 
nihil juverunt? Homo, num rogasti, tibine essent utiles, aa 
generatim? (22) Me roget etiam dysentericus , sitne acetum 
utile ; dicam esseutile. Mihiergoest utile? Negabo : primum 
omnium cura, ut fluxus tuus sistatur, ut exulcerata viscera 
consolidentur. (23) Et vos , o viri, ulcera primum curate, 
fluxiones sistite , sedata estote mente, eamque haud distr 
ctam in scholam adferte : tum intelligetis , quid virium bt 
beat institutio doctrines. 


CAP. XXII. 
De amicitia. 


1t. Quibus quisque rebus studet , eas illum amare consen 
taneum est. Num ergo iis rebus student homines qua 
malas esse putant? Nequaquam. An vero iis, quie d 
ipsos nibil attinent? Ne hoc quidem. (2) Reliquum igitur 
est , ut bonis tantum rebus studeant , easque proinde amen. 
(3) Qui ergo bonarum rerum gnarus est, is etiam anu 


noverit : qui vero-bona a malis discernere nequiverit, € - 


neutra ab utrisque , quo pacto iste amare queat? Solios erf? 
sapientis est amare. 


4. Quomodo istud? inquit : nam ego quidem, quamri | 
insipiens , tamen filium meum diligo. (5) Equidem principio - 
miror hercle, quomodo confessus sis, te insipientem estt. | 


Quid enim tibi deest? non sensu uteris? non vísa discernis? 
non alimenta corpori convenientia adhibes? non tegumea 
tum? non domicilium? (6) Unde ergo, insipientem esse tt, 
fateris? Nimirum quia te sseepenumero de statu mentis dej- 
ciunt conturbantque visa tua , et eorum probabilitas te vit 
cit; nunc hec bona censes, deinde eadem mala, post net 
tra ; denique meeres , times , invides , perturbaris , mutari: 
ob hrec insipientem esse te agnoscis? 


(7) In amore aute? | 
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o) ueta6d)Àn; AXXÀ mÀoUtov pv, xal fBovhv, xci 
rd ark «à npáíyuaTx, voté piv éya0k Onolaj.- 
dw elvat, toxk à xaxd ; dvOperrouc 5à vobe abroue 
exl xoci uiv dyaOobc, word 6$ xaxoóc; xal xoci udv 
oium Pystc, Tori 5 byOpE aUToic; xal mori uiv 
iotveic, xoxà 5 éyew ; Nol, xal saUva doy. — (8) 
Tl oiv; 6 dEnrarenpulvoc vesol cos Soxst aot o(Xoc elvat 
ejv); OO mávo. — 'O 5 sópetamtortc Éptvoo ao- 
cv, elvas eUvouc aiti; OüB'obroc. — 'O 8À viv XotBopGiv 
uÍv «we, Üatspov Bb Oavupdttov; O05 obroc. — (9) TÍ 
e0v; xuvdiotx obbÉroc. elàsc aaívovra xal mooaraltovra 
dUsfAots , lv eUrenc , o9Bkv qu auotspov ; d22/, Gc. Unc 
dés quía, Bd)s xpíac sic uícov, xal qvoon. — (t0) 
Bé)s xal aoU xai c00 *atblou idco d-rolOtov, xal von 
TX ct cb mwaiblov cay buc xatoodtat 0£)st, xal ob «b 
mov cÓy» dmolavstv. — Elta. ob md)uv: Ofoy it£- 
Bpeja. cíxvov, mdÀar ixpépe. — (11) BádÀs. xopaaíBtov 
xoysjóv: xal abcóc 6 yéperv ut, xdxeivoc 6 véoc: &y 5i 
lobápww* &v 8À. xtwBuveUaat béo, ipsic tXc ouvàc cc 
190 AS rou Tea coóc 
Xaípet, ópóiv QG;, rarépa Ó' o0 yaíosww Goxsi, ; 
* 00s Bi£xeiv qi; , tavépa 8 ob 0s Boustc; * 

(13) Olex Pv éxeivoc o0x dat co vov maxBlov, &vs q- 
xov jv; o08À Tupéíccovtos aüvoU Jywv(n; o0B Days 
To)éxu , &vt "Ogsioy. évà jiOov énóptoaov; Eira, 
Üóvroc toU Tto yi.atoc xal évylaaveoc, Goo olac qu 
và; dgidiaty, 

13. 'O "EcsoxATi xai DoAwve(xne oüx Jiouv dx c 
aUe wtpbe xal x vo0 aUroU matQó«; oUx Jioav 
ewttÜüpauu vot , qup Oe uoxóttc , cuu meXuXxÓtES , CUY- 
Xmxouendvot , ToAÀdxu dYAou, xatvaT&QUsXÓtS ; 
Got, el cw, olo elóev abvobo, xavev)acsv àv tiw 
euocógoy, dg' olc Trepi quA(ac mxoaBoboAoyoUctw. — (14) 
AX ixtcoUow tic 15 jícov Gasp xo£tx vii xupav- 
Yl , fpa. ota. Aérouct- 

ERA. "decur ode Péie d Tur i 
IIOA. 'Avrtcá£ogas xvevóv at. 
ET.  Kóyi to) Épox, Exe. 


Kaleüyovcaut sUyke vovíoBe. (15) Ka8óAou vp (13) 
Éexavücós) Uv (ov oübevl oítwc dxslurcat, óc. ci 
Up auépovet. — "O. «t v oív mpl coro qaívatat 
avi demob(Lew, dv «' dBe) ob; 3, coUo, dv vs acp, 
Éy vx réxvov, dv «' dpipavoc, dv ipaochc, pst, 
XpobiDuetat, xatmoiirat. — (1e) O08lv vào oft» qty 
típuxsv, & tb aÓToU Guupíoov: coUro macho, xal 
ilex, xal cuyysvhe, x«l mutple, xal sóc. — (r7) 
"Orav odv slg coUo dpxoBltsv fiuiv ot 6e0l Soxióot, 
xéxslvouc AoxBopoUpasv, xal cà iBpüpeta abtülv xaca- 
Vtoépousy, xal «ouc vaobc ipertpiouav: Gorip AMEav- 
px. ixÜsvaev dprpns0Tnvat «à "AaxXwrtin, dmo- 

"oU ipensívou. (18) Ax «oUto, Qv plv dv cip 
&íci$ ctc Tj và. auupépov , xal tb Gavov, xal «6. xaAbv, 


——— A Q— P —Rà—nÓ—M RR Ó—— ÀÓÁ—Á  — PERDRE Epp 
e — — ÜBRIG ERR RN 


119 


nonne mutaris? Sed divitias qnidem, ct voluptatem, et omni- 
no res ipsas, modo bonas esse censes, modo malas; ho- 
mines vero eosdem minime alías bonos, alias malos judi- 
Ca8? et nunc illis familiarem te exhibes, nunc infensum? 
modo laudas, modo vituperas? Immo hzc quoque mihi 
eveniunt. (8) Quid igitur? is quem sua de aliquo fefel- 
lit opinio, videturne tibi esse illius amicus? Nullo modo. 
At is, quí inconstanti animo aliquem complectitur, vide- 
turne tibi bene erga illum affectus? Ne is quidem. Qui 
vero enmdem modo conviciis incessit, modo admiratur ? 
Ne hic quidem. (9) Quid ergo? catellos non aliquando 
vidisti adblandientes invicem et inter se colludentes, ut 
dicas , nihil esse amantius ? Sed ,ut videas quis iate sit amor, 
carnem inter illos projicito; et cognosces. (10) Pone etiam 
tu inter te et filium tuum, agellum; cognosces , puerum 
quamprimum te velle sepultum, te vero pueri mortem opta- 
turum esse. Deinde tu rursus dices : Qualem filium edu. 
cavi! pridem me effert. (11) In medium statue lepidam 
puellam , quam et tu senex ames, et ille juvenis, idem 
accidet, idem, si gloriola proposita sit. Si periclitardum 
sit ; easdem voces edes , quas Admeti pater : 


Lux est Jucunda tibi ; patri esse non putas ? 
[Videre lucem vis ; parentem non putas?) 


(12) Nonne putas illi suum fillum, dum parvus esset, 
fuisse carum ? non anxium illum fuisse, cum iste febricita- 
ret? non stepe dixisse , Utinam ego potius febri laborarem? 
Postea , com ad rem ventum est, vide quas voces emit. 
tant. 

13. Eteocles et Polynices nonne eadem matre eodemque 
patre nati erant? nonne una educati? nonne convictores , 
compotatores, contubernales fuerant , et ssepe etiam se inter 
se deosculati erant? adeo ut, sí quis eos vidisset, portenta 
philosophorum , quse de amicitia disserunt, derisurus puto 
fuisset. (14) Tamen cam imperium , tamquam offa, in me- 
dium incidisset , vide quid dicant : 


POL. Ubinam stabis ante turres? 

ET. Quamobrem hoc tu me interrogas? 

POL. Contra stabo te cresurus. 

ET. Animus idem me tenet. 
Et consimilia vota faciunt. (15) Omnino enim (ne quid 
vos decipiat ) quodvis animal nulli alii ita conciliatum est , 
ut suz utilitati : cui quidquid obstare illi videtur, sive frater 
sit, sive pater, sive filins , sivo amasius, sive amator, odit, 
aversatur, exsecratur. (106) ]ta enim natura comparatum 
est , ut nihil seque amet atque utilitatem suam : hzc ei pater 
est, hrec frater, et cognatus, et patria, et deus. (17) 
Quum igitur utilitati nostre obstare nobis dii videntur, 
ipsis quoque maledicimus, eorumque statuas evertimus, 
et fana incendimus : quemadmodum Alexander /Esculapii 
templa cremari jussit, amasio suo mortuo. (18) Qoapro- 
pter, si. quis ín eodem loco posuerit utilitatem, et sancti- 

) n. 
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xai maglia , xal voviic, xal q(Aouc, awexat  coUra 
vdvra: àv Ó dilago0 uiv có cuj4pípov, d)ÀayoU ài 
tob qlÀouc, xal tjv vutplón, xai touc auvíevstc, xal 
aüro «5 Bxatov, olyevat caUva. máyra, xa vabapoUjeva 
(m5 voU cupgfoovtoc. — (19) "Omou v&o àv 3j «5 26, 
xal cb pv, &xei dvde(x Dérew có Coov- el dv capxi, 
$xei 10 xupu£Uov elvat * el iv mpoaipécet , &xet elvat ei dv 
toig Ex toe , Exet. 
mpoaícegt, , oUvw uóvux xal q(Xoc Écojat oloc Ost, xal 
víoc, xal valo.  "loUro ydp uot guvo(att, «"pstv «ov 
«tctbv, «ov alojpova, cüv dvexcixóv, 0v dotxtuxóv xal 
Guvepymaixóv, quAdaaew «Ac ayéoew. — (a7) "Av 9 dÀ- 
A«yoU plv dpkauróv 05, &À)AX«yoU Bi vb xa)ów, oÜrux 
loy vpbc vivecos 6 "Evtxoópou Jóyoc , ànopalvav 7] unolv 
£ivat tb xaXov, 3), [et] doa , vo £v&oEov. 

22. Ak caóvny vy. &yvowxy xal 'A0nvaiot xal Aa- 
xsüatuóvtoi Btspépovto , xal &6aiot vob disgorépous, 
xal uéyac BacUeue voix TÀv "EJAd3a, xal Maxsóóvec 
voix di.govrépouc, xal vuv "Pauatot rpbc 'évac* xai £n 
mpóxspov vk dv "Dio $ik vaca évévevo. — (23) 'O 'AM- 
Eavüpoc toU MeveAdou Evo 3v* xa el ci; abcobo eios 
quUiogoovoupévouc dA) Aouc , Tymlotnstv &v tQ Aéovzt , 
oóx M (ou, abro,  "AXX EGXx 0 elc «5 cov 
p.spi3tov, xop«jóv *uvatxápiov, xal epi aUcoU mÓAsuox. 


(24) Kod vàv, &xav lnc qÜouc , dósXgobc Ópsovostv 8o-- 


xoüvtac, uj xUcó0ev dmoprivn Tspl «7c quia vt aü- 
t&v, um àv óuvómet, im2. &v dOvvavox; Desv Mert 
dry Oni dOXQAeov. — (25) Ox avt miocóv. 5 coU 
qaUAou fjyegovixóv, 4666atóv lavw, dxpvrov, A100" óx' 
d)Xxe qavraa(ae vuuopsvov. — (36) 'A2X' dGéracov, 3 
«aU0' & ol d)Xot, el éx «ov. abi) qovétv, xai Óp.oU 
dvacsÜpap vot, xal Ono cip a0ci) motBavoyO* dXX 
ixeivo uóvov, voU xo aup.qépov aüxole vi0svcat , tÓvepov 
ixvóg, 1| dv mpoaipécer — (27) àv Exvbc, ui) eUxne olt- 
Jouc, o0 &Àov 3 mtocooc, 3). BeGalouc, 1| Gud paddouc, 
3| Keuüépouc: d qon dvOpiomcouc, £l voUv Éysie. — (28) 
Oà t&o dyOpurrtxóv Bóyi.a doc cb motoUv. Bdxvew dÀ- 
AfjAoue xal AotBopeiaÜa:, xol và épntlac xavaAagu 6d - 
vtty, 3) cic dyopkc, x; 1& Ógn, xal éy coi, Ouxaacn- 
plotc dxobs(xvuaÜat cà Anavav- o00i xà dxopartic xal 
poty obe xad eüopsic dxepyatop.evov, o08' &c' doa xXn.- 
i.eAoUaty dvüpurrot xax dQXdjAoy OU Év xal yóvov coUo 
Oóvpx, cb dv voi, dmpoatpévot, cÜ0ccÜnt abroUe xal 
tà Íautbv. — (29) "Av 8' dxojanc xt rai dAvfis(ac o5- 
vot oi divüptomot ixst quóvov. oloveat «o daübv, Ürou 
poalossic, Üxou ypriat, dp?) gavcacvav * uoxévt mo- 
Avrpayuovíons , uit £l vioc xal vravzp cct, wá el 
dósÀgol, ur. el moÀUv qpóvov Gujsmeqottrxóveg xal 
éxaipot : dÀÀX& póvov aüvb voUto YvoUc , 0n dpa ámogal- 
vou , Bxv qot, denep Orc muotol, Pu B(xatot. — (30) 
Ile? 4&o ààayo0 quia, 9) Gxou mlacic, Grov aibox, 
(rov Sóat coU xaÀoU , vi)v 0. dv ob6tvÓc; 

31. 'AJÀ& cato xsuxé us Tocoótu ypóvo* xal oüx 


(20) EX vo(vuv éxei elg £y&, Gov 4 
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tatem , et honestatem , et patriam, et parentes , et amicos; 
salva sunt hsec omnia : sin alibi utilitatem collocarit , alibi 
amicos, patriam, cognatos, et ipsam adeo justitiam, inter- 
eunt haec omnia , preeponderante utilitate. (19) Ubi enim 
Ego et Meum est, eo inclinare necesse est animal : si in 
carne, in ea necesse est esse principatum ; si in voluntate, 
ibi sit necesse est; si in rebus externis, istic. (20) Si ergo 
ibi Ego sum, ubi est voluntas, ea sola ratione et amicus 
ero, qualem esse oportet, et filius, et pater : hoc enim 
mihi expediet, fidem tueri , verecundiam , aequanimitatem, 
abstinentiam , beneficentiam, omne officium erga omnes 
conservare. (21) Sin alibi Me collocaro, alibi honestum; 
tum vero valebit Epicuri ratio, quse honestum aut nihil 
esse contendit, aut id nimirum quod sit populari fama glo 
riosum. 

22. Hujus rei ignoratio in caussa fuit, cur et Athenienses 
et Lacedaemonii inter sese dissiderent, et Tbebani 
utrisque, et magnus rex cum Grecia, et Macedones cum 
utrisque, et nunq, Romani cum Getis : alque olim etiem 
res ad Trojam propter hec gest sunt. (23) Alexander — 
Menelai hospes fuit ; quorum si quis comitatem , qua invi- 
cem usi sunt, vidisset; fidem non babuisset dicenti, non 
esse eos amicos. Sed projecta est in medium offa , elegans 
muliercula ; deque ea bellum ortum. (24) Et nunc etiam, 
cum vides amicos, fratres , qui concordare inter sese viden- 
tur, noli statim pronunciare quidquam de illorom amicitia; 
ne si jurent quidem ac fieri posse negent , at discessio fiat 
inter ipaos. (25) Male fidum est pravi Lomiuis ingenium; 


inconstans , inconsultum ; nunc huic , nunc illi viso sucenm- 


bens. (26)Quaretu noli ea quierere, quae ceteri ; an iisdem 
nali sint parentibus , unaque educati, et sub eodem pada- 
gogo : sed illud tantum intuere, ubi suas utilitates collo- 
cent, externisne in rebus, an in voluntate: (27) si in ex- 
ternis, ne dicas eos amicos, non magis quam fidos , aut 
constantes, aut fidentes, aut liberos : immo ne homines 
quidem, si sapis. (28) Neque enim humanum decretum 
hoc est , quod caussam eis praebet mordendi se invicem , et 
conviciandi, et deserta loca aut etiam fora, veluti montium 
saltus , occupandi, et in judiciis facinora latronum patrandi; 
neque illud , quod incontinentes , et mcechos , et corruptores 
efficit, aut ad alía delicta, quibus hominum consocíatio 
violatur, impellit, ob unicum et solum hoc decretum , quod 
se suaque iis in rebus collocant, qute penes ipsos non sunt. 
(29) Quodsi vero audieris homines istos vere ibi duntaxat 
statuere bonum , ubi voluntas est , ubi rectus usus vísorum; 
Doli porro sollicite querere, sintne filius et pater, an fratres, 
neque an diuturna fuerit illorum consuetudo et societas ; 
sed hoc uno cognito, audacter pronuncia, amicos esse, 
quemadmodum esse fidos, esse justos pronuncias. (30) 
Nam ubi alias est amicitia , nisi ubi fides, ubi verecundia, 
ubi honestarum rerum communicatio, aliarum vero nul- 
lius ? 

31. At tanto tempore me coluit , neque me amasset? ande 


&yÜt ue; Hóüev ofónc, ávüpdroDov, «i oÜcw ctÜspd- | vero scis, mancipium, annon ita te coluerit, quemadmodum 
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ztux£y, 6c vk Orobfuaca oxorrütec ck éauvon; óx vo 
xvijvoc  tUcv oldac , sl cdjv gpslxv c' &xobaAóvea cd 
TOU Gx£uxpiou Óüpet doe xacveayoe mtvdxtov; — (22) AAA 
qurí gov. iori, xal cocoUTu ypóv cuposOuoxapav. 
T]osu 9 4 "EpiquAw, jusx& v00 Aqqixodou , xal téxvov 
umnp xal oXov ; ài" Bppoc JA0ev si; vo paíoov. — (a3) 
T8 dexiv Gpp.oc; To Bóyu.o co tel viov rotoívwv- Exstvo 
Tv «à &npuidec , axsivo 1o Ótaxórrov cJ quia, «b o)x 
liy civat cy Tuvaixà vajasc3v, rÀv untépa. urcípa. 
(4) Kal 6piv Gau, éorcoóDaxev 3) aUcvóc «ttv elvas ol- 
lc, 3 doy xvjcxctiat o.ov, xaUva «à SÓruarva ix- 
xoRtéw, TuUca pui70dto, vaUva denote dx cT 
Vvyi ve auvoU. — (36) Kal olco Éovat mpürrov uiv 
alvi éaucià u3) AotBopoUpusvos , 13) oróuevos , u3) ue- 
ravov, i3 Bacavüev Éxuróv- — (36) érevra. xat écépi, 
vi) lv Ójkolo, rcavcl &rAake toU ' dvoptolou. dvexcuxic, 
pio; mgóc aücov, fjuspoc, OuYywepiovtxi dx To 
dyvooüvra, Ó mpóc Ouxmircovea mpl cv. ueylavov: 
oiievi yaÀembc, Ev. slome dxptóo, v0 o0. ITAávovoc, 
$n Hüca uy3, &xouca atípevas vc dXmOsias. — (37) 
El 8) uj, và piàv dÜOm modtevs mávra 80a ol. ot, 
xxi cuumuigÓs, xal cucxmvígets, xal qup.mÀsocett, 
xal ix civ aücióv Yeyevagkévot ÉascUs - xal vào oi Óoew: 
go: 9' ob! éxsivot, 000 Opsic, péypt; àv Éynre cà 
(xpusó zaUra. xa ptaok Bóvuaa. 


KE. KI". 
IIeol t?7& *o0 Xévetv Duváysox. 


I. Bi&A(oy 8c àv fj0tov dva-vdy xal Bltov «o «0o 
Motépotc Yodpuatot Yeyoapuévov. — OUxoüv xal Aóvouc 
Tc dy ci; Dilov dxoócat touc sócyipuontv By xal sü- 
mRpexéctv óvdp.act oeonp.aopévove. — (2) Oüx dou cobro 
brzéov, c o0Sejk Lo. Góvaqule &ovtv &moeryeXcocf.  "ToUco 
150 Sy uàv &àce6oUc &ovtw áv0permou , Kp. 53 BsOoD- 
&ctÓoUe £v, Ócx cie mra p& ToU soU yáovcac driadtn: 
sento el &vijost cv eüy pro c(atv trc pactus 2) c7s dxou- 
euis Suv qute , 1j abris tre quvrtixT. (3) Exi oUv 
901 6 üebc ópn) quobe Édxev; six3j mveUp évexépaaev 
GUroi, oUrwc layupóv xal quiÓreyvov, (grt Maxpkv 
lixvoóp.svov &vaqudoaeoÜa: voUe TUTOU, Tiv bpm. é- 
Vy; [xal] voto; d'ryeAo oUtwx, &xxbc xal émuusMic; 
(4) Eixz; 93 xal «bv pezato dépa oUvox; dvspyóv inoincs 
xai Ívcovov, Góoce BV a0z00 tetvo[sévou Tc OuxvetaOot 
tÀy Épacty ; ex 08 qoc Emolnoev, ob pi) mapóvcoc , o)- 
Bevec cov. d) tov ógeÀoX 1v; 

5. "Av0poxs, pojt &ydpiatos lo0i, wee day 
Byvípusv civ xpeioaóvev, — AX Orio uiv «o0 ópüv 
xal üxoóstv, xol và Aix 6nip aütoU ToU UXv x«l tv 
CuvtpyGv mpàc arb , ómàp xagriv Enpüv, Grip olvou, 
Urio Oaíou , eóy placet cip Oeip^ — (8) fpvnoo 9 dc 
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calceos suos spongia tergit ? ut jumentum suum curat? Unde 
scis, an te, cum vasculi vsum praebere desieris,, ita sit ab- 
jecturus, ut confractam patellam? (32) At uxor mea est, 
tantoque tempore una viximus. — Quantum vero temporis 
Eriphyle cum Amphiarao vixit? et liberorum etiam mater 
fuit multorum : verum monile intercessit. (33) Quid autem 
est monile? Decretum de hujusmodi rebus : hoc fuit bellui- 
num illud, hoc amicitiam diremit; hoc uxorem esse uxo- 
rem, matrem esse matrem non sivit. (34) Vestrüm etiam 
quisquis vel ipse amicus alicui esse, vel alterius amici- 
tiam sibi parare studet ; is decreta hiec excidat , hzec oderit, 
hsec expellat ex animo suo. (35) Sic primum ipse sibi non 
maledicet , non repugnabit , non mutabit consilium , non se 
ipsum exeruciabit : (36) deinde alteri, si sit ipsi similis , 
plane et sine exceptione amicus erit; dissimilem vero tole- 
rabit, lenis erit erga eum, mansuetus , facilis ad ignoscen- 
dum, ut ignoranti, ut maximis in rebus erranti; nemini 
erit molestus, utpote qui Platonicum illud probe calleat, 
« omnem animam invitam veritate privari. » (37) Alioqui 
cetera quidem omnia, que sunt amicorum , facietis ; simul 
potabitis , simul babitabitis, simul navigabitis, et eisdem 
prognati parentibus eritis : nam et eadem heec angues ha- 
Bere possunt , neque vero idcirco amici sunt ; nec vos amici 
eritis, quoadusque belluina ista et feda decreta tenueritis. 


CAP. XXII. 
De dicendi facultate. 


1. Librum clarioribus literis scriptum nemo est quin le- 
gat libentius, atque etiam facilius. Ita sermones etiam 
aptis et decentibus verbis compositos quivis facilius audiet. 
(2) Non ergo negandum est esse aliquam elocutionis facul- 
tatem. Hoc enim simul et impii hominis fuerit, et timidi 
ignavique : impii, quod divinum beneficium despicit, non 
8ecus ac si commoditatem vísus auditusve aut vocis ipsius 
tolleret. (3) Ergone frustra tibi deus oculos dedit? frustra 
spiritam eis indidit adeo validum et artificiosum , ut etiam 
eminus conspectarum rerum formas repreesentet ? quis nun- 
cius eeque celer ac diligens est? — (4) Frustrane interjectum 
quoque aerem tam efficacem et intentum fecit, ut per eum, 
certa quadam ratione commotum , visus penetret ? Frustra- 
ne porro lumen condidit, sine quo cetera omnia essent 
irrita? 


5. Homo, neu ingratus esto, neve rursus idcirco prestan: 
tiorum esto immemor. Sed cum de vísu et auditu, atque 
adeo de ipsa vita, viteeque adjumentis (cujusmodi sunt fru- 
menta et legumina, cujusmodi vinum et oleum) gratiam 
habeto deo; (6) tum vero etiam memento, aliud aliquid 


Xo «( eot BfBtoxs xpetvrov &xdvvov coívuv, «0 yon- | gb eo tibi datum esse hisce omnibus priestantius , quod illir 


cóutyov aüvo«, Tb Qoxiudcov, vb vÀy áb(av Éxdotou 


lenoóusvov. — (7) T( do doct co &xogawónavov Glo 


| 


utatur, quod ea probet, quod pretium cujusque statuat 
(7) Quid enim est quod de qualibet harum facultatum pro 
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abvGv; uf cv abc] éxdacvr fj Sóvapac; uri ct cT Ópa- 
vuxTie Toc dfixoucac Asvoóave xt xept autc; quo tt T 
dyouatuxzc; yof 7t mopiv 5. uf vt xpiBGv ;- pj ct 'rertov ; 
po, vt xuvoc; "AJ óx, Otdxovot xat BoUAat cevavuévat 
elalv ÜUmrpsssiv 1j xonocuc] Tv oavcacuiv. — (s) Kàv 
qti Tócou Éxaavov div éavt- v(voc mruvÜdyy ; vlc o 
&roxplvexas ; IIói; oov Oóvata ct dI Góvaptas xpsia- 
coy dont va cre , f] xoi vais Aovxatic Óuxóvou y privat, 
xal Boxtpdtuet aov?) Exaava xal dxopaívsvau; — (9) Tí 
q&p. Exslwov olós víc dcvtv abr, xal xócou dia; vc 
ixs(wov. olbev 6nóvs. Oei yoriaüat abc, xal mórs uii; 
Ti; icxty f dvolyouca xal xAtlouca «obe óp0nApoUc, 
xai àg' Ov ob ósi d togtoépouca , voi Óà pocd-youca ; 
$ 6oxruci ; OUx * dXX fj mpoatperucí. — (10) T f à 
ea éxuoe(ouga xal dvolyouca ; «(c xaO fjv meplspyot 
xaX TeuUTvec , 3) mauv dx(vicot 6r Aóvou ; $j dxovavi- 
xí; Obx dixe 3j fj mooatperuch Sóvapie. — (11) Ela 
ajvh, làooca Oct iv cugAaie xal xeato vai d)Óa 
ándcat Suvdpaciv dot, unoév 7 d0Jo auvopliv Su- 
vaguévaus , tÀdv abr dxeiva. c (ova do" ole vsce uvas 
slc Ótxxovety vaícr xal Ommnoessiv, adv? Gà uóvr dtu 
BAémet, xal vàc dae x«0opq móuou Éxdctn dia 
abc) u£Xe fiv dÀo «t dxopalvec0n. To xpdcurtov 
elvat 3) a6cfv; (13) Koi c out dÀo 6 égaux 
ádvovyOrlc, 3) 6p ; ei 0 Bet v «o0 ewe QOctv vuvatxa, 
xol nóX, vic Aé2t; "H moosipsvucl. — (13) El 61 Bet m- 
aceUcat toic AeyOeiatv, 3) dxvovzioat, xal mwrteícavra 
épsOtsOzvat 3) 3 , v(e Meytt; on fj mpoxipevoci; — (14) 
*H à& gpacioch arn xel xeXwmwetuo) tv óvopd- 
ttv, £ ci, dpa iBía. Odvapuc, vl do out, 3, Órav 
ij xían Aóo« Tol cwos , xaJ)wrcitec «à Óvopudex xal 
auve(Unotw, dgiso oi xopqurral viv xopyv; — (5) IIó- 
«tgov Ó' elixeiv djsstvov J)) cwrijoot , xal oUtux, diastvov 
3) xe(wns , xal codro voérov 7) o0 vtpérov, xal tbv xav- 
pv éx&arou , xal cy pslav, vic dDXa Meyex, 3$ mpons- 
gestu; Ou« ov abri xaosA0oUcav abc7s xacelja- 
glaucta:; 

1e. T( ojv; qualv: el oboe «b xpiivua Éyet, xal 
6Àvacat «à OuaxovoUv xpciacov slvas dxs(vou ó óuixovti ; 
6 Ürercoc oU oprcéte; 7) 6 xev T0 xuvr oO; 3) «b Opyavov 
«00 xiüaotqrQU; 1| of órcnpétot vo0 facuiéec; — (17) TÍ 
Íaw «0 yonpevov; Ilgoaíosaw. — 'TÀ émuus)eicas táv- 
vwv; IIponíosqu. — 'T( GAov dvatpti «àv divOptortov, voci 
plv Auudp, movi 2  dyyóvn, vob Db xarà xpnpvob; 
Iipoa(pscw. (5) Eíva voícou «i ieyupórspov iv dv- 
prote doxl ; xal xig olóv c£ toO daueAUTou tk xtÀuó- 
ptva; (19) TT, 6pacuxzj Ouvdyut tva mípuxtv. ipmro- 
&tstv ; Kal xpoaíptow, xal &nposlosra. 'T'; áxovovuci 
taUrk, 17, gpactuc ógaUtex. — Hooalosow 58 cl dy.- 
voblLew Tápuxsv ; 'Azpoalotrov oü8£v- abri) 9 áavc)y, 
Óvacepagrica. — Auk coUo xaxia uóvr aUt» vívevot, 
à áprr uóvn. 

20. 


, pitio? Animi voluntas. 
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nunciet, quanti queque pretii sit? num queque facultas 
per se? num videndi sensum umquam de se ipso quidquam 
prenunciantem audivisti? amm auditum? non magis, quam 
triticum , quam hordeum , quam equum, quam canem. Sed 
veluti ministra et ancille constitute sunt istze facultates, 
ut serviant facultati ei quze visis utitur. (8) Quodsi rogas, 
quanti quidque pretii sit, quemnam rogas? quis tibi re 
spondet? Qui ergo potest alia quapiam facultas ea esse pre 
stantior, qua et ceteris tamquam ministris utitur, et singula 
ipea probat et declarat? (9) Quie enim illarum novit, que- 
nam ipea sit, et quanti pretii? quz illarum novit, quando 
ipsa «e uti debeat, quando non? quinam est quz et ape- 
riat et claudat oculos, et ab eis rebus, in quas illi converti 
non debent , avertat , in alias vero intendat ? an ipea videndi 
vis? Non : sed vis voluntatis. (10) Qusnam est quse aures 
occludit et reserat? queenam, qua curiosi et percontatores 
sumus, aut contras non commovemur oratione? num au- 
diendi vis? Non alia, nisi Voluntas. (11) Ergone deinde 
ipsa, cum perspiciat se in cecis et surdis ceteris facultati- 
bus omnibus inesse, que nihil aliud prospicere possunt 
preeer illa ipsa opera ad que destinatze. sunt, ut per e 
ipsi ministrent serviantque; se vero solam acute cernere, 
ceterasque perspicere, quanti quaeque pretii sit : ipsa 
Be ergo quidquam se preestantius esse nobis pronunciabit? 
(12) Et quid agit aliud oculus apertus, nisi quod videt? an 
vero uxor alicujus aspicienda sit, et qua ratione; quanam 
facultas id dicit? Voluntas rationis particeps. (13) An ha 
benda sit orationi fides, aut abroganda ; et, si fides habeatar, 
utrum commoveri oporteat, necme, quinam dicit, nisi 
animi deliberatio? (14) Ista vero eloquendi vis verborom 
que exormatrix , si qua modo peculiaris aliqua facultas est, 
quid aliud facit, nisi, cum rei alicujus mentio incidit, vo 
cabula ex polit et componit, veluti comandi artifices comam? 
(15) Utrum vero loqui an tacere praestet , et sic an illo modo 
dicere utilius sit, hoc deceat an dedeceat, et quod cujusque 
orationis tempus , quis usus sit , quzenam alia dicit , nisi e- 
dem animi deliberatio? Visne igitur, ut ipsa prodeat el se 
ipsa condemnet ? 

16. Quid ergo? inquit : si ita se res habet, fierine po 
test ut id, quod ministrat, praestet ei cui ministrat? vl 
equus equiti? canis venatori? instrumentum citbaredoi 
minietri regi? (17) Quid est quod utitur rebus? Animi 
deliberatio. Quid curat omnia? Animi deliberatio. QuK 
totum hominem tollit, nunc fame, nunc laqueo, nunc prec 
(18) Ergone habet homo hac quid- 
quam robustius? ullone modo fieri potest , ut id quod coer- 
ceri nequit, sit infirmius iis quc ab ipso coercentur? (19) 
Oculorum aciem quidnam impedire potest? Et voluntas, € 
multa quie a voluntate non pendent. Hec eadem et at. 
diendi et dicendi facultatem cohibere possunt. Voluntalem 
vero quid potest impedire? Involuntarium nihil; sed ipst 


| sese, ubi depravata fuerit. Quapropter in hac sola sive 
| pravitas , sive virtus inest. 
*&, TwAaUto Oüvapic oUsa xxi mot toi 


20. Cum igitur tanla facultas sit, celerisque omnibus 
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do ixvcacavuéva , xapsi0oGaa fiv AMyévo , xp&- 
twroy slvac t&v. Óvtwv v] cdoxa. — OQbl al abc) f$ 
elo íavr)y Üeyev. lvas xpdziocov, jivéayev dv cw 
esce. (ar) Nov 5& «( dovw, "Emíxoupt, 10 vaUta 
dwogotvóputvov , v0 vsoi "Télouc guy[typaqic, Tó 1à 
$urixk, «0 Ttpl. Kavóvoc ; *0 70v rov. xaÜeuxós ; 
v) ypápov, Gre dréÜvnaxsv, Üvt 3v ve)svtalav diro 
V fua xal uaxaplav fiu£oav ; f, aàpt , 3) $j mpoalos- 
cw; (m) Eva voócou «t xpetacov Éjsw 6uoXoyet , xal 
o) ulvn ; ow uo atc dA Oelate xal xwoóc sl; 
533. T( ov; dipdlst ct ke d)Aac Ovvdpues ; M3) 
qéoro. — Aet cs uonbeplav elvat y oslav 3) xpoarorr)v 
*i gpaavucze Ouvdquttoc ; M3) vévovo. — Avósrov, &ct- 
Gic, &4dovrrov mpbc xàv Osóv. — (34) 'AJA& tdv diiav 
indo dmob(ówctv, — "Eavi qdp vw. xal dvou. ypsía, 
d)Y oby fMxr, Boóc- att xol xuvo«, dXX o0g fix 
ox£ou * Éatt xat olxéxou, dX oy f xv, có)v mo) ciov 
lev xol toítwv, aXX oby fix, viv doyóvewv. — (a5) 
Q0 u£vcot &ià cb da elvat xga(vcova , xat $v map£yet 
tà Écepa y oelav, d'aotéov, — "Eat m dila xal cic 
epaorucie Ouvdqueoe, d)À oy dio c7; mpoatpsm- 
X. (9) 'Orav oU» vaUra Mo, pj cw olÍcün 
Uv dp.Dsiv Oye du podasex: o05b vào óp0auisv, 
e) twv, 0068 yetpiov, o05À roOtv, o08' dat ?;coc, 003 
ÜÓxoPmudvuv. — (27) 'AJ' dv jou muvüdvn , t6 oUv do 


Li 


Xp&rwrrov civ Dvvtov , 7l sUtw ; "Tv qpactuciv o0 5ó0- 


wapat, dAMk c) mpoxtoetuc)v, Gvav. ópf) vévnsac. 


(16) Tovro áo davvt o xdxslvn y popusvov, xal vais dA- 
law émucatg xal guixoai, xai puedan Ouvdpact, 
Touroy xatopUeévtoc , oóx dya0ó, dvÜpertoc, dyagbc 
Yitrar áxoceuyO£vco; 5À, xaxbc dvüoertog vvevat - 
(5) vap' 8 dxuyoüpsv, e)ruyoUusv, usupóne0 diM- 
lo, tüaoegvoousv* &nAsx, Ó MXnfoc piv xmxobas- 
uovíav towtcat , tuyov &. ixialulac, cüBataov(av. 

30. T6 3& alostv cv 8ovauuv t7, gpaotue, xal 
ive 3, elvat tenBepíav. voie dimOslew , o0 uóvov 
dyapiatou dori t pxx vole SeDxótac , d)À& xal Oe). 
(11) 'O vào coti oc qo6tiatat uox Soxst , i3, creo iot 
*« Üovatuc xavk cov tórov, o0 DvvnÜGQusv. aót7ie xa- 
TRgpovigot, — (32) Totwrol siot xal oi XMvyovtsc, un- 
heylav clyax RapaDDr dv xdXiouc poe alayo. — Elta 
épolc div xvnOTvat tbv Opalcuy lOóvra, xal cov 
AxUXa ; 6uolo viv "EX£vav, xal fv Évoys. ovaixa ; 
(13) Kal cavra up xal d'rpotxa , xal oüx eiBóvmv c3 
bxáorou giat, dA qoboupéver wu) dv cts alata vc 

, tüÜUc cuvagracÓri, xal frrenüsl, dm£0. 
(4) "AD cb. ifa coUo , droAcrriy Exdacu c1» abtoo 
Wvayty fy Éyev, xal dxto)enóvta. lBeiv c) dLlav VT 
Bováuaux , xal cà xpdrwrrov ti) Óvrtov xovaquaOuty, xad 
Tovro iv vravrl uacaótixsty, vol toUco lamoudaxévat, 
Táptpva cda vo3c voco xemoenpévov, ob uévrot dys- 
Müvra o0 dxsivenv xcv Dóvagiw. — (25) Kol vào óg- 
uiv éxuueAvrcfov, d)O' oUy, ée x00 xpaviotov , dàÀÀÀ 
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prscposita, jam progrediatur ad noe dicatque, carnem rerum 
omnium esse preéstantissimam. Id vero ne carnem quidem 
ipsum dicentem quisquam ferret. (21) Nunc autem quid 
est illud , Epicure, quod ista pronunciat? quod de Finibus, 
de Natura rerum, de Regula veri conscripsit? quod promis- 
sam barbam te alere jussit? quod animam agens scripeit , 
se extremum simul eumdemque beatum agere diem? caro 
ne, an voluntas? — (22) Et tu. nihilominus voluntate prse 
stantius aliquid habere te ais? Nonne insanis? adeone pror- 
8U6 CaPcus surdusque es? 

23. Quid ergo? sperno ceteras facultates? Absit. — Nego- 
ne ullum esse dicendi facultatis usum aut preestantiam? 
Absit.  Amentie id fuerit, impietatis, ingrati adversus 
deum animi. (24) Sed suum cuique honorem tribuo. Ha- 
bet et asinus suum usum; sed non tantum, quantum bos : 
habet canis, sed non quantum famulus : habet famulus, 
sed non quantum civis : et civis, sed non quantum maygi- 
stratus. (25) Neque vero eo, quod alia priestantiora sint, 
contemnendus est usus, quem habent alia. Est quedam 
dignitas etiam facultalis dicendi; sed non tanta , quanta vo- 
luntatis. (26) Cum ergo hoc dico, ne quis vestrüm me 
putet auctorem vobis esse negligendte artis dicendi : neque 
enim vel oculos, vel aures, vel manus, vel pedes, vel ve- 
stem, vel calceos negligi jubeo. — (27) Sed cum ex me 
queris , quid omnium rerum optimum sit , quid dicam? Klo- 
quentiam non possum dicere : sed voluntatem, si recta 
fuerit. (28) Hzc est. enim quse et. illa utitur, et ceteris 
omnibus facultatibus, tam minoribus, quam majoribus. 
Nam heec si recte se babuerit, homo non bonus, fit bonus : 
sin secus, malus homo evadit. (29) Hec est qua vel infe- 
lices sumus. vel felices; propter quam alios vel reprehendi. 
mus, vel probamus : denique haec est, quie neglecta miseriam, 
recte curata beatam vitam affert hominibus. 


30. Ceterum eloquendi facultatem tollere, ac plane ullam 
esse negare; non modo ingrati hominis est adversus eos 
qui illam dederunt , sed et ignavi timidique : (31) is enim 
timere mihi videtur, ne, sl qua sit ejus rei facultas, eam 
contemnere nequeamus. — (32) Similiter faciunt ii qui di- 
cunt, nullum esse discrimen puleritudinis et turpitudinis. 
Quasi vero perinde commoveri posset is, qui Thersiten, 
atque qui Achillem aspiciat; perinde is qui Helenam, et 
qui aliam quamlibet mulierem. | (33) Et heec stulta et ru- 
etica sunt, et eorum hominum , qui, quz cujusque rei natura 
sit, ignorant, ac timent ne, si quis discrimen intellexerit, 
statim correptus ac victus discedat. (34) Immo illud'po- 
tius magnum est, relicta cuique sua vi , videre quanti pre- 
tii ea sit; simul vero id, quod est omnium rerum presestan- 
tissimum , cognoscere, idque perpetuo persequi, ín eoque 
elaborare; cetera vero, si cum boc conferantur, superva- 
canea judicare; sic tamen, ut quantum liceat, ne illa qui- 
dem negligas. (35) Etenim curandi sunt etiam oculi; eed 
non ita, ut praestantissimum illud; verum et hi propter 
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Éic xack. iav, el p) iv coóvote eóAorwrcoóv xol x& 
Érepa. xao vk Éxeoa. alpoupisvov. 

36. "Té oov dat «o vwóouevov ; Otov el n; dw» el; 
tjv xutpióa c]jv éauroU , xai Owótunv TravOoxstov xa- 
Jov, dpfaavroc aUi) toU avOoxslou , xavau£vot àv có) 
vuvOoxsüs. (37) "Avüperme, ixzAdÓou cou tij; mpoBé- 
GetG* 00x tl; toco (Ósutc, dÀAÀX Duk voUtou. — AX)A 
xoy:jov «oro. Ioco 9' dia vravboxsia xojiyá; nóoot 
8$ Aeivez ; 2" nox (x; Otoboc. (2s) To 5b mpo- 
xsip.tvov, ixetvo, sl; viv matp(óa £mave)Osiv, vob ol- 
x£íou; dàma)AaLat Oéoug, xUt0v vk TOU woÀitou TouUiv, 
qat, xasSorouic0at, ápLat vq vopalogévae doy dc. 
(39) O9 4&o xoc xojsyovépous fitv vomou« Gxetópuevoc 
iXjAvBac- dÀX', v ole éyévou, xai Qv xavavévatat vo- 
Acne, iv «oítot; dvactpagroogsvoc.  Towüróv tt xai 
évraU0d dart xo qwópuevov. — (40) "Excel Si Xoyov xai 
TotxUcre tapa8óasue Dev Eri vo véAevov Ott, xa v]v 
abxoo rpoalpeatv ixxaD&oat , xai vv Buvapav cÀv xpn- 
G:ochy tiv gavvaguny ópUnv x«vacxsudoau dvdyxr O6 
"jv xaod3Socty viveaOat vOv Üeeonja tuv xal 6vk Afteus 
TOtÀc, xal uavá twoc moutt)tag xal Opusócr Toc " ví) 
Üeonjatov: " — (41) 6x abri v cw voóvwy áAoxóo- 
p£vot. xa vaqkévouaty aroU , 6 uiv Ono v MEsex ,.6 5 
órb ev)oywpuov, 6 9 üxo uevantxcióvoov, 6 9 on 
d)Xou Tivóe TotoUtou TavÜoxstou: xal mpogpe(vavtsc 
xaTag/rovcat, éx Tap vai, Ecpnot. 

42. "Avüpurrt, tb Tpoxslguvov Tiv Sot, xaracxsuá- 
gat GxvtÓy ypnotuxbv tale TpogmUttoUGat, gavcacíat 
xa:k quc, iv ópffs: dvamóttuxtov, iv 9  bodion 
&rspirverrov, unoérors dvvyoUvva, pnbérots. Guccu- 
q9Uvva, Üuo0spov, dxu)utov, dvavdyxactov, cuvap- 
póLovra 73, coU Atóc Otoucáqst , cades mttÜÓLsvov, carica 
süapea voüvca , unoéva [espupópuevov, unbéva alcuop.svov, 
Suvdpsvov elxetv. voócouc coUe avtyouc d OXnc uyTis, 


"Avou B y, à Ze0, xal ao y' $) Ilenpogévn. 


(43) Elca, coro «5 mpoxs(usvov Éyow, dpécavtós aot 
JeEeisBlou , dptadvtov Üttopnisdvty vtvüv, aücoU xava- 
Mévets, xal xavouetv mooatpz;, émüa0durvog vv dv 
obuo, xal Myete , raUco xod davit; "Tic vào Aeqex ud 
s(vax abck xopsjd; dXX. óc BioBov, d; mavOoxsia. — (44) 
TC v&p x)0st , gpátovea óc Anpocüévac , dvuyetv; ci 
&b xoAót, cv)oywquoU; dvaÀUovta & XpUctrmoe, 
dOXvov slvat, mevOsiv, qOovety, ám capdaceoÓm, 
xaxodatuovely ; Oó83 v. — (45) *Opatc oÀv Éct travBoxeta 
3v vara [oóx] oüBtvóc dix: cà 33 mpoxs(usyov. do 
Jw. — (46) TaUca 6xav Aévw vpóc ttyac , olovral jue xa- 
cx6dAew cv mepl c6 Myew. Enden, 3) cv Ttepl 
Tk Üseopápara.  'Eyo 5' oà caótnv xata64))o, 
d)& «b epi caUca xavaXnxtuxéoe Éysw, xal ivratta 
v(0scOat các aórGv Exm(bnc. — (47) El «tc coto tapi- 
và, BAérte cobc dxoóovrac, xdpà v(0s00& Éva cow 
BAantóvtuv. OU Bovapoxt 0 030 Brev c5 xodti- 


EIIIKTHTOY AIATPIBON B, xy. 


| illud prestantissimum; quoniam ne illud quidem secondum 
| naturam erit , nisi his recte utatur et alia aliis praeferat. 
36. Quid ergo fieri solet? Perinde faciunt ac si quis in 
patriam suam abiens, et deversorium elegans ingressus, - 
placente deversorio, ibi permaneat. (37) Homo! oblite; - 
es propositi tui; non huc ibas, sed hac. « Ateleganshoc - 
est. » Quot vero alia deversoria elegantia sunt? quot pra. 
et saltus? sed non aliter, nisi ut transitus. (38) Propositum 
vero illud fuit, in patriam reverti, propinquos sollicitudine 
liberare, civis officio fungi , uxorem ducere, procreare libe- 
ros, magistratus legitimos gerere. (39) Neque enim, ut 
am«cniora loca deligeres, venisti; sed ut in tis, in quibos 
genitus, quorumque civis es, versareris. Tale quiddam 
hic etíam usu venit. (40) Quonjam oratione et doctrina 
verbis communicata ad perfectionem est contendendum, & 
voluntas repurganda, et facultas quie visis utitur corrigenda; 
doctrinze autem preeceptiones fieri necesse est certo quodam: 
dictionis genere, et cum varietate quadam et acrimonia; 
(41) nonnulli, his ipsis rebus illecti, ibi desident, alins 
dictione, alius ratiocinationibus captus, alius sophismat- 
bus, alius alio hujus generis deversorio; ibique desidenles, 
velut apud Sirenes , computrescunt. 


42. Homo, propositum tuum erat, ita te parare, uf visis 
tibi oblatis ex prescripto nature utereris; in appetitione, 
ne frustrareris ; in aversatione, ne in id, quod nolles, inc- 
deres; ne umquam adversa aut parum prospera utereris 
fortuna ; ut liber esses ; ut à nemine prohiberi , a nemine cogi 
posses; ut Jovis administrationi te acoommodares , eique 
obtemperares , in ea acquiesceres, neminem accusares, ne 
minem calpares, et versus istos ex animo dicere posses, 


Estote duces, Jupiter, ac Fatum , mihl. 


(43) Et istud propositum cum habeas, deinde, si qua tibi 
dictiuncula placuerit, si quee praeceptiones arriserint, ibi 
permanere et residere , oblitus eorum quz domi sunt , insti 
tues, pulcra ista esse dicens? Quis enim pulcra esse negat? 
Sed ut transitum, ut deversorium. (44) Quid enim velat, 
more Demosthepnico dicentem, calamitosum esse? quid 
obstat, tametsi aeque ac Chrysippus syllogismos resolvert 
queas, esse miserum, lugere, invidere, denique pertur- 
bari ac infelicem esse? Nihil. (45) Vides ergo, deversori 
ista esse [non quidem] nullius pretii; tibi vero aliud fuisse 
propositum. | (46) Hxc cum ad nonnullos dico , putant me 
studium dicendi aut praeceptionum evertere. Ego vero non 
hoc everto, sed illud, si quis in his studiis ut in fine per- 
maneat, et spes suas in eis collocet. (47) Quodsi quis, huc 
docens , nocet auditoribus; me quoque in eorum numero, 
qui nocent, ponite. Neque vero possum, quum aliud videam 
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ccov xai «b xupworatov, dio Aéyetw slvax, 0v! Óuiv | esse prestantissimum prscipuumque, aliud dicere, quo 


yaplowpat. 


KEQO. KA'. 
IIpó; *1va t&v ox ?iE«opévov or aucoU. 


1 Elmóvcog; aUc «two;, Óvt IIoXeoa éibupv 
ao dxoUca: 7jÀ00v Tp cs, xal obü£roré uot dex plvor 
xal vüv, sl Ouvaóv , mapaxaA ct simeiv c qxov— (2) 
Mxsi aot, Im , xad tto d)Aou ctos g(vat tÉ4 y? , o0 
&) xal coU Jew * fjv 6 àv Dpeov, éraloox; dori , 6 0à 
uj Eye, drelome ; Aoxsi. (3) ObxoUv 6 piv Duk. oU 
Mey aüvóg c£ éxpsAoUpusvog xal dÀ)ouc ológ v& dv 
&otistv, olrroc dpelpec &v Aévot- 6. 0. BAamcópevoc 
piXov xal Bidirrvev, obroc d'xetooc &v eUr cis céq voc 
TxUcre tUe v00 Aéqetv; Ebpow; 9 àv touc uiv BAamco- 
pívouc , touc 9 expeAoupévouc. — (4) OL 8 dxobovcso xáv- 
"t, expsA ovra dip. Qv dxoóougty; ?) xal roítuv £Üpotc 
dv cobc aiv &ps)oupiévouc , touc 0$ fAamrouévouc ; Kal 
fotu, Épn. — OüxoUv xai évrauUn Ócot pàv üpmetpux 
dxoUouctv, GxpsÀoUvca, ócot à. dmelom , BAdrrovcat; 
"uos. — (5) " Ec doa ci dperetpla , xaüdmep coU 
Mystv, ovo xai toU dxoietv; "Eousv. (e) El 53 Boó- 
Mt, xal obvo oxépat aóvó. — 'Tó uouctxTi, dipacta:t, 
tiv; oot Boxsi; MouctxoU. — (7) 'Tó 9$ ov dvBpitvta. éxc 
5t xavacxsuáaat , v(voc aot gaivevat; 'AvOpuxvrorrotoU. 
T à' tSsiv dpcreel ote od Óeu.tdi, oot Tpoabsia0at gaíveca: 
*Éyvre; IIpoadetzot xai roUvo. — (8) Oüxoüv, el xal «b 
Merit óc Bet coU dpircelpou éociv, 6plfe xt xal vb dxoustw 
extÀlgtoc ToU épereeloou doi; — (9) Kai co plv ceVelox; 
xxl GxpeAfpuoe , el. BoUAet, rtpóc o Ttapov dioiosv, rel 
Xxi axodv dcjuev dugpotspot Tavvóq TotoUtou. — (10) 
"Exivo 8à müc dv ctc ópoXoy/cat uot Ooxsi, xt xo- 
€i Yé «woc roi, c&pl v dxoustv mpocóeirat Ó viv 
qUocópuv dxoucóusvoc. — "H v&p o3; 

Hi. TIepl cívoc oóv. Meyto mtpóc a2, Beitóv. uot- mspl 
&lvoc dxoUoot 80vacat; Iepl dya0Gv xal xaxów ; 'Tívoc; 
doí ve Ümxou; OÀ. — "AXAk Boóc; OÀ. — 'I( oUv; dv- 
Opemou; Na(. (12) OlBapev oUv c(. davtw. dvpurroc; 
Tí d oUct; abcoU; víc fj Évvoun; 3) Éyopev xol xacà 
TO0bv Tttpl toUTO TÀ dcm cstpuuuíóva; AJAk, qat; 
tl lore, dvvosis ; 3) 9óvagat xal xavà ocv dxoAov0zcaí 
pot À£yovev; — (13) "AXI! dixoDe(Eet xp/jsopuat mpbc o£; 
Ilox; xapaxoAou0s:; vào aüci voto, tl iov àmó- 
Eu, 3$ m6 c drobclxvucm , 3) Ox cívov; d) c(va. 
Üsovs uy doBelEet daviv, Amie, 9 ovx fert; — (14) 
Tí váo ievtv. GÀnülc olBac, 9 xl doct qeUooc; (lv 
&xo)ovGsi ; c civt uy exo, 3) dvopoAoyoUpuevóv &octy, 7, 
icUuguvov; (m) XX xw ct TU quAogopav; 
Ilóx; mapaóeuxvoc cot tv utr vOv ToÀMOv dy- 
Üpemov, x«0' $v Buxgépovent mspl da xal xa- 
Xi), xa cu[.pepóvtov xai davu.oóptov * aUo coUo , cl 
iov udyn, ox elBóvt ; Aeitov KA [cot , tt Ttepavo) Otat- 
Myóuevó; cot. — K(vnoóv uot mpotupí(av. — (16) "Dc $ 
X118) Aoc xo« tip pod vo qavsica , tooluplav abc) 
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vobis gratificer. 
CAP. XXIV. 
Ad aliquem nulla cestimatione ab eo dignatum. 

1. Cum quidam ei dixisset, « Audiendi tui cupiditate 
stepe ad te veni, nec tu umquam mihi respondisti; et nunc, 
8i fieri polest, oro te, ut aliquid mihi dicas; » (2) Putas- 
ne, inquit, quemadmodum aliarum rerum, síc dicendi quo- 
que aliquam esse artem , quam qui calleat, is perite; qui 
vero ignoret, imperite sit dicturus? Videtur. (3) Ergo qui 
dicendo et ipse juvatur, et alios juvare valet, is perite dicet ; 
qui vero nocet magis, cum sibi, tum aliis, is hujus artis 
dicendi imperitus erit? Invenias autem alios lzedi , alios ju- 
vari. (4) li vero qui audiunt, juvanturne omnes iis rebus 
quas audiunt? an vero et horum alios invenias qui juventur, 
alios qui ladantur? Et horum, inquit. Ergo hic etiam , qui 
perite audiunt, juvantur; qui vero imperite, leduntur? 
Assentiebatur. (5) Est ergo peritia aliqua, ut dicendi , sic 
etiam audiendi? Videtur. (6) Si vero placet, eamdem rem 
sic etiam consideremus. Tractare musicam, cujus tibi esse 
videtur? Musici. (7)Statuam rite conficere , cujus? Statua- 
ri. Perita vero statue» consideratio nullamne tibi artem 
requirere videtur? Requirit et hec. (8) Ergo si dicere 
quemadmodum oportet periti est, vides oliam audire uti- 
liter esse perili? (9) Ac perfectionem quidem et utilita- 
tem, si vis, nunc omittamus ; ambo enim longe ab his omni- 
bus absumus. (10) Jüud vero quivis concesserit mihi, 
opinor, ei qui philosophos auditurus sit, opus esse aliqua 
audiendi exercitatione. Nonne ita est? 


11. Qua ergo de re tibi dicam, id mihi ostendito : qua de 
re me disserenlem audire potes? De rebus bonis et malis? 
Cujus? an equi? Non. Sed bovis? Non. Quid ergo? homi- 
nis? Immo. (12) Scimusne igitur quid sit homo? quee sit 
natura ejus ? quz notio? aut habemusne aliquatenus saltem 
trítas aures in hoc genere? At, natura quid sit, intelligis? 
meque dicentem etiam aliquatenus assequi potes? (13) Ve- 
rum demonstratione utar adversus te? Quomodo? id ipsum- 
ne enim, quid sit demonstratio, intelligis? aut quomodo 
aliquid demonstretur, aut per qua , aut que demonstrationi 
quidem similia sint, nec tamen sunt demonstratio? (14) 
Nostine quid sit verum, aut quid falsum? quid cui sit con- 
sequens? quid cui repugnet, aut non conveniens sit, aut 
dissenteneum? (15) At excitabo te ad philosophiam? Quo- 
modo? ostendam tibi pugnantes vulgi opiniones, de bonis 
et malis, de utilibus et inutilibus dissentientis; cum istud 
ipsum, quid pugna sit, ignores? Ostende ergo mihi, quid 
disserendo tecum proficere queam.  Excitato in me alacri 
tatem. (16) Quemadmodum herba conveniens , cum ab ove 
conspicitur, appetitum edendi ei excitat ; cui si lapidem aut 


xqvet mpàc to quystv* àv Óà. A0ov 3) dpvov mapa, 
o0 xiwnfaexat* oUctoe slot civic fpiv quatxat voolu- 
i(at xai pho 1b Aévetw, Üvav 6 áxovadusvoc qavij tts, 
&rav atris iptülon: &v 8 ioc MBoc 1) 4óproc 7j rapoxsl- 
pu£vox, , Tóc Oóvacas dvüpirmp Ópsktv xw5iomv; — (17) 'H 
&yceeAoc uf, 7t Met c veepyo , "ExuieAoU uou; dX 
Oc) 5 abt? dpoalvousa , óc émpaXnOévo Avevre)sj- 
ext abet), ixxaAsivat mpóc Àv impatav; — (1s) T 
mauB(a ck oavà xol Dpuaéa , viva oóx dxxalsirat moox 
«6 cuj. mazstv aücolo , xai Guvéprtty, xal rpbo 10 Guu- 
Ve) tv ; Óvep E clc mpotiuputravauporaczety, 3) guvoy- 
xücÜat; xoi vào sl (axpóv, Gps óvdotóv écvw. 

19. 'T( oóv iot o08àv Mt; 'Exeivo uóvov £Éjo aot 
etretv, Gri 6 drvotóv (s Egi, xal inl cb véyove , xoà év 
vivi codcm. ci) xóapap, xol jerk clvov xowovüjv, xal 
«iva. ck da0d. dort xal ck xaxà, xal cà xa xal cà 
alcypk, xal fct. Aóywp vapaxoAou0Gv, uijv' dmoSs(- 
Ee, uice rl doct dne 7) cl peOoc, fies Suxxpivat 
tuUca Buvdputvoc , ov ópfEevat xav quat, oUc boo 
vet, 000" 6pp/jost, oU. ErtGaAeicai, o6 avyxacathíae- 
. tut, oUx. dvavtóatt, ox épftet* có aUvoÀov, xaxpbc xat 
vugAbc apulaócsvat, Doxiov pév ct; tlvai, Àv O' o)- 
Bele. (20) Nüv yàp mpóycov voU0' oct Eyst; o0yt d 
ob 3£voc dvüparmwv dari, i5 ixslvou mdvva cà ápaprí- 
paca xal vk devyripuacra api caUcnv 17V dvouxv Ye- 
yévasat; (21) Aag powov xa Ay Xue V c 0x Aot 
Bugípovro; oUy Ot à jo elBévas viva: lavi cuupépovra 
xal dcUpgopa ; oUyl 6 piv Mepet, Üc« auppéptt dmo- 
BoUvat i) mavpl «v Xeuonioa : 6 && Xevet, (ct o0 oup.- 
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Oper , imt xí iA uOac; dpepévac xvndpvoc , 7) mro- 
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*EXXaot ; Toi; 'Towcív. — "Agric oiv civ "Exropa., dri 
«àv Bacuda xbv auvtoo oxüc rb Bígoc; — (13) 20 8, ^! 
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panem appoeueris , non excitabitur : ita sunt in nobis natu- 
rales quedam propensiones ad dicendum, si auditor alicu- 
jus momenti esse videatur, si ipse incitet: si vero lapidis 
aut feni instar assederit, qui potest appetitum hominis 
excitare? (17) Vitis numquid vinitori dicit, Cura me! ac 
non potius ipsa per se significans, se probe curatam illi pro. 
futuram, diligentiam illius excitat? (18) Pueri festivi t 
alacres quem non excitant ad eolludendum et una repa 
dum, unaque balbutiendnm? quis vero cum asino collv- 
dere , unave rudere velit? qui quamvis parvus sit, asellus 
tamen est. 


19. « Cur ergo mihi nihil dicis? » Illud unuimn habeo tibi 
dicere , eum qui nesciat , quis sít , et ad quid natus sit ; «& 
quí sit mundus hic , in quo est locatus ; et quibus cum so 
ciis in eo sit locatus; tum qute bona sint, quae mala , qur 
honesta et turpia ; qui nec argamentationem nec demonsire- 
tionem assequitur; qui nec quid verum, nec quid falsum 
sit , intelligit aut discernere potest ; eum neque appetiturum 
ex nature praeseripto, neque aversaturum , neque concila- 
tum iri, nec aggressurum , nec assensurum , nec reíragato- 
rum, nec asaensionem cohibiturum : ut verbo complectar, 
surdus et czecus vagabitur, et nullus erit, quantumvis ali- 
quis esse videatur. (20) Num vero nunc primum boc it 
esse ccpit? an non, ex quo genus hominum est, ex eo tenr 
pore omnia peceata , onines calamitates per istam ignoralie- 
nem sunt invect:e? (21) Agamemno et Achilles inter s 
qqda de caussa dissenserunt ? nonne quod , qua utilia essent, 
quie inutilia, ignorabant? nonne hic dicit, utile esse reddere 
patri Chryseidem ; ille negat? nonne hic ait , sibi praemium 
alterius capiendum esse; ille refragatar? nonne propter lec, 
et qui essent, et qua de caussa venissent, obliti sunt? (22) 
Age, homo, cur venisti? ut amicas parares , an ut bellum ge 
reres? Ut bellum gererem. Cum quibus? cam Trojanis, M 
Grsecis? Cum Trojanis. Omisso ergo Hectore, adversns 
regem tuum stringis gladium? (23) Tu vero, vir optime, 
omiseis regis muneribus , cui 


commissi populi , cul tanta negotia cure , 
cur de poellula digladiaris cam bellicosissimo sociorum, 
qui omnibus modis colendus tuendusque erat? deteriorem 
te prrebes urbano sacrificulo, qui vos bellos gladiatore 
summa diligentia colit ? Vides quid ignoratio rerum utilem 
faciat? 

24. Atqui et ego dives sum. Num ergo Agamemnone 
divitior? Sed et formosus eum. — Num ergo Acbille for 
mosior? Sed et puleram comam habeo. Achilles vero 
nonne pulcriorem , et flavam? eamque non pexuit eleganter, 
neque compsit. (25) Sed et robustus sum. Num ergo saxum 
tollere potes, quantum Hector aut Ajax? Sed et nobilis 
sum. Num dea matre genitus , aut patre a Jove oriundo? 
Quid igitar illum ista juvant , cum propter puellam plorans 
sedet? (26) Sed orator sum. Ille vero non fuit? annon Y* 
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des, ut Grecorum facundissimos Ulyssem et Phenicem 
tractari? ut ora eis obturarit? 


27. Sola licec habeo tibi dicere, ac ne hec quidem ala- 
criter. Quamobrem? Quoniam me non excitasti. (28) 
Quam enim rem intuens excitarer, quemadmodum ad ge- 
nerosi equi aspectum excitatur homo equitationi studens? 
Corpusne intaear? Turpiter id conformas. —Vestem? Et 
hanc mollem gestas. An habitum ? an vultum? Nihil habeo. 
(29) Cum philosophum adire volueris , ne ei dicito, Nihil 
mecum loqueris : sed te modo dignum aut idoneum ad au- 
diendum esse ostendito, et videbis quomodo dicentem sis 
excitaturus. 

CAP. XXV. 
Artem disserendi esse necessariam. 

I. Cum ex eis qui aderant aliquis dixisset, Persuade mihi, 
utilem esse logicam artem; Viene, inquit, ut hoc tibi de- 
monstrem? Volo. (2) Ergo ratiocinatione demonstrativa 
utendum mihi est. Quod cum ille assensisset ; Quomodo 
ergo , inquit, scies, si captiose tecum egero? (3) Illo au- 
tem tacente ; Vides, inquit, ut ipse fatearis, esse illam ar- 
tem necessariam , quandoquidem sine ea ne id ipsum qui- 
dem cognoscere potes , utrum necessaria sit, necne. 


CAP. XXVI. 


Quid sit peccati proprium. 

1. Omne peccatum pugnam in se continet.Quoniam enim 
is qui peccat, non peccare , sed rem bene gerere vult ; per- 
Spicuum est , eum non facere id quod vult. (2) Quid enim 
vult fur? Facere quod ei expediat. Ergo, si furari inutile 
ei est ; quod vult, non facit. (3) Omnis vero rationis par- 
ticeps anima offenditur repugnantia : et quoad quidem hoc 
non intelligit, esse se in pugna; nihil eum prohibet , quo- 
minus pugnantia faciat : sed, simulac intellexit, necesse 
est ut a pugna desistat, atque ita eam fugiat, quemadmo 
dum omnino necesse est a falso recedere eum , qui intelle 
xerit esse falsum ; quoad autem id sibi non persuasit, pro 
vero ei assentitur. (4) Ergo validus ad dicendum et cum 
ad adhortandum , tum ad confutandum,, hic idem erit, qui 
cuique ostendere pugnam potest, qua fit ut ille peccet ; 
atque evidenter demonstrare, eum id quod velit non facere, 
et id facere quod non velit. (5) Cul enim hoc demonstra- 
tum fuerit, is ipse sua sponte recedet : quoad autem non 
ostenderis, mirari noli, in proposito eum perseverare. 


"Quoniam enim recte factum ipsi videtur, eo facit. (6) Qua 


propter et Socrates , ista facultate fretus, dicebat : « Equi 
« dem eorum , quse dico , nullum alium testem citare so- 
'« leo, contentus semper eo quicum disputo : eum unum 
« sententiam rogo, et testem voco; et unus ille mihi 
« Sufficit loco omnium. » (7) Norat scilicet, qua re mo- 
veatur anima ratione praedita ; eamque, ponderibus im- 
positis, sicat lancem in libra, velit , nolit; deprimi. Ratione 
predite menti ostendite repugnantiam, et desistet : quodsi 


$y 5l V Setxyovs , abtoo axtutip joy EyxdÀetÀ) ti) , vero non ostenderis, Le ipsum potius accusato, quam eum 
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qui non obtemperat. 
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LIBERA III. 


CAP. I. 
De ornatu. 


1. Cum adolescens quidam rhetoricze studiosus ad eum 
accessisset, coma luxuriosius ornata et reliquo vestitu 
splendidiore, Dic mihi , inquit, nonne tibi et canes nonnulli 
pulcri videntur, et equi, alii deformes; atque idem obti- 
nere in ceteris animalibus per*singula? Videntur, inquil. 
(2) Ergo et homines alii pulcri, alii deformes? Quidni? 
Utrum igitur eadem ratione quaelibet horum in suo genere 
pulcra dicimus , an peculiariter singula? id vero sic intelli 
ges. (3) Quandoquidem ad alia natum esse canem vide 
mus , equum ad alia, item verbi caussa lusciniam ad alia; 
in universum quidem haud absurde pronunciabimus , tum 
singula esse pulcra , cum pro natura sua optime se babut- 
rint ; cum vero natura cujusque diversa sil , diversa eliam 
ratione quodlibet eorum mihi pulcrum esse videtur. Nonne? 
Assentiebatur. (4) Ergo, quod canem facit pulcrum, id 
equum turpem ; quod vero equum pulcrum , id canem de- 
formem ; siquidem eorum nature sunt diverse. Sic vi 
detur. (5) Recte : quod enim pancratiastam pulcrum fadi, 
hoc luctatorem , puto, non bonum facit ; cursorem vero, 
etiam valde ridiculum : et qui ad quinquercium pulcer est , 
idem ad luctam turpissimus fuerit. Sic est, inquit. (8) 
Quid ergo pulcrum facit hominem, nisi id quod in suo genere 
et canem et equum? Id ipsum, inquit. Quid ergo pul 
crum facit canem? Virtus canis si ei insit. Quid equum? 
Virtus equi si insit. (7) Quid ergo hominem ? nonne vir- 
tus hominis si ínsit? Et tu ergo, adolescentule, si puker 
esse vis, in isto elaborato, ut virtute humana sis przeditus. 
(8) Quae autem illa est? Vide quosnam ipse laudes, cum ditrà 
animi perturbationem aliquos laudas ; justosne an injustos? 
justos. Utrum moderalos, an intemperantes? Moderalos. 
Continentes, an incontinenles? Continentes. (9) Ergo si 
talem te prestiteris, videbis te pulcrum te redditurum : 
quoad autem hzc neglexeris, turpem te esse necesse est, 
etiamsi ad exornandam formam nihil przetermiseris. 


10. Quod superest, non habeo quomodo tecum agam : 
sive enim qua sentio dixero, molestia te afficiam, et egrt* 
sus forte numquam reverteris; sive non dixero, vide qux 
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Kt vívet qietaí «t ia(psvov- iv Bouciv, £v xuclv, 
bv uxMosai, dy Ürxox. — MÀ 93 Afqe x ibatpéto, 
Xo oíy cic €t; st 53. 3, dps aot uv molev AaGv, 
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faciam, si tu capiendi fructus caussa me conveneris, ego vero 
nihil tibi profuero, ac tu tamquam ad philosopbum accee- 
geris, ego vero nibil philosopho dignum tibi dixero. (11) 
Qut vero non etiam crudeliter à me in te actum fuerit, si 
incorrectum te neglexero? Quodsi quando post prudentior 
eris factus, merilo me accusabis : (12) « Quid in me vidit 
Epictetus, ut, cum me talem ad se ingressum cerneret, 


tam turpiter affectum negligeret, nec umquam ne verbum 


quidem ullum ad me faceret? ( 13) Adeone de me despe- 
ravit? nonne juvenis eram? nonne eram doctrinz cupidus, 
quot vero alii adolescentes hac cetate talia multa delinquunt? 
(14) Audio Polemonem quemdam olim e luxuriosissimo 
continentissimum esse factum. Esto, non putaverit me 
Polemonem fore; comam quidem meam corrigere poterat, 
torques et monilia a me auferre; efficere poterat ut desine- 
rem pilos mihi evellendos curare. Sed cum vi'leret me ne. 
scio quo prieditum habitu, tacebat : (15) Ego non dico 
cujus sit iste habitus : tu vero ipse id dices tum cum in te 
descenderis, et intelliges, qualis sit, et qui eum usurpent. » 

16. Hec si postbac mihi objeceris, quid habebo quo 
me defendam? Enimvero dixissem, nec erat obtemperatu- 
rus. Apollinine obtemperavit Laius? nonne digressus atque 
inebriatus, valere jussit oraculum? Quid ergo? hacne de 
causea veritatem reticuit Apollo? (17) Atqui ego quidem? 
sisne obtemperaturus mihi, an non, ignoro : ille vero cer- 
tissime norat, illum non obtemperaturum esse; et tamen 
dixit. (18) Cur vero dixit? Cur vero Apollo est? cur reddit 
oracula? cur locum istum sibi vindicavit, ut vates esset 
ac fons veritatis, eL a toto terrarum orbe consulerelur? cur 
vero in templi vestibulo scriptum est, NOSCE TE IPSUM, quam- 
vis nemo animum advertat? 


19. An Socrates omnibus iis, qui eum conveniebant, per- 
suasit ut semetipsos curarent? Ne millesimo quidem cui- 
que. Sed tamen, cum, ut ipse affirmat, munus hoc a deo 
sibi attributum haberet, in eo num cessavit? (20) Sed et 
apud judices quid ait? « Si me, inquit, ea conditione absol- 
veritis, ut hzec posthac non faciam qua^ nunc facio, non 
feram, neque desistam; sed et juvenes et senes, denique 
obvios quosque aggrediar, ea rogaturus quse nunc rogo : 
inprimis autent vos cives, quod mihi genere conjunctiores 
estis. » (21) Adeone curiosus es, Socrates , et rebus alienis 
te immiscendi studio duceris? quid tua refert quid noe aga- 
mus? Quid tandem dicis? cum sis meus sodalis et cognatus, 
te ipse negligis, et reipubliczte malum civem pezestas, co- 
gnatis cognatum, et vicinis vicinum malum. — (22) Tu 
ergo quis es? — Hic loci magnum est profiteri, eum esse me 
cui homines curd; esse debeant. Neque enim leoni quaslibet 
bucula resistere audet : si vero taurus illi ire obviam atque 
resistere ausus fuerit, dic, si videbitur, illi, Tu vero quis 
es? et, Quid ad te attinet? (23) Homo, in quolibet genere 
eximium aliquid nascitur; in bobus, in canibus, in apibus, 
in equis. Noli ergo dicere eximio, Tu ergo quis es? Alioqui, 
si vocem alicunde acceperit, dicet tibi : Talis ego sum, 
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'Evó eljt TotoUTov, olov dv luatíp moppópa: wj p ! qualis in vestimentis est purpara : noli postulare, ut sim 
dElou &jsotov eivai cot; dew: 7) «3 isti pou péppoo, ^ aliorum similis; neu nataram meam increpa, quod me a 


6c e Dtapépovra map robe d)ou, émrolnes. 
34. TC oov; £0) c0t0Uvoc; TIó0ev; Zo 4&o vowUtox, 


aliis diversum fecerit. 
24. Quid ergo? egone talis sum? Multum abest. Tu vero 


olo, dxoóetv 1dÀm07,; "OwsXev. "AX Gpaoc érel. tox, | i5 es, qui verum audire sustineas? Utinam! — Verumtamen 
xatexp(Onv muvyova. Ératw mo)ibv xal vplÓwva, xal cb , quandoquidem ad hoc fere condemnatus sum, ut canam 
tloépyn xpi; ipd &x pic qUdcopov, ob yoricopurt cot | barbam alam et pallium gestem, tuque me ut philosophum 
éxAG,, 000 dtovveratixióe, dÀX dpi Neavioxs, viva | aecessisti; non te crudeliter, neque tamquam desperatem 
O£aw xaAbv Toutv; Yv6t molo vc «l, xal oÜtw | tractabo, sed dicam : Adolescens, quemnam vis pukrem 


xóguat GeGutóv. — (25) "Avüperro sl* coUro 9 decl Ova- 
«ov (iov, yonavuxóv qavcaciaw Aorudic. T6 Sb Aoyi- 
x5; , tl acl ; [T7] qoost 6poAovouudvox, , xoà veAsiex. 
T( odv iEa(pecov Égtw; vo (0v; OÓ. — T5 0vnxóv; Od. 
T6 xenovtxbv qaveacíatw; OÀ. — (36) Tó Xoyov. Üyau 
éfa(oevov: voUro xocjuit xal xa)XVorie mh. xóuny 9 
dose và) Àdcavet é« aütíe düKAnrv. — (27) "Aye, ^i- 
vac diac Éystc poon(oplac; "Avi el, 3 ovii; "Avifo. 
"AvBpa. odv xoXAymhE , ql) vuvaixa.  Exe(vn ion 
)ala éxovs , xal vpupsod: xàv Fe» «plyac mo), cí- 
pac ial, xal dv oic vépactw dv "Poen Sa(xvotos. — (28) 
ToUro 9' ix^ dvépóc devt 5 13) Éyetv.— Káv plv oícei 
i3, Dtm, vípac daviv- àv. 0 abcoc éauvoU. Exxórto xxi 
drot(m, ti aóvbv movícopev; ToU aUrbv Be(Eousv; 
xaX *( poyodiyo.ev ; AG Optv dv8pa. Bc 0ÉXex a.v 
(và sivo 3) dvijp. — (29) ^1 PewoU Oskpatoc. — OoBel; 
obj Oxujáatt cv mpoypagiv. — N3 «v Ala, olua: 
8v aürol. of vXdpevot , o0 fra paxoAouoUvceo Urt oOx. 
aüró dcvw Ó mowUgt, ToUUctv, — (20) "AvOporre, «i 
Éysv; EvxoMaat aov 7j quoti; Óvt oe dvbpa Pyívymos; 
T( ov; tácac l6et vovatxac vevvjgat ; xal «( àv óge- 
Joc Jv aot toU xocp.rio0at; (vi &v éxocpoU, el mávcs 
Jav qvuvaixsc; (31) "AJX' ox dpéoxet gov t mpa- 
Yuskvuv ;. "OXov 5? Gov aco oiov: ápov — «(xoc 
éxsivo; — ^b alviov t&v priv: Toimaov sl; &ravra 
cavtby Yuvatxa , (va. ui) mA avouaOa: ul) cb plv ffuev 
ávbpoc , vb D fpasu vuvauxó. — (32) T(v« 6e dok- 
aut; vois Yuvauxaolou ; "ac dvo abvoic dossov. — Na 
d)A& «oic As(ow, yatpouct. — Oóx dxávEn; xol el «oi, 
xtwa(5ot; &yawpov, évévou &v x(vai3oc; — (33) 'ToUxó ec 
1o doyov laxiv; ixi coUo évevrl nc, (va. 0t at -ruvai- 
xü; ai dxdÀactTow qalowci; — (34) Towüróv ae Ockpuev 
token Koptv0lev ; x&v oUcw «ijr , dovuvóuov, 1) dpi- 
6Gapyov, 3 cxpavnyov, 3) dytovolévnv; — (a6) "Ava, xal 
qayoac v0Xso9at dau; Tiv, xal ém c(; Kal mai- 
Bla movf,sac, sic. xdisiva. OX ópaeva, fxiv. eladEnie cle 
40 voÀÍesua; Kao ToÀivne, xoi Boulsuck, xal 
Divo. — Totoírouc Ósi véouc sDysadot fuiv qítata: 
xal dvatoéosa0at; 

36. Moy cvobc Osoóc cot, vsavioxs. "AJ &mat 
dxocac vüiv Aóvov voótuv, dre) OOv cauti sizrà, Tatcá 
pot "Exbeewtos ox. slonxs, (tóüev ykp. dxs(voy;) d)3à 
Oeóc ^ic mov süpssvie 6v ixelvos, — O05 yàp àv ixs.- 
6ev "E Taura siwatv, oUx slofór: Méyetv pix 
o05éva. ' "Aye odv, vip Osi vrew0Gurv, va. 13) Osoyó- 
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facere? cognosce prius, quis sis; ac tum te orato. (15) 
Homo es, hoc est, animal mortale, quod visis cum ratione 
utitur. Quid vero est hoc, cum ratione? Nature conve. 
nienler, ac perfecte. Quid ergo eximium habes? animil? 
Non. Mortale? Non. Uti visis? Non. (26) Rationem bibe 
eximiam; hanc ornato et expolito : comam vero relinquito 
ei qui illam finxit, ut ipse voluit. (27) Age, quasnam alis 
habes appellationes? Vir es, an mulier? Vir. "Virum igitur 
orna, non mulierem. Illa naturá lzvis est ac delicati; 
et, si multos pilós habuerit, monstrum est, et Rom inte 
monstra ostenditur. (28) Idem est in viro, sí non habes : 
qui si natura non habuerit, monstrum est; sin ipse sibi 
eos abraserit atque evellerit, quid illi faciemus? ubi eom 
ostendemus? quo titulo eum proscribemus ? Ostendam vobis 
virum, qui mulier quam vir esse mavult! (29) O fedem 
spectatulum ! Nemo non miraturus est istam inscriptionem. 
Mediusfidius opinor eos ipsos , qui comas evellunt , si inid- 
ligerent esse hoc ipsum quod faciunt, non facturos. (30 
Homo, quid est cur naturam tuam accusas? an, quod vi- 
rum te genuit? Quid ergo? num mulieres tantum gignende 
fuerunt? et quse tíbi faisset utilitas ornatus? cui te ornasses, 
si omnes mulíeres foissent? (31) At tibi heec res (pili) 
non placet? Totam igitur funditus aggredere : tolle illud — 
quonam nomine appellabo? quod est caussa istorum pile 
rum; per omnia in mulierem te transformato , quo ne dec- 
piamur: noli semissem virl, et semissem mulieris tenere. 
(32) Cui studes placere? mulierculis? Ut vir eis placeto. 
Recte sane : verum glabris ille delectantur. Non te s* 
pendes? si cinzedis delectarentur, fieresne cintedus? (33) 
Num istud tuum munus est? num ad hoc natus es, ut itm- 
pudice mulieres te delectentur? (34) Talis cum ais, € 
vemne te constítuemus Corinthiorum, et, si ita res tele 
rit, urbis etiam preefectum , aut adolescentis principem, 
aut pratorem, ludorumve presidem? (25) Age, pot 
quam uxorem duxeris, etiam tum pilos velles? Cujus in 
gratiam, et quo fine? Et cum liberos procrearis, eos quoque 
deinde glabros in civitatem induces? O pulerum civem, & 
senatorem , et oratorem ! Talesne optandum est ut nascer- 
tur nobis juvenes alanturque ! ' 


36. Non; per deos, adolescens. Quin potius, semel b«c 
oratione audita, digressus dic ipse tibl : « Heec Epictelus 
« mihi non dixit : unde enim ille? sed deus aliquis propi- 
« tius per illum. Neque enim in mentem Epicteto venisti 
« hiec dicere, cum nemine ita disputare solito. Age erg? 
« Deo pareamus, ne vindictam,ejus in.nos provocemos. » 
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eror eyuev. — (32) OÀ-— 27 àv dv xópat xpauyáluv 
expla ool «x, oUy, 6 xdpal éarlv 6 enpalvov, ài ó 
ügx Bi aücoU- ày àà OV dv8perrivne qvi, enalvn vt, 
vby dvüpurrov o0 mrorfjset JMyetv got cuUca, lvo. volans 
vly Sóvapv coU Baqusov(ou,, $c cote plv obcux , volo 9 
balvox, evgaa(vet, vagi 8b civ putylomv. xal xpurrá- 
euy. 5x xe orou dhrpÉou. owualvet; — (25) Té doy 
3o 82équt 6 otn; 


"Excel 7to6 ol sUroysv fiuets, 
"Eopsiav x éupavese dóoxonov "Agytupóvtny , 
wfre adcóv xreíverv, ufies uvdasta: &xormv. 

x) 'O "Epp xevu6i, fpeXrv odcü Aéystv. aca ; 
Kai aol vóv Méouctv ol 0sol «aUca , "Eppalav váydyav- 
«i; Ouixropov "Apysupóvonv: M3, ixoxpéoety t. xaX, 
lyon. unb. mipupydtesüne d. drive xbv dv$pa 
dybpa , t) vuvaixa Tuvaixa, 0v xaÀov dvOpurov, x 
xa)óv dvÜpexrov, vàv alayoóv Ó« ávüperrov alay póv. 
(u) "Ox: oix «€. xpéac, 0088 cp(ysc, d23À mpoalptou: 
exiens àv cyTie xaXáv [more], tóc dem xaX. — (41) 
Méypt 8 vüv o0 cogi cox Aéyttv vx alo pix et: 9o- 
xc Áo uot mávrx ÜDutw dxcUcut, 7 voUTo. — (43) 
'AXY' &pa. xl Meftt Xoxodrens cip xoXMovy TáytOy xal 
épatocdtp "'AXxiGuíiy Detooo ojv xaX, siva..  T( 
aix) Meu; IDAoos aou yv xóunv, xal t€ cou tà 
exíln; M3 vévotro: dU, Kdspat aov cy xpoaípsatv, 
[ios ck aoAa Bóyuava. — (42) Tó atopidictov 00v Tc 5 
(ücmíguxsv. — "AXep coUvury &ÉXmaev: ixal wp Entvoe- 

.. («) TC ov; dxdÜaprov Oti stvac; M3) yévorco: 
QU &q el xol míguxac, cvoUrov xáÜnipe: dvÓpa, dk 
&vipa xaldptov sivav vuvatxa, Oc Yuvaixa: Tuiblov, 
éx xadMov. — (45) Obx: dA xal coU Aéovrog ixvÜXuo- 
ptv cy xóunv, (va py dxdüapcec X xol x90 dis- 
xtouówoc xbv Aóqov: Bei yàp xal voUrov xaÜdptov elvat. 
"I x daxcpuóva,, xal ixetvoy. dx, Mota, x«l cov 
Xuvayexuxbv xóva. Oe xuvnystuxóv. 


KEQ. PB. 
Tltol cíva. &axsta0os Bet «bv rtpoxóovta , xal bri t&v xupuo- 
tÉtoV RUsioUusv. 


I. Totis slot 1órot , vepl ofc daxvTva Ost tov koó- 
putvov xov xo doyatóv- 6 repl ce óp£Eete xal cko éx- 
xac, Üva ufi ópeyóprvoc &moro vy vn , ue ixxM- 
wey meperimea: — (2) 6 epi v&c. óppde xal dpopuikc, 
xXl ám 6 mpi To xaOTxov, (va «ditt, Üva. a0Ao- 
Troc, (va p dps «plcoc davlv, 6 mspl «3v dwiz- 
exutns(av xal dvsutautótnra, xol Oe, 6 Tspi co 
euyxevaÜéorn. — (3) Toótwv xupurtato; xal pudor 
émilyvoy dexly 6 rsol vk xá0n. — IIá6oq yàp dOuoe o0 
fivecan, el. 3 ópfEet, d'xocoyyavodane , 7) Godlcsus 
Rtot x TOÓG TC. Olé; icttv 6 vua ke, 9ooU6ouc, 
éxuy(ac, 6 Busruy (ac Extpépev , 6 mávUn, oluerrkc, 
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(37) Non : sed corvus quidem si crocitando aliquid tibi ei 
gnificat, non corvus est qui significet, sed deus per eum : 
si vero"per bominis vocem aliquid significat , non faciet ut 
homo ea tibi dicat, quo vim cognoscas dei, qui aliis hac, aliis 
alia ratione significet, res vero maximas maximique mo- 
menti per pulcerrimum nuncium significet? (38) Quid est 
aliud , quod Poeta dicit? 


Boc nam prediximus illl, 
Argi Mercurio misso vigili occisore, 
ne cmdat regem et viduo lecto potiatur. 


(39) Mercurius cxlo descendens hoc ei dicturus erat ? Etiam 
tibi nunc dii hzec dicunt, Mercurio misso internuncio Argi 
oocisore : « Ne inverte quse recte se habent , neu temere ne- 
« gotium tibi in els facesse : sed virum virum esse sinas, 
« mulierem mulierem, formosum hominem ut formosum 
« hominem ; deformem , ut hominem deformem. (40) Quan- 
« doquidem neque caro es neque pili, sed mens ratione 
« praedita; hanc si pulcram habueris, tunc eris pulcer. » 
(41) Sed hactenus quidem dicere tibi non audeo, deformem 
te esse : quidvis enim libentius auditurus videris, quam 
hoc. (42) Sed vide quid Socrates dicat omnium pulcer- 
rimo et elegantissimo Alcibíadi : Da, inquit, operam, ut 
formosus sís. Quid ei dicit? Finge comam tuam, et crura 
velle (ua? Absit. Sed, Orna mentem tuam; prava decreta 
abjice! (43) De corpore igitur quid faciendum? Sic tractan- 
dum est, ut ejus natura fert. Alii cuidam hee res cure 
sunt; ei permitte. (44) Quid ergo? immundum esse opor- 
tet? Absit : sed, qui es, ef quem natura te esse jussit , eum 
purgato : virum, ut vir sit mundus; mulierem , ut mulier ; 
puerum, ut puer. (45) Non : immo etiam leonis jubam 
evellamus, ne sít immundus : et galli gallinacei cristam ; 
nam et hunc mundum esse decet. Recte : sed ot gallum 
gallinaceum ; et illum, ot leonem; et canem venaticum , ut 
venaticum. 


CAP. Il. 


Que exercenda sint proficienti ; 4tem, procipua 
8 nobis negligi. 


1. Tres sunt loci, in quibus cxerceri oportet eum , qui vir 
bonus et sapiens sit futurus : primus in appetitione inest 
et aversatione; ut neque appetendo frustretur, nec aver- 
sando in id incidat quod non vult : (2) alter, in impetu ad 
actionem capiendo aut retinendo, et omnino in servando 
officio; ut ordine, ut considerete, ut non negligenter in 
quaque re versemur : tertius locus in eo inest, ut ab errore 
et temeritate in judicando caveamus, et, verbo ut dicam, 
in asseusionibus. (3) Horum preecipuus et cum primis 
necessarius est is, qui in animi perturbationibus versatur. 
Perturbatio enim aliter non fit, nisi cum aut frustratur ap- 
pelitio, aut quod aversaris non evitatur. Hic est locus, 
qui turbas, tumultus, infelicitates, calamitates, luctum, 


qUvouc: 6. ovspoue , 6 (nAoruxoue toVov- 6 6v 009 | gemitus, invidiam gignit; qui invidos et obtrectatores efficit ; 


dxoüca« Aóymv Ouvdp.tÓo. 


(&) Asócspóc davtv 6 egi | per quem fit, ut ne audire quidera doctrime preecepta pos- 
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xb xaÜTxov. Q6 8d «p ut gtvat d xa 7| 6x dvOpiivea, | simus. (4) Alter locus circa officia versatur. Neque enini 


àÀA& ck oy £oetc vnpoUvta Tkc quctxáq xal Pri E roue ; 
x &)ce87, e vlov, dx; dO). 0v, óc macépan , x To 
Alien. 

5. "Toivoc dactv & fv voi, mpoxómvouctw émi62- 
Av, 6 rep cv abt roótuv dagdAewxv, fva. qno. v 
Ürvote Ad «tc dvebérac roc xapsAMoUga qavragia, TEC 
iv olvóctt, um9i psAayfoAvioe. (0) FoUvo ómip 
fiic, qnolv, iaxiv. — OL 85 vv gdaogot, dgévets ziv 
mpi) vov «óov xal vov Osüvspov, xavay(voveat mpl TOv 
vpícov: pe camirtcovtae tipo ront mepatvovtac , orofc- 
vtxoUc , jsuBopévouc. — (7) Act p, quot, xal é&v vaut 
ÜAai; vaícatg Ysvop.evov DuxquAaéat cO dveEamceRcov. 
Tíva; Tov x«Aóv xal dya0óv. (s) Zo obv touto Jsí- 
xtv ckg K)Aag PxraTóvaxac; TeQl. xepudttov dveca - 
adctoc el; kv Une xopdatov xaXov, &vcóysts vj qav- 
vagíq; àv 6 veivwv aou xXnoovope/or, o0 dxvn; vOv 
ob!iv dÀÀo cot Acímer, 3j dpsevamio(a; (9) Tac, 
aürk vaUTx TpÉ[uuv pavOdvetg, xal dyeviy uif ctc 
Goy xatapovijsn , xai truvüavdy.evos paf vis v Trept coU 
Aévn. (10) Kdv ci £M cir oot, Óvt, Aóvou vevo- 
p£vou, vlc dpicóe dort vüv qUiocóqov, tapàv vw, De- 
qe, dv. sic quAdaogoc 6 Betva véyové cou «b duy dptov 
dvri OuxvuAutÜou OUnyu. — "Av 9' d)Xoc rupiv ctr, 
Oo8ev elpnxac , oUx Écxtv divov coU. Oetvoc dxoodc0nc 
xí yàp ole ; «Xe mporac dgoppdic Éyet, mÀlov 8' oüBÉv- 
iEécenxac, óyplaxac, sü8Uc xÉxoeque, "Ey aico 
Ss(Ec c(c elg, Gt éyac oUidoogoc. — (11) BA£reras d 
abcv voírev. — TC OC; &E dXuov. Octa; OUx ol3ae 
&rt Avoryévie x6 coquat) Ttva. oU vac EOetsev, Exve(vag 
«bv yícov OdxruAov; sira éxpavívtos aUvo0, OUcá, 
ig, on 6 Beivoc ÉüriEa piv abtóv. — (12) "'Avüpwroc 
y&o Saxcóup 00. Be(xvucat , dic ABoc, 3) dc EUAov- d22' 
&cav ttc vk Oóy paco aorcoU Os(En , xóve aüóv dc dvüpu- 
Tov ÉOeize. 

13. BAéroopev. xal coU 7& Sóyuara. — M?) qÀp o0 
55Aóv &cttv. 8ct o0 y mpoatpsatv cv cavtoo, dv oü- 
Beyi c(üscai, Ebo 53 BA£ret elc cà drpontpeva , «( dosi 
6 Beiva; xal xí elvat Bósetc; el qUidAov0c; el Xpóotn- 
voy. &vérvox, 3| "Avira vpov; el piv. yàp xol 'Apyés- 
pov, d£yew Kxavca, — (14) TO £r yo vill, 3) oo Scl- 
Enc fiuiv t £(; és; cot sito c(va. fiv £betac; 
"AvOpurtov raptóvca. varetvov, egal (potpov, ótuupov, 
Bebv, mvTa pepepópevov, cw eyxaloüvca, unbé- 
Tore fjouylav dyovra, mÉpmtpov: vaUva fikv ÉOsizac. 
(r5) "AxeA0e oov, xal dvay(vooxe "ApyéSntov: ecu, 
pUc àv xatamécr xal dopíon &rmí0avic.  "TotoUco; 
4p ct uévex Okvacoc, olov x«i tóv — «(va ot" ixej- 
vov; — ^ov Kolvv..— Kal ixeivoc p£éqx. éppovet, 
évósi'ApygéOnuov. — (te) Tac , o0 0£Aet, dorivat caca 
tà univ pàc cé ; TIpéret caUca cote Suvapévou, B(ya 
«apaysie abrk uavüdvetw- ole Éteocty elmetv, Oüx ópy(- 
Cop.xi, oÓ AuroUpat, ob gov, oU xwAUopat, oUx 


dva yxdtoy.at. "TÉ iot Aovróv; e0oy 0X, fiovg (av dye. 


' "me ita affectibus vacare oportet, ut statuam; sed ita, vt 


relationes tuear, cum naturales, tum accersitas; ut homo 
pius, ut filius, ut frater, ut pater, ut civis. 

5. Tertíus locus est, qui jam ad eos qui proficiunt perti 
net ; de harum rerum firmitate , ne vel dormienti visun, ali- 
quod temerarium obrepat, vel in vino, vel in melancholia. 
(6) Hoc supra nos, ait, est. Nostrae vero setatis philoso- 
phi, primo et secundo loco omisso, in tertio unice vertan- 
tur : argumentationes /ractaní versabiles , interrogando con- 
cludentes, hypotheticas , mentientes. (7) Aiunt enim, etiam 
in his materiis versanti curandum esse ne fallatur. — Quis 
id curare debet? Vir probus et honestus. (8) Hoc unum 
ergo tibi adhuc deest; in ceteris vero materiis elaborasti? 
de lucello pecuniario ubi agitur, peccato non es obnoxius? 
visa eleganti puella, resistis viso? si vicinus tuus hiredi- 
tatem creverit, non morderis? nunc nihil aliud tibi deest, 
nisi ut ne de sententia dimovearis? (9) Miser, isttec ipsa, 
qua ad hunc locum pertinent, discis tremens, et anxia 
ne quis te contemnat, et sciscitans an de te loquantur ho- 
mines, quidve dicant. (10) Quodsi quis tibi dixerit, ortà 
quaestione quisnam  preestantissimus esset philosophus, 

| dixisse nopneminem , unum te esse philosophum ; animula 

| tua, quie antea digiti longitudine erat , nunc duorum fit co- 
bitorum. .Si quis autem alius illi responderit ; « Falleris; non 
« est opere pretium istum audire; quid enim scit? prima 
« principia percepit, preterea vero nihil tenet : » attonitus 
astas , palles, statim vociferaris, Ego ei demonstrabo qui 
vir sim, quantus philosophus. (11) Atqui ex his ipsis cer. 
nitur. Cor tu vis per alia demonstrare? An ignoras, Dio- 
genem sic demonstrasse sophistam quemdam , medio digito 
extento? deinde, illo furore percito, Hic, inquit, ille esl; 
monstravi eum vobis. (12) Homo enim digito , ut lapis aul 
lignum, non demonstratur ; sed si quis opiniones ejus de- 
monstrarit, tunc eum ut hominem demonstravit. 


13. Videamus et (ua decreta. Nonne perspicuum est 
te voluntatem tuam nihili facere, sed foras prospicere in es 
qua tui arbitrii non sunt, intentum quid hic aut ille dictu- 
rus sit? quein te esse perhibeant? an studiosum literarum? 
an qui Chrysippum legerit, aut Antipatrum? quodsi et Ar 
chedemum , habes omnia. (14) Quid adhuc times; ne non 
ostenderis nobis qui vir sis? Vis tibi dicam , quem te nobis 
ostenderis? Hominem qui prodeat abjecto animo, quer 
lus, iracundus, timidus, de omnibus conquerens , omnes &- 
cusans, numquam quietus, vanus : hec nobis ostendisU. 
(15) Abi nunc , et lege Archedemum : deinde si mus desilie- 
rit et strepitum excitarit, mortuus es. "Talis enim te mors 
manet, qualis — quemnam tandem? —- Crinidem ; qui el 
ipse multum sibi tribuebat , quod Archedemum intelligeret. 
(16) Miser, non vis ista, quz» ad te nihil attinent, missa fa 
cere? Eos ista decent, qui sine perturbatione discere illa 
queunt; quibus dicere concessum est, Non irascor, non me- 
reo, non invideo, non prohibeor, non cogor. Quid mihi 
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[r)) "IBeyasv ic rapi cà puevarevtogate viv JAóyov osi 
dvaxpéouaÓov Üopuev móc UxdÜsotv ci, Anbov, eic oó- 
&v diomov day Üoevar, — (18) "Exsívov. dot cabra. 
Toi, sümAooUat xpocjxst Up xalstv, dotaviiv, &v oUm 
Tíym, xai dBew, xal ópyeicÓau Butujopévou Ó oU 
xÀolou , GU kot Tea osÀGy éxaípste vobc aupdpouc. 


KE9. I'. 
Tíc Xx ro) &yaBoU* xal xpàc «6 dMugta. &mxacéov. 


L. "YA «00 xaÀo0 xot &vaOou, vo (tov fiyspovuxóv: 
vboopa O^, lacpoU xal dAsirrou: 6 &ypoc , vsopyoU 0». 
"Eeyov 83 xaÀoU xal dya00U, 15 potat tai, gavra- 
cia, xavk qUotv. — (2) IIépuxs 8à n8ca quy3, Goneo 
tip dfi értyeoetv, poc vo jeUOoc dvaveusty, poc cb 
dbs)ov ing v^ ob vw mpb« uiv c0 dafóv ópexvucioo xe- 
wisÜat, pc O3 c xaxov dxxAvcuxéic, poc 51 v6 wc 
dyaüov pojce xaxbv oüóstípox. (3) c yàp «5 coU 
Kalepoc vópitspua. 00x. Ükeovtw Gmoboxiudoat 1. 19a- 
zit ouóà vip. Aayavora)m, d)" &y Bs(Enc, 0£Xet o0 
(ut, mpoícÜnt aüróv Ott tO dvv aUToU TwAoUusvov- 
ofc (jet xol émis quyT. (4) Tó dya0v gaviv 
eiie ixivnasv &o' a0xó, vb xaxbv do' abrou.  OUbÉ- 
zvtt ' dyaloo avraaiay lvapyT, &xoboxu.datt uy, 
9) uiOoy 1j «o Kaícapo; vóptspx. — "Ev0ev doipenzot 
xia xivnot xaX dvüpurrou xai soU. 

6. Atk coUco do olxtióca tos Tooxolverat co dya- 
(ov. O08?v dp. xai cip mato, GJ tO dya09. — OU- 
wx t expos; Ote yàp mépuxa* ToUtÓ qot vb. vó- 
py BéBexev 5 Osóc. — (6) Auk voUco cl «00 xaÀoD xol 
Dualov à day Écepóv &avtw, olyevat xal vacio, xal 
di)ob;, xal matgic, xxi mávra cà modyuava. (7) 
AJ vo duby £yà dyatbv OnepiUm, (va cU ayTic, xol 
zapryc0f,uo dot; &vrl vívoc; IIaváo aov elu(.— 'AXX' 
Gk dynüów.  "Absioóe cou sipí. — 'AJX oüx d*ya0óv. 
(s) "Ev 9' dv ópff; mpoatp£cet Ojpuev, aovó «b npe 
tàs e lati; day (vexat, xak Aovróv 6 àv Éxtóc vivo 
ixympüv, obrog ToU dyaUoU tuv4dvet. — (9) Atpst c 
Xefuava 6 xacrjp; AXX ob BAdnrsc. — "Eket 10 mÀ£ov 
TU) dypoU 6 dBsAgóc. "Ocov xal 0e. — Mi, t oov 
100 alouovoc; pef tx toU TigtOU; uj tt 100. QtÀaOEA - 
99; (t0) "Ex caícac vào t7 oDo(ac vlc Büvava:t ix6a- 
Miv; o0 6 Zsóc. 008 vào s moev: d! ic dpt 
arb érolncs, xal i3uxsv. olov. &tysv abvóc, dauo)urov, 
dvewiyxacvov, d'xapamóoutov. 

uU. "Ocav oUv dXup d)Xo «5 vópuspc 3, ixsivó cw, 
Vac, £pi co dvi. advo mexpaaxópavov. — (12) 'EA- 
Aubty sic «hv £rapy(av xXAérvno dvOUmavoc. — Tív vo- 
Blsuave yorrai; "Apyupi. —Asifov, xal dmóosor Ó 
8n. "EXQAU0e potgós.  Tívwt vopicp.xtt xoricot; 
Kopueib(oe. — AdÓs " gol" cà vopuaua, roX10óv pot 
T0 roxyudrtov., Abe, xxl dyópate. — (13) "AXAoc xepl 
xnbdoui damoómxe. Ae abc 0 vópioua, xal 
Mc 8 0i. "AJXoc oOdOnpoc. — Abc tremdptov xaAbv, 
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restat? otiosus sum; vacuum tempus mihi suppetit. (17) 
Videamus quomodo mutationes argumentationum tractandze 
sint; vidéamus quomodo quis, sumpta hypothesi, caveat ne 
ad absurdum ducatur. — (18) Illorum hominum ista sunt. 
Qui bene navigant, eis convenit ignem incendere, pran- 
dere; si res ita ferat, etiam canere, et saltare. Atubi in eo 
est navis ut mergatur, tu mihi venis et supparum attollis. 
CAP. III. 


Quo sit materia boni viri ; el in quo potissimum 
exerceri debeamus. 

1. Materia viri boni probique est sua cujusque mens : 
corpus vero, medici et aliptze; ager, agricolae materia. Opus 
autem viri boni probique est, visis ad natürce preescriptum 
uti. (2) Sic autem natura comparatum est, ut quivis ani- 
mus, quemadmodum veris annuit , falsa abnuit , in incertis 
asseusum sustinet; sic et bonum expetat, et malum aver- 
setur ; erga id vero, quod neque bonum neque malum est, 
neuiro modo afficiatur. (3) Quemadmodum enim Cesaris 
nummum nec argentario nec olerum venditori improbare 
licet, sed ostenso eo, sive velit, sive nolit, mercem suam 
tradat necesse est : eadem est et animi ratio. (4) Bonum, 
simul atque apparet , ad se all:cit; malum declinatur : neque 
umquam boni speciem evidentem improbabit animus, non 
magis quam numisma Caesaris. Hinc omnis motus pendet 
et hominis et dei. 


5. Propterea cuivis necessitudini prefertur bonum. Ni- 
hil mihi rei cum patre est, sed cum bono.  Adeone durus 
es? Sic sum natura comparatus : hoc mihi numisma de- 
dit deus. (6) Quapropter si bonum aliud est quam hone- 
&tum et justum, valebit et pater et frater et patria, res 
denique omnes. (7) Ego vero meum bonum negligam, ut 
tu eo potiaris, illoque tibi cedam? qua de caussa? Pater 
tuus sum. Sed non bonum meum. Frater tuus sum. Sed 
non bonum meum. (8) Si vero in recta voluntate illud col- 
locaverimus ; tum hoc ipsum , conservare relationes , bonum 
fiet : ac proinde, qui externa aliqua re cedit, is bono poti- 
tur. (9) Aufert pecuniam pater? Sed non nocet. Habebit 
frater plus agri. Quantum volet! num ergo etiam plus ve- 
recundis ? plus fidei? plus fraterne caritatis? (10) Ex hoc 
enim fundo quis te potest ejicere? ne Jupiter quidem : 
neque enim voluit; sed in mea potestate id posuit , dedit- 
que tale quale ipse babuit, ut nec prohiberi, nec cogi, nec 
impediri posset. 


11. Quodsi igilur alius alia utitur moneta, eam si quis 
ei ostenderit , accipiet id quod pro ea venditur. (12) Venit 
in provinciam fur proconsul. Quanam utitur moneta? Ar- 
gento. Ostende argentum, et aufer quod voles. Venit 
m«echus. Qua moneta utitur? Puellis. Cape , inquit ali- 
quis , monetam , et vende mihi istud. Da, et eme. (13): 
Alius pueris studet. Da ei monetam hanc, et accipe quod 
volueris. Alius venatione delectatur. Da ei bellum equu- 

là 
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)) xováptov- olputov xal océvoyv vot dt! acoU Ó 
0D. — "AXXoc yàp ubróv dvo-yxatet $ouOsv, 6 x0 vó- 
[top toUto teca y 0X. 

14. IIpàx xoüco p.dugta. xb eióoc abxbv vupvacéov. 
E30uc doüpou xposAGv, 8 &v lnc, Ó àv dxoucz, iEE- 
vale, droxpivou &x mgóc dpornua, T( eidec; xav 1j 
xaX(v; "Ex«yt tv xavóva.  "Ampoaipecov, 7| Tpoat- 
pevixóv; "Ampoatpscov. Aloe Ete. — (15) TY £iósc; [Iev- 
OoUvca Émi céxvou veÀeuiz.  "Emaye Tóv xavóva. —.'O 
Odvavóg ievtw  dmpoaípsrov. Alps ix «oU gucov. 
"ATvensé cot Üratoc; " Exe tov xavóva. "Ynactia 
molóv ct écxiv; dxpoatperov, 3| mpoatostixóv; "'Ampo- 
a(pecov. — Alps xal vouvo, oüx Éart Bóxtuov: ánóbada, 
oü8iv poc cé. — (16) Kat voUvo el émotoupev, xat rpbc 
«oUxo Jjoxoópue0a xaO fixéoa- dE OpOpou puépyt vuxtüc, 
iv(veco dv «t, vij obe OsoUe. — (17) NUv 9' £)0uc 6T 
mon, qavtaclac xeymvóreq AagGavóuasta- xol uóvov, 
tUreo doa, dy ci oy 0X ux póv ct BveetpóuaOa- elc ieA- 
Odvceg, &v Ütopusv mevOoUvca , Aévousv, 'Amoeto: àv 
Üxarov, Maxdptoc àv. iopiauévos, TaXatzuopoc àv 
qévnxa, "Atc, ox Éyst móOev dr. — (19) Tav" odv 
éxxórtstv Det xà movnpk Bóyuata, Tepl voUtO cuvts- 
«&o0ni. — T 4dp davt cb xÀatetw xal olpaotzew ; Aóvua. 
T( &uccoy (a; Advpa. 'T( ováat ; «t Otyóvot; «t u£p- 
Vis; tt xavryopla; vt do£Oet; v(oXuapía; — (1) TaUca 
vdvca Sov uoc cd. 8a, xad d)Xo oü8Év: xal Bóyuata mepl 
46v dtgoatpévuv, éx Ovctov dyaOGv xal xax&v. TaUca 
ttc Er cà mpoatpezixx. ueraüévo , xdyvà aürbv Eryuo- 
pat $c eboxafh]oet, x &v Épo rà mpi abcóv. 

20. Olóvy dart. 5j Aexdvr toU ÜBaroc, votoUvov fj 
voy otov f ay) fj mpoamirrouga. ci ÜBarrt, cotoütov 
oí qaveaciat, — (21) "Ovav oiv xà Ü3up xw, Soxei 
pàv xal 5$ a0) xweiaÓat, o0 uévrot xiweivat, — (22) Kal 
6xav xolvuv. oxoto07, vt, oby al ue xol ai dpeval 
cuyy foveat, d)UX& vo mveUpa. Bo! o0 elo(- xavacvávro 
8A, xafü(ocacat xdxsiva. 


KEO. A'. 
Ylgà; 1àv &xóayus; 8v Üeórtoq oovoasavra. 


t. "Too. 9  émwpómou iz 'Hrapou dxocuócspov 
exouódcavcos xopuoDG) vt, xal énl voót Dnuocía 
AotBopnü£vroc siza ÉEre dra vyeavcoc pos aoxàv Gt 
DvoiBopíon, xel dYavaxvoüvros Trpoc voUc Aoibopijsav- 
tac Kal «( xaxbv, Áqn, éxolouv; damoó8atov xal obvot, 
&x xal c5. (2) Elxóvvog 9' ixs(vou, Obvox; 00v Tq 
crouódte; Zà, ign, Blérovrs o vóv abri doyovta, 
«oU Kalcapoc oXov xat én(cporov, olv omoundtovta , 
obx Ép.s))ov xai abtot oce amovBdtev; — (3) sl yo p) 
si obo. arou0dletv, unob cU. amodDate: sl OÀ et, «i 
yaàenatvew, el oe dpaioaveo; T(vac vp Dyovot pa- 
uso oat ol moJo , 1] vobc Ürep£yovvac Oplie; eic tlvac 
ár5ow di0óvvsc slg xk Ofarpa, 7) ópHc; (4) "Opa 
qoe 6 imixporoc «aU Kaícapoc Ostprt: xéxpaye: xáyo 
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leum aut caniculam : plorans et gemens pro eo id, quod 
tu vis, vendet. Alius enim eum intrinsecus cogit, is qui 
monetam istam ordinavit. 

14. In hoc genere quisque se potissimum exercere debet 
Statim mane egressus , quemcumque videris, quemcumque 
audieris , examinato : responde tamquam ad quzstionem : 
Quid vidisti? pulcrum , aut pulcram ? Adhibe regulam. Est- 
ne res tui juris, an alieni? Alieni. Abjice. (15) Quid vi- 
disti? Quemdam obitum filii lugentem , Adhibe regulam. 
Mors alieni juris est : tolle eam e medio. . Obviam tibi fz 
ctus est consul? Adhibe regulam. Qualis res est consula- 
tus? juris a.ieni, an tui? Alieni. Tolle et hoc ; non est pro. 
bum : abjice; nihil ad te. (t6) Hoc si faceremus, et in 
hoc si exerceremur in dies a diluculo usque ad noctem, sane 
aliquid proficeremus. (17) Nunc autem protinus a quoli- 
bet viso hiantes abripimur : et in schola tantum , si quando, 
paululum expergiscimur ; deinde egressi, cum lugentem 
videmus , dicimus, Periit : si consulem, Beatus: si releg: 
tum, Miser : si pauperem, Infelix, non habet quod edit. 
(18) Heec igitur prava decreta resecanda sunt ; in hoc intev- 
dendi nervi. Quid est enim plorare et ejulare? Decretum. 
Quid calamitas? Decretum. | Quid seditio? quid dissidium? 
quid querela? quid accusatio ? quid impietas? quid nugg? 
(19) Nihil hec omnia sunt aliud nisi decreta; et quidem 
decreta de rebus alieni juris, quasi bonze aut malre sinl. 
Hsc si quis ad ea quee sui juris sunt traduxerit, eum eg» 
spondebo constantem fore et tranquillum , utcumque & 
habeant res quae illum circumstant. 


20. Qualis est aqua plena patina , talis est animus : que 
lis lux solis in aquam incidens, talia sunt visa. (21) Cum 
igitur agitata fuerit aqua, lux quoque moveri videtur, ne 
movetur tamen. (22) Sic ergo, si quis vertigine fuerit cot- 
reptus, non artes et virtutes turbantur, sed. spiritus in quo 
sunt ; sin is sedatus fuerit , illis etiam ratio sua constabit. 


CAP. IV. 
Adversus turpiter faventem in theatro. 


1. Cum procurator Epiri turpius comcdo cuiquam farisset, 
eaque de re publice convicio jactatus easet , idque Epictelo 
renunciasset , et conviciatoribus succenseret : Et quidnam, 
inquit ille , mali fecerunt? faverunt isti, utet tu. (2) Cum 
autem ille diceret, Itane quisquam favet? Cum te, inquit, 
praesidem suum viderent, Caesaris amicum et procuratorem, 
ita favere; quidni et ipsi eodem modo fauturi essent? (3) 
Nam si non ita favendum est, ne tu quidem faveto : sin es! 
favendum , quid illis succenses , te imitantibus? Quos enim 
habet vulgus quos imitetur, preterquam vos proceres? 


, quosnam respiciant , cum theatra ingressi sunt , praeter vos? 


(4) « Vide quemadmodum Csesaris procurator spectet! Vo- 
« ciferatur : vociferabor ergo e£ ego. — Exsultat : exsultabo 
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tolvuy xpxuyácow. "Ava: xdyà dvarcrOfcw. Of, «etego. Servi ejus, hinc atque inde sedentes, vociferan- 
boXot aUxoU OtaxdOnvrat xoa dlovees, évo O  oüx Pre | « tur : ego , cui servi nulli sunt , pro omnibus ipse quantum 
üo)Aouc dri avtov. aücüc, Ócov OUvapat, xoauváce. | « potero clamabo. » (5) Sciendum ergo tibi est, cum thea- 
(5) Ei&évat ae oUv 3et, &cav sla£pym slc vo Ofacpov, cx | trum ingrederis, te tumquam regulam ingredi, et exemplum 
xzvàw tigéoyv, xal mapaDrtypum Toig d)Xot, müx aü- | ceterorum, quo pacto speetare debeant. (6) Cur igitur 
voy, et Ücopetv. — (e) 'T( oóv o Jot3ópouv; "Ox &c | conviciati tibi sunt? Quia omnis homo id, quo impeditur, 
&vüpwroc uicsi vo dpemoDitov. — "Exstvot avegavoüz,vat | odit. Alium illi coronari voluerunt, alum tu : illi te im- 
1eiov «ov Ostva , cü. Éxpov: ixsivot col éveróCtov, xai | pediebant, tu illos : tu. potentior eras; illi fecerunt quod 
cU &xelvow. — Ei sópiexou layupórtpoc ixsivot Ó 2ÓU- | potuerunt; conviciati sunt ei a quo impediebantur. (7) 
wryto. ixolouv: £Aoibópouv cà ipmoBiov. (7) 'T( oóv | Quid ergo vis? ut tu quidem, quod velis, id agas; illi au- 
(£e; (va. a0. aiv Trot, 8 OÉetc, ixeivot Óà jonO" elmo- | tem quod velint, ne dicere quidem audeant? Et quid miri 
et & 0£)0uct; Kal c( Gxup.aotóv ; ol yecpyol vov Aia | est? nonne agricoke Jovi maledicunt, cum ab illo impediun- 
€) AoidopoUctv, Ovav dp.toOü.vvat Ox aüvo0; ol vaUcat | tur? nautie non conviciantur? num maledicere Caesari desi- 
e) Àoijopouc:; xóv Kaicapa TaUovvat AotoopoUvtec; | nunt? (8) Quid ergo? ignorat hoc Jupiter? non renunciatar 
(») T ov; o0 vtvoxoxst 6 Zoo; v Kalcapt oüx dzay- | Cesari quid dicatur? Quid ergo facit? scit, si omnes con- 
vÜXovrai cà Asyópava; 'T( oóv. motet; olàsv Órt, àv | viciatores supplicio afficeret, se quibus imperaret non ha- 
mdytüc toU, AotBopoUvrae xoÀdcy, oUg Ett vvv do- | biturum. (9) Quid ergo? ingredienti theatrum non hoc 
Gt. (9) Tí oov; dOs: elaspyópevov sic vb Ofargov oà | erat dicendum : Age, Sophron coronetur! sed illud : Age, 
19020 &irceiv, "À ye (va Zoom aveqavo 07; dX ixeivo, | meam voluntatem tuear, ut in hac materia nature comgruat. 
Ast (va enpijaw cv ép.auroU mpoalpeatv émi sah t7 | (10) Mihi nemo me ipso carior est. Ridiculum igitur fue- 
Ükn xarà qUctv Égoucav. — (10) 'Epol tap ip£ QU ct-. | rit, ledi me, utalius vincat comodum agens. (11) Quem 
px oódete. — l'eAoiov oUv, lv. d)Xe voco xuyue6v, | igitur velim vincere? Eum qui vincit : sic semper is vincet, 
iul BAimreoüat. (t) Tíva oóv 0£«n vocisat; Tov | quem voluero. Sed volo Sophronem cororani. Domi 
vudvra. Kat oUttg del vucjost, Óv Od). — "AX | tuse quot voles certamina institue; el proclamato eum Ne- 
$4u» cr&gaveo07,vat Xuppova. "Ev olxw cou, O£Att; | meorum, Pytbiorum, Isthmiorum, Olympiorum victorem : 
&yévac éyev, ávaxfouEov aóvóv Néusa, IIó0wx, "Ic- | in publico autem, ne plus equo tibi vindicato; neu quie 
Qa, "OXoymtas dv. gavepin 6b u3 msovéxttt, ix^ | communia sunt surripito. (12) Sin minus, convicia tole- 
Üpdpmate cb xowóv. (12) El b p, dvéj ou AotóopoU- | rato. Nam cum eadem cum vulgo facis , illi te exsequas. 
Itvoz: &àc Üzav cao rk Trotz, vois ToÀÀ0c, slc (aov éxst- 
vo xaütavic aeautóv. 


KEo. E. CAP. V. 


Ilpóc touc «à vócov &xoQAaTroyévoue Ad eos qui ob morbum domum abeunt. 


t. Nos, qmolv, iv0a3e, xal Boólopat: dutvat sic 
obw. — (3) "Ev obo vào &vococ 700a cv; Oo axontic, 
& ct mote, £vOdOe cov mobs tv mpoaípsotv tjv gau- 
wj oepóvmoov, (v' émavopÜo7, ; sl idv ykp jenólv dviti, 
TrpigGGe xal 7 0sc. "AT, érwksÀoU cv iv olxo. 
(j) El vào uy. Sóvazat cov và fiyspovixüv cyetv xarà 
guswy, có 4^ dyplBtov Buvijaecat, vó Ye xepp.avtov aoiy- 
Gti; , xüv atépa (npoxouxjostc , v 71, d Yopi dvagvpa- 
qíen, dobeu- xaxóc xaxix a( mors Ttov//ost; tv ÉEc. 
(4) EL 5$ ma paxoXouOct; cauti, Ótt dxoÓX)Det Tw 
je[urta gaUAx, x«l d)Àa dvv' adtüiv dvaAakOd vete, 
xdi v cautoU cráctv uera téOeuxac dro vv dmpoat- 
péruv éxl ck mpoaipetuxd- xdv mor s'ng Oljot, oo 


|. Agroto, inquit, hic : domum redire volo. (2) Ergo 
domi morbis non eras obnoxius? Non consideras, an aliquid 
hic agas eorum quze ad mentem et voluntatem tuam con- 
ferant , ut ea corrigatur? nam si nihil proficis, supervacuum 
etiam erat venisse. Abi, rem domesticam cura. (3)Si 
enim mens tua non potest esse naturz congruenter affecta , 
saltem agellus tuus poterit, saltem nummos augebis, se- 
nem patrem curabiz, in foro versaberis, magistratum ge- 
res : malus male quidlibet porro ages. (4) Sin ipse ani- 
madvertis te prava queedam decreta abjicere, eorumque 
loco amplecti alia; si tuum propositum ab iis, quee tui 
arbitrii non sunt, ad ea quae abs te pendent, transtulisti ; 
si, cum forte aliquando Heu mihi! exclamas , id non pro- 
' D , ter patrem, non propter fratrem dicis, sed propter te 
Mec 6i cy macrépa , tk xov dieAqov, àXAb, 5v (e Ipsum : an adhuc marhi rationem ullam habebis? (5) An 
én GxoAoy (Un vócov; (5) OUx o(óa« Ort xol vógoc X3 | nescis, et morbum et. mortem debere nos invadere aliqua 
&dvorroc xaxa Aaóety fiic deÜ.ouc( xl more TrotoUvtas; ' pe quacumque occupatos? agricolam terre colend:e inten- 
"y yeopyov yeopyoüvca xavaAau6dvouct, Tv vautt- tum, nautam navigantem invadunt. (0) Tuigitur quidnum 
xo w)Movca. (s) Zi v( 02i ow xavaAnQU7v«t; | agens vis invadi? nam aliquid agentem , quidquid illud fue- 
cl moe php motvrd. ae Dei xavaAngUryo. ElctÉyetc | rit, invadi te necesse est. Si quid habes melius, quo tà 


7W/tou xpeigGov voUu)v xataÀwpÜnvat, moles dxstvo, | occupatum morbus et mors invadant, illud agito. 
14. 
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7. 'Euot uiv qp xataXnp0Tvat vévotto un8evüc 
d)Xov ErtpseAhoupévoo, 1] cric mpontpéctox trie Bp?ic, Uv 
dex 03, (v! dx)Autoc , v dvavderxaacoc, (v. EAeoüspoc. 
(8) Taura émtvcaBsówv 8f) cópcOT vat, (v etretv OU- 
vexat cà Oegr « M3j ct map£6nv cou cc évcoAdc; uo vt 
poc dÀÀa Pjpradpny vat; Ggoppaie à ÉBuxac; uf 7t 
vui aicOfosotw d); pj vt atl; mpolripeot; uj ct 
col ocv. dvexdAeca ; uj tU ou épeuspiuuny hy Btolxm- 
cw; (s)'Evóensa, 9c 70£Xnoac xal oi dot, dX 
là Exov. IIévoc &jpevóumv, 000 08A0vroc, G& yatpmv. 
Ox *oba, 8c cU oüx JfüfAnsac oüÉrov ixsÜUumoa 
doy. Mj v qus. voíxou Évexa. arvvórtpov. elósc; 
U3 ob pos7jÀ0óv col mote qoibpi) c) mpocorro , Éxot- 
poc sl &cémvedacens, elo ozpalven; — (10) NUv uas 
0st, deMietv ix. «Tj; mavryópsec ; deu. ydp aot 
Éyo n&oav, ct |sloode us. cup mavryroplsat cot, xai 
ioctv Épya cà ak, xal cj Otoucieet cou. copia paxoAov- 
05c«t. » (1) TaUrá que ivOupoíuevov, taUta vod- 
qovca, taUra dvaywogxovea xoaraAdÓot 6 Odvaroc. 

12. "AXX' 4 pota pou vhv x&paX?v vosoüvros o0 
xpaváos. "Amt colvuv mob; «v wncépat ditoc vào 
dy x£paÀAv xparoUpevo voceiv. — (13) 'AJÀ' £r ooe- 
vaplou xopuloU dv olo xevexeluenv. — "Amol cou érl cb 
xAw&otov: xal Ovialvov. dietoc e( £r totoítou xacaxsi- 
c0m.. — M3 xolvuv dmóXÀue à Sóvacat Exet moteiv, 

14. 'AXX 6. Eoxodvnc zl Me; "Donco dioc cw, 
qnoi, qaloet «àv dpàv «bv abroU mrotv xos(acova , dA- 
Aoc tbv Ürxov: obtu ày6 xa fiépav yalpo mapaxo- 
Aou0Gv &uauti) Bexlovt vivouéveo. — (15) Ipoc c; uj 
ct TtQoc Aeks(8ta ; "Avüpurre , eügl jet. Mj vt mpàc 0eo- 
gnat; Ti mowic; (16) Kal 3v o0 Aéro c( davty 
dÀo , rep 8 day oXoUvras ol Quidcopot. O08Év cox 3o- 
xst £iyat, t5 pnBÉmor éyxaésas cti; pu) Os, uj) 
dvOpimto ; 13) uépapao0at qnoéva; vb abc moóswroy 
del xa ixoépetv xai elopépetv; — (17) TaUra 3 à 15« 
Xxwpdene xol Gpaoc ob8émove. eine Bxc olàt «x, 4 &i- 
Bdcxer. El 56 cw Acte(Ous Tet 7] Otopnp. avian, dnte 
poc IIowrvaópav, pc "Irmiav: xat v&p et Adyavá vw 
Caci)v £ujÀAu0s , poc x0v xz oupóv àv a10v dmíjyaye. 
(ts) Tíc oUv Opv Éyst vadvrv. cy éni6oAv; Ensl vot, 
. 8l elyeve, xal ivostive. &v fDénc, xai Ensuite, xal, 
dmsÜv/oxeve. — (19) EX ctc Ójuv 3jpdo0n xopacíou xop.- 
vou , ol&ev Gct dA 07 Aé-qto. 


KE. qG'. 
Znopábew twá. 


r. ITo6opévou 8 twoc, [r6] x0 vov pa2ov ixrce- 
mtovrjuévou x00 Aóvov , tpótspov uellovsc rpoxorrat J,oav- 
(3) Kax& ct, &pn, bxrenóvnvat, xal xaz& cl ueltouc at 
mpoxoral vore Jsuv; xaÜ' Ó ko vüv Dxmezóvatat, 
xacTk voUro xal wpoxozal vUv £bpsÜ/jcovrm.. — (s) Kol 
VUv uiv óore cuJAortp.obc dva)ósty Exrenóvnzat, xol 
vpoxomal y(vovvur vv. D, dote xb fiysuovixbv xax& 


EHUIKTHTOY AIATPIBAON T", ;'. 


7. Nam mihi quidem contingat velim , ut ab eis deprehen- 
dar nulla alia re occupatus , nisi voluntate mea curanda, at 
perturbatione vacet, ut nulla re impediatur, ut nulla re c» 
gatur, ut libera sit. (8) Hoc agens volo deprehendi; at 
dicere possim deo : « Num qua in re praecepta tua violari? 
« num ad alia sum abusus facultatibus , quas mihi dedisti? 
« num sensibus? num anticipationibus? num te umquam 
« incusavi? num administrationem tuam reprehendi? (9) 
« /Egrotavi, quia tu voluisti : z:egrotarunt et alii, sed ego 
« volens : pauper fai, te volente; sed laetus. Magistratum 
« noD gessi , quia tu non voluisti; numquam appetivi im- 
« perium. An umquam me hac de caussa tristiorem vidisti? 
« an umquam vulta minus hilari te accessi , minus paratus 
« 8i quid manderes, si quid significares? (10) Vis me nunt 
« ludorum celebritate abire? abeo : gratiam quam possum 
« maximam habeo, quod me dignatus es ad ludos tuos ad- 
« mittere, et ad spectanda opera tua, et administrationem 
« tuam intelligendam. » (11) Hzc me cogitantem, bee 
scribentem , hzec legentem mors deprehendat. 

12. Atqui mater mea :grotanti mihi caput non tenebit 
Abi ergo ad matrem; dignus enim es cui capul teneatur 
tegrotanti. (13) At in eleganti lectulo domi decumbebam. 
Abi ad lectulum tuum : dignus es profecto qui vel sanus in 
tali recumbas. | Noli ergo perdere ea, quae illic facere pe 
tes. 

14. Socrates autem quid dicit? « Quemadmodum alius, 
« inquit, delectatur cum agrum suum meliorem facit , alius 
« cum equum : sic ego delector cum me quotidie fieri me 
« liorem deprehendo. » (15) Quam ad rem? an ad dictiu 
culas? Bona verha! homo. An ad praceptiunculas? Quid 
agis? (16) Atqui non video quid sit aliud , quo philosophi 
occupentur. Nihilne tibi esse videtur, numquam accusare 
quemquam? non deum, non hominem? de nemine conqueri? 
eodem semper vultu et egredi et ingredi? (17) Haec erant 
quz norat Socrates : neque tamen umquam dixit se scire 
aliquid, aut docere. Si quis vero dictiunculas aut prace- 
ptiunculas postulabat, eum ad Protagoram adducebat, ad 
Hippiam : nam et, si olera aliquis quzsitum venisset , ad 
olitorem eum adduxisset. (18) Quis ergo vestrüm tale 
institutum habet? Sane, si haberetis, libenter eliam egre 
taretis, et esuriretis, et moreremini. (19) Si quis vestrüm 
lepidam puellam adamat, is me vere dicere intelligit. 


CAP. VI. 


Miscellanea quedam. 


1. Sciscitante quodam , quum hac setate magis elaboraía 
esset ratio, cur majores progressus olim fuissent : (2) Qua 
parte, inquit, nunc magis elaborata est? et qua parte olim 
progressus majores fuerunt? quatenus enim nunc elaborata 
est, eatenus etiam progressus nunc reperiuntur. (3) Nunc 
enim, ut resolvere syllogismos sciamus, preecipue labora 
tur; et in hoc genere etiam progressus fiunt : tunc aoten 


EPICTETI DISSERTATIONES, III, 7. 


tW Éyov topljcei, xal diemoveito xal mpoxonoi 
Lo. (4) M3 ov ivdAacoe, un5à Civet, Écav dO 
ixxovic, iv duo mpoxóreceww.. 'AXX Ue , el mic fiu, 
fpc ro0Tt) Qv, Oct " xai" xavà gicty fat xai Oui- 
dyttv, o0 xpoxoretes, Oó8éva. vào eópfoeu. 

&. O exoubaioc d/jrenroc xal ko oüx dvowlLecos 
Üxou p3 xpetaswv éov(v. (e) El «à xarà 0v dypov 
sw , Ad6s- Ad6s vouc olxévac , Ad6s vXv dpysv, Aa6s 
*ó gwiudriuv- c)v O9. Óosktv o0 mocjoetc drroceuxcuciv, 
e954 cv boouaty meperteerroclv. — (7) Ele «o0cov tovov 
tv dy&vat xoÜUnot, vov mcepl v6v mrpoatpstuxiiv" Troc UY 
oj uat dicente elvat; 

&. IIuüouévou S£ coc, «t dovtv 6 xotwóc voc, 
"Qersp, qnoi, xotv/j ct; dxo*, Aévovv' àv f [óvov qu- 
Vy Oaxprcuci: 4j 9& cv oOOvyov, obxévt xowj, d)à& 
sey vucf- oU coc decl viai, ol uid) mveii rant Óuwotpat.- 
U£vot c&iv dvÜpcyretov xarà tàc xotv&c doppie 6pi)atw: 
*H cotaUcr] xacdataatu xotvóg vouq xaAseteat, 

9. T&v vévw ToUg uaÀaxoUg oüx fov mootpíjat 
bdBtov- o08E kp vupbv áyxiavpm Aa6siv. Ot Ó* cüguetc, 
xiv d'xotpérnc, Éct pov Pyovrat coU Xoyov. (10) 
Aib xal 6 "Pougoc «à Tol drétpert, voUtw Doxtuaa- 
evnpl y pioq.evoc civ sÜguév xal águGv. " EAes vào dt, 
é&x 6 Müoc, x&v dvo Bin , évey Poetas x&v. Eri vv 
Tj aÜtoU xatacxtuT;: ott xal Ó sógudc, óc (aov 
éxoxoo)etai tig ait0v, vogoUtQ piov veott ép 6 mé- 
quxtv., 

KE. Z. 


Ip; «àv Gtocferc?]v viv DusuBépov vóAsmv "Extxoóottov vta. 


L. Toy 8$ BtopÜroU slasA0óvcoc mpbc abcbv (7v 9' 
elt, "Exwoópstx), 'Attov £9n , touc iDurrae fitis 
X2 Ügibv civ qiogóQuv TuvÜdveaÜnt, xaÜdTep coUe 
tlc BÉvnv mtóÀtv £A üÓvcac Trao civ moActi)v xol elBovtv, 
. "Ixodztscóv dais dv xócpap , iva. xal abvot loxopijcav- 
tH, patüju£v, ÓX, éxeivot cà dv vai, TOÀsGt, xat Üsto- 
Ma. — (2) "Ovx uiv yp xpla. davl egt vov dvÜporrov, 
Voy), xaX oou , xa v& éxvüc, aysDbv ob!el; dvruM£- 
Ttt Aorrv bpécepóv davw dxoxplvactat , xl ivi có xod- 
vtevov. (s) T( £poüp.ev oic dvüparrot ; vv cdpxa ; Kot 
à caócev MátEtusoc Énsuce u£ypx Kaoctórzc yet- 
Ivoc pev coU vloU , t oorép.rov, (y do07 «Tj aapxl; 
(4) 'Apvnaajs£vou 5' éxs(vou , xal slrovroc , M3) vévovro: 
O0 xoocixst oUv, Fn , spl x0 xpdtiacov éamouBaxéva ; 
Il£veuv pdAtota pocUxe. "Tt ouv xpetgcov Éyouev 
"hc eapxóc; Tv uj», Épm. (6) Ava0& Oi và coU 
Xoatíavou xosíctovd dottw, 3| tà toU quuAotépou; Tà 
to) Xpat(ccrou. WuyTi; 53 dyaOX móvepov mpoatperuxd 
leto, $ &rpoaíoeca; Ipoatoevuet, — IIpoatpecixóv oUy 
ley 4 450v), 1 yuyuci; Egn. (e) Acn 9' irl xi 
Térgea ; móvepov à a0z7, ; AX dOvavonzóv ét Tp07- 
Youtévny áp vwa ógsavávat Ost. obolay coU. daoU, 


fc rwy dvowctc fiotnaóus0a xatà duyfv.  "ÜpoAc- 


137 


in eo elaborabatur progressusque fiebant, ut mens in eo 
statu conservaretur, qui esset naturse consentaneus. (4) 
Noli ergo hac invertere , neque postules in alio te pr , 
cum in alio elabores. Sed illud vide, an nostrüm aliquis, 
in id intentus in eoque elaborans , ut nature convenienter 
se habeat vivatque, nullos faciat progressus. Neminem ine 
venies. 


5. Vir bonus invictus est : etenim ad certamen non 
descendit , nisi ubi viribus est superior. (6) Si agrum et 
quee sunt in eo, habere cupis, cape : cape famulos; cape 
magistratum; cape corpusculum meum : illud autem non 
efficies , ut vel appetitio mea frustretur, vel ut incidam in 
rem quam declino. (7) In hoc solum certamen descendit , 
de rebus qua in ipsius potestate sunt sita. Fieri ergo qui 
potest , quin sit invictus ? 

8. Interrogante quodam, quinam esset SENSUS COMMUNIS : 
Quemadmodum, inquit, communis quispiam auditus dici 
queat , qui voces tantum discernat ; is vero qui sonos musi- 
cos, non jam communis, sed artificiosus : sic sunt nonnulla, 
quz homines non prorsus perversi ex communibus notioni- 
bus perspiciunt. 1lla humane mentis constitutio sENsUus 
coumuuNis appellatur. 


9. Molles adolescentes exhortari non est facile : neque 
enim caseus tenellus hamo capitur. Qui vero nobili suat 
ingenio , tametsi eos dehorteris, magis etiam adhaerent do- 
ctrine. (10) Ea de causeà Rufus plerumque dehortari juve- 
nes consueverat, eaque tamquam regula ad depreher.dendos 
ingeniosos et stupidos utebatur. Ut enim, inquit, lapis, 
quamvis sursum eum jeceris , sua natura deorsum feretur : 
sic etiam ingeniosus , quo magis repulsus fuerit, eo magis 
inclinabit illuc, quo a natura ducitur. ) 


CAP. VII. 


Ad Epicureum quemdam, liberarum civitatum 
correctorem. 


1. Correctore ad eum ingresso (erat autem is Epicureus), 
Decet, inquit , nos rudes e vobis philosophis quaerere, sic- 
ut eos qui in peregrinam urbem venerunt, e civibus et 
rerum gnaris; quid in mundo sit pristantissimum : ut, 
postquam intellexerimus , et nos persequamur illud gpecte- 
musque , sicut isti ea que&& sunt in urbibus visitatum eunt. 
(2) Nam tria quidem data esse homini, animum, corpus, 
et res externas, nemo fere est qui refragetur : illud ergo 
restat, ut vos nobis dicatis, quid sit priestantissimum. 
(3) Quid dicemus hominibus? carnem? Propter eam igitur 
Maximus, procelloso mari, comitandi filii caussa, Cassio- 
pen usque navigavit, quo caro ejus voluptate demulcere- 
tur? (4) Negante vero illo, dicenteque, Absit! Nonne 
igitur, ait Epicletus , in preestantissimo maxime elaboran- 
dum est? Omnium maxime, inquit. Quid ergo melius carne 
habemus? Animum, inquit. (5) Bona vero melioris par- 
tis suntne prestantiora, an deterioris?  Melioris , inquit. 
Animi vero bona suntne arbitrii nostrí, an alieni? Nostri, 
inquit. Nostri igitur arbitrii est delectatio animi ? Est, in- 
quit. (6) Hiec vero unde exsistit an ex se ipsa? (e£ deie- 
ctemur, quia deleciamur.) At hoc intelligi non potest : 
pricedere enim et ante adesse debet natura quaedam boni , 
quo qui potiatur, is animo delectetur. Concedebat et: hoc. 
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qu xal roUro, — (2) "Ex «wc oóv. áa6noójus0a. catu 
tÀv duyudhw Sovív; sb kp imi voig quyixotc, [iv 
tois vg txoic] eÜpnras 4j obcia «oU dya0o0. O0 yàp 
Suvacat d)Ào plv. elvat drta00v, dX 9 ég' d e0Adqex 
éraipóp.e0n* 0008 coU mponyouuévou 3) óvroc daoU , 
«b ixwyévenpa: daOby sivat, — "Iva ykp. sbAoyov 7j cb 
inejfvvngn, x0 mponyoUpsvov Ori dya0ov civat. — (8) 
'AXX ob uy simis, opévac Éyovrsc: dvaxóAov0a vào 
épeite xal 'EmtuoUpo xal oi; &AXow ópu)v Oo[p.act. 
(9) "Y'moAs(revat Aotróv, éml coi; atop actxoic Tj0so0at 


TÀv xatà duy fj6ovív: rdXav (v! Exsiva. fév tat mpon- 


qoóp.eva , xal oógta 100 d'ra0oU. 

10. Ái& «0Uto dopóvec émoinss Mafuuoc, si 5v 
&))o «x Ér)auosy 3j 8x ch» odpxa, voUv favi, Qi co 
xpávwvov. (r1) "Agpówoc 53 moti x«l sl dnéyerat 
4v dÀAovplv, 8txacv)s ov xat Buvdpevoc Aapbdvev. 
"A327, dv aot BóEr , Zxeivo jóvov. axertvoyueOn , tva. xs- 
xpupquévox; , (va. &apaAGe, (va wá i vv. — (12) To 
4&p xXépat o09' aütóc 6 'Exixoupocz drogaitvet xaxbv, 
dX vb épcresaeiv: xal Óxc mlacty epi 100 Aa0eiv AaÓgtv 
d8óvatov, Bk. co0vo AMeyex, M3) xAémtets. — (13) 'ADX 
&y6) oot Ayo) Uri, dv xopsjó, xal mepuovaA uvas 
yívntai, Anedps 0a. — Elra xai oou; iv c5 Pop 
Éyopev BuvaxoUc, xal qÜ.ac, xat ol "EJXnvec dopavei 
siotv* oó8elc co) joet dvabvat voívou Évexa, — (14) T( 
dréyv *oU iBiou dyaOoU; "Aopov dati coUto, 7A(0uóv 
dct. "AX o08' , &v. Aérne got 8ct dé , Ttareoot 
cot. — (15) "uc v&p áBovacóv dox xi qeuósi qawopévoo 
cu[xara0íc0nt, xal dno dAÀvüoUc dmoveücav oltwx 
dOUvaóv ivt toU. qatvojsévou dyafoU dxroovzjvat. — 'O 
qvÀoUto; à' dyaObv, xal Tó motntuxorcatóy ys Ti)v fOo- 
v&y. Auk ví ui meperovjon abvóv; — (16) Aix. «( 0d 
po vehv 700 ye(coyos yuvaixa Otagüs(pusev, àv Buvotueta 
Aa0siv ; &v &À qAvapT; 6 ávip, xal aüróv mpocexrpaya- 
Alsepusv; — (r7) El 86Xets elvat quAóaoQoc olo; oet , el ve 
at£)etoc , el dxoAouOGv cou oic Ooyj.actv: sl 03 ue), o0lv 
Btoíaet, fiiv cé)v Aeyopévory Zcwüxtov: xal aro v&p 
d)Àa Aéyopsv, d)Xa BR motoUpev. — (19) 'Hicets Aéyouev 
Tk xxÀÀ, motoUpsv và alcypa: cb «v évavcíav Óua- 
evpoyijv law Buatpappuévos, Goyuasizov ck alayok, 
ouv tX xad. 

. (9. 'Tóv 60:óv cot, irmwosic "Emtxouprlov móXv 
"Eq& oó yag. O08  &vor ob Y&p vajmcéov. — 'AXXX 
002b Tatborovtéov: dA ob5b molvautéov. Tí ov 
qévritot; m006v ol moAitat; cic aüvobc maiDeUoet; cle 
igfapyoc ; ttc Yopvaciapyoc; ci Ob xal madirócet aü- 
toUc; À& AaxsDatuóviot émoibedovro, 7j & "AUnvaiot; 
(20) A&6& jio véov, dre xavà v& 6óypacá cov. ITovnp 
iacit sk Bóvacat, dvacoemtuck oen, Auavtix obuov, 
o003 ruvaitA mofmovva. — (a1) 'Agec tac , dvÜpoyrt" Cic 
&v fyysuoveuoUav) tóÀev. dpystw at Osi, xplvetv Btxalux, 
&x£jso0nx viv d)Xotolov, aol xaX Tuvaixa aítve- 
cÓat jngsulav 1) thv o3yv, xaXov vaión wno£va , xaÀ5v 
doyopota unoiv, «poca wnofv. — (22) Toórot; eóp.- 
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(7) Qua ergo ex re ista animi delectatio orietur? nam sie 


vebus ad animum perlinentibus, in his inventa est satura 


boni : neque enim aliud potest esse bonum, et aliud illud 
quo consentaneum sit ketari : neque, si id quod antecedit 
bonum non sit, illud quod sequitur bonum esse polesl; 
ut enim propago probabilis sit, stirpem ipsam esse bonam 
oportet. (8) At vero vos istud, sani si sitis, nequaquam 
dicetis : neque enim ista cum Epicuro reliquisque vestris 
decrelis consentiunt. (9) Reliquum ergo est, ut animi 
delectatio e rebus corporeis oriatur, illeque rursus primum 
locum teneant, et boni habeant naturam. 


10. Quapropter stulte fecit Maximus, &i ob quidquam 
aliud, nisi propter carnem, navigavit, hoc est, propler 
praestantissimum. (11) Insipienter item facit, qui rebus 
alienis abstinet, si sit judex , easque accipere possit : sed, 
si placet , illud modo videamus , ut occulte , ut tuto, ut ne 
mine resciscente. (t2) Nam furtum ne ipse quidem Epiat 
rus malum esse pronuncial, sed deprehendi : et , quia tidem 
tibi dare nemo potest fore ut lateas, idcirco furari vetat. 
(13) At ego tibi affirmo, si solerter et caute fiat, fore ut la- 
teamus. Deinde amicos Rome potentes habemus, e 
amicas : et Graeci imbecilles sunt ; nemo hujus rei caussa 
eo proficisci audebit. (14) Quid bono tuo abstines ? Vecor. 
dise atque amentis:e istud est. Neque vero, si te abstinere 
dixeris, mihi persuadebis. (16) Nam quemadmodum teri 
nequit ut ei quod falsum videatur, assentiamur et veril- 
tem aversemur; sic fieri non potest ut ab eo quod bonum 
putes, desciscas. Divitie autem sunt bonum , et ad confi 
ciendas voluptates paratissimee. Cur eas tibi non parares? 
(16) Cur autem vicini uxorem non corrumpamus, si clam 
id facere liceat ? quodsi maritus ejus nugas egerit, quidni il 
lum etiam supinum pracipitabimus? (17) Si philosophos 
esse vis, qualem esse decet ; si perfectus, si tibi ipsi cot 
sentiens, utique hcc facies : sin minus, nihil differes a nobis 
qui Stoici appellamur; nam et ipsi alia dicimus , alia fad. 
mus. (18) Nos honesta loquimur ; facimus turpia : tu vero 
contraria ratione perversus eris : decreta tua turpia erunl, 
facta honesia. 


19. Per deos, civitatem Epicureorum animo tibi fingis? 
« Ego uxorem non duco. Nec ego : neque enim contraher- 
« dum est matrimonium. Neque vero procreandi liberi , 6 
« ne respublica quidem capessenda. » Quid autem conte 


| quens erit? unde erunt cives? quis eos instituet? quis eril 


adolescentia» preefectus ? quis gy mnasiarcha? quid vero etiati 
docuerit eos institutor? eane qua Laced;icmone, an qu& 
Athenis tradebantur? (20) Cape adolescentem ; educa secur 
dum decreta tua. [improba sunt decreta, ad evertendam rem 
publicam comparata, perniciosa familiis, ne mulieribus qui- 
dem decora. (21) Omitte ista, homo : in principe civitale 
vivis ; sunt tibi gerendi magistratus ; est juste judicandum; 
est abstinendum alieno ; nulla tibi mulier, preeter tuam, 
formosa videri debet, nullus puer, nullum vas argenteum ; 
nullum aureum. (22)His consentanea decreta quaro; 
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qerva Bóvuacca Crraaov, do' àv Ópuuopuevoc fiot delen 
xpayudteuv oUco riUavOv vpoc «bó dyayeiv xal voxcjaat. 
(a) "Av 83 mpbc vj miOavócoet vj 2xslvov, xal qUo- 
copizy ttv wore vaUtny dLeupxÓct, (sv, OuveTU- 
fosa fai, ér abc xal émóbovvuousav, cl &v vévn- 
vu; (2) "Ev vopeóp.att cl xodtuovóv doti; 6 dovupoc , 
1| 4 1£yv 5 X etie oocía uiv f edpz" moon qoópeva 5i, 
1à yepóc Éoya. — (35) OóxoUv xai xaÜxovta vpuod: 
tà uiv, poe 10 eivat: à 02, Tóc tÓ TotÀ seivav c 
ark và mpowYoUusva. — OUvo xol dvüpurou ob cv 
mv Deb cwpBlv, t& aapxióun, d) cà mponyodpseva. 
(a) Tiva. del va0ta; IloAeceóso0at, apeiv, vaiSo- 
«otisÜat, Üsóv c&Ósiv, Yovétov ExtseAeio0at, xaüóAou, 
óp£eaUat , bo (vew, 6p iv, doppiv, &x Éxaatov v00- 
twv Oei vtotelv, coc teUxajuev.. (27) IIeguxaquev 53 mox; 
Qc Des0epot , óc tevvatot, x; ai&xpsovec. — ITotov vào 
do (ov pu ptt; otov vào dÀXo clay poU gaveactav 
leu6dve; (28) Tv 5' fbovÀv ómordta: voítot, x; 
Üuixovov, &c bTtnpéctv, (va. mpobup(ac éxxaMencat, 
i iy «oic xav& qUoty Épyotc trapaxoaci. 

29. "AX. éd mAo0ctóo slip, xal oü!svbc yops(a pot 
leí, — T( odv Éxt too 0d] gUiocogetv ; Gpxst và ypu- 
courco, xol «à dovupeqatas cio oot y pela Soyuatov; 
(30) 'AXA& xal xpttic eli viv "EXXxivov. — Ot&ac xgt- 
viv; ti; oe érolncev. eloévac; Kaiodp uot xebxeJAoy 
ipaje. — (01) D'oaspáxto cot , (va. xolvne ep x&v quou- 
mwxóv, xat v( aot ÓgsAoc ; " Opuoo 88 mq xprcde éyévou; 
zd (voc ipa xacaguaoac 5 rv Zup.gópov , 3| «v 700 
Nouynvlou; vívog Tob coU xotrüoc xowumOsle; civ 
zijuyac Bípa ; Etca oUx aia0dvn , fct vocoótou diióv doct 
xotrjy elvat &cou Noup,vtoc; — (32) 'AXA& Bóvapa, óv 
8e», £i; guAax Av BaAciv. "íi; A(9ov. "AJA& Buvapiot 
tuloxorzsat üv O£Àw. —"Éic dvov. — (33) Ox £axt xoUto 
dYÓpomtoy dpgX. "i Aoyuov fijo dotov: Bexvue 
fui *k cupeéoovta , xal áxolou0 cope: Bexvus. cà 
devu.yopa , xal dnxoctoaqnoóus0a. (24) ZnAwrcác fidc 
. XataGX£UXOV GEGUTOU , Oc Z4oxpdcrs éavcou. "Exsivog 
— dv 6 ác ávügcomev doytv, 6 xoceaxsuaxic Umorecaó- 
Tac auxi) tcdyv ópsEtv cv aocov, vv Dootaw, c3 ópu3ys, 
Th» dpoouXv. (5) Toro moíncov, voUro u3) xovjonc 
£L 8E aol, elg quAcicv oe Ba. — OUxézt ioc Aoyuxiv f$ 
dpyh viveva. — (36) 'AXX', "Qc 6 Ze Dévats , coUxo 
ozcov: àv 8b 3) movies, Unuwoton, BAia6fcn. 
Iloiav 8Ax62v ; "AJXny ob8sjtav, 33À& x6. 13) mossa: 
d Bi- do oet xov Tta tbv, tbv al |ova , xüv xóap.tov. 


— Torte» d))ae BA 6ac petlovac p? Gies. 
: KEO. H'. 
II x9óc tà qavtaciac vopj.vaotéov. 


I. T mpoc ck dpurrfpaxa «X cogiocixk Yopvató- 
. Wa, obtu xol TQOc và; oavvacíac xa0' fju£oav Ee 
TevétaoUat- moors(voust yo fiiv xal atcet doormj- 
Mata. — (2) *O vlog dmí0ave «00 Orivoc. — "Amóxpuvat, 
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| quibus instructus, libenter illis rebus abetineas, quie tam 


- 


H 
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apte sunt ad alliciendum subjugandumque. (23) Si vero, 
preter ipsarum rerum illecebras, talem etiam doctrinam 
excogitaverimus , quee nos ad illas simul impellat et robur 
addat; quid fiet? (24) In czelato vase utrum prestantios 
est? argentum, an ars? Manus quidem substantia caro est ; 
principalia vero sunt manus opera. (25) Ergo et officia 
triplicia sunt : alia, quze pertinent ad esse; alia ad certo 
modo esse ; alia denique ipsa principalia. 1ta et in bomine 
non materiam, id est carnem, magni facere oportet , sed 
principalia. (26) Que sunt ista? Rempublicam gerere, 
uxorem ducere, procreare liberos, deum colere, parentes 
curare; omnino, expetere , aversari , impetum ad agendum 
capere aut. retinere , prout horum quidque faciendum est, 
utque natura fert,ostra. (27) Quid autem fert nostra ne- 
tura? Ut liberi simus, ut strenui, ut verecundi. Quod enim 
aliud animal erubescit? quod aliud turpitudinis notionem 
capit? (28) Voluptas vero principalibus istis subjicienda 
est , tamquam ministra , tamquam famula, ut. alacritatem 
provocet, ut in factis naturse consentaneis nos contineat. 
29. « Verum ego dives sum : nec ulla re egeo. » Quid 
ergo adhuc philosophiam affectas? Satis tibi sunt aurea 
atque argentea vasa: quid tibi opus est decretis ? (30) « Im- 
mo et judex sum Graecorum. » Nosti judicare ? unde scien- 
liam eam consecutus es ? Caesar mihi codicillum scripsit. 
(31) Scribat tibi , ut de rebus musicis judices ; quem inde 
fructum capies? Tamen quo pacto judex evasisti? cujus 
manum osculatus es ? Symphori , aut Numenii ? ante cujus 
thalamum obdormivisti? cui munera misisti? Et deinde non 
animadvertis tanti esse munus judicis , quanti est Nume- 
nius? (32) « At, quem voluero, in carcerem possum conji- 
cere. » Nempe veluti saxum. « Possum fustibus caedere. » 
Nempe sicut asinum. (33) Non est illud imperium in bo- 
mines. Sic impera nobis , tamquam ratione preeditis : ostende 
nobis quid expediat , et sequemur ; ostende qua sint noxia 
et ea aversabimur. (34) Fac tui imiwatores simus; quem- 
admodum Socrates alios sui imitatores fecit. Is erat qui 
tamquam hominibus imperavit , qui effecit ut illi appetitus 
8uos , aversaliones , impetus ad agendum , et declinationes, 
ipsi submitterent. (35) Hoc facito, hoc ne facito; alioqui 
in carcerem te conjiciam! Sic non jam tamquam hominibus 
imperatur. (36) Immo, Ut Jupiter ordinavit, ita facito : 
si non fecerís, mulctaberis, damnum facies. Quale da- 
mnum? Nullum aliud, nisi quod officio defueris : amittee 
fidem, verecundiam, modestiam. His alia majora damna 
queerere noli. 


CAP. VIIT. 
Quomodo adversus visa exerceri debeamus. 


1. Quemadmodum adversus quistiones sophisticas exer- 
cemur ; ita etiam contra visa quotidie nos exercere debeba- 
mus : nam et hac ipsa quaestiones nobis proponunt. (2) Illius 
filius obiit. Responde : Non in hominis voluntate est pe- 
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&rpoaípsvov, o0 xaxov. —"O mac5p vov Óriva drox)m- 
povói.ov dméAvxs. — Tí cot &oxet ; Ampoaíoevov, o0. xa- 
xov. (3) Kaicup aótóv xavéxotvev. — Ampoaílpstov, o0 
xaxóv,  "Elvrn émicoírow.  IHpoaipevuchv, xaxóv. 
Tevvalux 6répetve. — IHooxigszuxóv, dva0óv. — (4) K&v 
ote duousÜn, Tpoxilouew oübémore vào d) 
curxazaOnoópe0a , 1 oU 9dvracía xaraÀwmruc vive- 
«at. (5) 'O uióc dmfOavs. T( éyévexvo; 'O vic &nfüavev. 
"AXÀo oó8£v; Ou&£v. 'I'ó xAciov droAevo. "Tt éyévevo; 
"To xÀotov dmoeto.  Elc quAaxiv dm(g8n. Ti vé- 
qovev ; El; quAax3jv dmáy9n. To 8', )vi xaxGX mé- 
mpaysv, E abvoU Éxacroc mpoav(ónstw. — (c) 'AXX oox 
óp0e vaUva 6 Zeüc oui. — Auk x; vt oe Üropevi- 
xbv éxoínosv; Üvt pea Quy ov; 6:t dicev abviv rb 
elect xaxd ; vt Éteox( cot, ác ovra zaUta cüOntso- 
veiv ; «t aot t]yv Odpav T|vouiev, Sav cot (3) moti; " Av- 
Opus , ÉteA0c , xal 3 éyxdiet. 

7. Ilóx £jouct "Peypatot vpb; uosóqouc àv 0£Àms 
qv&vat, dxoucov. "IraAxbo 6 udAeta. Boxinv avüv 
qUósogog £ivat, mapóvtoc moré uou yuemiva tole 
iBlot, , óc dvixsova mdoyov, O0 Bóvaqua , Eon, gípew 
dxó)) uc ya^ totíoscé pe vow Urov vevéaau. Osl bac Sj. 


KEO. 9'. 
IIpó; «va ffrropa. &vtóvta elc 'Poyany éxl 0ixy. 


r. EiesMüóvrog ÓÉ «two; mwpó« aüvóv, Óc clc "Po- 
pony &víiet Scy Éyev mel vui, Tre abroU, TuOó- 
p.evoc 3v alzlav OV v. dvetow, Erepurr;savros éxel- 
vou tiva qvópony Éyet mepl coU mp&yuaro,, (2) Ei 
pou. TuvÜdvn, ci maie év "Pour, quoil, órcpov 
xaopüoce 1 drovsütn , Oso pna Tpos roUco ox £y 
el B£ q.ou. ruvOdvr mc mpdkets, voUro slmaty, Occ el 
pàv ópfà Bóvu.oca Étti , xac £i 96 qaüAx , xax&. 
Tiave ykp avtov TOU mvpáoceww vt, Üóyua. — (3) T( 
qáp io, 8t 8 insÜnemsac mposrátns xetporovnfiivat 
Kwocíwv; To Goya. — "TC éavt, 0f 8 vüv. dvépym clc 
*"Popzv; To Sóyua. — Kal pevà. yetdivoc xol xtvàU- 
vou xat dvaAop.xvov; Avdyxn vo dott. Tí; cox M- 
(e£) T0070; To Bóyua. (4) OóxoUv sl mávtov. acia 
«X Bóyuaca , aUa OE vt Éyst Bóytata , olov àv 4 x) 
airov, votoUrov xal vó dmoteAoUuevov. (s) "Áp' oov 
qvreg Éyopuv. oyór, Bóvpara, xal oo xal 6. dvciBtxóc 
cou; Kal xüx OtapépsaOt ; 'AXA& cb p3AXov 3) Zxeivoc ; 
Auk c; Aoxei cot. — Kdxeívo, xal vot; patvouévot. 
(e) Toro vovnpóv xgtráptov. — "AAA Beitóv uot, 8c 
éxixeliv ctwa xat. értpéAetav merotzsat rv. aaucoU 
Soyudtov. — Koi, óc vOv elc "Popony mAeic ér xi) Tpo- 
exce elvat. Kvocíuv, xal oUx &Eapoxet. oot uévet dv 
obuo ve tux Éyovri Bc elec, d) ueltovóc toc 
Émupcig xal imvyavegtípov: móte oUvuc ÉmAsucag 
mio coU xà Dóypata ÉmwxéjacUni vk cavtoU, xal, 
&( ct oaUÀoy Eye, ix6oetiv; — (7) Tivt mpose)iA vac 
voUtou Évtxa; xoiov ypóvov émívalag cavtip; molav 
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situm ; malam non est. Pater íllum exhzeredavit : quid 
tibi videtur? Involuntariitm est; ergo non malum. (3) Ce- 
sar eum condemoavit. Involuntarium; non malum. Rem 
illam segre tulit. Hoc in ejus arbitrio erat positum; malum 
est. Fortiter tulit. In voluntate hoc est positum ; bonum 
eat. (4) His si assueverimus, proficiemus : neque enim 
umquam alii rei assentiemur, nisi ei quam ipsum visum per- 
spicue renunciat. (5) Filius obiit. Quid factum est ? Filius 
obiit. Aliud nihil? Nihil. Navigium periit. Quid accidit? 
Navigium periit. In carcerem ductus est. Quid accidit? In 
carcerem ductus est. lilud autem de suo quisque addit, 
in nialo eum esse. — (6) At non recte ista Jupiter facit! Cur? 
quod te tolerantem fecit? quod magnanimum? quod provi- 
dit ne quid mali illis rebus inesset? quod tibi, quamvis ista 
patiaris, beato esse iicet? quod tibi fores aperuit, si isla 
non placent ? Homo , exi : accusare autem noli. 


7. Si scire vis, quemadmodum Romani erga philosophos 
affecti sint, audi. Italicus , qui inter eos in primis philoso- 
phus habetur, aliquando me preesentle auis iratus, ut intole- 
rabili affectus injuria, Ferre, inquit, nequeo : perditis 
me ; facietis me talem , qualis iste est ; me demonstrans. 


CAP. IX. 
Ad rhetorem quemdam , Romam ad judicium profici- 
scentem. 


1. Cum quidam ad eum ingressus esset, Romam profec. 
turus , ubi lis ei in judicio erat de ipsius dignitate ; cognita 
profectionis caussa , illoque sciscitante, quid ea de re sen- 
tiret; (2) Si me, inquit , rogas, quid Roma sis effecturus, 
sisne caussa casurus , an victor evasurus ; quid respondeam 
non habeo. Sin illud rogas, quomodo sis rem gesturus; 
illud habeo dicere : Si quidem recta decreta habes , bene; 
sin prava, male. Nam unumquemque ad aliquid agendum 
impellit suum aliquod decretum. (3) Quid enim est cur 
Gnosiorum prefectus designari cupiveras? Decretum. Quid 
est'cur nunc Romam proficisceris? Decretum. . Et quidem 
procelloso mari, cum periculo et sumptibus? « Necessitas 
enim postulat. » Quis tibi dicit istud ? Decretum. (4) 
Ergo si omnium actionum causste decreta sunt , prava autem 
aliquis decreta babet ; qualis caussa fuerit, talis etiam erit 
effectus. (5) An igitur omnes decreta habemus sana, et 
tu, et adversarius tuus? Cur ergo disceptatis ? AL tu magis, 
quam ille? Cur? Videtur tibi. Etiam illi; etiam furiosis. 
(6) Prava hac regula est. Age, ostende mihi, te decreta 
taa diligenter considerasse et curavisse. Et quemadmodum 
nunc Romam navigas , quo praefectus Gnosiorum constitua- 
ris; nec tibi manere domi visum est, iis honoribus com 
tento, quos habebas, sed majorem aliquem expetis et iilu- 
striorem : eodemne modo umquam navigasti, ut decreta tua 
considerares , et, si quod pravum haberes, id ejiceres? (7) 
Quem hac dc caussa convenisti? quod tibi tempus statuisti ? 
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fux(av; ÉmeX0É cou «obo ypóvouc, el. ipà. aloyóvn, 
aUe Tpbe abróv. (s) "Oct maig Jk, dbvates cà 
cavuvoU ÓBóyu.ata; oUyi Ó dc mdvra motic, émole 
éxoleto; 8ve. 5à peipdxtov 397 , xal vv Prsópuv Tixousc 
xpi amürog dpsiécag, v aot e(mtw épavedlou; (9) 
*Qcs 6à veaviaxoc, xai Tjóv éxoAtesDou, xai O(xac aü- 
vk Éeysec, xol eüDoxlpew , vlc aot Éct 0ooc. égaivero; 
oU Ó' àv Tjvéc 400 Ónó vivos itevalópevoc , Uct rovro 
Éjec Bóypaxa; TU oov aot Oen sfmo; — (10) Bofos- 
eov pot £l; c5 pa. — Oox Éjyo mpbc coUto Oso 
pata* 0083 aU, el voUrou Évexa. Dv) uOae obe dp , x 
px; qUidaopov Ex Au0ac, dX Gi móc Jay avoroAny, 
d) &c mpóc oxucéa. — (11) IIoox «t 00v Éyovaty ol qu- 
AMcogot Osepr.ava ; Ioóc coUvo, 9 «1 &v dmo6Tj, c0 
Áysuovixóv dsG)v xavk ouoty Dyetv xal OwEzdyew. Mi- 
xoóv dot. Üoxsi t90t0; OU"  dÀJÀà vó péQiovov. — Ti 
00v; Ol you x povou zpslav Éyet; xal Éavt mapsoyóuevov 
avtó Ax6eiv; Ei Sóvaomt, Adp6ave. 

Im. Elv ipei, Euvé£6o2ov "Exucvto óc Au, óc 
dybotdvct. Ets; 49 Uu, xal mAéovooBÉv. — "'Avüporro 
V éx ávüporeo cuj Od)Oet 6 «à Ooyuava abro0 xata- 
pavüdvov, xai dv «6 uéost vk v Betxvótov. — (13) Ka- 
Tíga0É uou và Bóvuxta, Otihóv pot Tk cd xal octo 
Mys cu 6e 6A xévat got, — "EXéytEopuav dUdfouc el «t 
Üw xaxbv Bórpx , dosis aOtó- el ct Éyei, lc elc co 
uécov. — 'T'oUcó da1 QuiocóQro cup ód)Dsty. — (14) OÀx- 
d mdpoBóc ict, xal, Éc «b mÀoiov pacÜoUp.eÜa , 
buvdusÜa xal "Eríxvnrov iSetv.— "Iówpev ct tovs M- 
vU. Elc dte300v, O08iy Jv 6 "Eníxvntoc, àcoAolxt- 
GeV, iGap6doi,s. — "(voc à dou xpical slo£o/ 505; 
(5) 'AJX" &v axpàc oUrot;, qnolv, $, d'Yoàv oUy Etc, 
x o90À có: movüpia dpyupü oUy Ete, óx o00i có 
xrjv) xaÀ&, éx o00à gU. — (1e) Hipàc vaca low doxet 
Exstvo eimeiv, Ovt "AXA&  yps(av aüciv oüx yer cb. Ó', 
by x02 xvfjon , dwnv ypsíav Es; OfAtic, o0 Ofen, 
Trwyóteoóc jhou el. — (12) T(voc oUv Éyt ypsiav; "ToU 
90 u3j maoóvroc: coU süovaÓelv , x00 xack qUctv Zysty 
tlv Dtdvotav, coU p) caodestcÓn.. — (i8) IIdcptov, o0 
Tdrpuv, cl pxot (£e; col péAet, — ITAouctorcepóc aov 
tli oUx. devi xt gpovijset met dpko0 6 Kaicap oó- 
Ba xolaxsów coUtou Évexx. — TaUca Éye dvrl «iv 
&pyopoud cuv, dvrl cüv 4 puegudcuv. X y puo& axsóv: 
éatpaxtvoy «bv Aóvov, cà Oóvu.ara , càc cuyxacatícemn, 
Tis Soc, và ópéten,. — (19) "Ovav 8b cotra Éyo xoà 
quot, Uk c( p) quiorEgvíjoo xa mepl viv Xoyov; 
tc jo &o* ob mrepta nica ( uou f Siívowx, — Tí ouo 
Ij mtpuemógutvoc; ToUtou cl dv Üpwrrousrepov fro; 
(20) "Y'usic, Sca um8év. fy , apáactote, si; 0ca- 
*pov elaépy eate , 1j d) ise: 0t c( 6 quióaogoc u3) Eiso- 
Yéenzat vbv aóroU Aóyov; (21) Eb xpvotd)À eva, éyà 
t& vU. yeuBon£vou- cb uoódbtva , éy& v& «oU drogd- 
OXovtoc, — Zoi vrávta. uix o& galvevat & Poen, dol cà 
à mdyra leva dmArjpwrós aou £aclv $j émDuu(a, 
$ do) Tezi^owvat. (22) llaib(ow clc G'vevoOpor yov 
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quam etatem? percurre diversa tempora, si me vereris, 
ipse apud te. (8) Num, puer cum esses , decreta tua exa- 
minabas ? nonne vero, ut nunc omnia facis, ita tunc ea fa- 
ciebas qui faciebas ? Cum vero jam adolescens esses, et 
rhetores audires, et ipse declamares , quid tibi deesse puta- 
bas? (9) Cum vero juvenis, et jam rempublicam attigis- 
8e8, et caussas ipse ageres, et fama fruereris, quis tibi jam si- 
milis videbatur ? num tulisses quemquam decreta tua scru- 
tantem et prava arguentem? Quid ergo tibi vis dicam? /10) 
Adjuva me in hoc negotio. Non habeo ad istam rem ulla 
praecepta : neque tu , si hac gratia me convenisti , ut philo- 
sophum adiisti, sed ut olitorem, ut cerdonem. (11) Ad 
quid ergo pbilosophi precepta habent ? Ad hoc , ut , quid- 
quid evenerit, mens et ratio nostra naturte convenienter se 
habeat perseveretque. Parvumne hoc tibi videtur? Non; 
immo vero maximum. . Quid ergo? brevene tempus ea res 
postulat? et in transcursu capi potest ? Si potes, cape. 


12. Deinde dices : Congressus sum cum Epicteto, tam.- 
quam cum lapide , lamquam cum statua.  Vidisti enim me, 
pratereaque nihil. Cum homine vero ut cum homine con- 
greditur, qui decreta illius pervestigat, vicissimque sua 
demonstrat. (13) Cognosce decreta mea ; ostende mihi tua : 
tum dicito te mecuin esse congressum. Alter alterum ar- 
guamus : si quod habeo pravum dogma , eripe illud : $i quod 
habes tu, affer in medium. Hoc est cum philosopho con- 
gredi. (14) Non; sed transcursus hic est, el, dum navem 
conducamus, Epictetum etiam videre possumus.  Videa- 
mus quidnam dicat? Deinde egressus, Nihil, inquis, erat 
Epictetus : soloece ac barbare loquebatur. Cujus enim al- 
terius rei judices adestis? (15) At si istis rebus, inquit, 
operam dabo , agrum non habebo, sicul nec tu; neque ar- 
gentea pocula, sicut nec tu ; neque jumenta pulcra, sicut 
nectu. (16) Ad ista fortassis illud dicere satis est, Ego 
istis non egeo : tu, cum multa paraveris, aliis indiges : 
velis, nolis, pauperior me es. (17) Quo ergo egeo? Eo 
quo tu cares : constantia, animi consensione cum natura, 
vacuitate perturbationum. (18) Sive patronus mihi sit, sive 
non sit, quid ego id curo? tu curas. Ditior ego sum te : non 
sollicitus sum quid de me sentiat Cesar; ea de caussa ne- 
mini adulor. Hc ego habeo pro tuis argenteis et. aureis 
vasis. Tibi aurea vasa sunt ; sed fictilis ratio, fictilia decre- 
ta, assensiones, impetus, appetitiones. (19) Hzc si ha- 
buero natura consentanea, cur ratiocinandi arti non dem 
operam ? est enim otium; animus meus aliis occupationi- 
bus non distrahitur. Quid agam in hac tranquillitate? 
liomine quid dignius, quam lioc, habeo? (20) Vos , cum 
nihil negotii habetis , perturbati estis , theatrum ingredimi- 
ni, aut temere oberratis : quidni philosophus expoliendze 
rationi suze daret operam? (21) Tu crystallina vasa tra- 
ctas ; ego mentientem syllogismum : tu murrhina ; ego infi- 
tiantem. Tibi omnia videntur parva quae habes ; mihi mea 
omnia magna : inexplebilis est tua cupiditas; mea expleta 
est. (22) Pueris manum in vas angusti oris inferentibus , 
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x&pdp.tov xaÜtuict t7 sia xal ixoéoouaw loy aSoxá- 
gua voUro cup Oalvet , &v mmodo v) sia , Eeveyxselv 
ob Buvatat, eiva xÀdti, — "Age OAMya dE abtüv, xal 
étotoet,. — Kal cU dos vv dosbw po) mov émt- 
OUpet, xat otoets. 


KEQ. I'. 
II 5t qépetv tàc vócow. 


I. *Exdocou Bóvpj.atoc Orav fj y pela map, npóyetpov 
aóto Pyew Det ém. dolati), vx vepl dpiarov: iv faAa- 
veto, v& oU. BaXavetou: é&v vj xolcn, «à mepl «7,5 xol- 
VAG 

2. Mv6' Oxvov uaXaxototy éx' Op uaot xoocbétac0ot , 
Ttplv tàv Tpepuóv Épyov XYoy(cacflat Exacta: 

3. Hi xap£6r, ; x6 O tocta ; tí uot béov oUx Exe)éaOn; 

' Ap&&u.evoc 5^ &nà too0e En£btOc xal uevénerta, 
6cà. uv éxnprtas , énvriiogto- yornavà 8E, tégiov. 


()) Kal coótouc Tobc Gxiy oUG xaTÉ4stv yonatxx, 
oby (va BV abrGv dvaguvourv, de Dix coU Tlatàv 
"Ano)Àov, (5) I1duv dv mupexio , vk mpbc zoUvo* u3, 
&v mupfLousv, doiévat mávra, xol émüavOdvscOat. 
"Av É6 Éc guiocopiao, 8 OOet vivo. — IToU. moz' 
&eAOovca. oU aoyuatlou émueAetotal p.e Det, xal mru- 
pstüg oüx Épyevat. — (e) To 58 QUiocogrisat vl dew; 
oUy1 rapacxeudaagÜa: mpoc và dup 6alvovca ; O0 mra- 
paxoAoufetc ouv , Ütt t otoUTÓV ti AÉvet , "Av Kv Ayo» 
maptoxsudowuat mpbe TÓ mp géprtv và cuu6at- 
voyxa. , Ó 82st tvéoO0 ; olov sci , tm yàc Aa Gov, dmo- 
evaíy toU mayxoatudterv. — (7) 'AXX éxet. uiv. Eton 
xavaAUcat xal i3) 9a(pecüav. dvüd8s 0 àv xava)Uc- 
[£v qtiogogoUvttc, z( ÓoeXoc; Ti oUv Set Aéyetv. aovby 
ép Exdcvou t&v vp Év ; "Oct Évexa. coórou évuj.va.- 
(ouv, éri voUTo Tjoxouv. (8) 'O Ococ co: Xéyet, Ax 
got dxóóeist , el voutpox 30Amoac, el Éoavyec óca. ast, 
el. éyop.vkoUnc, el x00 dAsUmtou Jjxousa,. — Eft ém' 
aótoU toU Épyou xata[uaÀax(ün; NUv toU mupéttew 
xaipó, écrit. — ToUxo xaAGx vwwéc0o* coU Dujav, OGja 
xaÀoXx TOU TEtvüv, Ttva xaÀ(oe. (9) Oóx £avw érl 
aol ; clc as xuAicet ; AX mtetv uiv xoAsatt 6 latpóc: 
xaAÀó 0 Buyüv, oü. OUvavav xal gayeiv pdv xoAóctt 
q£wüv Ob xaJG, o0 Ouvatat. 

10. 'AXX oà qUioAoyO, — Tivoc 2' Évexa QUoAoyttc; 
&vOpdmoBov, oüy (va süpoc; o0y (va cüctaÜTc; oux 
(va xavk gos Érne xol Oubayac; (1) TC xoXiet 
Tupécgovta xavà quot Éyew v0. fdyepovixóv; "Ev0do" 
6 É)eyy oc x00 toa ryacoc, $j Boxuacta toU qiionopouv- 
*0€* [£pos áp iat xat voUto ToU Bou, itc mep(maoc, 
(óc TÀoUc, 6», Ódotropia, oUtt xal mupetóe. — (12) Mj 
«t rep ira tov dvaytwonxst,; O0. — Obvox o08i mup£c- 
cuv. — AX Qv xa reovratzc, Éyeu x0 coU mspt- 
matoUvroe àv xao wupíbze, Éyet v 00 mupéc- 
covvoc, (r3) Tí écvt xaX Tupfcceww; M3 0sy 
pépacüat, v3) &vOpemov: ud) 6 Tvat ómo cv vtvo- 


ficus mietas nucibus eximentibus , accidit hoc , ut mam 
plenam extrahere non possint, deinde plorant. Omitte pau- 
cas ex iis, et extrahes. Tu quoque omitte appetilionem : 
noli multa desiderare, et consequeris. 


CAP. X. 
Quo pacto ferendi sint morbi. 


1. Quodlibet decretum , cum opus eo fuerit , in prompta 
est habendum : quod ad prandium pertinet, in prandio; 
quod ad balneum, in balneo; quod ad lectum , in lecto: 


2. Ne somnum admittas oculis languentibus , ante 
quam singillatim perpenderis acta diei : 

3. Quid feci? qua lapsus ego? quod debitum omisi? 
Principio hinc capto percense singula : deinde, 
81 mala fecisti, castiga; si bona, gaude. 


(4) Hi versus ita sunt tenendi , utaccommodentur ad usum; 
non uti in exclamando iis utamur, veluti cum dicimus, 
Paan Apollo! (5)]In febri in promptu sint, quae eo perti- 
nent : non autem, cum febricitamus , omittenda et obiivi- 
scenda omnia. « Quodsi ego posthac philosophatus fuero, 
« quidvis mihi accidat! Quocumque tandem abeundo cura 
« gerenda est corporis potius quam philosophandunm : 
« atque ita febris non obrepet. » (6) Quid vero est philoso- 
phari? annon, parare se ad omnem eventum ? Non igitor 
intelligis, perinde esse ac si dicas : Si adhuc posthac me 
exercuero ad ferendos zequo animo casus humanos, quidvis 
fiat? perinde ac si quis, quoniam plagas accepit, a pancratii 
certamine desistat. (7) Verum illic quidem desistere licet 
et effugere verbera : hic vero, a philosophia si desciverimnus, 
qua erit utilitas ? Quid ergo illi in qualibet aspera re dicee- 
dum est? Hujus rei caussa exercitabar; ad hoc certamen 
me parabam. (8) Deus denionstrare te jubet, an legitime 
operam dederis athlelicze , an ederis quantum oportuit , an 
exercitatus sis, an aliptse auscultaveris. Deinde in ipso cer 
taminis articulo mollem te praebes ? Nunc febricitandi tem- 
pus est ; hoc recte fial : sitiendi ; recte sili : esuriendi; recle 
esuri. (9) An non id penes te est? quis te prohibuerit ? Ne 
hibas, probibebit te medicus ; ne autem recte sitias,, prohi- 
bere non potest : ne edas, te prohibebit; ne autem recte 
esurias, prohibere non potest. 


10. At philosophorum sermonibus non possum vacare. 
Qua vero de caussa eis vacas? mancipium ; nonne ul vilam 
beatam, ut animi tranquillitatem tibi pares? nonne ul n&- 
turze convenienter te habeas vivasque? (11) Quid autem 
obstat quominus febricitans mentem tuam serves naturte 
convenienter se habentem ? Hic arguitur res : hic philosophus 
exploratur. Febris enim, ut deambulatio, ut navigatio, ut 
iter, pars quaedam vitz est et ipsa. (12) Num inter deambu- 
Jandum legis? Non. Sic neque in febri. Sed cum bene deaur 
bulas, id tenes quod deambulantis est : cum bene febricitas, 
id quod febricitantis est, tenes. (13) Quid est bene febri- 
citare? Non deum culpare, non hominem; non excruciari 
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psvoov, &U xal xaAax, moocóéy ecÓat cbv Üdvarcov, vowiv 
Tà Wxpoctaccópusva- Ürav Ó lavpoc slaégymta, u3 go- 
6sia0ax ci ele] no, Rv cUm, Kopie Eyetc, onsp- 
yzíosw. Ti yáp cot dya00v einsv; &:e. yhp yin 
ytc, tí aot 3jv dya0óv; — (14) Mo, &v exo, xaxóx 
Éjetc , düugetv. — T( áp dct c xaxii; Éyew ; éypitetw 
tip Gta wOTvat vv Quy dv éxb x00 aopartoc ; Tí oóv 9a 
vóy £cviv; éXv. Viv. pol éyy(onc, Óevepov o0x. évite; 
d) 5 xócpoc ué)Aet dvaxoérecÜat, coU dxofavóv- 
vo;5 (15) T( oóv xoAaxsüsi vóv larpóv; v( XMévetc, 
"Ekv a 0£)wc, xópt, xaMk E&o* — cÜ map£g etc abc 
dopujv coU énüpat óspuv; oUyl BE TÀv a0to0U diiav 
aUcG) droB(bwc, éx Gxuvei egi rbv móBa. , óoc réx tovt 
mpl Av olxíav, obw xal ci) lacpi) met v9 audttov, 
10 oUx éubv, x0 qUcst vexoóv ; T'oótwv 6 xatpós dott 1i 
mup£acovcv y vaUva ExnAnpoo , Éyst sk abvoU. — (16) 
OQ) váo ét fpyov «00 qUiocóQou , vaUta ck Éxvic 
«npeiv, obts cb olváptov, oUvs to £AdOtov, obs c) au- 
uxtov, d) «o ÜDtov fysuovixóv. — Tà 9 Eo, nix; 
Méy ot x09 p dAoylovoc xavà voUca. dvacvpépecOat. 
(17) Ilov ov Ér xatpóc ToU qo6ricÜnt; ToU 00v Éx 
xatpbe ópyTi ; ToU qO6ou Trepi viov d)Ootpluv, tpi tv 
unSsvàc d&(ov; (18) Aoo vào vaca mpoyetpa Éyetv Bet 
xi Ebo c, mpoatpéaenx ob8év éavtv oUve d'jaOov, oUce 
xaxów xai, Órt o0 Oei mpon[ricÓn. vv mpayp. cov, 
dXX dmaxoou0riv. (19) Oíx dBet obvw [401 poctve- 
yUivat xbv dósAgóv. Oda: GJ coUo uiàv Exsivoc Óye- 
vuv 210) 2 , óc àv mpoatvey 0T, aUcoc, óc Det ypfisopat 
Toi Tpóc ixeivov. — (20) ToUro yàp épóv éactv, Exsivo 
' à) ot otov" voUro o0Urle xiXUcat Oovaxat, éxelvo xm- 
Àoecat. 
KEO. IA'. 


Enopáóny twá. 


i, Elo mwez óc x vóisou. Otacevoeypévot xoAaasi 
^oi, dreioUci c7j Osiq Otocjse. — (2) Oc &v d30 «t 
tron cat &yatov rap và rpoatoevix , gUovelzo , Em 
Üupue(cto , xoAaxeuévo , vapacaécUo: Óc àv do xaxbv, 
AursícÓo , t£vUc(co , Üonveivo , Guavuysito. — (3) Kot 
uus  , oUto TtxpiX xoAatóp.svot, &moctfjvat o0 Ouvd- 


poa. 
4. Mégvnoo cl Xévet 6 montàe mpl coU Evov 


Eetv' , o9 uot égte Eat, o95. el xaxiov cé£Ocv Dor. 


(5) ToUro oóv xal irl mac9be mpóyetpov £jyew: OO uot 
Odyss Fax! , 000" el xaxieov osücv FA0ot, macép! &vipii- 
cuv « moo; yXo Au slotw Éravtec » coU IIacpoov. 


(e) Kad àx' &OsÀQQy « T poc 1*p Atós elotv. Éxavceo » 


— — 


oU 'Onoyv(ou. — Kal oro xavà vk; XQ) a cy éoet eo-. 
prigorzev énómeny vov. Al. 
KEo. IB'. 
Tiepl. &ox otto. 


w 
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lis quee accidunt, recte et pulcre exspectare mortem , agere 
que prescribuntur; cum intrat medicus, non timere quid 
dicturus sit; nec exsultare letitia, si te commode habere 
dixerit. Quid enim boni tibi dixit? nam quando valebas, 
quid tibi erat bonum? (14) Nec, si te male habere dixerit, 
animo dejici. Quid enim est male habere? Appropinquare 
animi segregationi a corpore. Quid ergo in eo mali est? si 
nunc non appropinquaveris, post non appropinquabis? At 
nimirum mundus , te mortuo corruet! (15) Quid ergo adu- 
laris medico? quid dicis, Si tu voles, domine, bene ha- 
bebo? quid ei occasionem przebes tollendi supercilii? Quin 
potius, ut sutorem , quod ad pedem; ut fabrum, quod ad 
sedes ; sic medicum quoque, quod ad corpusculum attinet , 
quod meum non est , quod natura est mortuum, non pluris 
facis quam pro merito? Hiec sunt qua tempus postulat fe- 
bricitantis : haec ille si presstiterit, habet quod suum est. 
(16) Neque enim philosophi munus est externa ista con- 
servare, sive vinum, sive oleum, sive corpusculum; sed 
suam mentem rationemque. Externa vero quomodo? Eate- 
nus bsc tuenda sunt, ne preter rationem circa ea versemur. 
(17) Quie cum ita sint, quie porro caussa est timoris? quee 
caussa iracundie? quz sollicitudinis de alienis? de nullius 
pretii rebus? (18) Hiec enim duo in promptu esse debent : 
preter voluntatem, nihil vel bonum esse, vel malum; et, 
non preeeundum esse rebus, sed sequendas esse res. (19) 
Non ita me tractare debuit frater! Non : verum hoc quidem 
illi curee erit; ego vero, utcumque ille me tractarit, cum 
eo sic agam ut officium postulat. (20) Hoc enim meum est, 
illud alienum; hoc prohibere nemo potest, illud prohibe- 
tur. 


e 
CAP. XI. 
Miscellanea quedam. 


1. Sunt quedam poene quasi lege constitute iis qui divinse 
gubernationi refragantur. (2) Qui aliud quiddam preter 
voluntaria bonum judicarit ; is invideat , concupiscat, adu- 
letur, perturbetur : qui aliud malum judicarit; is doleat, 
lugeat , ejulet, sit infelix. (3) Quamvis autem tam acerbe 
mulctemur, desistere tamen non possumus. 


* 4. Memento quid Poeta de hospite dicat, 


Non mihi fas, etsi pejor te venerit, hospes, 


indigne tractare. (5) Idem etiam de patre in promptu 
sit : Mihi fas non fuerit, etiamsi pejor te venerit, patrem 
indigne tractare : « namque omnes sunt ab Jove, » patrum 
preside. (6) El de fralre : « namque omnes sunt ab Jove, » 
fratrum preside. Eodemque modo Jovem aliarum quoque 
necessitudinum inspectorem inveniemus. 


CAP. XII. 
De exercitatione, 


LI. Tà, dox/at o0 Oct 0t cv map qicty xai a- |. 4. Exercitationes neque contra naturam , neque in rebus 
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paSdbev ToteioÜnr Ens( vot cv. Üxupuaronotüiv o0Blv 
Stolsop.ev ol Movet. qUiocogstv. (2) AjcxoÀov v4 
dart xal x0 érl cy otlou mepvxateiv: xal oU jxóvov Sóg- 
xoXov, GÀAÀX xat imixivOuvov. —"lourou Évexa Ori xal 
fic ueAexty éri ay otvíou mrepiraceiv, 1) golvxa (ová- 
vety, 3 &vOpuávrag mrepiap.Ódvetv; Oüdapuox. — (3) OUx 
dax xb. BUoxoAov mv xai émtxivOuvov, Emveiottov. TtQoc 
daxnow: dÀÀ& x6 mQócqopov vi mpoxeusfvoo ixmrovn- 
07jvat. (4) Tt 9 dosi v0 mpoxt(p.evov. exrtovnozivatt ; 
"Op£tet xat éxxAlost dxco)uTowe dvaatpéosc0at. — "l'ouco 
àb vb dou; Mite. ópeóparvov drorvyy ve, wa àx- 
xJlvovza nepenirecetw, IIpoc xoUco ouv xal cv daxnetv 
pénew Be. (s) "Enel q&p oüx Zovww dvamóteuxcov 
ayciv lv Ópektv xol cv Dodasiv. dspirrvwrtov dvev 
eve xal ove oU dax/jatex , Io0t Bcv, xv Üo) dd- 
e" áo vpépectat aüty ét cà ánpoxíoeva , oUxE t?) 
&osktv émeeuxcuxciy Et Ses, oUcs tjv dxxJutw dmepUrmo- 
«OY. (9) Koi inei. v5 £006 loy upóv mponyticat, mix 
pova. caca el&wopévoov $t Xprjadat ópéLer xal éx- 
xAloev Ost x) Éüet coUcu ivaveiov Eüoc dveiüeivat , xal 
érou 6 noA Q)«a0oc vv qavractv, ixet dvtvciü£vat 
TO derat 
"ExepoxMvüis Ep pb $8ovív* dvatocy joo él 
cO ivavclost ümip to Mévpov, tT dexiioee Évsxa. — "Ex- 
XxAtttxóX, € ko» TÓVOU' zelo uon xa Yup.vato Trpoc coUo 
TG qavraaas, ónip cOU émocrivan vw Éxx)ucty db 
mavtüg tOU votoUrou. (s) Tic v&o dovw dexneiís; ; 0 
j.Àeto)v óp£Get plv. p) yorioQut, bodlon O6 mpix óva 
T mpodipsztxà 470a, xal pe)evv [aOov £v oie 
Sucxa ta Tov// tots. Kao Ó xol d0uo np &))« uio 
dexnéov. (9) T( oóv às motet «à poívixa eriam, 3 
Tb exérnv Oepp.acciviny xat Gqkov xal Ürepov mepipépstv; ; 
(ro) "Avüpwre, dox"cov, el vopy*x &, Aot2o oUpsvoc 
dv£Éjscüani, d'vwiaoürtg i d qOeatiivat, 0' out 
apo61jo , (va, x&v vf er, aé cts , eene aix iM aó- 
10v, Gt AóEov ávbputvea epus mypévat. — (r1) Eíza xad 
olvaplap xoppéx qp7g0nt, uo ele có ToÀb mivetv (xol 
vg ep voUvo érapisvepot doxnvai clow) , à)& mpi 
«ov elc «b doo ÉécÜnt , xai xopaciblou &réjyecOn , xol 
mÀaxouvcapiov. Eixd vote ónào Qoxikacías , ei &pa, 
xaÜ/cstg eüxa(pwx «Uto, GuutOv, Ümép ToU vvolvat sl 
Gpoloc fcxio( ee al gavraciat. 
qtUvs puaxp&v do TOY leuporépov. "Avuaoc fj iym 
xopaa din xopji móc véoy áp y duevov quiocogetv: qU- 
tpa , qol, xal vévpa o0 cuj. quivet. 
I3. Mex& cv ópsEtw xal cv DoOtoty OcUtepoc córoq 
6 msQl cv 6ou3yv xa &gopujv lv. sede ci Xov, 
(va. 3) mao& xatpov, 3) map& corrov, u3 vap& d) 
twÀ votaótny cupusexplav. 
1. Tpíroc, 6 mepl t&c auyxavatéce , 6 mob; xà 
qiÜÓav& xal ÉAxuccixd, — (15) 1x 1*Q 6 Zoxpávn; De- 


(r2) T& xpóa 5i 


EIIIKTHTOY AIATPIBAON LI", «6. 


mirabilibus institui debent : alioqui nihil inter przstigi- 
tores et nos, qui philosophi perhiberi volumus, mtererit. 
(2) Est enim etiam in fune ambulare ditlicile : nec difficile 
tantum, sed etiam periculosum. Eane de caussa nobis eliam 
meditandum est, quemadmodum in fune ambulemus, aut 
palmam erigamus, statuasve amplectamur? Nequaquam : 
(3) Neque enim omnia difficilia et periculosa , exercitationi 
quoque apia sunt : sed ea quàe conducunt ad id quod est 
nobis ad elaborandum propositum. (4) Quid vero est quod 
ad elaborandum nobis est propositum ? Ut appelitione el 
aversatione citta impedimentum utamur. Hoc vero quid 
est? Ut nec eo quod appetimus frustremur, nec in id quod 
aversamur incidamus. Huc igitur etiam exercitatio te- 
dere debet. (5) Cum enim fieri non possit, ut vel appe- 
titio non frustretur, vel aversatio non implicetur, sine ma- 
gna et continenti exercitatione; scito, si eam extrorsum 
averti passus fueris ad ea quee nostri arbitrii non sunt , ne- 
que appetitionem voti compotem , neque aversationem ex- 
pertem calamitatis te esse labiturum. | (6) Et quia precipua 
vis est consueludinis inveteratie, cum appetitione et aver- 
satione adversus ista sola assueverimus uti, isti consuetu- 
dini contraria consuetudo est opponenda, et, ubi visorum 
lapsus maxime in proclivi est , ibi exercitatio maxime oppo- 
nenda. 


7. Sum ad voluptatem propensior : in partem contrariam 
ultra modum exercitationis caussa inclinabo. Abhorreoa 
labore : teram et exercebo ad hoc visa mea, ut aversalio 
a talibus omnibus recedat. (8) Quis enim sese exercet? Is 
qui in eo elaborat, ut appetitione non utatur, aversatione 
vero ad ea sola, quse nostri sunt arbitrii; quique in iis 
magis elaborat, quie difficilius superantur. Quo fit etiam, 
ut alii adversus alia magis exercere sese necesse habeant. 
(9) Quid ergo ad hanc rem facit, palmam erigere, aut ta- 
bernaculum pelliceum et mortarium ac pistillum circum- 
ferre? (10) Homo, si sis irritabilis, exerce te ut convicia 
toleres , ut contumelia affectus non doleas. Sic deinde eo 
progredieris , ut , si quis etiam te verberarit , ipse tibi dicas, 
Finge te statuam esse amplexum. (11) Deinde te exerce, 
ut vino etíam scite utaris; non ad ingurgitandum (sunt 
enim qui in hoc perperam sese exerceant); sed primum, ot 
vino abstineas, et ut puellula abstineas, et placentula. Deinde 
aliquando explorandi Lui caussa, si ita res tulerit, opportuno 
tempore in certamen aliquod descendes, quo cognoscas 
an eque te, u£ olim, visa vincant. (12) Principio autem 
procul fuge a fortioribus. Iniqua pugna est eleganti puelle 
adversus adolescentem qui nuper philosophari ccpit : olla, 
quod aiunt, et saxum non concipunt. 

13. Post appetitionem et aversationem alter locus est 
de impetu ad actionem capiendo , vel retinendo; ut obtem- 
peres rationi, ne quid alieno tempore, ne quid alieno loco 
facias, neve in aliam hujusmodi pecces convenientiam. 

14. Tertius locus assensionum est; pertinens ad proba- 
bilia et allicientia. (15) Ut enim Socrates vitam, in quam 


qev, &veeévaovov Blov ux Cv: obttog &vebéxaotov qav- | non inquiritur, vivendam esse negabat ; ita nec visum ullum 


T&Gciav H3) mapa £y eoÜat, &)& Myetv, " Exószos , d 
(o cc cl, xal ro0ev Épyr &x; ot vuxvopuAaxsc, At 


AA «| 


inexploratum est admittendum ; sed dicendum : Exspecta, 
sine videam qui sis, et unde venias ; quemadmodum excu- 
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pot v& cuvOipata. — "Eye cb tap cz qóctox; cÜp- ! bitores, Ostende mihi tesseras. Habesne tesseram a na- 


GoÀov, Ó 8st cv. mapabey Oncopévny Éyew qavcacíav; 
(1€) Kal Xowàv, dca ci cogat mpood vexat 6m. civ 
Tuuvatóvvov abvb, àv uiv GBÉ mou Bé, mpbc Aosktw 
«Xi Doducty, ei àv. xal aürà doxntudt &v 6& moie 
£x(oedsty, Eto veveuxotoc ét, xal dÀAAXo t Ónpoxa£vov , 
xa Osa cás Un roUvro; roue époUvra , "o jeráAou &àvOpo- 
vou. (17) Atk c00x0 xaAGx 6 'AroJAovtoc ÉAevev, Óvi 
"Qrav üf£kn; cavvQ doxTjoui, Ówjv more xaóparoc, 
ég£)xuca: Bpóvyov uyooU , xal Éxmrucov, xai unBevi 
gir. 


KEO. II". 
Tí écvtv dgngjto , xol vtotoc Éonyoc. 


1. "Eenpla iol xacdavaci, vw, d6onü/tov. O0 vào 
6 uóvoc àv, tüOUc xai Éonpoc Gero o0). 6 iv moJots 
àv, oóx Éonpoc. — (2) "Ovav yoUv &roXMctoyusv 3) d5e3.- 
qv, 3) viov, d ov p posavenauóus0a , Aéop.ev dmo- 
AgAeig0at épnisot, roa dv "Pot vesc, oaoótoU 
. &yAou dpiv dmavtivro, xal vogoUTUv GuvoixoUvtty, 
£c0" &vs [xal] mAzQoc OoUAcv Éyovrec. — (3) 8Óex qp 6 
Éonuoc, xarà vhy Éwowv, á6oíüntó tW elvat xal 
ixxs(p.evos tois BAdrevew BouAouévot,. — Auk coUo, Ócav 
68eUtouev, 1àcs q.duoxa dprioue AÉyousv Éauvouc, cav 
el; Xn vic ésmégt pev: o0 vp &vOporrou Odi eeatpeteat 
igrjkiac , à)À& miovoU xal albWpovog xci éxpeAlsov. 
(4) "Exzl «i «b jóvov elvat dpxet poc x5 Épnuov eivat, 
Aéye Gi xol 6 Zeüc dv «ij éxrupooet fonde doct, xal 
xavaxAa(et aUvoc Éxuroo: TáAac éyo, ovs cv ^ Hpav 
Éqt , oce c) "Ana, obve Tov "AmÓXova , obe Ouoe 
J| á86A.gov, 1) viov, 3) Éryovov, 3) cvyyev?i. — (s) Tota 
xai Aévouc( ctveg Órt moti govoc dv vj ixmupocet. 
Q9 Xp Zxtvooüat Buzayoyhv uóvou, xal áxó rwoc qu- 
duxoU bopuopsvot, &mb coU qUcst xotwevixoD elvat xai 
QUO dAou, xal fee cuvavaatpépsa0at dvÜpumot. 
(e) "A22". o08àv fvvov Oei cwa xol Tóc -toUto mapa- 
axsuJv Éye, «b QUva.ÓUat abvbv Énuti) doxsiv, Góvactat 
&ürov Éaucüp cuvetvat, — (7) "fuc 6. Zeüc abvoc Éautp 
civea ct, xal Jiovy alc ép. ÉautoU, xal dvvoet vv. Dto(- 
xnaty 73v ÉautoU ola dax, xal ev émwolaw v(vevat mps- 
moógaig faut oUtw xol fj, DUvacünt Dei aroUe 
Éxuroic Axietv, uj mpoodeio0at dÜOwv, Durqovyic 93 
dxopeiv: (s) éptovavetv 77 Oel. DtoucjosL, cj abcüv 
xoc td)Àa cyéícev ériOÉmsty mé mpóvtpov elyousv 
Tpàc và cuj balvovca , móc vUv* xiva. doxly Pvt cà. OX 
6ovra- mx, àv Ütpameu0T, xal vuUra, móx Ebatps OT, el 
vta. Eeoyaclac Deisat, xavà «àv aücoU Aovov iteovrá- 
ca00at. 

9. "Oplisze vào 8 elpájvny peyáAny 6 Katcap fpiv 
Soxai xap£yetv, Urt oUx. elotv oUx£xt moAeu.ot, 006 uá- 
yat, o06b Ane cptx peydÀa , o068 mretpactixa d)" Ébeot 
Tác: 6g óDcUewv, mrÀsty dm dvavolOv érl Sucyc. 
(10) Moj «t oov xal dx. mupevoU OUvatat uiv clp)vnv 


tura datem , quam afferre debet visum omne, quod adinit- 
tendum sit? (16) Denique, quz corpori ab iis, qui id 
exercent, adhibentur, siquidem huc quodammodo spectant, 
nempe ad appelitionem et aversationem, pertinebunt et 
ipsa ad exercitationem : sin ad ostentationem solam spe- 
ctant, sunt ejus qui extrorsum prominet eL aliud quid 
venatur, et spectatores quaerit dicturos, O magnum ho- 
minem! (17) Quapropter recte dictum est ab Apollonio, 
si quis se sua caussa velit exercere, ut, si quando siliverit 
&estu , frigidze haustum attrahat ore , deinde exspual, ac di- 
cat nemini. 


CAP. XIII. 
Qui sit slatus desertus, et qui sit desertus. 


1. Status desertus est ejus, qui auxilio destituitur. Non 
enim qui solus est, idem etiam continuo desertus est; 
quemadmodum nec is, qui inter multos versatur, idcirco 
non desertus. (2) Itaque fil saepe, cum vel fratrem ami- 
simus, vel filium, vel amicum quo confidebamus ut de- 
sertos nos esse queramur; licet Romz agentes, tanta turba 
nobis occurrente, in tantaque hominum frequentia habi- 
fantes , interdum etiam famulorum multitudine stipati. (3) 
Desertus enim is esse intelligitor, qui auxilio destituitur, 
et obnoxius eis est qui ltedere volunt. Quapropter, cura 
iter facimus, tum nos maxime deserlos dicimus, cum in 
latrones inciderimus : neque enim conspectus hominis soli- 
tudine liberat ; sed fidelis, verecundi et utilis hominis con- 
spectus. (4) Nam si solitudo satis ad id est, ut sis desertus; 
dicendum erit Jovem eliam in conflagratione mundi de- 
sertum esse, et apud se ipsum lamentari : Me miserum! 
neque Junonem habeo, neque Minervam, neque Apollinem, 
denique neque fratrem, neque filium, neque nepotem , ne- 
que cognatum. (5) Hoc etiam nonnulli factnrum eum in 
conflagratione mundi , cum solus erit, aiunt. Neque enim 
intelligunt, quo pacto vitam aliquis transigere possit so- 
lus; et proficiscuntur quidem a naturali quodam principio, 
scilicet ab ingenito hominibus communionis studio, et mu- 
tuo amore, et delectatione consuetudinis cum hominibus. 
(6) Sed tamen paranda est ad hoc quoque habilitas quc- 
dam, ut se ipso esse contentus, et secum vivere quispiam 
possit. (7) Sicut enim Jupiter secum vivit et in se ipse ac- 
quiescit, et administrationem suam qualis sit secum reputat, 
et in cogitationibus sese dignis versatur : eodem modo et 
nos decet nobiscum posse colloqui , non requirere alios, non 
indigere oblectatione qua tempus fallamus, (8) mentem 
adjicere ad divinam administrationem ; et, quie relatio sit 
nostra erga res ceteras, expendere; considerare quomodo 
antea casus humanos tulerimus, quomodo nunc feramus; 
quae sint quze nos adhuc angant ; quomodo hzec quoque cu- 
rari, quomodo tolli queant; si qua expolienda sint , ut recta 
ratione adhibita expoliantur. 


9. Videte enim quam amplam pacem nobis przstare 
Csesar videatur, cum neque bella jam supersint , neque pu- 
gna, neque latrocinia magna , neque piraticee grassationes; 
sed ut quovis anni tempore, quavis hora iter facere liceat, 
a^ oriente in occidentem navigare. (10) Num ergo etiam 
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rapagyeiv; uj vt xal dà vavayíou; ux tt ámo dp- 
monopoU, 3| à cetoqsoU , 3| dro xepauvou; "Ave , Gv 
Éowroc; O9 Bóvarat. — "Amo mívOouc; Oo Buvaxat. "Amo 

0óvou; O0 OíUvatat — "Arb oüótvóc mc cout. 
(11) *O 82 Aóyoc 6 «&)v guAocópov Orto veltat xal dà 
coU twv elofjvnv mapéyew. Kat v( Aéyev; "Av qoc mpos- 
Éynts , 0 dvüporrot, rou àv. djve, 8 xx dv. movies, ob 
Auzenfjaso0e , oüx opyiotjasa0e , o0x dva yxacOvjatos, 
o0 xu osaüs , daOrie 9E xal &eu0spot Óvxteve diro 
vávrov. (1) Taeítav vv clpávnv vt Épov, obyl 
xexnpuyMévny Ómó vo0 Kaicapoc, (no0sv vào abcü 
vaócny xnpuLat;) GÀX Ono ToU ÜcoU. xexzypuypévzv Oi 
voU Aóyou, oüx ápxeivut Óvav 7| uóvoc; (13) ém16Mé- 
qv, xal évüup.oópevoc , NUv épot xaxov oü0tv Oovacat 
cup. Ovi, dol Anovle oüx farw, igot atigpbc oóx 
lav, Távca slpávne ueovà, mávra dxapat(ac müca 
óbóc, müca« TOÀig, Tüc cuvoDoc, velcov, xotvovóc, 
&6AaOf.. "Alios mupéytt vpopik;, d jk£Àet, d)Oog 
àc0s,ra , d)Ooc aleOast, Züuxsv, Koc mpoArjyew. — (14) 
"Ozav 8à uj rap£yv 1àvaqxatla, có dvaxkrtuxov 07- 
walvet czv Odpav 7jvotbe , xai Aévex aot, " Ep ov. IToU; 
Kc ob8ày Sevvóv: à O0ev d£vou, elc c& qt xod av1- 
q£VÀ, sis vk axotyeia. — (15) "Ocov 7jv év ol mupix, eic 
mp dxetotv" Óaov jv B(ou, elc tov: Ganv mveupa- 
«(ou , ele fveutud ttov: Gaov GBarlou, sic 68xrtov. — O08ek 
"A8, o8 "Ay pov, o06à Kwxucóc , 0036 ITopupAevéOnv: 
a AÀ& vx&vca Oec)v peo xal Gauóvuv. — (16) TaUca «t 
évOuu.etaOat Égov, xal BAértvy xbv fiov, xoi acávny 
xal dora, xai 7, dmoÀaUuw xal ÜnÀdconc, Éonpóc 
àcvty o0 jov 1] xol áGodonroc. — (17) Tl ov; dv «uw, 
éneA00v uv) dnocodbn ps; Mopl, cà oüx, dO co 
€(1.100V. 

i$. IIola oov. «t igna; mola dropia; «0 yslpovac 
Éavxobe TrotoUp.ev x&v ratbaolov; Éxwa Ücav droXe07 
póva , xl moti; dpavea. óacpdxux xat amobov, obxoSop.et 
v( mote, eva. xataGTpéoet, xai atv dÀo olxoSoust: 
xai ojcxtg oüzémote dropst Ourywys. (19) "Ey6 oov, áv 
mÀsedonve pne, ME) xafqusvoc xAalew, Óvt uóvos 
dmeAelgUny xal Épnpoc; OUvux, oüx. óevpdxta Ebo; o0 
eoóóv ; AAX dxeiva 6r dopoaüvrc vara motst , fel 
9' 6b gpovi.osox Sucruy oUpev ; 

20. II&ca pueda Bóvatas éxiogaddye 16 dpyoj£vo. 
QDíoety oov O6 ck xotaüta. xaxà Obvaptv, dÀAk xax& 
eiat * " "AX obgl cio gütsudp. — (21) MeAMévxoóv mote 
Bveyurry 6x dópeoroc, tva o0" óc oytatvov Ouryd- 
47€. "Ac(tnsov, óOpororosov: dnócy ou Toti vavtá- 
maotv Ópfteox, va moti xal eüloYwx ópey07. — El 9 
eüAóvwxc, Ovav jm vt £v ceaucüo dyatov, &U ópey 0j. 
(a2) OÀx- dXX eü0ftoc Gc Goyol Bidyetv. PO£Xopiev, xal 


é&xpeAeiv dvÜpurrouc. IIoíav ó»p£)etav; cl voti; cav- 


qp mpotívpejai; (23) GéAe avobc ogeArioat.— Aci- 
Eoy abcoig £r aeautoU , otou Totti qiAogoQUt xat t4] 
qAudost, "Ec0lov, vouc euvecQ(ovrac dypéAer riva, touc 


vv vào &xpéAnoac; 'AXA& mpotpélat aüvoUc EA. — ZU hominibus. 
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| à febre pacem prestare nobis potest? num et a naufragio? 
num ab incendio, a terre motu, a fulmine? Age, num ab 

; amore? Non potest. A luctu? Non potest. Ab invidia? 

j Non potest. Omnino a nulla tali re. (11) At doctri 
philosophorum pollicetur ab his quoque rebus se pacem 
prestituram esse. Quid autem ait? « Si me, inquit, bo 
« mines! audiveritis ; ubicumque fueritis , quidquid feceri- 
« tis, non dolebitis, non irascemini, non cogemipi, noa 
« impediemini; sed tranquilli et ab omnibus rebus liberi 
« &falem degetis. » (12) Hanc pacem sr quis habeat, non 
& Ciesare promulgatam , (quo pacto enim eam ille promal- 
gare queat?) sed a deo per rationem pronunciatam , is e 
contentus non erit cum solus fuerit? (13) cum videat, e 
ita secum cogitet : Nunc mali nihi] accidere mihi potest. 
mihi latro non est , mihi terree motus non est, omnia plena 
pacis, plena tranquillitatis; omnis via, omnis urbs, omnis 
vie comes, vicinus, socius, innoxius. Alius praebe 
victum, cui id curs est; alius vestem, alius sensus dedit, 
alius anticipatas animi notiones. (14) Quodsi vero e 
quibus opus est, non suppeditat, receptui canit, januam 
aperuit, teque venire jubet. Quo? Non in malam rem; 
sed eo unde ortus es, ad amica et cognata, ad elementi. 
(15) Quidquid in te ignis fuit, ad ignem redit; quidquid 
terre, ad terram; quidquid spirantis aeris, ad aerem; 
quidquid aque, ad aquam. Nullus est Orcus, nullos 
Acheron, nullus Cocytus, nullus Pyriphlegethon : sed 
omnía plena deorum et Geniorum. (16) Hec qui cogitare 
potest , et qui solem et lunam et sidera intuetur, et lerra 
fruitur atque mari, is non mayis desertus est, quam ad- 
jumenti expers. (17) Quid ergo, si quis me solum aggres- 
sus jugularit? Stulte , non te, sed corpusculum. 


18. Quae ergo solitudo restat? quz inopia? quid nos ipsi 
pueris deteriores facimus? qui , cum soli relinquuntur, quid 
agunt? tollunt testas ac cinerem, nunc aliquid exstruunt, 
nunc diruunt, nunc rursus aliud exstruunt : quo fit al 
numquam eis desit quo tempus fallant. (19) Ego igitur, 
si vos hinc profecti eritis, plorans scilicet sedebo, quod se 
lus relictus sim ac desertus? Itane testulas non habebo? 
non cinerem? At illi pree stultitia istud faciunt; nos Yero 
pre sapientia calamitosi sumus! 


20. [Hcc ad sequens caput referenda esse videntur.) 
Omnis magna facultas periculosa est incipienti. Ferenda 
igitur talia sunt pro virili, sed nature convenienter. * * 
* * At non ei qui phthisi laborat. (21) Eam vite rationem 
aliquando meditare, quie valetudinario sit accommodata, 
ut oliin etiam tamquam recte valens vivere possis. Absline 
cibis, aquam bibe : aliquando omnem appetitionem cohibe, 
ut tandem etiam recta ratione appetas. Si vero'recia cum 
ratione quum habueris in te boni aliquid , tum recte appe 
titione uteris. (22) At hoc nobis non placet; sed statim 
tamquam sapientes vivere volumus, et utilitatem afierre 
Quam utilitatem? quid facis? num ipse tibi 
profuisti? At adhortari eos vis. An le ipse prius es cobor- 
tatus? (23) Vis eis prodesse. — Ostende in te ipso, quales 
i philosophia faciat, neque nugas age. Comedens, utilis esto 

una comedentibus ; bibens , una bibentibus ; cedendo omBi- 
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fÍvovrac: eDuov milot, mapaymoGv, dveyópavos, obtwx 
abcoue éxp&Ast xal i3) xuvelé£oa aücüv vo Gau toU oA£Yqa. 


KE. IA'. 
Enxopábny ttwá. 


I. «D ol xaxol «paqw8ol. dvot ácat. o0 Sóvavrat, 
4))& usva ToXÀGv: oUrwc Éviot. [x0vot. epiac T,oat o0 
&óveveat. — (2) "AvOpcore , et ct eL, xol uóvoc mEQrtd- 
erG0v, xal aautü) AdAncov, xai u3, év và y opi xpürcrou, 
(3) Zool move , teptóAeat, évas(aUnL, Uva. qvis 
«ic st. 

4. "Oxav «vt; UBop m(vn, J) mof, «t daxstixov, ex 
vdo7 dpopuTj, Aévet «Uto mpg mdvtac, "Evo U 
míw. — (5) Au& yàp voUvo Ü3tp mívew, Di «0 ÜBwp 
Ívetv ; "AvÜpums, el aot Àuatce)et mrivety, nive: el 03 p, 
q&Xoloc Toti«. (e) Ei 9à cuppépst cot xal mivetc, 
cw»ra Tp, tou, Jucapeavoüvtag voi; dAAots. — "T oov; 
abcoic roUtot; Gpéoxetv Ü£)etc; 

7. Té) mnpactou£vtov ck ilv mponout.évox TpüTtE- 
vut, 1& ÓÀ xavà veplocaaty, và B6 xa! olxovouíav, x 
b xax cuj meptpopiy, c& BÀ xax' ivacaaw. 

8. AUo caUta éüÀelv viv dvÜpurrov, olzciv xol 
émir(av. — Olnew piv ouv dort «0 Doxeiv unSeviq 
mpocBeibat dmiovía 03, «0 bmoAauÓdvew 13, Suvatóy 
dat eüpoety as vocoUtov repiegerxóvov. — (9) TÀv uiv 
oov olnatv Éeyyoc &atpei. — Kal roUvo mpGirov Tots 
Zoxpávne. "Ow 8 oix diUvatóv iori 3b mpRqua, 
exfpax xai Cívnsov. — (10) O08Év ce BAdet 4 Cienot 
abcr: xai oy£50v 10 qiAocopeiv toUt. Éatt, (ntelv m6, 
ivü£g evax dxapomoblavu ópéet y pront xal boc. 

1t. Kosíoaov slpí aou, 6 yàp maváp pou. Üracuxóe 
ievw. — "AXAoc Met, "Eyo) 860r dpymxa, ob 5 oU, 
(12) Ei 9* "reor Jpsv, Deyecáv, 8 'O macro iov óxó- 
vepoc 7|; 61t Ex yo moe xpiikc xol yópcov, 1) 
$c, xou reprepazníAux ; El o)v cxUvd. aou Aéyovros, 
£irov, $vt " Ego vaUta, tpÉyonuev 00v. — (13) "Axs, irt 
dvüperrou oUv oU8Év cct xotoUrov olov à' l'rcrou 8o0psoc, 
i£ ob qwoctfjesvat 6 xpsivtuv. xai Ó yelpuv; ufjroc' 
Éoztv aibóx,, rlatu, Dixatosóvn; — (14) 'Toóxotg Se(xvue 


xos(crova. asautóv, lv óc dvOpurtoc Jic xpe(evov. — "Av : 


uot Aéyne, &vt Meqdia. Aaxcito, ép&à) cot xdyO, 8r 
"Ent óvou £gyo uéva. opovcic. 
KEQ. IE. 
"Ort Set mtpisaxspévex, Éoysotox do! Exacta. 

1. "Exdocou Éoyou axónet «& xa0vyoupsva xol tà 
dxóXouUa, xai oUvwx Épyou im! aüvó. El 53 3, cà 
piv vporenv fíitste mpotiüpuas, dcc unBlv civ Ep dvre- 
Üuucmts£vog Uotepov 0" Gvagavévrow. twv, aloy pic 
éxoscácn. (2) Gu» "OXópta vocis. [Kdy6, và 
voli; 8soóc" xopujóv áo davw.] "AXAX axómtt ck xa05- 
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bus, eoncedendo , tolerando, sic eos juvato : sed pituitam 
tuam in eos noli evomere. 


CAP. XIV. 
Miscellanea quosdam. 


1. Quemadmodum mali tragcedi soli canere non possunt, 
sed cum multis : sic nonnulli soli deambulare non possunt. 
(2) Homo, sí quid es, et solus deambula, et tibi loquere, 
neve in choro delitesce. (3) Aliquando rideri te patere, cir- 
cumspice ; concati le patere, ut cognoscas qui sis. 


4 Si quis aquam bibit, aliave quapiam re sese exercet, 
quavis occasione id omnibus dicit, Ego aquam bibo. (5) 
Ergo eo tantum aquam bibis, ut aquam bibas? Homo, si 
tibi aquam bibere expedit, bibito : sin minus, ridicule 
facis. (6) Sin aque potus tibi expedit, ideoque tu bibis ; 
tace apud eos qui moleste ferunt diversum institutum se- 
quentes. Quid ergo? istis ipsis placere studes? 


7. Eorum que aguntur, alia principali quadam et praci- 
pua ratione fiunt, alia temporum caussa, alia per dispensa- 
tionem quamdam, alia obsequii caussa, alia ex vite insti- 

uto. 

8. Duo hec eximenda sunt hominibus, arrogantia et 
diffidentia. Et arrogantia quidem est eorum , qui sibi nihil 
deesse putant : diffidentia vero eorum, qui existimant se 
inter tot circumstantes casus non posse esse beatos. (9) 
Arrogantiam igitur tollit reprehensio argumentis nitens. 
Atque id primum faciebat Socrates. Fieri autem rem posse, 
considerato et quierito. (10) Nihil tibi nocebit ista inqui- 
sitio : ac potius in eo magna ex parte sita est philosophia , 
ut inquirat quomodo citra impedimentum appetitione et 
aversatione uti liceat. 

11. Melior sum te , nam pater meus consularis est. Alius 
ail : Ego tribunatum gessi, tu non. (12) Quodsi vero equi 
essemus , dicercsne, Pater meus velocior fuit : Ego multum 
hordei habeo et foeni; aut elegantes phaleras? Si igitur tibi 
ista dicenli responderem , Esto ita, curramus ergo! (13) 
Age , nihilne tale est in homine, quale est in equo cursus, 
quo cognoscatur, quis sit przestantior, quis deterior? an non 
est verecundia, fides, justitia? (14) His rebus ostende prae 


. Stantiorem esse te, ut tamquam liomo sis preestantior. Sin 


YoUpueva, arücoU xal và dxóXou0a: xal oUcws, dv aot Àu-. . 


GireAT,, Éxrvou «oU Épvou. — (3) Ast ce süvxxceiv, dva - | aggredere. 


mihi dixeris , te vehementer calcitrare : dicam et ipse tibi , 
eo te superbire, quod sit asini proprium. 


CAP. XV. 


Considerate singula aggredienda esse. 


1. Cujusque operis antecedentia et consequentia consi 
dera; et sic illud aggreditor. Alioqui alacriter quidem illud 
aggredieris ; quippe qui nihil eorum, quae sequuntur, con- 
sideraris : postea vero, cum aliqui difficultates interces- 
serint, turpiter desistes. (2) Cupio vincere Olympia. [Et 
ego, per deos : nam bella res est.] At considera antece- 
dentia et consequentia : et sic, si e re tua fuerit, rem 
(3) Oportet te ordine omnia agere, coactum 
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xopayetv, dxéyscÜat Ttpuidtov, Yupváleo0nt poc 
dvdyxnv, [iv] dpa vexavuévn , iv xaópgani, v oye 
U3 qugpóv mívew, 13; olvov, Gv. Éruyev: &mAG, óx 
lavpi rpaOsOvxévat ceauxóv ci) Exwatd tm — (4) eira, 
iv «Qj dGwt, mapopuccegÜ0ai, Eat. Óve. ipa. Ex6a- 
Àsv, equpóv crpéjat, mo))djv &g)w xaTamtuiv, pa- 
cxtyo07;vat , xal và coute Teitvctov Éc0' Ore vuxzz;vat. 
(5) T'aUca Aoytoapevoc, &v Evi 0£)nc, Foy ou Em xo dO ev 
el o3 y, Goa Ov i, à mrai(a dvactpagiion, 8 vüv uev 
dOXocàc mallet, vüv 0& uovoytyouc, vüy Ob caATEL, 
£(va cparyobet , Ó, xt àv Ur xal Onupdon. — (e) Obxw 
xal oó* vüv udv dOXnc], VUv 6b jovoudyos, cix qUio- 
Go9oc, &ixx fco , Or 5 vj uy o0oév- 237 , óc 6 
qt(0nxoc , r&v Ó &v Unc uui, xal del oot 3o &E dou 
dpíoxtt, vo cüvnÜcc Ó dmapéoxsL — (7) OUcve yàp uecá 
Ox&ljeGX 1/A0£ Ert tt, 0002 vtepto3EUca OÀov 1o mpiyi.a , 
o00: Bacavicac , à). cix, xol xacà luy àv Exiüuuiav. 
(8) Obxo ctvàc, iBóvtec quAO0opov xal dxoócavrés tivoc 
obtt Aéyovroc, dx Eógoatze Aéqet, (xairot cc ocu 
Oóvactai simeiv (og éxsivoc;) O£Àouct xal ajrol qUo- 
GoQ£tv, 

9. "Avüpeore, axéjat mpiotov «( fort «0 molina 
£ica xol cv cauto quot, tí OUvacat Bactdcau — El 
maÀaigtAs, (Bo cou ToUc Opiouc, touc umpobc, civ 
ócpUv. "Ao Y&p woe OQ vt mépuxs. — (I0) Aoxeic 
6x. xaxa. ToVov Óóvacat qUioroQetv ; Doxei Ut OUva- 
cat &gaótwe écOlstv, óooaUcte ive, Ojolec ópylte- 
aat, 6j.oltoc Sucapsaseiv; — (11) 'Avpurvricau Oei , mo- 
visa, vuczoa( cwag émiÜup(ac, drsiÓsiv dmà «Gv 
olxelov, 6b xatBaplou xevapovrOTvat, 6rxo ci)v drav- 
tovtov xarayceAaucUTvat, iv mavvt FAaccov Éysw, dv 
dpyT, év tuu, , dv Bbxn.— (12) TaUva meptaxedpevoc, 
£l cot Ooxei, mpocé£oyou sl O£)et; dvruxa va) tacto: 
voUrwv drdOctav, BAcufeotav, dxapatiav. — El 56 u3, 
p3 mpócaye uà, Ge *& maia, v0v uiv guiocogoc, 
Üccepov Ó$ ceA vv, Eco. bip, eiza én(xporo; Kaí- 
cxooc. (t3) TaUva ob cuj.go»vet.. "Eva ae Set dvüptrrrov 
slvat, 3) dYaO0v, 9| xaxóv: 3 xo fiyeuiovixóv at Oei Beo 
yatso0at «b aautoU , 3) và Exvóc 3) mepl và £a quUio- 
movelv, 3| rep cx Klar. coUv lavi, QUiosógou axácw 
Ey, 3) wocov. 

14. "Poógo c Deve, T'dàón. agayévroc, óvt NUv 
mpovoia 6 xócuoc Ovuxeivoi; 'O 8b, M3) q&p évo col 
vov, Ípyn, áxo T'é6a xacvtaxsuaca, Óvt mpovola 6 
xócj.oc Ototxeicat ; 

KEQ. I&'. 
*Qxt £0Aa6G bet avxaDuévat elc gujrtepupopáv. 

I. Avdqxn xóv cuyxaDuvca vialv énvrA£ov, 1) elo Àa- 
Juv, 3) elc eujemónta,, 3) &rxÀoX slc aujOlmatv, 7) aitov 
üxeivot; é&ou.ousüTvat, 3) xeivouc p.evatelvat érl cà aó- 
«oU. (2) Kal 4&p. &vOpaxa drecósapévov &v 07, vao 
"0v xaióp.evov, 7| aócoc ixsivov drtocÓÉctt , 7) éxsivoq 


EUIKTHTOY AIATPIBQN IL, «. 


edere, bellariis abstinere , exercere corpus vel invitnm, ho- 
ra definita, in &stu, in frigore; non bibenda frigida, ali- 
quando ne vinum quidem; omnino, lanistz: tamquam me- 
dico te tradere. (4) Deinde, in certamine, arena obmi 
oportet ; aliquando manum luxari ; distorqueri pedis mal- 
leolum ; multum pulveris degluttire ; flagris caedi ; et cum 
his omnibus interdum vinci. (5) His rebus consideratis, 
Si adhuc placet, athletic; te trade. Sin minus, vide ut 
puerorum more acturus sis, qui nunc luctatores ludunt, 
nunc gladiatores , nunc tuba canunt , nunc tragedias agunt, 
quidquid viderint admiratique fuerint. (6) Sic et ta, num 
athleta eris, nunc gladiator, mox philosophus, postea ore- 
tor ; toto autem animo nihil : sed , ut simius , quidquid vi- 
deris , imitaris; et semper aliud ex alio tibi placet, assueta 
vero displicent. (7) Neque enim considerate quidquam 
aggressus es, neque rem totam circumcirca explorasti ; sel 
temere accesaísti , frigida cupiditate impulsus. (8)Sic non- 
nulli, viso philosopho, auditove aliquo sic disserente at 
Euphrates disserit, (quamquam quis sic dicere, ut ille, 
potest?) volunt et ipsi philosophari. 


9. Homo, considera prius, quze res sit deiade na^uram 
quoque tuam, quid ferre possit. Si luctator esse vis, vide 
humeros tuos, femora, lumbos. Alius enim ad aliud ali- 
quid natus est. (10) Putasne te, si ista agas, posse phi- 
losophari? putasne te posse eodem modo edere, eodem 
modo bibere, eque irasci, eque indignari? (11) Vigilan- 
dum est, laborandum, vincendze sun! quaedam cupiditates, 
& cognatis discedendum ; oportet a servulo contemni, ab 
obviis derideri , omnihus in rebus deteriori conditione esst, 
in magistratu , in honore, in judicio. (12) His consideratis, . 
8i lubet , accedito; si pro his perrautare velis perturbatio- 
num vacuitatem , libertatem, constantiam : alioqui noli 
accedere; ne, ut pueri, nunc philosophus sis, postea pu- 
blicanus, mox orator, denique procurator Caesaris. (13) 
Hec non consentiunt. Unum te hominem esse oportet, 
sive bonum , sive malum; aut p.incipalem tui ipsius partem 
excolere te oportet, aut res externas; laborem vel internis 
rebus impendere, vel externis; hoc est, tuendus est tibi 
vel philosophi status , vel hominis indocti. 


14. Rufo quidam, occiso :alba, dixit : Nunc adeo mun 
dum providentia gubernari ? At ille, An ego umquam, inquit, 
Galba usus sum, ut demonstrarem mundum providentia 
administrari? 


CAD. XVI. 
Caute utendum esse hominum consuetudine. 


1. Qui frequentius cun aliquo convenit, sive copfabulandi 
caussa, sive compotandi, sive omnino consuetudinis caussa; 
eum necesse est vel ipsum illi fieri similem , vel illum ad 
suam rationem traducere. (2) Nam si quis carbonem ex 
stinclum ardenti adjunxerit , aut hic illum exstinguet , ast 


voUroy éxxaUctt. — (3) T'AuxoUrou 00v toU xtv3Uvou Jv- | ille hunc incendet. (3) Cuni igitur tantum periculum sil, 
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v0, £0Aa DG, Oei toic lOwrtate cuyxattvat elc cc vouxó- 
vx Gupkmeotpopüc, (uepvnpévoug Urt dusjyavov civ 
euvavatot6óp.evov tà) Tjo6oAtéve 1) xa aüvóv dTro- 
AxUcat «7c daOóXne. (4) T( vào motíctu, àv msol 
ovo. Aa , &v reepl Urertov, dv vepl dOAv civ , àv, 
16 Éct coóvwv yeipov, regi dvÜpoyuv ; *O Beiva xaxóc, 
6 àeiva dyaüóc coUro xaAGx vívero, voUto xax&x. 
"Ew, &v oxermra, àv qelotátn, àv xaxonüi,nca. — (5) 
"Exyst tw Ópóv mapaoxeudv, olav 6 xidapurtuxbe cv 
Àópav Aa6Ov, &or sü0Uc di quevoc tiv yopóGv, 1v» 
vat tàc doup.povouc , xai pp.óoac0a: cb Gpyavov; olav 
tys. Xuxoároc óvaptv, Gor! dv. mda au mepupopit 
dev. dl cb abrcoO cobc cuvóveac; (s) IlóOev Óuiv; 
€3X' dvd-pxr 6xó 6v lOurci)v Ope meeptieotat. 

7. At cl oóv Bxstvot 6pv. le upórepot ; "Ort éxeivot 
udv ck aaro caUva db Soyudvov AaAoíow: 6psic 5l 
vk xopjk dx tv qeUdv Óuk. voUvo d'ovd dott xai 
vwtxod- xai atxylivat. dotw dxoüovta bjó)v obe Ttpo- 


tpextixóUc, xal cv doechv cv «aÀatmopov, 5 dvo. 


x&v Opujriea. — (8) Occ Optic ol lousrat voxisot. 
I[avcayoU vào loyupov 15 óypa, dvGercov «5 Bóypa. 
(o) Méypi; àv. odv rayévoiy dv Opsiv at xopsjal ómroMj- 
Vets, xal OUvapiv «tva. meprrovjonatie elo dopdisuxv, 
cup. OovAsón bptv, süÀaÓG voi (Burrat; guyxata6al- 
vttv* sl 5b pj), xaO" fissoxv, 6x, xnpóc év flo, Ouixa.- 
xÓsevat 6giv sca dv vj oyoX (pryodoses. — (10) 
Mzxo&v o0v dro toU flou ToU Tore óndvsve , uéy pts 
&v x"olvac và óroXApe Penes. — (n) Aik coUvo. xal 
t&jv Ttatplo0v Guj.OouAsuougtv doy wostv ol ouidsopot , 
(i cà mali For meant, xal ox dX dpy3jv vevé- 
ca «wa d)Àou iüvrp.oU , o058 ofoousv cooc dTtaveiv- 
TXg xal Aíyovcac, "I9" 6. Oeiva. qiAogoQeit , Ó voioc xal 
60io«. — (13) OUco xal ol latpol coc juaxoovosoüvcae 
üxréprouciy sic d)Xmv yepav xal dXov áfpa: xa)ox, 
motoUvtec. — (13) Kal Ope; Gvrevsaydecs dDOa Dn 
wjtare 0p vk, OroXfpe, dvaO)ive aütaic. — (14) 
Odx- 322 ÉvOcy ér Otoop(av, clc uiovonaylav, sic Euoróv, 
el; xíoxov: sie! éxeiüev ds, xal md) ÉvOsv dxat ol 
aüvol. (15) Kel d0oq xopdjóv oDSiv, obs Ttpocoy?, 
obv Ériatpogi ép abróv, xal raoavfonote me y poÀi- 
pat tai; mpocrtrvoUcat; qavraclaw; xavk ouo, 7, 
xupk qUctv; mGX dmoxolvotat mobc abvác; óc Oei, 3) 
é&g o Bei; Ex |o. voi; dxpoatoéxoi;, Ort o05lv mobc 
ipí; (1e) El 4&p quf mo. oUvox, Éyexe, oeivexe P0 
vk vpócepov, qtóvtvs touc iDurtac, sl O£)sve dotacQal 


TOt£ ctvie slvat. 
KEo. IZ. 
TIeoi xoovoiac. 


I. "Oxav «t «T, rpovola éyxa)dis, éxuaspágnüt, xal 
qo 8x xazk Aóyov yéyove. — (3) Na, àÀX 6 d&vux 
*Àíos Éye,— "Ev x(vi; "Ev &pyoplo. — IIpbc yàp coUtó 
Gov xpstttuy dgrlv, Óvt xoAaxeóet, ávatgyuvtet, dypu- 
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indoctorum familiaritate et consuetudine caute uti dehemus ; 
metaores , fieri nullo modo posse quin, si quis cum fuligi- 
noso versetur, ipse quoque fuliginosus fiat. (4) Quid enim 
ages, si de gladistoribus loquatur, sive de equis, sive de pu- 
gilibus, sive (quod his pejus etiam est) de hominibus? Iste 
malus, iste bonus est : hoc recte factum , illud male. Prse- 
terea, si cavillator est, si risor, si maligno ingenio. (5) 
Estne aliquis vestrüm ita sollers, ut citharoedus, qui sumpta . 
lyra, simul ac chordas tetigerit, intelligat quee non conci- 
nant; instrumentumque ad concentum intendere potest? 
eane facultate preediti estis, qua fuit Socrates, qui fami- 
liares, ubicumque cum eis versatus esset, ad suum morem 
sensumque traduceret? (6) Unde vobis istud? Immo vos 
ab indoctis circumagi necesse est. 

7. Cur igitur illi vobis potentiores sunt? Quia illi putida 
ista sua proferunt ex animi decretis; vos vero pulcra ve- 
stra non nisi de labris ; ea caussa sine robore heec et mortua 
sunt ; nec sine fastidio audiri possunt adhortationes vestrae, 
et misera virtus, quam susque deque jactatis. (8) Ita vos 
plebeii vincunt. "Ubique enim robur habet decretum, in- 
victum est decretum. (9) Donec igitur confirmate in vobis 
fuerint puler& sententie , donec facultatem aliquam para- 
veritis , qua in tuto collocemini ; auctor vobis sum , ut caute 
indoctorum utamini consuetudine : alioqui quotidie, si qua 
animis vestris in schola inscribitis , sicut cera in sole dif- 
fluent. (10) Longe igitur a sole recedite, dum cereas ha- 
betis opiniones. (11) Hac etiam de caussa philosophi e patria 
discedendum esse suadent , quoniam domi veteres mores in 
diversa nos trahunt, nec sinunt nos nove consuetudinis 
initium facere; nec ferimus obvios dicentes, Ecce iste phi- 
losophatur, cum talis et talis sit. (12) Sic et medici eos, 
qui diuturnis morbis laborant, in aliam regionem aliumque 
aerem ablegant : et recte quidem. (13) Proinde et vos 
mores alios introducite, confirmate vestras opiniones , in 
eis etrenue vos exercete. (14) At id non curatis; sed hine 
ad spectacula, ad gladiatorum exercitium , in xystum, in 
circum; postea illinc huc, vicissimque hinc illuc, semper 
lidem. (15) Non ullus liberalig mos, non animadversio , 
non cura vestrüm ipsorum, neque observatio , ut quisque 
se ipse interroget , Quo pacto oblatis utor visis? secundum 
naturam, an contra? quomodo respondeo eis? sicut decet , 
an contra? eisne rebus , quie mei arbitrii non sunt , edico, 
Nihil mihi vobiscum est? (16) Nam si nondum sic affecti 
estis, fugite mores priores, fogite vulgus , si tandem au- 


spicari negotium et aliqui esse vultis. 
CAP. XVI. 
De providentia. 


1. Si qua in re providentiam accusas, curatius rem con. 
sidera, et intelliges certa ratione eam factam esse. (2) Al 
improbus melíore conditione est! Qua in re? In pecunia. 
Naja in hoc prestat tibi, quod adulatur, quod ünpadeae 

Ib 
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stvét. 
TiGc0c slvat xÀdov aou Éyst, el. dv vp albfuov. — O0 
vo sóprosu: d)À' mou dà xosicvev, ixsi cavcov ko- 
pats xov Éyovex, — (4) Káyi) mov! sixóv wt, dya- 
vaxcobvtt Uc QU devopyoc eürvy si: " Hos)sc àv o paxà 
Xoópa xoudio0oi; M3 vévozo, qclv, ixstv $ fip. 
(5) T( odv &yavaxctic, sl AxpÓdvet ct. dv o6 oai; 
3$ vix uaxaolteu cbv 9Ux cosvuv, 8 ab ántoyn, xto- 
M&vov. dxstva; 3) «( xaxbv mowi 4j mpóvota, sl vo 
xopsvvost tà. xpsíevu S(6oow; "H oüx fan xocttrov, 
ai&fsova. slvat 3) mXoóctov; duoAóvne, — TC oov dya- 
vaxteic, Évüpwre, Éywv cb xpsivvov; — (e) Méuvnaoe 
o0v del, xal xpóystoov Éyeve, Ür« vuoc oUtoc puauxic, 
TÓv xpsírrova «00 yl vÀ£ov Éystv, dv à xosic- 
twv dati: xal oóBérov deavaxvíarve. (7) 'AJX' 4$ rov 
pot xoxée yprvut. — Kao. "Av cic cou TuvÜdva- 
vat, *( dol coUto ; Ads, "HE vov, ot xaxéx; privat. 


"AXXo ov oà5£v; O08év. — (s) 'O vacio pot ooi L- 
Sect. — [Tí Fat 0010; 'O tavfo iot ob8iv. Bibmrt. 


"AJoo oiv o)8Év; O0BÉv-] dct 8à xaxóv doct, vl coUo 
Ktwsv abxà) Ost TooÓÜsivat xal moosxavajeócaata: ; 
(9) Atà coUo oÓ 9st tjv vevíav ix6dQDuv, di) «b Só- 
Yi. tb mepl acc, xol obrux süporjgojutv. 


KEO. IH'. 
"Ort 09 Oel póo 1à« &vye)taz vapácototo:. 


t. -"Oxvav aol. «X mtposay2207j xapaxvuxbv, dxsivo 
Éy« vpóyetpov, Gvc dsryaMa api od0svà, mpoatpscixoU 
qivexas. 
xax&x, ümíAa6sc, 9) xaxa eoty9nc; OüBausx. — AX, 
Gv dxíüavé cw. — TU 00v obe od; "Oct ct xaxi; cw 
Aére. TC odv mooc o£; (3) "Ovx 6 rxaxv)p cos vwà 
ícousdteram. — "Eni c(va; pf 0c émi v xpoaíoemw; 
mólev Sóvacat ; d)" Eri «o cw pid ttov, xl v6 xtoas(Btov; 
"Eocnc, oUx imi cé. (4) AJ" 6 xpic] droyavetat 
$c jjef6ncac. — Dept Zoxxpáouc Ó' oUx dxeq/jvavro oí 
8uacta(; Mj « aàv. Éoyov dari có. bxuivo. drogíjva- 
e9m.; Od. TL ody é& cot uut; — (5) "Eovt t 00 
wuvpóc cou Épyov, Ó. &v ui ier)mpoon, áxoDacs Tv 
muvíoa, vüv uAocTopyov, ^v fluspov. "AX)o umólv 
Cftet voíroU. Évtxa aícóv dmoMaa, — Oübénote vào 
iv d)Xsp. pé c ápaprátet, elc d))o à. BAameexan. 
(e) IId)sv oov dpyov v5 dxoXoynüTjvot sócvaGoc, alà»- 
p.óveoc , dopy;vex sl à jo), dRoacac xal qu tbv viov, 
viv aiDfuova, xbv vevvaiov. — (7) 'T( 03v; 6 xpicj 
dx(vOuvée davw; OÀ* — 22 xdxelvo t& loa xwÜvvede- 
«at, T( ody Í& qoO7j tí Exsivoc xotwet; c( cot xal cQ 
diXotplp xaxi; (8) Zóv xaxóv dat v5 xexioc dmo)o- 
qOTivat- coUco quAÉcGou uóvov* xpizivat Ó', 7) 3) xpi- 
93v, Gasp dDOov dgslv Épyov, ortu) xaxov dÜQov iatlv. 
(o) "Avsüet oo 6 0siva.— "Eno(; OU. Wéyst as. AÓ- 
aoc Ojecat eic out cb (ov Éoyov. — MéJXut es xava- 
xptweiv dbixox. — "AOuox. 


(3) Mo yàp Bóvaval col cu; dhryéins dcc 
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est, quod vigilat. (3) Quid mirum? Sed illud intoere, 
num fide, num verecundia tibi presstet. — Neque enir ita 
esse invenies; sed ubi tu melior es, ibi te meliore esse con- 
ditione cognosces.  (&) Quare ego aliquando cuidam, Phi 
lostorgi florentem fortunam :egre ferenti, Num ergo, i- 
quam, iu cum Sura dormire velles? Ne, inquit, is mihi 
dies illucescat. (5) Quid ergo succenses , si pretii aliquid 
pro iis quee vendit accipit? aut cur beatum eum predica, 
quod ob ea, qua tu detestaris, ista acquirit? aut quid 
peccat providentia, si melioribus meliora tribuit? Nowae 
prestat verecundum esse, quam divitem? Aseentiebatur. 
Quid ergo succenses , homo, cum id habeas quod meliw 
est? (6) Semper igitur mementote, atque in promptu he 
betote eam naíurc legem, « meliorem, in eo quo sit me 
« lior, meliore conditione esse illo qui sit deterior :» iü 
Dumquam succensebilis. (7) At, uxor male me tractat? 
Recte : si quis sciscitetur, quid est istud? die, Uxor male 
me tractat. Nihil ergo aliud? Nihil. (8) Pater nibil mibi 
largitur. [Quid istud est? Pater nihil mihi largitur. 
Nihil igitur. aliud est? Ni^il :] id vero malum esse , aa 
extrinsecus adjiciendum est et affingendum mendacium? 
(9) Quocirca non paupertas repudianda est, sed opinio 
paupertalis : atque ita in tranquillo erimus. 


CAP. XVIII. 
Non perturbari oportere nunciis. 


1. Si quid, quod turbare possit, nunciatum tibi fuerit, 
illud habeto in promptu, Nuncium ad nihil eorum post 
pertinere , qua tui arbitrii sint. (2) Num quis enim nu» 
ciare tibi potest, te perperam sensisse, aut prave appeli- 
visse? Nequaquam. Sed, mortuum esse aliquem, punciue 
potest. Quidergo ad te? Aliquem tibi maledicere. Quid 
ergo ad te? (3) Patrem nescio quid moliri. Contre ques 
numquid contra animi toi institutum? qut potest? At cou 
corpusculum, contra reculam ? Salvus es ; non conire €. 
(4) At judex pronunciat te impie fecisee. Annon et Soa 
tem judices impietatis condemparupnt? Num tui arbitni et 
quid illi pronuncient? Non. Quid ergo amplius cures? 
(5) Est quoddam patris tui officium, quod ille nisi pres 
terit, patris rationem perdiderit, pietatem, mansuetudinett. 
Tu noli cupere ut aliud quid, ea quidem de caussa, il 
perdat. Neque enim umquam in alio peccatur, in alio de 
trimentum capitur. (8) Rursus, tuum munus est caussam 
dicere constanter, verecunde, sine ira : alioqui et tu fli 
pietatem, verecundiam, probitatem amiseris. (7) Qui 
ergo? judexne periculi expers est? Non ; sed et ille in eodet 
periculo versatur. Quid ergo etiamnum times quidnam ile 
pronunciaturus sit? quid tibi cum alienis malis? (8) Tuus 
malam est caussam tuam male agere; unum hoc cavelo : 
condemnari vero te, vel non condemnari , ut alterius mu 
nus, sic alterius quoque malum eet. (9) Iste tibi minater. 
Mihi? Non.  Vitaperat te. Ipse viderit 
munus suum administyet. Injuste te condemnaturus eit. 
Ob id ipeum miser. 
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KE6. Ie. 
T atáci; Uxotovu xal qiocópov. 


1. "H por» Ougopà iBusrou xal qtiocógou , 6 dv 
Met , Ooal jov Bu cà. monodptov, x càv. dos) piv, 
o0xl Gk vüv marépa: 5 D, dv mov. elxeiv. dva xac, 
Qiat uox, émovfoas Aévei, BU dp. — (2) ITooaípsow 
Tig o09tv Govaat xusXUcat 3) BAdiyat dxpon(pecov, si 
pÀ abr) éxucfv. — (s) "Av pv oóv Ex coUo pépegav 
xi ecol, &ig0', Gcav DugoDpev, Éautobe «lruioUni, 
xel uapkvrja0at Ór. ou0iv G))o capa, 3 áxxracta- 
Slac aivióv bovw 1|. Bóqua- Ópvoto Ouiv mávcrac touc 
. Gsouc, Órt mpotxójagav. (4) NUv. 9" d)Omy 659v G 
doy, DcnAu0ngev. — Eo Écv malDny fiiov. Óvto, 
5 cícOn, sU ove xpoatrtaloapuv y áaxovess , oby i Syiv 
éxénXnacty, dà «àv Mov Ücuxve, — Tí qào éxofnotv 
& Xo; 5k cXv T00 x«tlou dou uunolav Est uev OR 
vat aücóv; (5) IIdXuv, &v 13 sÜpepay oaytiv ix Ba- 
Aavelou, oó8Éro' fiiov xavasté)ds: chv émtuplav 6 
vasa yaryroc , d Ba(ost vov id etpov. — "Avüperrs , 3) 
qo éxs(vou ae raa vwr[ov xaveavrjoauev, dÀÀ' o) coU 
xa(ou áydv; ToUvo éxuvópüou, coUro expla. — (c) 
Oxo» xal «üEnüévrse qaióusta. maib(a. — IIoic vào £v 
uoogtxoie, 6 dpooaos* iv oapquxtuxois, 6 d'pdgquacos, 
dv fio $ áralocor«. 

KEO. K'. 
"Ox: àxà távtov tov ixtó; lav onsiota:. 

Y. "Emi «6v Üttoscudiv quvractuy advtac Gy abov 
4b éyaUby xal «b xaxbv. dv fiv dmÓwxov, obyV 8 dv 
40i, éxtéc. — (3) Oódalc Mey: dya0bv 0b fséoav etvot, 
xaxbv «b vóxca slvat, yueyvacov Ob xaxby t5 *pla. céo- 
euoz slvat. — (2) "AX cL; T3» udv (xirvfjany dyatov, 
tÀv 9' éxdcay xaxóv, — "Llove xal vepl 39 qeuSoc advà 
&yabv cuvíacuato: , cv Exvrtpeny coo deUXoc sivat 
ebró. (4) "EB oóv oUve xal iri vo0 Bíov. — "Yysía 
daüév; vócoc 0b xaxóv; OUx, dvüpurts. — 'AJA al; 
T$ xaX Ovwlvew, daüóv* «b xaxix, xaxáv- Goa 
xai &vb vócou icvlv GgsAnOTvai. — Tov Ocóv aot, dro 
Üavácou (&o oix Fovtv; dxb Tapdctox vào oüx. lax: ; 
(5) Mixod cov Boxsi 6 Mievoursb, cpeAnOTvat, 8v 
&xíüvnaxs; TowUvd. vu, sir, óxpsivosiy ola Exsivog 
éxpe).i iin ; " Ea , &vOpurre , o0x évjpnat vov qszatQU; 
TV ; 10v wiGTÓV; TÓv Y&vvaiov; — (e) ém- 
Ofaac oi, oo dee vara. rcévta ; o0 xepurxouitco cà 
évavila ; vov Gsbv 00x. dvs)dyOav ; 0v. devi; vow 
puoónatow; viv eójuyov; (7) Aye, Doxsi aot yxp 
énpe)nünvac dooloweov; OU- — d)" 6 «oU. 'AOusjcou xa- 
t)o paryaDux eégeX9n , Cons oDvus devis xal 0A ac; 
Óecsoov 4àp oíx dxíüavs; (s) IlaícacQs, tob OsoiX 
Ópiv, tÀc ÜAac (aujdtovrec xauaaa0. éavtobc SoUouc 
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CAP. XIX. 


Quis status sit hominis indocti et philosophi. 


í. Primum indocti et philosophi discrimen est, quod 
ille dieit, Heu mihi propter filium, propter fratrem , propter 
patrem ! hic vero, si quando Heu mihi! dicere cogitur, re 
considerata, eii, Propter me! (3) Voluntatem enim prohi- 
bere aut liedere nihil potest, quod eat involuntarium ; vo- 
luntas edi, nisi a se ipsa, non potest. (3) Quodsi ergo 
huc tenderimus et ipsi, ut rebas male succedentibus ipsi 
nos accusemus , ac meminerimus non aliam esse perturba- 
tionis et inconstantim caussam, nisi decretum ; ommes vobis 
juro deos, aliquid nos profecisse. (4) Nunc vero aliam 
viam ab initio sumus ingressi. Statim a puero nutrix , si 
quando per oecitantiam impegimus , non nos objorgavit , sed 
lapidem verberavit. Quidnam vero oómmisit lapis? de- 
bneratne ille propter poeruli tni stultitiam alio migrare? 
(5) Rursus, si quando e balneo redeuntes cibum non inve 
nerimus , numquam cupiditatem nostram compeseit pseda- 
gogus, sed coquum verberibus afficit. Homo, nemquid illi 
te predagogum prsefecimus, non filiolo nostre? hune corrige, 
hunc juvato. (6) Sic adulti etiam pro pueris nos gerimus. 
Puer enim In mosica , est homo amusus; in ro literaria, 
homo illíterafus : in vita, homo ineraditus. 


CAP. XX. 
Posse fructum e rebus externis omnibus capi. 


1. Quod ad visa theoretica aftinet, propemodum omnes 
bonum et malum in nobis reliquerunt : non autem in rebus 
externis, (2) Nemo enunciationem hanc, Dies est, bonum 
appellat ; aut illam, Nox est, malum ; aut illam, íria sunt 
quatuor, maximum mahrmm. (3) Quid ergo? Scientiam 
bonum dicunt; errorem, malum. Ha quidem , ut etiam 
eirca ipsum falsum exsistat honem, cum scimus esso illud 
feleum. (4) Eodem modo etiam in els judicare debebamus , 
quie ad vitam pertinent. Sanitas bonumne est? an morbus 
malum? Non, mi homo. Quid ergo? Recte aanitelte uti, 
bonum est; male, malum : ita quidem, ut e morbo etiam 
fructum capere liceat. Per deum, nopne etiam e morte? 
nonne e clauditate? (5) Parum fructus cepisse Menceceum 
censes, cum mortem oppeteret? Hoc qui dicit, potestne is 
talibus fructibus fruí, quales ille percepit ? Eia, homo, nonne 
pietatem erga patriam conservavit? non magnitudinem 
&nimi? non fidem? non indolem generosam? (6) qui si 
diutius vixisset, nonne iatis omnibus amissis in contraria 
incidiseot? nonae ignavis crimen incozrisset? nonne animi 
degeneris? patrie desertoris? mortem reformideatia? (7) 
Age, num parvum libi fructum cepisse videtur e suo inter- 
itu? Non : sed Admeti pater magnum scilicet fructum cepit 
e vita sua tam degenore et misera? postes enim an non est 
mortuus? (8) Desinite, per deos, materiss admirari : de- 


TOOUVtE, RODCOV tV TpaTH WV, tía Uv abcà xol | sinite voeinatipsos conjicere in servitutem, primum rerum 
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s. "Ecww oUv dXà voUtwv OtÀnfivat; "Arb vdv- 
vwv, — Kal dmb voU AoUjopoUvroc; T( 8' GeAet Tov 
düAnrlv 6 mpovupvatiuevoc; Tk pépioro. — Kod olco 
ipoU xpovupvacvi q(vsvac* «o dvaxcuxóv jou Topvá- 
Un, o dópynrov, vó mpiov. — (10) OUx- ài 8 piv toU 
«pax zjAou xaÜdzevav, xal viv óogüv jou xal vou &iious 
xavaptüjuv, GxpeJst us xa 6 disirtnc xaÀox votv 
Mri, "Apov Ümepov dp.gorépate" xal, Boov aureo, 
&cwv éxsivoc, TocoUtu pov (prAoUjat evo el 8E 
vt, poc dopynalav jue vopválet, o0x opeAet ju5; (11) 
our dos c5 3 siBévac dm dvOpoymv. (psAetoOat. 
Kaxbe ye(cwv; Aóvip- 20" dpol dac Yoj.vdlet pou 
vb sÓrvopov, cb Emixés. — Koo mamip; Abr): JA 
ipoidyaüóc. — (i2) Tov. foc. co voU "EpuoU pa6Stov. 
Ob 6a, nol, Gyat, xol xpucoóv Écat. Or àX 
6 Gate £ps, x&v abc &yabv rovc. Qbíos vóaov, 
qíos Oávarov, píps &nop(av, o£os XoiBoplav , 8Genv cv 
i cv dcydruv- ávta vaUtu. v6) pal coU 'Eo- 
uou ^AxpéXnga Éovar. — (13) Tóv Odvacov «( mrovíjae; 
T y&p do, 3 fva. 8 xocpjon, 7| (ix Selen Eoo 5v 
ajcoU, v dcvtw. dvÜpurmoc 76) BouXpatt c3 quotus 
mapaxoÀouOdv. (4) T3» vócov t( mouíjcsu; Asito 
- aUis cv qUotv, Óunpépo dy abc, süctaO ow , có- 
poríaw , «àv lavpv o0 xoAaxsócoO , o0x EUG oput 1) drco- 
Onveiv. — (15) Té. £x dDOo Cnxetc; mv 6 àv 0G, ivo 
abb novjaw .axdotov, süBauxovixbv, atj.vbv, nuoto. 
i6, OÀ*— 302 BAéne p) vocanc: xaxóv doct. Olov 
el ctc Deque, BAéxe y3j M6 mori qaveacíav «o0 cà 
vpla céssupa. slvat: xaxóv davtv. — "Avüporrs , mx xa- 
xóv; &v Ó Bet mepl aüxoU 6noAdÓw, TO Évt y BAd- 
vet; ooyl Ob gi)Xov xol Ggriise; — (17) "Av ojv Treol 
mtv(ag Ó Get ÜroAdÓQ, àv epi vógov, àv msol dva 
yu, oUx ápxsi uot; oüx &xp£Xnga État; IIGc oov 
Kc dy xoi, dxtbc xk xaxk xol vdqa0à Osi pe Qnceiv; 
(r5) "ÀDA& ci; vuUra uéyp de, el oixov 8' o0Bek, 
&nopíosi- dX). £080 vpbc cb mtaiSdptov móAsoc, poc 
v00c Y&(covac, mpbc ToU cxdáxpjavruc, pos vobc xava- 


qsAésavrae. — (1) Koi vévovro Aat, Urt ps xa 
fiudpav deret ponblv siBóra. 


KEO. KA. 


[lpàc xou, sUxóAox, értl *à copia teuer épyopévou;. 


1. Ot «à Oeeopfí iata. dvaXa6óveso y , «00e abc 
iEcydaat 0E)ouaty, Gc ol axopuryuxol cv tpopfv. (2) 
TIoscov abeo wétov, el0' obto v3 iteuéone et 5b uà, 
duacos ci) Ovrt vivstos , mpliyuua Gxdüaprov xat dópo- 
vov. — (3) "'AXX? àv abcüiv dvaDoOÉvcwy Octzóv vtvac fjptv 
parva 6oAdjv 00. fivejovtxoU toU csautoU: Oc oi aOAvira 
cobe Gpiouc , &e' àv évupváotaav xal lpavyov: dc ol 
tke c£ vac &vaAaÉóvrsc, &o' Ov Épatov. (4) OUx Foys- 
etat 5 cÉcrov xal Meet, "Axoóoaré pot Bvaevopévov Ttept 
sv tex tovtxboy" d), axptateadquevoc olxlav, vadcuy 
xavaoxsudcac , Osíxvuaty Gri Éyscoy cbrvov.. (5) To- 
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9. Fructus ergo ex hisce rebus capi potest? Ex omnibus. 
Etiamne e conviciatore? Quid vero pugili fructus affert is 
qui eum exercet? Plurimum. Etiam hic mihi sit in palse- 
stra preceptor; me exercet ad tolerantiam, ad mansneta- 
dinem, ad clementiam. (10) Non : sed ille quidem collum 
meum contrectans, et lumbos et humeros disponens, me 
juvat ; et alipta recte dicit, Tolle pistillum utraque manu in 
altum, et, quanto est ille gravior, tanto magis ego juvor; s 
quis vero ad mansuetudinem me exercet, is non me juvat? 
(11) Istud est nescire fructum capere ex hominibus. Malus 
vicinus est? Sibi ipse; mihi vero bonus : exercet moderatio- 
nem, exercet cequitatem meam. Malus pater est? Sibi ipse ; 
at mihibonus. (12) H&c est Mercurii virgula : Hac, inquit, 
quidquid. attigeris, aureum erit. Non ita: sed, quidquid 
volueris, affer; idque ego bonum faciam. Affer morbum; 
affer mortem ; affer egestatem ; affer convicium ; affer discri- 
men capitis : omnia hac virgulá Mercurii lucra reddentur. 
(13) De morte quid facies? Quid vero aliud nisi ut ea te 
ornet, aut ut hac re ipsa demonstres quid sit homo, si ns 
ture voluntatem sequatur? (14) De morbo quid facies? 
Ostendam ejus naturam , excellam in eo, constanter perfe- 
ram, tranquillus ero, medico non adulabor, non optabo ne 
moriar. (15) Quid requiris amplius? quidquid mfhi dede- 
ris, id ego efficiam beatum, prosperum, honorabile, expe- 
tendum. 

16. Attu non ita :sed , Cave, inquis, ne segrotes; malum 
est. Perinde istud est, ac si quis diceret : Cave ne quando 
tibi fingas tria esse quatuor : malum est. Quomodo ma- 
lum, homo? sí de hoc sic existimaro ut decet, quid porro 
mihi nocebit? nonne potius etíam proderit? (17) Si ergo 
de paupertate, de morbo , de conditione privata et honori- 
bus exclusa ita sensero ut decet, nonne id mihi satis est? 
nonne lucrum est? Qua ergo ratione posthac bona et mala 
in rebus externis qusererem? (18) At quid fit? Hsec, dum 
in schola estis, lenetis : nemo autem secum aufert domum; 
sed statim cum puero bellum geritur, cum vicinis, cum iis 
qui nos cavillati sunt, qui irriserunt. (19) Bene sit Lesbio, 
quod in dies inscitiam meam coarguit. 


CAP. XXI. 


Ad eos qui temere doctorum munus capessunt. 


1. Qui nuda praecepta didicerunt , statim ea evomere vo- 
lunt; sicut qui e stomacho laborant, cibum. (2) Concoque 
illa prius, deinde non ita evomes. Si vero non concoxeris; 
revera vomitus erit id , quod tu alterum docere volueris ; 
res impura, minimeque esculenta. (3) Quin potius rite di- 
gestis eis quc didicisti , mutationem aliquam ostendito in 
mente tua factam : quemadmodum pugiles humeris suir 
declarant, ut exercitati fuerint, ut cibum ceperint ; quemad- 
modum artifices, quid didicerint. (4) Faber non dicit, 
Audite me diseerentem de re fabrili : sed conducta domo, 
eaque adificata , ostendit artem se tenere. (5) Tale aliquid 
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oUtóv ^X xal cb Tolnsov: ove &x dvüportoc, mis. óx, 
dvüporroc, xoa, áyonaov, vaiboroinsov, ToX- 
aEugat &vday ou AotBopíac , Éveyxat d9sÀ pov &Yvpova , 
lveqxos mavípa , lvexat viov, vyslcova, cóvobov. — (6) 
Taócva fiv Beigov, (v lümpev Oct uspdünxac vaio 
&Xnfelate ct viov qiÀosópev. — Oó*. 3). Dóvtsc áxoó- 
curé uou oyó)u Aovcoc, — "Y xave , C;ret civov xaxt- 
Deoáoew. — (7) Kal jv dvo) Optv lewploopat c& Xov- 
eixrsin, &c ob8s(c cv Miw Buóoo xaÜapecaca: 
xpoath(co dv vou xal 'Avvtrávpou xai 'Apysócipsou qo- 
^ Eva «oótou Évexa ámoAmwGiw oí víot «à ma- 
*plDac xal coUe Yoveic voUc abvüv, (v £0óvtee AsEs(- 
&ui cou. dmyovpívou àxoógwew; (v) OO Bs aUroUc 
Grosvpélat dvexttxoUc, GuvspynrixoUc, draDtie, dca.- 
pg ouc, Éyovvás vt dpóStov totaUcov slc bv Blov, à' ob 
bppuspusvot. qíostv. Ouvijgovrat tà cupcirrovra. xaÀók, 
xai xocjusio0at óm' aotív; — (10) Ka mo0sv cot yexa.- 
&Bóvat coitu v oUx Épew ; Abcix yàp d)Oo c1 éroln- 
GG é& &o4 T , 9 Tept vara xatevolónc , vox ol guJAo- 
qwpok &vaAuOjcovvat, mi ol. jusvamircovesc, mo ol 
Tip Jpwrzsüa: mepa(vovreo; — (rr) "AO! 6 Selva. ey oA 
Éyev. B xÓ p) xdqo oy; Ox sic, caUra. (vexat, 
&yvBpdrcoSov, o9. e Évuyev: AX xal fiux(av elvat Oei, 
xaX Bíov, xai Gsbv fiyeuóva. — (2) OÀ*. 2 drb Dapé- 
vog [aiv oü0sl, &vdvecat , ui) Soa xoic toic xal ma- 
paxaMcac  abtoue Bonüoóc ob5i cemtpoucty dUune ol 
&vOporxot, el 13 cv Adutoav Extxadeaapavor tnX- 
xoutou Ó' £pyou &jdp.evoc xt; veu Üsiov da gaAGX, &ye- 
tat ; xal ol coUttp mpoatóvtee sürUy 6X, mpoceAsócoveat; 
(rs) T& d20o moteic , &vOpoons , 3) «& gucci Afopy T; 
xai AÉye, Olxnpgd doct xol dv 'EXsucivi, 0000. xal 
dvOd0s- ixet lepogdvene , xal éy& mouíjow lepopdvenv 
ixei xTjpuE , x&yó x/jpuxa xavaovíaw* iei OqooUy ox, 
x&(o) $q86Uy ov: Exet 6ec , xal ivüdÓs. — AL quval af 
aücat và qvwópeva cb Otaépet valuta dxs[vev ; — (14) 
'Ags6ío:att — dvÜpus, oóóby Duapéíper; Kal map 
«óTtoy rauca. üxpsAet , xal map xatpóv: xal jux Quolac 
& , xal psv! ebyéov, xal toon [veuxóva , xai vpodiaxe(- 
p.evov. 3j Ywbpon , xx lepoic mpogsAsUcerat , xot lepolc 
maAÀaiote. (15) Obcex Gp£upsa vivezat cà pucri, 
obvws si; gavvac(av dpyóps0n, Oct Eni motor(a. xoi 
éiravogüdatt oU lou xavsacvtór vdvra raUca Orb cv 
waAmuby. (19) XU 5 éapyO0suw adt xal HopyT, 
map xatoóv, api vórov, dveu Quy. dicuv, áveu &vvslac: 
oóx da0Tta Éysu, f|v Oei vv lepopdvrnv, ob xój.nv, o) 
qxpóqtov olov Oti, o0 quvdjv, o0y fpuxiav, oU frrveu- 
xa óc ixsivog" xA. acie u.dvac v&kc quv&c dvsagox 
Metess , "Iepal eiat ad quvat aical xaO abcd«. 

17. "AXÀov Set «pórov iri vaUva. DOeiv: u£ya. dai 
Tb mtp&Yua, puctuxdy dortv, oUy Gc Éruyev, o08à «ü 
«vgóvtt Osbopévov. — (18) "AJ" 0035 cogóv elvat xuybv 
étapxet Trpoc 70 Ertpsieni vo véov: Bet O8 xal mpoyei- 
pcm elyac rtv xol érirmdsid cora mpó« voUro, vi) 
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etiam tu fac : ede, ut homo; bibe, ut homo; sic te come, 
matrimonium contrahe , liberos procrea , rempüblicam gere ; 
convicium tolera, fer fratrem iniquum, fer patrem, fec 
filium , vicinum, comitem. (6) Hzc nobis ostende, ut eo- 
gnoscamus te vere a philosophis aliquid didicisse. Non : 
sed venite, ais, meque audite commentaria diclantem. Abi; 
quierito in quoe ista evomas. (7) Atqui ego vobis Chrysippi 
libros ita enarrabo, ut nemo alius : dictionem quam liqui- 
dissime declarabo : aliquando etiam Antipatri et Archedemi 
impetum adjungam. 


8. Haccine ergo de caussa patriam parentesque relinquent 
adolescentes , ut huc profecti te verba explicantem audiant? 
(9) Nonne domum redire debent tolerantes, officiosi , per- 
turbatione vacui , tranquilli , tali viatico ad degendam vitam 
instructi, ut casus humanos pulcre ferre norint , atque inde 
ornari? (10)Unde autem tu illa impertias, qua non babes? 
Numquid ipse quidquam aliud egisti ab initio, nisi quod in 
eo versatuses, quemadmodum syllogiami resolvantur, quem- 
admodum sophismata, quemadmodum  interrogationum 
conclusiones? (11) At iste ludum literarium aperuit : quid- 
ni aperiam et ego? Non temere ista fiunt, mancipium , ne- 
que forte fortuna : sed et setate opus est, et certa vitee ra- 
tione, et deo duce. (12) At tibi id non placet : sed e portu' 
quidem nemo solvit , nisi sacra diis fecerit, eorumque opem 
implorarit; neque aliter serunt agricol:, nisi Cerere invo- 
cata; tantam vero rem qui aggreditur, is neglectis diis tuto 
eam aggredietur? el qui illum adeunt, felicibus auspiciis 
adibunt? (13) Quid aliud facis , homo, nisi Cereris myste- 
ria divulgas? et ais : des est Eleusine ; ecce et hic : ibi s& 
crorum antistes ; et ego iaciam antistitem : ibi preeco ; et ego 
preeconem instituam : ibi tedifer; et ego tediferum : ibi faces ; 
et hic. Voces ecdem ; et res quid differunt haec ab islis? 
(14) Homo impiissime , nihilne differunt? Pro ratione loci et 
temporis ista prosunt; tum vero adhibito sacrificio, adhibi- 
tis precibus, castitate, animoque sic affecto, ut cogitet 
homo, ad sacra se accessurum vetustasque cerimonias. 
(13) Sic utilia fiunt mysteria; sic cogitare possumus, eru- 
diendz et corrigendee vile caussa esse ista omnia a veteri: 
bus instituta. (16) Tu vero ea enunciaset effutis alieno 
tempore , alieno loco, sine sacrificiis, absque castimonia : 
non ea tibi vestis est, quse sacrorum antistitem deceat ; non 
coma, non redimiculum quale requiritur, non vox, non 
setas : non caste vixisti , ut ille : sed cum solas voces memo- 
ri mandaris , dicis , Sacre sunt illee voces ipse per sese. 


17. Alio modo ad hac accedendum es$ : magna res est, 
arcani plena, non pervulgata, nec ejus generis, qui cuivis 
data sit. (18) Fortassis eam ne sapientem quidem esse 
satis est ad regendos juvenes ; sed e£ alacritas quzedam in 
geniique dexterítas ad hoc requiritur, hercle etiam certa cor. 
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vy Ala, x«l cüua moUv, xal xob ndwrwv Tóv Osàv 
SujbouÀsÓetw ruürzv Tv g0pxv xatugjsiv: (19) éx 
Xuxodcss uvsbos)aus v1» Üuyxtucy qwpav Eje, óx 
Avoyéves cXy Bach xat £ntxixcuc;v, éx Züwv 
v"v DóacxaAucyv xal Oe(uatocjv. — (29) £08. latostov 
dvolye;,  d)Ào oü6iv Égur 7| qauuxxa: ToU O4 7) ok, 
ÉwiciÜerat caUTa Lors elo; uojre Kolwroavuovísac. 
(a1) "ISob éxsivoc raa [và] xoXAópia: xdye» dye. Mj 
Tt QUy. xal t3» Óóvapay t) xpnavuchy aütoie; uj m 
olóug xal móts xal TX &psÀccet, xai v(vac; (22) 
Tí ov. xuÓsóst; dv coc teyloroi; v BaDvovpysic; cl 
ixtysioei, modywarm tnBév aot pomi xovtt; "Aote ado 
Toie , f9i& xocuoUs. — MÀ vpostp(6ou xol 
cire mise 9 t Ok. aeuro* unb (vou toos 
tiiv Guabo))svowy 1b Forov. — (22) "AX , aL oe duya- 
Twp ch Orupáuata, xabDfutvoc «Uk arpíoe aütic 
&xÀ csevcoU- qiidcopoy BÀ unBénxov. cUene asavtov, uy 
9 dios év&cy» XMeyovcc, à))& Ayr, IIen)svgrac 
P6 ko ob p£rotas dac d) mpórtpov, o0 6ppis 
iw' da, oó0l cuprcaciósuat d)Xow, o05 Oc iv 
Xe'ias: qaveaquiv vapf) yd «dro «7c moótsoov xa- 
Tüctásuec. (9) Tavra qpóvet xal )éve epi csav- 
vol, el Gun cà xoc di(av epovsiv- el 68 i3, xó6tue 
Xu vole: & xouic cauta 1&o aot moéret. 


KEO. KB'. 
Ileol xuvtoptoo. 
i. Tív6oufvou Bi civ "rvospliusv ttvbe aüroO, 0 


ipat- 
vexvo émibenó Drew vpbc «9 xuvícat, Xoióv «wa dos 
0st «bv xuv(Lovva , ek cic 4 modindac f$ c09. mod ypa- 
voc Exnbógsfo , pn , x«vk oyoXív. — (13) Tocoótoy 9' 
Égw 00x viv elreetv, Bex 6 SCra. 6200 ex axcoómp modit 
émÓn)Auavoc, ÜeoyóAerek, lett, xal oóbty d)X)o 3$ 5» 
uooía 8.1 daymovetv. — (3) O05À qp dv olxía xaX 
olxovpívr vupriÓov tt eütóc Éauti) Aéyet, "Ep Oei 
olxovótov etvav- el B ui), émiarpaoels 6 xóptoc xoi iBiv 
abUcov oÓupió, Bwrvuccóusvos, Eixócac Éveurv. — (4) 
Qo viver xol dy. «3j ieri món caen) loci áp 
Tw, xcl dv6db' olxoSeomtótac, Éxacra Burracoww, — (5) 
Eb foo l- Sóvacat rrepispyópevoc évixuróv mrotiv xol 
&ipuc, xai robe xapmobe aUbetv x«l cpípetv, xal dví- 
touc xtvelv xal divas, xal k acjata v6)v dyüpoommy 
Ocopx(very cupi écpoe" rays, mepiípyou, xol obco 
Quixóvst db «cv pueyvlocov [in] và paxoóvava. — (6) 
Xi pocy piov st &vav éxtigavi] Mv, c aautoU mplla- 
ct- s( à uo, oludbDe. — Eo «apos el, moocsA 0v uá- 
you aoi Y&p coco émibdO)et xa mpéret, xal 8ovacat 
aócb mowiv. (7) Eb S0vacat fjyeia0at 700 avpateUj.a- 
To, Érl "Duov: (59c "Aqapuvov. — Zb O0vacat cQ 
*Extopi povop.xyTioav qov "AyQOUsu.. (s) Et 5 
Opsítn; mapsMiv dveenowtro v7; doyTi, 1j. ox &v 
Éxoysv, 3) uy óv &v dmm póvnosv Ev T0alost [uh pruc:). 
9. Kol cb foóAeusat mel [109] mpiypavoc Empa- 
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poris ralio, et, quod primum est omnium, ol Deus ipee ma 

nus istud capessere suadeat; (19) quemadiRodum Socrati 
auctor fuit suscipiendi muneris coarguendorum errorom; 
quemadmodum Diogeni , ut regio more delinquentes objur- 
garet : quemadmodum Zenoni , ut doceret et praecepta tra- 
deret. (20) Tu vero tabernam medicam aporis , cam pra 
ter medicamenta nihil habeas; ubi autem et quomodo es 
sint applicanda, neque noris, neque indagaris. (21) Ecce ille 
heec collyria habet. Habeo et ego. An ergo etiam, quomodo 
illis utendum sit, nosli? scisne , quomodo , et quando, et 
quos juvent? (22) Quid ergo maximis in rebus ludis ? quid 
temere agis? quid rem aggrederis nihil ad te pertinentem? 
Relinque illam iis qui &ciunt, qui eam ornant. Noli tu 
quoque per te ignominiz maculam philosophis aífricare; 
neu ex eorum numero esse velis , quí munus hoc calumnian- 
tur. (23) Quodsi precepta te delectant, ipse oa tecum à- 
citus animo volvito; philosoplhium autem numquam te pro- 
fitere, neu ab alio nominari te sine; sed dic , Versatar in 
errore; ego enim nec aliter appeto quam prius, nec alia 
agere aggredior, nec aliis assentior, deniqne in usu visorum 
prorsus nihil a veteri statu recesei. — (24) Hsec senti , et dic 
de te ipso, sí ita ut decet seniire cupis : ein minus, lude 

et ea fac quie facis. Hoc enim te decet. 


CAP. XXII. 


De secta. Cynica. 


1. Quodam e discipulis, qui ad Cynicam sectam propes- 
sior videbatur, eum percontato, qualem Cynicum esse opot- 
teret, et quze ejus negotii notio esset ; Considerabimus, in- 
quit, per otium. (2) Tantum autem tihi nunc babe dice- 
re, eum, qui sine Deo rem tantam aggrediatur, ira numinis 
agitari, nec aliud quidquam velle, nisi publice indccort 
agere. (3)Neque enim in domo bene constituta progreditur 
aliquis , et sibi ipse dicit, Me oportet esse dispensatorem : 
alioqui dominus rem animadvertens, vidensque hominis 
insolentiam, res suo arbitratu administrantis, arreptum 
eum male tractabít. (4) Pari modo fit etiam in hac m& 
gna civitate. Est enim et lic quidam paterfamilias , omni 
et singula ordinans. (5) Tu sol es; circuituque tuo annum 
annique tempora efficere potes, et fruges augere atque 
alere , ventos concitare et reprimere , corporaque hominum 
moderato calore fovere : abi, circumi, atque ita- ministe- 
rium tuum age in rebus maximis minimisque. (6) Tu vk 
tulus es : leo si conspectus fuerit, quod tuum est agito; 
alioquin ejulabis. Tu taurus es : accede, et pugna: tue 
enim iste partes sunt; te hoc decet; idque przestare po- 
tes. (7) Tu exercitum ad Ilium ducere potes : esto Agr 
memno. Tu singulari certamine cum Hectore congredi 
potes : esto Achilles. — (8) Quodsi vero Thersites prodiret, 
atque imperium sibi vindicaret; aut voto frustraretur, au! 
eo potitus, pluribus coram testibus turpiter se daret. 

9. Et tu quoque rem diligenter considera : non est ejut- 
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x oix lavi olov. Doxsi gov. — (10) ToYociviov. xa vov 
gopié, xal vóvs ÜLer xouuigunt xol vüv cxÀnpé, xal 
vóte xouigopun- nolBwv Soosidtipouat xai EuXov, xal 
xepugyópsvoc alvsiv dipEopiat [xe] tob d'xavebrveac 
Jodepsiv: x&v Übe «wk Sperm ópavov , éxtricfioe 
aito , x&v «b xóutov TtmAaxóra, 3) iv xoxxlvote Ts0t- 
xwesUvtu, — (r1) El cowütóv «x. qavrdUn 39. molivua , 
yaxoltv àx* abcoU- 13) wpocéAOnc, oüBÉv dert pix oc. 
(ts) EL olóv daxt quvcatóusvoc , oóx dvaLtoto aeautóv, 
Á oup vodypatt éntyetostc. 
gares "iv edi xavk ocumurbw, oUxéírt Dri oct 
Ópotw iv oüBrvÀ quívestüar ole vv mouic: ob Os3. Ev- 
xa)ouvca , oix. dvUpermto- Soctw dpaí qs 6st Tavte)ox, 
boOuovy éxÀ uóva. tvaeteat ck mpoaipetixd : ol i) 
derly civac, t) turiviv, 13 q85vov, v3 Dasov- 13, xopa- 
avv ew qaívesOa. xaXov, y Sotdovov, p3 raibdptov, 
Uu) wAexouwrdotov. — (14) "Exeivo yàp siB£va: Bei, óv 
di dox diviptorot obe «olrouc mpobfeAnvrat xol càc 
exa; xal «b exóToc, Üruv c «Ov cotoUtov ToUpO!, 
xol vk xoojovea ToXM Érouci, — Kéxeuxse c]y 0opos, 
lecroí ca. ob x90 xovvbivoc: "Av me Ds, Aéye. 6 
Et inctv, ob oy oAdts. — (15) 'O Kovudx; 8! dv náv- 
twv tovtov Ópe(Ae: c]jv albo moo6sOXToOai- el Ob u, 
Topix xal dv Omal0op daynpuovíss. — Tosro olxía 
lovi abvo0 , voto 00pa, voUvo ob Emi coU xotriove, 
vo0to oxótos. — Urs qàp ODetv cx Ort. dmoxpórte 
autby v&w ÉaucvoU. (16) EL 5$ 13, dr Oev, &re)«cs 
tóv Kuvixbv, cov ÜraiÜpov, rbv EAsüspov: Toxval vt 
tiv ixcbc qo6stoQat , Tjpxrat xoslav Éyew co) dxoxpo- 
ivre, , ove &cav 0f Büvarat, — Doo y&o abvov dro- 
xpujet, xal mg; (r7) "Av 5' dmó cUyxzc Épméon 6 
xulsur)c 6 xotwóc, 6 moiBaywyoc, ola mdoyttw dvdy- 
xn; (15) TaUc oov BsPotxóza, ixdadfety cl * Í« 
i£ Gc yuyTic, émocavétv coto dO ots dvOpurxzou ; Auf 
qnvov, dióvavov. (r9) IIoGyrov oüv v5 fiysuovuxóv cs 
Àti xà cavtoU xaxobv moram, xal cJjv Évoractv cau- 
trv* (20) Nov dpol 0X doctv fj dp Dikvowx, óx, 9 
téxrovt tX EoÀa , Gc vip oxutst. «X Ofppava- Éoyov 9', 
dpt xorigis viv qavracuov, — (ar) To aepo 5b oo- 
Àby xpiz lp£* ck coócou u£on oü0iv mox dp£. — dva- 
195; "Egpísóo &rav 00m, ere Aou, sits £pouc twós. 
(2) deve, — Kol 000; Sóvatal m; ix6osiv Éto «00 
xócuou ; Qà Sóvacac Óxou 9^ &y &ví)Oo, éxet 6 wx, 
iux d cakvn , iut doroz, ivósoin , oltvol, fj mole 
vient 


m. E(5 obo a agxauacdq.svov, oux dott voótou 
dgxsicÜq: rbv Taie dAnÜsai Kuvixóv: dAA  sibfvai 
56, Ócc drye)oc dnb o0 Ads, déc voi vat obo vol 
&vépurrouc, vol dyaUóiv xai xoaxiiv óxoDsituv aótoic, 
Uv xexAdynyvat xal dQuryoU (xvoUo tX» obclav coU 
&ya600 xal «00 xaxoU, rou oüx Éotw: Gnou 9" Éacw, 
Cx iv6upoUvraw — (24) xal, 5 6 Atoyévrc dx Orc 
zp; OÜerrov pack cy dv Xatpuvela tym, xatá- 
exoroc eivas,— TQ qo Óvrt xaváoxonó; iov. 6. Kv- 
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modi, qualis tibi videtur. (10) Tritem palliolum gesto 
nunc; tuac quoque gesiabo : dormio nene duriter; tunc 
quoque duriter dormiam : peram adjungam et baculum, ei 
passim petere atque obvios conviciis incessere incipiam : 
quodsi quem videro pilos evellentem , objurgabo, eive co- 
mam ornantem, aut in purpureis vestibus ambolantem. 
(11) Si hujusmodi esse tibi fingis negotium, longe ab eo 
recede; noli accedere, nihil ad te attinet. (12) Sin Ka de 
eu sentis ut re ipsa est, et tamen id te decere putas, vi e 
quantam rem aggrediaris. 

13. Primum tuis in rebus, non amplius te tui similem 
esse oportet, nec quidquam eorum facere que nunc facis : 
non incusandus deus, non homo; appetitio tibl plane au- 
ferenda est, aversatio ad ea sola, quee tui arbitrii sunt, 
transferenda ; nonte iracundum esse decet, non indignabun- 
dum, non invidum , non misericordem ; puella pulcra tibi 
videri nulla debet, non gloriola, non puellus, non placentula. 
(14) Hlud enim tenendum est, ceteros homines pa- 
rietibus , sedibus , tenebris sese tegere, si quid ejus generls 
agant, et multos celandi habere modos.  Januam hic clap- 
dit , collocat aliquem ante cubiculum, qui , si quis venerit, 
dicat, eum domi non esse , non agere otium. (15) At Cy- 
nicus , istarum rerum omnium loco , verecundía &e cingere 
debet; alioquin nudus et sub dio turpiter se dabit. Hiec 
do mus illi esse debet, haec janua, hi cubicularfi, hz te- 
nebre. Neque enim velle debet suarum rerum quidquam 
occultare.: (16) alioqui abiit, et Cynicum amisit , illum sub 
dio agentem , illum liberum ; cepit aliquid eorum quee foris 
sunt formidare; ccepit egere occultatione , nec cum vult po- 
test. Ubi enim se occultabit, et quomodo? (17) Si vero 
publicus ille institutor, pedagogus ille , forte deprehensus 
in facinore fuerit, quaenam eum perpeti necesse erit? (16) 
Hsec ergo formidans poteritne adhuc toto animo con(idere 
et allis omnibus praeesse? Nulla ratio id sinit : fieri nullo 
modo polest. (19) Primum igitur principalis illa tui pars 
pura tibi preestande est, et hoc vitse institatum : (20) 
Nunc matería mihi est meus animus , sicut fabro ligna, sic- 
ut calceario coria : offici vero munus est , rectus visorum 
usus. (21) Corpusculum autem nihil ad me; partes illins 
nihil! ad me. Quid mors? Venjat quando volet, sive totum 
sive partem aliquam velit ademptam. (22) 1to in exsilium. 
Quo? potestne quisquam extra mundum me ejicere? Non 
potest : quocunque autem abiero, ibi erit aol , ibi luna, 
ibi stellze , insomnia , auguria , colloquia cum deo. 


23. Postquam autem ila se paravi verus Cynicus, his 
contentus esee nequit : sed scire debet, se a Jove legatum 
esse ad homines, ut , quee bona , quse mala sint , ele nan- 
ciet; ut, quantis fn erroribus versentur, demonstret . alio 
in loco bonorum malorumque naturam, quam uN es est , 
querentes; ubi revera est, non cogítantes : (24) et sicut 
Diogenes , post Chaeroneensem cladem ad Philippum addu- 
clus , meminisse debet exploratorem se esse. Revera enini 
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vidi, , toU (va. dct cot; dvÜpurrote qiÀa, xat viva Tto- 
Aíuua. (25) Kal ei. a0róv. &xptbioe xavaaxeljauevov, 
iM0óvr' draTyeai vdÀWOT: wn9 ümno qO6ou ixnÀa- 
yéva , dave touc p; vao TroÀ etu touc Octkat* ute Twv 
d)Xovy «pórov mà «àv qavractóv apayO£vra 7) av- 
yv vea. i 

96. Aci ouv atv OvacÜat dvacstvdjuevov, &v oUto 
TUj», xal éni axzv)v cgayochy dveggópusvov, Aévew cb 


TOU Xwxoárouc: 13 divOporrot , mot q£psatis ; ví moule; 


& taAaíztwpot* é« vupAol dv xal xdcvo xvAicUr* dA- 
nv 680v ámfpy ots , cv oUcav droXsAotrócec dO o0 
(xreive t9 sUpovv xal vo sübatovixóv, Orou oüx Écvtv: 
o95' d)Aou BsuxvUovtog TioveUers. — (27) T( advo Eo 
Cnseire ; Ev cji; Oüx gv. — El dmtocetee , Uoece 
Méópuva, l5se "Og£Xuov, — 'Ev xvfott; Oóx £c. 
Ei 9" dmtcveice, ÜBevs Kpoicqv: Üeve touc vüv TÀou- 
Giouc, Den olpuoy zi; 6 Bloc abciv usato éevw. — "Ev 
dpyi; OUx Égvw. — EL 83 oj ye, E06 TOUG 8c xal «plc 
G$mátQue süOn(povac civi oüx elgi Oé. — (2) Tic epi 
voUtoV TiGttUGOJ.SV; Üpiv voie Los ck Exelvov BA£- 
Tt0U0| , xal mb «7c qavvactac megUagmojévote , 7) a0- 
Toi, £xs(votc 5; (29) Tí Xéyoucw; "AxoUcats abcO»v 
xav olpXoctw, Ürav ctévonw, órav OU abtàg cis 
Gnatsac xal «3v Oó5av xoi cy Entpdvstav d) wo tepov 
olovrat xai émuxtvBuvocepov Üyew. — (30) 'Ev BaaQaía ; 
O)x docu. Ei 5: 3, Népov àv cóDnipnv. évévevo, 
xai XagüuváraAo,. AAA o08 "Avap£pycov co0nluunv 
dv, xalvot xopijótepoe dv ZapBavamdAou xai Népo- 
vos * dÀÀ& civ. dXuov. Deyxóvstov, xetvoo xl oui; 


Toà ix xegad3K npo0sXOuvouc Deco xaícac. 
Kot abris 1( Met; 

IDéfouo óc , 
end,xd —— 


da xen ^ xoabur S qox 
avréov ixOpooxs:, . 
(31) TdAac, zl «0v otv. Fyex xax5Xx; $ xcow; Oüx 
bye. Tb opu; OUx Eget, — "AJ mo y pucos et xol 
moÀUyaÀxos. 'T( oUv cot xaxóv tovt; "Exsivo, 8 «i 
mozi, fi ÉAntal cou x«l xeréoOnprat, $ óptyóus0a, 5 
boXlvousv, 6 Ópuíopev. xol doopiipsv. (s) Tlóx, 
Jta; Aqvort cxv obalav 700 dva000 mpbc $jv mé- 
Quxt, xal viv vU xaxoU- xai v( ÜOwv Bret, xat «t 
&JXóvotov. — Kat Gvav. «t xv. d)Xopluv xaxix; Éyn, 
AEret, Oóal ot, of kp "EJXmvec xtvOuveuouct, — (33) 
Taa(rwpov fysuovixóv, xal póvov dTnp&ÉNnrov xoi 
&Osoésucov.  MéJovat dro vjaxsty, 6o viv Touxov 
dvaigsfévesc. — "Av Ó' aücouc ol Toss 13) droxcelvo- 
qtv, o0 a3) drxo0dvoci; Nal, dàX oby' 6g! Év návzt,. 
T( odv Bxgépst; el kp xoxóv dot zó d'voDavelv, dv ve 
600, dv vs xa0' Eva, 6poloc xaxov dev, — Mi «o 


do «x pt vÜveOas 3) cb ooptttov y placat xal 
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' enim explorator est Cynicus, qui, quie hominibus amica 

| sint, qua inimica, speculetur. (25) Eumque oportet, 

; poetquam singula accurafe indagavit, vera renunciare ; nec 
metu perculsum, ul hostes ostenderet qui nulli sint; nec 
alio quovis modo a visis seductum aut confucam. 


26. Oportet igitur eum posse, si res ita tulerit, elata 
voce el scena conscensa tragica , Socraticum illud dicere : 
Homines, quo ferimini? quid facitis? o miseri, cacorum 
instar sursum deorsumque volvimini : aliam viam ilis , re 
licta vera; alibi quaeritis felicitatem et id quod eam efficit, 
ubi non est : nec, si ab alio vobis demonstretur, creditis, 
(27) Cur foris illa quaeritis? In corpore? Non est : si non 
creditis, videte Myronem , videte Ofellium. In possesaio- 
nibus? Non est; si non creditis, videte Crosum; videte 
hujus temporis divites , quot suspiriis vita eorum plena sit. 
In magistratu? Non est : alioqui oportebat iterum ac ter 
tium consules beatos esse; non autem sunt beati. (28) Qui 

| bus hac de re fidem habebimus? Vobisne, qui extrinsecus 
res eorum aspicitis et specie illa perstringimini, an illis 
ipsis? (29) Quid dicunt? Audite eos cum suspirant, cum 
gemunt, cum propter ipsos consulatus et gloriam et splen- 
dorem miseriores esse, et majoribus in periculis versari 
putant. (30) [n regno? Non est : alioqui Nero bealus 
fuisset, et Sardanapalus. Atqui ne Agamemno quidem 
beatus fuit, quamvis Sardanapalo et Nerone honestiot ; 
sed reliquis stertentibus , ipse quid facit? 


Et ipse quid dicit? 


Erro mentis inops : animus mihi pectora linquit 
exsiliens. 


(31) Miser, quid tuarum rerum male habet? resne familia- 
ris? Non. Corpori male est? Non. Atauro aereque abundas. 
Quid ergo tibi mali est? Illa tui pars, quaecumque sit, ne- 
glecta et corrygpta est, qua appetimus et aversamur, qui 
impetum ad actionem capimus aut retinemus. — (32) Quo 
modo est neglecta? Ignorat boni substantiam, ad quam a 
natura destinata est, itemque mali; et quid suum habeat, 
quid alienum : proinde cum aliquid alienum male babet, 
àit: Heu mihi, Greci in periculo sunt. (33) Misera e& 
mens et ralio tua; hrec sola neglecta, nec ulla ejus habil 

ratio. Morientur, a Trojanis interfecli. Si vero Trojani 
eos non occiderint, non morientur? Sane, sed non simul 
omnes. Quid ergo interest? nam si mori malum est, pet- 
inde erit, sive simul omnes, sive seorsum singuli moriam 


Numquid aliud futurum est , nisi ut animus a corpore 


l 
Ab radice comam multam de vertice vellit. 
tur. 
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Á dup; obbév. (24) Eoi 5b ,-&xo) uad very civ "EX- 
Ajweov, 4j 00pa x&xsucai; oUx Étsorw droBaveiv; 
"Efeovt. — Té oov mavOsic; Oo8- BacUsbc, xxi v5 voU 
Abc ax'rjmrpov Prov, "Avuy)c Baouaebe o0 vivevat , o0 
p3XÀov 3j dvuydc Oróc. — (s5) T( oUv ei; IIouv cati 
dÀnOslatc - oÜto vào xAdst , ic ol mcotk£vec, cuv Auxoc 
ágrdo» ct «ijv xpobdcevy aítüv. — Kal obrot 8 mpóo- 
Gad slav ol 6mb ao0 doyóusvot. — (3s) TL SE xal Toyo ; 
M5 vt Opsbu; Opiv ExtvüuveUeto; uf Y boOuow; uj 
tt 6o ; ul ct dgopui; O0, qotv: d) coU. d$5) o0 
Mov b Yuvauxdptoy forman. — (37) ObxoUv xéoBoc uva, 
eripnÜTvat uoctxoó Yuvaxaplou. — KatagpovnüGsv 
oy Orb «iv Tooxov ; Téwov óvtwv; opoviyaov dvcov, 3) 
dopóvov; sl opov(janv, tl aUvoic volsusivs; el 0. dgpó- 
vov, tt buiv uSiec; 

38. "Ev «lv ov da «b &ya0ov, 3x63) £v codcote 
oóx Íovw; Elni fiv, xópu dyes, xol xatáoxors. 
"Qov o0 Soxsite, o053 0£)eve CnvTioat a0tó. — El ykp 
30s , eÜpeve dv axo iv Opiv Uv: o05 àv Et) éxAd- 
Cec0e, o08' àv iwTeice vk d)Aórgux &x (D. — (30) 
"Ertocoéjars aütol do! éauvoUc: xarauáO0ere ck mpoM- 
qe, Bc Éyecs.— IIoióv «X qaviateo0s r6. dva0óv; 'To 
&Upouv, có süDawaovuxbv, vb dmapamóDwtov. — "Ays, 
péqa 9 abxó quai o0 qavcatea0s ; dEuoAoYov 00 qav- 
vd(raÜs; d6AaÓl o0 qavtd(ec0s; (40) "Ev mola oUv 
ÜXn Óst Ünveiv «à sÜpouv xal dmapamobwov; iv dij 
Boon, 3j £v «Tj uu0éoa; "Ev v7; Eeu0foa. To aw- 
périov odv Deógpov Éysxe, 1) Bo0Xov; Oüx lapev. Oox 
love Óxt mupetoU BoU)óv davit, mox roue, ó90 n uclac, 
ÜSuctvteplac, vupávvou, Tupóc, cibyjpou, TavtO toU 
ieyupotíoou; Nal8oUAov. — (4r) Ix ouv rt dvejemóói- 
Gov stval xx Bóvazat civ ToU cüjuaT06; T 0b uéya 
3) dEvdA oov, xó qícst wexpüv, 4j 47, 6 mn)óc; — (42) T6 
oov; o00ly Éysce Debücpov; Mijxore obBÉv. Kal cc 
bpHc ávayxdcat Dóvarat gu xaraÜ0ÉcÓnt c) deubst 
qatvop£vo; Oüóísíc. — Ti 5À, u3 cvrxatatécOnt cà 
gowopgévo 3X0; Oo!c(c. — "Ev0d5' 00v 6p&txe 6x1 lat 
*t dy 6piv dieo0spov Ucet. — (43) "Opévecta: 5*, 2) ix- 
xJMvetv, 1j 6puiiv, 7) ágoppiiv, 7j tapaaxsudiec0a:, 1) 
vtporiUsaÓa, víc 6j Büvatat, i3) Aa6nv qavracíav 
AvotceAo0c 7) 13 xat jxovroc; Oü8síc. — "Eysrt ouv xal 
dv oóvot; dxuoÀutóv [c1] xoi Eed0spov. — (44) ToOat- 
T2001 , toUro ibepydteoUs , coóvou émué)sc0s , évcauta 
ÜUnceize «5 dya0óv. | 

45. Kal mí ivBéyevai, pmi Éyoven, ropvov, 
dotxov, ávéavtov, aby wavta , dóouAov, douv, Oukd- 
qetv &üpóox; — (4e) "Ióob &míavaAxsv Ópiv 6 Orbg vv 
BelZovta Eoo , Gc dvbéyevas. — (47) "Ióevé pue, 8xt dmro- 
Ac sip, douoc, dxv/qpv, dBouXoc yapat xouuipav 
o0) vov, o0 vouila, ob vpatcoplótov, d3& «1j uóvov 
xal oópavbc, xal v cptbovdotov. — (as) Kal vi pot Jet - 
vt; 00x sip dvmoc; oüx sipl doo6oc; oüx elut iuo- 
6«poc ; IIóvs Opisv sio£ a£ cte dv óofEet drovupydvovra; 
xor dv ixxMoase vsovninvovta ; mv. üpepypdqeny 3) 0sbv 
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separetar? Nihil. (34) Tlbi vero num, pereuntibus Grecis, 
janua clausa est? mori non licet? Licet. Quid ergo luges? 
Vah! rex et Jovis sceptrum gerens! Rex non magis fit 
miser, quam deus. (35) Qnid ergo es? Revera opilio : ita 
enim ploras, ut opiliones, si quam ovem lupi abripuerint. 
Enimvero isti, qui tibi parent , oves sunt. (36) Cur autem 
vel venisti huc ad Trojam? Num vestra appetitio periclitaba- 
tur? numaversalio? num impetus? num declinatio? Non, in- 
quit : sed fratris mei muliercula rapta fuit. (37) Atqui in- 
gens lucrum est, adultera muliercula spoliari. Itane igitur 
contemni nos pateremur a Trojanis? Quales sunt Trojani? 
cordati, an vecordes? si. cordati, cur bellum cum eis geri- 
tis? sin vecordes , quid eos curatis? 


38. In quo ergo bonum est , si in istis rebus non est? Dic 
nobis, domine nuncie, et explorator! Ubi non putatis, 
neque id queerere vultis. Nam si queerere voluissetis, in 
vobis ipsis id esse invenissetis : neque foris oberraretis , 
nec aliena qusereretis tanquam propria. (39) Redite ipsi 
ad vos : considerate anticipationes quas habetis. Quale 
quid imagingmini bonum? Quod tranquillum, quod beatum, 
quod impedimentorum expers. Agite vero; nonne ipsius 
nature instinctu magnum id esse putatis? nonne magni 
pretii? nonne expers noxz? (40) In quali ergo materia 
quaerenda est tranquillitas et impedimeptorum remotio? in 
servili, an libera? In libera. Corpusculum igitur liberum 
habetis, an servum? Nescimus.  Nescitis servire illud 
febri, podagree, oculorum et intestinorum doloribus, tyranno, 
igni, ferro, cuivis fortiori? Immo sane, servit. (41) Quo 
pacto ergo aliquid, quod ad corpus pertinet, immune ab 
mpedimentis esse potest? quo pacto magnum, aut alicujus 
pretii, quod est natura mortuum, terra, ceenum? (42) 
Quid ergo? nihilne habetis liberum? Fortasse nihil. Quis 
autem cogere vos potest ut, quod falsum esse appareat, 
ei assentiamini? Nemo. — Quis, ut non assentiamini ei, 
quod verum esse appareat? Nemo. Hic ergo videtis ali- 
quid in vobis esse liberum suapte natura. (43) Appetere 
autem aut aversari ; impetum ad actionem capere, vel non 
capere; aut parare sese, aut proponere aliquid, vestrüm 
quis potest, nisi opinione utilitatis aut officii adductus? 
Nemo. Habetis ergo in his etiam aliquid immune et libe- 
rum. (44) Id, miseri, excolite; id curate ; ibi querite bo- 
nom. 

45. At fieri quf potest, si nihil habeam, si nudus sim, 
sine domicilio, sine lare, squalidus, sine servo, extorris, 
ut vitam agam beatam? (46) Ecce misit vobis deus qui re 
ipsa ostenderel posse illud fieri. (47) Ecce me 'extorrem, 
sine domicilie, sine possessionibus, sine servis : humi 
cubo; uxor mihi nulla est, liberi nulli, nullum preetorio- 
lum ; nihil practer ccelum et térram, et unum palliolum. 
(48) Et quid mihi deest? annon molestia vaco? non sum 
imperterritus? non sum liber? Quando quisquam vestrüm 
me vel voto frustratum, vel in id quod vitavi delapsum 
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3) dv6gerzov; móc! dvexd)sad ctt; wf, cw 6usiv lexv- 
Optexaxóea qe e(9e; — (49) IIo 9 éveuyy dvo costote, 
ob ójaic oobeiate xal Gauy.dtevs ; oby &x dvbpamóDot; 
Ti us iBov obyl «bv BacUda cov ÉavcoU 6plv oleca: 
xai óeorótnv; 

so. "I9e Kuvixal qal , Us y apaxcho, 9 ém6oX. 
O6-. dX mroolStov, xal EXXov, xal tvdOot ieyáX at xa- 
vepayriy müv B ikv OQ, 3) &nobnsuuplont, 3) «ois 
dxaweiot Aoijopsicm: dxa(pwc, 3) xaÀbw «bv cov 
Sexvóstv. — (51) ToAaxoUto vodypatt 6p8c mic uet 
éyyetpsiv; " Eaortcpov &pbyrov Aa6e* U5e aou cob ói.ouc: 
xactdjaUe c)v ócoov, coUe toos. — 'OXótma ubue 
&xoypáoscÓat , dyüpwre- o0y( ted ove. d'viva. duy pbv 
xaldrala(mwpov. (52) OÓx Fav dv "Ob upeclot; vux07- 
vat uóvov xal iteA0eiv, d)A& moGiov idv OXnc «7j; olxov- 
pívac Bleroóow Oei doynpovisat, có;l "AOnvalov 
póvov, 3) AaxsBaipoviev, 1) NixoroAttá: sica xal Saí- 
pacüat Bst cóv exi] elaeAOÓvca- po Óà coU Daprivat, 
ónyroat, xaupatioOTvat, Xo) ágdv xavamttv, 

&3. Boóruca: émuuAortoov, vwo0t cavrbv, dvd- 
xptvov cà Oaukóviov, Ba Oco0 p3) émvyewnjone. — "Av 
Y&p cupoou)sóan, (a9. Uc pévav. ot 0£)t vsvícóat, 
3| woXÀAc xÀw[ée Àa6Geiv. — (54) Kal yàp AMav coUro 
xoudpv vio Kuvuup rapasézAexcat óalpsaUat Ost a)cov, 
éxc dvo, xal Gatpópusvov quel aócobc coU Galpovrac, 
éx vetéox vávrev, x; d5tioóv. — (se) Ot d22' dv «(s 
et Ba(on, xoaóvats oxàc év «ip udow, 1a Kaicap, dv 
«i oj sigfvn ola mácq0; "Avupay iri civ dvüoracov, 
(se) Kuvax&) à Kaicao cíc datu 3 dvüUravoc dO, 
3$ 6 xecoemopuptx; aürbv, xal i Aatpsóet, 6 Zac; 
d)Xov «wk émxasivat, 3) ixstvov; oÓ mírttotax Ó', 
Ü «x &v Ráay voscov, Un Axsivocz acov epo; (57) 
"JA 6 piv "Hoax, 6x9 EopucGéex; vuuvatóuavoc, 
oUx. évdu.dzev. duoc elvac, d) dóxvuc éxevéet mávea 
tk wpogcvagoópsva: oUvoc 0 mb coU Au düloóusvos 
xai Totsvaltouuavoc, ubJXet xexpayévat xa) dvavaxcetv, 
dEtoc «opeiv t axi mroov voU Avoyévouc; (58) "Axous «i 
A£vex éxsivoc, rrupécaev, vpóc vobc xapióvrac Kaxal, 
on, xsqaÀal, oó teveive ; AX deca plv Ou0pov 
$e yn epopusvot , dice 630v conaócmv elc "'OXuoriav: 
TupetoU 53 xal &vOpurrrou uut ÜBstv ob BoíAects ; (59) 
Teyó y' &v 6 «ovoococ ivex T6 0s tà) xara- 
TaToggótt aütüv, óc tap. dziav aU yoopévo, &'vs 
lvexaOern(tsvo vais veotavácect, xal faga elvat st(ou 
«6v Tmpitóvmuev, — "Eni evt kp byxooéaet ; $c ebay n- 
govei ; émi civ xoenyopríaec; Óvt Aapemporfoay émei- 
xvutat «Xv dott?v v)» ÉéxvtoU; (60) "Aye, spl meviac 
6 «i Myet; mpl. Oavdrou; vepi vÓvou; vx Guvéxpts 
v3v tüDwuaovíav cv éaucoU «Tj quydÀos Bacüux; 
uo 8' o654 auqxortiw dero sva. — (61) "Oxou 1p 
«apagal, xoi AUxot, xal qó6ot, xal ópétei d'eeXets, 
xai bod ceu vsorircoucat, xal oUóvot xal QnAotv- 
scien , Ko éxei woodoc «üBausoviac ; "Orou 9 ày $ ga- 
wok Bóvuaen , bxet vráyvu causa sivat dvds. 
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vidit? quando vel deum vel bominem accusavi? quando de 
ullo questus sum? nym quis vestróm tristi vultu me eee 
vidit? (49) Quomodo eos tracto, quoe vos et timetis, e 
admiramini? annon ut mapclpia? Quis, me conspecio, st 
regem et dominum suum videre non putat? 

$0. Ecce hse Cynicm voces sunt, ecce character, ecce 
institutum. | Non : sed pera, et baculus, et amplse maxille : 
quidquid dederis , devorare, aut recondere; aut in obvia 
importune invebi , aut pulcrum humerum ostentare. (51) 
Tantam rem videsne quomodo sis aggressurus ? Speculum 
ante omnia cape; contemplare tuos humeros; explora 
lumbos, femora. Inter Olympicos certatores nomen pte 
fessurus es, homo, non ad certamen aliquod frigidum «& 
sine labore. (52) In Olympiis non illod tantum accidit , ut 
victus abeas : sed primum in conspectu totius orbis, soa 
solum Atheniensium , aut Lacedz&emoniorum , aut Nicopo- 
litanorum, turpiter te dare necesse est ; deinde vapulandnm 
eliam ei est, qui temere stadium ingressus fuerit; prius 
quam vero vapulet , sitiendum, sestu torrendum , multum 
pulveris degluttiendum. 


$3. Delibera diligentius ; ipse te cognosce ; deum consule; 
citra deum ne aggredere : qui si istius rei auctor tibi fuerit, 
scito , velle eum vel magnum te fleri , vel multas plagas pati. 
(54) Nam et hoc perquam festivum Cyníoo adjanctum est, vl 
instar asini vapulet ; et, dum vapulat, eos a quibus ver. 
beratur diligat, tamquam peter omnium , tamquam frater. 
(55) Non : sed si quis te verberarit, in medio exclama: 
Csesar, in pace a te constituta quomodo tractor? Eamus ad 
Proconsulem. (56) At Cynico quis est Casar alius aul 
Proconsul, nisi is quis ccelitus eum misit, is cui servit, 
Jupiter ? aliumne quemquam invocat , prseter illum ? nonne 
persuasum habet, quidquid sibi acciderit , se ab illo exer 
ceri? (57) Enimvero Hercules , cum ab Eurystbeo exert 
retur, non putabat se miserum esee; sed , quidquid mae 
dabatur, obibat impigre. At iste, qui a Jove ad certama 
exercetur, clamitabit et indignabitur ? dignus scilicet qvi 
sceptrum Diogenis ferat? (58) Audi , quid ille febricitas 
&d pretereuntes dicat : Prava, inquit, capita, non mane 
bitis? Athletarum interitum aut pugnam spectaturi, Olyte 
piam proficiscimini , tam longum iter ; febris vero et bags 
nis pugnam spectare non vultis? (59) Iste acilicet deum, 2 
quo demiseus est, quasi praiter meritum tractetur, access 
turus erat ? qui etiam placebat sibi in asperis rebus , el spe 
ctaculum esse voluit praetereuntibus. Qua enim de cause 
accusaturus esset? quod honestatem et decus conservat? 
qua de caussa criminaturus? quod virtutem suam osteodi 
et in clariore luce ponit? (60) Age vero, de paupertale 
quid dicit ? de morte , de dolore? quomodo suam ipsius fe 
citatem regis Persarum felicitati comparavit ? immo polius, 
ne comparabilem quidem esse duxit. (61) Ubi enim turbet 
sunt, ubi merores, ubi terrores, ubi appetitiopes irre; 
et aversiones inanes, ubi invidia et &emulatio ; quis ibi adita 
felicitati relictus est? Ubi vero pravae opiniones sunt, Ji 


' ista esse omnia necesse ost. 
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ea. IIu&ogévou 6à «o9 va&vlaxou, sl voaf/sac , G5toiv- 
toc q.ou ob aüvóy dOrly ors vocoxoynÜTivat , óma- 
xoucst [lou 5& oÜiov pox 9ocet, Kuvaxoo; lpv. — (s3) 
Ast vào axrróv dÜOvov alvat "cotoUcov, iv. &f 3 qc 
wUroó  dpigsisÜnv — xowovóy aírüv slvat Ósi coU 
exfmroou x«l «Vic Bacuslac, xat Ouixovov itv, sl 
ufus oU(ac átuot(scÜnt óc Atoyfvec "AvtuüEvouc 
Hyéveco , 6c Koderne Atoyévouc. — (64) "H Boxe? cot, Ón, 
yalpstv &v adeio Aévn mpocspyópsvos, qoc ici ab- 
190 , xdxxsivoc Utóv dEtov Trr/jescat coU obe a)cov slo- 
eÀ0ecv; — (eo) "Khace, dv oot Sox, xal év6vycionl y 
votoUcov- xoxplav pov toiGAÉRoU xoudphv, iv ! 
xupéEet , dooxéxoucav cv Bopéav, tva 3j vtpupuy Tic. 
(ee) Zi 56 jo Soxsic O£utv slg; olxóv ttvog dxs)0Ov 
ik ypóvouw yopracüTves — T( oóv. cot xa Extjeipsiv 
nodus cenoxoótu ; 

€7. l'ápoc 9, Épn, xal sraibec tponyoupévox rapa- 
AwpÜfgovvat 6mb toU KuvuxoU; "Av uot opüv, Épv, 
Doc KóAtv, cya tiv 009 Set cw, padloe Eri «5 xuv(- 
UCetv..— "Tívoiv qo Évexa àv BéEn cat casto cy Ünzayu- 
TÁv; — (es) "Oyane 9 &v 6robequsOn, o05y xu iet xal 
put abb, xoi woaxDoroujcuaüat xal vào f$ vovi 
arco Éacax dO cotadma, xad 6 revOsooc doc cotoutoc, 
xai cà max obcw« dvarpagfsetuw. — (59) Tous; 
9' olov xevaccdatec , oia v0v éavtw, dx; dv mapavdtst 
uoo" dxoloxacvoy etvax Oei xbv. Kuvixbv GÀov pic 
«5 Suaxovla o0 Oeo8 , imvpovc iv dvOporiou, Ouvdutvov, 
oà TpoGÓsbeuvoy xaÜfxouctw iBwrrixot, , 000" épme- 
mÀAsyufvov cyíctat, dc mapaóalwov oüxétt awe cb 


TOU x2ÀOU xal daOoU mpocwrrov: enpi)v Ó' dmolei «bv. 


xai xavdexomo» xol x/puxa tow Ósiws (m) 
"Opa ko 8x Bei abxov dtoOsexvóvas ctv cip mevÜpiD, 
Xgh dxobUbóva: Toi, dÜ)ow cvryevéct cie vuvatxbc, 
abvS «Tj yuvatx(: slc vosoxoplac Aovebv boos(stat, eic 
oou óv. — (71) "Iva «dX. do, Set abtóv xouxodputov 
Éjew, Ércou 75 Otppbv movíot: ci) vaiBUp, TV axo Aodny 
si; ax&rv" Eplóua vexoucy fj yuvauxl, Datov, xpa6- 
G&xwv, xovijptov* (vsrac 70v malo oxsudtou [85] vàyv 
d: day oMav, cov tpi maojóv. — (72) IIo ot Aov- 
by éxsivo; 6 Baauabc, 6 toic xowoie vpocsuxatoóv; 


"i Àaoí 5 éxvcevodupatas , xad xó000. uépamsv; 


6v Bei vouc dDOouc Emtaxortetv, vobc Yevaqnxótac , coUe 
xsTa:iborompévouc: clc xai yoTicat v7] aUtoU yuvatxt, 
Tí; xGxóx; vic Otxgfoevat moin olxla sücTaOsi, vota 
oby* &« latobv vtptepyópevoy xal t&v aquypiiv átó- 
psvov; (73) Eb mupévven, oU xtgalaYes, ob voba- 
qplc cb dvácewov, ob qve, ob dioórrsov: cà Bri 
TpnüTvar, cà Bei xaoü7vau — (74) Iloo. oy0)3, «i tlc 
tk ÜBurruxk xofixovca évbcBu£vo ; o0 Bit airov mop(- 
exc fpax(óur. voic muiBlou; Ys, mpbc youpa moy 
droc veut Ttwax(oua. fyovex, voagsla , vuAdour; xal 
toótot; xpub6áttov Écouudaat; o0 vào ix «fic xoüae 
ieMóvea. Bóvaxas Kuvuxk elvat: el 83 13, xociocov Jv 
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62. Interrogante autem eodem adolescente , an zegrotans 
Cynicus amico morem gesturus sit , qui eum domum suam 
invitaverit, ut egroti cura babestur : Ubi vero, inquit, ' 
amicum mihi Cynici dabis? (63) Oportet enim euw al- 
terum esse talem, ut dignus sit qui amici loco habeatur : 
participem esse eum oportet sceptri et regni , et ministrum 
dignum , si dignus amicitia esse velit; quemadmodum 
Diogenes Antisthenis fuit amicus, quemadmodum Crates 
Diogenis. (64) Aut censesne, si quis modo adeat eum et 
salvere jubeat, propterea esse amicum, et dignum ab eo 
judicatum iri in cujus domum se illerecipiat? (65) Proinde, 
8i tibi videtur, tale etiam cogita, fimetum potius aliquod 
minus sordidum circumspicito , in quo febricites; modo 
aquilonem illud tibi arceat, ne frigore pereas. (66) Tu 
vero potius sedes alicujus ingredi velle mihi videris, ut ad 
tempus ibi pascaris. Quse te ergo res impulit ad tantum 
negotium suscipiendum ? 


67. At conjugium, inquit, et procreationem liberorum 
praecipue spectallit Cynicus? Si mibi sapientium dederis ci- 
vitatem , forsitan , inquit, baud temere ad Cynicam sectam 
quisquam se applicuerit. Nam quorum hominum caussa 
tale vitse institutum amplecteretur? (68) Tamen, fac ita 
esse ; nihil prohibebit quominus ille et uxorem ducat, et 
liberos suscipiat : nam et uxor ejus plane illius similis erit, 
itemque socer ; et liberi ad eumdem modum educabuntur. 
(69) Cum autem talis sit praesens rerum status, tamquam 
in acie ; nonne Cynicum nulla prorsus re a dei ministerio 
decet avocari , ut convenire possit homines , nullis privatis 
officiis illigatus , aut implicitus relationibos, quas si negle- 
xerit, honesti bonique viri personam tueri non possit ; sin 
eas tuebitur, perdet nuncium , exploratorem et preeconem 
deorum immortalium? (70) Ecce enim , prtestanda sunt 
quaedam socero ; sunt quaedam tribuenda affinibus, qusedam 
ipsi uxori : denique suorum valetudinem curare, reique 
familiari operam dare coactus, a Cynici instituto distine- 
tur. (71) Ut mittam cetera , cucuma opus est , ubi calidam 
faciat paerulo, qua lavet eum in labro : uxori, postquam 
peperit , praebenda est lana, oleum , lectulus , poculum. Sic 
augentur vascula. Omitto reliquas occupationes , quim ho- 
minem distrehunt. (72) Ubi nunc tandem ille rex est , qui 
rebus communibus totus vacet? cui 


commissi populi , cui tanta negotia cure? 


qui ceteros inspicere debet, maritos , parentes ; quis recte 
tractet uxorem suam, quis male; quis litiget; quz» domus 
bene constituta sit, quz secus : quem medici instar circum- 
ire oportet, et tangere pulsum. (73) Tu febricitas; tibi 
dolet caput; tu laboras e pedibus : tu cibis abstine; tu ede; 
tu balnea cave ; tibi sectione est opus; tibl ustione. (74) 


Unde tantum otii suppetit ei qui privatis officiis est illiga- 


tus ? nonne illi parandee sunt tuniculee pueris? age , nonne 
ad ludimagistrum mittendi sunt cum tabellis , stylo et 1o- 
mento? nonne parandus his quoque est lectulus ? neque 
enim & primo statim ortu Cynici eise queuul. Id ni fa- 
ciat, exposuisse illos statim a partu preestitisset , quam ita 
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abc vevdy.eva. pola, 3) obvox, nxoxteivat, — (76) Exó- 


Tt, ToU xacdyopev vóv Kuvuxóy: mi) abcoU tÀv Ba- 
cU(av dipaipoóus 0a. — (76) Nat: 0& Kptvzc Frnpa. 
Ileplacaotv ot Avete H6 Épwrco tvevou£vny, xai uvatxa 
(n; diXov Koívara. — "Hyg Óà mpl vOv xowüv 
quaov. xal dxepiatdav Qricoüpuev" xat obtu (nroUves, 
o0, tüploxop.ev iv vac1 vj xavactácet mporyoUp.evov 
t Kuvixip 1ó rplivaa. 

7. llóx oov Éri, quoi, Ówxooosc r)y. xowvíav; 
"Tov 0cóv aov pettov. Ó' eüepyevouotv dvOpurmouc ol uo 
3 «pia xaxóopuyy a vailla dv0' aoxàv slodyovrec , 3j ol 
émicxomoUvteg Twávrag xavà ÓUvagiv dvÜporrouc, «i 
mot0Uct , XGx; Ouryouct, v(voc EmtpjeAoUvcat , ctvoc djse- 
Aeücimapk vb mpocTixov; (78) xe On 6alouc pettova 
&xp£Xnaav Ócot cexv(a aücoic xavéAurov, "Exapavovóov 
«oU d'c£xvou &rcoflavóvtoc; xai "Oujpou mÀstova tT xoi- 
wav(a cuvebdAevo Tipiauo; 6 mevváxovra vevvyjsae 
epuxaOdouava, 3) Aavabc, 1j AloAoc; (79) Eíra ovpa- 
enyla pàv 3) cóveaquk cwa dmelpter vapsou. 7) faido- 
mot(uc, xal o) Oótet obcoc dvc' o08svbc AA d Ont rhy 
dxexvíav: 4j 0$ «oU KuvuxoU BacUela ox focat dvcat(a ; 
(so) Mots ox aio0avoj.ea coU uevíüouc abtoU, o05à 
qavcatóu.e0a. xoc dzlav «bv yapaxtijox vóv Atoyévouc: 
GJ) slg Tou; VUv dmob)émogsv, ToU, vpamelzae Ttu- 
AÀoauwpoUc, ot oüBàv uuoUvvac dxslvouc, 3, el doa, Ox 
TóoOcvec vvovsac, d)Xo S' oübév. — (8i) iret oüx. &v 
due ix(vet caUva, o08' dv éreÜavu.dCouev el uer ya- 
poíoec, 7) maiDonocjosvat. — "AvÜporre, Tüvcac dvÜpox- 
vouc TmeTatOoToUntat, coU, dvOpac vlouc Éyst, các 
(quvaixac Üuyavéíoac mücw oUcwo mpocípysvat, oUto 
vávuoy xüóerai. (3) "H cà Boxe, ómó mepupylac 
AoiiopeisÓnt coi, dmavvüctw; (ic macho o0ró Totti, 
é&x, GOg) qoc, xal TOU xotwoU Tatpóc ÜTtzpévre TOU. Atc. 

83. "Av cot Oóbs, TuÓ0U pou xal sl. moAtrevaecat. 
Xavvlov, yetLova mo)wcslav Cnceic ie moAvteóevat; (4) 
el ày "'AOnvatot, rrapsAOnvy dpet vt mpl rpogoOov 1) xtó- 
gov; 0v Ud mw. dvOporrot, OvaAéyectat, élan aiv 
"A6nvalot;, enlavc 63 KoptOlot, émlon; 9& "Popalou, 
o0 Tol mtópuv, o006 mel mpoaóómv, o008 Trepi slpivne 
3 xoMpov , G))& mepl eüOatkovíac xal xaxobatovíac, 
rep sütug (ac xal Sua vuy (ac , mepl GouAelac xal Eeutc- 
plac. — (95) "Tyjxadtry molere(av motcsuopévou. dv- 
Operou, cU uou TuvÜdvn, el xoXvreóosvat; Tu0oU uou 
xal, ei dpEev md)uv ép cot, Mop, moíav dpydv pel- 
Cova f; doy; 

86. Xprín pévvot xal coxpuatoe Tot0U vi) ToloUTU. 
"E7te( xot, &v qütotxóg mpo£pj cat, Aervóe xal poc, 
oUx£«t 6jsolav Ej. aoty f; agrupa abro Éyex. — (87) Aet 
q&p «bvóv o0 u.óvov «& cic duy, éniDeuxviovra. mapi- 
Gd vety xoi lOuoratg , Órt évüEy exa Bg a ci)v Ünvj.ato- 
Méveyv Gn aüvGv elvat xaXov xol d'ya0óv- G2 xal Ou 
«0b cxj.atoc évOstxvuatat, Oct dj dpeXde xal Acc) xol 


EHIIKTHTOY AIATPIBQON T', x6. 


perimere. (75) Vide quo deducamus Cynicum; quo pacto 
regnum eí adimamus. (76) Esto : at Crates uxorem duit. 
Casum mihi singularem narras ex amore ortum , et mulie 
rem dicis quee alter Crates erat. Nos vero de communibus 
conjugiis et.peculiare nihil habentibus quaerimus : atque ila 
quzarentes non invenimus in hoc rerum statu rem istam ad- 
modum praecipuam esse Cynico. 


77. Qui ergo , inquit , conservabit societatem? Per deum, 
plus prosuntne vite mortalium ii qui binos vel ternos male 
grunientes parvulos suo loco in mundum introducuntl , quam 
hi qui pro virili omnes homines inspiciunt, quid agant , qua 
ralione vivant, quid curent, quid contra officium negli 
gant? (78) Num Thebanis plus ii profuerunt, qui liberos 
eis reliquerunt , quam Epaminondas , qui orbus decessit? 
num Priamus, quinquaginta filiis relictis , iisque impuris- 
simis, aut Danaus, aut /Eolus, plus ad vitee communita- 
tem contulerunt, quam Homerus? (79) Itane imperium 
militare , aut opus literarium abstrahet aliquem a conjugio 
aut a sobolis procreatione , nec is nibilo permutasse videbi- 
tur orbitatem ; Cynici autem imperium compensare illam 
non videbitur? (80) Nempe non satis percipimus magbi- 
tudinem Cynici, neque pro merito mstimamus Diogenis 
characterem ; sed hodiernos hos respicimus , mensarum at 
seclas janitores, qui nulla in re veteres illos imitantur nisi 
forte oppedendo, cetera omnia dissimillima babent : (81) 
alioqui non moverent nos ista, neque miraremur, si uxo- 
rem non duxerit Cynicus , aut liberos non procreaverit. 
Homo , omnium hominum ille parens est ; viros habet filios , 
mulieres filias ; omnes sic convenit, sic omnes curat. (82) 
Aut censesne, ea caussa, quod rerum alienarum curiosus 
sit, objurgare eum obvios? Ut pater hoc facit , ut frater, et 
ut communis patris minister Jovis, 

83. Si tibi visum fuerit, percontare me eliam , an ad rem 
publicam sit accessurus, Sannio, num majorem rempubli- 
cam quaeris ea, quam administrat? (84) An apud Athenienses 
de reditibus aut parandz; pecunis ratione verba facturus 
sit, quem oportet apud omnes homines, perzque apud 
Alhenienses et Corinthios et Romanos, concionari, non de 
parands pecunie ratione, non de pace aut bello , sed de fe- 
licitate et miseria, de rebus secundis et adversis, de serv 
tute et libertate? (85) Tantam rempublicam cum admi- 
nistret ille homo, tu ex me quaeris, an ei capessenda sil 
respublica? Roga me etiam, an imperaturus sit : rursas 
tibi dicam : Stulte, quod imperium geret majus eo cui nunc 
praeest ? 

86. Oportet tamen et corpus certo quodam modo sf- 
fectum babeat talis horso. Nam si morbidus aut macilenlus 
et pallidus prodierit; non jam idem pondus habebit ejus 
testimonium. | (87) Oportet enim non modo animi virtutes 
ostendendo demonstrare indoctis, posse virum bonum pre 
bumque carere iis quee vulgus admiratur; sed etiam ipso 
corpore probare oportet, simplicem et tenuem victum, 


Ónai0poc B(atra 0083 «à aüpua Aupa(veran. — (85) "Io | quamvis sub dio agas, non ledere valetudinem. — (88) Ecce 


Xa coUo t. domu ell éyó, xal «b apu co dv. — "uc 


hujus quoque rei testis ego sum, et corpus meum! Quem 
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Avo£vns Exolev ec ow ro repe eco, xal xo6' abro 

«b aiu. EréotosQe ToUc moXAoóg. (89) EXsoopevoc 92 

Kuvuxbc, dxaíene Goxst* sáveec dmootpégovcat , TávteG 

mpooxómioucty, Ob qào pumapüv abvóv Oei gaíve- 

«8a, &x un5& xav coUro touc dvÜporrouc &rocobsiv: 

dÀX aücbv viv aUypbv abvoU Ori xaÜaoov e(vat , xal 
y. 

x Asi 8 xol ydotv mposetvat TroJOdjv. guatcly 76 
Kovixi), xal ófuvnva: si 8b yu, Uo£a. v(vevat, do à 
obBÉv- (va. Écoluaoc BÜvryrat xal mapaxsuiévex, Tcpoc ck 
&gmirtovra dxavev. — (01) 1 Atoyévne rpbc tov ei- 
móvta, Eb e( 6 Awvoyévnc 6 uo olópevoc ctvat 0c0ó6; 
Koi «6x, Íyn, ab 0eolc £y 0pàv voutonv; (92) IIdDuv 
"AMEdvSpu éntrdvrt abci xouuop.évo , xal stmóvet , 


O9 xg? ravvüytov &D0etv. BouXnpópov &voa , 
Évotcvoc Éri Ov, d refivcnotv, 
*Q Xaol 1' Entrevpáipartot , xxi cógga guns. 


93. IEpo sávcov 9b cb fyyepovixbv. abcoU. Oei xaÜa- 
percepov s(vat coo. *Àlov sl 53 13, xu suci dvéer 
xal paOtoupyov s(vat, Gactc , Eve dpuevóo vtt avi XAXip , 
éxvewejost col, dXAow. — (91) *Opa vp, olóv igtt. 
"Toi; Baciieüet codrot, xal *upávvote ol Gopupopot xal 
«à ómnia mapriys cb Pmvrgdiv cio, xal 8óva ato. xal 
xot touc áp. pvávoveas , xoi aUo; o0gt Xaxoic: ^p 
&& Kuvuxip dv x&v Br)uny xa tv Oopuqópuy 15 Guv- 
sibi, 3v itoucíay vary mapabbmetw. (95) "Oxav 
lo $c Grspnypónvnxev mio dvÜpdymtv xol memÓvn- 
xev, xal xaÜupbe uiv xexolyavat , xaÜapureepov aUcv 
Kx 6 Ünvoc diTixev, iveeopeneat 8 6ca. ivre Uuoen cat óx, 
gÜ.oc tois Beolc, dic Orcnpéene, x pré e dgy?i 
«oj Adóe: xavrary o0 9 abri) mpóyetpov ^5, 


"Ayou Bé v , à Ze0, xal oo Y $ llerooyuévn: 


xai 6n, El vaítn toig Oso, qÜiov, caUca YevíaDn: 
(pe) &1& «(i 9x pom ma pinatáteaÓat robe coUe abe- 
qoUe touc ÉxuToU, xpic tà vÉxva, &mÀSX Toi ToUc 
cupevéis; (97) Aik coco obxe mepísoyoc oUcs ToÀu- 
modvpuov dcrlv 5 ob: Buxslusvoc 00. Y&p TÀ d6- 
vpux ToÀuTpaYp.oVE:, éxav tà dvÜpeyrwa iÉriaxomt, 
dU ck (Bu. — Et 06 p, Me xol civ GvpatnYov T0- 
Avrpderiova , cav xobc axpatuscas émuxoni xal de- 
tán xal magaquAdocs, xoi cob &xocp.o0vva« xoAdin. 
(se) "E&v 8' ómà udXnc Éyev mÀaxouviáotoy ined 
d)Xotc, 2p) cot, OO £t pov diesOcv els yeovíav 
xavagaytiv dxetvo 8 xíxAogac; i 8É cot xal xoi dXo- 
vpfow; (9) Tíc 1o el; 6 caUpoc et, 3) 5 Bastien 
«8v p.euooov ; Asitóv pot và aeo. Te fyspovias ; 
dia Exs(vn ix qUcsec Eye. — Ei 88 x"tyy*v d, émbuuto- 
u.e£voc Tic BacQ elac cv peAuacósv, o0 Doxste 6c xo cà 
xaxa Gao ol ugroAeesudprvot , óx at. puAusgat oos 


xngT"mes 
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admodum Diogenes faciebat; nitidus et bene curafa cate 
passim ibat, ipsumque ejus corpus populum advertit. (89) 
€ynicus autem cujus vicem dolent homines, mendicus 
esse videtur; omnes eum aversantur, omnes offenduntur. 
Nam nec sordidum eum conspici oportet, ne vel eo ipso 
absterreat homines; sed ipsum squalorem ejus mundum 
esse decet et allicientem. 

90. Oportet vero etiam multam naturalem gratiam inesse 
Cynico, et ingenii acumen (alioqui mucus erit , preetereaque 
nihil) : ut expedite et apposite ad ea, que inciderint, re- 
spondere poesit. (91) Quemadmodum Diogenes ei respon- 
dit, qui dixerat : Tune is es Diogenes, qui deos esse non 
putat? Quo pacto, inquit, cum te diis invisum esse judicem? 
(92) Rursus, cum Alexander eum dormientem aggressus 
dixisset , Non decet 

pernoctem dormire virum qui consiliatur, 
semisomnis adhuc respondit : 


Cui populus commissus , et ampla negotia curte. 


93. Ante omnia vero mentem illius sole puriorem esse 
decet : alioquin scurra et improbus sit necesse est, qui ipse 
vitio cuipiam obnoxius, alios reprehendat. (94) Vide enim, 
hoc quale sit. Regibus istis et tyrannis, quamvis ipsi 
quoque sint improbi, satellites et arma id preetant, ut re- 
prehendere aliquos , et punire etiam delinquentes possint : 
Cynico vero, armorum et satellitum loco, conscientia dat 
istam potestatem. (95) Quodsi videt se pro aliorum salute 
vigilare et laborare, et mundum dormire, mundioremque 
e somno expergisci, et, quzecumque cogitet , cogitare se ut 
diis amicum , ut deorum ministrum , ut participem imperii 
Jovis ; si ubique in promptu illud babet, 


O Juppiter, me, tuque, Fatum, ducito : 


itemque illud : Si diis ita placet, ita fiat : (96) cur non libere 
loqui auderet cum fratribus suis, cum filiis, omnino cum 
consanguineis? (97) Quapropter neque supervacaneis rebus 
occupatus neque curiosus est, qui sic est affectus. Neque 
enim in aliena curiose inquirit, cum res humanas inspicit, 
ged in sua : alioqui etiam imperator curiosus dicendus erit , 
cum milites inspicit e lustrat observatque, et militaris di- 
sciplinee perturbatores castigat. (98) Sin placentulam sub 
ala gestans alios increparis , dicam tibi, Quin potius in an- 
gulum aliquem abiens devoras id quod furatus es? Quid ad 
te res alienze? (99) Quis enim es? num taurus es, aut apum 
regina? Ostende mibi principatus insignia , qualia illis a na- 
tura data sunt. Quod si fucus es , et tamen regnum apum 
tibi vindicas; nonne putas cives tuos te pari modo deje- 
cturos esse regno, quemadmodum apes fucos? 


100. To ply vào dvexcudy voocüroy Éjew Dri cov |. 100. Jam tolerantia in Cynico esse tanta debet, ut vulgo 
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Kuvoby, 60v aUücbv dvala0 tov Goxsiv toic Too , xal 
A(0ov- ob3sk, airov Aotbopei , obOelc orc vtt, obUsle C pl- 
(ec c9. ewtufriov Ü' abro) BÉOwxsv aíci« y poda vip 
Ofovet óc BojAsvar. — (101). Méuvyrot yàp $5 TÓ 
ysipov dvdpen vixilatat órcb coU xpt(vvovoc , Ürou y sipóy 
kart c0 06 awpicectoy ib moXAGv y eipov, 19 &o0evéace- 
pov tv loyuporépew. (102) OüBémor' oüv sic coUrov 
xava6avst cov. dy&va, Goo. Dóvaxat vurnÜTivav d) 
ti)v dAlorptexy tü80c dLlovatat, cov 6osAtv oüx dvri- 
mowsicat, — (103) "Omou 5& mpoaloesw, xe 7p7ists TOv 
qavcacu)v, exet Ope Oca. Sppaca. Éyev U eUrnc, $n 
"Agios tugAoe 7v mpo« aÓvóv. — (104) Mx; ov cuyxaca- 
Üscu, xpomsTye; poi mou 5op3) exa(a; ui mov Ópsbie 
&xoceux tuc ; uf ou boots repvrecwrcodd, ; [4] £m60X 
d'veVie; uf mou p£poptcs pof Trou voee(vooate, 7 qUovoc; 
(105) às fj mpocoys fj T0303), xal cóvtacig T&v Ó' 
duoy Évexx, Ürvwc Déyxev elorvn wüca. — Axnotic 
mpoatpéce o0 (vexat, vüpavvoc o0 yiveat. — Zopa- 
tíou 8£; Na(. — Kal xtnseió(oo 86; Na. Kad dpy&v 
xal cui5v. (toe) 'T( oóv aüc& coótuv uéAti; "Ocav 
00v ttc Out coótuy aürbv ExqoOT,, Mec aiv, "Y rays, 
fret và mcatBla Exslvot, cà mpoawrtta* qo6spd. davtv, 
éy6 5' olba fv óotpdowá dacw, lowfcv 6à 00i» Dye. 

107. IÀspl cotoóxov xod ypxvoc BouAsóm. — "hace, idw 
cot BE, «àv Osóv aot, Ün£oÜou , xal iOoU cou mpisrov 
tÀv xaox3xsu/jw. (108) 'IBob y&o «i xal 6 "ExtTwp 
Aqui c5 Avüpoydym: "Y rae , qnot, ui3ov tlc olxov, 
xal Üoatve: 


Ilóeyux, 9' dvboscot ug). oet 
x&gtw, iyol Gb óc. 
(ro) O6» xal crc i9(ac napaoxsoyic euviloÓsro xol 
Tic Exelvo, dóuvayíac. 


.KEQO. KI'. 
Tig 1o9c &vayvivaxovtas xal Gvosvouvouc éxito. 


|. Tá elvai 60a, GauTi Tp6vrow eimé- el0' obco 
vols: $ mouic. — Kal q&o irl cv dXwv ay 5bv éxáv- 
tuy oUrux ópGpusv ytvópeva, — (2) Ot dOXoUveec mpi- 
vov xplvouct v(vsc silva Oflouaty, £0 oUvo ck fT 
XowUcw. Ei SoXtyoBoóuoc , totaUto 1p0Q!) , totoUtoc 
meplratoc , trouzumr tpüjte, Tota» Yujvacla: sl cva- 
BtoBpóu.oe, rkvra vaUca. dota: el mévraf)oc, Fev di- 
Aeótepa. (3) Obvwc sÜpfoe xal iml 5v ceyv. 
Ei céxvow, totaUva Ete: el yoxele, votatva. — "Exa- 
Gov Yo tiv Ytvouévory Oo" fiov, àv plv. dri jnblv 
dvagfompsv, elxT| morísopsv- dv 5 ig! 8 3) 66, So- 
exepévec. — (4) Aourby f$ ja£v clc dat xotv)) dvagopk, 
4 9' tía. Tloircov, (v Gc dvüporroc. — "Ev toíp i 
mepiéyevav; M3 óc m ; si xal ixuoofe 7) Barn- 
tud, óc Onplov. — (s) 'H &' iB(a, mob «à émvoórupa 
éxáacou xal «hy npoalpeatv. — 'O xiQapubbc, óc xia- 
. paóc: 6 cbe, óc Téxvuv: 6 quioaogoc, dc oudeogoc: 
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sensus expers e lapis esse videatur ; nemo ei maledicit, 
nemo eum verberat, nemo injuría afficit ; corpusculum vero 
suum ab aliis tractari sinit nt volunt. (101) Meminit enim, 
Decesse esae , ut id , quod est imbecillins, a robustiore vio- 
catur, quatenus est imbecillius; corpusculum aulem , im- 
becillius esse multitudine ; id quod infirmius est, cedere de- 
bere robustioribus. (102) Numquam igitur in id certamen, 
in quo vinci possit, descendit; sed alienis rebus statim cedil; 
non vindicat sibi ea quee serva sunt. (103) Ubi vero voluntas 
et usus visorum valent, ibi videbis quot babeat oculos; adeo 
ut dicas, Argum etiam, cum eo collatum, fuisse csicum. 
(104) Est alicubi assensio preeceps? impetus ad agendum te- 
mere captus? appetitio frustrata? aversatio calamitosa? pre 
positum irritum? est alicubi querela? abjectio animi, ast 
invidia? (105) hic excitata est ejus attentio, et animi con- 
tentio : quod autem ad cetera attinet, supinus stertit; pt- 
cata sunt omnia. Voluntatis latro nuljus est, nullus tyranaos. 
At corpusculi? Utique. Rei familiaris? Utique : atque etiam 
magistratuum et honorum. (106) Quid ergo hec ille curat? 
Quodsi igitur his rebus aliquis eum terrere conetur, ei 
dicit, Abi, pueros quare! illi larvis terrentur! ego vet 
testaceas isias esse novi, intrinsecus autem nihil couli- 
nere. 

107. Talis res est de qua deliberas. Quamobrem, si 
visum tibi fuerit, per deum, differ, tuamque primum pre 
parationem afque instructionem circumspiée. (106) Vide 
enim quid Hector Andromache dieit : Abi , inquit, potis 
domum, et telam texe : 


Nam bellum cura virorum , 


precipue mea. | 
(109) Sic et suas vires intellexit , et illius imbecillitatem. 


CAP. XXIII. 
Ad eos qui ostentationis caussa legent aut disputeu. 


1. Principio tecum ipse constitue, quem te esee velis : 
deinde sie ea facito que facis. Nam Ka fieri etiam aliis in 
rebus prope omnibus videmus. (2) Pugiles primum statuat 
qui esse velint; e£ sic deinde, qui& consequentia sunt, &- 
ciunt. Si dolichodromus; talis victus convenit, talis de 
ambalatio , talis frictio, talis exercitatio : si stadiodromus, 
haec. omnia diversa erunt : si pentatblus, magis etiam di- 
versa. (3) Eodem modo et in artibus se rem habere depre 
hendes. Si faber lignaríus esse volueris , talia habebis : si 
tererius, talia. Nam quecomque fuerint qui agimus, ? 
ad nullum finem retnierimus, temere agemna : sin eo quo non 
pertinent, aberrabimws. (4) Ceterum est respectus alius 
communis, alius peculiaris. Primam, ut agas tamquam 
homo. In hoc quid continetur? Ne ut ovis, licet mansuetus; 
neve noelvus, sicul fera bestia. (5) Peculiaris antem rt 
spectus ad cujusque vitze genus et institutam pertinet. Ci- 
tharcedes agat tcitharaxdus; faber, ut feber, philesophas, vt 
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6 pfo, &c femp. — (e) "Ovav oóv Aévnc, Aste xad 
dxoUa« té uou dvavytveoxovvos Opiv: axéjat mobicov udi) 
dij avrà mouiv: eic, àv eÜpnc [ép'] 8 «x Svapéon, 
exéjes el ip. 8 Oei,— (2) psXzoot 0st; 7| EnatveO- 
vm; E00Uc dxoóew; A£yovroc, 'Ejot 08 «00 mapà viv 
xo)Aiov Emaívou ví; Àóyoc; Kol xaX Aye. — 088 
Tp 16) .oucuxi) , xao uouctxóe écttv, 0008 vip verpus- 
spxi). — (8) OdxoUv &peAzjsat 0£)etc; poc t0; ek xal 
fiiv, Üva. xa abtot cp£ywxusv sl, xà. dxooxcíipuóv cov. 
Niv uva ta( ^t &xpeATgat xal d)XÓouc, uy adco es- 
Xna£voc; OU*  o05& &o elc vexvovuclv 6 3) céxtwv, 908 
slc axuvucdjv Ó p axvceie. 

$& Ob odv qvivot. &l óg£Xmoni; déps aou cà 
Vyyata, o ócoQe. — T éxovr(a)o óp£zsoc; M3) dxo- 
vwpydvatv, — "Tí; booíssoc; M7) mepvrinvew. — (10) 
"Ay, RÀnooUpav aUvGv vv inavysMav; elxé uox «d- 
Aro àv 5À quedma, ip) cot, Tlpomv dvypóreoóv cot 
t&v dxpoatüv GuveAOovruv, xal 3, émibongáveuv aot, 
vtuzetwondvoc dbzA0sc — (11) Tlourmv énatveteic , ms- 
puígyou xa vtGotw Davysc, T ao« 60a; Gaupacta, 
xp, c)» ipv cot gurcnp(av. — IIcx; 9 airov éxeivo; 
To zotov; "Omtou Qiéroada xov IL&va xai và; Nópapa«. 
"Yxepeudc. — (12) Elv&. ox. Aresc [Bct] dv. ópf£et xal 
GoXlstt xavk. ouaty dvaapégn ; "Yee, di2ov vei0s. 
(3) Tóv àeiva. 5à mpqymv ox éríjvst, map& 1ó oot qae 
vépavov; toy Bsiva Ó. oux üxoldxsusc cov auyxXncixóv ; 
"Hón£c aou «à vata civat totaUta ; M3 yévorro. — (16) 
Tívc; odv Évexa. érfjvtts xol mtpuirso aütóv; Eüguic 
wzvoxo; xal Aóyww dxoudvuxó,. — iMlo0ev c0Uco; "Ep 
(éxeuats. — Elonxac cv dnóbeuw. Elta «( Soxet aot; 
aitol aov obrot o0 xaragpovoust AsÀnüótux; (15) "Oxav 
«Uv ávüperxoc cuvatbx, Éauci pnolv dyatUv ure vs- 
, WoWxón uofes évOuuoupÉvo, tÜpr, puidaopov tàv M- 
yorea , Mevaovopudic, xat &n)oUc, xal dxéoatoc: ví Boxsis 
Jo addov Aévew, 3, OUvóc vwd pou movi yoslav £yst; 
(wu) *H cixé uot, *( pavaXoguoUc Épyov Eribtoei- 
x:at; "Ióob aovectt aot cocoUto yodvur Oux)evopíévou 
Cov dxXxosv, dvaqive)oxovtóc Gou. dovxot" xavísvaA- 
-; énéovoa tat ip! abcóv; fjo0ntat dv clou, xaxoic 
ievw; ánxoGí6A xsv olnatv ; Uncsc xbv. Óibdtovta ; Zn- 
*&, oxaí,. (17) 'Tov &ibdEovea éx Gai Bioov; OO, yuspt- 
QUÀ, xüc Ost qpdlsw: tosrou *ko. Évaxa xal cà Oav- 
Mél. — "Axougoy aüxoO , «(va Mesi. — O0coc 6 dvüpor- 
o; TdvU ceyvixercata Yodost, Alevoc voÀU xd)Juov. 
(1) "OXov dQÀo dor. — Mb «x Mesi, 'O. düporrec 
albíuev écclv oUtoc, Xuotés, dott, dtápoyóc dovw; 
Ei 8 xal Dav, eixov àv atv: "Ezzib) Ti tÓC 
kavtv, ococ 6 TtaT56 c( boc ; Kod , sl po) elyev elnety, 
zgocílwux &v, (v Ilpóxov jud0e. «i Meyetc, 6(0. ote 
Ms. 

T&. OUttoc odv xaxéig Gwxxelpsvoc xai yáoxov xpi 
Td, ixatwécowruc xal doduiov «obe dxoDovrác Gov, 
6st dove degauiv; Xíjpspóv Mou ToX Aelovtc 
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philosophus; orator, ut orator. (6) Cum igitur dicis, Adeste, 
audite me vobis recitantem; primum vide ne temero id 
facias ; deinde, si deprehenderis te hoc aliquo referre, vide 
num eo quo referri debet. (7) Prodesse vis? an laudari? 
Statim audis dicentem, Mea vero popularis laus nihil refert. 
Recte dicil : nec enim musico, quatenus musicus est, Beque 


geometri, quatenus geometra est, ea confert. (8) Ergo 


prodesse vie? Qua re? dic nobis quoque, ut et nos in au- 
ditorium tuum accurramus. Potestne vero quisquam pro- 
desse aliis, qui nullum ipse fructum e doctrina ceperit? 
Non : neque enim qui faber non est, ad artem fabrilem aliis 
prodesse potest ; neque ad sutoriam , qui sutor non est. 

9. Vis ergo scire, an fructum ceperis ? Profer decreta 
tua , philoeophe. Quodnam est propositum appetitionis? 
Non frustrari. Quod aversationis? Non incidere in id quod 
declines. (10) Age, num propositam harum exsequimur ? 
Dic mihi verum; sin fefellerie, ipse tibi dicam : Nuper, 
cum segnius convenissent auditores , nec tibi acclamassent, 
abjecto animo egreseus eg : (11) Nuper laudatus , cirenm- 
ibas , et omnibus dicebas, Quis tibi visus sum? Mirabilis, 
domine, ita salvas sim. Quomodo vero illud dixi? Quod- 
nam? Ubi descripsi Panem et Nymphas. Nihil supra. (12) 
Et post hac tu mibi dicis, te in appetitione et aversa- 
tione versari naturse convenienter? Abi, aliis id persuade. 
(13) Nonne vero nuper istum conira sententiam animi tui 
laudasti? nonne adulaius es illi senatoris filio? Velleune 
luos liberos eese tales? Absit. (14) Qua igitur gratia lau- 
dabas et colebas eum ? Ingeniosus eat adolescens , et dottri- 
ns cupidus. Unde istud? Me admiratur. Veram caussam 
aftulisti. Quid deinde putas? nonne isti ipsi clanculum te 
contemnunt? (15) Cum enim homo, nullius honeste vel 
actionis vel cogitationis sibi conscius , philosophum | inve- 
nerit qui ei dicat , Magno es ingenio , simplex et candidus ; 
quid eum dicere putas, nisi, Iste quadam in re opera mea 
eget? (16) Aut dic mihi, quodnam magni ibgenii opus 
prestitit? Ecce tanto tempore familiaritate tua utitur ; te 
disserentem audivit, recitantem audivit : estne factus mo- 
destior? an in se ipsum descendit? an sentit quibus in rpa- 
lis sit? abjeeitne arrogantiam ? num quaerit doetorem ? Quen- 
rit, inquit. (17) kumne , qui doceat qua ratione vivendum 
sit? Non, stulte; sed, quomodo sit, dicendum : hae enim 
gratia te quoque admiratur. Audi quid dicat : iste homo 
artificiosissime scribit , multo elegantius Dione. (18) Tota 
res alia est. Num dicit, Homo hic verecundus est, fidus 
est, imperturbatus est? Quod etsi diceret , ego ei respon- 
derem : Quoniam iste fidus est, dic mihi , quem dieis fidum 
hominem? Si dicere non posset, subjicerem, Primas disce 
quid dicas ; deinde dicito. | 


19. Ergo tam male affectus e& inudatoribus inhians et 
anditores tuos. namerans, aliis prodesse vis? Hodie muito 
plures me audiverunt. Same plurimi : quingenti , opinor, 


iwesev, Nol, wool: BexoUuév Óvt mertexócwe, | fuimes. Nihil dici; dic mille fuisse. — Dionem numquam 
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Oó5ày Afqeu- 0l; aürobe yUMouvc. — Alvoc obbfmots 
JYixoucav vocoUvot. — Tló0ev ajcQ); xol xojjóx; ale0d- 
vovcat Aóveov. — "T5 xxv, xupte , xal Aidov xtvjcat 50- 
vacat, — (20) "Ióob quvel quiocóqov, ibo Ouxürcw, 
&peXcovvoc dvÜporrouc: (Bou dxemxotoc dvOpurroc ÀóYov , 
dveqvoix& vk. Zoxoatuk óc Xoxpatxà, oUjl8" &q 
Avueíou xal'Icoxodtouc. —« IIo xe dadjaca , clot 
« tote Ayo.» OU* 2, « T(w moxé Aóvor » voUc 
ixs(vou csÀevórepov. — (21) M9 4&p duse, abxà. áve- 
qvexa«cs , 1] óc eídpta ; "Kc el ye dveywoaxers ioo àst, 
oUx àv poc voUtotc éy(veote , dJY' ixeivo y iOAov 86- 
mete , « "Epid 8" "Avuvoc xa M£xoc dxoxceivat gady 5U- 
vavcat, BAdiyat B oU* » xai Gxc « "c Evi del cotoUces, 
oloc unBevi mpocéy tv x&v. éuinv, 1 x Aóvo , 6c dv uot 
exomounéwp Békcicoc qafvocat. » — (22) Ak coto cfc 
Jixoucs. Xexxpivouc ovd Movcoc, dvx Olod ct xoi Oc- 
ódoxo ; 4). dÜ)ov dA) oU Éneums. — TowapoUv 7p- 
yovvo vpàc aücóv &itoüvtec qUiocóQot, 0n! aócoU cu- 
avaOTvac xdxeivog drj (6, xat ouviaravev. — (235) Oc 
dÀ)& mporéumov Üeyev, "Axoucóv uou ofusoov Óta- 
Aevou£vou. dv «3j olx(a «7j KoDpicou; 'T( aov dxoucv ; 
£riBeital uot Oe, Bcc xopdpo auvtiürie và óvóparta ; 
auvtiüet, , dvOporre* xal vl aot daG0v ét; (24) 'AXXC 
éxalvtcóv pe. T( Aéyeu; có draivecov; Elné pot, 
O08, xci, Oaupactóx. "looo Mévwo. Ei 9' éeuw 
Énatvoc éxeivo, 8 «x motà Joucty ot QUidaopot «Tj 700 
dya0o xavmyopla, t( c Éye émawfcai; sl. da0Óv 
é&ctt co opdtevy ópUoc , B(8atóv jus, xal ématvéaw. — (25) 
'[U 03v ; &xBioc Bet cv votoócev dxoósw ; M3) vévorro. 
'"Eyó giv o08À xi0mouBoU dwBG dxode* Qo tt oUv 
v«oUtou Évexa xi0apoOsiv e. Ost. avávxa; "Axoucov «xí 
Met Zoxoácne « O082 vào &v mpérot, à) dvBpsc, vibe 
vj f)uxin, Gomsp petpaxio mÀdtvovtt óyovc, tic 
Opis elevat, ». "Lienep peipaxio, qnolv. (36) "Eo 
Y&p *& $vu xopijóv xà £y vtov, Etat óvou.mta, 
xal vaUcva guvÜeivat, xal mapsA0óvca eügui) dvavvai- 
vat 3, sireiv, xal uevato dvavwooxovra émutüéyLao0at, 
6vv "Toócot; oó mo)Àol Büvavtot TaoaxoAou0riv, v. 
v)» óper£onv cerenplav. 

$7. Qudaogoc 2  ém' dxpóncw mapaxaAet; OQy 5", 
6c 6 soc dex abrcóc ig! Éautov, 7) 4 pog), ov 53 
xa obvoc dye cole &xpeAmnsojévouc; Ilotoz i«tobe 
mapaxaAet, iva. cw Ón' aüroU Ospareu07 ; Kalvot vuv 
dxoów Óvt x«l of lavpol mapaxaAoUcw idv '"Poyw: 
T) im! dao0 mapexalo0vro. (28) IIxpaxaAG cs dA- 
Oóvta dxoücat Oct cot. xaxóx; dort, xal mtávrov t8 - 
Aov émiueXs; 3) o6 Ost oe ErqueAetatat, xal Gcc dyvoetc 
vk d-a0k xai cà xaxk, xai xaxoba(usov et xal 8uevu- 
xíce. Kopph wapdáxhnow. | Kol uv, àv. 1) cata 
ljmot; 6 «o0. Quiocópou JóYoc, vexpóc dat xal abtix, 
x«i 6 Aéyow. (29) Elus Aévew 6 "Poupoc: El cücyo- 
À£vcs éraiwécas pus, Evo) " O * ob8ev ey. — Totyapouv 
obcwe Ésysv, &a0' Éxaccov Hui xatpsvov olsaüa: 
Üct xí; move aüróv DtaGEOmxev: oUcwc Tieteto civ. vt- 
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tot audiverunt. Qni illum tot? etenim eruditas habent 
aures, valent judicio. Pulcrum, domine, vel lapidem mo 
vere queat. (20) Ecce voces philosophi ! ecce affectionem 
ejus, qui profuturus sit hominibus! ecce hominem qui 
doctrinam audierit, qui Socratica scripta legerit ut Socrt- 
tica , non autem ut Lysiz et [socratis! — « Sepe sum ad- 
e miratus , quibus tandem rationibus. Non : sed, qua 
« ratione : hoc isto perfectins est. » — (21) Aliterne vero 
legistis illa , quam veluti cantilenas? Sane, si ita legissetis 
ut decet, in istis rebus non hareretis; sed illud potius 
spectaretis : « Me quidem Anytus et Melitus occidere pot 
« sunt , ledere autem non possunt : » itemque illud : « Nam 
« talis ego semper &um , ut nihil mearum rerum curem pre- 
« ter rationem , qua cogitanli mihi optima visa fuerit. » 
(22) Quapropter quis umquam Socratem dicentem audirit, 
se scire aliquid ac docere? Immo alium alio mittebat. ]&- 
que veniebant ad eum petentes ut ab eo philosophis com- 
mendarentur ; et ipse adducebal eos, et commendapat. (23) 
Non : sed, dum eos comilabatur, dicebatne, Audi me bodie 
in edibus Quadrati disserentem ? Quid te audiam ? ostentare 
mihi vis quam belle verba construas ? Belle congtruis: et quid 
ex eo boni consequeris ? (24) Lauda me vero , homo. Quo 
modo vis laudem? Dic mihi, Pape! et Praeclare! Ecce dico. 
Si vero laus illud est quod philosophi in classe boni pe 
nunt, quid habeo in quo te laudem? si recte loqui bonum est, 
doce me, et laudabo. (25) Quid ergo? num aspernanda suat 
hzc? Absit. Ego ne cithareedum quidem aspernor : num 
ergo me astantem pulsare. citharam oportet ? Audi, qui 
Socrates dicat : « Neque enim decet , inquit , judices, hanc 
« tetatem , composita oratione more adolescentuli venire io 
« judicium. » More adolescentuli, ait. (26) Est enim ele- 
gans sane istud artificium , seligere verba, eaque compo 
Dere , ac progressum in medium solerter recitare aut eloqui, 
atque inter recitandum subinde adjicere , Haud , ita dii Yos 
amabunt , ista multi possunt assequi. 


27. Num vero philosophus homines ad se audiendum 
invitat et orat? An non , ut sol ipse ad sese allicit homines, 
aut ut cibus et potus , sic etiam philosophus eos quibus pre- 
futurus est? Quis medicus rogat , ut aliquis se ab ipso cureri 
sinat? Quamquam nunc audio Rom:e medicos etiam re 
gare homines et ad se vocare; at meo tempore ipsi voce 
bantur. (28) « Rogo te, ut venias, atque audías mal 
tibi esse ; te quidvis potius curare quam id quod curandum 
est, ignorare hona et mala, infelicem et calamitosum 
esse. » Lepida vero invitatio! Enimvero nisi philosophi 
sermo hoc effecerit , mortuus est cum ipse, tum isa quo bt 
betur. (29) Solitus est dicere Rufus : Si tantum habetis olli, 
ut me laudetis, ego nihil dico. Itaque sic dicebat ut quisque 
nostrüm, qui assidebamus, putaret , se ab aliquo apud eum 
fuisse accusatum : sic veluti acu tangebat ea. quac fiebant; 
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vousvev, ob vto mob óglaA uiv ixÓst cà Éxdacou xaxd. 
(30) "Iavoriov &cvw, dvBpec, và coU qiÀosóQou cyo- 
Aetov* o0 6st fjoüévvaq d5eX0siv, a0 d joavcas. "Eo- 
gtc0e vào oUy Üvwic: dX 5 ulv cjsov Ex6e OX axóx , Ó 
Ü áxóctnp Éjuv, 6 06 cupvrqa. £jov, 6 8E xegaàa- 
yov. (31) Et àyó xa0icaq üpiv Aévo vont xal 
ixvpovndtia, Üv' Opei, énawécaveéc pe. EtRORe, 
6 uàv xbv. jsov Expépuvy olov slovjveyxsv, 6 àÀ c] xe- 
(av casco Éyoucav, 6 81 t) cüprrya , 6 86 c0 dmró- 
eva; (32) Etxa coócou £vexa. dxoS9nuiioouctv. dv0poy- 
ROt v&tütepot; xal voUc *ovéig toUc aÜTOV deoAUmouot, 
X& ToU, qíAouc, xal ToUe GuYYsveic, xal cO xtnest- 
by, (va cot O08 qictv, éxvoovnpudieta Movet; 'ToUvo 
Zoxpdcnc éxoist; xoüco Ziíjvov; voUto K)sdvOnc ; 

33. "T o9v; oüx Éactv 6 mporpererixoe yapaxvíio ; Tic 
yàp o0 Aéyei; óc 6 Oceyxtuxic, óc 6 Di9aoxaNaxóc. Tí 
00v TttoT& TÉvaXprov Eire pec coUtov, vov émióetxtt- 
xóv; (2) Tí; ydp dovw 6 mpovpemttxóe; Sovac0a: 
xo Ívt xol moAÀoie Seitat cv um dv dj xvAtovcae 
xxl Óct qX)Xov mávrtov opoviüzouaty 3] àv Ü£Aouct. 
O£lourt pv. yào ck poc eübawsoviav ptpovva , GQ«- 
y9) 9 aürà QmroUcw. — (36) ToUco lvo y£vazat, oet «e- 
Orvat Ox. Báüpa , xal mapaxXn0Tvat touc dxoucouá- 
vow , xal a3 £v xoy:j& axoAio 1) «pióovaplo dvabdvra 
exl mo0AÓtvov, Otaypdostv mox, Axf0sU; dríOavs. 
Ilaócac0s, cobc OtoUc ípiv, x«A& óvópta xol npd- 
Yua:a xavaigyUvoyreg Ocov io' fautoig. (ss) Oübiv 
&v mpotpeztttxertepov, 7| ürav 6 Aéqwv ipga(vn oic 
dxooouatv, Ótt ypeíav advOv Égei.— (37) "HE. einé pot, 
Tíc, dxouwyv &vaytveaxovcóg aou 3| OuxAeyon£vou , vepl 
aUo Jywv(acsv, 7| éneovpdon sic abvóv; 1) ékeA00v 
txev dvi Ke poU fijoro 6. 9Udcoqoc; oxévt Ost 
tüUta mowsiv. — (38) Oby 9, àv Mv eüóoxiu Tie , Aevet 
*pó, vta, Kope[ox Éppase vk Tipi vov Eépbmv: dÀ- 
Ax, Ob d2X cv rl IóAat; pony. ToUcó écct 
dxpóactc qtiogóQou; 


KEQO. KA'. 


Ilzpi toU i7) Ó6iv pooráoyetw toic oUx àp' fyptv. 


I. Tó 42) ak qictv, aot xaxóv y) tvéaO: o0 
ko cuvcametvoUg0n: máquxac, ob0À cuvatuyeiv, d)U& 
Cuveutuysiv. — (2) "Av 8€ vto Gvuyi, d pevnao 6t mao 
abzov drugeU 6 vào Üsoc mavvac dvÜpaouc él tO sO- 
Daukovetv, &rl v0 eünvaÜsiv émotrse. (s) Iipóg coUco 
dyooukc Éówxs, và uiv (Ou Doüg Éxdctp, cà O 
d))óroia: và (aiv xwurà xal dvayxacià xal dgai- 
prtk, oóx (Our ck 8B dxouta, lb cv. 9  obcíav 
TOU dyaOo0 xai coU xaxoU, Gomsp jw div cv 
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sic mala cujusque ponebat ob oculos. (30) Schola philoso- 
plu taberna medica est: non inde exeundum est cum lzetitia, 
sed cum dolore : neque enim sani accedilis ; sed alius bhu- 
mero luxato, alius apostemate laborans , alius fistulam ba- 
bet, alii caput dolet. (31) Ego vero sedens sententiolas 
vobis et epiphonematia dicam, ut me laudantes exeatis ; 
alius humerum sic afflictum referens, qualem attulerat; 
alius caput eodem modo affectum; alius fistulam suam , 
alius apostema? (32) Itane adolescentes propter ista pere- 
grinarentur ? eone parentes suos relinquerent , et amicos , 
et cognatos, et rem familiarem, ut tibi epiphonematia ja- 
ctanti, Vah, et Olie, acclament? Idne Socrates faciebat? 
idne Zenon? idne Cleanthes ? 


33. Quid ergo? non est dicendi genus hortatorium ? Quis 
negat? seque atque illud quo coarguimus, quo docemus. 
Quis vero umquam prater hac quartum esse dixit , osten- 
tatorium? — (34) Quodnam enim est hortandi genus ? 
Posse et singulis et multis inconstantiam et pugnam osten- 
dere, in qua volutantur; eisque demonstrare , quidvis potius 
eos curare quam ea qua volunt. Volunt enim ea quae ad 
felicitatem faciunt, sed quarunt dlibi. (35) Hoc ut fiat, 
mille subsellia collocari oportet, et advocare auditores, et 
te; eleganti veste aut palliolo , conscenso pulpito , in pulvino 
sedentem, describere quemadmodum occubuerit Achilles. 
Desinite, quaeso per deos, pulcra verba et res deformare, 
quantum in vobis est. (36) Nihil magis ad hortandum scili- 
cet facit, quam cum is, qui dicit, auditoribus significat, sibi 
illis opus esse. (37) Die mihi, quis, te recitantem aut 
disserentem audiens, de se ipso sit sollicitus ? quis in sese 
descenderit? quis egressus dixerit , Pulcre me tetigit philo- 
sophus ? posthac ista facienda non sunt. (38) Nonne vero, 
si vel maxime probatus fueris , dicit ad aliquem , Eleganter 
disseruit ista de Xerxe : Alius, Non, sed de pugna ad Ther- 
mopylas. Hi:eccine est auscultatio philosophi ? 


CAP. XXIV. 


Non debere nos earum rerum desiderio teneri, qua 
ín nostra potestate non sunt. 


1. Quod alter contra naturam facit aut patitur, tibi malum 
ne esto : neque enim tu natus es, ut una deprimaris cum 
altero, et calamitoeus sis; sed , ut una sis fortunatus. (2) 
Si quis vero calamitosus est, memento sua culpa esse cala- 
mitosum. Deus enim omnes homines ad felicitatem, ad 
constantiam condidit. (3) Ad hoc subsidia eis dedit; quan- 
doquidem alia cuique propria dedit, alía vero aliena : nempe 
ea quie prohiberi et cogi et adimi possunt, non propria ; 
quz vero prohiberi nequeunt, propria : naturam vero boni 


x"nBóu.evov fjov xol maToixOX, mooicTjRevov, iv coig | et mali, sicut dignum fuit eo qui nos curaret, patriaque 


lloc. — (4) 'AXX' droxeyoprxa o0. Oeivoc, xal óDuvü- 
Tu. Aid c yàp 5&. dista. (tx fyríjaato; O1& «f, 


sollicitudine tueretur, in propriis collocavit. (4) « At ab illo 
discessi , ideoque dolet. » Cur autem aliena sua esse duxit? 


Óve a&. BA£rov Éyatpsv, oüx. ExeXoy(esxo Uc Üvorbc eL, . cur, conspectu tuo delectatus, te mortalem esse, peregri- 


éxo8v in ruxoe «0; TovyapoUv vivet Oxa tis oU uuo- 
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nari te posse, non cogitavit? Idcirco poenas dat suse stul. 
I6 
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ple. (s) X9 9 &và x(voc , dl c XAMBC oenuróv; "FL titim. — (5) Tu vero qua de caussa, aut cui bono ipse anime 
o90À ab vaUra ipeAévnoa; ; d)X', óx và qÓvata ck o0- | frangeris? An ne tu quidem ista meditatus es? sed, ut me 
Bevóc dta , üt oic Éyaipec, óc dsl cuveaóp.svoc auv- | lierculze nullius pretii, omnibus quibus delectabaris, ita 
Sic, vote tÓTotc, toig dvÜptrrou , aic Otavpibaic; xal | fruitus es, quasi semper iisdem fruiturus, locis, hominibus, 
VUv xAaleyvy ixáOtsac, Óct p) obe aücouc BAéret, xat | conversationibus? Et nunc plorans sedes, quod eosdem non 
àv xoi adole cómote Buxrp(óew. (6) 'Toórou y&o dítoc | cernas, nec iisdem in locis verseris. (6) Nempe hoc ta 
si, (va. xal civ xopdxwv xal xopewvóv düXrcepos Jc, | merituses, ut corvis etiam atque cornicibus esses miserior, 
ol; &Esgtty. Urcaaünt Bmxou O£iouct, xal perouxoDojsiv | quibus, quocumque libuerit, volare licet, nidosque suo 
Tác veogaikg, xal cà ms)dyw Ovamepüv, u). oxívouct, | transferre, et mare transmittere, nec gementibus, nec priora 
ponà moüoUet vk pvo. (7) Na(- dÀ' Omb coU dioya | desiderantibus. — (7) Atqui, ais, idcirco istis hoc accidit, 
evo xdoyet aüvá.— "Hyiv oov 6 Aóvoc ri duy (a xoi | quoniam rationis sunt expertes. Nobis igitur ratio ad ca- 
xaxobawuov(a Bbovat ómó «Gv Ocív, v dfuot, (va | lamitatem et infelicitatem data est a diis, ut in miseria el 
mevÜcüvcee DueeAopuev; (8) *H mdvzec Éovwcav áüdva- | luctu etatem exigeremus? (8) Aut omnes immortales ese 
vot , xal onoele dxoOnpusirto" un fissig mou Gmo9nuio- | debebunt, neque quisquam peregre abire debebit , nec nos 
pev, GÀ pvosuev Óq và qux rpontopiouévot àv Óé | uspiam proficiscemur, sed stirpium instar radicibus affixi 
vt, dxoDnudjon x&v cuviüov xa&(uevot xAalopev: xal | manebimus? si quis vero familiarium discesserit , sedebi- 
váÀw, Rv. En, ÓpyrótsUn xal xpotiiusv, c và mai- | mus plorantes; ac vicissim, cum redierit, exsultabinus el 
6a ; plaudemus , quemadmodom pueri ? 

9. Oox &moyaÀaxttcouev djón mo0  ÉautoUc, xal 9. Annon tandem lac relinquemus, et quse ex philosophis 
pepvnsóusÜx v Jixoógapsv mapk Tv qUiocÓov; | audierimus recordabimur? (10) Nisi forte sic eos, tan- 
(10) EU ve Q3) &c 2xa0156v a0cGv dixovopsev, Óvc 6 xó- | quam incantatores, audivimus disserentes, mundum hux 
ay.oe obos pla oA Baci, xal fj oücía 2E 3j, Osürpuio0o- | unam esse urbem ; unamque esse qua ille constet substan- 
quat. fa xal dvdyx, reploBóv «tva ivt, xal mapa- | tiam, ac necesse esse ut sit circuitus quidam, ut alia aliis 
/dprnotw di)ov d))ou, xal và piv QuxiósoOnt, vk 5 | cedaut, hiec dissolvantur, illa suboriantur, hzec suum statum 
énvp(vsa0ni, cà uiv pívew iv xi) abt), vk Bb xwel- | teneant, illa vero moveantur : (11) esse autem onmia 
cümw — (ri) xévra. 82 gov. peozk, mpoyrov pàv Osó)v, | amicorum plena, primum deorum , deinde hominum, quos 
eica. xat dvOporrv, qUaet obe d)XdAouc dxseuopévoyv" | natura inter sese conciliarit; quorum alios una vivere, alios 
xal Bei voUc piv maotivat GAXAot;, voc Ó' dmaA- | discedere oporteat, sic ut praesentibus gaudeant, digressi 
AdrreoÓnt, voie uiv cuvoUnt qalpovrac, voi, Ó' dxaA- | non doleant: (12) hominem autem, praeterquam quod ad 
Aevtoufvoi; 3) dyBopévouc — (1) 6 5*' dv0pomox, animi magnitudinem natus sit, et ad contemnenda omni 
Tob ci) qücet eyaóppev sivat xal mdvruv civ | qus in ipsius arbitrio non sunt, etiani hoc hahere, ut oe 
&rpoatoéctiv xavagpovntixbo , Évt xaxeivo foy mxs, co radicibus adheerescat in terra , sed alias in alia loca migrare 
p ddpuieOo, uS mpoenequxévo vj y5, dÀÀk dA- | possit, nunc postulante aliqua necessitate, nunc etiam s 
Aov' £v" d)Xouc (e0at cómouc, Tori uiv yosiov vvv | lummodo spectandi gratia. » 
éxstyoucó)v, toti Bb xal adtfc 7j; 0faq Évexa. 


13. Kol xà "Q8ucoei cb cup kv. cotoUcóv ct jv 13. Id quidem olim et Ulyssi accidit ; 
IIo)Aóv Ó' &v0póyrtov UBev doxsa , xal vóov Ero: Qui mores hominum multorum vidit, et urbes : 
xal Évt mpóoüev c "HpaxAet, mepusA8eiv cv olxouu£- | et, ante hunc, Herculi, qui totam terrarum orbem perre 
vns 8)nv, gatus, 
"Avüpurrtov O6ptv «e xal süvouinyy Épopavta- Hominum inspexit qui fasque nefasque; 


xai vv uiv ix6d)Aovea xoi xaüa(oovca , jv 9 dvetta- | ut et hoc ejiceret ac repurgaret, et illad restitueret : (14) 
éyovca. — (14) Kalxot mócouc ole oDXouc Éayev. iy j- | quamquam quot eum amicos habuisse putas Thebis? quof 
6atc ; mócoue dv "Apyst , móaouc àv "AUvatc; rócouc à | Argis? quot Athenis? quot in istis peregrinationibus parasse? 
mEptepy Ópevoc Exvíjauco; óc ve xal évdper, Órxou xat- | quippe qui uxorem etiam duxerit, ubi ipsi commodum vi- 
poe épdvm abt, xai émaiBonouiro, xal obe moióag | deretur, et liberos procrearit, eosque deseruerit, non £*- 
dmfAevmsv, o0 Gxéveyv; o00À mov, oU0' óx, óppavoUc | mens, non desiderans, neque ut orphanos relinquens. 
duc. — (15) "H3et yàp. Ort odós(c £xvtv divüpurzog óp- | (15) Norat enim, mortalium neminem orphanuin esse; sd 
qavüc, dÀ)& m&vetov. del xol Ovnvexii, Ó mco iottv 6 | esse patrem, qui continenter omnes curet. (16) Neque 
xnópsvoc. (16) Oó yàp. uy px Aóyou dpenxótt ct ea- | enim verbo tenus tantum audierat Jovem patrem esse bo- 
"fp &ertv 6 Zeuc x&v dvOpuyruv, Gc ve xal abco0 t«Tépa ( minum; sed etiam suum patrem et putavit eum et appe 
dero aUTüv, xal éxdÀei, xal mph, éxeivov dqopi)v | lavit, eumque respiciens res, quas suscepit , gessit omnes. 
Éxpavcty & Énpatts.— Továproy srawray oU ilv «0t , Unde factum ut ubique beate illi vivere liceret. — (17) 
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Deysvo eóBeipóvox. — (17) O08Éxove 5 dat olóv ^ sl; 
tà adco Z)iv eboatuov(av xal mó0ov Gv o0 sa póveuv. 
T yàp sbbnwpiovoUv dég etw Det mdvea. 00 eL, temÀm- 
pexkéve vw douxévav o0 Dijo Bet mpostivot abri, ob 
Mgóv. — (19) "AXX' "O&uccasoc Exexóvüet mtobc thv qu- 
vaixa" xal ÉOauv ixl mécoao xaÜücliuevos. Eb 
"Oy3ipe Távca mpoaáysi; xal cote i.ótot; aücoU; ^H, 
sl vaie dneloe bus , c0 230 3) ivovóy nt; Tí, 5à 
x&Àóc c& xal dYaGóc Óuctuyri; (19) TG óvet xax 
Biouxetivat cà BÀa., el 3, Enwueteat 6 Zebo xbv ÉnutoU 
zoÀir)w, iV dw Ópott eütp süDaluoves, AXE 
vuUta o0 Üsuick oU! Gau ivOupcnÉsvei. — (20) A22" 
"O&vcasüc, sl uv bos xal àdüpero, oUx T]v dyatós. 
Tc vào dxa0óc ict, o)x sib &c dac; vlc D olos 
toro, éxüeAwouévo, Óct güaprà vk qsvdusva, xol 
dvüporrov dvüpurw cuveivat o) Óuverüv de( ;— (a1) 'To 
oUv civ jo) Ouvaciv Ép(sc0n , dv8pamoSG5re xal 3A 
Ovov" Gévou, Ütoj.xyoUvtoc, x jaóvov olóv tt , voie 8ó- 
TuAtot oic ÉautoU. 

2. AX f$ wirenp uoo avévet i) piod us. — Ax 
Tí vào oüx Éua0s coórouc cvobc Àóyouc; xalo) coUtó 
qp , 6ct oUx Erie céov xoU u3) olguótzety abofjv- àÀX', 
8n o0 Ost 0b)swy xà d)Aóvoia éL &mavroc. (23) AóT 
9' fj dD)ou dX Mxoióv davtv- 4 9 dp, dpóv. . "Evo 
oov «5 uiv ipbv maócu iE &xavroc in! digo qdp iac 
vo 9' düOórptov me1pdcojat xavàk OUvapav, db Éxavroc 
$' oó mtipácouai. — (24) Ei 53 Q3, Osoyuayrfoto, dv- 
Ténjcw «poc coy Ala, dvritatátopat aUcO mpbe ck 
Xa xai cdn(yetoa «7i; sopa (ac cao mre xol &reeiüs(uc 
o0 póvov maidsc ma(Ouv éxtícouctw, d)Àk xol adcóg 
éve, u0' fiuéoav ce. xal vuxvüc, Duk «Gv. dvunviey 
ÉxsrnGw, vapagaópsvoc, poc mücav drayveMav toé- 
piov, & émiotoMv dXorplow jJpvapévnv Éymv cy 
igxuvo0 dmaÓeuv. — (25) "Amo "Popmn Tt fxe. 
Móvov uj vt xaxóv. — 'T( 82 xaxóv ix&i cot cupias 
Sóvacat, Urou 3, ei; Amo vr; EXAd0o0c.. Móvov ui xí 
xaxóv. OUcwo got müc vómoc Duvatat Üucxuy iac slvat 
altux. — (2e) Oby (xavàv  ixst Gs druysiv Ümov 
aUcoe sl, d3À) xel mépav ÜaAíceze, xal bk voau- 
pévov; OÜtwc; degaMe cot ck modyuava Éyet; 
(17) 'T( oóv, &v dxoüdvoetw oi ixst oot; TU vào 
àv d)Oo 7 ot Ovarol dméünvov; "HmGc dpa piv 
Yneácat Oc, Éua. 0à unBevàc xiv orepyouévov. u, 
idstv Odvavov; (as) oUx ola" Gc. iv t& pax pip y póveo 
XoÀÀk xai mox(Aa dxo6alvstv dvd:yxv; x00 plv mups- 
tov *revécOnt xpsicrova, xoU Bà Xnctiv, «oU 03 cüpav- 
vov; (29) 'TotoUco q&p v0 vept£gov, totoUcot of cuvóv- 
£6 , joy , xa xadjaca , xal «popali ácópquepot , xal 
Gbovxoplar, xal nÀoUc, xal dvegot, xal meptaváoew 
XouAat, rv uiv dmo)scav, «bv Ó' étpusav, tbv D 
sk, pea 6slav, d)Xov 8' elc evpave(av ivíGaAov. (30) Kd- 
Onco colvuv, wxpbc Tvta vaUra Pwronuévoc, TevÜG, 
étvuyerv, ÜuctuyGv, dE d))ou Jovnuévoc, xal toutou 
oby &vào 3) buotv, d3& pupliv dvÀ puploi. 
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Numquam autem fieri potest ut felicitas et rerum abaen- 
tium desiderium eodem in loco conveniant. Quem enim 
beatum esse intelligimus, is habeat oportet omnia quie vult; 
similis esse debet repleto : abesse oportet sitim , abesse fa» 
mem. (18) At Ulysses, inquis, afficiebatur uxoris desiderio, 
et in rupe sedens plorabat. 'Tu vero Homerum in omnibus 
audis, atque etiam in fabulis ejus? Ceterum, si vere plo- 
ravit Ulysses, quid aliud nisi miser fuit? Quis autem vir 
bonus probusque miser est? (19) Omnino male gubernatur 
universum, si cives suos non curat Jupiter, ut, quemad- 
modum et ipse, beati sint. Atqui ista vel cogitare nefas 
est. (20) Ulysses autem, si quidem ploravit et lamentatus 
est, vir bonus non fuit. Quis enim bonus est, qui se 
ipsum ignorat? quis vero se ipsum novit, qui oblitus est, 
quidquid ortum fuerit, id caducum esse, neque posse fieri. 
ut bomo ab homine numquam divellatar? (21) Atquí ea 
cubere que fieri nequeunt, servile est, stultum est; est 
hospitis in hoc mundo , qui, qua una re potest, suis decretis 
cum deo bellum gerit. 

22. « At mater mea, cum me non videt, gemit. » Cur 
enim rationes has non didicit? Neque vero hoc dico, non 
curandum esse quominus illa ploret; sed illud, non aine 
exceptione expetenda esse aliena. (23) Alterius vero dolor, 
alienus est; meus in mea est potestate. Ego ergo, quod 
meum est, quovis modo sedabo, quoniam in mea pote- 
state est; alienum vero pro virili sedare conabor, sed non 
obstinate quovis modo sedatum voluero. (24) Alioqui cum 
diis pugnavero , adversabor Jovi, memet ei in universitatis 
administratione opposuero : aque istius belli adversus 
deos et inobedientite non modo filiorum filii poenas dabunt, 
sed et ego ipse, interdiu et noctu, prze insomniis exsiliens, 
turbatus, ad quemvis nuncium tremens, ex alienis literis 
suspensa tranquillitate mea. (25) « Roma venit aliquis. 
Modo ne quid mali! » Quid vero illic mali tibi accidere 
poluit, ubi tu non es? — E Gr&cia. Modo ne quid mali! 
— Sic quivis locus calamitatis caussa tibi esse potest. (26) 
Non satis est eo te in loco esse miserum, in quo es; nisi 
etiam trans mare, et per literas sis calamitosus? Adeo res 
tuse in tuto sunt? — (27) Quid igitur, si amici, qui illic 
sunt, mortui fuerint? — Quid aliud nisi quod mortui fue- 
rint mortales? Aut quo pacto simul expetis senectutem ; 
simul nullius eorum, quos diligis, mortem vis videre? 
(28) an nescis, longo vite tempore necesse esse mulía 
alque varia accidere? hunc succumbere febri, illum latroni, 
alium tyranno? (29) Talis enim aer nos ambiens, tales ho- 
mines quibuscum vivimus, frigora, et sstus, et cibus 
immodicus, et itinera, et navigationes, et venti, et varii 
casus , alium perdunt , alium extorrem agunt; alium lega- 
tionem obire, alium militare cogunt. (30) Sede ergo, ad 
hec omnia attonitus, lugens, impos voti, calamitosus , 
aliunde pendens, neque ex uno atque altero, sed ex infi- 
nitis. 

16. 
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31. TaUca fixousc vapk tijv quiocóguv ; taUT. éadv- 
Üavec; oux olc0" xt otpacela xb yoriua doi; vóv uiv 
Bei quAdvtsty, vov ÓÀ xavacxomísovta voi, cov ÓE 
xal voAeu-oovea ; oby, oóv &' elvat mávtac dv t6 atio, 
oóà' duewov. (32) Xu 5', dosl ixve)eiv tà mpocstá- 
uta. coU expacer oU , éyxadei óvav cl aot mos tay 07; 
tay Utspov: xal o0 Tta paxoAou0et otov dropaivet, , Ócov 
ir col, «6 axvpdvtupa Occ, dv o6 mávrec puuiaovrat, 
o0 t&:29pov axdiyst tte, o0 ydpaxa Tept6aÀet , oUx dou- 
mvjaet , o0 xwOuveuatt , GÀÀX dy pnatoc Boset avpaces- 
cmi; — (33) TIdAtv dv. mÀolo, vaóvn; &v. mnc, pia 
yexpav xdvefs, xal cauto mpocÀendoev dv Ó irl vÓv 
iovóv dva67zvai Oén, py 0c) àv sl, ctv npopav óa- 
Opagktiv, uj fles xal a(; dvéEevat cou. xv6spvfieac; 
oUyi Ó' éx ox&Uoc dy pnatov Ex6nAst , o08àv dX 3| dp- 
mó8toy xal xaxbv rrapdOsv([ua cy. GÀXov vautOv; (34) 
Qu à? xal évüd8e* avpacela: clc davtv 6 loc Exaotov , 
x«l aUo uaxok xal mon.  'Énpsiv cs 8ei và voU 
Gvpurubtou, xal Ttpóc veUp.a coU ctpatwYyOU TpdOGEly 
Éxacca: el olóv c£, uavreuduevov & OC)ev.— (55) O08? 
9 Suotoc àxeivoc 6 ovpatryóc xol oUt0G, OUTE XuvÀ 
vÀv loybv, ove xatà viv ToU 7/9oug OTepoy7v. (36) 
'Tézatac dy mo) fiytpovin, xai oüx £v vometwT, ttv 
yopa* d3à ei. BouAeuti. — Ux olo0' 8ct cv cotoU- 
xov ÓAi va. piv. Bet olxovopeiv, t& moXÀk 9 droOnuetv, 
dpyovcx, 3j dpyópsvov, 1| 6roevoüved. vtt doy, 1j 
expaxeuódievov, 7| Oxdttovea ; Etvat uot 8 Aetc , o qu'óv, 
mpocnovisÓat «oig aütoig TOTO; xol TooctÓpujo- 
cmi; (7) Hób qdp ie. — Ti o0 qst; dA xal 
Gpbc fj9Uc éett, xal vuv) xaX $80 éov.— 'T( 200 
AMovotv ol. £Aoc TrotoUjevot 3v foovilv; 

35. Oüx aicüdvn víwov dvÜüpormov ouv)» ágTixac; 
xt "Evixoupelov xal xtwaibov; eiva. tà ixsivov. Épya 
mtpdacov, xol à Bóypca. Éjpov, coUe AóYouc fiv Xé- 
(stc xoUc Zi, vovvoc xal Zuxpátouc; oüx dxoppupeu dx 
paxxpotdto và dAAórQix olg xocu, unSÉv aot poc 
xouctv; (39) "H. «t dÀÀo OcAouctv éxeivot, 7 xa0suóetv 
érapamodlotoc xal dvavayxácto« [dvacvzvat], xat 
dvactávre £' fiauylac yacufoacÜat, xal «o ToÓco- 
Tov GxorAóvat,, eic. ypdiat xal dvaceyvóyva & 8X ouctv: 
&(ca gAvap7iaal c( mov! , énatwoüpevot Gro vv guy Ó 
tt Qv. Aétoatv: fira £o mEpimarov TQosAüóviec, xal 
Aa. meprxa joa vrec Aoígaatiat, &ixa gavyetv, eica xot- 
un jvat, otav O9, xolenv xasdOstv voUc xotoTouc ixóc 
ví dy ci; Aot; Étceori vo vexua(peo0ni. — (40) "Ave, 
q£ps uot xal aU c3» GauvoU Ouitpiósyw fjv moüsts , Cr tá 
«Ti; dAnfüslac xol Zexpárouc xal Atoyévouc. — Tt 02e 
àv "AO vat mrotetv ; "'aUca abvd* wf vt Écepo ; Té oov 
Xxwixbv cautüv elvat Aéyetg; — (41) Eta ol uiv cf 
"Popaxíeov moAecelag xavasuBopsvat , xoÀdtovcot m- 
xp&e ToU; Ó' oUtto [ieqéÀoU xat cepjsvoo xavadeuSou£- 
vOUc Tpu*(u.xcoe xat óvouazoc , dileouc dra veeceoat 
óc; (49) "Hi v0Ucó 4& o0. Buvarbv, dÀÀk wópkoc Üsioc 
Xo lay poc xai dvamádBpaoroc obvóc Eavtv, 6 vàc pet 
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31. Istane audisti e philosophis? ista didicisti? Anne acis 
militie similem esse rem? alium oportet in prowsidio ma- 
nere ; alium, speculatum abire; alium, pugnatum. Fieri 
nequit ut eodem in loco sint omnes; neque etiam expedit. 
(32) Tu vero, omissis imperatoris mandatis , quereris tibi 
aliquid durius mandatum esse; neque animadvertis qualem 
facias, quantum quidem in te est, exercitum? nam si te 
quidem omnes imitentur, non fossam quisquam fodiet, non 
vallum muniet, nou excubabit, non pugnabit; sed inutilis 
militare videbitur. (33) Rursus in navi, nauta si mare tre- 
jicis, unum locum tene, in eoque permane : si vero malus 
conscendendus erit , recusa ; si in proram currendum, noli : 
quis te gubernator feret , ac non potius tamquam inutile vas 
ejiciet, qui nihil aliud sis nisi impedimentum et malum 
exemplum ceteris nautis? (34) Ita et hic res sese habet: 
militia quaedam est vita cujusque, et quidem longa et varia 
militia. Tuendum tibi est militis munus; et, quidquid 
imperator jusserit, ad nutum ejus exsequendum; et, si 
fieri queat , divinandum etiam quid velit. (35) Neque enim 
ille dux et hic similes inter sese sunt, neque viribus neque 
prestantia morum. (36) In amplo constitutus es imperio, 
atque haud in humili loco; sed es senator. An ignoras 
tali parum curandam esse domi rem familiarem , sed cre 
bro peregrinandum , vel imperando vel parendo, vel me 
gistratui alicui inserviendo , vel militando, vel jus dicendo? 
Nihilominus tu mihi vis, plante ad instar, iisdem bzrere 
in locis, ac quasi radices agere. (37) Suave est enim. 
Quis negat? sed et pulmentum suave est, et formosa mr 
lier suavis est. Quid aliud ii dicunt , qui finem esse Volt- 
ptatem dicunt? 


38. Non animadvertis , quorum hominum vocem protule- 
ris? an non Epicureorum et cinzdorum? quorum mores cum 
sequaris, et instituta teneas , Zenonis et Socratis sermones 
nobis refers? nonne quam longissime rejicies aliena quibus 
ornaris, nihil ad te attinentibus? (39) Nam quid aliud illi 
volunt, nisi citra impedimentum dormire, et surgere cum 
libitum est; et cum surrexerint, per otium oscitare, & 
faciem abluere, postea scribere et legere qua volunt; 
deinde nugari aliquid, quod laudetur ab amicis , quidquid 
sit quod dixerint ; deinde, deambulatum progressi, mox 
loti, capere cibum; inde in lectum se conferre, et ea ibi 
agere, quse agere tales homines consentaneum est : nam 
quorsum attinet dicere, quod quivis facile conjicere p* 
test? (40) Age, prome et tu mihi eam vitze rationem quam 
tu expetis , sectator veritatis et Socratis et Diogenis. Quid 
Athenis acturus es? Hzec eadem. — An alia? Quid ergo Sto: 
cum te profiteris? (41) Atqui, si quis Romana civitate 
falso gloriatur, acerbis afficitur suppliciis; qui vero rq 
tantam et tam praclaram falso jactitant, iine imponiti 
abibunt? (42) An vero id sane fieri non potest , sed lex hac 
divina et firma et inevitabilis est, quae maximas penas 


' bue d) Doo esto, xal Éavac ck o xaAoX. 


.. QY' fv£oy dv. coi; SÓruxow. 
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erac elompasoóuevoc xoÀdcew zupk cü)v ck péyiota , deletis: maximis irrogat? Qoid enim ea dicit? (43) Qui 


ápagravóveev; 'TÜ yàp Aépev; — (42) O mpoomotouus- 


wx và gnoiv. poc abrov, Éavu dAatiov, fato X£v0O0- 
Loc 6 GmxeiGv «7j tiq Otucjce, foro cemetóC, 
lez 5o)Aoc, Aurelio , oUovtivw , dusirur «o xsQ&- 
Janv mávttov, Suatu jeito , 0pr;ssivo. 

«4. T( oov; 0£Aei; ue tbv. Orly Üspamedetv ; Emi Oo- 
pac aücoU TopsUscSat; El coUo alpet Aóvoc , ómip tf 
«xtp(óoc, Orig vOv auvrevo, Urip dv0pormov, Bà «í 
t dune; dXX? Er uiv ee 0 oxuréec oUx. ale ovn 
mopruóputvoc, Sra Bén, Umocrudvov, o08 Eni Tg C00 
xuzoopoU, Ürav Üpidxtww: Emi 0B ví vOv qÀouGttoy , 
$cxv vtvóc 6jxolou Sí; (4o) Nai vóv axuvéa yàp o0 
(xuudreo. — Mmób vv mÀoóctov. — OOGE viv xv/roupiv 
xoexeóce. — Mw5i 0v wÀouctov. — (40) llox QUY TUO 
o5 oua; "Evà 8€ coté, xt, óx; xev Ou.evoc dm£o- 
you; oUyA Bà uóvov, va modErc v0 cavet? mp£rov; (47) 
Tt oiv Ért mopsóouuxt; "lv. dé, iva. àroDedo- 
xük Je vk oU moA(rou Éoya, và dótÀpoU, và gov. 
(5) Kal Xotztóv jétzvaoo 6tt xpxx axutéa doibat , poc 
AryavorxoArv, oü8evbg p.eváAou aei voa Éyovra. vv 
Éouciav, x&v abtb moÀAo0 RuAX. — "fi, irl các 0piBa- 
xa; dmípyn* 060A00 áp slot, vaXdvrou Ó' ox elalv- 
oUvw xdvraU0a. (49) ToU él OUpac DM0rtv. diitov 15 
zpyua Éecwo, dp(fopgai, — "ToU BuxeyüTvuv oUtox, 
Isto , bey ooa. — AX xol cv yctpa: Óet xaca- 
gUXjeat, xaX Owreüoat OU Enalvou. — "Avays , vaAdv- 
too doxiv* ob. AucteeAet pot , o083 «3 vtÓÀst , 0083 vois o- 
Jot; &moAÉg ot xal moAicny. deraov xat oiov. 

86. "AXAk Bóket; p mpottÜuuioüni, 3) &vicac. 
Iduy àxeAd0ou t(vog Évexa. ZfAu0ac; oüx olc0' Gc 
évho xaÀóg xal &ya0bc o05iv mots( coU O0tut Evexa,, 
dà co) mempRyÜnt xxÀGe; (sr) T( oov &pcAoc aUi 
T4) xpRiat x«AO«; T( 8  OpeAoq vi) votigovrt to Ale 
vx Üvoux , óc 7p?) ypdpetv a0x6; To vpdjat. — "Eza- 
0lov oov o95£v; Eb 03 (rrceic Éxa0)ov ávópl dat ei- 
(ov To0 xaÀX xal BGuxix mpévcetv; — (52) Ev 'Obuporía 
U o0 08i; dio o8év: d)" ápxsiv cox Doxet «5 daxe- 
9awucün. "OXjpmta. — Oto cot jxpàv. xal ob8cvoo 
doy efyat qaiverat, tb. slvat xaAbv xal dya0bv xol 
t9jaluova; (o3) Ilpoc taUta Ónó OrOv slc chv mOX 
vrücny elovy vivos , xal Tj9 ctv dvUpoc Épyew óosÜuov 
ÉrctoUm, c(xc0ac Éct moletc xal udpqenv, xal xdurcet 
€t Xa &àrolnAovet xAalovca vóvaux paopd ; obtu o0£- 
Tort Tx00 Tcat5loy v. víjrtov ; oóx ola9 6v 6 ck mat- 
Bic oun, aw moea6Utepoc, vocoUtu v£Xotórepoc ; 

$4. "Ev "A0rvai, 0' oóBéva. Éopzc, elc oixov coo 
gott&uv; *Ov £GouAdumy. — Kad dvOdOe xoücov 0£As 6ptiv, 
xxi Óv Boost Dev: póvov. t3) cemtvéx, ud) uev. ópf- 
(55) ToUto 
Ü ox dy ci D üetv doclv, 008 dy ci) £r OUpat; ocrivat, 
(ne) "Oxav tk ixróc xol 
dxooaípeva Jrctuaxox Tj, xol unbEv aücüiv cov fymmud- 


—— — — € 








ea sibi arrogat, qua ad ipsum nihil pertinent, is esto 
arrogans, esto ambitiosus : qui divine gubermationi non 
paret, is esto humilis, esto servus; doleat, invideat, mi- 
Serescat, et, quod extremum est omnium, sit calamitosus, 
ploret. 

44. Quid ergo? vis me hunc aut illum colere? vis, me 
fores ejus frequentare? Si ratio ila postulat, pro patria, 
pro cognatis , propter homines, quidni ad eum abeas? Cum 
non pudeat sutoris tabernam ingredi, quando calceis tibi 
est opus, neque convenire olitorem, cum opus est lactucis ; 
cur divites accedere, cum simili quapiam re indiges, gra- 
veris? (45) Recte, quod de sutore et olitore ais ; nam 
sutorem non admiror. Ne divitem quidem admirare ! Olitort 
non adulabor. Ne diviti quidem adulaberis. (46) Quo 
pacto ergo impetrabo quod peto? Num vero ego te ad eum 
sic abire jubeo, tamquam voti haud dubie compotem fu- 
turum ? nonne ea solum causaa, ut facias quod est officii 
tui ? (47) Cur ergo abeam? Ut abeas ; ut munere civis, fra- 
tris, amici fungaris. (48) Ceterum memento, sutorem, 
olitorem te adiisse, qui nuMius magn: prcclareve rei po- 
testatem habeat , quamvis eam magno vendat. Quemad-. 
modum ad emendas lactucas abis, que obolum valent, 
talentum non valent; sic et hic. (49) Dignum est nego- 
tium, cujus caussa fores adeam : esto, adibo. Tanti est, 
ut ejus caussa cum illo homine colloquar ; sic esto, collo- 
quar. Sed et manus ejus deosculanda est , et laude aliqua 
conciliandus animus! Apage, talentum hoc est : nec mibi, 
nec reipublicze, nec amicis expedit, perdidisse bonum civem 
et amicum. 

50. At, re non confecta, videberis non adhibuisse dili 
gentiam. — Iterumne oblitus es qua caussa accesseris? 


Nescis virum bonum nihil facere, ut fecisse videatur, 


sed ut fungatur officio? (51) Quemnam ergo fructum ex 
recte factis capit? Quem vero fructum capit is, qui Dionis 
nomen recte scribit? TIpsum boc, quod recte scripserit. 
Premium ergo nullum? Tu vero viro bono majus prse- 
mium queris, quam hoc ipsum, ut honeste et juste agat? 
(52) In Olympiis vero aliud nihil petis, sed satis tibi vi- 
detur si victor coronere. Igitur ita parvum quid el rem 
nullius momenti judicas, esse virum bonum, probum, et 
beatum? (53) Ad hec a diis in civitatem banc introdu- 
etus, cum jam virilia munera tibi obeunda sint, tu adhuc 
nutrices el mammam desideras, teque flectunt et plorata 
suo effeminant stulie muliercule? ita numquam desines 
infans esse? Nescisne, qui puerilia faciat, quo natu major, 
eo magis esse ridiculum? 

54. Athenis vero an vidisti neminem, cujus domum fre- 
quentares? Eum quem volui. Etiam hic illum videre velis; 
et, quem volueris, videbis : modo ne abjecte, ne cum appe- 
titione aut aversatione; ita se res tute hene habebunt. (55) 
Istud autem non in accedendo positum est, neque ín stando 
ad januam ; sed Intus, in animi decretis. (56) Si res externas, 
el qua non sunt ín tua voluntate posit; , despexeris, ne- 


Vc, uóva. O^ dxsiva aX, có xpivat xao , 10 UroAaÓtiv , ! que quidquam illarum tuum esse duxeris; si baec sola tua 
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t0 6pu7,0a1, 1o ópejg Ojvat, 50 booivav moU (rt. xoÀa- 
x&la, cómo; TOU vaTEtvoppocóvne; tí Évt moles c))v 
Sovy (av c)y Exsi ; xÜcoUc auvijüsis címouc; — (57) "Exót- 
at Boe, x«l coUrouc Td)uv Étstc cuvfüs,. — Elta, 
&v oUtoc dysvvix, Épnc, mdÀtv xal coévuv &xaJAartó- 
p.voc, xÀaig xal océve. 

5s. lac ov qévouat QUóctopyoc; "uc eevvotoc, 
6e türug ic.  Oü8fmore yào alos 6 Aóvoc vamewàv 
sivxt, o0óà xarxxAHoün, o0b' i£ dÜOou xplíuacÜn:, 
o003 uéj:pac0al move Ochv 3) dvOpurrov. (59) Obcw 
I.ot yívou qtÀóeTopyoc, Gg vaUva cnp/suv si Ob Bux 
thv qtÀoccopriav vaívay, T|vrtv& Tots xaAsie qiAocrop- 
(av, So0oc uat, slvat xai düjioc, oà JustceAst gi- 
Aógvopyov sivo. — (00) Kal c xw)det qUstv cta. x 
Ovncóv, éx Gxo8nrixóv; ^H Xwxpácne oóx épÜst coUe 
raióde touc ÉauroU ; à)" dx, Bed0Epoc , óc aepevnpdvoc 
Ox mpóirov Ort Osoic slvat oÜiov. — (61) Auk cdüvo oü8lv 
apéÓT, cüiv mperóvceouv dvOpl d'a06, oóx dmoAoyoUgue- 
voc, 000" OmottDpusvoc, oír. (vv mpoa0sv, BouAsity, 1) 
evpaveuduevoc. — (02) "Hiseic 08 move vpopáatux Trpoc 
*b dyevvsic slvat sümopoUp.sv: ol plv Or maióa, ot ói 
5i pocépa , d) b OU dosApoUc. (es) Av oü0íÍva. 5à 
Tpoc/jxet Üuccuysiv, GJÀà eücuysiy Ok mávruo , ud 
Ata. 08 Ot «bv Osbv cóv ivi coUro fiui; xatacxsuá- 
cavea, (e) "Ave, Auvoyé£vnz 9 oóx dpt obSéva , &q 
occ fisepoc Tiv xol quUAÉvOportoc, (ovs Ünàp taU xotvoU 
46v dvÜporrv vocoítouc móvouc xal vaAatrop(ac coU 
edp.avoc dogevoc dvaéyso0oi; — (65) 'AXX Eget m6; 
(i; 100. Atbe Otdxovoy ÉSet, Kyo piv xnBÓusvoc, Épa 9 
G c 0: Omorstaypévos. — (ee) Av& coUvo nüca v7 
mutpl, 7v ixelwp " uóvo "; i&x(oevoc 9" oüBeu(a xat 
&Aobc , oUx. Énó0et ci, AO vac , o00& touc Exet auvjOstc 
xa qiiouc, GÀ" aüroic toic Ttetpa tate guviiare Bv(vero, 
xal éxavopUoUv éretpliivo" xai mpaOelc Uovepov, dv Ko- 
plvOu. BUrvev ocu, (xx mpóc0sv év "AOvau; xal si; 
lledboac6Gou; 9 àv áneX0v, óaaotox elyev. Obcus 
E)suüsola (verat. — (67) A«k. coUro Deyev, Gc "EE ob 
p. AvrtoOEvne 3Asu0Éoneev, oüxévi dDouÀsuca, — (es) 
TIóx 4Asvüfouctv; 'Axous «l Xéyev. "Eó(0até ps «à 
égk, xai ck oüx épd: xtzow oüx dw curytvsic, 
olxeiot , oot , ipm, cuvzüet, vórot, Dtacpió), mdvca 
vaUra óc d))órux. — (69) Zov oUv 1l; Xoe« gavra- 
cuv.  Taócnv Éeif uoi Ucx dxoXwtov Éjo , dvavéy- 
xaGtov, oüdsl, dp.moBicat Buvatat, ob8rl; QidcacÜat 
d)Xuoc xpfaacüa: 3) Gc 0E. — (70) Tíc oov E £y 
tou éovaíav ; GÜurmos , 7] 'AMEavOpos , 1) ITepb(xxac, 
3$ 6 uéqac Bacusóc; Ió0sv avoic; vov vào óm' dv- 
Opwrrou uéAAovra fjvtücÜai, ToU mpOttpov Ümb tüv 
moauermow Bel fyeeioUat. — (71) Obttvoc oov oU fiov) 
xpslcvuv égclv, ob móvoc, o0 905a. , o0 mAoUvoe, Oüvacat 
8 , Gxav abci) 0En , x0 aeq dctov Aov mposTecóoae vl 
dmeAOciv, civog ÉxtoUxog DoUAde att ; vv üorÉrax tat; 
(72) Ei 9' fSénc àv 'AOjvat, One, xal Tietq10 autas 
tjs Ourcpi£ric, ml mravrl y Tv cà ixslvou moduatac 
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esse existimaveris, ut recte judices , ut opinione, ut im- 
petu, ut appetitione et aversatione recte utaris ; quis porro 
adulationi locus reliquus est, quis apimi pusillitati? quid 
adhuc otium] domesticum requiris? quid consueta loca? 
(57) Exspecta paulisper, et rursus hzc tibi assueta erunt. 
Deinde, si tam degeneri sis animo, rursus, cum hsc reli- 
ques , plora et geme. 
$8. Quo pacto igitur caritatem servabo in meos? Ut 
homo generosus, et qui non sit miser. Numquam enig 
ratio dictat , ut abjecto sis animo et fracto, aut ut ex aliis 
pendeas, aut umquam vel deum vel hominem accases. 
(59) Sic mihi pius in tuos esto, ut ista conserves : si 
propter istam, quam pietatem tu vocas Sive caritatem, 
servus futurus es et miser, non expedit esse pium. (90) 
Et quid prohibet, aliquem diligere ut mortalem, ut pere. 
grinsturum? Num Socrates liberos suos non amabat? 
amabat, sed ut liber, sed ut qui meminisset inprimis dei 
amicum esse oportere. (61) Quapropter nihil eorum, que 
bonum virum decent, transgressus est, neque in defe. 
dendo se, nec in statuenda sibi mulcta; neque ante bxc, 
cum senator esset, aut cum militaret. (62) Nobis vero 
nulla non species suppetit, quam ignavis nostrae et anim 
humilitati preetendamus ; alius filium caussatur, alius me 
trem, alius fratres. (63) Enimvero propter neminem cal» 
mitosi esse debemus , sed felices propter omnes; maxioe 
vero propter deum , qui ad hoc nos condidit. (64) Age, 
an neminem amabat Diogenes, qui ea bonitate et humanitale 
fuit, ut propter publicum hominum bonum tot labores & 
wrumnas corporis ultro susciperet? (65) Immo amabat; 
sed quomodo? Ut Jovis ministrum decebat ; simul illos 
rans, simul ut deo subjectus. (66) Quapropter huic [sel] 
omnis terra erat patria, propria vero prs ceteris sedes nulla: 
itaque captus, non desideravit Athenas, nec illius loci fami 
liares et amicos ; sed ipsis etiam piratis familiaris factus, eot 
corrigere studuit : deinde Corinthi venditus, eodem mode 
ibi vixit ut ante Athenis : quodsi ad Perrhaboe venisset, 
laud aliter fuisset affectus. Sic paratur libertas. (67) Ea de 
caussa dicebat : « Ex quo me Antisthenes in libertatem asi 
ruit, servire desii. (68) Quomodo asseruit? Audi quid dial: 
Docuit me quz mea essent , qua non mea : rem familiarem 
non esse meam : cognatos, propinquos, amicos, famam, 
consueta loca , consueludinem cum hominibus , omnis bit 
aliena esse. (69) Quid ergo tuum est? Usus visorum. Husc 
mihi ostendit me nulli impedimento aut violentize obnoxium 
habere , neminem impedire posse, neminem adigere ut aliler 
ac velim utar. (70) Quis ergo adhuc potestatem in me babet? 
Philippus, aut Alexander, aut Perdiccas, aut rex Persarum! 
Unde istis illa potestas foret? nam qui hominibus succubi 
turus est, eum multo ante rebus ipsis succuhuisse oportet 
(71) Qui ergo a voluptate non vincitur, non a labore, »o0à 
| gloria, non a pecunie cupiditate ; qui, cum ipsi visum foe 
toto corpore veluti in faciem alicui exsputo, discedere e vilà 
potest, cujus adhuc servus est? cui obnoxius? (72) Sed; 9 
libenter vixisset Athenis , si illius urbis consuetudini fuit 


| set addictus, res illius in cujusvis potestate fuissent :* 
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6 loyupótspoc xóptoc àv 3v Aurea abvóv. — (73) Io 
&v Óoxsic xobc Tttpacác ExoAdxevsv, V abrov AUnvaiav 
vil zovjooctw; lv lon ord civ IIttpaitll xov. xaAbv, 
xal cà uaxok cs, xol vv dxoéro)uv; — (74) Tí; àv 
Ü9nc; "'Avóp&roBov, BooAoc, xal ramewó,. — Kal «( oot 
&psÀoz ; Ox , à)! (ó0spoc. — AsWtov mk; DaiOepoc. 

25. "1900 éxstNa ral aou lc mote obcos, 6 ibdrow 
ct zo ^T cuvrjÜouc aot BtavpiOTic, xal Meet, AoUAoq 
éu, se d dpol («o ictt xeXUcal cs Ou£vew éx 0£- 
Art, , éx. djol «b dveival c6, «0 vamewoUv: Ürav 0f)u, 
vdAtv sÜpalvr, xal ustéwpoc Topsóm ti; Aüfvac. 
(7e) T(. Aéyeu obe coUvov tv DouAmyeryoüvtá ct; 
7toioy auti xapmaviv Si0wc; 3j o0. Gu, dvcióAMEreu; 
&A)' dgelc Tobc tol oue Aóvouc, ixeveüst; (va. dpeOTc; 
(77) "AvOpurrt, elc quAc]v oe Ort yalpovra. dmtévat, 
Gx0Sovra, qüdvovra vobc d'tdvovcuc. — Elrá. iot ob 
p£v dv "Poen Buretv Óxvei,, «v "EX5a o0eic; 8cav 
8' dmofvíoxstw Dén, xol «óts uen fiui xatu- 
xJxitv, Urt vào AOfvac o0 i EXete BAEnetv, xal dv 
Auxslo o0 mepexaost;; — (75) 'Erl voózo drsBfun- 
cac; ToUtou Évexa. d erede ctt oup Oodstv, iV &xs- 
Anc Oóx' «)vo0; [Ioíav dypéAstav; avAAovtajsobc (v 
dvalócn, Éxruxuorepov, 3, &goSeóanc OrostixoUc; xal 
SY caícny clv alvíav dóshgov drÉtrsc, mavolBn, 
qu, olxs(ouc, fva catu pa0v EnavélOnc; — (70) 
"Da o0 6rio ebovaOelac diebns, oby Orio dta- 
pak(ac , ob (v 46a 60 qevop.evoc wnxévt unoéva uf u- 
qm, wnBe EyxaMic, unosi, oe doux, xal oUrwo càc 
eyécti; droaotne dxaparob(ovuc; (80) KaXv dere. 
«aUcny cv dpemopíav, cuAXoytaquo0e xal pevamir ovra 
xal Ómofi)eruxoó,. — Kdv cot gavij , &v cj dyopd xaÜ(caq 
mpóYpaov, 6x; ol qappjiaxomüAat. — (sr) Oox. dpvilon 
xal 6ca fuaüsc siBévat, iva. uy Bade «à Otepií- 
gta Ox dypnota; T( cot xaxóv émotae. QUocopía; 
xí es djBlxnes Xoóatmroc, Uv. advoU coUc Tóvouc lovo 
abre d po couc Berne; Ox Tipxet aot cà Exei xax&, 
Éan eC ec olcta coU AvrelaOat xal reevOsiv, sl xol u3) dxe- 
Ofunoac; d3Àk rÀslo xpocfiaÓ6so; (2) K&v dÜXvouc 
x&v Éync cuvilóst; xal oAouc, Étetc mAslova. coU ol- 
puotecv alza: xÀv obe dX 4opav mpooma07zc. Ti 
00v Cre, (va Aíxac diae im d))aug Tepiód)O, OU 
8c divjci;; (53) Eid pot xa)ui, voUto qilonropy(av; 
Ioíav, dvüporrs , qOoovopytiav ; El àya0óv. dcs, o05s- 
vbc xaxoü aiuov vivexav 80 xaxóv dort, obbiv pol 
xalaót5. 'Eyo mob; và dya0à cà épxwcoU Téouxa, 
TQ) xax ob méquxa. 

84. "Tí; o9v f, oxx xoUto daxnew; IIpGcov. (lv, f 
dvorcáto) xal xupuetátn, xaltüüUc Gonsp év vila, 
Évav «tw mpoonácync, x ob8svt «Gv. dvagatpévuv, 
dAAd ctvt cotoó mo vévst, olóv dort yxrpa,, otov Oduvov 
zov/jotov: (V, Gvav xactayT, , uepvapévos ud) vapor Oc. 
(5) Obxu xol ivüd£s- dày maib(ov cavo xataQU , 
kv. dBs)gov, ikv lov, umDénocs. éribx cv. qavva- 
eiay elc &xav, un5l c) Sutyumw. dans xposiOsiv io' 
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bustior jus edendi ejus habuisset. (73) Quoinodo censes 
eum piratis faisse adulaturum, ut Atheniensi alicui ipsum 
venderept? ut aliquando Pirzeeum illum elegantem conspi- 
ceret, et longos muros, et arcem? (74) Tu vero quomodo 
ista spectaturus esses ? Ut mancipium, ut servua, ut humilis 
etabjectus. Et quem inde fructum caperes? Immo ut ipge- 
auus. Ostende quomodo ingenuus. 

75. Ecce prehendit te ille, quisquis fuerit , qui a consueta 
vita ratione abstrahit, et dicit tibi : Servus meus es : nam 
penes me est te prohibere quominus arbitratu tuo vivas; 
penes me est te et indulgentius habere, et premere : cum 
volo , rursus exhilararis , et spe exsultans Athenas profici- 
sceris. (76) Quid dicis huic te servitute opprimenti? qua- 
lem ei assertorem opponis ? an ne intueri quidem illum au- 
des? sed , omissis maltis disputationibus , supplicas ut di- 
mittaris? (77) Homo, bilarem te in custodiam ire decet , 
festinantem, antevertentem lictores : tu vero Romam degere 
recusas , Grecciamque desideras ? e£ cum moriendum erit , 
tum quoque nobis opploraturus es, quod Athenas visurus 
non sis, et in Lyceo non deambuiaturus? (78) Eane de 
caussa peregrinatus es? proptereane quzesivisti aliquem cum 
quo sermones conferres , ut ab eo jurareris? Qua in re? in 
syllogismis expeditius resolvendis, aut hypotheticis tra- 
ctandis? et hanc ob caussam fratrem reliquisti, patriam, 
amicos , propinquos ; ul his cognitis domum redires? (79) 
Ergo non constantis caussa , non propter animi tranquilli- 
tatem peregre profectus es; non , ut extra omnem fortunse 
aleam poeitus, posthac neminem accusares, neminem re- 
prehenderes, nemo te lmderet, atque ita relationes tuas 
citra impedimentum tuereris? (80) Egregiam vero merca- 
turam fecisti , tanto mari emenso syllogismos et sopbismata 
et hypotheticos reportando. — Quodsi visum tibi fuerit , in 
foro sedens ista proscribito , quemadmodum pharmacopols. 
(81) Nonne potius ea etiam quee didicisti, negare deberes 
le nosse; ne prsecepla tamquam inutilia damnes? Quid mali 
tibi dedit philosophia? qua te injuria Chrysippus affecit , ut 
ejus labores facto tuo inutiles esse argueres ? Non satis tibi 
domi erat malorum, que tibi causse dolendi lugendique 
fuissent, etiam sí non esses peregre profectus? sed plura 
etiam adjicere voluisti? (82) Quodsi alios familiares at- 
que amicos asciveris, plures tibi plorandi causse erunt : 
item si alia regione delectatus fueris. Quid ergo vivis, alias 
atque alias molestias cumulando , propter quas sis miser? 
(83) Istam tu mihi caritatem in tuos vocas? Quam carita- 
tem , homo? Si bona est, nullius mali caussa est ; sin mala, 
nihil cum ea rei mihi sit. Ego ad bona mea natus sum; 
&d mala non sum natus. 

84. Quz ergo ad h»c exercitatio requiritur? Primum, 
summa illa et principalis , et statim velut in introitu , ut, si 
qua re jucunde afficiaris, non ita te ea affici patiaris, tam- 
quam re quse eripi tibi non possil; sed tamquam re ex eo 
genere, cujusmodi est olla fictilis, aut vitreum poculum; 
ut, eo fracto, memineris quale fuerit, nec perturberis. (85) 
Eodem modo et in his : quodsi filiolum tuum deoscularis , 
si fratrem, si amicum; numquam effuse evagari patere 
phantasiam tuam , neque quousque volet progredi sine lse- 
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&cov abc) üQsc AIV dyvlonacov, xeXucov, olov oi 
toic Üpuxu6suouaty ipsa üyrec OrioÜev, xal üropuvá- 
exovteg Ort dvOporrot sic, — (se) Towücóv vt xai cb 
6roulyuvnoxs asautóv: Ürt Üvrrüv qUisi;, ob0lv «Ov 
GEXUTOU ptÀete Exi 00 Tra póvtoo aot S£&oxat, oüx dva- 
qaíperov, o0 elc &rav, G)X' óc Güxov, x ataoul), 
tij veca vuvn Goa x00 Éxouc: áv 0 ysetuiivog énvxof Tc, 
peopós sl. — (87) Ow xàv cóv viby 3j cóv qÜiov cócs 
oic Óve ou G£&ocal aot , la0t Urt y etu ovoc cüxov £mt- 
xoUris. Otov ydp iavt yetjuv mpóc GUxov, votUtÓv 
écvt moa 5$ &xo vv Bev rtplavacis vpoc ck xac 
aüv)w dvatpoóusva. (ss) Kal Aormóv iv aütoie ole 
xaipew vwl, v&c évavc(ac pavraa(ac auvti) mpo6a))e. 
'T( xaxov devi, usxato xavaguoüvra t0 vai)(oy, ént- 
Ve) ove Aéretw, AUptov doBavi «69 qo ócas tox, 
Apto dtoUnuioets , 2 o0, 3) dyo , xal oóxért óióus0a 
dii joue; (89) AJX& Ocgmpd ort tara. — Kat áp 
tüv énaoidv ivi d)! xt psoUctv, oUx. éntavo£- 
qop.at, ióvov GpeAeire. — Eb 6$ 00a na xoci dÀÀa , 
3$ và xaxoU ttwvog o*gavtuxd; (90) Aócymuóv dct 
Bea , Gooqnpov dyévveuxs , rtévOoc, AXÀrw, dvawyuvi(a. 
«Uva tà óvopa:a O00pnux dat. — Kaívot vs. 005à 
vaca Óxveiv Ot qOEvYecOat, Oràp quAaxiüs civ mpa- 
YuAvov. — (o) Aócgnpov 8€ ox Aéyeu, Óvoux ouatxoo 
ttvoc Tto ypuactoo Gzuaxveuxov; Aéve Oóogmisov elvat xal 
t5 Octa T; vat vobc av uae: dzDASuxY Y&p aypalvet vüv 
. vay ouv" dÀÀ ob toU xocpou. — Aéve Bócqisov xal cà 
quAAoQbottv, xal «6 lozdOa viveaünt dvrl. aóxov, xai 
dovuploue ix c7 erupuATe. — (92) Ilavca ykp coUa 
t6 Tpor£pv slciv elc Évspa exa GoXa(- oüx dmo)eu, 
4X& cevarypévi tts olxovojía xal Gtotxnotw.. (03) Too 
Éact dxtoXnula, " xat * eca60X) uxo: voUco Odva- 
to6, £x 60) uelov, oüx x «oU vv Óvtoc si xo qu) 
óv, à2X' elc vo vüv pj Uv. (94) OUxéxt oUv Écopa ; OÀx: 
los, à32' do xt, ob vàv 5 xócpoc ypsíav £y. — Kol 
(o 09 iyévou ox Óxe cu 306 moac, dXX Bcs 6 xóap.oc 
ygeiav days. 

95. At& t00t0 6 xaÀoc x«t diaObc, usp.vauívog clc 
v' ioci, xa mcófcv EXjAu0e , xat 6rrb c(voc véyove , mrpbc 
[Aóv«o touto éccl , Tt&ie 77jv aircoU yopav ixrmpoon sü- 
vdxvwx xal sümedda c Oe. (96) " Ext u? eva 0Deic; 
"Ie EAeoOspoc, óx vevvatoc, x aU J0ÉXnoec. Eb áp us 
dxeuroy émotgxe iv voi 2joig. (97) "'AXX oüxémt 
pou xpsíav. Éyeic;; Kaéxe cot vévotvo xal uéypt vov 
ik à Éusvov, Ov d) Xov od8£va- xoi vv aot retfousvoc 
dmfoyouat. — (os) IIoc drépym; Hduv. oq o0. 3080- 
Gu6, Gc &Arüücpoc, óc órnpétze góc, dq Tionufvo; 
GoU t&)v Trpoc ca vp. tov xal &rayopsuut tov. — (99) Mé- 
X: 9 &v ob Btxrolóo) £v xot; cot;, cvíva ue Ode el- 
vat; dogoyva, 1| iOuornv; ouAsuTAv, 3) Onuótny; 
Grpatuocny , 7] ovpatnyov ; vratiSevv)y , 7] olxoótanótny; 
fjv &v yopav xal vdlw évgaipiarc, & Aévtt 6 Xxpd- 
^", (optaxie drrofavoUjat mroórepov, 3 vaucev iyxa- 
taAsipe. — (100) IIoU BÉ u^ stvat 001; dv "Pon, 3 
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tiljam tuam; sed retrahito , prohibeto , velut li qui triam- 
phantibus a tergo astant, eosque commonefaciunt etse 
mortales. (86) Tale aliquid et tu tibi ipse subjicito : mor- 
talem te diligere; nihil eorum diligere qux tua sint : data 
tibi esse in presentia, eripi posse, non in perpetuum con. 
cessa esse ; sed ut ficum, ut uvam, stato anni tempore; 
quas si sub brumam desideres, stultus fueris. (87) Eodem 
modo, si filium aut amicum eo tempore desideraris , quo 
tibi datus non est , scito te in bruma desiderare ficum. Ut 
enim se habet hieins ad ficum ; eodem modo se habet qui 
libet casus , qui in rerum universitate evenit , ad ea quie per 
illum tolluntur. (88) Itaque eodem tempore, quo re qui- 
dam gaudes, contraria visa tibi propone. Quid mali in eo 
est, si inter deosculandum puerum balba voce dicas , Cras 
morieris; amico itidem, Cras peregre abibis, vel tu, vel 
ego, neque alter alterum posthac visuri sumus. (89) t 
mali ominis ista sunt! Etiam incantamenta qu:edam ejus- 
modi sunt : sed quia juvant, non curo; modo juvent. Ta 
vero ominosa numquid alia vocas , nisi ea quz aliquid mali 
significant? (90) Ominosa est ignavia , otninosus est dege 
Der animus, luctus, moror, impudentia. Hiec nomina 
ominosa sunt. , Tamen ne ab his quidem nominandis est 
abhorrendum , ut res ipse caveantur. (91) Tu vero omi- 
nosam mibi vocem dicis, quz rem aliquam naturalem de- 
clarat? Dic etiam ominosum esse , demeti spicas ; interitum 
enim spicarum significat; at non mundi. Ominosum dic 
foliorum quoque defluxum ab arboribus, et caricam fien e 
ficu, el aridas uvas e botro. (92) Nam hiec omnia ex iis, 
qua antea fuerant, in alia mutantur : non internecio ista 
est, sed certa quidam dispensatio et administratio. (93) 
Hujusmodi res est peregrinatio, et exigua quidem mutatio: 
hujusmodi mors; mutatio major, non ex eo quod nunc est 
in id quod non est, sed in id quod nunc non est. (94) Non 
amplius igitur ero? Non; eris, sed aliud quiddam , quo nunc 
mundus indiget : nam et natus tu es, non cum tu voluisti, 
sed cum opus te babuit mundus. 


95. Quocirca vir bonus et sapiens, memor quis sit, e 
unde venerit , et a quo genitus sit, in eo solo elaborat , quo 
pacto suam stationem rite tueatur, deoque suam probe 
obedientiam. (906) Vis me diutius esse? Ero, ut liber, ut 
generosus , ut tu voluisti : tu enim ita me fecisti , ut prohi- 
beri non possim meis in rebus. (97) At tibi non amplius 
me opus est? Bene tibi sit : etiam ad hoc tempus propter lé 
mansi, propter alium neminem ; et nunc , ut tibi paream, 
discedo. (98) Quomodo discedis? Rursus quemadmodum 
tu voluisti ; ut liber, ut minister tuus , ut mandatorum too- 
rum intelligens et interdictorum. (99) Quoad vero in tuis 
rebus versabor, quem me esse vis? principem, an privatum? 
senatorem , an plebeium? militem , an ducem? ludimag- 
strum, an patrem familias? quemcumque mihi locum, quam 
cumque stationem mandaris , ut ait Socrates , millies potius 
mortem oppetam, quam eam ut deseram. (100) Ubi autem 


EPICTETI DISSERTATIONES, ILI, 24. 


év "AGvai, 3) 2v €f 6n, 3) iv. T'odpou; Móvoy. st 
qou pfgvogo. — (tor) "Av u^ Zxet méme, Umou. xock 
qUcty Outayerp)) obx. Éccw dvüperrov, oÀ. cot drceibv 
ew, à) óx; c9 uox onuatvovcog tà. dvedaytuxóv 
oUx dmoheimo cs (u3 Yévowto), GÀX aleüdvopn Oi 
pou ypelav ox Éyei,. — (102) "Av. 8à BüBxat xavà qU- 
ctv Owtaywry), o0 Cncfjoo dXXov [róxov] *) iv Ó sil, 
3j dou dvüpcrtouc 3) ue0" Gv sipit. 

103. TeUta vuxtóc, voUva fiufpac moóytipa. acu 
vaüUta ypdostv, vaUra dvaytvoxety" T&pt toUtUV t0UG 
Aóvouc TcoteiaÓc , aüróv poc abvov, mb Érepov. — M5j 
tt Éjyst; pot poc voUro Bon 07a; xol md) d))o 
[zpoc]sAüsiv xal deo. (104) Era , dv vt yÜvncot cv 
Aeyouévov dOouAd ctv, sbflo Exeivo mpiorov Ertxouglcst 
6€, Órt oüx dpocOoxwrov. (105) Méva y&p él mrvcov 
v5, "H8ety Ovnzbv veyevynxox.. Oro yàp pete xal co, 
&rt Tóetv Üvaroc dv, Tjóstv dmoDnencuxóc Ov, Tjostv 
Éx6Xwroc Qv, üttw sig quÀaxlv dmaxróc Ow. (106) 
Etc, àv imwovoxyri xat cauzbv, xai Unv/one t7» 
pav dE T dox xb aug ÓsÓnxbc, sü00c dvauvro0son 
Gr. ix. vic tOv. dpontpécov, vOv oüx dpiov. — "T oov 
Xpoc dpí; (107) Etro, v5 xuptorarov: Tí; 9' a)ró 
xai £nvxémougev; 'O fyrepv, 3| 6 oxpatnyoc, 5j moÀ«, 

6 vx; mÓÀew« voloc. — Abc oUv aütó: Ost ydp [xs del 
G9 ví me(fec0at dv ave. (108) El0", Gxav o« $ qav- 
vacíx Óaxvn (xoUro qp oóx iml cot), dvap.k you tO 
Avo, xaTaywv(tou abv/v: M3 édonc Evo óetv, enl 
mpo&yttv iml và Éfzc, dvam)acaoucav Oca Oder, xal 
é& O£)er. — (109) "Av dv T'udpots 7i, uy dvénAacos cv 
dv "Pópon 8vctpi&3y, xod Gat Bury dati jov exei Bid- 
qovtt, xal Goat yévotv àv éxaveA0óvvv. GÀ. éxet c£- 
taG0, Órwc Dc «ov iv l'udpot; 9utyvovea , dv T'upot; 
ibou£wes Qut[sw.  Káv v "Pon 7c, us; dváziacce 
vv dv "AG vai; GarpiOdv, d)X& mspl póvno vi, Exet 
p.eAéza. 

uo. Ele dvi «Ov dev. &xacv 9uxyóctov éxcl- 
vny dvcelcavye, vv ámb xou mapaxoAov0ety Óvtre(0n cd 
0c , Gv o0 Xov, 32* Épyo c oU xaXo0 xal da0o0 
éxreÀrig. (rir) Olov. ydp davtv a0xbv. abrió OUvacto: 
eixetv:. NUv & &v ol d)Oot dv cato oy oAaie ospvoAovGoot 
xal rxpaóooAoyetv Boxinat , vaca ivo) drott)o* xà- 
x£ivot xa(juevot cc 2X doevko dEnyoUveat, xal mepl 
dj.o0 ÜnvoUct, xai àpà ópvoUcv. (112) xal coívou i6 6 
Zeuc aüxóv map éipautoU AaÓrtw dmoOkU,v 70ÉAncs, 
xaX aUcoc 03 vivat , el Égex ovpatuozzv otov Oe, vto- 
Aírnv olov Ost, xal rotg dA)otg dvÜpormot Rpodvety 
£ q4dprupx TOv dmpoatpérov: "lere, Bc eb 
go6ricüs,  udrny Ém(bUpsite v Emiuusite. — TÀ 
dya0X Zo pu Unyvere, dv avro Unrüe cd 33 
M5, oóg sópsevs. — (r3) "Emi woívotQ gs viv plv 
ivcaU0a dei, vov. D ixet méy mex, mévaxa Üsixvuot 
toi; dvOpryrotc, (ga dpyTic, voooüvra: el; T'óapo mé£u- 
mtt, tl, Ogcpuovfjptoy elodyev o0 paoQv: 13) Yévovro 
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esse me vis? Rome? an Athenis? an Thebis? an in Gyaris? 
Perinde mihi est : modo illic mei memento. (101) Si 
eo me miseris, ubi homines secundum naturam vivere 
nequeunt ; non contra imperium tuum discedam , sed tam- 
quam te receptui mihi canente; non te deseram (absit hoc), 
sed animadverto, tibi opera mea non esse opus: (102) sin 
naturz convenienter ibi vivere licuerit, alium locum, prater 
eum ifi quo sum, non quaraimn; non alios homines, nisi 
eos cum quibus sum. 

103. Hzc noctu, haec interdiu in promptu esse debent ; 
heec scribenda, hac legenda; de his verba facienda sunt 
cuique, et secum, et apud alios. Numquid in hoc juvare 
me potes? Et rursus alius atque alius conveniendus. (104) 
Postea si quid eorum, qui prater voluntatem dicuntur, 
acciderit, statim illad primum te sublevabit, quod inex- 
spectatum non fuit. (105) Magnum enim omnibus in rebus 
illud est : « Noram me genuisse mortalem. » Sic enim di- 
ces et tu : Noram me mortalem esse; noram peregrinari 
posse; noram ejici posse; noram includi carcere posse. 
(106) Postea, si circa te circumspexeris, et locum, e quo 
eventus ille est , queesieris , statim recordabere , fuisse ex iis 
qua nostri arbitrii non sunt, quie nostra non sunt. Quid 
ergo ad me? (107) Deinde summum illud adjungendum 
est : Quisnam istud immisit? Dux , aut imperator, civitas, 
lex civitatis. Da ergo illud : oportet enim me semper legi 
parere in omnibus rebus. (108) Postea cum te phantasia 
momorderit (istud enim in potestale tua non est); ratione 
pugnam adversus illam instrue, et debella eam ; ne sinas 
invalescere, & ad alia progredi, ut comminiscatur quee 
volet, et ut volet. (109) Cum in Gyaris fueris , noli animo 
tibi fingere vitam que Romse agitur, et quam multe volu- 
ptates illic degenti fuerint, quanteeve future essent reverso : 
sed ibi in id sis intentus, ut, quo pacto decet eum qui in 
Gyaris vivit, fortiter in Gyaris vivas. Romo cum fueris , 
noli tibi Gngere vitze rationem que Athenis agitur ; sed eam 
solam meditare , quo Rome agenda sit. 


110. Dein loco aliarum delectationum omnium hanc sub- 
stitue, quod intelligis te obtemperare deo; (e non verbo, 
sed re ipsa, boni et sapientis viri officio fungi. (111) Quanti 
enim est. posse tibi ipsi dicere : Nunc, qua ceteri in scholis 
magni(ice loquuntur, et qui incredibilia dicere videntur , ea 
ego re ipsa praesto; atque illi sedentes meas virtutes expli- 
cant, et de me disputant, et me celebrant: (112) harum- 
que rerum Jupiter me voluit ipsum a me petere proba- 
tionem , atque etiam ipse cognoscere, an habeat militem 
qualem oportet, an civem qualem oportet ; meque ceteris 
hominibus testem proponere voluit rerum quas ab hominis 
non pendent voluntate : Videte, sine caussa vos timere; 
frustra desiderare quie desideratis : bona foris ne querite, 
sed quierite in. vobis ipsis; alioqui non invenietis. (113) 
His de caussis me nunc huc ducit , nunc alio mittit, paupe- 
rem- ostendit hominibus, sine imperio, egrotantem; in 
Gyara mittit, in carcerem conjicit : non ex odio, absit; 
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víc Sà jtas( cov. dowrcov tüiv Ürnoeriv cOv ÉavtoU; 
o0 djsAbov: Óq ye. 0085 v&v uxpotdwv. coc dus)st- 
d2& vup.vdtoov, xo pápropt poc «otc dAXouc y pops- 
voc. (r4) El; votaócnv Órnptalav xavatscoyu£voc, 
Éct gpovelto ToU. ell, 3 uexk c(vov, 2) c( mepl dpoU 
A£vouctv ; obyt à OXoc poc vov Üebv térapuat, xod cà 
üxsivou dvroMàe xal tà mpoováviora ; 

ns. Tera £yov àe dv yspol xol «pl6ev. abcX 
mapà cauti), xal vpóyetpa Tou)v, oóéroxs Oeo coU 
mapatiuUoup.évou , voU. émtdpuvvóvtoc. — (rre) Kal yàp 
alay pov, o0 «o qayety uj Eyew, dO xo AMóov u3) Éyetw 
&pxoUvea Tp0c &pobiav, póc diuríav. (117) "Av 9' 
&rat rtepurovjov 0 dAvmov xal dzobov, Éxx aot vópav- 
voe Éacat ct, 1| opugópoc, 3 Kawapwxvol; 1j ópBwa- 
viov Of,teval ae, 3) ok émiüdovteo dv cio KamtrwAito él 
toi, ómuux(otc, cóv crÀuxaUtn doylv mapk vo0 Ax 
£lngóva ; (118) Móvov 3 mópneus abc), woo dia- 
Covejou  àm' abvz dXX ovp Ds(xvue xàv  nbds 
alc0avrzat, dpxoo aücóc Ovtalvev xal süDotovisv. 

KEO. KE'. 
IIpàc to0« &xonixtovtae &v voot0svro. 

1. Zxhpos Óv mpofüou doy óp.svoc, vívow plv ixpdtn- 
gue , rívuv ' oU- xai mtüx; £g. oic uiv eügpa(vn dvapa- 
pvnexóp.evoc, io' oic 9. dy Un xal, sl Ouvavüv, dvdAa6s 
xáxsiva Ów dxow0tc. (2) OO *&p dxoxvncíov cóv 
dYGva cv [éyiotov dyovilopdvotc, d)À& xal mns 
Awtíov. (s) OÀ q&p rip rdX xal axoacíou 6 
df) tpoxetcat: ob. xol tuyóvrt xai uj xuyóvot Éteoct 
tdv mAeiatou diio, Éteoct 0 GAevou elvat, xal và Aia 
Éteor: uiv. sütuysaváto , tear 8 xaxoóniuovsavd to 
slvat 3227 ónip aütri, coru lac xal eüOausovíae. — (4) 
T( oiv ; o09', àv draucMooucv. ivratOn , xiJótt cw 
md)tv dyowilecÓnv o08& ri mepiuetvat cecpaeciav 
dXX, 0. £05, X03. "OXdyotta7 G2 e000c dvaAa6óvtt 
xai dvaxtrcugévo Éaucóv, xai vv aüvhy siopépovat 
mpotuu(av , Éteartv dyov(sa0ni x&v mtv. de(erc, 
duy Éteoxi: xàv xat voc(ons , Gpotoc £t ci unBÉnots 
duwrexóvrvs — (5) póvov p 6xà Édouc t00. aixo0 fioc 
«Urb dobn mowiv, xal Aovtóv Oc xaxbc dOlvrhc ms- 
pt£py vuxopuevoc dv meploBov , Gj.otos toic d'ropuryoüatv 
&ovuEtv.. (e) "Hec& us oaveacta vatiotoxaplou xaXoU. TY 
(dp; paynv oU sevfhv ; Iooupía uot érylvacas état 
Tw. — IIpomy v&p oóx Épeza; (7) Obvuc spiv AaAeis, 
x; dif iptoc item Au On olov el ct cio lavpip , xiXdovrt 
Àoócacüa:, A£yot, Iloonv y&ko oóx doucdumv; "Av 
o0y 6 latpos abcip Éym Myetv, "Aye, Aouadiievoc olv «i 
Éxa0sc ; oóx Eriptias ; o0x éxepad dA sac; (8) Kat ab 
dac mpumv tw&, o0 x«xof)ou, Épyov Ínpalac, o0 
qAudoou ; ox. Éüprjdc aou cv ÉGtv Taívrv , tapa6dA- 
tov ac, t& olxsia Éoya ; "Hevrüet, 02 coU moiPtoxa- 
plov , &m3)0ec diXpaoc; (o) T( oóv vk mpenv Aves; 
£ózt 8 out gevnpdivov, & ol BooÀot cv mÀvyO, 
&réyscÓat vv itv &paptoudtov. — (10) 'AJ' oy 
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quis enim ministrum suum optimum oderit? neque ex ne 
gligentia; quippe qui ne minutissimum quidem quidquam 
negligit : sed exercendi mei caussa, et ut me teste utatur 
apud alios. (114) Ad tale ministerium constitutus, curo 
adhuc ubi sim , aut cum quibus, aut quid de me dicant? 
nec totus me intendo in deum, in ejusque precepta atque 
jussa? 

115. Hmc si perpetuo in manibus habueris , eaque sen- 
per ipse tecum tractaveris , et parata et in promptu tibi fe- 
ceris ; numquam opus tibi erit eo qui te consoletur, qui 
confirmet. (116) Neque enim id turpe est non habere 
quod edas; sed , non esse przeditum ratione , quie ad pel- 
lendum timorem meroremque sufficiat. (117) Quodsi 
vero hoc tibi semel paraveris , ut m«rore metuque vaces; 
eritne adhuc tibi tyrannus aliquis, aut satelles, aut Cz 
sariani? anordinatio te mordebit , aut ii qui in Capitolio &- 
cra faciunt propter delegata sibi officia, cum tu tantum 
principatum a Jove acceperis? (118) Cave modo ne cum 
pompa eum ostentes, neque inde insolenter te geras; sed 
re ipsa eum demonstra : ac, tametsi nemo sentiat, satis sil 
tibi, sanam habere mentem vitamque beatam. 

CAP. XXV. 
Ad eos qui a proposito desciscunt. 

1. Considera quid ex iis , quz intitio tibi proposuisti,, te- 
nueris, quid non; et quomodo alia te recordantem dele 
Ctent , alia meerore afficiant : ac , fieri si potest , illa quoque 
recuperare stude, unde excidisti. (2) Neque enim iis , qui 
in id certamen amnium maximum descenderunt, ullus labor 
refugiendus, sed nec plage recusande sunt. (3) Neque 
enim luclae et pancratii certamen propositum est; quod 
sive viceris, sive non , nihil vetat te vel maximi vel exigui 
pretii esse , itemque vel felicissimum vel calamitosissimum: 
sed hic beata vita et ipsa felicitas agitur. (4) Quid vero? 
nec, si hic defatigati fuerimus, quisquam prohibet cert 
men repetere; nec quatuor annos , dum Olympia redeant, 
exspectare necesse est : sed statim ubi vires recepimus, 
nosque recollegimus , eodem studio adhibito , rursus certare 
licet : et ibi si denuo succubueris, denuo licet. Si vero 
semel viceris, similis eris ei qui perpetuo vicit : (5) modo 
ne , pre consuetudine idem faciendi, libenter illud facere 
incipias, ac denique tamquam ignavus athleta oberres tolo 
circuitu [in quatuor Greci certaminibus ] victus, ela- 
psis coturnicibus similis. (6) « Vincit me pulcrze puelle 
visum. Quid vero? pridem non sum victus? Cupido mihi 
incessit vituperandi alicujus. An pridem non vituperavi ?» 
(7) Sic nobis loqueris, quasi indemnis inde sis egressus. 
Perinde ac si quis medico lotionem prohibenti , dicat, An 
pridem non lavi? Si igitur medicus ei respondere quest, 
Age, ergo quid tibi post balneum accidit? nonne febrid- 
tasti? non dolore capitis es affectus? (8) Ettu, pridem 
vituperans aliquem, nonne malevoli hominis opus fecisti? 
nonne nugatoris? non aluisti habitom istum , objectis illi 
consentaneis operibus? Victus a puella, num impone di* 
cessisti? (9) Quid ergo pristina tua facta recenses? quia 
potius oportebat te, puto , veluti servum verberum memo 
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"Éovov: dvcai0a udv kp 6 mróvoc v uvienv out él 
$à vibv &paprnj d rwy xoloc Tróvoc; Tola npla ; móvs 
qo slüisne oeiyetw «5 xaxéx dvepyTaat 5 (11) Ol móvor 
pe oi «cv meipacnoluy, Exóvru d) dxóvvow dp, 
épéA qaot. 


KEO. K«4'. 
Ilo&c tot 7v 'Axoplav Bebouxótac. 


I. Oóx alcydvo 8&0 órspoc Qv xal devvkactpos «iv 
Bpumrcíov; Ilóx ixéivot qeUyoveio dxoMaimoum obe 
6eoxóvac; volo d'ooi; memoOTsc, Tolou olxécats ; 
oUy| 8' dAiyov Gaov pc vie mourrac tiéonc 0osio- 
pevot, el0" Üerepov 0i v7 3] xal 81 9a) deem pípoveat, 
dQXnv 4E dene dgoptilyy poc xo Burcpégedómt oUoTs- 
yvoUvres ; (2) Kai clc marxoce Spamévne Aqu drfüave ; 
Eb 8b vofusw, pof oot Mr ck dvayxatia, xal tic vo- 
xvac dypuxvei,. (3) TaXaímwot , obrt «v9Aos e; xol 
*Jyv 655v oby óplic, Urtot qípet $ civ dvayxalov Év/sua ; 
IloU 4àp oípst ; "Omou xal 6 tupevóc , Órou xal Aí0oc 
éxvisGov- sl; 0dvacov. — 'ToUco ouv o0 To) dxt; atio 
aUe obo cole Écaípouc 5 moXÀ& D dvéywoc votato, 
Wo)Ak 9  Fypagtc; mom D datovtógt, Ott mpós 
qs 79 dxoUnveiv purvolec Éyeic; (&) Nai d3À& xod of 
duoi mew/couci, — T( o0v ; uf, «x xal 6 ixelvov Aube 
d)XayoU Tov géptt; o0yl xal 4| av fou xá0o6oc ; «à 
xéuo vk a)vd ; (s) OÀ 0Éetc oUv &xet. BAénetv Qndbiv 
mpbc Tüloay droplav xal Évistuav , Ürou xoi TOU TÀOoU- 
quetdcouc, xal vobc doy&c tàc pueylovas dobaveac, 
xai aüvobc Bacuete xai vopdvvouc Oei xaceMstv; d cà 
mitvüovta, àv oco vUyn, ixr(vou, 56 Dadpayévcas 
r5 drsQuiov xai u£9nc;. (e) T(va moror. éxaícnv $q- 
Boc elBsc ju) yépovra ; c(va 9' oüx icy acórnpov ; d 
Dryevrec và vóxvac xat tác fiépac , xol yapal dbuc- 
pévot, xal &coy aüxb cb dvayxatoy ovrobuusvot ,. évyoc 
fxouct x00 um" &rofaveiv B0vacOat, (7) [ Oóx &pyate- 
GOaí «t 6Uva.cat; | o0 o&petv ; o0 raiDarporystv ; o0 0Upav 
&XXocolav quAdcvtatv ; 'AJA alay pov, sie vautav civ 
t)v &vé-[xnv. Máüe o)v vp&xov xiva. và aloypd. dont, 
xal oUvux fiv Xy cavróv qiÀócopov: v0 vüv Oi, 
i9. àv dQXvoe cts eUrv, os &v£jov. 

s. Aleypóv ict( cot b uj oov Épyov, o0 cU aftu 
oux el, 8 d)Xuoc drefveoxé cot, b xepaAaA yia, & Tu- 
peróc ; eL oou of yoveie mrévates joa, [3] mAodatot gdv,] 
&:Xouc 5à xXnpovóuouc dmÉAuov, [3] xai QGvvec oUx 
Erapxoüsty ob3iv, col «aUta aleyod iov; (o0) Tavra 
ipávOnvsc rap cot, qUionóqot, ; oü8é more 1jxoucac, óxt 
15 ala pov ex ov, «5 à iexvóv dizióv att roU yéqsotat; 
Tíva éxà cii 13) aoco0 qérew Éoyw , Gadcóc obx émolnos ; 
(10) Eb oív éxolnade cou «bv vavépa votücov ; 1) Éeatl 
cox. Ea voploaat aücóv ; Sébotal aot voUvo; TI oUy ; Ost 
ec 0D Tàu Osbopéva, 3) 3, voy kvovia. abxov al- 
eyóvecOai; (rr) Oóvu 5$ xal slü(tou oocopüv, dgopiiv 
ti; d)O.ouc, xal prnoEv abxóc EArÜzevv ix csavvoU; (12) 
Totyapoov oljuste , xal avíve, xal £a0us GsPotxóyc p o0 
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rem, iisdem peccatis abstinere. (10) Sed non eadem res 
est : nam illic quidem dolor memoriam facit : in peccatis 
autem quis dolor est? qui poena? quando enim assuevisti 
maleíacta aversari? (11) Dolores igitur tentationum uti- 
les sunt nobis, sive volentibus, sive invitis. 


CAP. XXVI. 
Ad eos qui inopiam timent. 


1. Non te pudet ignaviorem fugitivis et abjectiore animo 
esse? Quomodo illi, cum fugiunt, relinquunt dominos? 
quibus agris freti, quibus famulis? nonne exiguum quid- 
dam ad primos dies tolerandos suffurati , post et terram et 
maria quoque pervagantur, alia atque alia subsidia ad sese 
alendos impigre sibi parantes? (2) Et quis umquam fugi- 
tivus fame periit? Tu vero tremis, ne tibi necessaria desint , 
et noctes pervigilas. (3) Miser, adeone cecus es, et viam 
non cernis, quo fert penuria rerum necessariarum? Quo 
enim fert? Quo febris , quo saxum in caput delapsum : ad 
mortem, Nonne hoc sepe et ipse ad amicos dixisti ? non 
talia multa legisti , multa scripsisti? quoties vero etiam glo- 
riatus es, te mortem quidem sequo animo exspectare? (4) 
Sane : at et mei esurient. Quid ergo? num eorum quoque 
fames alio quopiam fert? nonne idem est descensus ?.nonne 
inferi lidem? (5) Non ergo vis infracto adversus omnem 
egestatem et penuriam animo , illo convertere oculos , quo 
eliam ditissimos , et qui summos magistratus gesserunt , et 
ipsos reges ac tyrannos descendere oportet ? nullo alio dis- 
crimine, nisi quod tu fortasse esuriens descendes, illi 
autem cruditate et ebrietate disrupti. (6) Quem vero um- 
quam facile mendicum vidisti non senem ? quem non «etate 
confectum ? AlLqui frigore et noctu et interdiu rigent ; humi 
,acent abjecti ; et, quamquam vix tantum edunt , quantum 


' summa necessitas postulat, parum abest quin emori non 


possint. (7) * * Nescis scribere? nescis instituere pueros? 
nescis alienas fores custodire? At turpe est, inquis , in eam 
devenire necessitatem. Disce ergo prius , quae turpia sint ; 
et sic nobis dic te philosophum esse : nunc antem nec ab 
alio te dici patere. 


8. Num tibi id turpe est, quod tuum opus non est , cu- 
jus tu auctor non es, quod citra tuam culpam te invasit , 
sicut capitis dolor, sicut febris? Si parentes tui pauperes 
fuerunt ; si [divites quidem,] alios vero heredes institue- 
runt; si, dum vivunt, nihil tibi imperliunt; heeccine tibi 
turpia sunt? (9) Hoccine est quod apud philosophos di- 
dicisti? Numquamne audivisti , quod turpe sit, id esse vi- 
tuperabile , vituperabile autem dignum esse vituperatione ? 
Quemnam ob factum alienum, quod ipse non fecit , repre- 
hendis? (10) Tune igitur patrem tuum fecisti talem? an 
penes te est eum corrigere? datumne tibi est hoc? Quid 
ergo? debesne ea velle qui tibi non data sunt , aut , si eis 
frustreris, erubescere? (11) An ita, cum pbilosophice 
operam dares, assuefactus es alios intueri, et nullam in 
teipso spem collocare? (12) Proinde lamentare , et geme, 
et edens time ne in crastinum desit quod edas : de servulis 
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eyTic vpooxe apto mepl vüjv SouAapiov «pfus, uu) 
XM, t quy, i3 dxoüave . (13) OUw co 50, xat 
|i) aor, unbénose: 6ct $vópartt| 140v) TcpOc qUocogíav 
mpocsióec, xal c Oeeop arca. a0 &cov ént col xav- 
Gy uvas , Xy gnata miele a xal SvaeXi tol dvaAag ed 
voucty- ouSéroxt à e0ovaOelas op£7 nc, dvapallac, àxa.- 
Ocac: oü8£va coucou Évexa £Ospaimeuca , cuota pov Ó 
Évsxa roÀÀ oU: otOéroTE xoUtUv ttvk 7v Qa.vcactov Ou- 
Onadviaac aUxoc Eri aeauvoU , Aóvajuat oépttv, 7) o0 O0- 
vaq.at * ofosty * ; «( pot v6 Aovxóv dovtv; — (14) 'AX' óx 
mvctov. £y óvvuy got xaAóx, xai dagaAsk, qpl tüv c£- 
Aeuratov xarEyivou TOTOv, tüv c7; diera toClac Uv 
dyecémtorca oy tiva; viv rav, cv dyévvstav, xov 
Ünup.a.oqbv ci)» mÀouclov, v) dre), Opebww, viv drto- 
veuxtuc)v boOuct ; epi vj, 00v daqaAslas éppóv- 
tteec. 

15. Oíx É&sc [1] mposxeíisaatat vpórov ix voU Ad- 
Tov; tira xoóto mepeoielv viv depdietxv; Kal c(va 
mov! £iosq Qpendy reptotxodouoüvea , unOevl ceno 
reptón JA óp.evov mütóv; Toio; ÓÀ Üupwpóc xaülcratat 
émi o9Oepi(a 0)pu; — (16) AX cb peAeclie d'roOeuxvetv 
8óvacÜnv clva; uelerüc pi) áxogaAsóso0at t cogt- 
cpácov dvo civov; — (17) Aetzóv wot pbicov, vé emptis, 
al uexptie , 0) ^C locdvete: £0 oUctc Emt(xvus xóv (u- 
40v 3j xbv gébwavov. — "H. aéypt tlvoc juecpioets 7v 
exoBóv; (18) OÀ caUcd cs d'xobetxvosw Bet, & moist 
toUc dvÜpioouc süu(uovac 8 mot mpojtopsty aótoic 
Tk vp yuara Gc OfAouct. OU 8 oo Bei pépepeata: obey, 
Pty oü8evi, mpocfíc0a: «Tj Otucjost vol £v; 
tard uot Osxvue. — (19) "ISoo Geuxvóco, qstv: dvaAócoo 
got su Moytsuoíc. ToUco «5 iecpoUv éavtv, dv8patmo- 
9ov* t Me rpoUtLevoy 8' oóx £cvt..— (20) Atk taco voy 
alvetg B(xag àv Jp £Nnoaq quosogiac vp£uen, du- 
TwElg, p.£vk mdvrov BouAeUx xàv ji) mxotw dpfoxetv 
pé xk BovAeip.aca , xaxox otet BeGouAeUo0at. 

e. Eíza qo67, Autóv, & doxes, Zo 9 o) uiv 
qo67j, dÀÀ& B£Ootxac p, o0 cy pat fetpov, u3, o0 677 
doy éjovrtiv, dÀXov xov OrooTjcovta , dAXov tv dv- 
8ícovta, d))ou, vobc cpULovtac, dAÀouc voUc dxoAou- 
6 oovvac (a2) (v dv «i BaAavelo ixOucdysvog xal 
Éxtelvac oeaucóv (oq ol levxvpouévot, 1pl67, Évüev xol 
£v0sv- el0' 6 deines ériathe AÉvm, Meráónfn, oq 
mÀeupóv: xegaxdjv abtoU Adóe, map Üec xbv cov: ev , 
£)Ocv éx coU BaAavelou eic olov, xpauyáoe , O?8el, 
pet gerétv; ez, "Apov tk, vpaméLac, enórywov. 
(22) 'Tooto qo67, t; o0 &uvn Gv aoro tou Bíov. "Ext 
tot xÓy ty Üytatvóvzov uds mic ol Go0Àot Cot, mox 
ol épydxat, mox ol vote qtÀogogoUvvec: Tc Xxxod- 
"1 £tnaev, Exeivoc [iv xal pec vovatxbo xol ratóuv: 
T€ Atoyévrc, n&c KAcavOr, dpa cyoÀ&Qov xal dv- 
VÀO. — (24) TaUca àv 9a É Egetv, tete mavtay oU , xal 
Cotto Ga pbi. Tiv; EU A40vO 9o ppeiv PvE eva 1i 
TiO, t) dxoico, E dvagatpévoy voUt Éoci, «5 
mpoatpéoet zT seaumoU. — (25) A«k «( 8' oÜrto dy pyatov 
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sollicitus esto, ne furentur, ne fugiant, ne moriantur. 
(13) Ita vivito, neve umquam desinito , qui nomine dum- 
taxat ad philosophíam accessisti, ejusque praecepta, 
quantum in te est, probro affecisti, et inutilia ea esse di- 
scentibus et supervacanea ostendisti; qui constantiam, 
tranquillitatem , perturbationum vacuitatem numquam ex- 
petivisti; qui neminem umquam hujus rei caussa coluisti, 
sed propter syllogismos , complures ; qui numquam istorum 
visorum aliquod ipse tecum diligenter explorasti , aut e ie 
ipse quasisti, Ferrene hoc possum, an non ferre? quid 
mihi vestat? (14) Sed, quasi omnia tua belle habeant 
atque in tuto collocata sint, in postremo loco tempus con- 
trivisti, de immoto animi statu; ut immota tibi sint quz- 
nam ? Ignavia? degener animus? admiratio divitum ? irrita 
appetitio , infelix aversatio? Haec ut firma et in tato tibi es 
sent in eo elaborasti! 

15. An non possessio primum paranda e doctrina erat, 
deinde curandum ut in tuto illa collocaretur ? Quem vidisti 
umquam loricam pinnatam exstruentem , quin muro alicvi 
eam circumduxerit ? quis janitor constituitur, ubi nulla est 
janua? (16) Tu vero id meditaris, ut demonstrare possis? 
quanam demonstrare? Id meditaris, ne sopbistarum c& 
ptiunculis dimovearis : undenam ne dimovearis? (17) 
Ostende mihi primum , quid tencas , quid metiaris , aut quid 
ponderes : tum deinde ostende mihi libram aut modium. 
Aut quousque mensurus es cinerem? (18) Annon ea tibi 
demonstranda sunt, qu& homines beant ; qua id prestant, 
ut res ex sententia eis succedant; quie doceant, de nulla 
re esse conquerendum, neminem accusandum,, sed assen- 
tiendum gubernationi universitatis rerum ? Hzc mihi osten- 
de! (19) Ecce, inquit, ostendo : resolvam tibi syllogismos. 
Haec mensura est, mancipium ; non id quod mensure sub- 
jicitur. (20) Propterea nunc poenas das neglect: philoso- 
phie; tremis, vigilas, cum omnibus deliberas; el, nisi 
deliberationes tuze omnibus placiture sint , consilii te p- 
nitet. 

21. Deinde famem pertimescis, ut tibi quidem videris. A 
tu non famem times, sed ne desit tibi coquus , ne non pr£- 
sto tibi sit alius qui obsonatoris füngatur vice, alius qvi 
tibi calceos induat, alius qui vestem induat , alii qui te fri 
cent, alii qui te comitentur; (22) ut in balneo, posita ve- 
ste, distentus instar eorum qui in cruces sublati sunt, hinc 
et inde teraris; deinde, ut alipta astans dicat famulo, 
Illuc transi, praebe latus , caput ejus prehende, exhibe sc 
pulam! post, balneo egressus, domumque reversus, ut 
clamites, Nemo affert cibum? deinde ; Aufer mensas, abs 
tergito. (23) Hoc times, ne non vitam possis vivere aegroti 
Nam recte valentium vitam vide ut agant servi, ut agant 
operarii, ut ii qui vere philosophantur; eam vide quo- 
modo Socrates egerit, et is quidem cum uxore etiam ef 
liberis; quomodo Diogenes ; quomodo Cleanthes, qui simul 
et doctrinze vacavit, et aquam hausit. (24) Haec habere sl 
voles , babebis ubique, et vives confidens. Qua fidens re? 
Qua sola confidere licet ; eo quod fidum est, quod nec pre 
hiberi nec auferri potest; hoc est, voluntatetua. (25) Cur 
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olxíav 8$Xn GfEacUnt, nBsle EmusAnOzvat; GA oxeUoc | effecisti, ut nemo te in zdes suas recipere velit, nemo cu- 


pàv 6)óxXnpov xoi ypcciuuov Sio. E ou.uévov, nüc cte 
&bo&v dvatoyjaevat, xal x£pSoc Ayfoevav o£ à. o0dsk,, 
d)Aà Tc (rplav. — (2e) Obtwc 0008 xuvóc O0vacat 
Xptixv Tapaeysiv, o0à" dAexrouóvoc; Ti ouv Éri (Xv 
O£)etc, votoUTOG (V5 

a7. QDobeixal «i; ávlp d'ya0oc, u3) AUootv adt) tpo- 
qat; Toic rupAoic oà Aelrouct, vote 400i o0 Acirxouct: 
Asiijoustv dvópi dya05; Kal ozpatuotr pív da06 o0 
Jjsíxtt 6 uic0oBoróv, o08' ipydtn, o0 cxuttU v0 0. 
dyaOc) Aetbev; (28) OUvex; 6 Orüc dpusXet x&v abtoU 
érver Deu dico, vüv. Otxóvoyv, xv uagtüpov, otc pó- 
vow, privat mapaOs(yp.aot Ttooc touc dmaiOeUrouc, Ót 
xa iati, xoà xaAGx ótotxet và GÀx, xal oUx dusAet tov 
dvOporn(vov mpayi.rov, xal Or Gvépl dya0Q  oü&év 
dott xaxóv, obxt Covet, ove dmoDavóvet; — (29) T( oov, 
É:av u3, xapfyn spogác; T( yàp. d)3o, 3) &x dya0Xq 
G:paT5Yy0c 70 dvax)wtuxóv pot cecyjuayxe; me(Dopat, 
&xoAou, émruympov cüv fyyegóva, Üpvav ato và 
Épya. (3o) Kal vào 300v Gc éxs(vo BBoEc , xal drei 
d)tv £xeivto BoxoUv: xal QOvtos uou toUto x0 Éovov 2v, 
Üp.vetv 6v Ocüv, xxl abróv Em" PpsautoU, xal moo Éva, 
xai poc volÀoUc. (3t) OÀ mapé,;c« pot T0, ox 
&30ova , vpupciv i.e o0 0z)et: 008 Y&p 16  HooxAei xa- 
pete, 16 vlio «à éaucoU: dÀ)' doc EGxoÜsucev "Ap- 
you; xai Muxnvav, 6 9' instdccotto, xal éxóvet, xal 
Pruvatero. (32) Koi Xv Ebpucüsüc uiv Bc dv, obe 
"Apyouc, cure Muxrvav Bacueuc, óc Y' 009. aütoc Éav- 
1oU- 6 9 HgaxX i, &xáos YT xat 0nd vens Xoyov xat 
fiysguby 3v, xaBaocis dvoutac xal áOtx(ac, elouyeryebe 
6i Ouatocóvne x«l óctóvqrog; xai vaUta Émolet xal 
youvóg xai uóvoc. — (33) 'O 9' "O&uccsuc, Ore vavavoc 
ÉeoRéy0n, ui tt Evemelvooev abcóv $ dzopla; wá c 
inéxAastv; &)À& m6 ATojet Trpoc vào maplévouc alvíj- 
Gtov cà dvavvxaria , Ov ala tocov stvat Qoxet OstoQa: Tap. 


d)).0u" 
"Quos Xé»v ópscitoopoc GOxl vezoiiox. 


(44) "T(vt memoi0ec; O0 3ó0», oói ypíuactw, o05' 
dgyai, , dÀÀ dÀxij vf; éauvoU, toUv Povt, Odyqkaot xv 
£y fipty xal oüx Eg' fjktv. — (35) Tata. ydp dat uova 
t& voUc ÉAguÜÉpouc TotoUvta , vk ToU ixeUrouc, tk vv 
t9 ov énatpovra «6v revamstveysévov, và dva M- 
Tt£ty TcotoUvca: Gpoic voto ma puote o0c Tobc trÀouG(ous , 
Ttpóc voUc tupávvoue. Kai «b coU iAocópou Büpov touto 
Aw. (se) XU 9' oüx Heeócn 0ndpaw, Gk meprzpé- 
pov toic ipaciótot; xal voic doyupeuaztot. Aóccavt, 
OUtwc dressage càv péy pt vüv y póvov; 

$7. Tí oóv, àv vocfjow; Noc/otg xaÀGx. Tic ue 
ÜspamteUcet; 'O Ocóc, oi plot, — ExXAnpbx; xataxsíco- 
pau — AX óx dvo. — Olxnux ErveSetov. oby, Etc. 
"Ev dvertenBtio vocet, Tíc pot ztovíoet ck cpogsia ; 
Ot xai tot; dÜXot; xotoUvrec. — "c M&vac vooice«. 


ram tui suscipere? Atqui vas integrum et utile, foras pro- 
jectum, quisquis invenerit, tollet ac lucrum ducet, te 
vero nemo lucrum , sed quilibet damnum sibi ducet. (26) 
Ita ne canis quidem usum prestare potes, nec galli galli- 
nacei? Talis autem cum sis, quid adhuc in vita esse cupis? 

27. Timetne quisquam vir bonus, ne victus sibi desit? 
Cecis non deest, claudis non deest : viro bono deerit? Non 
deest bono militi qui stipendium det, non operario, non 
sutori : et bono viro deerit? (28) Itane deus sua instituta , 
suos ministros , suos testes negligit, quibus solis adversus 
indoctos exemplis utitur, quibus doceat homines , et esse 
se, et recte gubernare omnia, et non negligere res huma- 
nas , bonoque viro nihil esse mali, nec viventi, nec mortuo? 
(29) Quid ergo, cum victum non prabet? Quid aliud , nisi, 
veluti bonus imperator, receptui mihi cecinit? Pareo, 
sequor, collaudo imperatorem, facta ejus praedico. (30) 
Nam et , cum illi visum esset, veni; rursus abeo, cum illi 
visum est : et dum viverem , munus fuit meum , deum ce- 
lebrare, cum ipse mecum, tum apud singulos, tum apud 
multos. (31) Non praebet mihi multa, non copiam rerum 
suppeditat , delicate me vivere non vult : neque enim Her- 
culi suppeditavit, filio suo : nam alius regnabat Argis et 
Mycenis; ille vero parebat, laborabat, exercebatur. (32) 
Ac Eurystheus quidem erat qui erat, neque Argorum rex, 
neque Mycenarum, qui ne ipse quidem sibi imperaret : Her- 
cules vero totius terras et maris princeps et imperator erat, 
repurgator iniquitatis et injuriarum, introductor justitize et 
sanctitatis ; eaque et nudus fecit et solus. (33) Ulysses au- 
tem cum nauíragus ejectus esset , num egestas humiliorem 
eum fecit? num eum infregit? Immo vero quomodo abiit 
ad virgines, necessaria petiturus, quze ab alio petere tur- : 
pissimum haberi solet ? 


Ut quem nutrierunt montes leo, robore fretus. 


(34) Qua re fretus? Non gloria, non pecunia , non magistra- 
tibus; sed suopte robore, hoc est, decretis de eis rebus, 
quie in nostra potestate sunt, et quae non sunt. (35) Hac 
enim sola sunt, quce liberos, qua solutos efficiunt; quae 
collum eorum, qui depressi sunt, attollunt; quie id pree- 
stant , ut rectis oculis divites intueamur, ut tyrannos. Ac 
philosophi munus istud fuM. (36) Tu vero non sic egredie- 
ris animo firmo, sed tremens propter vestimenta tua , pro- 
pter vasa argentea. Infelix ! itane omne tempus usque adhuc 
perdidisti ? 

37. Quid ergo, si eegrotaro? JEgrotabis honeste. Quis 
me curabit? Deus; amici. Duriter decumbam. Sed ut vir. 
Domicilium commodum non habebo. In incommodo twgro- 


tabis. Quis autem mihi victum parabit? Qui etiam aliis 
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(as) T( 8& xai có mépas vic vóaou; dà «t 1j 6dvaroc; 
"Ao ouv dvOuuT, Óvt xspdAatoy «oUro Trávvwv civ xu- 
xiv vi) dvÜpdyrup xal devvelac xol Seac o0 Odvatóc 
ioci, uev 8 6 coU Oavdtrou qo6oc;  (s9) "Evi coU- 
«toV 0Dv kot yupvátou* dvcauOa veuéviocay ol Aóyot dv- 
£c, Tk dxoócp.ara, vk dvaywocuaza" xal claw 8c 
ob«w pov; ÉeuOsooUveat ol dvOpurmot. 


parant. Sicut Manes segrotabis. (38) Quis vero erit morbi 
exitus? num pejus aliquid quam mors? An igitur cogites, 
caput hoc malorum omnium homini et degeneris animi et 
timiditatis esse, non mortem, sed potius mortis metum? 
(39) Advereus hunc igitur te exerce : huc inclinent ratioci- 
nationes omnes, auditiones, lectiones : tum vero cognoeces 
hac sola ratione asserí homines in libertatem. 
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KEQ. A'. 
Ileoi "EXsu0eo(ac. 
L. 'EXeU0epóc dat 6 Q6)v &c BooAezat, Óv oc? dva-g- 


xágax low, ove xeAócat , oUve BiácacOat: 00 ol óppord 
— dvep.rtóbuorot, al ópébew; éxvceuxvixad, ai boss 
émep(mrurot. — (2) Tí oóv 0£Xex Civ ápaprévov; O2- 
dee. Tic 6Dus Cv ifaratópievoc , mporirtwv, dàtxoc 
ew, dxólactoc, usu(uotooc, vemstvóc; Oübslc. (3) 
Oel, dpa. vó)v qadXmv C3 BoóAsrat: o0 colvuv o0 
Daó0rpóc dci. — (s) Tíc 8b 0€h&t Avmoóevoc Civ, 
qobodj.evoc, qUovüiv, PAsü)v, psydpavos xal dmoruy- 
yávoxy, bovav xal rspirirtov; Oó8s(s. — (s) "Eyousv 
oUv civ& Tüv gaoÀmy diumov, doobov, dxspiztwrrov, 
&vaóttuxcov; OüBéva. — OUx doa o08à Dsi0spov. 

e. TaUra dv «i; dxoucn Owünare;, àv xdv mpoc- 
0c, 6r, 'AXA& oí. vs ope el, o0Biv obe cà vaüra- 
euyrwoceca( cot. — (7) "Av U' abcip càc dAmOslac elrcas, 
$n "TGw pl; m&snpapívov o0Blv Owipíost; mpg cà 
Q3) xal aüróe DoUloc clvav cl d22o 3) TÀnyv&g cs Oei 
pocóoxüv; (s) IG vào, qotiv, éyà So0)dc slpi; 6 
xavhp £su0tpoc, f ux|cno Jeuüfpa , ob viv oü8el 
Ejec. d) xal avyxXaytixóe sli, xal Ka (aaooc e(Xoc, 
xal rdtreuxa , xa OoUAouc ToÀAoUg Po. « (0) ITo&cov 
piv, & Bétts cvyxXatud, «dy cou xal 6 mur) 
vv avv BouAslav 8o0Àoe Jv, xal 4 wá, xal 6 
TzTOc, xal ipeEzc vívtec ol mpóyovoi. — (10) Ei 88 53) 
xal vk uduova. 7joav Eed0spot, c( xoUto óc c£; «i 
y5g; &l Exetvot àv vevvatot Joa, ab 2  doerevviie ; ixetvot 
ilv &oo6ot, cb 5à Oeo; éxeivot pid Éyxpoeic, ab 9 
dxólaacoc; 

IL. Kol cf, qol, coUco vt9bc «b OoUXov elvat; Oà- 
B£v aot galvevus elvat «b dxovcd ct mrouity, tà dveyxa- 
(ópusvov, tb orívovea , mpóc và DoUÀov slvat; — (12) 
Toro uiv Écvo, quoi: dO (c pe Bóvavat. dvay- 
xáqo, £i ud) 6 mávvtov xóptc Kaoicao; (19) Oüxo)v 
Éva pàv. Beonóvoy cavtoU xol cb aütüc Ouolóyncac 
xt BÀ mtávtov, ig Aertis, xotvóc; iori, unBév ot coUo 
upapu0eloÓn, d)Aà viwocxs Órt ix payne olx(ag 
&eUAoc &l. — (14) Obr) xal. NixoroXirat imi6ollv elà- 
0«ox, NÀ v Kalcapo: 'Tóynv, Daótsool &cp.ev. 


EPICTETI 


DISSERTATIONUM 


AB ARRIANO DIGESTARUM 


LIBER IV. 


CAP. I. 


De libertate. 


1. Liber est qui vivit ut vult; qui nec cogi, nec prohi- 
beri, nec vim pati potest, cujus impetus non impediuntur, 
appetitiones non frustantur, aversationes non sunt irrite. 
(2) Quis igitur vivere vult delinquens? Nemo. Quis vivere 
vult deceptus, temerarius, injurius, petulans , querulus, 
humilis et abjectus? Nemo. (3) Nemo igitur improbus 
vivit ut vult; eoque nec liber est. (4) Quis vero vivere 
vult merens, timens, invidens, miserans? quis ita, ut 
cupiat , nec voti compos fiat ; ut fugiat , et in ea, quie fugit, 
incidat? Nemo. (5) Estne vero improbus aliquis , qui sit 
meroris, qui timoris expers? qui non &epe in ea, quse 
fugit, incidat? cujus appetitiones non sspe irrite sint? 
Nemo. Ergo ne liber quidem improbus quisquam. 

6. Hec si quis audiat iterum Consul, si adjeceris, Tu 
quidem sapiens es, Lc nihil ad te; veniam tibi dabit. 
(7) Sin verum ei dixeris , nihil eum differre (quod quidem 
ad servitutem attineat) ab iis qui ter venierunt ; quid prseter: 
plagas exspectandum tibi erit? (8) Quo pacto enim , dicet ; 
ego servus sim? pater meus liber est, mater libera, nec me 
quisquam emit; verum etiam senator sum, et Coesaris 
amicus, et consularis, et servos multos habeo. (9) Pri- 
mum, senator optime, fortassis et pater tuus eamdem ser- 
viit servitutem , et mater quoque, et avus, atque ordine 
omnes tui majores. (10) Sin vel maxime liberi illi fnerint, 
quid istad ad te? quid enim , si illi strenui fuerunt, tu de- 
gener? illi imperterriti, tu timidus? illi continentes, tu 
petulans? 


11. Et quid ista, inquit, ad servitutem? Nihilne tibi ad 
servitutem facere videtur, si quid invitus facias , si coactus, 
si gemens? (12) Istud quidem esto, inquit; sed quis me 
cogere potest, nisi omnium dominus Cesar? (13) Ergo 
unum certe dominum te habere, et ipse confessus es : qui 
quod, ut dicis, communis sit omnium, nihil tamen hoc te 
consoletur ; sed cognoscito , te magne familia servum esse. 
(14) Sic etiam Nicopolitze clamare solent : Per Cesaris Ge» 
nium, liberi sumus. 
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«0 wapüv doUusv* ixiivo ÓÉ pot sizi, oj0éxor 
JjpdaUrc ttvóc; o0 madtoxapíou ; oó Óo0À0u; o)x &su- 
Ofoou; (16) T( ov coUo rcpoc xà GoUAov elvat , 9) Aeo- 
Oepov; (17) Oí8émo0! ómó «X épouva, Anete que 
ob0iv Óv oUx TósAec; oüdÉmoTÉ cou tb OouAdotov ixo- 
À&xtucae; oüó£moT q«UTOU touc TÓÓaG xattplÀnonc; 
xa(vot coU Katoapoc dv o£ «t; dvaevxacv, 06pw abro 
$y9 x«i ómtp6oAAv tuoavviog. — Ti o0v dÀÀo doxl 
6ovAs(n ; (18) Nuxrog oüBÉmov dmTA0e; Ómou oüx 
T0sec ; dvdAecac ca oUx T/0sAec; £c vw. olpaotov 
xal cvévow; 7jvéayou JotBopoupevoc, dmox)etóp.evoc; 
(19) AX st ob alayUvr, xà axutoU óuoAoyetv, 0pa. 8 
vec xa motet 6 Goacovi(Unc, Ó xocaUta arpattuca- 
p.evoc 60a vaya o088 GU, mQotov tiv Be) A uOe vuxtóc, 
6s 6 l'écac o0 zoÀp 8. éoeMOelv- 22, el. poen va yxa- 
Cero ór' a0r00, m0) àv émtxoauyacac, xat cÀv Ti- 
xpàv Bou)e(av dmoAopupdpsvos, 8EzA0ev. — (20) Etro, 
v( Aevi; 
Hadtoxáotóv ys, 


qel, 
xaxaSeSoUcx" ebveic, 
Óv o90* cl, civ roXsgiov [oo] roots. 

(zr) ToéÀAac, &c v& xal mai)voxaplou S000; &, xol 
muibwxupiou süveÀoUc. — Tí oov Éxt cautbv &Asüliepoy 
A£yew; «(82 mpofpet; cou Tkc groate(uc; — (a2) Eis 
E(goc alzet , xai poc vov Üw' eüvolac uj Otdovea y ae- 
ma(vst* xol 8pa vTj uiooUor, mu met, xal Ocivat, xal 
xÀaisi* xdÀw Ol puxpk sónuspíac, émaloezot. — (23) 
ID3yv xol tote TX ; Log t9" ÉriÜupcetv 1] gobetota:t; 
[oóy ] oUxeoc EeuOsplac elye. 

94. Exéjai 0 £r cv. Gov, TG qpousÜa v7 dv- 
vola 7c ZÀeuÜrp(ae. — (25) Aéovtae vpépouatv f£ pouc 
évxAelcavtec xal atcilouct, xal xoptoucty Évtot. uc0' 
&UxQv. — Kat «c épel coUvov «bv Afovra PAeU0tpov; 
oUyX 8 Oeo jaaaxorepov Oubayet, xocoítu DouAauoce- 
pov; tí; 9" &v aloUnatv xoi Aoytapóv Aa6ov, BouAotro 
vOUtty xtc elvat cv Asóvvtov; — (26) "Aye, cà 88 mco 
vaUra Órav AngUT xal PépxexAewuéva zpfortut, ola 
mdgjytt, UnvoUvca. éxguyetv; xal Évid. ye abvüiv. Aui) 
Stxg0s(pexat 1.8)ov, 3| orxop£vet vv Towrírny. Outa- 
orpív. — (27) "Oca 8 oov &tacotevot , uóyts xol ya- 
Aenóic, xai qO(vovca* x&v Aux, eüpry tt rapsovyp£vov, 
überjónsev. — OUvwx óoévezat tz. quotx?i; £ieuteplac 
xal toU aUcóvoua xal dxo)uta slvat. (28) Kat xb oot 
xaxóv éottv évraU0a; Ola Aéqetg* méveoUnt TíQuxa 
rou 0E), Üraiüpoc Outyeww, &óctv. Ovav O£À* cU qus 
Tvtov xoUtuy dator, xat Aévetc, Té aot xaxóv dat; 
(29) Ax. co0ro 2xeiva. [uova £poüpsev. EAeu0spa , Oca vv 
&)oaty o0 qépzt, GÀ, Bp s Éd)o, xat dixofavóvra 
Ovouyev. — (30) OUvoo xal Atoyévnc mou Aévet, ulav 
elvat. ux avlv moe EAeuÜsplav, xà tüxóAee dmoüvi- 
coxei* xal xi) IIepoóv BaaUsi yodoet, 6vt T2» 'A02- 


EIIIKTHTOY AIATPIBAON A, «. 


15. Sed tamen, si placet, Cresarem in preesentia omitta- 
mus. J]llud autem mibi dicito, nonne aliquando amasti 
aliquem? non puellam? non servum? non ingenuum? 
(16) Quid autem hoc ad servitutem aut libertatem facit? 
(17) Nihilne umquam amica libi imperavit quod nolles? 
pumquam servulo tuo adulatus es? numquam pedes ejus 
deosculatus es? At vero si quis te Cesaris pedes deosculari 
cogeret, injuriam esse duceres et summam tyrannidem. 
Quid ergo aliud est servitus? (18) Numquamne noctu 
ivisti quo nolles? numquam plus quam velles insumsisti? 
numquam plorans et gemens voces nonnullas edidisti? 
convicia , exclusionem tolerasti? (19) Verum si tua probra 
confiteri te pudet, vide quid dicat faciatque Thrasonides : 
qui cum toties militarit, quoties forlasse ne tu quidem, 
primum noctu exiit, cum Geta exire non auderet, sed, 
si ab eo fuisset ad exeundum coactus, multum vociferatus 
el acerbam servitutem deplorans exiisset. (20) Quid autem 
ait? 


Vilis me servum reddidit puellula , 
quem nemo potuit umquam subdere hostium. 


(21) Itane, miser! etiam puelle servus es, et quidem vilis 
puelluke? Quid ergo te adhuc liberum esse dicis? quid ex. 
peditiones tuas jactas? (22) Deinde gladium postulat, 
et ei, qui ex benevolentia non dat, succenset : et puellz, 
cui invisus est, munera mittit, ct suppticat, et plorat : 
rürsus vero exiguo usus successu, effertur. (23) Sed tum 
quoque quo pacto? an ut neque appetat, neque formidet? 
Non ea erat libertatis ipsius conditio. 

24. Considera vero in animantibus , quam de illis habes- 
mus notionem libertatis. (25) Leones alunt cicures caves 
clausos, et pascunt, eosque nonnulli secum circumferunt. 
Quis autem dicat eum leonem esse liberum? nonne, quo 
mollius degit, eo servilius? quis vero sensus et ralions 
compos factus, aliquis istorum leonum esse velit? (95€) 
Age porro , avicule istte, cum capte et incluse aluntur, 
quomodo affectze sunt! ut effugere cupiunt! nonnullze fame 
eliam perire malunt, quam vitam istam tolerare. (27) 
Si quie autem conservantur, cegre quidem ac difficulter et 
cum tabe tit ; et, si ullum foramen deprehenderint, exsiliunt. 
Adeo naturalem libertatem desiderant, et statum qno sui 
juris sint et a nemine prohibeantur. (28) Et quid hic tibi 
mali est? Ain' ? natura mea desiderat , ut volem quo velim, 
ut sub dio agam , ut cantillem cum volo : que tu mihi eri- 
pis omnia, tum rogas, Quid mali tibi est? (29) Quam- 
obrem illa tantum animalia libera dicimus, qua captivi- 
tatem non ferunt; sed simulac capta sunt, morte servitu 
tem effugerunt. (30) Sic et Diogenes alicubi dixit, unam 
esse rationem retinende libertatis, haud gravate mori : et 
Persarum regi scribit, eum civitatem Atheniensium non 
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vaítov XóÀtv xavaboujncacÓat o0. 6ovacat: o0 pA ov, 
qnolv, 3 cobe ly80ac. — (31) ITac; oo yo Jujpopant ao- 


v00c; *Àv AdÓnc, qusiv, tü8Uc doÀvmóvte, ct obr- | 


covrat, xaÓdxep oi (yOóec. — Kal vp ixslvuv Óv. àv 
AdÓnc , dvilave xal o0cot AngOfvesc àv dmoBviioxwot, 
a cot decl X, mapacxsuTe ÓpsÀoc; (32) Tour Éevw 
EAsufépou dvBpbc qv), oroubi; Escaxótos 50 mpiiua, 
xa dme tixó« tÜpnxotoc. *'Av 5' die o0 Cnt 7 
8roo dax, xí Ünup.nocov el obÉxots abxo eoplaxet; 

33. 'O BoUXo, tüübc sÜyerai dorüTvat P)eoOtpoc. 
At& c; Soxsive Urt coi; elxoovovatc ériüupuec Oo0vat 
&pyóptov; Olx: dXX Uri gavedlevat, ufypt vo vov, 
Ok c6 p reru sxévat vodcou , 8podltecüat xal Suc- 
poctv. — (34) "Àv dge0GO, qnclv, tüüUs nüca eipota, 
ob8evbc Emcoégojat, müstv dc loc xal Opotos Aa, 
mopsóoj.ut Ómou Odio , Épyopuxt Gíev. OÉNo , xol Ürrou 
0£Ac. — (35) Eita drAeu0fotai- xal e00bc qiv oUx 
Éjeov 10i Qn , Unret viva xolaxedctt , vagi x(v« 3- 
vvfjcti- d )) dpydlevat cip copaatt, xal máoyet xà 
Bsvwóxa. va * x&v oy T, vwa oicvnv, Bpmérvuxey elc 0ou- 
Aslaw ToÀb v; wQotípue yaAemeépav: (26) 7| xol 
eUropíjsac dvOpurroc dretpóxaAoc , rtoÜanxe mraibxá- 
puov, xai Suavuy v dvaxAaievat, xal vhv OouAelav mo- 
6i. — (37) Ti yp uot xaxbv Jv ; dos p EvéOuev, doc 
uw! 6méoen, dO oe Écpepev, dXoc ivooxopet, GA Cro ao 
Évnpécouv: Vüv Ob cdAac ola. máaym , mÀs(ost GovAeónv 
dvO' Évóc; (28) "Opuoc 8 dy GaxvuAMouc, qnot, Aa6o , 
4óc& y' £üpoócca ta Ovdko xal süDaukovéavata. Yloórcov 
piv, (va Ad6n, niet àv dacty dec: £(va Aa Gov, md- 
At taórd. — (59) Elx. rotv- "Av piv ovpateóoopat , 
&xmnAMdxny Távtov cv xaxüw, — Zxpatrüerav mü- 
cyst Uca. gxottylac s xal odobv fvrov Bturíoav alvei 
axpate(av, xoi vpírnv. — (40) Ei0' &xav aüvbv civ xo- 
Aopt)va imi07 xal yévnta cu oettxos, «0t& vlvezat 
£ouAo; si; cóAÀoqov épyóptvoc, vóce vh» xo) xal 
Atraporcáceny SouAslav GouAsóst. 

&1.. "Iva p puopix 7, dXX (va. qd & Deyev 6 Xo- 

(cnc, ci iot cG)v. Üvtov Éxaccov, xal 3 six, cq 
xooXpeuw ipapuóQ, vai, Eri pípouc obcíaw. — (42) 
'Touco Y&p éovt vo alttov. tot dvÜpurrot; Tedvvtov. tv 
xaxi5w, tà tke rpoA jet cc xotvác 3) O0vactiat égap- 
uóLstv toig éml uépou.. (4s) "Huet 9' dior dna 
olótue0a- 6 ulv, Óct vocet: obbauuie , 3. Uct cáo mpoXi- 
Vet; oUx igappóte. — O0, Urt mcos doc: 6 8", 
Gc racc£oa. qaenby Éyex 9) unxépas c 8 , 0r 6 Kai- 
cap oUy Üsox, dct. T'oovo 9' Éavw Év. xoi uóvov, «à 
cs mooX yet; Épappuótetw p, elüévas, (44) Emel «(c oüx 
Éysx xaxoü. mgoXnjw, vt BAa6tpóv dat, Oct oeuxcóv 
&cvtv, 5t ravi spore d roxovójonróv. dac; IoóXrpu; 
vooA/pet o0 payevat, à)" Ovav. E)0n évi c0 dgao- 
uótewv. — (a5) TÉ odv «b xaxóv crt co0xo, xal BAa6e- 
gov, xol qeuxzóv; Aéyet, xà Kaísapoc i3) elvat qQov. 
"Arx TA0ev, dxéntos «Ti dpapuoq7, , 0MOecet, Cncet cà 
ton5Àv mpóc 19 mpoxeluevov: vt ruyov x00 oos glvat 
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posse in servitutem redigere; non magis, ait, quam pisces. 
(31) Quomodo? non capiam eos? Si ceperis , inquit, statim 
te relicto abibunt, quemadmodum pisces : nam et horum 
quemcunque ceperis, moritur : et isti capti si morientur, 
quie erit expeditionis tuz utilitas? (32) Hrec ingenui viri 
vox est, qui rem serio inquisivit, et uli par est invenit. 
Sin eam alibi, quam ubi est, quesiveris, non mirum si 
numquam invenis. 


33. Servus stalim optat se manumitti. —. Quamobrem ? 
eone putatis, quod pecuniam YVicesimariis dare cupiat? 
Non; sed quia putat se, quod hactenus libertate caruerit, 
impediri et infeliciter vivere. (34) Si manumissus fuero, 
inquit, statim omnia prospera; curo neminem, omnihus 
ut par et :equalis verba facio; proficiscor quo volo, venio 
unde volo, et quo volo. (35) Ecce manumissus est : ac 
Statim non habet ubi edat ; hinc quizerit cni aduletur, apud 
quem cenet : deinde vel corpore opus facit, et gravissima 
patitur; et, si modo praesepe aliquod invenerit, in servitu- 
tem incidit priore longe graviorem : (36)aut, si opes etiam 
nactus fuerit homo ineptus , statim puellulam aliquam de- 
perit, et suas calamitates deplorat, ac pristinam servitu- 
tem desiderat. (37) Quid enim mali mihi erat? alius mihi 
vestes praebebat, calceamenta, cibum prabebat, in morbo 
me curabat; paucis in rebus illi serviebam : nunc autem 
miser quanta palior, cum pluribus pro uno serviam? (38) 
Verumtamen si annulos, inquit, accepero, tum prosper. 
rime vivam et felicissime. Primum, ut eos accipiat, ea 
patitur quse meretur : deinde acceptis iis, rursus eadem. 
(39) Post, Si militavero, inquit, liberabor malis omnibus. 
Militat ; ierumnas patitur verberone dignas : ac nihilominus 
secunda , itemque tertía, postulat stipendia. (40) Deinde, 
cum ipsum colophonem imposuit et senator est factus, 
tum fit servus curiam ingrediens, tunc pulcerrimam et ni- 
tidissimam servitutem servit. 


41. Desinat esse stultus! sed  15cat quod Socrates ait, 
quz rei cujusque sit natura; neque anticipationes rebus 
singularibus temere accommodet. (42) Hac enim caussa 
est hominibus omnium malorum , quod anticipationes com- 
munes rebus singulabus accommodare non possunt. 
(43) Nos enim alii alia opinamur nobis esse caussas malo- 
rum : alius, quod e&grotet ; nequaquam, sed quod antici- 
pationes non accommodat; alius, quod pauper sit; alius, 
quod patrem durum habeat aut matrem; alius, quod Cre- 
sarem sibi male propitium habeat. Sed horum omnium 
unica et sola caussa est, anticipationes nescire accommo- 
dare. (44) Quis enim notionem mali non hahet hanc , esse 
id noxium, esse fugiendum , modis omnibus propulsandum 
esse? Notio notioni non repugnat; sed cum ad accommo- 
dationem ventum est. (45) Quid ergo est malum istud , et 
noxium, et fugiendum? Respondet, Non esse Csmsaris ami- 
cum. Longe abiit, accommodatione excidit , angitur, queri! 
ea qui ad institutum nihil attinent : quia Caesaris amici. 

7 








182 


EIIHIKTHTOY AIATPIBAON 4A', «'. 


Kaí(sapoc, oui fitvov «90 Uxntoupdvou o0 cítsuys. , tiem adeptus, nihilominus id, quod quzerebat, non esi 
(ee) T(ág dev, 8 Cntei müc dvüpurmoc; Eóccaü7cat, | adeptus. (46) Quid enim est quod quivis homo quarit? 


eüdoiovToat, trávra éx O£)er moulv, i) xwAosctat , 
[n9 dveyxdteoüat. — "Ocav obv vévnxat Kalcapo, oí- 
Aoc, Térautat xmAuOuevoc; Trérautat dvaxalóop.evoc; 
eücva0ri; tÓpoei; Tívo; muüopur0n; Tíva Zyousv 
dltontcóvepov, 3| aürbv voUrov vóv Yeyovóra qDov; 
(47) "EA02 eic xb £cov, xal eixà fiv, xóre ávapayo- 
vepov &xdÜsuósc; vüv, 7j mplv yevéaOnt qoc oU Kat- 
cxpoc; Eóübg dxoósw, Ow YloUcat, voüs ÜtoUc cot, 
ipa(Qov pov vf tóyx: obx olóuc ola Tác tas, 
o08' Ümvoc inépystal pov: d) d)Xoc E9ív Men 
ri " Hà», éypnyopet, 7/9», moótiotv* sica vapor al, etra 
epovrioes. — (as) "Ave, &Belnveig 03 móc e0apecrortgov; 
vOv, 3j moócspov; "Axoucov aüvoU xal wol toUcuw cÍ 
Ave: 8t, ày uiv p xX07, 9Soviivac &y. 58 0007, 
éx BoUAoc rap xuplto Oevrvet, uuevato mpoaéyov uri vt 
peopov six 3) movíon. — Kal «t Goxeig po6sivat; qd 
pao ctyo07 óc Go0Àoc; TIoev abvà) oUxeo xaX; AXX', 
&x; xpéret crAaxoUroy dvópa , Kaícapoc oXov, id; &xo- 
Aécw vóv vgdjmAov. (49) 'EXouou 8i mov drapayorre- 
pov; yupvdtou 8b mór ay oÀairspov 5 — (50) Tb cóvo- 
Àov, Toiov uAAAov TüsAec B(ov  Bioüv; càv vUv, 3| civ 
xótt ; "Opócat Dóvajut, Ort oo8elc obtu darlv dvai- 
GO xoc, 3 PR 6 u3j dmobUpacÓat cà abcoU 
aup.oopo , 6ot v 7j o rtpoc. 

»" m cn odv WA ol BacUeic Aevóuevor Qiotv óx; 
0£.ouat, pai0. ot ot v&v. Baci, cívec Eri. eloty 
Deó0spot; Zívet, xol sópcrus Éjew ykp dooppid 
map «T QUOtUX vp sÜpsoty tic dÀwürlac. Ei 5 
aco oby, olóc t£ el, xatk caítac ds mopsudjsvos, 
eboetv «à. Éric, dxoucov v&pk vOv ibwvnxóvov. — (52) 
T( Xéyouctv; "Ava0óv. Got Goxet 5j Duu0spla; TO uévi- 
cxov.  Aóvatat 00v ttc TOU eylocou. d'raDoU muy diviov, 
xaxoDauaovstv, 1) xaxóx, vodcotw; OU. "Ocouc o9v àv 
[nc xaxoSaqutovoüvra , Óuapocüvtac, mevüoUvea , dmo- 
qaívou Ondpiv qi elvat usuBépou. — Axopalvouat. 
(53) OíxoUv dro piv dris xal vpdatux, xal c?ic votad- 
tnc dv xT/ott xavatdLene, j0n droxeywpyxausv sl 
Y&p ópüGx Gp.oAóynoac vaUta, dv «t uévac BaaüeUe 
xaxoDataovi, oUx &v [cin] Zeó0epoc, dv vt pxpbc, dv 
0 Grxataxbe, 4v c£ Otauxaroe. — "Ec. 

64. " Ext oov dmóxowal ot xdxsivo , Boxsi aot u£ya 
vt £lyat. xad yevvatov fj eueola xal d&ióAoyov; IIo, 
q&p 00; "Eoxtv odv, tuyy vor vtvoc obvw) .eydvou 
xal dEtoAóvou xal vevvatou , vametvbv elvat; Oüx Éovw. 
(p5) "Ocav o0v [onc «wk Ürontmroxóta. Érfpo, 1|. xo- 
Aaxsóovra Tupk xà qatópusvoy aüvio , Aéve xal coUrov 
Qadóxov p3, sivas Edüspov* xal p ióvov, àv Osirva.- 
plou dvexa. aorb moi, 43) x&v ina (ac Évexa, xày 
Grart(ag. — "AX" dxs(vouc piv jtxpoDoUAouc Mrs , vobc 
puxpiiv ttvtov. Évexa. «aUca. TrotoUvcac* ToUtou; Ó , Óx 
tloiv dtu, uevaÀoBoóAoue.  "Ectrw xal vaUra. (56) 
Axsi Bí aot fj Disuüepla aicstonaióv «t xal abtóvopov; 


Tranquille vivere, prospera fortuna uti, arbitratu suo (s- 
cere omnis , non prohiberi, non cogi. Igitur Cesaris ami- 
cus factus, an prohiberi desiit? desiit cogi? tranquille vi- 


Vit? rebus secundis utitur? Quem percontemur? Quem vero 


babemus fide digniorem eo ipso, qui Cresaris amicus factus 
est? (47) Prodi in medium : dic nobis, quando tranquillus 
dormivisti? nunc, an priusquam Ciesaris amicitiam nactus 
esses? Statim audis : Desine, quaeso per deos, fortune 
mec insultare : haud nosti qualia perpetiar miser; ne 
somnus quidem mihi obrepit : sed alius venit, nunciatque, 
eum jam vigilare , jam prodire; mox tumultus , mox cure. 
(48) Age, quando suavius ccenabas? nunc, an prius? Audi 
ipsum, de his etiam quid dicat : si non vocetur, angi sese; 
sin vocetur, cenare ut servum apud dominum , interim sol 
licitum , ne quid stulte dicat aut faciat. — Quid vero eum 
timere putas? ne vapulet, ut servus? Unde ei tam bene 
esset? Immo, ut decet tantum virum, Cesaris amicum, 
ne caput amittat. (49) Quando autem tranquillius lavabas? 
quando majore otio te exercebas? (50) Denique omnino, 
utram vivere vitam malles? hanc , an illam? Jurare ausim, 
neminem adeo vel stupidum, vel a veritate alienum esse, 
quin magis fortunas suas miseretur, quo amicior Cesari 
fuerit. 


51. Cum ergo neque hi, qui reges dicuntur, ita vivant 
ut volunt, neque amici regum; quinam restant qui »int 
liberi? Quaere, et invenies : habes enim ad veritatis inven- 
tionem adjumenta quaedam ab ipsa natura tributa. Quod 
si his solis ducibus utens non potes consequentia invenire, 
audi quid ii dicant, qui hec pervestigarunt. (52) Quid 
dicunt? Bonum tibi videtur libertas? Maximum. Poles 
ergo aliquis maximo bono potitus, miser esse, et advern 
fortuna uti? Non. . Quoscumque igitur infelices videris, 
adversa fortuna conflictantes, lugentes, eos audacter pro 
nuncia non esse liberos. Pronuncio. (53)Igitur emptionem 
ei venditionem, et hujusmodi constitutionem in servili 
conditione , missam nunc fecimus, et de ea non quirimus : 
nam si recte ista concessisti , sive magnus rex infelix fuerit, 
non erit liber, sive regulus, sive consularis, sive iterum 
consul. Esto: 

54. Jam porro illud mihi responde, num magnum quid 
dam et generosum et magni pretii tibi videtur esse liber- 
tas? Quidni vero? Fierine potest igitur, ut tanto, am 
przeclaro et generoso bono potitus , sit humilis et abjectus? 
Non potest. (55) Cum ergo aliquem videris alteri se sub- 
mittentem , aut prseter animi sui sententiam adulantem, 
audacter et illum liberum esse negato : neque solum, si 
propter coenam id faciat; sed etiam, si ob provinciam, ob 
consulatum : ceterum illos quidem minutos servos appellt 
to, qui propter minutas res ista faciunt ; istos vero, ut digi 
sunt, magnos servos. Concedamus ethac. (56) Num tibi 
libertas videtur esse status quo quis sui juris est , suiqut 
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Ilex vào o3; "Ovcwa oy àx' d)Oup xeXUaci Fett xal 
dvoáoat, GadbGiv Mors u3 slvaciDadüspov. — (57) Kal 
po^ prot mércouc abvoU xal wpomám xou; BAíms, xal 
&viyv Cíctt xoi xpllow: d))/, àv dxodane AMerovcoc Éaw- 
Otv xal ix wá6ouc, Kópu- xàv Xo3exa $d65ot mpod- 
40101, Àéve BoUÀov. | K&v dxoócz Aéyovroc, TaAac 
év&, ola vácyo; ÀÉys GoUÀov. — "Av &x)iX, dtoxAató- 
psvov l9nc, uepupópj.svov, Guapootvca, Aéve DoUAov, Tt- 
pexóppupov Éyovva. — (55) "Av odv uablv toutov " p * 
*Oij, jojo sU DusüOspov : dà) «à Bóvuerza. abcoU 
xucdua0s, uf 7t dva (xaovk, wi tt xoÀvtuxk, wf «t 
&ospontuxd. Küv eÜpre cotoUtov, Aéya BoUAov, dvoy de 
fyovea. dv ZavoovaAMoiw- Mes v« 6 xóptoc aótoU do- 
Ünpuai- «0 te, xol vcn oix mdoye. (59) Tí; 
fec; Itc & àv dtouslav £y v On aüvoo ctvoc 0e- 
Jeévors, obe «b mepurovjcot vaUva, 3) dotMéaOat. 
Obrw« odv ToAAob; xupíouc Érogsv; Ote. — TX vào 
Tpéypaca. vporé£oouc voXruv xuplouc Éroysv- ixeiva O6 
ToÀÀd dictt: Btk cauta dvd), xal touc toUtuy ttyóc 
Éyovcac i&ouciav, xuplouc slvat, — (eo) "Exs( vox o0Btio 
abtóv Tov Kaícupa qo6tivui* d)A& Üdvavov, quyv, 
dia(osatv t&v Üvcwv, quAmov, devulav. — 058 oat 
Tt; 10v Kaloaox, &v y, «t 3| f0XÀ00 &Etoe * d)À& mÀo0- 
tov Qo)pev, Ónapy(av, oparcnrÜxv, Uracslav. "Ocav 
TüUva qUpuEv, xai ptgosev, xal qobaus0a , dvd-rxn 
toU éLouclav abto)v Éyovvac xuptouc fiiv slvat. (er) 
Aw xoUTo xal &x Otobe aótobe mpooxuvoüptv.  'Ev- 
vogUusv vào, Uv «o p^ üLovcíav «ic ueylovre ios- 
As(ac , 0sióv davw. 0' orovdocojsev xaxóx, O 
8 Éyscsie pay(ocne óoeslas iouc(av: Osiov dpa 
derív. El yàp órováccopev xaxix, «5, OUvoc 9 Eye 
Tc ueylovne Gosis(ac é&ouclav, Gvd-er, xal «0 vsvó- 
pevov db abcióv érevey Orvat xax. 

ez. 'T( odv doct «b mowUv dxcóAutov «by dvOpurroy 
xai mürsLoógiov; TÀoUTog vào oÓ Tout, 000" ürraceía, 
ob8 Exapyía, o06à Baeüala: d) Det «x dO s0ps07- 
wr. — (es) T oív davt «b £v c) t odipaty doxA uro vtotoGv 
xal &va pa kóbucoy ; ^H. érteciun 700 Yokoriv. — TC À 
iv ^& xibapitetv; *H. démo pon c00. x0aplzsv.. Óox- 
oUv xal iv T6) BioUv, fj érvrfiim ToO BuoUv. — (o4) "Qc 
plv oóv &rsk, dxíxonc oxbjat 8  abtó xal ix civ 
iwi p£pouc. — "Tóv dgiépasvóv ctos «v éx* Qoi; Drew, 
évbEy exa dxi)wrov etvat; OU. "Evb£yecat d'a poró- 
Burov; OU" — ObxoUy o09' dAsó0cpov. — (es) "Opa odv- 
mtéxepov obBiv Éyoyev 8 do fiv póvow dociv; 3) cávca ; 
$ «xk uiv iy! piv dom, và D dm d)Dow; (ee) II 
Mytic; 'Tó aópux Sav. 8m 6AxXnpov elvat, irl col 
iov, 2) 00x; Oóx &x duoi. "Ocav 5' 6rialvew; Oól 
touto. — "Oxav Bà xav elyac; O0BÀ coUro. — Ziiv 3i, 
$ árxoBaveiv; O085 xoUvo. — Oüxoov «5 udv op. d)9- 
vptov, 6reüOuvov zavtóe ToU loy uporíoou. — (67) "Ecce 
viv dygbv 9 iri aol. doctv. Dy Üvav 0f, xal dg' 
Ésov OÉAsts, xal olov 0C; OU. — Tà 83 Soup; 
0j. Tà5' (pda; O$. T$ 5' olx(5àtov; O0. Tolc 


tecedant, servum appella. 
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. arbitrii? Quidni? Quisquis igitur ab alio prohiberi et cog 

. potest, eum ne dubita negare esse liberum. (57) Neque 

' Vero avos aut proavos ejus respice; neu quaere, quis eme- 
rit eum, quis vendiderit : sed , si audieris ex animo et cum 

j affectu dicentem , Domine; quamvis duodecim fasces an- 

Quodsi dicentem audieris, 
Me miserum! quomodo mecum agitur! dic servum.  De- 
nique omnino, si deplorantem, conquerentem, adversis 
rebus conflictantem videris; dic servum preetextatum. 
(58) Quodsi horum nihil fecerit, non idcirco statim liberum 

, dixeris ; sed opiniones ejus et decreta cognosce, num co- 
gi, num prohiberi possint, num successu carere. Quodsi 
talem inveneris, dic servum, cui Saturnalibus inducie 
dentur : dic, dominum ejus peregre abesse; qui ubi adve- 
nerit, videbis qua ille conditione sit. (59) Quis adveniet? 
Quisquis potestatem habet eorum aliquid, quie ille vult, 
vel conferendi, vel auferendi. Siccine tot dominos babe- 
mus? Sic. Nam resipsas, ante hos, dominas habemus : 
qua cum multe sint, fieri non potest quin ii, qui earum 
rerum alicojus potestatem habeant, nostri sint dómini. 
(60) Etenim ipsum Ciesarem nemo timet ; sed mortem, sed 
exsilium, sed ereptionem bonorum, careerem, ignominiam. 
Neque diligit quisquam ipsum Cseearem, nisi virtute excel- 
lat ; sed divitias diligimus , tribunatum, praeturam , con- 
sulatum. Hsec cum diligimus, odimus, timemus ; necesse 
est eos, quorum heec in potestate sunt, nostros esse domi- 
008; (01) quare etiam veluti deos adoramus illos. Sic 
enim statuimus , id, in cujus potestate amplissimum bene- 
ficium sit, divinum quiddam esse : deinde male subsu- 
mimus, In illius autem potestate amplissimum beneficium 
est : quare divinum quiddam est. Nam si male subsumi- 
mus illud , In istius potestate amplissimum beneficium est ; . 
necesse est etiam id, quod ex his conficitur, perperam in- 
ferri. 

62. Quid ergo est quod homini hoc praestet, ut nec 
prohiberi possit, et sui Juris ut sit? nam opes$ quidem hoc 
non faciunt, neque consulatus, neque provincim, neque 
imperium; sed aliud aliquid est quaerendum. (63) Quid 
ergo est quod in scribendo faciat ut expedite et solute 
agere possimus? Scribendi scientia. — Quid, nt cithara 
expedite canamus ? Scientia illius artis. Ergo etiam in de- 
genda vita, vivendi sclentia. (64) Jam generatim quidem 
heec audivisti; considera veroetiam particulatim. . Potestne 
impedimenti expers esse is, qui aliquid appetit quod alieni 
juris est? Non potest. . Potestne non prohiberi ? Non potest: 
Ergo nec liber esse potest. (65) Vide igitur: nihilne ha- 
beamus quod in nostra potestate sit? an omnia? an vero 
queedam nostra, qusedam aliena? (66) Quomodo ais? Cor- 
pus integrum esse cum vis, estne penes te, an non? Non 
est penes me. Cum recte valere? Ne hoc quidem. Cum 
esse pulcrum? Neque hoc. Vivere, aut mori? Neque hoc. 
Igitur corpus alienum est, cuivis forhori obnoxium. (67) 
Esto. At peneste est, agrum habere cam voles, et quoad 
voles, et qualem voles? Non. Servulos autem? Non. At 
vestes? Non. Domunculam ? Non. At equos? Horum omnium 

u. 
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8 Vmnouc; 'loórwv piv oübév. "Av 83 «à céxva aov 
Uv 0£me 3E &ravcoc, 7j rhv quvaixa, 1j cóv. dócAgov, 
3 roue gÜ.ouc, £x cot dacív; O082 cara. 

es. Hórspov ouv ob0tv Éyetc abceEouctov, Ó ri uóvoo 
£cl coi, xat dvaqatperov; 7| yet; tt cotoUtov; OUx 
cióa. "Opa ouv ovw xat oxéjat adró. — (a9) Mo 
covatat ce ToUjoat GuyxavaOsa0nc cà) yeuOs ; Ost. 
Oíxoüv év piv tQ GuyxavaÜeruup tím dxo)vtoc ei 
xal dveumóDwTe.  (70)'Ectw.  'Ayt, 6oy/aat OE oe 
£p Ó yu Oben, c Óvacat dvayxáoat; Ajvazat 
ovav vdo uot Üdvatov 1) Sec dme, dvavxatet us 
ópu7jsat. — "Av oov xavagpovic ToU drofavelv xal voU 
BeBéaOn, Éct abroU Emiorpéon; OU. — (71) Eóv oov &cvtw 
Éprov, 1o xavagpoveiv Qavátou , 1 o0 oov; "Ejóv. —.Eov 
doa écxl xai vb ópuXjonu 3) o0; "Ecco épóv. T 
9' dgoppijsat, v(voc; aóv xal voUvo. (72) Ti oUv, &v, 
ip.oU 6o joa vcoc repvra ioa, éxetvóg pue xooo7; Tí 
gOu xi)ÀUtt; uj tt cÀv cu[xacdOsow; OU d) t0 
cwidrtoy, — Nol, óc A(0ov.— "Eae &ÀX oüxért éyo 
mepuraT., — (73) Tí  8£ cot cire, To veptrazziont cóv 
£oyov £c [xal] dxeAucov; éà yàp éxsivo Éeyov dxo- 
Aurov q&óvov, xb ópujeur nou 5à coproc ypela xal 
Tf éx coUtou cuvspys(ac, máAot dxvjxonc Ort obBÉy 
£cvt adv. "Ecvwo xal vaUra. — (74) "'Opéveo0a« 3€ cc 
ob u3, 0etc, cá dvayxácat OUvarat; Ob8ti. — TIpo- 
0fcüac 9 3 Pri6aAÉatnt clc, dj &rAGG ypriotat vate 
TpoGTUtToUUate qavraoíuis; — (76) O88 co0xvo.  'AXXX 
ópsyÓp.evóv p.e. Ato) oet tuyelv ob ópfyopgat, — "Av vOv 
a&v «tvoc óp£yn, xal ai)y dxwAUTuv, x 0€ xwAUctt ; 
Oüsauóx. Tí; ov cov Aéyet Gri 6 «v. d)Xorpliov 
ópe*ój.evoc dxcvtóc dct; 

26. "Y sla oov p3) ópéropa ; MnBnpóx , in8' Qoo 
dXXorplou pxmSevóc. — (77) *O yàp obx &cxiv &rii col na- 
pxaxeudaat 7) np7jsax Óve 0£Xst, voUTo GÀAOTpuUYv Eoo 
paxpkv dm? aüvoU oU póvov và yeipuc, dÀÀà moÀb 
mpóvspov TÀv épsbw. — El 9 p, map£luxac aauTóv 
SoUAov, Un£ünxac xbv vodymAov, dv «t Ünup.do nc cV 
u3y c&v, à ttt &v civ ürsuÜUvay xal Ovnxvüv mpocma- 
O5. (75) 'H yelp ox fet de; Mégox ioci. cóv: 
qUcst O3 mnAoc , xtoAuróv, dvavxacTov, OoUÀov TavtÜc 
voU loyuporípou. (79) Kal cl cot Aéyte yip; Xov «o 
cüWum Obr Éyew ce Dei dic Óvdptoy émwsaayu£vov 
is dcov àv olóv ve 3, ip Ócov àv &ubvan — "Av D 
&dyyapsía 7, xol crpatwytog Pm Óntat, dose, uj 
dvc(rewe , pnóé voyyute 60 03 uh, mÀnyác Aa6ov, 
oU8y $jcxov dote xal có óvdpiov. — (s0)" Ocav à mpoc 
x0 cou. oUtu Éyew cc O6, Ópa xt drxoAeimstat mepl 
và dila, Óc« «o0 cato; Évsxa mapuoxsuatesa. 
"Ocav éxeivo óvdiotov 3, «dAÀa yivevat y adtvdpux coU 
óvaptou, ca-rt.dci, 6roBudirix xpiünl, yóproc. — "Asc 
xáxstvya: dmOÀus Ü&rvov xal eüxoAorcepov 7| to óv&tptov. 

81, Kal caótny «3v vapaoxtudy mapaoxcuaodu.evos 
xai «àv &oxnotw dox/cac, vk di)ótpia do vuv loltoy 
. &uixplvewv, ck xw)vrk dm rv dxuóTwv raUra mpi 
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nihil. Quodsi pracise ac sine exceptione volueris, ut in 
vita maneant tui liberi , aut uxor tua, aut frater, aut amici, 
penes te id ést? Ne id quidem. 

68. An ergo nihil habes proprium , quod penes te solum 
Sit , nec eripi tibi possit ? aut habesne aliquid tale? Nescio. 
Sic igitur istud vide atque considera. (69) Num quis effi. 
cere potest ut assentiaris mendacio? Nemo. Ergo in loco 
assensionis nec prohiberi nec impediri potes. (70) Esto. 
Age, ut impetum capias ad id quod non vis, cogere te ali- 
quis potest? Potest: nam si mihi mortem aut vincula 
minitetur, impetum me capere cogit. Atsi vineula et mor 
tem contemnas , adhuc enm curabis? Non. (71) Tuumne 
ergo est opus, mortem contemuere , an non tuum? Meum. 
Tuum igitur etiam est impetu uti : nonne? Esto meum, 
Devitare autem aliquid cujus? etiam boc tuum est. (72) 
Quid ergo, si me deambulare conantem ille prohibeat? Quid 
tuum prohibet? num assensionem tuam? Non : at corpus 
culum. Nimirum tamquam lapidem. Esto : at ego nob 
amplius deambulo. (73) Quis autem tibi dixit, deambulare 
tuum esse opus, quod prohiberi non possit? nam ego illud 
solum prohiberi posse negavi , ut impetum capias ; ubi autem 
corpore atque illius ministerio sit opus, pridem audivisti 
nihil esse tuum. Sunto et haec. (74) At , ut appetas quod 
tu non velis, ecquis te cogere potest? Nemo. At, insli- 
tuere atque suscipere aliquid, aut omnino objectis visis 
uti, ad hzec quisquam te cogere potest? (75) Ne hoc quidem 
quisquam : sed appetentem me prohibebit eo potiri quod 
appeto. Si tuum aliquid appetes, et quod prohiberi ne 
queat, quomodo prohibebit? Nullo modo. Quis autem 
tibi dicit, eum, quí aliquid alieni appetat, prohiberi non 
posse? 

76. Ergo sanitatem non appetam ? Nequaquam, De 
ullam rem alienam. (77) Quod enim penes te non est vel 
parare vel tueri cum vis, id alienum est : longe ab eo non 
modo manus, sed appetitionem etiam , ac multo quidem 
magis , abstine ; alioqui in servitutem te tradideris , collum 
jugo subjeceris , si quid admiratus fueris quod tuum non est, 
si quid alienum et mortale desideraveris. (78) An manus 
non est mea? Pars tua est : suapte vero natura lutum; pro 
hiberi potest, cogi potest, serva est cujusvis robustioris. (79) 
Etquid tibi manum dicam? totum corpus ita te habere opor 
tet, ut asellum clitellis onustutn ; quatenus licuerit, quatenus 
datum fuerit : sin fuerit vis allata, si miles prehenderit, 
omitte , ne renitere, ne murmura : alioqui, plagis etiam a€ 
ceptis , nihilominus asellum amittes. (80) Quodsi erga cor- 
pus te sic affectum esse decet, vide quid de ceteris rebus 
statuendum sit, qus corporis gratia comparantur : S 
asellus est corpus , cetera freni erunt aselli , clitellee, spariez 
calces, hordeum , fenum. Omitte illa etiam; omitle C 
tius et facilius , quam ipsum asellum. 


81. Atque in hunc modum praeparatus et exercitatus 
ut a propriis aliena discernas , ea quse prohiberi possunt ab 
iis quae non possunt. ut hzc ad te pertinere putes, illa 2 
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Éaucóv fiystaüai, xeiva 3) mpoc Éaurüv, évcaó0a. émi- 
ovpóoux Éystw vc ópfEsoxc, dvraU0a xavà civ boo 
poi ^t Évt o6r, vwa; — Ob0fva. — (s2) YIepl cí(voc v&p 
qo6,on; vtpl 16v cravroU, rou 4j oüc(a coU dxa000 
xal coU xaxoU ; Kal «ic roUttv &Eouciav Post; cl; dos- 
A£cüat abxk Bóvata; (c dpcmoD(ont; o0. aov 1) xov 
Ocóv. — (83) 'AXX' Orio v00 cwpiatoc xal 77 xTíczu6; 
6rip vv d)Xotplov; Grip c&)v ob8iv mpbc cé; Kod «í 
d)Xo itapyic &gsAécac, 1| Suxxplvewv cà a& xal oo ad, 
«k 2m col xal oüx évÀ col, «X xoXutk xai dxouta ; 
Tívo; 5à Évexa. mpooTiAUec vois quiocógot;; Üva. c nbiv 
Sevov diui xol jucTuyTie; — (84) Oüxcüv doo6oc uiv 
oUcuc fox x«l drdpayoc. — Aum Oà vb tps o£; "v 
q&p 7pocDoxep.évov qdGoc rivevat, xal Aor rragóvroav. 
"Emiupiaete 32 c(voc Écv; Tóv tdv yp mpoatperixóv, 
&ce xav vro xal rapóvzeov, aügquetpov. Éyetc xal 
xa0savau£vny 73v Oosktv: xv 9 &rpoatoézuy o08svóe 
óp£yn, va. xal vómov ay 5j 9 Xoyov éxelvo. xoi on 
xbv xal rapi ck uévpa. ?jmecyu.£vov. 

85. "Ocav oov mob; vk mpdyuota oUtoc Ere, ví 
Kc dvüpurroc Bóvaat qo6spbc slvat; TC vp Eye dy- 
Opto; dvüpormp qo6sphv, 3| ó90rlc, 3) AXaíioac, 3 
Kc cuvavagtpagslc; o0 pXXXov 3) Ürexoc Uere, 1 
xóv xuvt, 3 u£ucoa ueMoon. — 'AJM và npdvuata 
Éxdotp qobepá Eavv. aca 8' &cav meptrowiy ct O0- 
vaca cw 3) doeMoOat , cóxe xat aote qo6sobe v(vea:. 
(se) IIéx, odv dxpónoAs xavaAUevat; OO adip , 00i 
mupl, dQÀ& Sóypactv. — "Av vip hy oUcay dv «7j xÓÀet 
xaO Éuouev, o ct xal cl c00. rupexoU ; pif ct xal tiv 
«Gv xaAGw uvaixaplov; po Tt &mAGe vÀv dv figi 
&xpórtoAw, xal vobc dv fiiv vupdvyous dro6ebAixagev ; 
obc dg Éxdcvot; xaO fipépav Éyopev, moti uiv obo 
abcobe, rovà 8  dAAouc. — (87) 'AXX' dvOcv d'otaÓa Set, 
xat dvUsv xaÜsAeiv Jv dxodroAt, ix6aAeiv obe vupdv- 
voue: xà aup&rtov dostivat, «à uépr, aücoU , vàc Duvd- 
pet, cny xvi, vhv qfumv, dpy&c, cutie, réxva ; 
d8tA go, qÜiouc, rauca mávra diyroac0at dAXOrpta. 
(ae) K&v dvüsv ix6AzBGotv ot rópavvot, c6 Fx dxozat- 
ysito cv dxpóroAtv, Hpo0 ve Évexa ; Écvojoa 1p ^i 
uot Tout; t n éxÓd)Xuo oue Bopugópouc; moU vp 
aüriv aloüdvouat; "Ex' d)Àou Éyouci tà ba68ouc, 
xal toU xovtoUc, xol tie pargaloac. — (s9) "Eye 9' o0 
moror£ O£)«ov ExeÀUOnv, ov. JivavxdoUnv p) 0€uv. 
Kal TQ voUto OuvaTóv; TQocxatatévayd Mou TÀv 
ópu3v vip Os. — Ost go Exelvoc mupéaaet; xáyo 
OOo. — Du ópptv En( co; xd 00«.— OÉ dpt- 
yso0ac; xdy& 0£uo. — (90) Aet pce coy elv ttvoc ; x&v 
BojAop.u:. O0 0£)5i; ob Boolopot. — [Aroüavetv ue 
60; GrpeGAnÜ val pe. 056r ;] dvoOavety odv Co 
exps6A« vat ov 06A. — Tí, Éct ue xXosat Bovazas 
mao «b djyol qawóputvov, 3j dvayxácot; O0 pov 3 
tiv Aía. 

91. Obco Tot00ct xal «ijv GDotrópov ol áapaAMce- 
po. — Axfxotv Gri Anoctósvat 5j 699, uóvoc o0 xoÀu 
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hil ad te attinere; ut hic appetitionem cures , illic aversa- 
tionen; num quem adhuc times? Neminem. (82) Recte : 
cui enim timucris? an tuis rebus, in quibus boni et mali 
substantia inest ? Quis vero illarum potestatem habet? quis 
auferre potest? quis impedire? nihilo magis quam deum. 
(83) An corpori timueris, et possessioni? rebus alienis, 
rebus nihil ad te pertinentibus? Quid vero aliud ab initio 
meditatus es , nisi ut tua et aliena discerneres,, ea qute in 
tua et quein aliorum essept potestate, quee prohiberi possent 
et non prohiberi? Qua vero gratia philosophos accessisti ? 
Ut nihilo minus votis tuis frustrareris et calamitosus esses? 
(84) Igitur imperterritus et perturbationis expers sic eria. 
Dolor autem quid ad te? Nihil : nam quorum exspectatio 
timetur, horum przsentia dolet. Quid autem desiderabis 
porro? Nihil : nam eorum quidem que tui arbitrii sunt, 
quippe que pulcra sunt et adsunt, moderatam habes et 
compositam appetitionem; eorum autem, quie a tua vo- 
luntate non pendent, nihil ita appetis, ut locum habeat 
brutum illud et impetuosum et ultra modum concitatum. 

85. Cum ergo adversus res sic affectus fueris, quia 
homo deinceps timendus esse potest? Quid enim habet 
homo homini terribile, sive conspiclatur, sive colloquatur, . 
aut etíam una vivat? nibilo magis quicquam quam equus 
equo, aut canis cani, aut apis api. Sed res cuique formi- 
dabiles sunt; quas cum quis alteri conferre aut auferre 
potest, tum et ipse fit formidabilis. (86) Quomodo ergo 
evertitur arx? Non ferro, neque igni, sed decretis. Nam si 
eam , qu& in urbe est , sustulerimus ; num etiam eam , quam 
febris nobis opponit? num etiam eam , quam pulcrze mulier- 
cule? num omnino eam, qui in nobis est, arcem, et ty- 
rannos, qui in nobis sunt, prostravimus? quos unicuique 
nostrüm quotidie imminentes experimur, modo eosdem, 
modo diversos. (87) Hinc ordiendum est : arx ab hac parte 
detnolienda; hinc ejiciendi tyranni : corpusculum missum 
faciendum; partes ejus, facultates, possessiones, fama, 
magistratus, honores, liberi, fratres, amici, haec omnia 
ducenda sunt aliena. (88) Quodsi hinc ejecti fuerint tyranni, 
cur arcem adhuc , mea utique caussa, destruam? nam stans 
illa quid mihi incommodat? quid adhuc ejiciam satellites ? 
ubi enim illos sentio? Adversus alios illi fasces habent et ha- 
stas et gladios : (89) ego vero numquam , volens aliquid , 
probibitus sum ; nec coactus sum, nolens. Quo enim pacto 
fieri id possit? impetum meum obedientem prebui deo. 
Vult ille me febricitare? volo et ipse. "Vult me aggredi 
quidpiam? volo et ipse. "Vult me aliquid appetere? volo 
et ipse. (90) Vult me aliqua re potiri? volo et ipse. Non 
vult? nec ego volo. [Mori me vult? torqueri me vult?] mori 
igitar volo; torqueri volo. — Quis adhuc me prohibere 
potest contra meam sententiam, aut cogere? Nemo nihilo 
magis quam Jovem. 


91. Sic faciunt etiam viatores cautiores. Si audierint 


! viam latrociniis infestam ewe; soli ve itineri committere 
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xaÜüsivav d))& repuéputtve cuvob(av 1j mosa6sucoU, 3 
vagklou , 3j &vüumd tov xal npocxatatáLas Éaucóv, ma- 


gépysvut dogaAGx. (92) OUvw xal év «à xóspuo mouit 


6 gpóvuuoc. — IIo Agov/jgta, vópavvot, qeusives, 
dmoplai, dmoboÀal cv qUtéTow- (93) IIoU. «t5 xa- 
vaQUy7 ; TX difjotturos 1a0£)0n; Tolav auvob(av m- 
pust(vas , doque 51.0 ; vlvt moonxacacátas Éautóv; 
(»4) vip civ«, v) mÀouclup, T ÓraTud); Kal cl uox 
ÓorAoc; aOvüg ixDUeras, olpaotet, mevOs..— TU 9 àv 
Ó Guvocottrópo, a0T0e à. ipd ovparpel , Anováe pou vé- 
vrtat; tí movjow; — (95) Doc Écopat Kalonpoc éxsi- 
voU put óvca Éraipov o00sk, &Bovjoe. — IlpGvov piv, 
(yx vévopat Aapenpóc, & je Ost cXTvas xal mastv; 
mogáxie xal ómb móGuv XnoctuÜTva; eica, di qévo- 
[uaa , x«i obo; Üvnróc écvtv. — (06) 'Av 9 abtoc Ex m- 
voc xsowtáaeux Dy 0póc uou yémeas, dvor grjoa ToU 
ToTt XosiGGov ; elc Spnpíav; "As, ixet mupeve oUx Lo-. 
ysrat; — (97) TU o0v vévnrat; oóx Éactv ebptiv daga 
cUvoSov, ttov, loy upóv, dvtriboUAsutov; (98) Outox 


igiovnot xol [ivvort, Gvt, dkv vij 0s mpoaxavatdEn 


Éxutóv, Bueucevuc dogaAox. 


99. Ile Aévtt, mpooxacavatac; "Iv, 8 àv éativos 
02), xoi aUtbc O£Xn xal, 6 àv éxsivoo - 04, coUto 
tnS' aücóc On. — (100) Il 00v toUTO Tévatas; IIóx 
vie PXex, $ émoxejapévo vàc 6p coU. 0600. xal 
TÀv Otolxnotv; 'TÓ ox SéSoxev. dpÀv xal aóvstoUatov; 
t( abxip xatélexe; Tà mpoatpetuxd. ox Gébwxsv, Ev 
ipo neroinxev, dvepmóouo cea, dxoura. — Tó cüpa 
" mrjAcvov T éOUvavo dxo)urov roUcat; órévatev 
oov t7 viv O)uov TeptóÓto cv xtfjow, «k oxsón, cd 
olx(xv, «& céxva, t/jv Yuvaixa. (ror) T6 ov Geop. ey 8; 
t( 6). cà 13 $ed; tk i3 Soüévca iot EE. Éravtoo 
Éystv; 'AXA& m6; "Éuc B6Bocat xal ig! 6aov DéBoxa:. 
'AÀX' 6 Boue dgaigetvos. — "Té oUv. dvrtre(veo; o0. Mo 
Gc voc Foot, cov loy upórsoov Bratóp.evos, à 
Écx mpórepov dbuxoc. — (102) IIó0ev v&p Fyov aück 3A- 
0ov; 'O mao pot abek. É&wxsv. "Exsiwo 93 (c; Tov 
fov Bà cic Teronxs;' vobc xapmoU, 58 cic; và 8 
&pac tíc; cv 5& robe d)Xd oue cuAox3yy xal xowo- 


, lav clo; 


rg. Era cb, xávex slmoox vao! d))ou, xol ao- 
«bv gtauctüv, dyavaxcelo xal upon tov Óóvra , dv aoó 
vt doSncat; "Tí; 0v; xal ixl cb EAu0d; — (104) 
Oy éxeivóo as sla jyacyev ; ob co Q&X éxstvó aot £óei- 
Dev; ob cuvepyoUc ÜXwxsv; ox alcÜjasu ; o0 Aóvov; 
"Qc «iva 82 elosrya ev; oy, óc Ovnicóv; obj óc uev. óX- 
400 capxtbtou CXjaovca. Él cc Tic ; xal Osacóp.evov c) 
Swlxnetv aUroU, xo) Gupemop.reocovra ori , xal Guv- 
toprágovea Toc ÓÀYov; — (ros) OO 95s ob ouv, Éux 5f- 
&otaí cot » üeaoáuevos Tv rojre)y xol c5» mavijruptv, 
elza, Üray c BE TopeuscÜat mpoaxuvíoae xal só- 
4xptacíioue Unio à àv Txoucae xal die; OU à fu 
£oprdtetv 70cAov. — (106) Kal yàp ol iictat , uutioÓac 
1d a 5à xa oi dv 'Obupenia, dÜOouc dOXntke BX£rew: 


non audent; sed exspeciato comitatu vel legati, vel que 
storis, vel proconsulis, his aggregati tuto iter conficiunt. 
(92) Sic etiam in mundo facit vir prudens. Multa ibi latroc- 
nia sunt , tyranni, tempestates, egestates , jactura caríssi- 
morum. (93) Quo confugias? quomodo incolumis transeas? 
quem comitatum exspectabis, ut tutus iter conficias? cui 
te adjunges? (94) diviti illi, aut consulari? Quem inde 
fructum capiam? ipse exuitur, plorat, luget. Quid vero, 
si ipse comes meus in me conversus , latro meus fiat? quid 
faciam? (95) Amicus ero Czesaris ; cui dum familiaris fuero, 
nemo mihi injuriam faciet. Primum, ut fiam illustris, 
qua mihi toleranda et perferenda erunt? quoties eta quam 
multis spoliari me oportebit? deinde , si factus fuero, hic et 
ipse mortalis est. (96) Si vero casu aliquo inimicus mihi 
(actus fuerit , quo recedendum ? in solitudinem ? Age, febris 
illuc non venit? (97) Quid ergo faciendum? non licet erg» 
invenire comitem, per quem tutus sis, fidelem, firmum, 
insidiarum expertem? (98) Ita rem considerans vir prudens 
cogitat , si deo se dederit, tuto se iter confecturum. 


99. Quid est istud , Dedere sese deo? Ut , quod ille vo- 
luerit, et ipse velit : quod ille noluerit, nec ipse velit (100) 
Qui ergo istud fiet? Quomodo fieret aliter, nisi considerando 
dei consilio et administratione? Quid ille mihi dedit meum 
et mei juris? quid sibi ipse reservavit? Liberam voluntatem 
mihi dedit; et, quie in mea potestate sunt, ea nec impediri 
nec prohiberi poese voluit. Corpus autem luteum, quc 
modo potuit (ale efficere, ut a nemine prohiberetur? Sub- 
jecit igitur sub universitatis circuitum possessiones , v3s3, 
sedes, liberos, uxorem. (101) Quid ergo deo repugmo? 
cur volo ea, quie velle non debeo? cur volo ut, que 
mihi data non sunt , quovis modo consequar? Sed quomodo 
velle res debeo? Prout datze sunt, quatenus date sunt. Al 
is, qui dedit, aufert iterum. — Quid ergo repugno? Non dico, 
stultum me fore , si potentiori adverser , sed prius etiam in- 
jurium. (102) Unde enim ea habui? Pater illa mihi de 
derat. llli vero quis? Solem vero quis fecit? fruges quis 
dedil? quis anni tempora distinxit? communitatem el con 
sociationem hominum inter ipsos, quis instituit? 

103. Itane tu, cum omnia, et te quoque ipsum ab alio 
acceperis , indignaris et accusas largitorem illorum , si quid 
tibi ademerit? Quis es, et ad quid venisti? (104) Nonne ille. 
te introduxit? nonne lumen ille tibi monstravit? non &d- 
jutores adjunxit? non sensus? non rationem? Qualem vero 
te introduxit? nonne ut mortalem? nonne ut cum exigua 
caruncula victurum in terris , et spectaturum ipsius guber 
nationem, et ludos concelebraturum , et ad exiguum 
tempus celebritati interfuturum? (105) Nonne vis igiltr, 
postquam , quoad tibi datum eat, pompam ejus et celebri- 
tatem spectaveris, deinde , cum te eduxerit, abire adorans 
illum , et gratias ei agens de iis quee vidisti ct audivisti? 
Non; sed diutius festivitati interesse vellem. (106) Etiam 
myste diutius initiari se vellent; forsitan ii etiam, qui 
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dJAÀ f$ mavyuept, níoac Éysv "EXe20& dradU ey 
é&x eU dotaroc, &x alósuumwv: Obs dÜXow córov Ost ve- 
vía0at xal d))ouc, xaÜüdxso xai cu évévou , xal vsvo- 
pévouc Zyswv. yepav xal obojoet; xol ck. Pnvrjoeta. 
"Av 5' oi vpiicot i óretdqoot, c«( Uro)setirtoa ; T( 
dx) d dvxavoc; «( avtvoytopttc «àv xóagov; 
(107) Naf- d2À& xal c texvio. ques dpavvoU. elvat 0£- 
Àc , xal cd vuvauxx. — Ek áp dattv; o0 oU Óovtoc; 
oUyl xal «o0 cl mx&zojxóto,; iva oüx ixcvíom T&v 
dAXorpiwv; o0 xapaywpísst, và xosíocow; — (108) Tl 
ov u' sigxyev. Eri coíxot, ; " Kai" el p) out aot, 
Kte)0e- ox Üyst ypelav Ocnro peupusolpos, — Tv 
Guvsoptalóvrv Beixat , vv. guy f opeuóvvov, Uy Emxpo- 
tóc: gov, Erüeid oct, bgvGlol c& «3v ravi opi 
(109) «ob; draAarmo pou; à xal SeQobe oüx dwoox 
&yerat &xo)asuévous cfc x&v (opeux" 005b &o ta- 
góvttc, &x àv opc; Otr,yov, o00. &emAdjpouv Tv yopav 

v Tpémoucav, dÀÀ' dóuvGvvo, ip£ugovro tbv Oal- 
pova, TÀy tóynv, ToU; Guvóvtac dvalcÜnrot xal ày 
Écuyov, xai «àv Éautióv Duvdgsev, Bc eÜvfipaot pix 
vk dveave(n, pueyaAopuylac, vevvatócotoc , dvipslac, 
aut te vv Unrougévnc Zsuüeplac. — (110) "Exi ^í 
o0v tna «xUx«; Xoncópsvoc. Méypt «ivo; Méypu 
&v 6 xpíicac 0£n. "Av odv dvoyxaid ot 7; M3) mpóc- 
xacgt aürow, xal oóx Éovo.  Xà abxà abr) pd) 
eUrcnc dva xata , xat oóx Éovat. 

ni. "Taócov tv ueXérny Éfev el, Éoxéoav ueia- 
viv Éisc , ámb xóv guxpovdtvov, dà cv sütrmpeaoto- 
«wv dobdpsvoc, dnb yóvoae, dmó movnplou. Et 
obtu Pri yrnovdptov mpóeA0e , érl xuvdptov, émi lx- 
xdptov, éml dyolBvv: Évüev dl onuvóv, xb Opa, và 
págn x0 adypuaccoc , v& cÉxva., vl ovodixa , vouc dBeA- 


qoos. (12) Tlavrago0 mtpiGAÁpac, dmóppvpov dm | 


exu toU: xáUnpov ck Bóvpava., uj vt mponiioenxat cot 
vv o0 civ, uj xt cuju méguxs , uj vt O0uvjow oc drro- 
crOpvoy. — (ris) Kol Xée vopvatópevos xa0' fi£pav, 
é&c Exsi, 3) 6x qosopric (fav qopruxbv «5 Óvopa), 
4X 6c xapmivhy we.  "ToUro 4áp ict jj toiq 
éAneiaw Duev0sola. — (114) Taórnv suOspu0v Aw- 
qévn« ap! Avxtaüévouc, xal oüxévt Fon xavadouAc07- 
vat Óóvac0at or obOevoc. — (115) Ax& coUxo, Ore $d2uo, 
mí) TOig Titpartaie Ey oTivo; Mj vt xüptov £irí «ya. a0- 
c6)v; xa o0 Aéyc «b Ovop.a: o0 y&o 3v quviv qoboí- 
p.a GÀ có máOoc, do o6 $ qu; exrépu.mevac. Tox; 
ixtvcu aro, Órt xaxGx Évotpov vou; Éaiwxótac) 
(11e) II&x; éxpá0n; uj ct xóptov cei; d) BoUAov. 
IIóx; $à pact  dveotpéoevo moo vov Ssanórnv ; £000q 
Bu Eveto pix aUrüv, Óvt ob, Ute; üaroA(a0at Oei a)- 
tüv, oU oUtw) xexápÜav mpl viov vii)v, mii, Oti aüTouG 
Bvtyetv. — (117) Kal «( Onup.aoróv; sl vào maiSovolónv 
d&vrro , &v «oic aAawtouxoi c ómnpétr 8v byprito ab- 
và) , 3) xupln; sl 9' lacpov, óoaívwc el 9 &pytvcéxcova. 
Ka oUvox ép Exdavrc ÜAnc «bv Éynttpoy 100 dis(pou 
xouzeiv T7Óoa &véyxv. (118) "Oorw; oív xa0óÀou tv 
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Olympi: sunt , alios athletas spectare : sed celebritas finita 
est. Exi ; discede, ut gratus, ut verecundus; da locum aliis : 
oportet alios etiam nasci, quemadmodum et (u natus es; et 
natos oportet habere locum, et habitationes, et victum. 8i 
vero primi non discesserint , quid relinquitur? Cur insatia- 
bilis es? cur satisfieri tibi non potest? quid coarctas mun- 
dum? (107) Nee : sed liberos etiam meos mecum esse volo, 
aique uxorem. Tuabe ergo sunt? annon ejus qui dedit? 
annon ejus qui te quoque fecit? Ergo non missa facies alie- 
nA? non cedes meliori? (108) Cur vero lis conditionibus 
me introduxit? Si tibi hec non placent, egredere : non 
opus ei est spectatore querulo : eos requirit qui festum una 
celebrent, qui una choroe agant, qui applaudant potius , 
qui admirentur, qui divinis laudibus celebrent spectaculum ; 
(109) morosos vero et ignavos non invitus spectaculo di- 
gressos videbit : neque enim, dum adessent , ut in festivi- 
late vivebant ; nec tuebantur locum convenientem ; sed do- 
lebant, incusabant deum, fortunam, sodales ; non animad. 
vertentes quid datum iis fuerit, oblilique virium suerum , 
quas ad contraria acceperunt, magnitudinis animi , genero- 
8itatis , fortitudinis , illius ipsius, qua de nunc agitur, liber- 
tatis. (110) Ad quid igitur ista accepi? Ut iis utereris. 
Quousquo? Dum is, qui utenda dedit, voluerit. Quodsi igi- 
tur necessaria sunt mihi? Noli illis esse addictus; et non 
erunt : tu ea tibi ipse ne dicas esse necessarja, et non erunt. 


111. Heec a diluculo usque ad vesperam erant meditanda, 
initio sumpto a minimis, ab eis rebus que facillime damnum 
accipere possunt, ab ella, a poculo. Deinde ad tuniculam 
progredere, ad caniculum , ad equuleum, ad egellum : inde 
ad te ipsum, ad corpus, ad partes corporis, ad liberos, 
uxorem, fratres. (112) Ubi oculis omnia collustraris, ab- 
jice abs te quee tua non sunt : repurga decreta, ne quid 
adherescat tibi non tuum, ne quid infixum sit, ne quid 
cum dolore tuo sit evellendum. (113) Et his rebus quoti- 
die te, ut illic, exercens, dicito, non quidem philosophari 
te (fuerit arrogans id nomen), sed vindicem et assertorem 
exhibere. Hic enim revera estlibertas. (114) Hac liber- 
tate ab Antisthene Diogenes accepta, se ab ullo ín servitu- 
tem abripi deinde posse negavit. (115) Itaque, cum ca- 
ptus fuit, quomodo piratas tractavit? num eorum aliquem 
dominum appellavit? Neque vero de nomine loquor ; (nec 
enim vocem extimesco) ; sed de animi affectu, unde vox 
proficiscitur. Immo vero quomodo increpavit eos, quod 
captivos malealerent? (116) Quomodo venditus est? num 
qus&rebat dominum? immo vero servum. — Venditus autem, 
quomodo se gessit erga dominum? Statim cum eo disputa- 
vit, non sic vestitum esse oportere, non ila esse rasum ; 
filii quomodo educandi essent. (117) Et quid mirum? nam 
si peedotribam emisset , numquid in palzestra ministro illo, 
an domino, üteretur? si medicum , eodem modo; si archi- - 
tectum, eodem. Atque Ita in quolibet genere peritum im. 
perito imperare omnino necesse est. (118) Igitur qui in 
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vot Biov értováenv xéxvrtat, T0 dÀÀo 9) coUcov elvat 
Ost xbv Beartóvov; Tic áp iov dv vot xit; 'O xv- 
Ospvfitre. — At cb; "Oct 6 drei0ov aT. Cnutoücat. 
AXAX $50u: [3 955a(] c 3óvata,— Mri m obv alzn- 
pic ; (119) Obco này xdyà Exptvov. AX 6r ox. áln- 
uio, Otk voUto oOx Ktegttv- obBevi Ó' diutóv. éoct 
tO Toteiv cà dOtxo. — (120) Kat cíc $j Cnt. 0 Orcavrt 
«by abcoU GoUAÀov ; "Hv Soxeic ; vo Ozjcat roUto: Ó xal 
cU ÓpoAoy/cstc, àv OfÀve cobrtv, Óvt divÜpurroc oóx 
Éc-t Onoíov, dA fiuspov (gov.  (rg1) "Emel, móce 
duxsAoc vpdccet xaxix; ; "Orav vapk cv Éavt?i, qu- 
at pácon. Ylóv' dlextrouov; 'fücaótex. Oóxoov xoi 
dvOpwr. (122) T oUy &UTOU f quot, 5 Oaxvety, xai 
Aaxcítzetv, xal elc quAax?v BaAAste, xal droxegaAttetv ; 
OÀ- d2X' eU motety, cuvepyeiv, ExeUy sata, — "Tóc oov 
xax rodacet , dv vt ÜEXnc, dv ve po), cav drvopovT. 

i23. "Doce Zoxpdtvne oüx énpate xaxa; O0, dX 
d Guxactal xal ol xavfjyopot, O09" iv "Po 'EAovi- 
$c; Ob, | d))' 6 dxoxsetvag aüróv..— (124) Tl Xéveic; 
'fàc xai cà. dXextpuóva o0 A£vetc xaxóx rpüzat ov vc- 
x/jaavra xal xaxa xonévea , dÀÀ& vov drA7, ya fjcenü£vra: 
o$81 xóva sóOatuoviteu;, Tóv pre Ówoxovta ume 
TovoUvra , dÀX' Óxav (OpoUvea lOnc , Orav OOuvoxuevofi, 
$rav pwuyvüpsvov Ómà toU Bpópou. (125) T xapa8o- 
EoAooUp.ev, el Aéyopev ravrbe xaxbv slvat x0 map cv 
ixs(vou qUatv; toüto apáOoLóv iat; G0 vàp abro dri 
td vtov t&v d)cv ob Aévei ; Ok xt odv érl uóvou coU 
dvüpwrrou d)X«oc q£pn; (126) 'AXX, &vt A&rouev djuepov 
e(yat toU. dvÜparrou vv qUctv xal qUdXXnAov xai mi- 
Gv , xoUro TrapdSokov " oux " £ovww; OU0i zoo. (127) 
II oov, &xt oü Satpóp.evoc BArtexat , 1) opsuóp.evoc, 
3| &roxegaouevoc; oUyl oUtoc , el j£v vevvaluc má- 
G4&x, xal mpooxepóaivov xal tpogoxpeAoóu.evoc Grép- 
ysxat; Exetvoo 86 Aamxóp.evos Eat, 6 «& olxvoóvaxa 
vácyov xal alayiva, ó dvrl dvÜpumou Auxoc vtvOpue- 
vos , 9| Éyie, 9| 0975; 

128. "Aye o0v, En£)Owpev Tk Opolopnaéva. *O dxo- 
Auto dvÜptmoc , PAeuOspoc: Ó foÓfttpa tà TodYuaca 
&x BouAevas, —| "Ov 9 Zo 7] xox)oca:, 7) dva [xdaat, 
3| dp mo8lcat, 7) dxovca efc «t eu Ónetv, 8oUXoq écti. 
(129) Tíc 5' dxoXvcoc; 'O jnSevo civ dX otolov ipié- 
uevox. — "Tíva à diàovgua; "A oUx Éactv &g' fiiv, oc 
£y etw, ove. ui) Éyewv, oóve motk Éyetv, T] mo Égovra. 
(130) Oóxo)v «b cGja. dÜXOsptov, *& uépr, aütoU dÀ- 
Aórpta , 5j xv5ot, dAÀotpa. — "Av oóv vtvt torty d, 
ibo mpocTaÜ0Tc, Swcete O(xag Rc aitov rov tv dÀ- 
Aotplov éigiégevov. (131) AU $j 600; àr' £Acu0splav 
diet, abc póva &xa)Aay] SovAstac, vo Ouvnfvat 
mov tinsiy d Sue uy, x0, 

"Ayov Ó€ y, 6 Zeb, xal oo y' $; llenpopévn , 
órot vto0' opiv elya Oratexva v uévoc. 
132. 'AJA cL Oei, , ouiónoos ; xaAct ae 6 tvüpavvtx, 


£poUvtd vt Ov o0 mpéímet cot,— A£qei, 3 o0. Men; 


EIIKTHTOY AIATPIBON A', af. 


; universum vitze degend:e scientia instructus est , eum quid 

aliud esse oportet, nisi dominum? Quis enim in navi domi. 
| Datur? Gubernator. Cur? Quoniam, qui ei non: obtem- 
| perat, damnum patitur. At flagris me czedere [aut vincire] 
: dominus potest. Num absque damno? (119) Sic quidem 
| etipsejudicabam. Sed quia non absque damno, propterea 
non licet : nam sine damno injuste facere nemo potest. 
(120) Quod vero damnum patitur qui servum suum in vin- 
cula conjicit? Quodnam existimas ? nempe ipsum illud, in 


liominem non esse feram bestiam, sed cicur animal. (121) 
Nam quando male cum vite agitur? Cum aliter agitur atque 
ejus natura postulat. Quando cum gallo gallinaceo? Eodem 
modo. Ergo etiam cum homine. (122) Qu;e igitur est bo- 
minis natura? mordere, et calcitrare, ct in carcerem con- 
Jicere , et decollare? Non; sed bene facere, adjutare , favere 
volis. Tum igitur infelix est homo, velis nolis, cum per 
peram agit. 

123. Ergo non miser füit Socrates? Non, sed judices 
ejus et accusatores. Neque Rom: Helvidius? Non, sed 
interfector illius. (124) Quo pacto istud dicis? Quo et tu 
gallum gallinaceum non dicis miserum esse eum , qui vicit 
et vulneratus est, sed hunc qui sine vulnere victus : neque 
canem beatum pr&dicas, qui nec persequitur neque labo- 
rat ; sed cum sudantem videris, cum dolentem , cum se rum- 
pentem cursu. (125) Num, preter opinionem aliquid pro- 
ferimus, si cujusque malum id esse dicimus , quod nature 
illius repugnet? hocciné aliquid est praeter opinionem ? nonne 
et tu deomnibus aliis idem illud usurpas? cur vero in solo 
homine aliter sentis? (126) At, cum mansuetam esse di- 
cimus hominis naturam, et sociabilem, et fidelem; an d 
preter opinionem non est? [idne igitur przeter opinionem 
est?] Ne hoc quidem. (127) Quomodo ergo prater opinio- 
nem est, eum qui vapulat, aut in vincula conjicitur, aut 
capite plectitur, non ledi? nonne ille, si generoso animo 
fert , sic discedit , ut etiam lucrum faciat et fructum capiat? 
ille vero lzeditur, qui miserrima patitur ac turpissima , qui 
ex homine lupus fit, aut vipera, aut crabro? 

128. Age ergo, percurramus ea qua in confesso sunt. 
Homo qui prohiberi non potest , liber est; cui res in promptu 
sunt, sicut vult. Qui autem vel prohiberi, vel cogi, vel 
impediri potest, vel invitus in aliquid conjici, servus est. 
(129) Quis vero prohiberi non potest? Qui nihil alienum 
desiderat. Quae vero sunt aliena? Quae penes nos non est 
vel habere, vel non habere , vel talia habere, aut tali quo 
dam modo affecta. (130) Igitur corpus, alienum; item 
partes ejus alienae sunt ; possessio , aliena : quorum si quid 
tamquam proprium te delectarit, penas dabis , ut eum de 
cet qui res alienas concupiscit. (131) Hzc ad libertatem 
via ducit; hrec sola manumissio est et liberatio servitutis, 
ut tandem toto animo dicere illud queas, 


Duc tu me , Juppiter, tuque, o Necessitas, 
quemcunque mihi vos destinavistis locum. 


132. Sed quid ais, philosophe? Vocat te tyrannus, ut ei 
dicas aliquid te indignum. — Dicturus es, an non dicturus? 


—— —á— —  — M 
€———————————S———————————ÓÓ € — ——á— 
bem EE. imp RED c RERO EAR ——— P C— P ÍÀ—Á—————À———] !Ó—Ü!—ÀÓüÜÁsrn(HHÜÀnÜÜ 


vincula conjicere : quod et tu fateberis, si vis hoc tueri, - 
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sixé jot.— "Agec oxépopau. NUv oxéipn; 8x 8 dv o3 
cayo, Je, 1i éaxémrou ; oUx dpsirag «iva ioci và 
dX xal và xax&, xai clva. oüBévepa; "Eoxertóu n. 
(133) Tíva odv Tjpsoxrv fiv; T& SÓxews xol xo, 
dYa0k civyuv ck dÓum xol aloypk, xaxd. M1, «t c6 
Qv dsyaóv ; OU. Mif, «x xo dxoflavety xaxóv; O0). M3 
. tt quAaxi;; OU. Aóyoc8* dyevhie xod Emaos, xal gov 
mpodocía, xal xoÀaxsia cupdvvou, tl áptv igaívexo; 
Kaxd. (124) T( oov; obyl axércn, o09. Éoxeyat xal Be- 
GoóAsucut, IIola vào oxéjic, el xafxet ot, Suvapé£voo 
vk péqwra. dva ipauci meprxodisot, uéyurca xax& 
p3 vepurocrioat; Ka) oxéjis xal &voyxaa , roXXs 
BouXTj, Osopáva. (135) Ti fiiv &geta (Cete ; dvOpiome- 05- 
Bénocs xouxócr, oxéjis vivexat 008, el. vai &Avelate 
xax uiv épavtdtou xk alay ok, dya0à 53 cà xaÀ&, vk 
à' d) ob8éceoa , 3)0ec &v. él xaócnv cv. Enlavaaw 
o9" Pv [óc 300! abcdOsv Buaxplvaty eL sc, Domep Óytt, 71 
&uxvola. — (126) IIócs yàp axémen el tà parva Jeuxd 
iow; el «& Baoéx xoUqa ; obyl O6 xoig évapyóx, qatvo- 
pévot; TrapaxoAou0et ; Iléx, oUv Vüv axéreo0at Xét, 
sl xk obóécpa t&v xoxiv qsuxvórepa; (137) AXX' oóx 
Éysi, xk Dóquaca vaova: dÀÀ& qaívsvat cot obs caca 
obiévepa , d)Àà vk uéywrta xaxd: oUv dxsiva xaxà, 
dXÀ' o08iv xpàc fuk&c. (138) OUvw *&o 35 doy? slüusac 
asaucóv. IIoU elu; "Ev oq0X7. Kat dxobouct jou clvsc ; 
Aéro pex civ qiÀAonóquy. AA £eArAv0a cf Gy oT. 
JÀ pov éxsiva: cà t&v og oÀaavudoy xal vov uuopov. (139) 
Obr xarapuaprupeirat qo; 6mó qUiocópow obtw 
mapacveei qQUigoQoc oUtux Er Gougito Expc0ot Éau- 
tÓv: obw, iv cuve cte 00 Aver và gatwópevas év- 
Bofisy cà Dóvu.axa abcoo fog. (n0) Zo quy oov xat ca- 
Aalropov GroXnyel8tov, £x. Aóqwv elxaítov óc ix vpuyóc 
J^ornpévov.  "AXX& lay upóv xal ygnaciuxov xai * * nó 
TOU Ok Gv Épyow qe[up.váotot pepunpévov. — (141) 
MlapagóAaLov cawcóv, mí dxoust;, o0 Aéyo, Óvt b 
matoy cou dréüave- TtOÓ0cv cot; dX", Óct cou có BAatov 
&Eey 060, 6 olvoc dEeróÓn.. (142) "Iva: ctc &rtevás Puxec- 
vopéveo got, vOUT arb povov sima, uUdsops, da 
Aéei, dv «3j Gy oM xb fpe dpormatüo; vi, axe)me ay, 
Mti 8r &vOpurrcoc el; (142) "HócAov £x1c7,vat twt aà- 
Té Guvoucix,ovtt, (va (Bo) m cetverat, xat mola 
quive doinaty, sl uéuvritat coU. Óvopuatoc abtoU , civ 
Aóqwov obc dxoóst 3) Mec 3) dvaviovoxet. 


144. Kal t( saUxa poc Queu0soiav; Oóx d))a piv. 


oóy 3) vaUta, dv «t Ü£ nre Opis ol wAoóctot, dy ct 
wá. (145) Kol «c cox uapropet cava ; Tíc vo doc 
3, acol Ópaic; ob vv xóptov vov p.éqav Éyovtec, xai 
xpóe tO éxslvou veüua xai xiva ÜOvrsc, xdv vtva 
Ugi)v Un uóvov cuvscvpapévoo Bp partt, drojuyó- 
ptvot, ol c&c yoaíac Ospamsüovrec xal voUc vépovvac, 
xal Aéyovtic, Órt OO Buvapua roUco  motfoau oUx 
Kov uo. — (10) Aik xí obx. Ésoxl cot; oüx doc 
dpdyou uot, Aéquv. EAsüOspoc elvat; "AXA& "AmpuAMÉ 
pi xtxeuxe. — Aéqt ov vàg dYns(ac, BoUÀe, xoi 
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responde mihi. Sine deliberem. Nunc deliberabis? cum 
vero in schola esses, quid deliberabas? non meditabaris 
quee bona essent , quee mala, quee neutra? Meditatus sum. 
(133) Quid igitur placebat nobis? Justum'et honestum esse 
bonum; injustum et turpe esse malum. . Num vita bonum 
est? Non. Num emori, malum? Non. Numcarcer? Non. 
Sed oratio degener et perfida, et amici proditio, et assen- 
tatio tyranni, quid nobis videbantur? Mala. (134) Quid 
ergo? Nequaquam deliberas ; neque deliberasti et conside- 
rasti. Qualis enim est deliberatio, an mibi conveniat, cum 
in mea potestate sit. maxima bona mihi acquirere, et mala 
maxima propulsare? Pulcra vero consideratio et necessaria, 
qua multum consilii postulet! (135) Quid nobis illudis? 
homo ; numquam talis consideratio incidit : nec, si revera, 
que turpia-sunt, mala statueres; quae honesta, bona; ce- 
tera vero, neutrius generis ; ad hanc deliberationem descen 
disses : sed ea longe rejecta, rem statim, tanquam acie 
oculorum, sic mente dijudicasses. (136) Quando enim 
deliberas utrum nigra candida sint? utrum gravia levia? 
annon, quae evidenter iu sensus cadunt, intelligis? Quo- 
modo igitur nunc te considerare ais, utrum neutra magis 
fugienda sint quam mala? (137) At tu non babes ista de- 
creta : sed neque hzc tibi neutra videntur, verum maxima 
mala; neque illa tibi mala, sed nihil ad nos pertinere vi- 
dentur. (138) Sic enim ab initio te ipsum assuefecisti. 
Ubi sum? In schola. Et qui sunt qui me audiunt? Dissero 
inter philosophos. Atqui schola egressus sum.  Tollito 
ista scholasticorum et stultorum. (139) Sic a ohilosopho 
amicus falso testimonio opprimitur : sic parasitum agit 
philosophus : sic mercede sese vendit : sic in senatu aliquis 
non dicit qus sentit, intus [in schola ?| dogmata sua cla- 
mal. (140) Tu frigida et misella opiniuncula es, e vanis 
disputationibus, tanquam de pilo, suspensa ! Quin valida 
potius et ad vitze usum accommodata * * * TV sis oportet 
vera et in ipsis rebus instituta exercitatione sacris philoso- 
phis initiatus. (141) Observa te quomodo audias (non 
dico, filium tuum esse mortuum ; unde enim id tibi dici et 
ferri abs te possit ? sed) oleum tuum effusum esse, vinum 
epotum esse. (142) Utinam tibi interveniens aliquis acrem 
clamorem tollenti nihil aliud nisi hoc dicat : Philosophe, 
aliter tu in schola disseris ; cur nos fallis? cur, vermis cum 
sis, hominem te esse dicis? (143) Intervenire velim eorum 
alicui, genio atque amoribus indulgenti, ut viderem quo- 
modo contenderet, quasve voces ederet; an meminisset 
sui nominis, an sermonum, quos audit aut dicit ipse aut 
legit. 

144. Et quid ista ad libertatem ? Non certe alia nisi hrec, 
sive velitis vos divites, sive nolitis. (145) Et quis ista suo 
testimonio comprobat? Quis vero alius nisi vos ipsi, qui 
magnum illum dominum habetis, et ad illius nutum et 
votum vivitis? qui si modo vestrüm aliquem tetrico vultu 
aspexerit, exanimati estis, vos, qui aniculas colitis et senes ; 
qui dicitis, Non possum hoc facere; non míhilicet. (146) 
Quamobrem non licet tibi ? nonne modo mecum contendens, 
liberum te esse dicebas? At Aprulla me probibuit. Dic igi- 


tur verum, serve, neu aufuge a dominis tuis ; ne infitiare, 
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UJ) Spa névsué cou vous xuplouc , unD' dmapvoU, unl 
tÓÀga xapmiTlv Ouóvat, cogoUtouc Dye «Tj, Oou- 
Aslac DOdyouc. — (147) Kalvot «b piv On Épmroc dvay- 
xalóu.evóv «t touly map vo qatvópavov, xal dpa pv 
6oGvra. vo dpustvov, dpa o0x. üteutovoovta dxolov07- 
. eat abo, Évv piov. dv cte ovirrvoene diivov OroAd- 
6c, 40 bró ctvoc Bralou xal «pórcov ctwà Oelou xacs- 
cynufvov. (14s) E£oü 5à x; dvdcyotvo, tGv voa 
épóvroc xal viv vepóvvtov, xal ixslvac dmop.oocovroe 
xai dmonÀóvovto, xal $wpofoxoüvroc, xai &pa quiv 
vocoucac Üspamrüovrog (e Oo0Àou, Gua Ó' dmoÜavelv 
ey op.£vou , xat touc lacvpouc Dtaxolvovroc, el Jo 0a- 
vagipuoe Pyouctv; 3) mdi, Ürav Ünip cv pevd)usv 
teUtuy xal cejvv doyOv xal Tuv te ripae vüv 
d)Xotolov Bo0«ov xavaquUT , (va. 19. Qauütpuv Oo0- 
Aoc 7, ; (149) EXrd [0t aejivóc T&ovatéis , opaca yov, 
Ürarsówv. Ox olóu müx ictperíynsac, mó0sv cÀv 
órarelav ÉAaÓsc, ví; cov abc)y Üoxsv; (150) "Exo 
pv 0093 Civ d0eov, el &u& dbjaxleva. Bex Croat, cT 
ógpóoc «UroU xal toU QouuxoU ppud«yt.a toc &vacyóute- 
vov. — Qi*a yàp «( àv Bo3Ao« ebxuyiov, x, Boxst, xad 
Tt uu) é vox. 

18i. Eb oív, qnclv, Éeiütpoc el; Gu, v) cob; 
OsoUc , xat £y op.at dX" omo BUvagat &vrt6A Ajax cols 
xuplot; , Éx« cuu) v0 awputvov, 6óxAmpov adco Pysiy 
dvti ToÀAoU mTotoUjumt, xa(rot pin9  6AóxAxpov Éywv. 
(162) 'AXA& BUvap.at cot Óeitat. £euOspov, (va. mxéct 
Cnrüc vb mapdOeryia. — Atoyévnc 7v Osó0spoc. — IIó- 
Otv rovro; Oby óc. 2E DsuOtpuv Jv, " ob yàp 7v ", 
&2)' 6t adco 7)v- Orc &mo6s Opt máoac ti t7); Oov- 
As(ag AxOke, o08" Jv Ümwc vw nposf)On moie abrbv, 
o0  O0tv AdÓnrat mpóc 70 xavadouÀdGcacÓa. — (153) 
Ildvca sÜAuza etgs, vdvra uóvov mpoonocnuíva. — Ej 
t7 xvfjoeox éne)6ou, abc) dg7xtv dv cot uov 3) 
$ixoÀloó0qcs 5v abráv: sl ToU Gx£Àouc, t0 ox£og si 
ou «oU cwjuxtíou , ÜXov cà cwpdttov: olxs(ouc, oí- 
)ouc, vavpíóa , oaótuc. — "Hc vào móOev Éjec, xod 
v&pk civoc, xai Éxi clot AaÓov. — (154) Tous u£y Y 
dYnOtvobc mpoyóvouc, touc Ücobc, xat vv vi) Óvtt rza- 
vp(Sa, óóBémore &w ivxatÜumev, o00b maptyopnotv 
d)ho pBX)ov msiüscÜnt aüroig xal ümaxoóstv, o03 
Ürtparréüavev &v sóxoAOcepov tT, tatplooc dAAoc. (155) 
O0 x&p iret moxé DÓLac ct oui nip Ov dw, 
dX iufuvnto Oct mv x5 qwopyevoy ixetfv. doct, xal 
Ünip éxe(vne mpdtterat, xal mà «00 OtouxoUvtoe 
aüvv mapeyyvRcat. — (156) Towyapoóv Spa x( Aqui 
aürbe xal vpdágtv Átà voUTÓ Got, gmolv, Éecctv, o 
Avóyevec, xal v Tlepoov Baociet xat "'Apyiódiun c 
Aaxsbaukov(ov óc Boss DixévscÓn., — (157) "Apa v', 
6x B Dev0lonv 7v; TIdveec Xo "AGnvatot , xai rdvrse 
AaxsDauaóviot, xal KopívOtot, 8k «b ix SoUX«v elvat, 
o)x jj0Uvavro avo, óx d6o0Aovvo DaAÉqsa0nt, d)Y' 
üBebolxecav xai iOspztuov. — (156) Auk cl oov, qnoty, 
Kor; "Ov v. cupánov, dphv oby fyopav 6n 
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ne aude assertorem exbibere , cum tot argumenta tus servi: 


tutis in promptu sint. (147) Enimvero qui prz amore aliquid 


conjra animi sui sententiam facere cogitur, simulque quid 
melius sit perspicit , simul vero non tantum babet virium ut 
id possit persequi, eum aliquis venia digniorem judicave- 
rit ; quippe a violenta quadam re et propemodum divina de- 
tentum. (148) Te autem quis ferat, aniculas et senes dee 
mantem , illasque extergentem , et abluentem , et muneribus 
conciliantem , simulque eas eegrotantes servilem in modum 
curantem , simul mortem earum exoptanten , et percontas- 
tem medicos, sitne jam morbus letalis? aut etiam, cum 
propter magnos istos prreclarosque magistratus et honores 
manus alienorum servorum deoscularis , ut ne ingenuorum 
quidem sis mancipium ? (149) Postea magnifice mihi ince 
dis, pr&tor, consul. An nescio, quomodo preeturam b 
bueris, unde consulatum acceperis, quis eum tibi dederit? 
(150) Equidem ne vivere quidem vellem , si per Felicionem 
vivendum mibi eeset , supercilium illius et servilem insolea- 
tiam toleranti. Novi enim quid sit servus, qui fortunatus 
est , ut vulgo videtur, et fastu tumidus. 


151. Tuigitur, ait aliquis, liber es? Ita me dii ament, es 
volo atque opto : sed nondum dominos intrepide intoeri 
possum ; adhuc corpusculum meum colo; magni mea re 
ferre puto, ut id integrum conservem , quamvis non inle- 
grum habeam, (152) Sed possum tibi ostendere liberum, 
ne diutius exemplum requiras. Diogenes fuit liber. Qvi 
sic? Non quod es ingenuis esset ortus [neque enim erat]; 
sed quod ipse esset ingenuus: quod omnes servitutis antat 
abjecisset, ita ut a nulla parte eum aggredi quisquam aut 
prehendere posset et in servitutem trahere. (153) Omni 
solutissima habuit , omnia leviter tantummodo appensa. Si 
opes cjus prehendisses, eas potius tibi reliquisset, quam 
propter illas te secutus esset ; si pedem , pedem; si totum 
corpusculum, totum cor usculum ; necessarios, amicos, 
patriam , eodem modo. Norat enim unde illa haberet , 1 
quo, et quibus conditionibus accepisset. (154) Sed veros 
quidem progenitores, deos, et germanam patriam, num 
quam sane deseruisset ; neque ulli alii obedientia el obser. 
vantia illorum cessisset ; neque facilius quisquam alius 
mortem pro patria oppetiisset. (155) Neque enim occasi- 
nem quaerebat, qua videretur pro aliis facere aliquid , sed 
mominerat, quidquid fleret, inde proficisci, atque pf? 
illa patria geri, et a gubernatore ejus mandari. (156) 
Proinde vide quid ipse dicat et scribat : « Propter hoc », 
inquit , « licet tibi, Diogenes, et cum Persarum rege et cam 
Archidamo colloqui prouti libet. » (157) Num quis et 
ingenuis ortus erat? Nempe omnes Athenienses, omnes 
Lacedsmonii et Corinthii e servis erant prognati, quis 
non poterant suo arbitratu cum illis colloqui , sed illos ti- 
mebant et colebant? (158) Cur igitur ait sibi licere? Quod 
corpusculum hoc, inqwif, non meum esse duco ; quod nulla 
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oubtvie Béou.at: Urt 6. vóuoc pov mávca dal, xel doo 
oobév.  "Taca ^v cà DedOspov ixsivov lácavta. 

i9. Kai (va. qj Bótre rt apáBeryua Delxevopt 
dvBpix árspuacdecoo , ifie yovatxa Époveoe frt aÍxva, 
pice mercolón , 4j oO.ouc , d) curísveis, 0» dv xápmts- 
cÜxt xal vepurmütoüat douvaco: Ad6t Zwxpdenw, xol 
6facat Yuvatxa xol xutía Éyovea , GJ) ék d rpta" 
marplba , dy. Gcov let, xal éx f&ec oou, Gur (evtis, 
xdvra vaUra Üxorrrayóta ci) vdjuo xal Tij poc éxei- 
wow ebmetüea. — (100) AÀt& coUco avparcóeUat niv óróv 
De, xoóro mec, xdxst ixwBüveutv. dosidéotasac 
ixi. Adovca, 9 Ub civ eupdvwnv Trtpugüelc , Ücx alo pov 
fyetto, o08 ixs6ovuAsócato: sib Uvx árobavstv Órá- 
ex, àv oco vójm. — (161) Kal «( abet Bugspev; dX 
qáo vx euevy jüsAav- o0 «b aapx(Dvov, d)À& «bv Titóv, 
vw aibígova, — TaUva dxapryyelpnto , dvunótaxva. 
(ws) Elo, 6 &àmoAoysicüa. Bex Grip coU Qv, qf m 
éx vÍxva. Égoy dvaavpéostat; uf vt 6e Yuvaixa ; dX 
éx uóvos. (163) T( 9, Ges muiv. De b qpp.axov, 
xéx dyacroépera:; Buvdjusvoc OwrawÜrivat, xal o0 
Kolwovoc abvip AMevovroc, Uv "Ete)0e uk ck nadblo- 
cl Met; Éopatov frysivo aücó; móüev ; GJ) xà eUcy0- 
uov axoxii, vd)Àa 5 oUy 5ot o0b  ixüoyitecat. O0 
Tho T0, qncl, aat c6 cupdviov: dXX éxttvo, ó 
16 Dtxale uiv aütevat xal adevat, cip 9 dObup pet- 
dicat xal dmóAAuTat. — (164) Xwxpdcenc 9 aleypGx oU 
aeWrerav 6 po. énvynglsac, "A0nvalev. xs)svóvcov, 6 
Tobc cupdvvou ÜmspiBOv, 6 vowUra mpi doet?ic xal 
xühoxdya0lac Ouxwyóuavoc. (165) "ToUrov oóx fec 
ciem: alogpóe" dX. dxoUv/jsxmv coterat, o qeUvov. 
Kal vào 6 dya0bc 6xoxpvec, rauópuevoc Gc Oct, ac)s- 
vut gov, 3 6roxowópsvos xapk xatpóv. (106) Tt 
oov ovfjcet x& mail ; « El pulv sl; 8straAav. drríatv, 
« insyaiinee [àv] a0cGv: elc dBou BÉ pou &xoDnudj- 
« cavcos , oü0els Éoxac 6 értjseAnoó[usvoc; » "Opa vox 
Urtoxopltecat xad oxmarreet tov Üdvaov. (167) ELO io 
xxi cU Jpsv, sü0Uc àv xaveqUiogoyícapsv, Ort obe 
dbxoüvrag Ósi voic (cot duóvecÓnv. xol vpoatévtes, 
5s" Oseloc Écoyxc 0X) oi, dvüpsrot; cwÜglc, dro «viv 
, Sos — Fi (&o Esc ik xpo Ane éxDovrac , drj A0o- 
Mtv dv. — (168) Kal xx; àv àxpeAfsap£v vwa ; x20, yào 
&v Érv Éusvoy bxsivox; 1) el Óvcsc day &pb got, obyl 
To) uAXÀov dotavóvrec àv Uva Éosx xal óc Ecc, os- 
Msayav dvÜpóyrouc; — (169) Kal vüv, Zuoxpátouc d'ro- 
Üavóvroc, oD3bv Tyrrov, 3) xul mÀaiov, GpÉAuu dovw 
&üporote f tvi àv Ec Qv Enpatev 3 eir. 

17. TaUta us)éra, vaUta và Oóypata, coUtouc 
toU Aóyouc: sl; vaUra doópa ck mapabsiyuata , si. 06- 
Aet; Dadüepoc sivat, el ériOvpei; xxv! dilxv toD mQd- 
Tuatoc. (171) Kal c( Oxupao cov, el cw axoorov trpiirpux 
TocoUrt xol cnitxoUttv vi; "Y'xip «7j voutouávae 
Dsvtsp(ac caíthe ol pàv ándyyovzat, ol. 3À xevaxov- 
Uvitoucty Éauouc: fact 9 rs xal qóAst, ÜAat dzxDAov tO" 
(12) Gl «7s derer xal dvemóouMó coU xci àoga- 
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r2 egeo ; quod lex mihi loco omnium est , et nihil praeterea 
specto. Hzc fuere quie liberum eum conservarunt. 

159. Ne autem putes me exemplum proferre nonnisi 
solitarii hominis, nec uxorem habentis, nec liberos, nec 


patriam , nec amicos aut cognatos, a quibus flecti et in di- 
versa trahi posset; ecce tibi Socratem : hunc specta , uxo- 
rem etliberos habentem , verum ut aliena ; patriam, quatenus 
oportebat , et quemadmodum oportebat ; amicos , cognatos , 
omnia hec legi subjicienlem illiusque obedientism. (160) Qua- 
propter ubi militandum erat', primus exibat , fortissimeque 
dimicabat : sed cum adversus Leontem missus a tyrannis 
esset, quia turpe illad ducebat, ne deliberavit quidein; 
quamvis nosset moriendum sibi esse, si res ita tulisset. 
(161) Quid vero id ejus intererat ? nam aliud conservare 
volebat ; non corpusculum, sed fidem , sed verecundiam ; 
heec nemini obnoxia , nemini subjecta sunt. (162) Postea, 
cum caussa capitis dicenda esset, numquid ita se gerit , ut 
is qui liberos habeat, ut is qui uxorem? non, sed ut qui so- 
litarius esset. 
esset, quomodo se gerit ? cum servari posset, et Crito ei 
diceret , exire eum debere propter liberos ; quid ait? idne 
pro inopinato lucro ducebat? minime vero : sed, quod de 
cet, quod honestum est, id considerat; cetera non videt , 
neque ullam eorum rationem babet. Neque enim volebat , 
inquit, conservare corpusculum; sed illud, quod per ju- 
8titiam crescit et conservatur, per injuriam vero minuitur et 


(163) Quid vero , cum venenum bibendum 


perit. (164) Socrates autem turpiter salvus esse recusat ; 


qui , quamvis juberent Athenienses , in suffragia eos mittere 
noluit ; qui tyrannos contempsit , qui talia de virtute et pro- 


bitate disseruit : (165) hic turpiter servari non potest; 
sed moriens servatur, non fugiens. Nam et bonus actor 
scenicus , cum desinit quando oportet, magis conservatur , 


quam cum ultra tempus artem suam exercere pergit. (166) 


Quid ergo agent liberi tui? « Si ín Thessaliam abiissem , 
vos curassetis illos : cum vero ad inferos fuero profectus , 
nemo erit qui illos curet? » Vide quomodo verbis extenuet 
derideatque mortem. (167) Si autem ego et tu illius loco 
fuissemus, statim dieputassemus , injurios eodem modo ul- 
ciscendos esse; illo etiam adjecto , &i incolumi evasero, 
multos juvabo , mortuus vero neminem : nam, si necesse 
fuisset, per foramen etiam erepsissemus. (£68) Quo pacto 
autem juvissemus aliquem ? nam ubi tandem mansissent 
illi? Quodsi superstites fuissemus utiles , nonae multo ma- 
gis tum mortui cum oportebat et quemadmodum oporte- 
bat, hominibus profuissemus? (169) Et nunc, Socrate 
mortuo , nibilo minus , aut magis etiam, utilis esi homini- 
bus memoria eorum qua vivens fecit aut dixit. 


170. Hzc meditare, haec decreta, hos sermones ; in hsec 
intuere exempla , si liber esse vis ; si rero eam sic desideras , 
ut ejus dignitas postulat. (171) Et quid mirum, te rem 
tantam tot et tantis sumptibus mercari? Pro ísta , que vulgo 
libertas habetur, alii se suspendunt, alii preecipites dant ; 
est etiam cum totze urbes perierunt : (172) tu ob veram, 
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AcU, Üuürpiag, &matroüvrt tO Oc) & BéBwxev oUx 
&roBioe; oy, óx IlAdtwv Met, ue)evfasts, obyt 
&vofvijaxew uóvov, dÀÀ& xal avpsGAouaÓat , xat geUvetv, 
xal BaípeaÜat , xa vcdv0' &mAGs dmodiSóvat 1G) tta ; 
(173) "Ec volvuv So0Xoc iv SoUAot, , x&v [suptdxte oma- 
vtó07€ xv sie tO vaAÀdctoy dvaÓTic, o00Ev $jvxov- xal 
«lato» Óx« napdSoLa pv lows qxclv ol quióoopot , xa- 


EHIKTHTOY AIATPIBON 4A, f. 


ob insidiarum expertem et tutam libertatem , repetenti deo 
qua dedit non reddes? non, ut Plato ait , meditaberis, non 
modo emori , sed et excruciari, et exsulere, et verberibos 
caedi , omnia denique reddere aliena? (173) Eris ergo ni- 
hilominus servus inter servos, etsi millies consulatum ges- 
seris , etsi palatium , ut Ceesaris familiaris , ingrediaris : 
ac senties, przeter opinionem quidem fortasse , quemadmo 


Odrep xai 6 KAsdvOnc Éieyev, o0 jv mapdAoya. (174) | dum Cleanthes etiam dicebat, non tamen praeter rationem 


" Epqw y&p elov, 6t àv; £o t, xal voUxov civ Oaupa- 
Con£veyv. xa aTtouDatop.évav OpsAoc obb£v Éact vois xu- 
ocv toic BÀ jmBÉrto veteuy oot gavtaaía vivezat , &n 


dicere philosophos. (174) Re ipsa enim cognosces, vera 
ea esse; et eorum , que admirationi sunt quaque expelun- 
tur, nullum esse usum iis , qui illa consecuti sunt ; iis vero, 





mapoyevouéwov aüTüv, ümavcz mapécrut aüroic cà ' qui nondum consecuti sunt, afferre opinionem, cum a- 
&yad- elo, &cav mapayévnrat, 1 xatja (cov, 6 brrcca- venerint , bona omnia una affore : deinde vero , cum adsunt, 
cube 6 aüxóc, fj don, fj x&v ob mapóvcuv értÜup(a, | testus par est , jactatio eadem, idem fastidium , idem eorum 
(175) Oà q4&p ixrÀnpost viv émtüupougéveyy ÉAeuOcpla quie absunt desiderium. (175) Neque enim explendis de 


mapacxsudterat, &ÀÀk ávxoxeuT, c7, émiüuplac. — (176) | 
Koi, v eic G«x dn07, va'Ura écttv, oo Exe(vov Évexa 
meróvnxac, obvo xal àmi vaUTa perdÜsc vóv móvov. 
&vpórvncov Évexa voU DO. epvrotiox odo: EAsuOrpo- 
votv: — (177) Üepámsucov, &vct vépovtos mÀouciou, ot- 
Aócogov: Ttepl üópac ÓpUnct tác voUcov* oóx cy mpovi- 
ctw Óqüslc oüx dmelsucy xtvbc 000  dxspOsc, àv x 
üei mpocé)0ne. Ei 5& pj, melpaaóv qe: oUx Fact ai- 


sideriis libertas comparatur, sed tollenda cupiditate. (176) 
Et, ut scias vera esse hrec, quemadmodum propter illa la- 
borasti, sic etiam ad hzc transfer laborem : vigila ut de- 





loco senis divitis cole philosophum, ad hujus fores conspi 
citor : non indecore ages, si conspectus ibi fueris : non v- 
cuus discedes nec sine lucro, si accesseris ut decet. Si 
diffidis, saltem periculum facito : non turpe est id peric 


ey p& $j meipa. 


KE. B'. CAP. Il. 


Tieoi avjoreptpopd. De familiari consuetudine cum hominibus. 


I. Toto tio TóT( pU tdvvuy ce Oei mpoc£ystv, TE) ! f. Hocin locoante omnia attentum te esse oportet, ne cui 
TOXE dpa tiv mpócepov cuvíjoo 7| quov dvaxpaÜT« | veterum familiarium aut amicorum ita miscearis , ut ad e 
Ttt. obtu, Got. el; à ark cuyxacaÓTvat aütG* tl , descendas quee illi cordi sunt : alioqui te ipsum perdes. (2) 
Ob uj, dmoAei, cemutóv. — (2) "Av 8£ c' Omotp£ym, Uri ! sin tibi in mentem venerit, At videbor illi homo sinistri 
dósbvoe «0x6 qavoüpuat xal oby, Ójsoltoc tec óo« mpóve- ! ingenii, neque ut prius erga me affectus erit : cogita, nibil 
pov: ppuvaao Üvt mpotixa. o0!!v vivexav 008 Écvt Óu- | parari gratis neque posse fieri, si non eadem agas, idem 
vatbv, i3) và aiti motoUvca,, cv aücov elvat t TocÉ. | ut sis qui aliquando fueris. (3) Elige igitur utrum voles, 
(3) *EXoU oUv mórspov 0fAsi; ópoluc QUetsOat Og! Àv | ut vel eodem modo diligaris a veteribus amicis, talisque sif 


cretum tibi compares , quod te in libertatem asserat; (177) 





mporepov, Ojsotoe Qv T) mpótspov asautüy 7], xpelactov 
àv, Uu, tory ávety tv lowv. — (4) El vào voco xptic- 
cov, abto0ev dxóvsucoy £r voUto , nf ce mepvaomáto- 
cav of Écvepot Oux)ovtool, — O00rlc yàp énapiocepl tov 
Bóvarat xpoxóav dX)" el coUco mdvrov mpoxéxpixas, 
si poc voUttp uóvo fete elvat, el roro dxmovzisat, 
dec Éámxavva «d)Àa: — (5) st 8& 3), obvoc 6 Erapcpoce- 
puop.óe Éxdcepóv aot tov/ott, oUvt mpoxóyeu xac. dt(ay, 
ob Exe(vov veUE Gv mpóvepov évóyyavec. — (e) IIoó- 
«&pov Y&p eDuxgrviX, épu£jevoc cà)v oüótvo db üov, fibus 

« toic GuvoUctv. — Ob Gívacot Ó' iy dgozépo ci) cioe 
Owveyxeiv: GÀ). vé, xajósov &y xou. Écépou xotwo- 
Vijs, dmoAeireo0al c' &y Onvípu. — (7) O0 Góvacat, i3 
mÍvovy us Dv. Érwec, 6jolox fidos aütoiq galvea0a: - 
X00 oUv, móttpov p.sÜuc] £vat Oc)ete xa foo ixsel- 
, voto, ?) viov dno. — O0 Bovacat, uj div a0 v 
Jose, Ópolsx qUuic0n: ón' abvüv: ÉAoU oUv xal dv- 
taU0x, mórepov ü£)ew. — (s) El v&o xpticcov «à aib4- 
wv elvat xal xócptov, toU. eixety vwa , "EoUe dv0po- 


! qualis ante fuisti; vel, ut illis melior sis, nec vero eadem 
| consequaris. (4) Nam si hoc melius est, statim hanc viam 
| ingredere, neque te alise cogitationes distrahant. Nemo 
| enim huc atque illuc inclinans proficere potest, sed, si 
! hoc aliis rebus omnibus anteponis , si huic soli insistere vis, 
| si in hoc elaborare, missa fac cetera omnia. — (5) Quod nisi 
feceris , inconstantia ista et vacillatio bifariam tibi incom: 
modabit : neque enim ita promovebis , uti par erat ; nec illa 
consequeris, qui prius consequebaris. (6) Nam cum ante 
haud dissimulanter res nullius pretii desiderares , jucundus 
eras ainicis : neque vero utroque in genere excellere potes; 
sed necesse est , quatenus alterius particeps fueris, eatenus 
altero te destitui. (7) Non poteris, nisi cum iis compota- 
veris quibuscum potare consueveras , seque jucundus illis 
videri : opta igitur, malisne ebriosus esse atque illis jucun- 
dus; an sobrius et injucundus. — Non poteris , si non canas 
quibuscum canebas , :eque ab illis diligi : ergo et hic optà; 
utrum malis. (8) Nam sí praestat verecundum esse ac mo- 
destum , quam ab aliquo dici, O lepidum caput! omitie 


EPICTETI DISSERTATIONES, IV, 3. 


ToC * Gpec xà Éxspai , dxO wot, Grontpdignt, pemo£v eot 
xa aUcoie. (9) Ei 9à 3) dpécst vaUva,, GAoc d'óxDuvov 
&xt cdvavela: evo eic cv xwalBuv, sie x&v pov, 
xai xoíst ck &zic, xal veüEn v 0C). — Kad dvar- 
Bv émuxpaíYale «Q Ópyacti. (10) Audgopa 9 oto 
mpócwra ob péyvuvat o0. OUvacat xal Oepaisny Ómo- 
xplvacfat , xal "Avap£uvova. — "Av Oepsler e(vas 0£- 
Xn, xuptóv ce elvat Bet xal qaAaxpóv: àv 'Avupéuvov, 
pay xal xav, xoi xouc Ürortvavuévouc qUioUvca. 


KEQ. I'. 
T(va 1ívov &vc uxo anccéov. 


I. "Exeivo mpóyetpov Éye, Gvav voc. &moVelren civ 
éxvoc, x( dvi abroU meQirodi; xàv 3 TÀslovoc ditov, 
ponoémde! elmne Bc. dnuéegav — (2) 009 [&v] àv 
óvou rcov, o08' ávrl mooÓdxou Boüv, o09* dvtl x£pua- 
voc TtpüEw xaA3y, o9" dv duy poAov(ac ficu lav olav 
Get, 008, dvcl aloypoloyíag ai9. — (3) ToUtwv pepvn- 
pvo, TavrayoU Duxcoost, «b ceauroU TtoóGurroy olov 
Éjgvv ce Bri cl O8 p, oxóne Uvd dxo)Ovvtat ol 
(fovot six, xal, Óca vUv mwpocéyet, Gtxvti), pet 
£pl Éxavca xaxa xal dvavpénew, — (4) 'OXow 8à 
y gsía. dal obo ly dmoetav c*y mrávtov xal dvartpo- 
qfjv* pax plc dmogroog?is oU Aóyou, (5) "Iv' 6 xvGspví- 
7r; dvatpéjn «à vÀotov, o0 x pstav Éric; abcr, mrapa- 
Gx£Vfi; , o le «o aaa - 3) & pxpbv poc xov &vepuov 
&y Ampel, dvosvo* xdv p3j aüvóc Exiv, ürrora- 
psvOuponO7, 9e, dmuuro. (e) TotoUróv écxl ct xal 
iv8dBs: pixpüv Qv dmovuctábne, dmTA0s mdvva à 
uéypt viv cuveDevuéva. — (7) IIpóasye oov xaic qav- 
«aoiatg , exaypónvet, — OO v&p pxpbv «5 tnpoupevov: 
dXX aibox; , xa vocc, xal sóocaOsta , aras , GÀv- 
mía , &gobla , dxapaEla , &mAGe EAeuüep(a. — (8) Tiwov 
p£)Ast; vaUva muÀsiv; BAéne vtócou ditov. — 'AXX' oó 
«£0Lop.at totoUTou ttvü, dvv. aüroU. — BAéme xai vvy- 
fdwwv may. Exg(vou , ( ávi' aüvoU Aapódvew. — (9) 
"Ey eüxocplav, £xsivoc Onj.apylav- éxelvog ovpava- 
q(xv, iy alBG. "AJ! ob xpavyátuo, Ürou drper&: 
à))' oóx dvacc/couat, rou p) 86i. — "EXeuOepoc vào 
tipi xal g(Aog toU OcoU, (v Ex meat aürQ. 
(10) 'Táv 5' d))uov. ob8evog &vevroteiaOal jue Det, o0 
awj.atog, 00 xvíjaewc, oUx doy, o0 rime, GxÀG 
oG8evóc. — O05 yàp ixeivoc BouAeval p &vevrowicQot 
aUxbv. Ei qp J0sev, dya0À memovixst aück àv 
é&uol- vüv B' ob memoinxe: Óik voUro oiv Duvagat 
xapaÓ7vat vv dvroAw. (11) Téjpet vó &ya00v «à 
favcoU éy avt: vü)v 8^ d)Xv ct, xavk «0 Oibdpuevov, 
IÉy ot coU eüAoyiavsiv &v albos: voítu uóvo &pxoupa- 
vos. Ei 8» y3, Sucezuy oe, dy josis , xwAivüTion, 
égmoDusOrjon. — (12) Obcol slav ol éxsiücv &xeavo u£- 
vot vóptot , vaca xk Ourckquarca s coítovy ravi Sei 
ytréc0nt, coívow, Ürnorevayuí£vov, oó voi; Maaouplou 
xal Kacatov. 
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cetera ; repudia, aversare, nibil tibi cum illis rei sit. (9) 
Sin tibi hoc nom placuerit , totus ad contraria te converte; 
esto cinsedus , esto meechus, ceteraque facito isti vite ra- 
tioni consentanea : sic voti compos fies.  Exsili etiam atque 
acclama saltatori. (10) Sed persone tam diverse non mi- 
scentur ; non potes et Thersiten agere, et Agamemnonem : 
8i Thersites esse vis, gibbosum te esse et recalvastrum opor- 
iet; si Agamemno , magnum et pulcrum , ac diligere popu- 
jum. 


CAP. III. 


Quoc quibus commutanda sint. 


1. Illud in promptu sit, si quam rem externam relinquis, 
quid loco illius consequare : et, hoc si pluris fuerit, cave 
umquam dicas te jacturam fecisse. (2) Neque enim ja- 
cturam feceris , si asinum cum equo, nec si ovem cum 
bove, sive leve compendium pecuniarium cum honesta 
actione, sive otiosam disputationem cum otio et tranquilli- 
tate homine digna , sive turpem in dicendo licentiam cum 
verecundia commutaveris. (3) Horum memor, ubique 
conservabis personam tuam qualem decet : sin minus, vi- 
de ut tempus frustra tibi perit, el, quidquid curte nunc in 
te ipsum confers, id omne profusurus es atque eversurus. 
(4) Paucis vero est opus ad jacturam et eversionem omnium; 
exigua rationis aversione. (5) Ut gubernator navigium ever- 
tat, non eodem opus est apparatu , quo ad illud conservan- 
dum; sed, si id paulisper vento obverterit , periit ; tametsi 
ipse non ultro , sed aliis cogitationibus intentus , id fecerit. 
(6) Eodem hic quoque modo se res habet : si paululum dor- 
mitaris, abibunt omnia quz hactenus collegisti. (7) Observa 
igitur visa tua, vigila super eis : neque enim parvum est 
quod eustoditur; sed verecundia, fides, constantia ; affe- 
ctuum, doloris, timoris, perturbationis expers animus ; 
verbo ut dicam, libertas. (8) Quanti ista vendes? vide quid 
valeant ea qua pro his consecuturus es. At nihil tale pro 
illis consequar. Vide, ut illud consequaris , quid pro eo ac- 
cipias. (9) Ego modestiam , ille tribunatum : ille prieturam, 
ego verecundiam. Non camo, ubi dedecet; non surgo, 
ubi non decet : liber enim sum et amicus dei , ut ultro illi 
paream. (10) Reliqua vero omnia negligenda mibi sunt : 
COrpUs , possessio , magistratus , fama , denique omnia. Ne- 
que enim ille vult me hzec curare : nam si vellet , effecisset 
ut ea mihi bona essent : nunc cum non fecerit , nullum ejus 
mandatum negligere possum. (11) Conserva igitur bonum 
tuum in omni re : ceterorum vero unumquodque , prout 
tibi datum fuerit, sic usurpa, ut in eorum usu ratio tibi 
constet : idque unum satis tibi sit. Alioqui miser eris , vo- 
tis tnis excides, prohibeberis, impedieris. (12) Ho sunt 
leges illinc missz, bzec edicta; borum interpretem esse de- 
cet, his parere, non Masurii et Cassii preecepfis. 
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Hoà touc tpi 1à év fjauy iq Dukytvv bamoubaxótac. 


1. Méyvnso6ttob uóvoy ériBupa dpy i, xa mAodrou | 


tu x£tyoUc fout xal dAAot; Ürorevavuévouc , GÀ xal 
feux (ac, xai ayoXr , xal àro!nu(ac , xa oUoMpríac. 
"A nÀG vào, olov &v 3| «5 éxvix, f cto) adco0 Urovácost 
d)Àe. (2) T( odv &tagépet, evipnficou Eniüupueiv, 1j 
toU 13) iva Guy tixóv ; cl Ourpépst, &pyic ErtÜuputv, 
3 àvapy lac; v( Gtxplost , Aéyetv, Gv Kaxóx qol. dat, 
oü5!y Éyc x(. modb, 4JÀ& coi Bi6AMote mpocbéBet.at 
(óc vexpóc* 3| Aéyewv, Kaxó, pol. dovtv, ox. £000) 
&vaqvvat; (3) Xue y&p damacpol xa áp, x&v extóc 
&gxt xal &xpoatoécov, oUco xal BiGMov.. (4) *H civox 
Évexa Ofen, dvoyviovat ; elxé pot. El adv yàp à aóco 
xavagtpé£oste t0 duyavwnOTvas 3) ua0siv ct, doy poc 
e( xal àraAaímopoc ei 9 dg! 8 Bet vapor, «i 
toUr dovw d)Oo 3) sÜpota; el 5E cot «b. ávatvoaxet 
&Üpotav 3) reepurotst , cl AgeAoc a0t00; (5) 'AJA me 
perowut, qnoí* xol 9k coUvo dyavaxcói , óc &moAerró- 
pevoc xüvo0. — Kal cic aDt 4 süpow, f|v 6 sugóv dp- 
obla: bovatas , o0 Aéyo Katcap, 7) Katcapoc qoc, 
d) xópaL, aüXwv)c, uprtóc , &)Àa votauupur; f$ 5 
&Upoux o06Àv oct Éyet, c cb Drnvexic xal &veumóbi- 
cvov. (6) NUv xaÀoUpat mpdbuv ct dme vOv 
qpocétev coi; uétpote & Ost cwpetv, Oct ai8mpóvox, Gc 
deoaAoX , Gc Oba üpéttox xal bod laswc 17 mpbc và 
éxvóc * (7) xal Aovrtbv mtpocfyco col; &v0ptomot;, xiva 
qao, Ttí)c xtvoUvcat * xal voUco o0 xaxof/Ooc , o09' (va 
Éjo déysiw 9) xavayeNiv 3207 n! dpaucóv étiavoéouv, 
sl caUrà xáyà áuaotávo, ótwcoüv maucopuat, — "Tórs 
xal éy6 fyjsdovavov* vOv B oüxévt, y dpi xà Oeip. 

8. "Aye, aUa mot cae xal mpüc Toürot; YevÓliE- 
voc, yeipov Éoyov m&molnxac 3| y loue avbrouc &vayvobc , 
$ voépac dÜÓouc tocoótouc; Ürav kp ic0inc, dyOn 
8ct y &vatwooaxe; oóx. px t xa0' & dvérvoxac 
&atletv ; Svav Aoón ; Gav *ropvdiin; (9) Auk c( odv dri 
dvo obj, ópaM tete, xal üxav Kaicapt toocínc, xal 
xav c6) 8sivi ; (10) El cov &a07j ynpeic, el bv áxavá- 
TÀmnxtrov, sl tbv xaceavaAu£vov: el BAéret ua090v cà 
quópevat, 3) BAéren - el. 13) oOovet coi; mpovuuspévorc: 
&l ui axxv;ocoucí cs al bÀa* c( cot Duínec; Boa; 
(11) Ióc, 3)-éxi «i; ooy yàp érl c. Btoüv mapacxsvij 
. ^l dert. abc; «0. Buoov &' 2E a)Xuov wv 3) toítev 
guymAmpoUrat. Olov àv sl 6 dno xAalor elc «à 
ctdOtoy elotov, Gc uj Eoo upvátevot, (12) IToocou 
Évexa byopvdtou* El voítu ol dose, f; &o3, ol vea.- 
víexot, — Kai vOv ixseiva (artic, vs «o0 Épyou xaipóe 
&oxtv; ( 13) Olov el dx coU cuyxacatiecuxoU córtov , ve- 
Quovapévov qavcacuov, Tiv py xataAnmtOv, tiv O' 
dxava vov, p3) vadtac Duxolvety 0Poqev, d2X' 
dvaytwooxety ck mceol xavo v jyeux. 

11. 'T( ov «à. alxov; "Oct obBérote coírou Évexa 
dvéyvaguev, oübérove «ourou Évexa. éypdijapav, Uv érl 


EDIKTHTOY AIATPIBQN A', «'. 


CAP. IV. 
Ad eos qui vitam in otio transigere cupiun, 


1. Memento, non honorum solum cupiditatem et opum 
reddere humiles et aliis obnoxios, sed etiem quietis stu- 
dium, et otii, et peregrinationis, et literarum. — Omnino 
enim qualiscumque fuerit res externa, admiratio et studium 
ejus subjectos alteri facit. (2) Quid igitur interest , utrum 
senator esse cupias, an cupias non esse? quid inter si 
magistratum cupias , an privatam conditionem ? quid inler. 
est utrum dicas, Miser sum; non habeo quod agam, sed 
libellis sum alligatus instar cadaveris; an dicas, Miser 
sum ; non est mihi otium legendi? (3) Quemadmodum enim 
salutationes et lionores , res externze sunt et non nostri ar- 
bitrii; sic etiam libellus. (4) Aut dic mihi, qua gratia le 
gere cupis? Nam si nihil aliud sequeris, nisi ipsam legendi 
delectationem , et ut cognoscas aliquid ; frigidus es et deli- 
catulus : sin eo refers lectionem, quo oportet ; quid aliud 
istud est, nisi vita beata? Eam si lectio tibi non confert, 
quae est illias utilitas? (5) At eam confert , inquit ; eaque de 
re moleste fero, me ea fraudari. Qus vero ista est vila 
beata , quam quivis impedire potest, non dico Cesar, aut 
Csesaris amicus, sed corvus, tibicen, febris, alia infinita? 
Vita beata autem nihil tam proprium habet, quam quod 
continua est et sb omni impedimento remota. (6) Nux 
vocor acturus aliquid : abeo nunc observaturaes modos, 
qui servandi sunt, ut agam verecunde, ut tuto, ut citra ap- 
pelitionem et aversationem rerum externarum : (7) et pre- 
terea homines observo , quid dicant , quomodo moveantur : 
idque non malevole, neque vituperandi aut deridend! 
caussa ; sed ut in me ipsum conversus, si et ipse sic delis- 
quam, ap iis vitiis qualicumque modoliberer. Olim et ego 
peccabam : nunc vero non item; gratia sit deo. 

8. Age, hiec si feceris, his si occupatus fueris, pejusne 
rem'gesseris , quam si mille versus legisses , totidemve alios 
scripsisses? Nam cum edis, dolesne te non legere? nonae 
sufficit tibi , ex praeceptis, quae legendo cognovisti , edere? 
annon eodem modo, cum lavas? cum exerceris? (9) Cur 
igitur non in omnibus eodem modo sentis, sive Cesarem 
adis, sive quem alium? (10) Si perturbatione vacuum, 8& 
imperterritum , si modestum te prabes; si potius spectat 
quid fiat, quam spectari cupis; si non invides iis qui tbi 
przeferuntur ; si te non in stuporem rapiunt materis : quid 
tibi deest? Libri? (11) Quomodo, aut ad quid? num &d 
vitam degendam ista praeparatio qusedam est? at ipsa vilà 
aliis rebus quam his completur. Perinde hoc est, ac sipt: 
gil, stadium ingrediens, ploret quod non foris exerceatur. (12) 
Hac gratia exercebaris : huc pertinebant balteres, pulvis; 
adolescentuli. Et nunc tu illa desideras, cum rei gereade 
tempus adest? (13) Perinde hoc est , ac ai in loco de asset 
sione, cum visa objiciuntur, quorum alia percipi possunt 
alia non possunt, ista nunc dijudicare nolimus, sed ket 
qui de perceptione scripta sunt. 

14. Qua ergo caussa est? Quia numquam ea gr30$ e 


gimus, numquam ea de caussa scripsimus , ut ipeo fac? 
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16v ovv xack qóntv pipa «aic mpoorttroÓnat, 
qavragíaw: dJX abtoo xavadvousv, uaüsiv cl Xéve- 
vat , xal dQuo 6óvactat ienríoaatiat , vov av)Xorwpby 
dvaXUgat, xal càv Ümoleruxov doobsUcm. — (15) Aik 
toto, Órou f, axou9) , ixst xal 6 dperoDisudc. — Ou 
tà ju àri aol dE Gxavcoc; xou toívuv , imobltou, 
dxocóvyave. (16) ELA cà mepl 6j, voUrou Évexa 
dvoyewbexotuaev, oby lvo ÜBopuev vl Kerevat spl 6ouis , 
dX" (va. &Ü 6opuiuev * ck mepl doéEeeo, xal bxxAiasox , 
(va. yov óptydpurvot &moxvry Évoev, ifie bootvov- 
tec Teo ur(recwpuev* ck réeol xatxovvoc 9, (va uagvnus- 
vot t&v cyécemv, pnolv dAoyletec p39b map! abrà 
mototsy* (17) oUx &v AyavaxtoUjev mooc và dvavwo- 
caca. dou, ópuevot , 42 ti vk Épya &roBibdvat ck 
xaváAXnAa doxoüps0a, xal spdósoUp.ev &v o0 rauca à 
péxot Vv dpiüpeiv elü(cus0n, ZXuspov dvérvev ai- 
y9v« vocoócUs , Évpaja codoóa8s* (15) à) , Eft.epov 
6ou3j iypnodpmw x mapa yréX tat ónb t6v QuUiocó- 
qov, dpétet ox éypnoápumv, boost moi; póva xà 
mpoatoetux , oü xavenAdyny cov Osiva , ox. éDuawmrá- 
nv 6b coU Oeivoc, tà dvexcuxbv éyópvaca, cb dorxct 
Xbv, 1o Guvsoyntixóv * xa obvux &v nU4 apta coU ci 
Oei , ig" olc Ost eDyaptattiv. 

19. N9v 9 fueic oüx lauev, Gt xal aórol d)Xov 
tpórov Üp.otot cote TroJAoie rtvópsÜa. — "AJXoc qobticet 
p3 oóx doEn: o0, 3 dpEnc. — (20) MrSapox , dvüpurr. 
"À2O' , à; xatayeAt x00 qoboupévou u3 dpbax, ovo 
xai gauToU xacuyfAa. — Ob8tv p Bupépt, 9| Buyiiv 
mupíacovra, 3j &c Aussi OBpopó6ov slvat. — (at) 
*H mx; £c Soviiam eirety c5 00 Zwxodcouc, El «aócn 
qÜ.ov cà Oc, vaócn vevécÓm ; Aoxsig, Xuxpden si 
énsÜUusc dv Auxsio 7| dv "AxaOnu(a cyoldzew xal 
Ou qta0at xa0' fjuépav toic véotc, £ÜxóAux àv datpa- 
t£óca t0 6cdxis écvpatsócato; obl 8. QUpev Qv xal 
Éaceve , TdAac dy6 , vóv O9 dv0d8" dxuyG) düXc, Bv- 
wíuevos iv Auxsi futur; (22) ToUto ydo aou 
t5 Éoyov 7jv, f)udtec0ni; oU Db «b süporiv; và dxc- 
Autov slvat; cb dxapamóDtrtov; Koi Tx v Éct Tv 
Zwxpácnc, el vaUva dópsto; mix; &v Env dy cj qu- 
axi a divac Évoaotv ; 

23. "Avis, odv éxslvou ufuvnso, Ut xbv 8 ios c1; 
mpoatpíssox cj; aautoU turae, droÀtoas c)v vpo- 
alpsaw. "Eo 9' fovw o0 póvov dpyà, dJ)& xal 
dvagy(a- oà uóvov dayoMa, dXk xai cyoMÁ. — (a4) 
Nüv oóv dpi iv xi) 00006 vo0Ttp Üutdyew; T( X- 
qeu, 9opó6u ; "Ev moXAoic dvüporote; Kol «( 4 aXenóv ; 
&ótov iv "Onuum(a sivi, mavíyuptw aíTiv fjyncat. 
Kdxet d)oc Jo xt xéxpasv, doc d)0o tv.mpáoatt, 
dv, «ip duo dvos(evas, — 'Ev oic BoQavelou By Aoc- 
xal tí fiudiv o0 yalptt «7j mavnyópet caotn, xal óbu- 
véuLevoc aüTz, &xaAAdocrvat; — (25) M3 (vou Sucdpr- 
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secundum naturam uteremur visis objectis ; sed in eo de- 
sinimus , ut cognoscamus quid dicatur, idque aliis explicare 
queamus ; ut syllogisimum resolvere, ut hypotheticam ar- 
gumentationem tractare possimus. (15) Quapropter, ubi 
studium est, ibi etiam impedimentum. Tu quoquo modo 
ea cupis , quee in tua non sunt potestate? Prohibere ergo, 
impedire , frustrare! (16) Sin autem , quae de impetu scripta 
sunt, hoc consilio legeremus, non ut, quid de impetu di- 
ceretur, sciremus, sed ut recte uteremur impetu ; si, quee 
de appetitione et aversatione, ut ne umquam re appetita 
frustraremur, aut in declinatam incideremus ; si doctrinam 
officiorum, ut relationum memores, in quibus constituti 
sumus, nihil ínconsiderate, nihil praeter decorum facere- 
mus : (17) non moleste ferremus , lectionem noetram impe- 
diri; sed salis nobis esset faeta edere convenientia ; neque 
numeraremus ea, que» numerare hactenus consuevimus, 
Hodie legi versus tot, scripsi tot; (18) sed , Hodie sic usus 
sum impetu, ut a philosophis przecipitur, appetitione non 
asus sum, aversatione in iis solis quee nostri arbitrii sunt, 
non extimui illum , illius precibus flecti me non passus 
sum; tolerantiam exercui, abetinentiam , beneficentiam : 
et sic ob ea gratías ageremus deo, ob quee grati» illi sunt 
agende. . 

19. Nunc vero nescimus, nos ipsos quoque, opposita 
quidem ratione , vulgo fieri similes. Alius timet , ne careat 
magistratu : tu vero, ne sit gerendus tibi magistratus. (20) 
Nequaquam, homo! sed quemadmodum derides metuen- 
tem ne magistratu careat, sic te ipsum quoque deride. 
Neque enim quidquam interest , sive sitire ut febricitantem, 
sive ut rabidum formidare aquam. (21) Nam alioqui So- 
craticum illud usurpare qut potes : « Si deoita visum est , 
ita fiat? » Putasne Socratem , si Lycei aut Academic otium 
et quotidianas cum adolescentibas disputationes deside- 
rasset, toties tam alacriter militaturum fuisse , quoties mi- 
litavit? ac non potius plorafurum et suspiraturum fuisse , 
Me miserum ! nunc ego hic calamitosus sum , cum in Lyceo 
apricari liceret? (22) Ergone illud munus tuum fuit , apri- 
cari in Lyceo? non autem tranquillitate frui animi, non 
posse prohiberi , non impediri? Et quo pacto adhuc fuisset 
Socrates, si ista deplorasset? quo pacto adhuc in carcere 
hymnos scripsisset ? 

23. Ut paucis absolvam , illud memento : sl quid extra li- 
beram voluntatem tuam magni feceris, quidquid illud sit, 
liberam voluntatem amiseris. Sunt autem extra illam non 
modo honores, sed etiam conditio privata; non occupatio 
tantum, sed otium quoque. (24) Nunc ergo me in tanto tu 
multu vivere! Quem dicis tumultum? In frequentia homi- 
num? Quid in isto grave est? finge te Olympi esee , celebri- 
tatem hanc esse existima. Illicetiam alius aliud quid clamat, 
alius aliud agit, alius alium trudit, In balneis est turba : 
quis autem nostrüm ea turba non delectatur? quis tristis 


evo, um33 xaxootótuaryoc rpbs vk viwópeva. — T6 Uto ; inde discedit? (15) Ne sis morosus, neu fastidiosus adver- 
caxoóv, Üpuub vdp- «b uf) aumpbv, dvarpértt qáp | sus ea quie fluunt. Acetam molestum ; est enim acre : mel 
uou 13v iv Adyava o6 00u. — OUco xol, cyoXdv o — molestum; evertit enim babitum meum : olera nolo. Sic 
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0éo , dpnpla. davív* By ^ov o0 Odo, Oopu6Óe cct. ! etiam : Otium nolo; solitudo est : turbam nolo ; tumultus 


(2e) "AJÀ' &v gv oUvw qfpr v& rod [para , Docs uó- 
voy 3| uev! OAtycov. Otezaayeiv, ouylav avo xdÀet, 
xal 408 T wpdyj.uut, slc 8 Bei- Ad)et Gtauti), yo- 
Ixvate ctàe qavraciac , Ekepyatou tàc mpoliyew. "Av 5 
ti; &y Xov épméone, d 6va a010 Mye, raviyruptw, Éop- 
Vv Guveoptdl,ety Ttg toi, dvÜpurrot,. — (27) Ti ydp 
écvty f(9tov Oca. t6) gavOporo, 3) dyüpwrrot coAAol; 
Uere dyéAas 1j Boov fó£ec ó6poxuev* mÀoia T0). Üxav 
(Bwpev, Dtxysóp.s0n * dvüporrouc moXÀouc BAémwv ci 
dviivat; — (25) 'AXA& xavaxoavdtoucl pou. — Obxoüv 
$j dxof, cou &pmobüsexvat. — TÜ o0v poc £5 uif tt xoi 
&ovapuc 5j val qavractats y onacux ; xal víc ae xeAUs 
óp£tet xal éxxA(set yorio0ai xaTk quot; ÓpwT, xal 
&gopi.7 ; rotoc OdpuGoc mpàc roUTo íxavoc; 

29. Eb uóvov uépvanoo vOv xaÜo)uxGv* cl £póv; xl 
oUx duóv; ti ot B(0otat ; vl O£)et ue. moiety. Ó Üsüq 
Vv; t( o0 06e; — (30) IIpo óAiyou ypóvou 705£ cs 
GyoÀdlstv, cauT() AaAeiv, Yodoetv Ttepl toítuv, dvavt- 
WüGcXstv, dxoüstv, Tapaoxeud(egUni* Éaysc el; xoUto 
íxavov ypóvov. Nüv cot Àéyei, "EA0b Jw iml cov 
d'YGva , Oetzov fpiv ví £paec, m, T0Amoa,. — Méypt 
tÍvos Yutsvac 0o ióvoc 5 j9r, xatpóc Yv6wval ce, mó- 
«&pov t&v ditovGxmv et cu; dXmrGv, 7) xs(vov, ot c1y 
olxouuévnv meptépyoveat voupevot, — (31) "Tl oov éva- 
vaxt£l; 5 oüóele dày Otya. OopU6ou vivezat, — ITo3ouq 
Óei Tcpoyuj.va ato elvat, m0ÀÀoU x0Ue émix pau átov- 
t&6, ToÀÀou, émtotdtac, ToÀÀoUe Ücatde. — (22) AOV 
éyo T|üeXov £g fjauy(ac Dukvetv. — Olpuote. tolvuv, xal 
azéve , óerep dite si. TG 1o dX uel ov caivrc 
Ung 16 dxaiDtówp xal dxetÜoUvet toig Üc(ot; Bux- 
v'éy.aot, 3) co Aurcetatat, cb mevOctv, vo gOovelv, &xAG 
16 drvyeiv xal Guccuysiv ; toUttov o0 0£eu, dxoO0 dta: 
GeautÓV 

33. Kel r6 dro))dLo; O0 mo) dxi, 7jxousag 6 
&osbty &pal. oe Oct mavteiGe, c)v Doouoty nl t.óva 
tpéjat tà mpoaipevixk, dosival ae Oct mdvra, «o cO- 
pa, vy xvf, vv ofi, vk Bia, 00pu6ov, do- 
X&«, dvapyiav; Omou vkp àv xA(vme, éDoUAsuca, 
brerd zc, xwAuToc éévou, ávayxacxóc, 0Aoc ex^ d).- 
Àote. — (34) AJA& xó. KAedvOouc T póy toov, 


"Avou Sé y^, à Zeb, xal aó Y d TIenoouévn. 


O5 edic "Pour; Eic "Pouny. — El; l'óapa ; El; 
T'oapa. ic A0jvac; El; AO0fvac. Els quÀaxv 5 
Ei; quAmxyv. (35) 'Av dra etrenc, ITóce v eic A0- 
vac GA 5 dvob)ou. "Avdeyxy) ve, vaUeny vy $osttv, 
&ceAT, évoucav, áxuy7, as motety* reAeuoÜeigay O2, xs- 
vóv, &g' olc o0 Oct érotpóusvov: mov, dv £u oOtoO7, 
ÜuctuyT,, mepenímvovva olg o0 Ü£Aew,. — (36) "Agsq 00v 
vaUra mdvra. — Kool at 'A07vai.— AXAX cb &0Oatpo- 
vetv xaÀ)tov ToÀU- cb &ma07 elvat, xb &vapayov, xb 
éi penOevi xsioÜai vk Sk mod yuata. — (37) Oo0pu6o, iv 
"Pon, xot àcracpol.— "AAA c cüposly ávct cdveoy 


est. (26) Immo vero, si ita res feret, ut solus aut cum 
paucis degas, tranquillitatem id appella, et utere ea ui 
oportet : tibi loquere, exerce visa tua, notiones expoh. 
Sin in turbam incideris, agonem id appella , Celebritatem 
luderum, festivitatem; da operam ut eam una cum aliis 
celebres. (27) Quod enim jucundius est humano viro spe 
ctaculum multitudine hominum? equorum et boum ar- 
menta cum voluptate spectamus : naves roultas cum vide- 
mus, exhilaramur : homines multos cum videt, quis do. 
let? (28) At clamoribus obtundsnt me. Igitur auditus 
tuus impeditur : quid vero ad te? num etiam facultas que 
visis utitur? quis vero te prohibebit appetitione et aversa- 
lione ex natur; prescripto uti? quis impetu et declina. 
tione? quis tumultus ad illud satis est? 

29. Tu tantum memento generalia ista ; quid meum 
est? quid non meum? quid mihi datum est? quid me deus 
facere nunc vult, quid non vult? (30) Paulo ante voluit, 
otium te agere, tecum colloqui, scribere his de rebus, le- 
Bere, audire, praeparari : ad istud satis spatii habebas. 
Nunc dicit : « Veni ad certamen; ostende nobis, quid didi- 
ceris, quomodo meditatus sis pugnam. Quousque solus 
exerceberis? Nunc tempus est, ut cognoscas , àn pugil 
sis dignus victoria, aut ex illorum numero, qui terrarum 
orbem peragrantes perpetuo succumbunt. » (31) Quid 
ergo indignaris? nullum certamen fit absque tumultu. Mul- 
los esse oportet qui ante exerceant ; multos qui vociferen- 
tur; multos magistros, multos spectatores. (32) At ego 
quiete vellem vivere! Plora igitur, et suspira , ut dignus es. 
Nam qua alia pena major est illi qui ineruditus est divi- 
nisque przeceptis refragatur, nisi ut doleat, lugeat , invideat, 
denique voto frustretur, calamitatibus conflictetur? His 
malis nen vis te liberare? 


33. Quomodo vero me liberem? Nonne sape audiristi 
appetitionem omnino tollendam esse; aversationem ad ea 
sola transferendam , quee tui arbitrii sint; missa facienda tibi 
esse omnia , corpus , opes, famam , libros, tumultum, ho- 
nores, conditionem privalam? nam quocunque inclinave- 
ris, servus, obnoxius es; prohiberi, cogi potes? totus in 
aliena potestate es. (34) Sed Cleanthis illud in promptu sit, 


Duc tu me, o Jupiter; duc tu , Necessitas. 


Ire me Romam vultis? Romam ibo. Tn Gyara? Tn Gyara. 
Athenas? Athenas. Tn carcerem? In carcerem. | (35) Quodsi 
semel dixeris, Quando tandem Athenas ire licebit? periisti : 
necesse certe est ut ista appetitio , si irrita manserit , infeli- 
cem te reddat ; si sit rata, vanum, elatum ob ea propter qu? 
efferri non decet ; rursus si impedita, calamitosum, eo re- 
dactum quo nolles. (36) Omitte igitur ista omnia. Pulcr:? 
sunt Athenz. Sed vita beata multo pulcrior : multo pulcrius 
est esse affectibus et perturbatione vacuum, in nulius 
potestate res tuas esse. (37) Tumultus est Romz. salut- 
tiones. Sed animi tranquillitas omnes compensat molestias 
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tí BucxóAev. — El oov coótuv xotpóc iactu, Bux c oóx | Quodsiigitur harum rerum est tempus, cur non tollis earum 


atpe; aovOv cv boousty ; tie Gvdyxn, éx Ovov EuAo- 
xomouj.evov dyÜoyopsiv; (38) cl 0à 3, Gpa 8x1 Oct as 
OGouAeóstv del vio Ouvauévo aot Dterpatac0at c) Éto- 
Sov, à) mapsumcodloat Ouvagévo* xáxeivov Üeparreóttw, 
&»; Kaxo3aítpova. 

39. Mía 650« éxl edgotxv (voUvo xal Bpfpou xal ue0' 
du£pav xal vóxtup Foe mTQOyttpov), &nóccact; tv 
&npoatpécov, vb urnobv tov. dyysisnt, «b rrapaboUvat 
mávca cQ Oauuov(o, v5 Tóym* ixslvou;: émitpórtouq 
&ürUv Tor/cacÜat, obc xal 6 Zeuc memolnxsv: — (40) 
abcby DÀ mpbc Él elvat póvo, ci) (Dl, ci dxeóto* 
xol &vaytvo)axew, érl coUro ávao£oovra «lv dv&yvo- 
etw, xal ypdostv, xal àxodew. — (41) Atk coUco o0 Ó0- 
vapkat elmelv quiorovov, üy dxoücw voto jióvov, Ovi 
&vaytwocxet 1| vpáosu x&v mpoa07] ctc, OAac cc vo- 
xtxc, oUm Aéyo, áv po) vv6) vhv dvagopdw. — (42) 
O33à 4àp cb Xévew qUOnovoy tóv Dtk maiDtoxdptoy 
&ypurvobovra: o0 oívuv o09' ivo. — "AX dàv piv 
Évexa Bolnc a0ro mod), Aévo QUAOOozov- àv B' Évexa 
&pyuptou , eui pupov, o0 quiorovov* &v 62 OU. Emiu- 
pav Aóyou, qUdAoyov. — (43) "Av 8' ér x0 ÜDtov fjys- 
povixóv. &vagépn xüv róvov, lv! éxetvo xaz& qiaty Ej 
xai Ote5dyn, vóvs Ao 1.ovoy quAdovov. — (144) MxSé- 
Tott ykp áàmb tiv xotvü)v po]. éraivelire. ufjes déyece, 
&JXX &xó Boyu.dvov. Taura yàp iot cà (Ota Exo tov, 
tk xal vàc wpdtet; aic4pc 7) xaÀàe motouvia. (45) 
Toórow uspvngévoc, yatpe oi; mapoUct, xal dydma 
vaUrx Óv xwtpóg éovww. — (46) EU «tva. ópüic, v Éuxüec 
xal Oteaxéjo , dravvüvek cot ei; *& Éoya, süppaivou 
£x! abroi. — El xó xaxov; xai AolBopov &rovíüewa: 
7| te [&eloxac* el «0 moonstic, el o aloy poóvov, ei xb 
&lxaiov, el có éxwscupuévov: sl o0 xwi à" ol mpóc- 
gov, 7 oby óp.oltoc 1^ Gc moócepov* Éopciy dew Dova- 
cat xaO  $uoxv, cuspov, Urt xaÀcx; Gveavpdone év 
poe vio Éoyo, aüptov, Ort dv éxép. — (47) IIóow ust- 
Gov alxía Ouclac, ?) ómavela, 3) inapyia; Taco ix 
co «toU viveval cot xal dm civ Üsv: éxtivo 
p.ép.vnao tlc 6 OiboUc £avt, xal vit, xal ài& viva. (48) 
TToócote «oic Óx)ovtaisoi, évcpsgop.evos  Evt Buxgfon, 
X00 Ov tóDaupioviorie ; mo0 v dpégew s 0: ; O0 
xavrajO0ev xo loov &xéjouctw ; o0 xavvao0sv Gol 
poo ck dwóueva; 

KE. E. 
Wipàc covc way iyous xol 6npuodetc. 

I. O xoc xal d'ra0bc oUc' coto utgecal ctv , obc 
&)Xov é& xavk Óóvapav. — (2) IIapdSevyp1a: 03 xal co- 
Tou, xaÜdzso xa cGw d))ww, Éxxetvas. fiv 6 Bloc 6 
Zaoxodtouc: Ó, o0 uóvov a)coq mavtayo00 ÉLéQuye p.d- 
xn», à o08' &ouc udysotat sx. — (s) "Opx map 
&evogüvtt £v t6) Zuymocio, vócac utyac MAuxs* Téi 
ztd)uy Jjvéoy exo Gpacujkyov, rix; I1oAou , ti; KaA- 

JuxÀoüc* w6X, tjs Yuvatxóg Jivebysto, TG TOU vioU, 
EPICTETCS. 


aversationem? que necessitas est te velut asinum fuüsti- 
bus casum ferre onera? (38) Id ni feceris, vide quid 
(iat : est tibi perpetuo serviendum illi qui tibi exitum ape- 
rire queat; cuilibet, impedire qui possit; is tibi colendus 
est, ut malus Genius. 

39. Una via est ad animi tranquillitatem vitamque bea- 
lam ( hoc et mane et interdiu et noctu in promptu sit ), ut 
rebus externis cedas; ut nihil proprium judices ; ut omnia 
deo tradas et Fortunze ; ut hos procuratores omnium con- 
8tituas , quos et Jupiter constituit : (40) tu vero ipse uno 
illo , quod tibi proprium est, quod prohiberi nequit , occa- 
peris ; ut , cum legis, cum scribis, cum audis, eo referas 
lectionem, scriptionem, auditionem. (41) Propter hoc non 
possum dicere industrium, si audiero istud solum, legere 
aliquem aut scribere : et, licet adjiciat, totas noctes se id 
facere , nondum industrium dico, nisi cognovero quo ista 
referat. (42) Nequeenim tu industrium eum dicis, qui pro- 
pter puellam vigilat : ergo ne ego quidem. Sed, si gloriolae 
caussa id fecerit, ambitiosum dico ; si pecunise gratia , ava- 
rum, non industrium; si autem propter literarum amo- 
rem, philologum. (43) Quodsi vero ad suam mentem ratio 
nemque laborem istum retulerit , ut illa nature constanter 
pareat, tum demum industrium dico. (44) Numquam 
enim e communibus istis vel vituperationes vel laudatio- 
nes petend:e sunt, sed e decretis. Hzc enim sunt cujusque 
propria, quae actiones quoque vel turpes vel honestas effi- 
ciunt. (45) Horum memor, delectare iis qux» adsunt , et in 
lis acquiesce quae tempus fert. (46) Si qua vides eorum, 
qua didicisti ac meditatus es, ad rem abs te conferri , de- 
lectare iis. Si malitiam et conviciandi libidinem deposui- 
sti aut minuisti,, si petulantiam , si turpiloquium, si teme- 
ritatem, si segnitiem ; si iis rebus, quibus ante movebaris, 
non moveris, aut non eodem certe modo quo prius aífici 
solebas ; tum quotidie festivitatem celebrare potes; hodie, 
quod recte versatus sis in hoc opere; cras, quod in alio. 
(47) Quanto major tibi hiec caussa est rei divine faciendi, 
quam si consulatum aut praefecturam esses adeptus ? Hz:ec 
a te ipso habes et a deo : isla qui largiatur, memento 
quis sit, et quibus largiatur, et quas ob res. (48) His cogi- 
tationibus innutritus, adhuc interesse putas quo in loco 
beatus sis futurus, quo in loco sis deo placiturus? Nonne 
ubique homines zequale recipiunt? nonne undique pariter 
ea , qua sunt et fiunt in mundo , intuentur? 


CAP. V. 
In pugnaces et immanes. 


1. Vir bonus et sapiens nec ipse cum quoquam pugnat ; nec 
alium, quantum in ipso est, pugnare sinit. (2) Hujus quo- 
que rei, sicut aliarum , exemplum in Socrate nobis propo- 
situm est; qui non ipse tantum ubique pugnam effugit , sed 
ne alios quidem pugnare passus est. (3) Vide apud Xeno- 
phontem in Convivio , quot pugnas composuerit , quo pacio 
porro ipse Thrasymachuim, Polum , Calliclem toleraverit ; 
quo pacto uxorem toleraverit ; quo pacto filium, callide et 
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Über ópuevoc Om abToU, gopióusvoc. — (4) Alav q&p 
&cQaAGX pÉpvnto, Ott obóci; dXorplou fyyeuovixoo 
xuptUet, ^ OÀ8v oov do Tj0eAev, 3j vo (tov. — (5) T( 
9' Éctt x00x05 OOy lva xw; toótouc xavà qUctv* roUco 
q&o dX ócptov: d)À' Grwoc , Exslvoov cà ÜBta motoóvtoyy 
óx; adtoic Goxet, aüróc enoiv fj crov xav qUotw Etet xad 
Oz aeet, (k0vov và aUtoU otv Wpàc 10 xáxtivouc Éyetw 
xavk qUctv. "Toro váp iav Ó del toóxevrat 6) xa) 
xat àya0Q. (e) Exparny5owt; OU. 227, &v Oi£ozas, 
érl vaítne vU. UAne 10 ÜOtv fyysuovuxov Tp7aat. 
T7jat5 OU. 22/, &v Gioca duuoc, Ev carr, 7j 0x 
xatà qUctw Éyovta abvóv crga. — (7) "Av 82 0d) 
tóv viov 1:7) &saptivew 3) cv vuvaixa , 0£et t& G3M- 
vpux uj elvat. d))rpta. — Kal có maieUeoÓat coUc' 
Éoxt, uavüavety và Dita. xal vk d)Odtpua. 

s. IIo oov Ért judo coro c8 oUves Éyovrt; u3 
Y&p Oxuudtet mt cv vvopévov ; uy. vko xawby. abc 
qaivevat; ju, yàp o0 ysípova xal yaXemnmcepa mpoadé- 
erat «k mapk cv qaUÀov, 1| drofalvet abc); qul 
Y&p o0 x£pOoc Aoyülevat mv Ó vt àv droA(mw0t coU 
icydrou; (9) 'EXoipncé cs 6 Diva. T1992, ydotc 
axi), Oct uc) érneev. CAJA xal ése. 110323 dete 
Éxt i Écpoooev.. "AJ xal éxpose.. 110303) apis, ot 
j*) dex cete. (10) Ióve vào Zua0sv, 7) map civi, n 
fjuspóv éctt (pov, Ort qUdAAQAov, Gt. uev BAa6n 
Ti) dOuxoUvrt adc] f duxix; vaU1a oov UJ) spat axe 
pm9e meretGuÉvoc, Bik cb qu). dxoAovffset c6 atvo- 
(vto aui.g£povt; — (11) BéGXnxev 6 e(zmv At0ouc. Mq 
tt oov cU Auprnxxc; AJ vk dv oue xavedyr. — Xv 
obv axsudiptov &(; O0,  d)Àk mpoaípsai,. — (12) "Tí ov 
Got ü(2oxat moo T0UtO ; (c [4Év Àóxtp , dvriódxvsty, xai 
dXXoue mAstovac Aou; BdJXstv - &vÜpero 5 dv Cx- 
Tf, Émioxs]a( aou 1b capaciov, (Be c(vag Ouvat.etq 
Eye EXiÀuOa* ua ct ch OnotoUn * uf ct cv [.vmot- 
xoxruc(; — (13) "Ireroc oov móc" djuóc 2o; "xav 
TG qucuxov Ouvaieoy Gxéonvat* oby. xav v3) Büvaxas 
xoxxütstv, dÀX rav pj vo£yew. —  O 88 xov; Oby 
Órav mícegÜni pp ODverai, AX Bcnv uh Üvedew. 
(14) M3 ov odv oUtto xal dvOpurroc &uctvgri, Écttv, 
o0x Ó uy Guvdiuevoc Aéovvac vivet, 3) dv8pudveac e- 
QUuxpOdvetv* 0b yàp mpóc roUto Ouvduet, ctv Épioy 
EXjAu0s maok cT quatn * d) 6 droXoAsxc xo sü- 
Tvexkov, 6 vo Tictóv; (15) ToUcov Éüc« cuveA0Ovcaq 
Opzvety, elg Uca xax& éAuüsv* obgi, uk Ala, vov 
quvra, 3| vv. dmo(avóvra, dÀX d QGvrt cup ÓeÓrixet 
&roAésat vk (tx o0 rà matpOa , «0 dyottov, xal «à 
olx(Otov, xal «à mavOoxeiov, xal xà GouAdpus (coícv 
(p o082v (vov v). dvüpuyro daxly, à)À& mávza dAAo- 
gia, 0o0Àa, ÓmsüÜuva, dAAore dÀAot Otd0ueva Ómó 
t&v xupiov), (1e) dJÀ& cà dvÜporruxk, vob; yapa- 
xt fpa oUc £yovy £v «7j Guxvola. Ex AuOev - otouc xai emi 
t6) vontgi.d vov Uatoüvtez, &v uiv cüptopuev, Ooxiud- 
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captiose contra ipsum disputantem. (4) Illud enim mem 
rie infixum habebat, neminem alterius menti dominari: 
nihil igitur aliud voluit, nisi quod suum esset. (5) Illud 


' autem quidnam est, Non, ut hos moveat secundum naturam 


( id enim alienum est ); sed ut, aliis suo arbitratu , quod 
ipsis visum esset, facientibus, ipse nihilo minus nature 
constanter pareret; modo, quoad in ipso esset, elaborans 
ut illi quoque ex naturae prescripto se gererent. Hoc enim 
viro hono et sapienti semper est propositum. (6) Pretu. 
ramne gerere? Non; sed , si ipsi mandetur praetura, in hac 
materia proprium animi principatum conservare. Uxorem 
ducere? Non; sed, si datum fuerit conjugium , in eo ita se 
gerere, ut naturz praescriptum conservet. (7) Quodsi vero 
vult, filium aut uxorem non peccare, vult aliena non esse 
aliena. Atque erudiri hoc est, cognoscere quae sua sipt, 
quz aliena. 


8. Ad eum ergo modum affecto quis adhuc pugni locos 
relinquitur? num quid eorum , quze fiunt , admiratur? nom 
quid novum illi videtur ? annon pejora et graviora exspecial 
ab improbis , quam ipsi accidunt? an non in lucro deputat 
quidquid ab extrema improbitate absunt ? (9) Iste tibi me 
ledixit. Magnam ei gratiam habe, quod non verberaviL 
Sed et verhberavit. Magnam habe gratiam, quod non vul. 
neravit. Sed et vulneravit. Magnam habe gratiam , quod 
non occidit. (10) Quando enim didicit, aut a quo , man- 
suetum animal esse hominem, sociabile, ipsam injuriam 
magno malo esse ei a quo inferatur? Hzec igitur cum neque 
didicerit, nec persuasa habeat, cur non id sequatur, quod 
sibi expedire putat? (11) Vicinus conjecit lapides. Quid 
ergo tu peccasti? Atsupellex confracta est. — Tu ergo v 
sculum es? Non; sed libera voluntas. (12) Quid ergo tibi 
adversus istud datum est? Tamquam lupo quidem , ut re 
mordeas , et plures lapides conjicias : ut homini autem, si 
queras quid, inspice penum tuum; vide quas tecum ft 
cultates attuleris : num belluinam? num ultionis avidam? 
(13) Equus quando miser est? Cum naturalibus facultatibus 
privatur : non, cum canere, ut gallus, nequit; sed cum 
currere nequit. Canis? Non cum volare nequit, sed cum 
nequit indagare. (14) Vide itaque an non homo etiam 
eodem modo miser sit, non is, qui leones strangulare ne 
quit, aut statuas amplecti ( neque enim ad hoc a natura f: 
cultatibus est instructus); sed is qui probitatem , qui fidet 
amisit. (15) Hunc oportebat a convenientibus plorari , ob 
tanta in qua inciderit mala : non, ita me dii ament, eum 
qui natus , aut qui mortuus fuerit; sed, qui vivcns suorum 
jacturam fecerit; non quidem patrimonii , non agelli, non 
domuncule, non deversorii, non servulorum (nihil enim 
horum homini est proprium , omnia sunt aliena , serva, ob 
nosia ; alias aliis ab iis, in quorum potestate sunt, dantur): 


i (16) sed qui liumana amisit, qui sigilla, quz impressa 


menti secum attulit ; qualia ip numismate etiam quaerimus, 


Copsv* &v O3 po eüponasv, Durvoupev. — (17) Tiva Zy« | quie si invenerimus , probamus ; sin minus, rejicimus. (17) 


vàv yapaxviox coUo «b cevodaaaov ; Tpaiavou. epépe. 


Quam notam habet sestertius iste? Trajani. Exhibe! Ne 


EPICTETI DISSERTATIONES,IV, 5. 


Nfowvo,.  "Püyov Éo, ádóxiaóv dovt , caroóv. — OU 
xai iv0dos. — "Tíva Zyev yapaxtzipa v& Sóvuaxa. a0co0; 
"Hipspov, xotweovixóv, dvexvixóv, qdÀÀnÀov. — Gépr, 
mRapaDéjouat * ToU) ToÀitrv toUtov, TapaOÉyopat 
4&ttova, avumÀouy. — (18) "Opa póvov [3j Nepoovtavóv 
Éyn yapaxzzox. Mj xt ópyQoc doc( 5 wf tt envers 
w9 vt uepepipsotpos; [pof 01), àv aótG gavi, rav&act: 
tke x&paÀk, t&v dxavrGvuov; — (19) Ti oov Dieyec 
Uct dyÜporróo £att; uo) qp x dU, uopp7ie xpiverat 
t&v Óvvov Éxacroy; imei oU) AÍqs xol «b xjpwov, 
u3pov slvat, Ko 813v. Égetv aoc Ost xal qeUotv- oüx 
dpxsi fj ixvóc mepvypaqj. (20) OUxoUv o080À poc xov 
dvOptrrov f, Pic éEapxsi, xat ol óo0aAuol: à3) ày xà 
6óyuaca £y dvüporrtxd, — (21) Obxoc oóx. dixoóst Àó- 
(0v, o0 TcapaxoAouUet ZAevyóp.evoc* voc atl. — "Toórou 
*à ailB7Aov dxtovevéx ova dy ona tóe davt, ravra [48 - 
Aov 3j ávüpeoc. — OUroc Untei. iva. dravtjsao Aa- 
xvíon 3j Ódxn* ó)c:s o00à mpobarov 3) óvoq, d)O sl 
mot& G'otov Ünotov. 

a2. 'T( ov; O£et pe xaxapoveicüat ; "Y'b cive ; 
(mtb elóótev ; xal nO xavapov/jcouciv oi siBócec coU 
wpdou, toU alóvovoc; GÀ) ünó v&v dyvooóvvuv; «( 
cot (£Àet; oU vtt yàp. dX cegvicn vv. dizéy vov. 
(22) 2A moAb pov. émtv/jcovzat pot. T( Aéyeu 
«5 djol ; Govatat vic Jy mpoatpestv vh asy BAdsyat , 7 
xe)Xügat vais mpoomrcoUgate guytactate oicüut de 
méguxev; Oüjagox. — (24) Ti oóv Évt rapácon xal 
qo6soov cavvüv O£Aet, émiDeuxvoetv ; o/l Bà mrapeAdov 
ti; uícov x"npUccrt Óvt slpcrvav dyei; mpog mdvraq 
dvOparrouc, Ó xt àv éxeivot mtotioot* xai udAtav. Exsivtav 
xavaYtMde, 0cot oe BAamretv OoxoUctv; "AvOpdmo0n 
«aUa oUx olüsv, ots cíq elu, obxe ToU 1400 x0 dyaov 
xal vo xaxbv, Üvt o0 mpóco2oc abzoic "too; ck &ud. 

25. Oxo xat ol éjupkv mA olxoUvzec xatzysAoo: 
tiiv ToÀtopxoóvrow * Nüv 0' ourot xí. mpZyua. Fyousw 
£x v6). (i nBevl 5 daga avt fiov có cety oc, "pope 
Égopev ér mdjemo)uv y povov, vljy dÓv áracav xa- 
gxaxeufv. (26) TaUcd iovt v& móXuv £y upitv xal dvá- 
lercov motoUvra: dvÜpueyou à dvydv oóótv d23o, j| 
Govuara.  lloiov vào «eiyoc oUTox, ic upbv, J| mrotov 
opua oUrtoc Góxpvetvov, 7| mola xvTiot; dvaqaiperos, 
"| wóv,w diü»um oUvo dvemiboUlsurov; — (27) "l'aüca 
qavvary d6 Ova, eüdAeota.. Olattot tàv ómocoUv Trpoc- 
£yovea  mücu  dvdyxn tupXocEgÜqt, xaxsAmicceiv, 
qo6siaÓxt, TevÜriv, dreAeig Éyew. tàc Opéteic, TQt- 
Tutuxke Éjety cXc odore. — (25) Elra o0. 0£)ousv 
3v uóvny 8:Coufvry fuv dcoaÀsuxv Pyupkv mouiv; 
000, áxoczávtec tO Üvrcü)v xal OoU)«ov, ck düdvaca 
xai oóctt PAeóüepx. Pxmovetv; o08à peu viiuuo. Bxt oUre 
BA&rrec d)oc dXov, ode &rpsAei, dÀX c0 mpl éxd- 
Gov xoucty Dove, coUxó icti cb BAdmecov, coU10 &ovt 
c0 dvatpémov, ToUro I4, toUTo GtáGt;, toUtO TOÀE- 
pex. (29) 'ExeoXoéa. xol IloAuve(xny c0 Terotnxoq 
oUx do, 3 roUro c0 Bóyua, cb mtQi vupawviboe, 
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ronis. Abjice; improbus est, adulterinus. Ita hic etiam. 
Quod signum habent decreta illius? Mansuetum, sociabile , 
tolerans , amans aliorum. Exhibe! accipio : hunc civem 
facio, admitto vicinum, navigationis comitem. (18) Vide 
modo ne characterem Neronianum habeat. Estne iracun- 
dus? estne persequens inimicitiarum ? estne morosus ? an 
obviorum capita cedit, eum ei visum fuerit? (19) Quid 
ergo hominem eum esse dicebas? num enim sola forma 
singula res judicantur ? Id si ita est, ceream quoque mas- 
sam dic pomum esse. At habere pomi et odorem et gustum 
oportet : non satis est externa circumscriptio. (20) Neque 
igitur ad hominem constituendum nasus satis est, et oculi ; 
sed decreta humana requiruntur. (21) Hic non audit ratio- 
nem; cum arguitur, non intelligit : asinus est. Hujus ve- 
recundia est emortua : inutilis est , eL quidvis potius quam 
homo. Hic qui&erit quem obvium mordeat, aut calcibus 
petat : itaque ne ovis quidem aut asinus est, sed cuilibet 
ferae bestize simillimus. 


22. Quid ergo? vis me contemni? A quibus? ab iis qui 
te norunt? quomodo autem, qui norunt te, contemnent, 
cum sis mansuetus , cum sis verecundus? At ab iis qui te 
ignorant? quid id tua refert? neque enim alius artifex igna- 
ros artis suze curat. (23) At multo magis adorientur me. 
Quid dicis, me? potestne quisquam voluntatem tuam lz- 
dere, aut prohibere quominus oblatis visis, ut natura fert, 
utaris? Nequaquam. (24) Quid ergo adliuc turbaris et 
formidabilem te prebere studes? quin potius progressus 
in medium, proclamas tibi pacem esse cum omnibus ho- 
minibus , quidquid illi agant ; et eos inprimis derides , qui 
se tibi noeere putant? Mancipia ista ignorant, quis sim; 
ubi mea bona et mala posita sint, nesciunt; non patere sibi 
aditum ad meas opes, ignorant. 

25. Sic, qui munitam incolunt urbem , hostilem obsidio- 
nem rident : Nunc isti quid sibi frustra facessunt negotium? 
tuta sunt nostra monia; cibaría habemus in perlongum 
tempus; omnibus aliis rebus instructi sumus. (26) Hoc 
sunt quz civitatem munitam et inexpugnabilem faciant : 
hominis vero animum , nihil aliud nisi decreta. Nam qui 
murus adeo firmus est, aut quod corpus adeo adamanti- 
num, quive possessio tam certa et propria , aut quz digni- 
fas ita insidiarum expers? (27) Haec ubique mortalia 
sunt, expugnatu facilia; quibua qui ullo modo adjungit 
animum , hunc turbari omnino necesse ést, male sperare , 
timere , lugere, irritas habere appetitiones , in ea quz nolit 
incidere. (28) Et tamen solam eam arcem, qua& nobis data 
est, munire nolumus? nec , repudiatis mortalibus rebus et 
servilibus , in eis elaborare qui sunt immortales et sua na- 
tura libere? neque cogitamus , neminem ab alio vel juvari 
vel lzedi , sed decretum deeo , quod vel juvandi vel laedendi 
vim habeat, hoc esse quod lzedat, hoc esse quod evertat; 
hoc pugnarum, hoc seditionum, hoc bellorum caussam. 
(29) Quod Eteoclem et Polynicem reddidit tales, nibil 
aliud est , nisi hoc ipsum decretum , decretum de imperio, 

18. 
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xaxiv* vb 5à, uéquotov tv dya0Ov. 
aÜcr Tavtbc, vo Ówoxstv xà dyafov, prüystv cO xa- 
xóv: «v doatpout.evov Üuvépou , xal epiód)Aovta v 
$vavr(p , xoUvov TrysioOat moAÉguov xal éx(6ouAov, x&v 
ds) goce 9, x&v ufóc, xáv maváo. — (31) ToU yàp dva000 
GuYyevéavepov o08Év* Aovróv sl vaUva. dya0 xal xaxà, 
oUve Tcp vioi, o(Aoc, o0 dógA góc dOs)gO, mávta 
6? ravra oU [Leo mo). pulv, émiboU)v, cuxogavtiv. 
(33) Ei 9', ola Bei wpoalpsate , voUxo ióvov d'ra0óv act, 
xal, ola 3 Bi, voUto pióvov xaxóv: moU Éc uim; 
qo0 Aotbopla ; mot cÜvoyv 5; mtepi cv o00iv Ttobc fic; 
Tpóc Tívac; Tpoc voc d'vooüvvac, Tpóc Toug Üuctu- 
XoUvrac, Tbe voc Jiravnpsévouc mot cV ueio tu ; 

33. 'Toóteov Zwxodtnc ueuvngévoc, t) olx(av vàv 
«ÜroU dst, Tuvatxbg dveyÓpevoc tomgutütnc, uloU 
dYvopiovos. — Toaysia vào mpbc cl 3v; "1v! ÜBup xa- 
vaj4£n vc xepaMe 0cov xal Oc)et, lva. xatamaváon 
tbv TÀaxoUvza: xai ci mpóc dà, àv ÜmoÀdÓn Óu 
vaUra oj0iy mobc iué; — (34) ToUco 9 £uóv Épyov iot 
xa ote «Upavvoc xmAuast ke O£Aovza , ove Osanóca, 
oürt oi ToÀÀot cov £va, o00' 6 lojupórepoc vov doOs- 
végtepov- vOUTO Y&p dxourov O£0orat ÜTÓ coOU OroU 
Éxácto. — (35) TaUva và Ooyuata dw olxín qUaw 
wowi, dv móÀet Ópóvours, iv Eüvecw clorvmv, mpó; 
Ocóv süydpigrov, mavvayoU Ümdpoüvca, dx; Tel vv 
d))orolev, óc xept ob8evoc dztov. — (36) AXX' fisso 
pido pàv xal dvayvüvat taUva, xal dvaytwocxó- 
eva. éxatvéoat (xavot, etoüTvat 0  o08. evqóc. — (37) 
TotyapoUv «0 tepl «v. AaxsSauovloyy Aeyopusvov, 

Olxot XMovtec , àv "Egéow 9 dQomexec, 
xal ig' fiiv áppócsv: dv ay 0X, Afovesc, Et 9' dÀo- 
EXEC. 
KEO. «'. 


Illo toic éxi tà) Detio0o: óBuveoyévouc. 


I. "Aviiat, onov, EAeoójevoc. IIóvspov oov cv Éo- 
qov dal «5 diecio0a( ae, 7) «àv Beoóvtoy; cl o£; él 
col dat t maUcat a0xó; "Em pol, &v Ottxvóm abtolo 
U3 &Evov ou Ove. épauvóv. — (2) TIóvepov 9' 39v ca 
Ürdpg et voUro, «à 3 slvat Eifou dEtov, 1j oby, órdoyet; 
Aoxi) Éyoyye xt o0y. Grdoye. — "AX obvol vc oUx dr 
«oUrotc ÉAeoUatv, ég' olc, eine dpa, 7|v di&tov, ér «oic 
&yapravopgévotc* à) rà stev(a, xai dvapyía, xal vó- 
Gotc , xa Üavdtotc, xal d)Àot, votoótote. — (3) Iórspov 
ov T&(Üsty mapedxeUaGat ToUc TOÀ 0Uc , tüc dpa oU0lv 
a«oUxty xaxóv davt, dÀÀ' olóv ce xal £v xoi ávdpyo 
Óvet xal &zipao eóBatukovety - Tj aauxov Ertbeuxvostw a- 
otc TÀouToUvea xal &pyovva; (4) Toórov yàp c 
pàv Oeorepa , dAatóvoc xal duy poU, xal oüsvoc àt(ov. 
Ka $, xpocrolnot; 8o BV olov &v yévovvo. — Aou pid 
ct qprioacüat Bef,oet, xal dpyupwjudtia. OAM ya xexzi- 
aot, xal vara iv gavepü) Btuxvüetv, el olov c£, vulc 
voXÀdxic , xal Aavüdvety tetollaQat Üct caca dott: xal 
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decretum de exsilio; quod scilicet alterum , extremum m 


(30) dbóci; 9 | lorum videretur; alterum , summum bonum. . (30) Est av- 


tem hzc natura omnium, ut et bona persequantur, et mala 
fugiant ; ut, qui ex altero eripuerit et in contrarium conjece- 
rit, eum hostem judicent et insidiatorem , sive frater fuerit 
sive filius, sive pater. (31) Nam bono nihil est nobis coe 
junctius : quodsi igitur illa bona et mala sunt, neque paler 


filiis erit amicus, neque frater fratri; sed ubique omnà 


plena hostium , insidiatorum, calumniatorum. (32) Sin 
voluntas talis, qualis esse debet, solum bonum est, e, 
qualis non debet, solum malum; quse pugna restat? qut 
obtrectatio? quibus de rebus? de iis quae ad nos nihil a 
tinent ? contra quoe? contra ignorantes , contra calamifosos, 
contra eos qui in maximarum rerum errore versantur? 

33. Horum Socrates memor, domum suam administra 
bat, uxorem tolerans asperrimam, et filium ingratum. 
Etenim Xantbippes asperitas quo pertinehat ? Aquze quantum 
volet , in caput infundat meum! placentam conculcet! Quid 
vero ad me, si persuasum habuero ista nihil ad me perti 
nere? (34) Hoc vero meum munus est ; in quo neque ty 
rannus me volentem prohibebit, neque dominus, neque 
multi unum, neque robustior imbecilliore : hoc enim cii 
que a deo ita est datum, ut prohiberi non possit. (35) 
Hac decreta in edibus amicitiam conciliant ; in urbe coe- 
cordiam, inter nationes pacem : bzec faciunt gratum adver. 
sus deum, ubique fiducia plenum , tamquam de alienis el 
nullius pretii. (36) At nos scribere quidem ista et lege 
possumus , et, cum leguntur, laudare; multum vero abes 
uteasequamur. (37) Proinde illud, quod in Lacedaemoniot 
dictum est, 

Domi leones , at Ephesi vulpeculs , 
etiam nobis conveniet : in schola leones sumus , foris vere 
vulpeculee. 
CAP. VI. 
In eos qui dolent quod miserabiles videantur aliis. 


1. Moleste, inquit, fero, miserari me homines. Estpe ig 
tur tuum id opus, an eorum qui te miserantur? esu* 
vero penes te, id compescere? Me penes , si eis ostendero, 
me non dignum esse miseratione. (2) Utrum vero jam it 
bene tecum agitur, ut non sis miseratione dignus, an nondet' 
Puto equidem non ita mecum agi. At isti non ob € 09 
miserantur propter qua id fieri utcumque oportebat , vide- 
licet propter peccata; sed eo quod honoribus caream, sd 
propter paupertatem , propter morbos, propter orbitatem, 
etidgenusalia. (3) Num igitur operam das ut persuadea 
hominibus , nihil horum esse malum; sed posse fieri ut el 
pauper, et sine magistratu , et honorum expers, sis beafus' 
aut operam das ut tamquam divitem te el principem es 
ostentes? (4) Nam hoc posterius quidem arrogantis esl, & 
inepti , et nullius pretii hominis. Atque ista simulatio, vi 
quibus rebus constet. Servuli tibi conducendi erunt, at- 
gentea vascula nonnulla habenda , eaque aperte ostentanda ; 
et quidem eadem , si fieri potest , szepius ; dandaque opert 
ut non eadem esse videantur ; est et splendidis vestibul 
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tuacíBux acil, xal cy. dy mopachy, xal sv vv 
wuo.evoy éripalvety mo civ Éntpavüv voótuv* xol 
Üexvelv metpllaüni map! aüroic, 7) Qoxsiv e Oct Osi- 
my£ic * xal mpl x0 cüop.a O6 ctv. xaxov, velv, Ox £UpX0p- 
qorspov qatvecOat xal qevva«ócspov oU vto. 

&. TaUcá os ct joryavüaüe, sl cy Osucípav 650v 
&mévat ü£)et; Dove p, Dericüat,. — 'H moocr 8$ xal 
&vívutoc xai aaxod: 0 6 ZeUc oüx *SuvjOn, oua, 
toUro Ut) Értyeipety, mávvac dvÜpurrouc micat, viva 
ioxiy dya0X xalxaxd. (e) M?) &o 8SéGoral aot vo0c0; 
ixeivo. uóvov aot Ofborat, cauróv meia. Kol oümw 
Réneuxag* gicd iot vOv Éxtysipsic melüstv coUe dÜXouc; 
(7) xa cic aot ocoót« yov cóveottv, Gc GU cauti); 
t; 8à ove Tiny; dcr cot mob, 1b meloai, Dc GU 
aavtip; tíc Ó' eüvodavepov xal olxetóvepov Éytov, 1| co 
cauti; (8) móX oov oUm méxeuxac caurbv paOsiv; 
Vüv oUyl dv xátw; Tour fov mepl Ó domoUDaxas, 
* xal * uavOdvew does dAvmoc &ivot, xal dvdpayoc, 
xai &cams(wwroc, xal £AsóOspoc; (9) IIoc vaca QUY 
oóx docíxoae Ovi ula. doviy dj 600€ fj pípouca , dgsivat 
tk dxpoaíosva, xal Exavrivat abtOv, xal ópoloyrioat 
aück d) éxpta; — (10) To ov dX «1 6roAVaGetv mcepl 
GoU , Ttotou &(Oouc &cx(; "ToU dponipérou. — OoxoUv oó- 
Biv mpbe o£; OoBÉv. — "Ext oov Saxvóp.evoc irl soUvtp 
xai vapa.gaoj.evos , olet mrexeiatat mepl dali xal xa- 
Xv; 

". O0 65s olv, ágsl; xobc dAXouc, aütbc cauti) 
qevíoOat xol gane) xal 9idoxaAoc ; " Oqovtat ot d- 
Àot, &l AuctreAet aüvoic mapk qot Éyetv xal Suta- 
qetv* dpol 9' ob3sl deri éyylov dod. — (12) Ti 00v 
t0UxÓ dot, Ort obe plv Aóvouc dxc/xoa vobc vOv gi- 
Àocóquw, xoi cuyxarar(óeuat ado, Épyw Ó' obdiv 
Yéyova. xougócepoc ; uj «t obvuc águíe lic; Kal pv 
meg vk da , 6a d/6oUXinv, o0 Aav &pudic sbp£tmv- 
dO xal vodyauova: cay éco Épafov, xal xraAalstw, xol 
Yecyketpetv, xal cuAAoytogobe dvaAdew. (15) Mj 
o0v o0 nértuxé us 6 Aóvoc; Kal uv oüx dX vt obcex 
&E àpy7 iBoxluaca 3| sÜdpenv- xol vüv. tepl voótov 
&vavtvoxo , vaUvx dxodm, vaUrta vpoáou* d)ov oby 
sbüpyxapsv uéjgpt vüv lagupórepov voíTou Aóyov. — (14) 
"T€ oUv 15 Aetzóv xot da cl ; 1:3 oUx &X pntat cà dvavcla 
Sóvpacca ; 3) arat at GroVspeis drop vaocol elotw, o09 
eiüuap£vat davoitv mi xk Éoya , à', oc 6x) pua dmo- 
xt(uzva, xaclocat, xal ob0À meptapuocat uot. Sova- 
tat; (15) Kaírot obv' éxt coU maAatetv, obv! Eri 00 
qo ostv 7?) dvaqviviboxsw doxoUpat ci) a0etv * G2 dvo 
xw Gtpégu toüc xporewwon£vouc, xal d)Xoue mÀéxc, 
xai pevazimvovrag óoaurox. (16) T& 9 ,Gveyxaia 
emo uta, &y' dv davtw óppuopisvoy divo vevéaOat, 
€qo6ov, &xa07,, dxo)urov, Esóttpov, vaUta Ó' o0 vv- 
tva , 0008 peAera) xac vaUva v) oocfxoucoav us- 
Aícw. (5) Etrá pot pet 8 mt ol. d2Xot mepl. dpcoU 
&goUcty, sl qavoüpat adore ditóAoyoc, sl gavoüpat eo- 
Saluu ; . 
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opus, ceteraque pompa; et prx te ferendum , ab filostribug 
istis honorem tibi haberi : danda item opera ut apud eos 
cehites, aut saltem cenitare videaris : corpus etiam malis 
quibusdam artibus excolendum est, ut formosior et robu- 
stior videaris quam es. 

5. Haec tibi machinanda sunt, si alteram viam avertendze 
commiserationis ingredi statuisli. Prior vero illa et irrita 
est et longa; si , quod ne Jupiter quidem efficere potuit , 
id ipsum tu instituas ; omnibus mortalibus persuadere , quz 
bona, quie malasint. (6) Hocne enim tibi datum est? 
Jllud unum tibi datum, ut tibi ipsi persuadeas : quod cum 
ipse tibi nondum persuaseris, ceteris persuadere conaris ? 
(7) Quis autem tanto tempore tecum est, quanto tu ipse? 
quis eam vim persuadendi apud te habet, quam tu ipse? 
quis tibi benevolentior et conjunctiorest te ipso? (8) Qut 
fit ergo ut tibi nondum persuaseris , ut ista cognosceres ? 
Nonne hoc igitur est ima summis mutare? Hoccine est 
cui operam dedisti , ut disceres quo pacto expers esses 
doloris , expers perturbationis , non humilis, etliber? (9) 
Àn vero non audivisti, unam esse viam quz huc ducat, 
missa facere ea quee in nostra voluntate non sunt posita, 
iisque cedere, et aliena ea esse confiteri? (10) Ut autem 
alius sic aut aliter de te sentiat , cujus generis est? Rerum 
involuntariarum. Ergo nihil ad te? Nihil. Cum ergo id 
adhuc te mordeatet turbet ; putasne tibi persuasum esse quae 
bona, qua mala sint? 

11. Non vis igitur, omissis aliis hominibus, ipse tuus 
esae et discipulus et magister? « Viderint alii, an ipsis prosit 
« repugnare natura, et ab ejus prescripto desciscere : mihl 
« vero nemo propior est me ipso. (12) Quid est ergo 
« quod disputationes quidem philosophorum audivi, iisque 
« assentior, re ipsa vero nihilo sum factus expeditior? 
« adeone sum stupidus? Enimvero in celeris, quibuscum- 
« que volui, non is stupor in me deprehensus est : sed et 
« literas celeriter didici, et luetam, et geometriam, et re- 
« solutionessyllogismorum. (13) Numquidergo mihi fidem 
« non fecit ratio? Atqui nihil aliud inde ab initio seque pro- 
« bavi atque amplexus sum; et nunc etiam hzc lego, hzee 
« audio, hzc scribo; aliam non invenimus hactenus fir. 
« Iniorem ista rationem. (14) Quid ergo mihi deest? num 
« contraria deereta nondum exempta mihi sunt? num ipsa 
« illa animi judicia sunt inexercitata, nec assuefacta ut ia 
« vite actionem conferantur; sed, velut arma in templorum 
« muris suspensa, eeruginosa sunt, et mihi ne apta quidem. 
« (15) Atqui nec in luctando, nec in scribendo aut legendo 


, « sola doctrina sum contentus; sed sursum deorsumque 


« verso argumentationes mihi propositas , et alias concinno, 
« et versatiles syllogismos eodem modo formo. (16) Sed ne 
« cessaria praecepta, quibus instructus dolorem, timorem, 
« perturbationes , impedimenta propulsare , meque in liber- 
« tatem asserere possim; ea demum non exerceo , neque in 
« his meditationem convenientem adhibeo. (17) Et tamen 
« curo adhuc, quid alii de me dicant, an eis alicujus pretii 


' « esse videar, an videar beatus? » 
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18. Miser, non vis videre, tu ipse de te quid dicas? quis 


GautoJ ; vlc qaivn cauti) v(c àv vip ómoAauÓdvetv: vic | tibi videaris? quis sis in opinionibus? quis in appetitionibus? 
iy «à ópéeoOat- xis v cà) bxxAivetw «lc dv ópu;, ma- | quis in aversando? quis in impetu, in praeparatione, in ipsa 


paoxsuT, éri60, toic d)J otc rote dvÜpurtxois Évot5 5 
'AXX& uet cot, el ce. Eeodotw ot do; NaC à 
wapk vv diíav ZAeoUpat. — (09) Oüxoóv iml voUto 
éDuvi ; 6 O£ q' ó£uvouevoc, EAeetvóc oci; Nai.— IIo 
oUv Éxvt rap! áz(av £e]; aüroie yàp ol, mept vv. ÉAcov 
TáGy&i,, XXtaOXEUGletg ctXutóv Gitoy ToU BPAstelo0a. 
(20) 'F( odv Xévet "AvttO£vnc ; oó0&rot' ?ixouaac; « Ba- 
« GUuxóv, c Küps, npdctetv ulv £0, xxt 0. &xoustv. » 
(21) "T3v xe9oy 618. Éyoo , xa mávtec oloveat Óct xe- 
gaÀxAyG. — TC pot géAet; "Avópexvóc elut, xal áx 
mupéccovil uot cuvd: y Oovxav: "TáÀAac, éx T0000toU ypó- 
vou o0 Oif ues mupfasov. Aévo xol éyo axvfpurra- 
cac , xt Na(- cuis dA slate moAUc 19r, y pdvoc, £& o0 «ot 
xaxi, éovt. Tí o0v yévitat; "Kc &v 6 0e; 06). Kal 
&px ÜmoxartoyeAo) cé olxcretpóvvovy pus. — (22) T( oOv 
xt)Àóet xai évraU0a Ojoíuc; Iévnz clpl, dJA& ópfov 
Béyua Égo regi mevíac. — "Té oov pot u£et, el wu emi 
vj tvi Peoüoty ; OUx dpye, dAXot 9 dpyouctw. 'AXX, 
8 Oct Oxempévat, 6xsmga: spl. 100. dipyetw xal 13 
dogstv. — (23) "Odoveat ol AAeoUvcéa pe. — "Evo 9 obe 
metvó) , oce Oujio, oüts Guy: dà d Qv aürol mEt- 
v&xcty 3) Bujiatw oloveat xdpé. — Ti o0v abcoic Ttot/00 ; 
Tlepuepy ójevoc xnpócat xai Aévo ; M3 ràavücOe , dv- 
ópsq, &pol xaAQ écttv, obve Ttevíac ÉmtoTpégouat, 
oUxe dvapy(ac, ove &xAG dAXou o02svOc, 1 Goyttcmv 
ópüGv* cauta Éyc dxeurx, oüíevüc m&ppovttxa Ért. 
(24) Kal clc aUcv, qAuapía ; máx Éct óp0X Dovi.ava Ego, 
3) dpxoóp.evoc cxi slvat óc clt, d20' Emvonyévos Ómip 
«OU Ooxsiv; 

25. "AXX dot jou TÀetóvoyy teUEovcat, xal zporuxm.- 
OXcovcrat, — "TC oov &)Aovorcepov 3j coUe mpl «t éotou- 
Baxéxac iv Axelvio Mov Éyew iv. demouBáxact; mepl 
ép &c éarouBáxamt, ab mpi Bóypaza* xa mepl moU- 
vov, Gb mspl cv yp7iotv vv gavraciv. — (20) "Opa 
el dv xoUtt cou sÀ£ov Éyouct , mrept Ó cb. uàv damoU8a- 
x&c, ixsivot à. diusAoUctv* sl. cuyxavaziüevrat p.a Xov 
Tspl tà quotxà uécpa el ópfyoveat aou. dvarocsuxzó- 
"t&pov* i xx) lvoucty d'vepurevorvórspov: el dv émi6oMT, 
&l £v rpoéczc, el. dv ópu, puXAov &bovogoUctv* el 0 
mtpéxov auioucty & dvópsc , toc vioL, Oc yovels, £0. ET 
xavk và d) t&v cyéostov óvóp.uca, — (27) El 6 dp- 
youcty éxeivot, ab Ó' oU* o0 Ü£Atte cauti) rà dinfietac 
eixeiv, Ort cb uiv oó8iv coórou Évexa Tot, Éxsetvot 
6b mavra; dAoyoravov 8i, vóv émwssÀoUuevóy. ctvoc, 
Ékxvvov. o£osa0at, 7, vov dusAoüvra. 

98. OU-- à Ercei93 ppovcito é6 Doyu tcov óp0v, 
eüAoyorvepóv iu£. dari dogs. — 'Ev t qpovt(Leu , dv 
Góvuacw. "Ev d 9' diit jov a00 mtgpovcixacty, 
ixs(vow; mapmgépet. — Olov ei &i& «o Poyuara. Eye 
óp0& , Jt louc vobeutv [Xov (rttuYj vet vOv coto- 
vv, 3) yoaXxeóov u.Àov vv yoixéov. 


rerum aggressione ? quis in aliis humanis operibus? At illud 
curas , quod alii tui misereantur? Immo : nempe quoniam 
secus, quam par est, me miserantur. (t9) Ob id ergo do- 
les? at nonne, qui dolet, miserabilis est? Recte. Quomodo 
ergo secus, quam par est, te miserantur? nam ea ipsa ra- 
lione, qua erga miserationem affectus es, facis ut sis mi- 
serabilis. — (20) Quid vero Antisthenes ait? numquamne id 
audivisti? « Regium est, Cyre, cum recte facias, male au- 
dire. » (21) Caput sanum habeo; et omnes opinantur, e 
capite me laborare. Quid ad me? Cum febri non laborem, 
meam vicem ut febricitantis dolent : Miser, tanto tempore 
febricitare numquam desiisti! Dico et ipse tristi vultu, 
rem ita se habere : Omnino longum tempus est, ex quo male 
habui. « Quid ergo fiet? » Quod deus, inquam, voluerit ; 
sinulque clam eos derideo, qui me miserantur. (2?) 
Quid ergo vetat idem híc quoque facere? Pauper sum ; sed 
recte sentio de paupertate. Quid ergo ad me , si pauper- 
tatem meam miserantur? Non impero, sed alii imperant. 
Verum quid de imperio et privata vita sentiendum sit , in- 
telligo. (23) Viderint ii qui me miserantur. Ego vero 
nec esurio , nec sitio, nec algeo : sed quia ipsi esuriunt aut 
sitiunt, eodem modo me quoque affici putant. Quid ergo 
eis faciam? Passim proclamabo et dicam? Nolite errare, 
viri; mihi bene est; neque paupertatem curo, nec quod ho- 
noribus caream ; nec ullam denique rem curo, preter recta 
decreta : ea habeo libera, przeterea nihil me sollicitat. (24) 
Qu:e autem ist:e nugze sunt? quomodo recta decreta retineo, 
cum non contentus sim eo statu in quo sum, attonitus quid 
aliis de me videatur? 

25. At alii plura consequentur, mihique praferentur. 
Quid ergo rationi magis consentaneum est, quam eos, qui 
aliqua in re elaborant, ea in re meliore conditione esse in 
qua elaborarunt ? student illi adipiscendis magistratibus , tu 
informandis decretis : illi divitiis inhiant, tu recto usui vi- 
sorum. (20) Vide an in eo tibi prastent, quod, ut tibi 
studio est, ita ab illis negligitur; an magis assentiantur modo 
3 natura prescripto; an minus frustrentur appetitionibus 
suis; an minus incidant in ea qure vitant ; an in conatibus, 
in propositis, in impetu rectius quam tu ad scopum colli- 
neent ; an decorum tueantur ut viri, ut filii, ut parentes, 
in ceterarum denique relationum nominibus. (27) Quod- 
si illi magistratus gerunt, et tu non geris; nonne vis tibi 
verum dicere, te ea gratia nihil facere, cum illi faciart 
omnia? est autem absurdissimum , qui rem aliquam curet, 
eum in ea re deteriore esse conditione eo qui eamdem ne- 
gligat. . 

98. Non ita : sed quia ego recta decrela curo, aequius 
est me imperare. Recte; nempe in eo quod tu curas; 
in decretis. Quod vero alii te studiosius curant , in eo illis 
cedito. Perinde istud est, ac si propter recta tua decrefa 
postulares , te sagittando magis attingere scopum quam sa- 


(29) "Age ! gittarios, aut in arte fabrili fabris antecellere. (29) Omitie 
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oUv tv Tspl và OÓyuata cmou£Av, xol mpl d«eiva 
dvagtpípou à xv/oacUu: Üc)et;" xal cóve. xAoie, ddv 
cot 3) poop xXalew vào dito, ei.— (so) Nüv àà 
spbc dote venae Avete , do). ÉrtpieAeis0ot xal 
ol XoÀAot ÓÀ coUTo xa&ÀG Aéyouct, Ort. Épyov Époo o0 
xowtovei, — (sr) 'O uv i5 6p0oou dvaatáe Qnvei. clv 
&v i£ olxou dordartat, tivi xeyapiapévov Jóvov s'y, 
vi. BG)pov méuiyn, m6x t dpynctij ápéon, móX xa- 
xor&urdusvoc dAAov, d)O« qaplencac — (32) "Ocvav ei- 
ynvxt, TéQh toUtOYV sUystaw* Orav Om, éri voUtot 
Out - có «o0. IIuüayópou , 


M3, 9' Órvov uaXaxoicty &r' Óp pat rpocOétac0at , 


ivrauOn mapacíüeuxs, (33) « II; rapéOny » tiv poc xo- 
Aaxs(av ; « T( £peEa 5 » uf vt oc EenÜepoc, uj vt óc ev- 
vaioc ; Káv eÜpn vt votoUcov, éntztpi Éauci xal ÉyxoAst- 
T( 44 cot xal «oUvo cimeiv 5 o0 yàp &vijv eicac0a:t ; 
Myouct xal oí quidaogot, Órt o08Ev. xoXXiet yeoBos si- 
mé. (34) EU 9, efrep cate dXnüelate od0svóc dOou 
T&9oÓvttxas 9 xor aeu otac Bet gavracióv, &U0U e dva- 
Gt Étoüev évüuu.o0, Ttva iot Aelrcet poc drdüetav; xiva 
mpóc divapat(av ; «is ell; uf, vt aeopudirtov 5 oj t xt- 
ct6 5 pu t Qum; ob0iy coUo. — AXX& c5. Aoytxóv 
elut Giov. — (35) Tiva oUv và datc/iAaca 5 "AvatÓAet 
và rerpoyuéva. « IT5 ma p£Ónv » «6v poe ebpotav 5 «vl 
ÉosEa » 3) doy 1) dxowwovsrov 5 « 1l iot £v. oüx éxe- 
Mati » roo vac ; 

36. Tocaótne oUv tj, Buxgopüc oUone cv értÜuuoU- 
u£vev , tiv Éoyuv , tü)v Ug Gv, Ert O£)ete x lov Pyetv 
iv ixs(votg, mspl & ab piv oUx iamodDuxas , ixetvot Ó' 
iexouddáxact; (37) Elta OaupdQet, e( o decüot, xel 
dravaxtelc ; " Exsivot 9 oüx dyavaxvoUaw, el ab aUroUc 
Üssig. At 1c; Ort ixetvot uiv xerewouévot elotv , vt 
diaOGv tuy évouat, cà 2 o0 mémevoa,. (38) At& coUto ob 
piv oUx dpx' toic cotc, dÀÀ' éolsaat t&v Exelvoov" éxei- 
vot à" dpxoüvrat toi ÉnuxO, xal oóx lglevcat TV OOV. 
"Ezs( cot &l cio GÀ stato ér£retoo, Óvi mpi ck dya- 
0k cV 6 émvroy dvo £l, ixsivot 8 áxonenAdvnvrat, 
o09' &v ivsÜuj.oU cl Mxyouct mel coU. 


KEO. Z. 
Weg &go6tas. 
L. Tí moti qobrobv vbv cvópavvov; Ot Sopugópot, 


qnot, xat at jut atpat adciov , xa ol. Exl coU xovtülvos, 
xa ol doxJa(ovvec cobc slotóveac. (2) At «( odv, àv 
mutB(ov aüté) poca vd rne tevá civ Qopugópuv Óvct, o0 
qo6eitat, 3| 6xt o)x. alaüdverat voUtuv t0 Tatótov ; (3) 
"Av oUv tbv Gopugóptv ctc aloüdvrntat, xol 6xc paryat- 
ga« Éyousw, im! abri) 0b oír mpocípyntat abzü), 
OÓuov drolavetv Duk. ctv meptovactv, xal Uno om 
dou Tra0tiv aócó süxóAte , 5| ct qo6sixat tobc Copu- 
qépouc ; £st qo coUto, àv 8 qo6spol slow. — (4) "Av 
ouv tt; ujt dmoüavev ure (zv fv S Enavie, 
&AX)' 6; &y BiBGrrat, xpocépgmrot aitQ, ví xeAUst i1 
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igitur studium decretorum, et illa tracta que comparare 
cupis; ac tum plora, si res tibi non successerit; nam plo- 
rare, te dignum fuerit. (30) Nunc autem aliis te rebus in- 
tentum esse, alia curare dicis : atqui recte vulgo illud. di- 
cunt, opus cum opere nullam habere communionem. (31) 
Ille diluculo surgens, quaerit quemnam ex Cesaris do- 
mesticis salutet, cujus gratiam verbis ineat, cui munus 
mittat , quomodo saltatori placeat ; quomodo, alio in frau- 
dem illecto, alii gratificetur. (32) Cum vota facit, de his 
vota facil; cum immolat, propter h:zec immolat : Pytbago- 
ricum illud , 


Neve sinas oculis teneris obrepere somnum [vid. III, 10], 


huc transtulit. (33) « Qua sum transgressus, » quod ad 
adulationem attinet ? « Quid feci? » num quid ut ingenuus, 
num quid ut generosus? Quodsi quid tale invenerit, se 
ipsum increpat et reprehendit : Quid tua intererat istud di- 
cere ? an mentiri non licuit? dicunt etiam philosophi , nihil 
prohibere quo minus mendacium dicatur. (34) Tu vero , si 
quidem revera nihil aliud curas nisi rectum visorum usum, 
statim ubi mane surrexeris cogita : Quid mihi deest ad va- 
cuitatem perturbationum? quid ad animi tranquillitatem? 
quis sum? num corpusculum? num opes ? num fama? nihil 
horum. Quid vero sum? Animal rationis particeps. (35) 
Quid ergo ab eo postulatur? Rumina acta tua. « Qua sum 
transgressus » ea quz ad prosperitatem faciunt? « quid 
feci » ab amicitia et societate alienum? « quod debitum 
omisi » ad haec pertinens? 

36. Cum igitur tantum discrimen sit desideriorum , ope- 
rum, votorum ; adbuc istis par esse cupis, et iis quidem in 
rebus , in quibus tu non elaborasti, illi elaborarunt? (37) 
Postea miraris, si te miserantur; et indignaris? Illi vero 
non indiguantur, cum tu illos miseraris. Quamobrem? 
Quoniam illi quidem persuasum habent, se potiri bonis ; 
tu vero non persuasum habes. (38) Quapropter tu rebus 
tuis non es contentus , sed sortem illorum desideras : illi 
vero 8ua sorte contenti sunt, nec tuam desiderant. Nam, 
si revera persuasum haberes te poliri bonis, illos vero 
aberrare; ne in mentem quidem venisset cogitare quid 
illi de te dicerent. 


CAP. VII. 
De timoris vacuitate. 


1. Quid terribilem facit tyrannum? Satellites, inquit, eo- 
rumque gladii , et cubicularii, et ii qui ingredientes exclu- 
dunt. (2) Itaque puer, cum ad eum adducitur satellites se- 
cum habentem, cur non formidat? nonne quia puer ista non 
intelligit ? (3) Si quis igitur satellites intelligit , eosque gla- 
diis instructos esse novit, hac ipsa vero de caussa ob ali- 
quod infortunium accedit , ut moriatur, et ab alio citra dif- 
ficultatem occidi vult, isne formidat satellites? Non : vult 
enim id ipsum, propter quod illi sunt formidabiles. (4) Si 
quis ergo nec mori nec vivere destinato volens, sed ut res 
tulerit, tyrannum accesserit, quid vetat convenire illum 


204 


Ssboixorx 9océpy tant aücóv ; OUb£v. (s) "Av ttc 05v 
xal 05s vv xT5Gtv ó)oaU toc £j xaÜdmep obvoc Tpoc 
16 cój«a, xal Too và véxva xal tiv Yovatxa, xo dT) Gc 
ÜrO ctvoz uavíag xai drmovolag oUxto 3 ÜOtaxet[sevos , 
óc £v pev moteioÓat v0 "Éjey coUa. d) qud) Bew, 
&XX', (jg ócrpaxiot; cà matola maltovra spl uiv 77i; 
xatOtd, Otpíperat, «jv Ó' Ocrpaxíov o0 mEpóvti- 
xev , oUtt) Oà xal oUroc rc iiv ÜAoc map oD0iv 7j re- 
Totrkévoc, vv Tuikv OE rhy mepl abvke xai dva- 
Gtpoy?v Goal ntat Toloc éct toUtQ tUpavvoc qo6s00c 5 
2| xotot Gopugópot ; 7| moiat [ad atoat tóc ; 

e. Eica 6o pavíuc piv Bovacal vic oUco OrxceTvon 
poc vaUra, xalGnóo Éüouc ol 'ajAator 6x Xoyov 02 
xai d'oOsiseo oUdste OUvacat pxOsiv, Ort Üsbc Travca 
mexoUrxe cà dv xà xócpuo , xal abcóv cov xóayoy ÓAoy 
[£v dxdYurov xal xücoreX, cà dv uépet à' aoroU mpàc 
j petxv xi)v Gov ; (7) 'T& uàv odv da mdvta dia 
xtat TOU OUvacÜat mapaxoAouücly «7j Ototx oet. aoroU: 
*b 8b Aoyubv (ov doppie Éyst mpóg dvooywybv 
«oUtov &rcdvvov, Óvt vs u£ooc dal, xat motóv ct I£pos, 
xa Óct «à yp, oic GAots sÜxetv Dyec xaXoX. — (8) ITooc 
voUrot; 63, qct evvatov xat ueyaAouyov xol EAe- 
Üspov vevóutvov, Ópü Órt «Gv mepl abb ci uiv 
dxmuta Éget xa ér^ abi), vk 03 xot xal éx? dÀ- 
Aot" dxtuta giv, và Tpoatpstuxd- xo)utà 0à, và 
dmpoxipeva" (0) xm Ot& coUo , d&v [u£v dv voUcote u.ó- 
votc $a v d'raov v0 abro xoi vó cup. e£pov, xoic 
dxwÀUTotg xal Ép' íauvó* &Aeuüspov fcrai, süpouv, 
eU8atpkov , d6Aa6Ec, peyaÀóppov, sasÓlc, dot Éyov 
Ünsp mdvtov vip 0e, unónpioU jeppópevoy umBevi sv 
oUx éq' ÉuuT() yevouévow, ien8evt ÉyxaAoUv: — (10) àv 
&' £v xoig dxvóc xal dmpontpécotg dvarxm xwAóscOat 
«Urb, éwmoblLec0at, OouÀeuetv rotq Éxelvov. Éyoucty 
&bouciav & «sÜaupaxe xol qobsitav (11) dvd 9 
dacÓie slvat, éxe. BAdmrecünt olópsvos Orb coU toU: 
xai dvigov, é dsl abri) voU mAe(ovoc meptrotrcixóv: 
vex 8E xal vametvóv xal pxponpsmá. 

13. Taüca ci xwÀutt $uAa6óvra. CXv XOUQtc xml 
sünvlox, , Trtvea. và aupÓalvety Ouvdpueva modtoc ixós- 
yóusvov , và 9' 39v cuu sÓnxóva qépovta ; (13) Get 
ntvlav ; qépe, xol vov tí dovt mevía vuy oca xaAoU 
UmoxptroU. Ge dpyde; pépe, xol móvouc. (r4) 
AXX' ibopwuóv ; "Oxou &v &xéMOm , ixei. uot. xaJ, 
cxt, Kot qào Zv0aSe o0 OX 0v vorov v uot xaX, 
&)JA& Ok «& Ódypaxa , & u£)2c pev! EuavcoU &rogí- 
petv. O08À yàp OUvaxat rte &peAéotat abrd* G2) & caUca 
uova. éd. éact xal dvagaipeca , xal ápxet iot mrxpóvea, 
rou &v &, xal 8 «t &v moi. — (15) 'AXX* dj xatpbe 
&roüavetv. "Té Aven; &roüaveiv; M3, vpeyoet cb 
 toiyua, à) eli e Prec dU xatpoc cy OA, CE v 
cuve, slc éxelva. mrdAtv &vaAuÜ vat. Kal ví etvóv ; 
t( £t àmxoAXuc0nt «Ov dv vi) xóopu ; t( yevéctiot 
xatvóv, mo&AoYov; (1e) Toótov Évexa 6 cópavvog 
qo6epóc att ; Ót& caua ol Gopugópot p.e ya) aq SoxoUcty 
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( absque metu? Nihil. (5) Si quis ergo etiam erga opes sic 
| affectus fuerit, ut hic erga corpus; si erga liberos et uxo- 
| rem; si denique furore quodam et desperatione sic affectus 
. fuerit , ut in nullo discrimine ponat, sive habeat ista, sive 
: non habeat; sed , quemadmodum pueri testis ludentes , lu- 
dum quidem curant, testas ipsas non curant, ita si hic 
quoque materias quidem nihili sestimet , ludum vero et tra- 
ctationem illarum amplectatur; quis adhuc tyrannus isli 
erit formidabilis , aut qui satellites, quive eorum gladii? 


6. Ergo furore quidem sic aliquia affici potest adversus 
illa, aut assuetudine, ut Galilzi; ratione vero et demon- 
siratione cognoscere nemo potest, deum ea quse in mundo 
sunt omnia fecisse, et ipsum mundum universum quidem 
liberum eL perfectum , partes autem ejus ad usum universi? 
(7) Ac cetera quidem animantia gubernationem ejus asse- 
qui non possunt , animal vero rationis particeps facultatem 
habet isüec omnia considerandi; se et partem ess, 
et certam quamdam partem; et decere, ut partes cedant 
universo : (8) preler hec, natura cum sit genero 
sum, magnanimum et liberum, videt se rerum earum, 
qui ipsum circumdant, alias habere liberas et sui juris; 
alias obnoxias , et juris alieni : liberas, quae ad ipsius vo- 
luntatem pertinent; obnoxias , quie ad voluntatem non per- 
tinent : (9) proptereaque, si in his solis bonum suum e 
commodum collocarit, quie prohiberi non possunt et in 
ipsius potestate sunt , fore se liberum , prosperum, felix , 
indemne, magnanimum, pium, gratias agens deo pro 
omnibus ; nusquam de quapiam re, qua in ipsius potestate 
non sit, conquerens ; nihil accusans : (10) si vero in exter- 
nis et iis quae alieni juris sunt, necesse esse ut prohibe- . 
tur, impediatur, serviat iis qui ea in potestate habent que 
miratur et timet; (11) necesse porro esse, ut sit impium, 
quippe quod sibi a deo noceri putet; et iniquum , ut quod 
semper sibi plus acquirere studeat ; preterea necesse esse, 
ut sit humile et sordidum. 


12. Hzec si quis animo conceperit , quid eum vetat vivere 
expedite et placide; quidquid accidere possit, zequo animo 
exspectantem; ea vero qua jam acciderunt , tolerantem? 
(13) Vis paupertatem mihi imponere? Impone! cognosces, 
quid sit paupertas bonum nacta fabulze actorem. Vis im. 
peria? Cedo! atque etiam labores! (14) At relegationem? 
Quocumque venero, ibi mihi bene erit. Nam et hic non 
propter locum bene mihi fuit , sed propter decreta , que me 
cum sum ablaturus. Neque enim ea eripere quisquam pv 
lest : sed bzec sola mea sunt et propria, mihique dum adsunt 
sufficiunt, ubicumque fuero et quidquid fecero. (15) At 
jam tempus est moriendi. Quid dicis? moriendi? Noli 
rem tragice exaggerare; sed dic quemadmodum se habet : 
jam tempus est materi; in ea, e quibus conflata est, re- 
solvendze. Quid hoc mali habet? quid periturum est eorum 
quz sunt in mundo? quid fiet novum aut mirabile? (16) 
Eone tyrannus formidabilis est? propter lioc satellites ma- 
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Éjyev cic ua yaloae xal ó£e(ac; d)Xow caUta: duoi 9' 
Éaxszvoi Teo mdvtoov* slc ép oüisi, éfoucixv Ett. 
(2) "HAso8éputuat üxó voU OcoU, Prwoxa abroD cic 
&rcoA Xs , oUxéxt ode, GouAavor(7aal («e Óüvarat xap- 
qw cv Éyo olov Sei, Ox vic olouc Sei, — (18) Oo coo 
cóxAAÓq pou xptoc &i; Ti ouv moe i£ ; Obyl «oU 
xvnasid(ou ; 'T( oov po dp£; Obyt quy, 7] Geojlv; 
IIdAty otov Ttávcov xoi coU awuptxciou 0Àou Got a0- 
toU éf(ovapat, Gcav O£Anc. — DIetpacat aou c7 &py7is, 
xal Yvon u£ypt zivo; abvi Ege. 

19. Tiva oov Étt qo6r vot Oovaga ; Touc éri 100 
xovt&voc 5 M? c( tovíiaoty ; 'AmoxDslawot pus 5 "Av pus 
sÜpwst OcAovza slos)0elv, &àmox)siodeucav, Ti ov 
Éogx iri 60pac 5 "Oct xaOpxetv éuavvi Boxi , ysvoó- 
Gn ts mate, cupematzew. — (20) ILóx; oóv oóx &ro- 
xAsía ; "Ont, àv wf vlc ps 86 nxat , o0 0£« sloeX0eiv: 
&AX' às uv ixsivo OX, «0 qeópevov. — Kosierov 
q&p fyo)pat Ó 6 Osoóc 046i, 3 [8] ày0.— IIpooxsico- 
pat Otkxovog xal &xóAouOoc ixsivo, cuvopió?, duvopé- 
(out, &mÀoX guvÜ£). — ATvoxAetauóc égol o0 yíve- 
vat, à) xot Btazonévots. — (21) At. «(oov ob. Bito- 
pei; Oloa vkg. vt Écw dya00v 0033. BiaDibotat vois 
s&lasA00Uctv. — AIO xav dxouco) ctv. uxxapiopevov, 
6x tuia orb x00 Kataxooc, Aéqoo, Tt abo aup- 
Gaívsv ; "Emapy(a. M -1 oóv xal óóyjux. olov 3st ; 
^Erpomf. M tt oov xai 10 istas énvepor; ; "It 
£x Buo0o0p ; (22) "IoyaSoxapud mq Pudpinzse cà 
quB(a. &pmdlet , xal &))XXot, Óvap.ty erat ot dvOper 
oUyi, puxoóv. yàp abcb fjyoüvrat. — "Av O' óotpdxta 
Gvadbérra tw, 0008 ck maii(n &pmaket. — (23) "Exmag- 
yíat SuiBDovtav Óecat ck muiBla. — 'Apyuptov: ye- 
vut tà maidia. — ExpaThyla , óxateia* Otapratéto ck 
malo Uxxexíoto , sumtéc0o , xavaguüstto vs éi- 
puc ToU Btbóvroc, x&v DoUAwv: dol O' loy Box dtouóv 
é&gccwv, — (24) TL 00v; "Av &xotiznc DtrvoUvcoc aücoU, 
p oóvete. "Av cou. ÉX0r, sl; xov. xóXxov icc, 
doac xavdpays: uÉg ot cogoUtou Y&p ioci xai lo; da 
Tubos. — El OR xópe x«l d))ov àvatgíjo, $ oc 
d)Xou &vatpamü), xal xoÀaxsogo coUe tlotóvtac" oUx 
à£fía obv leyXc, oüv d)Oo xt «Ov. oüx &yaOOv, & us 
&varerelxaatv oi ouiOaogot i3, Soxsty dyafk slvat. 

95. Asíxvué pot cà par; aloae vv oopugópov. "IóoU 
fixo siol, xal mGx Obeimi. — T( oUv motoUctv ai ge- 
qat abzat gy atpat xat Obsiat ; Amoxvtvvóouct, (26) 
IIupezóc 5à «( Towi; 'AJÀo oóBév.  Kepapl; ob «i 
moti ; "AJÀo obdév. Oft; ov mavta xaxa LETT. 14. 
xa Ttpoaxuvi , xat óoUAoc vvrav meptépytopat ; (a7) 
M3, 4évotzo* à2). (ral pa00v Oct 10 evduevov. xai 
qOap?vat Get, tva 6 xóauoc w3 (oenvot un! Spmobiza- 
cxt , oUxévt Otapépot.at mróvspov rupetóc aüto motor, 
j xepaule, *4 orpmtvuotns.  'AXX el Bei cuyxplvat, 
olà. Uvt d'voveycepov aóxo xal T&jUtEpov Ó Gtpatu» the 
movjstt. — (28) "Oxav oUv jte gobouat vt àv OtxOsi- 
val 1s Góvacat, uic Pniüuu) ctos àv tapxoy iv, ci 
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gnos videntur habere gladios et acutos? Aliis ista dicantur ! 
nam mihi quidem meditata sunt omnia : in me nemo ullam 
potestatem habet. (17) Libertate sum donatus a deo ; novi 
ejus mandata; jam nemo in servitutem redigere me po- 
test : assertorem habeo quem oportet , judices habeo quales 
oportet. (18) Nonne corporis mei dominus es? Quid ergo 
ad me? Nonne possessiunculae? Quid ergo ad me? Nonne 
fugme , aut vinculorum ? Et hisomnibus et toto ipso corpore 
libi cedam, quum volueris. Fac periculum imperii tui : 
quam lateíillud pateat, cognosces. 

19. Quem igitur posthac timere possum? Cubicularios? 
Quamobrem ? Ne me excludant? Si me invenerint ingredi 
volentem, excludunto. Quid ergo venis ad fores? Quod 
convenire mihi puto, ludo durante, ut colludam. (20) 
Quomodo ergo non excluderis? Quia, sí quis me non ad- 
mittit , ingredi nolo ; sed semper illud potius volo quod fit. 
Melius enim id judico quod deus vult, quam quod ego. 
Adhzrebo illi ut minister et pedissequus; cum illo meus fertur 
impetus, cum illo appeto; denique, quod ille vult , idem 


. et ipse volo. Mihi nulla janua clauditur, sed iis qui vi in- 
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gredi nituntur. (21) Cur autem vim ego non facio? Quia 
novi, intus nullum bonum distribui ingressis. Sed cum 
aliquem fortunatum judicari audiero , quod a Cesare hono- 
retur, dico, Quid ei conlingit? Prefectura. Num igitur 
etiam animi decretum quale oportet? Munus procuratoris. 
Num igitur illud etiam, ut recte utatur illo munere? Quid 
adhuc vi perrumpere nitar? (22) Ficus et nuces aliquis pro- 
jicit : pueri rapiunt, et inter sese certant; viri vero non 
item ; parvi enim id ducunt. Si quis autem testulas proji- 
ciat , ne pueri quidem rapiunt. (23) Provinciz distribuun- 
tur; viderint pueri : argentum ; viderint pueri : preetura, 
consulatus ; rapiant pueri, excludantur, vapuleat, deoscu- 
lentur manus largitoris , servorum : mihi vero ficus et nuces 
sunt. (24) Quid ergo? Si projiciente illo frustratus fueris, 
noli curare : sin ficus in sinum tuum inciderit , sublatam 
devora; nam eatenus ficum etiam tanti facerelicet. Si vero 
me inclinaro et alium evertero,, aut ab alio eversus fuero, 
si ingredientibus fuero adulatus ; tanti neque ficus est, nec 
quidquam eorum quz bona non sunt, quce philosophi mihi 
persuaserunt in bonis non esse habenda. 


25. Ostende mihi gladios satellitum. Dic mihi : Vide 
quanti sint, et quam acuti. Quid ergo faciunt magni isti 
gladii et acuti? Occidunt. (26) Febris autem quid facit? 
Aliud nihil. Tegula quid facit? Aliud nihil. "is ergo ut 
ista omnia admirer et adorem , et istorum omnium servus 
obambulem? (27) Absit : sed, cum semel didicerim, id 
quod ortum est eliam interire oportere, ne mundus in suo 
cursu subsistat aut impediatur ; nihil mea refert , febrisne id 
faciat, an tegula, an miles. Sed si contendere hzc inter 
se licet, scio minore cum molestia et celerius id facturam 
esse militem. (28) Cum ergo nihil eorum timuero quz» 
facere mihityrannus potest, nec desideraro quidquam eorum 
que largiri potest; quid adhuc eum adiniror ? quid adhuc 
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Ic Onuudln. abtóv; v( Éxt céün ma; x(. ooboUpat cole 
Sopupópouc; vi yaipw, dv 1ot gU avÜpormec Anon 
xai dmoóffxtal pe, xol dÜAow Otnyoüuet mOX uot 
EAaXnse; (29) uj y&o Xoxodcno dcl; u3y vào Awo- 
yévnc; lv. 6 Emonvoc aóroU. dmóBedEi, 9, mepl épo0 5 uy 
yp 75 7o; io xa abvoU; (20) 'AXAK «Jv metDukv 
cwtov, Épyop.at mpoz aitov, xal ümrpevo, uy, àv 
Ütou p:noiv d6fkvepov x&AeÓn, wn! dàpuüuov. "Av 
Ó$ uot Àéyn, "ArteA0e Pv Aéovex xàv Xaagivtov: Ayo 
aUi, Zire d)ov - ép& yàp obxértmatQo. — (31) "Anas 
aütóv. — 'AxolouG £v mii. — "AX ágatpeirat cov 
6 vpdy Aoc. — "Exsivou à' abroU del émiasvel; óuóv 
Ob vOv T&Üouévov; 'AXX dvngoc Dupin. El &qo 
slut 6 vexpóc , buprioop.at* el 9. d2Xoc elul coU. vexoog, 
xoudórepov Aévs, óc Eget có mpra, xal pj Exon 
ps. (32) Toi TaiB(ow; vxUtx Qobspá &ctt xal roiq 
&vofjvot,. El S£ ctc, el; ouiosopou cy 0X) &rat clocA- 
8ó»v, oüx olde cl EG ctv aütoc , diauoe act qobricÜat xal 
XoAaxeet oc Uevepov éxoÀdxsusv: el ijr uep.dünxev 
ct oUx £axt co; , 000. ónx&, 0033 veUpu , GÀÀ «b xoU- 
tote ypot&cvoy xal OtouxoUv xal mx0uxoÀouÜoUv carie 
Qavcaatate. 

33. Na. 'AXX' ol Aot obrot xaragpovncée motoUct 
v6)v vOpunv. — Kal metot Xov Aóvot etouévouc ma.- 
p£gouct toic vóuotc touc 7pui£vouc; Nóuos 9 oüx Écxt 
v& Émlqunpip. — (31) Kat Guo pa Toc xal rpg coU- 
tt0Uc 6); Oei Éyovvac rapaoxeudtougtv- ot ys àódoxovot 
ponóevóc &vcvrotetoQat mrooc aocous £v olc àv fue vixT- 
cat Oóvaveat. — (35) IIepl x0 ocpuctov Oi ioxovaty éE(- 
axac0at, xepl cv xv7otv éavaatat, mspl và céxva, 
qoveic , dOegobc , rcávtuv Trapa motiv, ttüvva. &tévav 
j.óva c Oóy paca Urekaitpoüvtat , & xal 6 Zeue étalpera 
Éxdctou elvat T0£Amos. — (a6) ITo(a £v6d8s rapavou.(a ; 
moía &6chvepla ; "Omou xos(vrov ei xai loy vpórepoc, 
ixst cox dblovapuau: Anu md)uv £6 xoslctov, ab ma- 
pugepet qhov dpot vàp ueuéXnxe, col Ó' od. — (a7) 
Zol j.éet mox, &v. £v ABoevooxotc olxijoyyre , Tr Trai- 
Bác cot xa veda Otaxovioot , m6, dat) ra. meplGAc- 
xov opis , Tox Xuvryouc TtoÀÀoUc Éyc, T6 xiÜaoo- 
SoUc, vpa-w8oíc. — (25) Mj vt dvetrototquat ; uf tt ov 
Soyy.xov cot puepaéAnxe ; pof vt coU Aóvou coU asxvoU ; 
pof, tt olBac ix civov. uioplo»v cuvéa taxe , m auvdye- 


«at , víc 4j GuipÜpuot, ad1oU, vivae Éyet Guvdpcete , xol | 


«oíag vwde; (39) "Ii o0v dyavaxteis, el. door dv 

) fov. Pest, 6 Aevrxos ; AJ taUc 
«oUtot; Gou TÀéov Égst, Ó. uepceAecaxox ; TQUT 
égc xk péqiota. — Kal x, 0€ xoXdet mept zac! dva- 
GtpígecUat xal toutov PxueAelo0at; cic 0s puelova 


Éysc rapaoxev?v Bi6A (ov, cag oAlac, c6v dpsingov- i 


e / 
Tuv; (40) xóvov dxóvsuadv mots ri vaUva , dróveukov 
e [5d bapd / 
x&v OÀlyov ypovov v) cauroU jyyeuovixo exéjat xi 
e^ [4 A A P " 
vo: £j&t, coUto, xal Tt00ev £Avu0oc, xo rct coq dÀ- 
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. 8tupeo? quid timeo satellites? quid gaudeo, si me humani- 


ler fuerit allocutus et approbarit? cur aliis dico ut mecum 
sit locutus? (29) Num enim Socrates est? num Diogenes ? ut 
ejus laussit demonstratio mei? num enim mores ejus admiror? 
(30) Minime : sed, ut ludum tuear, accedo illum, eique mini- 
stro , quoad me nihil improbum, nihil absurdum mandarit. 
Si vero mihi dicat, Abi ad Leontem Salaminium ; dico ei, 
Quzere alium ; ego enim non amplius ludo. (31; « Abduc iu 
carcerem. » Sequor per jocum. « At caput tibi aufertur. » 
Àn vero illius ipsius semper manebit? vestra item capita, qui 
ei obtemperatis? « At insepultus abjicieris. » Si ego sum ca- 
daver, projiciar : sin diversus sum a cadavere, loquere 
aptius, ut res se habet; neu me terreto. (32) Pueris ista 
terrihilia sunt, et stultis. Si quis autem semel scholam 
philosophi ingressus, ignorat. quid ipse sit , is dignus est 
qui terreatur, et aduletur quibus posthac adulatus est : si 
nondum didicit se non esse carnem, neque ossa , neque 
nervos; sed id quod his utatur, quod gubernet et sequatur 
visa. 


33. Esto : at isti sermones efficiunt legum contemptores 
Immo vero, quinam sermones legibus obedientiores red- 
dant hos qui iis utuntur? At lex non est id quod in pote- 
State est stultorum. (34) Et tamen vide quo pacto sermo- 
nes isti nos instruant, ut etiam adversus lioc genus hominum 
ita ut oportet nos geramus; quippe qui docent, ut nibil 
nobis adversus illos vindicemus, in quo illi nos vincere 
possint : (35) docent cedendum esse corpore, possessione, 
liberis, parentibus , fratribus , omnibus his cedendum esse, 
omnia missa facienda : sola decreta excipiunt, quae ipse 
eliam Jupiter eximia cujusque esse voluit. (36) Que hic 
est legum violatio? quae improbitas? Qua parte tu poten- 
lior es et fortior, ea tibi cedo; vicissim, ubi ego superior 
sum , tu mihi cede : res enim hiec cure mihi fuit, tibi non 
fuit. (37) Tibi cure est quomodo in palatiis habites cum 
tuis , quomodo pueri et clientes tibi ministrent, quomodo ve- 
stem conspicuam gestes, ut venatores multos habeas, ut 
citharedos, tragcedos. (38) Num ista mihi vindico? Num 
igitur decreta tibi curee fuerunt ? num tua ipsius ratio? num 
scis e quibus partibus constet, quomodo conjungatur, quae 
sit ejus distinctio, quas habeat vires, et quales? (39) Quid 
ergo indignaris , si alius in his te superat , qui illa medita- 
tus est? Hzc vero maxima sunt. Et quis ea te tractare 
prohibet et curare? quis vero instructior est libris, otio, 
magistris? (40) Modo diverte aliquando tandem ad haec, 
vel exiguum tempus lue menti impende! considera qua- 
nam sit haec principalis tui pars, et unde profecta, quze re- 


ots y odp«&vov, mávca «da Doxuudiov , ExAeyópsevov, ! liquis omnibus utitur, quae extera omnia probat, que eligit, 


&zexAevouavov, — (41) Méypt 9 &v ob mepl tk. éxviq 


repudiat. (41) Quoad autem in externis rebus versaberis, 
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dva.otoíon, ixeiva Éteu ola ob3s(c* voUto 2', olov aüxo | eas habebis quales nemo alius; hanc vero, qualem babere 


Éy cvy ODtc, Burapbv xal ávnp&)nov. 
KEO. H'. 
Iigàz xo3c coy éux, éxi «ó ax? vv qu'oaópov Sntrnodvcas. 


1. MaB£nxot! db cv xov) vtva ui]c. £xatvéante ure 
iyfEnxe, poire cépvnv vw 3] dxeyvlav mpocuaxprupi- 
Gre: xxi Apa [iiv mpometeiug éuuvoU e dmaAAaietE, 
(*) &ua BE xaxonüeluc. Obroc tyévc Aosevat, — Ka- 
Xé ouv Tootel ; OU mv. "AX ci ; "Tay éex, Aooevat. 
Ylávca 00v xaAóx€ yivevat; (3) Ob8nuox * GAA& và pv 
&nó Ooyuátwov ópÜGv, xaX: và 9' drà poyUnpóv, 
poyOnpsx.  Xb ài, ufypi; àv xarapjaÜre co Sóyua 
dq' ob ct xotel Exacta, uoc Pmatvec «b. Éoyov, uice 
éye. — (4) Aóyux 9 ix àv Exxüc 05 DaBloc xolverat. 
Oboc v£xvov dal, — Auk cb 5 Xprivat v&o axenxdovo. 
"Ti oóv «oUto; Obro; pouctxóc;: dóev ydp. Kal «i 
voUro; Obro; qUdcogo.. — Ak cl; "TplGnva. yàp fre 
xai xópmv. OS dqógrat c0 £youot; — (5) Ark coUo, 
&v dog mpovoüvcá ttc Un vtw& adt, eof Uc ever, "I2o0 
6 qócope, [ t(] Tout. — "En 9, áp! &v Joynuovet, 
[480v Aévetv abxov p) elvat Quiécopov. — (e) El uiv 
Y&p a0*» icrlv f$ coo QUiocópou vpóXrji xol éray- 
q&Xa , Éyew. xplÓówva xal xmv, xaAoc àv. Deyov: ei 
5' éxsivr, pov, &vagkptrtov stvat , Gi ct obyi, Oi 
tO pij TX oo0v cv. ÉxaeryeAlav, dxpatooUvvat abtóv 77e 
mpoonyoplac; (7) Ove v&p xal éxl «Ov d) «e- 
49v. "Oav c Un ttv xax meAexü vea, ob Aéytt, 
T( &geAXoc cextovix js; ÜoU ol céxcovec ola TrotoUnt xaxd 
dQAk müv coüvaveiov Aye, Obroc obx. Éovt vxo, 
msÀexü qo xaxcx. (8) 'Opo(oc xàv dSovtóc «twox 
dxoóc) xaxiie , o0 Aévet , "500 Tt&; dOouctv of y.ouctxol ; 
àAAX pv, 6x Obcoc oüx Écct uoucixós. 

9. "Eni quAocog(ac 8E uóvac roUro xác oustw: Ócav 
ttvk (wot mak cb Émdyys)pua có ToU qQuUiocóQoU 
votoUvra , oUyl tj; mpoonyoplag &oatpouvrat «tov, 
A , Ofvcec elvat quAócogov, tit! dm" aütoU toU ytwo- 
gévou ).x6óvcec vt day mpsovet , éxanyouot, unSiv ÓgeAoc 
£lvat toU quiocogeiv. — (10) 'T( oov «b alztov; "Oc cà 
plv vo véxtovog mpóXwpw mosoÓsóonrv, xol cv coU 
p.ougtxoU, xal v&v div éaücow6 TEy vttO)V* cJjv toU 
quXiocóqou à' obx , d). Gee euvxeyupévny xai douipÜpo- 
«ov dx và)v ixxóc uóvov xolvousv.. ( 11) Kal soia d 
tÉy v, ànb ay fiato; ávalagÓdverat xal xóunc; obyl 
8& xal Osopf piaex Eget, xal Üxny, xal cé1oc; (12) 'T& 
oSv Dx, toU qtÀogógou ; uj tp(6ov ; O0, d3À& 6 oec. 
TU £oc 5 ui 7t gopsty 19(60va ; Ob, 320 cb ópüov 
Éyety xov. Xoyov. — IToia copia; pj ct ck mpl 
c0 TOS TüYtv Evae Yévrvan, 1j xóm BaOsta ;. OS, 
dJÀà pov & ZXvov Aéqei, qvGvat vk x00 Xóvov 
Gtotyt(x, Tol0v tt ÉxacTov aO iat, xal m áp- 
pce vat mo5c dAÀmÀa , xa 0oo xoUtot dxoAouUd dcc. 
(13) OÀ 6d ov QOciv mplimov, el mÀnpot «^v éna- 


vis, sordidam et neglectam. 


CAP. VIII. 
In eos qui celeriter ad suscipiendam philosophi perso- 
nam properant. 

1. Numquam ob res, quie diversissimis hominibus com- 
munes esse possunt, laudaveritis quemquam, aut reprehen- 
deritis ; neque artem aliquam aut imperitiam ei tribueritis : 
ita simul et a temeritate et a malevolentia eritis immunes. 
(2) Hic cito lavat. Male ergo facit? Non utique. Quid 
ergo facit? Cito lavat. (3) Ergone recle fiunt omnia? 
Nequaquam : sed qux a rectis decretis proficiscuntur, ea 
recte fiunt; quae a pravis, prave. Tu vero, donec decre- 
tum cognoris, ex quo quisque singula facit, nec laudato 
factum, nec reprehendito. (4) Decretum autem e rebus 
externis non facile judicatur. Hic faber est. Quare? Quia 
securi utitur. Quid ergo hoc ad rem? Hic musicus ; canit 
enim. Etquid hoc? Hic philosophus. Quare? Quia pal- 
lium habet, et cesariem.  Przestigiatores vero quid ha- 
bent? (5) Propterea si quis eos aliquid indecore facientes 
videt, statim dicit, Ecce hoc quod facit philosophus ! cum 
potius ob indecore facta dicendum fuerit, non esse eum 
philosophum. (6) Nam si id philosophi institutum esset 
atque professio, habere pallium et czesariem , tum quidem 
recte dicerent : sin illa potius est , ut nihil delinquat ; cur 
non potius, quia professioni sue non respondet, appellatio- 
nem istam ei adimunt? (7) Sic enim in ceteris quoque fit 
artibus. Cum quis aliquem male dolaptem ligna viderit, 
non dicit : Quid juvat ars fabrilis ? ecce quam male res suas 
faciunt fabri! Sed coutra potius , Iste non est, ait, faber; 
male enim dolat. (8) Eodem modo, si quis aliquem male 
canentem audierit, non dicit, Ecce quomodo canunt mu- 
sici ? sed potius , Iste non est musicus. 

9. Verum in sola philosophia hoc faciunt : cum aliquem 
contra philosophie professionem vivere vident, non ei 
adimunt appellationem ; sed, statuentes philosophum eum 
esse , tum ex ipso facto sumentes hoc, indecore eum agere, 
concludunt , nullum esse philosophie usum. (10) Quid 
in caussa est? Quod fabri et musici notionem curamus, 
eodemque modo ceterorum artificum; philosophi autem 
non item, sed, ut confusam et indistinctam, e rebus ex- 
ternis solummodo judicamus. (11) Quxnam vero alia ars 
exteriori solum habitu et coma paratur? neque vero pra 
cepta etiam habet , et materiam, et finem? (12) Quee igi- 
tur materia est. philosophi? num pallium? Non , sed ratio, 
Qui finis ? num ferre pallium? Non, sed rectam tenere ra- - 
tionem. Quae precepta illiussunt? num , quo pacto barba 
magna fiat, aut coma promissa? Immo potius ea, qni Ze- 
no dicit; cognitio elementorum rationis, quale sit eorum 
unumquodque, ef quomodo inter sese conveniant , et quie 
his consequentia sunt. (13) Non igitur in primis videre 
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q5Mav doympovov, xai obvo c5 émvcrosóguact éyxa- 
Asv; Nüv 9, aürcoq Óvav auopovtis, && Óv TOtflv GOl 
Ooxet xax&c , Aévetc , "Opa cv quiocogov (óx Tp£nov- 
t0c AÀÉvety xóv vata TotoUyta QtÀOcOQOv)* xal ma, 
TojUto qU9cogóv. iartv ; "Opx 0i xóv véxrova , o0. AC- 
qiie, (rav. quocgebovizd wa. YvO , 7| AcgveDovra. lnc 
o083, "Opa vóv uoucixóv. — (14) Obvox; ri 7oc0v al- 
cÜdvn xai aütóg «7o Pmayysiiu, v00 qQUiocOpou, 
éxoAto0a(vet, 82, xal avyyén ómoó di.eAevaotac. 

16. "AX xa adrrot of xaAoup.evot ouiócopot axo civ 
xov c0 Toüyua princi * e)00c dvaa6óvtso cpl- 
6»va , xal meryova xaüÉvrec, qaolv, "Ey quiocopor 
sii. (16) Oó8sl 9 dpet, "Ey povoixóc elut, àv 
mAÀTx*pov xal xidoav dyopácn: o05', 'Eyo ycAxsug 
&lus, àv Tov xal rspiopa xpi vat. — 'AXX &ppó- 
Qerat uàv c0 aqua mpoc cv £y vr , GO tfi TÉXYTC 
GE «0 Óvopa , oüx dió ay, pacoc, dva)ap.Odvouct, (17) 
Ak coUvo x«Aós Eógpirre Üeycv, 6v "Eri moÀb 
énttpdpuny A«vÜdvetv qiAocopGv* xal jv pot, quot, 
touto óxpÉAurov.  Ilpovov piv Y&p fióew, 00a xaAex 
Ercotouv, 0t o0 Ot& coUe Ütackc émotouv , 4ÀÀ BU Epav- 
vóv: Tjcütov dpautG xaXGe, xartotuAuÉvov slyov vb 
BAéup.a, vov Tepimatov: mdvta dpaut) xol v O6Q. 
(18) Elta, &ovep uóvoc ?jyovitóumv, obze xat uóvoc 
£xwÜUveuov * ob8iv &p.ol, 6odaavsi «t alay pov 7) dmps- 
vic, vb cT qiAogopíag ExivOuveUevo* o00. EO)nT Toy 
toUe TwoOÀÀoUc, && qQiÀOgopoc &paorkvowv. (19) Atk 
. *OUTO ol j.7j &lOotec «ou c7» &mi60):)v EÜaspatov, TX, 
müot quÀocópot, 4pop.evoc xat autov, aUToe oUx Éyio- 
cógouy. (20) Kal c xaxóv, iv olg uiv érotouv, éxt- 
dtvexoxsc0o cv quOgopov, iy Ó$ toi, cuuóóAot ui; 
BAéxe m dci, TO Tiv, TG xaÜtóÓn, TG 
dvéyopai, mGQ dméyopaut, Té, Guvepyio , Tc Ooftet 
y.pt.at , TX ExxAlaet, T6 troi) tX« GyéGEt Tic Qu- 
cxàc 7| értüEcouc , c dauvy Ute xal dxapaemobiatux. 
"Exeiüév je xpivov, si Bóvacat, — (21) El 8" obcto xoc 
et xal rugAoc, (va 183 cv "Hoatwcov. óroXau6dvae 
xa)bv yauAxéa , Qv u3) «o mov lnc regi cv xeoaddyv 
mepixe(usvov* cl xaxóv 6g' oUtwc Tu0(ou xotcoU devo- 
£ic0a:; 

22. Obvux A dvOnve map xoic mstovot; Xuxpd vc: 
xal "|ggovto obe aüxóv diioUvcez ouAoaópote aucra0T- 
vat, (23) M5 tt 00v Zjyavdxcet c fipietc, xat Dieyev, 
"Eqd 8é aot 0 qaítvojiat ouÀóconoc; "AX dre, xol 
Guv(oca , Él doxodpuevoc , xi elvat qui ósogoc* xalpuv 5E 
xo óc qu) Doxoi, oüx dOdxveto.  "Epápvnto v&p v00 
iBíou Épyou. — (24) T( £pyov xaXoU xal dya000 ; Ma0n- 
cà voXÀoUc Éyew ; ObBapük. — "Ovovra: ol epi coUo 
icxouDuxórs,. — 'AJAk Otepfipava DUaxoÀa &xoi6oUv; 
"Odovtat x«l mspl coUvov ol diXou — (25) Ilo oiv 
a)tóc; xal clc jv, xai elvat 3/0sAsv ; "Orou BAd6n xal 
&p£sa. Et pé c, onol, BAdjat Dóvatat, ivo 
oü8iv Tot* sl d)Xov mepui£vo (va que oopsXom , eo 
oufv slut. — Of. ct, xat ob q(vexon; Evo) ky, 
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vis , an, cum indecore agit, professioni suse respondeet , 
ac tum demum ipsum studium accusare? Nunc vero tu, 
si castis es moribus , videns ea quse ille prave agere libi vi- 
detur, dicis , Ecce philosophum ! (quasi vero, qui talia fa- 
cit, philosophus sit appellandus.) Rursusque : Bi ergo 
philosophi mores sunt! Atqui, Ecce fabrum ! ecce mmsi- 
cum! non clamas,, cum aliquem horum moechari nosti au 
ligurrientem vides. (14) Sic igitur tu ipse aliquatenus per. 
cipis quidem professionem philosophi, sed rursus ab ea 
aberras, et confandi te pateris mera negligentia. 

15. At vero ipsi etiam ii , qui philosophi perhibentur, a 
vulgaribus rebus professionem saam auspicantur ; statim ut 
pallium induére , promiseruntque barbam ; dicunt, Ego 
sum philosophus. (16) Nemo vero musicum se esse di- 
cit, cum plectrum et citharam mercatus est ; neque fabrum 
eerarium , simulatque pileolo et perizomate est instructus : 
sed habitum quidem ad artem accommodant ; ab arte vero 
nomen , non ab babitu, accipiunt. (17) Quapropter recte 
dicebat Euphrates, se longo tempore dissimulasse philoso- 
phiee studium , eamque dissimulationem sibi profuisse. Pri 
mum enim scivisse se , quz recte faceret, ea se non facere 
propter speclatores, sed propter semetipsum : se sibi ipsi 
recte comedisse , compositis fuisse oculis , in deambulatio- 
nibus modestize studuisse; omnia sibi et deo praestitisse. 
(18) Deinde, sicut solus certasset, ita etiam solum esse 
periclitatum. Si quid turpe aut indecorum fecisset , philo- 
sophiam non fuisse periclitatam ; neque 8e nocuisse vulgo, 
quod ut philosophus peccasset. (19) Quapropter eos, qui 
suum institutum ignorassent, fuisse miratos, qui fieret, 
cum omnium philosophorum familiaritate consuetudineqne 
uterelur, ut ipse tamen non philosopharetur. (20) Quid 
vero, inquit, mali fuit , si philosophus e factis cognoscebar, 
non autem ex insignibus ? Vide quomodo edam , quomodo 
bibam , quomodo dormiam , quomodo tolerem , quomodo 
abstineam, quomodo operam meam aliis conferam, quomodo 
appetitione utar, quomodo aversatione , quomodo relationes 
et naturales et accersitas tuear, ut absque perturbatione 
atque impedimentis vivam. Inde me judica, si potes. (21) 
Si autem ita surdus et c ecus e$, ut ne Vulcanum quidem 
preeclarum fabrum judices , nisi pileolum capiti ejus impo- 
situm videas; quid mali est, a judice adeo stolido non co 
gnosci ? 

22. Sic maxime parti hominum ignotus erat Socrates : 
veneruntque ad eum qui peterent, ut philosophis ab eo 
commendarentur. (23) Num ergo succensebat illis , ut nos; 
dicebatque, Ego vero tibi philosophus non videor? Immo 
adducebat illos , et commendabat ; hoc uno contentus , quod 
philosophus esset : et gaudens quoque quod talis non vt 
deretur, non mordebatur. Meminerat enim sui muneris. 
(24) Quodnam est boni et sapientis viri munus? Discipr 
los multos habere? Nequaquam : viderint isti quibus ea res 
etudio est. At przcepta difficilia subtiliter explicare ? Vi- 
derint et hoc abi. (25) Ubi ergo ipse ? et quis erat, atque 
esse volebat? Ibi se ipsum esse ratus est, ubi damnum 
ipsius et emolumentum posita essent. Si me quis, inquit, 
ledere potest ; ego nfíhil ago : si alium exspecto, ut me ju- 
vet; ego nihil sum. Volo aliquid, et non fit? ego miser 
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sip. (36) Elk vosoUto axdpqux mposxaAsiro mávca 
óvewaoUv, xal 0x &w [iot Boxe éxavzjvat ob0sv(- «l 
Boxetee ; xavayy£Ouov xol Aéyov, !Exó? t0t09c0c slit ; 
M3, 4£vovco* à))& dv cotoUzoc. — (27) IIoduv qo coUco 
pupo0 xal dAatovoc* "Exo dra0fc eljt xoi dvápayoc: 
jJ) drvostre , à) dvüpurrrot , Gct piov xuxepévev xxl 0o- 
pu oup.évov Tepl c& qenoevoc diia, juóvoc. Évà drÀ- 
Amypuxy Tae vapayTe. — (28) OUctoc ox doxei cot x5 
pn9dv d)ysiv, àv. 7) xnpuconc, ZuvélOece mávreg ol 
mo8aypivtec, ol xepaAaAyoUvtec, ol mupéccovtec, ol 
yeot, ob cupÀol, xai (Bcré jue. do Travróc TáÓoue 
óyWE; (29) Toüuvo xsvóv xai qoprtxbv, el uá t, óx 6 
A axe , süu roe at Büvacat , mik, Üepateovtec 
&0bc Écovcat dvoaot xáxsivot , xal ele voUto oépris Tra- 
páBetyua cv Oyíeuxv «àv esavtoU. 

30. TotUcoc y&o dai 6 Kuvuxbc , 100 oxmtoou xal 
Bub cro |Euopiévoz mrap& coU. Atóc , xal J£: "Iv 
(Onvs , &) dvÜpwrot , Bt c) £0Dausov(av xal drapat(av 
oby Gnou ioci (nteite , dA). Urou uf, davw* (s1) Bob 
&yo» ópiv vapáósvypa Uo coU 0co0 dmé£ava) at, wire 
xvii Érov, wis olxov, urs vuvotxa , uiirs víxva , 
d))& r9 6rxoncptopax , unb vcóva , jn8E exeüuoc xal 
Üce mx Óytxiwo* metpaOnzé pov. — Kàv tÓnve dxd- 
payov, Gxoücate xà qápuaxa , xal o' Qv &üsporcedOnv. 
(z2) To)vo yàp 7$. xal quivÜpuwmov xc vevvaiov. 
'AXX' 6oüce c(voc Épyov iati x00 Aic, 3| Óv &v ixei- 
voc diEtov xolvr caócrc 6roo0so(ac, Iva. umBagioU univ 
stt oacvotzvoyy, Trpoc tobc moÀAob , BV ob cv paproplav 
tv abro) , $» c7, dpevy] paprupst , xal cov éxrüc xaca- 
Waprupei, aüróc dxupov Tovfon 


O9 óxygfioavta y o6a x&v, oUt6 XaoELv 
Ó&xov byookáusvov. 


(33) Kol oó qóvov toUro, dÀXÀ' o08i moüoüvcd ci 1) 
éxiicoUvra,, dvüpurrov, 7j xónov, 1) Geqerrhv, óc cà 
auBía. cov cpurnov 3 v&c dpylac* al&ot mavtayoU xs- 
xocunévov, x ol d)Xvot «ofjpotc xal OUpate xal Oupm- 


34. NUv 9' adco uóvov, xtvnÜtvxeo moo qUiocopíav, 
& oi xaxoctóuagot mpoc *t Dpopudrov Ó usc 
pixpóv cucralvety. ié)Xouatv, s000c iml «b otyrtpov, 
(mi vv Bacüs(av. —Ka0rxs cv xóuxw, &vtÜnor 
vpÓwwa , vupvóv Üruxvüet tbv OXukov, qudystat cole 
dxavróci* x&v iv qutólo vwà ÜÓn, pyeras abcóy 
(35) "Av0perre, ysurdoxncov mpürov* ióo0 cou cv 
$othv, pi), xaxoovoptyou 3| xiaoomTs Tuvatxóc vw. 
AvvortaÜat uueAécrsov mQórov cie si* curi) Qiiocó- 
qsov óAÍyov xpóvov. — (36) OUtt» xapróc viverac* xa- 
topuTjvat Bei Em( ctv. y póvov «6 arépua , xougOzyvat, 
xatk pxobv aótnüTvai, iva ce)ecgopíon. "Av 6i 
fpÀ toU vóvu qat càv avdyuv Eevéyxn , áveMc dovtv, 


ix xjxoo "ASovtoxoU. — (37) "TotoUrov £i xai GU qucd- 
piov* Occo coU Oéovcoc TivOnxac , dxoxadast ct 6 jet- 


prov. — (a8) "IBoU «( Meyouatv ol yepol mrepl cü)v ameo- 


— 
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sum. (26) In tantum certamen quoslibet provocabat ; ne- 
que cuiquam cessurus*mibi videtur. Quid putatis? ita 
eum fecisse hoc, ut denunciaret diceretque , Ego sum ta- 
lis? Absit : nihil aliud egit, nisi ut talis esset. (27) Est enim 
rursus hoc et stulti et arrogantis , dicere : Ego sum pertur- 
batione et tumuitu vacuus ; nolite ignorare, homines , dum 
vos tumultuamini et de rebus nullius pretii digladiamini, 
ego solus omni tumultu sum liber. (28) Itane tibi non satis 
est nihil dolere, nisi proclamaveris, Convenite omnes qui 
e pedibus , e capite, qui febri laboratis , convenite claudi , 
cci, ac videte me ab omni malosalvum ! (29) Hoc inane 
et importunum est; nisi, sicut Esculapius, statim demon- 
strare possis, qua curatione utentes et ipsi sanari a morbo 
possint, et nisi in ejus rei documentum tuam sanitatem 
proferas. 

30. Nam talis est Cynicus, sceptro et diademate a Jove 
ornatus, qui ait : Ut intelligatis, homines, felicitatem et 
tranquillitatem vos non ubi est querere, sed ubi non est; 
(31) ecce ego vobis exemplum a Jove sum missus, qui nec 
rem familiarum habeam, nec domum , neque uxorem, nec li- 
beros, immo ne stragulum quidem , nec tunicam, nec vascu- 
lum. "Videte quam sanus sum; facite mei periculum. Si 
omni perturbatione vacuum videritis, audite medicamenta, 
et quibus rationibus sim curatus. (32) Hoc enim jam et 
humanum est, ei generosum. Sed videte cujus opus sit ; 
Jovis , aut ejus quem is tali ministerio dignum judicarit , ut 
nusquam quidquam nudet apud vnlgus, quo testimonium 
suum, quod virtuti perhibet, et quod contra res externas 
dicit, ipse irritum faciat : 


Ne pallore cutis decor offundatur honeste, 
et molles oculis lacrime stillantibus absint. 


(33) Et non hoc solum, sed et uj ne desideret quidem aut 
requirat quidquam; non hominem, non locum, non dele- 
clationem, quemadmodum pueri vindemiam aut ferias : 
denique ut sit verecundia undique tectus, quemadmodum 
ceteri parietibus , foribus , janitoribus. 

34. Nunc autem, vix primo impulsu animorum ad phi- 
losophiam excitati, sicut ii qui e stomacho lahorant ad ali- 
quod edulium quod paulo post fastidiant , statim ruunt ad 
sceptrum, ad regnum: promissam alunt czesariem, induerunt 
pallium, nudum humerum ostentant, rixantuf cum obviis; 
si quem in peenula viderint, pugnant cum eo : (35) Homo! 
domi te sedulo prius exerce , observa tuum impetum, ne 
sit hominis e stomacho aut mulierculae pica laborantis. Da 
primum operam , ut ignorcre qui sis; tibi ipsi philosophare 
ad breve tempus. — (36) Sic fructus nascitur : defodi oportet 
el aliquamdiu occultari semen; tum paulatim augescere, 
ut fructum denique proferat : sed si spicam ante geniculum 
protulerit, imperfectum est frumentum, est ex Adonidis 
horlis. (37) Hujusmodi plantula et tu es : ante tempus 
floruisti, exuret te hiems. (38) Vide quid dicant agricole 
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p.&vov, Uvav Ttoó pae Üepp.aotot yéveovext dyeviliat 
t3 &u6plon «X enépuata, eixa aück mdyoc sis aov 
éEeAéq2n. (39) "Opa xal cb, dvOporme- diU6ptxac, 
énveem/onxag Bolxo(o mp6 dpa: Ooxsiq tw slvat: 
puopóc Trap [uopotc * dorarrion, uÀAÀoy Ó  droné- 
To»yac 507 Ev tfj Dim x4:o, vk Ó' dvo Gou paxpóv 
Évt dvOct, xal Duk coUvo Boxeig Pvt UXv xol 0d)Aew. 
(40) "Aosc fc ye xxt& qiatv meravüTvat. — TUR aS 
dro8ust, ; tU Buttm ; oUm Buvdqusta. Evexetv xbv d£pa. 
"Eacov «hv püav aüln0Zv«t, eiva  yOóvu  Au6siv «b 
moü)rov, &ívx t0 Oeurepov, eia cb coícov* &i0' oU- 
t6€ Ó xapmüc éxÓvicevat vv quOtv, xàv £v uj 
0f. — (ar) Tíc y&o ixópanv. yevouevoc xa TÀvpne 
vnÀuxoUtuy Ooyudztv, oUyt alcüdvscat vs VT; «UTOU 
vX0240XsUTC, xai imi và xav4AAnAx Éova 6pp; — (a2) 
AAJX& vaUpoc piv oóx divot&t vv aóroU qUciv xal 
mapacxeu3v, óvav értpavt vt Onplov, o05' dvapévet xbv 
mporpsióusvov* o00à xóuv, Ovav (Ov vt vOv dypitov 
Gov. — (43) "Ey 9. àv. toy Av dvópbc dYao0 ma- 
paoxeudv, éx&é^op.at vx ps o0. mapacxeudang £r z 
oixeia Épya ; Nüv Ó' oüm Eo, vrioteugOv pot. T Quy 
| rà Goxc dxoznpavüzvat Ü£Aet;, óc aro Senpav- 
0n ; 
KEQO. e'. 


IIpàc «àv ei; &vavoyuvciav yuexatnüévra. 


I. "Ocav d)3ov nc doyovea , ávr(Osc Oct co Éyew và 
U3j Seio0nt doy: Ócav dXXov mÀoutoUvea , (oU ct dvel 
toutou Éjy&wc. — (2) El pàv q&o ponBiv Eget; dv aocoU, 
dioc c(* eO" Éyei, xo po ypelav. Égew: mAXoUvov , vi- 
wOx& Ótt TÀelov voUtou Zyrig, xal moÀÀG mAs(ovoc 
&ztov. — "AXXoc quvaixa £üufopypov * GU , 10 uj émiBo pet 
eüuópgou vuvatxog. (3) Mixod cot Boxet caUza; 
«ai mócou &v Tuujcatvro obrot aütol oí mÀoUtOUvtEG 
xa dpyovrec, xal pev! eügópgoyv Otatcojuevot , Sova- 
cÜat TÀoUt2U xavagooveiv, xal dpy&v, xci aüTGV voU- 
tty tO Yuvatxiv (v £póiot xai àv vuyfdvouctw 5 — (4) 
"Ayvocic otóv vt écrl Oipoc mupéagovtoc; oü!iv Óuotov 
Éyst «00 Oqwalvovvoe. — "Exsivog mu»v dmomé- 
mutui Ó Bb mpóc OAUyov ficOelc, eia vaucUl, qoXly 
agb Toti dvi GOntoc, Ép.et , acpogoUcat, OuyT] coo- 
dpovspov. (5) TotoUtóv dct jet. EriÜuptac mAoveiv, 
pev. émÜuulac Gpyew, pev. éntüuptae xaT, curxaOeU- 
Bev CnAoxymia mpoosott, qo6oc *09 otspnOTvat, ai- 
cyol Aóyot, alc pk évüuud uaa , Éoya dog uova. 

6. Kal «t, quolv, dmo)Àow; "Avüpume, Üü«Tipysc 
al3jusov, xal vov obxévt si obOly dmoloAexag; dvi 
Xpuotrerxou xo Zojvovoc , 'AptarelUwy dvaryvovoxtte xal 
Eóvov- o082v dito)oAexag; Gvcl Swexodcoug xai Ato- 
q£vouc , veüxij.axac tov TÀslotac OtagUstont xal dva- 
micat Óuvduevov. — (7) Kaos slvat Oden, xal mAdo- 
Ge! GtGUT0V, uJ Ov- xal écüzta émiexvoew. Of 
axis, Uva cá tovaixac éntotpéqne: x&v mou pupa 
e(ou éxtróyme, poxdproc eivai Soxeic. — (8) IIpórepov 


nc-—————————————————————————— —— 


EIIIKTHTOY AIATPIBQON A, 9. 


de seminibus , quando ante tempus calor inciderit : timent 
ne luxurient semipa , ac deinde frigus ingruens ea coargvat. 
(39) Vide et tu, homo : luxuriasti,, ante tempus ad glorio- 
lam evolasti : videris aliquis esse; stultus es apud stultos : 
frigore enecaberis,, ac potius jam enectus es juxta radicem; 
superne vero paululum adhuc flores, eoque videris adhuc 
vivere et virere. (40) Patere nos saltem secundum natu- 
ram maturescere! Quid nos exuis? quid cogis? nondum 
possumus ferre aerem : sine radicem crescere, deinde ge 
niculum primum oriri, post alterum, dein tertium; deni- 
que sic fructus naturam cogens perrumpet, vel me no- 
lente. (41) Quis enim przegnaus et plenus talium decretorum 
non etiam vires et copias suas intelligit, et ad opera con- 
venientia concitatur? (42) Taurus certe quidem naturam 
suam haud ignorat et robur. ubi belluam aliquam conspe- 
xit, neque hortatorem operitur : neque canis, cum ferum 
aliquod animal vidit. (43) Ego vero, si viri boni vim atque 
praeparationem habeam, exspectabo ut tu me ad operi 
convenientia instruas? Nunc vero nondum habeo, crede 
mihi. Quid ergo rhe ante tempus exarescere vis , quemad- 
modum ipse exaruisti? 


CAP. IX. 
Ad quemdam qui ad impudentiam deflexerat. 


1. Cum alium vides magistraiu praeditum ; oppone illud, 
te hoc habere, ut non requiras magistratum : cum alium di- 
vitem , vide quid loco divitiarum habeas. (2) Nam si nihil 
pro illis habes, miser es : sin id habes ut divitiis non 
egeas, scito plus te, quam habet ille, habere, et longe 
majoris pretii rem. Alius uxorem formosam habet; tu vero 
id, ut formosam uxorem non concupiscas. (3) Num parva 
hac tibi videntur? At ipsi isti divites et magistratum ge 
rentes , et qui formosarum consuetudine utuntur, quanti id 
&stimarent , si possent divitias et magistratus, et ipsas mu 
lieres quas amant, quibusque potiuntur, contemnere? (5$) 
Ignoras qualis sit sitis febricitantis? nihil simile habet si& 
sani hominis. Hic postquam bibit, sitire desinit ; ille pa- 
rumper delectatus , deinde nauseat , aquam in bilem conver 
tit, vomit, torminibus cruciatur, sitit vehementius. (5) 
Tale est, cum cupiditate esse divitem , cum cupiditate gerere 
magistratum, cum cupiditate concubare cum formosa uxore: 
adjuncta est zemulatio, melus amissionis, turpia verba, 
turpes cogitationes, facta indecora. 

6. Et quid, inquit, amilto? Homo, fuisti verecundus; 
nunc non es : nihilne amisisti? loco Chrysippi et Zenonis, 
Aristidem legis et Evenum : nibilne amisisti? pro Socrate 
et Diogene, miraris eum qui plurimas corrumpere ef dec 
pere verbis potest. (7) Pulcer esse vis, ac te ipsum fiBgis, 
cum non sís : et vestem splendidam ostentare cupis, ut 
muliercularum oculos in te convertas : et sicubi pretiosam 
aliquod oleum cosmeticum nactus fueris, beatum te judi 
cas. (8) Prius autem quidquam tale ne cogitahis quidem; 
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verum , ubi esset honesta oratio, vir gravi auctoritate, ge- 


y*«, dvàp divóAoyoc, évOUmpa vevvatov. — "l'oryapoüv | nerosa cegitatio. Proinde dormiebas ut vir; prodibas ut 


éxd0ruüee ó, dvi, xpofiti, ó« dvhp, ic0za igóosw 
dv6ptxi,v, Aóyouc EAdete mpérovcvac dvBol d'yaQio * eicd 
pot Aéyetc, oó8iv dmoeca; — (s) OUcox o95iv d)3o, 1 
x£oua , dro)uoucty &vÜpwrrrot ; alóGx, oóx. dxoXAutat; 
sóc gmuoguvr ox dxOÀÀutat; 7| oOx Écct. Cruce vat 
«bv vüUca dmoÀécavta; (10) Zol uiv oov Boxet rdya 
voUTwyv ob0bv oüxéxt slvat Cnula. "Hy £ xot 7 0óvoc, 
6cs uóvnv abc ünskoyüou xal (nuiav xal BAd6ny, 
ce dyyovlac uj cis Exoslav os toutov cüv Àoyov xol 
fero. 

u. '[óob, éxcícswat 6r d)Oou u£v ob8svbc, bn 
exuzo0 ÓÉ.  Mayéía9nw cauti, doshoU cavuxbw sic 
t£bgy000vnv, tiq «i50, sl; ZAsuOepíav. — (12) EX aot 
a, vote ÉAeye Tet di.o0 cauta , Óvt pé vt; uotysóetw 
dvacyxdtet, 8vt £007; c qopsiv rotautzv, Óct opttec0at 
oUx &v áreXMOv aroyetp évévou voótou toU dvÜpormou, 
toU oUro pot Txpaypopívou; (13) Nüv ov o0 0£et; 
cauti) Borat; xat cócw Bau a0cr f, Borjüeta ; oüx 
&xoxtetval vtva. Oc, o0. O7,oat, o0y b6plcat, obx tl 
&yopkv mposA0etv* &ÀÀ' abcóv abc Aaa, v) pá- 
)ucra Tet 0rcoj£voo , Ttooc Ov od3sio Zoxl aou miavo- 
vepoc. — (14) Koi mp&cov uiv, xacdovet xv. Ytvoué- 
vtov" &ica. xa carvvoc, 1 &moyvüoe asautoU * tonob mnc 
Tb vv &yevvi)v dvOporrv, ot Erat évXovtec , slorav 
éréótxay Éxutouc, xai &x; Uno Deujuaroc Tra psaípnaav. 
(15) 'AJA& q0s có cv TaidoTpibov. — Ilérttoxe cà 
vui(ov; 'Avactàc, quocl, md)tv mdÀaus, uéyot; v 
ic/uponotrüT. (16) 'TotUtóv vt xai có Tac lo0t 
ykp 9* o03év davtw. eómpwrqovcpov. &vOporrlvne duy. 
Qai OE xal y£yove , OuopÜtoat- doc mat do- 
vuctdiat, xal àmoAwÀev. — "Ecw0cv vag iot xat dzo- 
sx xxi Bojüsx. (i) Eta c( pot dqya00v; Kol «( 
Unceie roUtou tel,ov ; d dvatoguvrou aidziucy £c, £t 
dxócp.ou xócpioc, 8L dmicvou miovoc, 2G &xoAdctou 
coxppcv. (15) E( xtv. da xoítow. uelLova. Cxeic, 
Tolet Ó motis: o00À sv cé ttc Étct cnt OUvatan. 


KEQ. l'. 
Tívov Get xatagooveiv, xal voóc tiva. Ora pfocatat. 


I. A opi vict voie &vÜporrotc vept tà Exvoc vivera, 
&uwyavia epi và ixvóc. — TU mováao ; TX, yévntai; 
TX &ro67; 3) tó0s &navvíjon, w^ 1089s. — (2) IXoos 
abra ai guval mtpl vk dmpoalos:a cospouévuv 
elo. Tí; 4&p Myei, Tl&c p3) avyxavaviüouai v 
qeuóet ; mé, po) Gmoveógw) dmó ToU dÀwüoUe; (3) 
"EXv odxox, 5 sUquA ÓgtE TEpi toutov yovv, ümo- 
pváow adtróv, Bvt TC dowd; énl col éativ: &agaz 
Ío01- Q3) T0500 Erde cv Quatxóv xavóva mporiióa 
dv t) cuqxavar(ósc On. — (4) IIdXwv. &v. mpi ópfzeox; 
&ycvil, ud àreXhe qívoras xal &rottuxrucá* mipt 
é£xxA(cses, M3) reptetercucj* — (5) mpGitov piv abrov 
xxvaguojeo, Uc dosi, mspl à ol dot értónvcos, 


| Vir; ut vir vestem virilem ferebas; verba faciebas digna 


viro bono : et nunc mihi dicis nihil te amisisse? (9) Itane 
nihil aliud amittunt homines, nisi nummulos? verecundia 
vero non amittitur? morum modestia non amittitur? aut 
talium rerum jactura nihil nocet? (10) Tu fortassis nihil 
lorum jam in damnis deputas. At fuit tempus aliquando , 
cum hoc unum in malis numerares et in damnis , cum sol- 
licitus esses, ne quis ista dicta et facla tibi excuteret. 


11. Ecce, excussa tihi sunt, et quidem non ab alio, sed 
ate ipso. Pugna ipse tecum, assere te rursus modestiie, 
verecundize, libertati. (12) Si quis olim tibi de me hoc di- 
xissel, esse aliquem qui me adulterare cogeret, et talem 
vestem ferre, et unguentis delibui ; nonne accurrisses, et tua 
manu hominem, qui me sic abuteretur, jugulasses? (13) 
Nunc ergo non vis ipsi tibi opem ferre? quanto autem faci- 
lius est hoc auxilium? Non est occidendus aliquia, non 
vinciendus, non afticiendus contumelia ; non est in forum 
prodeundum; sed tecum ipso colloquendum , maxime ob- 
temperaturo, apud quem nemo plus te auctoritate valet et 
gratia. (14) Ac primum quidem ea, quz facis, improbato; 
dein, ubi improbaris, de te ipso ne despera; neque id usu 
tibi veniat, quod ignavis hominibus, qui, semel remissa 
industria, omnino frenum laxant pravis cupiditatibus, et 
velut a torrente abripiuntur. (15) Observa potius paedo- 
tribaram consuetudinem.  Prostratus est puer? Surge, in- 
quit , denuo luctare , donec vires tuc auctie confirmatzeque 
fuerint. (16) Ad eumdem modum et tu facito; scitoque 
nihil esse animo humano tractabilius, "Velle oportet; et 
factum est, correctus est : ue contrario, si oscilarit, per- 
iit. Intrinsecus enim est et interitus et adjumentum. (17) 
Quid vero ex eo mihi boni exsistet? Quodnam tandem isto 
majus bonum qusris? ex impudenti verecundus fies, e pe- 
tulanti modestus , ex infideli fidelis , e luxurioso temperans? 
(18) Si qua alia his majora queris, fac quie facis : jam ne 
deorum quidem quisquam te servare potest. 

CAP. X. 


Quanam contemnenda sint, et quaenam sint magni 
facienda. 


1. Difficullas omnibus hominibus circa res externas 
exsistiL, &nxietas circa res externas. Quid faciam? quo- 
modo fiel? quomodo eveniet? ne hoc accidat! ne illud. 
(2) Omnes iste voces eorum sunt , qui rebus externis occu- 
pantur. Quis enim dicit , Quomodo cavebo ne assentiar 
mendacio? quomodo, ne a vero declinem? (3) Si quis ea 
fuerit ingenii bonitate, ut his de rebus angatur, commone- 
faciam illum : Cur angeris? penes te est; securus esto; 
modo noli ante adhibitam naturce regulam prosilire ad as- 
sensionem. (4) Rursus si de appelitione angatur, ne irrita 


| illa fiat et voti impos; de aversatione, ut ne in id quod 


aversatur incidat; (5) primum quidem eum deosculabor, 
quod, omissis iis quz alii adtnirantur, illorumque formi- 
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xal cobc ixs(vuv. oó6ouc, vspl «v iBlnv  Épyov  ms- 


qpóvruxsv Ümou a)ró, Ecvw- — (s) selva. dpi) abr, Ei 
yj 8 ete dpévsc0nt àxovtuxvuxic, un. Dx vetv Tre- 
pureoruxéic, pnBsvoc ópévou tjv. &JXocpluv Évt, uonaiv 


Éxx)we vOv uj émi col: sl 5b ph, xol &motuyciv. 


xal Tepuregely dvdqxn. (7) Dloix év0a43' &mopia; 
moU cózov Éjex [15] , IIo qévnvat 5 xoi, mG &067; 
xal, uj &xavvfon x006 7| c0ók. 

8. NUv obyt vb ix6aduevov dmpoxtpevov; Naf.. 'H 
' oücía coU dyaÜoU xal xaxoU écttv Év rol rpoatpett- 
xeic; Nai, — "EEecvtv oóv cot xavrt tà) dzxobdvrt yo7- 
GÜa« xack quatv ; uj clc a& xwXUcot Oóvatac ; Ouókíc. 
(9) Mzxéxt oóv. ox Ave, I&c yévasat; dmg yàp àv 
qévasat, ao abcó Üvjoetc xaXGe, xal favo cot v0 dimro- 
6kv süróymua. — (10) "H cíc àv 3j 6 "Hoo, Meo, 
Iló pot uc) éyac Aéev. énvpavij, wno$ pévac oUc, 
Ur58 OnpuBets dvüpi mot; Kat x( cot péAet ; &v pévac 
cU énvpavi , p.etlov &0Aov dO)fceu &v xaxol &v0pto- 
mot, xax &maAAdLets cÀv olxoupévmv. — (t1) "Av o5v 
obvtoe dmo0dvo ; "Axa oc Qv drolavT, vevvatav mpütty 
émiceAO v, — "Eme yàp 9t mávroc dcoavetv, dvd Ti 
mtoxe motoUvca. &bpsÜTyvat, 7j YetopyoUvta , 7] axdmrovra, 
3) &wmopeuópevov, 7| ÜmwrsUovra, 7| dmemrOUvta, jj 
ÜvodBoitótevov. — (12) T oSv 0£Xet; mot s6peüTivat Ürco 
«oU Onvárou ; "Eso piv, tb dpabv pépoc, épyov xi mov 
dvÜpemixbv, sóepyeruxóv, xotwepeÀi, yevvatov. — (13) 
Ei 3 y3 Sovapat ck vnAxoUza. otv eUpsOTvat , Exetvó 
d£, th dxouvov, vo Otdópevov, &paurüv Eravoptiov, 
&Eepyatopevoc cy DUvaquv vv Xgnavucl» vv qavra- 
ctv, &rdÜeuxy xmovo)v, xaic ay £aeat xà l£ta. dxoDL5ó- 
vat: el obcwe eüruyrc epa, xat coU vpixou TÓT OU TX- 
paTetóp.evoc , x00 mpl vy 4v xptuAd tty dagd)suxv. 

14. "Av peti coUtuv [46 6 Ükvarcoc xataAaóT, dpxei 
(ot àv. OUvtop.at Toc by Ücóv. üvateivat Tie ytipuc, 
xa stretv, Gvt "Ac ZAa6ov dzopudc mapk aoU To0c 10 
«ic0écOa: cou tj; Stoucfosoc, xal dxolouÜTicat aoc, 
coUtOv 00x. 7£Anoa* o0 xavíjsyuv& ce xà doy fox. 
(15) "Iob. & x£y pnp.at xoig atat oeoty, (Bo mrüX, tul 
mpoX(üysow — Mj moré oc Bueypaumv ; wf m tov vi- 
vovv xtvt $venpéocnoa , 7| Kw v(vea0at 20£X252 ; 
pof tt tác oy éoet xap£Onv 5. (16) Atóvt pe o0 éyévnoac, 
[ydptv Zyor] dpt Éyo &v ÉBoxac: &' Gcov Eg nodum 
voie golc, &oxet uot. — Tdv. aür& &nóAa6e, xol xa- 
vdvakov elc jv &v O£kne yopav. — Ek q&o jv ndvra , có 
tot aück ócbxac. — (17) Obx ápxei obcox; £yovea eA- 
Ociv; xal vic Blow xpelzvov. xoi eUcyvovéctepoc toU 
oct Éyovtoc; mola 08 xavactpogl sübauxoveotépa ; 

18. "Iva 8$ caca qévncat, o0 juxp G£tao0at, o00d 
pixgó)v evt dxoruysiv. — OU Bovacat xal üraceucat 
O£)etv, xai vaUva* xat dypouc £yew damouSaxévat, xal 
vuUra* xai «iv DouAaplev qpovtl;ew, xat ctaucoU. 
(1o) 'AX2' dv «x «Gv dXXoxplovv O£Xnc, v& c& drooAeco. 
AÜUcn voU mpdypato, fj quot; mpoixa ob0lv vivera. 
(20) Kal c( Oxup.xotóv; "Av ÓractUcat ÜCkme, dypu- 
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dine profligata, suis de rebus sollicitus sit, ubi ipse est : 
(6) post ei dicam, Si appetitum tuum frustrari non vis , si 
non incidere vis in ea qu: horres, nihil alienum dehinc 
appetito , nihil eorum declina quae penes te non sunt : alio- 
quin et frustrari et in calamitatem incidere necesse erit. 
(7) Quaenam hic difficultas est? quem locum habet illud, 
Quomodo fiet? quomodo eveniel? ne hoc aut illud accidat! 


8. Nonne eventus extra nostrum arbitrium esl positus? 
Sic. Natura vero boni et mali in rebus nostri arbitrii sita 
est? Ita. Licetne ergo tibi quolibet eventu uti secundum 
naturam? num quis prohibere te potest? Nemo. (9) Noli 
ergo posthac mihi dicere, Quomodo cadet? utcumque enim 
ceciderit, tu recte illud compones; et erit tibi eventus 
prosper. (10) Nam quis fuisset Hercules, si dixisset : 
Quomodo faciam ne magnus leo mihi occurrat, aut ma- 
gnus aper, aut homines immanes? Quid vero tu curas? si 
magnus aper prodierit, majus certamen obibis; si mali ho- 
mines,terrarum orbem malis liberabis. (11) Si ergo sic 
mortuns fuero? Morieris nt vir przestans , re gesta generose. 
Nam cum omnino moriendum sit, necesse est te aliquid, 
quidquid illud sit, agentem deprehendi; sive agros co- 
lentem', sive fodientem, sive mercaturam exercentem, 
sive consulatum gerentem, sive cruditate laborantem aut 
alvi profluvio. (12) Qua ergo actione occupatus vis a 
morte deprehendi? Equidem, quod ad me attinet , opere 
aliquo humano occupatus ; cujusmodi est beneficentia , pu- 
blica utilitas, generosum factum. (13) Si vero lantis in 
rebus deprehendi non possum , illud certe volo, quod pro- 
hiberi nequit, quod mihi concessum est, ut deprehendar 
emendans me ipsum, expoliens facultatem utentem visis, 
studens perturbationum vacuitati , suum cuique relationi 
exsolvens officium : denique, si adeo felix fuero, tertium 
etiam locum attingens , illum de judiciorum firmitate. 

14. Quodsi me his occupatum mors deprenderit, satis 
mihi erit, ad deum posse manibus extentis dicere : Quas 
facultates a te accepi ad intelligendum gubernationem 
tuam , eique obtemperandum , eas non neglexi ; non dede- 
cori tibi fuí, quantum in me fuit. (15) Ecce quomodo 
usus sum sensibus, quomodo anticipalionibus. Num te 
umquam incusavi ? num quid eorum , qua evenerunt , segre 
tuli, aut aliter fieri volui? num officia erga alios violavi? 
(16) Quod tu me genuisti, [habeo gratiam;] gratiam habeo 
eorum quae mihi dedisti : in quantum temporis usus sum 
rebus tuis, id mihi satis est : recipe eas, et, ubicumque 
volueris, collocato. Tua enim fuerunt omnia ; tu mihi ea 
dedisti. (17) Nonne satis est sic affectum exire? Immo 
quanam vita prestantior et honestior est, quam quae sic 
habet? qua mors felicior? 

18. Ut autem hac fiant, neque parva suscipere , neque 


parvis carere licet. Non potes et consulatum gerere velle , 
et heec consequi ; non dare operam parandis agris , et his; 
curare servulos, et te ipsum. (19) Si quid alienum expeti- 
veris, tua periere. Heec rei natura est : nihil gratis datur. 
(20) Et quid miri est? Si consulatum expetis, vigilandum 
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: tibi est, circeumcursandum , manus deosculandte , ad alie- 


xvijcat as ósi, vpibpapaiv, vàc yeipac xacaquaaat, 
mpóc Tai, d)Aovplat OUpat xacvacaxzvat, ToÀÀk plv 
slxeiv, vo)Aà 0i modia: dveleUUspa, Boa mépdpot 
sco)Aois , Eévta xa0' fi£onv évíot,. — (ar) Kat «( «5 41- 
véievóv davt ; Anótxa Beo pi6Bwv, xal vplc 3) vexpd- 
xi; érà Bra xaflíont, xal Kipiojota ovt, xal awv- 
pex Bevrvíoas. — "Heide pol. cte, c(. doct map 
voUra. (as) "Yi ámaüelac oóv, Urip àrapok(a, 
Üxio roU xaütÜDovta xa0sóOsw, (vpn yopóca éypnyopé- 
vat, 3) qo6sic0at jnBév, i3) avevi ónio. umbsvix, 
o05Àv dva)ica: 0£)et, o0BRv movicat; — (23) 2 dv 
&vóXncal aou eol cauce ywopvou, 3) dvaAmOT xaxà , 
$ doc róy v st c6 xuystv, «00bc Un Oan él cip 
qevopévo 5. (34) O0x dveio aeu cl &vcl clvoc Aa ódvei, 
vógoy dvri vócou ; AJ Tpoixa Oan ck cnuxaUta 
Aa6siv; Kal w&xc vaca; " Eoyov Fo o0. xowovet, 
(25) O0 Bóvacat xal cà Extóc Pyevv émuedalac vttvym- 
xótx, xal tb cavtoO fyepovixav.. Ei 5 ixsiva 0Óeu, 
TOUvo dosc si O6 uj, oívs voUro Ett, obc ixsiva, 
wepiTUutvoc Ex. digoveoa. — El coro 0i, buiivá 
cs dgeivatOsi, — (26) "Exyatoeco co D tov, émodsicat 
t& axsudpu- d). éy6 áxate fco. — "EwronoUx 
£ccat, dpoU u3, vapóvroc, xal dwolsicas cà fi6Ma- 
à2' yo ypfjaopat cai, qaveaníat; xavk gósty. — (27) 
AXX oóy Éo qayriv. — El oU vo «dÀac sli, Aue 15 
éxolaveiy- obvoc 8 dori 6 Dupoy mávtuv, 6 Odva- 
toc aÓva fj xavaoupí. — Aux coro obbly civ iv «i 
Bí» xaXemóv iex: Cav Odo, PETAOr C, x«l o0 
xa&mv[tn. (ss) T( ov dyexvule; cl dypusvalc ; obyl 
6à eb0oc, dvaoyvodpuavoc voU cou «b. dya0Óv dati xoi 
«9 xaxov, Méystc , Ürv "Ev dao dugóvepa: obcs toó- 
TOU "tc doeMa0ot p.e Bóvatat, oc Exs(vip dxovra a- 
piOcOutv; — (29) 'TLodv o0 Déyxe BaXdv; ck vào duk 
degaAsx, Éysi ck d))óvpua , Gpevas abcà Bc àv oípn, 

é&& àv Oui yrai mapk coU Éyovroc dbouc(av. — (s0) Tc 
—osly: 6 06v. aítk obruo Éyetv 3| oUxoc; i3) áp uo 
BéSorat ior) xbc&)v ; ud) v&p p mic a0tGv Dtoun thy 
Texoinxty ; doxei uot. &v £y dtoucíav. — TaUrd us 
86i xd))ta mapacxsudamv ck 5 d))n , ó àv. 00m 
6 ixsivov xÜptoc. 

31. TaUcá «i4. Dye mph. óg0n) uv, dypurvet xal 
avpgégstat Ívón. xal iva ; c( 6D.v; 3) «( mo0Gv ; Iid- 
*poxàov, 3| 'AvrlXoyov, 3) Mev£laov ; IIóce y&o fyríoaco 
dü&varóv cta x&v QÜuov; móve ko obx sis mpó 
3o8aAsv, Urt adotov 3 sic và vo(nv B6 3| a0 cby dro- 
Oavely 3 dxstvov; (22) Nol, quotv- 220^ dun 6x 
éxetvoz émÓubescal uot, xol aüfYos uou «bv vióv. 
Meopàc vào Jk, xel rk dÀna [55a] du. — (33) T( ov 
oux àYxa)ic asautip, dÀÀk xAalov xdüncat Gc ck xo- 
gái ; AX butvés uot qavelv mapez(Uet, — "Ecn y&o, 
paopé- vüv 8 ob ovas. — "AJ AüropéSxov aot mapa 
Osst* y 03 xal AUropíBay &xofidva, d)Xcv ebpriaeu. 
(24) "Av 9 f orga, dv 3j fjpexó oot 5 xpíac, xacay, 
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Das fores computrescendum; multa dicenda, multa ía- 
cienda illiberalia; munera mittenda multis, nonnullis 
strenule quotilianze. (21) Et quiseventus est? Duodecim 
fasciculi virgarum; et ter quaterve pro tribunali sedere; 
Circenses ludos exbibere; e sportulis coenam prebere. 
Aut demonstrato mihi aliquis, quid praeter haec sit. (22) 
Ergo pro vacuitate perturbationum, pro constantia , pro eo 
ut dormiens dormias, vigilans vigiles , nihil timeas , nulla 
re angaris ; pro his nihil impendere vis, nihil laboris capes- 
sere? (23) sed si quid, dum ta his rebus occuparis, per- 
lerit; si quid male collocatum fuerit; si alter consecutus 
fuerit quee te consequi oportebat; statim eo cruciabere? 
(24) Non conferes quid quo commutaveris, quantulum 
quanto? At gratis accipere res tanti pretii cupis? Qut au- 
tem potes? Opus cum opere nihil commune habet. (25) 
Non potes et externa probe curata habere, et mentem 
tuam. Sin illa vis, hoc missum fac : alioqui neque hoc 
neque illa habebis , animo utrisque distracto. Si hoc vis, 
illa omittenda erunt. (26) Effupdetur oleum , peribunt va- 
scula : at ego tranquillus ero. Incendium orietur, me ab- 
sente; peribunt libri : sed ego ex nature preescripto visis 
ular. (27) At non habebo quod edam! Si ita miser sum, 
mors portus est : hic portus est omnibus, hoc confugium. 
Quapropter nihil in vita grave est : cum vis, exis; neque 
te fumus afficiet molestia. (28) Quid ergo angeris? quid 
vigilas? quidni statim, reputans ubi tuum bonum sit et 
malum, sic dicis : Utrumque in mea potestate est; neque 
hoc eripere mihi quisquam potest, neque in illud invitum 
conjicere? (29) Cur ergo non sterto supinus? res mere. In 
tuto sunt; de alienis vero viderit is qui eas obtinuerit, 
prout concessum fuerit ab eo qui earum habet potestatem. 
(30) Quis sum ego, qui eas sic aut aliter se habere ve- 
lim? mihine enim delectus earum concessus est? num quis 
administratorem earum me constituit ? Satis mihi ea sunt, 
quorum habeo potestatem. Hiec ita sunt administranda 


| mihi , ut quam pulcerrima efficiantur : cetera vero, prout 


voluerit is, in cujus sunt potestate. 


31. Haec cui ob oculos posita sunt, num vigilat et buc 
atque illuc vertitur? quid volens, aut quid desiderans? Pa. 
troclum , an Antilocum, aut Menelaum? Quando vero ah- 
quem ex amicis immortalem judicavit? quando non ob 
oculos habuit, cras aut perendie vel sibi vel illi esse mo- 
riendum? (32) Reete,, inquit : at putabam , illum mibi fore 
superstitem, et filium meum opibus honoribusque esse 
aucturum. Stultus enim fuisti, et incerta pro certis ha- 
buisti. (33) Cur igitur non te ipsum accusas , sed plorans 
sedes tamquam puellul:e ? At ille mihi cibum apponebat. 
Vivebat enim , stulte : nunc vero non potest. At Autome- 
don tibi apponet; si vero Automedon quoque rnortuus fue 
rit, alium invenies. (34) Quodsi olla, in qua tibi caro 
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Jupdp at oet &motatveiv, Uc y) Eyes v cuv y oxQatv; 
o0 mpm, xat dA xatwiv áyopdittis ; 


35. O0 u£v yáp vt (gnoi) xaxotepov do mábota. 


Toüro ydp cot xaxóv dart; sir ágeis voUro Ése)elv, 
alcut «3v pameépa , Oct aot o0 mposirev, (v óBuvoyuevos 
i dxslvou Duerelsie; — (26) Té Soxeire; p3 énivaBsc 
caca. auvüstvat "Opmpov, Uv pav Bet ol ebyevéaca.- 
rot , of layupóracot, oi mAoucuorarot, ol eüp.oppóratot, 
(rav oia Bet Bóvuaca qd) Éyeotw, oübbv xuoovcat 


. &OX uota rot. elvat xal Qugruyéovatot ; 
KE. IA'. 
IIeol. xaBapw cento. 


t. "AgquiOnroUal ctec, el dv cj quasi coU dvüpmimou 
mepi£g exat xb xotvevixóv* Gpaoc 9 aütol obvot oüx dv 
uot GoxoUow dyqiómnriisat, c xó 6 xaÜdotoy mávtuc 
mepiéyevat, xo, el cw d)Xuo, xal voóttp «6v Cuv 
yeofeve. — (2) "Ocav oov dÀÀo t Giov Üwpisv. dmxo- 
xaÓatpov Éautó, émEyety elónev Onup.lovesc , Oc 
óx divOptortoc* xal vdAty, dv ctc Eyxas, ttvt Goo, e)- 
Obc elbünuev Giorsp drtoAoyoDp.evot Myetw, Gri o0 o'j- 
mou dvüperác dax. — (3) Orte Bbafpevóv ct vel rbv 
&vüpurrov slvat olóus0n, dxà cGv Orüv aürb mpürrov 
AagÓdvovtss. — "Emsi yàp éxstvot quot: xaÜapot xai 
dxjpetot, à Gov JrryÜxaatv orbcots ol divüpwrrot xarà 
tàv Avv, Eri cogoUcov xai coU xaÜapoU x«l coU xaüa- 
plou slolv &v8exeuxof, — (4) "Emst 2" duy avov vv oc- 
lav aürGw vavrámaoctw slvat xaÜapkv, x cotxÜtre 
ÜXne xexpapévry* 6 Ados mapaAngüsi, slc xà évisyó- 
pevov aócnv xaÜdpuov dorsAetv metplivat. (5) IIporry 
o0v xai &vortátoo xa0apovne f$ £v duy qvvopé va * xol 
Bolt dxaüxoc(a. — WuyTi; 9 x copaec plv dxa- 
Üapalav oUx &v sÜpotc- &c duuytis 9À, v( àv dX epo 
34 v5 xapéyov abc) Dumap&v mpbc cà Éoya «& abcTic; 
(e) "Epya. 9$ duy, 6pufiv, ápopiiv, ópévecOni, éx- 
xA(vetv, rapaaxsudiectat, émbd))so0at, cuvxacasi- 
0sc0m.. — (7) T( mo oUv éatt à £v xoóvot vois Épyote 
Burapàv mapéyov avv xal dxdünprov; O08iv. d2Xo, 
$ ck poyOnpk xplpava abcr. — (8) "Dove uy'ris piv 
àxaüxocla , Bóyuara movnpd: xdüapcu, 9', Egmolnate 
olv Bst Boypdmov. — Kaagk 3', 4 Éyouca ola Bi 5ó- 
qparea.- uóvn yàp acr v. toic Épyois vol, abris daby- 
utoc xal dp.óAuvte. 

s. Act 8£ vt douce coícu xal rl oopactoc guiott- 
qyEc, xock «b dvBeyópsvov. — Apoiyatvov 3v, pota i3 
Beiv, oU dvüpd/ou votdUzov Éyovcos «o cóyxpapa. Ad 
«0Uro yeipae émoinsev dj eíctc, xoi advàc vie Divas, 
x ewswae, mpbe to ixDibóvar cà $ypd. *Av oUv 
dvadbog7 tt aücke , Aéqu Gc o0 out Épyov dvüpore- 
.xóv. — (10) Apo vov dw, ph TÀoUcÜnt obo món, 
pr8b ioc qaoóvectei, Óik cotoírty cw moptuopé- 
vous. AX voro Übwp tra psaxsDact , Duk coUo y eipac. 
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elixabatur, confracta fuerit; famene moriendum erit, quod 
consuetam ollam non habeas? nonne mittis qui aliam emat? 


35. Neque enim (inquit) quidquam aliud pejus paterer. 


Hoc igitur tibí malum est? Tu vero propulsare illod omit. 
tens , matrem accusas , quod non przdixerit tibi , ut ab íllo 
inde tempore vitam cum dolore exegisses? (36) Quid pu- 
tatis?-annon, de industria Homerum ista composuisse, at 
videremus nobilissimos, robustissimos, ditissimos, for. 
mosissimos, cum ea decreta non habent quibus opus est, 
nihil probibere quo minus miserrimi sint et calamilo- 
sissimi? ) 


CAP. XI. 
De munditiei studio. 


I. Disputant quidam , an natura humana societatis appeti 
tionem complectatur ; et tamen iidem isti dubitare mihi noa 
videntur, munditiem utique natura humana comprehendi ; 
et, si qua re alia, ista certe a brutis eam separari. (2) Cum 
igitur aliud quoddam animal mundare sese videmus, mi- 
rantes dicere solemus, facere id tamquam hominem ; vicis 
simque, si quis animal aliquod vituperat , statim , quasi d 
defensuri , dicere solemus , non scilicet esse hominem. (3) 
Adeo eximie homini proprium id esse putamus; idque 
diis ipsis primum accipimus. Nam cum illi natura mundi 
et sinceri sint; quatenus homines ad eoe ratione appropit- 
quant , eatenus etiam puritatis et munditiarum stadium he 
bent. (4) Sed quoniam fieri nequit , ut natura eorum prorsus 
munda sit , e tali materia permista ; ratio adhibita , reddere 
eam talem , quoad ejus fieri potest, conatur. (5) Prime ig 
tur et suprema puritas est ea , quie in animo oritur : eodet 
que modo impuritas. Animi autem sordes non ut corporis 
deprehendas : quatenus vero animi, quid aliad depreben- 
des, preeter id quod eum ad functiones ejus sordidum red- 
dit? . (6) Sunt autem animi functiones hee : impetu uli, vd 
non uti, appetere, aversari, praeparari, suscipere, assem 
tiri. (7) Quid ergo est quod in his sordidum efticiat asi- 
mur et iropurum? Nihil aliud , nisi prava ejus judicia. (8) 
Itaque animi impuritas est in pravis posita decretis : ptr 
gatio vero, in inferendi rectis decretis. Et purus animus 
est, qui decreta habet qualia decet : solus enim ie in sui 
functionibus confusione et pollutione caret. 


9. Est autem aliquid huic simile eliam in corpore, qui- 
tenus ressinit, elaborandum. Fieri nequit quin bomini, 
tali temperamento utenti corporis, pituita finat : bac de 
caussa manus fecit natura, et ipsas nares, tamquam caek 
les, ad excernendos humores. 8i quis ergo 1ucos resor- 
bet, nego eum fungi hominis officio. (10) Fieri non potuit 
quin polluantur nedes, nec ut prorsus puri maneant , com 
lutum et pulvis transeunda sint : propterea praebuit aqua"; 
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'') 'Aufyavov 3v, dxb «00 tpuvetw p3) furapóv ct 
mpocuívetv toig doUct. — Aux coUro, IDUvov, quoi, 
vobq dOóvvag. — Auk cl; "1v! divOpowrrtoc 7jc, xai pd 0n- 
plov, um8À evibvov. — (12) "Apofy avov, i3 dx coU (Bpi- 
to, xal «ns xav c)v dara cuvoysic Orol(rea0al « 
rol có cux Dumapóv xol Osópsvov dmoxaÜüdpasox. 
At voco ÜBwp , Duxtov, y ipsc, 0óvtov, Eaton , vícpov, 
c0! 6ve 4, dX müca Tapacxsv)), mp. t xaÜTou 
ebcó. (13) OU* — X 6 aiv. ooxso dEunaet «5 oibX- 
piov, xal Ópyava poc coUxo Étet xavsoxsuacpádva- xal 
t0 Ttwdxtoy. aUtóe OU TÀUvEtc Ütay ua &a0sw; dy 
13) jc tavreAGX, Gxaapros xal Durapóc* vo Gtop.ctoy 
à o) mÀuveig o08À xaÜapóv movíjctis; Auk c(, qnot. 
(14) IIdA«v dp&) cot, np&cov idv, (iva và dvOprrcou vote 
etva , (va us) dvds obo évruydvovrae. — (15) Towocóv 
ct xal ivüdós mouic, xal oüx alc0dvr. — Zavràóv ditov 
íyrr T00 Duet: Écvo, lo0c dive. — M xol ToUe TX- 
paxaDrovrac; uj «t xal cob auyxactaxivopévous; wf 
Tt xal tob, xavagucUvrac; (16) "H dme20' cic épn- 
pav, 6rou mori Jc dioc: 3) xal uóvos O(eys , xavótav 


cauto). — Alxawov váp doct, vr cT dxaüaosia, ci 
uóvov &xoÀaóetv. — "Ev móXev Ó. Óvra , ovt, drtspuxé- 


Trtox xi d-yvoyuóvex; &vaavoéosatat, vivos aot gaívexat ; 
(17) Ei 9' Ücxov aoc vemioveUxet 5j quot, mepusopas 
abrov dcnpéXncov; Kal vüv olou cou «5 oí ix, trc- 
mov éyxeysiplc0ai- mÀUvov abvb, dmxóspin ov, moínsov 
(va unBel; dmoctpéontat, pm5rl, ixtpémw tun — (18) 
"Tic 8' ox dxcpérexas pumapóv d'vüpwrov, O,ovca , xa- 
xóy ouv, uBÀov 1 «àv xexonpepu£vov; ixsivn 4$ óou3) 
Ko0£v lavtv En(Üccoc- 5j 5 dt düsoamtualac (awÜüsv, xal 
olovsl Otacsanrótoc. 

19. "AJAX Xwxpdeene Qypdoic dodevo. 'AJA& Éoco- 
Ócv abcoU xb cipia d) Jv orc Pn(yapt xal foU, 
Gov Tjpwv aDtoU oi patóva to: xal ol sÜvyevéatatot, xal 
éxsÜDuouy xsv mapaxataxMvsctüa: puAov 1| coi 
süpopgotárow. — "EE iueiwp wirt Xoóea0qt, wore 
zAóvegOnt, el Tes xaícot xal vb GAeydxio loybv stys. 
Kóáv 0rpuip t3, 0£Àmc, uy. — (20) AXA& Max Apt- 
cvogdvns, 

Tox óypuóvtas , vobc &vonobírtouc Mw. 


Avec y&o xal dspobatsiv a)cbv, xol éx «Tj; maAat- 
evgac xAérrety c fpdvu. — (ar) "Exil cot máveec oi 
YeYpaqóvc Tspl Zwxpátouc máv:a tdvavcla abt) 
Tpocp.aorupoUgtv* Üvt fUc o0 nóvov dxo)cci, d)ÀÀ 
xoi iBetv 7v. — IIOuv meQt Atoyévouc tack qpdoouct. 
(22) Ac yàp 93 xav& cv dro c00 aparte, fuoaaw 
d'xb qiiocoplac dmocobsiv ou, mo)Aoóc* d))', Gasp 
TX d))a süÜuuov xal ávdpayov Pmibeuxvisty. abtbv, 
orc xol dxo o0 cupuavoc. — (23) "IBsce, &) dvüpwrrot, 
8c« oóbby Éyo), Occ oü!svóc Déop.ai- Ctra moe douxoc 
Gv, xal dot , xal qu&c , &v oru tóy, xal dvécctox, 
Ttávtov tüv eUmacpibGv xal miougluv d'xapaydrcepov 
Bváqo xal süpoóotepov. — AJ xad xà awpudectov óplice, 
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propterea manus. (11) Fieri non potuit quin a cibo ali- 
quid sordium dentibus adbzrescat. Eapropter dentes 
lavarejubet. Cur? Ut homo sis; non bestia, non porcellus. 
(12) Fieri non potest quin a sudore et vestium applica- 
tione sordium aliquid relinquatur in corpore, quod purga- 
tionem desideret. ]deo prsesto est aqua, oleum, manus, 
linteolum, xystra, nitrum, et reliquus interdum omnis 
apparatus, ad id repurgandum. (13) Jd /u non curas : 
sed faber ferramenta repurgabit , et instrumenta ad hoc pa- 
rata babebit ; et scutellam ipse tu, cum esurus es , lavas , nisi 
prorsus spurcus et sordidus fueris; corpus autem non lava- 
bis neque purgabis? Cur? inquit. (14) Rursus tibi dico, 
primum, ut, quod hominis est , facias ; deinde , ne molestus 
&is eis qui tecum sunt. (15) Tale quid etiam hic facis, nec 
animadvertis. Tu dignum te censes qui feeteas. — Esto ; sis 
dignus! Num etiam ii, qui tibi assident, qui tecum accum- 
bunt, qui te deosculantur? (16) Aut in solitudinem abi, 
qua dignus fueris; aut certe solus vive, tuoque fctore 
fruere! equum est enim, te immunditie tua solum frui. 
Cum autem in urbe sis ; adeo inconsiderate et sine sensu 
agere, cujus tibi esse videtur? (17) Quodsi equum tibi 
natura credidisset, num prorsus eum neglexisses ? Nunc 
igitur puta, corpus tuum tanquam equum tuse curse esse 
traditum : lava id, absterge; facito ne quis illud aversetur, 
ne quis abhorreat. (18) Hominem vero sordidum, fceten- 
tem , decolorem , quis non aversetur, magis etiam quam fimo 
conspurcatum? ille fottor extrinsecus est accersitus ; iste 
vero , à negligentia profectus , intrinsecus est, et veluti cor- 
poris putrefacti. 


19. At Socrates raro lavabat. At nitebat ejus corpus, et 
adeo erat gratum et suave, ut eum pulcerrimi et nobilissimi 
quique adamarent , el cum illo potius quam cum formosis- 
simis vellent accubare. Licuerat illi neque lotionibus neque 
balneis uti, si voluisset : et tamen rare etiam lotiones vim 
habebant. Sí vero calida lavare non vis, lavato frigida. (26) 
At Aristophanes ait , ' 


Discalceatos istos dico , pallidos. 


Ait etiam, in aere eum ambulare, et e palsestra furari vestes. 
(21) Atqui omnes qui de Socrate scripserunt, contraria 
omnia de eo testificantur : fuisse illum non modo auditu ju- 
candum, sed etiam aspectu suavem. Pariter de Diogene 
eadem scribunt. (22) Neque enim oportet corporis specie 
a philosophia absterrere vulgus, sed, ut in ceteris rebus 
hilarem et tranquillum se przebere , ita etiam habitu corpo- 
ris. (23) « Videte, homines, me nihil habere, nulla re 
egere! videte quo pacto, cum nec domicilium, nec civi- 
tatem habeam, el , si casus ita tulerit, exsul eim et extor- 
ris, omnibus tamen patriciis ac divitibus tranquillior vivam 
et felicior! Sed eliam corpus videtis , austera dirta neu- 
19- 
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(xi o0 xaxoürai Ümo vr, abctnpüc Owiene. — (24) "Av 
BÉ uot caca. Mn ct, dvÜpurmou cympia xacadixou- 
Éjmv xal mpósw mov, cl, js moet 0c pocas Oetv 
quiogóou, óc Ys votoítouc rout ; M3) vévorro* o0", ci 
copoc Ép.s))ov elvat, T(0sAov. 

25. "Eyó piv, vl cobc OcoUc, vàv véov tbv TtQUrtuX 
xtvodputvoy £o pov EAOetv Trpóc [n6 mem Aaopévov, 
3 hv xóm xaxegütnxóva. xal bumapóv. BAénevat 
q&p tt iv ixsivo «oU. xaXo0 gaviacía , Épsot; 9£ 00 
sücydiovoe.  "Omou à' abro elvat Qavválecon, éxei 
xai quAoreyvéi. (26) Aovmbv ímoBstEot póvov aci) ósi, 
xai sireiv* Neavíaxe, «o xa)óv Untsic, xai €U Tot£tg. 
"[o0t oUv &vt dxei qUsvat, Ürou cóv Jóyov Éysw- xci 
advo Qícet, Ürou vàc 6optée xal vàe doopiéc , ércou to 
ópélete, vc bod eet. (27) ToUvo yàp Eyes Ev GEO) 
i£aipevov, 15 aud cvov 6À ouott T0ÀOo Eat. 'Tí vo- 
veig elxi, vtepl abcó ; sl onov Érepov, c X póveo voor 
f o0Béy Bovw. — (28) "Av Bé pot 0n X£XOTtQtoL.Évoc 
Burapbc, uóovaxa. Éyew uéypt züv qov&tov, zb aoc) 
cimeiv Éqo; db molac «üvbv Ópotóenro, Preryoyelv ; 
(a9) IIepl cl vào demodScxev Üpotov «i xaX, tv aUtàv 
pata, xal elc, Oüx dort àvüuBe «à xaXov, dX 
&v0dUs ; Dei, a9 Aéyo , OUx doxty £y 56) xexorpii- 
alat cb xaXov, dÀX dv «G Aóvo ; "Eglevat q&p v00 xa- 
390; ljoacty qáo vta avo Est; "AmeA0S, xol yol- 
pt Sto, lY dv Bóp6dou: po xoAUnrat. — (a0) At 
coUo xat IToAéjuovoc fjjxvro ot evoxodtoue Jóyot, 
qUoxdAou vexvicxou: sloA0s yàp yov dvaisp.ata 
VA meph b xa)bv cmouOr,, dJXayoU 9' abcb UrnvGv. 
(sr) "Exsl cot 0082 «& tja. vk ávüparrot, aüvrpogo: fu- 
mapk émotcev fj qicw. MÁ «x Uoc xvuAlevat dv 
Bop6ópt ; ui tt xómv vevvatoc; dÀX 6 Uc, xol «& ca- 
sto onvOta , xal axeXwxas, xal dpáyvat, c jaxpo- 
vtt ve dvOpum(vns cuvavactpog?c àve)nAap£va. 
(v) Zb odv, dvüpwrroc Ov, o08À iov civat. 8fAets xv 
dv0puyrot, Guvcpóguv, dA axo) pov, ?) dod- 
yviov 5 o0 ouo ToU Tote, O« Ü£Aetc ; o0x dor Àuvsto 
eeautóv ; o0y. f|ete xafapoc , (va. cot yalpectv ol. cuv- 
óvtt ; d xal elc ck lepk Hpiv cuvépym votoUvo,, 
rou mxUcat o0. vevóptotat 000. ároj.otao0o« , 0o dv 
qrócp.x xol uota ; 

3). T( ov; xaXAor(to0aí ct; dtt; MÀ vévorro: 
el uy ixsivo Ó meqixapuav, tv Jóov, cà Bóypata , Tác 
ivepyelac* xb 0À apa , uéy pt coU xaÓaolou , uéypt «do 
w3 mpooxómcetw. — (M) 'AXX' àv dxoucne Ott o0 Bei 
copetv xóxxwa, dmsA0Ov xómotgóv cou tàv vplbuva , 
3 xevdppntov. — 'AXAk móücv fpe xuÀbv tglÓva ; 
"Avüpurrs , ÜBwo Éyetc, mAXUvov adcóv. — (35) "ISoU vo 
ábi£paovos, l5ob mpsa6orrc ditoc coU. otfv xal dvvepüt- 
cat, t; vlóv abroU mapa8G pa6moep.evov, à Ovya- 


vépec , p véot mpoosAeócovvat , àv. olco t5yn , (va dv | ut in fimeto scholas illis explicet! 


xomoiy Aéym «ike oyoAác. (a6) M3) yévovro. — IIa 
ix1pom) 
éoxt o0 o dvOpiruch elva:, 
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tiquam male affectum. » (24) Si quis autem ista mihi 
dicat, qui hominis condemnati habitu vultuque incedat ; 
quis deorum mihi persuadebit , ut me ad philosophum con- 
feram, qui tales efficiat? Absit; nollem, ne si sapiens qui- 
dem evasurus essem. 

25. Ego quidem , medius fidius, adolescentem, primos 
ad philosophiam impetus capientem , accedere ad me malim 
eleganter comptum , quam sordidis capillis et squalidum. 
Cernitur enim in eo pulcri notio quaedam, et appetitio de- 
cori. Ubi autem id esse putat, ibi etiam elaborat. (26) 
Illud igitur unum restat , ut ei demonstretur, et dicatur : 
Adolescentule , pulcritudinem quaeris , et in eo recte facis : 
noris ergo ibi eam exsistere, ubi rationem habes; ibi eam 
quere , ubi impetus et declinationes habes , ubi appetitiones 
et aversationes. (27) Hoc enim habes in te eximium; cor- 
pusculum autem suapte natura lutum est : quid in eo frustra 
elaboras? ut nihil aliud, tempore certe cognosces id nilil 
esse. (28) Sin accesserit me stercoribus oblitus, et sordidus, 
mystace ad usque genua promisso , quid ei dicere possum? 
qua eum similitudine alliciam? (29) Qua enim in re, que 
pulcri speciem liabeat aliquam , elaborat, ut eum alio tre- 
ducam, et dicam , Non est hic pulcrum, sed illic? Vis eidi- 
cam : Pulcritudo non posita est in sordibus , sed in ratione? 
An enim appetit pulcrum? an pulcri speciem aliquam animo 
impressam gerit? Abi, cum porco disputa, ne in ccno vo 
lutetur. (30) Propter hoc etiam Xenocratis rationes Pole 
monem pupugerunt , ut elegantem adolescentem : ingressus 
enim erat, fomites habens studii honestatis, sed eam alibi 
qu&rens. (31) Atque adeo ne aninfalia quidem es, qu 
consuetudine hominum utuntur, sordida fecit natura. Num 
equus volvitur in ceno? num canis generosus? Non; sel 
sus, et putidi anseres, et vermes, et aranei, quie longis 
sime remota sunt a consuetudine humana. (32) Tu ergo; 
cum homo sis, ne animal quidem esse vis ex eorum name 
quz convictu hominum utuntur, sed vermis potius, anl 
araneolus? Non lavabis tandem aliquando , quocumque de 
mum modo volueris? annon sordes ablues tuas? anno 
mundus huc venies, ut te delectentur condiscipuli? Sed & 
templa nobiscum ingrederis tali habitu , ubi exspuere al 
nares emungere religio est, cum totus ipse nihil sis nis 
sputum et mucus? 

33. Quid ergo? volo ut vano ornatui operam demus! 
Nequaquam; sed uL ornemus id quod sumus nos JS» 
rationem , decreta , actiones : corpus vero, quoad mundilits 
postulat; eatenus, ne alios offendas. (34) At tu, cum a 
dieris non gerendas esse vestes coccineas, abibis, el ler 
core inquinabis pallium tuum, aut lacerabis? « At unde 
habeam pulcrum pallium? » Homo, aquam habes; b"! 
illud. (35) Ecce juvenis amabilis, ecce senex dignus qu 
amet et redametur, cui filium in disciplinam tradat aliqui; 


quem filie , quem adolescentes, si res ita tulerit, accedant, 
(36) Absit! Om 
bomi. 


deflescio proficiscitur ab aliquo principio, quod in 


&nó cwox dvüpurruxod yiveva arn 9. Eyyóc | nis natura inest : ista autem prope abest ut humani aibi 


in se habeat. 
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KEO. 1B. 
IItoi 1Qocox?k- 


1. "Orxav ig is a0 phe GAUyov c)yv tpocoyv, 13 coUco 
qavedlou, Uv, ónórav O£knc, dvaX yn abváv ^ dXX 
éxsivo tpóystpov. lato aot, Óvt map có afjepoy &pap- 
«r03v el; «d)Àa yeipov dvd cot x& mpdytcra: Desv. 
(2) IIpisvov tiv *&p «5 mávcov yaAentrcatov, Éüoc coU 
Q3) mpocéyery érylvecot- sica. Eüoc coU. dva6d)Ductot 
jv tpocoydv, dei 0 sic do xal d)Xov y póvov ée0tiv 
ÜrrepviüÉpuasvov co eüposiv, 7b eümymisovety, t6 xatà u- 
atv Éyety xol DuEdyew. — (5; El jv oív Quatee)3, $ 
Omíp0scl; &cctv, d maviede drócotaou abtze loto 
AugettAegtípa: si 5 o0 Aocveelet, cl obyl Otnvexi 
«Xv T 3v quÀdese:; — (5) E pepov maitat 023. 
'T( oóv; o0 Set mpocéyovra; "Aaa. — 'TÓ oóv. xoiótt 
spoaéyovva ; M3) yàp atpetcal ct u£poc coU Blou , ày' 
8 o0 Owxcelves xo mpoaéystv ; Xetpov v&o a9tó mpooéyav 
Tovjoetc, BéXNctov 83 uo) mposégev; — (5) Kat «( DO 
TOv dv vi) Bo xoslocov ómtb x&v wu) moocsyóvctov vl- 
vexat; "O céxcov, uà) npooéyov, vexcalvex dxpióéact- 
pov 5 6 xuÓspvírene, jo mposéyov, xv6sovli dagaM- 
extpoy ; Xo Sé «t «v uixpotéptov. Éo'rov ómb drtpoc- 
st(ac émtce)etrat xpeiogov; (s) O)x aic0dv, 6v, 
&reib&ty ágic ch qvoanv, obx Éct £r aol dexty dvaxa- 
XícacÜ0ont aüchv, oóx Eni vb eUaynuov, ox. £r «0 ai- 
85,40v, oUx rl v5 xavtotauévoy ; 43) müv v5 éreA0ov 
«totes , taie mpoUuulat EraxoAov0cic. 

7. "Tlow oóv 86i ue mpoaéyttv ; lHpioxov plv éxetvote 
toig xaÜoXuxoic, xal Exeiva. mooyetoa. Pret, xal yos 
xeivov. i3) xa0eu0ew, ud) dvíotuctat, 13) mivetv, ud 
é&cü(sw, 13) cup ód)Aew dvlÜpoymot;: Urt mpoatoÉceo 
dX)Àotplac xóptoc oü8elo , dv carr, Bà pov vo day 
xal tà xaxóv. (8) OíBelc oUv xóptoc, oUc' &vatóv pot 
mepiroUnoat , oUrs xax& pe meoróaAeiv* d2)' £o) abcoc 
ipao xatk vaUca £touc(av Kyo qpóvoc. — (9) "Ocav 
oov vaUca. daoaAT, uot 7, xl Fo eol cà dxrbc vapdc- 
asaÓat; qotoc xópavvoq qobroóc; mola voco; Tola ms- 
vía 5 Ttotov Ttp00x oou 5 (10) AX oox Tjpeca cà) Oeivt, 
M3. oov éxeivoc dpóv écxtv. Éoyov; uj ct ipbv xpiua; 
OÀ. 'T(oóv Fc pot get; — (r1) AX Soxet. «us el- 
vat, "Owecat abtüc , xal oig Soxet. — "Ey 8 £y «lv 
je Set doéaxew, cvv ómoveváy Dat , civi ma(0eoÓoc: cà 
sip, xat vot; uet! dxeivov. (12) "Ep éxsivog cuvé- 
' evnasv dpavtó, xal và dud mpoaloeaty ümécatev épol 
póvo, bob xavóvaq sl; yoriow abtz, «Xv ópbv: ol 
Ücav xavaxoAovt ou iv au)ortajoi,, ox éxtotp£go- 
txt ob8evbc civ do «t Aeyóvtwv* dv uevaminoumy, 
o0 qpovtlto oüísvós.. Avk «tí ov àv «oic us(Lootv dvual 
gue ob dpévovzsc ;. (13) T( «9 atctov cadc2s tT Tapas; 
OàStv dÀ)o 3 &w iv vob t cómo diópvactóe 
ei, — (14) "Enel tot m&aa. émiovzjy xatagpovnzuc 
£ect jc dyvolac , xal civ d'rvooóvituw : xat o0 uóvov ai 


émeTzat, GÀ xal a céyvot, — Déos Óv 6Dei oxv- 


CAP. XII. 
De attentione. 


1. Cum tu ad breve tempus attentionem remiseris , noli 
putare te eam, simul atque volueris , recipere posse ; sed 
illud in promptu tibi sit, propter hodiernum delictum neces- 
sario res tuas in posterum etiam pejus habituras. (2)Ete- 
nim primum quidem, quod omnium est gravissimum, 
consuetudo negligentie tibi accedit; deinde consuetudo 
differendze attentionis , ita ut semper in aliud atque aliud 
tempus rejicias et a te propellas vitam beatam, honestatem , 
vite actionem ad nature prescriptum institutam. (3) 
Quodsi procrastinatio attentionis est utilis, eam omnino 
preetermittere utilius erit : sin utilis non est, cur non per- 
petuam attentionem conservas? (4) Hodie ludere volo. 
Quid ergo? an id cum attentione faciendum non est? Volo 
canere. Quid ergo vetat quominus cum attentione facias ? 
Ullane enim vitze pars excipitur, ad quam atltentio non per- 
tineat ? num eam attentione pejorem reddes, socordia vero 
meliorem ? (5) Quee vero alia ulla res in vita fit melius a ne- 
gligentibus? Num faber negligens melius zedificat? num gu- 
bernator negligens tutius gubernat ? num aliud aliquod mi- 
norum operum per incuriam melius perficitur? (6) Non 
animadvertis, cum animum relaxarià, non jam penes te 
esse ut eum revoces ad honestatem, ad verecundiam , ad 
modestiam? Sed quidquid in mentem venerit facies , cuivis 
impetui indulgens. 


7. Quibus ergo rebus intendendus est animus ? Primum 
illis generalibus , qua ita in promptu sunt habenda, ut sine 
illis non dormias, non surgas, non bibas, non edas, non 
homines adeas : scilicet, alienze voluntati neminem domi- 
nari; et, in voluntate sola bonum et malum esse positum. 
(8) Nemo igitur eam potestatem habet , ut vel bonum in me 
conferat, vel in malum me conjiciat; sed ego ipse, quod 
ad hzc attinet , in mea potestate sum solius. (9) Cum ergo 
baec tuta mihi fuerint, cur rebus externis perturber ? quis 
mihi tyrannus est formidabilis? qui morbus? qua pauper- 
tas? quae offensio? (10) At non placui isti. Num ergo iste 
meum opus est? num meum judicium? Non. Quid ergo 
mea refert? (11) At videtur esse aliquis. "Viderit ipse, 
et ii qui eum magni faciunt. Ego vero habeo cui me 
placere oportet, cui subjectum esse, cui obtemperare ; 
deum, et eos qui proximum ab eo locum tenent. (12) is 
me mihi ipsi commendavit, meamque voluntatem mihi 
soli subjecit, datis regulis ad rectum ejus usum; quas regu- 
las si in ratiocinationibus secutus fuero, nemo me movet 
aliud quid dicenx : si in solvendis argutiis secutus fuero, 


neminem curo. Curigitur majoribus in rebus molesti mihi 


ii sunt qui me reprehendunt? ( 13) Quae perturbationis hu- 
jus caussa est? Alia nulla, nisi quod in hoc loco inexerci- 
fatus sum. (14) Siquidem omnis scientia contemnit igno- 
rantiam el ignorantes ; nec ecientio solum , sed aries ctiam, 
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tía, xal vü)jv ToÀXv xaTaysAd Tipi x0 aÜvoU Épyov. , Produc quemvis sutorem : is, quod ad suum opus allinet, 


ebéps Óv 0£eu, víxvova. 

16, IIp&icov plv oov caca. Éyetw Oei mpóyetoa., xai 
gnbly Seo. codtov motel d) vexata c)v Vuyv 
éri voUvov cov cxorbv, univ 6v Ebo Ovoxstv, urnbiv 
"y d)Xotolv, GÀA' oc Olévatev 6 Ouvdpuevoo* 7k mrpo- 
atpetix dE &mavroc, vk 2 dila óc &v Óberven. — (16) 
^Exi coórou 8b uspvrja0at, vlvec. dopdv, xol. cU fipiv 
voy. , xal vpó« vc Ouvdputw, vév ayécsov retpllan: 
tà xa xovra dmeuÜdvew- — (17) cl xaipbc dO, , xl 
xaipóg aude, vÜvov mapóvruv: v(. Fovat dno ToU 
vpdypatoc* wf tt xavagpov/sovaw Tuv ol cuvóvtss , 
pof ct fiet, aóvüv * mote axoxjat, xal vivae moté xa- 
«aytÀácai* xal £r v(vt aupemepuevey O7 val move, xal 
tÜvv- xa Aovrbv, dv 7j aujireptpopa mx, y? 12pT0a« 
«b aÓroU. (18) "Omou 9' àv dxoveianc dxó vtvoc voU- 
twv, £00Uc Cnpla , oüx. Fco0f£v mo0ev, d2)' d£ attic ti 
évepyelac. 

t9. "TC o0v; Suvaxbóv dvapdovrrov dj9n, elvat ; 'Apál- 
yavov * dXX éxsivo Duvatóv, mob, «0 u3) ápapvdvew 
«81á00ai Bvnvexéx. "Avareo tcov Y&p, sl ponBÉrov. dviév- 
ttc taUTrV tÀv Tpocoyhw, OÀivwov ve paprnudtoy 
éxvbc àcop.s0a,. (20) NUv 9' &xav cUrens, ATaptov Trpoc 
£Eto* lot frt coUo Meet, Zxpepov Écop.at dvaiay uvtoc 
dxatpoc, zametvoc: énm' d)Xote Écxat và Avretv pus óp- 
qi /copa c puepov, qUovíco. — Bins 6ca xaxk 
csavvip émtcoémet,. — (21) 'AJX' sl adptov xax, Éyet, 
vÓóow xotivvov G/juspov; si aüpiov cuggéoet, moÀU 
pov avpspov: Uva xal adptov SuvnOT, xal u7, xdv 
óva6aA elc v3v tolo. 

KEQ. II". 
Tloàc «oc eUxóe 5xopípovrac và abociv. 

1. "Oxav xt fiiv &rxAóe 0052 Ouf yat map cv 
íavro0 Tpaypud ov, Tux Tort ébayónsÜn xol ajrol 
TQ 10 ixpfosty mpb adróv v& Éauxüv dmóDbnta , xal 
toUco &mAoUv olóp.tüm eivai — (2) mrpiirov uiv, 8vt dve- 
cov tiva Ooxst, aücüv piv dxnxofvat ck coU mÀngclov, 
t3, pévtot pecadióvat xdxs(vo dv và) uper cv fipe- 
típuv* sl0 , &rt olóps0a oy, &xADv dvüpumtov rxpfLetw 
eütoiq Qavvacíav, cuorüvreg và (uw. — (5) Auf 
voÀÀdxig el0not Mysy, "Evo oot távea. tdpatucoU 
slgnxa , Gu pot o08by c&)v aüw slreiv 0£)e1; ToU vive- 
vut toUr0; — (4) IIpóosot 83 xai c5 olso0a: dog2XoX; 
qiwottósty cQ 5v, cà abvo0 meTicveuxÓóT. — "Ymépys- 
vut vào fiic, det oüx dv mors obvoc Msimoc ck fiiéce- 
pa, süÀaÓoUusvoc oj Tote xol furi, dbelnopev cà 
éxslvov. — (v) OUvw xal 6rb ci)v avpartuotüv dv "Pop 
ol xporstét, Aaubdvovtas. — IapaxexáOu£ aot axpa- 
"turae Ev aya lBuorixi, xat dobápusvoc xaxi; M- 


quw 3v Kaícaou, sia cb, Gameo ivéyupov xao! abvoo - 


Aa6àvy vj mloveux, vb abcv 7 AodDoplac xaviioyOot, 
AMéptts xal aütàc 6a qpoveic- sivo Orel, dmdyn. — (6) 
Totoocóv 7t xal dv ti) xaüólou mdcyonsv. — Aütko óx, 


vulgus deridet. Produc quenrvis fabrum. 

15. Primum igitur hsec in promptu habenda sunt , neque 
sine his quidquam faciendum , sed in hunc scopum ínten- 
dendus animus : neque externum et alienum quidguam cu- 
pide expetendum , sed quemadmodum constituit is, qui 
earum rerum potestatem habet : que in nostra sunt sita 
voluntate, sine exceptione expetenda sunt, cefera vero, 
prout concessa fuerint. (16) Post heec tenendum est, qui 
simus , et quo nomine appellemur : et danda opera, ut of- 
ficia dirigamus ad id quod postulant relationes : (17) ex- 
pendendum, quod sit tempus cantilenz , quod tempus lusus, 
quibus prsesentibus ; quid sit abs re futurum; num con 
tempturi noe sint convictores , an nos illos; quando dicteriis 
utendum, quinam sint deridendi : quibus in rebus et coi 
indulgendum sit obsequendumque ; denique, in eo obsequio 
qua ratione tuendum sit id quod nostram personam dece. 
(18) Ubi autem ab borum aliquo declinaveris , statim exsistit 
damnum; non aliunde, sed ex ipsa actione. 

19. Quid ergo? jamne fieri potest ut peccato caream? 
Fieri hoc nequit : sed illud fieri potest, ut perpetuo in id 
intentus sis, ne pecces. — Boni enim consulendum est, si , 
numquam remissa hac industria, ve] paucis peccatis carue- 
rimus. (20) Nunc vero si dixeris, Cras animum advertan; 
&cito, illud te dicere: Hodie ero impudens , importunus, 
abjectus; penes alios erit me dolore afficeie; irascar bo 
die, invidebo. Vide quanta mala ipse tibi indulgeas. (21) 
At,si bene habet ut cras animum advertas, quanto me- 
lius hodie? si cras conducit , multo magis hodie; ut et cras 
possis , nec rursus in tertium diem rejicias. 


CAP. XIII. 
Ad eos qui temere arcana sua efferunt. 

1. Quando nobis aliquis simpliciter et candide visus fuerit 
de suis rebus disseruisse , excitamur quodammodo et ipsi 
ad nostra arcana ei aperienda ; idque candoris esse jodica- 
mus : (2) primum quidem, quod iniquum esse videtur, cum 
tu res alterius audieris , non vicissim tuasetiam illi commu- 
nicare ; deinde, quod putamus nos speciem hominum non 
candidorum exhibituroe aliis esse, si nostra taceamus. (3) 
Profecto ssepe dicere solent : Cum ego tibi omnia mea dixe- 
rim, tu mihi nihil tuorum dices? ubi fit hoc. (4) Accedit quod 
tuto nos ei homini fidere putamus , qui 8ua jam nobis cre 
diderit : occurrit enim animo numquam illum nostra effuti- 
turum, veritum nequando et nos ipsius arcana vulgenius. (5) 
Sic etiam a militibus Ronxe leves homines capiuntur. Assidel 
tibi miles habitu plebeio ; et postquam maledicere ccpit Ce- 
sari , tu, veluti pignote fidei ejus accepto , quod ipee conri- 
cium auspicatus est, dicis et ipse qua sentis; deinde vit 
ctus in carcerem abduceris. (6) Tale quiddam et in univer- 
sum nobis accidit. Veruin, ut ille mibi tutosua credidit 
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&uoi Duivo, daga xen(cttuxe cà ÉauToU, oDwwec — an sic et ego cuilibet? (7) At ego quidem ea, quie audiri, ta- 


xdyo ci ixttvy4óvo; 
GuoT, Nx &) totUto; 6 0. disi 


*avtas. 


(7) ^AXX' dy plv dxoócu, — ceo, siquidem sum taciturnus; sed ille egressus, vulgat 
&t Wpóc apud omnes : deinde, ubi, quid factom sit, cognovero ; si 
«', &v qvi «o yevóparvov, &v plv à xoi ab- | et ipse similis illius fuero, ulturus eum , effero illius etiam 


tc ixslv Giov, disivsctot O(v, ixoípw ck ixs(- ; arcana : premo simul, et premor. (8) Si vero memini 
vou* xal qópw, xai gupogat. — (8) "Àv 9b p.vnpoveóm | alium ab alio non ltedi; sed facta esse cujusque, quie quem- 


&« diOoc d)Àov o0 BAdmrees, d) và abroU Épya Exa- 
otov xal BAdzcet xol éxpe)st, voírou uiv xpati), toU 
po) Buoóv «1 movrjoat ixsvp, Duaoc D Orb Qivaploc 
"7c üpaucoU méxovüa & mérov0a. 

9. Na(. "AX dviaóv dat dxoógavta và v00. vtÀ»- 
alov &xódbwra, abvóv dv vip puípst unóevoc uaradubóvos 
ajc&. — (10) M3) yáp ae rapexdAouv, dvOpure ; v vào 
&rà. cuv xa xtolv Eve xao và aavvoU , (v. dxojan; 
dv v pápst xol vk dd, — (11) el c0 gAUapoc sl, xal 
qávtac toU; áàxavvíaavrac our elvat Boxei c, 0f) 
xal dgà Bpoióv aot yevíécOat ; c O', el aU xaYoX, uot vt- 
míocsuxaq «X cautoU, cot Ó oüx Éctt xa) rtovtUgat, 
ui que mporsostv; — (12) Olov al m(0ov tyov £y uv 
axeyvóv, ao 0à cecpurcoÉvov* xal E6ív mapaxavéou 
pot Tov GauroU olvov, (va. Buon sic xóv ipóv mí0ov, 
etc dyyavdxcst, Oct p) xd col mwrcrón «by duavcoD 
olvov: GU kp csrpurmgfvoy Éystg civ m(Dov. — (13) 
Ylóx, ov Éxt lov (verat; Eb tci mapaxavtüov, ab 
albpovt, tàc Éxuvou ivepyslac uóvac BAa6epác frvou- 
pévwo xalopeXMpou;, cv O' ixvóg ob8év-— (14) &yo) 
col Gat, xapaxavaüouat, dvüpdortp cv ÉauvoU vpo- 
alosaw Jirukaxóvi, 0fovc 5 xsppacou voyetv, 3 
doy?ic *woc, 3 mpoayerrzic 2v «3j a0X, xdv uf) :à 
TÉxva. Gov xatacodlcw, óc fj Motu ; TIoU coUro laov 
&cxív; (15) 'AXA& óeitóv pot cavtrbv. Twv, albí- 
pov& , BéGatov- Beitov. &x« Sóruava. Poe ooaxd* Bsi- 
Eóv cou «à dyytiov 8vt o0. cíxconvas- xoi Gyec mis oüx 
évapévoo lvo. ot o0. mtoction; tk cavtoU, à) aütix 
- 00v wpbc ab, vapaxaM dxoUco: cv dpóiv. (10) Tic 
Tp 90 0a y píjanatat dxrytlo xaX ; c(c dvudt oóp- 
GouXov sÜvouv xal vtov; clc o0x dopuvoc OÉtexat bv 
&emtp gopvíou uaranjóptvov cüv aüroU mspiorá- 
G&tov, xal abvü) vo0vt xougioüvra abrbv, vip uetaa- 
6etv; 

17. Nol. AX &à col mioctóo- ob épol o0 m 
erróete; Iipcrcov piv, o00 cb duol miwreDew, d) 
qAóapoc tl, xal Ou voUto obbiv Oüvacat Xa Tuy iv. 
"Exs( cot, el «0016. dotv, dj.ol póv. abtk mocsuaov. 
(1s) Nov 8' 8v àv ebay oAoUvra Ünc, xapaxatlcac abci) 
Afqutc*. "ASe.oi, oü8Éva cov Éyo eüvoóctepov, oi 
qÜ.cepov, mapaxaAG ct dxoUcat và dud. Kal coUto 
Ttc obs o006 vt GA eyov éyvopiap£vouc moie. — (19) El 
&À xal vtovtósi; dpol, 850v Gc Tic) xal alo- 
ovt , oy. Órt aol cà épaucoU éEeixov. "Apte ov, lva 
xàv& vaüvk ÜmoÀáÓw. (20) Asitóv pot, 8v , dv «lc 
vtyt tà abcoU dEelmn, éxeivoc mtotóc doct xal alSipuov. 
El y&o coto Jv, évà mtpuspyópsvoc müot dv0pirmous 
*X dgavtoó &v Üevov, el coítou vex Éga))ov Tc 
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que et. lsedant et juvent ; boc quidem ero consecutus, ne 
quid illi simile faciam, nibilominus tamen futilitatis mese 
penas pendo. 


9. Sit ita. Sed iniquum est, cum alterius arcana audie- 
ris, non et ipsum vicissim illi tua te committere. (10) 
Num vero te rogavi , homo? num certis conditionibus tua 
protulisti, ut vicissim audires mea? (11) si tu nugator es, 
et omnes obvios amicos judicas, vis et me tui similem esse? 
Quid vero, si tu quidem recte mihi tua credidisti , tibi vero 
recte credi non potest, vis me temere et preecipitanter 
agere? (12) Perinde facis, ac si dolium haberem ego qui- 
dem solidum, tu vero perforatum; tuque, cum tuum vi- 
num mihi commisisses , ut in meum dolium reconderem, 
postea mihi succenseres , quod non et ipse meum tibi vinum 
commisissem , cum tuum perforatum esset dolium. (13) 
Qut ergo jam paría ista sunt? Tu apud fidelem deposuisti, 
apud verecundum , apud eum qui solas actiones suas noxias 
iudicat et utiles , externarum vero rerum nihil : (14) vis au- 
tem, ut ego apud te deponam mea; apud hominem, qui 
voluntatis sue libertatem aspernatus, nummos consequi 
studet, aut magistratum, aut gradum dignitatis aliquem 
in aula, quamvis liberi tui mactandi tibi sint, ut Medea 
fecit? Ubi hoc seequum est? (15) Age, ostende mili te fide- 
lem , verecundum, constantem ; ostende decreta te babere 
benevola, ostende vas tuum non perforatum esse; et vi- 
debis me non exspectaturum , dum arcana tua mihi credas ; 
sed rogaturum ultro, ut audias mea. (16) Quis enim non 
vult uti vase pulcro? quis aspernatur consiliarium benevo- 
lum et fidelem? quis non libenter admittet eum, qui diffi- 
cultatum ipsum circumstantium, veluti oneris, partem in 
se recipiat, atque eo ipso levet, quod partem eorum 
capit? 


17. Recte. At ego tibi credo; tu mibi non credis ' Pri- 
mum , ne tu quidem mihi credis , sed futilis es, propterea- 
que nihil continere potes. Nam, si res ita se habet, mihi 
soli ea crede. (18) Nunc autem, quemcumque videris 
otiosum , illi assidens dicis : Frater, neminem habeo te be- 
nevolentiorem , nec cariorem ; rogo te ut res meas audias. 
Idque facis apud bomines minime notos. (19) Sed si etiam 
revera mibi credis; manifestum est te credere mihi ut 
fideli et verecundo; non, quod ego mea arcana tibi dixe- 
rim. Sine igitur, ut ipse quoque eadem sentiam. (20) 
Ostende mihi, s quis alicui suu dixerit, eum idcirco fide. 
lem et verecundum esse. Nam si hoc ita se haberet, ego 
passim omnibus arcana mea communicarem, si ea de 
caussa fidelis et verecundus futurus essem. — Res autem 
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xatalófjuuv fescünw. — T6 5 deciv od votoUtov- dJÀ& | non ita e habet; sed decretis opus est non vulganbus. 
Doyp.ácey B£b oy, &v Éxvuyev. — (a1) "Av oUv wa Ünc | (21) Si quem igitur videris rerum externarum studiosum; 


£pl tà dpoaípexa. éarouDaxóca., xai toutOt, ÜTUott- 
«ay óca «3v éautoU mooaosat, (a0. Ut dvüpumoc o0toc 
p.uplouc Éyst coo dvavxdkovrac , robe xwAsovrac. (a2) 
Qóx £cvw abcip jpsia mloans 1) vpay o0 vpóc và Bevraty 
& olBev- dk maiDvoxaolou veup.viov, àv oUvw tq, 
ixcs(ctt abcóv, KawapurvoU quUiopposUvn , py; àxv- 
Oup.ía , xAnpovopíac, d)Àa coUrot; Ópota. tptaj.ópia. 
(a3) Mega: odv Bet dv xoc xa0óAov, xt ol dàmóofn- 
tot oot voten qoslav Éyouct, xal Goyu.kvoyv Totoí- 
"tov. (24) TaUca 5à oU vUv sbptiv paSlox ; "H Oeitáco 
pol «tc 10v. obtu, Fyovca, ave Aévew, "Eguol uóvov 
put cv. Bp, civ dxwAUtuv, t&v Ucet DeuÜÉonv. 
vxUvny obciav Py v00 dyaOoU: «à O6 d0On wécOo 
éó); &v &ibüyta, o0 Diaépopat. 


atque his voluntatem suam subjicientem , eum scito infini 
tos babere & quibus cogatur, a quibus prohibeatur. (22) 
Non opus est ei picem aut rotam admovere, ut es dica 
quz novit, sed puelle nutus, 8i res ita tulerit, eum exci- 
tabit, Ceesariani blanditize , magistratus aut hzereditatis cu- 
piditas, alia denique id genus sexcenta. (23) In universum 
igitur tenendum est, arcanos sermones fidem posinlare, 
decretaque talia. (24) Ea vero nunc ubi invenire proclive 
est? Ostende mihi hominem sic affectum, ot dicat, Mihi 
solee mes res curse sunt, que prohiberi nequeunt, quie 
natura sunt liberte : bane naturam boni habeo; cetera 
vero fiant ot res tempusque tulerint . mea non refert. 





INDEX 
NOMINUM ET RERUM. 


(Ench., loci ex Enohiridio. Fr., fragmenta Epicteti.) 





À, 


Academici , 'AxaBnuatxol. Adversus Academico | , lib. I, cap. 
5. Adversus Epicureos et Academicos, lib II, cap. 20. 
Sopbismata Pyrrhonia et Academica, I, 27, À et 15. Dicunt 
Academici , Assentimini nobis, o bomines, neminem cul- 
quam assentiri; credite nobis, neminem cuiquam quid- 
quam credere, IJ, 20, 5. Ot &vaAaínwopot 'Axabnyalxol , 
Jl. 20, 20. Graviter contre eos disputat Epictetus , ibid. 
€ 21 sqq. salse eosdem irridet , ib. $ 29 sgg. 

Acheron , nullus est, IIT, 13, 15. 

Achilles. Lugendi caussa ei fuit, non mors Patrocli, sed opi- 
nio animo suscepta, I, 11, 31 sgg. ; 28, 24. Pugn:e 
cauesa Acbilli et Agamemnoni fuit, quod in adplicatione 
notionum Honesti et Utilis ad casum particularem erra- 
runt, I, 22,5; II, 24, 22. Achille nemo pulcrior, II, 24, 
25; II. 23, 32. Tu singulari certamine cum Hectore pro- 
gredi potes, esto Achilles, III, 22, 7. Constituimus ludum 
repraesentare Agamemnonis et Achillis etc. 1, 25, 10 sgg. 
conscenso pulpito describere quemadmodum occubuerit 
Achilles, III, 23, 35. 

Admetus. Pater ejus mori recusat pro filio, IIT, 20, 7. versus 
ex Euripidis Alcest. , Xatost opóv o6 etc. II, 22, 11. 

Adonidis horti , IV, 8 , 36. 

Adriaticum mare transmittere , periculosum , II, 6 , 20. 

AEgyptii , multum differunt institutis , ad victum prsesertim 
quod spectat , a Judeis , Syris, aliisque, I, 11, 12 sg.; 
22, 4; II, 11, 15. nonne vides quatenus quisque dicatur 
Judzeus, Syrus , /Egyptius , II, 9, 20. 

AEolus , ventorum dispensator, I , 1, 16; numerosam sobo- 
Jem babuit , HII , 22, 78. 

Asculapius , curationem morbornm docuit , IV, 8, 39. Ejus 
fana cremari jussit Alexander, II, 22, 17. 

Agamemno. Pugna ejus cum Achille , unde orta , 1, 32, 5; 
JI , 24 , 22. An Agamemnone es opulentior? JI, 24 , 25. Tu 
exercitum adversus Ilium ducere potes ; esto Agamemno , 
Ill , 22, 7. Ne Agamemno quidem beatus fuit , ecil. ob veri 
boni ignorationem , TII , 22, 30 sqq. Non potes et Thersi. 
tem agere et Agamemnonem, IV, 2, 10. Fingamus nos 
partes agere Agamemnonis et Achillis , I, 25, 10 sgq. 

Agrippinus ( Paconius Agrippinus ) in exsilium missus, for- 
titer se gerit, 1, 1, 28 sgq. ; Fr. 56. Ad Neronis specta- 
cula non descendit , Y, 2, 12. Numquam se laudavit ; in- 
commodorum , que ipsum premebant, elogia scripsit , 
Fr. 56. 

Ajax. Ajantís lapidem tollere , 1L, 9, 22; II, 24. 28. 

Alcestis Euripidis ; ex ea versus citatar, I1, 22, 11. 

Alcibiades. Socratem vide juxta Alcib. cubantem , et ejus ve- 
nus$tatem eludentem, II, 18, 22. Alcibiadi, omnium 
formoaissimo , ait Socrates, da operam ut pulcer ais , IIIJ, 
t, 42. 

Alexander, Hectoris frater, Priami fllius, I1, 19, 7. Mene- 


e 


lai hospes , mulierculz caussa et Amico hostis fit, II, 22, 
23. Suo viso obsecutus, I, 28, 12; miser fuit, non cum 
Troja expugnaretur, sed cum ipse fidem et hospitii jura 
proderet , I, 28, 22 sqq. 

Alexander Magnus, cum Diogene congreditur, II, 13, ^4; 
III , 22, 92. In sapientem virum nullam habet potesta- 
tem, III, 24, 70. 

Amphiaraus , monilis caussa proditur ab uxore, II, 22, 32. 

Andromache, Hectoris uxor, II, 22, 108. 

Antigonus Gonatas, timidus Zenonem adit , II, 13, 14. 

Antilochus , Nestoris filius , IV, 10,31. 

Antipater ( Tarsensis) Stoicus philosophus , scripsit «soi 
Avvertüv, et mepl vo0 KupteOovtoc, suffragaturque Cleanthi, 
H, 19, 2 et 9. Ejus scripta laudantur cum' Chrysippi 
scriptis, II, 17 , $0; III, 2, 13. 4op4 usus est In scribendo 
et disputando , IIl, 21, 7. 

Antisthenes , non sprevit logicam disciplinam , 1, 17, 10. Tu 
Antisthenis ín scribendo stylum exprimis, II, 17, 35. 
Diogenes Antisthenis erat amicus, III, 22, 63. Ex quo 
me Antisthenes liberavit, ait Diogenes , non amplius ser- 
vivi, III, 24, 67; 1V, 1, 114. Antisthenes ait: Regium 
est , Cyre, cum recte facias, male audire, IV, 6, 20. 

Anytus. Me quidem Anytus et Melitus occidere possunt, 
leedere non possunt, I, 29, 18; II, 2, 15; I1, 23,21 ; Enc. 
53, 3. Anyte, quomodo me ais deum esse non putare? 
II, 5, 18. 

Apollo, vates et fons veritatis, monet homines, etiam di- 
ctis ejus non obedientes , III, 1, 16 sgg. Neque Junonem 
habeo , nec Minervam, nec Apollinem (Jupiter dicit in 
conflagratione mundi) , III, 13 ,'4. 

Apollonius , Tyaneus ; prteceptum ejus asceticum , IIT, 12, 
17. 

Aprulla, anus, vetat me facere quod volo , IV, 1, 146. 

Archedemus , Stoicus , scriptis clarus , IT, 4, 11; IT, 1? , 4o. 

Archelaus, rex Macedonia , opes offert Socrati, Fr. 174. 

Archidamus , rex Spartanorum, IV, 1, 1560. 

Archimedes, per vim abstractus à famulis ungebatur, etc. 
Fr. 74. 

Argos , urbs Peloponnesi , 11, 24 , 1$; 26, 31 sgq. 

Aricia , oppidum haud procul Roma, I, t , 30; Fv. 56. 

Aristides, Atheniensis. Aristide et Socrate ditior Themi- 
stocles fuit, non melior, Fr. 133. Cf. FY. 44. 

Aristides, Milesius , Iaecivarnm rerum scriptor, IV, 9, 6. 

Aristophanes, pallidum fingit Socratem , IV, 11, 20. 

Athene. Athenis ne habites ! Cedo Athenis , T, 55, 19. Athe- 
nas quando rursus videho ? II, 16, 32 e£ 36. Quot amicos 
ibi Herculem habuisse putas? IIT, 24, 14. Quid Athenis 
acturus es? III, 24, 40. Athenis neminem frequentasti, 
IT, 24,54 e£ 66, 72,75, 100, 109. Pulerze sunt Athene? 
sed pulcrius est, esse beatum, IV, 4, 36. Athenis chanices 
qoatuor farinee obolo veneunt, Fr. 174. Athensrum arx , 
"Axpóro« , TI, 16, 32; TIT, 24, 73. 
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Athene, vide Minerva. 

Athenienses; obiter commemorantur, IIT, 22, 52 et 84. 
Socrates numquam se Atheniensem dixit, I, 9 , 2. Socra- 
tis corpus male tractarunt Athenienses, 1, 29, 16. Cum 
urbem suam olim relinquerent, secutine sunt preecepta 
qualia Epicurus tradidit ? II, 20, 26; III, 7, 19. Bella cum 
Spartanis gesserunt ob veri boni ignorationem, III, 22, 
22. Diogenes non adulatus est piratis , ut eum Atheniensi 
alicui venderent , III, 24 , 73. Athenienses Persarum rex 
non magis in servitutem redigere potest quam pisces IV, 
1, 30 sq. Multi Athenienses, licet non e servis nati , ta- 
men reges servili more timent, IV, 1, 157. Socrates y? 
énuynolaac , "Aónvaíov xeXeuóvtov, jubente populo, IV, 1, 
164. Atheniensium ditissimus Themistocles, Fr. 133. 

Atreus tragoedia Euripidis , I, 28 , 32. 

Atlicam purgat Theseus, II, 16, 45. 

Averrunci dii, I1, 18, 20. 

Augusti sacerdotium , I, 19, 26. 

Automedon ,. Achillis socius et auriga , YV, 10, 33. 


B. 


Bato, celebris alipta nomen , id est , artis athleticce ma- 
gistri , 1,2, 26. 
Briseis , I, 25, 10. 


Csesar, de' quovis cesare vel imperatore, I, 9, 7; 10, 5; 
14, 15, 18; 19, 17, 19; 29, 37; II, 6, 20; 13, 11; 19, 
17; 11], 3, 35 4,8; 7, 305; IV, 1, 12, 43, 60; IV, 4,9; 
7, 21; 13, 5. Per Genium Ciesaris! IV, 1, 14. Pax ma- 
gna Cesaris, III, 13, 9; 22, 55. 'En(cponoc Kaicaooc, 
III, 4,2; 15, 12; Ench. 29, 7. Amicus Ceesaris , IV, 1, 
8,45,95; 4,5. 

Ceesaríani, officiales Cesaris procuratores, 1, 19, 19; 
III, 24, 117. 

Callicles, Gorgice familiaris. Vide quomodo Socrates 
Calliclem toleraverit , IV, 5, 3. 

Calypsus insula ; qui neque fuit, neque futura est, II, 19; 
10. 

Capitolium. Num Capitolium incendi? etc. I, 7, 32. Tribu- 
nus plebis ascendil in Capitolium ad sacra facienda, I, 
19, 24. 

Cassiope , portus Epiri , III, 7, 3. 

Cassius Longinus , jurisconsultus , IV, 3, 12. 

Ceres. Homines quotidie pane vescentes , dicere audent, se 
ignorare num qua Ceres sit, II, 20, 32. Terram non se- 
runt homines nisi invocata Cerere, III, 21, 12. 

Cheronea. Diogenes post Chaeronensem cladem ad Phi- 
lippum adductus , III, 22, 24. 

Chrysantas, centurio in Cyriexercitu, percussurus hostem, 
cum receptui cani audiret , cohibuit impetum, II, 6, 15. 

Chryseis, I, 22, 7 sgq.; II, 24,22. 

Chryses, Chryseidis pater, xoyjóc ápytepeUc, TI, 24, 24. 

Chrysippus, Stoicus , nature interpres, I, 10, 10; 17, 15 
sqq.; Bnch. 49. Non eo profectum aliquis fecit, quod 
multos Chrysippi libros legerit; 1, 4, sgg.; II, 17, 40; 
Ill, 2, 13. Nec hoc magnum est, Chrysippum intelligere 
et aliis interpretari , sed vitse actionem ad praecepta illius 
dirigere, I, 17, 13; Ench. 49. Qua te injuria Chrysippus 
affecit, ut ejus labores facto suo inutiles esse arguas? 


III, 24, 81. Loco Chrysippi et Zenonis, Aristidem legis | 
et Evenum, IV, 9, 6. Quid vetat, tametsi eque ac | 


Chrysippus dissolvere syllogismos possis, esse miserum? 
II, 23, 44. Recie Chrysippus ait : quoad obscura mihi 


fuerint consequentia, seligo ea quz maxime secundum : 
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naturam sunt, IT, 6, 9. Logicam disciplinam necessa- 
riam esse autumat, 1, 17, 11. Chrysippi liber de Men- 
tiente , II, 17. 34. IIsol Auvaróv liber primus, II, 19, 9. 
Ileoi 'Opu? , 1, 4, 14. Chrysippi scripta, H, 16, 34; 
Il, 2 1, 7 ; ethica, II, 19, 14. 

Cicones, Thracic populus prope Hebrum , II, 19,12. 

Citheeron, mons Boolic , ubi expositus CEdipus ; "lo K:- 
Oatpóv, 16 u' éBéyov ; 1, 24, 16. 

Cleanthes , simul doctrinc vacavit, et aquam hausit, III, 
26 , 23. Logicam disciplinam necessariam esse autumat, 
I, 17, 11. Sententia ejus de Aóyo xvouóovn , I, 19,2 
$gg. Singularem de eo librum scripsit, ib. $ 9. Item de 
Ethicis, $ 14; IIcpi "Opus, I, 6, 14. Exemplum ejus, 
cum Socratis et Diogenis et Zenonis exemplo, proponere 
nobis animo debemus, ITI, 23, 32; 26 , 23. Ait, apdbola 
quidem dicere philosophos, non xapáoya, IV, 1, 173. 
Ejus dictum "Ayou ££ v, & Zeo, etc. II, 23, 42; III, 22, 
95; IV, 1, 121; & , 34. Ench. 53. 

Cnossus ; vide Gnossus. 

Cocytus, inferorum flumen , nullus est , TII, 13, 15. 

Core; vide Proserpina. 

Corinthus, II, 17, 22. Corinthi Diogenes vixit, ut ante 
Atbenis, III, 24, 66 ; II, 16, 36. Numquam te Corinthium 
dicas aut Atheniensem, sed Mundanum, I, 9, 2. Talis 
cum sis, civemne te Corinthiorum faciemus? III , t, 34. 
Cynicus apud omnes homines, peraque apud Athenien- 
ses et Corinthios et Romanos , concionatur, III, 22, 84. 

Crates Cynicus, Diogenis amicus, III, 22, 63. Uxor ejus 
alter Crates erat, ib. $ 76. 

Crinis, SZoicus philosophus , pavore exanimatus discessit, 
II, 2, 15. 

Crito, Atheniensis , Socratis familiaris, Socratem hortatur, 
ut carcere excedat liberorum caussa, IV, 1, 163. à oU: 
Kplvov, el tay toic 00i; oXov, etc. I, & , 24; Ench. 53, 
3 


Croesus, I, 2, 37 ; III, 22, 37. 

Cynid et Cynismus. Vide III, cap. 22 (totum; add. 
IV, 8, 30. Verus Cynicus est nuncius a deo ad homines 
missus de rebus bonis et malis, TII, 22, 23, et v. alia 
qua multis ezponuntur in eo cap. 

Cyrus. Antisthenes dicit : Regium est, Cyre, cum recte f 
cias, male audire, IV, 6, 20. 


D. 


Danaus , quinquaginta filiorum pater, III, 22, 78. 

Deiphobus , Hectoris frater, II, 19, 7. 

Demetrius Cynicus , Neroni dixit, Tu mihi mortem míina- 
ris, natura tibi, I, 25, 22. 

Demosthenes. Eloquens ut Demosthenes, II, 23, 44. 

Denarius. Libellus (Cleanthis sive Chrysippi) epi 'Oguik 
quinque denariis constat, I, 4, 16. 

Deus, Dii. Promiscue et singulari ef plurali utitur 
Epictetus , in eadem etiam phrasi ( ut I, 4, 31 sq.), 
sed frequentius fere singulari. Toi 8eot; qQov, 1, 5, 
25; sed «à 6ei I, 29, 18; IV, 4, 21. Variae variorum de diis 
sentenlie , 1, 21, 1 sgg. Pater deorum et hominum, 1, -. 
3,1 39g.; 6, 40; 9, 6, 7. Omnia inspicit, I, 14 tolo; 
II, 8, 14. In nobis est, I, 14, 14; II, 8, 12. Omnia diis 
et daemonibus plena, HI, 13, 15. 'O 0càc xoi ol. pev &xzi- 
vov, IV, 12, 11. Providentia, I, 14, 11; HI, 26, 28; 
Ench. 32, sgg. Cura hominum, I, 12, 6; I, 16; Ill, 
24 , 2 3q.; IV, 7, 6. Sequi deos, finis homini propositus, 
I, 12, 5. Canere hymnum in deum, Méya, 6 6c eic. I, 
16, 17. Ad deum contendere , III, 24, 114. Ut deus vult, 
I, 1, 17; IV, 7, 20; IV, 6, 21, etc. Deo obedire, IV, 12, 
11. Cum eo consentire, II, 19, 26 sq.; dissentire, 1lI, 
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22, 2. Deo repugnare, Oeoyoryetv, III, 24, 21, 24; IV, 
1, 101. Ocopayía , III, 24, 24. Diis invisus, 0eoyóMetoc, 
MH, 8, 14; III, 1, 37; 22, 2. 

Diodorus (Cronus), dialecticus. Ejus sententia de Xóyw 
xupieonvut , II, 19, 1 e£ 5. 

Diogenes , Cynicus. Explorator missus , renunciat mortem 
non esse malum, I, 24, 6 sqq. Post Chaeronensem pa- 
gnam ad Philippum adductus... explorator, III, 22 , 24. 
Quid dixerit ei qui ab illo literas commendetilias petivit, 
H, 3, 1. Quo pacto arte dicendi sit usus, II, 13, 24. 
Exemplo proponitur, cum Socrate et Zenone , II, 16 , 35; 
Wil ; 24, 40; 26, 23; IV, 9, 6. Medio digito extento so- 
phistam ostendit, III, 2, 11. Eum Deus regium munus 
et énim)mxtocv yop. capessere jussit, III, 21, 19. Di- 
gnus qui sceptrum Diogenis ferat, III, 22, 57. Non pro 
merito :zestimamus Diogenis characterem, ib. $ $0 sgq. 
Antisthenis amicus , $ 63 ; a quo in libertatem vindicatus, 
non amplius servivit, IV, 1, 114 sgq. Liber erat, non 
quod ex ingenuis natus , sed quod omnes servitutis ansas 
abjecisset , IV, 1, 152 sqq. Nitidus et pinguis, 1II, 22, 
88. Sicut Socrates, non modo auditu jucundus, sed et 
aspectu suavis, IV, 11, 21. Quid responderit homini, di- 
centi, deos ipsum negare, III, 22, 91. Quid Alexandro 
responderit , HI , 22, 92 (conf. Alexander). Pro publico 
bono tot labores suscepit , III, 24, 64. Unam ait esse li- 
bertatis tenend: rationem, haud gravate mori, IV, 1, 
30. Ab eo laudari , laus erat, IV, 7, 29. Diogenes et He- 
raclitus, horumque similes, merito divini erant et dice- 
bentur, Ench. 15. Nullum aiebat esse honestum laborem, 
cujus finis non esset animi seequitas et fortitudo, Fr. 57. 

Diogenes Babylonius , Stoicus; scripsit de Moribus, II, 
19, 14. 

Dio, Prusiensis , sophista et orator, Chrysostomus co- 
gnomíinatus. Iste homo scribit multo elegantius Dione , 
1I, 23, 17. Dio numquam tot habuit auditores, ib. $ 
19 


Dio, Alov, nomen materialiter usurpatum a philosophis, 
pro exemplo. Volo scribere Dionis nomen, I, 12, 13; 
Il, 2, 23; II , 13, 20; III , 24, 51. 

Dioscuri , in tempestate invocantur a navigantibus , II, 18, 
29 


Dirt , o1 Hood , II, 20, 17. 
Domitianus imperator, Gratillam in exsilium miserat , IT, 
7, 8. 


E. 


Ecbatana, II, 16, 36. 

Eleusis, A/fice oppidum , ubi Eleusinia sacra in hono- 
rem Cereris. des est Eleusine; ecce et hic! III, 21, 13. 

Epaminondas , pauper, Graeciam a servitute liberavit, Fy. 
44. deus appellatur, ib. Tametsi absque liberis decessit , 
plus profüit Thebanis, quam numerose sobolis patres, 
In, 22, 78. 

Epaphroditus , Neronis libertus , Lateranum convenil , I, 1, 
20. Servum sutorem inutilem vendidit, etc. I, 19, 19 
sg. Dolet vicem bominis conquerentis nonnisi sexagies 
sibi esse reliquum, I, 26, 11 sg. 

Ephesus. Lacedzmonii domi leones, Ephesi vulpecule, 
IV, 5, 37. 

Epictetus ; ejus elogium vide ín Arriani Epist. ad L. Gel- 
lium. Servus cum esset, prieceptore usus est Rufo, I, 
7,32 39.5 I, 9, 29. Quid ait Jupiter? Epictete, si fleri 
potuisset , etiam corpus tuum liberum fecissem , I, 1, 10. 
Age, Epictete, rade te, 1, 2, 29. Epictetus non est me- 
lior Socrate ; dummodo ne pejor, I, 2, 36. Euge, Epictete, 
puleram cavillatiunculam solvisti, I1, 18, 17. Cur ne 
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verbulo quidem me admonuit Epictetus? III, t, 12. Hoc 
Epictetus non dixit, sed deus per eum, III, 1, 36. Con- 
gressus sum cum Epicteto , tamquam cum lapide, lll, 
9, 12 : Nihili , inquis, erat Epictetus ; sokece et barbare 
loquebatur, III, 9, 14. Epictetus interrogatus , quomodo 
quis inimico dolorem adferre possit, etc. Fr. 130. Ttoóv- 
tiov 8e dicit, II, 6, 23; et senem, I, 17, 20; II , 19, 25, 
conf. 1, 9, 10. Epicteti praeceptor, Rufus; de quo vide 
infra suo loco. Dominus Epicteti , Epaphroditus ; de quo 
paulo ante. 

Epicurus; plurimos libros scripsit, I, 20, 19; II, 20,9; 
in his, xepl T&ouc , dvotxà , neol Kavóvoc , TI, 23, 21. In 
Epicurum, lib. 1, cap. 23. In Epicureos et Academicos , 
lib. I1, cap. 20. Ad Epicureum quemdam, lib. III, cap. 
7. — Epicurus, cum societatem bominum tollere cona- 
tur, eodem ipso, quod tollere vult, utitur, II, 20, 6. 
Supremum eumdemque beatissimum diem se ait agere , 
1l, 20, 9. Omnia quee sunt viri, civis, amici , amputavit, 
íb. $ 20. Honestum aut nihil esse contendit, aut id quod 
sit populari fama gloriosum, II, 22, 21. Quid est, Epi- 
cure, quod ista pronunciat? carone, an mens, II, 23, 
21. Non furtum Epicurus malum esse pronunciat, sed 
deprehendi , III, 7, 12. Turpia docet , honesta facit, III, 
7, 18. Corporis bonis gaudebit anima, ut ait Epicurus; 
suis bonis non gaudeat? Fr. 52. Plerosque vestrüm (Soi- 
corum  deprehendetis Epicureos, I1, 19, 20. Finge tibi 
animo Epicureorum civitatem, III, 7, 19. Epicureorum 
et cingedorum vocem emisisti , III , 24, 38. Epicuri ratio- 
nem (cà "Extxoóoou , tà 'Eztixoóotia) etiam Stoicus expo- 
nere potest , et fortasse etiam subtilius quam ipse Epicu- 
rus, II, 9, 19; II, 19, 22. Epicureus, si constet sibi, 
optare debet ut alii omnes homines sint Stoici , II, 20, 
12. 

Epirus. Epiri procurator, turpiter favens comedo , lI, 4, 
1 


Eriphyle, monilis caussa, prodit maritum Amphiaraum, 
Il, 22,32. 

Eteocles et Polynices, II, 22, 13 sqq.; IV, 5, 29; Ench. 
31, 4. 

Eubca. Lapides ex Eubosa , nempe marmora , Fr. 83. 

Evenus, poeta eroticus, IV, 9, 6. 

Euphrates, philosophus, preclare disserebat, III, 15, 8, 
Ench. 29, 3. Diu dissimulaverat philosophandi studium , 
IV, 8, 17 sq. 

Euripides, Tragicus. Qusmre versum Euripidei similem, 
Otpp.&c t£ efc. HI, 16, 31. Atreus Euripidis, I, 28, 32. 
Citatur ex Alcest. v. 691, IT, 22, 11; ex Phoeniss. v. 
623 sq. II, 22, 14. Ex incerta tragedia, Ench. 53,2; 
Diss. II, 1, 13. Respiciuntur ex Medea versus 792 et 
817, II, 17, 20; citantur vero Medee v. 1078 sgq., 1, 28, 
7 


Eurystheus, Mycenarum rex, domi ignavus sedet, Il, 
16, 44. Herculem laboribus exercet, III, 22, 57 : sibi 
imperare nescit , III, 26 , 32. 


F. 


Felicio, e servo Epaphroditi , Ctesaris sutor et magna apud 
eum gratia, I, 19, 19 sgg. Intolerabili supercilio homo , 
IV, 1,150. 

Florus consulit Agrippinum, an ad Neronis spectacula sibi 
sit descendendum, 1, 2, 12. 

Furie , 'Eovwós; , Il , 20, 17. 


G. 


Galba, imperator, occiditur, III, 15, 14. 
Galilii , assuetudine non formidant tyrannos , IV, 7, 6. 


. 
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Galli : «oue T'áQQouc f; uavía xai 6 olvoz &vorrwátes ÉarrOOs 
tà abc xax, II. 20, 17. . 

Geta, servi nomen apud Comicos. Noctu, quo tempore 
Geta egredi non audet , IV, 1, 19. 

Getse. Romanorum bellum cum Getis , IJ , 22, 22. 

Gnossii. Gnossiorum praefectus , tpoocátnc Kveciwv, III. 9, 
3 et 6. 

Greeci , imbecílles eunt et timidi (sub Romanorum impe- 
rio), III, 7, 13. Judex Grecorum, ibid. 30. Quid Judeeum 
te esse mentiris , cum Graecus sis? II, 9, 20. 

Creecia. Rome cum vivis, Graeciam desideras , IIT, 24. 77. 
Si in Persis natus esses, non desiderares in Greecia habi- 
tare, Fr. 23. E Grecia petita disciplina ornandi civium 
animi, Fr. 85. 

Gratilla, in exsilium missa a Domitiano, II, 7, 8. 

Gyara (rà ['6apa) , insula maris Ego , quo in exilium 
noxios mittebant Cosares Romani ; Y, 25, 20; 11,6, 
22; III , 24, 113. Qui in Gyaris vivit, fortiter in Gyaris 
vivat , III, 24, 109. Ubicumque tu me, o deus, esse vo- 
lueris, obsequens ero, sive Romo, sive in Gyaris ec. 
IIT, 24, 100; IV, 4, 34. 


H. 


Hector; Priami et Hecube filius, IT, 19, 7; 24, 23 et 26; 
III, 25, 7. Ejus verba ad Andromachen, IIT, 22, 108. 

Hecuba , Hectoris mater, II, 19, 7. 

Helena, Il, 19, 10. Visum erat Helenze, sequi Menelaum, I, 
28, 11. Quasi perinde commoveri posset qui Helenam 
adspicit, et qui aliam quamlibet mulierem , II , 23, 32. 

Mellanicus, Historicus, rerum Trojanarum meminit, II, 
19, 7. Scripsit JEgyptiaca , IT, 19, 14. 

Helvidius Priscus, minanti Vespasiano fortiter respondet , 
I. 2, 19 sqq. Non ipse, sed interfector ejus, miser fuit, 
IV , 1, 123. 

Heraclitus , philosophus , divinus erat et dicebatur, Enc. 
15. 

Heraclitus , Epicteti familiaris ; litem habens Rhodi de 
agello , imprudenter perorat caussam , 1I, 2, 17. 

Hercules, nisi talis leo exstitisset et alia talia pericula ei 
fuissent objecta, non erat Hercules futuros,I, 6, 33 
874.; Wl, 16, 44. Quis evasurus fuisset, si dixisset , quo- 
modo vitaho magni leonis occursum? IV , 10, 10. Inju- 
riam el iniquitatem expurgavit ; tu si non, ut ille, aliena 
mala expurgare potes, tua expurga, II, 16, 44 sg. Non 
ideo miserum se putavit, quod ad Eurystheo exercitare- 
tur, III, 22, 57. Totam terram peragrans, hominum fas 
nefasque inspexit, deumque patrem respiciens fecit quae 
fecit, III, 24, 13 sgg. Delicate me vivere non vult Ju- 
piter ; at nec filium 80um Herculem voluit delicatam vi- 
tam agere, III, 26, 31. Quotus ab Hercule? II, 18, 22. 

Hesiodi dictum de procrastinatione , II , 18, 32. Citatur ex 
Theogonia v. 87 , ll, 12, 16. 

Hippias. Si quis dictiunculas et prieceptiunculas postulas- 
se£ , eum ad Hippiam et Protagoram adducebat Socrates, 
III, 5, 17. 

Hippocrates , medicus , simulque disertus , 1, 8, 11. Aliud 
salubre, aliud contra dictum est, priusquam Hippocrates 
exstitisset , IT, 17, 8. 

Hippolytus, tragedia Euripidis , for(asse etiam Sopho- 
clis, I, 28, 33. 

Homerus. Priamusne, quinquaginta filiis relictis , plus ad 
vitre communitatem contulit quam Homerus? IIT, 22, 
78. Tu ne in omnibus Homerum audis? III; 24 , 18. An- 
non videatur consulto haec composuisse Homerus efc. 
IV, 10, 36, Homeri interpres, Chrysippi interpres, 
Ench. 49, 2; 11,19, 7. Citantur Homeri versus; ex 
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Iliade A , 526, II, 8, 26. B, 24, HII, 22,923.B, 25, LI, 
24, 24. HII, 22, 72 et 92. Z, 492 sqq., 111,22, 108. K, 
15, III, 22, 30. K, 91 sqq., III, 22, 30. K, 297 59q., 
I, 12, 3. N, 281, II, 13, 13. T, 321, 1V, 10, 35. Ez 
Odyss. A ,3, III, 24, 13. A, 37 sgq., 111, 1,38. Z, 130, 
III , 26, 33. J, II, 19, 12. A, 528 sq., IV, 8, 32. £,, 56, 
Ill , 11, 4. P, 487, III, 24 , 13. 

Ilias, nihil aliud est nisi visum, et usus vigorum, I, 25, 
12 sgg. Confer. Homerus et Odyssea. 


I. 


Ilium. Ignoratio veri boni caussa fuit rerum ad Ilium gesta- 
rum , I1, 22, 22. Tu exercitum ad Ilium ducere poles; 
esto Agamemno, III, 22, 7. Ab ]lio me ferens ventus etc. 
Vl, 19, 12. Conf. Troja, ef Trojani. 

Isocrates, orator. Homo qui Socratis scripta legit ut 
Socratica , non ut Lysi: aut Isocratis , JI, 23, 20. 

Isthmiorum viclor, IlI, 4, 11. 

Italicus, summus Rome philosophus, parum philosophice 
sentit, IIl, 8, 7. 


J. 


Judei, institutis, presertim in ciborum selectu , differunt 
ab aliis populis, I, 11, 12; I, 22, 4. Quid Judzeum te si- 
mulas , cum sis Graecus? etc. 11, 9, 20: 

Juno non amplius adest Jovi in conflagratione mundi, III, 
13, 4. 

Jupiter, in conflagratione mundi , ITI , 13, 4. Me Jupiter libe- 
rum emisit ; I, 19, 9. Si pluvius esse vult et Frugifer , et 
deum hominumque pater, necesse est ut in commune 
prosit, T, 19, 11 sgq.; 1, 22, 16. Quo pacto officium ser- 
vabo in deum, si me non curat, aut me juvare nequit , I, 
22,15. Si Phidis statua esses , sensumque haberes, nihil 
facturus esse indignum illo opifice : nunc, cum te Jupiter 
fecerit etc. 11, 8, 18 5sq., II, 19, 26. Jupiter Olympius 
( Phidi& ) non attollit supercolium, sed gravem vultum 
gerit, II, 8, 26. Relationum omnium et necessitudinum 
(v. gr. qus& inter patrem et fllium , quie inter fratres in- 
tercedunt) inspector Jupiter, III, 11, 5. Duc me, o Ju- 
piter, e(c. Vide Cleanthes. 


L. 


Lacedremon , videlicet per Epicuri rationem formata est! IJ, 
20, 26. 

Lacedzemonii flagris caedi se patiuntur, I, 2, 2. 4gnoratione 
veri boni bella gerunt cum Atheniensibus, WM, 22, 524. 
Domi leones, Ephesi vulpeculze, IV, 5, 37. Timent et co- 
lunt Archidamum regem, IV, 1,156 sqq. Epicureus insti- 
tutor eane docebit, quee Lacedzemoniorum pueri discunt? 
III , 7, 19. In conspectu totius orbis, non modo Athenien- 
sium aut Lacedzemoniorum , III , 22, 52. Lycurgus Lace- 
dizemonius, Fr. 67. 

Laius, rez Thebarum, pater (Edipi , YII, t, 16. 

Lampis, nauclerus, interrogatus quo pacto divitias esset 
nactus, etc. Fr. 75. 

Lateranus, Plautius, securi percussus jussu Neronis, 1, 
1, 19 sgq. 

Leo Salaminius , IV, 1, 160. 1V, 7,30. 

Lesbius, servi nomen , sive scurra alicujus. Bene sit Le- 
8bio, quod indies inscitiam mcam coarguit , ITI , 20, 19. 
Lyceum. Ploras quod Athenas non visurus sis, et in Lyceo 
non deambulaturus, III, 24, 77, aut apricaturus, IV, 

4, 21. 

Lycurgus, longissime alienus ab Epicuri ratione, II, 20, 

26. Urbem non muris cinxit, sed virtute civium muni- 
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vit, Fr. 45. A petulante juvene altero oculo orbatus, 
Fr. 67. 
Lysias , orator, IIT, 23, 20. Vide Isocrates. 


M. 


Macedonum bella cum Greecis et eum rege Persarum , ex 
veri boni ignoratione, lI, 22, 22. 

Manes, servi nomen, sigillatim servi Diogenis. Sicut 
Manes egrotabis , HI , 26, 37. 

Martis aqua, II, 16, 31. 

Masurius , jurisconsultus , IV, 3, 12. IE 

Maximus , filii comitandi caussa Cassiopeiam navigavit , 
Ii, 7, 3 et 10. 

Medea. « Volo aliquid , et non fit. » Hoc non ferens Medea, 
eo venit, ut proprios liberos occideret, etc. II, 17, 19 
sgq.; IV, 13, 14. Conf. Euripides. 

Melitus et Anytus, 1, 29, 18; 11, 2, 15; 23,21 ; Ench. 
53, 3. 

Menelans , Helene maritus, I, 28,12; sgq.;11, 22, 23; IV, 
10, 31. Conf. Odyssea. 

Menzceus , Creontis filius, pro patria mortem oppetens, 
HT, 20, 5. 

Mercurius , ccelo descendens haec ei dicturus erat? HI, 1, 
38 sq. Mercurii virgula , III, 20, 12. 

Milo, Crotoniates , robore priestans, I, 2 , 36. 

Minerva , perit in mundi conflagratione , JI , 13, 4. Phidio 
Minerva , II, 19, 26; 11,8, 18; porrecta manu Victorio- 
lam tenet , II, 18, 20. 

Mycenz. Hercules laboravit , alius regnavit Argis et Myce- 
nis , III, 26, 31 5gg. 

Myro, gladiator, I1 , 22, 27. 

Mysia, Asiz minoris regio , I, 25, 15. 


N. 


Naso. Ad Nasonem, lib. II , cap. 14. 

Nemea. Nemeorum victor, 1II , 4, 11. 

Neocles , pater Themistodis , Fr. 133. 

Nero. Epaphroditus , Neronis libertus, I, 1, 20. Neronis 
jussu occiditur Lateranus, I, 1,19. Ab eodem in exi- 
lium mittitur Agrippinus, Fr. 56. Demetrius Neroni di- 
xit, tu mihi mortem minaris, tibi natura , ], 25, 22. Bea- 
tus non fuit Nero, III, 22, 30. Neronis nota insigniti 
nummi reprobantur, IV, 5, 17. Mores Neroniani, IV , 5, 
18. Therme Neronis , lI, 16, 3t. 

Nicias , pictor Atheniensis, adeo erat operi intentus , uL e 
famulis svepe quaereret, an lavisset aut pransus esset, 
Fr. 73. 

Nicopolis, urbs Epiri, sic dicta ab Augusti victoria, de 
Antonio reportata. Epictetus, Domitiano imperante, 
Urbe lIlaliaque senatusconsullo pulsus, Nicopolin 
Roma decessit, ibique scholam aperuit in qua hac 
disputavit , ab Arriano literis mandata. Y, 25, 19. 
Nicopoli frequentes erant terreemotus, II, 6, 20 (coil. 
M, 16, 23). Erat ibi Augusti sacerdos, I, 19, 26 sqq. Ro- 
mani juvenes Nicopoli desiderant commoditates , quibus 
Rome usi erant , II, 21 , 14 sqq. 

Nicopolitani , oi NxoroXtzat , 1T, 22, 52. Clamare solent , per 
Caesaris genfum ! liberi sumus , IV, f, 14. 

Numenius , homo nullius pretii , gratia valens apud Czesa- 
rem, III, 7, 31. 

Nymphz; studiose eas describit declamator, III , 23, 11. 


0. 


Odyssea. Si Menelaus existimasset expedire sibi carere tali 
uxore , perierat Ilias et Odyssea , I, 28, 13. 


— MÀ € m——À —— 


225 


CEdipus , miser est, I, 4, 25. Sophoclis CEdipus quid est? 
Visum, I, 28, 32; I, 24, 16 sgq. 


| Ofellius, 'OoOQ:oc, gladiator robore prteatans , IIT, 22, 27. 


Olympia, urbs Peloponnesi , ludorum celebritate nobilis ; 
in quam ad spectanda Phidize opera et ludorum spectacu- 
la e longiquo proficiscuntur bomines, incommoda nibil 
curantes, 7,06, 23 et 26; IIT, 22, 58. In turba, finge te 
Olympiz esse, 1V, 4, 24. Forsan et qui Olympis sunt, 
alios insuper athletas vellent spectare, IV, 1, 106. TC 9', 
&v xao 3; t6 5 ày "Oxuuníq; d. e. quid, si non in gy- 
mnasii umbra , sed in ipse Olympico stadio decertandum 
e8t? 1,18, 21. Zeoc 6 £v O!uymiq , Jupiter Olympius , Phi- 
dise opus, I1, 8, 26. Ludi Olympici , 1, 2, 26; 29, 36; 24, 
2 ('OXugmtovixne) ; I1, 18, 22; 111, 15,2525, 45 22. 51 
$g.; 24, 255; Ench. 29, 2; 50,42. 


| Orestes , a Furiis agitatus , H, 20, 17. 


p. 


Psan Apollo, IIl, 10, 4. 

Pan, deus pastorum. Pana cum Nymphis studiose descri- 
bit declamator, III, 23, 11. 

Panthides, dialecticus , H , 19, 5. 

Parca, 1, 12, 25. 

Paris. Vide Alexander, Priami fil. 

Patroclus; ejus mortem luget Achilles, I, 11, 31; I, 28, 
24 ; IV, 10, 31. 

Perdiccas , Alexandri successor, TII, 24, 70. 

Periander, ex Solone queerit, cur taceat, Fr. 76. 

Peripatetici. Plerosque suorum discipulorum Epicureos esse 
ait Epictetus , paucos Peripateticos , el hos ipsos quidem 
enervatos , lI, 19, 20. Tà IIcegvzatnxa , Peripateticorum 
ratio et decreta, II, 19, 22. 

Perrhebi, Thessalice populus. Diogenes , si ad Perrhaebos 
venisset , haud'aliter fuisset adfectus , III, 24, 66. 

Pers». Si inter Persas natus esses , non desiderares in Grse- 
cla habitare, Fr. 23. Rex Persarum , u£yoc (acQsó, 
M, 22, 22; II], 22, 60; 24, 70; IV, 1, 53. 

Phidias. Phidise opera spectatum proficiscuntur Olymplam, 
I, 6, 23. Sicut dicimus Phidiacam statuam, quee ad Phi- 
dic artem expressa est, sic Stoicus etc., II, 19, 23. Si 
Pbidise statua esses , sive Minerva, sive Jupiter, etc. , II, 
8, 18 sgg.; 19, 26. Minerva Phidise, II, 8, 20. Ejusdem 
Jupiter Olympius , ib. $ 26. 

Philostorgus, Surs& scortum, et eo seclere ditatus homo, 
III, 17, 4. 

Phoenix, Amynétoris filius, comes Achillis in bello Tro- 
jano. Gtiecorum facundiesimi, Ulysses et Phoenix, II, 24, 
27. Phoenix, Euripidis tragoedia, I, 28, 32. 

Piraeus , (v! Q9 voté tóv. Ilexpaud: tóv xadàv xoi tà uaxpi 
cei, HIT, 24 , 73. 

Pittacus, miti fuit ingenio, FY. 68. 

Plato. Non, quia Plato formosus et robustus fuit, idcirco 
philosophus nemo potest esse quin formosus et robustus 
8i, 1, 8, 11 e£ 13. Omnis mens, ut Plato ait, invita caret 
veritate , I, 28, 4; 1I, 22, 36. Platonem Theopompus ac- 
cusat, quod omnia definiri voluerit, II, 17, 5. Plato de- 
finitionem subjicit notioni ejus quod utile est, II, 17, 11. 
Tu exprimis etylum Platonis, II, 17, 35. Plato eum, cur 
jus animum subit visum ad voluptatem trahens, jubel ad 
prodigiorum expiationem ad deosque averruncos suppli- 
cem abire, I1, 18, 20. Non, ut Plato ait, meditaberis 
non modo emori, sed et cruciari et exsulare? etc. IV, 1, 
172. Rome mulieres libros Platonis de Republica in ma- 
nibus babent, Fr. 53. Verba ez Platonis scriptis pas- 
sim citata, vide in Crito, eí in Socrates. 

Pluto, II, 20, 32. 
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Polemo, e luxuriosissimo continentissimus factus, III, 1, 
14. Xenocratis sermones Polemonem pupugerunt, ut ele- 
gantem adolescentem, IV, 11, 30. 

Polus, sophista Agrigentinus, Gorgice auditor. Vide 
quomodo Socrates Polum tulerit, IV, 5, 3. 

Polus , trageedus , Fr. 174. 

Polynices et Eteocles , II, 22, 13 sgq.; IV, 5, 29; Ench. 
31, 4. 

Priamus, Hectoris pater, II, 19, 7 e£ 10; miser est, I, 4, 
25. Conf. Homerus. 

Priscus. Vide Helvidius. 

Procrustes, latro a Theseo occisus. Pro Procruste et Sci- 
rone , tristitiam , timorem , cupiditatem ex animo ejice, 
II, 16, 45. 

Proserpina, II, 20, 32. 

Protagoras , III, 5, 17. Cf. Hippias. 

Pyle, oat IIÀàa«. Vide Thermopyla. 

Pyrrbo, Eleus, a quo Pyrrhonii dícti, qui et Sceptici. 
Aiebat Pyrrho, nihil interesse inter vitam et mortem, etc. , 
Fr. 93. Occurrat Pyrrhonius aliquis et Academicus, I, 
27, 15. Hudécoveca xal 'Axabnualxà cogtayata , 27, 2. 

Pythagoras. Pythagoricum illud, Nec molles oculi somnum 
etc. IV, 6, 32; III, 10, 2 sgq. 

Pythia. Pythiam sciscitantur Epicurei , ut falsa audiant , II, 
20, 27. 

Pythii ludi, III, 4, 11. 

Pythius vates, Apollo, Ench. 32,4 


Q. 


Quadratus ; opulentus homo Rom. Audi me hodie ín sedi- 
bus Quadrati disserentem , III, 23, 23. 


R. 


Roma , Cognatio alicujus qui multam Rome potest, I, 9, 
7. Sunt tibi Roma multi amici, II, 1$, 18; III, 7, 13. 
Petierat aliquis à me ut sui caussa Romam scriberem, I, 
9, 27. Rome annone prefectus , I, 10, 2. Equorum de- 
cursus Roma, I, 11, 27. Romam redire, I, 11, 32. Roma 
exi! Exibo, I, 25, 19; III, 24, 77 ef 100 et 109; 1V, 4, 
34. Non nimis tuta nunc est res heec (morum seculi re- 
prehensio) , presertim Rome, II, 12, 17. Rome osten- 
debatur mulier barbata, III, 1, 27. Ad rhetorem quem- 
dam, Romam ad judicium euntem, lib, III, cap. 9. Rome 
medici hodie ad se vocant sollicitantque homines, III, 23, 
27. Roma venit aliquis : dummodo ne malum afferat nun- 
cium! HI, 24, 25. Rome Helvidius, IV, t, 123. Sic Ro- 
m& Lateranus, I, 1, 19. Rome a militibus, civili habitu 
indutis, capiuntur homines leves, IV, 13, 5. Roms mu- 
lieres Platonis libros de Republica in manibus habent, 
Fr. 53. . 

Romani , institatis ( presertim in victu,) discrepant a Ju- 
dreis , Syris, JEgyptiis , I, 11, 12. Bellum gerunt cum Ge- 
tis, II, 22, 22. Quomodo affecti sint erga philosophos, 
III, 8, 7. Si quis Romana civitate falso gloriatur, acerbis 
afficitur suppliciis , III, 24, 42. Nec amicos potes in Ro- 
manam civitatem ascribere, Ench. ?4, 2. 

Rufus ( Musonius) : ejus dictum ad Thraseam, 1, 1, 27. 
preceptor Epicteti , objurgat eum quod non invenerit id 
quod ín syllogismo praeteritum esset, I, 7, 32 sq. Tentan- 
di Epicteti caussa dicit ei, Hoc et illud tibi ab hero acci- 
det, I, 9, 29. Deterrere solebat juvenes a disciplina, ut 
ingeniosos stupidosque dignosceret , IIT, 6, 10. Dictum 
Ru&, post Galbsee cedem , III, 15, 14. Rufi dicere diaci- 


plis solebat , 8i vacat vohis me laudare; nihili est quod . 


dico, III, 23, 29. 
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S. 


Sannio , appellative, pro stulto , III, 22, 83. 

Sardanapalus , non fuit beatus , III, 22, 30. 

Sarpedo, Jove natus, a Patroclo occisus , I, 27, 8. 

Saturnalia. Rex in Saturnalibus, I, 25, 8. Taiem hominem 
dic servum, cui Saturnalibus ferise datse sint, IV, 1, 58. 
Pueri clamant, Bona Saturnalia! 1, 29, 31. 

Sciro , latro a Theseo occisus, Ii, 16, 45. 

Sirenes. Juvenes apud Rhetorea desidentes , veluti apud Si- 
renes computrescunt, II, 23, 41. 

Socrates, mundanum se dixit, I, 9, 1. Ita se gessit, ut qui 
persuasum haberet, se deo esse cognatum, I, 9, 22 sgq. 
Millies se prius moriturum ait , quam stationem desertu- 
rum in qua locatus sit a deo, I, 9, 24. III, 24 , 99. Nus- 
quam se latere nosse deum existimavit , I, 12, 3. In omni 
vit:e actione deum et ejus voluntatem unice spectavit , II, 
16, 35. coll. $ 33; IV, 4, 21; I, 4, 24; 1, 29, 18. Ope- 
ram dedit , ut quavis occasione nihil aliud sequeretur nisi 
Rationem , III , 23, 21; Ench. 51, 3. Ubi humana ratione 
arteque scire non possumus quid faciendum , ibi nos deum 
consulere debere censuit, Knch. 32, 3. Sui constans fuit 
obeervator, vitam &vetéraatov non esse vitalem dicens , I, 
26 , 18; HI, 12, 15. Liberos suos amavit , sed ut homo li- 
ber, qui sciret, ante omnía oportere dei esse amicum, 
II], 24, 60. Uxorem asperrimam patienter talit, IV, 5, 
33. Semper eumdem vultum extulit et retulit , III, 5, 16; 
I, 25, 31. Paucis contentus, Archelai splendidam condi- 
tionem aspernatus est; Fr. 174. Civibus et tyrannis in- 
justa jubentibus non paruit, IV, 1, 16064 164; 1, 9, 23 
sg. Ab omni ostentatione alienus fuit, nec pungebatur, 
cum alios pluris quam se eestimari intelligeret , Ench. 46, 
1; UI, 23, 22; IV, 8, 22 sg. Una re maxime delectabatur, 
si se quotidie meliorem fieri intelligeret , III, 5, 14. Mor- 
tem, exsilium, et similia, larvas vocabat , quibus terre- 
rentur pueri, II, 1, 15; nec erat ei mors terribilis, Ench. 
5; non fuit in custodia, ultro enim fuit, I, 12, 23. Non 
Socrates , sed corpusculum ejus in vincula ductum est, Y, 
29, 16. Anytus et Melitus occidere Socratem possunt , lze- 
dere non possunt , 1, 29, 18; IT, 2, 15; III, 23, 21. Pul- 
cra verba facere ad judices dedignatur, IIl, 23, 35. Tota 
vita ejus fuerat praeparatio ad caussse dictionem , Il , 2, 8. 
Turpiter salvus esse recusat Socrates, IV, t, 164. Non 
miser ipse fuit, sed judices et accusatores ejus, IV, 1, 
123; in carcere peeanas scripsit , IV, 4 , 22. Deus ei signum 
receptus dedit, I, 29, 29. Post mortem adhuc Socrates 
prodest hominibus, IV, 1, 169. Socrati deus auctor fue- 
rat suscipiendi muneris arguendorum errorum, III, 21, 
19; III, t, 19. Quo munere ita functus est , ut non puta- 
ret quovis modo fieri oportere ut ipse emendet alios (nemo 
enim dominus est mentis aliene) , sed ut , quod in se es- 
set, pro virili confere conaretur, IV, 5, 5. Velut e scena 
tragica clamavit, quo ferimini mortales? quid agitis, ve- 
ram viam deseritis , etc. III, 22, 26. Omnes bortatus est , 
ul sui curam gererent, III, 1, 19. Pulerum Alcibiadem 
hortatus est, curet ut sit pulcher, III., 1, 42. Nec vero 
dicebat, se aliquid scire, quod alios doceat, III, 5, 17; 
III, 23, 22. Ipsum adversarium cogebat, sibi testimonium 
perhibere, nec ullo alio teste utebatur, II, 12,5; II , 26, 
6; III, 16, 5. Effecit ut ultro ipsi obsequerentur bomines , 
III, 7, 34. Nunquam in disputationibus ira commoveba- 
tur, II, 12, 14. Auspicabatur a consideratione vocabulo- 
rum, I, 17, 12, et ab explicatione notionum anticipatarum, 
IV, 1, 41; II, 1, 32. Inde monstrabat hominibus repo- 
&nantiam , quae inter ipsorum notiones et pronunciata in- 
tercedebant, III, 23, 34. Fecitque ut desinerent secum 
ipsi pugnare, II, 12, 14; 1V, 5, 2sgg. Semper adcommo- 
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dabat se ad audientium captum, I, 29, 64 sqq. Ubi vero 
seriam disputationem audire dedignabantur bomines, et 
tamen tempus postulabat ut verba faceret, falsa ironia 
utebatur, ut cum Anyto; cui, proterve illudenti , pilam 
quasi remisit, II, 5, 18 sq. Socratem, ut exemplar, pro- 
ponere nobis debemus, III, 23, 32; 24, 40; 26, 23; I, 
19, 5; I1, 6, 26; III, 7, 24; III, 18, 4; Ench. 33, 12. 
Cujus vitam et mores sl non ex sequo exprimere possu- 
mus, nitamur saltem pro viribus, Ench. 51, 3. Sic non 
pejores erimus illo, I, 2, 33 e£ 36. At tu, Socratis ser- 
mones nobis referens, mores habes Epicureorum, III , 
24 , 38. Pro Socrate et Diogene , eum miraris qui plurimas 
corrumpere et decipere verbis potest , IV, 9, 6. 

Socrates multa scripsit (quod de Platonicis scriptis intel- 
ligendum esse videtur), II, 1, 32. A Socrate laudari 
laus est , IV, 7, 29. Nitido corpore fuit , et grati; suavi- 
fatisque plenus, IV, 11, 19. Dilissimus Atheniensium 
Themistocles non fuit melior Aristide et Socrale, Fr. 133. 
Socratis dictum de amicis, Fr. 173. 

Solon, inter pocula a Períandro interrogatus cur sileret , 
etc., Fr. 76. 

Soplioclis CEdipus, I, 28, 32. Ex eo citatur v. 1391, I, 
24, 16. Ex eadem tragadia ibidem citantur verba 
Zréjate &ouara , quee. hodie in ea non.reyeriuntur. 

Sophro, conwedi nomen ; age Sophro coronetur, III, 4, 9. 

Sparta. Noli lapidibus ex Eubcea et Sparta advectis stru- 
cturam parietis variegare , Fr. 82. Conf. Lacedremon. 

Stoici. Cur Stoicum te dicis, et alienis gloriaris? IT, 9, 19; 
H, 19, 19; Hil, 24, 40. Unum mibi ostendite verum 
Stoicum , si habetis, II, 19, 22 et 24. Stoicas ratiunculas 
qui edisserant , mille sunt, II, 19, 22. T'éue «à f&k6XMa 
Tv Zrocxióv Aovapiov, T, 29, 56. Epicurei, si constantes 
sint, optare debent ut omnes homines sint Stoici, II, 
20, 12. Stoicorum multi honesta loquuntur, turpia faci- 
unt : Epicurus coutra, III, 7, 17 sgq. 

Sura , cinsedus, vir opulentus, III, 17, 4. 

Susa, ubi rex Persarum hiemem agebat, II, 16, 36. 

Symphorus, homo nullius pretii, gratia valens apud Ce- 
sarem , III, 7, 31. 

Syri, in victu dissentiunt a Judeis, /Egyptiis, Romanis, 
I, 11, 12 e£ 15; I, 22, 4. Nonne vides quatenus quis- 
que dicatur Judzeus , Syrus , Egyptius , 1I , 9, 20. 


T. 


Thaletis dietum de Spe, Fr. 91. 

Thebs, III, 26, 14 e£ 100. Thebanorum bellum cum La- 
cedzemoniis , II, 22, 22. Cf. Epaminondas. 

Themistocles, sane non melior Aristide aut Socrate, Fy. 
133. 

Theopompus, rhetor, reprehendit Platonem, quod omnia 
definiri voluisset , II, 17, 5. 

Theon. Theonis nomen scribere, II, 2, 23 

Thermopylse , II, 20, 26; III, 23, 38. 

Thersites. Quasi proinde adfici possit qui Achillem aspiciat 
et qui Thersiten, II, 23, 32. Non potes simul et Ther- 
&lten agere et Agamemnonem, IV, 2, 10. 

Theseus Atticam a latronibus purgat, II, 16, 45. 
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Thessalia , IV, 1, 166 

Thrasea Partus, a Rufo reprehensus, I; 1, 26. 

Tbrasonides, nomen militis glorioaái in Menandri coma 
dia , IV, 1 , 19. 

Thrasymachus, sophista , IV, 5, 3. 

Trajanus. Sestertius Trajani probus, IV, 5, 17. 

Triptolemus; ci templa et aras statuerunt homines, quod 
eis mites fruges dederit, 1, 4, 30. 

Troja. Non , cum Greci Trojam invaserunt, cladem acce- 
pit Alexander, sed etc. 1, 28, 22. 

Trojani. Achilles, omissis Trojanis, cum Agamemnone 
pugnat de puella , II, 24, 22. Si Trojani non interficiunt 
Griecos,, non sunt morituri? III, 22, 33. 


U. 


Ulysses , mores hominum multorum vidit et urbes, III, 
24 , 13. Graecorum facundissimus, II, 24, 27. Desiderat 
uxorem , III, 24, 18. Naufragus non frangitur animo , IIJ 
26 , 33. Persuasus est se nusquam latere posse deum, 1, 
12, 3. 


V. 


Vespasianus , minitatur Prisco Helvidio , I, 2, 19. 

Vulcanus. Ne Vulcanum quidem solertem fabrum judicabis, 
ni pileolum capiti ejus impositum videas , IV,8, 21. 

Xanthippe, IV, 5, 33; Fr. 173. 

Xenocratis sermones commoverunt Polemonem, IV, 11, 
30. 


X. 


Xenophon, Socratem scribit auspicatum esse a considera- 
tione vocabulorum , I, 17, 12. Legite Xenophontis Con- 
vivium, II, 12, 15; IV, 5, 3. Magnifice scribis, ad Xe- 
Bopbontis modum ( de Arriano, ut videtur, ab Epi- 
cteto dictum), lI , 17, 35. Mirabilis est natura, et, ut ait 
Xenophon, animantium s(udiocsa, Fr. 94. Prima verba 
Memorabiliam Socratis, a grammatico bomíne traducta , 
II, 23, 20. 

Xerxes. Eleganter declamator disseruit illa de Xerce, III, 
23, 38. 


Z. 

Zeno, Stoicorum pater. Quis ista dicit? solusne Chrysip- 
pus, Zeno et Cleanthes? I, 17, 11. Lege Zenonis scripta, 
I, 20, 14. Zeno conventurus Antigonum non angebatur, 
sed Antigonus conventurus Zenonem, II, 13, 14. Deus 
Zenoni munus delegavit docendi et. precepta tradendi, 
III , 21, 19. Idne Socrates faciebat , aut Zeno, aut Clean- 
thes? III, 23, 32. Zenonis et Socratis verba refers, Epi- 
cureorum facta , IIT, 24 , 38. Zeno docuit, quaenam essent 
Rationis elementa, IV, 8, 12. Loco Chrysippi et Zeno- 
nis, Aristidem legis et Evenum , IV, 9, 6. Tibi propone, 
quid tali loco aut tempore facturus fuerit Socrates aut 
Zeno , Euch. 33, 12. 


ZIMHAIKIOY EZHIHZIZ 


EIX TO 
EHIKTHTOY ET'XEIPIAION. 


(P.4—5 s.) 
IIPOOIMION. 


e — Bep piv «oU. flou «oU "Exuccirrov , xal «7 adco) 
t£)evci , Adpravàs Éyooav, 6 ckc Exucvitou Aurzpi- 
6àc év mo)uazÜyotw; cuvctkae Bi6Mow xal dx' éxslvou 
pux0eiv dovtv, 6roloc yévovs. «óv lov 6 dvo. To ài 
Bx6Mov «oo, 15 "Extoxcerjtou "Eyjstolbtov énv[eyoag.- 

1o AÉvov, xal toUro aüvó. auvévalev 6 'AQfuavoc, và xai- 
pubraca. xoi dva'(xaiócaxa dv quosoía xai xtviruub- 
vi TOV doyGv indeldpevos ix vv '"Enxtxvíjvou 

* 6e aütüe iv pc Maocoqyov meto 
Erde 6 'Apixvix, i xal 49 cóvcaqua mpoctqovn- 
1s 9t, Gx Éauxip pàv qUtáto, ud)tova. 93 5v "Exixta- 
tov ttÜaupsaxótvt, — Tà 08 abtà cycDov xal ix^ acóv 
Tv Óvopi ttov eropábny iv cOiQ Afftavoo iov 'Emi- 
XT/jTOU Aca gibGv Ypagóusvo eoploxscu. 
Zxonbv à os 1o i6Aov, sl cày ot cv medlopéviov 
30 aUr, xai | tuóvov &xouóvcov, dÀÀà xal racyóvtuv 
Gb «6v Aóywv, xal si; dpyac(av aüvouc dióvtwv, 
Deu0£oav drovsMaant vl fipsvépav djuydv, otav abchv 
xal 6 Tovjcaue xal ysvvoae Ongtovp[óc xal mat) 
m pos6adAevo: Gott ute qo6rtetaí or pre Aurcetatat 
25 in( «tvi, jte Un. ctvos 0v. xetpoveov Seoóleott. 
"Eyyeto(8tov 5 a0co érvyfypamton, 5i no mpóyetpov 
del aírb Briv xal Étouuov slvat oig Bouloufvotg sb 
Cnv* xal yko xai tb gxpauortxiv éyyetpiotov, tlooc 
ias, mpóy etpov &el toic Xpopévois óeov. elvat, 
30 IHoÀb 53 «0 $paavíjotov xai xvemxóv Pyouety ol Aóyov 
(c roue 13) T&vu vevexpopévouc , vürceoQat dE ar, 
xo cuvataÜdveoOat vOv olxs(eov mao, xol vobc Otdo- 
Ómcty aóvo)v ixeyelpecÓnv cob; aiv pov, cobc 51 
ferov. Kal el t4 6x0 coóvov uy. rdoyst cv Xóvov, 
35 6rb uve v cov dv GOou Ouxactrolov dreuOvvüs(n. 
Tlacssóet 8à «ov. dvporrov, x; xav& qydyv Aoyuchv 
o0cuospévov, cip caxuatt qpopuevoy à ópydvo. Kal 5i 
TOUTO xal Yepaiv xal maiDomouiv évDtOwot, xal vOv 
duy cv. iv tà). Blo alpeciv dmroXAaiew* mavrog oU 5À 
40 Bosco hv Aoyuchy Bóvapy &boU)eutov quEvtety 
TOU t£ Gt)uarOQ xGl vv dÀOYOV matoiv, xol mpi TÓ 
olxetow dyaÜov xal cXv ixs(vow ypriow dvagfpoucav. 
"Tóv 83 dxcbc Boxoóvcoyv dya05v, 8ca j£v ÓÓvarat cup.- 
quivet) poc c0 d)nOtvóv d'yatbv, xaoroUcÜat avyympsi 
as pepevpnpévox: và 6 dvappootoüvra moo ixelvo, va- 
patvel mavveAox, Groroéreo0au. 
Kal «oUxo 9 dv t6 tv. Aóytov coótov Onupastev, 


vt «ob ti0oj£vouc xal épyatopévou; và Jeqópava, 


SIMPLICIUS. 


SIMPLICII COMMENTARIUS 


IN 
EPICTETI ENCHIRIDION. 


[names ] 


(P. 1—2 n.) 
PRJEFATIO. 


De vita et obitu Epicteti Arrianus scripsit, is qui com- 
plurium versuum libris Dissertationes Epicteti est comple- 
xus: ab eoque disci potest, qualis ille vir in vita fuerit. 
Hunc vero libellum, qui Epicteti Manuale inscribitur, 
idem composuit Arrianus , delectis ex Epicteti disputationi- 
bus philosophis locis precipuis maximeque necessariis ; 
quemadmodum ipse testatur in Epistola ad Messalinum, 
cui hoc scriptum dedicavit, ut amicissimo sibi, et qui 
maximus fuisset Epicteti admirator. Qus fere eadem, et 
eisdem vocabulis , sparsim in Arriani libris Dissertationum 
Epicteti scripta reperiuntur. 


Est autem finis libello propositus, modo eos lectores 
invenerit qui obtemperent, quique his cognoscendis non 
contenti , preceptis ipsis adficiantur, eaque in actum dedu- 
cant; animum nostrum Ín eam adserere libertatem , ad quam 
a parente et auctore Deo procreatus est; ut neque formi- 
det quidquam, neque ulla re doleat, neque ulli deteriori 
nature serviat. Enchiridion vero (id est, Manuale) in- 
scribitur, quod iis, qui recte vivere student, ad manus at. 
que in promtu perpetuo esse debeat : quemadmodum et 
pugio militaris (qui graece Enchiridion dicitur) gladius 
est, qui semper in promtu esse debet utentibus. Genus 
orationis nervosum est, et acre; ut, qui non omnino mortui 
sint, eo veluti stimulo quodam pungantur, et suos morbos 
cum intelligant, tum ad eos corrigendos excitentur, alii 
quidem magis, alii minus : qui vero his preeceptis non ad- 
ficiatur, is nonnisi ab inferorum tribunalibus corrigi posse 
videatur. 

Instituit antem eruditque hic libellus hominem , tamquam 
naturam cujus essentia in anima rationali insit, que cor- 
pore utatur velut instrumento. Qua de caussa quidem et 
conjugium et procreationem liberorum, creterarumque 
rerum in vita expetendarum usum homini concedit; sic 
tamen, ut mentis vim et a corpore et a brutis adfectibus 
ubique ínvictam prsestare, eorumque usum ad bonum ho- 
mini proprium jubeat referre. Externarum igitur rerum, 
qua in bonis habentur, quaeque cum vero bono consentire 
possunt, fructum , ut dixi, concedit, sed moderatum : 
quee vero ab illo dissentiunt , ea plane rejicienda esse monet. 

Illud vero etiam in his disputationibus mireris, quod 
eos qui obtemperant et priecepta in vita observant, feli- 
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paxaiplouc d'xoveYiot xat sóSaluovas , o95lv Benüévcas 
t&e jerk Odvarov 1T, dpevzic dpioi6às Exarrustat, 
xày távtux, dxoAov0Gqt xai abcat. To ykp éx ópyávot 
Xgonevov tip cop.att xal totg dAÓYots TraUsct, müvrr 
6 xávvoe ytoptoc)v Éyet vx oboizv abri, xai émbta- 
pévoucav (uci cl Exelvoov qopdv: xol 050v, Urt xal 
«Jv teet ócn ta aüctovyov 7j 60oía. — "'AJAR x&v Ovni 
ti Órofirat cv quy, euvamoXAupgévoy 16) apart, 
5$ xavk raótac Qv tke Orob/ xac, v)» ÉautoU veÀeó- 
10 151a dmoAauÓdvov, vo olxeiov xapnoüpsvoc dyaOov, 
eüdalpunv Ovcoi, Eni xxl uaxdotos, — Kal yàp xal «o 
cópua có dvOpoxttvov, xa(rot Üvrróv Órdpyov, sl cv 
x&ri qUctw vÀv favvoo viÀstórr:a dmoÀd6ot, Écvyr 
t0U olxe(ou dyafoU , xal oüdsvoc Ert Oetvat poc toUTo. 
15 
vo xv Uto rxiov xzÀouuévaov vxo Tolo TIofayoostou 
eios. — IDA xai tdi clc £ovi 006 dO Aoue év tllot 
cys&ov abzoic, xai dxoAouO(a , Gà mpolóvrec elaópeta. 
Káv ck xeodÀaux 03 Owspispéva. yéyparrat, elc uiav 
30 xdvvx ci[vet c£y vuv, v) Otpfcrcochy 1r dvüpunivnc 
Co c xai xdvtec ol Aoyot mpóc Évx v&lvouct cxomóv, 
vÀv Aoyochy uy,» Geyetpat mpóc t£ v). quAaxdv coU 
olxs(ou dIuntxroc, xal mpóc v)v xarà quot 7pstv 
^&)v olxsiev 2vepyeiiv. — Kal elol piv ol Aoyot cayttc: 
9» 00 Jg £ipov O5 lawx, xazà t0 Ouvacróv CtamsU0GEtv aUtoUc. 
"O «e và Yoko, auurtaéczepoo e dy.a Too avoue 
qívíotvat xal iX, dÀmnüs(ag aU xacavorrtxte)TEQoC" 
x«l civ qQuioua0Gy ol tpbc Aovouc dcuvrOEateoot , tatc 
ftouc( cta /stpeytoy(av ex v7, Épurvstao aut. 
Toro 0b wo&vov, Üxtp sixov, Gia pÜptor£ov, Tpoq 
tUv Ómoloy dyÜpwrmov obrot memoir, vat ol Aóyot, xai 
poc Tolae &vÜowrmivre (ze doszl» dvdyougt zv mel- 
Oóp.evov. Oütt ouv pc vóv xaÜapruxtoo Ouvrüsvra zv 
éxsivo; ykp, Gov, Góvajac , qeovrtv dm) ToU con. aToX 
3$ BouAeta: xai TGv Gtouacuxov Ta0Gv, xai tiq Éautóv 
GuvvEUetv* oUve Évt Xov poc 70v Üsoor,mixóv: Exei- 
voc Y&p xal viv ÉavroU Aoyudhy Qoyhv ÜTtpipé£,uw, 
6Xoc elvat BoUAscat r&v xpsttcóvov. "AJ Exsivot &p- 
I.otouct , toic xatà vy Aoyudv uiv QJ» obousuévot;, 
40 6; ópy&tve) OE yompévot; t coat, xal we pépos 
7i ug vb cioua voplouct, wíce abvl uépoc elvat 
TOU coxkaToc, ute [sev coU aop.atoc guj xm poooav 
tóv dvÜpurrov, óxx éx Ouoiv pepi)v auyxelp.svov, tc T6 
Wujgie, xoi v9 copiato. Obxoc uiv ykp 6 dvüperro 
ap 0 0X3 doct, 6 aupmepuppfvoc 5T, ysvícet, xoi ór* 
Uc, xavomeTovmpévos, urnoev pov Aoquxov 7) dÀo- 
xov Gov ómápyov, xal $ik touto ino xuploc Jeyopse- 
voc &vUpurtoc. 'O 0i Ovvux dvOporroc elvat BouAduevos, 
xal cÀv süvfveuxy T)» ÉautoU TpoluMoóusvog; dvaxc- 
go G&00ac, fjv 6 Os, map và dAoya (Ox voiq dvÜpar mots 
&yaplcao, obroc quAdccst cv ÉavtoU Aoyuxhv Voy, 
Gro Éysc giat, oUvo Cv, dgyousav toU aupiaToc, 
xal bmepavéyoucav aütoU, xaloüy Oc poet cuvreva- 
YU£vto , 322! óc Ópqdvo. y posévnv. Kal coítu xposf- 
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Kouuareuxot &£ slotv ol. Aóvot , xal vvauovixot, xacà. 


(s, 4.) 
ces et beatos efficiunt ita, ut non necesse sit preemia virtu- 
tis post mortem eis polliceri; quamvis et hsec omnino se- 
cutura sint. Quod enim corpore brutisque adfectibus pro 
instrumentis utitur, id omnino naturam habet ab bis diver- 
sam , et quze post borum interitum permaneat : perspicnum- 
que est, habere illud perfectionem , quae sit natorae ipeius 
consentanea. Sed si etiam interire animam cum corpore 
statuas; tamen, qui precepta hzc observat, is perfectio- 
nem suam consecutus, suoque perfruens bono, vere felix 
est et beatus. Nam et corpus humanum , quamquam mor- 
tale, naturalem suam perfectionem consecutum , suo bono 
potitur, nec praeterea quidquam desiderat. 


Dictio libelli concisa est, et sententiosa, qualit praece- 
ptionum earum esse solet, quas Oóxo0/jxac Pythagorei vo- 
cant. Atque etiam certo ordine consentiunt ille, et tnter 
se ubique fere cohaerent , ut in progressu operis videbimus. 
Quamvis enim distincta sint capita, omnia tamen ad anam 
arlem, vitae humane correctricem , referuntur : et ad unum 
finem precepta omnia tendunt, ut rationis particeps aní- 
mus ad suam dignitatis conservationem et ad facultatum 
suarum usum eum, qui nature conveniens sit, excite- 
tur. Etsi autem perspicua sint precepta, nibil tamen for- 
tasse nocuerit , pro virili ea explicare. Nam et interpres, 
dum scribit, magis eis adficietur, eorumque veritatem re- 
clius perspiciet : et studiosis, minus adsuetis hujusmodi 
disputationibus , interprethtio nostra loco indicis erit, qui 
veluti manu eos ducat. 

Principio vero id, quod dixi, est enucleandum , quem 
ad liominem dirigantur ista precepta, et ad cujusnam vitz 
humans virtutem adducant eum qui obtemperarit. Neque 
igilur ad eum hominem pertinent , qui repurgatam vitam 
vivere potest; is enim, quantum licet, a corpore corporis- 
que adfectionibus refugit, et veluti totus in se ipsum 
convertitur : multoque minus ad eum, qui contemplationi 
est deditus; is enim, non contentus vita rationi consenta- 
nea, quántus quantus est, deorum esse collega studet. 
Sed illis conveniunt, qui in rationali anima essentiam suam 
ponentes, corpore pro instrumento utuntur; quique nec 
corpus animi partem, nec animum esse partem corporis, 
neque duabus his tamquam partibus, animo et corpore, 
constare hominem censent. Hic enim est vulgaris homo, 
demersus in materire sordibus , ab eaque oppressus ; nihilo 
magis rationis particeps animal, quam brutum; ac verbo 
potius homo, quam re ipsa. Qui autem verus homo esse 
studet, et nobilitatem cupit recuperare suam , quam Deus , 
magna cum excellentia reliquorum animalium , ipei donavit ; 
is rationalem suam animam custodit , curatque ut ita vivat, 
ut hujus fert natura ; imperans corpori, et supra illud effe- 
rens sese, eoque utens, non ut parte sibi conjancta, eed 


(11—14.) 
xougty al Jouxal xal voAvrixol dosral, i' ü obvot ol 
Àóvot tpotpérouctv. 
"AX, v udv. obtó« éottv 6 dini dvOportoc , 6 
xaTk vÀv Aoyuchw dwjjdv obcuonévos, vponyovpávox, 
$ ui» 6 coU BDAvevoc Zexo&eng Éóibev, "AXou6udón 
26 xaAip, vip KAswíou, àuOsvóusvoc. 'O ob ['Exixtn- 
toc], 0xdüsaw vaíruv Aa6ov , Gdaxtt tobo Titüou£- 
vouc ati, Ji molac Qwic xal molov Épyuv tov totoU- 
tov dvüowrov Oóvarróv dat ca)uegac0n. — "Donso vào 
I0 c) c&jj4a , cc xatà oUatv xwijasto éxvetivov, Youvdke- 
«t OU. aücijv, xal id owpusvéovepov dolisxvuvae oUrw 
xal 5$ uy), 0wk ví xarà qUow dvspyuu)v, slc chv 
xarà qUctv Éttv $3v éautzc obalav xaü(avnew. O03iv 
8& dyrob(et «7j oy 0X7, cov Aóvwv, d) & xal dvaxatov 
I5 (cuc dax, coUco 93) t5 xa0' ómó0satv Oxo vo "Exuxvj- 
tou TpoÀngülv, jc 6 dXn06c dvOperroc 4) Aoyuo Voy 
&avty, $j ci) copa à ógyávo q pov, vob c7 6v 
xatà uoo diwrátec xpoOtapÜpiisa[ vt xal Tpoxro- 
Sei5as, Kal yàp 6 pv "Exxcncos tác vi) votoUtto dv- 
30 Oporto vperodoac xal olxe(ac ivepyelac 6x Gjtv mpo- 
tXislc, vtwbaxeiv 78 ark dxpibGx, xal ipydksota: 
tole TetUopÉvouc aóvü) rapaxaAst xal dvoxtvet: (va. OU 
abtOv, GO eUxov, xal cv oüc(av Xv iO(av Te)swod- 
* g&0a* 6c Ob ob datw 6 Xuple dvÜpwmoc, oUx 
25 dmobs(xvuat), d), Brcep sirrov, óc Urdüsaty Aag Ódvet. 
*O «olvuv. Zwxpdeenc, Aa6v ix. «ns dvapyslac, 6 
6 dv6proroc, &areo «Tj oum, obco xol cT yetol xe7- 
«at poc c) lpyaalav: xal moocAa6ov, Oct «b y piputvov 
d))o daxi, xal c5 $ ypfirat d3o, éx Gpyavov- avvíya- 
30 vtv, Ut dvüpurróc éact cO cip aepactt xoopusvov. óx; dp- 
Tívp. — Xoirav 83 i) ccpuatmt e ópydvo, Év «s «ais 
véyvatc, xal coi; di)at dpyaalat , obx do « 35 
Aoyuc) yf. Elta mA Aa60v. ix 0v sipnpsévov, 
xt «5 4 pusvov ci acp , xol dpyec mavroyoU ixs(- 
35 vou 6 ypficat, ix Burtofasox dpertil vüv Aóyov: Merov, 
6n dv, tov. divüporcov d) àv. oy sivat, 4 c5 
cópux, 3| cb cuvaggótepov. — El oov Ó uiv dvOpure 
doy: xoU cépsacoc, và 0b ooi. ÉavcoU oóx dpysi, 07- 
Aov, 6x oüx Éavtv 6 divüperroc tb aGpua. — AX 0098 «o 
49 euvappórspov, Bux cv adc)y airiav: el yàp 6 dvüpemor 
6 &pyowv t9 cdp.atós ét , ud) dgyovtoc v0 auuatoc, 
o08$ «à cuvagupórspov Bv elo xo dpyov. — "OXox; Ó, cl 
*ó ulv cjua xa0' abxó dxívntov xe vexoóv da, 5$ 
81 qug «o xwoüv levi: 6pbpuev BÀ xol Er civ ety viv, 
4& Éri xwwei. adv 6 ey v(ene , xivetrat 0à rà Bpyava cie c£- 
xvnc S5ov, Gc ópyávou «dEw Éyet 0 cua mobc Xv 
vuyfv. Arn oUv £crwy 6 divüpermoc: xxt 6 BovAdueve 
dvOpiou imuusAeicÓn, T7 QuyT EmuueMalo0o cT 
Aoyucis, xal wepl và olxela. aU Tis dya0k Drpibéro. 
60 'O yàp coU aca coc ExuagAoUpuevos, 00x. dvÜptirou , o00À 
tiov Óvtv fiov émusMeitat, dA coU ópyavou, — O 5i 
meg y pituoeco. xal cà totüva axouódtgv, ojct dvÜpo- 
mou émuueeieat, ove. &vOperkou Ópydvou, d))& cv 
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ut instrumento : et ad hunc pertinent virtutes morales ag - 
civiles, ad quas precepta hic cohortantur. 

Esse autem hunc verum hominem, cujus natura essen- 
tiaque in anima insit ratione preedita, inprimis quidem et 
ex professo ostendit Platonis Socrates , disputans cum Alci- 
biade illo pulcro, Clinim filio. Epictetus vero, arguimen- 
tum illud pro concesso sumens , docet hos qui ipsi parent , 
quanam vitze ratione, quibusve factis homo talis perfectio- 
nem suam consequi poseit. Ut enim corpus naturalibus 
motionibus intendendis exercetur corroboraturque; ita 
etiam animus, per actiones secundum naturam institutas , 
ad statum babitumque natur: congruentem sese perducit. 
Sed explicationi horumr praceptorum non obstabit, puto, 
quin potíus necessarium esse videtur, ut, priusquam sin- 
gulas partes interpretari adgrediamur, principio id quod : 
Epictelus pro concesso sumsit, hominem vere nomina- 
tum, esse animum rationis participem, qui corpore 
tamquam instrumento utatur, enucleemus demonstre- 
musque. Nam Epictetus quidem, convenientibus ac pro- 
priis tali homini actionibus ob oculos positis, hortatur et 
stimulat suos sectatores ad illas cum adcurate cognoscen- 
das, tum exsequendas; ut per eas, quemadmodum dixi, 
paturam nostram perficiamus : at, esse illum verum homi- 
nem , non demonstrat, sed pro concesso, ut modo aiebam , 
sumit. 

Socrates igitur, ex ipsa evidentia hoc sumto, hominem, 
ut scalpro, ita manu etiam uti ad opus faciendum ; 
deinde illo adjuncto, alium esse utentem, et aliud id 
quo ille «tatur, nempe instrumentum; colligit, HowiNEM 
esse, qui corpore utatur pro instrumento — Utitur autem 
corpore pro instrumento, cum in artibus, tum in aliis 
actionibus, nihil aliud nisi animus rationis particeps. 
Deinde rursus ex eis, quae dicfa sunt, sumens, id quod 
wtatur corpore, omnino etiam imperare ei quo utatur, 
tripartita utitur argumentatione, dicens, hominem neces- 
sario vel animum esse, vel corpus, vel uirumque. 
Quod si igitur homo corpori imperet , ipsum vero cor- 
pus sibi non imperet ; colligi , hominem corpus non esse. 
At ne utrumque quidem simul, eadem de caussa : nam, 
si homoest, inquit, corpori qui imperet, corpus autem sibi 
ipsum non imperet ; non utrumque simul id erit quod 
imperet. Omnino vero, si corpus per sese immobiie ac 
moríuum est, animus vero est qui moveat; et in arti- 
bus quoque si videmus , artificem esse qui moveat, in- 
strumenía vero artis que moveantur ; perspicuum est, 
instrumenti vice esse corpus , animi respectu. Animus 
igitur est. homo : et qui hominem curare voluerit, ani- 
mum curet oporteblt rationis partieipem, et in propriis 
ejus bonis versetur. Nam, qui corpus curat, non homi- 
nem curat , nec id quod vere nos sumus ; sed insírumen- 
tum curat. Qui vero pecunize aliisque id genus rebus stu- 
det, is nec hominem curat, nec hominis instrumentum; 
sed ea que ipsi instrumento serviunt. 





4 (1—1is.) 
EZHTHZIX. 


[IN CAP. I, $ 1.] 'Eo' fpiv ixeiva Met, àv xóptol 
écuev, xal Qv cv éLouc(av lyousv.  TaUra [yàp] 
xal ex! avi) Exdtotu Aéyousv, à y) map" dou Éyet, 
tn9à Ox dà)ou «voc £pmoBilecün: Bívatat, — Toi- 

5 aura Sé det xà xwáuaia c7 duyZc, và (viofkv 

Ux abt, xatà vv aote xplat xal atpsaw vwópseva. 
Qó *&p Suvacóv, Éto xwsiaÜat 73v alpsctw* d)Àk xàv 
*0 aipevóv Étx6sv 3, 4 alpeat, aív) , xai $ dri vo aíi- 
prróv x(vnat, dávBo0fv dott. — TowUrov 56 doct, x5 
10 xotdvÓs. 3 votdivós. ómOAnpr Éyew mpl. viv npaypd- 

' — «wv* olov, vt 6 mÀoUtoc 1| 6 (dvacoc, 7| vt tiv dX, 
da00v 7] xaxbv 3| G0tágopóv iov, — Kàv yàp dou ct- 
voc dxoógavtec Oo5dawuev 3) oUvuc ?) oUtws xspl a)- 
«oU, Oobdawpusv 56 Oc, xal pj, x ol. OiBaxrol do- 

15 viec «o xovOirov Trio Aévouat, x( Meroucty oàx slàótes, 
obco xai fusis Aévupev * í Bota aber xal f) ü0noXmyis, 
Bis£cepóv &avt x(vopia , Jprüuapévov Eiufev iviovs, xal 
vpoxAn0iv (mo coU Oi0daxovtoc, o0 uévvot dvtsOlv Ón' 
abvoU. — TotoUrov Dé &ect xol fj énl «x 6pps) , Évóotey 

20 ojca xai a0tr. — Káv yàp éxeivo , ég' Ó 6ouiiyav, Eto- 
0ev 3j, x&v dgopyf, cte vÜvnras «7j 60a, dX acá ye 
$j 6op3 évüoUfv davtv OXn- o0 óc ol xatà cOtsuóv 
écepox tvjv xtvoutuevot Éto0ey Érouct ch Éautüv. xí- 
vnotv, d)À& pov é ol xavk c) éaucóv Qo)v. 5w- 

35 yetoópsvot. — Kal fj dosE«, 56 votoUtóv. devi, Exvacw, 
oUca 77; uy 7e Emi «b Opsxcóv* xal fj boOuow évavila 
«3j óp£Ee. , dxogvpogl) xal guy!) oóca dmà voU boOu- 
c0U. 

A3jkov 63, &ct mponyeisac plv fj 6mm , xal 2o- 

30 voc tc o062 vite, xa dvÜpeim vpérousa. — "Ocav 
Óà mepl xaxoü 3) dya600 fisvéoou , Óvvoc, 1j Soxoüvroc, 
$ óróXnpus 4j, dvaxwetvat mtveoc Dod 3| Gostts, 
&raxoAou0si 5 fi6opo. — OpsyOTivat vào Oel mparzov 1) 
dxaprcüTvat, xal obtwx Óppizj0at TpocsA0siv tà) ópr- 

35 xt&, 3| dmosvpag vat «b. Doowrov, Orep dvavtlov dari 
t óotxtO. — Ot ué£vrot Zewixol cv épp3v. xal dgop- 
pv mpoex(üecav [cric «€ óp£tenc xal] cis boOlatux, 
cà vo tic üpéEese xol God oeu xwipara cis quje 
Osao&u.evot. 

40 .— "AXX at piv dAovot ópétew;, coUv lavi, Oupbe, xal 
évi0up(a, mposéysi; oUcat coi; copuxot, xal Qoal 
"iiv Gud twv 00c&t, Gc Ooxety dub «Tic xpdatex cy 
cwguécwv dvabAaccávew, moAo xà Écepoxivacov Éyouct: 
xa) oóx Éct adceEoóctot &ÀGX«, o005 inl coic Optrop.£- 

(4$ " xupltac sial, x&v Év8oUsv xalatrat xwüvra — Kal 
4 Aoyoo) 95 duy, Uvav pàv Énutdv dvOQ xot, aujaact 
xci toi, dÀóyotc xal coi, Gex4atuxoie xtwvijuact, xal 
aUr)) veupoaracceicot , xal ieieat, xal oüx Exc educa 
dp Eaucrj Éye cx xivijuata, — "Oxav 0$ xatà cv éav- 
4X qóotv xol évépystav dvspy?j, víve Zisuüfoue xal 

&0 aücezouc(ox Évbolisv dq' éavtzis xweivat: xat énl vad- 
vnc cb ig' fiv 6olras xol dvapgÜexrov. "Iva 5i 


xal dxpibégtepov xacrapdOousv, xal c( ioci có 
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(7—9.) 
COMMENTARIUS. 


Penes nos, vel in nobis sita, ea dicit, quorum domini 
sumus, et quze in nosíra potestate habemus. Nam et quse 
quis non ab alio habe£, et quze ab alio nemine impediri 
possunt, ea penes ipsum esse dicimus. Cujusmodi sunt 
motus animorum, qui intrinsecus suo cujusque judicio et 
arbitratu cientur. Voluutas enim extrinsecus moveri non 
potest : quamvis enim id , quod expetitur, extrinsecus est ; 
ipse tamen motus ad illud, intrinsecus est. Hujus igitnr 
geueris est, talem aut talem opinionem de rebus susceptam 
habere; veluti, divitias, aut mortem, aut aliud quid, bonum 
esse , aut malum, aut indifferens. Nam quamvis, ab aliia 
edocti, sic aul aliter de re quapiam opinemur ; tamen, si 
modo opinemur, nec, quemadmodum aves verba illa con- 
ditum bibo, prout edocti sunt, garriunt, ipsi quid dieant 
nescientes, sic e£ nos loquamur, opinio ista atque sen- 
tentia noster motus est, excitatus quidem nonnumquam 
extrinsecus, et provocatus ab aliquo docente, nec tamen 
ab eodem nobis insertus. Ejusdem generis est etiam ism 
petus, quem ad agendum capimus. Quamvis enim id, 
ad quod eapimus impetum, extrinsecus sit, et quamvis 
per occasionem rei extrinsecus oblatee ortum capiat impe- 
tus; ipse tamen totus intrinsecus est : capimus enim illum, 
non ut hi, qui vi externa pulsi causam motus sui extra se 
babent, sed ut qui suapte vi intrinsecus moventur. Est 
porro ejusdem generis adpetitio, quasi qusedam animi ex- 
tensio ad id quod adpetitur : et. declinatio , adpetitioni 
contraria, quasi aversio et fuga ab eo quod declinatur. 


Manifestum est autem, antecedere opinionem ; quz etiam 
esse potest cognitio rationi consentanea , et digna homine. 
Quse si versatur circa bonum aut malum nostrum, sive 
adparens illud, sive verum; movetur omnino declinatio 
aut adpetitio, sequitur vero impetus. Nam adpetere prius, 
aut aversari oportet, quam impetum capias, quo accedas 
ad rem desideratam, aut fugias id quod aversaris, quod 
contrarium est ei quod desideras. Sed Stoici quidem im- 
petum, et motum huic contrarium, quem &gogy?v vocant, 
praeposuerunt adpetitioni et declinationi ; motus illos animi 
spectantes , qui adpetitionem et declinationem preecedunt. 

At adpetitiones rationis expertes , id est, ira et cupiditas, 
que corporibus contigue , et vires quedam ac motus ani- 
males corporum sunt, ut ex corporum temperie enasci vi 
deantur, multum ille babent alieni motus : neque prorsus 
voluntariz et sui juris sunt, nec plane in potestate eorum, 
qui iis commoventur, licet et ipse intrinsecus cieantur. 
Alque etiam ipse particeps rationis animus, cum sese cor- 
pori dedidit et brutis corporeisque motibus, veluti nervis 
quibusdam trahitur impelliturque, neque jam motus suos 
ita expeditos babet et solutos. Idem vero cum secundum 
suam, naturam vimque sibi propriam agit, tum quidem 
libere ac sua sponte intrinsecus a se ipse movetur. Acíin 
tali animo id, quod penes nos et in nostra potestate est, 
citra controversiam cernitur. Quo vero adcuratius cogno- 
scamus , quidnam sit, et quibus in rebus insit hoc, quod 
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fiv voUvo, xal iv cac viv Óvtoyy éccl, xal Uv Büta 
xol dpj7, toUvo vong sütutac xai xaxotutac voie dy- 
porro éatv, dwwofév ToUev dpEdpevot Aévopev. 
II&vtov 16v Óvciv o1) xat doy «0 "Ava0óv doct. 
& OO yàp mávra dplevat, xai elc  mávva. dvacslvexos, 
*oUvo Tmdvrov dgy xal véAoc da(. — Kal d' ÉaucoU 
t0 "Aa06v dvra va.odst, vd ce mpürca , xa cà uaa, 
xal à $oyava.. 'AJA& c& dv mica, xol éxvvi) mpoc- 
£y3;, üpown far) mapa qst ula. dyaOdtnc, mo); 

19 dYa0óvovac* xal ula. Gri óToC, xal ivkc 4j Orio md- 
cac, To)ÀAe ívdDae: xal ula doy), ToXMks doy. 
Taóxóv 4áo davw dv, xal dpy?) , xal dva0bv, xal Osce. 
Kol 4&o Góc udv 15 mptirov, xal závvov alttov. 'Aváy- 
xx 93, «b moGixov, xal ánAodcvaov elvat: Óvt cb aóv- 

16 Osctv &rotxvoUv. Éyov xal mAzüoc, Drütsoóv doti coU 
Évóc- xol «5 mX0oc, xal rà ui) dya0X, «oU dya0oU 
églavas, éq ómàQ abv& Óvvoc* xal «o ud Óv abc doy, 
ám dpi, ioci mdvrox. — Avion O2, xad Bóvaguy Bye 
"Xv dxporátav xal mücav. — Auvdpietx ÓÀ msptoucía 

20 gl, «5, mávra vapdvoucay üo' Éavtii,, cà Opotx mob 
"iw dvopolov mapdvew. — Ai Rok, dpyàe fj uia 
gy , xal oXMte árAóvhtas , xai toXÀ&s dratótnrac 
mapdye: mwoogEgü e do éaxuvi«.  Tà yào Óvra xdvra, 
Suxgopke Éyovca poc dca , xa rrer)mvou£va caic 

26 olxs(aw; Ótxoopaig, sl; ulav Exacta dpydv olxsíav 
dwtyetrat, — Olov, ck xaXk mávra, 8oa c£, xal dy olo 
ét , xol iv uy ais , xal dv acpaaty, sl; uiav dvdys- 
vatxd)Àous eyrüv. — OU:w Gi xol ok ad uevox mávta, 
xal vk dino mávra. — Koala dpyal mücat 6pogusic 

30 Tto; slcl «7j poor, xaO Ó dpyal xal vwyal xal dva- 
dn tse , pev 75 poonxounte óoécte« xat dvaloy(ac. 
"Orso 4p iac fj la doy) móc rávra ck Ovx, xoUro 
Éxdcvr npós và mÀZoc và mspuwyÓpuevov ox «Ti, xav 
ajvlv (àvetos. — O0 qo 3v Ouvaxóv, 3, xoi. Éxa- 

35 cvov mÀToc, xat& Ouvpopdw cwm domptauévov, slc 
olxs(av dpyd)v &vacelveg0nt , Av mot c0 Év xai xab- 
*bv elócc End mougav. — Iveco yp vAxjoouc fjysixat 
T0 Bv, xal nüca iv moloi, iDióvne do ívüg sic cà 
v0)À& xapavívecat. 

4o — Fco oov ad pepixal dpyol dv(apuvzat c3 6A, xal 
Üx' abc? o0 Duxoroia tux, 0088 mAXnuvttxóx mepié- 
xovxat , GÀ" óc v ci) Ono và. pÉpn, xol óc dv vip i 
b xoc, xal dv Tj ovt 6 dpiüjóe. — Iávea ydp 
Écvtv Exetvo, cob mayvov: xal vepl cl ilav dpy3 af 

46 Tro)Àa &py a TmOUovcat , xal éy cj puli dya6ovatt ai 
XoÀÀnl &yaOdvrnteg iviopuvtat. — Kol Éocw ixeivo, o0 
*le dpy3), Gorsp Éxdcctn ziv die^ fj uiv, xaÀoU* f 
5à, d'nüstac* $ 53, cup quexplac, 3) dOou cwóc- à22' 
&mÀGx Apy: xal ob tüv Óvttov &mAGx doy, à)! 

00 "Apo ápyGv. — Ast v&pxal «b ápyixóv iDlapax , Gorep 
vk d)Oa. , ul &mb mAüouc dp ec0at, 222 le iav uo- 
víón cuyxopugoUcÓat, Jv 'Apydyv xGv ápyGv. 

T& jv oov npéyca xü)v 0n toU rpxou AvaOo0 va- 


ga yopévov, 5k vb rpóc adtb ójogulc, ox iEéotn voU 
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penes nos esse dicimus, utque radicem atque principium 
id esse hominibus bene beateque vivendi, aut. contra , in- 
telligatur; paulo altius rem repetamus. 

Omnium rerum principium atque fons, Bonum est. Quod 
enim ab omnibus adpetitur, et quo referuntur omnia, id 
omnium rerum et principium et finis est. Et producit ex 
se Bonum bona omnia, et prima, et media, et extrema. 
Àc prima quidem, sibique contigua, similia producit sibi 
ipsi : una Bonitas, multas bonitates; et una Simplicitas 
Unitasque , omnes alias superans, multas unitates ; unum- 
que Principium , multa principia. Est enim ídem, Unum, 
et Principium, et Bonum, et Deus. Deus enim princeps 
esL, et caussa rerum omnium. Quod autem Primum est, 
id eliam esse simplicissimum oportet. Nam quidquid 
compositum est et multiplex , id, utcumque sit. composi- 
tum, est uno posterius : et multitudo, et ea quie bona non 
sunt, Bonum adpetumt, ut se ipsis excellentius : quodque 
non ipsum ést Principium, id omnino a principio ortum 
est. Necesse vero est etiam, ut id quod Primum est et 
simplicissimum, vim quoque summam et universam habeat. 
Amplitudo autem illa et excellentia virium in eo sita est, 
ut, cum omnia producat a se ipso, similia sui prius produ- 
cat, quam dissimilia. Quapropter unum illud Principium 
multa principia, multas simplicitates, multas bonitates, 
sibi proxime contiguas, a se ipso producit. Res enim 
omnes, cum inter se differant, suisque diíferentiis sint 
multiplicat, singulae ad unum principium sibi proprium 
referuntur. Veluti, pulcra omnia, quaecumque et uübicum- 
que sunt, sive in corporibus, sive in animis , ad unum re- 
feruntur Pulcritudinis fontem. Sic etiam omnia congruen- 
tia, eL vera omnia. Et principia omnia, quatenus principia 
et fontes et bonitates sunt, ejusdem sunt naturoe atque pri- 
mum Principium, cum diminutione tamen et proportione 
consentanea. Quam enim rationem habet unum illud 
Principium ad res omnes, eamdem habet unumquodque 
principium ad eam multitudinem , quze sub ipsius proprie- ' 
tale continetur. Neque aliter fieri poterat , quin unaqua- 
que multitudo, discrimine aliquo separata, ad principium 
sibi proprium tenderet, a quo omnibus sub ipso compre- 
hensis una eademque forma adfulgeret. Omnem enim 
multitudinem antecedit unum : et omnis proprietas, quae 
multis rebus inest, ab uno ad multa illa porrigitur. 

Igitur omnia particularia principia in illo universo Prin- 
cipio consistunt, illoque continentur : non ita quidem, ut 
loco numeroque discreta insint illi ; sed quemadmodum totg 
continentur partes, et quemadmodum uno continetur mul- 
titudo, etunitale numerus. Est enim illud, omnia, anto 
omnia : ot circa unum Principium multa ista principia mul- 
tiplicantur; et in una Bonitate multze istze bonitates consi- 
stunt. Est quippe illud non aliquod principium, quemad- 
modum4,quodque reliquorum, aliud pulcri principium ; 
aliud vri aliud congruentie , aut alterius cujusdam rei ; 
sed nude et simpliciter Principium : nec simpliciter princi- 
pium eorum que sunt, sed Principium principiorum. Opor- 
tet enim Principii proprietatem, sicut alia omnia, non a 
multitudine incipere, sed in unam Unitatem, veluti com- 
munem verticem, coire, nempe in Principium principio- 
rum. 

Jam quz prima a primo Bono producta sunt, ea, quoniam 
ejusdem cum illo natur: eunt, a bonitate non defecerunt : 
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tvat dya0d*. áxlvnva Üvra, xol dpsrdONnta, xal iv 
tj abt, del uaxapiótamt fOpupéva, oüx dvàsT] xoU d va- 
6oU, |t aüronyafüóratí, slow. — Tà Ob da máva, 
Ürb coU dya6o0 «oU Évóc xal x&v ToXAGOv ávaÜotircov 
& mapa Bévea , Gxosvdyva roO. elvat abconyat xal dxi- 
vfus iviboüctat dv. «T, Urdpoet ve Oslac dyatócntoc, 
xatk uéüeEty Éyst cà dya00v. — 'AJAR cà piv Éoyaxa 
xal Écepox(vnva., otov tà adparet , Doro xoi city oo- 
Gay xai viv xlvnaty £uüsv Éret, obcs ópvotávew Éauxk 
10 Buváp.eva , 8tk cb uspio v xal davava óvca. 3 SUva- 
a0a: Ga BU. B)eov Éavutoic $pappóvtew, (va. xal SAou 
Éxaacov Gov &aucoU alvtov 4, obte xwelv. Éaurk, bi 
«b vxo slvat xa0' aóvk xal &nveójiova* oÜvo. xal c0 
&ya0bv Zteüev Éyev,— T& 83 uéca, &n5 yly 47 dxivi- 
16 cou ctu, xal del xavà và aüvk xai castus byoi- 
ac , 6míOn- «àv 53 doy dxtov xol Éxepoxivijtov Omto- 
Éyovra, xweixat plv, 6o Éauvü)v S6 xiweicat , xal oüx 
&n' dOuov ÉoOÉv ctv, Doro rk aexva. — TotaUcat 
Bí slow ai quyal, íauvác te xwoüsat xal và cà- 
90 javx, — Kal Gt «voUco «à Évoo0ev xtvodusva ocparta, 
lÉpyoya Moouev: à 5k Étoev uóvoc, &yoya. 

*H oóv duy, 6o' Éavvz c xwougévn, xtwet xal và 
ewpuaca, — El yàp óg' écépou «wóc ÉtuÜsv xiouu£va, 
üx(vet «5 ain: bx. dixslvou xupíuc àv Jj» v0 cOpa 

as xtoóutvov, TOU cÀv duylv xtvoUvtoc. — ÁUcy) ov fj 
aürox(vmtog oUciu, ve ÜGmobuca o0 daivijcou, xal 
xavk u£üsEwy dyaluvopévn , xweirat jdv xl vo dYa0bv, 
dA dg' faut xwsivat, xal ox dv' d2Àov, ipteu£vn 
*£ Xüt0U xal xavopsyopévn. Kal siciv aücüw Üown 
30 xt/joste atat, f| v& Épecic, xal Óostic, xal 6pui, 
xai aipeguw. — 'AJX al piv mQüvat vOv duxi, &vs 
mpocty6 Ümó TOv mürvoxyaÜDv mapuyÜsigat: x&v 
lcyov tt poc ixtiva. 6osuuévov, Btk «b i elvat d'yaó- 
"nttc, 43. ópévecOnt coU daOoU* mv, 6« curYytveto 
35 xoà a0x0, cuj. quise 1& aUt0U xai dvamoomáotus ópé- 
qovtat , xal cv atpsatv juovoetoó; mooc ixstvo verapé- 
vv. Éyoucts, obSérore &xoxMvoucat mob, «b ytipov. 
Koi sfrep 4j poalosat dou dvi! d)Xou cwóc dcvw 
eloecte, vaya o)x &v el mpox(psets Ev éxelvotc * el uj 
40 vt; aüc)y Ttpoalosatv, &x và mpioca dera atpouué£vnv, 
xaAoi, A 5i cv dvOpormov duyal, vpoc cóvosspuov 
6roctücot tv t£ del dvo) xal cü)v del xdcw uevóvcov, 
x«l ài «oUco Ttquxuiat xod vpóc éxetva. émtavoépeaÓo: 
xal mph vaUta: Óvav. uàv pio ixsiva. veóuow O)at, 
45 &r)8 Py ouoi xal dvavtilévouc xà opftete xal alo£ati; 
abiGv. "Oxav 56 düuvaviowot rpàc vy &vo axpog?v, 
&ik «à xacvk «Xv mpbc v0 xdvw dev dvepyeiv, xac? 
obcíay xal abc) ivurdoyoucav abt) poc oqwaly te 
xoi x(vnctv xv. xaf' a0rk diyoyov c& xal Évepoxwá- 
60 twv Gouitov, xal pos Ouaxócponaty c6)v Évtooxtviicc 
vtpuxótuy toU dyaOoU uecéy stv, Trete c7] Éavtzie xwwf- 
ctt Xtvet. vk Écepox(vata* víve o0v voi; Ywopdvotg xal 
eOttpopévot; xal robe cv coU dya0o0 avípnatw Gnogs- 
gopévote GuvoUca, xal EvBiSoUoa Éxur)v éxsivotg, oóx 
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sunt enim immobilia et immutabilia, et in eadem semper 
beatitate collocata, non indiga boni , quia ipsa per se boni- 
lates sunt. Cietera autem omnia, ab uno bono et multis 
bonitatibus producta, cum hoc non habeant, ut per se 
bona sint. et in divinze bonitatis substantia immutabiliter 
consistant, participatione habent bonum. Sed extrema 
quidem, et qui aliunde moventur, veluti COrpora ; sicut et 
essentiam et motum extrinsecus habent, nec se ipsa consti- 
tuere possunt , propterea quod, cum divisibilia et instabilia 
sint, non possunt tota per totum sibi ipsis consentire, ut 
unumquodque eliam totum sui totius caussa sit; neque mo 
vere sese possunt , quia per se mortua sunt et expertia spi- 
ritus : sic el bonum saum extrinsecus habent. — Media vero 
inferiora quidem sunt naturis immobilibus semperque eo- 
dem modo sese habentibus, sed superiora extremis qum 
aliunde moventur : et moventur illa quidem , sed a se ipsis 
moventur, non ab aliis rebus externis, quemadmodum cot- 
pora. Hujusmodi sunt animi, qui et se ipsos eL corpora 
movent : eamque ob caussam corpora, que intrinsecus 
moventur, animata vocamus; quae vero extrinsecus solam, 
inanimata. 

Animus igitur, a se ipse commotus , corpora etiam movet. 
Quodsi enim ab alio quodam extrinsecus commmotus move 
ret corpus , ab isto proprie moveretur corpus , a quo animus 
commotus esset. Hec igitur natura, qus interno motu 
sibique proprio cietur, inferior quidem naturis immobilibus, 
et bonum nonnisi participatione accipiens, movetur ilà 
quidem ad bonum, sed suapte vi movetur, non aliena, cum 
illud desiderat adpetitque. Et sunt animorum proprii 
motus hi : desiderium, adpetitio , impetus , voluntas. Ac 
principes quidem animi , utpote proxime ab iis quee per se 
bona sunt producti; etsi nonnihil his inferiores, quia boni- 
tates non sunt, sed adpetunt bonum; tamen, ut boo 
cognati , sua natura et indivulse illud adpetunt, et volunte- 
tem uniformiter ad illud intentam habent, numquam &d 
deterius declinantes. Et, si deliberata voluntas (quam 
vpoaíipsoww Greci , veluti preeelectionem , vocant) est unius 
rei electio pr: altera; non erit fortasse in his deliberata 
voluntas sive mpoaíosc:c , nisi quis voluntatem eorum hoc 
ipso wpoaípscw adpellaverit, quod primaria bona seligat 
Sed hominum animi, veluti vinculum constituti quo ftt- 
gantur ea quae semper supra , ef quz semper infra manent, 
eaque praediti natura, ut et ad illa et ad hzec convertere sese 
possint; si ad superna illa toti inclinant, simplices habeat 
et nulli oppositioni obnoxias adpetitiones voluntatesque. 
Quodsi vero sursum niti non possunt, eo quod pro illo 
nisu agere volunt, qui ad inferiora tendit ; qui quidem nisos 
et ipse natura insitus est illis, quo animent movesntque 
corpora per se inanima, nec nisi alieno pulsu mobilis, e! 
quo gubernent ea quie non nisi alieno motu boni aliqaid 
consequi possint : (etenim suo motu animus homínis more! 
ea que aliundevientur :) tunc igitur animus, iis rebus ad- 
fixus deditusque quse oriuntur et intereunt et ad boni pri- 
vationem prolabuntur, voluntatem suam non amplias ab 
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lxx dvavelüecov Pysx cv Éavttic alosow- à) del uiv 
Tipi 15 afpetóv xal deraOov qspouévey, vb 9$ dyatv, 3) 
$vve; dyaO0v Ündoyov, 3| Gc dyatóv ifaratGv xal 
OeAsdtov, Ott wu auvoücav abvip filovív. "Exnó) 
p yàp v diwnOwe) dy«0Q cóvecttv $ dÀvOw) fov, 
81ou àv fbovi, alcüntai oxteyoaplac, uÀ. xplvouca 
abr) Óxola cw decl, móvtpov dO) xal ti) dinOwi 
da08 curyevic, 9) draco) xa oxi dya000 VeuSo- 
vuptoc , Éxvco£y et &« mobc v6 dyaOv, oüx ipiavávouca 

10 Gc moXXanAaciv Éyst «b )vrenpóv* mponvonuevóv cs 
qávrvwc* ob vào foerat da0(ev 6 u3À mpóvspov Óm0 
Tlvnc Avrnüel;, o8 m(vev fitvat 6 w3 Duycac. 
Ko oóveat 98 mávvox; «7, fiov; fj Aómr. — FovyaooUv 
dàv ustaltb evo tbv dv cQ mivew dibópevovy, I 

ib. £voücay Get m)y Sipav. — Kat Fox; vóce dac $ f0ov), 
Ev; &v fj ore auvomd oy m * mavcagévne vp «T melvac, 
3) Sync, 9 B eyouc, 7] vtvoc vOv cotoítov, ox Évt fion, 
d)À& moocxopi gaivetat «tk dvavsla. — Kal Érexo 5d 
&oq Ex Ua Aimer vois Oc door eic dpevplav 6roprpo- 

20 pAÉvotc. 

Ak. cv ofosoty BÀ coU fbÉoc dia600, mdvva fiiv 
qfivsxos cà. ápapoíuata* Óontp Ó& mv alpsatw coU 
dnwoU da000 và xaTopÜcuava. Koi 5t «7i; ai- 
péatux xal poatofasox vuty dvouav coU «e dYaOo0 xal 

ss 100 dvavclou, — "Oxav plv vào f afprot eDAucoc 7j xal 
xafaok , adc ooca cT Aoyuxtie Vvy7, xx0' fjv oó- 
GwoptÜa, tcs Érl «b dvrux dípetüv xal và dOmüx 
qépexat, — Aio x0 Ütov dyaOov. vic uy ic, "Apev M- 
qe1at, &x atper) oUc« xupluc, x«i xatk chv Óvruc 

39 alpsciv apoytwopévn. — "Oxav 5 «ol dióvow, vrdOsc 
cuvopévatat, xat «o axelveyv olxetov vou en, cócs qeu 
&ovupov Éyet cy alpeow. — "Ens xal t001ó dox dg! 
fiuiv, f, alosou; xal mpoalosow f$piv. 'H v&p Onó- 
Anja, xal 6op3, xal Goetw, xal DoOucw, «lc cà 

3& alpeetv xa mpoa(ptgw dvaqíoovcat, ÉvÓoüsv oUcoi 
Tücat vc duis xis, xal oüx KÉtuüsv GOuol. 
Ab xal xupla coócuv davl. — Kat 6k «oUco xal 6 Gsix, 
xai ol vótsot, xal cov dvüpurtov ol Éuopovec, elc àv 
aTosatw xal mpoalpsaty, é io fikv óvca , dmoGAEmov- 

40 vec, td. € ápaprfuava xal c xatopfipaza Ouxpl- 
vouctv, d) oüx elc tic mpáie aütdo: Órt oüx dp 
fipiv dxeivat , xal Gt cac alpécsnt xal mpoaipégsow 
elBonowüvrat, — Kat yàp qóvoc 6 dv áxodatoc, éx, 13) 
xacv& aforaw, in5à xavà «b io fitv xal Àv fisecíoav 

45 itouc(av vevópevoc, curyeiaxecas: 6 08 xav! dt(av 
xal BÜxvv» qoveiev, xal éxaweitat. — OUcoc oby ai 
pdEsu, dv Éaucaic Éyouci tb eO 3) xaxóx;, d) &nb cT; 
aip£asex; 3| vpoxio£atox, ci;v ip! fiiv Óvvwv siDoxov- 
o0vtat, 

0 — KoAGk; oov 6 "Externvoc dx coótou cJy dy c5 
wadjavwy(ac émoviguro, xal mpóc toUto dvagéptiv 
vávta fuiv mapatvet, óc xav aU*9 xal voU dyaOoU 
xal coU dvavelou pevoapodvoustv. — "Ocav. 6$ Men, 
"Toiv óveuv. «& pàv ig' uiv dot, cà Bb oox dg! fiiv: 
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omni oppositione liberam habet; sed fertur quidem voluntas 
ejus semper ad aliquid optabile atque bonum, at bonam 
illud alias quidem verum , alias autem specie boni decipiens , 
atque adliciens propter voluptatem aliquam, quse cum eo 
conjuncta est. Nam quoniam cum vero bono vera voluptas 
est conjuncta; ubicumque animus adumbratum aliquod 
voluptatis simulacrum animadvertit, non dijudicans vera- 
ne ea sit et vero bono cognata , an fallax et adulterina boni 
umbra, ad eam tamquam ad bonum adcurrit, neque ex- 
pendit multiplicem molestiam , quae cum ea conjuncta est. 
Nam et antecedit utique molestia : neque enim cibo delecta- 
tur quisquam , nisi prius famie molestiam senserit ; neque 
potu, qui non sitierit. Et comitatur utique voluptatem 
molestía ; nam, ei quem bibentem in media bibendi volu- 
ptate inhibueris, sitim adbuc inesse videbis : et durat 
volüptss, quamdiu molestia ei adhaeret ; nam ubi fames, 
sitis, algor, aut similis aliqua molestia sedata est, non 
amplius suavia sunt quae his opponuntur, sed fastidium 
cient. Sequitur vero etiam plerumque molestia eos, qui 
voluptatis impulsi illecebris excedunt modum. 

E studio autem jucundi boni peccata nostra oriuntur 
omnia; sicut e stadio veri boni, recte facta. Ac per vo- 
luntatem nostram, per nostraque proposita, et bonum 
consequimur, et ejus contrarium. Nam cum voluntas 
soluta puraque est, et animo rationali parens, in quo inest 
nature nostre essentia, tum ad res vere ac sua natura 
expetendas fertur. Quapropter proprium animi bonum, 
Virtus , 'Apeci) Greecis dicitur, quasi alpev?, quod proprie 
sit expetenda , et vera animi electione paretur. Sin bru- 
torum adfectuum cupiditates seculus fuerit noster animus, 
et id, quod horum est, suum dnxerit; falsum tunc habet 
delectum. Nam et hiec penes nos sunt , atosaw, et xooaí- 
peo, nostra, id est, delectus, et voluntas qua aliud alteri 
preferimus. Nam opinio suscepia , impelus , adpetitio, 
declinatio, ad voluntatem delectumque (afoeovv et rtpoaí- 
pec) referuntur; cum omnes sint animorum motus intrin- 
secus proficiscentes , non externe impulsiones. Quare sunt 
hec in animi potestate. Eaque de caussa et Deus, et 
leges, et homines prudentes, peccata recteque facia ita 
discernunt , ut voluntatem consiliumque nostrum intuean- 
tur, qu: suut in potestate nostra; non ipsas actiones, quae 
in nostra potestate non sunt, nec nisi voluntatibus nostris 
et propositis vel bonz fiunt vel malae. Nam caedi involun- 
tarie, ut que non consulto neque arbitratu nostro facta 
sit, venia datur : qui vero jure merito aliquem occiderit , 
laudatur etiam. Ita non ipse actiones per se laudem aut 
vituperationem habent ; sed ex voluntate nostra et consilio 
nostro , quee sunt in nostra potestate , vel bons fiunt , vel 
male. 

Recte igitur Epictetus ab hoc exordium suse institutionis 
sumsit, et, ut huc omnia nostra consilia referamus, mo- 
net, ut qui ex hoc vel bonum nostrum vel malum conse- 
quamur. Cum vero dicit, Res alias in nostra polestate 
esse, alias non esse; non rerum omnium partitionem 
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o0 vávvuv civ dveuv Toowivat cXv Quilpsaw, OX civ 
iv fiiv xol mepl fjuBc Óvcowv. — 0088 yàp. Eye wá 
ibwacpv fj &vc(ücaws, Ónsp mpérec cai Otaipégent, 
£c, obo cy. Buxtpeotw cv iQ fipiv oUcav, Tvta 

& dvaviüei ck dva, vd cs Ümnspxócpia, xal và éxó- 
Guaa. 

"End Bí ctvec dv(aaveot, univ. elvat. BouAópaevot 
ép! fjv, dXX oi piv d dvéyxnc mácag fipiov «ác 
lvepyslac v(veoOnt xol ck mdün vop(Lovrec , oi O6. ix 

10 vaucouírou, xat cO &lxT| xai x Éxuyt gepop£yov 
fuGv, Gero xuA(vOpmv: Tjpxet uàv vk Tn jnOévra 
Tepi vij XoU ig' fipiv xo vzic alpéarex xoi mponipé- 
ctc dv Totg oUgt TáLeGe, xal c7jc dvayxaiag aUtüv 

Ü$rocvácsos- oü0iy à lewc xwAdst, xal moonyospévox 

16 «vk motigÜu: Aoyov mTobc ToU dvaipouviue T0 iQ 
fitv. 

T6 uiv oóv abróp.acov, xai x5 y ig? fipiv, xal cà 
6X; Écuysv, sl piv oU) Aveva, é dveu. vtvoc mpon- 
voupívou cxoxoU évspyoóvvuv fjv, obvs dime Ó 

30 Aóvoc, ove, tl dÀwAc 7v, d macüv fXfüsus vOv 
évepyeiv fiiv. — Kol yàp müaat al. cÉyvat xol at 
qUaet, , Oxonóv tty xal céAoc Tovnodpsevat, Trpoc aUo 
vácac vk; ívspyela, vk; dm doy; dypt mÉpatoc 
dxsuüUvouci. Kal Gto müca vv dpuyoy ew xivnots 

95 xal dvépyetx,, vtbc Évexa. daloU. érvet)eivat, 7j Óvvoc, 
jj GoxoUvvog elvat. — Kal ykp $ dmó «o0 fAaÓtpoU 
quy) , 9t& xà dafóv xal óc dp£Aqioc v(vexei,— El 82 
ofc tt; 50 elxT, xal óc Éruys Jévet, Gc dOuvdtou 7) 
&ribAa6o0c Ovxvoc ToU ÓpextoU, ( &oq A&vopuev, elxT, xal 

30 óc Éxuye oípn.axov mpocégspé cvi, 3j v6 áDuvaccoüv 
&peArsat, 3j BAdrerov évlove ,) o0x dvatpet «à i" fjv 
6 cÓve Aéyov. — O0 yàp v&)v BuvacGv xol Gps) puuv 
póvov vv ópsstv xal cv Doo«sw io fpiv £ivat Adqo- 
pv, GÀ xal cv. &Ouvdtav xai BAaÓcpiv. Ai o0 

35 uóvoy kc xavoptoógac ép fiiv Aéyopaev, àÀÀ& xal và 
áp. apto. 

Tv 58 hverxacuévny xal oüx  aücetoUatov Asyóv- 
«toy, 000 ig diiv, vh UnóXnpiv xol Gosttv, xal GA 
«^v aloegtw xol mpoaíopeatv, dx ÉcépeOev. xtvoupévnv, 

40 xal oüx £vBoütv ào' fiov mpouvyopévnv* ol piv cv 
Évbewav, alzíav Aéyouci. — 'Tíc *&p mew, 3) óujóv, (1) 
buyov,] oàx ép£revat pog?ic, xol mópettoc, 3 Obpyre, 
xàv 0£)m, xÀv p) 084; cic 9À vooGv oüx émY0uuei 
Óyelac; Twic 58, abvó «à ÜmoAzmróv, xai «5 Ópextiv, 

45 3 geuxvóv, Éxóvvac xal dxovrac xweiv qaatv fiic obe 
Éautd. "Tí yàp viv 6nwa00v dpiüp.etv jatóveuv, vk 
5l, 800 ox &v ómoÀdÓrs cícaapa; xol mx iQ' fiuiv 
écvt cb obtu ÜxoAaÓriv, xal o) [AOV Emi «Tj toU 
ÓronmtoU quoti; ví; 8à dya80U cwoc aloüdnsvoc, 3) 

e0 xaÀoU, 1 vOv évayriv, ovy «Gv iiv Opéevai, ck à 
lExx)Mvet, 6n' Axelvov xivodptvoc; xal 4&p cv quoix&v 
ol dpigvot «b mportoc xtwoüv, tà ópexrbv selva. aot, 
qo 55 Ex£oofev 3E &vdvxme mone xwoüpevov, ix; &y 
ein ép fjpiv; "AXXot 8À Xv coU ópsqouévou Oufüsow 
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facit, sed illarum tantum , qui ad nos quodammodo spe- 
ctant, aut cum nobis conjunctae sunt. Neque enim, quod 
partitionem decet , adzequationem ullam haberent membra 
opposita , si quis ad illam partitionem rerum quae penes nos 
&unt , vel eontra , res omnes , quie sive supra mundum sínt, 
sive in mundo , referre vellet. 

Sed quoniam sunt qui contra dicant, negentque esse 
quidquam nostra in potestate; quorum alii aiunt, ex 
necessitate fieri actiones omnes nostras passionesque; alii 
vero, casu, utpote qui fortuito ac temere velut cylindri 
agitemur : sufficere quidem possent ea quze jam diximus de 
rebus in nostra potestate positis et voluntati nostre dele- 
ctuique subjectis, ubi simul declaravimus fieri non posse 
quin ita se res habeat : at nihil tamen fortasse prohibet, 
ex professo etiam contra istos verba facere, qui voluntatis 
libertatem tollunt. 

Ac Casus quidem, et negatio libertatis, [sive, id quod 
temere fit,] et Fortuitum, si ita dicuntur, quasi sine propo- 
sito aliquo fine agamus ; neque vera est ea oratio, et, vera 
ut esset, non in omnibus actionibus nostris esset vera. 
Etenim artes et naturee omnes metam quamdam et finem 
Sibi proponunt , ad quam actiones suas omnes ab initio ad 
extremum usque dirigant. Alque omnis omnino naturarum 
animatarum motus et actio , boni alicujus caussa suscipitur, 
sive id vere bonum sit, sive tale esse videatur. Nam el 
rerum damnosarum fuga fit boni caussa , et quoniam utilis 
judicatur. Sin aliquis fortuitum, et id quod temere fit , ita 
accipiat, ut intelligat, aut impossibile aut etiam noxium 
esse id quod desideretur ; (quemadmodum dicimus , temere 
ac fortuito aliquem medicinam alicui propinasse, quie aut 
prodesse nequit , aut aliquando etiam obest ;) ne is quidem 
voluntatis nostre libertatem sustulerit. Non enim eorum 
modo quze fieri possunt, quaeve prosunt, adpetitionem el 
declinationem penes nos esse dicimus ; sed eorum eliam 
qua fieri nequeunt, quaeque nocent. Quare non ea modo 
quze recte , sed et quee perperam fiunt, in nostra esse pole- 
State dicimus. 

Qui autem coactam , non liberam , nec in poteslate nostra 
sitam esse dicunt opinionem et adpetitionem , et omnino 
consilium et voluntatem; ut quie aliunde moveantur, e 
non intrinsecus a nobis progrediantur : hi partim inopiam 
caussantur. Quis enim, aiunt, esuriens aut sitiens, aol 
algens, velit nolit, cibum, potum, calorem non adpelit? 
quis ;grotans non desiderat sanitatem? Partim , illud ipsu 
quod opineris , quod adpetas, quod fugias, volentem no 
lentem te ad se attraheredicunt. Quis enim qui vel mini- 
mam arithmeticee partem didicerit, bis duo esse quatuof 
non existimet? Quo pacto ergo tui arbitrii sit sic existimare; 
ac non potius hoc ipsa rei natura te cogat? Quis vero, bobo 
et pulcro, rebusve contrariis animadversis, non et illa 
expetat, et has declinet, iis ipsis impellentibus? Nam ei 
preestantissimi quique nature indagatores, id quod adpe- 
tatur, primam movendi vim habere dicunt. 1d vero, quod 
aliunde necessario plane movetur, quo pacto adhuc in nostr 
potestate esse queat? Partim ejus hominis, quj adpetal, 
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aiciivtat, dc dE. dvd-nenc xivoopévny ig! Ó mépuxiw, 
oüx Óv iw' nüvi có p oUtux ópryOTzvat. — 'O vàp 
Gu povixbc Xv É&tv «ó)v Gexppóvtov Épyoyv. xal érven- 


sup dieto ÓpEvexat* xol 6 dxólaatoc , viv dxoÀdotuv:' 


& xal éx' obBerépo aüciv dcm, x&v BoóAnrat, vb i3 
obcex GpeyOTivat. — "vic oUv xal uoy spalvovtsc tác 
éuuvév dofftu;, xal BouXóusvot uj. xtvstoOat. abcàc, 
e0oUvrat Opec 0b civ Étemv xal cov auvsOtqusv éri 
t olxsia doexck , xol Éxovrat 6x ixelvev Értpoxei- 

10 tex, 6x oUx Óv éx' abroic vo po obrox«. — Kat óroag- 
Gávev Bà meol cv mpaypáreov, Ó uiv imwvípov, 
«dXn05: 6 5b dpaOhc, ck dub. Kal ob Suvarov 
d)Xee. Ore v&p érl «i5 érmovípuovt dox , «5 dyeUdos 
ÜroAaÓsiv- obvs émi v0 dquaÜsi, vo dOmOi  muvtUx. 

35 "AJX oó0à «b pàv dev35 GmoAa6civ, irl ci) dpiatet 
dat: cb 03 i) eu57; , émi c értoviuovi, — O0 yàp &v 
£D.eco qjeu8oc 6roX ap óivety 6 did, sl ix a0tO 3v" 
xai ó ovoubatoc, sl ir^ abvi) 7jv «b din7] 6roAagbd- 
vety, £hyev àv xal «o veuéodoteiv - [&30vaov GÀ, àv ol 

10 émwvuoy docl, djsuSoDoEelv] aüvóv, xal sl. mávu tto 
abvov bmólotro BodAsaOat. "ac Xp nl civ alotoxov, 
xoi vGv dBÓopévac iyóvtmv ce alctjoeu, dóbvacov 
apatgüdvecÓai obtuc Pyst xal imi vOv Joytu 
AwnrGw. "Taura piv dv ctwic elrotev, vo Eg! fjuiv i3 

25 QUY yopoUvcec elvat, Ot 66 mAsiotot tv dvÜpurrev 
t3 eluxppévny mepupop&v, Gartep t&v dÜOev ávávrov, 
ow x«l Ov ópézecvw c6v fiusvépuw, xal «Tic GroYij- 
vem, xal tz alpéíseoc, alviav elvat gací. — Kal 
puargcópovcat tobc áacpoAoytxobc , dro cT dv vTj ysvéast 

30 t&v darípow fct, AMovtac, óc 80s uiàv oUefBovos 
Éotei, 86s 0i qUloypíkatos, xal d)Xoc quidp.oucoc 
xai quÀógoyoc. "T&c Y&p ópétst; ÓnAovóct mpoXyouetw, 
&c £v dDux(a mpo6aAoUvtot YevOpsvot. — Elrsp oov dn 


Osóouciw obroi, dvdyxr mávtec ixelvag cà Ópéteu. 


35 tpo6d))sc0nt, tà bn cT ei appévng So0elaac , xal 
oóx. Égcwy £g! fjuiv «o d)Aas dvi abxüv npobdiscOm. 
Iléx ov ég' fiv favat Pri co rolex 3| volo; ópérecOa:, 
el máveue dvdxv, xoi BouAopévot xal 1.) Bovopávote 
Ayiv jiovost3o Eni 1605 7| «00s 1o Opsxvüv dmotslveoQat; 

«0 AUvat pv xal cotxUral cwic &v. elsv al mpi «0 £g' 
$uiv évaváotic, o083 ckc óp£Eet; 1j boots, 1| Ou 
ts aioéoste fiv, dp" fiiv slvat cuyycpoucat. 

*P1íov 5$ xpbc piv vov dx «7c ivüsiac Aóvov, 8v 
oüx é£vclónotw doskiy f ÉvBsva, IIo qoUv xal cv 

45 vávcer diyóg ov, oro vk qutk, évBsbie leyovea mrotó- 
vritóc vwoc, olov 6v póxnvoc, 3) Enpómovoc, 1 Osppiacíac, 
3| obse; , Ópox, oUx 'Boévoveat , órt yj éavtv pex tixd. 
'T& vào ópsyópsva , xoi alaüdvscOat coU ÓpsxtoU dvdy- 
x», xal xtveto0qt iz. adco. Ox dvclno àv odv cv 

$0 Óoebtv 5j Ivietor cb ópextixbv, évüsic vevópesvov, eic 
Bofüeurv cric év8slac mpo6a)net "àv Ópsbev. omep o05 
vàc eias fiiv dvelümaty í) xvnopabóne bukOsow: éyyi- 
vouév 9b arb; BonüoUctv at ysiprc. "AJ o088 às c£- 
yas üvniüéaat ai y pear, d2" fj pu) poc vv ofüety 
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adfectionem caussantur, ut quee necessario moveatur ad id 
quod ipsius natura ferat ; cum aliter facere non possit, quin 
hoc modo adpetal. Nam temperantie habitu preeditus 
moderata facta et instituta adpetit ; inlemperans , immode- 
rata : nec in alterius utrius potestate est, quamvis velit, 
non sic adpetere. Nonnulli certe quidem , quamvis adpe- 
tiliones suas moleste ferant, easque cieri nolint, tamen ab 
habitu et consuetudine impelluntur ad res a sese desidera- 
tas, ab iisque alieno motu pertrahuntur, prorsus ut penes 
ipsos non sit facere aliter. Jam opinionem quod attinet 
et judicium : qui gnarus est, vere de rebus sentit; qui 
ignarus , falsa opinatur : neque fieri aliter potest. Neque 
enim in potestate gnari est, falsum opinari : neque in 
potestate ignari, verum omnino sentire. At neest quidem 
penes rudem , falsa opinari; nec penes scientem, sentire 
vera. Neque enim rudis amplecti falsa vellet, si penes 
ipsum id esset: et doctus, si penes ipsum esset sentire 
vera, falsum etiam posset opinari : atqui, quarum rerum 
scientiam habet , in eis falsum sentire non potest , quamvis 
eum id velle statueris. Ut enim sensilibus in rebus fieri 
nequit , ut sensus integri et valentes fallantur, ita se res in 
eis etiam habet, quz ratione percipiuntur. Hec sunt igi- 
tur que dici à nonnullis solent, qui libertatem voluntatis 
tollunt. Mortales autem plurimi, fatalem cceli conversio- 
nem, ut ceterarum rerum omnium, sic et nostrarum 
adpetitionum, itemque opinionum et consiliorum nostro- 
rum, statuunt esse caussam. Et nituntur illi quidem 
Astrologorum testimoniis , qui e situ astrorum in ortu ho- 
minis pronuntient, alium fore voluptuarium, alium 
avarum , alium Musarum et sapientie amicum.  Preedicunt 
enim illi adpetitiones, quas exserturi sint homines, cum 
adulti fuerint. Qui si vera dicunt, omnino necesse est 
exsistere adpetitiones fato insitas , nec situm in nobis esse, 
ut alias proferamus. Quo pacto igitur adhuc penes nos 
erit, hoc aut illo modo adpelere, si omnino necesse nobis 
est, nolentibus volentibus, uniformiter ad hoc illudve 
desiderium incitari? Hxc quidem, et id genus alia, contra 
libertatem voluntatis adferri queunt, quibus id effici 
videatur, ut neque adpetitiones , neque declinaliones , neque 
consilia nostra , in nostra esse potestate videantur. 


Adversus igitur rationem de inopia, dicendum est : ino- 
piam aut egestatem non inserere adpetitionem. Multa enim 
prorsus inanima , veluti stirpes, qualitate aliqua egentia, 
veluti humiditate, aut siccitate, aut calore, aut refrigera- 
tione, tamen eam non adpetunt, quia vi adpetendi carent. 
Nam quie adpetunt , eadem etiam sentire id quod adpetitur 
necesse est, et ad id moveri. Non inserit igitur adpetitum 
egestas; sed id quod adpetendi vim habet, cum aliqua re 
eget, exserit adpetitum quo egestatem propulset : quemad- 
modum nec pruritus inserit nobis manus; sed manus sedare 
pruritum, cum adest, conantur. Neque vero vit: necessi- 
tates inserunt nobis artes ; sed animus ad eas necessitates 
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abcó)v ebolaxst «s xal tpoba)Davat tic véyvac. TIica 
pàv vào Gosbw , x(vnat; £vbo0fv davit zie Ópeyouévas 
uy, 0n aUcrie Exvewogévn , oüx Éto0sv ivclüeuévn 
moüfv. — "A20 4 uiv cv dAOyov Grow d'Aoyoc Gor), cw- 
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Ümepav£jov , óc Er olxslaue dvosixu; vals coU aopuatoc 
v&àc óp£Eet, mpobd)evat uovostósi oUgac" 95 xal Jva- 
xacpévat GoxoUgt, xal oüx aüvezoícto, — 'H 53 Voyuc) 
Voy civ dvüpdmov, 5k c) Éauctie ueaócnra, tpur- 
10 tjv Éyouca ayécur xv plv mpàc 10 xsipov, 10 awpa- 
vuxby. xal dAoyov, cv 8à npóc Éauchy, cv 0e mpl «o 
xpeivtoy* «ptecjy xai Cudjv mpo6d)Aerat, xal votrràv 
&oeEw. Kal Gcav pv volo oeyuaatv Éaucdjv dv8Q, xal vato 
dovotg «o0 cukaToc Quote, tór& c)v Évüsuxy. Exslvoov 
Ib oixe(av fjyoupévn , auvopéqexat Exeivoyy divaerxaapévox. 
Kal a0cr écsiv 5$ dpsSu, abtzic , $j v0. aüreEodotov dj.- 
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vÀv xpslvvova, vóvs xal ópsbww éxsívatc olxs(xv mpo- 
6á)Xstat, coU Exslvow dra008 éptepévn. AUtn o0v écxlv 
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xelpova , «& 63 xps(trova: tote uiv yslpoot xaxuvopévn , 
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aUvn OpsQiv. dattlag mpobd)Decat, 7| Dux Oscuóv wa 
érvtávvovta toUco , 7| Oc. érucéAeutv cwa. Éauczs 3) 100 
cópatos, — Kal O7iov, Óxt dEouc(av tiys «óct auvops- 
yOjvat c65 aepuaci. Orto al mroAAal motouot quyal: d)' 
30 &x jk£(Lovoc dyafoU, àv érípav mpo6d)Asra. Ilo 
Vyuyhv oov Aoyochy dxocetvópavos 6 Exíxen cos, eixótox, 
ix adc gnow civat, voluc 1) vole óp£rectat. 
Of 8à «b ópsxróv xtvelv cv dujdv iri c) dpebw 
Aerovcec , M-0uat [£v ct dÀn 0l , o0. uévrot Gov vop[- 
95 Gouat Aévetv.. OO &o &x Évepoxlvnxoy cv duydv xwei 
elc GpsEv, d lv éauroU mpoteivov órxo3oyJv émrn- 
Oe(av, 8v djc xxadsitot xo vpóc aüT0 éxcslveaDat me- 
quxóc. "Kc y&p xb alo0nróv ox évv(Onot cv alsÜnetw 
1i) aleüavop£voo , o8" &x Évepoxlvnxov ÉAxew do' Éauco 
ao £lo0cv, dà). Éauró mpors(vet aupqkevpov elc cuvappoyzv 
tOU xsQuxóToe aUtQ) Guvapuótec0av. obcw xal co óps- 
xtóv, tv ÉautoU mpoceivov érvenoeuóvnta , Exxaleirat 
TÀv £r «Uto ce duyic Excactw, hy ÉrvtnDslee moe 
tOUTo Éyoucav. — Au t&v Ópextó)y trpoxstuévoyv, ot uiv 
ay Op£vovcas , ol 83 o0. Kalcot, el có dpexvby votxüchv slys 
qUutv, &x dvavxatew v5 ópeyópevov, xal dm advo 1j 
x(vnate dvsB(Boco, vdvra jv dvd-yxx ópéyectat ebcoU xà 
ópexcixd- el xat cà jdv ulOov, «& à fyrvov- xal o090 


BosEts àv jv vo «otoUtov, d)! tfiepbc, 3 60 Blau, . 


bo 0fa. él cv cexuáéttov 60licat, "Hào OpsEic, Éxracís 
cic gt uévóvcoc t0U Ópsyoufvou, xal oüx dotTauí- 
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"Ecc 00v x(vnst, fvBoüsy do' fuGv 5$ GpeEtc , xal 5$ 
Ondkmpu , xal ck cotaUra* dI) motà piv. áppcoblox, 
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sablevandas excogitat et exserit artes. Omnis enim adpeti- 
tio, motus internus est animi adpetentis, ab eo ipso pro- 
gressa, non extrinsecus inserta. Jam brutarum quidem 
animantium vita, quee corporea est, neque fere quidquam 
habet quod supra corpora velut emineat ; in egestate corpo. 
ris, tanquam sibi propria, uniformes habet adpetitiones : 
unde he coactz videntur, et non liberae. At hominis ani- 
mus rationis particeps, eo quod in medio positus est, triplici 
habilitate przeditus , una qua ad deterius , corporeum illod 
el brutum, altera qua ad seipsum, tertia qua ad id quod 
preestantius est, movetur : triplicem quoque vitam et ad- 
petitionem habet. Ac quando corpori et bruta corporis 
vite sese dediderit; tunc illius egestatem , suam esse ratus, 
necessario una cum illo adpetit. Et haec est adpetitio illios, 
qus libertatem controversam habeat. Cum vero suam vi- 
tam vivit, aut prestantiorem ; tum et adpetitionem habet 
ei vitae consentaneam ejusque bonum desiderantem. Hujos 
igitur animi vere est ea potestas , ut hzec aut illa possit desi- 
derare : ut qui adpetitionum plura genera proferre possit, 
alia deteriora, alia preeetantiora; quorum illis vitiosus red- 
ditur, his virtute augetur, quoniam voluntas, que hac 
amplectitur, vere voluntas est. Unde et swpe fit, ut cor 
pore egente, esuriente et cibum adpetente, animus jejunii 
adpetitionem exserat , sive ob legem aliquam ita jubentem, 
sive propter corporis suive ipsius curam. . Perspicuum es 
autem , licuisse illi tum una cum corpore adpetere , id quod 
plerique animi faciunt : sed alteram adpetitionem, ut mt 
joris boni, exaerit. Igitur respectu animi ratione praxil 
Epictetus , hoc aliove modo adpetere, in nostra esse pote 
&tate adfirmavit. 


Qui vero adpelitianem a rebus expetitis moveri dicunt; 
verum illi quidem ex parte dicunt, sed non quantum ipti 
putant. Res enim expetit animum ad adpetendum non 
ita movent, ut is alieno motu cieatur ; sed offerentes sese 
tanquam ad suscipiendum idoneas, provocant eum qui ad 
illas amplectendas natura idoneus est. Ut enim res sensui 
&ubjecta non inserit sensum ei qui sentit , nec quasi alieao 
motu agitatam illum ad se trahere solet ; sed sese offert, ul 
idoneam quie adaptetur ei quod illam babet naturam ut &d 
ipsum aptum sit : sic et res expetita suam convenientiam 
proponens, provocat animi ad sese desiderium , qui ad il 
lud aptus est. Quamobrem rebus adpetendis proposiis, 
alii eas adpetunt, aliinon. At, si res expetita eam paluram 
haberet, ut adpetentem cogeret , et motus ab illa ei iujict- 
retur, necesse esset eam adpeti *hb omnibus iis qua 3dpe 
tendi vim haberent ; quamvis ab aliis magis, ab aliis minos- 
Ac ne adpetitio quidem illa esset , sed impulsio aut attract 
violenta , qualem in corporibus cernimus. Nam adpetitio 
extensio qutedam est, manente eo quod adpetit , nec locum 
movente : quemadmodum manus exteudiuus, quam 
loco non moveamus. Est igitur adpetitio molus quidam 
noster interior ; itemque opinio, et similia. — Verum is mo 
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qtpoc 7v qioty coU ópextoU xal broXnrroU mpo6a2Xo- 
pévn , xotà 6 mapa)Adocouca, 6xav óx; Ttp&c Ópextóv 
ct qfpscÜai joxGpuev, Ópsxvüv pv DoxoUv, mÀfov 9l 
Éyov «b dvópextov: xol mpogaivov uív ct óc Ópexvv, 
b xa0' Ó bouweltat cv Opszw: xpürrov Ó£ «t geuxvóv dv 
ÉavxQ , Urso Qi vv epi t0. elowÀov xU ÓpexvoU eü- 
qtpéneurv, dvumdogov aoi). Bux)av6dvet. 'O vào XXM- 
qctov, Eri v5 «Ti; eU mopiac eloAov &, Ert üpsxxóv qepó- 
pusvoc, xà évurdoyov geuxtóv «7j totaUvr sUmopia, TO 
to jeày uidonocat ch uv dtxov mrotov, o051 olBev, o08" 
süAa6sicav c) 01 0r dvüperrev ad) xe xóAaaty, 
$|v uóvnv dxovuy (av «Tic votaó tn Ópuiie vote, Ot cb 
reptéov «Ti; óp£ttte xavavurr(seat mpobaJAog.evos co 
«obe ToÀÀoUg tOv T& cTotaUta TOotoUvctov AavÜdvetv. 
i5 "E fiiv oUv cxt xo Bacavitstv «o ópsxsov, slve dYn- 
66 icc votoUtov, tite elo póvov óoexvoU, ix; ér& 
oU slpmu£voU c&) «T sümoplac, rapaxéypuovac Poi 0 
pov vv fipieríonv Opebww maideusty, xo Bibdaxew 
«Gv xuplox ópaxvi)v ópéea0at , xal y mÀavacOant vel 
20 c& elowAa. 

IIpà; 91 «obo Aéqovvac, 9i o. 3v SGosziv. toU ópe- 
qopfvou. xal vhv 6nóXrjw 100 6x0Xap6dvovtog éml t0 
olxeiov dpexcbv xal UroXrmtóv pípea0at xavà qUatv, 3 
&(vat éx' avi) tà oUrux 1| ivxvcioc , dare 008 vi «1j 

25 Bop. có érl v0 xátTw géptaÜnc (3v yàp àv àx^ abc 
xal $j émi vb dv qopd-) x«i pb toórouc ouv Prvéov, 
6x Ever, àatty í) dvd-pory $; idv, dvvixeiévo) poc 10 
abtsEoUctov, $83, cuvumdpyouca abcip. 'H plv oov Éto- 
Osv, dvaipei t aUxecoüctov: ob8el, yàp Étu0ev dveqxa- 

30 (ópsvóc vt vottlv 7) qw) mouiv, aüvetougiex dvepvelv 
Aérevas, — Hà. £vB00ev, f$, rávva. dva xálouca xat 
vv Éavtüv quaty dvepeiv, abcr quAdTrEt uOov vb 
aüteboucty. — Kal qÀp xb aüroxivrtov, xav& v)v voU 
emüroxiítou quc, Óy' ÉavtoU xweisÜnt dvdyxn xol 

35 oó Di «oUvo Érepoxivnróv iavw. OD vào (tory $$ 
dvéyxn, 4ÀÀ& avvoüca *7j 100. abtoxwijrou cst, xal 
ael ouca auc)», xol slo và olxe(ac évepvelac mpodYouga. 
Ei 5) xal «Tc £bewq xal t7, Ota0fcsox , cj xaAMovos, 
xal 7j; qtipovoc, ÉauiT, alría dovlv fj uy, 5i «Tic 

40 &barqorylac t€ xal «T dvaorr(ac: B70v, Ott xal ví 
dx vc Étec xal O1ix0£osnx dvepyeióv abv)v alrua- 
4íov. OO uévtox 0088 c0dtw 403) xplvety. énl mdvtoov 
v0 aüvehoUciv xal T0 io fiuiv, tG) ÓovacÜat xal và 
ivavtia mouiv. — Al yàp 1). da06 del cuvnprapévat 

45 jugal, xai xb dyaOov alpoup.svat, xal aóctQoUgtov 
Égovot c). alosow, (o0 4áp icr alpsat, f vayxa- 
cévn') xal vo0 dya0o0 del Éyouctw abc, oübémort 
mpóc ro dvaviov Ümocuoópsvat. — AL Ob fipévepat quu- 
yu, dyaüoi piv oícot, vv dyaO0Gv ópívovrat xol 

Eo X&Xol vivOp.evat , cóv xaxó)v: ueva6dAXouct 0$ xal dró 
tt xaxiac sl; dpetzv, émwusAOuevat, xal &nàÓ ptt? 
elc xaxíav, dptÀoUcnv xai íxdcvepov xav& alosaw oi- 
xt(av, oó xatTX dvdyxnv, mot0cm.. — Aio mavrolas 6 
Ob, xaxíag dvalvug écvt.— Kàv. yàp émolnos duy? 
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tus alias convenienter ad rei adpetitee et opinatee naturam 
fit, alias ab ea recedit, cum nos ad aliquid adpetendum 
ferri putamus , quod adpetendum quidem videtur, sed cui 
plus inest quod aversari debeamus ; quodque aliquid quidem 
adpetendum ostentat, eoque adpetitum provocat, sed fu- 
giendum aliquid in sese occultat, quod, propter speciem 
&adumbrati boni, inesse non animadvertitur. Nam qui fura- 
tur, dum ad opulentis simulacrum ut ad rem adpetendam 
fertur, rem fugiendam tali opulenti adhwrentem, quae 
animum cum primis injurium facit, neque novit, neque 
veretur : captivitatem autem et supplicium, quam solam 
in hac adpetitione calamitatem censet, ob fervorem cupi- 
ditatis non respicit ; illud solum cogitans , multos , qui talia 
faciant, non deprehendi. Penes nos est igitur, rem quee 
adpetitur, examinare, sitne revera talis, an simulacrum 
duntaxat adpetendz rei adumbratum habeat, sicut modo 
de opulentia dicebamus. Atque illud etiam magis adhuc 
in nostra potestate est, ut nostram adpetitionem erudiamus, 
et doceamus ea adpetere qui vere adpetenda sint, nec de- 
cipi falsis simulacris. 

Adversus eos autem qui dicunt, quoniam adpetitus ad- 
petentis, et opinio opinantis, suapte natura ad suum adpe- 
tibile et opinabile feratur, non penes ipsum esse, ut sic 
contrave feratur; sicut neque penes glebam ait deorsum 
ferri; (nam alioqui sursum etiam ferri posset :) adversus 
hos igitur dicendum, duplicem esse necessitatem; unam 
libertati voluntatis oppositam , alleram cum eadem conjun- 
Ctam. Externa igitur quidem necessitas libertatem tollit : 
nemo enim qui extrinsecos aliquid facere cogitur, aut non 
facere, libere agere dicetur. Interna vero, qus omnia cogit 
pro sua cujusque natura agere, hzec magis libertatem con. 
servat. Quod enim per se movetur, pro natura sua moveri 
a sese necesse est : neque propterea ab alio movetur. Ne- 
que enim extrinsecus necessitas ea provenit, sed cum ejus 
quod per se movetur natura conjuncta est; eamque conser- 
vat, et ad proprias actiones movet. Quod si vero etiam 
habilitatis et dispositionis sive melioris , sive deterioris, sibi 
ipse caussa est animus , propter rectum vel pravum vivendi, 
institutum quod ante secutus erat; actionum etiam caussa , 
qua ex illo habitu et dispositione orjuntur, eidem erit tri- . 
buenda. Neque tamen in omnibus naturis libertas et soluta 
potestas eo metienda est, quod etiam contraria facere pos- 
sinl. Nam iietiam animi, qui bono semper adherent , sem- 
perque bonum amplectuntur, liberum delectum habent; 
(neque enim ís delectus coactus est ;) et bono semper inhzse- 
rentem eum habent, ad contrarium numquam abstracti, 
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; Nostri vero animi, dum quidem boni sunt , bona adpetunt ; 


| 


cum vero mali facti sunt, mala. lidem vero a pravitate 
transeunt ad virtutem, si id curant; et a virtute ad pravi- 
tatem, si non curant : atque utrumque faciunt arbitratu sue, 
nulla necessitate coacti. Quare nullius pravitatis caussa 
in Deum conferri potest. Etsi enim fecit animum qui ma- 
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xoxuvecÓnt eguxulav, 8i v5 3) và pora. vov va- 
peyayetv, 3)À& xal vk j£cn xai xk Écyava: tva. xol 
tÉAevov tb müv oUteic 3xorsÀecOT , xal cà Totoxa Óvtux 
moOyca uévn, xal uj Éeyaxau, xo d'ova,, xad dópavz, 
b xai 6Xuxk vévaeav émoínss pàv. odv Dk «oUco xal cJ 
meguxuiay xaxuvec0at Juv, d'rafoc àv, tk cv mAoU- 
tov t7, a0xo0U dyaÜo0Tnrog 4A o0 cuvegGpnasv d)ux 
agchy xaxüveoOat, el uj adc?) Oe)xjcet. 
IIpà; àà «obe Aéyovrac cv eluapuévnv meptpopày 
Io 3 póvov c&c mpátetg fiv, dX xal vàg aip£cets 
dvaxátety, xat pon3lv io" fiv dmodelxew, d2)' dvoua 
paóvov. elvat voUro «b Eg" fiiv, Dntéov, dx , eleg dyé- 
virvoc xal &olapróc &ovw fj Aovuxl doy), (Érep vov dx 
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35 xtv, Óct caUra uiv víxrovoc, éxsiva Bà olxobóuou, 
x«i d)Àa yalxéoe xe oUy 6Àocyspük uóvov oUTox, 
Q)À& xal cà Étete cov X pouévov abcoic T&y V VOV, xal 
tic v cj c£ v Ópé£teu , xal và dxorsMéouaza , uvtov 
dmó «Gv ópydwov Btrytwocxsw: ol vio msptctóv c 
30 xavà vc téyvac Éyovcec, xal tois Gov&vot, áxoibécte- 
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dyuy & v&)vÓs. óp£veaOat 7) cvs, cop.povos O6 oca taie 
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Gatotépouc elc cabrüv Guvdvoucty, oi 5i TtpUc Tàc 0n- 
pao8etc fjSove Érveriottot touc iox ngóvepov CGvvac xal 
" Gvavwótspov cuvatpolLouct, xal fact dm cv xatpóv 
xai tv tÓrOV, xal WEpl v7 ÓpéEsu xol Étemg cv 
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"O«av vko «b xolactuxbv siBog v7 Oelaq dYaOócvcoc 
tj Ttpoc cóvOs t0v tÓToy «Tj; siuapuévre oyécet olxeiwe 
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lus fleri possit, eo quod non prima illa tantum condidit, 
sed media etiam , el postrema ; ut ita universum perfectum 
redderetur, et prima vere prima manerent , non autem ex- 
trema, sterilia, imbecilla evaderent, materisve peripisce- 
rentur ; fecit igitur quidem animum qui malus fieri posset, 
Deus qui bonus est, ob divitias suse bonitatis; nec tamen 
aliter eum fieri malum passus est, nisi ille ipse voluisset. 


Adversus eos autem , qui dicunt , fatali conversione side- 
rum non actiones modo nostras, sed el adpetitiones cogi, 
nec liberum quidquam nobis relinqui , nec aliud nisi nomen 
inane esse Libertatem, dicendum est : siquidem rationis 
particeps animus, ortus atque interitus expers sit, (quod 
nunc ut concessum sumatur, demonstratum alibi; licet 
Stoici aliter de eo sentiant :) si igitur ortus alque interitus 
expers sit animus ratione preditus, non potest ille dici a 
mobilibus caussis effici atque constitui : sed instrumentum 
ejus, hoc est, animal, quod est corpus vitze particeps, hoc 
inde ductum est. Mobiles enim caussz pro diversa ad ter- 
rena habitudine, alias alia efficiunt : instrumentum ven 
efficitur aptum animo, qui eo est usurus. Quemadmodum 
igitur e discrimine instrumentorum artis, usuroe eis artifices 
cognoscere licet, heec esse fabri lignarii, illa murarii, ista 
fabri :rarii; neque aic in genere tantum, sed et babitus 
utentium eis artificum, et artis effectiones atque opera, ex 
instrumentis dignosci possunt; (nam qui in artibus excel- 
lunt, etiam instrumentis exquisitioribus utuntur :) sic astro 
rum periti, instrumenti naturam e caussarum discrimine 
perspicientes , etiam de habitu ejus qui instrumento sit usu- 
rus, conjecturam capiunt , ac frequenter quidem recte con- 
Jiciunt. Nam plerique animi, in corruptis preesertim rebus- 
publicis, in quas pristina culpa pressi detruduntur, cum sese 
instrumentis effuse dediderunt, ita ut eis non amplius pro 
instrumentis , sed veluti partibus suis utantur, adpetitiones 
etiam suas illis prorsus adcommodant. Ad hsec consentanea 
est etiam fatalis siderum conversio cum motibus animorum, 
qui per id tempus in mundum ingrediuntur ; non ita quidem 
ut ea cogat animos hac aut illa adpetere , sed ut cum eorum 
adpetitionibus consentiat. Quemadmodum igitur in urbi: 
bus sacra tempora et loca religiosiores homines eodem cor 
gregant ; ad populares vero voluptates idonea congregant eos 
qui pejus vivunt et petulantius ; atque ita e locis et tempe- 
ribus etiam de adpetitione et habitu eorum qui conveniunt, 
capi conjectura potest : sic etiam e temporibus et locis fatalis 
conversionis, de animis qui ei convenienter generantur, pro- 
nuntiare licet. Cum enim ultrix divinse bonitatis forma 
convenit cum habitu quem servat siderum situs respectu 
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yn, tóce elc Exeivov vbv xtv al xoAácsox Seópevat 
vujai xaxvamépmoviat. — Zuvaywyoc vkp iv müow jj 
Óópcotócr xal olxstórze daxiv. 
Qàx &vayxátex xolvov «à; ópfzets «iiv VyugGv f, si- 
& pxppévr, o0óà «à dg! jptv dvotpsi, d)Àk cópguvot 
£xsivat , xoxà àv robo cfjvBs , movà 0à mpbc cvJs hy 
sip.xpu£vny elaí* xal toic xav! Gttav xataoxeuatouévot, 
Gprdivois , rep e(cov mpócepov, auvcumoUputvat elxóvox 
db cs slpapuévne vepupopüle , órolac Etouct vc ópé- 
Q0 £s:c,. yiveoaxovvat. — Kal aípoüveat aiv robe Biouc ai 
quy al, xavà v)v xporépav $autüv «Tis Qc &t(av xol 
ÉEvv- 00 85 6) 3) xaxó; ypíjoacOat voi; Blot, év éxu- 
«aic vv üouc(aw Éyouci. — Au x«l dpmopuxv lov 
&óuevol ttvec, eU (ct moXÀdxi* xal qiAocoptiv 8o- 
I& xoüvrec, doy vyuovoUot Ott và dv el9n viov Büov abcá, 
olov Yecpytxóv, 3j égexopixov, 1]. touatxóv. lov, abcaí 
vs al qoyal xav& cv mpotéoav éavvi)v Éttv alpoUvrat, 
xai «b liüv ojtai, doopllet xavk v)v dilav: vv 9à 
moienta ve Qus dp  Éxutüiv mpoviéaotw ai duyal. 
30 Atb xal éxatvou xai dóvou cuv dávoucty, éxl «aio 9x 
qópot; mooutgéotow. "AJ o00b gaUóv vt dx) cT 
eipapiévag ivB(bovat, Gorep co) ubt Avv, xc ma- 
voUpyot, xot maidepao rat, xol uotyol vivoveat.| Káv yàp 
dYmüsótc( ctvec t&v datpolóyev cata TpoÀÉyovtec , 
$5 «oUro cup Diver, 73v rotáv8e Exeiüev losav. lBtivrta 
dovuqkécptoc Beyogévory fipiv 1) cuppévoox. — Koi yàp 
qoov/jsstoc cod. ate, xod ravoupyla[v ] ** moti" xo c 
quibepaacixbv ilepur , ol plv aupquérpo ómoBeyópevot, 
GwcTjoec xal süepyéva. (vovcat tic veócavos* ol 0$ dovp.- 
3o pérpex, GA ptot xal OugOopstc. " Extst xal elc các dua- 
xkc dxxivag daup iévpoxe ávsv(Lov «te, TenpoUcat xal oxo- 
vÜüjtai và» Ojw- xaírot porrobórn 6 fioc xal v00 
6o&v xa óp&oüe: artoc. — IIo0ev oov ol datpoAóvot 
qivóioxoveec, tlvec aupqiécpax, xal vívec dou uico; 
9» pitOctouct, voc piv ppovipouc, voüc Ob muvoüpyoue 
Écsatat M*0vctv; 3) dp Buvaxóv ivetvat voUtwv cexui- 
gut vais oy muartoypaglate* và piv quveph , Qorep fj év 
xaoxiwo coU $A(ou Oct, [00] deupuuevpótepov 6g' 
fuv parfyscÓmi cà Bb xol doavi voi; cv TÉy vov 
4o d-vocüc: c)» daxpoloyutv; | "Ot yàp «& xaxà qua 
Éyovva del, xal cv Ünptougyocly quAdtTOvta qcty, 
xal Góvaguy Éjovea vv dxpovávny, rávevux xal BoUA»- 
cw dyafyv Üyst, xol xaxoU o00svos atris. Ecvt, mooUr.- 
Aov. lMi&ca vào xaxa, Ou dÓuvapiav Gupfalvet, 
«s &Urep 5$ 9ovaquc dya0óv ct dovlv. — "Hi pévcot daópue- 
epos xal x&v dyaüov uéüstzi , BAa6sp& vivera mo)Ad- 
xt. TaUra piv oov x2 xobc touc dn cfc eluapp£- 
vno Tó iy fiiv Envy etpobvrag dvaipety stpiiotho. 
Nut 83 Aeyéo0o mpbo mávrae, Óvt ol «0 ip' fgiv 
go vat pov es x«i cb aücetouciov tT, Vuy7ic, dYvooüct 
Jv obclav vc iugis Duk «oUto qüslpoveec. — T yàp 
abcoxívarov aüvTi, dvatooUgt, xa0' Ó pud)ua ca o0clo- 
«ut — Else. q&p abrox(vazóq dat, Év&oüev dg Eau? 


éyeloscat obe tá ópÉzete xal vàe 6p, xal oüx Étu0Ev 
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talis cujusdam loci ; tum in enm locum demittuntur animi, 
qui castigatione egent. In omnibus enim vim congregandi 
similitudo et necessitudo habet. 

Non cogit igitur fatum adpetitiones animorum, neque 
libertatem tollit; sed ipsi animi nunc cum hoc, nunc cum 
alio fato consentlunt : et quoniam pro sua dignitate paratis 
instrumentis, quod modo dicebam, conformantur, mirum 
non est, quas adpetitiones habituri sint, e fatali conver- 
sione cognosti. — Ac vitze quidem genus amplectuntur animi 
pro sua prioris vitze dignitate et habitu : vita autem bene 
aut male utendi facultatem in semet ipsis habent. Unde 
fit, ut nonnulli mercatoriam amplexi vitam, bene vivant; 
et qui philosophie stndium pre se ferunt, turpiter se ge- 
rant : quoniam vit:e quidem genus ipsum, veluti rusticum, 
aut mercatorium , aut musicum, tum ipsi animi pro suo 
pristino babitu sortiuntur, tum eis pro merito adsignat 
Deus; vitz» autem qualitatem, animi suo arbitratu adjun- 
gunt. Proinde et laudem inveniunt, et reprehensionem in- 
currunt, pro diversa vile ratione. Ac ne improbum qui- 
dem quidquam a Fato infertur, ut quidam adfirmare non 
dubitant ; eo quod callidi, puerorum amatores , atque adul- 
teri nascantur. Etsi enim quidam astrologi vere haec prae- 
dicunt; eo id accidit, quod nos talem proprietatem inde 
ortam, vel moderate vel immoderate suscipimus. Nam et 
ex prudenti: abusu fit scelesta vafrities; et qui naturalem 
indolem ad puerorum amorem pronam moderate suscipiunt, 
hi servatores et benefactores evadunt adolescentulorum ; 
qui vero immoderate, pestes eorum et corruptores evadunt. 
Nam et qui solares radios oculis non conniventibus intue- 
tur, obscurato visu occzecatur ; quamvis sol largitor sit lu- 
minis, auctorque videndi omnibus. Unde igitur cognoscunt 
astrologi, quinam moderate, qui immoderate naturalem 
illam indolem suscepturi sint; quo fit, ut alios prudentes, 
alios callidos fore dicant? aut fierine potest, ut insint ha- 
rum rerum note quadam in illis figurarum celestium de- 
scriptionibus , alia quidem perspicue omnibus; cujusmodi 
illud est, quod sol Cancrum peragrans significat , immode- 
rate nos illam suscepturos; aliae vero obscurz et ignolze 
lis, qui artem ignorant astrologicam? Nam, qua mentes 
semper secundum naturam se habent , et creatricem servant 
naturam, summaque potentia przditee sunt, eas omnino 
voluntatem etiam habere bonam, et nullius naali esse caus- 
sam, constat. Omnis enim malitia ex imbecillitate oritur; 
siquidem vires bonum quiddam sunt. "Yeruntamen immo- 
derata bonorum etiam susceptio , nociva fit nonnunquam. 
Atque hzec iis responsa sint, qui propter Fatum, volunta- 
tis libertatem tollere conantur. 


Nunc vero adversus omnes dicatur : eos , qui id, quod in 
nostra potestate est, et animi libertatem , tollant, hoc ipso 
naturam animi imprudentes tollere. Nam proprium illius 
motum tollunt; in quo natura ejus imprimis consistit. Sive 
enim proprium motum babet, intrinsecus e semet ipso exci- 
tatur ad adpetitiones et ad capiendos impetus, nec extrin- 
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molsv Éxop£vo 1| osuévn,, rep tX ocpuxrca - el xe 
Ébeüsv. xivetcat , oüx Éaviv abcoxivaxoc. — " Emetxa cv 
Corcochv Excévetav ^c ji, xal ch avrxavdOsaty ac, 
xal drdpvnatv o mpocAoy(Covvat ol «5 i! fpi dvas- 
b poüveec. — T(c 88 oüx Dyer auvatatnoty coU 04 et xal t7, 
0£Xetv, xal coU aipsisOat xal boo vetv, xal coU cuvc(Oc- 
GÓat xal dxapvetaÜat ; Geo mdvva £v8o0Év slot xvvfjoeu, 
àv abt ve quy, xal oUx Etuev dcowquot 7) 6xat 
ttv£c, Gc él vov dijóyev. — Taóca q&p Duapéper «à 
10 Geyvra gogua va. cov. dij cov, 8xt fvOolev xwwetras, — El 
863 «oUxo dA fc doct, vó xwoüv aüx& abcox(vnróv éavt, 
xal oóy írepoxlvnxov. — El y&p £E0ev ixsivo ixtweivo, 
x«l v cóaa v moGyvov Üm' Exsivou ixteivo 100 Eoo, 
éx; tpóxepov elonxat, xal oüx Éci Ev6oUsv, d)O' Éto0ev 
I6 àv Jv xtvoOpsvov, xal mapamAnoius tois dAXots dijiyous 
xalabró &iuyov àv Tw. "Ev 8i ol c5 dg' fyiv dvai- 
pouvez , xal à O£etv, xal v u3 ODew, xal atorat, 
xal mpoaíosst, xal dpshww, xal PoOuctw, xal 6pudv, 
xaltk cotaUva* obrot xol cv doetj x«l xaxíae yo- 
90 qw, Btapopkv dvatpoUnt, xal Ératwov xal dóvov oüx 
droAsUrouct B(xatov, dÀAk xal touc Eri toUtot; xaAtug 
x£t&évouc vótioug dvatosmouct, — Kal 6o, 6roio; Ex 
ein civ dvüpérmov 6. Bloc, xoóto dvatpoupaévov * Óri 

toU Gv Onoltv.o0Biy dr£ycv. 
35 — T( oov; qaín. i; dv* ox. dvo pxattópevot mro) dx 
rà vupdvvov, 1] 6x Ta0Àv olxeiv, xai cuymaOetüv, 
3 dvxvraev, alpoój.süa. vd8s viv& moueiv 7) mácy ew, 
xal jJ) BouAdievot; xal mc to Ep fiv Ért córs. xal 
aócttoUctov 6paOjsevat; Aévo colvuv, Ort xal core £j 
30 alea, aürezodou éori.— Kav yàp mpor;qovpévox, o!x 
3v alpecbv éxeivo dg' 8 8 dvd yxnv qrpóus0n, dJX', óc 
mpc dÀ)o tt q£ipov mapa6a)Aopsvov, alpsróv Ooxsi, 
xaaípoUj.s0x aóxo. Kal dBUvaxov, rotzial t, 11) mtpo- 
t£pov Émiveucavta mpoc t0 moUjgat. — 'O yàp dveu coU 
35 É£aOnt moteiv cx Ooxiv, Gorso 6 &pmirtov cv dxov 
&x' d)Àou &oÓp.evoc, otroc diyóyou BÜxnv mot: xal 
o05À mowiv àv Mvotvo vóve xuploxc, diàk mdcyaw. 
Aib , x&v dxoucoc vovipev, dXX afpoup.sda. Guuoc xol 
obvw moijcat. — Towapoüv vfi; aítz dvéyxnc dxa- 
40 XOelanc, ot dv eÜvovxo mowiv «à Exvrag 0d, Bést uelCo- 
voc xaxoU* oi à oíy eÜovro, petlov xaxóv votzioat «5 
érvcay lv coU deoupévou cols i3) cotoUat voultovrtc. 
OUcux dox xal év coic &xouctte vt routy Boxoüct ae 
Cevat c0 dg! fitv xal v0 aüvezoUciov. — OO yàp vabcby 
4s t5 Éxoóctov, xal «0 dp fiv: d)X ÉxoUciov pv «b 
mooryoutévox; aipevóv* dg! fiutv OÀ, ob. cv Souclav 
Éyouev el; vo aípetaüni, s(ve mponyouu£vox,, stes. C 
&roQuiAv xaxoü qe(tovoc. — Kal Éoxt 53 Bre xol «b 
Éxoóctov augqiUyvurat v6) &xoualo , Ócav xoi «b aípscov 
so 3 xx0apíe afpecbv 3, dX xal dvatpérou uecéga. 
Kal xaXóig 6 "Oynpoc 7» votaótnv dv «T quyT, witty 
iveBe(Eaxo coU ixoucíou xal ToU dxoucíou, Ot coU, 

« *Exóyv déxovel 8 9upis. » 

Tavra eÜdpeny urxüvat, uri me myebov 6 mpo- 


SIMPLICII COMMENT. 
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secus alicunde trahitur aut impellitur, ut corpora : sive 
extrinsecus movetur, proprium non babet motum. Deinde 
vitalem animi vim, et adsensionem, et negationem , non 
considerant ii , qui voluntatis libertatem tollunt. Quis vero 
in se ipse non animadvertit, se velle et nolle? amplecti et 
declinare? adsentiri et refragari? quee omnia interni sunt 
ipsius animi motus , non externe quadam impulsiones aot 
attractiones , ut in rebus inanimis. Hoc enim viva corpora 
differunt ab inanimis , quod intrinsecus moventur. Quod 
si verum est, id a quibus illa moventur, proprium motum 
habet, nec aliunde movetur. Nam si extrinsecus illud mo- 
veretur, etiam corpus primum ab eo quod extrinsecus est 
moveretur, ut ante dictum est , neque adeo amplius intrinse- 

cus, sed extrinsecus commotum esset, et haud secus ac 
alie res inanimee ipsum quoque inanimum foret. Preterea 
qui libertatem tollunt, qui velle et nolle, qui delectum et 
consilium, qui adpetitionem et declinationem, similesque 
animorum motus tollunt; hi simul discrimen etiam virto- 
tis et pravitatis animorum tollunt , nec laudationem ant vi- 
tuperationem justam relinquunt; quin etiam leges hisce de 
rebus pr&clare latas evertunt. His vero sublatis, vide, 
vita cujusmodi sit fatura. Nempe ab immanitate belluarum 
nihil distabit. 


Quid igitur? dicat aliquis : nonne szype a tyrannis auta 
nostris adfectibus , amore atque odio coacti , alia atque alis 
suscipimus , aut admittimus , non volentes? quo pacío ergo 
tum adbuc potestas nostra et libertas cernetur? Respob- 
deo, etiam tunc delectum sui juris esse. Quamvis enim 
principaliter id optabile non sit, ad quod necessitate feri 
mur, tamen cum alio deteriori collatum , optabile videtur, 
itaque id amplectimur : neque fieri potest, quidquam ut 
agas , nisi prius consenseris te facturum esse. Nam qui non 
consulto aliquid facere videtur, ut qui noleus in foveam in 
cidit impulsus ab alio ; is inanimse rei instar id facit , ac pali, 
quam agere, verius dicitur. Quare licet inviti agamus; 
tamen velsic agere volumus. Proinde, eadem necessitate 
proposita , alii, majoris mali metu, facere volunt quod jt- 
bentur ; alii nolunt, quod majus malum existimant id facere 
quod jubeantur, quam penas subire recusantibus propoti 
tas. Sic igitur in iis etiam qui inviti aliquid agere videntur, 
potestas et libertas nostra manet. Nec enim idem e 
voluntarium , et id quod in noetra potestate est : sed volut- 
tarium id est, quod przcipue expetitur; in nostra vero po 
testate, quod amplecti possumus, sive propler sese, si" 
ob mali gravioris fugam. Fit vero etiam interdum , ut Y€ 
luntarium cum invito misceatur; cum res expetenda, noB 
prorsus expetenda est , sed et partem ejus habel quod ave 
samur. Quam quasi mixturam voluntarii et inviti probe 
descripsit Homerus, cum ait : Volens, invito pectore 
quamvis. 

Heec copiosius exponere volui, quod omnis fere propos 
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x&(juvoc; Aóyo, dmO v7, TOU iQ jHpiv Otntpéctux Totn- 
vxt. — IIotóeucixoc y&o Gv, xax, s000c dt dye OUd- 
Gxet, TOU c0 dyaÜóv xal tÓ xaxóv cà finévepa yp 
t(soOnt , xal Urt, abcoxivocot óveec, év xac fipevtéoa 

& dvepysia:s Éyousv aüvd. — Tà uiv yàp ívepoxlvnza, 
ép «à elvat, obct xa xà dyaUv xal «b xaxbv, éc£- 
ge0ev Éyouct, xavk «0 érywópavoy abtoi, Ewütv má- 
6oc cà óà abtox(vqva, v7 Éavvóv: xwvljoeo« xal 
évege(ac alvux Bven, xal vb dyaübv c Éautüv, xal 

10 x9 xaxóv, dv «aUtat; Cyovstw,. — 'Evfoyewn 8&. abcü)v 
xuplux , xavà pv «0 Yvon ttxóov, a vi)v Ovetov ÜmoAr jet 
slo(* xavà à «0 Dwruxov xal ópextixóv, al vs óp£Leu 
xai Goose, xal 6ogal. — Au, Ózav piv ópOt Óro- 
Aag.6dverev, xal ópsqoopteOm xal éxxXM vogue Osóvtta, 

18 tór& tà diaOov Éaucüv xal 3v xat*k qUotv Üyoptv 
csÀsuicata* Ucav DÀ po, cà dvavtla. — Olxeia 63 div 
&cvw Fora «aora , &x 6o fjv puóvev xatk viv fe- 
vípav alpsaww évspyoóusva. — Ai pv qào mpáttu ai 
vol tà éxróc, al ve xav các cÉyvac xal ràc dv xà 
20 Büo jptíac, x«l vó Dibdoxew xal moibeUsty, xal cl 
4t toUtou GtjivÓTEQOv, Tod Beirat vv. Guvatpopé- 
wov' tó 0à GrolapÓdvtty, xal alosta0at, fjv abcóv 
&ccty Ü. Épya, dv. «T, étoucla «7, fisvípa xelueva. 
Ab xal dv Éaucot; à d'yatov fiiov xal có xaxóv dativ: 

25 ob8clc yip ày sü0Uvorco ix" ixs(vow , div oUx Écct xüptoc. 
Oy, 6t. ponbiv. dv toítow, auvceet 5j uy, Ói& 
toUro TaUcu oUx ép uiv sivat Aéyevav xal vào «b 
G&Xua. xa f) xvrow, TpovooüaTe pév aützc, xaXMvoS 
&urvüerai- djusiouen; DÀ, yrtpdvee* — xal mpoc 10 
30 «)boLstv doppi, aUcr, Bi9wat, xal doy&e 0 aov 
olxsíag meptouirav xal o00 Qv dgyot, uaAurta dv 
TGUTa, vule ToÀcrs(ate, p) xol abcr éAopévrc* dX, 
Gr o0 uóvr, abcr, xupla. dacl voUtov, GÀÀAk xal dQXuov 
sicat caca ToÀAQv cv Tj yuyT| Guvatpoéveoy Cva 
35 yévatav, &ik toUvo oUx ég' dgiv vaUra slvat gaoí. 
Kol yàp «5 có Oeicat àv. xal v&)v &&. dpy?ic amep- 
pov ddiepéveiv, xal cupri et OytoUc: Ogtvot O6 xal 
eütpoplac, xal Yup.vac(v, Tómwv c£ xal dépuv cü- 
xo&tuv, xal OOdcuv ypnoTéwv xol imi voUrot; müotw 
«o. Dauicat 56 ley vpórspov ouiy Ó vi v el; aovo. BouXn- 
vat — Kol coótov obvios fusis dap xóput , voix 7O 
stáver, ttívitoc ztovrovoat 3) &xoco67gat. — IHoAeulov 
(99v éxióvxov loyupovépuv, iGovXi Or uev &vy dpavite ve- 
véc0av xal vocoüvttc, düpótc Oviiivav xal Gu bx 
46 Eyylvevacfiiv. — 'Opoloc 58 xol 4$ xvrow Éeet, xat mooe 
mepurotnoty To0ÀÀOv Ócouévm vOv cuvatpon£vov, xal 
Tóc pe(coty mo)oic voi, Ouvatorrépote brroxeia£vn. 
Ka ai &ótat 5à at mepl fipiiiv, oüx à! fpiv celat, xàv 
doopj.ds vao abraie xal fissi, mapeyop0a , 322" ri 
BO toi Dotalouctv. "Em' aütroi yáp écvw 6moia foó- 
Aovrat ÜrxoXap6dvew. — 'otyapouv xal dat 6oUvree n0A- 
doce feel x0 Osiov, aücol «s sDasÓstv Éaucouc fryoov- 
7G1, xai Óvó «v Gv TotoUtot vorzoveat, — Kod cb 
évavilov d)Óot cepvotíone xal ueyaletocípac or0)5- 
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tus sermo ab eorum divisione pendet, quz; in nostra pote- 
state sant etnon sunt. Nam cum is ad institutionem animi 
pertineat; bene statim initio, ubi nostrum bonum et malum 
sit collocandum , exponit : et, quia nostra sponte movea- 
mur, id in actionibus nostris habere nos, docet. Nam quee 
aliunde moventur, ut naturam , sic et bonum suum et ma- 
lum aliunde habent, pro ea adfectione que extrinsecus eis 
accedit : que vero intrinsecus moventur, cum suorum 
motuum et actionum sint causse , bonum quoque suum et 
malum in his habent. Sunt autem illorum propris actio- 
nes, quod ad cughnitionem spectat, opiniones de rebus 
suscepi; quod ad vitam regendam et ad adpetendi vim 
spectat, adpetitiones , declinationes et impetus. Quare 
cum recte opinamur, atque ita uti par est adpetimus et de- 
clinamus; tunc etiam bonum nostrum et perfectionem na- 
ture convenientem habemus : sin minus, contraria. Sunt 
autem hsec propria nos(ra opera; ut qui a nobis solis, 
arbitratu nostro, perficiantur. Nam ere quidem actiones, 
qui circa res externas versantur, cum circa artes, tum 
circa vitee commodilates , atque etiam doctrina et disciplina , 
et si quid his est przstantius, mullis egent adjumentis : 
sed menlis judicia atque decreta, nostra propría sunt 
opera, et in potestale nostra sita. Quare et in nobis ipsis 
bonum et malum nostrum situm est : nemo enim ea praestare 
cogitur, qua in sua potestate non habet. 

In nostra potestate esse hoec (corpus etc-) negat, non quin 
animus ad hxc quoque et horum contraria aliquid conferat ; 
(nam et corpus, et res familiaris , animo curante, rectius gu. 
bernantur; destituente, pejus : idemque animus suo studio et 
gloriam et principatum parat ; imo ne magistratum quidem 
gereret quisquam , in his presertim rebuspublicis , nlsi ipse 
voluisset :) sed quod in his rebus animus non solus domine- 
tur, verum ad ea congequenda multis aliis adjumentis egeat. 
Nam corpus firmum a primo sui ortu semen , et sanam co- 
agmentationem flayitat ; tum vero et honum victum, et 
exercitationes ; salubria loca, salubrem aerem, aquas bonas. 
Qui si etiam omnia suppetant, est illud tamen potestati cu- 
jusque fortioris obnoxium. | Neque vero quidquam horum 
nostri arbitrii est, ut ea omnino vel consequamur omnia, 
vel propulsemus. Hostibus certe ingruentibus fortioribus , 
vellemus nos a nemine conspici; segrotantes , subito con- 
valescere vellemus : neutrum tamen horum nobis datur. 
Eadem est et opum ratio : ad quas parandas ut multis ad- 
jumentis est opus , sic ezedem a multis potentioribus immi- 
nui possunt. Existimatio quoque de nobis , non esl sita 
in nobis, quamvis occasiones quasdam ei priebeamus ipsi, 
sed in iis qui de nobis existimant. Penes eos enim est, 
existimare quie voluerint. Itaque stepe cum numen impie 
violent homines, tamen et aibi ipsi et aliis religiosi videntur. 
Contraque alii, qui honestius et magnificentius de numine 
sentiunt, et humapa quaedam et vilia de eo profiteri recu- 
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(man) 


Vete Éyovesc Trepl «oU Oeiou, xoi dvOpormxà xal süceAT, | Sant, a nonnullis impii existimantur; et frogi hominesa 


mapairoUpevot Tel aücoU Aévew, dosÓels map «wav 
OnoAapu6dvovrav xal vobc Gwpovoüvras , duBlouc 
$yoUvra: vtvéc. — OUvto cb sUSoteiv oóx &' fikiv dac, 
& dXX £r xotg cep fuv voltoc 7) colo Sobdtew EAopé- 
vot, Ai 3i doyal, xol 56v dpyopévov Béovrat , xol 
v6)v Trpoc tO &pyew cuvatpopéveiv. — "Ev al; à. moA- 
Tate xol viol slatv af. dpyol, xal moJÀo0 ypuoiou 
&vobtiBdpuevat, &v caícate Ó qonótov dropi)v oüx &y 

10 sl; doy» mwapíl0ot, xàv mdvu BojAovo.  OUrw «à 
votaUva Távra vOv oOx iq fiiv émrtv, oUx Oven fipé- 
vega Éoya. — "Ev 9à «7j Ouxtpéoet c&v oUx dg" fiiv mpo- 
tdttet tb oüpua* Duk vp coUo sl; 4psiaxv tOvy oüx do' 
fiv üememvOxapev. — Atk yàp vk ypípava mavrec 

15 o. móAeov vaca 88 dvaqxatopsÓn xrüc0a: Dt cv 
«00 cojurcoc Ospamelav. 

(IN CAP. I, 6 2.] Etro, clva àv && dg fitv, c(va 51 
vk oUx dy" fpiv, ÉpsE7i Grot dotty Éxdtepa T xpade(xvu- 
aw: Üvt ck udv £g fiiv, ed ücpa* GctoUre vevéotat dvacy- 

20 xdiecat Ox dUuov, oUve xiu AUsvat , ove d)Xoc Éyev hv 
üEoucíav cfc x priae abrGv. 'TotUrov Y&p £avt vo Eeó- 
0cpov, abceEoUctov Gmpyov, xat xüptov ciis ÉxucoU ypri- 
ceux, 'T& 82 obx ig" fiiv, toic roplzetv 1] xmAUstw Duva- 
p.£vote Uroxs(peva , Beamóvac Exs(vouc Éyst, xal 6oUAa 

95 éxeíveyy dox, — Kal cà piv dpxo)vta abro , süaüevüo 
Bufxeveat , X. Bà d)Owov qpitovta , &o0evT, xal ivàt5; 
elo. Kal tà uv dxówuxd dott, óc a0ceEoncta: (vlc yàp 
XxtyAOcst volte 7| volte UroAaÓstv, 3| ópsyOTjval xwoc, 
3j draproOTvai;) và 8i oüx dg! piv, xal mopl(ec Ont 

90 xal dgatpeis0at óc Gov requxóva , Om ixelvav xal 
XtjUevat ToÀAdxt,, 3) uo vwópeva, 1d) doatooópeva. 
AGov 53, &ct ck pd. do! fiiv, fjuécepa. Ova. loa, 
(Ota. fiiov éacv cx O3 oüx ig fipiv, óc dv dXwov itov- 
aí« xelj.eva , d) dris iovtv. "Dove xal vk dya0À xol 

36 cà xax, tk plv ti)v dy! fiiv, olov co dnOG ÜmoAap.- 
Gdvstv 1j qeuOUc, 1j óp0O, do£vec0ni, 3) mXvupeAGR, 
fiécsod dovtv. dq 7) xaxd? và BÀ vOv ox ig fjyiv, 
o0y frega" G)Àà và pv coU cop.eToc , ToU Ópyvou 
*0U fiuevépou* tà Bà «oU BoEaolou , Ext moppoorepov. 

40 [IN $3.] Eircoy, xiva c ép" fjuiv, xal v(va v& oüx à 
fitv. éoct , xal Grotio. Éx&vspá Zavt, xol 6molav Éyovta 
mtpbc fiic oyéow- Gt vin pev /g' fpiv, id dot, ck à 
oóx éq' fjv, d) dcQta* magatvet Aotróv autuves filie 
VJ qUcst aütGv, xol u3) mapniAevuévox, mepi ac 

«5 dvactoíoscüni. — TaUca vp süOatgoviac fiv xal xa- 
xoóatu&ov(ag altux v(vovsas. — Tó. piv. 4àp rovydvew 
TG dyaOGv, xal xax) porosvi mteperirtetv, eüdntsovac 
motel: x0 O3 cO dyaOGv xal dxosAipusv dnovv r4 dye, 
3| mepercirtety coi, BAaÓepoi,, xaxoóm(uovae. Ei 00v 

50 to dyaO0y fiuiv éovw. dv t6) xatà qücw óp£yea0at xai 
bodvew, xaUta 0À iv «oi, io fiuiv dotw, £v touto, 
Gnencéov cb dea0óv- Vya. cà opuev mávtoc nroUvtss, 
Bi cb xóptot elvat coU. ruysiv, (cimsp xÓptot coU ópé- 


nonnullis pro bardis habentur. ta nec gloria nostri arbi- 
trii est; sed illorum quibus boc aut illo modo sentire de 
nobis libuit. Jam magistratus sine populo qui pareat , e 
absque ministris qui operam navent , constare non potest. 
In quibus vero civitatibus venales sunt magistratus , mul- 


; toque auro addicuntur, inops pecunis nullum ad magistra- 


tus habebit aditum, quantumvis eos adpelat. Sic ist 
omnía non in potestate nostra sita sunt, quia non sunt acfio- 
nes nostra. Primo autem loco in illa divisione rerum, que 
in nostra non sunt polestate, corpus recenset; quod pro- 
pter id egere iis rebus ecepimus , quee in nostra potestate 
nonsunt. Omnium enim bellorum pecunia caussa esl; 
illam autem ob victum et cultum corporis adsciscere cogi 
mur. 


[IN I, $ 2.] Postquam dixit, quse nostra , qui aliena sinl; 
nunc cujusmodi utraque sint, declarat. Nosíra, esse li- 
bera ; quod neque, ut fiant , cogi ab aliis, nec quo minus 
fiant, prohiberi possunt, neque alius iis utendi potestatem 
babet. Talis enim est libertas, quae sui juris est , et polest- 
tem habet sui usus. Aliena vero, iis obnoxia, qui es vd 
prabere vel prohibere possunt, dominos illos habent, iis 
que serviunt. Et ea quidem, qus sibi ipsa sufficiunt, 
robusta et firma sunt : que vero alienam opem desiderant, 
imbecilla et egena. Illa prohiberi nequeunt, cum sui juris 
sint : quis enim nos prohibebit boc ant illo modo opintri, 
adpetere , aversari? Aliena vero , quze ab aliis et conferri el 
auferri possunt, ssepe quoque prohibentur, cum vel mo 
tribuuntur, vel adimuntur. Perspicuum est igitur, ea que it 
nostra potestate sunt , utpote nostras effectiones , nobis este 
propria : quee vero penes nos non sunt , in aliorum sita po 
testate , ea esse aliena. Quare et bona et mala earum re 
rum, que in nostra potestate sunt, ut recte sentire, aul 
male, recte adpetere vel perperam , nostra bona suni sut 
mala. Que veroad res pertinent extra nostram potestate 
positas , nostra non sunt : sed partim corporis , instrumenti 
nostri ; partim gloriolz , remotiora etiam a nobis. 


[IN $3.] Postquam exposuit, quie in nobis sita sint, quae nog 
sint, et cujusmodi utraque sint, et quam nobiscum collata 
rationem habeant : nempe, qua in nostra potestate sinl, et 
esse nostra ; quz non, aliena : deinceps monet, ut ea ad- 
ministremus, quemadmodum natura eorum fert, nec cot 
trario modo. Nam he nobis felicitatis et miserim cause 
sunt. Etenim bonis potiri, et in nullum malum incidere; 
beatos facit : bonis et utilibus rebus excidere, aut in noxisé 
incidere, infelices. Quod si igitur bonum nostram in 6? 
situm est, ut naturse convenienter adpetamus et declinemus, 
heec vero in earum rerum numero sunt, qute nostri seni 
arbitrii; in his bonum est quaerendum. — Ita fiet, ut omnino 
et consequamur id quod quterimus , propterea quod €0 


qeo0at. xal bove xatk. odoty dopíév) xal u) oüx ' adeptiopenes nos est, (siquidem adpetitio et declinatio penes 
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olxs(ou cóyoapuy dya0oU, "Ev 8à tiov oox d' fiv óge- 
quuin, xal iv ixsivou; Untüpuev vb dyaüov, BtyGk 
drotu[gdvety dvéxn. — Ka0' Éva bv. coórov avt 
xai Távrwc, Ort xàv émveiyopuev. aücüv, obj olxslv 
5 dya6Gv éxveiyouuev dv xaO Écgov 0, (xt xai árovuy- 
y vew dv «oic mÀe(onty ddr vov xà d) órpia. &x, ol- 
xsix. imi nroUvea ,xalópevópevoy Gx(vov c6)v dv dÜOunv 
üEouc(a xsuívev. — EupGaívet oUv ml couv, xal vàc 
6picàs pixoD(e sont xal vapdrcsoüat ui lüumopoucas , 
Jo xal AurtsicÓÜat vdvvwxc xai xsvOsiv. — "Diorso vào $80- 
paÓn. coy évovcss [vv alpssov,] xai boolvoveec c 
dyalpeva* oUvwxc, àv drovuygdvopev vi)v alpstüv, 1) 
Toi; bouvopávotc eptreireroguev, AumstaÜat dvdyxn , 
xal vobc OoxoUvrag aiviouc uép.pec0at, morb uiv dv- 
15 Üporouc , totà ÓÀ coUo tà ÓAa BtouxoUvrae. — Iáoytousv 
&£ ct xal d2Oo Bstvóv. — Zuma govtes yàp vois oüx do' 
fitv, 6s dip£mral vw; abt, mpocanóuusy xal tà 
iq fiiv, rep ixtivoc dps)MoQat o0 Buvavat, vb. óp0Ux, 
épÉrto0ot xai bove. 
s0 — Einóv 9b óca xaxk Émsvai 4j mapa)Aayz: dv 86 
xx) [onot) & olxeia xal và dAdrpta Buxénoopue0a, 
xai uj vv. dÜXorplv, d)À& «Gv olxsluv. d'a0Gv. xol 
d fiiv Óveev dvreyoypaÓa , coc Éovt coU xarà quot 
ópéso0ot xai bodlvew: o0ve dvavpxdott (Z3Àoc 8nAov- 
$5 ó&«t). o08elc , oUct xeUott Totà fiuc obtu óp£vsatat 
xal bo (vstv- sUrep do" fiiv doxiv. — El O3 coUo, olts 
AurtnoópusOd. Toce Aurei vào fic o0x d))o vt, XA 
Buotv coótwov, toU t£ 13) roy vetv àv BouAOsÓa , xol 
00 TepuxUmtetv éxsivou; à bodívew. ertovDatoptv. 
30 IIepi 5à cà ig! fav do rou6axócsc, obvs droveuLou.eOa 
ttvóc dv üpeyópeÜa , oUvs meptmecoUusUd cwt àv dx- 
xA(voptv. — "faoc 0083 o6nÜnaóps0d movt vwd: aieo 
qo6oUpusa. 1j coc BAdmroyrac fiic, 3) vob tác épe- 
As(ac xwoovcac. — Oü8tle B layupó, dort oUtux , ex 
35 Tc OpéLeu, xal sàc boots, dv al, vó dab xoi 
xaxóv doct toU xack Aóvov (ovroc , Bi£aacOa. — "Dios 
o09d by0obv Étouív cwa. — "Ex0pàx &o 6 BAdrtov vo- 
pta. BAa6sob, Bb obUslc dom cip. BAaOTvat p Ov- 
vapávp 6x" d)Xou. — O083 p ppsvot oov wa. Ó votoU- 
ao toc, 008. EyxaMos: cw(- 42 o058 dixuov mové «t pa- 
Ee. — "AXvrtoc 00v xai doo6oc, xal Daó0tooc, xoi eü- 
Salyuov Üvttac 6 «oU votoUtou Bloc Éctat, dveu Tá00uc 
Kal dpa, mw o0 póvov dyps)guoeepov, dJ)& xal 
«s fio ótsoov dobsixvuat «àv toU arovOalou lov: Gantp 6 
IDcov [gnelv,] 9v x&v (ov xav& quatv toU fifex, 
dvvégecat, xal osüqet vk Jurenpá. — Tw fBéev 0à cà 
plv vois d'raOoic fiiov xal dpeAow, oUvsatt, và ÓÀ 
toc BA«6rpoi.  KdvraU8a yp viget, Grex, àv. xal 
eo bsyo(us0a càc étwups)sis fjoovke, xal mpbe raótac 
cuvsOdrotus0a. — "Oc yo fiBucépa. Soxet 4j awppocóvy 
i cxouóa(t, Jmtp fj dxolacia t oy 8npQ , ÓnAot 
45, foXAobc [àv 7v joy nptov elc aeppovac teraóda)- 
Astrv* toU, DÀ cuxppovac pat Aóyou xal ppovíictux , 
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nos est) et ut noetrum proprium consequamur bonum. Sin 
6a , quie Don penes nos sunt , adpetiverimus, et in iis bonum 
queesiverimus , bifariam nos frustrari necesse erit : uno 
modo semper et sine exceptione , quod , etsi illa consequere- 
mur, non nostra tamen bona consecuturi essemus : altero, 
quod plerumque frustrari necesse est eum , qui aliena tan- 
quam sua que&rit, quique ea desiderat, quorum potestas in 
aliis sita est. Accidit igitur in his, ut et impetus nostri 
impediantur et turbentur, non recta via progredientes , et 
in dolorem utique luctumque incidamus. Ut enim rerum 
expetendarum facti compotes , et evitatis contrariis delecta- 
mur; &ic rebus expetendis frustratos , aut in aversandas de- 
lapsos, dolere necesse est, et queri de auctoribus earum 
rerum, alias de hominibus, alias de iis qui universitatem 
administrant. Aliud quoque malum nobis accidit. Nam, 
dum graviter adficimur, si quis ea nobis, quee nostri juris 
non sunt, adimit ; simul etiam hzc perdimus quie in nostra 
potestate sunt, quseque nobis eripere nemo potest : rectum 
adpetitum, et rectam declinationem. 

Expositis igitur malis quee hanc perversionem sequuntur : 
nunc ait, si recte nostra et aliena tractaverimus, et non 
alienis , sed nostris bonis et in nostra potestate sitis stu- 
duerimus ; hoc est , sí operam dederimus , ut secundum na- 
turam adpetamus et declinemus : fore ut nemo prorsus nos 
cogat, aut unquam nos impediat sic adpetere et declinare, 
siquidem id nostri arbitrii est. Quod si ita est, nunquam 
etiam dolebimus : dolorem enim nobis adfert nihil aliud , 
nisi duo hiec , frustratio eorum qus volumus, et eorum quae 
nolumus perpessio. Jis autem intenti rebus, qua penes nos 
sunt, neque ulla re frustrabimur quam desideramus , neque 


in ullam incidemus quam declinamus. taque etiam nemi- 


nem unquam timebimus; siquidem eos timemus, qui aut 
nobis nocent, aut commoda nostra intervertunt : neque ve 
TO quisquam eam vim habet , ut adpetitiones et declinatio- 
nes, in quibus situm est bonum et malum ejus qui rationi 
congruenter vivit, togere queat. Quare nec inimicum 
quemquam habebimus. Jnimicus enim judicatur, qui no- 
cet : nemo vero ei nocet , cui ab alio noceri non potest. Ta- 
lis igitur neque expostulat cum quoquam , neque accusa- 
bit quemquam : atque etiam nihil unquam faciet invitus. 
Hilaris igitur, secura, libera et vere beata erit talis hominis 
vita, perturbationis expers, plena voluptatis. 


Et observa , quemadmodum ostendat , viri boni et sapien- 
tis vit&m non modo utiliorem esse quam aliorum , sed etiam 
jucundiorem. Nam Platone auctore , Omne animal natura 
et voluptate ducitur, et molestias aversatur. Res autem 
jucunde partim cum bonis et utilitatibus nostris conjuncte 
sunt, partim cum malis et damnis. — Proinde hic vigilan- 
dum , ut utiles seligamus voluptates, et hisce adsuescamus 
Modestiam enim bono viro suaviorem videri, quam luxu- 
riam improbo, illud ostendit, quod multi quidem improbi 
modesti fiunt; qui vero ratione et consilio modesti sunt, 

21 
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ponSÉrove. ueramincetw ele dxoAacíav. — Kalcot el. (3 
fioc jv ixr pex toic cepposty 6 votoUtos Bíoc, oüx &v 
ixóvees aóxóv xal eüapectdüvee X4exaQovro. | "Ow 
oUv xal $j59tEpóc Ec ttv Ó voU crou0aílou Bíoc, Oixvuctv 

b ex toU dvejerob(avou , xal dxex)utov, xol £xouatou cic 
OvryoryTis c6v dv oic ip aiv uóvotz xal «5 dyaObv 
xal «b xaxóv drortÜsus£vov. 

(IN CAP. I, 6 4.] As(Eac, £v c(otv éocl co dya0ov co 
B$u£vepov, &vt dv xoic à. fjpiv, xal óroloc lavat 6 Bloc 

I9 toiq ixsiüsv aUxo Topl.ec0at BouAopévotc, xol p3j dro 
Tü)v éxtbg xal eüx d! fxiv Ovttov, xal Óvt móc cvv 
TGv dYa0Gv ceULw dvsp.móOto voc xat. dxeutóc éctt 
mavveAíX, xal dmó BAdÓne droutoc, obUsplav Exi6a- 
atv toi, BAa6epotc mapeyop.svoc* xal o0 póvov. Emops- 

16 À)c, d2À xal fj&Uc, oUce xac «yv OpeSw dpcrrobusope- 
voc, oct Qv £xxAivet mspieirvoy. ctl, d), ánAek 
tixeiv, paxdoi, T& xal eóDalpusv OwxveAv* dpeU7 
mpotpér&t ts xal auvtelves cbv dxpoariv, dt(av émisl- 
CacÓat mpolupg(av «Ov cotUTuv ÉmayvytÀptuV, Ud 

30 póvov 00 Tápepyoy dAÀou cvtvóc TiyoUjevoy c)v epi và 
vowxUva cTouU]v, dÀÀk pmO  dÀÀo ct mwdpepyov mpóc 
abcdv motoUusvov, — Ato tiv Exxóq Uca dv daupspova 
Tp cóv xatà qUotv (ov vc AoymxZ duy? dat, 
Gorep 1Qugal, xai $Sovat aguavuxal, xal dxdOaproc 

95 TÀoUc0q , xal Ouvacteiat, xal vupayv(osc, tata Tav- 
£A; dguévat mapaxsAcuevat* &g o0 Ouvatóv Óv, xal 
mepl taUva arouOatevy, xal xatà quat Éyovca Éautov 
quÀAdvtew. — Tà à d)Oa 6a. vó)v. Exxóc. ovato ép- 
qoóvo; pevayetpu óueva ua) EpmobÜ etw voie duy uxoic 

30 doOois olov olxou xt7jctw xal olxez(ac, yduov xe. lv- 
voptov, a xal ebyevi 7j 1aiSonot(ay, xal dp Xv Swaav, ivloce 
xal tüv ypsuoOGvy émgéAeav, vaUra mdvvx xal TÀ 
vot Uta ómepUÉoÜnt móc 1 mapov mapatvti coUe fat- 
Ssuouévouc, sixóvue xal vào dmepiamáorow, a UTOUC 

35 elvot Xph avrayó0. mpbc vv v5; dprtzis doxnotv, el 
pXotev veAMtoc xavopüoUy aiv. 

Kat pé£vrot óei «0v pé) ovra v toic ixxbo ud) Ónuo- 
Tux, dÀÀk xav dybpx vóv dyaüov dvaccvpépsaÜa:, 
xal qpdvnatv Éyety tiov émopeAGv xol BAamcixóv Our- 

40 xpttux)jv, xal vàg dióvouc ópéteig Ürsoraipévac cü 
Aóqw, xal uo xavebaviovapévag aür00, dÀÀ d' H 
éxetvoc Sensi xgAeóet xwelOot , xoi &cs , xad dy 630v, 
év' àxeiva. xasà 10 uécpov x5 dgopitqevov a0toie Óte- 
velpectos. T& 1&p ápaprá paca vivevat, 3) coo Aéro 

45 to O£ov 1 Stopitovroc 9i gpovioeoc ÉAXeupw* 1) xoo- 
c0U piv, sl xo dxóvox; , 6pé)vroc Ouex; xà O£ov roy 07- 
vat, tüv 53 dióvov ' Gp£setov óc &xciBeua (av xatchavi- 
evauévav tupavvixüe t7; yaÀap&c vou Aoyou xolasuc: 
éx Ürav f, «poqula c» MfjBttav Gnoxgogévn Aérn- 


Kol uavO&vo uiv, ola 6odv uu xxx 
Ovyc 5 xpe(acov càv div BouXsvp.&cov. 


SIMPLICI COMMENT. 


Xpeía «olvuv «i» pu£DX.ovrt Gv dvapagrcue £v c3 teo | 


T& bxv* yoriatc, xol cv epévnoty xapacxeudcat , xol . 


(35 — 4.) 


nunquam pravos mores amplectuntur. — Enimvero nisi 
talis vita modestis insigniter jucunda esset , non eam ultro 
amplecterentur, nec in ea lubentes adquiescerent. Vitam 
igitur viri boni et sapientis jucundiorem etiam esse , demonh- 
strat e vitse ratione voluntaria, impedimenti omrtis et of- 
fensionis experte, quam vivunt hi qui bonum et malum in 
iis rebus solis , quie in nostra potestate sunt, collocant. 

[IN I, $ 4.] Postquam ostendit, quibus in rebus borum 
sit positum nostrum, in iis nimirum qute in nostra po- 
testate sunt ; et qualis eorum vita sit futura, qui inde bonum 
suum petunt, non autem a rebus externis et alienis; et in 
adeptione boni eam nullo modo impediri posse et prohi- 
beri, nulloque damno esse violabilem , ut quz nullis nocivis 
rebus aditum praebeat; quseque non utilis tantam, sed et 
jucunda sit; cujus nec adpetitio impediatur, nec declinatio 
in aliquid adversum incidat, sed ab omni parte mali perpe- 
tuo expers et beate : nunc deinde studium et alacritatem 
auditoris excitat, monetque, tantas res non modo non obi 
ter tractandas esse , sed dum iis occupatus sis, nihil aliud 
vel obiter agendum. — Quapropter ea, quae cum animi ra- 
tione przditi vita, naturze consentanea, non consentiunt ; 
eujusmodi sunt, luxuria, et voluptates corporis, sordide 
divitiee , principatus, tyrannides ; prorsus relinqui jubet : 
quod fieri non possit, ut idem homo et his rebus occupetur, 
et animo excolendo studeat. Qu: vero e rebus externis 
ejus sunt naturz, ut, prudenter tractatze , bonis animi non 
officiant; cujusmodi sunt, parare domum et servitium , le- 
gitimz' nuptie, ingenuorum liberorum procreatio, justus 
magistratus, aliquando etiam rerum ad vitze osum necessa- 
riarum cura: hzc omnia, et id genus alia, in presentia 
esse differenda monet studiosos; idque merito : quod 
nullis omnino rebus distrahi eos oporteat , et a studio virtu- 
tis atque exercitatione abstrahi, qui hanc perfecte consequi 
cupiunt. 


Oportet tamen etiam enm, qui ín rebus externis, non 
vulgi more, &ed nt bonum virum decet voluerit versari, ea 
prudentia esse praeditum, qua res utiles et nocivas discer- 
nat, et brutas adpetitiones rationi obedientes habeat; ut nec 
insurgere illas adversus hanc patiatur, nec moveri sinat, 
ad eas res adpetendas quas ipsa jusserit , et quando , et qua 
tenus ; et ad illas res intra przefinitum rei cuique modum 
excitari. Peccata enim exsistunt , aut cum ratio, quid fieri 
debeat , non discernit ob prudentis penuriam ; aut cum pe* 
spicit illa quidem , quamvis languide, quid facto sit opu; 
sed brutee adpetitiones , ob neglectam institutionem , tyrah- 
nice adversus languidum rationis judicium insurgunt. Qua- 
lem tragcedia Medeam depingit : 


Scio nefas quod , et quod in scelus ruam : 
sed ira mentis omne judicium premit. 


Ad rectum igitur externarum reram usuni , et ingenio do- 
ctrina exculto, et adpetitu moderato atque subacto est opus. 


| (e—) 
tijv dJAdyo»v ópétev «Xv uevpióvnva, xal cb mpbc tbv 


Jóov sOrtetÜEc* xa oUvwc , Gasp Un)ow, ddbayéct coo- | 


tot6 TEppacypk£voc , x&tk xatobv Krecea0at vovv cotoUttv. 
Aib xai và GujQuvtty Buvdyeva cü)v Exvó oUc cv 
6 áptthv, ÜmepüéoUnt mpóc và maobv mapatvel cot; Tat- 
Oeuopévots , Éex, Àv mv yprnoruclv ápsrdv aüciv xvá- 
Guycat, Ót& v7, dmepiamdovou doxQctex. Oírs yàp 
tic ósuoy ásévat yvplc órÀwv xaAàv, odxe vozytd- 
4v gtolc opoviíiosu« xai uevpuoraüslac épdmtsaüau. 
I0 — ÁjvX 0b obx daUpugopov tóvov, dA xal dvijvucov 
Ós(xvuat otc ratóeuop f vote tjv Ttepl cà ixvóc amoubijv. 
Eócwrqiac iiv ykp xai ópezeov AeYoytauévor xal ix- 
xAaemv, 8v àv uóvev Deuüepla. xol eóDatsov(a. coi 
dvÜpurmots Teprylvoveat , meivvux, dxotuvydvew dvdyxm, 
I5 toUc xai viv jJ) io' fitv. ópsopévouc, xai ixeiva. ix- 
xÀivovcae. — Aoulsósty Yo dvdyxv, aie GAóyote ópéte- 
Gtv, c Àuctüocl vs xol dyotot; 6somótaic: Sou) 5à 
xat vi)v dvOparmov «oic c mopitougt tà votaUra Ópsx cà, 
xal roc xtÀdetv Óuvauévotc, Uva. ua xeXowot, xal toic 
30 érávyougt và Qeuxca.. "Ext 83 xal cf Oy 0X, $us Ta 
paipoutsévn «Tic Tpóc c,» Tspl tà olxeia éxuiéatas, ff 
Tt&pi TÀà 2x vóc aTou8)) drcotu vy dvety ávtox, tv olxslov 
&yaOGv Towt.. Ol yàp djqorépov ópeópsvot , xal epi 
di.o) Grouddtovtss , obve Ouxxplvouat và dyatà xol c 
35 13, rotate , ovt tv Trpoc xougav amtouUdy coi olxelotc 
&vy«0oi; dxovéoucw* oóts, p) oxoubdQoveec d Oei 
epi aUx, cuyydvetv aüri)v Ouvfaovvat. — c Exi 
5à xai vOv éxvóc droruyy dvouatv, dc u3, uóvotc abtoie 
fpocaayoAouputvot , GÀ dyerrémer xai «v olxeleov da- 
30 0Gv ópevópevot, unól dvéónv cdvca motiv xal veda ttv 
Glo cic veibaox; abxó)v alpoópsvot, àÀX Koctv Ócs xol 
&nxó aidoUg ttvóc dvOe)xóusvot, — Kal Éacw 6 cotoUcoq 
Boc toU piv uovorpómwee elg vk ixtóc d'xoxAlvavtoc, 
Jyrrov toy node émlrtovoc SÀ xal dn3)c £xe(vou pov, 
35 cuyxXoeÜsty và daerxeoca aroubdiov, xal ivavcubasat 
xal uevaps)slat det. cuveyónsvoc, xal éroruYy évoy 
Exaxíoow, ik «b Exatípuv iplscüni- Aurcapbe B davt, 
xalàva(otroc. — "Emwvzeat 68 dEtv, 8c cuvey Go dv 
toi, ÉDz, 6 "Ex(xtntog ypásttat vip Mépvnso, vox 
40 7) Aovochv. duyjv Sueqouavoc, cl» auvousuopévouc 
[13v] Égjoucav del vobc viov óvrtov Aóvouc , xa eój.qutov 
abc, cv vOv Óveov divfüetav* dvovoucav Dé mots mtooc 
"lv sÜaxptvij 8av, c5 mepuomacudo vic, dv abc veve- 
cioupYoU Ovváptox; , xat Ot roUto elc A/Onv Uroptpo- 
45 [AÉvnv, cv vdvtuv abt, cv xaxów atra, xal óso- 
MÉvnv ^o) cuvey iX, &xoóstv toU. Mépvaco. — "Ocxv 5i 
AMyn, 6r cenxoívuw dpiépuevov o0 Bel jerplexs xextva- 
pévov ÉreraaBac abcóv, o0 xupltoc él co0 Quqérpou xai 
devi aéspou 16 Mecpiex, djÀ xavay pnettxéx , Er coU 
$0 évósoUc, &ypíato. 'O vp x(vBuvoc coU dmonsasiv civ 
olxsUev dxya6ov dvaJatv o0 qérta Aapbdvst, xav Ti(v- 
Bapov. 
[IN CAP. I, 6 5.] Einó» 5i yel cv uova tíiv 
olxslov dyaOGv «urydvsw dvüporrov xal cJ olxsiav 


IN ENCBIRID. CAP. I, $ 4et 5. 


(409—45.) 19 
Sic, hisce veluti firmissimis armis munitus, per tempus 
tales res suscipere poterit. Quapropter studiosos homines 
monet, ut res externas quae cum virtute congruere possint, 
in aliud lempus differant, donec virtutem utendi eis, 
continen exercitatione compararint. Neque enim ad bel- 
lum inermem abire decet ; neque res gerendas absque pru. 
dentia et moderatione animi suscipere. | 


At ostendit Epictetus, non modo inutile, sed irritum etiam 
esse rerum externarum studium eis qui adhuc erudiuntur. 
Animi enim recta inatitutione,, et adpetitionibus ac declina- 
tionibus ratione moderatis, per quas solas hominibus li- 
bertas et felicitas pariuntur, excidere omnino necesse est 
eos , qui et adpetunt et declinant ea que non sita sunt. in 
potestate noetra. Necesse est enim servire eos brutis cu- 
piditatibus , tanquam agrestibue et furiosis dominis : servi- 
reque item eis hominibus, qui talia desideria et explere et 
prohibere possunt , ne prohibeant ; iis item, qui in res fu- 
giendas conjicere possunt. Ad hzc, subtrahendo curandi 
nostras res otio , rerum externarum occupatio omnino etiam 
in caussa est, ut nostris bonis excidamus. Nam qui utra- 
que expetunt, et utrisque student; hi nec discernunt bona 
et mala, neque justam curem suis propriis bonis impendunt ; 
nec, legitimo studio non adhibito, iis potiri poterunt. Fit 
etiam fere, nt externis quoque bonis frustrentur; nempe 
quoniam non iis solis toti occupati sunt, sed aliquo modo 
sua etiam bona desiderant, neque toto pectore quidvis et 
facere et perpeti propter adepttonem istorum volunt, retra- 
hente verecundia quadam. Et est quidem talis vita minus 
prava, quam ejus qui unice rebus externis incumbit ; labo- 
riosior illa tamen, atque insuavior esL : etenim, quie con- 
necti nequeunt, connectere studens, continuo secum ipea 
pugnat, crebro prnitet, frustratur utrisque dum utraque 
consectatur, molesta utique est, minimeque optabilis. Est 
autem observatione dignum , quod crebro dehinc Epictetus 
utatur verbo Memenio, quo rationis compotem animum 
compellat, qui rationes quidem rerum semper conjunctas 
secum habet, earumque innatam veritatem ; sed aliquando, 
velut deficiente oculorum acie ad sincere spectandum, 
ob distractionem genitricis suce facultatis, in oblivionem 
ruit, que ipsi malorum omnium caussa est; ideoque 
opus habet, ut Memento illud crebro ei inculcetur. Cum 
vero non mediocriter incitatum esse oportere dicit eum 
qui tantas res adpelat, non hoc vult, non supra mo- 
dum atque immodice, sed non infra modum, non minus 
quam par sit, incitatum esse oportere. Nam cum pericu- 
lum sit, ne tuis propriis bonis excidas; periculum illad 
certe , ut ait Pindarus, ignavum virum non admittit. 


(INT, $ 5.| Postquam menuit, eum qui suis potiri bonis et 
propriam sibi felicitatem comperare velit, non distrahi opor 
41. 





20 (—7.) 


eUóaiov(av repusouiaÜa:t, &msolomaorov &xó xiov Exvbq 
Osivat Éxutóv: imei) xal «ol, Éxuxüóv émqueAouívots 
dumirtouat toÀMxi; qavvaalat, at (iv, ópextixa( ct- 
vog tijv Exvàc, ab O6 Oodurixal civ ávatpévov: Dibd- 
6 Gxtt, T, Oct ypopisvov Taie cotaUrate Quvracíatc 
&6a67, uve dx aov. — Toayslac 5à «às roixocaq 
qavraaíac éxdAsaev, óc dYóvouc xal vapolavpouc, xal 
epa; uvoucac Ovctc vy Gortv «7, &cujquecpla. xal àve- 
p.RÀla cÀv xwijgev, — "Onsp 8$ £v coio EEzic aaoéocs- 
10 pov Tapatvet, v5 4.3) cuv gráteo0at eü0Uc mo vie ép- 
vtt touc TC qavcaciac, 7) ópexcuxzc , 7| bxxXtvuxdri, voUTO 
xal vüv Aéyei* Ovi qpj) móc aüclv xtwnüsgav sü00q 
&vOlovac0nt, xal véwc viv agobpórnva. abc ExXosty, 
ik «Tc Evvolaq «oU gaveaaíav eivai, — AL OE qavcacínt, 
15 Toxà dv dn 0v elatv &vacrumw tux xal GAv (OG £rtogt- 
Juv 3| fBéev* mtovà ÓÀ Dtaxsvii, ÓvetporoAoUotw. | AUTi) 
TE 00V t0Ut(o ^p OtxveOT,vat eUOUc, Üxt ob mdvrtx totoU- 
*óv laci «0 qavtacrbv, olov qavtdievat, yaAvat TO 
cóvtovoy 47 qavvaciac, Gore p) mapspmoDi,etv vv 
90 toU AóYou xplat- fjv eb0Uc uevà c5 vaÀnviacÜZvat hv 
qavtacíav, xal «Tic cpayütntoc dradavTvat, Taoat- 
vei mpoodystv sic dxoi6z, OuiÜsctv toU qavcacÜEvroc. 
YIIo)Aot S£ &lax «iv «otoóttov xovttxol xavóvsc* oi. uv, 
&m ati, T7 QUG&Ue civ pavractüv Aajbavopsvot: 
s frÓtspov si, duyixóv da06v, 3 cwuatuxóv, 7| vt cv 
éxvi« dvapípovrat- xal mótsoov elc dip£)eidy cwa ceí- 
voucty, 7| mpóoc fiboviv uovov* Érc 0À xol, cl Ovuvaci 
Oox, 3) dBüvava. "Ecvi 56 ci xavov, xol &x5 «7 vepl 
aUtà xolatue xai axouxTie viv igopóvav 1& xai dopó- 
39 wv dyOpurruv* xal Ext ui)ov, dmb «ic Oslac xplasox. 
"Ono &p dpsavóv Boxst 0t) xal xoc &£p.poaty áv6po- 
Tot, toUto üv s'y, axouoTi, ditov cà) ae moopévo* cà 
&à &xapeavà éxslvo;, osuxvía. — O0!tie yàp ávóntoc 
oUvwc 7| dp xaOjc écctv, dc olnüTivat vXv. &xoAac(ay 3) 
as Tv dBuxíav &píoxsty Osip. — IToJOiov odv dvrtov xavó- 
wv xpvsudov 17e vüv oavralouéwov fiiv Duapoptic, 
eic dat &yOparmtov & áyOparmv (ts, Ó xotwug él 
máveov fiic st y prata oUroc 6 áo vc ví)v d' fitv 
xal oüx ày' fjuiv Duaxolosex. El 4ào t&v 13) d' fiiv 
«o ial «t 16v Qavcalopávov 1| óprxviov 1) booutüv, xa- 
Ag Dyst *evoxaxsw. 76 xal émQévew 00b, Oct cobro 
eo5iy mobc fiic. — Od vào dya00v, ote xaxov f.£- 
«epov slvai vt Bovacas, i3 dg. fiiv àv, Oui «à elbomouov 
€i; dv0perxivnc obc(ac abtszoóctov, — "Ole v&p Gmo- 
as Oxon. cotaótv) qat; dv vois odct, xal «à dya0bv Éav- 
Tic xal 70 xaxóv ab0alpexov Pew disX3«v. 
|IN CAP.II.)] Kel coUro euvey dc c0) rp$ a0coU doct, 
dxóBeioy éx£yov ^00, «à qavcalópava Opsxtk, el jdv 
à dg' fjjiv xal oüx d' figiv xavovilowro, Enitvyric 
&o xal paxaplouc mowiv, el 8&3, druyeic xal Suctu- 
Sie, xal xaxoSaluovac. — Kal àtop(Cet mpórcov, «vac 
pdv érvtuy e, xal süvuyeic xaXoUusv, vívac 5b druy sie 
xal Buctuysi;* xal Óct tiic. [dv ópéteox «0 émáyye)ua 
xol «ó té)oc dati «5 tvytiv o0 ópéyexoi , Goo tsens 5i 


SIMPLICII COMMENT. 


(43—45.) 


tere rebus externis, cum iis etiam qui sua curant, visa quie- 
dam occurrant, quibus impulsi aut rem aliquam externam 
adpetant, ant ea declinent quie fngienda videantur : docet, 
quemadmodum his utendum sit, ne ea nobis noceant. Aspera 
vero talia visa adpellat, utpote quee prseter rationem veluti 
«stro agitent hominem , et immoderatis et perturbatis com- 
motionibus vere exasperent vitam. Quod autem in iis quae 
sequuntur apertius monet, ne statim sequamur quodvis 
visum , sive ad adpetendum sive ad declinandum nos mo- 
vens, idem nunc quoque dicit : statim ei, ubi excitatum 
fuerit, esse resistendum, ejusque impetum inhibendum, 
cogitando, visum id esse. Visa autem, alia quidem, res 
veras, vereque utiles et jucundas reprtesentant ; alia vero, 
inania simulacra ceu somnia nobis objiciunt. Hac ipsa igi- 
tur cogitatione laxatur visi contentio, cum statim opponi- 
Imus , rem non esse ialem , qualis esse videatur : quo Bit, 
utrationis judicium non impediatur; quod judicium cum pri- 
mum visi tempestas remiserit, asperitate imminuta , ad rem 
quamque apte distinguendam monet esse adhibendum. Re- 
gulc autem visa judicandi sunt multe : quse sumuntur par- 
tim a natura visorum; an scilicet ad animi , ad corporis , ad 
fortunaeve bona pertineant ; item, ad utilitatemne aliquam, 
an ad voluptatem solam referantur; denique, sintne res 
possibiles omnino, necne. Est vero alia regula, desumta a 
udicio et studio circa res easdem hominum, cum pruden- 
tium , tum imprudentium ; atque etiam magis, a divino ju- 
dicio. Quidquid enim Deo et cordatis hominibus probatur ; 
in eo utique est sus salutis studioso elaborandum : quod 
illis non probatur, id eidem fugiendum. Nemo enim adeo 
est aut amens , aut suarum cupiditatum amans, ut existi 
met lasciviam aut injuriam placere Deo. Cum igitur multze 
sint reguli, quibus visorum nostrorum discrimina dijudi- 
centur; una est hominum propria, quatenus homines sunt, 
qua nobis perzeque in omnibus est utendum : illam dico, 
quie pendet a divisione rerum que in nostra sunt pote- 
state, quave non sunt. Nam si res, cujus visum nobis of 
fertur, sive ut adpetendie,, sive ut declinands , non in nostra 
potestate est, rectum erit ut intelligamus , statimque dica- 
mus , nihil eam ad nos attinere. Nam cum nostri arbitrii 
non sit, neque bonum neque malum nostrum esse potest , 
quoniam liberum arbitrium propria est nature humans 
preeogativa. Omnino enim, cum talis natura in natura 
rerum exstiterit, fieri aliter non potuit, quin in ipsius ar- 
bitrio ef bonum ipsius et malum esset positum. 


[IN H.] Hoc quoquecaput cum eo quod antecessit, cohaeret : 
quo demonstrat, ea quae adpetenda videantur, si adhibeamus 
regulam rerum quz nostri aut alieni juris sunt, facere nos 
votorum compotes et beatos ; sin minus , voti impotes et cs- 
lamitosos. Ac primum explicat, quosnam voli compotes 
et fortunatos dicamus, quos infortunatos et calamitosos : 
docetque , adpetitionis professionem et propositum esee, 
consequi id quod adpetatur; declinationis, non incidere 


(7—2.) 


v6 3 msptreaety Axelvo 3v góync.— Kal low 0- 
Tuyic voUTO, «b uj) mipieeoéiv Gorep ávuy lo uv, v0 
p3 tvyeiv 700 ÓpsxtoU, Ort oíx Éruys: Ouatuy le BÀ, xo 
. TQ eüvuyti dvruxuslpevov, 5b cQ qeuxvi) mepureoeiv: 
& 80i Écuys uv, dDÓ& xaxoi vtvoc Évuge, — TaUra xaAox 
$wercac, indye ck EErc: Goc, àv uiv uóva bool- 
vnc 1k mapk qct vüv él col, olov dxoAac(ac, xal 
&OtxÍac, xal «& votaUra, énei5) éxl col doct «o booi- 
vat, ob8svl dv bove meprreoTi ove oüBérots Duo- 
19 tug/jcew. — Nóaov 88, 3) meviav, Tj ct cov ox d' fipiv 
&&v. box vac , Enti p Eoi Pn col «0 raórac drro- 
qeoyew, dvyx, Ojxore meprreativ, xal Buavuy T, vevé- 
güai — 'Ouoltc 5€ xáv ópérn x&v ox érl aol, &xuytiv 
vo) dx; dvávxv,, 100 ÓpexvoO po) tuYydvovsa. — Et 5à 
15 dy «oi; dà futv fj DoeLu; xat fj DoXuat v(vsvot , obs 
druysiv oüTe Óuctuysiv movet cuuÓvcevai, dÓ)X del 
eüvugeiv xal àmvroyydvev. — Kol Éovw. $ cuve 
v0U Adyou vowxótn* 'O dv «oic oüx. do' fjuiv «3v Opekw 
xaX viv DoOucoty melc, xal «Gv ópsxviv d'xoruy y dvet 
30 ToÀdxtw, xal Toig boOuvopévot; veperinte, óc dr 
&)Xot; ode 17i; é&ouc(ac aüvtov* — 6 OE TotoUto; dtu- 
X *& xai Ouctuye GjuoAóyatar — oc xal dO, 
xai xaxoba(pusv. | 
Kal ópa , rte Zwxoatixbo 6 Aoc xal evyxacaba- 
25 tuxoc, xal dm aUtGv (ov aroudatopévov fiiv usvd- 
qv Er cb xd)XÓtov. — Iveco xal ot amovSalox; xal 
ol QoyUnpax Cove, dv roUti vÜOEvcat vv sóbaio- 
víav, iv «ip «v uiv Ópexvüv abctoic xal épetüv tvy- 
y évstv, voie 8 dvatoézou xal gruxroic i3; meprrireetv. 
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in id quod declines : et esse boc fortunatum, non incidere; 
sicut infortunatum sit, non consequi rem expetitam, hoc 
ipso quod non consecutus sis ; calamitosum vero, fortunato 
contrarium , incidere in id quod fugias; cum scilicet conse- 
cutus quidem es aliquid , sed malum es consecutus. His 
probe distinctis , subjicit deinde : si ea. sola declines, qua 
repugnant natura et in (ua sunt potestate , cujusmodi 
sunt intemperantia, injuría , et id genus alia, quse vitare 
tui est arbitrii; fore ut in nihil eorum incidas : adeoque 
nec calamitosum unquam fore. Morbum autem, aut pau- 
pertatem, aut aliquid aliud quod nostri arbitrii non est, 
si declines; quia penes te non sit ista effugere, necesse 
esse, te aliquando in ea incidere et infelicem fieri. Eodem- 
que modo, si ea adpetas , quae tui arbitrii non sunt ; necesse 
esse sepe frustrari, non potitam eo quod desideres. Si 
vero adpetitio et declinatio in ii$ versetur, quse in nobis sita 
sunt; nunquam frustratum iri nos, nunquam calamitatem 
subituros , sed semper fortunatos fore , votorumque compo- 
tes. Etest rationis conclusio bujusmodi : Qni in rebus in 
noetra potestate non sitis adpetitionem et declinationem col- 
locat , is et rebus desideratis sape frustratur, et in eas inci- 
dit quas declinat, propterea quod es in aliorum potestate 
&unt : talem autem hominem infortunatum et calamitosum 
esse constat : adeoque et miserum et infelicem. 

Vide autem , quam Socratica hsec ratio sit, et ad captum 
auditorum adcommodata ; qua ab els ipsis rebus, quibus 
studemus, ad res meliores et pulcriores transducimur. 
Nam omnes , tam boni, quam mali, felicitatem in eo collo- 
cant , si et optatis suis fruantur, et ea quze oderunt effugiant. 
In eo autem differunt, quod viri boni vera et sincera bona 
atque commoda expetunt, et vere mala atque incommoda 
aversantur : nam ratio est, qua in eis Judicet , et brute ad- 
petitiones eorum adsuefactie sunt ut rationi pareant , jucun- 
daque existiment ea qui ratio probarit. Vulgus autem ho- 
minum, quod eL rationem neglectam babet, et brutas 
adpetitiones ob continentem motum exercitatas, voluptate 
res adpetendas metitur, non utilitate; et in voluptates in- 
cidit sepe molestiis non adeo dissimiles , quoniam ne volu- 
ptates quidem ille proprie sunt, sed velut umbrz quidam 
voluptatum et simulacra. At omnes tamen, ut dixi, fe- 
licitatem et votorum finem in adeptione desideratarum re- 
rum ponunt, et in evitatione fugiendarum.  Prteceptio 
igitur hrec etiam improbis demonstrat , si neque adpetendo 
frustrari , neque declinando impingere velint, res adpeten- 
das in eis ponendas esse, qui et in nobis positm et utiles 
sint; fogiendas, in eis quie et in nobis positze et noxite. 
Nam si ea desiderarint aut declinarint, quce in nostra non 
sunt potestate posita , et frustrari eos necesse esse , et subire 
calamitatem : quod et ipsi fugiendum esse censeant. 


Aufer igitur declinationem ab omnibus iis qua in 
nobis sila non sunt, el in ea transfer, qua el natura 
repugnant et in nostra potestate sunt. Nam morbwim 
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quidem aut paupertatem si declines ; quia non plane pe- 
nes nos est effugere talia, (etsi enim facultatem quandam 
habemus, qua ad ea effugienda nonnunquam aliquid con- 
fert; tamen ea neque semper valet, nec satis virium bha- 
bet ;) ideo necesse erit nos calamitatem subire , incidentes in 
ea quae declinamus. Sin Epicteto paruerimus,, declinatio- 
nem in ea transferentes , quae et nalurae repugnant et nostri 
sunt arbitrii; ut declinemus falsas de rebus opiniones , et 
ea quae vilam nature ac rationi consentaneam impediunt ; 
cum penes nos sil , effugere talía, quoniam ad hoc sola de- 
clinatione egemus , qu:e penes nos est ; nunquam incidemus 
in ea quae declinamus. 

Sed lizec quidem perspicua sunt. Quomodo autem jubet 
omnem adpetitionem omnino in presentia tolli» Nam 
adpetitionis earum quidem rerum, quae nostri arbitrii non 
sunt, sublatio, evidentem habet utilitatem ; quia eas res 
non conseculi, infelices erimus, et molesle vivemus, et, 
quamvis eas aliquando consequamur, neque utile nobis bo- 
num , neque proprium bonum consequemur. Cur vero, e 
contrario , eorum etiam bonorum , qua in nosíra potesta- 
te sita sunt, adpetitione nobis mterdicit? Quia, inquit , eo- 
rum, quc adpetere convenit , nihil adhuc tibi adest. 
Atqui, si adesset, non amplius fortasse necesse esset ad- 
petere. Est enim adpetitio, extensio ejus qui adpetit ver- 
sus rem expelitam , ut absentem. Quis vero etiam potiatur 
bono, nísi id adpetat? Et omnino, si bonum nostrum , non 
in externis actionibus, sed in adpetitionibus et declinatio- 
nibus natura consentaneis inest ; qua tandem ratione hor- 
latur, ut in. praesentia plane tollamus adpetitionem ? 
fieri qut potest, ut homo sine adpetitionibus vivat?  Pree- 
terea pugnare videtur hoc cum eo , quod paulo ante dictum 
est , cum diceret : In lantarum igitur adpetitione rerum, 
memento te non mediocriter incitatum adgredi eas 
oporlere. Neque enim de motu corporis loquebatur, sed 
de animi studio et adpetitione. Jam quo pacto impetum 
capere ad agendum possumus , sine adpetitione? Adpe- 
tere enim prius oportet; et sic demum impetum capere. 
Vide igitur, ne ad solos tirones et novitios discipulos hac 
verba pertineant, quibus adpeftere minime tutam est, 
priusquam didiceript qua sint adpetenda : sed impetu uti , 
vel prosequi rem el ab ea abhorrere gatis est, pro eo im- 
petu , qui adpetitionem et declinationem antecedit? Neque 
vero fortasse , quamquam tirones adloquens , omnem pror- 
sus adpetitionem bonorum in nostra potestate positorum 
sublatam vult, quemadmodum dicere videtur; sed vehe- 
mentiam adpetitionis improbat, ut et aversationis, quam 
permittit. Nam prosequi rem , el refugere a re leviter et 
remisse jubet. — Constat autem, nos prosequi rem, ubi 
desideraverimus ; refugere autem , cam declinamus. Nam 
prosecationem antecedit adpetitio, fugam declinatio. Quare 
etiam, cum prius diceret : In lantarum adpetitionz 
rerum, memento, non mediocriter incitatum eas ad- 
gredi te oportere : non vehementem adpetitionem snasit , 
eed ea, qute ipse continuo subjungit, quadam prorsus 
esse relinguenda, quedam in aliud tempeus differenda.: 

Recte vero cavet, ne ii qui erudiuntur, vehementiore 
impetu et adpeüitione , itemque fuga et declinatione utantur, 
nec nimio ardore modum exeedant, et quasi septa transi- 
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liaàt. Hoc enim in plerisque et animi vigorem hebetat, 
et corpora consumit. Ac multis hoc jam accidit, qui im- 
portuno et immodico studio exercitationem morum sunt 
adgressi. Nam pauce cum corporum tum animorum na- 
ture sunt, quie subito a deterioribus ad meliora transire 
possint. Etenim Diogeni quidem , Crateti ; Zenoni, et si- 
milibus hoc contigit : plerique vero et labi paulatim, et 
erigi paulatim solemus, tam animis quam corporibus. "Via 
enim media, constantior et tutior, animi vim et alacritatem 
cohibet et moderatur, paulatimque auget. Quapropter pro- 
sequi et fugere leviter et remisse jubet, e? cum exce- 
ptione ; hoc est , sic , ut nonnibil laxetur, et non ad summum 
intendantur adpetitio et impetus , declinatio et fuga. Nam 
qui a luxuriosa vita ad temperantiam Lrapeit, non statim 
ad summam tenuitatem et jejunium prosilire debet, sed 
paulatim a priore victu subducere sese : et ; quod Aureorum 
carminum auctor monet, 


Cedendo molire fagam , ne talia vincant. 


In cognitione quoque, ii qui erudiupntur, visa non statim 
pro decretis amplecti debent ; ut, &i mutanda sit forte gen- 
tentia, non gravate id faciant. 


At vero, sí in utroque loco leviter ac remisse versari 
prodest studiosis : cur declinationem inia, quae natura 
repugnant et in nostra potestate sunt , transferri Jtbet ; 
adpetitionem vero in prosentia prorsus tolli? An 
eo, quod, qui a prava consuetudine ad meliorem vitse ra- 
tionem transire incipiunt , hi primum evomere debent malz 
vile venenum, et tum demum bone vitz cibis ali? Nam 
quod de corporibus Hippocrates ait, immunda corpora, 
quo magis alantur, eo niagis kedi : id de animis muMo ma- 
gis est verum. Etenim prius inhaerens improbitas bona 
oblata corrumpit; dum ea partim molesta, partim vero no- 
civa existimat, partim ut inutilia et nullam vim habentia 
aspernatur. Itaque simul viribus augetur, quippe quz facto 
experimento (ut quidem sibi videtur) meliora spernat : 
simulque ftt insanabilis, ita ut ne in posterum quidem , si 
quam adbuc vim ad'eam corrigendam meliora praecepta 
exemplaque habere possent, illam vim admittat; perinde 
ac si quis, in morbo regio mel amarum ratus, post etiam id 
gustare recuset. ltaque ordo postulat, ut prius recta di- 
sciplina admittatur. Attamen hoc preceptum eos etiam , 
qui erudiri incipiunt , preeparat ad animum tristitia timore- 
que vacuum et liberum priestandum, ut jucundam agant 
vitam, quam omne animal cum primis consectatur. Eisi 
adpetere quidem convenit vacuitatem a perturbationibus 
omnibus, et vitam nature ac rationi consentaneam : at 
incipientibus tamen satis sit, moderari perturbationes , et 
cadere interdum, rursusque surgere. Tales igitur homines 
ea, quie adpetere convenit , nondum valent consequi. Hoc 
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tpi elc «& và fBoviy mapeyópeva qv yople eys- 
Aelac" totxUva vào và yuyavywyoüvra dai" xai elc «à 

20 xpsubdr xal éxp£Autas xal elc cà Bv olxetóezta ovep- 
q9usva, x&v u3) ypelav 3) oxpélstav mxpbymtos, — "aora 
qo vk. «pla , fóovÀ, xal pel, xal quate Gvayxala 
gvopy^, ToocnÀol vv duyAv cT Üvotü Sucyspsia. 
Wuyayoroovrat $à dox Got" ol àv, tpayoBleu 

25 xal xcyuoDlot: ol 68, dyéatv dOXvruxotc 1) Uertxotc, 1) 
«oic totoUcot oí 5à dpyoraic, xat Oaupatorotots, xat 
pÁpon , xal veAoíotc. Ko ol pv, 0cdunot veprvoic: 7| 
quatxoic, cc ol viv vatvovy 3 ópvétov cà xd)Jo ve(n- 
nóxsc, 1] Aeuuiovag xal dÀan, xai và cotxUca: 7j veyvt- 

30 xoic, óx ol vepl yao, xal dvüpuivrac, xal oixo3o- 
ps xai viov dv c5y viv à xdAJAe éomouDaxórsc: ol 
Óà, coi £v áxoTj xaAoic ix5sbouévot, éxc ol càke xaA&c 
quvic xal cüv poucuxóiv ópyávov cob Tjj ou; darató- 
p.evot, xal Ért juiDov ot «aic lavoplate xal cols tu0c- 

35 xoig Ony/paow &x d0éot xalpovesc jugaeyet vào 
xal rauca fade: 905 xal &x malóuv qUépuOot cuv dvo- 
pev Éravcec. — Kol c& otio», 8b, Qiigopa. doct cà 
piv, sl; uyachy ép&Astay celvovca , c BibdiaxoAox, 
xal dya0ol Écaipot, xal Bi6Ma maibeuvixk, xol cà 

40 touxUta: ck OM, sl; cua, coc cpopat, xal djmeyóvat, 
xol Yupvdota* ck Ob, slo ck dxvàc, olov Duvacttiat, 
xal xv/jpara, xal yofpiava, xal ck vourüva. — Eréo- 
qevar à à olxeócata, x&v cUyn pnisplxv ypslav 
mapexópsva , véxva., vapuecal, cvyyevets , olÀot , moA- 

45 ai, "Emi Távtwv 00v qol tüv votovrov" "Ávagu- 
pv,oxou. xal mpoyetpltou lv quat. xciv, 6mola «1 
écciv, 6x1 oUaprà, &v ebagaloscoc, &ct oóx à" fipiv. 
*H 1&p avec ti voUtuy QUcetoc dvdj.vngts , psAéco 
Tí dgaip£oeue abviv. dot: fj 0E perm, cuvr|Osudv 

&0 twy& Toto0ga, OU Guy psi Tpogrutóvroy aoxüv Àu- 
micÓai" Dos xal dv xoi, Got; vk cuv qoprrá 
lovi xol tip copaczt xol ^j uy, x&v dvo Sucyspi 
Tuy vn. 

Ka 0b xávraU0a xal iv roig ÉE7; xapatvei, dmó 


SIMPLICII COMMENT. 


(a—) 


enim verbe illa volunt : Nondum tibi adest. Si enim ea 
desideraris , quse supra vires tuas sunt ; et dolere te et fru- 
sirari necesse erit, interdum etiam remollescere , et ani- 
mum despondere. Omnino vero, qui. majora suis viribus 
desiderant, hi sibi apta contemnunt, et cum majoribus 
collata aspernantur. Neque vero magnis ante parva (ot 
in proverbio est) potiri licet; neque ante ea quae commo- 
derata nobis sunt, ad majora penetrare. 


[IN III.] Postquam ea divisit quz in nostra potestate sunt 
aut non sunt, quorum ílla propria, hec aliena putanda; et 
quo pacto tractanda sint, edocuit ; declinanda scilicel repu- 
gnantia nature, adpetitionem vero in presentia cohiben- 
dam, ob eas fortasse caussas quas dixi : nunc, quoniam iis 
etiam, qui in potestate nostra non sunt, szpe utendum 
est, docet, quo pacto in his, quamquam in nostra pote. 
State non positis, tamen ita versari possimus , ut perturba- 
tione et molestia vacemus. "Trifariam autem partitur ea 
qu& in nostra potestate sita non sunt : ín ea, quae nudam 
voluptatem praebent absque utilitate; talia enim sunt, que 
dicit oblectantia animum; in res usum prastantes el 
fructuosas : denique in ea, qux ob consuetudinem aliquam 
et adfectionem diliguntur, etsi neque utilia neque fru- 
ctuosa sunt. Nam hec tria, voluptas, utilitas, et ns 
turalis quedam ac necessaria caritas, mortalibus difficul- 
tatibus adfigunt animum.  Delec(antur autem alii aliis 
rebus : nonnulli tragcediis et comoediis; nonnulli pugilum 
certaminibus, aut ludis Circensibus, rebusve similibus; 
alii saltatoribus, preestigiatoribus , mimis, ridiculis. Tum 
alii spectaculis jucundis; hisque vel naturalibus, ut qoi 
pavonum et gallinarum elegantiam, pratorumve viridita- 
tem, aut nemorum amonitatem admirantur ; vel artificio- 
Sis, ut qui picturis, statuis , edificiis, aut aliarum artium 
pulchritudini student. Alii, aurium dediti voluptatibus, 
partim pulcris vocibus et musicorum instrumentorum sonis 
capiuntur; partim vero majorem etiam voluptatem capiunt, 
historiis et fabulosis narrationibus (id quod a puero nobis 
insitum est) deliniri soliti. Sunt vero et res usum pra- 
siantes non unius generis. Alia enim sunt animis utilia; ul 
magistre, boni sodales, libri eruditi, et similia : alia cor- 
poribus; ut cibi, vestes, exercitationes : alia sunt rerum 


externarum ; ut principatus , praedia , opes et quie sunt ejus- 


dem generis. Diliguntur vero ob naturalem aliquam con. 
junctionem , etsi nullum praebeant usum, liberi, uxores, €o- 
gnati, amici, cives. Horum igitur omnium , inquit , recor. 
dare, et in promtu habeto qualis sit eorum natura; 
nempe mortalis, ereptu facilis, non arbitrii nostri. Nam 
perpetua naturze horum recordatio , ereptionis eorum est 
meditatio : quz, ubi adsueveris, te, cum illa inciderit, 
perturbari non 'sinet : sicut et alia consueta, quantumvis 
gravia , et corporibus et animis tolerabilia fiunt. 


Recte autem et hic et in iis quse sequuntur monet, a par- 





(9t—9»e.) 
*i)v uixopiiv dioyacÓac xal ob t&v uxosiv án, d) 


xal vv pixpordtuv, (va. p, xavà c)» xapouíav, 
dv (0o cv xspaps(xv peaviiusv, — O piv yàp. &xb 
"Gv uuóvev doy ópsevoc, fyevitvat DaSloc xal dcvyst- 
5 xal dvoviv, daOsvéattpoc vívevat, xal droywooxsr 
6 8 coi, axpordtot e000c Ercyetpiiv, Épa. loyupore- 
poc Távtux; dp baovoUv vivsvat, xal Ondbonscrrepoc, 
xal xaJÀ(tov ob moóvepov jv Gavs c&v. uiv Üawv fa- 
O(ox xpatsiv, doyalavspoy BÀ Jw mpóc coi; ÓM) 

10 u.s(tosty. émiz(0caÜnu. —  O  y&o cetodxu crc fiufpae 
écOlov, lv s00bc vnavsóety xmv cv fip on Envy nplion; 
xai 1ó aüpa «7j düpóa exa 607, vapáactt, xal aütóc 
éxvxóvex, xal dnb, Duke. — Aib xal émga)3 xol 
d6éÓatoc fj sovxóTr xpoxorc yivexat, — El 58 dvd coU 

16 t&tpdxic i£raÀd6y, ét vplvov da0lew, xal ToUTo auv- 
&0t007;, Ba iml có Dt, xal (rv süxoMetpoy dri 
T0 ÉnaL para6alvsi ioO(etv, xal dapoActsoov, xal 
Be6aióvepov. — "£aaaíro 53 xal éxl cv dv y pela acsp- 
otévo», bày érl civ jtxoG)v xal ju mávu oxouBato- 

30 pévov. cuveÜio07, «Ww mpóystpov xUTiv ToteicÜnt civ 
qUaw, xai «b t0apaípsrov a0xiov oóx dvÉkruwrrov: (olov 
érl cfc qutpac Dk cv y pelav &yaopdvns , ct O pau 
&ccv v( 8 àv eli y oxpac sbceMatspov ;) xax! OMyov us- 
ta6a(wov, xal loyvuporotodj.evoc , ley dott xol cíxvov 

36 a0t00 xatapuv, o0 Aóvt póvov simetv, o05à qavcacía 
tuTwÜ vac dU, 327 8X7, Corr, Ota ceOzvat , Gt divüpo- 
0v xataQtAst, oOapróv ct mplivia, xal süagaípstov: 
$wceOsic 5à oUvw xal cuvsüisüel;, o0 sapayjoecat 
&patpoup£vou. 

30 .— Kal &pa, Grec fj Fio poov xol cey voc 6v noa vud- 
twv pevaysíottc xal roig po ig fiuiv, Ótà «Ov dp 
fiv, óc dg! fpiv oot x£y pntat. — Tó ulv qp p3) do- 
Üavsty cb céxvov, oüx dg $piv ictv c5 BÀ, modyttpov 
Éyovrac «n» qot aücoU , xat Dt coüro xol 1 drrofia- 

36 vety Énltoveac énlaonc 76 Cv, 3) capa O7vot dmo0a- 
vóvtoc, GÀ) oUru« Éyetw óc el xol po dxíbave, do' 
fitv Óv, xal «6 jo) dxoDavety, o0x Óv do! fpi, xal toUco 
d' fiv slvat mout* s'reo. teorici rotoótro Aretv, 
8, "Epod t5 téxvov oóx. àmíDavev: 7), vó *t dXn0Eoct- 

«o pov, 6*1, Kàv dníüavev, y dpautov &i, ui) dcofa.- 
vóvtoc Ótagulátvo drdpayov.  KaX Ói «à mapa- 
Oelyparva. vv. dv y pela. xal t&v. ovepyopévoy mapétero 
póvov, éx, évOeuxvUpusvoc, Ort vole tpoxórttty Aoc &p- 
Pap£vot; eüxavaopóvnta dotüsev elvat tà ik Vox a to- 

«45 (xv uóvnv Gnd vvv oxovbatousva. 

(IN CAP. IV.] Eixov 8rw« Éyetw Bet ooc «& arov- 
Satópsva rap! fiov ly vois 2xvüc, OnAovóct cà uy aro 
qoUvea , xo và y pend , xal e avepyóptva 0o fiiv: 
égeEsjs (mde, T€ yp) npóc vàc xaO fiuc modis 

60 ta oxox£udiecOat, dv alc moXo «6 o0x Eg fiiv: Oct xal 
toUtov tv quaty Ori mpoAor(Lec0at, 6mois etwa Dra 
1& éxwvpOalvovca , xoi u3, dxsXrloew, Órt xal ixsiva 
(ri coU cugÓaiver (va, sl Dóoxola cin «à elo0óta 
àxwvyuOaívety, el uiv uj dvaqxatov. tb Épyov, j0à 


IN ENCHIRID. 


CAP. III, IV. ((^—9.) 326 


, Vis, atque adeo a minimis esse inciplendum ; ne, ut pre- 
| verbio dicitar, figlinam a dolio auspicemur. Nam qui ma- 
jars initio suscipit, facile succumbit, frustratur, fractis 
viribus fit imbecillior, desperat. Qui vero & minimis inci- 
pit, simul utique et aliquanto robustior fit, simulque fiden- 
tior et melior quam ante fuit; ut jam et paria facile superet, 
et prsterea paulo etiam majora tutius adgrediatur. Nam, 


* qui quotidie quater edere consueverat, si totum jejunare 


diem statim conatus fuerit, et corpus mutatione subita tur. 

| babit, et ipse aerumnose molesteque vivet. Itaque talis 
progressio et periculosa, et inconstans esse solet. Sina 
quaternario interim ad ternarium descenderit , eique adsue- 
verit , facile deinde adsuescet bis, et multo facilius, atque 
etiam tutius et constantius, semel tantum edere consnescet. 
Eadem est eorum quoque ratio qua propter usum diligun- 
tur : si quis in parvis et parvi momenti rebus adsueverit 
naturam eorum in promtu habere, quamque facile possint 
eripi cogitare; (veluti de olla, ob usum cara, cogitare, 
esse eam fragilem : quid vero olla vilius est?) idem paulla- 
tim progrediendo , et vires acquirendo, tandem etiam in£er 
osculandum filium , non verbo tantum dicere, aut animo 
sibi fingere poterit, sed et imo pectore ita sentire, se ho- 
minem osculari , rem fragilem et caducam. Ita vero sen- 
tiens, ita consuefactus, non perturbabitur, si is ereptus 
fuerit. 


Observabis autem, quo pacto prudens et solers tractatio 
rerum iis etiam, quorum potestas in nobis sita non est, 
per ea quz& penes nos sunt, utatur quasi nostri essent ar- 
bitrii. Nam arbitrii nostri non est, ne filius moriatur : 
sed , quoniam in nobis situm est, naturam ejus in promtu 
babendo, cogitandoque mori eum posse non minus quam 
vivere , non perturbari eo mortuo, et sic esse adfectos quasi 
inortuus non esset; inde boc ipsum, ne is moriatur, quod 
jn nobis situm non est, efficitur ut in nobis situm sit. Ta- 
lis enim dicere potest : MiAi vero filius non est mortuus : 
aut , quod verius est, Ut mortuus sit , ego animo ita sum 
tranquillo quasi morüwus non esset.  Recle autem non- 
nisi rerum utilium et hominum dilectorum exempla adpo- 
suit; utpote significans, eos qui omnino progredi copis- 
sent, plane aspernari oportere illa, que nonnullis solius 
delectationis caussa studio sint. 

[IN IV.] Postquam docuit, quomodo in rebus extra nos po- 
sitis, quibus studemus, utsunt jucundie, utiles, carte, adfecti 
ease debeamus ; nunc subjicit, quo pacto ad actiones nostras 
comparare nos debeamus , quae multa, que in nostra po- 
teste non sunt posita, adjuncta habent. Docet igitur, esse 
et naturam earum przemeditandam , et cogitandum , qualia 
una incidere soleant, posse illa tibi quoque evenire; ut, si 
quid gravius acciderit, non sit tibi inexspectetum; si vero 
non necessarium sit suscipere rem, eam ne suscipias qui- 








26 (w—»o9.) 


sporíjon abr «v &pyív. — 'O voov "Pouato; Kdrwv, 
6 yat, £v civ EautoU rapopat. vu dv sip Büp Dye, 
vó bcUo: v)sUcat xarà Tv dxoOnuiav éxsivny, fjv 
3/bóvazo xai t 6Govropias movisacÓm, — El vào rpocií- 
6 07, x&v u3 cuj 67, tt voy toic, qiaty 0$ £j xoXM- 
xi; émicupGalvery, ápdpenud dott xal qopic dvtyxn 
Díaüat abtó* xal «5, Cuváusvov dopaAéctepov arb 
pera etpíazc0at, v)v émpaestípav 605v aiosisOa: 
&tk «ó To) oUC xol iv adt Once ecfat. — El uévcot 
10 dvd-xr, vi)uv Djao0at coU. Éovou, 3) moon: clc v5- 
cov rávrox Otópsvov, 3) &nb vijcou, xal maxpl 3| o 
xtBuveDovtt mapaatiivat , xal xor sjoot mevtux brio 
matplSoc: tote wu) esupttw ulv «o Éoyov, moogsAevivca 
Óà c)» qUcw ajroU xal và éxwupGaivew elabora , oU- 
I6 cux; rceaUat aUcoU: tva Ótk tTjc [aeAécre cuveOt,Ousvot 
Xpóc Gürk, pj vapattojuÜa cup Óntvóvtuv aUi. 
*O yàp oUxw xapaoxevalópevoc, xai p3, au Gawóvzov 
eópalvexat, éx T0) 0, 500v àt& t7 pueAécne Du 6c6m- 
xóra dmopuytw: x&v cu more, v6) Diet, dva 
30 pytoc abr xal dxtvÜuvox ix6£ycxat. 

"122! dpst t4, pico [iv ávó)qouc xat dtpdxtouc 
qevé£atax cobc vkc d'rovuylac del «iv Épyev évvooüvtac: 
Erevta , &viapky £ivat t)v «Gv AuzoUvtuy 6 TdvUex 
qwvogévesv oa veaalav, xal dvuapóvepov Evi t0 xal 7 0óvov 

36 ivíore xo)ov aüc7j cuvsivat, «o0 Épyou mapasivovtox. 
Au xaX xá)uov &v. oUvoc qxín, «ov Anuocévny auu- 
ÉÓouAsóstw, éyytipstv [xiv &rxaatv. &el voie xaotc, vy 
d*a03jv xpo6n)Aopévouc Ex(Ba* ofpeiy S3, & àv 6 coc 
85, qevvanloc. — "AX el dv 6 AmpocQévic, o Bé 

30 xc, àyaO3v PAr(bn Aéyec, cv Pn t, c6v daO0v 
(ygetpfoet, 6noiov àv cb céAo; dmoUT xal abtk, 
taUck xi) "Enoxríto Mey, n) 00 mpos0stvot cv 
p0o8ov, mic Bei vevvaluc o£otiv Krsp dv 5 0sb, Ói8o, 
x&v vuyykvn Bucyeoéavepa. — 'O uéveoi"Emxcy;toc tjv 

35 sbpoplxv oplLetiat cup. ÓouA eóst , 81à vo mpoOteoxíUat 
tÀw qócty x00 loyou, xai Gt mpéxov fktv dattv, xal 
6c Éysc ck. Énópeva. Ducyspr, dvíore, ümtp eüyopa 
qlvexas Éxavíomüev- xal Duk cb. aypéugiov xal xo0Tixov 
1o Zpyou, à ivíove cuvíava và Ducyspii xal Dux b 

40 mpoptpelevzo0ai, xal uo dvekmíovec mpocrrctty 
aüvd. El pévrot dya63jv DinlBa mapotwet mpo6dXDu- 
e0q. 6 AnpocO£vac vv. Érl awtnpla mávtuc xal dvo- 
Quy toU xAuuaxtzpoc, BcxoAov, olii, pAAov à 
&Bivaxóv doct, tv cwrenplac Zclba del mpo6adue- 

46 vov eügóptxs qépetv xk émaupóaivovra Ouovvy. — Ours 
ip v9 cpu, obxe 4j uy), drupdyux vk, dpóac 
Ürogfpst pera 6oAdc elm xol at cüv GpOw ueraoAat, 
xa(cot oUx düpótc GAAk xav dAlyov wópuevat , Opusc 
voc jua va Txxougty éx; érl có mÀstovov. 

$0 — O0 pévtot dxó)uouc, o008 dxpdxvouc , o053 dviapüx, 
COvrac ots to mpoAoy o0: vk cac modbegt guvu- 
mápyovca mtolAdxi, Buceo". El yàp dyaOov elvat xal 
OgEiov c5 quy3, (vabvóv B" streiv, cip. dvüparmo,) 
vÀv stpábty 6 Myos Uraryopeóett, xàv 8Én xiOuvsóetw 


SIMPLICI COMMENT. 
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dem. Sic sane Cato major, hoc unum e suis erratís fuisse, 
solebat dicere, quod aliquando navigasset , cum iter terra 
conficere potuisset. Ut autem nihil gravius accidat, si ta- 
men ea negotii natura sit ut sequi possit et soleat; tam 
suscipere id cum necesse non est, quam, cum tutiore via 
insistere liceret , pericuiosiorem ingredi , quod et eam inco- 
lumes multi confecerint, peccatum erit. Si vero necessitas 
urgeat, ut suscipias opus, ut verbi caussa in insulam na- 
vigandum sit, aut ex incula; ut patri aut amico ferendie 
suppetise , ut pugnandum pro patria; ipsum quidem opus 
reformidandum non est , sed natura ejus preemeditanda, et 
ea quie consequi solent : ut, preemeditatione ad illa adsue 
facti, cum advenerint, non perturbemur. Nam qui ita se 
parat, ís et cum non acciderint illa , gaudebit , ut evitatis 
iis quae amneditatione ipsius jam quasi acciderant; et cum 
acciderint aliquando, eo tranquillius et tutius ea excipiet, 


utpole exspeclata. 


At dices : primum, fore timidos et ignavos , qui adversos 
rerum exitus semper cogitarint ; deinde, molestam esse 
omnino tristium rerum tamquam utique eventurarum c 
gitaionem , qui quidem etiam diuturnitate temporis au- 
geatur, si negotium prorogetur. Itaque Demosthenicum 
illud magis laudabis, qui suadel, eemper omnes res hone- 
stas suscipiendas esse cum bona spe ; et, quemcunque Deus 
eventum dederit , magno animo ferendum. Sed heus t2, 
si Demosthenes eam spem bonam dicit, qus conatu bona 
rum rerum nilitur, qualiscunque sit exitus; cum Epicteto 
plane consentit, nisi quod viam rationemque non adjicit, 
qua magno animo ferenda sint quaecunque Deus dederit; 
eliamsi asperrima fuerint. Epictetus autem ferendi ratio- 
nem tradit , praemeditanda scilicet natura rei suscipiends, - 
cogitandoque, et decere eam nos, et esse nonnunquam 
cum molestiis quibusdam copjunctas, sed esse has facile 
ferendas , cum propter ipsius rei dignitstem et utilitatem, 
cum qua molestiae nonnunquam sunt conjunctee, tum quia 
prameditate illae fuerint, neque praeter Spem acciderint. 
Sin eam bonam spem Demosthenes dicit , qua et prosperum 
omnino successum et periculi evitationem nebis promitat ; 
vix, ac ne vix quidem fieri potest, ut, qui spem salutis 
atque successus perpetuo foveat , is ingruentes praeter opi- 
nionem calamitates moderato et equo animo ferat. Neque 
enim corpus , neque animus, subitas mutationes sine per- 
turbatione fert : cum et anní vicissitudines, licel earum 
mulatio paulatim fiat, morbos plerumque gignant. 


Neque vero timidos , ignavos , moestos , ista difficultalum 


j et periculorum preemeditatio efficiet. Nam si actionem et 


bonam et utilem esse animo (hoc est homini) ratio monstre 


| rit, tametsi non absque periculo : tamen boni desiderium 
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dv abt; Tdvvtc fj vo0 dya00U. Cosa xal couv xol 
mpáctety Ttotel, xal v] dvvotav. 00. évlote. xol xwóu- 
veücai mapajuuüsivat và miÜTvat Tí) ÓpÜ Jove, 
Aévovvt, alperóv slvat xb Éoyov, x&v Oír xtwOuveuetw 
6 iy aüxG. — Kal y&p' 6 piv xtvOuvoc xai f, BAa6v vepl 
«0 ciu. xal tà ixcoc üvra , oUy ipw doct xaxóv, viv 
Óvtcc fyai)v, ükv viopurv. — 'H.88 péAeux 7) x0 dya- 
05v coU cv dvat)v voltu pec xwóUvoy £Aotat, tT 
Vuy/ie Óvra, ouv lavtv fudiv, vv Ovtcie Sv, T0À- 

10 Aaig óBjvaug, xal (nula, xol guyaic, xa dra 
dvctonxoUtat aov 86 xavaGapsi Exetva, xal c3, ómto- 
6oX 100 di«0oU mapajuücizat. — Kal àp m&c àvOpm- 
Toc |«&ttov dyaOov pev ddicrovoc xaxoU aipeivaw, — Ei 
p£vtot qavij rà uiv dva0ov fiufcspov, vo à xaxov àX- 

15 Aórptov, xal po Aóyog qióvov ToUt0 À£vy) wtpoQoptxóc, 
xal Qi) gavvacia, GÀÀk xal Aóyoq auj.Qu? 11, dÀn- 
Üe(a , xol Qe) t7,« Btagop&i, a0xàv cuvataÜouéva: max 
Exi dixo) auc 1) dvtapóóe BuxcsO,oevat ém cT, Xl Gv 
évíove imiup Gatvóvroy Oucy epbv cate &yatatc iryei- 

20 Qjaeot; xat advo Y&p roUvo , 10 p.età xuüUvivy ÉMécOm: 
40 daOov, xal u3) dxaAavRO poc, dA xol dvofaveiv 
iip aUroU , ieyiocov eUopocóvny toic xavk qw Ów- 
x£w4évot; dvócixvuzat, Kal 9wAo)ctv oi Mevoweü, 
xaX ócot àv Urio mavpióoc £Ükovto Odvarov. 

25 — Kal 6 piv 'Enxíxtnxoc éni x00. süve)sotdtou cy Ói- 
ÜmcxaMav mowirav  Rpa piv émi vOv To)AoÓ, xal 
voÀMdxig cup Óatvóvtov Yvonpuuocepov mounv cüv Àó- 
0v, xal cv auvaicOnoty vov dxovovtoyy dvaxtvtóv: Rp. 
8i, Üxsp abvbg eis, mpoctyüe dv voi; ÉAdrroct vu- 

39 [tvteo0at coUe doyopévouc rapatvüiw, Ot& vs slpnu£- 
vac wpórepov altíuc. — "Etat 5E xal iri ck pe(Lova 
peratiBévon, é' olc xoi xiv8uvot ps(Tovec Éroveat moA- 
Adxie: xal in! éxsivov oU Épyou t)jv qUaw Joy scOat, 
moÍa «i; ievly, xal el mpémouca div, xal v(va. Eye 

35 Óucysp? molAaxw, émwuuÓalvovca: xal  mpoopltstv 
&auxip 45 xal vaUva oíoti, el q(vorzo, psvolox. — OO- 
tw yàp éxutóv xatà qUatv Éyovra Otxvnprjoet, dv xol 
T0 TZ; TQp&Leec dya00v xapmocrtut, xal Ümb cv 
qup. Oatvóvtoyv io) capxy07.  "apa/Oel; vXp xai dv 

4o xax&) voulcag yevéc0oi, 3| vÀv doyJv xaxix Éxpwev 
diyaa Oa coU Fovou: 9, sl tovs. xaXG , Uv d'yevvbx xai 
8e tapétretar, xat pevarytvoaxev. dep duco 00 
xacà qUoty daciv. 

[IN CAP. V.] Elxóv Gro; dvipx,ov Duvaxóv u£vetv 

45 6x6 có xai mpdzem ériaupatvóvtov. Tto) xt Ou- 
yspiov: St mpou.sAevioavra adv éxc Érdueva , xal éy- 
xolvavta xal uev. abtüv EAéo0at vv mollow- tec cd 
dro «7 ue évnc dvapatiav, vóv d)Omv rapaS(0mat, t3 
&xb vc quot «Uto viv Ooxoóvtv ÜvoytoGv xal 

&0 vapavtóvvov. Sul ÉvOsbw dvcatta oóx Pv pxolD, 
dA vij pey(avo «iov txpavtóveov fiuc, v& Ünvdro 
Xgopevoc sl; wupáBetypa. — "Ekv yào éml Toótov 
Sety 97; vb mooxeluevov, moÀb uAiov Exi cow firrov 
«e0tou BoxoGvtery Brew dmoBsBevyuévov Éocat. Aíéve 
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et fidentes et actnoeos facit; et periculi cogitationem td 
consolatur,quod rectz rationi paruerint, que preceperit 
expetendum illud opus etiam cum periculo fuisse. Etenim 
periculum et damnum , quz ad corpus et res externas per- 
linent, non nostra sunt mala, ad noe ipsos vere pertinen- 
tia, si modo sapimus. Utilitas vero et bonum illud , quod 
in hoc inest ut honestam rem cum periculis susceperimus, 
cum sit animi bonum , adeoque vere nostrum , multos do- 
lores, damna, exsilia, et ignominias compenseat, immo 
vero istis omnibus praponderat, suaque excellentia ista 
consoletur. Omnis enim homo bonum majus cum minore 
malo conjunctam amplectitur. Quod si vero bonum esse 
nostrum , malum vero alienum esse adparet; porro sí 
non verbis tantum et labiis, levi quadam accedente phan- 
tasia, id dicimus, sed vere ef imo pectore diecrimen illud 
sentimus ; quo pacto adhuc trisfes et anxii difficultates ho- 
nestis conatibus interdum objici solitas exspectabimus ? 
Nam illud ipsum iis, qui nature congruenter vivunt, 
maximam hilaritatem adfert, quod non citra eerumnam, 
eed cum periculis , subinde etiam cum vitae diecrimine, id 
quod bonum est amplectuntur. Declarant hoc Menccel, 
et quicumque se pro patrie salute Diis Manibus devoveruit. 


Et Kpictetus quidem id, quod vult, exemplo vilissime 
rei docet ; simul preeceptionem suam per ea, quse multís et 
stepe accidunt , clariorem faciens , et ipsum auditorum sen- 
sem excitans; simul (quod ipse ait) tirones in minoribus 
primum exercendos esse monens, ob eas caussas quas ante 
diximus. Sed possunt hec etiam ad majora transferri , 
quee eum majoribus sepe periculis conjuncta sont : ut in 
illis etiam naturam cujusque negotii reputemus , quale sit , 
an nobis dignum sit, etquibus cum molestiis sitconjunctum; 
tum ut nobiscum constituamus , nos has quoque, si ita res 
tulerit, &quo animo suscepturos. Sic enim natura no- 
&trce statum tuebimur, et bone actionis fructum capie- 
tR8S,, et eventibus nen perturbabimur. Nam qui perturba- 
tus fuerit , seque in malis esse putaverit; is aut initio non 
recte judicavit miscipiendum esse negotiam; aut, si tum 
recte, nunc effeminatum in modum et timide perturbatar, 
Teutafque sententiam : quorum utrumque contra naturam 
est. 


(IN V.] Hactenus exposuit , quo pacto fieri possit, ne dif- 
ficultatibus , qure comitantur epe actiones , perturbemur : 
scilicet, ante cogitandum , fore ut esie sequantur : et statuen- 
dum, rem esse nihilo minus aueeipiendam. Nunc, post istam 
rationem animum tetum przestandi a serturbationibus per 
preemeditationem , aliam tradit ratienem, ab ipsarum rerum 
natura sumtam , quie difficiles esse videntur, nosque per- 
turbant : exemplo hic usus non parvo, sed morte, eorum 
quee nos perturbant maximo. Nam si id , quod propositum 
est, in hac fuerit demonstratum ; multo magis in iis, quae 
minus atrocia videntur, demonstratum erit. Ait igitur, 
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9v, Un tà mpí[para «à DoxoUvta yivestat fiuiv 
Acá, xat ik xoUro rapdvvovea fiio óc dv Ostvip v- 
'vop.évouc , oüte Ortvd daviv. abrk, oUvs «Tic capaci 
Sikiv xac! dXjüewry alias d))k cà mpl cv. mpavpi- 
p ctv Sóvp.aca , Urt Oswá dat, vaUcd dott tà capícrov- 
'«x fpBc. — Kal Osíxvuotv, Óvt t0 mávrov xàv Üewüv 
Boxoüv Bewóxarrov slvat , 6 mapk xatpbv PE dvÜpurmn 
éraydpevoc Odvavoc, oüx Écr. Üswóc. — Asíxvuov 5i 
40Uvo, Ok Bpay éov piv, dxoiGoX, 86 xol GxoOtucruxdis 
1o GuJAoviópuevoc oUvuxc" cà quasi Oe, mio Doxsi Oni- 
vk, Gamep và quati Ütogà, 3) juxp&, 3) xaAà, f Giow, 
müc: Ooxei vouUra, xal quota coi, xavà qUOty 
Éyouci, xol dpeppoveavépou: 6 5à Odvaroc o0 mic: Bo- 
x£i ügtvóc" Zeoxpdtet qoUv 00x. ÉboLe Oeevbc, Uc ve xal 
16 Quvdpievoc quysiv aUvóv, Grépawev Üjuoc dvapiyux , 
vücavy ixsivny cv fipdoav mpoc vobc écalpouc vv c 
voy? ixgaivov. din Ostav, xal viv xa0aptuchw cv 
qUiocóQoy Qo)v, 6roi& ct; darlv, ixBibdoxuv. — Kal 
*ó cupmépacqu OrÀov Ex vv xeuaévav, Óct 6 Odvatos 
20 oUx Éctt Oeo x7, áautoU qUctt: üots 000. 6 capáttovy 
fiui, aüvó; daviv- GÀ. c6 OO cb mepl aco0, ór 
Óetvó; davty 6 Odvatoc , toUcó dott «b raodacov fislic. 
Ka «5. i£ mtxoóv oóx Pav, 6 88. Ubxrepixóc muxpàv 
(cyev inl ci) péAcmt OtkOeoty Gi bv. dv. abc mso- 
25 vextOUvca "muxobv yupv, óc dmb TtxooU ToU [ufAtroG 
vapá6Gevat xal yp tóv q4upàv éxstvov. xataípsty, (va 
avi qUaty tiv Totovf twv ávila 6avopsüa. — Obr 
83 xdvcvaU0n «à Bóyyata. Otoptwcéov fjuiv «à eol «àv 
apa yy. dicov: «ip xavóvi «00 £g. fjuiv xal oüx i' fpiv, 
so xal toU i3(ou xal diAotolou, xolvovcac vó d'va0ov ápiv 
xalxaxóv.  Elodv 6 0dvatoc t&v oUx i' uiv doct, 
oUx Qv els xaxóv: el Gà [3 «Tie uy dott xaxóv, à) 
coU aupuxtoc, oUx àv en, xaxbv fiiv. —. 'O 8£ v« IDa- 
vtov, xai 6 «oU IDdctovoc Zwxodcnc, xal dya05y a0cóv 
35 e(vat, xai xpsícrova 47; Mstk 00 copato, (wk, 
&rogalvezat o0. cole pv, xoic 08 od- d)" &mAGi, müci, 
Ava oí 6 dy ci GalSmv. Zwuxpdcnc "Iowx piv 0av- 
p.xavóv got qalvecat, sl coUo uóvov cv d)O«v &rAoUv 
éco, xal obdérore cuvy vet ci) dvOparrp , Domep xal 
4o 7k da mávva,, Óx& xal B rov vtOvdvot 3) Cv. "Ev 
6b coi; Nópow aütompomw Tex «UT ó Iv 5u- 
e&(vevat Avo. Kotvovía *&o dyvj ic xal ceyaaroc 51a- 
Aóctw oüx fact xpricvuv, óc Évoye! oainv àv axov- 
85 Aéyov. "AXX 6 adv "En(xcntoc dx; dri Sewordvou 
45 Távttov vOU Üavdrou OoxoUvco, vÀv &móbtiw mov 
aco. 

"Ene, 9 Éxacroc fiiv, d Bv vepurícn Qucy soci, 
éxsivo xal Oavdtou votes Bewóvspov: xol yàp ivíoce 
Gbóvn o05à mávu co9plic apoucvc, xbv Odvacov Éxol- 

bo pec xaAÀoünev: x&v TevOptvot cUyoQuev, T2v TEvlav 
ysipova voU Oavdrou voulloj.sv: Ebeovt xal éml voUtuy 
«5) abcip t pórp cic drrobsiEeme 700a: , dyrsp 6 ^Ent- 
«Toto, éml vo0 Üavdvou P4písaro. Kal yàp tà ago- 
8potá vac 0óvac alooUvvat voaoüvttc uàv xal oi ruyóvcec, 


*| 


SIMPLICII COMMENT. 


(n—e«.) 
res quo nobis videantur acerbe accidere, ideoque nos 
turbent, ut in periculo constitutos, neque. acerbas esse per 
Sese, neque veras nostro perturbationis caussas : sed 
opinionem de earum acerbitate conceptam , esse quae 
nos perturbet : atque ostendit, moríem immaturam hu- 
mana vi illatam , que omnium atrocium rerum atrocissima 
videatur, non esse atrocem. Ostendit autem paucis ille 
quidem, sed accurate et efficaciter, bac argumentatione : Qus 
natura terribilia sunt , omnibus terribilia videntur ; ut na- 
tura calida, frigida , pulcra, et alia id genus , omnibus talia 
videntur, iis prsesertim quorum natura ihtegrior est , et pru- 
dentia major : at mors non omnibus videtur terribilis; nam 
Socrati terribilis visa non est, qui cum eam effugere posset, 
sustinuit tamen imperturbatus , totumque illum diem apud 
amicos immortalitatem animorum declaravit , et qualis sit 
repurgatrix philosophorum vita edocuit. Conclusio quoque 
ex his, quse posita sunt, perspicua est; mortem suapte 
natura non esse formidabilem. 1taque mors ipsa nos non 
perturbat ; sed opinio de mortis atrocitate, ea est qua 
nos perturbet. Neque mel amarum est : sed icterici adfectio 
id amarum videri facit, ob redundantem in eo amarum 
humorem ; qui humor expurgandus est, ut naturales rerum 
qualitates percipiamus. Ita hic etiam opiniones de rebus 
corrigendze sunt , adhibita regula nostrarum et alienarum 
rerum , quaque in potestate nostra sunt aut non sunt, qua 
bonum et malum nostrum judicemus. Quod si igitur mors 
in nostra potestate sita non est; malum non erit. Qua si 
non animi, sed corporis malum est ; nostrum malum non 
erit. Plato autem, et Platonicus Socrates , eam etiam bo- 
nam esse, et meliorem vita corporea pronunciant : nec his 
quidem bonam , illis vero malam ; sed in universum bonam 
omnibus. Nam in Phaedone Socrates dicit : « Fortassis hoc 
tibi mirabile videtur, si hoc solum czeterarum rerum sit 
simplex, neque unquam homini accidat, quemadmodum 
reliqua omnia, ut preestet ei mori , quam vivere.» In Le- 
gibus autem Plato suis verbis idem affirmat , hoc modo : 
« Conjunctio corporis et animi non est praestantior separa- 
tione, si id quod sentio, dicendum est. » At Epictetus mor- 
tem, ut hominum opinione maxime omnium formidabilem, 
instituti sui probandi caussa adhibuit. 


Sed quia unusquisque nostrum , cuicumque inciderit 
calamitati, eam morte graviorem ducit; (etenim nonnun- 
quam dolore ne adeo vehementi quidem urgente, statim 
mortem optamus : cum paupertate urgemur, paupertatem 
morte graviorem ducimus;) in his etiam eadem uti licet 
demonstratione, qua Epictetus de morte ususest, Nam 
vehementissimos cruciatus in morbis etiam plebeii homines 
ultro admittunt, cum se, mercede etiam medicis numera- 


1062— uo.) 


&cav xaletw xal tÉuvety. Éaurobc voie lavpoic, 6méymet, 
xal peg0by ciÀoüvcso, — Kàv qào Duk x0 (xv voUro 
stotioat, tàv Üdvarrov yslpova vop.lCovees , à20, Gxt ofosty 
Buvatüv dva od. exc, v cuu pépsty Oóon , Duk coUtuv 017- 
& Aovat, — Ot ó&. Acosbatpov(ov véot, 9 cy eoou- 
plav. uóvoy, v pacciyoaty éxslvny «Jv go6spkv Gré- 
p.evov, dpt Üavárou aysOov «v xaovsplav. Emibeixvó- 
psvot, — Kal ógÀov Óut ebgópoxc xal fjodusvor o0 ykp 
àv Éxóvtec el; votoUrov diva xavé6awov. — Auíxstvco 
10 62 oUco móc éxelvao «c óOUvac, o0 Oct oóx eOuvov- 
70, GÀ) Eiactov pév. oec xv. dYuuvdotov xal ára- 
iov: Góyj.a 6$ Éyoveec, Gxt o0. Betvóv al ó00vat, d 
xal xa)àv xal aujpépov toic dvOpuxtic aüc&c üropévouct 
xdidvapdyux. — Kal mevía ÓÀ, e'cot àv 6 "Enóernvoc, 
16 o05ly Órwvóv: érel xal. Kod: dv dots «ip G6alo 
Óetyov, Óc civ ÉautoU vr, mÓXet mxpxywpr[oac, xal si- 
Tv, 


Ko&tre Ko&rnta ypnu&tov &roottost: 


"Ott ÜBotsv P)suOspoUcÜnt, xal crépavoy &x ivl Dsu- 
30 Opt TrepusEd)ero , xt yv mevíav dv «ic ebmoplos 

$0Àdtavo.  Oltwc dpa ob9lv coótwv swóv dott qicet 

xdi doópntov, d fxiv Goxei , 422 iv(ove xal Gv dvav- 

tüov aücoi drÀquutton, Ürav mpóc fiuB atoUc, 

coU fett obe Jy Aoyociv Voydiv fjv, vv xpslav 
35 aücóv dvevérxogtv. 

X3 oUv àv u£XX.ovca. 3) cao rceotia Urb viv otoó- 
tov, Sóyuxcca ó90à Trepi adciov Eje. "T'oUco 83 ép' fjpiv 
doct: dace xal xb uj vapáveso0at, à" fjpiv éavi, Kal 
uy «x toic TetÜopévou, ómdotst , «o xal vo, 3) do' 

30 f4giv fx dg' faiv oUct xeygijoÓmi. — Kày yàp «b dvi- 
pxc0zvat, 3) yonudtuv doaipeüTivot, 3) currenOTivot, 
oüx Écuv im dpol: &JAà «b óoübv ystv mspl abcüiv 
&óypa , 8c o0 Bev , à.& xat gf) uua modus , er 
dol &avtv. — "Apxei 03 «5 cotoUrov ovp, Tobc tó wn- 

36 53 v(vecOat Boxeiv abvà , 9) vwópsva uw) BAa6spk vo- 
p cetv, X Fatty Pre xal pua. — I18 vào 4 qpo- 
vOv, oc otpat , xd)Xuov &v fipiv, coU" Éoxt tj quy, 
vop.iaot «à. àv Guayspéctw dvapdywc Duryevéo0a, coU 
po) mepursoeiv Oucyeps(a: xai vocoUti xd))tov, Gat 

40 us(tova và Bucyep xal axAnpóvsQa. — "Qc ykp «cw 
cwparrux)v xiw/jgeev ai agoboórtpat [aov Yujvá- 
Couct cà poc avc dvréyovra aupuata, npóo ve Ovelav, 
xat vpoc sücO0évetxv, xal voc oUrtwo xal civ duy udiv: 
(jos , dv oic qps(a cou , dx Ouvarbv sUgdpex; xal üta.- 

45 py Onsveyxstv. "Onsp 9i BUo voótuv rtptyivexat, 
«00 v& üpÜGic Ootdlevy Trepl aorGov, xad coU ma peaxeudoOat 
mspl aótà, Oui «& 7c TÀwmaÜrgrípae TOU GOyAatoe 
dorf? , ( few góc àv dari. énvrrottoc , 5v jv mo)- 
Àot xal cüv quoyOnpv dvüpurzov zÀnyic, xol cà 

bo éxiDXuva. BoxoUvra fiv, mepurevoouct). Écc 03 xol 5x 
toU Tpop.sAerüv aürà xal mpoeXm(sw- &msp mávra 
Tüv Eq' fiiv éovtv,— El volvuv joice 6 Odvavoo, ute 
zt t&v. totoUtoy. Oguvóv davi, Doy Ort ove aót, 
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fa, secandos et urendos prebent. Etsi enim hoe vitm 
caussa faciunt , mortemque majus malum judicant ; at, ferri 
posse dolores, si expedire videatur, hoc ipso declarant. 
Lacedsemoniorum vero adolescentes terribilem illam fla- 
gellationem, unius gloriole caussa, sustinebant, toleran- 
tiam piene ad necem usque demonstrantes : idqueeos sequis 
animis et alacres fecisse constat; alioqui enim ultro in tale 
ceríamen non descendissent. Sic autemr erga illos crucia- 
tus adfecti erant , non quin dolorem sentirent, etsi fortasse 
minus quam inexercitati et delicati: sed quod persuasum 
haberent , cruciatus esee ornamenta potius et commoda vi- 
riliter eos tolerantibus et sine perturbatione, quam ma- 
lum. Pariter, ne in paupertate quidem mali esse quid- 
quam, dixerit Epictetus : alioqui enim et Crateti Thebano 
ila visum esset , qui bona sua reipublicze concessít , dicens, 


Crates Cratetem privat hac pecunia; 


ac tum demum se in libertatem adsertum putavit , et coro- 
nam veluti libertate recepta capiti imposuit, cum divitias 
paupertate commutasset. Adeo nihil horum natura tam 
est grave atque intolerabile, quam videri nobis solet : sed 
et contrariis suis nonnunquam utiliora, siquidem usum eo- 
rum ad nosmetipsos , hoc est, ad animum nostrum rationis 
compotem , retulerimus. 

Opus est igitur, ut, qui se a talibus perturbari nolit, 
recta de iis habeat decreta. Quod cum in nostra potestate 
sit , illud etiam in nostra potestate erit, ne petturbemur : 
et, qui illis decretis paruerit, maximum hunc fructum per- 
cipiet, ut iis etiam, qui in nostra potestate non sunt , ita 
utatur, quasi in nostra potestate sità essent. Etsi enim, 
an ignominia adficiar, an pecunia spolier, an vapulem, ar- 
bitrii mei non est: at recte de his sentire, non esse ea 
mala, sed subinde etiam utilia, penes me est. Tale au- 
tem decretum satis est ad illud, ut ne accidere quidem no- 
bis aspera ista videantur; aut si acciderint, noxia non judi- 
cemus, sed interdum etiam conducibilia. Quivis enim, recte 
sentiens, ut ego existimo, pulcrius nobis, hoc est animo, 

.judicaverit, in rebus asperis vacare perturbatione, quam 
non incidere in res adversas : eoque pulcrius , quo res ad- 
verat graviores asperioresque fuerint. Ut enim corpora ve- 
hementissimis quibusque motionibus, quas quidem ferre 
illa queant, maxime exercentur, tam ad valetudinem, quam 
ad vires et celeritatem : eadem ratio est exercitationum 
animi; ita quidem, ut, qui alicujus frugi sunt, facillime 
eas et moderatissime ferant. Quod duabus hisce rebus 
consequemur : una, ut recte de iis sentiamus; altera, ut 
preparati ad ea simus.  Praeparamur autem ad ea, partim, 


tractatione corporis asperiore; quae ad omnia opportuna est,  . 


quaque fit ut multi etiam improbi homines verbera , et ea 
qui dolorifica censentur, contemnant; partim , prsemedi- 
tatione et exspectatione : qui&& omnía in nobis sifa sunt. 
Quod si igitur neque mors, nec hujusmodi quidquam ter- 
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obce ol énd-poveeo abc , «Tic vaoay Tie fiiv slow alvus, 

à) fusis «írol Éautotc, xal và Sovpaxa Suv. O0 

y^ o0v dXXov alviücÓa( more cic vapuyTYe fuv, 1 

AuTns, * qo60u, 7| «wóc dÀXou totoUtou: d)X' fide 
& aocoUc, xal ck fikévepa. Ooypaca. 

[A xat3eU xou xz. | Touo cuveyàc «6 po cívo0 £act: 
xai sirep s(4s vov yáp advüsauov, &x Aévet, « "Amat- 
Bsíxou qáp dorwv Épyov «o d)Xot éyxaAsiv iq. ole ao- 
tbc Ttpdiaaet xaxox , » vy alvlav àv Deve xax toU 13 

J0 Osiv d)Xot, éxaAsiy ig! ole vxpatróp.eOa , 3) oobodps- 
0a, 3) AumoUp.e0a., 3) Gic £v xxi) ctwc slvat vopczopev. 
Av áxatuciav yàp voUvo mácyopsv. Kal Aovmbv 
xa); Guvdmest Tjj voU drtaideUvou T£pl raUva Otx0É- 
gst, vv c£ toO doyopévou madbeUscÓnt, xal vv coU 

I5 memaiüeupévou *O pv Y&o vemaiDsupévoc, x xa1à 
qiew Qv, xal gxire. dxoruyy dvov Qv ópérezat , uice 
mepurcivoyy oic ExxAivet , obve. dv xaxij ctt voplCer el- 
vut, oUce alciira( vta, (x alrtov Uc TOU xxix 
mwpdvteww, — 'O 8$ dpyópevos madeusoÓni, Gxotvvyd- 

30 vet py Éacwy Ove x&v ópextü)v, xal xeptnimret coto ix- 
xÀwoptvotg, ik. «6. puer c6)v d)Ovtov Tav ivepvetv 
tótt" xavsoympévos 9à onó v7 vv dp' fiv [xal viv 
oóx i' fjyiv) Oiatpfosux, olósv cx adtóq éavxip alttoc 
xal 47; dxoruy(ac xal tj, T&prmcucete yliverat, xal 

25 oUx d)oc, Órav év toic oüx ido' fiv movs «à. dyaOov 
fiiv 3| 15 xaxóv &roxsicÜat volo. 


Aik 1( 51, qaín. dv «i4, 6 dpyóusvoc maibedecta:, | 


xa(vot 4tvo)axov Óvt «6. dYaOUy fikv xol xaxhv iy' 
$uiv decw, (o0 qàp àv Éavvé) ivexdiet, 13) coUvo v 

30 voextov,) áp.aotaver, dots xal éauti) éyxaAetv; 1) &« 
mponysicat udv. 4 vvow x&v dyaÜQv xol xaxóv, toU 
Aóyou x00 dv fiiv oda dvépysta , oUx c00b, 51 dl máv- 
vtov xai và dAoya TáOy ck dv fuiv patptivat, xol pu- 
On(Qevot, xal Ónocdvrerat ci AÓv ; xol pd)ucca, 

35 Üvav Duk Datupíav xal doylav voU Aóvou, x(vnaw 5à 
cuvey?, tiic dAoyíac, vevsupenéva. vévrtat xol tupav- 
volvca: cà as. "Torócnv 9À elyev dv 7j tpaYuS(a «7c 
Voy ic 8táGeotv 5j Aéyouca, 


Kal uav6ávo uiv ola 0pdv i040 xaxà , 
40 6v 5E xpsirtuv vÀv &juv BouAevuázov. 
"A qarenxóv oUv, £v xoóvo. x& jv Bratópuvov «ov Aóvov, 
tk 5à dxdBovra , cüp.gova éauti) và má0v épyácaatav 
8c& xai 4$ toU Aóyou vvGc1c tpavsovépa, xal értoca- 
povux), xat veÀÉoe &vevBolaotog vivera, — Elxécox; 
45 00v ol doy óuevot maidadeaÜat ápaprávoust jív. «tva, 
xai viv Ta0Qv poro firenpévov, xat voU Aóvou umo 
xav émwv/juwny ivepyoüvroc Éaucoic 86 érxaAoUct, xol 
oóx. &JXote , Si& cJjv brotavoüv mapaDoyd;v vic Tv oUx 
do fyiv xal TÀv ép' fipiv Swipéceex. — Ot. uévcox 
&o draíósucot ct)Éte xal ápaprávoust mo)Ak, Oti cs cà 


doa á0v agitovra dv éavtoic, xal Duk «Jv vo0 Aó- 


you d'vowxv: oír. Otaxolvaveeo c5 Ovrmc dyatóv xai 
xaxóv, obtt Éaurouc &x6 «7 dÀoy(ac Bxicavec , o05à 


SIMPLICI COMMENT. 


(e — 6s.) 
ribile est; constat, neque hxec ipsa, neque eos qui illa in- 
ferunt , perturbationis nobis esse caussam , sed nosmetipsos, 
nostrasque opiniones. Nunquam igitur caussa perturbatio- 
nis nostra , aut tristiie, ant metus , aut aliarum id genus 
adfectionum , in alium conferenda est ; sed nobismet ipsis e£ 
nostris opinionibus tribuenda. 

[Ineruditi etc.] Cohzeret hoc cum superiore : ita ut , si 
conjunctione nam addita legeretur, Nam inerudili est, 
alios accusare ob suam calamitatem , caussa recte expo- 
neretur, cur alii non accusandi essent ob ea propter quae 
nos perturbamur, timemus , dolemus , aut in malis esse nos 
existimamus. Hoc enim ex inscitia nobis usu venit. Deinde 
ineruditi adfectioni recte adnectit ejus habitum, qui erudiri 
incipit, et ejus qui jam est eruditus. Etenim eruditus, 
ut naturz congruenter vivens, nec unquam suis desideriis 
frustrandus, nec in ea que declinat incidens , neque in ullo 
se malo esse putat, neque ullum accusat ut auctorem sue 
calamitatis. Sedis qui erudiri incipit, interdum quidem 
frustratur suis desideriis, et in ea qua vitat incidit; quia 
tunc in agendo brutos adfectus sequitur : sed cohibitus di- 
visione rerum, quie in nostra potestate sitae sunt aut non 
sunt , novit se ipsum sibi auctorem esse et frustrationis et 
calamitatis , non autem alium, si quando bonum aut ma- 
lum saum ín rebus alieni juris collocarit. 


Cur autem, dixerit aliquis , is qui erudiri cepit, cam in 
8e bonum et malum suum positum esse norit, (nisi enim id 
sciret, se ipsum non accusaret,) peccat, ut se ipsum accuset? 
An eo fit, quod cognitio bonorum et malorum antecedit, ut 
quie rationis nostre sit actio; sed non statim in omnibus 
brutze adfectiones se accommodant, conformant et subjiciunt 
rect:e rationi? praesertim cum ob socordiam et segnitiem 
rationis, e£ continentem brutz partis motionem, corrobo- 
ratz perturbationes quasi tyrannidem occuparint. Sic 
&dfecta fuit ea , qua in tragoedia dicit : 


Sclam licet quod adgredi parem nefas, 
tamen ira mentis omne consilium premit. 


Quamobrem boni consalendum est, sí progressu temporis 
ratio partím cogendo, partim deliniendo, adfectus ad suas 
partes pertraxerit : quo facio, rationis etiam cognitio fit 
evidentior, et scientifica, et omnis dubitationis expers. 
Non mirum igitur, eos qui erudiri ceperunt, peccare 
quidem interdum , adfectibus nondum plane subactis, et 
ratione nondum secundum scientiam agente; se autem 
ipsos accusare, non alíos, quoniam divisionem illam rerum 
nostri et alieni juris utcumque jam admiserunt. Prorsus 
ineruditi autem sepe et multum peccant , cum ob affe. 
ctionum commotionem , tum ob rationis ignorationem; ut 
qui verum bonum et malum nondum dijudicarunt, neque 
& bruta natura, ne nuda quidem cogitatione , && abstraxe- 


(1*—117.) 


xac cy dd Évvoiav. — Kal Ayo vf &Vortac ; Un 
fiic abcouc xai ch fpavípay obc(av v0 cüpa slvat 
vou(top.ev: * * o Bà ooy pri pccot [c y psa]. "Apxe- 
vá voj.ev. uiv oUy, &ratOsurot Óvrec, Óuk caUva- év cole 

b dxtbg ÓÀ «à &yaOOv fov xol tO xaxov vilfuavot, xal 
t€) &vooUvtts , vl vé doct v0 Sí cepov draOov Üvxtxc 
xal xaxbv, xat 80sv écviv, alcíouc fpiv viv xax si- 
vat vopop.v coUe 3j áqotpoupévous tt. Ov. diyaOGv 
fitv xol ópexvü)v Doxoüvravw dv voi, ixtbc, 7 oic dx- 

10 xÀuvop£vot Ox fuv T&pibd)novtac fpc. — Kato: 
oó0i và àyafà vopildneva và éxvüc, o00À «à xaxà, 
Távytox tot Uta davit: &)À xal rv évavclav &axtv Ote 
x«tácvagiv Éyet Exdtepa, — Avórsp ol. &ralsurot tv 
vétov, coUe pv TraiDoryurjoue , óxe xexóv abtoie alttouc , 

I5 uicoUct: toUc Ó. slc fjóovàs mpoxa oun £vouc , óx, eüepyé- 
tao, &crálovrat, 

Texpfpix. u£vvot Sjpiv évapy?i 6k Bpay luv 6 "Ení- 
xtntog Tapuof0wxs, vov c& mezatÜEuaÉvov, xal tÜv 
&raiBeU tov , xal vo)v Ert &pyouévov madiseosatat, "Ort 

30 ol uiv, dvap.diptrvot Üvvec, Otk lv v0 Aóvou vsÀad- 
qncx , xal cre dAoyUac viv pos vov Aóyov ebapuoaciav 
«& xai 6 roxavdxAugty , o63evl éyxaAoUaí ott éc xaxiiv 
alcüp aüroi o0bÀ yàp dv xaxo oüxsUp vivovral cti, 
oUts Üq' Éavséiv, sime slol remaiisupdivot , obvt. mb 
35 d))uv* 8t po) dv vole Exvóc 10 xaxov Dyousw, — Ot 3E 
&xa(Osurot, xat &uapteAol slav BU dye xat aol 
xaxüx Owxxtip.tvot vóv Te Aóyov xal vv Gioyíav: xai 
d))ow vÀv éavTüv xaxíav émtypágougw, & dv xoic 
éxróg aüc)y 6pxvree. — "Eott 6à xal süxoov, xai fob, 
30 xal toi, dmaiOeUrotg Óvtex; Tpémov, Tb t6 olxe(ey 
&papcnpátwv Kou; alzlou mpo6dAiAsoUn. Of 5i 
dopyop.svot vaideUecÓat, xal aw rnplac Éyovrec digyiy, 
xàv &pxptáverat xal y xax& vii move vivovtat, aÀX 
laact, coU ré dart, x«l Urov posta T0. xaxóv, xal «í 
35 T t7; éxgUcecx aUci atstov: O10 xal aive EvxaoUnt. 
Ko oà8slc oljat roUtot; yodp.svoc voie xptruplow dj- 
epóvoc, Supaprácat Toti 17 dxpiboUe Otaxplaswe 
TOUTQV TV xatüCUhnIAd TU, TOU t& TETGUOEU[AÉvOU , xa 
toU draiosUTOU, xal coU pyoudvou vai9sócatat. 
Iacea piv 4dp davit xupltoc $j 100. iv piv moib6e 
m5 coU Év fjpiv maciDaorvoo émavopbecu. — Kal rais 
plv, 5$ iv. fiiv dAoyla, «0 (àv dpéNukov 3) 609a, 
poe Óà xo 490 xevapévo, óvov, Game ol maióec mai- 
Saver; 8b, 6 Aóvoc, DuOpv del xai puexvptiv vào 
46 dAóvouc £v fxiv Ópézeu, xal mpóc 10 &ipfAuov dreu- 
Oóvev aütde. — Au xal oi dv. dxalÓtutot , xavk cv 
*9U Ta150c Opeztv (vesc dvsrttatpógux , ToÀÀk &pap- 
Távouctw, aócol évàóvteg Ok có dvsmíotoopov, oUtt 
énutobe alvubpavot, — Ot oÀ dpyópsvot, xat cüv. mat- 
80 Óeveryov T9 rooótxviavdqurvov éyouct , xal Tv vaio 
Graxoóety. dpyóuevov: 0i, xàv ápaptavosol twa, xat 
t, 6 ápaprdvorw ala0dvovrat, xai ixsiv éxadoUot, 
xal oüx dXX sw(, — Ol Ó£ ye. mematótopávot, xal cv 
aoiDavwryóy Éyougt vyjpovra , xal voU matboo T0 xaxpa- 


40 


IN ENCHIRID. CAP. V. 
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runt. Quam igitur dico brutam naturam? Quod nos ipsos 
naturamque nostram esse corpus opinamur ; ** avari autem 
[a divitiis pendent]. Peccamus igitur cum ineruditi sumus, 
propter istas caussas : quoniam vero bonum et malum no- 
strum in rebusexternis collocamus , quodnam verum bonum 
et malum nostrum sit, et unde sit, prorsus ignorantes , eos 
nobis malorum auctores esse putamus, qui aut aliquid 
nobis adimunt nostra opinione bonum et adpetendum in 
rebus externis , aut in ea conjiciunt, quas a nobis declinan- 
tur. Neque vero externa ista, qua vel in bonis vel in ma- 
lis habentur, omnino talía sunt, sed interdum utraque 
rationem contrariam habent. Quapropter ineruditi ado- 
lescentes , paedagogos, ut malorum sibi auctores, oderunt ; 
eos vero, a quibus ad voluptates invitantur, diligunt. 


Epictetus autem paucis iile quidem , sed evidentes notas 
nobis exposuit, quíbus eruditi ab ineruditis et tironibus 
discernantur. Scilicet eruditi , ab omni errore et peccato 
remoti, ob rationis perfectionem , et bruts partis cum ea 
consensionem et obedientiam, neminem unquam accusant 
ut ullius sibi mali auctorem : neque enim im ullum suum 
malum vel ipsi sese conjiciunt, vel ab alio conjiciuntur, si- 
quidem eruditi sunt; quia, si eruditi sunt, non in rebus 
externis malum collocant. /neruditi autem utroque modo 
peccant, cum quod ipsi rationem suam brutamque partem 
male adfectam habent , tum quod aliis suum vitium impu- 
tant , utpote in rebus externis illud ponentes. Est autem 
et facile et jucundum, et omnino dignum indoctis, culpam 
eorum que ipsi deliquerint, in alios conferre. Qui vero 
erudiri incipiunt , et principia salutis habent; etiamsi 
peccarint nonnumquam , et in malum aliquod inciderint, 
tamen, ubi sit malum, etf unde nascatur, áciunt, et que 
sit ortus illius caussa ; ideoque illam accusant. Neque quis- 
quam, opinor, his judicandi velut instrumentis prudenter 
utens, unquam errabit in dijudicando statu eruditi, ineru- 
diti , et tironis. 


Nam ea proprie est Eruditio, cum puer qui in nobis est, 
8 psedagogo , qui et ipse in nobis est, castigatur. Puer au- 
tem in nobis est bruta illa pars , quee non respiciens utile, 
in solum jucundum est intentà, ut pueri : peedagogus vero 
est ratio, quee componit et moderatur brutas in nobis adpe- 
titiones, easque ad utilitatem dirigit. Itaque ineruditi, 
qui puerilem in modum adpetitum in vita inconsiderate 
sequuntur, multum peccant , ei ultro cedentes ob incuriam, 
nec semet ipsos accusant. Qui vero erudiri inciptunt , 
hi piedagogum intentum adstantem jam babent, et puerum 
obedire incipientem : quare, etiamsi peccant, tamen quis 
peccati sit auctor sentiunt , eumque et non alium accusant. 
Eruditi autem et psedagogum babent sobrium, et puero 


* 





tnxóza, x«l vov aida. oosvuÜÉvra , xal «v éaucoU ct- 
jaióenta. dmo)abóvca xavà «b Óroteráy ac ci) matDa- 
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] jam imperantem, et puerum castigatum , et ad suam per- 
fectionem jam perductum , ut peedagogo pareat , cum eoque 


, Yero, cupowvely ve. aUco* aÜto yàp doech mais | consentiat : hiec enim pueri virtus est. 


ig. 

&  [INCAP. VI.] Acd£ac 6rox Buvacóv dactv £r toic 
Éo0ev mposnímcouct Btvvoic dxápay ov xal dpo6ov xai 
d)urov BuxceAstv, vüv Oi6dtoxet, Tüx; yo)) xal éx cot 
alpeot, GoxoUct viov Exróc Ourrivecnt: Éxeo AX ócpta 
xa)si &ya0à, xaxà vbv dl &gy?ic Aóvov, v & Deve «à 

10 ox i fiiv daev?; elvat, xoi GoUÀa., xal xiu, xal 
d)Mévgia, — Kol Meet, vc Er. o00evl có». Boxoóvturv 
dya8Gw civ dxvàc émaíosaÜo. yof. —AnAot 53 olua 
VUv 4j Érapaic, oUyl xougócnta xal uevttopuspóv xal 
dAatovs(av, dx elünpuev mo)aou Ér xaxi «1j Mte 

I5 x&ypTja0av o0 y&p &v Eri colo fpevépou, xal GAnowoie 
d«a0oic bxalosaOn: cuvsOoóAsusv* &JÀ& Doxst pot. vüv 
fj Éxapsw Un)oUv advip 6roXwptv abt ote Ttvoc xai 
áBoUottc xl mpocijpet cwbc dyaü00. — OO xp) obv, 
qnoi, Toig d)Xorplot; &yaOot; Apc vous abbave- 

30 eat xal iv Ümspoj Tj y(veaÜal. «wv Éxacvov vào &va- 
09v ixelvou iiv dya00v, dv & Üysx vy óndoracw, xal 
8 xav qUow Durt(Unst, xal oüx d)Xou. Kal vb iv 
rm colvuv dya05v, «oU (rou écvly atoO, xal oby 
fuévspov. — El q&g oA yenpoc 9 6popuxbe s Un, 3) ebiviox, 

35 chv dprchv Éyst c) Urrov: roc oóx Eon fievfpa 
doev), Gare ojve dya6dv daviv fpséetpov, oÜvt mpoa- 
aUEet fiuc, ovs ve)stot, 

T( oov, &v qaín cw, 5j t&v y pnpdecuv xal ópyávav 
dpet), oUx. el coc xsxcenpávouc xal xpopávouc dvaoé- 

30 pecat ; "* ob DÀ mrotut méxvova. aücóv dyatov, u3) mpóts- 
gov Óvea, — "AXI q&o axemápvou dort), xack «b oy- 
ja xol vv óborntas xoi d)Xr, «90 víxrovoc, xatà viv 
vÉgyvov. — 'AXX" Éovt plv abtoU «o0. oxerdpvou datov 
$ doce, xal fj sücynjogóvi: Guvte)at 06 abt, moix 

35 ómoupyíav, xal vb. OU aüroU dmzorfscua" (aUrn yàp 
óptdvou dev) ob i£vrot mpbc Xv Téxvovos ce)u- 
T41x.  "Exsivog yàp dv «oig Aóvot coi teg vuxoi b 
áyaü0v Éysi xo olxeiov, xàv và &morbsopa vb ixvbe 
ystpóvex; dmo67, 9k c)v Any, 3) ck Dpyava, 3j Oo 

40 tt tv iperoButóvcov. 

T( oiv dot, quolv, *fespov dyaOov, dp Ó xeh 
ÜveceüTvat óc mpocnuznpuévouc *& xal cs)sun0évcas; 
Ilpóvepov piv eimev. dy potoit, lv ópOdv ónóAnjiv: 
VUv 0À, cv xavà qucotv gpijow cv Ürol/jemv: Unto 

4» yàp ixd)sasv UroXnjyty Exst, coUro vUv gavraciav óvo- 
poet, — Daívexas qp fiuiv xol 6no)auódvsvat xal 
GoEdlevat ck Óvra «oia. 7) coia , mots pv ópOGk, voci 
8à Bucrpapqkívex. — Kal cn. udv àv xal abvn xoxà 

jctv ygnow qavracuov, và galvscOnt và Pvra. fiv 

50 da xai fcvt, xal u3j xapaAAdveety dv. vj cup Aox 

aUcóv, dya0bv uiv tv Gxolac(av, xaxbw Ob vÀv ow- 
qpocóvnv voplloucv. xavk Ob cb Xupubtatov, ypTote 
qavvacudv, J| «bv xavk quaty vevopévov &vaOov Üpe- 

Ew, xat xaxir DoX«ouc o0y, d) yviiat; abtiyv &m)ak, 


[IN VI.] Docuit quemadmodum fleri possit at in calamita- 
tibus extrinsecus ingruentibus tranquilli, securi et alacres si- 
mus : nunc , quales in eis rebus externis, quie expetendse 
videantur, praebere nos debeamus, tradit. Vocat autem eas 
aliena bona, ea ratione quam primum instituit, cum diceret, 
ea quie ip nobis sita non essent, infirma, serva, impedita 
esse , et aliena ; noeque vefat ullius externi boni specie ef- 
ferri. Significat autem, puto , nunc ela/io , non levitatem, 
sublimes spiritus , aut arrogantiam , quemadmodum in ma- 
lam ssepe partem ea voce uti solemus : (alioquin non sua- 
deret , ut nostris et veris bonis efferremur :) sed , ut mibi 
quidem videtur, elatio nunc ei significat opinionem incre- 
menti alicujus , et quasi granditatis , ob alicujus boni acces- 
sionem. Non igitur, inqnit, alienis bonis augeri nos atque 
excellere putandum est. Nam unumquodque bonum , ejus 
bonum est, in quo est, et ad cujus perfectionem illud pet- 
tinet, non autem alterius. Quod igitur in equo bonum 
est; id ipsius equi est bonum, non nostrum. Sive enim 
animosus est , sive celer, sive tractabilis ; equi virtutem ha- 
bet , quse nostra virtus non est , eoque nec bonum nostrum, 
neque auget nos aut perficit. 


AL dicat aliquis , nonne rerum et instrumentorum virtus 
ad poesessores , et eos qui his utuntur, referri solet? [Solet 
illa quidem. Verum ascis virtus] fabrum bonum non facit, 
nísi ante fuerit. Nam ascis, ratione aciei et figurte , alía 
virtas est ; alia fabri, ratione artis. Ipsius asciae bonum est 
acies , et elegantia forms : eaque ad ministerium facit , atque 
ad opus quod per eam perficitur; (heec enim instrumenti 
virtus est :) ad fabri autem perfectionem nihil confert. 
Nam hujus proprium bonum in artis rationibus situm est, 
etiamsi opus externum pejus confectum fuerit, sive ob ma- 
teriam, sive ob instrumenta, sive ob aliquod aliud impedi- 
mentum. 


Quodnam igitur, inquit, nostrum bonum est, quo sic 
adfici debemus, quasi nostro incremento et perfectione ? 
Supra quidem ín primis rectam opinionem nominaverat ; 
nunc vero usum opinionum dicit eum, qui sit naturas 
consentaneus : nam quod ibi opinionem dixerat , id ipsum 
nonc visum adpellat. Videntur enim atque existimantur 
a nobis res tales , aut tales, alias recte, alias perperam. Et 
fuerit quidem etiam hic usus visorum natura consenta- 
neus , 8l res tales nobis esse videantur, quales ipsse sunt ; 
neque confundant vices et permutent in complexiene, ut 
luxuriam bonum , temperantiam malum existimemus : sed 
rectissime inprimis intelligetur ille usus visorum , qui inest 
in adpetitione eorum, quae sua natura bona sunt , fugien- 
disque contrariis; cum non tantum intelligimus hoc esse 
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(11 —125.) 
6x 150. pàv dya0ov, xó0s DÀ. xaxóv: 02' íj «o0. gavév- 
to; dqa0o0 Oosbu,, xai ToU qavévrog xaxoU Dow 
érid), o0. 00 xpávtewy. dopdv xüptoi, d)À& coU ópéve- 
69a xax qíctv xal bodvety. 

.— Minos à xol d2Xo «v xpossvósixvuca: 01 «75 xav 
qUow ygíssex viv qavraucuóv; T0 xal và Éoyo Óetv 
fiiv oópugeavat slvat. xai ópUnic UmoXdipeo: xai ópé- 
Dtav xol qe) ióvov vopltetw, 6r &va6óv. doct f cwppo- 
cóvr, GJÀAk xal awopovétv, xal v& Épya xavk quc 

10 Gup.pe»vox, vate ópüaic OoXdiyectv xa óp£teoiy &mo5i- 

'&óvav. xol p, vopCsiw. piv. da0v. cv. $uxatosivny, 
xal disuóp&X; ópéyectat, (Di& cb müv «0 BoxoUv dyaOby 
xat pex bv elvac) dOuxeiv O£* Urep oic dxpavíat aup.- 
Galvec xj, dpfEatoc «Tic coU fioloc vausae 13v voU dya- 

15 090 fosbtv- x«l toU pàv Aóyou, xàv duuóp6X , 6pvtos 
à Gpusc co Bfov, xai £y pt vtvóc xal porropívou orip 
aüroU- xal óofEsov xal boo tosov, ópiiv uiv, &uópov 
6à, avpuvovgáévorv- civ. 58 dAóqwv may xaviayuóv- 
vwv aüroU, xal mspiomOytoy , xal vX Éaucoic ópexvà 

30 todtrety dvoyxalóvowv. — "O v6, & slxov mpótspov, 
dv cj vga ypíq. Burivo My, 

Kol uaxv6cwo ykv ola 8odv tuo xaxà , 
Buc Bk xosírvuv càv pv Boviuyétev. 


X) oóv. (3, SoEdtew uóvov óp0Gx , xal dpévectat, xal 

2» b (9v dX. xol «X Fpya aójeva cai óptatc 5ó- 
Eat dmobiBóvat, — Kal toOto lacx; daclv f xaxà oiaw 
T&v qavracuóy xpriots, fjv fipécepoy dyaObv fiysioüot 
yg , xaX inBlv cü)v ixvóc: Giartp coU rÉxtovoc &ya- 
0v, ic véxrovoc , 7j xavà robe vay vuxoUc Adoos évépytta: 

30 fj uày dv cai dvvolate, f; 6À xal Exvóc dv cai; mpá- 
Eso. 

[IN CA P. VII.] Xuvcójoos xal éxitoertucoc fidi 
dxb x&v xxóc GoxoUvtov d'ya06v dva avvlaac, Stk coU 
Betas mávra. dO rota Exsiva xal o00lv aOvi)v Sjaértpov 

36 dyaOóv: (va. i3. voulan ttc, xol vdpou, xai xat5o- 
mola, xal xdonc xríceec xal uaüÉtsee viv ixroq 
dxoxoAósty fj, veAétoc abtóv, vapaótowcty lprzTic , 
a(wov ve, xal mü« gh ixtÜvov uevéysw- Oct mávta 
X^ vis Ttg 9ebv. Exiatpog zi; ibaprüv, 45V TOU TaytÜG 

40 xuGepvvnv, xal éxs(vou £gópevov, vosev. xavk cabiw 

véystv. — IIprov piv, vv dvaqxalov dv. lo, xoi 
3 ygle dSóvarcov Crv- &rep 9k «oU 60psóac0a« i5 
Juoct* tà eol «pogjv A£qov, xal dyseyóvay, xal oixa- 
etw: ola xal Óca Toig drzeplrrox« Qootw dexsi, — Kal 

46 toízote 00v véusty vw axousAv, xav Otuvtpov Aóvov. 
TÀ 53 y3) dve-xata. uiv, xprunón, 0b dO, Ovva. pix 
vov Blov, olov vuv) , xal céxva , xat'xvijots , xal à tov 
ava, 6008 Tdosoyov, qmol, xal xavà vpivov Aóyov 
&VBópeva. do ToU IIaveàc , voooSéy a0at y 03, 6rav xal 

60 x«t xotobv OiBGyrat , vevapévov del mpóc xà mpotyyoó- 
ptvov (paxóv. — "Toupáe 5À, xal mAoUrov, xal Ouva- 
axelac , xal cà totaótae GAXovptorpay.ogóvae, óx p) 
Duvdy.tva. tip xaxk qUoty Bl auvelvax , 0001 6890. má- 


SIMPLICIUS. 


IN ENCHIRID. 


CAP. VI, VII. (0 —7e.) 33 


bonum , illud malum; sed cum et id ipsum, quod bonum 
recte judicavimus, adpetimus; quod malum, declinamus. 
Neque enim agendi potestas nostra est, sed adpetendi se- 
cundum naturam , et declinandi. 

Fortasse vero per usum visorum natura consenta- 
neum simul etiam innuit , opera quoque nostra consentire 
oportere cum rectis opinionibus et adpetitionibus : ne verbi 
caussa temperantiam bonum tantummodo judicemus, sed 
et temperantes simus, et ita vivamus, ut actiones nostrae 
secundum naturam rectis opinionibus et adpetitionibus 
congruant; aut , ne justitiam bonum quidem judicemus, et 
utcumque expetamus , (eo quod omne bonum expetendum 
videatur,) interim vero injurii simus ; id quod incontinenti- 
bus accidit, cum voluptatis adpetitus boni adpetitionem 
vincit ; ubi ratio obscure illa quidem , sed tamen cernit quid 
deceat, et aliquantisper pro eo pugnat, simulque excitan- 
tur etiam adpetitiones et. declinationes rectae quidem, at 
parum valide; bruti vero adfectus rationi prevalent , eam- 
que distrahunt , et suis cupiditatibus ut serviat faciunt. Cu- 
jusmodi conditionem , ut ante dixi , exprimit illud in trago 
dia : 

Sclam licet quod adgredi parem nefas, 
tamen ira mentis omne consilium premit. 


Non igitur recte tantum sentire, et adpetere, et declinare 
oportet ; sed etiam vitse actionem consentaneam rectis opi- 
nionibus prestare. Atque hic fortasse est visorum usus 
natura consentaneus, quem nosírum esse bonum judi- 
care debemus , nihil autem rerum externarum : sicut artifi. 
cis bonum , quatenus artifex est, inest in muneris functioni- 
bus, artis rationibus consentaneis ; quse non solum in animi 
cogitatis , sed et in externis effectionibus cernuntur. 

(IN VII.) Breviter et argute nos a specie bonorum exter- 
norum avocavit, cum ostenderet omnia illa esse aliena et 
nullum eorum esse nostrum bonum. Ne quis autem existi- 
met, prorsus et nuptiis et procreatione liberorum et omnibus 
possessionibus átque usu rerum externarum velle eum nos 
probibere ; nunc deinceps tradit , quibusnam ex his, et quo- 
modo, uti liceat : scilicet debere nos omnia ei curte, qua 
in Deum, universi gubernatorem , intentum esse oportet, 
postponere; et ad eum ante omnia nos adplicantes, sie 
deinde his ordine quodam uti. Ac primum quidem , rebus 
ad vit:e usum necessariis , ut sine quibus vivi non potest; 
quae aquatione significavit , cujusmodi est victus , amictus, 
domicilium , quee et quatenus homini frugi sunt catis. — His 
igitur etiam aliquid cure, secundo loco, tribuendum. Qua 
vero necessaria non sunt, sed alioquin ad vitam agendam 
opportuna , ut uxor, liberi, res familiaris, et similia; quee 
obiter, inquit, actertio loco dantur a gubernatore universi; 
cum pro tempore daía fuerint, accipienda sunt, animo 
semper in id intento, quod pra&cipuo loco adpetendum est. 
Delicias vero , divitias, principatus, et id genus alias rerum 
alienarum occupationes, ut qure cum vita naturae consen- 
tanea conjungi nequeant, ne obiter quidem admitti sinit. & 

12 


84  (125—129.) 


pepyov mpoaísaÓat auvyiopel* cava. do dattv, Ó rxpó- 
vepov ÉAeye Bsiv mavre)eie deuvat, — l'ápov 5, xol 
vatBorotav, xal vk cotaUca , oic iv docile doyoné- 
vote TutósuecÓnt guveboU)suge Ttpóc «b mapoy dvabd)- 

b Aeon, Cva mic f$) doy trie matslag A6; voi; 5à 
3/9 ttc Ttpoxexogóaty, bc SüvataÜat yoris0at cols rowo- 
vote d6Aa6Gk; , voívotc 6900 mdosovov exS[Buat xal voU- 
ttv |k£vÉy etw. 

Aoxet 8é uot xal «b mapaPevypa mávu. olxeltoc me- 

I0 TÀacufvoy xapayayeiv. — "Tv uldv ykp 0d)accav, 5i 
t5 £u 6pi03c , xal xXAuSatvópusvov, xai ravvolux usca6a- 
Ady.evov , xal zvéyov cob xavabUvovrag slc abvhv, "* 
xal ol zraAatol ioÜonAdocat cj; Yevéaeme ÉAeyov adp.- 
6oÀov. T 8i mÀotov ctv, àv c5 Otaxoutlov slc t) yé- 

15 vectv. tà iyuy kc, eve otav, eive. elpapuévnv, ste 
dÀÀo tt totoUtov ajzb xaAciv yp. —.'O 93 xv6spvíens 
TOU mÀo(ou, eU, àv 6 Ocüc, 6 xal cb m&v xal cv cic 
«lv yéveaty xd0oBov c&v diuy&v, vaic ÉautoU mropovolatc , 
mpoc t5 Bfov xal xav! &zlav dreuÜUvisv t€ xal xv6sp- 

20 vv. 'H 92 xaopuioi; 100 mÀolou, 4 tlc 76v mpoci- 
xoyta, tóTtov, xa Éüvoc, xal yévoc, «àv (yuyiv xatáta- 
Du xaO! $v al u£v àv vibe TQ sórp, xal Evet, xal 
Órb vb vb qévoc, xal Ümó vüÓs vevvGivvat tv vo- 
víov, at 53 6x di)v. — 'H. 63 nl yv OOpevat EtoSoc, 

35 3) vepl cà dvoyxax và) Bí ex0u5), àv xuplc dBóva- 
vÓv doct Dua OiGvat* — c yàp ÜDaroc toic iv vevÉce 
vpbc tpoyv xal xóa dvayxatócepov ; 'To 52, 6500 1táp- 
epyov xoyAlStov dvaMvew, 1] BoX6dptov, xal aoc i5- 
caro cupipivox Ort Yuvaixa, xal xvüow, xal cà 

30 cotaUra OiBoneva. do 00 TMaviüc, Sexréov uiv, obce 
Ó3 (oc mponyoupévac dyat& , xal fiéxepa dva0d. — To 
Xo vponvoópevov, $j moóc tbv xu6spvítav do: tácw 
del xal émtovpogi]. — "AX o08' (oc epi dva xata caca 
cTou8Oactéov, Gorep vsol cv ÜOpsuow: &JX éx; má- 

35 psoyo Óvttoc, xal dXue x pata Ovca c6 Bio , raura 
Oexcéov. 

'E&v 83 6 xv6spvfenc xao iml «0 nAoiov, dvaxa- 
JoUpsevoc dvceUUsv Tobc Éaucóv cs fuc, xal v)» na tplón 
"Jv dXn6vdyv GOev d op.ev- vpéys, qotv, £r có mAolov, 

4o Távva dosi; vaUva cà Toc vv qéveow, áxolouüGv 
xxÀoUvrt, xa coUtow pun5b émicosoópevos GAec" (v 
p3,, xal dkv quauióe Au0Tic, xavà mpoxtpsot évrauta 
pévre* 8&v qo , eol, v3, éxov xal modüupoc GxoAou- 
0,06, 1k «7/06 távra xaTa nov, Oeüepévoc d Omron 

45 el; «b TÀoiov, Ozep Tk mooÓdtt co0t Ett, dxtov, 
xal xavaxAdov cautóv ve xal touc Xpóvrac, dtoAelbete 
tbv T0 Blov, (oa mep oi dvónxot xol mpobavaoSsts dv- 
parrot. 

"ATróp.evoy 8$ Goo , 6800 mápepyov, Y&uou xal mat- 

60 Sorotlac xal «Gv votoutov, xatk xatpóv drveo0at yod 
te xópov Aa6óvca tv cüj4erpov, day £t dreAOsiv 
é&vceUOcv, xal mpollópuoc Omaxobcoxt TQ xuÓsoviyt xa- 
Ae)vuvt. — T'Éoov. 03. Ov, xot mÀXnolov fj$ x00 t£Aouc, 
pev coóvtv. Os0Tjc Oeou, &ÀA* OAoc el; vv dvaxo- 


SIMPLICII COMMENT. : 


(76—-78) 
Hrec enim ea sunt , que supra penitus esse relinquenda 
monuit. Conjugium autem , procreationem liberorum , et 
similia , iis qui modo erudiri ceperint, in aliud differendi 
tempus auctor fuit, ut doctrine initia confirmarentur : iis 
vero qui jam aliquantum profecerunt , ut his absque noxa 
uti queant , obiter his etiam frui concedit. 


Videtur autem mihi exemplo peropportuno esse usus. 
Nam mare ob impetum , fluctuationem , crebrasque et va- 
rias mutationes , et quia suffocat eos qui id intrant, veteres 
etiam fabularum auctores mundi symbolum esse dixerunt. 
Navigium aulem fuerit, quod animos ad ortum perducit , 
sive id fatum, sivesors, sive quid aliud est dicendum. Na- 
vis gubernator, Deus; qui et universa, et animorum de- 
scensum in hunc mundum , sua providentia, eo quo decet , 
et pro dignitate cujusque, dirigit et gubernat. Statio navis , 
esl animorum in suum cujusque locum, nationem et fari- 
liam collocatio : qua fit, ut alii in alíis locis, nationibus, 
familiis, et e diversis parentibus nascantur: Exiíus ad 
aquandum , est rerum necessariarum occupatio, sine qui- 
bus propagari vita non potest : quid est enim aqua iis, 
qui in hoc mundo degunt, ad victum el potum magis ne- 
cessarium? Obiter autem cochleam aut bulbulum tollere 
quid sit , ipse concinne: explicavit : esse uxorem , et rem fa- 
miliarem; ac talia si a rectore universitatis dentur, acci- 
pienda illa quidem esse , sed non quasi aut prrcipua, ant 
nostrabona. Nam principale nostrum bonum , est constans 
contentio conversioque ad navis gubernatorem. Sed in 
istis ne ut in necessariis quidem est elaborandum , quem- 
admodum in aquatione : sed , ut revera accessiones, ac 
nonnisi quzedam commoditates vit: , accipienda sunt. 


Quod si vero gubernator ad navem revocet, hoc est , 
ad sese et. veram patriam unde venimus : curre, inquit, 
ad navem, his omnibus, que ad hanc terrenam vitam 
pertinent, relictis, vocantem sequens, et heec omnino ne 
respiciens quidem; ne, quamquam ab ipsa natura hinc 
abstractus, tuopte studio et voluntate hic bzreas. Nisi 
enim ultro atque alacer, inquit , terrenis rebus omnibus re- 
lictis , fueris secutus; vinctus in navem pecudum instar 
conjicieris : hoc est , invitus, et cum te ipsum, tum eos 
qui tibi adsunt deplorans, vitam hanc relinques, ut homi- 
nes amentes et ovina preediti stoliditate solent. 


Eum autem, qui obiter omnino conjugio et procreationi 
liberüm, rebusqne similibus operam daturus est, tempe- 
stive id facere decet ; ut modo convenienti rebus hisce satia- 
tus, sine ulla mora hinc recedat, et alacriter gubernatorem 
vocanlem sequatur. Sí vero senex fueris , et prope jam 
a fine abfueris; nullo tali vinculo constringitor, sed totus 





€-— 


(128—122) 
pi) .cérao xal àv iveaU0a yupurpóv: Cv uo, coU 


xa19oU 77i; &varropjoste évotávroc , xaAoujsvos , Órt- 

- € ^^ - ^ ? 1 
GÜo6aodc eóps0Ti c, Ünà ctv Ocouunv dvOcAxdpevos, xal 
veóau.ov Üpnvow Yaj.eviv, xat matóag vamíou.. — Kal 


& d)Xvox, 5 cip Yépovrt xaOjxet tT, éveeU0ev dvaymorjastoc 


pov, 3) tc ivcaU0a. EmtuseAelaÓat Du oosox. 

[IN CAP. VIII] Eizov xal c(vov y); ánó cov ix- 
tbc jevaAau Odvsw Oct cov pv dvayxaiov, &varyxatec 
ví)v 0à, 6800 mapspyov- oüísvóq à coUtu vw xaTk mpon- 


10 qoUjutvov axoróv: xal Ouk coóctov dvOoUe tj Tiv ExtOq 


Xp"ost Toüc tpórouc Aovróv mapab(Owct, xa0' obc 
xai à6Aa66x« xai àrapdye« Ouvatóv iatt xeyprioüat 
toig ÉxvOc, xal ebapéotoex. — Avdyxn OE doct, el u£A- 
Aotukev y, uo qepavtuxax Czjv &mápeaxop.evot tois tvo- 


15 pévois , 3j co II&tv dei c &oéoxovca mowiv fypiv, 7) fi 


toig &mb voU Tlavrog fk dmoveuouívot; &kpéoxscOat. 
-» * L4 

"AJuc &p &Guvacov süposiv. — AJ «b (43v &voeyxa- 

Cetv co. I1av ixeiva voteiv «X fuiv doéaxovra,, xal à3v- 
- LI , 7 / i] hj 

vacov fjuiv ict, xat o008 mavtr, cuu qépov: mo) ào 


30 fiiv &pfaxst v6v. xgt fxiv dcupugóowv, 7) 6. dvotxv 


Ti qUGtue nütü)v, 7| Ok c0 cuvextp£4etv fiuüc mors 
dAóvots ópfLeciv. — "Avdxn ouv, el .£)Xotpev. süpostv, 
fiui aóroUc oUtw OxtiO£vat, óc coi; 0x0 xov IIavtào 
qivogé£vote &oéoxecOat. 


35 — AX oxAnpbv lox xat áóovacov DO;et xtol vo £ni- 


ayuu, x0 etw vive 0at cà qtvopeva , c vivexat., 
Tíc Y&p x&v £U qpovouvctov vüpiemun tk xotvk xax 
&n0't9U avtüq cup.Óavovra , otov aetouoUe, xal xaca- 
xÀucpoUc, xal éxTuptGet;, Aouuode v&, xol Auxobe, 
xai güogàe mavroluv Qv ve xal xaprüv: 7j «à dro 


39 GvÜpormov ei, dvOpoymouc dvoclu ExtcsAoUusva, tÓÀetv 


&)uocets , xal aly uaduoctaquoUs , xal góvouc d&ixouc , xat 
knecsizs, xat áprayàe, xai dxoAac(ae, xal rupavvi- 
xàc Blac, uy ot xal toU dosfsiv dvayxatosaas: Éxc 5à 
vat)elae xal qUiocop(ac drwAsuv, doerzig v& mdow" 


25 xal quac , xal cric poc dIXOx/Aouc m(ovee xai tX vGv 


raciv xai értovagiiv, 9k oXov póvev sbps0sicóv 
vé xal BsGauoÜstcü)v, viv plv mavrsz] dpaviopov, éx 
póva. ck óvóp.acca. aócó»v |vnsovedea at, co)v óÀ TEy VV 
TU ToÀAUN t&v Tpoc Bofüruxv fxiv coU Blou map 


40 soU GolstaGv, olov lavpixzic, xal olxoSojtxTie, xal *£- 


Xtovuxzic, xal TG TotoUtuw, Gxtkc uóvac xxl albo 
m&pUeAsioÜnt; TaUva oov x«l ck cotaUca, vk dv tà xa 


«—— "illc Dép meprevedoavea,, vic dxoósv 20£X01, oU Aéqto 


xai ópifv, xal peréystw abrGw, xoi ODutv vívsoOa: 


A abr, sl p) xaxotisc cct ein xai utoóxaAos &vOpto- 


$06 

T& 83; towxbca. v&)v dmópov, o0 udvov obe moAXobc, 
dA xat coc derstotípouc ivoyAoUvta, Tuyelv jp) 
Sua scsex , sl idt xai 6 coU "Exoccirou Advoc &veo- 


&0 Üuvoc qaívecOat, xal f, toU Onptoupyou Oso Gua 


dvenÜismro,. — "Omou vp «b eupgépov, éxsi xal «à 
&9ctÓlc ci0ÉueÓa , doc xütoc fiue Orsdiet uet ÓAtvoy 5 
"Enxíxvnre. — Aéfo volvuv, doc, si dv xax& évcux Zcxl 


IN ENCHIRID. CAP. VIII. 


(785—290) 35 


in reditum et discessum ex hac vita intentus esto : ne, cut 
tempus discedendi adfuerit, tuque vocatus eris, sarcinis 
onustus deprehendaris , et istis veluti vinculis retraharis , ac 
recens ductam uxorem et infantes liberos lamenteris. Nain 
et alioqui decet senem dicessum magis ex hac vita, quam 
diuturnam in ea mansionem , spectare curareque. 

[ IN VIII. ] Quz res externe relinquendz, qua perci- 
piendze nobis sint, disseruit : necessariis utendum necessa- 
rio, czeteris vero obiter; sed barum nullam preecipue expeten- 
dam: concesso ad hunc modum rerum externarum usu, nunc 
regulas tradit, quibus observatis, rebus externis citra no- 
xam et perturbationem, atque etiam placido animo , queas 
perfrui. Ut autem sine molestia vivamus, nec ea quze fiunt 
improbemus; aut rerum naturam se ad voluntatem nostram 
adcommodare, aut nos ea, quae rerum natura nobis decre- 
verit, probare necesse est. Aliter enim fieri nequit, ut 
bene agi nobiscum arbitremur. At, ut rerum universitas 
omnibus optatis nostris respondeat , id quidem nec fieri po- 
test, nec omnino semper expedit. Multa enim nobis pla- 
cent , quie ipsis etiam nobis sunt inutilia; sive quod eorum 
naturam ignoramus, sive quod brutis adfectibus interdum 
indulgemus. Nos igitur, si beati esse volumus, adsuescere, 
ut iis quie ab universitate fiunt adquiescamus , necesse est. 


Verum hoc preceptum durum fortasse, atque adeo ne 
fieri quidem posse nonnullis videbitur, ut quisquam velit 
ea , quc fiunt, ita fieri ut fiunt. Quis enim sanz mentis 
homo probet vel communia mala, quz ab universo oriun- 
tar; ut terre motus, diluvía, incendia, pestem, famem, 
interitum omnis generis animantium et frugum? vel ea quze 
nefarie ab hominibus in homines perpetrantur; urbium 
excidia , captivitates , czedes injustas, latrocinia , direptio- 
nes, libidines, et tyrannicam violentiam eo usque progre- 
dientem , ut ad impia facta cogat homines? quis eruditionis 
et philosophize interitum ; omnisque virtutis, et amicitia, 
et mutuz fidei, et scientiarum omnium artiuuque, quz 
vix multis eetatibus inventze confirmateque sunt, tantam 
eversionem , ut aliarum prorsus exstinctarum nonnisi no- 
mína memorentur ; artium vero plerarumque, qui divinitus 
nobis juvandze vitze caussa date sunt, ut medicine, ut 
fabrilis, ut architectura, aliarumque similium, umbra 
tantum et simulacra sint reliqua? Hzc igitur et id genus 
alia, quie in nostram setatem redundarunt, quis tandem, 
non dico videre, eorumque particeps esse, eaque fieri , sed 
vel audire velit, nisi homo malevolus et omnis honestatis 
inimicus? 


Hujusmodi dubitationes, non hominum vulgo duntaxat, 
sed et eruditioribus obstrepentes, dissolvendze sunt, si et 
Epicteti orationi sua debebit constare auctoritas , et rerum 
auctoris Dei administratio reprehensione carere. Ubi enim 
utilitatem , ibidem etiam pietatem collocamus, ut paulo post 
nos ipse docebit Epictetus. Aio igitur : si vere mala ea 
sunt, quze modo tragicis verbis dubitatrix praedicavit oratio, 

23, 


36  (133— 135) 


vaca rà vwvópeva , Ereo Pxpoyoomtv 6 dmopiiy ióvoc, 


xal totxUra xax oldmeo fjuiv oalvevat , oüve. dyatoe 
àv lr dvOpurroc 6 eüapsatóyv cote xaxoie , obve tov Otot- 
xoüvra vk c58s dva(ctv elvat cüjv xaxijv mtpoy most 

b oUce ali vonllovrae xax aótóv, 9) idv, 1) oUaiv, 
3) a£6etv Suvaxv, x&v. iuto 2x puplow droj.vópueOa. 
II2v 4&p Qojov, x; aóvoc 8pet , *& uàv. BAa6spk, xal cà 
altix aita), oeirec vs xal Exvpfnevav ck 6b oro£upa, 
xal ck alt abtóv, uérsto( c& xal Ünvpdter. — "Hv 

I0 uévrot. qavij vk uiv vwópeva. cava ul) xaxk vcra, 
G)oneo vopiltopev, G3 deya0k jv, 6c obe ueyvda 
dya0& cuvceAoUvta , xal 2xs(voov Évexa ^twópevas si 5f 
et &Ur xaxbv, Box; dv coi; ntwoufvotg toUro p3) Óv, 22" 
dv «aic ópéLeat xai 6ppsaic cac fievfoat: odce 6 08).v 

Ib. y(vesQox cà tvpeva , óc vlvecat, xaxóc dart: olvs 6 
Stox&y và 1708, xaxoU oavijaevat alcux. 

TaUc«. colvuv, dv ol; devi ck Boxoüvra xaxà, dv ci) 
t7jc vsvécstoc xat qüopllc Óvra vóro, vk pév davt ao 
paca , ck 53 duy al af piv, dAovot, auymsquxviat coto 

30 coosagt, xal o08£v aysbóv Prouca abro BEnonp£vov, 
d)Ak Col cv atouírov odcat, xal xat! éxetva. xal 
pev. dxelvov xwoóusvar at 8L, Aoytixal, aürox(vnvot, 
xol vOv Gwpdvov Éinpnuévai, xal mooatpfceec xal 
6ppfs o0cat xópiat. 

$5 — qv cà uv cojaara , écspoxivnta. cxMéc Óvea, xat 
vÀv oóclav viücav Éoücv Éyovva, mporyoupévox piv 
&rb t&)v obpaviov xtilatov vivecat ce , xxl osloezat, 
xal yexva 6a) Tavtolac uera 6oÀdc: mpoaty&s 5b, xal 

,UAuxérvepov, 6r diXAov. | Kal y&o dxóov0óv icc 

30 xoUto, dro Ov diia và 4twóueva. xal oüeipóusva xv- 
p'toz ópíatacBat, xal &mb vOv abtoxiwiicov v Excpoxí- 
vita. xal dro 10v Teptegóvroy ck mepieyóueva. — Kal 
Éctv abcr) «diu xal 8xv o0. IIaveoc , «0 caUra. dxst- 
vote dxoAouUsiv, oüx Pyovca iv Éavtoic dpyv xwijatex 

35 3| atoéostoc , xal 6puic oàx Ovta xüpta, o053 cJjv Óta- 
qopXv «7i; aUi dilae xatk mooatpeotw Pyovza, d) 
toic alztoi; euvDiaciÓeuévny- Oomep xal al axtol cv 
Gw4dxtov o0 xav& mooxtosaiy cole 7] voltoc rpérovvat 
t£ xai Ouxx(Oevcat , 42 «7j vG)v alcloyv Érrovcat xaca- 

40 cxdott, vv aov Époucut del dz(av. — Kat 0083 aórois 
plv cot; nexa 6a) oufvote cou.a0t xaxóv dovw fj usca- 
603), oüzs tote cuvÜETOt; , oUte Toi; &mÀoic. —Tlipoxcov 
piv, 8v qíct; doxiv abtotc votadrn, xal di); Éyew 
&3óvatov aüroi Evtl 0083 vai, Aoytxoic quy alc xaxbv 

45 ày Jv f doyvota, xal f) xack cc dAóyouc pite, Qo), el 
t3) megUxet 1tvàcoxety to dXv0ic, xal doysw có»v àAó- 
yov àpeEscv, xal Gmepéyttwv aücióv: Previa, Üvt xal 

— t oivOsxa , 35 Evav(evv au yxelusva xal aop£vey d- 
ArÀot; , xal év. GAXotplot; vtov cOrow, xal mÀsovt- 

80 xcoovcoy d)Xapuov Otk zv vóawv, Toxb uiv ixxplvovva 
vÀà BtagÜetpopeva. £y abzat; dvapbovvurat. morà à el; 

' QUopkv 6Scjovra , abvk piàv coU póyÜou xal tT; ta- 
A«tmopíac xal cz; év aücoie vv Évavviv vÀsovellac 
&ra)Adtreras , ctàv 0 dv aüroie &rAOv £xaccvovy dvoS(- 


SIMPLICII COMMENT. 


(860 — s) 


et talia mala, qualia nobis videntur; nec vir bonus is foerit, 
qui delectetur illis malis; neque eum, qui hzec gubernat, 
culpa vacare eorumdem malorum , obtineri potest; neque, 
si malorum illum auctorem habemus , fieri potest , ut eum 
honoremus , ant amemus , aut colamus, etiamsi millies ju- 
remus. Quodvis enim animal, ut ipse dicturus est, noxias 
res, earumque caussas, fugit et aversatur; utiles vero, 
earumque caussas , consectatur et veneratur. Sin demon- 
stratum fuerit, non esse heec, quee fiunt, mala , ut puta- 
mus, sed bona potius, ut que ad magna bona conducant , 
eorumque caussa fiant ; sin sit malum aliquod, non inesse 
illud utique in eis que Gunt, sed in nostris adpetitionibus 
et consiliis : consequens erit, ut neque is malus sit, qui ea , 
que fiunt, ita fieri voluerit ut fiunt ; neque gubernator hu- 
jus mundi videri debeat mali esse auctor. 


Jsta igitur in quibus ea fiunt, qua» mala videntur, in ortus 
et interitus loco constituta, partim corpora sunt, partim 
anime; animse autem partim brute, adfixze corporibus, 
nec fere quidquam sejunctum ab iis habentes , cam sint tap- 
tum vita corporum, et secundum illa cum illisque movean- 
fur; partim anime rationis participes, quse per se moventur, 
sejunctze a corporibus , voluntatis et consiliorum suorum li- 
berum arbitrium habentes. 

Corpora igitur, motu prorsus alieno agitata, omnemque 
naturam extrinsecus habentia, priecipue quidem a coeli 
conversionibus oriuntur, intercidunt, variasque mutationum 
vices subeunt : sin propiores et magis materiales caussas 
spectes, a seseinvicem adficiuntur. Idenim estconsequens : 
ea, qua nascuntur et pereunt, ah seternis constitui ; et ab 
his quae per sese moventur, ea qus cientor aliunde; et ab 
his quae continent, ea qure continentur. Estque hic ordo, 
hoc jus universi, ut hiec illa consequantur; cum in sese 
non habeant principium motionis aut delectus , nec adpeti- 
tio in eorum sita sit potestate, neque discrimen dignitatis 
eorum a libera ipsorum voluntate , sed ex necessariis caussis 
pendeat : quemadmodum nec umbre corporum suo arbitratu 
hoc aut illo modo convertuntur aut adfciuntur, sed caussa- 
rum suarum statum sequuntur, eandem semper habentes 
dignitatem. Ac neipsis quidem qus& mutantur corporibus, 
sive compositis , sive simplicibus , malum est illa mutatio. 
Primum, quod eorum natura est talis, nec fieri potest ut 
aliter se habeat : etenim nec rationis capacibus animis ma- 
lum esset ignorantia , et vita brntis adpetitionibus consenta- 
nea , nisi ad hoc nati essent, ut ét verum cognoscerent, et 
brutis adpetitionibus imperarent , supraque illas velut emi- 
nerent. Deinde, quod composita, cum rebus constent 
contrariis et inter sese pugnantibus, qui in alienis colio- 
catze locis, per morbos sibi mutuo sunt infestze atque injuriee; 
alias quidem id, quod corruptum est, per ipsos morbos 
excernentia, rursus confirmantur; alias vero ad interitum 
tendentia , ipsa quidem a labore et erumna et redundantia 
contrariorum , quie eis inest, liberantur; singula autem 
simplicia, quse in eis insunt, suis totís restituuntur, ot quasi 


(136—-139.) 


Sota: vj aUroU 6Aícci, slo éxvencubv xol dvdipoot 
T évvevouévnc aüxoi, Onb viv ivavtlov &o0evilas. 
"Exacvov ko aütTv, TowÜUv tt tiq tà dvavtiov, xai 
dvrtrácyst mdvowx Um" aüToU. — "Oxav À& «à &TÀR 

5 uexa6d)) slc da xavà các và)v dvavriur motrí- 
vw ptva oA ke, Yivexat md neo 7v póvspov. To 
q&o 083p clc áépa purca 6d), dig" oU xol vévove mpó- 
vepov* xa 6 p sl; müp, dE o0 véyovs. 

Ka o98ày v voUtote olj.at xaxbv, xàv xavaxAucpobc, 

10 xày ixnupouGtt, , x&v dÜpotcépae eva Oo, dxeoyd- 
Gwvtat, Ov dvcaviowcty 6v. dv t) mavtt avoty elov: 
x&v Aouxol, 3 astojol , ck aóvÜeca copa Oux)sow- 
cw. Ei 83 xalcuvctAet vaUta, Duk xv ér^ dmetpov 
dvaxóxinotw ToU vtvnroU, Uk «b vv dÀiou qOopikv 

16 dOXou «évaty tlvai mibg xaxbv Ouvabüv. elvat ly x00 
ppouc qOop&v, el Auctre)ut v 8); Kol vk dr có 
puepuxiiv Qixov f, gate ópitvat xatapoovoUca coU Efpouc 
iX «0 8Xov- Óxav cà peüp.ata, dixo Gv xotvospyóv to- 
piov, xapólac , xal YacvQoc, xal fimatoc, xal évxsgá- 

29 Àou, el; óOuc dxpouc drzomtyreet xal yetpac, xal vobc 
16 Béppix t ixqupjdvov xal Aetyofjwov xat «v cotoUtoy 
&rxuwÜ citat, xat áTocx/jupava Toti qüoporoux sie và 
pópiz, Àtk cv coU OÀou cwvvaplav. — Kat puévtot xal 
lavpoo) cÉyvn, uougávn c) quat, axi et vk droaví- 

95 uta , xal véjvst, xal xatec, xal xavacelvet, xai dx- 
xórcet [oux , ài x5 aiooat v5 8Aov* xal od8ti; voUvo, 
é&, xoxíic vivopévotc, éyxaAet. — Ác et 4e xav a0rà 
p.óva. jv c& ocurra, xa poandauoc wonbbv xiv regt abc 
cujkGatvóvtov slg tàe dvÜpwmivac duy&e dvepépsvo, 

30 o03?y &v oljuat cv xavk vic puera6oAke aüTóv xaxàv 
évop.lzeco. 

"Ezsc53 58 xol duyod fitv àv voi; apaot: ai uiv, 
&)oyot, cujmtouxuiat cols aupuaot, xal ixelvoyv oUcat 
Uta, xal iy ixe(vot xal qst! éxelvoov. vv «e obaíav 

36 Dyrougat xal cy Sovaquty xod c3v véoreiaxv: af 52, Aoyi- 
xal, &Enonpévat xav qUaty tü)v aw tov, xal yootacal 
mavre)óx dw abcóiv obgat, abtox(vrrol «s xol vooxt- 
peruxal, xal xópixt óppjc xal ópétewc, é&x Ofüsucrat 
mpótspov* aí àv doyot, ei uàv jnbiv inl Üyvoc éyov- 

40 ctv. adtoxtvrolac, unóE Dosetw ÉvOoUsv, Jj óxowxvoUv 
xivnct, dÀÀà ve)Áuc vv Guu.dvov. &lal Ql, BzAov 
8t xal vv obc(av cov coic aup.xoww. Üyouctv Ümo cT 
eisaoiévngo mapavivopévav, xai vv di(av xav. ixsivd 
t€ xal jet. éxelveov dipgoptapévnv, xod avuvOtaviósukévny 

45 tatc dxstyoy xijosotv, óx, eloncat eol viov axubv. — Ei 
6À «oUvo py caig TG qQurGv Quae 180X0v TQociixet, 
t6 xal xavedbilopéva. £ocl, xal alabiosex devorat 
xal xtvíjatux , viv 7j pézst xal ópuT| t7c uy 7i« quvóv- 
tov: tà 0b doya (a xal roícou Éxuyev- sixóc doct, 


po T6 cv disywy duyic, pícuc obcac rv (otv, cv. 


16 xateQÓt,o£voyy toic aeuagt, xal cv veAÉoG xarà 


Quot doe upévosy xal aüvoxtvfrov, Éyew Tt ópfEeux 


Ütvoc xal 6ouc, ÉvBoUsv dm abt évetpdt.evov, xal. 
Ttotl [àv xatà quat vy vo slóouc xtvoüpuavov, 6c Éray. 


IN ENCHIRID. CAP VIII. 


(s35—565.) $7 


repubescant , et ab innata eis ex contrariis imbeeillitate re- 
ereentur. Quodlibet enim eorum, agens aliquid in con- 
trarium, utique vicissim etiam aliquid ab eo patitur. Cum 
vero sinplicia, contrariarum mutatione qualitatam in se 
mutuo convertuntur; id fiunt denuo, quod ante fuerant. 
Nam aqua in aerem mutatur, unde prius facta erat : et aer 


' in ignem , unde fuerat ortus. 


Atqui in his , puto, nihil est mali ; etiamsi inde vel dilu- 
vía, vel conflagrationes, vel ali:e vehementiores mutationes 
efficiantur, ob elementorum universi squationem ; sive 
etiam pestilenti, aut terra». motus , composita corpora di- 
remerint. Quod si heec etiam conducunt, ob infinitam ejus 
quod ortum habet revolutionem , eo quod unius interitus 
ortus est alterius : qui fleri potest, ut partis interitus sit 
malum, si toti conducit? Nam in singulis etiam cernitur 
animantibus ipsa natura contemnere partem propter totum, 
cum fluxiones a partibus in commune operantibus , corde, 
ventre, hepate et cerebro, in extremos pedes et manus re- 
legat, et ad cutem; per tubera, lichenes,, et ejus generis 
alia depellit, et abscessus perniciosos in membris facit ob 
incolumitatem totius. Atqui etiam ars medica, nature in 
hoc imitatrix , apostemata putrefacit , secat , urit , et intendit 
atque amputat partes, totius ergo conservandi : nequé 
quisquam est, qui male ista fieri arguat. "Itaque, si per 
se sola essent corpora, nec eorum qua his accidunt quid- 
quam ad humanos animos pertineret ; nihil profecto in eorum 
mutationibus inesse mali crederetur. 

Sed quia eliam animae corporibus insunt ; omnis ex eo 
querela nascitur. Hie igitur partim brut» sunt, cum eor- 
poribus colaerentes, eisque vitam impertientes, atque in 
iilis et cum illis suam et naturam et vim et efficaciam ha- 
bentes : partim vero rationis participes, natura sejunctee 
à corporibus ac plane ab illis separabiles, que et per se 
moventur, et liberam voluntatem habent, et adpetitiones 
atque affectus suo arbitratu moderari possunt, ut supra 
ostensum esl.  Brutas igitur animas (siquidem ne vestigium 
quidem proprii sui motus , nec internam adpetitionem , aut 
qualemcunque motionem habent , sed plane corporum vita 
sunt) perspicuum est, suam quoque naluram una cum cor- 
poribus a fato attributam , et dignitatem pro illorum ratione 
et cum illis adsignatam liabere, quae una cum eorum mo- 
tionibus adficiatur, quemadmodum de umbra ante est di- 
ctum. Hoc vero si stirpium vitee magis convenit, quie adeo 
radicibus terre infixee heerent, ac sensu carent et motu cum 
adpetitione et: concitatione animi conjuncto; brutis vero 
animantibus si haec etiam, quee postremo nominavi, insunt ; 
consentaneum est , ut brutorum animant:um anime , utpote 
medii inter illas naturas animatas, quie corporibus suis 
terree infüxs hzrent, illasque quae prorsus sua natura 
solute sunt et proprio motu utentes, aliquod vestigium 
habeant adpetitionis intrinsecus in ipsis excilate ; quae alias. 





SIMPLICII 


6 Mw aopquevgov tip elec xov Üupov Pysv moti oi ímeo- 
Ceóvro 3) &Uutnóvtux«. — Kal xatà caUra xol Liao 
loyouot 8txgepkv xal Blev dvopotienta , moo; tj xavà 
"hv cipappévny OuO0Éott, flv óx Exepoxlvm cov Éytovct. 
5 Xo) vào «à uéaa stvG)v Ovca , Éxarípu Tux T&v dxpov 
X01v)v6ly. 
*H pávrot Aoyuc) voy , abvoxivaroc oUca, xal $pé- 
Eee ceAéto xupla xal 6pyiie , xal 72v dtíav Éeu mpi 
vÀv mpoalpsaw: ypeuévz, Ob ci sopa, xoi và TdÓm, 
10 ajroO poc éxurdv Éyst dvagspópeva. AX 6xav piv 
xatà quot (ca. óc Óptdvo xpTivat cO cogat, it- 
wr abvoU xal ümtpfyouca, tóvt ai toU sepuartos 
BAd6at cc uàv ÓU axo ivepyslac égemob(eouctv aoi, 
ob8tvóg 8à abc OetvoU. uetadionot, — Kol yàp xai xo 
15 deity, dv «6 axéXet gévetv. EAeyev 6 Osioc Zxpátnc. 
*(«av 6$ olxsuocvtat to cüxka. Tov toU Ofovvoc, oUy 
(x Opyavov Ert , à) xc poc éauriis rspimuogopévn , 
p.XXX.oy Bà óc Éaumív" vote cuv ari) xal BV odtoU ra- 
Oatvopévr xal dAovoupévir , xai và coU Quo xal "is 
30 ériÜuulac óp£tete olxsíac vopilouca , xai $mouprouon 
abvai , xol pony vac ómo6dA)ouca. mtpbo «0 cvysiv vüv 
Ópex Gi, xaxüvevat xavà Tdvcea, xoi voset cj «ii dqu- 
Jie vócov, xai larpe(ac Octcat mpóc x0 diraDOanygvat 
«Uv, — Kol inel v& dvavt(a. cv. dvavclow lápara, 
25 Xe? vv 9v bovis ópektw xai Thoxvtupías xaxuvÜsicay, 
tT ftpoc awuava xal qorpaca aupimaeíac, xal Tuch, 
xal Guvactelav, xal và votaUta, Tj Tipi vaUTa JUTeh 
drotuyyavóusva xoAatsaÜal «e xal lavpsuscÜat, xai 
lunar. Eri coi toU aea too raegtv. IXnotaíctpoy 
30 áp icxtv adve xoUro, xal ai ix abtO) xal oiv abc 
ó5óvat ala On róvepat. — Amoctüca yàp $ jug) vOv ce 
Éav crc xpeteróvov, xa éautT,c, xal 6Xav éauvdyv dvboüca 
t6) ve cota tt xal tolo éxróc, xoi éxsiva. éaucdjv vopil- 
caca, xal to dyaOov co fauci; dv éxsivow; (mtoUca , 
35 xal xa tà coUco voof,caca xal xaxuvÜsica- Ttüc àv A)X ux 
xacacyviivat cout 7jBuvao , xat tfc Ttoóc abt Boric, 
xai xacaopovisat aUvGv, xat ériacpag vat Trpoc ÉnuTdv 
xal tk xpeitrova, xal dv toUrote 10 day eneiv, ei 
i3, 105c «9 BAa6ep, xal Avrenpüiv ripa TOUTOY ; 
40 91& Xo dSoviv elc abvà Bémouca , fc vaítne dv ixelvotq 
xal Uv xeívotc vuv y dvouaa , Éoc uàv àv dxroAasot ca- 
tre dv abvoic, mpogfjlovvat aÜtolg xai Tpoctévexev. 
O38el, à 3Aoc oUxux, leq upóc dat poorepoviiaat xal 
xoAXcat óx, $ f50v], xat vb ám' adc? B£ap. 
45 — 'O volvuv &ya0oc lavpoc, dvtapk vaca , elc à vévsu- 
' x£v, &Ucj tpoaf£oav, dmoazpíoscÜat out aürk , dc- 
ep aÍ rà maiÀ(a dmoyaAaxtitew BouAopevat, mtxoG 
vivit càe ÜnAAe ómaAr(gouct, — Kal vv piv dpyv, 
Svotv xaxoiv to xougóctpov alooópevat ai iuyat, dvzl 
5o Goxaccix zs dOUvrnc, xal Buocuxóv meptrráastv, cov 0d- 
vacov aiooüvrat, xal vOv dm toU cuyAa toC yoptpóv: 
Ürsp oóx dv mots ímTplev abcaic, süpoodcat; rep cb 
Gio... Euveü(Covcat 85 poo paetv xal droavpéosata: 
v)jv dvca'o0a. fSoviy, uellovoc xal moAurAac(ovoc AUT 
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COMMENT. 


(5—e67.) 
quidem pro natura sui generis moveatur, ut cum leo con- 
venientem suo generi iram babet; alias vero cum fervore 
aut defectu. Et hactenus habent illa etiam dignitatis di- 
versitatem, et vitarum dissimilitudinem; licet cteleroquin 
eam à fato naturam attributam habeant, ut aliunde moven- 
tur. Debentenim ea, quze, ut media, inter aliqua interjecta 
gunt, cum utrisque extremis quamdam habere adfinitatem. 

At animus rationis particeps, per se mobilis , et adpeti- 
tionis atque impetus sui plane dominus , eam etiam dignita- 
tein liabet, quam a libera voluntate consequitur : quoniam 
vero corpore utitur, corporis etiam adiectiones ad ipsum 
referuntur. ltaque cum naturze congruenter vivens, pro 
instrumento utitur corpore, sejunctus ab eo, et Supra id 
eminens; tum noxze corporis impediunt quidem illas animi 
actiones quie per corpus fiunt , nullis tamen ipsum animum 
adíiciunt malis. Nam dolor, ut divinus Socrates ait in pede 
manet. Si vero majore quam par esl necessitudine cum 
corpore contracía, non jam ut instrumentum, aed ut sui par- 
tem, ac potius ut semet ipsum, illud amplexatur; tunc qui- 
dem cum eo et per id adfectibus agitatus , et obbrutescens, 
et iracundiee aique cupiditatis adpetiLiones, suas esse ratus, 
illisque inserviens , rationesque subjiciens quibus illa desi- 
deria expleantur, depravatur prorsus , et inorbis animi la- 
borat, egetque medicina, qua illis liberetur. kt quoniam 
solent contraria curari contrariis; debet animus adpetitu 
voluptatis et suavitatis depravatus, propter nimium amorem 
corporum, opum, honorum, potentiz, similiumque rerum, 
per illam tristitiam castigari sanarique ; qua oritur ex ea- 
rumdem rerum frustratione , et imprimis e corporis dolo- 
ribus; quoniam corpus est animo propinquius, et cruciatus 
ejus magis sentiuntur. Postquam enim animus et Superos 
et se ipsum deseruit, seque totum corpori et rebus externis 
dedidit, easque res se ipsum esse putavil, et suum bonum 
in illis quesivit, eaque ratione depravatus &grotavit : quo- 
nam alio modo ista agpernaretur, et ad se ipsum et ad Deum 
converteretur, et in his bonum suum queereret ; nisi, pre- 
ter damnum, etiam tristia hsec et molesta experiretur? Nam 
quoniam ad ista propter voluptatem propendet, quam in 
eis et per ea percipit; quousque fruetur illa voluptate , ad- 
fixus eisdem rebus adhrerebit. Nullus enim clavus est, 


qui ita fortiter adfigat et adglutinet animos , ut voluptas, 
et illecebree voluptatis. 


Bonus igitur ille medicus, molesta hzec simul cum jucun- 
dis, quibus inhiat animus, offerens ei, facit ut bic eadem 
aversetur : quemadmodum nutrices , parvulos ablactature, 
amara aliqua re papillas inungunt. Animi ergo initio qui- 
dem , tamquam e duobus malis levius eligentes , dolori cor- 
poris etAliis vitsàe molestiis mortem et discessum a corpore 
anteponubt : numquam id facturi , vigente et florente cor- 
pore. Simul vero adsuescunt tamen odisse et aversari cor- 
poream voluptatem , majoris doloris formidine inde retenti : 


(12—145.) 


qóDo évesüOev slpyópevat: Dorep xal ck matbía qó6q 
vv dpydy dx vuv BAa6sp5w dvacvé)loveut: xal c 
Ugndusvoc avclm ml 3) mori BAa6spi) , moAAdxu ó5U- 
vre dx. aícüv Tetppopusvoo , xal AuTene Gupobplic , 956 
& toU [.3) root; rsovreosiy dréysvatabviv. — Kaívot cs 
&y. dime xoi; toda y popusvoc, x&v BAa6sok very a- 
vn Óvvox; , dxocvobeuv àv. dv a9vv; Kal fcrt uiv 
toUto , «b «àv fj6écov dicéyeaUat Ovx qé6ov 7j ual ovoc 
AóTn, oUx dxaAa) wd0ou;, dj) dveoOarr) i3 .- 

10 Ao»: (xà yàp fo «7j, GÀumlac d) e oeópusÜa. coU 7j, &xo- 
aas fjSáoc) pev coU xal dX mdOoc poaAa i Odvew 
«5 vá0o;. ID cuvreAet toUco c3jv doy Jv vote xatDtxéx, 
ftv xod dvosicox Ouxeui£vots, sic o Oua6XnOTvat mpoc 
vaUcx ole euoXp6x; cuj.meróvÜauusv" xal «ovs Aotrbv vv 

16 t€ qUGty voUttv xa vaga vOavoveec, Oct poc và) BAa6soQ 
xal có Aurrnobv Éyouaw «oU fjS£oc mov xal to)ÀanAd- 
atov, xal elo éaucobc émwrtoépovtse, xal iv Éauore vb d'ya- 
0ov sbpiaxovcec Óv, xai oüx. àv aujkatt 7| voto Exvóo , xal 
pév tt xal v7 mpóg vo Kosireov Sjpiv 6potótntoc al- 

20 aÜavdp.tvot , xal caUTaY Tudovteg , 00x Ext obo , dX" 

. Artocjum xol dpstTj, rüv xavà oUatw | Bíov aípoódusOa. 
Kai Xo xal cà maiD(a, &rep. d&GOuvov moóvspov xal 
ixsvfBeuov ik qí6ov, vaUra Üovepov gprveévea Aot- 
vOv apoUtusva pd rrouct. 

35 — K«l obroc oxoróc vi) énteAopévo fjpiv Ocio , cO 
pofes mpoarevnxévat vv. Aoyuchv vuyhv TQ cogat, 
xal toig ixróc wort qd6w , d) alpoupévny, &méys- 
GÜat aüciv: óx v vij aloéos: xal «rj boOlatt xal coU 
daÜoU fiv xai coU x«xoU xsuAévuv. — Kat ele voUco 

39 xo tios f lxxosla «7, IIpovolac imelyevat, elc có éra- 
vayayetv vv quyjjv sie atosoi ToU xavà quatv Blov 
(onto xal ol dpwrot vi)v lavpiov Ot& rop.Ov xol xaó- 
G&tov, xal viv totoUtuv, ty xavcà qustv Éctv veprmowüot 
tolo Gt).actv, é)ovs tc xavk qUotv évepyelac dimxoóuoo- 

35 vat, — Kal fov lavQoc v movnplac, $ B0xw xal 
vaUcny. Éyet cv ypríav vk epi fic vata Soxoüvra 
xax, Gems xa lavpoic Ouayspalvousv, sl mapéroust 
TOpAkc xol xaUgrig, xai và dvuxgk vGv BonÜmpdvcov. 
Ao xal v poc cava uy epalvouaty oí matDuxol xal dvón- 

4o tot, Kol 6e ct; metplicat volo aup.Datvouatv Éauti mapa- 
xoAouUciv xal voig dAAotc , xa ce vwogévac t7, Vuy 7i 
Buxüéoet; émvaxonüv, óuoAoyüsst BaDuoc, olt, cà 
Duc, sp? vaca. pv dpylv muoÉgew 77, ux TQ0G tv 
toU eógkaroc xai vOv Éxrüc, xal, d v 6 Oaup.agvóe 

45 sÜrot , t&v ox d fiiv xatagpóvnatw. ] 

"Quorso 55$ Av aepidiov levpoch, vb uáv nt pfpoc 
Éy ex Üeporeeucuxiv, xk voaoüvea aoyuaco. Ot civ évav- 
vlov érravopÜoópsvov: và. 6b, Gyutvbv, Dtaten xal Tv- 
gyvaalots BeOatóregóv ve xod ceAsdyrepov 0via(vevy mrowov: 

&o xai laxi cw «àv qupsvaalov Enímova. oopa , xal ud. 
vote toic dvOpelot; xal vÀnraÜíc. qopntd: oUvt xal 
vOv uy Gv BonOoc, oà t.óvov vic vosoUcu Üeparceoet Ou 


«iy dy tip Bio Bucyepéiv, dÀX xol và Out vupvá- 
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quemadmodum et pueri a rebus noxiis primum metu retra- 
huntur, et sepe aliquis, noxio quopiam cibo aut potione 
impense gaudens, postquam doloribus inde adfectus est, 
magne molestie fuga et metu iis abstinet. Etenim quis 
rebus jucundis sine molestia perfruens, quamvis noxiis , ex 
animo ab iis abhorreat? Et est quidem ista voluptatum ti- 
more doloris majoris abstinentía , non tam liberatio, quam 
permatatio potíus qusedam adfectuum : (nam suavitate ea, 
que in vacuitate a molestiis inest, permutamus illam quz 
inest in fruendo :) et unius adfectus ad alterum accessio. 
Expedit autem hoc initio nobis , ob pueriles et stultos adfe. 
ctus nostros ; ut ea suspecta habeamus et invisa , quibus ve- 
hementer dediti fuimus : deinde vero, naturam corum con- 
siderantes , intelligentesque , preterquam quod noxía sint, 
mnito etíam plus iis adesse molesti quam jucundi; et in 
nos ípsos descendentes , et bonum in nohis ipsis situm esse / 
deprehendentes , non autem in corpore, aut rebue externis ; 
atque etiam similitudinem , quz nobis est cum Deo, aliqua. 
tenus sentientes, eamque honorantes; jam non amplius 
metu , sed scientia et virtute, vitam naturse consentaneam 
amplectimur. Nam et pueri, que prius ob metum declina- 
bant aot prosequebantur, eadem progressu temporis , aucta 
prudentia, ultro faciunt. 


Ft hunc scopum propositum habet curator noster Deus , 
ut rationis particeps animus neque adbrerescat corpori ad- 
fixus et rebus externis , neque his metu , sed judicio , absti- 
neat : quandoquidem et bonum nostrum, et malum, in 
adpelitione et declinatione situm est. Et ad hunc finem 
medicina Providentie contendit, ut reducat animum ad 
amplectendam vitam naturs& consentaneam : quemadmodum 
etiam optimus quisque medicus sectionibus et ustionibus, 
aliisque id genus remediis , naturalem habitum corporibus 
restituit, ut naturalibus actionibus fungi queant. Estque 
adeo medicina improbitatis , pcena : et hunc usum habent 
heec, qui mala nobis pari ratione videri solent, ac medicis 
succensemus , ustiones et sectiones et molesta remedia ad- 
hibentibus. Qoare nonnisi pueríli ingenio et stolidi homíi- 
nes his succensent ; et quisquis ea, quie sibi et aliis accidunt, 
diligenter observaverit, atque adfectiones animorum ani- 
madverterit ; is facile nimirum intelliget , molesta ista velut 
ansam prtebere animo ad corporis et rerum externarum, 
att, ut Epicteti nostri more loquamur, eorum que in nostra 
potestate sita non sunt , contemtionem. 


Quemadmodum autem corporum medicina duplex est , 
cujus una pars corpora zegrofa curat et per contraria corri- 
git; altera victus ratione et exercitationibus sanitatem tue- 
tur, confirmat, auget ; suntque nonnullee exercitationes valde 
lahoriosz , nec nisi viris fortibus et constantibus tolerabiles : 
sic et animorum auxiliator, non &grotantes tantum curat, 


immissis variis vitse difficultatibus; sed el sanos exercet, 


Vet, xol Gywwotépae xal dvBpevotlpac mouit, xal v7 | ac saniores et fortiores facit, eorumque virtutem ad imita- 


U 
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dosciy abciiv Ove avsocípav vote d) ot elc ulumatw ém- 
Geixvuatv.. "Oct adv yàp GÉovcat qupj.vaalov xal at draOod. 
ei»v dyÜperrccoy dyuy al, domsp xai v& óywivovra. ocaeca, 
vpó3nAov: K(vnai, o xpatvet, dpy(n à vfxtt, qnolv ó 
5 'Drxoxodene. At& cl; Gt cà plv det cv éavuvaiv Éyovca 
t&Àeten tX , Xa tic xavà qUatv évepys(ac del dvepyoüv- 
va , tpoytlpouc del xal éxolgouc Dyec càc ivepyelac: cà 
$8 yo) évepoUvra sitat Yupvaoiac el; ulpmnotv c 
dsouvnoíac, lva. 3) tj Gola v7js Evepyslac Pm Ope- 
I0 va, xal vexotÜtvva, xatpoU xaAoüvtoc tT ypsiac, 
(sim. — To Y&p Toti pdv ivepyoov, moxi Db pi) dvep- 
qoUv, 8v drovíav «oUvo mdGyov, Ütivai «Tj, Dk coU 
évepysiv dvagboosux. 
II&c« à yupvacía. 0k «&v abvüv érvceeivat, à 
16 àv xal 4j xponyout£vr vépyeur, moe flv ropsvatóque0a. 
*H 408v poc TX Tupvaola , 9k coU. cuvey Ge xa- 
Aalew v(vsvat xol fj poc muvudjv, Uk 00. Guvej X, 
TuxtTeUstw, xal cai; mÀwyai, duvsOllecÜni obto vào 
xat jj Toc wOsuov, ÓtX «b mosp.touc ptjusioOat coUe 
30 GuyYupvactác — xai Gau pv siet ol mpooyupjva- 
Cáp.evot pe dot xal ley vpol, ro3oótt [30v v0 up vd- 
cov dvótt tv ÉautoU oxonóv. — "Diocs xàv robe fjBoviy 
sop vtr val cu Er v6 xparcelv fjSovTic, dvatyoer tav fjBétov 
épamcóusvov, £ü(eoUnt xavappovetv aüriv* — xàv mole 
35 Aux, ÀAuTtmoüiv perÉystv* — xv mpóe qó6ov, qobsooic 
*tGty Éxuxóv à 6a))ew — x&v poc dÀvmÓóvac , vov Ói& 
puxocvpooox, doyóva. «Gv àv AaxsDatqovt vétov evtvv 
Cn AoUv, xal cà Toc Exstvov vov diva Yup.vaar mávca 
diqtiwk dvvos — 1j cov ig! fiv Zalodcttv, dv0paxa 
39 T£ Ttugooetotévoy ériÜ vea ropa) «6 jn plp, xal gucü)vra 
aürüv, xal Soxqadiovra éauvóv, MÉyot mócou Dovatat 
xaocsotiv. — O08iv yàp Dwxpépst «Ó clOtt tà vupvdota 
eÀ)v Ttponyoupévov évepyreuv, d) & cogoUrov [Aóvov, Óct 
Kagpótspd mw elol, xal Gv £' fpiv dovtv Óvav. Bov- 
3s Acop.e0a. mracoenÓa, 
"Exti5)) oov 6 tà, dvüpe(vac dug c xacaméumuv 
elc éveoty Gab , Guvd. ute DÉBwxev adcato, xa0' dc xal 
' d6«ÓG xeypris0as voi, dv qevécex OeAedioucl xt. xal 
é&xrovjvcouct , xal órxspavéyet a0cav Suvicovcat/ caó- 
4o 1&6 tk, Duvdputte vupvatov 6 Occ, lvo ui) dpyouao 
yaAagureepat xal dvovarrepat vévosvcat , xal, xataoU Tore 
xaAoUvtoc cXv xpelav abcáv, Govepiiawatv, dOAouc T0À- 
Adis mpoc(ónat vai yuyais. — Kol oóx àv 'HoaxAMic, 
3) €nosbc, 3) Avorévoc, 3) Zwxpirns votoUcol viec iyé- 
as vovto, 009. àv Bumdvn sz dvüpumlvne dpevii; 16 ué- 
(190c p£ypt mócou Bóvaca: OwOelv* — el ud robo plv 
Tpoe à qoOsprrrepa vó)v Ünpiov xal coU xaxoUpYou 
«6v dvüpoymov dytov(aaa0at mpotxaAÉgao , vouc ÓÀ elc 
Avtóvnva dxpxy xal *óv xavà qóctw Blov mpoo8ns. 
$0 Kal £e, olia, xod coUco vois dots távouct mpó9nAov, 
£c ol iy. mepiaváasot xaXG Durevtvópevot , dvOpuce- 
got 16 Aowrüv dimxo6alvoustv, — El y&p 73v poc tà qo- 
Ospovvata dywvlav malyviov 6. cuvsÜwquoc moti, Óx 


SIMPLICII COMMENT, 


(s9—or.) 
tionem aliorum illustriorem reddit. Nam etiam sanos ho- 
minum animos , haud secus ac valentia corpora, indigere 
exercitationibus, in promtu est. Motio enim confirmat , 
ignavia vero labefacit, ut inquit Hippocrates. Cur? Quiá , 
qus suam perfectionem semper obtinent, et naturz suse 
convenienter semper agunt, ea suas agendi vires paratas 
semper atque in promtu babent : quie vero non continen- 
ter ita agunt, exercitatione egent ad imitationem perpetuze 
motionis; ne per ignaviam oblita actionis, et velut emor- 
tua, cum tempus necessitasque postularit, suo muneri de- 
sint. Quod enim alias actuosum, alias otiosum est, id, 
quoniam hoc ei propter virium remissionem accidit , actio- 
ne confirmandum est. 

Omnis autem exercitatio lisdem rebus perficitur, quibus 
principalis actio, ad quam exercemur. Nam exercitatio ad 
luctam, jugi luctatione fit; ad cestum, crebro dimicando, 
et verberibus adsuescendo. Sic etiam ad bellum exerce- 
bere, 8i collusor hostem imitetur : quoque ii, qui tecum 
exercentur, majores robustioresque fuerint , eo magis exer- 
citatio metam suam attinget. Itaque si quis ad id etiam 
exerceatur, uí voluptatem contemnat; eum , cum rebus 
jucundis congrediendo, ad earum contemtum adsuescere 
necesse erit : si ad ferendum molestiam, opus est ut mole- 
$tias suscipiat : si ad timorem, ut in res timendas se con- 
jiciat : si ad cruciatus , ut nobilium Lacedseemone adolescen- 
tum flagellationis certamen semuletur, et omnes eas exer- 
citationes doloris plenas, quie ad id certamen referuntur ; 
aut Salustium, qui nostra setate vivum carbonem femori 
impositum sufflando periculum faciebat, quam diu ardorem 
illum tolerare posset. Nam exercitationes a principalibus 
actionibus ipso genere non differunt, sed paulo majore fa- 
cilitate, et desinendi, cum nobis visum fuerit, facultate. 


Quoniam igitur, qui humanos animos in hanc vitam de- 
mittit Deus, vires etiam eis addidit, quibus instructi absque 
noxa uti rebus terrenis, tam adlicientibus, quam terrenti- 
bus, easque superare possent : eas vires exercens idem Deus, 
ne perignaviam laxiores et remissiores fierent, neve tempore 
usum earum postulante cessarent, certamina sepe proponit 
animis. Neque Hercules , aut Theseus, aut Diogenes, aut 
Socrates, ín tales viros evasissent; nec, humane virtutis 
magnitudo quousque progredi posset , eluxisset ; nisi et illos 
cum bestiis immanioribus et sceleratis hominibus commi- 
sisset , et hos summa victus tenuitate ad vitam naturae con- 
sentaneam compulisset. Et est illud quoque attentis non 
obscurum, eos qui res adversas generose pertulerint, for- 
liores evadere in posterum. .Sienim congressum cum rebug 
maxime formidabilibus adsuefactio Jludum et jocum facit, 
ut in ejusmodi certamen nonnulli ob exiguam stípem ultro 


GM yov xepuxtlou 4 ápw aípsisOnl vtvac abThv, vox ox | descendant; quo pacto fleri potest, quin rerom leviorum 
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&v dv vole pexpuvcépotc fj yupvaaia mapaoxeudaot xa- 
Tarppovsty viov ÜBucyspübv toiq &Yujvdacot; Goxouvcuy ; 
Elxs o0v éx; 0spamea. voaoóvvwv, elve óx; vupvaia 
yiatvóvzuv Trpoc verat xai duy atc ck 8u0 gj vaUca 

& xai én(mova GoxoUvta , ox àv eir xaxk aóraig. — Ems 
oUvt Yt xai coi; awjagt t0. lavpsuecOat, xoi vupva- 
Qac0oi, énlova. Ovra, xal xax& àv Afvowsrv. — Ka 
dE(av 03 mávvtc qwópeva vv 7€ 17i ginstog xil vÀv 
^j Tpoaipécewc, oüx &v er xaxd. — To vào xac! d£iav, 

10 O(xatov: — «b 0b D(xaiov, d'vatóv. — "AJ" o08i coic o 
pay, óc copuxoty dvatathcot xa0' aórà oUct, x«xóv 
dat cb cép.vec0at 3) xaltctai. ^H. yàp elc cx &n)& dvd- 
Auct, o0 xaxóv và cuvüÉvo. — El oóv tjv t&v cuui 
lacpuchy, Yupvatoucav, xal xalovaav, xoi xacvacstvou- 

16 gav, xal [óptx. droxómtougay, xal Tk aütà Tol, dott- 
66x; xoÀdtouaty dvÜpurrot; rotwüaav, o) xaxbv A£vopev, 
432" deta05v, xal (dot xal j.va00v veAoUpev oic lxrpsU- 
ouct— Dk, cb cJ. t00 OeoU lacpslav o0x. d'yarmóXpuev ; o0 
q&o Oui) , 0086 dpuovttxéie, o00à map Gtlav, o00. éri 

zu BAdÓn moti ct ToUttov 6 Orc — GJ lavprxox, xal 
xn5e[sovuxóX , xal Tatpux)c, xal éni ueylavr exsisía: 
xal doxsi qdvat, xacvà viv Osiav dYatovaa. 

IIoAosco)c 5£ ioctv 5j 100 0509 latpucj. — ToUc uiv 
vódOtc, E. vtv(a, 3| dvtulat — robe 56 Aouroic, 3) cet- 

25 ayoic, 7| émx)oceaty, 7) vavaylon, 1) moAMaots, 1) dv0pu- 
W(vaie xoÀdassw larosóouca. ^ OU xaxk oóv, d))k 
dy«0k vaUca: — e(mep c0 lavpeUecÓmi, dxa00v. — Ei 
Bé ct; coUa qi) áttot xa)uiv dera, Pk cb ui) elo 
mponrouéwoc aloeck, ola yo) và xuplic dea0 elvat, 

30 3 xaxà eü0Uc aürà xasive, dA) dvayxaia moe 
TÀv TOU Óvtwex dya0o0 xvjgtw — mobe fjv dL dvdyxye 
voUttv Óróusvot, alooópsÜa aürk OV ixe(vov. — Kal 
Y&p Tope xal x«óctu lavotxàc, xai và cotaUra, 
oQsl, alpsicat mponyoupévec — dX vi, ovetac igdé- 

a5 ptvot aípoupus0a abvk, Jc dvdyxn Ok roUtiv cuystv. 
Kal xaX dvayxaia «vaUra x£xxacw oi cool, 
&xep dva-[xr, rávvr, tpooAng0Tvat, el uot cb dya- 
ov dxopaivscÜmv — da0k piv Óvva xal aütk, ineo 
và &yaU0v cuvteÀsi, và uiv mpóc gupatochv Ovsi- 

49 2v, tk Ob mpóc duguejv — óprukéva. 5 xGv  mpon- 
qovpívov dya0Qv — mpi, à apaGiXAovrus aück oi 
T0)3ot, xaxà vopllouct , xaxé olj.at TeQi voíxwv ppo- 
voUyrtc, £Ümso dvdyx» voU dyafoU Oik coUtwv fuo 
TUYy &vEtV. 

4&& — Ei tolvuv xal ck ÜÓmó coU &opoUvtos mporaÜévca 
jélutat, xal mávva vk vtwóp.eva xal xav. di(av v(ve- 
vx, Tk piv T7 QUctox, và 0b cT, mpontpéeox, xal 
£r? óge)sla vívevat nb coU 0coU- — OT Aov, Óri mtüc eO 
qpovav xai 0£lot àv y(vscOac cà qivóuseva , (step. i 


B0 qÜovei coi Otxatougévotg & xal larpevopévot,) xal 


"tv cotoU coy laspàv a£6et, xal vui, xal quet Yvnaiex, 
xat £ósoyécrv 6pltexat. 

AXX', &:t piv vk cup Óatvovca vaüra BucyspT Toi 
dvOpermot , lacosiat ttwés elat , xal xt cb iavpsiecUat 
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exercitatio efficiat, ut ea contemnantur, qua inexercitatis 
permolesta videantur? 

Quse igitur difficultates et eerumns baberi vulgo solent, 
hee quía sive ut eurationes tegrotantium , sive ut valentium 
exercitationes animis adhibentur, mala eis esse non possunt. 
Alioqui eadem ratione et medicamenta et gymnasia, qua 
sunt corporibus molesta, mala dicere oporteret : que tamen, 
$i pro dignitate cum nature tum voluntatis flant , mala uti- 
que non fuerint. Quod enim pro dignitate fit, justum est : 
quod justum, bonum. Ac ne corporibus quidem , qua cor- 
poribus , per se sensus expertibus , malum est secarí aut uri. 
Nam composito, in sua simplicia resolutio non est malum. 
Quod si igitur corporum medicinam, exercentem, urentem, 
intendentem , membra resecantem , et plane &2evos carnifi- 
ces imitantem , malum non dicimus , sed bonum ; si gratiam 
etiam habemus medicis , et mercedem numeramus : cur in 
medicina Dei non adquiescamus? Neque enim iracunde, 
nec vindict:e cupiditate , nec praeter meritum, neque nocendi 
caussa , quidquam horum facit Deus ; sed instar medici et 
curatoris et parentis , et ad maximam utilitatem nostram, 
et (quo uno verbo rem coinplecti lotam licet) pro sua divina 
bonitate. 

Multiformis autem est Dei medicina; ut qui alios mor- 
bis, inopia, ignominia; alios pestilentia, terre motu, 
inundatione, naufragio, bello ; alios poenis ab hominibus 
inflictis , ad sanitatem reducat. Non sunt heec igitur mala, 
sed bona ; siquidem medicinam adferre, bonum est. Si quis 
est autem, qui hzec dicenda esse bona haud censeat , quod 
non przecipuo loco sint expetenda, qualia esse ea oportet, 
quia proprie bona sunt; non continuo mala vocet ea, sed 
res ad consequendum verum bonum necessarias,cujus caussa 
illis necessario indigemus , atque adeo propter illud has am- 
plecti debeamus. Nam et sectiones et ustiones medicas, et 
id genus alia, nemo praecipue spectat : sed desiderio sani- 
tatis illa eligimus , quam per ea consequi necesse habemus. 
Ac recte illa Necessaria vocarunt sapientes , quae omnino 
necesse est adhiberi, si bono potiri studeamus : qus qui- 
dem et ipsa bona sunt , siquidem ad bonum conducunt; illa 
ad valetudinem corporis , hzec ad animi sanitatem ; inferiora 
tamen principalibus bonis : cum quibus ea vulgo conferen- 
tes , mala existimant , male utique sentientes ; siquidem per 
hzec consequi ea quae bona sunt, est necesse. 


Profligatis igitur dubitationibus propositis , si, quaecum- 
que fiunt, et pro dignitate fiunt, partim nature, partim 
consilii, et utilitatis caussa fiunt a Deo; dubio procul quivis 
cordatus homo et volet ea fleri qua fiunt , (uisi invideat 
iis quibus jus suum tribuitur, aut medicina adbibetur,) et 
talem medicum colet, venerabitur, sincereque diliget, e£ 
bene eum de hominibus mereri statuet. 


At eas quidem , quee objiciuntur hominibus difficultates , 
esse quasdam medicinas , el esse eam medicationem bonum 
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«oic Oeopévotc xal duy xal ac puairt daOóv. dat , avy- 
yopasuv dv cw, óx oljav — abcb BÉ vot «0 voctiv, 
: xai xat& duydiv, xal xacvà atit , xat orio0ot votaÓcac 
la vostac émvrovou e xal óSuvnplic, voUvo ví, àv dya- 
5 Gov, xol obyl xaxov, x«l cov alctov abtoU, x«xoU wopl- 
Cot aYcvov; *H mát ck abck Avec dvdyxm ; 8v fj uiv 
TOU guAa coc vógoc, oUce aÜcip cà aupatt xaxóv doctv, 
elxep xal qdotw Éyet couxócv, xal robe Otdvotw 6pd 
TOU GuvÜÉcou, xal dmwóBociv civ & AOV el, t&c olxs(aq 
10 $)ócntac, xal dmxo)Xorrdv abcóv xat &evOsplav «Tj cs 
ày d)Xotplo ^o) Dayor[7i,, xal vc mpbo 1k dvri- 
xt(usva payne. — AJ obce 7j uy; xaxóv deci fj coU 
Gwparoc vócoc, elUmep iupsla ocu cT yuy?i; SéSei- 
xtat, xal qalvevat oXAay 00 Evapytüg a075.. Kàv ém- 
15 6Aa6)c 8E ci) puepuxip adparet 4j vósoc Tiv, xoà fj oOopk 
aUtT , (op£Aukoc 83 boa ipa(vexo 1T, ce toU y potévou 
Vu, xal 7j toU Tavtóc guováost vOv lv abtip atov- 
y slnv, xal 6) &xeodvto «7jc yevéaeoq xóxIu , Duk xoxo 
éx? dretpov mpotóvri, 9k «o c)v d)Oou oOopàv dou 
96 [éveatv ra xacepoóvrnoev àv 6 dowrtog Ototxyc)c 
toU qUaocoU cy qUctv, xal epus xat y elpovoc oUopdic, 
Ok «à xpstrrov xal có ÜÀov, xai v0 dvéxAetmtoy c 
qevéceox. 
"AX" fy S56 ug7ic Ys vóaoc , qain vt; àv, odvs abc 
25 dYa0óv ict cT, vocoUome duy Ti, oUte Tob; xà OÀov xt 
AuctteAet* (dgv£ vv vócov aüt?jc, X«Xx0U TiVo; aÜttov 
e(vat* xal 6 08v xaxóvsatat aüciyv xol voostv, xaxbe 
&v eU xai fj dxopla 4j abc 805er uívevv. — TC oov xà 
alctov 7i, vócou xol xaxlac «7j duy, , éx «Ov npóvspov 
30 pl toU £g' piv xal x00 oUx i' fjpiv fmüévvov dva- 
pvnoSopev* Bvt vb. uv. áyaOv cT, duyTic iv. 060 xax 
qct ópésatat xal Godivew &alv* 10 0$ xaxbv, dy x 
mapk qíctw. — 'H 5i &peEu, xo 4) bouis Sé8excat, 
éx; olt, ég' fjpiv oUca- Gave fiseis Éavcoi arto xol 
35 t7, dpstTig dopuev, xal 7j xax(ag. — Aib xal éravoüv- 
vat ol omouÓaiot, & xó dxa06v Ov olxs(ac aípécswe 
Éyovcec, Onep Oi voUto "Apecr) xaleivat: xal ol ioy0n- 
pol 9k voUro uepemro( siatv, di; xóptot idv Óvvec oU 
p3) votoUcot elvat, ik 83 Baluplxv yevópsvot jog0n- 
40 pol. — "Duc el ye Eto0ev dvexiüero caca , oüxért mrooaí- 
peote dyaO3) 3v, xo, d voy, tt, xal dvdyxn. 
GObc oov xal ivratiOn xaxtac dvalttoc. 
Mjxoxs 52 o08$ 1j «Tic uy ic vóooc xal xaxía Aeyo- 
péva , &rX& xaxóv davty, d) Éyet xt xal abr)) ávay- 
45 xaiov, Tóc vÀv t dvOpwmivre doevzi, ónocTacw; 
"Ds v&p f Gela. civ évraü0a acpuveov oUx y 7j» aca 
veia, el po xol Xov vosetv Enegóxet vata cà oo- 
pasa, &XX dv àv dxcjpaós ci; Buiüsenie, dyavrOscoc 
0000 mpoc vócov, ofa vt fj «Gv obpavlv dav(v* obto 
50 xai at cv dvüporr(vov yugov ápeval; awopooóvr , xai 


Buxatocóv, xal qpóvnatc, xat 6 dQXoc &xac a0tüv yo- 


gc, oUtoc oov àv Jv, sl p xad xaxóvsa0at émeoüxeaav 
oi Qugal: dAX cÜyov &v dpevác cwac. dryeuxdc, 1 
Üelac, oU uévcot e &vÜptrtvac. — AUrat vkp couxUcat 


SIMPLICI! COMMENT. 


. (93—.) 


his qui ea egent, et animis, et corporibus, quilibet, (ut 
opinor,) concesserit. Ipsam vero seu animi seu corporis 
tegrotationem , et medicationis tam molestie et dolorificee 
necessitatem , quis bonum, nec vero malum, adeoque ejus 
auctorem , mali auctorem non existimet ? An igitur iteranda 
eadem. ista mihi? corporis morbum nec ipsi corpori esse 
malum, cum et tali natura illud sit praeditum , et morbus 
ad compositi spectet dissolutionem , et restitutionem sim- 
plicium suis totis , eorumque discessum et liberationem ab 
habitatione alieno in loco et pugna contrariorum : nec vero 
animo malum esse corporis morbum ; siquidem medicatio- 
nem illius esse demonstratum est, et multis modis per se 
adparet. Atqui, sí morbus uni corpori esset noxius, ejus- 
que interitus, sed expedire constaret animo utentis, et 
compagi universitatis elementorum, ex quibus illud com- 
positum est , et irrequietze generationis circulo per hoc tp- 
sum in infinitum progredienti, quod unius interitus ortus 
est alterius; consequens fuerit, ut optimus ille admini- 
strator id quod sua natura corruptibile est, et interitum par- 
tis reique deterioris, ob praestantius et ob totum et ob uni- 
vers: generationis perpetuitatem contemserit. 


At, dicas, animi certe morbus, neque ipsi prodest, neque 
universitati quidquam confert : est igitur animi morbus, 
mali alicujus caussa : et, qui depravari animum et eegrotare 
vult, malus fuerit. Adeoque eadem manere dubitatio vide- 
bitur. Que ergo morbi et malitiae caussa sit animo, ex iis, 
qu& prius de rebus nostri et alieni arbitrii dicta sunt , re- 
cordemur : animi bonum in eo situm esse, ut secundum 
naturam adpetat et declinet; malum in eo quod sit contra. 
naturam. Adpetitionem autem et declinationem in nobis 
sitas esse, demonstratum arbitror : quare ipsi nobis et vir- 
tutis caussa et vitii sumus. Unde fit, ut et boni viri lau- 
dentur, ut qui bonum suo arbitratu sint consecuti, unde 
Virtus ipsa nomen habere videtur : et reprehendantaur im- 
probi, ut qui, cum ipsorum fuerit in potestate non fieri ta- 
les, ex socordia improbi evaserint. Nam si hzec extrinsecus 
insererentur, voluntas bona aut mala esse desineret, in 
ejusque locum casus et necessitas succederet. Deus igitur 
ne hic quidem ullius auctor mali reperietur. 

Quid vero si ne ipse quidem morbus animi , qui pravitas 
dici solet, per se et sine exceptione malum est; sed et ipse 
babet aliquid ad humane virtutis constitutionem necessa- 
rium ? Ut enim sanitas humanorum corporum , talis sanitas 
non esset, nisi natura eorum magis etiam ferret ut cgrota- 
rent; sed habitudo quaedam foret pura et illibata, quze morbo 
non esset opposita , cujusmodi coelicolarum est : sic etiam 
humanorum virtutes animorum, modestia, justitia, pru- 
dentia, et omnis reliquus earum coetus, non exsisteret , 
nisi animorum ea natura esset , ut depravari possent. Alio- 
qui enim virtutibus pra:diti essent angelicis , ac potius divi- 
nis, non humanis : quee quidem tales sunt, ut etiam ad 
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IN ENCHIRID. CAP. VIII. 
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"Jv qictv slalv, Gc x«l elc xaxíav xapavpérsc0n: — Ei! vitium detorqueri poesint. Si igitur bonz sunt humanae 


volvuv daOa( slow al «e dyOpermtvat dpstal, xal cw- 
patroc) oys(a, xal Eat i3) 7& mpéyta. uóvov 3) dxiipacra 
da0& dvo 17i oU d'yaUoU Ten[7« mro ciivat, d) xod 

p ck péca. xal tk Éoyoca- dvaxaioy Jv, vv xapatps- 
mop. évoy. d'a Gv xal c&c maparporie oüy. brxosvzivat, 
(0083 yàp fyouct xponyoup£évnv 0xócvactw,) d& xa- 
guroctivat vols oUgt. 
Koi &pa. cv 6nsp6oXÀy cz Os(ac dva0óTqtoc , Gc 

I0 tjv piv toU cey4atoc qUopkv, x&v axuic OUxnv, ex, si- 
vov, 77j xwijast civ elvlov iG dvd xn cuumiprtpéme- 
«at, 322" dyaOk elvai émolnas , xal tol voaoUctv aütolo 
xa qÜstpoj.évote GOact, xacà c) sic và Aa arorysia 
ivar)woaty xal v0v Zxveacqov, xal rais ypogkévato du- 

15 qai, 8v abr latpsuopévate , xal 1 GÀm vevntip, 
mpoc TÀv im" dmeipov, éi; £lpnto, Buagkoviv, Tic od 
Voy uxis xaxlac, vr uóvne qavslanc bmuooüv. xaxíac, 
Éavxóv éEe.e - moUitov pàv, Gc dvayxatov abvo moe vo 
dvafv, xai oby x xaxov, du ryopiicac vote oUGt mapu. 

236 Toc vivat: Éretca, xal abro voUto «7j BouAxiast mravtex 
xsAeócac ÉrecOo: «Tic uy, xak wenBénocs elc xà Ovra 
mapsAUsiv,.el u3) Exe(vn O£Xoi, — Ato ck. dxoUcta, óx 
00x Óvra xaxà, xolOmb OsoU cu yvveoxstat, xal Ómb 
TOV VÓO[utOV. 

95 — Kal£ozt xoi «7j ud, dxodotóv mc 0 xaxóv.. O001 
qào 6x xaxóv aiosivai mott xaxüv f, yoyd: dV éx 
áya0Gv cwüv Ópeyopgévn, votl piv qpnuavuv, Tori 
8i cuparttxz;s dmoAaóoso, 7) Duvaccelac, 7) viu, 1o 
cuvàv toórot; BAa6sobv 3) o0 6p Gic , 7 xatavot- 

3e Gron, Ümó cT. «Gv Bpwpfvwov Dralopévm ópfLcox. 
Qo Tavra dev Ex6ÉOX v vat c6 ve xaxóv dro vw 
$vcov. — Kod (030v àv. £r, «6 enDaquex, Óv, Treo co 
Et xxl aüceLouclee x«xóv v7, &vOpumivne Quy 
xa puplovacÜat. ' 

35 — ELE c4 atttov vopiter c00 xaxoü vov Osbv, &c tÀv 
abceEoóctov uy3iv 6xocvsavea,, fic dmovuy (a c5 xa- 
xóv davty* el udv xaxóv doct. fj aütoxtvntoc xat aocek- 
oóctog vGw WuyGv oücia, xaxoU Aéystv alttov. dváx, 
vOv vaótvyv 0xocv//cavta. sl 9 deatóv dat, xxl ro) 

40 x&v dv xi) xócpup daUQv pueltov xal cijutortepov, Tix 
&y er, xaxoU altto; 6 x5 deo 00v Uxoccíjoac; "Evti oov 
iex cb xaxk gUctv alpexóv c& xal ipexóv elvat, cíc &v 
ÉXovro dvüporrov, xal xijv «T; dvÜpurmivne dpstTi auv- 
aisÜopívuv, qurbv sive uüDXov, 3j brtoUv. cv. dAó- 

45 tv Coxov, 7t &vÜpwroc; xalxot xal và qutà, xal ck 
&Xo[a, dyaOk Aéyouev, iv v&bec vtl 00. diyaOo0 , xal 
47, tpóc d)ÓmAa Ógéce mtpáTwv dowptsuévov. Ei 
$à xoi dy! piv davt cb dyaüoig Àj xaxoic civi, xol 
coUTOU cv iLouc(av fuisic Pyopev, xal fjunv obrs ct 

&o dvaxacat odzt x«Aucat Óóvavat vv alpsow xai cÀv 
booty, 4 plv obcia aco xa fj Sóvagac f covekoo- 
ctoc, Gejuvf, ttc éoclv, épol Boxe, xal puevaAonpsrtih; 
xaX dpgocj: xal 6 raítnv Üroccfcac, &yatóc cic xal 
$uvató, dovw. — El 9 aíc/, mote Óv éauc)v napagé- 


virtutes, sl bonum est valetudo prospera corporis ; denique , 
8i non prima tantum et incorruptibilia bona promanare a 
fonte boni oportebat , sed et media et ultima ; necesse erat, 
ut eorum quoque bonorum , quze depravari possent , depra- 
vationes non exsisterent quidem, (neque enim essentiam 
principalem habent,) sed tamen iis, quae exsisterent , acces- 
sionis vice adjunctie essent. 

Et consideranda hoc loco est divinz bonitatis excellentia, 
qu& et corporis corruptionem , quod umbrz instar, ut dixi, 
una cum caussarum motu necessario circumagitur, effecerit 
ut multis modis bonum fieret, cum ipsis cegris caducisque 
corporibus, quie in sua elementa resolvuntur, ut deinde 
renovari possint; tum animis, quorum instrumenta sunt 
corpora, qui per eam sanantur; denique toti huic mundo, 
ad perpetuam ejus durationem. A culpa vero pravitatis 
animi, quam solam utcumque malum esse vidimus, pro 
eadem sua bonitate , immunem se prestitit Deus ; primum 
eo , quod illam ut ad bonum necessariam, non ut malum, 
accedere quodammodo ad ea qua exsisterent, passus est : 
deinde , quod illam ipsam voluit in potestate esse animi , nec 
umquam in rerum naturam penetrare, nisi ille vellet. 
Quamobrem jinvoluntariis, ut que mala non sint, tam a 
Deo, quam a legibus , ignoscitur. 

Est vero etiam ipsi animo involuntarium quodammodo . 
malum. Neque enim umquam malum tanquam malum 
amplectitur animus : sed , ut bona qusedam , alias pecuniam , 
alias voluptatem corporis , aut potentiam , aut honorem, ad- 
petit : noxam vero his adjunctam aut plane non videt, aut 
negligit, cupiditate amatarum rerum subactus. Sic unde- 
cumque ejectum est e rerum natura perfecte malum. Ac 
facilius concedi possit, esse id quod nullo modo sit, quam 
perfectum et arbitrarium aliquod humani animi malum 
exsistere. 

Si quis vero Deum mali auctorem existimet, ut qui hunc 
animum libera voluntate preditum procreaverit, cujus 
aberratio a recta via malum est : siquidem proprio motu 
przedita et libera natura animorum malum est, mali dicere 
auctorem necesse est hujus conditorem : sin bonum est, et 
quidem multis bonis quze in mundo sunt majus et excellen- 
tius; qui queat mali auctor esse is, bonum quí condiderit ? 
Quod si ergo verum est, quod secundum naturam sit, et 
optabile et expetendum esse; quis mortalium, qui quidem 
humanam virtutem intellexerit , stirps aut quodlibet brutum 
animal , quam homo, esse malit? quamvis el etirpes et bruta 
animantia bona esse dicimus, certo nimirum ordine boni , 
et finibus ita consüututis, ut aliud alii sesubmittat. Si vero 
etiam situm in nobis est, ut vel boni simus, vel mali; si in 
nostro arbitrio id positum, neque quidquam est quod no- 
stram vel voluntalem vei declinationem ulla ex parte vel co- 
gere vel prohibere possit : becc talis natura et vis libertatis, 
meo judicio, pr:eclara res est, et magnifica, et principalis ; at- 
que illius auctor bonitate et potentia prestat. Si igitur animus 
per sese aberrarit, cum, neaberraret, penes ipsum esset ; quis 


IO 
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potro, xupa odoa coU p maptveyOsvat, cíc àv dDXas : 


«js ta papoplc alf ttoc Aévorro Buxlec , 7] c3) 4 quy, | 


" bono? Atqui ab ipso animo principium aversionis ducitur : 


doy*j t oUca xal alicia ToU «s d'ya0oU, xal «7j; mapa- 
tgo n0r00; xxl dm. aüv7i, Éyst m]v doydv $ mapa- 
vporj: 1b vp Omoctrsav aüvhv altvwv, oby ámAGx 
wapacpemouévny Omnéctoctv, d), dkv aüvrh 06, 
&mapdcperrov uévousav. — El ouv fj £u abcr dox 
tüc quyTis ÉvBoüsv oíca xívnsw, aüvh àv sf alta , 
Éau-T TT maparpor?e. Kal Opa viv «00 Or0U um- 
ysvív. "Enc5» v&o Bec wevazU «ov del üvrov dvo, 
xai vv del Üvroov. xat, 4evía0nt tà uon, c moxi 
pv toic veo, Tox$ 53 oic xdru) Ópotodpeva , xal auv- 
Bfovta xk dxpa mob; vÀv ToU mavibe ctÀeirota : f 5i 
Xpüc vk xdtwo Dor mapugigrapdvny Épet mapatpo- 
Trjv: Oóvayay ÉvBéBoxxe cotauTrv col, uÉcOU, TOUTOU, 
Gere dmupdroerta quévew we àv oólowro, xol 
mavcuyO0rv aüvó tim v7; ÓmowcoUv xaxiag dvai- 
Tt0C. 

"AXX& caca pv, Éxl A Eov jenxuvüÉvca, oo uóvov poe 


20 «by "Exuxvjrou fr0évca vUv Xoyov &ppoter, G)À& xat 


25 


30 ép zat. 


mpóc tbv Tepi tTjc TOU xaxoU Ürroocdoto, Óv uev. OÀt- 
ov 9i&doxe. — "Excel poo 6 70 Tapóv doxst xai 100t0 
oliat bn0iv, Gc, xav Xo 6 " Exíxenxoc, « Oc)e vtve- 
aat cà vvdpueva óo vlvevat, » ob eot ti uy xs Aevet 
xaXÍac , (o0 4&o Àv eüposiv ÉAeys voUc 7T, xaxa «7, éau- 
Ov xa «T, x&v. d)Ouov dptaxouévouc , ) d)Àk mepl có 
el; v9 cópux xol vv. Exróc cuj Gatwwovtov* oic OUvatat 
6 xeraideupívoc, 6xoid. mov! àv 3, xaXG; yprioxcüat, 
xal, 6aw &v 3 axXnpórepa , voaodvu uo x^ abtüv 
Kal vào ixsivá. dot « vk. qwópeva », 
&nso dxaiDeU tux Crroüpev &xoAovÜetv «aii fiuevéoa ws 
óp£tec( «t xal boolcesw: d) oUyi ai ópftet atat 
xol boO«cs(c, dv ale có dyaübv fuv xai cb xaxóv- 
ava ykp d fjuiv elow, éx; BouAóps0n. — TÀ 5 oux 


35 ig fiv cup GooAeUet p Crireiv yvec0at óc OD opev, 


46 


45 


éx pofee xópiot voízou. dapilv, wire dil cupepóvrux 
UntoUnsv* vk. udv foéx mo dxtc, x&v. BAaÓspk cvy- 
ydvn, Unxoüvesc (vant: cà 5b oxXnpórspa, x&v x 
lacpeiat mrposd-fovrat, Tapatrostsevot, 

[IN CAP. IX.] Eizàv óx «bv BovAóusvov süpotiv ob 
y 9 nceiv x& qtwópsva: vlvesÜnt i, 0E, d3À& OÉAety 
qiveoOat ic ívexav Bi conr Bx. piv cb mpoxetuevov 
éris(xvuatv, Ut sügópue Dti gépewy rk dto xbv Exviq 
mtooarinxovva Duc ep? dua. OE Évavasty, óx, olia , Aust 
vtvá,— Kal 5j uv dróbeio votaícr ct, qalvecat: sl uiv 
fiu£cepa jv X dnb sü)v ixvbo mpoonírtovca Bvoysp?i, 
Bex pày xol oUvuc , sito Óoéupa jv, tüxd)Nox gépttw 
a)rk, xÀv 3, Üucyspícvepar eb Bb. o) lovi fipévipa, 


&XÀ& Éxxcrov dXou ctvbc, cl Ovoysoatvouscv Pri voie 


50 d)Xotplotc; « Nóaoc, odpiacoc £pmoDtov * » xal xax, Épe- 


mÓXvV  gixev, d)" oby | xaxóv: o qo xaxóv xi auuxrtc ds 
vócoc, o0Bb f, oOopk , óc BéBeuxcvat mpóvepov, 3ÀX Bieró- 
Biov x&v dvspyeviov abro" xal yoXavats , fjv abrbc etyev 
"Eníxtotoc: (Bà x2 dnb Qui, GÀX oüx dro qXo0o76 


SIMPLICII COMMENT. 


(»& — 100.) 


alius aberrationis illius auctor dicatur jure, nisi ipse animus, 
qui principium et caussa est tam boni quam aversionis a 


nam , qui eum procreavit, non simpliciter talem fecit qui 
averteretur; sed talem, qui, si ipse vellet, incorruptus : 
maneret. Si ergo voluntas est ipsius animi motus inter- 
nus, ipse Sibi caussa fuerit aversionis.. Ac observa Dei so- 
lertiam. Nam cum in medio eorum, qui semper sursum, 
et que» semper deorsum sunt, quedam exsistere oporteat 
media, quz alias supernis, alias inferioribus adsimilaren- 
tur, et extrema in universi perfectionem devincirent; quum 
porro propensio ad inferiora , qux? eisdem simul cum pro- 
pensione ad supera injecta est , ejusmodi sit , ut averti a recto 
queat ; eam vim mediis hisce naturis imperlivit Deus , ut, 
quoad ipse vellent, incorruptze manerent, et ipse omni ex 
parte cujuslibet mali vel pravitatis culpà vacaret. 


Atque heec prolixius tractata , non ad ea solum pertinent , 
quae nunc ab Epicteto dicuntur; sed ad ea quoque decla- 
randa, quae de mali ortu et caussa paulo post idem docebit. 
Nam in praesentia quidem hoc utique satis fuerit ut tenea- 
mus : cum dicit Epictetus , Velis ea quc fiunt , ita fieri ut 
fiunt , non loqui eum de animi improbitate, (neque enim 
ille dixerit, bene agi cum illis , qui et sua et aliorum impro- 
bitate delectentur,) sed de iis, qua corpori et rebus externis 
accidunt : quibus homo disciplina imbutus, cujuscumque 
fuerint modi, recte uti potest, et quo duriora fuerint, eo 
fructum ex his capere uberiorem. Nam illa sunt ea quc 
fiunt; qua nos imperite volumus ut nostris adpetitionibus 
et declinationibus respondeant : non autem ipsee adpetitio- 
neset declinationes, in quibus bonum et malum nostrum 
est situm; ha enim penes nos sunt, nostrique arbitrii. 
Quie autem nostri juris non sunt , ea suadet , ne postulemus 
fieri ut volumus ; quod id nec penes nos sit, nec perpetuo 
nobis expediat : ut qui szpe ea, quibus delectamur, quam- 
vis perniciosa, fieri cupiamus; asperiora vero, licet medi- 
cinze loco adhibeantur, recusemus. 


[IN IX.] Postquam dixit , qui res secundas sibi esse velit, 
eum non id operam dare oportere , ut , quz fiunt , ita fiant ut 
ipse velit, sed ut ita fiant ut fiunt : nunc his verbis simul 
id quod propositum est, demonstrat , externarum rerum dif- 
ficultates ferendas esse modice; simul, ut opinor, quiddam 
quod objici possit dissolvit. Ac demonstratio quidem hu- 
jusmodi fere mihi esse videtur : Siquidem ad nos pertinerent 
externa difficultates ; vel sic, quia nobis expedirent, sequis 
animis , licet acerbiores , fuerint perferendte : si vero ad nos 
non pertinent, sed earum qus&libet ad aliud quid pertinet a 
nobis diversum; quid moleste ferimus aliena? Morbus, 
corporis est impedimentum. Et recte impedimentum 
dixit, non malum : neque enim corpori malum est morbus 
aut interitus, ut prius est demonstratum; sed impedimen- 
tum actionum illius. Pariter claudicatio, qua ipse pre- 
ditus fuit Epictetus ; (quare et verba cjus non ex ore solum- 
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gO&ryavat póvov-) xal « $ 44Xavats odv, ax£Aouc doti 
ly otov: » xal zsv(a, Garávze « mpoatpíasue à ob, si 
p) abc) ODut. ».— El udv odv opa Spy, 3 oxéx , 5$ 
y phipacas fiov &v Tv caua dmóBwov. El 5E coíctov uv 
& coólv, quy 6 Xovoc) v6. ecpartt y poops£vn óx ópyávo, 
xat xoic &xrix sic omosc(av, vo Ob d'rabv xal 5 xaxbv, 
dv xpoatpéast [Óv], oóx. &moD(tecat Ox aüzGv* OrjAov, 
&xt o00 fisic dpercodt opus 0a , 0001 fipiov dartv. du coOtov 
z6)v ÉttUsv oocTtrróvouv od0iv, AA Exactov d))ov 
19 vtyóc, Ov o0Biv fusi dap£v* o0bb óx; él olxslow 701) 
Gucyepaívevy abtois* aujDatvat vào obto cy mpoaios- 
at ir" dAXovplotc olxeiov layew xaxbv, v)v Oucyípav- 
ctv, Obto piv oiv, oliat, v0 mpoxs(svoy. doof - 
óstxrat. 
"Evotacw 5b Aóet wk, dxb v00 cuppépovtoc , óx, 
olo, xavà ToUc v&v Dovópuv Ostvouc. Da(n vào dv 
t un$ euppfpov slvas cb vossiv 2 «à mívecÓni, — TG 


qp voaóiv, Süvatat tà xac qUctv évepyslac dmoXiBo- 


vat; Tí, 0b mávu TsvOpevoc, o0x dvavyxaletat TO) mo- 
209 pi3pá) viv vayxatov mposxaprspsiv; Aust 00v tGUTQV 
7)» lvaxaat ix. t00 , cv vóaov xai civ tviav xat các 
votxótae spiaráGEt [n] slvat mpoatpéasox, djimóóux, 
xa fjv obierat dvÜpuroc, xal xa0' fjv «o dyatov xal 
vb xaxóv. Tí; vào xtoAUet 10v vocoUvta, vk udv xac 
a5 quat abri) algsicüat, vk BÀ mrapk gísty &odlvew ; xí 
8b f, dxoa mevía dvd yxact TÓw Q3) xaX xal dya0 
dvBpi xoeróvvov ToUjoat; obyt 53 xul Atoyévnc, xoi 
Kodcnc, xal Zojvov, óts yvnateoe épiosógnav, xat 
TOv xav quotv fixovra voie dvOpmrrote lov, xat «ov iv 
30 v7 Acrócn tt mAoUtov, vóve uua toi; 6odv Ouvapé- 
vot; nsDe(Eaveo, Üxe c) dxoav dxvrjosóvny dvi v7 
eüoptac iX dtavro; vie Xo oux dYanü tpéoetv TOv 
votoUtov, Aou Gdvety y dpt pov. Tirso Bi3óvas voni- 
(uv; Kol «(. viv dXuov OsÓt.en mapaóerypavov; Órs 
se «oto; 6 tavta. Mov "Exóxcotoc , xal 500oq 3v, xal 
«6 có daOsvi)c, xol joae ix. véao fjuxlac, xat re- 
víav áxporácrv PmevíDsucev, (c và v, "Pom ona 
aUcoU ponBérore xAsiüpou DenüTivat, Era pmbiv iv&ov 
Zyov, el. 93, cy oti6dbn xal ^y iíatov, dy óv ixd- 
ao 0tuBe. — Kol obzóc dart 6 Aéquov, « Xoavate axéAouc 
dp.rcóStov, mpoztp£aeox, 5à ob , dv p) abc) OD » dro 
Que wpop£oev touc Aévouc , xai oUyl t& éxatveloDnt 
GoxoUvra carouddQov Afyttv: Ümep ol moXAol TotoUctv 
fukGv. — Ad xal obcox; siol Onxtixol vOv. sügolpmv du- 
45 yv ol coU3e voU dvOpóc Aóvot. 

[IN CAP. X.] MeydAa noott(vacttw& xal ábuvata Oo- 
xGvcu elvat ToÀA otc, 6 t0 tJ]v vóaov coU cuiM.atoc 6c dÀ- 
Adcptov xaxbv reepurvisty, xal OÉAetv v(venOot cà rwóneva 
éxc yÜvexav xo orb pv civ fibéev ci)v poat tÓvtow 

&0 Kev 17, 6e edecÜat, Urb O3 ciov Avmtnpóiv p camet- 
voUcUav &lxóvtc mpocíüerat Driiat, Ort Ouvark raUcá 
iot, xal oüx dBóvata mooctattó[.e0a. Kal Os(xvuct, 
6xt 6 c) quj movísas cv dvüpumivny, oüx del dvo 
mepuxulav (a£v&tv, 6 ce yyeAxe, xal Pvt mpócepov 
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modo , sed ex vitse instituto depromuntur :) claudicatio igi- 
tur, pedis est impedimenium ; paupertas, impense ; non 
voluntatis, nisi ipsa velit. Quod si igitur corpus essemus, 
aut pes, aut pecunia ; nostrum iata essent. iimpedimentum. 
Quia vero nihil horum sumus, sed animus rationis parti- 
ceps, corpore pro instrumento utens, et rebus externis ad 
ministerium ; et quia bonum el malum in voluntate situm, 
ab isis non impeditur: perspicuum est, ne nos quidem 
impediri, neque nostrum esse impedimentum quidquid 
extrinsecus acciderit , sed singula alterius alicujus, quorum 
nos nihil sumus; adeoque nec ob illa succensendum esse 
quasi nostra essent; quoniam ita fülurum esset, ut volun- 
tas ob res alienas proprio laboraret malo, segritudine.  At- 
que ita id, quod propositum erat, demonstratum esse ar- 
bitror. 

Solvit autem objectionem , quie ab Utili peli queat, ut 


rhetores dicunt. Dixerii enim aliquis : segrotare, aut 
egere, non esse utile. Quis enim saegrotans muneribus na. 
ture fungi potest? quis in extrema inopia non cogitur quae. 
rendo victui invigilare? Hanc igitur objectionem solvit , do- 
cendo, morbum, paupertatem, et id genus incommoda, non 
esse impedimen(a men(is, in qua et essentia hominis insit, 
eta qua cum bonum, tum malum pendeat. Quis enim vetat 
eegrotantem , nature suse amplecti consentanea, declinare 
contraria? Extrema vero inopia, quid coegil umquam inopem 
suscipere quod esset bono viro indignum? Nonne et Dioge- 
nes et Crates et Zeno tum germane philosophati sunt, vitam- 
que naturre humanre consentaneam , et tenuitatis divitias , 
oculatis quidem hominibus tum vel maxime demonstrarunt, 
quum copias et opes cum extrema inopia commutassent ? 
Quis enim talem virum non lubens alat, accipere se potius 
quam dare beneficium existimans? Atque adeo, quid alia 
exempla requirimus? cum is ipse qui hoc dicit Epictetus , 
et servus fuerit, et infirmo corpore, et ab ineunte «etate 
claudus , et extrema paupertatis ita studiosus, ut ejus do- 
muncula Rome nullis umquanr claustris eguerit , ut in qua 
nihil esset praeter lectulum et stoream in quibus dormiret. 
Et is est qui dicit, Claudicationem pedi esse impedi- 
mentum, non voluntati, nisi ipsa volueril; orationem ex 
imo pectore proferens , nec in eo laborans, ut proferat quee 
vulgo laudantur; id quod plerique facimus. Quare hujus 
viri sermones tantam etiam vim habent ad commovendos 
animos bene nalos. 

[IN X.] Magna quaedam proposuerat, queeque multis non 
posse fieri videntur : cujusmodi est, morbum corporis, ut alic- 
num malum, esse despiciendum; velle quemque debere, 
ut ea que fiunt, ita fiant ut fiunt; item, nec externarum 
rerum suavitatibus nos demulceri, neque molestiis adfligi 
oportere. Merito igitur nunc ostendere instituit , fieri ista 
posse, nec negala esse naturse humanse quee pracetare jubea- 
mur. Scilicet ostendit , cum ita conditus sit bumanus ani- 
mus, ut non semper supra maneat, quemadmodum angeli- 
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tic Os(uc, dO) xel slc víveclv more xavabaivoucav, 
xal toig votoUtow; ÓuiAoUcav, Ouvapat, Ébwxev aoi 
gb; Éxacva, xa8' dc Suvfjasvat àGAaOTe Ómb viv voto- 
mtv OtxÓalvety xal Ürspavéyew aüviv:— obe piv cà 
5 foía. BoxoUvea, iyxpávitav. — Kal oüx. eir owpposó- 
vnv, d)" évxodvevxv: — (reto) mpoc oue ÉrtimradDevo- 
pévouc loxlv 4j mapalvsou do v xwsivat plv tk xá- 
0», xal djspisÓncel ooo vàv, AÓyov, — rtücot OL, Órav 
$j roiBe(a dvócwioc 9. Kal coU1ó dat 5 Pqxoatie «7c 

I0 Kui e(6oq — (e, Ütav y& ji) xoacv(or toU maUouc Ó 
Aévoc, «Utüg fjivrepuevoc, xpacie fj 3ufüsot, Aéevat. 
"Er ol cv cs) ox; renacósup dvo, 0 rat vuxov, Urep 
dv fiv matDuxbv xaüérvaxe, veAée xai &vapqiOnta- 
vw Ünoxéxivrat c6 Aóvu, &x Um Exsivov xweioÜat 

I6 uóvov Óo' àv 6 Aóyo tpoatáket , xal Óss , xal dq' 6cov. 
Kal fcx 1oUto cwopocóva, cwrenpla xal Umtpoy) toU 
&v fitv qpovoüvtos, — Mepltevat và coUo, vois mrd0s- 
«tv GxoxAcvójutvov, xal Ouxcreepuevov üm' aUo. — aüjov 
6b uévet xal 6AoxXnpov, Órspav£jov viv va0Ov. 

30 — [poc 98 cà érírova xal v& Aure, otc pàv merat 
Osupévot; dvOpela: vaosavw, o058 mapsAOsiv slow cüv 
vij tyuyis mpollópuv auyycpoUsa AUrny, dA c en - 
qcova, dva , óc vopsváatov adt) mporetvópuevov, GAUTCG 
xal düAUmw éxTovoUga* — voie 53 muOevopévotc, xao- 

35 cepla , poc v& aupalvovra JAurenpi vevvixée dvtica.- 
pv, xol wotwüca p3) xavamircew cy duy?v, 0X 
p.d eaa, xal dp.óvaoÜau ce vj, Aure nyc. ^H yàp 

Áevrovos Sr xapreplac dve(vaEte, vov uàv Aóvov motel vixllv, 
10 Ob doc ficca... — Kal coícou toX xt vwou£vou 

30 .£zX opov/ctox , cuvtO(lecat và md0oc Ünaxoósty cip 
Ado, xal j3 dvrvrelvew, 7197 mexatósupévov. — Kal oüx. 
Éxc 40elx. xbv. [ceraiDsupévov] Auroópevov. xapctptiv, 
o05À *kp Aursiras Évv 6 vot0Uroo ivraU0a. — O00d và 
épirexol ctvoc, ob dxoruyyávsv oíve. bove «, : 

35 veptrirve, — Ida 58 Xon érl costo aup&aívet. 

Tic 6 Aotijopíav, sbpfjeete abt , qnolv, dpuvcá- 
pvov ty dvsbuxaxlav.  Oícs vào móvov, odts Xp «3j 
éaviz, qUcst [oépet] 4 Xotóopla vot; Aoibopounévotc , 
dXXà «b Ódypua có év fjpiv, 3) xevóOobov, 1) Ounonibéc 

40 xoGoUcov Óà p.óvov Trou, xevavvvoooxetv toU AotbopoUv- 
voc. "Iva ov (3 psxk máfouc fiuevépou xacd-ywocte 
qéÉvcatc, yvveoaxety àv y p) tjv v00 AotBopoUvtoc xax(av, 
(* Y&p qysudGie AotBopst , 3) 9v &y0pav vwd) dvéyeatiot 
0b «üT7, Gx oü!lv fjaBc BAamtodonc. "Táya 88 v7 

45 plv. xaxiac toU AotdogoUvroc &v£yeo0at, Evvooüvra Oct 
«Oto, 6 BeGAapuévoc daviv, 6 cv éavtoU mpoaíosatv, 
tuUt0v 5$ elmetv Éautróv, xaxüuvac dixo à «Ti Aodtoplas 
xai psisioÓut mávrwc — Tpopavix uiv, el sUn euo 
£l à xol dÀn3c 3,, Qvt ixaívet ct cov fpuevépuv xaxiv, 

0 xal dvvooUpuevov Tao" fiiv, 2) vYvaxópsvov uiv, vopa- 
Cóu.svoy 5k AavOdvety vob; d))ou,.  "Ixavóv qdp icc 
ToUvo , dtogcpéoety coUe dpyopévouc TratóeusaÓat, xal 
Wm Duk. uóvov «à dya6ov, d)À& xal Ót& guiotustav, 
t&v Durapwrrépwv xoavoüvtao aov.  Xonatuos vào 
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cse , et prse bis divinse mentes ; sed ut in hunc inferiorem 
mundum aliquando etiam descendat, et hujusmodi rebus 
con[lictetur ; datas ei idcirco a conditore esse adversus quas- 
que res vires et facultates , quibus incolumem se ab illis 
in vita prestare, illasque res superare possit : nempe 
adversus opinionem rerum jucundarum, con/inentiam. 
Dixit autem Continentiam , et non Temperantiam, quia 
cum iis qui adhuc erudiuntur sermo institutus est ; in qui- 
bus commoventur quidem adfectus, et cum ratione certant ; 
sed vincuntur, si ratio efficax fuerit. Atque hoc est conti- 
nens vitse genus : quemadmodum , cum non vincil adfectum 
ratio, sed ipsa vincitur, is habitus incontinens dicitur. In 
iis vero qui perfecte sunt eruditi , adfectiones , quie puerile 
quiddam in nobis sunt, perfecte et citra controversiam ra- 
tioni parent, ut ab iis tantum moveantur que ratio jusserit , 
el quando, et quatenus : esique baec temperantia, incolu- 
mitas et dominatus rationis nostra. In diversa enim scin- 
ditur haec , cum ab adfectibus subigitur, ab eisque distra- 
hitur : salva vero manet etintegra , cum adfectiones superat. 

Ad res porro laboríosas et molestas , eruditis quidem For- 
titudo praesto est, quee dolorem neintra vestibulum quidem 
animi accedere patiatur, sed omnia aspera tamquam exer- 
citationis ergo sibi objecta, sine molestia et adílictatione 
perferat. lis autem qui erudiuntur /(olerantia succur- 
rit, oblatis molestiis generose resistens, atque efficiens ne 
animus concidat, sed pugnet et propulset doloris ictus. Nam 
acris oppositio tolerantia victoriam ralioni confert, pertur- 
bationi cladem. — Qus si &zpe adbibita cum prudentia fue- 
rit, adsuescitperturbatio parere rationi, et non adversari , 
quippe jam coercita et erudita. Neque jam porro opus est, 
ut eruditus cum dolore toleret aliquid : nec enim qui talis 
est, adhuc dolet; neque enim adpetit quidquam quo 
(rustrari possit, neque declinat quidquam in quod incidere 
queat. Omnis autem dolor hisce caussis excitatur. 


Porro ad convicium propulsandum, patientia presto 
erit. Neque enim laborem, neque adílictationem suapte 
natura convicium iis qui id audiunt infert; sed decretum 
quod in nobis est, sive vanum, sive iracundum : iilud unum 
facit convicium , ut spernamus improbemusque conviciato- 
rem. Ne igitur ex adfectu nostro improbatio illa fiat, co- 
gnoscenda quidem est conviciatoris improbitas; (aut enim 
falso conviciatur, aut ob simultatem aliquam ;) ipsum vero 
convicium ferendum, ut nihil nobis nocens. Immo vero 
fortasse conviciatoris quidem improbitas vel hae de caussa, 
quod'is ipse lesditur, ferenda est, qui voluntatem suam, 
hoc est, qui se ipsum contaminarit ; e convicio autem etiam 
fractus aliquis capiendus : el is quidem haud dubius, si 
falsum id fuerit; sin verum, hunc fructum habebit, quod 
malum aliquod nostrum aperiat, aut ignotum nobis, aut, 
ut notum sit, ejusmodi tamen , quod latere alios putarimus. 
Magnam enim hoc vim habet ad tirones cobibendos , qui 
nondum propter solum bonum, sed et ex ambitione, sordi- 
diores adfectus moderantur. Utilis est enim ad aliorum 
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ftipbc Jv civ Xov ra06jv BiópOnatv f$ georg. Aib | adfectuum, qui in nobis vigent, correctionem ambitio. Quare 


xal Éayaxoc Aévetat qiiov cov Tra00v fj euorutas Óot 
vk dia mdÓr auvspyoóoe abt, &roDucapév $j u- 


| 


y3, doy dn doDUevot vadcnv, el aüvó Jovrby 0 dya- 


5 Gv dxovropvcup£va. 

X pj oov, oiv, dg" Éxdorou t&v Éicfüev mpoortmóv- 
vwv, xal mpbc có éxrbc Éuxóveov, Uu) cuvaprátea0ot 
süUc 6b «i gavracíac abro, 7j d'YaÜov «o mpooni- 

. mov 3j xaxóv jevoucnc — uno Dpebtv 3) booty só0Uc 
10 xtveiv, djÀ& 3v dv fjpiv oUcav cup uacg(av eópóvta xal 
mtpoaxaAeadq.evov, Gov éxeivr, xat OU éxelvze dp.ovectat 

t& mpooRÜrrovra. 

[IN CAP. XI.] Eixov repl 776 1&v éxvbo ooo yeux; 

xai veptrevioastoc, tívev ct xal Ure y p AagÓdvetv, xol 

I$ Gru, Oei toto ascÓev poo rirvouaty f3éct c£ xol Aura 
pot« xey prisa mes ijs doo  abeGv vuv Meet, rb 
ph im" abcz Orv(üscüni. — "Exel oiv & pàv và (wa 
ÉavcoU vogltov. &xoXovat, o ovata p xal Avreei- 
cat, xal «bv dosÀópsvov pépgeotav — 6 08 cà d220- 

39 1t. &roBiboUc, el uj mtávo dorvoyuaov. eI , oce Aumti- 
vat, obce ué£u.pevot và) vk olxeia dvalauÓavovrv — £o 
8à ch Exch o0 fiécepa , 815 o008 io! fiuiv &ecw, dÀX 
Bu£cepa jóva. pst; iat xal 6013) xal DoOuct, v 
oic xo dya00v 2act xal «b xaxbv cb fusévepov — yp) mspl 

95 cv ixtoc , oc epi Xo volto BeGaice Buxxeluevov, rpó- 
ysipov Éys coUxo. — "Eavat à mpóyetpov, dv, us pé- 
x p^ x&v óvoy ttov óx, ér' d)Xorplote OxeepusOa, [33.3] 
xai cuve Cu tutv Éavcooc y ot xal rodtov. 

*O pàv oov, toU at5lou &xo0avóvcos , olpuotov, xal 

30 Aéqtw. yaipoat aUtóv, OrAós écvtv óc En iBup mpotepov 
Bxxeluevoc , xal và voUto dimo)stav xaAGv viv dgal- 
pectv, xal juoyspatvov r^ abti; — xal ÓzAoc Ó xotoU- 
aóx Éoxtv, e(nep joUvato, xal dpóvsaÜn: vv deAóus- 
voy Ü£uov.. *O BÉ ye io AAA pvov árcoDeOoxévat voutluov, 

85 obs Éauxby OM Ost, ore aiviirat rbv. dvaAaOóvcra Óv 
BíBuxs. Ka opa, otov &ik coto fpyiv EmBsixvuntw 
6 'Exíxcntoc Gv o0 póvov $, £vvota thv. £avtz;c óu0c- 
otv évciUnat c6) mpopepopévo £6 abt, Ao , G2 xal 
ol Aóot càc dvvolac pic ÉaucoUc Btatiüéact,  Xoj), OUV, 

40 qol , xal tóc óvópaot t&v d)Xotpluv xaXsiv cà ixróc, 
Üva. xol dx costo &c ér^ A)Xotplotc Otxcibcpusda- xal 
pívtot xal ygjo0nt aüroig dx diXorolo, del coUro 
vspl aUTGv ivvooüvra,, — Kat éreii); al mpl aócá 
qpovrüle, xal émuiENetat vv spl avrà cuj. mdÜstav 

45 aUCouct , xal caUcac io, dÜotplov, qnl, y 03 voici 
xal ir:jsAtisüac piv aocüv, (o0 Ykp Baüupsiv mpocf- 
xet,) 00 uévvot & lBuov, 008" &, dvagaipéctov, dX" 
(o OU TavOoyslou ol mapióvtec, &)OórQióv c& abro 
f$yyoUpevot, xal pev! óAiyov droAeirew. Pirtzoveec ao- 

60 t$, Éc P àv apost, 17, sUypnotíac abro xatk xb 
Suvatóv qpovtilovtec. Kaog 08, « Éoc &v 5i0ocm, » 
&inev: (va modyetpov Undoyv, x5, 6r? dou BsBóoOn! 
Gt, toU xal d:patpouuévou. 

"EneibÀy 8€ «wec xal volo vpórou, 17i; datpécetg 
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etiam extrema perturbationum tunica ambitio dicitur ; quod 
reliquis perturbationibus ipsa adjutrice exutus animus , hanc 
postremam exuit , ut tandem ad ipsum bonum nudus per- 
veniat. . 

Oportet igitur, inquit, in quolibet externo casu , ad res 
externas nos trahente, cavere, ne statim a prima ejus 
specie abripi nos patiamur, quz id, quod accidit, sive ut 
bonum sive ut malum nohis proponit ; nec adpetitionem aut 
declinationem statim sinamus commoveri : sed iis auxiliis , 
quae intra nos habemus, accitis et adhibitis , quidquid inci- 
derit propulsare. 

[IN XI.] Postquam de rebus externis dixit, quze aut accipi- 
mus aut in quas incidimus; docuitque, quasnam etquomodo 
accipere, tum quomodo uti debeamus rebus extrinsecus obla- 
tis, sive jucundze ez sive molestze fuerint : nunc, quemad- 
modum iis amissis adfecti esse debeamus, docet. Quo- 
niam igitur fieri nequit , quin is, qui sua se retur amittere, 
doleat, et ereptorem accuset; qui vero aliena reddit , nisi 
plane sit stolidus, neque dolet, neque succenset sua repe- 
tenti ; porro, quoniam res externa, nostra non sunt, eoque 
nec in potestate nostra site; sed sola hzec nostra sunt , ad- 
petitio , impetus , et declinatio, in quibus bonum et malum 
nostrum situm est : firmiter persuasum et in promtu hoc 
ipsum debemus habere, res omnes externas nobis esse alie- 
nas. Erit autem in promtu, si non verbis tenus duntaxat pro 
alienis ea habuerimus, sed et reipsa ei menli nos adsue- 
fecerimus. 

Qui igitur filio mortuo plorat, eumque se perdidisse 
queritur ; hunc adparet sic adfectum esse, quod eum prius 
suum fuisse putaverit; caque de caussa ereptionem ejus 
amissionem vocare , eamque moleste ferre : nec obscurum 
est, talem, si posset, ulturum esse ereptorem. Qui vero 
se filium, ut alienum, restituisse putat, is nec se ipsum 
adíligit, nec eum accusat qui repetiit quem dederat. Obser- 
vabis autem quid nobis per hiec ostendat Epicletus : nem- 
pe, quod non modo cogitatio suam adfectionem orationi 
quie ab ea profertur imprimat, sed etiam verbis excitentur 
cogitationes , atque adficiantur. Sunt igitur, inquit, res 
externe alien adpellande, ut ipsis etiam nominibus ád- 
moniti alienas eas judicemus ; simul vero uti eis debemus 
tamquam alienis, constanter hoc ipsum de eis cogitantes. 
Et quoniam earum cura et studium, amorem etiam erga 
illas auget; haec quoque ut rebus alienis adhibenda sunt. Sci- 
licet curandc sunt ille quidem, (nec enim negligere conve- 
nit,) at non ita curand: , quasi propria , quzeque eripi ne- 
queant : sed «£ deversorium curant viatores , qui et alie- 
num id esse norunt, seque brevi id relicturos cogitant; dum 
vero adsunt, commoditatis ejus pro virili rationem habent. 
Praeclare autem , quoad datum fuerit , inquit: ut in prom- 
tu sit, ab alio esse data , eadem erepturo. 


Quia vero sunt qui etiam ereptionis modos aa augendum 
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slc posten Aorene ExcpayulboUor — Ak c( pur obrox, 
3) 1ouigós , dosiAexo; && «(858 obruo ixe)eótass T 
moudtov, 3) f yov, ; TjüsAov el tupevà , xat u3 amato 
Gpoióv cxt, Qnol, touto vi) Bvoy spalvttv , Ai&. «(6 
5 Doc pot tO3e ct, Duk c000É cto ato, dO uo Bk 
voU3e diosDAsco; xaícot «àv Dabuxóva. xao Óv 3/6ovAf n 
«górov, xal dvaAa6siv éx; é6oUero xoÉrs.. — Kat aà- 
Tic 6 "Eníxvavo; él 16v tke peylovac cup. ma0slaq 
xiwoovtwv, téxvou, xol yajetze, émoujgato vüv Aovov: 
10 xpàc à xapaGaXAópeva cà dX, xa mb cov xuxóv- 
vuv x«raopoveitat, — "AAA, Ómsp aUróc xal mpóvtpov 
&ixe , xod £v xoig Éric dpt, dró 16v pxoiov doysaOot 
xpí. 'ExXejé vt, v5 xspiudctov, dptÜ.co cov olxévav, 
3$ vv olx(av, 3) Aotróv xal v& ómdpyovra dOjpsuct: 
I6 i3) eUrnc, 8 "Amo)sca aütà , àJX' Pct 'AmíBuxa. 
(IN CAP. XII.] Eixóv 8x obvo 403 civ xvi, ém- 
pÀstoUat óc dAAorplov xal &x coU rravSoy tou of mapuóv- 
tt" dxoUetvtviov póc voUto Aevdvruv* AAA &v dpasdoioo 
c)v dpiov, ob KS Owxrpopde v ud) xoÀdaw cv Do0- 
20 Àov, rovnpocÉovat, — IHoócobcdmoxpivaevat, cov dL dpy 7c 
Évaxactw quAdvtuv coU Aóyou, vv vo ávaÜUov xui Tb 
xaxbv v5 fisécepov dv xoic ép jutv ci0eicav, xal oUcs dv 
v6 copkact, ote dv toig ixvós. — "Eavt 06 6 Adqoc moie 
tobc Éni maiBsuopévouc , oUm votaítrv kv. Éyovvac, 
$5 &q SóvacÓat xal éauciov dica xal vv Ebo ümweAeictat 
d6)a6Gx.  'ToUro o voie 39 xeraideujdvot ümdo- 
ytt, oUwsc dv doga)s(a íaurob, (Opucavtec, rhv dv 
abxoic dAoylav Ürovdtavetc TG Aot , o0 Os&oxactv Pv, 
wf, Toc ÜÉtw velovtec, óxo vuv dAóvwuv ópÉLeov mpix 
30 tX éxróc Tt oxcupalat, x«t c) éxetivov dxallav xal ca- 
pev sleBéEevcav — uévovesc ykp dv Éavtoig obvot, 
xal và éxróc dco «Tic iv aüroi, veux OtaxoopuoUatv. 
Ol 34 fx coUlet so d)oyov, BÉo; igviv émvrpéretv 
Tpbc tà xvbq Gmovs(ÁvecÓni, — Xuyyevé vào Éyount 
35 mpóc vaUra al door óp£Eeu, xal oUm ueuevpnpdvat, 
o083 roro Oricat TG Adqto , xx0f)xouctw aürov, xal 
xavabaTilouciv si; và ixToc, ume TOv Tm5aluy 
&6)v olxelv dm a6Op.evov. 
T( oóv p xoUjoat mpbc vo rbv maiDeuÓgsvov ui 
40 &rcopzjgat x&v dvacyxa(ev vooqov; Auvatüv plv Tiv ci- 
msiv, Oct poc t)jv &nà v7, diaielac ualontw viv Ürap- 
y9vvev dvO£Eer xaXG 4$ ToU mai)tvop£vou Atróznc, 
xal và dieyapxic, Óntp aívip uaXov mpoafxsv — el 5À 
pos poc vaUra dvtéyot, o0 Astloua ol «pépstv ai- 
45 pozusvot tàv xal óAlvow doxoUp.evov, xal &tk v Éau- 
voU muéÀetuv vOv. Ünapyóvvv  xatapovíjaavta. 
Avvazxüv ul obv, Ósp stmov, xotoUcots Trpoc abróv ypi- 
cac0a. Aóvot, &ÀvOGc Aeyopévou. *O 8i voírouc pdv 
(6g p.xÀaxoUe TapnXxt, xal &x« tov TÓvov TTj; dpetiic 
60 y aMvtac , xat buratvovras viv xa0apóvnva üt, sl 
vcr) trávttoo 10v Exzüg mpocórfjostav el; 03 cb dxpov 
abo «T, avyxolatox dv£6n. — Koriasov váp det, Aust) 
droBavsiv, diurov xal doobov vtvópssvov, xal dxoAa- 
6óvca v) ÉauvoU veVevóva ca, 9) Civ dv dy0dvow;, capac- 
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molestiam exaggerent : Quare mihi sic, aut illo modo eri- 
puit? Cur sic periit puer, aut uxor? Facile ferrem, si febre, 
non convulsione decessisset ? Perinde est , inquit, istud, ac 
si moleste feras , quod is qui aliquid dederat, hoc modo 
illud, non autem alio, eripwerit. Enimvero eum qui 
suo arbitratu dedit, etiam suo arbitratu repetere fas est. 
Exempli autem loco protulit Epictetus ea quee maximam 
commiserationem movent, liberos, uxorem : cum quibus 
reliqua collata, vel à quibuslibet contemnuntur. Sed, 
quod ipse prius dixit, quodque post repetet , a parvis auspi- 
candum est. Furatus est aliquis pecuniam ; ademit servu- 
lum, aut edes, aut denique etiam rem tuam (aniiliarem 
publicavit : ne dicas, ea te perdidisse, sed reddidisse. 

[IN XII.] Res externas pro alienis curandas esse, et ut 
deversorium a preetereuntibus, praecepit. Audit autem quos- 
dam dicentes : At, sí mea neglexero, nonerit unde vivam ; 
nisi castigaro servum , improbus erit. His respondet , pri- 
mum sermonis institutum observans , quo bonum et malum 
nostrum in rebus quise in nostra potestate sitze sunt collo. 
catur, non autem in corpore, neque in rebus externis. 
Pertinet autem ad eos oratio, qui adhuc erudiuntur, nec- 
dum eo pervenerunt, ut simul et se ipsos et res externas ci- 
tra noxam curare possint. Hoc enim eruditorum est, qui 
in tuto collocati , brutam sui partem rationi obedienlem prse- 
buerunt; neque jam verentur, ne forte foras prominentes , a 
brutis adpetitionibus ad res externas pertrahantur, earumque 
confusionem et perturbationem in se admittant. Hi enim 
cum intra sese maneant , res etiam externas pro suo cojus- 
que ordine moderantur. Jn quibus autem brutus adpeti- 
tus adhuc fervet, his periculosum est si permittas, ut ad 
res externas convertantur. Nam brutis adpetitiones illis 
cognatz sunt; necdum moderate aut rationi subjecta', 
detrahunt hanc , el demergunt in res externas , nondum sua 
gubernacula tenentem. 

Quid ergo faciendum est, neis, qui eruditur, rebus ne- 
cessariis egeat? Dici quidem potuisset, ejus qui instituatur 
frugalitatem detrimenüis rei familiaris, ab incuria ortis, facile 
posse opponi, cum eum paucis contentum esse in prímis 
conveniat : sin ne hiec quidem suppetant, non defore qui 
hominem paucis contentum , qui ob sui ipsius curam rem 
familiarem neglexerit, alere velint. Licuerat igitur , utdixi, 
talibus illi verbis respondere, ac vere. At is, preetermissis 
talihus rationibus, tanquam mollibus, et nervos virtutis in- 
cidentibus, ejusque puritatem contaminantibus, quasi ea 
omnibus modis rerum externarum accessionem et adjumenta 
desideret , ad ipsum extremum fastigium comparationis ad- 
scendit : prestare fame emori , doloris et timoris exper- 
(em, suamque perfectionem consecutum, quam animo 
perturbato copiis omnium rerum circumfluere. Qua 
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Cópsvov. Ti vho doeloc t7; t&v dxtie áofov(ac cà) 
api eUgtv Otaxeiaévoo, xol BAarrouévoo Xov Or 
aüx*. c; «(86 OgsAoc mtoÀuceAGv xal mouÜuv óyov ci 
p3, Buvagévo Bi vósoy. d6)aÓG, abro; ypíicactat; 

6 « Kpstoaov 0 xal xov maida xaxbv vevéc0nt, 9| od xaxo- 
Baíuova. » — Ei pd yàp Ouvaxbv dj, csavzóv autovra 
*9U ToatO0c Emus Tvat, coUro àv Jv xdÀXov: — sl àÀ 
dBóvaov coUo, Ouotv Évexev, xai Óxt dra(Oeucoc oüx 
&v dO ov matbeóceu , xal Órt , 0v malla ubl igreAOv, 

10 aóróc «à uéyviova Aderat, xaÀóv àv ein, Aovrov, 
éxelvov kév imi v ÉautoU xaxlac douvoi, fug à 
ÉavtGv EmeAetOat, 

OUcux, oUv cuvve(vag votq dxporátow cbv maibeuó- 

p«£vov, atosisÜat j.320.0v aücóv róv dró Juo0 Odvatov 
I6 cup.GouAsóov, 7| pévevv. &xaloeucov Otk cj mepi xà 
éxtüc deyoA(av- xai vóv maióm Teptop&v (el. dvdiyxm) 
xaxbv vevót.evov, Tjxep Éaucbv xaxoDa(uovas dv aoc3j «5j 
Xphoet dub cv pxoüv doyscÜmt cuu ÉouAedet , xal 
TT Ouvdqiecie toU Tuisuopévou xuÀ& croyatouevoc. 
20 *H udv vào 9x xv aug uévpovy daxnotw xol yupvacía, 
xal deoa àevt xal dvuctuo,. — El 56 ct; cv iiv 
GupMÉcQurv Gc £üceAGYv xarappovrcet, toU Év «Tj ToU 
&axíou Éxjyiast xal vj xAom «oU oivou vupvdaacÜat, 
voi, 03 &cupqsévpotg értrenSriaev. obte coUtow Oüvarrat 
$5 vtpuxoaTTjout, Ke po) xarà BaOpóv abro, Em, 
oUve OU éxslvv. Évt mpoxólot, xacagpovíjsac adco. 
"Y'xó0ou *áp «wa , 1:3 &t& Gv pxpgov vopvaodpevov, 
bv Kodieaza ppofioao0at, xal vx ÉxutoU zrávra düpóux 
&xoÓnAsiv- md0ev. Utt o0 xay cc uecavoriost, xal óta- 
30 ve)éatt thv mpotépav sümopiay ÉmiUntOv; xàv vào 
Koárne, )| Avoyé£vnc, 9] Zívov, 3) doc 8t; obv, 
&0póux, el; «5 dxpov értmónos cric Acdoatoc, xal 1T 
xatà qUctv (oie dÀÀAk omávtov coUxo, xal oUx dapa- 
)À; rpx xo amávtoy rapa 6d)AecÜat cov i3) xol aóxóv 
35 gxávtoy üvta , dÀX. Eva éviote v6)v ToÀO. 

Eixóv 5», óc dà t&v. jaxgéov. dpEdpisvov vujvdize- 
cÜat ypl wQ5« và xavappovelv «7; xv xvrpAtoY xal 
Xgnudwov ueuocsos, Ts fukerÉpue Évexa mpoxonTc 
rdiet , Ttc xal ért tov olxexov, dx tü)v pxpoyv dp- 

40 Edy.evot, Yup.vaoou.eOa xavamppovelty aUciv tjs dvurm- 
pso(ac, xal p3 vapávreoüat n^ aov7. — Tlpoerttvosiv 
q&o 958, quot, t5; gavtacia, Ort xaAo0psvoc 6 maio 
oby Üraxoucst, 3| órraxouwv o0 xovíjoet c5 mpoovay Ev. 
Koi yp mwpossmwotiv, i3 oz» xaX) aürG elvat 

45 [docs £m dxelvp eivai] x0 £p vapagOzvat. — TÀ uv 
yo aigvi8ux vapárret tora coUc doyopévoug mat- 
SsoecO0at, xal élovnot, xal éravOdvea0ai motel cj 
évovdasoq — và O3 mpous)evóueva vípetw Tout, xoi 
p.ep.vsjoDat, xol c6) auveOwtug mxpaaxeuateo0at poc và 

50 Buceo? catis qavsaclate xat vale £Anlotw. — "12; 03 Óta- 
qépet 10, mapsoxtuaguévov aUrk O£ysoOat, 3] &xapá- 
cxzuov, mavtl 550v. Kal y&ào o0 óvov & Avrmp&, 
dXA& xal vk fjBén, dvtX (ato mooamirtovra, tà uiv 
Auto dpówe Tei xal euvayet viv gavraciav, xal 
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enim utilitas est copixe rerum externarum ei, qui contra 
naturam vivit, cum potius illa lredatur? quis usus cst 
sumtuosarum et variarum epularum ei, qui per valetudinen» 
citra noxam illis frui nequit? Preesíat vero etíam , pra- 
vum esse puerum , quam te infelicem. Nam si fieri pos- 
set , ut simul et te ipsum conservares , et puerum curares : 
nihil esset hoc pulerius. Sin id fieri nequit, duabus de 
caussis: tum quod ipse ineruditus alium erudire nequit ; 
tum quod , sine ullo fructu pueri, ipse maxima detrimenta 
capit : reliquum est , ut illum improbítati suc relinquamus, 
et nosmet ipsos curemus. 


Postquam igitur eum, qui eruditur, sic ad summa exci- 
tavit, suadens ut fame perire malit, quam ob externarum 
rerum curam manere ineruditus; et ut pueri improbitatem 
(si opus sit) negligat potius , quam ut ipse miser fiat: in ipso 
quidem usu a parvis incipiendum monet, virium etiam ti- 
ronis recte rationem habens. Moderata enim, et adcom- 
modata viribus exercitatio, ut tuta, ita etiam efficax est. 
Si quis autem moderata tamquam pervulgata aspernatus, 
in effusione olei et furto vini exerceri se noluerit , ac subi- 
to ad immoderata perruperit ; is neque haec tenere poterit , 
ut qui non gradatim ad ea progressus sit, neque per illa 
porro proficere, quae contemserit. Finge enim aliquem, 
in parvis non exercitatum , imitari Cratetem, et suam rem 
universam subito abjicere : flerine debet, ut eum facti 
mox peniteat, et priorem opulentiam perpetuo requirat? 
Etsi enim Crates , Diogenes, Zeno, aut quivis alius , subito 
summam f(rugalitatem arripuit, vitamque nature consen- 
taneam ; rarum tamen hoc est; et non tutum, ut, qui non 
ipse rarus sit, sed unus fortasse de multis, ad rara gras- 
setur. 


Postquam autem dixit, quemadmodum initio a parvis 
facto exercendi simus ad contemtum imminuta possessio- 
nis et pecunie, quo magis proficiamus : subjungit, quo- 
modo in famulis etiam , a parvis auspicati , exercendi simus 
ad contemnendam et negligendam eorum incuriam nostri et 
contumaciam. Scilicet, ante cogitare debemus nobiscum, 
puerum vocatum , aut non prasto fore; aut, ut praesto 
sit, imperata non facturum : simulque cogitare, non 
tam bene cum illo agi , ut illius in potestate sit, me 
perturbari. Nam, qu& subita ct improvisa objiciuntur, 
ea gyaxime perturbant tirones honeste disciplins; , et velut 
de gradu dejectos eo redigunt , ut instituti sui obliviscantur. 
Prameditatio vero sobrios et memores facit, alque ipsa 
adeueludine praeparat ad ea, qu& speciem et exspectatio- 
nem asperam habent. Quantum autem intersit, priepara- 
tum aul imparatum aliquid excipere , cuivis est perspicuum. 
Neque énim res acerbxe tantum, sed et jucuude preeter 
spem oblat», animos perturbare solent : nam molesta 
quidem subito obtundunt et contrahunt phantasiam , una- 
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gUv aut thv GUYXQtGiv TOU t& GOAX t0G XXl COU TVEU- 
2M oONRNM x0 , 5 NL $^ - 5^ 
uaxtoe và ó$ 46a aÜpovx Dux cet xat Quom, xat Buxzo- 
- o End -—— 
. £st tüv tOvov: ace Er du.otv, xal caca dvavrinv Óvttov, 
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-& aütd Tt ÉreaÜat cuu topuacx, Aevxoluptac, xot 


5 dxojuiew, xat uéz pt Üavavou moXAaxtc dta 'YopEUGEt. 
AAÀA& vaUva pivOTÀa. "loo 02 '"Emuxvütov érl pv 

z7c vv dÜXuov Orapydvcov uewncEGG, uer XO evé- 
GÜxt xapatvogvzoo Ex vet, « "l'ocoítou mwsUca aa - 
Üttx, vocoUtou dtapaiux, vpouxa Oi oU0:v TxQatYive- 
10 txt » £r t0)v oixgti)v O2, Ott, xaAoUvtoa tv olxécv, 


« vpoevÜuu.sia0at Oct, Ótt oU tavtux bTtaxougst, 7) Urcx- 
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xoUgaG 00 totÁ Get 10 Tpoo ttg v » xaAGe Éyot &v, cx 
ér' di.golv dupotépuv mooctecxyuévov dxoosty. — Kat 
Y&p Tv «Gv xag, óveov uelocty TrpoUztovodgsty Éauzo 
ost xal mpoeXmü;stv: xal toU oix£cou (47, UrraxoucavsoG , 
1j i) ov oavcoc xà rpogta ev , ExxAéysw, Ox Tocou- 
vou TtnÀtirat dziÜsux, vocQUrOU Gcxoai(ia" Tooixa i 
o062v Tex oxvtvevat, Aücoe 03 lows (x éni eücsAeoTépo, 
tO éxysicÜa: vó £Aatov, xal xAéxvco0at cO olvaotov, 
ox. évoptoe óciaat mporapaaxeuTjs, dÀÀ' doxelv vevo- 
p.fvou. érévewv: xal rt émi vOv uaxoorépow xa i, 
cUyxpute ixavyj égrt. xwely thv. duy3v, strep, &aiou 
x^ olvxotou £üTEAGV TrpoleUéveyv, Ouvatóv £azt àv Bou- 
)ousvov dzaÜtuxv xai dvapahiav Aa6eiv, xai o0 tiv 
25 poc &rab uóvov, dÀÀ& xai cv xav Stw, et ctc Ta- 
nw xaÀG6c épmopeóotro vhv dyopacíav. Ti yàp àv 
o0 4QUcta jaAÀxstow dvvaAAdSatvo, xavà vov "Üujoou 
Aion; ví; O8 00x &v, voüv Éyov, vk u£viotx VG 
yuy7i, &YaUk mpiavro, ck éxcvóc mpol£[svoc; iviove 5é 
30 p3, TpoiEjisvoc, dÀÀ' &pxoUpusvog t7, maoaoxzuT, 00 
d3txpópex, rooteoÓat; 

[IN CAP. XIII] IIoXAot epi c doc arouóato- 
ux£v, 00 [4Óvov toU Tropta-&oU tó)v Avavxattv Évexev, G3 
xai toU 4&3 Ooxeiv vote GÀÀot; &rpaxcol stveq xat dvon- 

35 vot. — Kal poc vxor oUV TV Qavtaciay éviatauvo, 
cui. GouAeUet TQ) mat0euopévoo xal Tpoxóbjat O£hovtt, 
u3) Ok cxüvrv t0l, 2xtóg Éautóv ériDiOOvat, Gv. évtio 
duskácavra. — Olov dp écrt «b dvóv;zov Ovrto; do- 
Xng07,vac, 0t vo 17) voutat vat coi, Gvoricots dvor rov; 
Ka aux0 03 roUto, x5 cuveOtcat Énutóv, uite xav xo 
QoxoUv Toig dvocrot, Eüé)ew C7], ure Em tpéoeoÜat 
aUtGv, Ürwc v obrot spl fuv Otxxéotwro, dA slc 
vàv ópübv Xoyov dmobAémovia , xal vj xplast vv xac' 
a010v Qovtov Éropuevov, tk xaÜ' Éaucov oixovousty, sic 
z0 tbv x&tà QUciw mQémovta Aoyudg Qo, v dvOpo- 
«0, ov zegtrotoxcüat, và uévto cx cuvceAeR 
IIoAbo Aóvog doct v6) "Entxvz0 , vv 100 Tat0£vo- 
u£vou duJj Tpóc Éauvhv Emwipéjat, xatk vüv VT 
motOs(ag puxAtova xotpóv. — "Entt93 oov o0 [aóvi fj tiv 
60 £x tbc értps£)etx. EAxet hv duy» obe tà éxvic, d)À& 
xal ér )ov dj eot cv xevijv Sozav mttola , xal coi 
&ccetorÉpote xa x zogóv 7|97) mpoxexoróctv 8voy AoUcar 
xai caUcny dr a0z7c 17s Bone Exxdrettv mrapaxsTeus- 
«av « Mróiv BoUAou Soxetv éricvacQat, Aéyov: » o0x é.- 
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que cum ea et corporis et spiritus temperamentum; ju- 
cunda vero subito diffundunt et distrahunt, ac dissipant 
robur animorum. Hinc fit, ut similes casus utraque ho- 
rum, quantumvis inter se contraria, sequantur; ut animo- 
rum deliquia, ut rigores, etl usque ad mortem interdum 


exanimationes. 
Atque hac quidem perspicua sunt. Ceterum quum 


Epictetus in aliarum rerum imminutione moneat subjicien- 
dum esse : Tanti venditur vacuitas a perturbationibus ; 
tanti constantia et animi tranquillitas; gratis vero 
nihil adquiritur : in servis autem, si quis vocet famu- 
lum, anfe cogitandum fore ut aut oiinino presto non 
sit, aul, si praesto sit, imperata non facturum : recte 
fecerimus, si utrumque praeceptum in utramque rem valere 
intellexerimus. | Nam et rei familiaris diminutio ante velut 
ob oculos nobis ponenda, et animo concipienda est ; et , ser- 
vus si vocalus non audit, sive quae jussus est. non facit , 
subjiciendum illud , Tanti venditur vacuitas a perturba- 
Lione, et animi tranquillitas et constantia; gratuito 
vero nihil conlingit. Ipse autem fortassis in effusione 
olei, aut vini furto, ut rebus vilioribus, praeparatione nihil 
opua esse censuit, sed satis esse, ubi tale quid acciderit, 
verba illa subjungere : et in rebus minoribus ipsam compa- 
rationem hanc satis habere virium existimavit ad movendos 
animos; si tam vilium rerum, ut olei et vini, jactura eo 
quemvis adducere potest, ut eas cum vacuitatea perturba- 
tionibus, et animi tranquillitate et constantia permutet, 
nec ad tempus duntaxat, sed constanfer et perpetuo, si 
quis in liac quasi mercatura solertem navarit operam. Quis 
enim , ut Homericus Diomedes , aureis zenea non permutet ? 
quis vero, qui quidem sana mente est, maxima animi bona 
rerum externarum jactura non redimat? Quin et subinde 
ipsa jactura vitari potest, suflicitque praeparatum esse ad 
illam , si ita res tulerit, iequo animo ferendam. 

LIN XIII. ] Multi rebus externis studemus, non modo paran- 


darum rerum necessariarum caussa, sed etob vitandam apud 
alios ignaviie et amentize opinionem. Ut igitur istud quoque 
visum reprimat, tironem monet proficiendi cupidum, ne 
propter eam rebus externis se dedat, internis neglectis. 
Nam quz ista ratio est, revera amentem deprehendi, ne 
ab amentibus amens judiceris? Ac ipsa illa adsuefactio , ne 
amenlium in degenda vita judicium sequi velis , eosque ni- 
hil cures , utcumque de te sentiant ; sed in rectam rationem 
intuens , et judicium eorum sequens , qui ralioni convenien. 
ter vivunt, res tuas administres; ista inquam adsuefaclio 
plurimum confert ad instruendam vitam nature consentien- 
tem, et homine , id est animante rationis participe , dignam. 


In eo vehementer elaborat Epictetus , ut lironis animum, 
tempore institutionis presertim, iu se ipsum convertat. 
Quoniam igitur non rei. modo familiaris cura mentem ad 
res externas pertrahit, sed etiam, et quidem multo magis, 
vani gloriolee admiratio, politioribus etiam hominibus , et 
jam aliquo usque progressis , obstrepens; hanc quoque ra. 
dicitus exslirpari jubet. Nihil, inquit, scire videri ve: 
lis : non, quod scientis desiderium impediat; sed, ut 


* 
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vtob(tv «7j pécet c7; dractunc, dAX cv coU. Doxety 
dpsEty dvacté)Aev. — Xavvot v&p aUcr, cv duy, xoi 
poc c0 axvàc ÉAxev xal Gu uiv «oic oA otc Civ, xal 
Imxévt Éautzj, mapaoxsuaLev Eua 02 v7 Boxfoet «7j 
b éxelvov dpxoupévry o0 cuts poc xà eDuxprvis cc 
ériovíjuns ó8cóety. — KaAóie 83 oüx cire, prBiv Sóxei 
éríecac0ni, 4)À&, Mróoiv Boulou Doxriv Enlotac0n:. 
*H p! y&o Bóxats 5j negl v, o0y fuv £ovtv, 0053 
dy' fiv: xo Óà Boulsc 0e, fuétspóv docvw doyov. 
t0 "Exe oóv. BoxoUjev TtoÀAdxig mtl, xv 3. BovAo- 
pen, "Tóre, onoiv, &xtavet otxvró BonÜst y&o coUco 
TpOc x0 pj énvcpérety Éauróv. tT] viv moXAGv xpícst, 
Ixn9à doxodp.evov. éxs(vr, mpoc v mpoxomdjv dmoblte- 
cüm.. — ATjÀov 0$, Üvt x6 &mvocety ax) El vat; xaÀ- 
15 A(ont cepi aóxoU omxoXryyent xoic Évt mratüevou£vote rtpoc- 
Yxe. — 70 Qy&o £mwvápuov, dopaÀOQ s Éautóv xai 
&Xrnf6x; xpívetw. Guvdpievoc, o0 Osivat 700 ÉautD dmi- 
Gcélv. 
Aóxnci; 83, ob coU 2nlarac0at udvoy viverat, 333 
30 x«i toU cO9pova , 7j Gixatov, 7| àvOpstov elvat, 2 qpó- 
vat Dysw, 3] GAwc doevryv vwa., 3) Óovagav TroÀecoxchy, 
3| xepvecovéoay sao! &vÜparrot, cwuelv.— Tara ravra 
xai v& votxUca TeptéAa 6e Oux. Bpayéoc poplou , voU vis, 
sirv: K&v Conc cic eval cwity,.— Etica Aotrbv , xotvóv 
$5 émet Gu mépa.op.a tOlg TE VUV elpni£vot, xxi toiq 
mpótepov , veol tc t&v Évcóg émuueAe(ac, Ovt o0. bdbtov 
ti) vatBeuou.£vop, xai v)jv mpoaiosaty xatà guoty Éyou- 
cav OurguAaEa, xal civ éxvóc dvrvxowio0at, y pntd- 
wv, 7| Odznc. 'H plv vào c7; mQoaipéGsex iv TO 
30 xxTk qüctv quAaxT, mEplorouOov uiv vv Eo! fiiv, 
xacragpovrtuxóv Ó& vOv oüx d«' uiv dcc: fj 0b mp5c 
tk éxtóg cuvrov(a, TO évavrlov imvraOEUe., — An) o0 
bdStov x maiDsuouévo) tb djupóregov mowiv. Kal 
doa oüx sixev &O0varrov, dÀ', o0 baBtov, Bu rà 
35 axav(xc qUcet;, xal và amavia xtvíuata vOv queya- 
AovpyGv duyGv. — 'AXX &vdxxm, oot, et u£)Xot xa- 
topÜoUv Ónórtpov, toU Évépou mavrmacty dieAeiv. 
[IN CAP. XIV, 6$ 1.] Exovo; d£ avt 1d. ce v- 
vatk xaopoUcUat ( vào mepl cà dOUvarra artouodtov, 
40 dvdste,) xai Évt và mpocfjxovta v cmouódLovtv cO 
y&o GJ orptorpoyikovelv, repvctóv: xal cp(cov amou8T 
&^tov, tO AóTou ttvbc dix rot và TportÜ£ueva , xai 
dagdÀsuxv Éjevv xa BeOaióenva. — Tí; vp £0 pov, 
veQi tÀ tütEAT, xal 3 omou07; diia, cà cap , 
45 OovOdtot ; BouAdu.svog oUy &rotpéjat «0v maidEvÓue- 
voy tT, mepl và ixrüc cou, bà VT, v0 dp fiiv 
xxl oux ig' uiv Ownpéctwc, &v ágyT) mepimoOelonc , 
xal d)óvpux Oe(xvuci cà éxtóc. — OO ydp devw dy' 
Áptv ck d)Xórpia, óx; Séüetxvas, — 'O colvuv cà xéxva, 
60 xal cv Tuvaixa, xal coUe qUiou; BouAopevog Uv, 
BooXezaí «t xai axouOdtet cv oUx é' fiuiv: Orso eó- 
oc 81k «oU10 xai dUvaov fiv dat, xo mávrug vt- 
prmoteicün. — "Dv yàp oUx dousv XÓptot, TaUTX oU 


IN ENCHIRID. CAP. XHI, XIV. 


(ue—115.) 51 


ostentationis reprimat cupiditatem. Hzc enim cum inflat 
animum, et ad externa trahit, eoque redigit, ut ad vulgi 
opinionem, non suo judicio vitam instituat : tum eumdem opi- 
nione vulgi contentum, ad veram scientiam contendere non 
sinit. Recte autem non dixit, Nihil videare scire : sed , 
Ne videri velis scirealiquid. Nam existimatio de nobis, 
non est nostra, nec in potestate nostra sita : relie autem, 
nostrum est opus. Quandoquidem igitur subinde aliquibus 
aliquid videmur, etiam inviti; tum, Jpse tibi, inquit, 
diffide. ld enim adjumento est, ne quis populari se cen- 
surte submittat, eave contentus non progrediatur ulterius. 
Sibi autem non multum placere nec magnifice de sese sen- 
tire, ad eos qui erudiuntur pertinere perspicuum est. Nam, 
qui scientize est compos, et de se ipso tuto et vere judicare 
potest, ei non opus est sibi ipsi diffidere. 

Est autem vana opinio non scientize tantam, sed et mo- 
destize , aut justitize, aut fortitudinis, aut prudenti», aut 
cujuscumque virtutis aut civilis facultatis, aut eminentioria 
alicujus apud homines dignitatis. Quae omnia, et id genus 
alia, minuta particula, Aliquis, complexus est, cum dice- 
ret, Et,si quibus esse aliquis videare. Deinde commu- 
nem conclusionem subjicit tam his quae nunc, quam iis 
quee antea dicta sunt, de rerum internarum cura : non esse 
faciletironi e/ voluntatem nature consentaneam tueri , 
et rebus externis studere, sive pecunie, sive glorie. Vo- 
luntatis enim gubernatio, naturce consentanea , inest in ea- 
rum rerum studio, quarum in nobis sita est potestas; et in 
carum, qua nostri juris non sunt, contemtione.  Contentio 
vero de rebus externis, contrarium consectatur. Quare in 
utroque elaborare tironi difficile est. Caute autem non dixit, 
non posse fieri; sed, non esse facile; ob rara ingenia, et 
varos motu sexcellentium ingeniorum. — Sed necesse est te, 
inquit, si alterum utrum recte administrare volueris, 
prorsus negligere alterum. 

[IN X1V, 1.] Studio digna sunt qua et rite confici possunt 
(nam qui in rebus irritis elaborat, desipit) , et quae decent illum 
qui id studium suscipit ; aliena enim curare, supervacaneum 
est. Praeterea studio dignum est , si res propositze habeant 
Quis 


enim cordatus liomo in rebus vilibus, caducis, et studio 


aliquod oper; pretium, firmitatem et constantiam. 


indignis, suum studium consumat? Tironem igitur a studio 
rerum externarum avocaturus, divisione rerum nostri et 
alieni arbitrii initio proposita; externa qui sint, aliena 
etiam esse, declarat. Neque enim penes nos sunt aliena, 
ut demonstratum est. Qui igitur liberos, qui uxorem et 
amicos vivere vult, aliquid vult et expetit eorum que in 
nostra polestate sita non sunt : eaque de caussa nostri ar- 
bitrii non est, eo potiri. Quarum enim rerum potestas 


/ *- / 2» ^ . 
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dci, cb B üvat fjuiv. — "Eat 03 xol qUoet e0xe 5, xoi 
cao, xal eüanó6Anca, và ixróg.  "Tà vào Ova 
Oviloxew dvd-xn, (cav End) Un vo y psv. 
*Oy.oltx; 88 x«t 6 Tbv olxétnv dmatvo)v xai ÉavtoU 
b ày(oxe xa)Alova etvat, Qrep vrkay oev coXAduo ol poc 
Tàe TX mpugueAelac civ obxeciv vay spaivovtec , genos, 
onctv, éccl, vk dBóvava OdNov. — 'AOUvacov y&p, «3v 
xaà to dAoyov 10 Éauczi (oca duy (Urep eccl xa- 
xix Vuy?ic) u rÀnpqueAox dvepyetv, xal ui, to xaxit 
10 xoexoucae évepyslac dmobibdvat, — Avi xr] oUv, 1v 
mspl vk doUvasa , xoi &A)óvpta , xal eae Arca, xoi 
cafpk axouddlovra , dvovury évevv atv" xai ümoror- 
qdvovra, Aumeiüut xal Opnveiv: dv ouv BovAope0a 
u3, é rore vetv, mepl rb ép fipatv crouóucréov. "E 
15 juiv Bé ict, 1b t6v xarà qUctv Tpoonxóvtov hiv 
ópéyscÓn. — MIept coUxo ov, xal p3 mepl TÀ éxtàc, 
vv Éauxó)v cxoud)v Oaraviawuev. 
[IN CAP. XIV, $ 2.] Kal coro Bux 60V Éy et x&v 
éxtüg, xal tZ móc aüTk vOv duy ánoveUGste t 
20 $jv o) uóvov Aurroójus0a., xat ÜpryvoUgev, dmocvy y dvov- 
«t, Qv ópeyóusOn, xai meptrinvoveec olg éxxAtvouev: 
dX xa BouAsócty, xaÀ oby, Évl jsóvov, d2À& xal roÀ- 
Aoc, évlove 8à xal mixpoi; Otamorau, dva xatop.sÓa. 
« Küptoz Y&p, quolv, Éxdotou xal Ota move ioziv, 6 
25 Égoy dFovciav, cà OcAOp.eva Ur ajvoU, xal àv ópévecat, 
) mepurtodrsas, 1) &ps)éo0nt dir oovoU. » Kal v&o coi 
Suvapévow, mapacysiv vk Ópexvk ÜmoxAwónsüa, xoi 
ÜroractópeUa, xal ÜrmosvoUuev OouAue, tva mapá- 
ayociy fiv aürdá. — Kal coUe Suvapévou, ipsAÉaOa: 
3o & Éyopev, xo^axeDoptv park Béouc" xal vpfpouev xai 
mepialvop.ev, óc Dsamóvay, vüv vk bowópsya map 
-fp&Gv dfoucíav Érovea Emmqayeiv, va Uu Proydym 
xal vàv dgsAéc0n: Buvdpasvov, iva. qo) déco. ATAov 
&b, ct xol rk éxvóQ xal và Gi)Orgix figo caUra 
a5 doxlv, v dot Jv 8Eoucixv Éyouct, slc «0 rrepvrotetv 
3j dgatoricün:. — Tóv yàp fisecéptv tuse xüptot, xal 
ig fiv doct. éxeiva. — Ei ov dyaov jj SAeuOspla, 
xaX fouAópe0a £ivat &AeUepot, xat (3j BoUAot, uice 
dpeyÜoxuev vwbo si)v Em" d)Àot Óvreov, uofyce ixxAtvo- 
«o pev acá, — El 83 uo, DouAeóety. dvd mojuetdX, , 
(va vógcpuev cv Ópextübv, xa ui dgaipsÜGguev a- 
v: va God (vopey xk geuxck, xol pi epveirroquev 
aUos. 
"Opa i, 8rt dg! Exdiavou OtzAoUc Éyopcev xobc üegmó- 
45 7a 10v pv, ÉvBov- xov 02, £e. —'H q&o dXoyos ópz- 
Etc rbv Aóyov xtvíjcaca, voUT Ecrtv fiui oue xaT aU- 
«ov obouou£vouc, xal aly pudAozov AaGoUca , GUv éxelvoo 
PouAsóet Aotrüv v) Excbx Osamóvr: bote uo) póvov OoU- 
Aouc fiic, GXÀ& xal BouAev PooAou tivat, — Kal ol 
50 [42v d)Àvot BoUÀot ytoplLovcat xbv Osamovüv, xàv dv xoiq 
Ürvote, xai Ivàootw 25 aüt6)v Aupj.Ódvoucl vtva* Suet 
GÀ xal dy xoig Uxvotg tiq dxoAdcototg xai dOixot xal 
dJXoxótots tpoctáteot vü)v 4aÀemGv toUTUV ÓEGTOTÓV 
jrmrpezoUu.ev, xa £voogtv ooGeu (xy Egot.ev, Óvav aotolo 
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rum est illas dare, quorum in potestate sunt. Prseterea 
res externe suapte natura sunt viles, caduca, infirma, 
incertze.  Morlalia enim, instante fato, mori necesse est. 

Similiter, qui postulat ut famulus se ipso interdum sit 
melior (id quod nobis sepe accidit , qui peccata servulorum 
eegre ferimus), s(ultus est; cum ea desideret, quz fieri ne- 
queunt. Nec enim fieri potest, quin animus brutam sui 
partem ín degenda vita sequens (in quo inest animi pravi- 
tas) vitiose et praveagat. Necesse est igitur, earum rerum 
studiosum, qua nec fierí possunt, et aliene caduczeque 
sunt, et facile amittuntur, frustrari iis, frustratumque do- 
lere et plorare. Si ergo frustrari nolumus ; in eis rebus, 
quz nostri sunt arbitrii, elaborandum erit. Nostri autem 
arbitrii est, ea expetere, qua? secundum naturam nobis 
conveniunt. Jn hoc igitur, non in rebus externis , studium 
nostrum consumamus. 


[IN XIV, 2.] Et hoc rerum externarum criminationem 
continet, et animorum ad eas propensionis ; ob quam non 
modo frustrati iis quie appetimus ,et oppressi iis quae decli- 
namus, dolemus et ploramus; verum etiam servire, nec 
uni solum, sed multis, iisque acerbis etiam interdum, 
dominis cogimur. Cujusque enim, inquit, herus et dominus 
est is, qui potestatem habet , ea qua ille vult et deside- 
rat, aut conferendi, aut auferendi. Nam iis, qui nostra 
desideria explere possunt, nos submittimus, paremus , et 


servilem in modum ministramus, ut nobis morem gerant. 


Et, qui ea, que habemus, eripere possunt, eis cuin timore 
adulamur : et tremimus demulcemusque, ut dominum, eum 


qui, que nos declinamus , inferre nobis potest, ne inferal ; 


et qui eripere potest, ne eripiat. Perspicuum est autem, 
et externa el nobis aliena esse ea, quorum alii potestatem 
habent vel conferendi, vel auferendi. Nostrarum enim rerum 
nos domini sumus, et in nostra potestate illie sunt. Quod 
si igitur bonum est libertas; si liberi, non autem servi 
esse volumus : nec adpetamus quidquam , nec declinemus , 
quod penes alios est. Alioqui multifariam servire necesse 
erit, uL res desideratas et consequamur et retineamus , ut 
effugiamus ea quae declinamus , nec in eadem incidamus. 


Vide autem : nos quavis in re binos dominos habemus; 
alterum intus, alterum foris. Brutas enim adpetituc, ra- 
tionem movens (hoc est, nos ipsos, quorum natura et es. 
sentia in ratione inest) et captivam ducens , jam simul cum 
illa servit externo domino : ut non modo servi, sed et ser- 
vorum servisimus. Ac alii quidem servi saltem in somno 
heris suis non przsto sunt, et aliquid vacationis ab eis 
impetrant : nos vero etiam in somno petulantibus, injuriis, 
et monstrosis edictis immitium istorum dominorum pare- 
mus; nec, postquam jugum eorum subiimus, ullam vaca- 


IN ENCHIRID. 
meveyGpusv: d)Àk morb piv Épyon, movi 0 Xoyow, 


morb Bb guvcac(ui Óm' aürGv éLowrpoupsüx. Kal 
«5 yetpov, Ort «Gv àv BouÀov ol. pierpuovepot. dxovree 
ÜmwWperoUct toig drómot, vüv Óscmorüv Émitiypaatv: 
& fiueic 93 xol cuvnBOpevot, xal uy avác óro6aAQovrt; 
mpOc Tó TUyiv 74 boodivo: Gv oüóérote d6AaÓGe xal 
dau. gópox xeAsóouct. | 
[IN CAP. XV.) IIoxyüs dveatcioac vh ri và 
éxtüc vüv vutBeuo|sÉvov. orcv, va. 3) veAée mat 
I0 aürüvy dmorpérstv vogis0T, Aéyet, vivev xai Ómox, 
Xph usvaAapódvetv, — Kot mpócov piv. DAeyev, ut 
ví)v &vayxaltov xal cv d)Ouoe y pnotjtov Ttpoc 1ov Biov, 
6500 mdpsoyov [seva mréov, mpüe tà mÀolov dei veva- 
pévov. Nüv 0&, &xt xà pàv OiBdueva. EP adcv xospttoc 
15 xpi) AauÓdve, xal éxva , xal dpy?v, xal mÀoUrov, 
xal và cotaUra 3) Exvelvety O8 ir aürà Av Opetw. 
'AXX cb gdv qwóoueva dpuipoizo, (roUTo. yàp vop.zo 
$Aoov xà [Iap£oyevat) uw? x&vege, qnot voUv £owt, 
p3 Britou pévetv abr, tn3à Dung spatwe vv doalps- 
30 cw. — El àà obruo fixe, po) ópévou aitov, j9 ToXX 
abxolg GAoc v(vou voie émniüuplate xat qavraciat, cau- 
400 c& xal Tj; ÉxuroU TpoxoT; émtAavOavOusvo,. Kat 
&iBoudvov 8À, quoi, u3J, Xov cavtóv mepuya.péX xat 
Aawdoyox éxceivnc mpbe ard: G)À& xocpltos, xol vt- 
25 ro ypévox, dxpm DaxcvüAo , 1o Aeyópevov, a0vOv uera- 
Adu6ave* (va xol dpystw aütv Buvn, xal yprioto: 
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Beóvvws, EEnonjsévoc xal pj xavoxAvtóusvas m^ ao- 


t&v.  Zujmocíp 0b dmtixaes TÀv si; v&ütó cvvobiav 

Xüv mb (coU cuvaouévov, x, Écxutropoc , xal uexé- 
30 yovtoc Exdacou x&v: drrovsuouévoov Um" aóv00 mposgó- 

pu vai olxe(at, ópékecv. coU piv xocpíoc , Éxutih xe 

xacvà qUctw, xoi xavk và» yvpeny ToU Écctdropoc, 

&x. xai cuu móvng abtG) Doxet coU Ob dráxtwx xai 

émiosgugpévta, , xal Éauvü) v6 dcupigópuxc , xal. &yot- 
36 x&lc xà ctt opt. 


"Ev 82 x«l &idou£vou, quoi, vtvóc TG v Éxtóc voU- . 


ctv bb tv moÀAGv pxapi,ouévasv, u3, Ad eas, 3X 
GneplOnc, x Kpdrag émoinss xol Atoyévne: 'AMetdv- 
Bpou Yo épovíjoavros 7t BoóXerat, "AvóccrÓt, qnot, 


/ d 
40 coU djA(ou: Écuys yàp Üm' aütüv Üspu.utvájievog oot 


Üxupdcavra vv p.eyaXoppogüvr, coU dvpoe rov "AÀé- 
Eavüpov sUZac0ai, el uiv Suvavóv, xa Tàv Atoyéviy 
qevéoüac sl 8B uà, pelvat. 'AMTavépov. o tolvuv, 
qol, xoi Bi3opévooy abcóv. Aapódvos, àÀX brepo- 
45 piv, xai tic Tv itnonuévny cT, YevEGEOX, ómepoydv 
vis Qui; dvarpé, tov, o0 Gujkmtócne puovov zü)v Kpztzcó- 
vov, d)Àk xol cuvdpyow viverat. — 'H piv yàp mepi 
thv vévete mpóvota. zi)v. Kpstetdvov, auvectíoue Tot- 
Eivat xoUe xac vwoumy «ürüw Ev aüT, ToÀttEuouÉ- 
&0 vouc: 5j 0b &ta(peci, aüTON xal óncpoy «Gv Ov 
(EExjoneat yàp To xóplu dpyov ToU doyots£vou), ao.Urn 
tke utuospévag uj eie xà euvdpyet aovoic xat, 
MezemporoAoUsat ykp tórt, cuvOtotxoUgt và mBv, xoi 
oUx Eyxaxarecaypévor aüTQ. — Ato, qrstv, ol. orepi- 


CAP. XIV, XV, 51 


tionem habemus : sed alias factis, alias verbis, alias imagi- 
nibus et visis ab eis exagitamur. Et (quod est pessimum) 
cordaliores servi absurda herorum mandata inviti exsequun- 
tur : nos vero et lzetamur, et rationes comminiscimur, qui 
bus ea vel consequamur, vel declinemus , quee illi nunquam 
sine damno et detrimento nostro nobis imperant. 


(121—123.) 


[IN X V.] Tironumad res externas propensione multifariam 
refrenala , ne prorsus ab eis dehortari videatur, quaenam ex 
eis, et quomodo percipiendz sint, docet. Et supra quidem 
dixerat, necessariis aut alioqui vite utilibus rebus obiter esse 
utendum, ad navem animo semper intento. Nunc vero mo- 
net, quae ex his dentur, modesí(e esse accipienda; ut 
[uxorem,] liberos, principatum, divitias , et id genus 
alia, adpetitum vero ad ea non eztendendum esse. 
Sed, si data auferantur (hoc enim verbum pra:terire signi- 
ficare opinor), non esse retinenda vi, ait , nec eorum ere- 
ptionem agre ferendam. Sin nondum adsunt, ne adpete 
ea, neve in eis totus desideriis et visis tuis versare, tui ipsius 
et profectus tui oblitus. Atque etiam, si data fuerint, iuquit, 
ne exsultans et avidus in illa-tofus incumbas : sed sobrie . 
modeste , et summis quod aiunt digitis eas attingito ; ut 
iis el imperare, et. ut decet frui queas, supra eas eminens, 
et non demersus in iis. Cum convivio autem confert cx. 
tum eorum , qui eodem in.looo a deo, tamquam convivato- 
re, congregantur; in quo quisque cibis ab illo distributis , 
pro sua parte , congruenter suis adpelitionibus fruatur : alius 
modes(e, tam pro natura sua, quam ex eententia conviva- 
toris, cujus etiam sodalis esse videtur; alius immodeste et 
incondite, tam sibi inutiliter, quam contra yoluntatem con- 
vivatoris, 


Quod sí quid. vero, inquit, eorum qua vulgus maximi 
facil, datum non acceperis, sed despexeris, ut Crates 
fecit et Diogenes : liic enim rogatus ab Alexandro quid 
vellet, Recede, inquit, e sole; nam apricabatur : quare 
miratus Alexander magnitudinem animi ejus, optavit, si 
fieri posset, ut Diogenis similis evaderet; sin minus, ut 
maneret Alexander. Qui igitur, inquit, ea etiam cum dantur, 
non accipit, sed aspernatur, et ad eam vitze excellentiam 
contendit, quae supra hunc mundum eminel , non compo- 
tor modo deorum, sed et coMega in imperio evadit. Nam pro- 
videntia deorum, quz res hujus vitze gubernat, contubernales 
et convivas sibi facit eos, qui ex ipsorum sententia vitam 
degunt : elatio vero et eminenlia deorum super omnia (nam 
quod pro auctoritate imperat, elatum est et eminet supra 
id quod paret) , hzec imitatores sui animos ad imperii socie- 
tatem vocat. Nam tum velut in sublimi versantes animi , 
universitatem rerum una administrant, quasi exeinti ex 
ea, nec amplius eidem illigaG. Quare, inquit, ii qui hac 


54 (190—205. 


Bóveeg voUTwv, "HpaxAeuóg t6. xai Avoyévrc, dix 
Osio( c& 7jcav xa &Aévovro: Octot yàp, o xavà tà dxpov 
xai 2Enpnuévov cà v aocoic Ovx ,oavtec: v0 vào mav- 
vXyoU dxpov, Ociov, Urt avtov dxpóracov Üsóc. 

& [IN CAP. XVI |'DQoxsp iv oic atpevotcQoxoüct vüv 
éxrüc, ob Ori mpógstpov xai EmtiOsuccixóv abvóv slvat, 
&vvooUvta , Óxt, broid. Tov àv 1; oux Éctwy dv abtolo 
4b dya0bv fuv: ove xal év toig qsuxroig OoxoUct 
tQv &xtüc, daga y elvat, óv; 008 cüv xaxiv TV 

10 $iecépoy dv coi Excbc .etaévov. — « "Oxav oUv, gol, 

xAaíovca lnc, 3j dx dxoOavóvxoc abri) coU véxvou, 1) 

&x dxodnjkioUvcoc, 7| Gu; dmrouoAexOtoQ và aitoOU, 1 

c& Guvaprág 1j qavracia , óc v xaxolc Óvroc éxetvou 

toig éxvóc. » OO vip dv coic Exxóc éottv Spy vx xaxá, 

Goto o05à ck áya0d.  Tlox oUv 6 xAa(ov oUtoc 6X 

6m xaxoU toU cuu eO nxótoc ÜAiÓEvat 5 o0 yàp votoUcov 

qUGst TÓ cupOeÓnxóc doct Énel xal mdvcac EO6ev 

&v, otc cuvéOatev: ühamep To quat Üeopóv mávrac Ücp- 

palvet coUe djauovxac. — 'Avabavyópag 0$, dxoucac , Ót 

29 tÉvaxtv aUT0U Ó vioc, vaÀvvi, Eua xal peyaAoppó- 
vox, "Hóstv, quot, Ovnróv yevvfsas. — TC odv. 0A6et 
voUtov; To Oóyux «b mpl toU cup. 6zÓzxótoc, Órt xa- 
xóv: toUtó Égtt x0 OXibov aitov. "lo 03 Goyua, fixe 
póv davtv. "Qore 0X6ex plv dveoe ro xaxóv: roUro OE ox 

a& Év xoig dxróc, dXX dv voi; ip! fiuiv deci, TO volte 7) 
tole mept tiiv cupbatvóvtov óroXa 6 dvetv. 

T( oov; dauu aD Eysetw Oct poc ToUc 0At6op.Évouc 
zov Erie]; xai, coU Odyuaoc aüTGv xataJtvegxovta, 
steptopdtv xücoUe ; ObO2t. die d)À& cuu mepupspssÜot u£v, 

30 xal p.£gpt ttvóc GuyxataOalvetv, xal Aóyov cup.ma05; 
Aéyovca , x&v 8£ot cuvertavevdkovza , oU mrpoamotn tox 
ob Yào mpooc/xet x) Emtetxet. f mpocnolnot; GÀ) ao- 
vy dmi «1j düpwortvy, &ofevela. oxevdtovra, ola mpá- 
paca ccevaypho0 dix vopltet. — ITooséyetv 82 93 t 

35 uécpo cfc vyxavaOdosuc , UT tfj cupmraüele poo 07 
xat aUcoc évboliev émi tb oup Oe Unxóvt ovevdbau — o006 
4&o Bonüstv Éxt &óvax&t v) Üpnvoüvri. — Xph yàp xov 
p£Xovra. ci) dOet Borfeiv, xat dvü£)xetv aücóv dm 
«OU TdÜouc, péypt ctvóg cuyxavaÓa(vety, dogaAóx 

4o $ópacuévov ajcov. Obs vào à' íauti vt veAÉtG 
pívov. dvaomácst cbv xavaGupó|usvov bnb Deóuaroc, 
oUts Boc ixeivo Guyxavacmacüsi,. 'O piv yàp ce- 
Ae; &npnuévoc, douumra0ss elvat. Ooxiv, o0 me(Oet 
vóv maatvousvoy- 6 O3 xal abró cuvqttaÜci, v md- 

4& Oct, dXXoU Octrat coU. Donüoovvos. 

[IN CAP. XVII.) IIpóxegov j4£v eugmoclo ty àv- 
vaU0a Burqoviyy xo p£üsEwv viv éxroz duelxate , xol 
cuu mogiioyr xüv Ot&óvva, Ücóv: Ost xupiouc fiae ToU 
Aa6siw, 3 u^ Aa6ciw, bmerlüexo. — Kal tà coUro vÀv 


l 


SIMPLICII COMMENT. 


5o opeEw fuv Pratocpoyet, móc Éysw. abvhv yph, xat 
vv afosctv, mpoc x& Tk mapóvta T6» éxtóg, xol và - 


&upeAnAu0óra, xal TÀ pé)ovca. Kal yàp év cot; 
cuuociot; xaxk vxv ÉautoU atpesty Éxacacoc [xai dré- 
ys*o] xai uetaAagÓdvet t&v mpooyspouévov, — Nuvi 


(124 —126.) 


despexerunt, Heraclitus et Diogenes, divini et erant, et 
merito appellabantur. Divini enim sunt, qui secundum 
id quod in ipsis summum et super cetera elatum est, vi- 
vunt. Quod enim ab omni parte summum, id divinum 
est : omnium enim rerum summum fastigium Deus est. 


[IN XVI.] Sicut in iis rebus externis quae expetendz vi- 
dentur, non prsaeproperum nec gloriosum esse oportet; re- 
putantem, cujuscunque sint modi, bonum nostrum jn iis 
non esse collocatum : ita in iis etiam externis rebus, quae 
fugiendze videntur, constantem esse decet , quod nec mala 
nostra ín rebus externis sita sint. Cum igitur ejulantem, 
inquit, aliquem videris, sive filio mortuo aut peregre 
agente , sive re sua familiari perdila : ne te visum id 
impellat, ut eum ob res externas in malis esse existimes. 


: Neque enim in rebus externis mala nostra sunt, sicut nc 


bona quidem. Cur ergo iste plorans, tanquam malum sit 
quod ei acciderit , adfligitur ? Nec id enim sua natura ma- 
lum est : alioqui omnes adfligerentur, quibus tale quid eve- 
nisse ; sicut id quod natura calet, omnes eos 'a quibus at- 
tingitur, calefacit. At vero Anaxagoras, audito filii sui 
obitu, placido simul et magno animo : Noram , inquit, me 
eum genuisse mortalem. Quid ergo est quod adfligit istum? 
Quod opinatur, sibi aliquid accidisse mali, id est quod 
eum adfligit. Opinio autem, nostra est. ltaque adlligit 
illum quidem vere malum aliquod ; at id non in rebus ex- 
ternis positum, sed in iis quarum potestas est sita in nohis, 
scilicet , ut hoc illove modo res wstimemus. 

Quid ergo? vir bonus non afficietur eorum dolore , qui 
adfliguntur ? et, improbafa eorum opinione , ipsos negliget? 
Nequaquam : sed indulgendum est quidem , et aliquatenus 
concedendum, cum oratione dolorem pre se ferente, tum, 
8i opus sit, una gemendo ; idque non simulate; (nec enim 
bonum virum decet simulatio ;) sed illud gemendum est , 
tantam esse bominum imbecillitatem , ut istiusmodi res 
gemitu dignentur. Est autem animadversione dignum, 
quatenus ista progredi indulgentia debeat, ne eo veniatur, 
ut ipse etiam ex animo propter casum illum ingemiscas : 
hoc enim jam ne juvare quidem quidquam potest lamentan- 
tem. Debet enim is, qui dolentem juvare vult, et a dolore 
eum retrahere, aliquatenus obviam ei ire ; sed ita, ut ipse 
sit firmiter et tuto collocatus. Neque enim is, qui prorsus 
in suo vestigio permanserit, retrahet eum qui ab flumine 
abripitur; nec rursus, si totus cum eo abripiatur. Qui 
enim rebus humanis plane exemtus est, cum immisericors 
videatur, nihil valet apud eum qui angitur : ei vero, qui 
eodem adfectu vincitur, ipsi consolatione est opus. 

[IN XVII.] Prius convivio vitam hanc et externarum 
rerup usum comparavit ; et, qui eas largitur Deum, con- 
vivatori; quippe qui liberum nobis fecerit, oblata vel ac- 
cipere vel repudiare. Ea igitur de caussa nostram adpe- 
titionem instar paedagogi informavit, ac docuit, quemad. 
modu:n res externe, tam praesentes, quam prveteritze et 
future, sint amplectendee. Nam in conviviis suo quisque ar. 
bitratu vel abstinetadpositis, vel fruitur. Nunc vero sceuae 
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(205 — 200.) 


IN ENCHIRID. CAP. XVI—XVIII. 


(122-— 129.) 55 


0$ cxnvi xov Blov &veuxatev xai $pduatoc ozoxptcko : similem vitam facit : et eos, quiin ea versantur, ut fabulc 


«obe dv aiti) rroÀcreuopévouc, xal yopnyov voU Sodpartoc 
xxi Oi8daxaAov vov Üsóv Ünoypuqsr Ürt vo xbv. Aa6eiv 
xal 3) Aa6etv vo dmovepópevov, ox. Eavty. y tui. 
B "Avin yàp mávcee Aa ety ola 0A civ diro ts eljuatp- 
pévnc dai, K&v q&p mÀoUvov ép fiutv £o 13 Aa6eiv, 
&X& mevíav o0 tdvtox Eg fiv ovt Goxivas, 7| vocov. 
Káv «5 Oearóvaug gu, ctvat 3) dpyovatv, ig fitv dott 
d)Ak «5 3, SouAeUca: 1] &pyOTivat, oóx Éovtv Eg diutv. 
10. Ad érl xoóttov 4 ypiolc £ottv Ep fiv. — Kod vo dya- 
Obv fyumv 1] rà xaxóv dv toítots , o)x dv ci) ópey jv 7) 
u3, 31 Aa6etv 3 3; Aa6etv, óc mpórepov ZAéyexo, dX 
dy «3j y piae: dostv, 2* fiiv oU xaMix, 3$ xaxi ow 
«07a, ^ Tó ydp cot vocelv xaAGe , 3| vévecÜat xa- 
AG, x«l Gc d$ ypfiot xal c0 xecvà atpsstv xal coU 
&E dvdepxns Xngfüévroc £o fiuiv orw- Gomep xoi éri 
che ox, 10 udv bX£EacOat v&)v broxpvcóv Éxaacov 
mpbe 15 émvofjoetov vrpócormov dv «6 Ópáuarmt, mpbc fa- 
atÀ£a, 3j 8o0Xov, 9j patvpievov, óx; cov 'Op£otav, ToU 
Biàaoxovroc rà 8p&u.d doct, xo tv iv aUcé) mpocurmuv 
xal v)v óxoxptrüv Jv motóvo ta. Ersoxeuuévou: «b 8i 
ÜmoxoívsaÓxt xod vó Bo0bv mpóGwmov, coU bXeyév- 
vo; doxiv ÜroxprcoU. — Átb xal eüSoxiuet oA S00- 
Joc , 1 Trtor4oc , 1 patvdj«evoc dv vi Bpipuri xoi drco- 
Doxuudlevat mAoógtx , 1) orpacayyoc, 9) Bacueoc rav 
üxéivot ulv xoAG vb Boüiv mpócwmov broxplwovrot, 
obcot 03 xaxbX, 10 ép. Éxutole Qv ol iy. xaÀ&x tenó- 
vncav, oi O3 xax&x. Ote 0$ xoi dv «&) io.  TIo- 
cuv doa Bac étov, xoi mÀouclav, xoi Sópeuévov, 6 
40 So0Àog xal mívrc xal qoc "Emüxtzro; ÓTó rs T0U 
yopnyoó xol àióaoxdÀou 0t0U, xal Ümó civ iv c 
Bip Ocotiiv, mcpoexpltn ; Óct xaAgx vb 6o0iv abt() wp0G- 
wxroy xal xazà vv coU OUacxdAou Twpwny Üntxoi- 
vato , t &g' Éauxü) xaAoe olxovoux/sac* dv Ó 10 dYa- 
05v xol cb xaxóv £cxt tb dyÜpiormtvov, xai «à Exatvexóv 
map toic €U ppovoUgt, xat 10 dyexvóv. 

[IN CAP. XVIII] Toüco , ott, 15 xe2dAatov tiv 
mpoc/jxoucay Écyev &v vákw, el mpó ToU mpogsy Gs el- 
gni£vou &xéxaxro, eri xo pb éxelvou, ob dp, « "Ocav 
xÀalovra (ümc àv mévüsi. » — Elmv vào év ixsívo, 
6ct ob 40) cuumaüaivecüni cot, dv. xax&) vouttoucw 
&vat i ága(psalv vtvoq tü)v Exrbc , 0086 auvapmactévca 
vop.Getv. ct dv xax&) dovtv Ó xotUroc, sirep £v coic 
ég' fpiv éevty fj obcíx coU dYaOoU xol xaxoU fuv: 
VUv Aye, Oct xa d&v Bovic, 3) aóp 600 715, 3) uav- 
x&(a , 505 cot vtw& xax anjatvety , urbt obo cuvao- 
vacüTc* dÀÀk yoploac vv dro 100 aopuacós cou xai 
tv ixvüc, ivvóngov, Ü:t co daObv xal T0 xaxÓv cou 
em col iaviv, — "E&v ouv ob qo) 8€ Ev xxxi. elvat, 
t ew"patvopeva caUcva xax& oóx v el» aol ev tAatvó- 
usva , GÀX 1) vi. aepatio cou, 3| tO Sobaplo, 1j 77 
meptoucia, 3j véxvotc, 9| quvatx(* cot 03 mavra alcia 
enuatvexat, Bv Ü£)me aU, Bk «b Er aol tva rb dya- 
' 0óv cou, xoi xo xaxóv. — "Au£Àet do Ov mtpi và x- 


actores, Deum verout choragum et magistr:umn describit ; 
quod eam personam , quie adsignetur, vel accipere vel re- 
pudiare, non sit nostrum. | Omnino enim necesse est inulta 
accipere qualia a fato nobis tributa sunt. Etsi enim penes 
nos est, aspernari divitias ; paupertatem tamen , aut inor- 
bum, vitare, non omnino penes nos est. ltem licet penes 
nos sit , non esse dominos aut magistratus; at, quo minus 
serviamus aut sub alterius imperio simus, non est nostri 
arbitri. Quare in his, nostri arbitrii est via ratioque 
qua eis utamur. Et bonum aut malum nostrum, quod 
ad hec attinet, in adpetendo aut nou adpetendo, vel 
in accipiendo ant non accipiendo, ut antc dictum 
est, sed in usu esl situm; qui nostri arbitrii est, ut 
ea vel bene vel male tractemus. Nam bene morbum aut 
paupertatem ferre, et omnino uti iis quie vel ultro vel coa- 
ctus acceperis , in tua potestate est : quemadmodum in sce- 
na singulis histrionibus aptam fabulze personam itnponere , 
sive regis, sive servi, sive furiosi , qualis est Orestis, ejus 
est qui fabulam docet, quique tam personarum quae in ea. - 
sunt, quam histrionum ingenia perspecta habet. Sed im- 
positam personam belle reprcsentare , designati histrio- 
nis erit. Quare smepe seryus , aut mendicus, aut furiosus 
probatur in fabula; dives autem, aut imperator, aut rex 
improbatur : cum illi, quod in ipsis est, datam personam 
belle exprimunt, hi vero suam male, prout utrique 
in eo elaborarunt. Hic etiam fit in vita. Quot enim 
regibus, divitibus, robustis, servus, pauper, et claudus 
Epictetus, tam a chorago et magistro Deo , quam ab hujus 
vite spectatoribus, est praelatus? quia personam sibi im- 
positam bene et ex magistri sententia egit, et quod in ipso 
fuit , probe administravit; in quo bonum et malum hominis 
eitum est, et id quod a cordatis hominibus vel laudetur, vel 
vituperetur. 


[IN XVIII.) Caput hoc, mea quidem opinione , si przeposi- 
tum superiori fuisset, commodum locum tenuisset , post id 
quod precedit, cujus initium est : Cum ejulantem quem- 
piam videris in luctu. Nam ibi cum dixisset, non adfici 
oportere eorum dolore qui ob externz alicujus rei jacturam in 
malo sibi esse videantur, neque abreptum viso existimare ta- 
lem in malo esse ; siquidem nostri boni et mali vis ac summa 
in iis sit , quee in nostra potestate sita sunt : nunc, si augwu- 
rium, sive omen, sive divinatio mali aliquid portendere 
libi videatur; ne sic quidem, inquit, abripi phantasiam 
tuam patiaris : sed, sejungens bonum et malum tuum a 
corpore tuo et a rebus externis , cogites, bonum et malum 
tuum penes te esse. Si igitur tu in malo esse nolueris ; ista 
qua portenduntur mala, non tibi portenduntur, scd aut 
corpori tuo aut famae , aut opibus, aut liberis, aut 
uxori : tibi vero prospera omnia significantur, si ipse 
volueris ; quia penes te est bonum et malum tuum. Immo 
vero fieri potest, ut mala qua videntur in rebus externis, 
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*üc Boxodvtev xaxüv xal apsAeicUal as Guvacóv * xod 
&aw us(tova Doxsi vata, vocoUt ua)XÀov Gesta: 
dr' aü1G)v, xuÀcx éy aütoi, dvactoapévta. — Kaívor sl 
ck xax& 7v raUta, ÉOÀamtv dv Gt, xaX oüx G£Aet. 
Ei oov x«l &peAsio0at as Suvaxov dE aütüv, x«l cot o)- 
Oiv &v yévovco xaxov, sl uj oo O£Aetz * xal c ongatvóo- 
p.eva. caca Gc G& xax, éxv Od rc, o0 ad iav, 22 
16v msQl o& ttvoc. 

(IN CAP. XIX, 6 1.] Eixov 6:t oot 083v onjsatvexat 
xaxbv, ikv ud aU OC): óoce xal éml co elvat co 13, 
&lvat dv. xaxip* coótou olia cy alv(av xal cv dxó- 
Cedty Ot «o0 vOv mapateÜévvoc 7víbavo. — El yàp él 
coí éctt v0 unBÉmovs mpg và éxróc mapa6a)lscOm 
xaX dqwvi,eaOmi, 7| ópevóp.evov, 7) £xxAlvovea , év ol; 
I6 $vvücOa( more dva , 7) &xovu y voveo vov Opexvüv, 

3| mepurirevovta toig ExxAtvopévotg" àÀX v cvoig émi 

dol uóvot; dvactpégou, £v ol; xóptox €i xoU. ume roce 
dxoruvgdvetw, Tj Ópeyocevov 7j ExxAlvovra: xaüvóv Óà 
sineiv, umBenote fivvücÓm., dà de elvat. dv(xnxov. 
20 El 8à xa roUvo, 07Aov, Ózt xal và. 1 mDérots YevécOn: 
£v. xaxip, Eri col. éavtv..— 'O vào év xaxi) vevopevoc, 
$vtücat bro coU xaxoU. — El 0à ért col 10 jonOEmotE Év 
xax Yevéo0ot, imi col &v clo vo unoÉnote xaxóv ci 
col ewj&a(veoOa:, — "OpOn dox eloncat, Oct Gv xa- 
25 x&v ob8fv cot czuaverai , dàv uj co Ocin.: TOUT 
lacte, « £y u3) elc &y&yva. xava6aitvre, Óv oüx Éacty nl 
col vuxijcat* » xoUc. ét, B&v ui £v calo éxtoo 15 &ya- 
bv caucoU xci 70 xaxov dooplinc. 
[IN CAP. XIX, 6$ 2.] Eiróv dv(xnrov elvat civ p3 
30 xavabaivovca. ele &y&va x&v oox Éo' Tjutv* Erebi, poc 
caUva Éxet jd) và cv dv abcoli &0posiv OoxoUv- 
tty tapadsoypasa , xat 6 obe aürouc CjAoc, xal o0ó- 
voc* Be(xvuct guvrOpuoc, Ovi oü8clq vOv tdyaü0y vb 
dvOporrtvov Unzouvzo, 3| qOovet coutotc, 7| CnAeóet moré. 
35 Ei y&p 1o dvOporrwov dxa00v £v xoi o djuiv docte, ol 

&b ngor(u mot, xat Buvaccsiay, xal eó8oxiumotv map 

Toi, moÀÀoi, Éyovvec , o0 v&)v à! Suiv ct Éyovaw : O- 

Jov, Óxt ol xotoUcot 0083 dxa0ov Érouaty dvÜporo xpoc- 

yxov. — Tloíav oUv yépav Éyst mpóc Tob totoótouc 
40 g0óvoc, 7| (QxAorum(a; xal vào 6 piv qüdvoc, AórcN 

éaxlv ér dAXoxplo dxya0i * 6 5E CrAoc, Céouca. 0£Xnow, 

«00 TaptGtÜTvat v) voulouévo dyaOQ. —discar 5l 

TüUva và mdÜn, Éx coU wdvva dvÜpormov xac& qctv 

ttu; ÉmiÜupuelv, xal coU cv Ópsoitov uj dtoricet. 
45 Ao ol àv dvovuyeepot 77jv :püGtv, xal mrpaxórtetv aücol 

3 legybovtec, c7j xaÜntoécet cv méÀac vapuoucQat 

3j ómepéy etw a0xGv. BouXovzat, xa] Avmoüvrat éxl caríic 

tüv téAae Eümpuyíuw. — Kal écrlvoUto gÜOvoc. — Ilgoc 

&p àv EU £yovza,, 7| SoxoUvca eU Eye, 6 oüdvoc &o- 
60 Tet* 10v Üpotoy Bà qud)oxa , 7) cuyrrevela , 1) EmtenOeb- 

pat, 1 v)ys. — O08clo q&p qovet v mávu Omsp£yovet, 


- 
[d 


3| xD w&vu SAdvxovi* Ort 008 áp. ical cte Tóc TOUG 


votoUtoUc. — Ot O3 «vov Zyovcéc wa, Ospudoc xtvoüvcat 
mpóe t0 aUTol Tpoxójavtec maptsuO7 vat , 7| xat bmsp- 


SIMPLICII COMMENT. 


(139 —122.) 


tibi prosint etiam ; et tanto magis prosint, quanto majora 
videntur, si recte ea tractaris. Atqui, si ea tua essent 
mala , nocerent, non juvarent. Quoniam igitur iis et juvari 
potes , nec tibi quidquam accidet mali , nisi ipse velis ; etiam 
ea quse portendi tibi mala videntur, si volueris, non tua mala 
erunt , sed eorum alicujus quse extrinsecus tibi adjacent. 


HN XIX, 1.] Quod dixit nihil tibi portendi mali, nisi ipse vo- 
luerie ; atque adeo in tua potestate esse, ne sisin malo : ejus, 
opinor, caussam et demonstrationem quamdam his verbis 
voluit adferre. Quod si enim penes te est, numquam cum 
externis rebus congredi et certare, sive adpetendo sive 
declinando; in quibus aliquando vinci necesse est , aut fru- 
stratum rebus desideratis, aut circeumventum declinatis ; 
versare igitur in iis solis, quse penes te sunt, quibus ne 
umquam frustrere sive adpetendo sive declinando, tui est 
arbitrii : id vero idem est quod dicit, In quibus numquam 
succumbas , sed perpetuo sis invictus. Quod si hoc , illud 
etiam penes te est dubio procul, ne umquam sis in malo : 
nam qui in malo est, a malo vincitur. Sin penes te est, ne - 
umquam iu malum incidas : illud etiam penes te erit, ne 
quid umquam tibi mali portendatur. Reete igitur dictum, 
nihil tibi portendi mali, nisi ipse velis ; hoc est , nisi in cer- 
tamen descendas , cujus. victoria penes te non sit : hoc 
est, si in rebus externis bonum tuum et malum tuum non 
collocaris. 


[IN XIX, 2.] Cuminvictum esse dixisset eura qui nullum de 
rebus alienis certamen susciperet : quoniam ad hoc certamen 
nos trahunt praesertim exempla eorum, quibus res externae 
prospere evenisse videntur, et semulatio adversus eos, et 
invidia; is compendio demonstrat , eorum neminem, qui 
bonum humanum quaruut, umquam his invidere aut cum 
eis eemulari. Nam si bonum humanum in rebus nostre 
potestati subjectis situm est; qui vero populari honore, 
potentia, gloria precellunt, nihi! eorum habent, quz in 
nostra potestate siia sunt : perspicuum est , hujusmodi ho- 
mínes né bonum quidem habere hominiconveniens. Quid 
ergo loci adversus istos habeat 4nvidia, aut aemulatio? 
Nam invidia dolor esL, ex alieno bono ortus : et semulatio , 
fervor quidam voluntatis exeiequandi se cum eo quod bonum 
habetur. Nascuntur autem hz perturbaliones ex eo, quod 
quivis homo ipsius naturz impulsu honoris est adpetens, 
nec paribus de dignitate vult concedere. taque si qui sunt 
ipfirmioribus ingeniis, qui ipsi per se nibil promovere pos- 
sunt, proximum quemque deprimendo square illum aut 
etiam superare contendunt , et successibus aliorum dolent : 
qu& est invidia. Nam ad eum, quicum bene agitur, vel 
agi videtur, invidia velut adrepit ; in primis , vel genere , vel 
studio, vel fortuna fere parem. Nemo enim vel prorsus 
eminenti vel omnino ivferiori invidet, neque cum talibus 
cerlat quispiam. In quibus vero aliquid animi et nervorum 
est , hi inflammati aviditate feruntur, ut illos , strenue pro- 


(213—417-) IN ENUHIRID. 


6a)eiv éxs(vouc, robe oc 5j dp. — Ac 6 juiv güóvoc 

&el qaUAóv icri wáÜoc: 6 Db xoc, Üvav meg dpe- 

77i; Yévn vac, duoc, xol cuvyevie x00 &yaOo0 Fpurcoc: 

(cav 0b mepl «x cv Exróc, qaUÀoq, xai tQ q0óvo 
6 Guvceta yp évoc. 

El «olvuv 6 uàv güovoc , xat 6 QAoc, óc £x' d'vatot, 
qÜvevati- mpociunot, BÀ, xot Guvaarela , xol eüSoxlun- 
Gic, tk map coi  ToÀÀoie dYaUà BoxoUvra , oUx éetty 
dya0k , clrep iv oic ép fjulv v0 da0Óv dovi- 8zAov, 

10 &v él xoUtoyv. Qovoc xal QzjÀoc oüdspalav Éyouct yo- 
pav, xatd vs 10 dÀm0é«. — Oo yo) xolvuv , qovoUvea , 
3, (nAoUvca coUe Ttepi và TonxUra EÜpooUvtac, iv TQU- 
tots viüsaüat có dyaOov cov ratOeudpuevov. — "EXsuüsplac 
(Xo abcbv ópéfeo0nt yp) v dmb rüv a0rGv maÜGv 

16 3Aoyiacov Óvrov méSnc, xal oüOsvóc viv. ÉxTóc. Mía 
8i 88b el; Eeuüsplav yet, quolv, 5j xavagpóvacts 
T&v o)x ig piv * dv ole fj CouAe(a , xal fj jvva.— "Ev 
voírot; ko xb droruyj dvetv Gv ÓpeyópeUa , xol mspe- 
mÜxcety olg. bodvousy * meg cava. j| vOv. dÀóvuv v 

2o fiiv maU dpstic, xal fj xa0' fiv Tupavvle aUvinv. 
Ab cv Éxrbc xavagpovoüvrec, xai và GuTyevele T o5c 
abck óp£Letc , G« vv. aupquduy épnpusQeloas , oroxa- 
taxAlvea Dot TrotoUpkev c6) Aot. 

[IN CAP. XX, XXI.] Auxcupas v&Atv cà dv toi; £x- 

95 «0c vop.tzópueva ya , xo y(av 690v moo EevÜsotav v] 
xa'vxopóvaaty 10v o0x io fxiv eixov* các poc veta 
dyoxdaeu , 7, xal Aóyo Aevopévac , 7] mávtox vov. tais 
&vvolai; xv dot matóevopévoov. évoy Àobca« , 81a) ost - 
àr5 76v a0v6v 77, raiDelac dpyGv Ópuepevoc. — Kol 

30 ol pv dvavácet; Afqouct, Ór« xaTappovoüvteg tV 
ixxàc , xai Ót&. c00xo cóTeAeiq xal áSUvarot pévovtec , 
T0) vetaóu.eÓa xax orb «Qv Ürepsyóvemv, £v uice 
Bóvagiy Épopev, uice xoaxedew obo Suvapévouc at- 
popusOn. — Kai yàp AoiBopoüct, xal tüTTOUOt, xai 

35 xavroíuc Ó6ollouctv fc, xal và ómdpyovra doat- 
poUveat , xai quyaOsóouct , xal và 1&Àevcaiov éviocs xat 
govejouctw, — ÁUToq i mpóc card quat, Ort xoUtuv 
oü8ly Bewóv: 7j yàp àv müow dpaiveto Oewd * d2OX 
vb Bóvu.m cb mspl abvüov, Oct Bev, coUcÓ éoct Ogtvóv. 

40 "Quoxs obce 66oltouctv oUcot, votxUca TotoUvteG" dÀÀ 
10 dv áyiv Ooyja, Ort 0 6p óps0a , coUxó écvt x0 b6pl- 
Cov fjuBc. — To 5b Boa, xal fj mrept voUrou Urt, 
fyéespóv doviy Éovov. — "Hist; oov ÉaucoUc G6pitouev. 
"Ox 82 o08À Ocwóv iovw, ob02 Sucyspdvoewc Gia i, 

45 Ó6pic , 50v dvreUOev: 7] Y&p dn iov, 7j euo 
xa el uldv d)ndc, xl Suc epatvopev v& dmn, dxoUov- 
£6; Otk «(0l mowiv aürk o) Duc spaivousv, dxoüetv 
8à Buc spavopsv; el 83 djeuó3ie, Exeivos BArcevas 6 
dyeuóóp.svoc. 

v — Tí oóv xp) mowiv obe 10010; M?) avvapráteotat, 
quel, 6x5 «zi qavvaclac x00 O6p(Lec0nt, xal Bo&v 7| 
óBópecüat dv. xaxip von.(zovrac sivat- dÀÀ& GoUvat xat- 
gàv Éaucip vj; ToU cuj Od vtoc Ertoxéjeox , 5roiov more 
écr(v. — "Av yàp ypóvou wx xat Buxrgiózie voy , uU 


CAP. XX, XXI. 


(ra 136) 57 


grediendo , vel sequent, vel superent , eum quibus sibi cer- 
tamen instituerunt. Quare invidia semper vitiosus est ad- 
fectus. A mwulatio vero, cum virtutem spectat , bona est, 
et cognata amoris boni : cum autem res externas; mala, 
nec invidia melior. 

Si ergo et invidia et zemulatio opinione boni excitantur ; 
honos vero, et potentia, et celebritas nominis , quze vulgo in 
bonis habentur, bona non sunt, cum bonum in rebus nostrae 
potestati subjectis sit collocatum ; perspicuum est , in illis 
invidiam et &mulationem nihil habere loci, si quidem 
veritas spectetur. Non decet igitur, eum qui eruditur, in- 
videndo vel &mulando eos , quibus ista ad voluntatem fluere 
videntur, in eis bonum collocare. Liber(as enim ei expe- 
tenda est ab eorumdem adfectuum rationi repugnantium 
compedibus; nibil autem rerum externarum. Una vero, 
inquit , ad libertatem via ducit , rerum quc in nobis site 
non sunt, despicientia ; quippe in quibus est servitus et 
clades. Inhis enim inest et frustrari iis quee adpetimus, 
et incidere in ea, qua fugimus. In his versantur brutorum 
nostrorum adfectuum adpetitus, et tyrannis quam illi in 
nos exercent. Qnamobrem rebus externis despiciendis, 
etiamadpetitiones ad illas spectantes, veluti soeijs destitutas, 
rationi preebemus obedientes. 

[IN XX, XXI.] Rursus elevatis iis que in rebus externis 
habentur bona, et via unica ad libertatem demonstrata, rerum 
qua& nostri arbitrii non sunt, contemtione : que contra haec 
adferri possunt vel oratione, vel tironum tacita certe cogita- 
tione, dissolvit, eisdem eruditionis principiis innitens. Occur- 
runt illi scilicet hoc modo, ut dicant :5i resexterpas despexeri- 
mus, eaque de caussa viles el inopes permanserimus, multas 
potentiorum injurias perferemus , cum et nullis muniti prae- 
sidiis simus, et eis adulari recusemus. Nam et convician- 
lur et verberant, et variis nos contumeliis adficiunt , et 
qua habemus eripiunt, et relegant nos, interdum denique 
eliam occidunt. Ipse vero ad hec respondet : Nihil esse 
in istis grave; alioqui enim omnibus utique gravia videren- 
tur : sed opinionem, que ea gravia faciat, esse gravem. 
Quare non istos, cum talia faciant, contumelia nos adfi- 
cere : sed, quz in nobis sit, opinionem, qua nos adfici 
contumelia putemus , eam esse qwe contumelia nos adfi- 
cial. Opinio autem, et existimatio de ea, nostrum opus 
est. Nos igitur a nobis ipsis afficimur contumelia. Neque 
vero per se rem gravem esse, aut indignatione dignam, 
contumeliam, inde constat. Aut enim verum est crimen, 
aut falsum. Si verum : cur moleste ferimus, veritatem no- 
bis dici? cur facere non piget, audire piget? sin falsum : 
iste qui mentitur, lzditur. 


Quid igitur faciendum? Non committendum , inquit , ut 
abripiat te visum contumelie , ut vocifereris , et lamente- 
ris, te in malo esse existimans : sed spatium ipse tibi pra- 
beas oportet rei considerande, cujusnam modi sit. Nam 
si temporis aliquid et mora impeíraris , ne repentinum 


as veoOo:. 


68  (218—222.) 


euvapTacÜTc Om coU alpvibiou, fpa piv [Gur 
Écn, ] &pa 82 xaipóy Ete các cic moiDelac dpy&c mpo- 
yetpiaauOat, xal BuA£cOat, róvepov c&v ég! fiv éovt 
1o Guu6Àv, 3j vGv oüx io fuiv. Kàv vG6w obx i»' 
b fiuiv eÜprc adv , cuvdiyei, Óvt 082 datov fiv o0- 
8à xaxóv iact, xal Gxvt év dpol éoct xol &x; &ya0Q yof- 
cuc0at ary, xal ergsimOTivat E aocoU , eva oppóvox 
«Urb mepvrcoovrt, — IIpoc 02 «9 13) cvvapnacO0Tivat cvv- 
epyet và uévuoxa co oU Tvat, cóc cotoUtou aup6a- 
Iu vovtoc , Guorüv, Éuc àv 77; ivóo0sv dvatécsox ale0o- 
psüa xavacraAslonc, xol 6 iv div xÓmv pumnxéct 
6AaxcW. —Aévyerat q00v xal Xoxpoacvnc , sl mote Ouju- 
e(n , r&vrox awonüv. 

'Toórot; oiuat cà éEzc Bei cupemÀAÉxstw Ty, xal 
I5 Guj.mAextixóv aüTolc GUvOEG[AOV "tpoGEvvosiv, Aéyovca * 
« Ovatoc 9 xal quy), x«l vdvra. và. da v& Dev 
qatvópceva , roo óglaOv Éovo aot x«0' fjaépav * » xoi 
vk x. Kowü qp Xov mtpi müvtwv t&v Étowfsv 
rpooreróvvtv, xal Boxooveuv Ostviov, slow, óc aà- 
20 xiv iiv oU0lv Oetvóv, o08à 6 6purtuxóv, 0053 BAa6eoóv 
dgww* &X)k xb Oíqua có Tepl abt, voUT0 Éctt vO 
$6p(Cov xal BAdrxov* Boriüsuxv poc càc Aotbopíac xat 
tie TÀmykc xal t& totaUta mpoctUnxev, elc vo u3 0u- 
poUc0at bm" atv 7) xavanimtetv, 10 ui, auvaprate- 
25 cxt bro «7j; qavrac(ac. — IEpoc 03 qutdv xo Ovacov, 
xa cà &ewórepa vü)v xotosvtov, Gm Topltet Borüeuav, 
t0 UJ) dcoytvoiaxety cv TotoUtov, dÀÀ& cuve oie £Ani- 
Cetv. og év(ove &oóueva. — "Ev yàp 6 gàv Aoyoc dmo9n- 
xvin, uice da uice xaxà và xtüc elvat, 6 52 81à 
30 77i; gavtactae cuveOLoqubc quotot To fiac oro The 
aüvk Éystw óx móc cuv * oíte dx xv Otwwo)v Óo- 
xoóvttv ta metwoope0a , odve tü)v fO Doxouveov Av 
ópevOp.eOa. 

[IN CAP. XXII. ] Ak 000070» rrapatvéssow vara 
ávOporrcouc Ttpotpsyac , xat dvüporyrouc , vv àv éxcü 
ss xal tZ; meg aürk mwrolag dmoGtzvat, Og dXAotplov, 
dv £avxotg 3 cb da00v xal vo xaxov Urveiv, Órep voto 
aüvssouctot; tpoaTixet lootc, xal atp£geue xuptote xai 
6ppje dvreUUev Aotxov (x; 7,97, T0000  TpOX£X0Q0Gt, xai 
qrXocopílac ExiÜutoUct, OótxAéyevat và mo). — Kol cv 
40 dpyv &00bc t; votaoTa, ÉTiÜuutag mpoanooaAl erat, 
v& dv dy cuj Oalvety eleva: cole xotoUrote crpoAévov, 
(va. 3; £atovrc xpooresóvta vapatn , xat üux)óon cv 
Évoxacw. — Eto0act q&p of oXXol c&v dvÜporrv couc 
drotpéystw BouAouévouc «7c auviBouc uxoris Bapü- 
Ka oxi uiv, Ótk «b je. Soxeiv aüvol e1pó- 
wwe TpácTtetw, ud)ura ol cuvildete, xacayeAGot xal 
yAsudtoucv. mob 83 xal óc dvaliex; ématpopévou Óvet- 
Bitouctv, px pad Üupodpevot xac! abvGv, p.a. 03 900- 
wo, thv mpoluuiauv ixxomtEv Boulópevot. — Kal 83 
&o T0ÀÀ0l toic Y£Xoct coUzote , xal Tolo puoxotc, xal cole 
óvetdusg.otc fcr üévess , ÉAirov vy cdbtv, xal mpoc và 
mpócegov guvijdm énéccpejav.  Máixoc à£ dott 5 po- 
xvnpiopoc, xoi 6 Bik cottou cyfipuxros cute) Gud. 


SIMPLICII COMMENT. 


(135—137.) 


; objectum te commoveat, simul illzesus eris, simul spatium 


habebis principia doctrine promendi , et distinguendi , utrum 
ille sit casus in nostra potestate, necne. Quod si in DOStra 
potestate non esse eum inveneris ; adjunges , neque bonum 
nostrum neque malum esse : et penes te esse, tamquam 
bono etiam illo uti, et fructum inde capere, magno animo 
eum despiciendo. Neautem abripiaris , plurimum tibi con- 
feret tacendi consuetudo, si quid tale acciderit, donec sestam 
animi deferbuisse intellexeris , et canem toum internum la- 
trare desiisse. Fertur enim et Socrates , si quando commo- 
tus esset veliementius , prorsus tacuisse. 


Cum his, mea sententia, statim 'reliqua sunt conne. 
ctenda , conjunctiva particula subintellecta , ut dicas : Mors 
vero , exsilium, ceteraque omnia, quc in malis haben. 
tur, quotidie libi sint ob oculos, etc. Cum enim com- 
muni sermone de omnibus externis casibus , qui formida- 
biles haberi solent, disseruisset, nullum eorum per se ne- 
que terribilem , neque contumeliosum , neque noxium esse; 
sed opinionem de iis conceptam, esse quae damno aut con. 
tumelia nos adficiat; id adjumentum adversus convicia el 
«erbera, ne irriteris ab eis aut angaris, subjicit, nempe 
committendum non esse ut a viso statim abripiaris. Ad- 
versus ezsilium autem et mor(em, et id genus alia gra- 
viora , aliud remedium excogitavit; nempe, n illa putemus 
numquam ad nos perventura , sed continenter exspectemus, 
ut que aliquando eveniant. Nam si simul ratio demon 
strarit, res externas neque bonas esse, neque malas , simul 
vero consuetudo nobis eam quasi naturam attulerit, ut ad- 
versus ea tamquam usitata et quotidiana adfecti simus : 
nec iis quae molesta habentur, deprimemur; nec suavium 
rerum imagine ultra modum adliciemur. 

[IN XX11I.] Tot praeceptis omnes homines, qualenus ho- 
mines sunt, hortatus, ut rebus externis earumque admira- 
tione relicta, utpote alienarum, in semet ipsis bonum el 
malum quaerant, id quod uaturas libera voluntate, adpeti- 
tione ac delectu praeditas deceat : jam dehinc velut cum iis 
qui aliquantum profecerint , et philosophie studeant, lo- 
quitur pleraque. Et statim quidem studii illius principium 
premunit , ea qua initio talibus hominibus evenire soleant 
praedicens; ne de improviso objecta perturbent, et destruant 
institutum. Nam plerique mortales, eos qui a consueta vi- 
vendi ratione recedere volunt, moleste ferre consuerunt : 
et alii quidem , familiares preesertim, quia sibi videntur nou 
pejus res suas agere, derident eos et subsannant : al: 
eosdem , quasi przeter meritum insolescentes , opprobiiis 
petunt , iratique simul , et invidentes, studium eorum re 
tundere student. Itaque multi hoc derisu, his sannis , hisce 
opprobriis victi, deserlis ordinibus ad pristinae vitze consue- 
tudinem redierunt. Est autem sanna, qui uéxoc groece di- 
citur, si quem adunco quod aiunt nàso suspendimus , aut 
aliis id genus gestibus contemtum nostrum ei significamus. 


(222—4335.) 


"AXAot; 8à o0 péy px coy fipietoc xal paoxtov xal óvecót- 
dui)v uóvov mpoywpsi và TOU mpdvuaroc dJXX xai 
xtvBUvouc 6rcojévouct xai xXupaxz oae , aóvol c£ xal oí 
cup mpdietovceg aUvoie ele eoo ytrrÜav: voc plv Urb «v 
& olxelv, 6k cupecatelac , dy prie rouc oloéwov ÉcsoQat 
ci) Bio" voc Oà Umó ví)v Éteev, và piv qOovoovrov «ij 
6repoy voU xa)Alovog B(ou , và $à Oupoupfvev éril 
T xacappovíset aücü)v «E xai toU xxt' aüroUc Blou. 
Xup6atvec 03. c Üvvt, ctc vOv. Ópey cvv. uv 
Jo quAocopíac xal eU'otac Oui vta süguiav c£ xal tÜ- 
uotglav, uiro Bà xavacysüévrag Um nove, &ÀV dv 
EXyrl8t céeoe xal gavtaala uóvr qsvopévouc t, Urepo- 
is aov , fjv Éyev moo vo0c douce fiouc, &x jon 
Éyovcac Enalpeotat , Bi vo up Eye. — OU0bv yàp oco 
15 qUiocoplc xat £üttotac éoclv d) etptov , óxc 4j dveomta- 
ay£vr, ópoc , xal xev) Érapate abr, vo T'và6t cautov 
«oU ÜoU mapdyyeApa po Aopiopg£vn: Ó xal dy) xal 
aÉAoc táavc £ai qiocoglac xai sütíac, — Eb0bc oov 
&váttot coUtwv ol Pmeipóptvot gaívoveas. —| OO. Y&p 
20 ánó ue yéoouc uy Tic 4j Énapot; aUva yivecac, U' Éoxw 
ol8n.a xevbv, xal vapà ouotv Tpbc và Exvoc Exysóue- 
yov, xal àv évrüc droortoguevov: voU ívtetvoO [e éOouc , 
(asp érl «00 cujAatoc, 77, xarà gUatv. BuxÜ£cet vüiv 
dvvóe Ééropvou, xal ÓV ÓXou vtvopfvou ÓpaAOX, xal 
25 cuvey T ty xplotw poc t dvcóc tv éxtóc Otxcotov- 
40c. 

IIapeyyé)2at OUy tO(G émiÜuu.oUct quAogopias , toUTO 
pày «5 áOoc quAdvtsaÜat , c xal dyÜpuyrot éctun- 
pévov, xol coU émi6ouAsóec0at BaSUoc xat Oucalux coi« 

30 Éyouctv alto xaÜapriovea BÉ aüroU, po). Emiovpé- 
qeaOat mpàc ÉNorac, xal puoxouc , xa). óveiduspcoUc , 
éveooüvca. x( &ovtv dvÜpuroc , xal («Tj tota ity osi 
wpoc/xsv dÀÀ& e6aloc dgpévew cj ToU BeAt(ovoc 
B(ou aípícet, c ómb OsoU Tporpenópevov mri caUra. 

35 Tà ykp jsytxov. t&)v Ex. 000 BuprüÉveov. dvüporrot;, 
qUicopía icti. — AnAoUct 6à xol ot xateeAGWwttG 
aücol, ueydXmv uiv Éyoveso Évvotav. giocoslac , fiac 
8 éx, dvat(ou; abtzi; DuxaUpovesc, Ótav Aéyocw, x 
"Aqvo quidcogo, fiv émaveXAAv0sv. — "Ext 93 j8.- 

4o Aov, kv mpdto xal uecplo 70et cÀv ivovactv uégpt 
tÉAou; OtaguAdLotuev, Üxupsdicouct x«l ajvol, rb gi- 
Aocoglac x&AXXoc xat péyeÜoc Ev tQ) mpócepov xacaye- 
Juotsvo. 6oG)vttc. 

*E&v 53 dycenfslc, qol, t00 véoroc a0rÓv, vrapa- 

45 Aóg7c àv Üvotaaty, xai émavéAOnc póq à mpórspov, 
&vxAoUv xóxe mpooldyn xaTayéAoTa. Kal yàp 6 dv 
doy3, £X, Tpoxójavroc [àv xol OnupacOÉvcoc orb 
4Gv xataysÀAovtow, o08lv 7jv mpbc cà, d) elg éxe(- 
vouc dvtéacoutro ToU, xataYeAGvcac. "E&v 0i fjrrm- 

60 U7ic adco)v, xal éxelvou ToU vÉAwrroc vérovac ditoc, eri 
xoüópvw bóraAov éxtyetpfions Aaósiv, xal werk Qu 
£UceAoUe xal £mwscupuévne quiocos(a mpocs)0ov: xai 
Bsóvepov énsomáato maÀtv Out, cy cdbtv Aeniv dv 
$ xacetdg Unc, xat Urb qaüAv cobro moAsulov, vé- 
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Neque vero vultu et gestu tantum ridentur, subsannantur, 
conviciis exagitantur : sed nonnulli etiam, cum ipsi, tum 
qui eorum institutionis adjutores sunt, graviora quoque 
discrimina adeunt ; partim a cognatis , ex amore, quod exi- 
stimant eos vitze inutiles fore; partim ab alienis, qui cum 
excellentiz vite melioris invident , tum ob sui suzeque vitse 
contemtum irascuntur. 

Fit autem utique, ut nonnulli philosophiam et bene vi- 
vendi rationem auspicati , ingenii quadam bonitate et singu- 
lari felicitate praediti, at nondum prorsus illam amplexi, 
sed spe quadam et nuda imagine excellentis illius prae re- 
liquis vite generibus imbuti, sese , quasi jam tenerent eam, 
efferant : [quod nempe hoc ipso illis usu venit] quoniam 
nondum tenent. Nihil enim eeque a philosophia et recta 
vivendi ratione alienum est , quam altum supercilium, et 
inanis ista elatio, divinum illud de se ipso cognoscendo 
preceptum non reputans; quód et principium et finis est 
philosopbize totius, et omnis recte vivendi rationis. Sta- 
tim igitur indigni tantis rebus videntur, qui seefferunt. Nec 
enim ab animi magnitudine ista oritur elatio, sed est tu- 
mor inanis et preeter naturam, ad exteriora se diffandens, 
avulsus ab interioribus. Nam salubris magnitudinis animi 
eadem ratio est , quie corporis : nempe naturalem adfectio- 
nem interiorum partium sequitur, et per totum fusa aequabi- 
liter, perpetuam temperiem et proportionem exteriorum ad 
interiora conservat. 

Monet igitur philosophie cupidos, ut eum quidem ad- 
fectum caveant , ut et hominibus invisum, et caussam cur 
iis penes quos estet facile et merito struantur insidize. Sin 
purus ab eo fueris, ne risus, sannas et probra cures : sed 
diligenter cogites, quid sit homo, et quid tali natura con- 
venial; constanterque in melioris vitze secta , velut a Deo ad 
eam amplectendam incitatus, permaneas. Nullum enim 
majus deorum immortalium munus hominibus datum est 
philosophia. Quod et ipsi derisores declarant : nam ma- 
gnifice quidem de philosophia sentiunt , nos autem ut ea in.- 
dignos derident , cum dicunt, Iste nobis subito philoso- 
phus est reversus. Multo autem magis, si mansuetis et 
moderatis moribus institutum nostrum ad finem usque te- 
nuerimus , ipsi etiam admirabuntur, quum philosophize pul- 
chritudinem gravitatemque in eo, quem pridem irriserant, 
perspexerint. 


Si vero, inquit , risu eorum victus, ab instituto recesse- 
ris, et ad prioris vitee consuetudinem redieris ; duplicato 
risu excipieris. Nam prior ille risus, cum tu proficeres , 
et illi (intus) te admirarentur, nihil ad te pertinebat, sed 
in eos ipsos retorquebatur. Sin eis cesseris, tum vero 
et priori illo risu dignus eris , qui juxta muliebrem cothur- 
num clavam Herculis arripere institueris, et cum vitie ra- 
tione vili et sordida ad philosophiarn accesseris : et alterum 
risum ipse ultro merito elicies , deserta statione in qua col. 
locatus eras ; atam vilibus hoslibus , risu et sannis, aliisque 
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Jwrcoc xal puoxou, xal civ votoutov, dn! aüTnc dbe- 
Gs(s. — AvrAoUv 00v Óvttoe Ó otoUtos TpooAiyecat xa 
ca y£uota , Sixaluc, xal toic Ztuppostv dpscvioe, Ó cO 
q£eort cy. dBGuov xol dvorivuv fycrrüeis, wnilv mp, 
6 aUrov Ovrt, el cÀv évoxaaty ÓuequAate- p GraguAdtao 
88, B(xavov «rbv xol Épppova qevópsvov ele Éautóv 
érecTácao. 
Ka £octv ixavà caca. Boreiv 77, 3) mawceAGx éx- 
veveuptoqsévn QuyT, mpoc 10 quAÀdGOEtv TavtXyoU Tüc 
I0 xaJAlovag ovdcetg. — Eopgkagov [o abc, xai viv dnt 
toic xaAot qUiouctary Ttotet , t0vov ixavóv Toon tiÜctaav 
v3 AóYto, xal elc a0vóv &moxatatpopévry * Oct cy usw 
p3, 9€ abc)y xal roc ttpidivrac &rn)d dame, xal 
Kt c0 p.0n. có dya00v, d3Àk cexpoiptov abrAy votoU- 
I6 pie0o. coU Éysty ci doa0v xol cuj dotov. — Atómtp 00 
T^v 100 cvy óvvoc cuclv droOexcÉov, AA cv viv Ep.- 
qpóvov, àv 13; uaprupa vtorsuev. daga. 
(IN CAP. XXIII] Eixov 6ct cov BeAclovov gatvop.- 
vov Éy eani Bet , oq 05 OsoU cecavuévoy elc xaíTnv vv 
90 yopav, xal Gc £v plv Épuus(vme cols xaX BsDovué- 
vot; , aücol o« Üaup.daovvat ol mootepov xatayeAGveec" 
ikv 8b ficere, OvcAoUv mpocYs yn xacaréuora xov- 
vGx vc TaUca émfjyayev, Órt vb do ÉnutoU mpoc và 
lo oxpag va: enl xi doéaat vtl, Aot c3). qUióoogov 
95 lyoxaaty, vv. elc Éaucóv xal t& xosivrova. BovAouévny 
&cvpdgÜnt, — « 'ApxoU 00V, qatv, iv ravil, c6 &vat gt- 
Aócopoc: » xoUv ioci, c5 dya0óc dvhp ctvax.. El 5b yo) 
&pxst cot «b slvat uóvov, d)À& xal éxoatvectat Boule: 
4b civ dyoOóv- (Ere c3) c Óvvooc dva. xal xaX moo- 
30 Adpeev xoi uaDOov dv «tc mioreóot divae. elvat , el 
xai Bixgaivorro aüvoU dj duOOtac) xal xótt , gol, 
p3, mpóc và ixTóc xal Toug ToÀÀoU, diovtlvou, coUe 
pn9À. dElouc Üveac T&v ^otoíttv xprvic, d)ÀX asavti 
qa(vou, xai ixavóv écti,.— D osogGv vào 797, (npoc 
35 vào tov xotoUrov 6 Jóvoc,) dpa uiv cd ceautoU £vova- 
civ QuAdEete . tlg. Éautóv. Emeovpapévoc , Gp. O6 xol 
xgtv]v G&autou cequtóv Ébewg, xaJMova có ToÀAQ. 
Kai 6px v Buxgopiv coU tpoxépou totoUtou faÜfvro, 
mpàc vóv doyópevov maiOeUEc0at , xal toU vUv mpoc vàv 
4o 3j9» qiÀosopciv émiÜupoUvca, — "Exet uiv yàp Deve, 
M»3£v BoóAou Soxetv GA éxlavacOnc nei) coic ax- 
tbc ixtivoc J/6oUAsvo md vttoc Doxeiv, xai poc ixslvnv 
c)v S06gav Émrongvog, xai oímtw xpvtc Ov ÉaucoU 
diwypeuc ivraüm OB, ime) xol orp£psoÜat moie 
46 Éaucóy ovo ict Érowiótepoc , xal voU Doxeiv óp£ve- 
cat, Ói, cExpofiptov coU elvat dyaO0c, 8t. obe dis, 
WpxoU v) elvat, — El 98 xol Goxeiv 08st , xal xpttik 
pévrot atauroU Aovxóv 8üvacat elvat, « aexuvi aívou, 
qot, xat ixavóv dort. » 
to — Miote 53 xal dO tw ypelav noi voUco «0 xs 
qdAatov; Soxet 4p uot ó Óaup.co vos ob coc dv3yo, daga 
Ad ypep.tvoc voi, Aoyot, Órav slm» vo magaxoós- 
aat Suvd.evov, £ó0bc cv mapaxonv DtpOoov. Elrov 
oov tpótepov, Uri, lv ép uelvn vole abtoic, ol xava- 
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nugis ejusmodi, ab ea depulsus. Vere igitur et merito, et 
adnuentibus prudentibus omnibus , dupliciter talis homo 
deridebitur, ut qui et amentium risu (nihil ad se adtinente , 
si institutum suum tenuisset, ) victus fuerit, et deinde , ab 
instituto desciscens , justum etiam ac prudentem sui deri- 


sum attraxerit. 


Habent autem haec magnas vires ad juvandum animum 


haud prorsus enervatum , ut pulcetrima quaque consilia in 


tota vita persequatur. Etenim certaminis socium ei adjun- 


git honest» gloriae studium, quod idoneos nervos addat 
rationi, el ipsum rationis usu repurgetur; scilicet, ut 


honorem non propter se omnino, et propter lionorantes 


amemus, etextrinsecus locemus bonum ; sed ut eo argumento 


colligamus , nos habere aliquid boni , et honore digni. Quare 


non à quovis admittere honorem nos oportet, sed a pruden- 
bus tantummodo, quorum testimonio fides haberi tuto 


seit, 

"UN XXIII.] Dixerat ea quei optima videantur sic tenenda 
esso npbis, quasi a Deo mandata sint ; et, si recta consilia per- 
cequamur, fore ot bi ipsi nos admirentur, qui antea derísere : 
sin cesserimus , duplicatum nos derisum lucrifacturos. Nunc 
in genere his subjungit : Si a te ipso ad externa converta- 
ris, ut alicui placere velis, ins(itutum philosophi de- 
$íruis, quod postulabat, ut ad te ipsum etad Deum conver- 
tereris. Eo igitur, inquit, semper contentus esto, si sis 
philosophus, hoc est, vir bonus. Sin eo, ut sis , non con- 
tentus, etiam elucere bonum tuum cupis : (nam vere bona 
pulcraque perlucent ; et fidentiori animo credimus esse nos 
bonos , si bonitas nostra adpareat :) ne tum quoque res ex- 
ternas et populum respice , qui talium rerum judex esse ne- 
quit ; sed Zibi ipsi te videri sit satis. Quumenim jam phi- 
losopheris, (cum tali enim sermo babetur, ) simul el tuum 
institutum tenebis, in te ipsum conversus, simulque te 
ipsum tui ipsius judicem habebis, populo potiorem. . Obser- 
vabis autem discrimen ejus quod ante ad illum dictum est, 
qui erudiri incipit, et hujus quod nunc adpetenti jam phi- 
losophise dicitur. Ibi enim dicebat, NiAi/ prorsus scire vi- 
deri velis ; quia ille utique populo doctus videri volebat, et 
illa gloriola attonitus, judex sui ipsius idoneus nondum 

erat : hic vero, quia paratior est auditor ad conversionem 

in semet ipsum, conspicique se vult , quo testimonium ha- 

beat suae bonitatis ; ideo. re ipsa contentus esse jubetur. 

Sin eliam videri vis, et tuus jam esse judex potes; (ibi 

ipsi videre, inquit , atque id satis erit. 

Fortasse vero alium quoque usum capnt hoc adfert. Nam 
mihi quidem videtur admirabilis bic vir caute loquens, si 
quod dixisset quod perperam accipi queat , statim errorem 


illum corrigere. Cum igitur prius dixerit , Si in iisdem per- 


severaveris, qui dudum deridebant, iidem te admirabuntur ;. 
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qe vec obrol c& Uarepov Üxuidicovrar àv 5B frern- 
Ti a9rGv, ÓOtzAoUv mpocAnym xavaqéAeva* xal oboe | 
"jc Éto0sv xpiasuc iLaprüv vóv &xojovra, Ot voUtou 
ví) Éxróc dva at(ec, xal dmb vfi; móc voUc ÉxtOq 

5 5ox'jottc, Eo vv quy &xouanc , xal Buratvodanc 
airchy, elc Éxucbv éxavdyet, " * xaüaperrépav oua xoi | 
ponxéct (udtatov, dÀÀ& yosiav cw mapegou£em T5 , 
&p Sexstv voi, Épppoat xpvvaic dyaÜov sivat, csxpá- 
puv Ovtux (xavóv écvt coU. elvat dyaO0v. — Kot poe 

I0 coUo, ofj.at, DAémov, eire «o Zavci» oalvou , xal ixa- 
vóy dat. 

[IN CAP. XXIV.] Tàv érictpegogévow too àv 
Éxuvv Éré)euxv GOL Or dÜO«ov meptamóvtat tiiv, 
xa v^ éxetvov các ivatdaete Éaucoic ve xal col; mpo- 

Y6 «pémouctv a)t0Uq él t0 xprivvov mpoba)lovemi — Kot 
oi dv vüv dpyópvot rxiBsóecÓoi, vametwol Évt xal 
&üxeAsic Ovrs o, Aéyoucv: "Av. diss)ajan x&v dp , ox 
£e Diatpopác &v go xoÀAdow vóv oixívqv, Tovnpx 
Écras, — OL S3 dr mpoxexogótec , aUa. piv óc uix 

30 meptirvo0Uct , xai üadbouow, vt oüx àv oUtwc dypr- 
Gxot too t6 riy elev Zpyov, óc 6b Jupico 9x gap vat: 
ón5 53 c7c vOv xaÜnxóvtov droO60sox, xat ic d'yat7,c 
xal vtq&(ac ojcze, mspiamGvrat. — T7; Y&p xaÜa- 
portáens cuis óp£yovcat obcot , xal cv duca boo 

35 vouct, xal g(Aow émuxoupsiv BoUAovra: xal matpit. 
"Amb coUttv qépoust vàc évataost;, Óc ÓtaAdet vüv 6 
"Em«xtxet0c , xao 0tk va06)v. d5e) tv. 

Kol mootnv piv vÀv xowv t(Óncw cv mb ve 
duae sÜmppévny, Ort dvayepüv. c6). Extbc , xal 

»o sis d opite, àv | 


&vb5pec &ovxpenéec veXé0ovot 





xavk vo "Oynpov, dx(janc Buncopat , xoi ob8sle o00a- 

poU. Kal )óst, Óuvdger coXoqitoptvo; oüvoc 'H 

dxuile xaxóv. — 'Tó xaxóv ig! ftv, onto xal «à dya- 
o5 0v. To 9À ig fuiv oüx àv &V diXov 3j óm' dXÀov 

$rdpyot fiuiw Enel oüx. &v dg uiv fv ÜMéyero. — 'H 

doa dcuiía , Gxav trap), ip. figtv, xal dv diptv doct, 

xàv dudes vtvec Eto0ev, xàv gu drums. 

"Doce oo x09 v) dno cv d))uov. dxtpluv. BeBox£vat, 
40 00802 d'a(av hec vopltew. abváv- sixeo 5$ dva, 
xaxóv oUca, ev uiv davw. 

"AXX' l&euev. Aovróy xdi cà uua ra vk mapaÀm- 
oü£vca, TX Éyoucty dXnGelac. — 'H icio, qnot, xa- 
xóv iov. — El y&p «0 dya00v cuv, éetw, x mdvcsc 
6u.oAovoUpsv, xb druxov xal fj ávila xaxov. ày eir ei 
qXo. dya00v. Jjv, clpaov àv 3v, xul oóx druuov. — "Ext 
6À, sl 5j 3j dya0óv dactv, eUrxso vot GxyaOotc oos xst 
vt (xol ykp 068 xal voie Kosteroct xal «otc daOotc 
«6v dvÜporttov fj cux) moon xet, xao derat ovv) 95- 
&o Àov , Ótt fj dul xaxóv &v sU... El yào «6 dvaveio «b 

ivavilov Uráoyet, xal ví) dvavclo x0 dvavelov Grdotet. 

"Evavriow 8à& cw piv, dcos dya0c 5i, xaxóv. 

"Qn 8à 76 dvaOov fjv xat xaxbv, aUttEouclav Uvtwv, | 


di 
[ri 
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sin ab eis victus fueris , duplicatum risum lucrifacies : cum- 
que adeo videri potuerit ab externo judicio suspendere audi - 


torem; hac admonitione eumdem a rebus externis revocat, - 


et ab aliorum opinione , foras trahente animum et contami- 
nante , ad se ipsum reducit , [et ad sui judicium ,] sincerius 
illud, nec vanum amplius , Sed usum jam aliquem praestans. 
Nam cordatis judicibus videri bonum, firmum certe argu- 
mentum est bonitatis. Hoc igitur, ut opinor, spectans, 
dixit : Tibi ipsi videre , idque satis erit. 


[IN XXIV.] Homines in animi sui curam incumbentes, alii 
aliis rebus distrahuntur : eoque fit ut quidam et sibimet 
ipsis, et iis qui ipsos ad meliora hortantur, opponant. Ac 
ii quidem qui modo ceperunt erudiri, ut humiles et abjecti 
adhuc , dicunt : Si mea neglexero, non erit unde vivam : 
ni famulum castigaro, evadet improbus. Qui vero jam 
profecerunt, hzc ut parva despiciunt : et confidunt, se non 
ita ad omne opus faciendum inutiles fore, ut fame sibi 
pereundum sit; sed ipso servandorum officiorum studio, 
re tam bona, quam honorabili , anguntur. Nam verissimum 
honorem hi expetunt , et ignominiam fugiunt , el amicis ac 
patrie succurrere volunt. Hinc igitur argumenta petunt , 
quie nunc ordine omnia et praeclare confutat Epictetus. 


Ac primum commune illud ponit , ab ignominia sumtum : 
Si a rehus externis foroque recessero, 


Quod solet-exornare viros illustribus actis", 


ut Homerus ait; sine honore vivam , nulloque numero. 
Illud autem argumentum ratiocinatione solvit quadam , quse 
hanc vim habet : Ignominia malum est. Malum in nobis 
situm est, quemadmodum et bonum. . Quod vero in nobis 
situm est, id nobis nec ab alio, nec per alium accidit : alio- 
qui non amplius situm in nobis esse diceretur. Ignominia 
igitur, quoties adfuerit , a nobis pendet , etin nobis ipsie 
inest; sive alii extrinsecus ignominia nos adficiant, sive 
minus. Non igitur ignominia, qua ab aliis adspergimur, 
est pertimescenda , ac ne ignominia quidem illa judicanda : 
siquidem ignominia, si malum sit , in nobis erit. 

Sed jam etiam ipsas sumtiones, quibus usus est, videa- 
mus , quam vere sint adhibite. /gnominia, inquit, ma- 
lum est. Nam si bonum honorabile est, in quo consenti- 
mus omnes , ignominiosum et ipsa ignominia malum erit : 
si enim bonum esset, honorabile esset, non ignominiosum. 
Porro : si bonum est honos, quia bonis omnibus conve- 
nit; (nam et Deo, et Geniis, et bonis hominibus convenit 
honos, quatenus bonus est:) carere ergo honore malum 
esse constabit. Nam contrariorum contrariz sibi invicem 
sunt qualitates. — Contrarium autem est honori, carere 
honore : ut bono, malum. Bonum vero nostrum, qui li- 
bera voluntate preediti sumus, malumque nostrum, in no- 
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ig fuiv dovt, xol dv c3 fijserépa vpontpéatt, xol ob0lv 
pp xarà moox(osaiv fiiov &cvt qtvOpuevov 7j dyaOov 3) 
xaxàv, O£Oeuxcot, oljiat , mpóvepov, xal o yp) ttv 
v& durk Jéqetv. — El oUv éQ' Suiv $| &vtua , xat dv 
& fiiv £axw, 6xav xpi oüx &v dxurot ik cà ixxoq ebn- 
* pv, Xv ce)éoQ a0t0v xatagpov/sepsv, — El Y&p wu 
Éccw. dg! fjuiv 10 uj tuy civ dgyTie, 9] 6 mapar207- 
vat &lc cuj OouA3, 1) elc écxlaotv: «0 uf voyelv toT, 
oUx. &v el xaxov Tjpéxvepov: (ote o00 4j dipl, eirep 
Io 5j &viuta xaxóv. 
'AXX& xl onuaívex c6 , Ob Góvaca: dv xaxià elvat 0v 
d)Xov , o0 («&XXov 3 dv ala 09; xai v&o xal meptaxs- 
. Aéaspov d ryscal rx v Pnosiotov. — "Eotxe 61 c0, 
u3j óóvacÓat y xaxd slvat Bv. dQXov, " óc dro mpopavs- 
Ib gxépov. — "fh; yàp «oU dyaUoU «o xaÀov éxpavécteQov 
ici, EnatvopfcUv abxoU 2à "* xousía Évocsv Oo OE 
xal xqÀsi toUro, x«l xaÀei Tpoc Éauutó, xai Powra 
vücty ivamorixtet vj; mQ0c a010 ériotpog ie oUto xal 
t5 ala bv, mpopavéatepov xat mpoUr)óvtpóv éctt toU 
90 xaxou. — Aloypóv 83 Méyevoi , «6 aic fjSovais ap ro 
mpooTxov xeypiaüat. — "ToU: 82 xarà mpoaípsaty, xat 
o9 8t dXov cuu6alvet. Tó-&o fj9ec0n , fécepóv dac: 
xívnua. | O0 u&AXov obv Ouvaral ttc £v xaxé elvat BU 
dAAow, Jmsp iv aleyoüp. —ATov 0i, 8xi xal iv ai- 
25 cypip oox Écvt à dOÀov. — El ov elvat uj. Bovarra 
tts év aloy pip Ot dÜXov, o0. uaXov Ob dv xaxip slvat 
Ovvavóv. Bv d)Xov Treo dv alog ot BZÀov, Uvt xal dv 
x«xà oüx levt v. d)Xov: cimsp wnólv piDOov. Bye «o 
iv xax), ToU iv alcyoi) eivai. — Kol ykp «à xaxiv 
30 &' fiiv 6uolec écclv, Gars 10 aloypóv. 

Mjxois 0& ixgavtuuotepoc 6 Jóyoc Éavat, b dova- 
vuxbv judptov bmepÜtGatóvrov. fabv; tva. 3j uAÀov o- 
vox , "* fjxep dv aday oti xol Aot &v, &vv o0 OUvaat 
&v xxi) etvo Oc d)Xov, va. Ex. coU pov. 4$ xetaoxev)) 

35 coU Aóyou Xrng07.  Elys 0 àv dDujüeidv cta 6 Mox, 
el ivvor/oatuev , Óvi co pdv xaÀóv xal aleypbv ol frjco- 
pec TO ématvecü) xal cO dexT yapaxtnpliouct , cic 
xplastoq aoro T&v To)ÀOv dao vie c0 Bà guu- 
qípov xai dcupgopov, vaüróv Oi simsiv «0 &pDu- 

40 jov. xal BAa6soóv, 7rot cb dya00v xal «9 xaxbv, o0 
0fcsi tvi, 0003. xplaet dvüportov, GJ) & qicst Aéou- 
cw Urdpyew. — "Dic pb raícny oov cy ómófisatv, cà 
«0 aley pov c7; xolaeux civ dyevóvzmv iapcisav, (sl- 
T£v,) u3AAov o0 Suvaxóv dv xax Ov dJXov elvat, firso 

4& iv aleypi. — El ov iv aloypip 3 Guveróv slvat OU 
d)Àov, x slpnvat Tpóttpov, [.ÀXov à oà Duvaxóv dv 
xaxi) slvat Ov. dXov, ?jmsp iv alcypü O5Aov, 8tt te- 
Jc dbovacov dv xaxi) tiva Ov dAXov. 

Ilóx; 5i, «oi, x«i oóbel; oüBmpoU $e», ikv i3 

&0 Bóvaguty orco) Épmc; ExsAi0ou , Ort oby, obcóc &attv 


6 xómoc, iv Ó *ó dyaOóy xal vo xaxóv t dvÜpurrtvov ;: 


&XX' iv óp£Eet xal boast, xal Go vot; ént aol, év 
oic Étegt( aot toÀÀo0U dti slvat, dày cb flne xat 
qUetv iv aüro, dvacTpéoea 0a. — Kai vbv «ómov oUv 


SIMPLICII COMMENT. 


(146, 147.) 


! bis et nostra voluntate sita esse, neque contra voluptatem 


nostram ullum vel bonum vel malum nobis accidere , supe- 
rius utique, puto, demonstratum est; nec repetenda sunt 
eadem. Si ergo ignominia a nobis pendet , et in nobis ipsis 
inest , cum adest : non erimus in ignominia propter res ex- 
ternas , quamvis eas plane despexerimus. Nam si in nobis 
situm non est , adipisci magisiratum , att in consilium 
adhiberi , aut invitari ad convivium : non consequi hee, 
malum nostrum haud fuerit ; ac proinde ne ignominia qui- 
dem nostra, siquidem ignominia malum est. 

Sed quid illud sibi vult? Non potes in molo esse propter 
alium , non magis quam in turpitudine. Nam senten- 
tiola hzec duriuscula esse videtur. Videtur autem illud, 
non posse quemquam in malo esse propler alium, [ex eo 
voluisse demonstrare , quod non possit quisquam in igno- 
minia esse propter alium,] tamquam ex evidentiore. Nam 
quemadmodum pulcrum et honestum magis in oculos in- 
currit, quam bonum; (corrigens illius severitatem occulía 
copulatione; quo fit ut demulceat, deliniat , ad se vocet, 
et amorem omnibus convertendi se ad ipsum ingeneret ;) 
sic et turpe malo clarius et evidentius est. Turpe autem 
dicitur, voluptatibus uti preter id quod decet. Hoc vero 
consilio fit, et non per alium. — Etenim proprio motu 
fit, ut quis voluptati se dedat. Non magis igitur in 
malo quis per alium (sive propter alium) quam in turpitu- 
dine, potest esse. Atqui perspicuum est, in turpitudine 
neminem propter alium (sive per alium) esse posse. Si 
ergo per alium in turpitudine esse nemo potest ; non magis 
vero in malo quisquam per alium , quam in turpitudine esse 
potest : sequitur, ne in malo quidem quemquam per alium 
esse posse; siquidem nihil est causs:e, cur magis in malo 
sit, quam in turpitudine. Malum enim «eque in nobis si- 
tum est , atque turpitudo. 

Fortassis autem evidentior fuerit oratio, transposita ne- 
gandi particula ; ut sit, magis impossibile est in malo esse, 
quam in turpi ; atque ita dicat, non posse te in malo esse 
per alium, ut ex particula magis sumatur orationis con- 
firmatio. — Habuerit autem veri aliquid illa ralio , si cogi- 
temus , rhetores honestum et turpe laudabili et vituperabili 
definire , et vulgi judicio subjicere; utile vero atque inutile, 
sive conducibile et noxium (quod perinde est), itemque 
bonum et malum. non instituto aliquo aut hominum judi- 
cio, sed natura esse, adfirmare. Secundum illam igitur 
hypothesin , quz turpitudinem a judicio vituperantium pen- 


dentem facit , dixerit , magis àmpossibile est, ut quis per 


alium sitin malo, quam in turpitudine. — Siergo fieri 
nequit , ut propter alium im turpitudine sis, ut ante diclum 
est; multo vero minus fieri potest, ut in malo sis per 
alium , quam in turpitudine ; perspicuum est, prorsus fieri 
non posse, ut sis in malo per alium. 


Quomodo vero , inquit , nullo wsquam loco eris, si rei- 
publicze administranda potestate careas? Num oblitus e$, 
non hunc esse locum, in quo bonum et malum humanam 
situm sit? sed id situm esse in adpetitione et declinatione 
et omnino tuis in rebus, in quibus tibi quantivis pretii 
esse licebit, si eas nature congruenter traclare volueris, 


ind 


Qq 


-— 


iC 


(as8 241.) 


v9U dyaOcU iv cauTíp Éywv , xai Ouvdgtvo, iv aic) 
T0)Ao0 dEtoc elvat, Ok i Aévets ob8elc o03au00 &lvat ; 
OxAovott Otk xo cé 2v xot; Exvoc co dqaO0v xtÜecOat, 
Qv dvdvx* xataopovtiv vv dvroloc guiocopoUvta. 
'AXAk, x&v év6) cij&v Guvapaut év EpavsG) Tt0)ÀOU 
dtog slvat, ol g(Àot, qnslv, &6of9ozor £covtat, — 'l'oU 
voG6 Tpoxsxopóroe ó AOyoc. Obco; yàp, Ócov uiv 
£2' íavti), xatagpovei moÀÀdxig Tü)v $xv0c, Ópéysrat 
8i Bonfsiv toic qot , dra0ov vop.llov a010 xat xaÀov 
Üxdpystw: xal Óuk voUvo xal zpnjsdcov, évlove Óà xal 
xoÀvcuxrs Ouvdpeoi ÉmtÜuguet, Ou x0 ju] dy onaoo elvat 
roi, ÉxutoU gUlotg. — Aut! 00v xal vautzv TÀv dvavagty, 
dxó ve ToU ig fjuiv, xal dà «oU yonaturepov elvat 
giÀov, oU yguara xai Ouvaccsing Topitovcoc, vv 
Íautóv TicT0v tlg v)v quiiav mapegOusvov: xal dm 
piv voU £g! fipiv, Óri y priacca , xal moX rixa Buva- 
cteyut, xal cta , oox siot cov ép' $piv. 
£jtv xóg0t xta 16v Quiocopouytov , Ot&otw Tpoffopunc, 
AauOdvety yptv p.XÀÀov ex. toUxov , 7] ÓtoOvat, vopit- 
Gy — eL 62 us Eget, o098 Oct vy otav. — Tíc yàp 
&Uvaxat OoUvat évépo) & u3) Éyet abcóc; 

K«ok« oiv, qxolv oí. gQot, tva. Éppiev xa Sieic 
'AXX. , el idv Guvartbv xvjaacÜal 5 , uévovra xal poc 
Üp&ic TiGtOv gíAov, xol xa' Sauxóv xávcrov xexaÜao- 
ufvov tv aleyóvev t qtiocÓu qspovruv, óe(xvus 
^) 680v, xal xvr/couui. — Kot Éouxev. 6. àvlp obte, 
d&vÓt£óvo xal y prisa ctzeoÜnt move à toU; qtiÀouc, xal 
molvcudjg dvcéeo0at Ouvduatoo , dv 7j Óuvaccbv mopí- 
Ceg0a« caUva, xal Éysw, Otxcolovta cv xatà QU- 
ctv Éavcü)v mpocfjxov:a Bíov. Ei 8i dóóvavov óx 
émtromAe(ovÓv éGti vOUTo, xal dvayxr vaUva Bou- 
Adpkevov xeourovjgao0at, càv Éveractw droÀégat coU 
olxe(ou dyaOoU O7Aov, 0c và), Krisot (va. xol fusis 
Éjoypksv, 0 ÉautoU dYyaüóv alvoUcty &xoÀégat, TOUT. 
Écwt xb S AoyuCis qug dyaOov, iva Éauroig cà 
3) dyoük favrüv mtptmovjoovrat. O0 ydp écww, 
& ÜmroUctw, TAc Voy, dyaük cz. Aoyucic, xa0' fv 
6 dvüporoc dvOpermóc dev, dÀÀ Opexvk vv dÀóuw 


- Gp£Eemv.. "Avoxtsovec obcot xal dvigot,— "Aviaot uv ct 


40 


xai diAot (f ykp oidens , loóvac, &c ÉAeyov ol ITo- 
Onyópstor) xal &vt dvioóv. dott có. EMcOmi xaxüv cip 
ücqáwo mepibaMelv av qv, Óix «à dono 
vÀv dAoyov abców Óosbw.  Avvegkove, 88, xal óx 
T6 &óvxt Éaucóv slo GujATeptpopikv aUTois tota Uta Tpoc- 
vártovteg, xal Óx po) Ouvdjuevot. Otaxgivat cy Óta- 
qopv , ob «e &nóAÀuctw 6 qoc, xetÜOusvos aótolc, 
xal ob aUcol xeprrovjsovcat xc Axelvo pv draw co 
uépiocov abri , voUro à o0 uóvov oüx daÜóv voUvuv 
(&ov, d) évloxe xal xaxóv.  Aqvoykovac 9€ abrox, 


&o xal &vofrouc, laws xal uk «b. dgekric Éraryópuevov. xa- 


Aet évt dpyóptov mtovoU oiov mporuubst xal albiko- 
voc. Aik voívou 5À x«l dvapyíavegov Os(xvuaw, Uv 
oUx Étui toic (Aot, 6. rotoU roc dx pnatoc, &X)à xol 
qgnauutirsepoc Tí» Topióvmwv dpyópuv. Ei yip xal 


IN ENCHIRID. CAP. XXIV. 


Ei uiv yàp. 


63 


Cum igitur et boni locum in te ipso habeas, et in eo quanti- 
vis pretii esse possit, cur te nullo usquam esse loco dicis ? 
Eo nimirum, quod hactenus bonum in rebus externis collo- 
cas, quas spernere debet germanus philosophus. A/, ut ego, 
etsi tacuero, in me ipso magni esse pretii possim, amici 
tamen, inquit , nihil a me juvabuntur. Hxc ejus est ora- 
lio , qui aliquantum profecit. Is enim, quod ad sese atti- 
net, &vpe res externas contemnit; sed amicis opem ferre 
cupit, quod id bonum judicaL honestumque esse : eaque de 
caussa et opes et nonnumquam eliam potestatem civilem 
desiderat, ne suis auicis sit inutilis... Solvit igitur et hanc 
objectionem , argumento ab iis, quae in nostra potestate 
sunt, petito : et comparatione, quod sit utilior amicus 
is, qui bona fide colat amicitiam , illo" qui pecuniam 
et potentiam conferat. Et ab iis quidem, que in nostra 
potestate eunt : quod pecunia, civiles potestates, honores, 
in nostra potestate non sint. Quae si quis philosophorum 
habeat, alacriter elargiatur; seque accipere potius ea re, 
quam dare beneficium existimet. Sin iis careat , nullam 
amicitize facit injuriam.  Quisenim alteri det , quod ipse 
non habet ? 

Parato igitur, inquiunt amici, u£ et nos ea habeamus. 
At, equidem si ita parare possum, ut el vir bonus perma- 
neam, et vobis fidelis amicus, neque quidquam admittam 
philosopho indecorum ; vos viam ostendite , et ego parabo. 
Ac videtur hic vir concedere, interdum et parare opes 
propter amicos, et petere magistratum, si ista sic parari 
tenerique possint , ut ne quid admittatur ea vita indignum, 
quae naturse instituto viroque sapienti conveniat. Sin hoc 
maxima ex parte fieri nequit, et eum , qui hzc consequi 
velit, necesse est institutum proprii sui boni perdere : illud 
utique, Parato, ut et nos habeamus, nihil aliud est, nisi 
petere ut meum bonum, hoc est, animi ratione preedili 
bonum, amittam, quo illi, que ipsorum bona non sunt , 
consequantur. Non sunt enim, que illi querunt, bona 
animi rationalis, per quem homo homo est; sed res brutis 
cupiditatibus desiderabiles. Ingrati hi igitur , et vecordes, 
et iniqui sunt. Iniqui, ut desertores amicitie. Estenim 
amicitia, ut Pythagorei dicebant, squalilas : et iniquum 
est, amicum in extremam calamitatem velle conjicere , 
brute tuse cupiditatis explendee caussa. Jngrati vero et . 
vecordes, qui ab amico , qui lubens illis morem gerit, talia 
postulent : nec, quantum intersit, videant, inter id quod 
amicus illis obsequens perdit, et id quod ipsi consequua- 
tur; nempe illum quidem boni maximi jacturam facere, 
ipsos vero non modo non suum aliquod bonum adipisci, 
sed interdum malum etiam. Zngrafos autem eos amen- 
tesque fortassis ob id etiam, quod mox subjicit , adpellat, 
nempe quod pecuniam fideli amico et verecundo antepo- 
nant. Atque per id evidentius etiam ostendit , talem ami- 
cis non fore inutilem , sed utiliorem quam hi qui pecuniam 
suppeditent. Nam si servi quoque fideles et verecundi ar- 


(145—41650.) 
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«Gv olxetGv oí TicTol xai albdovec, /pmotuorepot 
vv c&yvixO)v xai doyacixóv elot, xal custotepot oic 
Seamóvatc, T00w uov of cotoUcot oot c&)v Tropt- 
Cóvvov  doyóptov tt&worepot col; £ugpootw. Écovrat ; 
& xel yàp mpóc cuvOvrerhy xal cup 6ouA)v oUrot, xol 
mpbc quAmx)v vüv quicdtov xol mipíov, xol dv xtwóU- 
vow xal vócotg, xal quetk Üvarov, ol Ttocoi gAot 
yonauacoespot Be(xvuveat, o08Àv ddOovrec Gv y pep 
wov aoroic qUuov. — El oov (Aot Bvctoc tici, auXdpov- 
I0 cxt ti) qÜuo sl; co mitóv. Duxpévety, xat alo fisova, 
xal xpóc 10 Éautü)v ygnoutextepov &TobÉrovtec- dà. 
oüx dxeiva mpvtety diuogouci, Ov Av xal «b qoc 
£ivat mto voc , xol y píjsuioc xot; oÜotc, démos. 

'AXX f; matpic, Ócov im^ dol, qmolv, d6or"to 

I1» Écvat.— "Hóóvato piv xal 8t& tv abcóv xal vaíteY 
Jeu cv Évavactw, Üvt có. imi col xópioc si^ cic O6 
aot sirev, Uv «Gv. ér col fact, otoke xal Baaveia «3j 
qavo(3t msptrotety ; cc 53 Sóvartat Écéo Boüvot B us 
Éjet. axóc; x&v &xojon, Kczjaut oov, lv xoi 1j ma- 

$0 «plc Dry 7k póteoa éxeiva. éxaqaqeiv;— AX" édioa 
cuUra fiuiv (e xow&k cuvvociv, siBuxtertépav xal Tpoc- 
qusGTéoav uevk TOÀ, évepyelac cv mpbc thv ma- 
«pl8a. dróxototv vopy&x; érxovícavo: Tí mpóc aà xoUxo, 
sio, ei Yt cà fj maple ovoic ox Éyst, xal Baaa- 

35 veia ; 0006 v&o OroSjjata Ok cóv yalxé£n. Py, d 
&i& «àv c&)v ÜmtoOnsk tov Ünptoupyóv: o05à Bra Oui 
«bv axutía , dÀÀ& ik cóv órAonotiv. — II&oa vào mA 
«ÓT& Guj.pepóvttos Éaut? xal Ouxawe olxcivat, Ótav 
£xacvoc T&v dv aUT, «0 ÉauvoU dpyov ixmovv, ui 

30 ToÀumpaypovz, dJX 6 plv yaÀxeUc, xal vv dOXuov 
ÉxagtTo, tv cotUtwV, tó ÉauToU Éovov ypfousov tij 
vóÀsv zaoÉyn.  "Eyo 8, gaív, àv 6 qocopüv, tl àv 
«ovr yplauuoe cinv; Tlooc Óv md)uv xaJó Ónavil, 
&x, Ei d)Àov cw& xacveoxeuatsc dv abt, m10c0v xal 

a5 aio quove. oA Len, dpa oüx àv peuoBéccepóv t abc 
ToU y oÀx£oc énópi;sc; óove ud)uora. uiv, Bv xal dA- 
Àouc xavacxsudcv totoUrouc , v& [i3v vouecv xol àt- 
Bdaxtmv, và 6$ mapáOse(ua xao0 xal deratoU  moA(tou 
qw6ópevoc 6l 83 ui, d) cautüv abb; mapÉymy 

40 cotoUTov* yprcioovepóv ct vaoÉysw abt, Qv ol. dDXot 
TapÉyouct. 

Tíva ojv, quolv, Et yópav dv cj móAee. dorep 
Éxacroc t&v dX Éytt, 6 pv dpyov, 6 51 mporoc- 
uv, 6 Ó& vOv mpbc «ov Blov «c x pnoipanv Gnptovpyóv ; 

. 45 Abcbc uiv ody xotvóX Tpóe coUTo dT|vrnoev, óc "Hv 
v Ouvn yGpav fgew mpóc vv mÓÀw, quAdtcGV vv 
qioxov xal aióYiuova, vxUtny Dye. — ELSE elc gypíuaca 
xai BaAaveta xat cvokc BouAdusvos dypeAsiv, áro6ne 
t6 vio1ov xal ailB7jaov, o05À slc Exeiva lau, ó)o£Xf/satc 

B0 autc), dxab dimito, x«l dvai9)e dmovsAso0s(g. Tí 
81 xa)Xuov aic; TurcoUs yet xol aloipovac mo cac ; 
3) avos xal Baàaveta ; | 


"AJ Unrearéov, civ y pav 6 quiosopóv £v Tj nó- 


SIMPLICII COMMENT. 





(t50— 163.) 


tificiosis et operosis praestant, plurisque fiunt a dominis : 
quanto magis tales amici pluris seestimabuntur a cordatis 
hominibus , quam ii qui nummulos donant? Nam et ad ju- 
cundam vitze consuetudinem , et ad cousilium dandum, et 
ad tuenda ea qua sunt carissima ac pretiosissima, et in 
periculis, et in morbis, et post obitum, fideles amicos uti- 
liores esse constat, nulla in re ab his, qui ipsis utuntur, 
amicis dissentientes. Si ergo hi veri amici sunt , in eo ju- 
vabunt amicum, ut fidelis et verecundus permaneat , etiam 
privati sui commodi respectu : neque ab eo postulabunt, ot 
id faciat , per quod eo redigatur, ut nec fidelis amicus neque 
utilis esse amicis possit. 


At patria, quantumin me est, inquit, auxiliocarebit. 
Poterat eadem ratione hanc quoque objectionem solvere , ut 
diceret : Eorum quee in te sita sunt, dominus es : quis vero 
tibi dixit, in te situm esse, ut patrie porticus et balnea 
construas? quis vero alteri dare id potest, quod ipse non lia- 
bet? Et, quod si audivisset dicentes, Parato igitur, ut et pa- 
tria habeat : poterat priora illa rursus respondere. Verum 
haec, ut communia, nobis cogitanda reliquit, magisque pro- 
priam et cognatam multa cum vi et acrimonia responsionem, 
quod ad patriam attinet, fecit. Quid ad te, inquit, si per 
te patria porticus et balnea non habebit? Neque enim 
calceos per fabrum ferrarium habet, sed per sutorem : 
neque arma per sulorem, sed per armorum fabrum. 
Omnis enim civitas tum sibi ipsi utiliter et juste admini- 
stratur, cum quisque civis et incola suo intentus operi, 
aliena non curat : si et faber cerarius , et quivis alius opifex 
curat , ut suum opus civitati prosit. At dicat philosophie 
studiosus: Ego vero qua re utilis ero civitati? Cui vicissim 
egregie respondet : Si efficeres, ut alium civem fidelem 
et verecundum civitas (ua haberet , nonne utilius ei ali- 
quid, quam qua faber srarius, preestares? Igitur maxime 
quidem , si alios, cum monendo docendoque , tum honesti 
ac boni civis exemplum illis ostendendo, tales reddideris; 
sin id non potes, saltem te ipsum talem praestando ; atilio- 
rem te civitati, quam alii illi, (qui ista eidem conferunt) 
praebebis. 


Quem igitur, inquis, in civitate tenebo locum, quemad- 
modum caeterorum quisque suo quopiam munere (fungitur, 
alius magistratum gerendo , alius propugnando, alius ali- 
quid ad degendam vitam utile suppeditando? Auctor igitur 
communiter ad hec respondet : Quemcumque loeum in 
civitate tenere poteris , conservata fide et verecundia , 
eum teneto. Si vero dum pecunia, balneis, porticibus, 
eam juvare studes, fidem et verecundiam amiseris, for- 
tasse ne illis quidem rebus eam juveris , semel perfidus el 
impudens factus. "Utri vero magis eam ornant? fideles ef. 
verecundi cives? an porticus et balnea ? 

Verum quterendum est, quem locum in republica philo- 


Ae xaüÉten — 3 unto iv cv dvüpurmorotóv, xol ! sophus tenere debeat. Aunon locum potissimum ejus, qui 


(245 — 245.) 


viGrGy xal alónuówov ToÀucóv Ünvoupyóv; " Epyov 
vào Kex o0!i v do, 3 &éautóv t xal vobq dÜXouc £l; «ov 
xatk qUcty dvÜpymo mpocyjxovra Bíov dmoxaOaípsv 
xotwóc «s Tdvvtov. lavat xaci)o xal maiaqoryóc , Otop- 
6 Gere t& xal adj. 6ovÀos , xal xvSepsovuxóv Blow Éaucóv 
vuxpéyow, xal owvepyóc Óv vavtüc dyaÓoU- coig uiv 
£Unp.epoUgt cuvrOOu.evoc, toic 9à Aurtoupévote auvcadat- 
xopGv, xal mapap.u0oupevog aütoUc xal Gro éxetva 
moaLet, &xep 6 vopi(tov £pyov lBiov. Éyew xal yepav 
10 dv «7j mÓÀAst cj rávtov. dvÜparymtov sümou]vucv émi- 
pDatav, ép! Gov bóvavoi, — El 51 xal npo. Év ct tv 
dv v mÓXet (xvenosug dco dmtoxejupiagáévov. aocov 
&0£) ow, (Betv, dv uàv «oic d'tatiais mo) ccelau, xal do- 
yov mávtwx 6 votoUroc atpsjasvat, dx Órspégtov 7v 
15 dOuov, xal cv x00 votsfvoz mpàc vk mpóbaza aotov 
&vaAovlav- xal aóu6ouÀoc, (o; Égppuv: xal ctpata- 
46, &l cv xavà xóXepov Éuretpoc cUg0t, à. &vópt- 
xurcepoc tv dÜXuov xal sü6ouAóTepos. — Kal yàp Zo- 
xpdcre Bv 45 él Anio pato t& picea Dae xol 
30 DUX cO)v moÀsglev vatopoUvet ióvip, qaolv, o0ótk; 
üévólunosv Ere) Oetv , dvtov coU dybph, xavamAarév- 
T&v Tb qpóvnpa. "AXA& xol Eevopüv voUc uuplouc 
dxs(vou; Oiéawcs, crpavryóc aipsOclc, Duk votautae 
6890 xal rotoí vtov. Éüvàiv, xal slc «Xv "EXAaóa xapaxo- 
25 (ca; abroX. — Kat 3Buaczhc 9i oUto; dOíxactog 
Éccat, xal npsaÓsuvi, dió prox, xal quAaL vOv u- 
Aaxe Ssopíweov ztwcó;. — lloJ)kc oUv lyst o)pa« dv 
vj cotxUty ToÀet Ó cotoUcoc. 
"Ev péwtot *aiQ poyÜUmpoie moltvelaig , vv uiv 
30 xotvy doétevat papiro, oce dpéaxv oic Xaxex 
qto)urguoudvou; , oUte aUr0q ixsivou, dpsoxój.svoc, oüct 
Guvdpuevoc vois tiv vowUtwuv dopyoucty Ümoupretv, xal 
quA&crety dpa. cv miovóv xal alovpova. — Aib, voue- 
a£ly pd yj.ata. d8óvaca mapacroUjuevos, el àv. Ouvartóg 
36 igvwy, el; d)Xv moAvce(nav puevayop/josu &x 6 aoc 
"Exóxtnroc, t?« AopttuxvoU cupavv(Bog xavovouc, 
dmb tn; "Popm ovo npóc cv Nuoómow. Ei ài 
dOóvatoc, Gc 6rb cetylov ct. xpu6fjoevat, vv xoviop- 
xbv Go vov: ÉautoU xe xal cv d), àv &v Oóvatro, 
40 cj, eDnyerylac EmiueAópavoc xal mavrayoU vüxttp 
xol u£0" fu£onv oxorav, àv cuvyevela, xoi qÜote, xal 
müct totg TroA(catc, el mou tt; maparécor molti; dya- 
03; vr. aüroU ótogívn cuvepysíac. — TIoAÀal 8$ xac 
abc [ cic votaóvac] sbplaxovcat mo)tveiac 1) ouj6ou- 
45 Xj; Osdueval «toc xo cuvsprelac mci c, 3) cuj ma- 
Ge(ac xal rapaqko0(ac, 3) [xat] jy pt vo suvxtvSuveUcat 
xt xal coUxó Tote «b xaüTixov brayopsósi. — Káv piv 
x«vk poüy aU mpoyep? và Tpáyuarx, v Oc 
yáptw Spooyriv, éx dv tpuxupía valnvunvra* el ÓÀ 
50 Bi «bv dixjpuxtov TÓAsuov toU mapk pUctv Blou mp; 
vbv xatk güctv, xal Tv psÜudveev TpÓc toc vijpov- 
tas , xal Guy ep; mpoa (mtv) viv ol àv d'oóstusv- 
es, , Xal «y Évoxactv Bu dovteo , diiouc éavvouc vc 
p.oy rolls mcoAveela.; dimoBeucvuvete, iden abvhy Omep- 
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homines faciat, et fidelium ac bene moratorum civium 
quasi opifex quidam sit? Nec enim aliud ejus munus erit, 
nisi et sese et alios ita repugnare, ut vitam naturze humanae 
convenientem agant : omniumque communis pater erit , et 
peedagogus , et corrector, et consiliarius, curatoremque pre- 
bebit se omnium, et adjutor erit omnis boni : congratulabitur 
iis quibus res secundze sunt, vicem dolebit calamitosorum, 
eosque consolabitur : denique ea faciet, qu:e is, qui persuasum 
habet, peculiare suum munus esse et in republica locum, eam 
curam, ut omnibus hominibus , quoad possit , bene faciat. 
Sin eum ad upum aliquod in republica munus seorsim de- 
stinatum videre volueris ; in bene quidem constitutis civíta- 
tibus utique magistratus deferetur huic, ut antecellenti 
ceteris , ac veluti pastoris vice fungenti apud oves; aut 
senator ille creabitnr et consiliarius , ut vir prudens; aut 
imperator, si fuerit belli peritus, utpote et fortior aliis, et 
prudentior. Nam et Socrates in pogna ad Delium primas 
tulit; et per medios hostes se recipientem solum nemo au- 
sus est adgredi, admirantibus omnibus animi magnuitudi- 
nem viri. Sed et Xenophon, dux creatus, illos decies mille 
per talia itinera et per tales gentes , salvos et incolumes in 
Greeciam reduxit. Tum vero et judex incorruptus hic 
fuerit, et legatus idoneus, et custos fidelis eorum quie 
custodia indigent. Multa igitur munera tali viro, tali 
in civitate , patebunt. 


At corruptis in civitatibus abstinebit ille publicis negotiis ; 
quum nec placeat ipse pravis civibus, nec hi illi placeant, 
neque possil ille his , qui in prava civitate imperium tenent, 
ita ministrare , ut simul fidem verecundiamque servet. Ita- 
que supersedens inanem in illis admonendis operam con- 
sumere , 8i fieri potest, in aliam rempublicam commigra- 
bit; quemadmodum idem noster Epictetus, damnata 
Domitíani tyrannide, Roma Nicopolin migravit. Id si non 
potest , velut post murum aliquem se occultabit , pulverem 
evitans; suamque et sliorum, quod poterit, rectam insti- 
tutionem curabit ; et ubique noctu dieque obscrvabit , apud 
8008 consanguineos, apud cognatos, apud alios cives, si 
quod incidat negotium , quod suo adjumento indigeat. jn. 
cidunt autem etiam in hujusmodi rebuspublicis multa talia, 
qua aut consilio et adjumento fideli indigeant, aut com- 
miseratione et consolatione , aut periculorum etiam partici- 
patione; nam et loc interdum postulat officii ratio. Et 
si quidem ex voto succedunt ei negotia, Deo gratias 
babebit, ut qui medios inter s&stuantes fluctus tranquilli- 
tate utatur. Quodsi vero propter implacabile bellum vitze 
contra naturam institutze cum vita secundum naturam, et 
hominum temulentorum adversus sobrios , incidant gravia 
nonnulla; tunc quidem, si qui periculi formidine deserunt 
institutum, ostendunt illi dignos se esse prava republica, 
et vanum fuisse, quem pr& se tulerant, illius contemtum : 
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op&)ves, Eg ovrav. oí 8b ó vopvacio y popavot, xol 
t0i, GxAÀmpotépow cuyYuuvactaie Tpoüuuótspov Guik- 
mÀeXOpAEvOt, GX, xai TG Yupvactkoyy, y&ptv Umip voU- 
toU ÓjoAoqelv , oUcot éx; dv "OXuumlote arepavotioov- 

$ cat , o0 OA xocivou, dÀÀ' eütwtac xal dinfslac mXn- 
payant. 

KaAv 52 xal dy cai; votaítaus moltcelawe, dv ate 
Tt0ÀÀ0l qüovoUct tip xac& quoty BovAonévo Civ, aécptov 
mup£y etw Éauzóv: xal 10 ÉAaccov iv cT] uev ud)tova, 

10 xal dv cot, dAAot; 0& coi éxtóg, damüvvor Ümwe àv 


SIMPLICII COMMENT. 


6 gÜóvo; xavà& vb Ouvatüv (uerpidlotro. — Kaírot oUx - 
dYvoQ , óvt xal $j uevpioppocóvr, to)Àdaxte qOOvov Opt- | 


piv éxsondoato.  Kalóv Ób xai tà mpóq robe Óuvd- 
Gta Too oxpoup.a ta, xal và drtpoxdAoue Tadbnalac, 

16 £y toi, totoUtot, Xatpoi, quAdTTeOÜat móQpo0cv: Uva, 
x&v cupbatm vt Óucycpéc, u3 €xv alviav 6. Eruuckc 
Éyn, x "psuoüvta Onpla maprps0loae, dJÀ' aci 
7| tüv Onpiov Tó puavudOéc ve xai dAóytorov. — ATjÀov 
63, &xt mpabvew aüvà 4o), wíice. varewoüjuevov, uj- 

40 *& v BeuOsolav ÉnutoG mpoóiióvra , ute vole xóAa- 
tv Éauxóv Guvvdttovta, pore à. Adv vol, we dv 
Épyq: 6 yàp órtoUv toítov aov, dme)scs tiv Év- 
cragtv, xal vov "OXopriov diexnpuy 6n. 

"[evéovy gévrot, óvt ai. voy 8npóvepat mro)wcslat, co 

25 u3v Gov, BAa6spal cov druyóyv slotw, xal ud)uota cy 
0c(av Dau. dvacré)ovcat, xal dtusdloucat cà 
xaAA(ovac émvenOsüsew,, xal và c, eüLolac mapabe(- 
quura &pavitoucat, Arb xal mpóc dpgzv ÜAwc sÜao- 
(xc voie dQugeic épmxoSQouct, x«l mb t0 wijsv dv 

39 aocate vv süavoyíav AaÓeiv. — El uévcot vic dv votauta 
moAtcela. &bpeOs(n quy) Oeíu solpa veveupuygaévin , Tj5n 
abc) cxngótepov év abT? Yupvalopévn, cTtÀewcépa 
mpbe doevhv dmoóe(xvurai,  "Alnüi, ouv, Órt müca 
vU47", xal müca mepigraGic, YaÀnvotépa ve xai rpa- 

35 qgutípa , el& dpéAeiav GuvceÀet TG) dy müctv dyany 
8i vic Éu.gpovoc 2xXoyz., opitogévo. 

(IN CAP. XXV.] Kalobro; 6 Aoc u£poc voU goré- 
pou Soxet, poc t&c love dvavdott; üravtov, vàc Uno 
Tc aütz, Éieec mpocayopévac.  'O «kp mpóc Éautóv 

40 ét tpéoov, xal và ixróq &))ot; xara)imdvov, xal 
Aic t&v mÀouclov xal Guvaccevóvtov Osparslac xaca- 
qpovi)v, dv dila. Boxet Butyetv, mportuspévoov. aüroU 
TOÀÀGv dv Écrt&GEG: xai Tpocayopsócegt, xal vi) tiq 
cuu GouXXv pov éxtivou TapaÀapódvecÓnt. — Kal 

4s Suvacóv plv 3v, xal dvcat0a mA dno vo0 do fjuiv, 
xa oóx é' ptv, ÓuxAdetw ev Évavaotv, — El yàp xà 
uiv dva0& fuv io! ftv Port, vaUta. 0b cov ég' uiv 
oüx Éccxtw, obx. àv Ur vuota fikéreon dya04. — O 5i 
coUcov uiv «0v tpóTtov magie tri Auotux , xal óx xot- 

so vbv, xal óc Jj9 bmOÉvra. — "AX Sb lS 603v «o0 
mpoxeutévou yprjcat, xal dv oxfAstav jeltova. dro 
tv votoUttov coc xa)ioc yptopévotc TaoaSsxvuct. 

Akyes 82, Gc coxa, dv oic dot mporiplóvcat cv 
zbv xaJA(ova Bíov atoeppévov, 3 da mdvcoc éxciv, 


(152, 154.) 
qui vero gravioribus casibus pro exercitatione utuntur, ut 
cum illis, tamquam in gymnasio cum ferocioribus adver- 
sariis , alacriori animo congrediantur, atque etiam modera- 
tori certaminis gratias eo nomine habeant : hi volut in 
Olympicis certaminibus coronabuntur, non oleagineo serto,- 
sed rectie beatzeque viti et veritatis complemento. 


Conveniet vero etiam in talibus rebuspublicis, in quibus 
multi invident,ei qui secundum naturam vivere studet , mo- 
derate te gerere ; et in honore quidem maxime, sed et in 
omnibus rebus externis, parvo esse contentum : quo invi- 
dia etiam , quatenus fieri possit, temperetur. Quamquam 
non ignoro, moderationem eliam interdum acerrimam sibi 
invidiam contraxisse. Oportebit porro in hujusmodi tem- 
poribus offensiones potentum , et rusticam in dicendo liber- 
tatem , etiam atque etiam cavere; ne, si quid incidat grave, 
id merito accidisse viro bono videatur, qui belluas, cum 
quiescerent , irritasset; sed ut id omne nonnisi ab ipsarum 
belluarum rabie et furore proficiscatur. Illud autem intel- 
ligitur, non oportere easdem belluas mitigari humiliter te 
gerendo, aut tuam ipsius libertatem prodendo, aut adula- 
torum gregi te adjungendo, sive verbis, sive factis. Qui 
enim horum aliquid , quodcumque fuerit , admittit; is per- 
didit institutum suum, et indignum se reddidit qui in cer- 
tatorum Olympicorum numero censeatur. 
^ Clerum non est dissimulandum, malas respublicas 
ut plurimum animis esse perniciosas, cum et divinam 
illustrationem repellant, et honesta instituta conspurcent , 
et exempla recte vivendi aboleant. Quapropter et initia 
vere institutionis animorum omnino impediunt, et do- 
ctrinze, si quis bene coepit, confirmationem. Si quis tamen 
in tali republica repertus fuerit animus divino quodam 
fato confirmatus, is jam in ea durioribus exercitationibus 
ad majorem virtutis perfectionem acuetur. Verum igitur 
illud est, omnem fortunam, omnem eventum, sive mol- 
liorem, sive asperiorem, fructos aliquid atque utilitatis 
adferre ei, qui prudenti delectu , quod in quaque re inest 
boni , amplectitur. 

[IN XXV.] Etiam hoc prz:ceptum pars esse videtur supe- 
rioris, reliquis argumentis occurrens, que ab iis objiciuntur, 
qui eodem modo sunt adfecti. Nam qui ad sese convertitur, 
et aliis res externas relinquit , culturamque divitum et po- 
tentum despicit, sine honore videtur zetatem degere ; cum ei 
complures et in salutatione , ct in convivio , et in petendo 
consilio pre&ponantur. Ac potuisset ille quidem rursus 
hoc loco, ab eo quod in nostra potestate situm est, aut non 
est, objectionem istam refellere. Nam si bona nostra in 
nobis sita sunt, ista vero in nobis sita non sunt, non erunt 
ista nostra bona. "Verum auctor, hac dissolvendi ratione 
praetermissa, tamquam communi et jam tractata , utitur alia 
huic loco magis propria, quee recte utentibus subindicet , 
quo pacto majorem etiam ex hujusmodi rebus fructum ca- 
pere possint. 

Ait autem, ea in quibus alii honestioris vite studiosis 
prieferantur, aut bona omnino esse, aut mala. Sed explendse 
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à xaxd.  Xloooxsiaüc 56, coU ve)slou Ti Otatpéctox 
Évexa, 3 dóuíopa. — 110A ydp dat votxüca. — ADU 
el plv dotágopa, obSiv jaDXov cipia 3) dud don. 
Ab xategpóvnae voótou ToU vuxipuutoc vfi, Otatp£aeux. 
,& "H odv. dqa0h, 3) xaxd dovw. El piv oov da, 
yatpetw os 8st, qnolv, Get Éxuyev abviov éxelvoc: xoUc 
Éo 3j v col Surgit y pria0as, cj müot cà dya0x Bov- 
Jouávn , x2 guy apodo vois ietéyoucty aürGv. — Kal 
&pa., trnAUxov d-yaOov dv «Tj Boxoua, vaícn dug xpu- 
jo Tecóuevoy Péonvev. — Hi. à mpóc 0sbv. ópolucte xv- 
ple ac, day, Tj o00lv dyaov uel cole pav! aUcóv 
cvv. — 'O Y&p Oe, Bóvautv yet thy. loy uporácev, 
mdGre Ouvdpee alvoc Ündpysw, xal Bouknsw cv 
&yaBwrrávny: dya0k pv rdvta , qaUAov 8$ umaly elvat 
t5 BouAv0ücic, d" Gaov Buvaxóv. iovv vapiwoupévie 5À cj 
Bou jset cs Suvdp.etoc aUT0U , mdvca dyaOuvet, xaÜócov 
Éxdavo psvíyewv Suvaxóv doct vj; aütoU yat óvaroc. 
*H 8 dv8purrivn uy, Sóvaquy dv Éyetv 7)» dxpocávay 
dSuvacet, tcoÀAv xal aüciv tiiv pevk Üsüv cevayqívov 
20 tfj Ouvd.s Javmopí£va: BoóXnow Óà bmysv dmb Oro0 
aücetoógtov, vepuxuia mdi và d'va0k BojlesQat, Órav 
aüc)) toUro wpoatsüT. —Elxóvex oUv xarà voUTo ud- 
Austa Tob 0süv ÓpotoUrat, xx0' Ócov xav vasto viv 
BoóXnsiv évepyst: x&v qj Sóvncat 03 mávea dyaOUvety 
25 Gorep 5 Ocbc, d))' Goa Oóvacat dyafUvouca, «Ó € 
lg. Éavcj mdvva dqaóvet, xal Óca Boolermt, — Tócs 
y fi BooX nete Óvetoc dox Bou ame , xal cesa BoUXn- 
et , cav $ Sóvapt aot; maa toU BouAouévou auveprT;. 
Tow yàp ép" fipiv idaplv xóptov xal x9. jév BoUlesta: 
30 xüc: và dya0k, do fiv dovt, — Kol BodAsrat 6 dva- 
Gc dvptrrroc Trávrac &vÜparouc £Ü mouiv, xal o) ToU- 
v0uc uóvov, GJ xol dAova Go, xai qut& , xal u£yot 
tiv diyó4eov poet vv BouAnoiv. — OO pévrot ova 
6ca BojAevav Bri fj àv fooXnow, io! fiiv éow, 5$ 
3& 02 OUvapus abc]) oóx éo' fjpiv, GQX& xal diX«ov toXMY 
abciev Beopévn , xal xpevrróvov fpv. — Kal Otà coUo 
dv 37, BouX set xo da0bv Éyopev, vt advo d" f uiv £arl. 
ToUco uiv ov cotoUcov. 
El 8 xav qUotw xaxd devi voUta , vapl v 6 Adoc: 
4o (3) Busy épawws, d) xal yatps mtv, Óvt ao p) Éco- 
Xss &OxOv. — OUrwe 6 dya0bc dvlüperroc, ox dvuslav 
vopicst c5 p, voyyávet coótuv: d), x&y da0k 3, 
é£r ci) dXvov Tuy eiv, x&v xaxà, £n «0 adtoo ui vuy tiv, 
sügpaviMjsevat. — OUxo plv oov dixo x00 cuj.pípovtos, 
a& jv Quay épavatv, 3v dixo v00 (3) vy dvetv tv elpn- 
Uévoy 7odtwv, Bi) uatv. — Elve yàp &20& caca , usi- 
Cov d'va0ov ix oU ux) suy iv OrtOniEe c. Bovlouévo, 
TÀw Tphc Osbv Óópoijóenvó: eve xaxà, «0 po) cuysiy 
&va0óv iov. 
so — Ela db «oU SuvatoU, xal ipsETic db «o0. Otxafov, 
vouicat vÀv éxtyslonotv. — "Amb piv. coU OuvacoU- Gc 
dBóvavóv davit, cov po) Osparttuovea rbv Éotuieopa «Uv 
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divisionis ergo adjiciatur etiam, Aut indifferentia. Multa 
enim talia quoque sunt. At, si indifferentia , nihilo plus ho- 
noris quam ignominis habent, Quare hanc divisionis partem 
aspernatus est Epictetus. Restat igitur, aut bona esse, 
aut mala. Si igitur bona sunt, gaudere (inquit) debes, 
illum iis esse potitum ; hoc est, uti debes facultate, quie 
tibi inest, bene cupiendi omnibus, et gratulandi iis qui 
bonis rebus potiuntur. "Vide autem, quantum boni ip ista, 
quae habetur, ignominia delitescens, elucescat! Est enim 
hec proprie similitudo cum Deo, qua iis quee inferiora et 
posteriora Deo sunt, nullum majus bonum contingere po- 
test. Deus enim facultate potentissima preeditus , et omnis 
facultatis auctor, voluntate etiam optima , bona omnia , ma- 
lum vero nihil esse voluit, quatenus fieri posset : cum autem 
par sit ejus potentia voluntati, omnia bona facit , quatenus 
unumquodque bonitatem ipsius capere potest. Humanus 
vero animus facultate quidem summa praeditus esse non 
potest, multis etiam Deo posterioribus potentia inferior : at 
voluntatem accepit a Deo liberam , cujus ea natura esset , ut 
bene cuperet omnibus, modo ipsa id vellet. Merito igitur 
ista ratione potissimum fit Deo similis , cum pro ista volun- 
tate agit; et, quamvis omnia bona reddere ut Deus nequeat , 
ea tamen bona reddit qua potest; adeoque quantum in ipso 
est , omnia, et quacumque vult, bona reddit. Tum enim 
voluntas vere voluntas 'est, et perfecta voluntas, cum ei 
facultas omnis ejus qui vult, navat operam. Eotum enim, 
qui in nobis sita sunt, domini sumus. Cum autem bene 
velle omnibus, in nobis situm sit, capit bonus homo omnibus 
hominibus benefacere, nec eis tantum, sed et brutis ani- 
mantibus et stirpibus, ejusque voluntas usque ad inanima 
etiam porrigitur. Verum non potest, ut vult, bene mereri 
de omnibus, quod voluntas quid&m in nobis sita est, ipsa 
facultas vero non item, cum aliarum plurium caussarum 
adjumenta desideret, earumque potentiorum nobis. Quare 
nostrum bonum in voluntate inest, quoniam in nobis illud 
situm est. Et hoc quidem ita se babet. 


Si vero ea, de quibus hic agitur, snapte natura mala 
sunt ; rarsus ne moleste ferio, sed gaude potius, ea tibi 
non accidisse. Sic vir bonus, non potiri istis, non igno- 
miniam interpretabitur : sed , sive bonailla fuerint, eo quod 
lis alius potitus fuerit; sive mala, quod ipse iis careat , lse- 
tabitur. Ad hunc igitur modum loco ab utili, zegritudinem 
istam non potiundi iis qua dicta sunt, profligavit. Sive 
enim ea bona sunt, ostendit ei qui vult, majus bonum, 
quod ex hoc ipso, quod illis careat, capere possit , scilicet 
similitudinem cum Deo : sive mala, bonum esse ostendit in 
ea non incidisse. 

Deinceps ab eo, quod fieri potest, argumentatur, et mox 
dein a justo. Ab eo quod fieri potest : Non posse fleri , «t£ 
a convivatore (ribuantur eadem non colenti , qua colen- 


eÜtUw uo a0r0) ruyyávetw, àv ol Üsoarsóovess Toy- | tibus ipsum tribuantur. Cultura vero est, frequentare 
yévous. — Gon rela 53 coítuv, dati «b goriciv imi O0- ' fores ejus, adsectari in foro , omnia ejus et dicta et facta 


24. 
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paie, 1b mapaméumewy dv dyopl, có ématvsty ck i 


abcoU Aeyóusva xol vwópva, bmoi mov ày 7. — Xi | 


SIMPLICII COMMENT. 


(155—160.) 


laudare. Ut igitur tu, qui ut philosophus ista non facias, 
eadem consequare, quz qui faciunt, non modo fieri non 


o0v, 3j RotoUvta. ra Uta, etmug Bois qUiocogetv, dÓU- | potest: iniquitalis etiam est, et inexplebilis cupiditatis, 
y 


vavov cuyydvety có)v aütüv, àv oi votoüvteg tuyXd- 
b voucty* « JÀAJAX xal dOtxóv dct xal dÀnacov, t5, Uu 
&ibóvca. Exeiva , dv0' v moet «b BeUrvov, d0£)ew )ad.- 
Gávety acd. » "A&txov plv v&p «à «v diXotplov ém- 
Üujetv: dvAmotov Ob, «à xal 15 Osirvov dOéAew Aa6elv, 
xul «b, Ócou mtmpdoxsrat, 3j Boóvaw. — Elta, 6n 
19 o00à ÉAaccvov Ete voírou coU ÓtvrvoUvtog aüvóc 3) 
servi, Oslxvuatv dvapyüic dvo coU t7j, Oplonxoc a- 
paóslypavoc. " Eyovroc vào ixs(vou 15 Otimvov, « " Ey tw; 
GU, qmol, vo Oímvou cuutrespov, vl cauto PAcu0s- 
píav, vb p3j ératvety Óv ox. Ti0cAec, vb jj &véyeant 
16 a20T00 t&v Emi v7; eloó00u. — Ei Bà «ata foUAe xal 
rà Oeirvov Éyeww, xal dótxoc sl, xol daÀnavoc » xai, 
votoUroc Qv, GÓ£Xrspoc Uv oüy teu, viv cu xowó- 
[«evoc , Be)civ avijon. 
IN CAP. XXVI.] Ai xotval cóv &vOporrv Tepl 17e 
30 TOv maj. cov osse Üvvotat, xa0' Bc o0 Dtapspó- 
pea , à2* 6q.oSotoUp.ev d)XaAotc ol dvOptorrot: olov, &ct 
tb dyaObv óypé)usóv. date, xal «à éopfApov GyaOov, 
xal Gc c00 &ya0o0 mávve ip(erat , xoi &rc v5 (oov obe 
Ümsp£yst oUte ÜrtpÉysvat, xal Oct cà Bl, 00 céacapar 
as abeat oUv. al Évvotxt, xal Goat cotaUcat, xarà XAóvov 
Gp05v auctülcat iy diuiv, xal moi ypóvo Bacavitci- 
gat, &Avsic slot, xal «7j qicet t&v mpavid cov doao- 
uóvroucat, — At O8 tac Éxdocou Évwotat, xal Buap- 
v&vouat vo) dtc at uiv, E aisü,osee Aapu6avouevat 
30 &maccopévne , x , cb vv oeXvny lov elvat c) peyéoet 
toU fjAbou* 3) &xo óo£Eecc &Xóvou, Gc 4 Mvouca, ncav 
fboviy &va0bv slvav 3) &xb Aórou à6ncavictou, óx 5 
AÉouca , $00 &py c slvat civ Trávvuv, xat $ cd Voy v 
cóx4m vopítouca. —Abrat oov, xal ai votaUcat, xaÓ' 
36 Uc DtagsodpaOa , o0 dvo siciv dins; , à2' ivlovs 
ai vaívatc dvave(at xal oüx &cpaAio Gà xoítov fiiv 
vÀv qct vv mQavudrwoy xavauavüdvsiw, fjv aims 
BooXna. oicsox. 
Texpotov 8& 00 t&v iiv iB(v dOs6a(ou, cav 5i 
40 Xotyüv Be6alou , «b, «àv aüxbv dvÜpmrrov «b aUcó má- 
Oo« d)Xuo uiv, Eky avo, ma0n, dpccaéocepov uSXov, 
xal dAoyurepov qípovta: dÜO«o; Bà, rav. Duo auj- 
6divov aürb Üraowrau. — AmaüÉctepov YXo aütó cóve 
xal dÀvü£atspov 6p, xal aupsomovócepov Trpoc xouc dÀ- 
46 Aou dvÜpürTrouc, Tob i13) ttáagovvac, uno máOst xol- 
vovvac, d)Àà Jóvo. Kal coUro imi mapaóslyuaroc 
(üreioU, tT; toU moTnplou xacraüpaUcsux , [Bsuxvóst). 
"Qv vào d)Xou raiBdptoy xactáLn rovípuov, rpÓyttpov 
fiiv, xa toic d)Xotc voi, dxa06x; xplvoust , Aéyetv, Gc 
6o t&v vtvopévoyy igi cp «0v vaiód move DeuüTivat , xol 


' ftpoaxooUgat 3| dgstvat abto, xal xo ód)tvov Tpogxpov-. 


cüiv 3j dosObv xavayOSvai — "Oxav 5b «0 fiufcepov 
xatxy07, xal dyavaxroUprv, &x xatworípou vtvóc do 
fpdov vrvouévou.  Kaívot Bos: xal aóvs. dvvosiv, Ox 


non dantem ea quibus ille cenam vendit, velle eam 
accipere. Iniquum est enim, aliena concupiscere : insa- 
tiabilis vero est cupiditatis, coenam velle accipere, nec ta- 
men pretium velle solvere quo illa venditur. Deinde, te 
ccn illius expertem , non esse deteriore conditione eo qui 
ccenet, evidenter lac(ucee docet exemplo. Nam cum ille 
cenam habeat, £u habes id, quod coena est preestantius , 
libertatem non laudandi eum quem nolis, non per fe- 
rendi ea qua in ejus vestibulo perferuntur. Si vero 
et uec et cenam habere vis ; et iniquus es, el insatiabi- 
lis; et, talis cum sis, hominum pessimus : quod non erit , 
quicum collatus melior deprehendaris. 


[IN XXVI.] Communes hominum de rerum natura notio- 
nes, in quibus non aliud, sed idem sentimus omnes : veluti, 
Bonum esse utile, et utile bonum; Bonum ab omnibus adpeti; 
JEquale nec superare , nec superari; Bis duo esse quatuor : 
hae igitur notiones, et id genus alie, recta ratione in no- 
bis constitutz , longoque tempore exploratz , verse sunt , et 
cum rerum natura congruentes. Peculiares vero singulorum 
notiones sepe hallucinantur : partim a sensu decepto ac- 
cepta; cujusmodi est, lunam ejusdem esse cum sole ma- 
gnitudinis : partim a bruto adpetitu; qualis ea est, quae 
omnem voluptatem esse bonum adfirmat : partim a ratione 
non eatis explorata; cujusmodi est eorum, qui duo rerum 
omnium principia, quive animum corpus esse, statuunt. 
Hee igitur, et harum similes, de quibus dissentimus, non 
omnino verge sunt, sed interdum es qui sunt hisce contra- 
riz : neque tutum nobis est, ex his rerum naturam aesti- 
mare, quam natur(? propositum aut voluntatem adpellat. 


Evidens autem illud argumentum est, cum levitatis pe- 
culiarium, tum constantie communium notionum, quod 
idem liomo eumdem casum aliter, si ipsi acciderit , gravius 
scilicet et imprudentius fert; aliter, si alteri eum accidisse 
viderit : tunc enim tranquillius eum et verius intuetur, ma- 
gisque cum ceteris hominibus consentit, quibus tale nihil 
accidit, quique non ex adfectu, sed ratione judicant. At- 
que hoc rei vilis, confracti poculi, exemplo declarat. Nam 
cum alterius puer poculufi confregerit , in promtu no- 
bis est, caeterisque sine adfectu judicantibus , ut dicamus , 
ita fieri solere, ut puer aliquando, vagans animo, allidat 
vitreum poculum , et ut íd allisum aut manu elapsum con- 
fringstur. Cum vero nostrum confractum fuerit, indigna- 
mur, quasi novi aliquid nobis accidisset. Atqui tum quoque 
cogitandum erat ita solere fieri. Hiec igitar, inquit, trans 


(261—265.) 
«iiv tvopévovy daxiv. — Olccx oóv, qnot, uecat(ónt xal 
éx ck uaftova. — "Ev «éxvov d)Àou doüdtvn, 3) vuv, 


obs avt Óc oüx. &v sino, Uc &vOpermtvóv. iovt cb 

cup6áv: xar ck xowáe évvolac, xal t1; qictt cujbat- 
& vobcac , xplwov Tóvs Tb vtyovóc. — T6 q&o. &vofavetv 

dvüpwrrov, &vüpiorwóv dott, vj qUset o0 dvOpdrTtoU 

Gvnro0 Óvtoc Tpooixov. "AJX Orav «b abtoU TtvoQ 

&rodyn , sbOUc Oto, xal, TáAac éyo, xol 0p7vot, xal 

vpaywpBUac, Gc fiiv uóvoi; mapk. gíctv ttvüc cuj.óe- 
19 Gnxótoc. 

"Expiv 9à uspvoüai, 6x diÀou OpnvoUvroe Six- 
vubípusUa * Gr. dpuocávopev xóts xaAdk, iu 1o mplivua 
vapácvety ixstvov, quaubv Óv, xai é& dde cup. bai- 
vov, dA «à abroU wdÜoc Ó mémovÜe mepi v6 modu. 

15 AvxAoUv O£ dac voUco* auumd Oei ce dovoc , xal 6rip 
«à Bíov qwoufvn, duy. Aoyucis mpóc cüpux Ovnrhv, 
xal" * eixbc dmoüuveiv abro, d) oUvw (jv, x dsl 
cuvecop£vp. — Kal voUvo gi)uata. beret xal opu- 
6g, xà dv£Xrwrcov émévat * Enel, el EpeAevdico xal cuv- 

so dero xack c)jv qavracíav, oóx àv oUrex; érápavrs 
xaliAómen — Texpsjptov 8$ xoovou ivapyic, olgat, dox, 
cb xal vobc mávu TeptvraüG éxl toUtot, OtreÜcvcac, 
psv! OA ov póvov ik cv. cuviüttav , Gc pnbevbe ve- 
vop£vou xotourou, xavumpabveaÜat, xal córve vàc xaxà 
a5 qUatw dvvolac mpo6d)J.ecOat 6x dvÜpoymxóv. davtv, Ox 
v5 Ovnxbv dovijoxsvy dvdxen, Bcc xal fipsig coy ux 
xavaÀmpóus0a. El Bb pevk «b cupÓTjvt, Duk cbv 
cuveÜusuby coU. qrptspko0 , pablo; obrt« abcóv Uropí- 
pouev: xal mob coU cup b7ivat, olj.at, Oi cz, EAnclBo 

30 poc bv ywpiapby auvetttópuevot , oUx Éct ocu aov 
m&ptratóc Omooskóp.e0a. 

Alttov 5À «oU Q3 cuvegGX, mpà OqünApov Drovrae 
vk rotaUra, cuveO(,ecÜot mob; abr, Bv piv, cb tois 
mapoUgtw del cuvrumoUcÜat vàe iuy de vc mov dv- 

35 Üpiymtov- égve xal sümpsepoüvtas , del vopítetv eümpse- 
pet», xal, AumnpoU cup.balvovros vtvbo , uno£mocs aícoU 
Eni Gety da))icreo0at Écspov 0À, 00v. Éavrov xoU- 
xou, fj 0X3, xal dpcevpoc eol vk cotra. auper áüeta , 
BU dv xol f qavcaa(a coU qeptspuo0 Aurnpóraróv dacty 

40 aücoi,. Or BÀ Exbv toig Aumpoig évOtatp(Óet. 
Tv oóv cuyaáüetxv. uduovo quevpnéov, xplvovrde ve 
ópBG , «( «b sumo ov, xal civ« cuu mdayet, 6n d- 
Aotpl rod acct xa vri ouvnüclac xal coU yopracpuo0 
«5 Tob Txpavencéov, xal Aóvuv doexvéov cv] auymá- 

45 Octav Exeestyóveoov, xal Écc ui)Xov viv Éoqv. 

[IN CAP. XXVII.] O vp! «f Orontáctox TOv xa- 
xiv Aóyoc u3, xaXG DixpÜpoÜslc, xai vZic Tepl o Ortov 
dgeÓslac alctoc Yéyove, xa «Tic cóv 306)v sünyer((ac vie 
dpyàc Burápate, xoi moXaie xol dÀiotot; dxopíate 

so dvéGos cobc uj xaXGk ateioAoyoUvcae aovfv. Elve [3&0] 
&gyriv tte AMvot cO xaxóv, e elvat O00 t&v dvtty &o- 
y&c, vó t& dya0bv, xol 7Ó xaxàv, mo xal eria: 
dcona cupÓa(vet. — Tb 4&o dpyixóv voUco dEltopa , Év Óv 
xa xotwéi; Umpyov dyupotépot, ivavcloi, oUct, mosv 


. IN ENCHIBID. CAP. XXVI, XXVII. 


69 
fer etiam ad majora. Si flius alterius mortuus est, 
aut uxor : nemo est quin dicat, humanum esse illum 
casum; facto judicio secundum communes notiones , natu- 
r&éque congruentes. Nam emori hominem, humanum est, 
natureque hominis mortalis conveniens. Sed cum suus 
alicui filius moritur, slatim auditur, Hei mihi ! Me mi- 
serum ! ploratus, trageedie : quasi nobis solis contra natu- 
ram aliquid accidisset. 


(160—162.) 


Meminisse autem oportebat, quomodo alio plorante - 
adfecti simus : nempe, cogitare nos tum, ut recinm est, 
non re ipsa, quie naturalis sit et necessario eveniat, illum 
turbari ; sed suo, quem de re conceperit, adfectu. Is vero 
conduplicatus est : cum quod przter rationem et supra quam 
decet, rationis particeps animus mortale corpus diligit ; 
tum [quod non cogitat,] consentaneum esse ut illud sit mo- 
riturum , sed quod ita vitam instituit, quasi perpetua ejus 
consuetudine frui possit. Maxime vero hoc percellit et 
perturbat, quod inexspectatum accidit. Nam si quidem id 
meditatus esset , et cogitando quasi familiare sibi fecisset, 
non ita perturbaretur atque doleret. Cujus rei illud evidens 
est utique argumentum , quod ii etiain , qui casum aliquem 
acerbissime tulerunt, paulo post ob adsuetudinem, quasi 
nihil tale accidisset, leniuntur, et tunc notionibus natur» 
consentaneis sese tuentur : humanum esse ; mortale necesse 
esse mori; nobis etiam fatum brevi impendere. Jam si 
post eventum, ob sejunctionis consuetudinem, eam tam 
facile ferimus ; pari ratione, si ante eventum adsueverimus 
sejunctioni, cogitatione eam precipientes, non amplius adeo 
perturbatis animis , pulo, eamdem excipiemus. 

Caussa vero, cur talia non continenter ob oculos habe- 
mus , nec adeo illis adsuescimus , una haec est , quod rebus 
presentibus vulgo ita conformantur animi hominum, ut et 
in rebus secundis sibi persuadeant , eadem*semper fortuna 
sese usuros, et, aliqua molestia objecta, nunquam ea se 
liberatum irí putent. Altera caussa est, et ea quidem hae 
non levior, nimius et immodicus talium rerum amor, unde 
vel cogitatio sejunctionis illis fit molestissima. Nemo vero 
volens rebus molestis immoratur. Amor igitur in primis 
moderandus est; vereque judicandum , qui sis qui ames; 
quid sit quod ames; nempe, rem esse alienam. "Tum, in 
ipsa consuetudine cavendum est , ne nimis et supra modum 
ea utamur ; abstinendumque cum verbis, tum magis etiam 
factis , quibus adfectio nostra ultra modum augeatur. 

(IN XXVII.) Disputatio de NATURA ET ORTU MALORUM DOn 
beneexplicata, cumimpietatis erga Deum caussa exstitit, tum 
morum honesteque discipline principia perturbavit; tum 
multis , iisque inexplicabilibus , dubitatiopibus involvit eos, 
qui caussas illius non veras reddiderunt. Nam sive quis 
principium esse dicat Malum, ut duo sint principia rerum, 
bonum et malum; multe magneeque absurditates sequun- 
tur. Nam illa principii dignitas , siuna eademque commu- 
niter ambobus insit inter se contrariis, unde eis advenit, 


70  (a05.—268.) 


SIMPLICII COMMENT. 


(163. 165.) 


aUroic igiixes, el. p) 670 uds alctac, poc dpgot | ; nisi ab una caussa ad utramque pertinente? quo pacto 
oben; m 6 Guo évavrla, caUra. Écvat, uo, 0g! Év xt 5 vero omnino contraria erunt ista, ni sub uno communi ge- 


XOtvOY Yévos t£tüyM£va ; o0 Yáp zà Bdgopa &T AU 
évavt(a doxiv. O0 Yo d dv ctc &'rot x0 )euxóv évavciov 

& elvat xi) Oei, 3, «O quy ot d)ÀX ck mb và abro 
XOVv0V yévoc mÀioroy dJOojuoy Ótocnxóta, caUcd &- 
axty dvavcia: vb dv. Aeuxóv v() quéAavt, xowwóv Éyovza 
évoc 50 4i, duqu Y&p Ópoloc xpopavá dati cO 
à üeppiàv T) Voxpi, Qv vévoc $, árcuc) xavk rabcà 

10 7totót7c. Auk. toUro. xal dBUvaxov x dvavc(n dpyhs 
£lvat, dct à dvi xn mpoümdpyetv. &UtTüV tO xotwoy Yévog 
xai uévtot xai Óióct áváyxn mp ToU naue vo Év ci- 
yat, eiep Éxaccov z&v moÀMGv Év dvdepxn elvat xoc 
TÀv toU Évóg TOU mpubtou ufüeos, à pav elvat GA. 

i15 Exc 52, sl dvdxn po máons (tica roc digg xh elva: 
t.ovda, dy $e mca 5j (Gió cr 5$ dv x9AJoic pepapt- 
cu£vr ügtota tat (ano 4ào x00 Ostoo xai doytxoU xaÀco 
závra tà xaAà vpostav xal dro Tie mporene Oslaq da- 
Üsíac, caca dA Oevr-) dvdxv oov. xal kn XoÀAe do- 
20 y ci Elo dpyiv &vaxeivestos , ob ttv& (uepuchy 
dpy3jv ovcav ixslvnv, & oso t&v dÜ)ov Éxaotny, dà 
&py)v dpyàv Ürdpyoucav TragOv, xal iEnonpévay, xal 
vágae sl, Éauciv cuvatpoücav, xai mácat; do. ÉautT 
và dpyiuxóv diiopa mapsyopévnv Ópoqué, pev tT 
25 Éxdc c7 mpoonxoue" (pfceee. — OUtw pv oóv droxov, 
t0, O00 ?) rAs(ovac Sue voU. Évüc c&c mptcae Aévetw dp- 

dc. 

i Avayxdtovcat 53 ol Odo Aévovtec xi)v G)uov dpy&c, 
TO c& dyaÜnv xai vÓ xaxóv, xal vóv dyaÜOv map a)- 
30 toi, Atyópsvov Oebv gunxért mávtov aitov Aévet, 
Un5& mavroxpdropa Duxalu dvupveiv, wx3b Buvapuv 
«bvip Tv dxpotávnw xai GÀnv dvaciÉvat, à) «b 
dptsu c7 Sy Ouvd uox, e(mrep &opa xal voUto' ul 
vouttevw, vea daGalvetw xai quite 010v, T^v 
35 Aevop.evov deiode ros xal goró. Oia óà xal 6ca 
BAdcognijux cl; vov Osbv toic üm. Exs(vv Jsyop.évotg é 
ávéyxo dxolousi; xai vào Brov slodyouymww. aorov, 
Bs&ouxóta tÓ xaxóv ÉvqUc vv Üpev aüvoU qsvdjstvov, 
p3 xal évvóg sic£A0n. — Kal &k caítny cv Oray 
40 8x xal davjueépu tfo éautoU xal p.i às du- 
X&« oUcac , üc qai, jmbiv ápaproósac npóttpov, Eü- 
bupe ip xaxip, Vva và Aovrk civ d ya00v Owcmon: &c- 
T$9 Ovpavanyóc, quoi, molealov émt0vvuv, quépoc 
aUtoic voU olxelou acpavoU vpotevat , iva c0 Aovróv Óta- 
45 eun. TaUva vp dcttv aüvüv và b/gava, cl xol 
p» nh avv Tow t&v Aítemv. —.'O 5» Biyac cà qu- 
y3« xax arcos, 3jvot 6 xs)sucaq Ppiivon, 2| éAdOsto, 

3| oUx £vónasv, ola u£).ouatv oi duyal mácyew. ixbo- 
Ücicat tO xoxudp* dt dpeninpaveat, xal vay mvütovrat, 
b0 (0c QaGt, xai xaxcüva mavtofux, ties áp a proügaí «t 
mpóepov, xal uéor toU ÜcoU oUcot. — 'Tó 53 ceAeucatov, 
é&; aot, ai &ae6elc aüvOv vevou.evat (cowücat BÉ clot 
fap' aUvoi,, oUy al qovsóaacat, 7| uotysugaao, 3 c 
tv dbaviocov coute dmó Qui; OtsgUaou£vrc moví- 





nere collocentur? Neque enim contraria inter se sunt , quz 
sunt prorsus et simpliciter diversa : nec enim quisquam di- 
xerit, album contrarium esse calido, aut frigido : sed quae 
uno communi genere comprehensa, plurimum inter sese 
differunt, ea contraria sunt; veluti album nigro, quorum 
commune genus est color, nam utrumque ex sequo color 
est ; et calidum frigido , quorum genus est tactilis qualitas 
eodem sensu percepta. Quamobrem fieri nequit, ut, quee 
contraria sunt, sint principia : quia necesse est, ante illa 
esse commune genus ; atque eliam quia necesse est, unum 
esse ante multitudinem ; quandoquidem unumquodque mul- 
torum aut unum esse necesse est, ob participationem unius , 
aut nihil esse prorsus. Praeterea, si necesse est, ante omnem 
propriam qualitatem esse principalem unitatem, unde 
omnis proprietas inter multa distributa oriatur : (nam a di- 
vino et principali pulcro pulcra omnia prodeunt ; et a prima 
divina veritate omnis veritas :) necesse est etiam, multa 
principia ad unum referri principium, quod non ex parte 
principium quoddam sit, sicut reliqua singula ; sed quod sit 
principiorum omnium principium, et eximium, omniaque 
c:etera in sese contrahat, et omnibus a sese principii digni- 
tatem eequabili quodam modo impertiat, cum ea quidem, 
qua unicuique convenit, remissione ac diminulione. Et 
ita quidem absurdum est, duo, aut omnino plura uno prima 
principia statuere. 

Qui autem duo rerum omnium principia, Bowuw et mw4- 
LUM, esse dicunt; coguntur hi etiam, eum, quem bonum 
Deum ipsi adpellant, omnium rerum auctorem esse negare, 
neque uL rerum omnium dominum celebrare , nec summam 
et omnem ei potentiam tribuere, sed totius potentize vix ac 
ne vix quidem dimidiam partem ei relinquere; denique non 
credere , eum, qui fons bonitatis et lucis dicatur, bonitatem 
et lucem omnibus impertiri. Qua autem et quanta divinae 
majestatis probra orationem eorum consequuntur! Nam et 
timidum inducunt Deum, wALUM ipsius finibus adpropin- 
quans meluentem, ne intra fines quoque penetret ; ob eum- 
que timorem injuste atque inutiliter animos cum nihil ante 
peccassent, ut aiunt, sui paries et membra, objicientem 
MALO, ut bonorum reliquias tueatur; instar Imperatoris , ul 
aiunt, qui hostibus ingruentibus partem sui exercitus ob- 
jiciat, ut reliquum conservet. Hoc enim ipsum illi dicunt, 
etsi fortasse verbis iisdem non utuntur. Qui vero, ut ipsi 
auctores sunt , animas projecit , projicive juseit , aut oblitus 
est, aut non cogitavit, quae perpelienda essent animis MALO 
traditis; nempe uri eas , el in sartagine torreri, ut aiunt, 


. et modis omnibus exeruciari ; idque cum nihil antea pecca- 


rint, et Dei partes sint. Postremo illud addunt, sí quo: 
earum impue fuerint (tales autem apud eos sunt, uon czedi- 
bus, non adulteriis , non aliis corrupti vitze sceleribus pol. 


(268 — 371.) 


caca, dX ai p) Arousa: O00 exis elvat T&v. mdy- 

Twv, tó dyaÜbv x«i vó xaxóv), aUrat ouv, o00B émi- 

axpépouatv Ext, qactv, elc xo d'raüov, dA juévouct cip 

xaxip cuyxexoJAvévav: dove xal de, uvety éxetvov, 
5 u£pn, axo dmoMécavea. 

Ka dvónxo; oov iact xav abvoUc (u3 yàp dp 6 
Ado« Éacw), u;rs vb ÉxuxoU cujp£oov Aoy(aaa0at Duvn- 
Oclc, uxjcs v)v T0U xaxoü quet vtwecxov. — Tlex v&p 
&v elaéAOn slc cv ToU dratoU uoipav «b xaxbv , dE di- 

io 9(ou. Btxxexpusévoy aüvoic viv xMpmv, Oc qat, xal 
xatk vie aürüv qUcti; doopipévev ; "ATO vivos o0Uv 
Ayouat; 950v 01, 3) ix vaütoj.dvou: xal sin &v rávrux 
&py3) xav aótoUc xà abcótarcov: 1) dxó voc 0màp digo 
Óvvoz- Orc 9  &v Épr voUxo, mpà c00 xócjuou Tao' ao- 

15 tO, yevéctns. — "Qe [ko] v v3; hv Bvxvopt, TOOt0UGt" 
vk plv cplx. uon, vb &vacoluxbv xal Suruxbv xol ó- 
petov, ti) dya0i) Bubdvrec co 03 uon 6ptwóv, 16 xax. 
Kol yào xal cà mévve 700 xaxoÜ vapaeta , óq dvvoa ttv 
Onovlüsvcat xal Sévópa , xal Qoa md vroucty Excel yep- 
so 9«ix xal Évuópa , uy ópjueva. del, xal 6b voU Ilsvra- 
pópou tap' abvois dcOtóueva , xaitot dofapra mdvra 
Aévovcat Exeiva , óc xal vk mpUyra dyaOd, — Auoxtopáé- 
weov Ó' oív 8E &pyic xoci qUcty civ có, TX Üuvatüv 
Jj» slc tv coU da000 uotpav «o xaxóv slasA0etv; ILokc 

9s, Gà uva xbv 7v, [uévov] ivavelov ; oUcto yàp xal có Acuxóv, 
péévov Jsuxàv, u.£Aav Eavav xal 70 oéx, uévov qox, évó£- 
qstat cxóroc, — El oUv vaca dOUvata, TG pev coU 
8eo0 xal áS(xou oíyl xai dvórtov icc xo pupa c6 
Xax& vv duy3v, xai &ró vóve uéygt xad vüv rpávparra 

30 Dye, c qaot, uj Duvdpevov adclyv veMtoo dvaxa)- 
cacÓat, wr5e Ouvnsópsvov, Ok cb cw, &), mpótepov 
ly.víotny, VoyXc uévetw xav abrobc àv 76 xaxi) coU 
AotroU tüv &reipov alóva ; Kal o00À mporvüyvat xoUró 
quctw a)vóv: xa(vot «à xaxóv mpoytwooxstv Afyouct 
as TÀv uÉXXoucav droccoldv xav' aücoU mépmeoQat, xal 
1y&vàc vpóc abciv dvanAdveet. — Ióoo 93 xà)Xnov 

v, icai «à xaxóv Tsol Éavró cuvvQibópuevov, Treo 
dppitat Éauró 1 xaxi, ur9£ Duvavóv Óv aüvoU. mepi- 
qevéa0n.; dyévatov qp xal dg0norov xal tb xaxüv 
4o Óp.oltoc qaclv, &oreo xal có dyaüó0v. Kal qàp xal 
eoUto dv ctc irvoxpetev, Óvc Ópolec vaUva. vü) d'Yatd) 
xad ci) xax Ümaoyew qao, vo dvévntov xat ágüaprov, 

«0 dvapyov xal dxsJeócotov: v «( &v ain, osuvóvepov; 

Ola 83 xol msol cfi xosponotíac Aévouat; x(ovd ti- 

4n, Va AÁovcec , oUx dxslvac, 


o vo&v «e xal oopavóv &yupic Éyovaw: 


o6 vp dEioot iuOudo vivo vv. Aeyopévav dxoóstv: 
d2X' , rolas ttc cí)v map! aüroi; aopóv dÉqnvsv, éx 
xparatoU Aou xai dvayAUgou, adr vopltouct* xal 
to 9«0exa OuplBac, pie xa0' ÉxdoTnv dipav dvovyon£vac. 
Af 5b eot cv. b eliyeov alvtoVov(at, Oaupaot)v ao- 
qlac 6xsp60X3v dvOslxvuvtat, — A£vouct yàp, civ dv «7j 


xooptoroa. guvosSBeuévov xaxàv, vapay?v xoi 0ópuGov 
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lutse; sed que duo rerum esse-principia , bonum et malum, 
negent), eas igitur ad bonum non reverti amplius, sed wALo 
adglutinatas permanere. taque et imperfectus ille manet, 
partibus suis amissis. 


Fuerit igitur etiam, iisdemque anctoribus (neque enim 
hoc a me dictum esto), amens et vecors Deus, qui nec, quid 
Sibi expediret , reputare potuerit, neque wai naturam in- 
telligat. Nam quo pacto Boxi quasi provinciam intrasset 
MALUM , cum limites eorum ab omni eeternitate disterminati 
separatique fuerint, ut aiunt, et pro sua natura segregati? 
A que igitur id factum dicunt? Nempe, sive casu et for- 
tuito : sic illis casus principium utique fuerit : sive ab aliquo, 
quod sit utroque illorum superius. Quocumque autem 
pacto illud se habeat, adparet, illud secundum eos ante 
mundum fuisse. Nam velut in terra partitionem faciunt ; 
et orientales , occidentales et septemtrionales partes BoNo 
tribuunt, meridionales vero waALo. Nam et quinque uan 
conclavia, velut antra quzedam , comminiscuntur : ibique 
arbores fingunt, et animalia terrestria et aquatica, perpetuo 
inter sese pugnantia; quze quamvis immortalia dicantur 
esse omnia, haud secus ac prima bona, tamen a quinque- 
formi, quod fingunt, monstro devorentur. Cum autem 
ab ínitio loca natura distincta fuerint; fieri qut potuit, ut 
in Box partem wALux penetraret? Quomodo vero fieri po- 
tuit, [manens] contrarium? Sic enim et album, quamvis 
album maneat, nigrum.erit : et lux , cum maneat lux , te- 
nebras admittet. Quie si fieri nequeunt, nonne cum igna- 
vie et iniquitatis, tum vero amentiz fuerit , animam obji- 
cere MALO, et ab eo tempore in hunc usque diem laboriose 
esse occupalum, ut aiunt, cum eam plane revocare non 
possit, neque umquam poterit, eo quod nonnullz& anims, 
hos si audias, ut ante memini, svo infinito maneant in 
MALO? Idque eum ante scivisse negant : quamvis MALUM di- 
cant preescire , quid adversus se missum eatur, et machinas 
ejus rei caussa preparare. Quanto autem melius fuisset, 
ut poNuM sineret mALUM per se ipsum comminui, quam ut 
immisceret se malo, quod vincere non poaset? Ortus enim 
et interitus wALUM sque, atque BoNUM, expers statuunt. 
Nam et hoc ipsum in eis reprehendas, quod «eque hzc in 
MALO, atque in BoNo, inesse statuyut, et ortu et interitu et 
principio et fine carere utrumque : quibus rebus quid eese 
queat excellentius? 

Jam de Mundi structura quie dicunt? Esse columnas 
quasdam , non illas 


i 
Quse coelos terreque ferunt immobile pondus : 


(neque enim fabulose horum quidquam accipi volunt : ) sed 
ejusmodi , quales ex ipsorum sapientibus quidam prodidit, 
quae solido e lapide sculptze sint : adduntque duodenas fe- 
nestras , quarum singulis horis una aperiatur. Porro, quas 
caussas adferunt defectus solis lunseque, ec; admirabilem 
quamdam et excellentem sapientiam prc se ferunt. Aiunt 
enim, si quando mala, quie in mundi structura colligata 


72  (272—16.) 


TwowUvruv iv Taie Éautüv cuyxwícsci, mapametd- 
cp rd. ctv. toUe quotjpac Éauciv mpobd)Jsc0at, Oui 
Tó Uu pec£g ety cT, vapayT; Exelvoov* xal voUro &vat 
Tàe DOslpeu, vàc ünà xoi maparerásuactw dToXpu- 
6 9k, aücó»v. — IIa 3 xal f rep voUto &JXoxocía , «o 
x Távroov. tü)v. Ev ci) obpava) [Aóvouc touc O0 quotij- 
pac Tu&v, tc ToU dYaOoU uolpac Aéyovvag acoUc, 
16v ÓÀ dv xavagpovtiv, dx; tic TOU xaxoU uolpag 
jvtwv 5 xal T0 QGX tj GsÀXjvrc ox dito toU fjAiov vo- 

19 [Atletv, d) duy ke elvat, &q- orb votjmvtag to rav- 
ae)xjvou dto ^7, YTic dvxaóca , dro vavasYijvou rá- 
Jv Éng voupenvía el; «ov fOtov perayytzec. — Kol «( 
tuU [AzXUvw ; tÉpuva Ykp mÀdvrovré, vwa, ümtp 
un ud0ouc xaJeiv dLtov, oby, é (.000tc y oXivcatt, o00à 

15 évOsÍxvuatat «t dX vop(Coustw, dÀX d aÀn0£ot a0- 
t0i« tOle Aeyop.évotc TttaTEU0UG! * mevtdjuopgoy tà xaxby 
dvamAdtTrovte o, dió Afovroc, xal byOdoc, xal dero, 
xal oó pépvrpuat (vtov. dÜXuov. cu xslusvov, xal óx; 
totoUtov éÉTt0v ti ÓsÓotxóxee. — TocaUcr tí, davw dv 

z0 toig Aóvot, toótot; j| wtpl có Osiov dcíÓta: xal vb 
Oaup.aovóv, Ücx mávra. taUva dvíriacav Otk OcoocÓ5, 
OT0sv eüXa6svxv. M3, BouAduevot vào alctov coU. xaxoü 
vbv Ücby cixetv, dpyÀv Üntocvcavro iü(xv coU xaxoU, 
loórusoy aücy xat looc0evi, ci0évcec xo diya0i ; ug.- 

25 Àov 8b x«l icyupovépav: — uÉypt ko vUv réwe dv rüat 
toic ÉnuvoU Énvyetpriuaoty Gm£prepov gaiverat yeyovóc 
voxaxov. — KalcoUro plv «o0 dyatoU gaíverat mavra- 
X00 xat aUvou; dveeyópuevov, xal wr avausvoy mav- 
tole 3j àrmoMout aücó* «à Bb da0bv, éxc oUrot gaclv, 

30 Éxouc(ue Éxurb và) xax cuvígite- xal BEOGX, xol 
dóouoe, xoi dvorex, xaT aürobc, pfypt vv. Owyé- 
veto: Gre geUvovtsc, alttov aüxüv oU. xaxoU simeiv, 
vüYyxaxov Ümoypdoouci: xal, xarà vÀv mapouiavy, 
qeUvovtto tv xavóv slc müp dpmervoxagt. 

3&8 — Oxo plv oiv dasG3 mpl cb Ortov. obtoc 6 Aóvoc. 
T 8$ ápyàc cf quauis e)eyoy(ac, daov ig' Éavcüi, 
$tagOs(ost, xb àg' fitv xarà di j0etav dvatooiv. — Tv 
1k 10) xaxoü Sev &évntov xal áoÜnptov xal loqv- 
pàv Endet, Bla vào duy kc cuveüoUcav el «b. xaxóv: 

«o Gote urxéct ép! Spiv elvat có áp.aprávev, 3) uxj- obtoc 
évrog leyupoU 700 dvayx&lovtoc, G« pnób Ómb OroU 
xav' aorobe vuxnOzvat. — Kaícot Éypriv Zvvostv, &rt, kv 
6r le4uporépou rwvóc Biatóyevat ad dpuy ot goveduaty, 
3j uotysómatv, J| ct ctotoUtov Todtveet ci)v Aeyouévoy 

«5 x&x&v, dÜvapip xol obj Éxouaítc, dvaq.dovarot àv slev. 
T& y&p Bla xai dxouciec rpattójeva, ud) vro áparo- 
TOÀ, xol ümó OroU xal 6mo v6)v vpuov cuv[two)Gxs- 
Tat. — Kal oüx Évt o08Év. éevtv ápapr(a GA * o0. Yo 
xaxóv* qv ünóünral zt; Buxtopévouc fiic mà loyupo- 

to tÉpwv aiviov tà cotaUta TodTretv. — El oUv roUcwy 
éoG xaxiiv Óvtuv tiv alx(av Qnroüvrsc, dpy dv 6méüsvco 
xaxou: éExelvng Óà Omorsüslon; xal Btatopévac, oUx 
Katy ob0ly. Ert xaxóv* gy apiévewic advo, 6 Aóyoc vtot- 
vétpaTva. — Xuvdyevat vào, Óvt, sl Éavw. dpy)) o0 


SIMPLICH COMMENT. 
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sunt, suis commotiouibus türbas atque tumultus cleant, 
tum lumina ista sibi vela qusedam obducere , ut ab illa per- 
turbatibne sint immunia; nec solis et lunze defectus quid- 
quam esse aligd , nisi occultationes sub illis velis. Quam 
vero et illud absurdum est, quod ex omnibos corporibus 
calestibus sola illa duo lumina colunt, et in pow parte nu- 
merant; czetera vero, ut quee ad MALUM pertineánt, cón- 
temnunt? tum quod lune lumen non a sole'esse existimant : 
sed. animas esse censent, quas illa sub novilunium usque ad 
plenilunium a terra attrahens, a plenilunio rursus usque 
ad novilunium ad solem transmittat? Quid multis moror? 
nam cum monstra confingant, quz» ne fabularum quidem 
nomine digna sunt, pro fabulis ea haberi, aut aliud quid 
significare nolunt, sed ut vera credi volunt ; quinqueforme 
fingunt esse Malum, ex leone, pisce, aquila, et nescio qui- 
bus aliis duobus compositum ; et hujus monstri impetum 
formidant. Tantus inest in sermonibus hisce contemtus 
numinis atque impietas : et quod mireris, hzc omnia con- 
finxerunt , quasi religiosa (si diis placet) et Dei reverentiam 
prse se ferentia. Quem cum auctorem mali dicere nollent ; 
peculiare uni principium statuerunt, pari et. dignitate et 
potentia cum noNo , ac potius eo valentius : nam adhuc qui- 
dem in omnibus suis conatibus MALUM exstitisse superius ad- 
paret. Et waLUx quidem , secundum illos , ubique ample- 
ctitur soNow, et quidvis molitur, ne illud amittat. mowuw 
vero ultro se cum MALO, ot dicunt iidem , commiscuit ; se- 
que ad hunc usque diem et timide et injuste et amenter 
gessit. Itaque dum mali caussam dicere Deum recusant, ab 
omni parte malum eum describunt : et, ut proverbio dici- 
tur, fumum fugientes in ignem inciderunt. 


Ita igitur impia adversus Deum est ísta ratio. Sed et re- 
cte institutionis vitzte, a natura preescripte, principia , 
quantum in ipsa est, corrumpit; dum voluntatis liberta- 
tem revera tollit. Nam xau principium et ortus et inter- 
itus expers, et potentià valens , introducit, per vim animos 
in uALu impellens; ut jam non penes nos sit, peccare, aut 
non peccare : quippe cum tanta vis sit cogentis MALI , ut ne 
8 Deo quidem vínci possit. Atqui cogitandum erat, si ab 
aliquo robustiore coactze animie c:edem fecerint , aut adul- 
terarint , aut id genus aliquid aliud perpetrarint, culpa va- 
care , impulsione extrinsecus adlata, non sua voluntate de- 


linquentes. Nam que vi etab invitis fiunt, eis, utpote 


nihil peccati habentibus , et a Deo et legibus ignoscitur. Et 
omnino ne peccatum quidem amplius est; nam ne malum 
quídem; si statuas, a robustioribus caussis coactos nos talia 
facere. Quod si igitur talium facinorum, ut malorum, cau: 
sam requirentes, MALI principium statuerunt; eo vero po- 
aito et vim inferente, malum nullum relinquitur : festive 
suo ipsi (quod aiunt) gladio jugulantur. Nam inde colligi- 
tur : si wAz1. principium sit, nullum omnino esse malum. 


(375—278.) 


xaxov, oóx ícttxoxbv O)ue. Ei 59à 93) dot xaxiv, 
oü5à ágy) àv ein coU xaxoU. — "fiore, el fec àgy? 
TOU xaxoU, 6k qaot, oUrs x«axóv aruit, ove dpi 
tOU XaXOU. 

5 — Obzex oov dvapyü; ÜevyOslanc caícnc v $mo0£- 
get, édv ctc, boxyev voUvov. xàv ÉNeryov, voÀudian 
tbv Orbv a)rbv alttov ToU xaxoó Aéqew G« xaxoU, 
guvropuoteoov xal oUvo; dosGov ÜMévyerat eol Tv 
Oshv, xai ieuSOp.svoc. — IIo yàp àv. dne sn 6 20- 

10 voc, Ó pb, vov Üsóv dceÓsc, vóv vi dAnfelae y0pn- 
6v ; Kal xpüxov jv, móc dya0oq 6 soc dv xoci zv 
dxpav xal dmapdvpsmrov dyaüórnta, vb xaxüv d 
ÉauvoU magdie; cb ykp ivavrov iov vi) dva «0 
xaxbv, Ge oi dropoUveeg vopsllouat, mix v5 ivavclov 

15 6mb voU. dvavxlou mapa Ooevac; ct 0À 6 mapduv c 
dg' ÉavroU, xoi altiog v arp toU elvat, vv. alciav. 
Eye aocoU, xal xac ixelvny locdjusvoc, mapávst: xac 
alviav Qv aüTóg ixeivoc, Üntp cb mapayóptvov xa0' 
Ürapbw. "Dove AavOdvet Éaurbv 6 Aóvoc obroc, Ótt 

30 xpbc T xal aütóe jvapyüx slc Xov Ocbv dccÓsiv, xal 
dy» *oU xaxoU, xal mpüvov xaxbv, óx Ó mpóvtpos, 
eloa yet. 

Ei odv yjce. dgyv Égex t0 xaxóv, wire 6 Osüc coU 
xoxoU aire ücrt, wOÜcv TO xaxóv; &OUvatov vdo «t 

25 veu alr(ac véveatw Éyew. — "H. pl) p&rov cl Zavt «o 
Aeduevov xaxàv OuxpüptÜT;vat , xal oUcc , rotsv àsviv, 
Unttiv; 6 ykp dxvoióv vl mové &cvw Éxactov, o00B «lv 
aüvoU Bóvarat süpsiv alviav. — "Pryréov xolvuv, Gr c0Uro 
pv «b xauxbv, Ó oi vv dpydiv oU xaxoU vüÉvre, 

39 xai oí moXJAol x&v dropoüvtwv mpl aüvoU , ÉvvooUGtv 
«wa. toon yougdvny Fyov órócxaat, óanep c da00v, 
xai Oóvaputv vip dyaOQ maptouuévnv, xol évaviiav 
ütiaou- xal abxo 53) toUco 15 xaxóv oücíav diuixcov c5 
ÉautoU quet npóq 15 ivavríov abti) «b dyaObv, ó« Éyet 

35 «à uÉAav mpbc vo Aeuxóv, xal xb Oeppóv poc v5 uy póv 
«6 03) xowUrov xaxbv, o00à Zovw Ouoc dv «3j qUcet cv 
évwwv. — El qo 7v xponyouu£vn vs oüc(a , &jorsp dv- 
Opwroc, sl tÓyot, xal Urmoc, stysy àv mávrog cw 
xavà qUGty ÉauroU csÀetóota,, xal cioe , xa0' 8 dac: 

40 toUro Órep iov. — IT&v 53 elóoc, Éyov cv xavk quaw 
aÜToU tsAsuícI xa , da0Óv doct, xal o) xaxóv. . 'owyap- 
oUv xal ópéytc0a: coU dyaÜo0 cà xaxbv ixéivó qaot, 
xa ustéyety aüroU, xat oxpeAei0mt Tap' aUroU, xal 
dyanüv vv péüsztv, xal mívra modvvewy mobc 1à 3) 

45 dxoAÉca: aücfjv. — IL&x oUv c0 totoUtov &c ÉTAGE xa- 
xv &vvosiy. Suvaxóv ; "Orso 0$ dart xaxóv, xa0o xaxol 
xaX ápzocoAol AevójsÜa, xai OGxnv Ortyopev dx xd- 
xoi, toUxo cup bsezxoc üact, xod oUx Écvw oücía * eimeo 
q (veas xal dmoy(vevac ytoplc vri; 00 Ümoxetu£vou oUo- 

. wo plc, xal xa0' éauciy oby ógloravas. — T q&o &y sts 

xaxóv, Ó uj cwóc dott xaxóv; 6uolox 53 xal «0 dvci- 

«siüsevov toto dyaÜov, cuu6sOnxóc dett xal ajc6. 

A)A& vo pv 'ATa00v, 10 xacà qUotv dgclv Éxdotou, 
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Si vero malum non est, ne principium quidem fuerit uan. 
itaque si est. principium mana, ut aiunt, nec malum erit, 
nec mali principium. 


Hoc igitur fundamento tam evidenter labefacto : si quis, 
ejusdem plagze vitand:e caussa, Deum ipsum mali auctorem 
esse , quatenus est malum, adfirmare conetur ; majore com- 
pendio is quoque et impietatis erga Deum et mendacii reus 
peragetur. Nam quo modo vera erit ista ratio, majestatis 
Dei ltesse rea , omnis veri auctoris? Ac primo quidem , quo 
pacto Deus summa et immutabili preeditus bonitate, malum 
a semetipso produceret? Si enim contrarium est bono ma- 
luin, ut adversarii existimant ; quo pacto contrarium a con- 
trario producetur? Prseterea , qui aliquid a se ipso producit, 
eique, ut sit , caussa est; isrei productze auctor esse, et ab 
illius partibus stare arguiLur : et caussaliter ipse illud 'est, 
quod res producta est ipso actu. ltaque ratio ista, pre- 
terquam quod adversus Deum manifeste impia est , rursus 
et ipsa, quemadmodum illa superior, principium tali et 
malum primitivum , imprudens quidem , inducit. 


Quod si ergo neque principium habet malum , neque au- 
ctor mali Deus est; mALUM unde exstitit? neque euim fieri 
potest, ut ortum habeat quidpiam absque caussa. An 
vero primum, quid sit quod MALUM dicitur, explicandum, 
àc tum demum querendum fuerit, unde sit? Qui enim, 
quid sit quaque res, ignorat, nec caussam illius repe- 
rire potest. Dicendum igitur, quod hoc wALux (quod ii, 
qui principium mali statuunt, et plerique dubitantium 
de eo, intelligunt principslem quandam et precipuam ha- 
bere substantiam et naturam, sicut bonum; et potentiam 
bono parem, et ex sequo oppositam; esseque idem illud 
malum rem quamdam , qu& suapte natura cum bono ipsi 
opposito non sit permixta; quemadmodum nigrum se ha- 
beat ad album, et calidum ad frigidum :) tale igitur MALOM, 
dicenduin est, prorsus non esse in rerum natura. Nam si 
esset malum res quaedam principalis (sive substantia), ut, 
exempli gratia, homo et equus ; haberet utique suaptenatura 
perfectionem aliquam et formam, qua id esset , quod esset. 
Omnis autem forma perfectione sue nature conveniente 
preedi(ía , est bonum aliquod, non malum. Itaque etiam hi 
dicunt, malum illud esse boni adpetens et particeps, et 
fructum ex eo capere, et amare participationcm , et omnia 
facere ne eam perdat. Tale igitar cum sit, quo pacto ut 
omnino et simpliciter malum cogitari potest? Quod vero ma- 
lum est, quo bomines mali dicimur, et peccatores, et ut 
uali plectimur; id vero accidens est, non substantia aut 
essentia : siquidem et accedit et recedit absque subjecti in- 
teritu, et per se non subsistit. Quid, enim erit malum, 
nisi alicujus malum fuerit? Similiter vero bonum huic oppo- 
situm, etipsum estaccidens. Sed bonum hoc, est id quod 
cujusque nature convenit , et quo illa suam babet perfectio. 


xa05 cÀv abvoo Éyexge)evovnta: vo 6b Kaxbv, 4j xapk ' nem : malum vero, adfectio contra naturam est ejus, cui 
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eiat Buíórots «oU Érovroc abcb , xa0' v davíorvot coU 
xcvà quot, xal coU dyaOoU. — Ei yhp 7|v xal «6 xaxbv 
xxvà qóct Duiüsou xoi veÀsióvne coU Égovtoc arb 
elBouc, day &y Tiv xal abb , xal ox Évt xaxàv. D- 
5 Yero. 

*Q)ats o0x Éort cte mponyoopévr) qóadte xal ónócca - 
G6 00 xaxoo, domo fj «o0 d'yx000; d)À& mapuplata- 
vut cp diya0, Érvwat; abro xol axípnei Ürápyov. 
Obco vo Éyst xoi vócos vtpà« Üyüttav, xal xaxía Voy'Tic 
I0 tox dostiv. Kal óorep «5 piv. rspixacsty óplox,, 
mponyoup.évn vic &cvtv. Evépyeux x00 Lou, xal axoriv 
abv)v O£uevov 6pp.t Ex! abcjv* 15 3 oxdcat xal xu 
Atücat meptroroUvra., xac dmotuy (av tjs mponroupé- 
vc évepyetae érvovu6alvet, xol mapuglovavat abci, 
Jb Tp qUotv oca xÍvostc* obtoc yer müv xaxóv Tooc 
«5 dvvuxelusvov aio dYaO0dv: xal ob Ouveróv XMyetv 
obce mponyospsva. Ópolux; «ara, obrs lsocrdots di- 
A Aot, Gomes vó Asuxóv xal vb pfÀaw.  Elbw vào 
6polec vaUxa die, xol obilv pov ob0b firrov 
90 Éxdvepov Onrípou, viv xavk quctw Éyet ve)etocntn, 
o08 avípnols éevw Erípou to Évspov. — 'H yàp acépnot; 
mapagopk xol dmoruyíx coU sliouc écrlv, Goto jj 
yé»sla «js Ba3íceuc. — Touvwv 8E Exdcspov eDuxpwi 
Éytt «à xaO Éavxó el&oc , 0083 «5 Éxspov évépou Daccov. 
35 "Exet 9, «00 £cépou xav& qUotv Óvroc, và Évepoy xapà 
qiotv* xal mapuglatatat v xatk güctv 7) mapk qU- 
at, c6) dya0i BnAovórt rb xaxóv. — O0 ykp «i xaxip, 
v& dyuüóv* Gomsp oUx &v Aévot c, , vj dmotuy (a coU 
exono) mapugisvac0a: c)» énituy(av abvoU- o08 vào 
30 3j vóso , cy Oyleiav: dA 55 udv érvovyia , vv dmo- 
tux (av* «3j B quía, cv vócov. — IIponyoóuevov &p 
«00 xoLóvou cÉ)o, dori, và émttuytly coU cxomoU- Di 
yàp 75 Erttuy civ, roLeíet xo vii; qutt mrponyoUp.evov 
eÉAo , f Grieuc: Bi vào lv eeremplav xal fj óyiets coo 
35 oou, xal Gc 16 [1£Àoc daxl,] 9v 8 vivera fi évépyeta. 
"EneugÓalve: 82 cQ plv oxon) Vj émvrug lac, fj dmo- 
tuy(a* Uvav ui) cO 00. axomoU fj évéotta , wc cO 
tío; &roAd6n Bv 8 dvepyet, d)ÀÀk vÀv. éxe(vou dxov- 
(av dvi! ixsivou. — 'Ió 5à émwupóatvov. dxouc(ox, cà) 
4o ttponyoupávo vé, xapuglacacüat àv Aérovro v cet 
Buxa(tc, dXX obyl có rpon[oUpusvov v£Àoc vi dxouctox, 

éxwvp6alvovet. 
Ei volvov 90 dya800 Tdvva ipietat, xol müv vb 
üvegyoUv Buk «b «oU dya8oU Emvrvysiv dvepyei, 3j voU 
4b voc &a000 , 1j «oU adtip BoxoUvroc* 5TjAov, tt mpvn- 
qoóp.evov uév. doct c£)oc má ivepyelae , fj voU dYa— 
Üo cebEt,- emp 6alvet E move cT] dvepysla vo xaxbvy, 
6ray fj Éosaic uj coU xarà dista dyaOoU vivorro, 
Jk «oU qatwwopévou, & cóvesvt rb dyaüóv. — 'Hóoviy; 
50 4o ctc éiépievoc (pot eoer], xal ériüopunv sümopías, 
XAéscet xal xaxamovelev- mponyoupévox; plv 700. qat- 
vopévou aüvoU dyaÜoU ipipevoc, xol éxsivou  Évexa 
bvepyiov, dvoyxatópuevoc Sà aov Exs(wp xal «b avvüv aücip 
xaxbv AaÓeiv: énei5)) oüBelc x00 pot eUaat BV arb xà 
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inest ; cum caret eo, quod ipsius naturt convenit , ipsoqu: 
bono. Nam si malum pariter adfectio esset naturte consen- 
tanea, et perfectio quemdam ejus formse in qua inesse; 
ipsum quoque bonum foret, nec jam malum diceretur. 


Non est igitur principalis aliqua nafura et substantia 
mali, cujusmodi est boni : sed secundario quodam loco 
exsistit illud juxta bonum, cujus est frustratio atque priva- 
tio. Sic enim sese et morbus habet adversus sanitatem, et 
pravitas animi adversus virtutem. .Et quemadmodum recte 
incedere, principalis quaedam actio est animantis, quam 
illud propositam habet , et ad quam contendit; titubare vero 
et claudicare ingrediendo,, ex frustratione principalis actio- 
nis accidit, et ejus accessio est, cum sit motio prseter natu- 
ram : ita se habet omne malum adversus bonum ipei oppo- 
situm. | Neque possunt hzec vel eque principalia dici, vel 
paris inter sese momenti , ut album et nigrum. Nam utrum 
que hoc genus , nec alterum altero magis aut minus, natu- 
ralem habet perfectionem , nec privatio est alterius alterum: 
nam privatio, aberratio et frustratio forme est, ut claudi 
catio incessus : horum vero generum utrumque sinceram 
habet suam formam, nec alterum altero minus. ]1llié au- 
tem , cum alterum secundum naturam sit, alterum contra 
naturam est : et accedit ad id quod secundum naturam est 
id quod est contra naturam; videlicet malum ad bonum. 
Neque enim bonum ad malum : sicut nemo dixerit , ad ater- 
rationem a scopo accedere adeptionem scopi , aut ad mor- 
bum accedere sanitatem : sed ad adeptionem accedit aber- 
ratio, et ad sanitatem morbus. Nam principalis sagittarii 
finis est , attingere scopum ; eaque de caussa ille jaculatur : 
et natur: principalis finis est sanitas, quee ad conservatio- 
nem animantis pertinet. Denique finis est, ad quem actio 
refertur. Accedit autem ad propositum aberratio, cum 
actio scopum non attigerit, nec eum consecnta est finem, 
ob quem suscepta fuit , sed illius loco frustrationem. Quod 
vero preter voluntatem ejus accedit, qui agit, id juxla 
finem secundario quodam loco existere , merito dici queat : 
non autem propositus finis secundario loco exsistat juxia 
id, quod preeter voluntatem nostram accedit. 


Si ego bonum adpetunt orania, et quidquid agit, adipi- 
scendi boni caussa agit, sive id vere bonum sit, sive ipsi 
esse videatur, omnis actionis preecipuum esse finem bobi 
adeptionem constat : malum vero interdum obiter incidere 
in actionem , cum non verum bonum desideratur, sed quod 
videtur esae bonum, et cui conjunctum est bonum. Nam 
voluptatem adpetens aliquis [mcechatur], et divitiarum cupi- 
dus füratur aut iu mari grassatur : principaliter quidem e 
unice id quod ipsi bonum videtur adpetens,et ejus adipiscendi 
caussa agens ; sed una cuin illo id malum etiam, quod cum 
eo conjunctum est, accipere coactus. Nemo enim adulte- 
rium ob ipsum adulterium adpetit , aut furtum ob ipsum 


d)X.ou vtybc xaxoU Dux «b xaxóv: cà) pmBà dolec0nt coo 
xaxoU &x xaxoü. El ykp 7v py xal alriov z&v à 
arco , xal t£Aoq d» abcüv, xal igstóv aütoic, DoTsQ 

b xb dyaOóv. — Obxo 53 má Éyov, dafov àv Tv, xol 
oà xuxóv. 'Tó qko égscov, d ra0óv: xal xà diya0bv, x«i 
égexóv. Ilávca ojv vi éuutGw éxpsislag óoéverot, 
3 vic dienoc, 3) T qatvopévnc, Gc dinüoUc uévrot 

"xal taóvre. — ObBrlg yàp fxiv dmatücai, Óte cb 

t0 ycü3oc dvrl voU dXnOou, A«aÓsiv, xai xà slowAov dvi 
toD dpyerórou- dX 6m «7j, Tcolac 17e mpl to qawó- 
prvov dya0bv, mori pw ob0b ép và cuvàv abc 
xaxbv, stori 9à, xàv OsxcopueUa advo, napaAovuopeüa 
£auvoUc , c pelovoc dro toU dyafoU, iAdcvrovog 0i 

16 toU &uyÓytOQ &ÜTU) XGXOU. Alpoupcüa. oi ToÀÀdxtg t0 
gitov dyaov j.erà xaxoi dAcrovoc- Game xal vojude 
xai xaóctig Omopévoptv, TOU iv abvaic xaxoU .ettov 
dya0bv voy.ttovcec tb vA Ovielac «T DC abri mapa- 
qwopévas. "Ox S1 mávea coU dyaQoU dg(evat, 50v 

30 xol Zx coU, aüró xo xaxbw, eimsp Tw, xoi Énpavté vt, 
Aic ÉaucoU OrpsAe(ac Évexa mpáveew * catxov B elmetv, 
«oU dxaBoU coU oixs(ou Évexa. — ToryapoUv xai &ca 
A£vouaty abr modvusw ol Ómoriüénevor, ik «à puecé- 
yetv v00 dyafüoU, xal mag Éauvi) xaté£yetw abro, xal 

a5 gi, &xoXÀOvot, AÉyouctv. Ei oóv amBiv éplerat coU 
xuxoU, oox dou Ümócvacw aüroU mponyoupiévn. 
"Exs5), 4 docty Qiu xo (vexat xavà «ov. sipnpévov 
«pórtov, elxóuc mapugleraoüut Aérevat, xal oUy bol 
cvaeat. ) 

30.— "AXX fato, qaiv dv cw, xal cup 6eOnxbc 76 xaxbv, 
xol &xoruy (a x00 dxraOo0 , xal mapugtardj.svov atrio - 
xa totoócou. dvro;, tí àv sin và altiov Cnv&t vàp. ó 
Aévoc: Enid) xtv «b qwótkevov Gm abviou ttyoc vivevat. 
Ei 8à q3;, mó0ev Éay& mápobov Joc clc «à Óvca órotov- 

35 CUv xaxbv, toU coU, vaUrüv Ob slmsiv, vic vOv Üvtoy 
Xávtwoy dpjf«, dyaOTe obonc; Elpnra: [kÉvvot mept 
«oUrou xal wpóvepov, v xe toic mel coU ig' fipiv Àó- 
qot, xat év «Tj oU. baroU éxglvou vpíjoet, M7, Give 
ck qwdpeva. (vecta. ie dete" Meyéato 83 xal yv, 

«0 Guvxouubcepov* vt 6 Oebc, mn xal dpy) v&c"c Ov 
á&a0órroc, o0 vk mpürra. d'Ya0k póva mapf(ayev, 0oa 
atcox 06r cíc slot, o085 và uéco. uóva. uevk coUo, 
Boo. By xi) d- a0) adver Buxwovieoc , 4) xal v Fog aca, 
Éaa xal mapaxp£msatot míguxev Tin, &TÓ v& toU xac 

4» qUctv, xol ele voto 53 8 Myousv xaxóv. Kal qàp 
psck cà dibus cépara cà dal x«rk qóctv Zyovca, 
xai tip dad det évibgugéva , óméan «à 1wópeva. xal 
getoóueva - xai geck ce duyàc vào 6v cip dyatQ 
dcl Dpupévac, Onícvncav ci mapazpenóuevat vuxat 

50 (ya. By idv 6 mAoUcoG vie T00 Tra pd-[ovtoc d'roüótrito 
mdvra rapi vk dya0à, Óca Ouvavhv 3v 6roctxvat: 
pa Db rAeto; 6 xóguoc dmors)ecOn, uo) và mpi 
uóva. xal ck uéca Éyov, &QQOÀ xol vk Écyata , Órsp 
(5v devi «7i, creó entoc: Rp 58, Üva. po) cà molica 
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CAP. XXVII. 


furtum, aut ullam aliud malum eo quod malum sit : quia 
malum, quatenus malum est, non adpetitur. Nam si prin- 
cipium et caussa esset eorum qua ab ipso oriuntur; finis 
etiam eorum esset, el eis adpetendum, sicut bonum. Si 
vero ita se haberet, bonum esset, non malum. Quod enim 
expetendum est, bonum : et quod bonum, est etiam expe- 
tendum. Omnia igitur utilitatem suam adpetunt, sive ve- 
ram, sive imaginariam , sed eam quoque tamen ut veram. 
Nemo enim volens decipitur, ut mendacium pro veritate am- 
plectatur, et simulacrum pro archetypo. Sed pre stupore 
et admiratione adparentis boni , alias non perspicimus con- 
junctum cum eo malum ; alias , quamvis perspexerimus , ipsi 
nobis falso persuademus, bonum esse majus, malum vero 
cum eo conjunctum minus. Spe vero majus bonum eligi- 
mus cum minore malo : sicut sectiones et ustiones tolera- 
mus, malo quod eis inest majus bonum sanitatem judican- 
tes, quae per eas adquiritur. Bonum vero adpeti ab omni- 
bus, vel ex eo constat, quod ipsuni malum, si esset, et 
aliquid ageret, id sus utilitatis caussa ageret, hoc est, 
boni eui caussa, quod idem valet. Quare etiam qui malum 
statuunt agere aliquid, hi, quidquid illud agat, id dicunt 
agere adipiscendi boni caussa , ejusdemque conservandi , et 
jacturam ejus cavendi. Quodsi igitur nihil adpetit malum, 
non est ejus principalis substantia. Sed quia omnino est 
illud atque fit eo quo dictum est modo; merito, accessisae 
et secundario loco exsistere, non per se subsistere, dicitur. 
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Verum , Esto, dicat aliquis, et accidens malum, et fru- 
stratio boni , et accessio ejus : qualecumque fuerit , quaenam 
sit caussa ejus, quaerit ratio; cum omne, quod sit, ab 
aliqua caussa fiat. Sin minus : unde aditus ei qualicumque 
malo patuit in ea qua sunt? cum Deus (Deum autem cum 
dico, rerum omnium principium dico) sit bonus? Etsi autem 
hac de re prius etiam diclum est, cum in disputatione de 
libertate voluntatis , tam'in explicatione verborum , quibus 
jubemur ea que fiant ita velle fieri ut fiunt : tamen etiam 
nunc, brevius quidem, eam perstringemus. Nempe Deus, 
fons et principium omnis bonitatis , non prima bona tantum 
produxit , quee per sese bona sunt ; nec, praeter heec, media 
sola , quz in bono seternum permanent; sed extrema etiam , 
quorum natura fert, ut ab eo quod secundum naturam est 
averti queant , ad hoc ipsum scilicet , quod malum dicimus. 
Etenim post eeterna corpora, que, suam naturam perpetuo 
tuentur, et in bono infixa sunt,ea quoque exstiterünt , 
que oriuntur atque intereunt : et post animas bono semper 
infixas, es etiam anims, quie ab illo averti possunt, 
exstiterunt : ut simul et immensa bonitas auctoris rerum 
omnia bona conderet , quee exsistere possent; simulque ut 
mundo sua perfectio constaret , non prima tantum et media 
habenti, sed extrema quoque; id quod est proprium perfe. 
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3 cà uon, naváata Bvca,, Éoyaco xal duca ebocü7j, 
xai dBpavii , xal uinxévi*" vtvopévoy xai qÜetponévov. 
TTouUca yo &vdqxn tk Écyaca eivai. — "Apa Oi xal 
&Oóvarov Jjv, Totoícuv Óvctov tv mQrruv xal TV 
& gécov, Tv uiv xai caic oüclatc xal vais ivepyelute 
dystaOAneov, tv O& vv uiv oüclav &prvdOAnrov 
éyóvvew, xat& cÓnov Bà usvaba)Aovcov vot tépsat , 
(u3]] xo 6mocvrvat vk loyata ónb ceMfvny &mb c 
viv obpav(ev meptsporic, xal xacv' obcíav 7j9n ueta- 

t 6d)Xovra , xoi xao& oüatv Ótamiüfueva. 
Auk 83, colo AoytoqsoUc oos , xai d)Àouc OnAovoti 
XoÀ) voóttv ceuvovépouc, bmíorn vk Ómxó ceiüvnv, 
xal 6 Overbc TómOG ÉV Ó yov Éoyev dj vo dyaGoU 
mupavoom/j: Ok «à Octv uiv xal v Écyacov da00v 
15 6rxoavzjvat, 10. 03 Éoyacov d£ dvdyXe TotoUtov elvat 
olov xal vapatpéxeg0ai. — Kal Ót& coUro év voie Omip 
40v cÓTOv coUrov oód8£v éctt xaxóv: Gri dj x00 xaxoU 
qictc , eapapom vw oca toU day rou dvaÜoU, coU 
megQuxóto TaourpémtcÓxi, évraU0d dovww, Ümou «b 
90 fayaxov d'aüóv. — Aib. xal fj jud), àv. oüc(av sbvye- 
vegtépuy xal djsrdOXntov Éyouca, Órav piv xa0' 
íaur)v Ündoyn, oü0cvbc pevé£yst xaxoU: vequxuia 8à 
dv xoóvy ivsaÜat ci) xóm xatk ayéaw, xal voto dv- 
«aUa cuj mAÉxectat acpanotc, (mpovolq «oU maTpoc xai 
as Sngjutoupyo0 vv. OÀev, xal vk vowira duy dc mapa- 
qayóvvos , (va cà Fay ova cuvOs07, cote mporcot, Duk cv 
dAótwv Orcudov tg QotuxT|, GuvoyTis,) ToU xaxoU voU 
evcaUOa xavk cv rapk qot aücü)v OutOsciv iv vócot 
xai qOopaic, voU émiód)Aovro, abrotg xuxoU, Soxei 
3o uexaAap Od vet * oüx. Óvvoc olj.ot xaxoü coUrou , &ÀAk 
. é&yaÜoU pov, jua opéviov ce Gv Aots, xal &v dOo- 
vplow «mou, vaAatmpougévov, draÀÀdvrsoüo: coU 
póy9ou coírou DuxAuÓpsva, xal cà árAg Ec Xov 
xetaÜat pude ÉAeuOspoUj.eva , xai «oic olxe(ote tOTtOt; 
35 xal xac olxs(au 6Aócnot vob ixveaapóv &moótbdueva. 
Káv uera 6d) b ei; dDOmAa, o08$ Éyst xaxbv o08: 
voUro.  F'(vevat ykp Éxaccov, Urs mpóvepov sv. — To 
(Xe 99wp, slc &épx 1.£va6dAov, i£ dépoc rav USwp 
yivevas, — T 83 géyiorov, Óv xal 4 vOv auvOEcov 
4o &idAucte, xal $j Gv &nAGv sl; d)ÀmAa gusta60)3, 
&ya0óv dovt Toig OAot- slmep fj dDXou qOop, do» 
qéveoic &cvt* xal coro alttov v(vexat coU. évetv dvéx- 
Astro tv t7; yevéceo xüxAow.  "Opopsv 8b, Ó« 
xal 4 gite ro) xi , xal $ c£yvn, Gc mpótspov eten- 
4& cut, TOv [upi)v Duk vb ÓÀov xarappovei- d pd, T 
beup. aro xai Tk dmocxfuguuia slg vobe dxpotátouc 
rómoug ix "rv xupuorípov dmwÜoupévn- f Bb, c£. 
p.vouca xal xafouga, xal éxxórvouca cb u£poc mroXMdxte 
Bk cv oU OXou cwrnolav. "flore và cot; ocpact 
6o cup6alvovea , dra uaOov 1 xax& bnréov* xal civ 
afctoy abtov, dva0Gv, dXX ob xaxiv alvo. Kol 
qe *& uiv ár8 xbv 675 aeXívmv. awpudcov o08by Pyet 
xaxbv, &lbus xal aück Óvva * «o 88 dv toic udosas DoxoUv 
£ivat. xaxbv, vÀ£ov py Éyec «b dyaÜov xal y aUtoto 
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(476 — 178.) 
ctionis : simul, ut ne prima et media, cum plane bopa 
infima, si extrema quie orirentur atque occiderent, oon 
exstitissent. Talia euim extrema ease necesse est. Ad lac 
fieri non poterat, cum talia essent prima et media, partim 
et natura et actionibus immutabilia , partim natura quidem 
immutabilia, sed loci mutationem suis partibus admittentia; 
quin exsisterent etiam extrema sublunaria, a celestium 
corporutn conversione remotissima, quze per suam essentiam 
jam et mutabilia essent, et contra naturam sese habere 
possent. 


Ob has igitur rationes, et his dubio procul multo graviores, 
sublunaria exstiterunt , et mortalis hzec sedes , in qua locum 
haberet à bono aversio. Nam etinfimum bonum exsistere 
oportebat : et infimi necessario ea natora est, ut perverti 
possit. Proptereaque supra locum hunc nullum est malum; 
quod mali natura, quee est aversio infimi boni, quod per 
suam naturam potest perverti, ibi est, ubi et bonum infi- 
mum. Idcirco etiam anima, natura generosiore et immo- 
tabili przedita , cum quidem sola per se est, nullius est mali 
particeps : sed cum destinata sit, ut, ad exteriorem 
habitudinem quod attinet, in hoc esset loco, et cum hnjos 
loci corporibus posset conjungi ; (quod providentia patris et 
opificis universitatis factum est, qui tales etiam animas 
produxit, ut extrema cum primis, insolubilibus vitalis 
complexionis vinculia, devincirentur;) ejus mali quod hic 
est, secundum earum adfectionem natura contrariam, in 
morbis et corruptionibus , convenientem sibi capere partem 
videtur : quod ipsum tamen, ut equidem arbitror, malum 
non est, sed polius bonum earum rerum, que invicem 
pugnant, et in alienis locis eerumnas tolerant ; nempe ut 
dissolvantar, serumnis his liberat, et simplices potius 
pugneeque expertes jaceant , snisque locis et suis totis resti 
tuantur, renovationis ergo. Atque etiamsi aliud in aliod 
mutetur, ne in eo quidem quidquam inest mali. Fitenim 
unumquodque id, quod ante fuerat. Nam aqua in aerem 
mutata , rursus ex aerefit aqua. Illud vero maximum est, 
quod et compositorum dissolutio, et simplicium mutua 
commufatio, rebus universis conducit; quandoquidem 
alterius interitus , ortus est alterius : eaque caussa est, cnr 
earum rerum, qua oriuntur, circulus numquam cesset. 
Ad heec szepe videmus, et naturam et artem (ut ante dixi- 
mus) partes propter totum aspernari : naturam, cum fluxio- 
nes et abscessus e principalibus locis ad,extima depellat : 
artem , cum et secet et urat, et sspe resecet partem, con- 
servanditotius caussa. Quee igitur corporibus accidunt , ín 
bonis potius quam in malis sunt irabenda : eorumque auctor 
bonorum auctor est, non malorum. Etenim simplicia 
corpora quae sub luría sunt , nihil habent mali, cum et ipsa 
sint &eterna : quod vero in partibus videtur esse mali , id in 
ipsis etiam partibus , ut dictam est, fam simplicibus quam 
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tots uáosatw, x slpnvat, tote e. árÀote xal vols guv- 

Oérot;* wpóc 5à vb viv ÜXwv dyaObv ávaoepóuavov, 

dyaUUvecat veÀÁoc. — Kal Ok cata piv 00v oüx àv 

gU, xaxbv fj xv apto map& qiotv Oufücau, vrav- 
& xvayó0sv &vaUuvÜsica. 

Ei 5à qUioveuxet vic, x elonvat xal toUvo TroÓv&pov, 
pJj xaAétv aüchw dyaüUv, óc mapatporiv odcav ToU 
xa qUctv - 13, xaxóv 00e xaAsiew , Duk «dv Évvotav, 
$jv Éyouasv dütíoÜpertov mpl t0 xaxoU, dx vi) a0 

I0 vavrs)e Evavciou: d)O' &varxaiov jov, dx xa 
abc plv p3, Óv aípssóv, moXXy 5$ uoipav slad-yov slo 
1o xa0' abvà alperóv. — El vào 7| &mAGi, xaxv, oüx àv 
cuvetÉAe. mpbc vb datóv. — To u£vrot dvavxatov, xàv 
UJ) xa8' Éavrb J| aiosvóv, &JÀk cj mpbc vb dyatbv 
15 dvavácst xal aüró dyaOUvera. — Kol dort dya0by 
pévrot xal aro, elmso ómwooUv aiostóv. Kal qàp 
ToJ.kc xal xaücet; alpoópt0a, xal uic0ov ómip aütOv 
tSÀoUpuev, xal ydptw ópoAoyoUpav oic lavpoic* oóx &y 
Gov, sl xaxbv aütk dvop(op.ev. — "Avag5y 5à Ópetaévov 
30 dct, xal Oeucípac coU &ya0oU cdiemc, óc 1:7) ttpon- 
youp£voc, dÀÀk xavk Ósüvepóv «wa Aóyov day 
6mdpyov. "flocve xol 6 roórou motrhc obDugk dv 
sí xaxoü altwc, dXX 1j deafo0 , 9. &vorrxalov , Seu- 
tíoou «tóc Óvroc xal aóvoU dyaUoU, xoi eixóvo; xai 
9» abroU d*ó vc TwyTi, vOv dyaOQv xa0' Üpsctw drmoó- 
Béovroc. — Kal mepl uiv 00 iv vol, copas. xaxoU, 
xai 7c aka, aóvoU, doxsvw vk slipnuáva mob; cb 
Tav. 
"Eme 9à xokà ud)uavo. xal ágpapro& Soxsi c& ci 
30 dvOpwmr(vne uy, mralopra , elgnrat (iy xal vepl 
coUtty TpOttpov* o08Ev B ximAUst, xal vüv toUttov vv 
«& QUcty xal vA aiv(av ávoyveUcat, — Kal mxéov, Gc 
ak plv x&v xoeveróvow fjv qyuyal del divo oda, xol 
v «à d'ta&d alvi lópupévat, ob8£rore o08Ev Éyou- 
35 ct xaxóv: ai Óà víov dAóvtov Lov tuya, éco otcat 
TU t£ dvÜpumvov xal àv iv vole qurolc xaredbuto- 
pvo» uy Gv, xav piv tà awjsacoriól, cóc, Ojotov 
Éyouct volg coxuaot vb xaxóv: xa0' Ocov Bà Opsbi 
Éyovcí «wa xal ópug3jv, v6. dv aüvoi, xaxbv «iD tw 
4o dvOpurivov duyív xox& Éoxs* xal dmó vÀv mepi 
£xslvou. fnOnoou£vev xal voUxo vvoctoera. — CH 52 
dvOpwrivn uy), ín mposi0oUca vv v& del dvo 
putvoucóv dyuy&v, St cs àv dv «Tj quy ux] obola. dxpó- 
cnv&, xal Ot cv coU voU ul üsttwv* xal viov del xdto, 
4b Duk cv móc «5 aüipsa cvryívevay cT, dAóvov Cure: 
xal cóvóscuo, Qeruxe viwopév cv ct dvo xal cv 
x&ct: Dk «7j, mücelouc(ou aGyícswx, motà piv mpi; 
éxstva, motb DÀ mob; vaUra ÓpowUrat. — "AJ Óxav 
uàv dvo uévn, xaxoü mavve)o dpíroyóc iori, dv 
60 &va0ip Üpuufve' drovísaca BÉ mort Tóc Th» ga- 
xxplav éxsfvnv Buxyorrhy xal «& dndaprnva xo cDa- 
xg xiva Oduava, Duk cà mequxévet xal vpbc 
tk xávw morb Bénsty, Óxav d0£)m- caícny dpy)y lyet 
9i, 6ftotacoUv xaxílac, «hv abcvo0s xdüobov sic cóvós 


IN ENCBHIRBID. 


CAP. XXVII. (rs — 199.) 77 


compositis, plus boni habet quam mali; sin ad bonum 
universi referatur, plane etiam fiet bonum. — Ac propterea 
corporum contra naturam adfectio malum non fuerit, ut 
qua quovis modo in bonum vertitur. 


Si quis vero contendit, ut ante à me díctum est , non 
vocandum id esse bonum , quod sit aversio ab eo quod se- 
cundum naturam est ; is ne statim adpellet wALvM, propter 
notionem quam de malo habemus confusam , quasi id bono 
sit prorsus contrarium : sed Necessarium potius adpellet , 
ut per se quidem non expetendum, at multum tamen con- 
ferens ad id, quod per sese est expetendum. Nam si 
simpliciter malum esset, nihil ad bonum conferret. At 
Necessaria , elsi per sese non expetenda sunt , tamen , quo- 
niam ad bonum conferunt , bona et ipea fiunt : ac sunt qui- 
dem quoque bona et ipsa, quippe utcumque expetenda. 
Nam et sectiones et ustiones admittimus , ac mercedem pro 
iis solvimus, et gratias medicis agimus; haud utique 
facturi, si eas res malas judicaremus. At est bonum hoc 
inferius , e ex secundario ordine boni ; ut non principaliter, 
sed secundaria quadam ratione sit bonum. . Quamobrem et 
hujus auctor nequaquam mali auctor ullius fuerit, sed aut 
boni , aut necessarii , quod et ipsum est secundarium quod- 
dam bonum, meritoque et ipsum ex eodem fonte bonitatis , 
sed cum remissione quadam, promanat. Ac hecquidem, 
quse de Malo, quod corporibus inesse putatur, ejusque 
caussa diximus , in presentia sufficiant. 


Quia vero Mala et peccata potissimum habentur humani 
animi errata, etsi de his quoque supra dictum est, nihil 
tamen vetat, quominus etiam nunc naluram et caussam eo- 
rum indagemus. Dicendum est igitur, eos animos, qui nobis 
preestaptiores sunt, semper in sublimi versantes,, et in bono 
seternum firmiter constitutos, nihil umquam babere mali : 
brutarum autem animantium animas (quse medis sunt 
humanarum animarum , et earum que in stirpibus insunt 
radicibus adfix:&e), quatenus sint ejusdem fere generis cum 
corpore , idem babere malum quod corpora; quatenus vero 
adpetitum babeant quemdam et impetum , quod in eis ma- 
jum sit, humanorum animorum malo esse simile : quod 
quale sit , ex eo quod de illo dicetur, ipsum quoque cogno- 
scetur. Humanus autem animus , in medio collocatus eorum 
animorum , qui semper in sublimi manent , cum ob animalis 
essentize celsitudinem , tum propter mentis communionem; 
et earum animarum, quie semper humi sunt, ob bruto 
anime cum corpore cognationem : qui adeo vitale quoddam 
vinculuin est superiorum et inferiorum : is igitur, pro liberse 
voluntatis babitu, alias his, alias illis fit similis. Cum 
igitur in sublimi manet, omnis mali prorsus est expers, 
infixoas bono : sin aliquando nervi ac vires illi defuerint ad 
beatam illam vitam amplectendam , et ad arcana illa sínce- 
raque spectacula intuenda, propterea quod ejus natura 
fert, ut aliquando etiam ad inferiora declinet, si voluerit; 
boc illi initium est cujuscumque malifiee , descensus volun- 
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tov Ovorbv cóxov. — Kàv. quat 0à áug(6o)ov Daysv, 
oóx dvayxalou£va xdveuiy 3| dvsww* d)Y obtuse 
óméava , &x, 6xav abc) 08m, xaciévat c& xoà dvévas. 
Kal 1( 0aupaotóv co0co éri quy; abcoxtviicou xac 

& oUc(av; 6rxóre xal vv dÀÓvov oxy x& dpa(6t, 6c 
xol dv ÜOact xal dv vTj méquxse Outyetv, quow pd$ Py 
cvotxUcnv, xav 8& T)v oixsiav doskty ueülavavor éxa- 
t£ptG& , oUx dvaxxalopusva. Gnó vtvoc, dÀÀ. Urav abcà 
vpoluuv07. 

10 — Kara6aívouca 8& fj yug vj oy£éoer Eni cov Ovmrov 
"oUtov tóTov, xai uéAAouca. Ovncq) auumAéxsaUat oc 
putt, xal (oov Év Üvrroóv pet! autoU GuumÀmpoUv, 
d)oouc xoo06d)Asto lodc* và uiv Yvoattxe, alo 
Ctt; 1€, x&À gavcaoiac: và 6b Ópexeuxde , Oupv, xal 

15 érÜupiiav* OU v t0 Üvocov (ov Eus) qvóoalv «e 
etw. vv éauvü aóavotgov, fj» Éyet xal xà dioya Qoia, 
xai 1b &xodoéov del Ot «pog; Gdvupalvetv, xat Bu «7c 
toU Óno(ou vevv/jaec civ &iowito TX toU Yévouc quAdc- 
T&tv, Xa và Btrerovra dudveatat* Érep oUx av Urroke 

99 15 Üvati Lo , ju autumno OÉvrt cate dAÓvot; vadtate 
éuvdpegt, — Tic y&p àv, xal juuova viv xaÜapstocé- 
pev, Tiva evo xocoUrov póvov daQ(stw xai droxasiv, 
é&) dAoyov (oov, t3 épsOd;opavog Gro. tz; dÀóvou do£- 
Eee ; ví; 5 àv xónpm vrÀutoUtov, togoUcov Jpóvov 

$5 i6dorats, 3) vic mapolotpou vaóvrc Emtüvploc dva- 
qAsyoucnc, xat trj; coU vévouc OuxboyTic; "AJ caca 
plv, Tn xol npótepov. slonaéva , dput 5nAóom, 6n 
&ik «b dyaO0v xal mpoc aóctactv t00 (oou a dAovot 
óp£Eeic dódUnaav- xal oUvw obbv xaxov dvagaiverat. 

s — 'Hà Vopocl) uy, xpsirrov oaa xat! oücíxv xoU 
«s aograroc xal cric dAóvou Coi, xal ápyocv Éyouca 
xoc vaUta qUotv, Óvav piv quAdTTO mpbc abtà cv 
Éavtzic cdEvv, SEnonuévn, «e aUtOv, xal óc Opyévo xs- 
Xonu£vn, xal có dyaObv vr, Dmoupylac abcOv sic có 

a5 fautzi; dya0bv dvag£pouca: vóre mdvra dyaüd dom, 
xaloüSaj.00 xaxbv o00iv mapaoUsrau. — "Ev 9i, xal 


aótZ. t7, Toc v0 xpsirrov Ópotótntoc érafojéva fj 


Vug3,, 1o uiv dgyuxbv dmo6dÀn oxfirtpov, tiic &pyt- 
x7; Suvápsox; diieXjoaan, óéjy 5À OXn mpoc 16 copa 
ao xa tke dicyouc Code nep maet uota, x0. ayo- 
Bow xal xa va mv xcuxóv vic fov? vv dAÓvtov p£Eemov 
oU xaÜepoU xal mpocwvoUc vOv Aoyuxtóv mportuioa.- 
cx, xal 8)» ivBoU0ca «Tj dÀoy(a, óx; Exsivnv Éauchy 
$weisünr cóve mapk qücw dÀóvex dvtpyodasc ci 
46 Aoyucrc, xal mpi cv abt; dix, cÀv deyochv xol 
Seerococ)v, alpoupévanc SouAeóety xal dipysc0at, cóce 
b xaxbv dvagüstar oUre dv «tQ xptivvovi x0 abcó 
évct q pav Éyov, obte dv «i xelpovt ig ÉautoU uévovet: 
àJ' Éxav x xprivtov c) yeloovt cuu mAaxiv, diévpox, 
60 Jv Ttpbc «9 ystpov dvxt tic mtpóc tO xpeivtov Opotóca- 
voc dvaBÉErro, — "'oUro 5à máoyst oüx dva qxalop£vn 
(81&] vb aüveLoUctov «T, xol vb ip ftv: — 4$ vào 
alpeatc , ép fiiv: fjfespov ÉvBoOsv o0ca xfvrua. 
Kaí pot xpócty tv voov dvraU8a , uj v1 magaio- 
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tarius in hunc mortalem locum. Quamvis vero nataram 
sortita sit ancipitem, non tamen coacta vel descendit vel 
adscendit : sed ita condita est, ut, cum ipsa voluerit, et 
deacendat et adecendat. Et quis hoc in animo per suam 
naturam proprium motum habente miretur? cum et bruta 
animantia, quee amphibia dicuntur, quee et in aqua et in 
terra habitare possunt, naturam quidem talem habent, sed 
ex proprio adpetitu alias huc , alias illuc se conferunt, noa 
ab aliquo coacta, sed prout ipsis libitum est 

Ánimus vero sua adfectione et habitudine descendens ad 
mortalem hunc locum, et cum mortali corpore conjungen- 
dus, et unum mortale animal cum eo confecturus , vires 
exseruit ratione destitutas ; partim ad cognitionem spectan- 
tes , nempe sensum et phantasiam ; partim ad adpetitionem, 
nempe iracundiam et eupiditatetmn : per quas mortale animal 
et cognitionem haberet suz nature congruentem, qua et 
brute pecudes sunt preditae; et, quod decederet, cibo et 
potu semper suppleret ; et procreatione similium sui consu- 
leret sui genefis sternitati; et velut armis muniretur, 
quibus ea, quz» nocitura essent, propulsaret : quae omnia 
mortali animanti non contigissent , nisi ej facultates istze ad 
complendam ejus naturam insit fuissent. Quis enim, 
prasertim elegantior, fanto tempore edere ef excernere 
vellet, brut: pecudis instar, nisi a bruto adpetitu incitare- 
tur? quaenam mulier graviditatem tam molestam tamque 
diuturnam toleraret, nisi insana ista cupiditas generisque 
propagatio stimularet? Verum hzc, qua et nunc et ante 
diximus , satis sunt ad declarandum, boni caussa , et quo 
constare posset animans , brutas adpetitiones ei esse datss. 
Atque ita nullum adhuc waALca adparet. 

At vero rationis particeps animus, natura sua, corpore 
brutaque vita prestantior, et dominatum in hac sortitus ; 
cum quidem suum adversus ea statum tuetur, eximens sese 
eis, eisdemque tamquam instrumentis utens, et bonum 
ministerii illorum ad suum bonum referens; tum vero 
omnia bona sunt , neque usquam malum ullum juxta exori- 
fur. Sin similitudinis, quam cum Deo babet, oblitus 
animus, imperii sceptrum abjecerit, neglecta principatus 
auctoritate, totusque ad corpus et brutam ejus vitam in- 
clinarit : (id quod ei potissimum accidit , cum vehementiam 
et impetum voluptatis brutarumque adpetitionum , puritati 
et mansuetudini rationalium adpetitionum anteponit, to- 
tumque se brutze parti dedit, ut eam se ipsum esse opinetur:) 
tum igitur, cum animus contra suam naturam absque ra- 
lione agit, et, contra suam dignitatem principatu et domi- 
natu pollentem, servire ac parere mavult; tanc malum 
exsistit, quod nec in eo, quod melius est, locum babet , si 
id per se maneat , neque in deteriore , si id suo loco maneat; 
sed tunc, cum animus, qui est praestantior, corpori dete- 
riori implicatus, ultra modum similitudinem deterioris 
amplexus fuerit , eamque preetulerit similitudini preestan- 
tioris. Id vero facit, non coactus ab ullo, sed ipse arbitrata 
suo, per libertatem sus voluntatis, e£ pro sua potestate. 
Optio enim in nostra potestate est , cum noster motus sit 
internus. 

Atque hic tu mihi attende animum , ne ipse deceptus, te 
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quoüelc adve, xat aà cuvetarmavfjom àv dveuvy dvovta.. 
"Oc uiv ykp f$ alpsaw, xai mpoaíosat, vn quyTis ol- 
xsióv &cxiy év£oUsv xiva, xat or od0svoc Étufsv dvar(- 
xaljAsvov, xai wpopavée éGttw, olm, xal elpnca 
5 xat B£ósuxvot modtspov. — Kal, Ort xavà alpsatw xai 
npoaíosow fj Quy) Xotà piv vó xpeittov ExAéyecat, 
morÀ 8b xb yelpov dvi xoU xpeírvovoc, Oébeucvat olia 
caqüx , Ex toU, xal vov Üsbv, xal roUc xaX xstasvouc 
vOp.ouq , xat tüjv dvÜpurrtov voUc Ep.ppovas , tke dafs 

10 xat xax&c dvÜpermov Tpalew wu vot Éoyote xplvetv, 
d)A& vai mpoaipéceGU — xal cusiv xal xoAdtsty, xai 
éxavvety xal dyéetv, elc póvnv. cv mpoaipsatw dmoOM- 
mOvtac, é xücstouctoy xal ip fystv oogav, Ac cà 
Bí« mpavrópsva, xàv yaÀemurtaca 3, Guyyvégonc 

15 dfvUcv — xal cy &papriav o0 ci pdtrovet, d3ÀÀ vip 
Bratouéwp Aoy(,oveat Didi obxoc uv xavk mpoatpsaty 
&técaro,, ixsivoz Bà map mpoaípsotv Éxpatev. El oUv 
toU xaxou 1j wooaloscu; aiia, cis uy. aUto0sJc 
oóca. dvéoysux, xat ob Bla GOouuévey — c( v dXo coU 

30 xaxoU A£oaev atcuov, 3| vv quyxdiv ; xal avvia 9, o0y 
éx& xaxoU (o00iv o aípsivat «o xaxóv óc xaxóv), d) 
éó; gawop£vou. 4àv dva600 , xpurecovtoc 06 dv abvto x0 
xaxov, Orso dvdsxn pez toU. oatvo£vou Aa6stv dvya- 
699. — Kal slowrat xat mepl toutou 7tpotepov. 

4» — "Exovcec ouv c)jy aicíav coU xaxoU , Axp.tplt cT, qvi 
BoGusv, Ovx 6 Otóc xaxíac dvatvtog — Bóct v0 xaxàv 1, 
Vyuyd) éveprtet aüteEouclus, xaloby 6 sóc. — El uiv vào 
Bía «5 xaxóv Énpacesv 4 jug, city dv tic 15v cov 
dria o , «bv dyatr(oe ach cvvrympofioavta BuxctT;- 

3o vat. xa(cot o00b xaxbv jv co B(a mpattóusvov. — Kacà 
mpoaíosow 8à advo aipougévn, abch) &v alria Aeyotro 
Bum(ue. — El yàp Mot cw, pnbà abc7, ovyypsiv xov 
Osbv épeDety aípelatot co xaxàv, Bv viov BUo Moyse. 1, 
Gc msQuxutav aürhv motb uiv v0 dya0bv aloeicOmt, 

35 rorà OÀ «5 xaxov, dva xdtetw. É&et unoértove aloetaat 
vó xaxóv: 3, &rt cowxó env Py piv 6rootTjoat , óc punit 
meguxévat morb 4b xaxóv aioeo0ut —"AJAÀ có piv 
mpiorov abvó0sv GAoyov. — Márny qp fj atpsaw, £' 
&xoíoou Tequxuia Eviveto, el umBérove EET aoc 

40 zpóq Éxdtspov évepyeiv. 'AAXX o08à aloraw 7v Én, 
mapoóon; dvd-xne dvavitleoe yàp Py et mpoc vv dváriny 
$; atpsotw. 

*Q 8à 8eórepoc Aóyoc motirov udv évvosimw , Oct obóc- 

pa voU xaxoü oübémoré doviv alpeguc — Énstta, óc 
as cupDouAsóew. Éouxs , cv aücezouotov casta c7 uy 
oücíav, rjv aütotsA xal dveu Bíac oci uiv «o din- 
0c dyaf0v alpoupévnv, xové à và qatvop.svov, &vestv 
áo coU xócpuou , [3 x oóx. dva0by,] 3| óc £a tt xa- 
xbv obcav: xal o0 Aoyüterat, xóocv dyaOGv vopito- 

&o gívov àv tà xócpup usiov c& xal Tuuuocepóv. doctv 
dva0ov 5j xoceLouctóvae. — IIdvsow qàg t&v ómó aeM- 
v"v Grep£gex coUo: xal oü8eie &v ÉXovo quxóv 1] Lov 
dAovov 6rotovoUv evécOot piov 3) dvüpermoc. — TIóx 
o9v fue))s, vv Duavcóvev. day Ürà ÜsoU mapave- 
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quoque in errorem, lector, inducam. Nam delectum et 
voluntatem , internam esse animi motionem , et a re nulla 
externa cog] , perspicuum esse arbitror : prius certe quidem 
et explicatum id est, et demonstratum. Tllud item, ani- 
mum delectu et voluntate sua nunc praestantius eligere, 
nunc deterius preeferre preestantiori ; aperte, opinor, ex eo 
est ostensum , quod et Deus et bone leges et homines cor- 
dati bonas et malas hominum actiones non factis et eventu 
metiuntur, sed consilio et voluntate : quodque et remune- 
rantur ei penas irrogant, et laudant et vituperant, solum 
consilium et voluntatem intuentes , ut quae nostri juris no- 
strique arbitrii sint : eis autem , qui a coactis fiunt , quam- 
vis gravissima sint , ignoscunt ; et peccatum non agenti , sed 
cogenti tribuunt; quod hic sua voluntate nolentem coege- 
rit, ille autem contta suam voluntatem coactus egerit. Si 
ergo mali caussa est voluntas, quze spontanea est animi 
actio, non autem violenta impulsio; quid aliud mali caus- 
sam dicamus, nisi animum? At ne ipsum quidem, tan- 
quam mali (nihil est enim, quod malum, quatenus malum 
est, eligat), sed tamquam boni , quod speciem quidem boni 
habet, sed malum in se occultat, quod simul cum adparente 


bono capere nos necesse est. Sed et de hoc jam ante di- 
ctum est. 


Repertà igitur mali caussá , elata voce clamemus , NULLIUS 
MALI CAUSSAM ESSE DEUM ; quoniam malum faciet animus li- 
bere atque ultro, non autem Deus. Nam si malum animus 
faceret coactus, fortassis aliquis accusaret Deum, qui illum 
citra suam culpam cogi permisisset : quamquam ne malum 
quidem foret quidquam , ab invito factum. Sed qui ultro 
et consullo aliquid susceperit, ipse merito caussa ejus rei 
et auctor dicitur esse. Nam si quis dicat, ne permittere 
quidem animo bominis debuisse Deum, ut malum ample- 
cteretur ; duorum alterum dicit : aut, cum ejus natura sit, 
ut alias bonum, alias malum amplecti possit, cogendum 
fuisse, ne umquam malum amplecteretur : aut, ita fuisse 
eum condendum, ne ejus natura umquam ferret ot malum 
eligeret. Verum prius illud aperte statim absurdum est. 
Frustra enim sua natura utrumque eligere potuisset , si num- 
quam ei licuisset in alteram utram agere partem. Imo ne 
delectus quidem relinqueretur, adjuncta necessitate : pu- 
gnant enim inter sese delectus et necessitas. 

Quod autem ad alteram rationem attinet, primum illad 
cogitandum est, nullum umquam eligi malum. Deinde 
suadere ista ratio videtur, liberam hanc animi naturam, 
quae suapte voluntate et absque coactione , alias verum bo- 
num amplectitur, alias imaginarium , e natura rerum esse 
tollendam, aut ut non bonum, aut ut magnum malum : ne- 
que reputat, quof rebus, que in mundo bone habentur, 
et majus ef zstimabilius bonum sit libertas voluntatis. 
Omnibus enim hzc, qua sub luna sunt, antecellit : nec 
quisquam est , qui aut brutum pecus ant stirps esse mallet, 
quam homo. Cum igitur minora bona fuerint a Deo pro- 
ducta , annon ef id , quod illis majus est, produci debuerat? 
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patpor) , eX oda, xoi ox. dveyxatopévinc. *Ox 51 
dta, cv f$ aüveboUcto, aUvr o0c(x, xàv rapavoé- 
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deinde , quod et supra dictum est, sublata e rerum natura 
propensione animorum in utramque partem , ornatissimas 
etiam hominum virtutes una tolli necesse fnerat, et totam 
omnino hominis naturam. Neque enim justitia et tempe- . 
rantia bumana relinquitur, nisi etiam perverti animus pos- 
sit : qui si perverti prorsus non posset , angelicus foret , aut 
divinus, nec jam humanus. Hac itaque ratione ostenditur, 
hanc animi humani facultatem , qua avertere sese ille a bono 
potest, adeoque et malum, quod inde natum perhibetur, 
esse necessaria ; quod absque iis nec humane virtutes , nec 
ipsum etiam humanum genus in rerum natura exstitis- 
set. 

Quapropter etiamsi aliquis a Deo productam istam aver- 
sionem diceret , quatenus ille ad exsistentiam tot bonarum 
naturarum, quz:e quidem a bono averti possent, necessaria 
fuisset ; non idcirco wALI auctorem dicere Deum jure existi- 
maretur. Nam et medicum , abscessus putrefacientem , et 
corpus secantem, et partes urentem et abscindentem , nemo 
auctorem morbi, sed sanitatis potius quisque auctorem di- 
cit; quod sine his illi homines curari non potuissent. At 
qui etiam divina justitia ultricem illam sue administratio 
nis partem, quise incitat et auget animi adfectus, eatenus 
adhibet, quatenus aliter curari animus non potest, nisi 
prius, atque etiam ssepius fortasse, furiosis prorsus adpeti- 
tionibus esset obsecutus. Quae caussa est, cur etiam boni 
peedagogi non quovis modo puerorum cupiditatibus adrer- 
sentur, sed ssepe conniveant , interdum etiam obsequantur; 
quod hujusmodi adfectus non plane possit evomere animus 
pueri, nisi aliquando iis obsecutus fuerit, et ipsa actione 
saturatus. Neque idcirco aut peedagogumillum aut divinam 
vindictam , mali dicimus esse caussam , sed boni , quod bo- 
ni caussa ista fiant. Etenim qu: instituta ad honestatem 
pertinent, ea honesta; et quee ad sanitatem, salubria dici- 
mus: denique omnis actio ad id genus refertur, ad quod 
pertinet finis, cujus caussa illa suscipitur. Itaque Deus, 
si necessarie aversionis a bono aliqua ex parte caussa 
esset, non idcirco auctor esse mali dici merito posset. 


Quomodo autem ipsius necessarie aversionis a bono sit 
auctor, id quoque considerandum est. Neque enim ipse 
aversionem illam efficit; (absit boc :) sed libere volun- 
tati eam facultatem concessit, quo et hoc genus in uni- 
versitate rerum locum haberet, et tot bona efficerentur, 
quz sine aversione isía effici non possent. Proprie autem 
auctor est liberze istius naturse, quie bona est, et mullis 
mundi bonis pretiosior : cujus actio est aversio, ex pertnt- 
batione quidem profecta; sed volentis animi actio, non 
coacti. Bonam autem esse liberam istam naturam, etsi 
aliquando etiam perverti potest, vel ex boc constare opi- 
nor, quod , qui wALI principium statuunt, eo id statuunt, 
ut Deum mali culpa immunem declarent. Nam et hi, cum 
non modo conditum animum a Deo dicant, sed etiam partem 


! eum aut membrum esse Dei jactitent; talem famen eum 
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esse perbibent, qui malus fieri possit. Atqui, sive eum 
suo arbitrio malutm feri dicant: (quod dicere eos necesse 
est, qui in nobis situm esse fateantur, aut vincere malum, 
aut ab eo vinci, proptereaque et victum poenis et victo- 
rem pramiis adfici : quee cum dicunt, non expendunt , cum 
his externam animi ad malum impulsionem coh:erere non 
posse :) omnino igitur, sive suo arbitrio perverti animum 
dicant, sive externa impulsione; eo utique malus fit, quia 
sic natura ejus ferebat, ut malus fieri posset. Quod ni ita 
fuisset, non malus evasisset. Quapropter et primum bonum 
non depravari;dicunt , quod id ejus natura prorsus respuat ; 
neque catera bona cum illo proxime conjuncta, ut ea 
quam Matrem vitie vocant, et Demiurgum , et qui apud illos 
JEones vocantur. Quamobrem etiam hi, qui animum a Deo 
talem esse conditum perhibent, ut perverti posset; quía 
talis natura non mala, sed bona sit; non dicunt mali au- 
ctorem Deum esse. 


(52 —18.) 81. 


Sed hzc hactenus, de natura et ortu malorum. Reliquum 
est ul Epicleli verba consideremus , et videamus , quemad- 
modum is ea qua nos fuse persecuti sumus, brevibus 
complexus nobis ostenderit. Cum enim disciplina morum 
in amplectendis bonis el declinandis malis versetur, necesse 
fuit ostendere mirabilem quamdam Malinaturam. Nam et 
est quodam modo, et non est; cum accessio quaedam rei 
sit, non ipsa res : eaque de caussa prorsus fugienda est, 
quod principalem essentiam non habet : proptereaque a 
nemine expetitur, nec ullius actionis finis aut scopus est. 
Nam ejus qui domum construit, scopus et (inis est domus, 
ob quam :edificat; et fabro janua, propter quam fabricat. 
Mali autem caussa, nihil geritur. Est igitur Epicteti ratio- 
cinatio breviter hujusmodi : Malum, aberratio a scopo est. 
Quidquid ex proposito secundum naturam in mundo fit , id 
scopus est ejus qui facit : et finis , illius adeplio. Quod cum 
fit, attingit scopum is qui facit. Si igitur id, quod ex pro. 
posita ratione secundum naturam in mundo fiL, non est aber- 
ratio a scopo; (pam adeptio potius esL :) malum vero est 
aberratio a scopo : malum ex proposita ratione in mundo 
non fieri constat. Malum autem esse aberrationem a SCOpo, 
ex iis, quee de eo diximus, clarum est. Nam si quis sibi 
voluptatem tamquam scopum et bonum proposuit ; sagittas 
eo collineat , tamquam ad bonum; aut etiam sagitta ocius 
ad eam, animi certe quidem impulsione, fertur. Qui si 
bono potitus non fuerit, sed ab eo frustratus aberrarit, 
utique scopum non attingit, et in malum incidit. Ea porro 
quie in mundo ex proposito fiunt, scopum esse ejus qui facit, 
et finem, eorumesse adeptionem, ex iis constat, quee de edi- 
ficatore dixi, et de fabro. Id enim omne quod fit, scopus est 
ejus qui facit : quem intuens, tamquam sagittas, ita suas 
actiones ad eum dirigit, eumque sibi finem proponit, et 
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«b Tk xacv' di(av Éxdacou droDibóvat. — Ato xal $j 30: 
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scopum attingat. Cum autem dicit, nec mali natura in 
mundo est ; natura nomine id intelligit, quod secundum 
naturam et primaria quadam ratione et ex proposito fit. 
Quod si quis sic, ut dixi, accipiat ratiocinationem; mi- 

nor propositioillis verbis continebitur, Quemadmodum sco- 
pus aberrandi caussa non ponitur : (hoc enim significat, 
Malum esse aberrationem a scopo :) tum, prtetermissa ma. 
jore qua dicit , Quod ex proposito in mundo fiat , id non esse 
aberrationem a scopo, (adeptio cum sit ;) subducetur conclu- 
sio : Ergo Malum ex proposito et secundum naturam non 
estin mundo. Potest vero etiam ut connexum efferri heec 
propositio , hoc modo : Si scopus aberrandi caussa non poni- 
tur, mali natura in mundo non exsistit. Nam si exsisteret, 
scopus esset facientis, quem intuens ageret. Sed scopus 
est, ut id fugiatur : fugiendum est enim malum. Quare 
non attingendi, sed aberrandi caussa poneretur. Si igitur 
scopus aberrandi ab eo caussa non ponitur, nec mali natura 
in mundo exsistit. 


[IN XXVIII.] Magnam efficaciam habet ista comparatio ejus 
qui permittit alterum , cum eo qui se ipsum permittit ; 
itemque corporis cam animo.  Deterius est enim , a semet 
ipso lzdi, quam ab alio. Nam si gravius indignamur, cum 
ledimur ab amicis, quam cum ab alíis ; partim ob cogitalio, 
nem familiaritatis, partim quod preeter exspectationem id no 
bis accidit; multo adsurdius erit, a semet ipso lzdi. Si cor- 
poris lzesionem egre ferimus ; multo molestius ferendze erant 
animi lesiones. Jam, si nostri arbitrii non est , an alius ali- 
quis corpus nostrum cuivis obvio permittat nec ne ; hoc vero 
in nobis situm est, an permittamus nec ne primo cuique 
animum nosirum , ul, si ille convicium aut contume 
liam fecerit, hic perturbetur et confundatur : utrum- 
que pudendum est, et id segre ferre quod neque in nostra 
potestate, neque nostrum malum est; et malum nostrum 
admittere, cum vitare ac propulsare licuisset. Recte vero 
non dixit, non succenses ea caussa. Succensemus enim 
et indignamur ob ea mala, que nobis alii faciunt : eorum 
vero nos pudet, qu:e in alios ipsi admittimus. — Magis ve- 
ro erubescendum, si nos ipsos violamus : eoque magis, si 
id cavere nobis licuisset. Erubescit autem is , qui turpitu- 
dinem suorum peccatorum, quz» ultro commisit , agnoscil. 
Quid vero turpius foret, quam non posse propositee effica- 
cis comparationis hujus discrimina perspicere? 


[IN XXX.]Officia sunt quie fiunt secundum id quod con- 
venit et congruit et pro dignitate sive merito debetur cuique : 
et sunt hae ejus justitizee partes, quee omnem virtutem conti- 
net. Duobus enim modis Justitia dicitur: uno modo, qua- 
tenus ab aliis distinguitur virtutibus; altero modo, quatenus 
omnes in se virtutes complectitur. Nam Justitia est, suum 
cuique tribuere. Quare et recta morum institutio, et di- 


ac) sücvery(a , xai $j moltcux mepl vk xaf/xovta dva- ' sciplina civilis, in Officiis versantur : estque illa, animi 
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xaÜüfxov Éxdato viv uspiv 77. quy; dooplzouca* f$ 

83, Buxatocóvr mOXsux , xal adc)) vv cc mOÀSG |u£- 

pGv ÉxdcTo có mpi; di(av dmoBiboUca. — IlaiSedcas 

b colvuy càv dxpoacv Oui cü)v mporépmv mca parre) dco, 
xal aócüv Tepi tà xaÜjxovea vtwopkévev, dvceuüsv Aot- 
moy aót&) vÀy vÉgvnv vv mepl xà xat ixovea mapadi- 
Deci, m6 Pavtv ebploxew c8 abt, xal dpydtecta:. 
Kol &mxeo d))ot óià moÀuctÜv mpayuaceti)v auv- 

10 écaZav, oí. piv Ti:pl KaOnxóvcev cà Toa yiateloc 
érvyodjavitc, ol 55 IIept cv dv oic mpaxtixoi; Ka- 
Aw, &erep NuusAaoc 6 Aapacxnvóc: taUva. obvoc iv 
&Aiyots axíyots , uev ópaotuxcre Epqdosox , xal évep- 
Yelac xtvouavc các uy Xs , apabéBoxs. 

15 — TaUca 5 «à xaffjvoxed. £avtv, Gc xa0óXou [elc] don 
Beetv abt, ck pv, robo dvüporrouc, xal Gc pix 
tk Op.ovr — ck DÀ, mpbo tà xpslcrover— cà 0B mpl cà 
yslpova «à 8&, lou x«i mpóc fuc «üroUc. Kal 
«oUttov 83 Éxaccov moXAAc Fyst Btapopde Óv taie xu- 

20 puorépaig xal xüróq Émshígystut, dm) cv mpóc dv- 
Üpuxrouc xaÜnxóvewev dpyóusvos. Kal xaX eü0Uc 
dx' dpy?, 0i0koxet , m&« Ouvavüv. sÜploxew cà xa0í- 
xovca* xal [yàp] o0 v aürà xaOxet mavpl xal vip 
&ro8 uova, 053 oA (tv xal Eévoo , 0083 eüsoyécn xol «à 

25 BAdiyavei, d)À& dO; dix xavà cv Ov ayéceuv 

Burgopáv, $jv. mobc aüvouc Éyopsv. — "AX Y&p aya, 

pc vatíou, Gc mobc altiov, pec. Osbv, xai 6Aótnra 

B$udv, xal sóspyéenv: — xoi de, mobc vlov, é)g pis 

alvuxtov, xal uoo Ttc fiécspov. 

"AJA&, xU mov! Éovw. 5$) oy £ate, Oct mpótepov &vvo- 
cat, xxl oUxo cai, Oupopat, abtGv émoszoon. — 'H 
volvuv. ayéct, éic xotwüic siretv, oívcabic dott ctvv 
mpg d)ÀnÀa, quac) 3| rpostpezoc), óolov. 1 dvo- 
p.oltov* f àv, cuvavvtoqóc: $j 88, Buxoravuc, wevolanc 
35 c7 msptypaqT Ov dv ayéctt Üvvov. — Méom yàp 1 

ax £at; £x cv. Éyóveuv cv ayécw: xal lyra d2dj- 

Jy xoc& ch ayéat, 3j u30v xaveay £07 óc di) 

(ots xal Ótaxpiüévra, xai dÜ)a ywóneva , u3) veAU; 

dxocmacO0Tvoi, dÀÀà petvat dAXAcv Óvra. — Ato xol 

40 Écxi xol Aéevot mpood)XnAa, và «hv ay£ow Éyovra. 
*Ecct 9b oóvcati quoc), ópolev avvertoyüc, $j cv 
düelgGv. — Aib xal jolie obo dÜOmAa. drob(Oovca, 
'O 4&o 4BeXpóc, dOeAoU dOsiqOc: xal 6 laoc, (oou 
(coc* xol 6 cewrysvic, avyyevoos avvrevíc: xal 6 moAC 

46 vnc, voÀ(tou ToÀlene. — Eóvralu 9$ qusuc), 6golev 
$uxocatux), fj cov dÜXotoiov xaTk vévoc. — Kal yàp 
xal abr cüvralic dett qucoc), xol xa0' 6sotroxa. 
Ad xal Aéyecat mpocaiOma xa0' ópotóvava: 6 yàp 
dAXécptoc, &JÀorplou d)Àdcptoc. — Axa) uéveot 5$ 

bo aovtatie* c0 vào d) rptov qtoptatuxov sv Yevàv dacty, 

Gare xo cuyyevic, Éverruxóv. — Ai B8 chyv ónovótota, 

xdv vt Guvavorróc, xdv vs Duaotatoc), x& xatfixovca 

*& abr Zattv dg Éxacvépou mpóc cb Érepov. — Züvrat 

6$ quouc) , dvop.oltov Guvavur[óc, Tavobe xal vioU mpo« 
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justitia , cuique parti anime officium suum preescribens : 
hiec , civitatis justitia, cuique parti civitatis suum pro cu. 
jusque dignitate tribuens. Cum igitur superioribus preece- 
ptis, que et ipsa ad officia pertinent, auditorem erudierit ; 
hic ei nunc ipsam Artem tractandorum officiorum, eorum. 
que cum reperiendorum , tum przestandorum , tradit. Et, 
que alii prolixis voluminibus exposuerunt, quorum alii 
DE OFFiCII8 titulum fecere libris suis, alii (ut Nicolaus Da- 
mascenus) DE EO QUOD IN AGENDO PULCRUM ET HONESTUM EST; 
ea Epictetus paucis versibus luculente nervoseque, et ad 
conimovendos animos perquam adcommodate, tradidit. 


Sunt autem officia , ut in summas quasdam partes dis- 
tribuas, alia, adversus homines, omninoque adversus nostri 


similes; alia, adversus prestantiores; alia, adversus dete- 
riores; alia etiam fortasse, adversus nos ipsos. Et horum 
quodlibet multa babet discrimina : quorum przcipua et ipse 
persequitur, ab officiis erga homines exorsus. Ac przeclare 
statim initio docet, quomodo reperienda sint officia : nec 
enim eadem tribuenda sunt patri et filio, civi et hospiti, bene 
merito et ei qui lzeserit, alia denique aliis ; pro ratione rela- 
tionis, qure cum quolibet intercedit. Alia enim ratio est 
&dversus patrem, qui post. Deum ortus nostrí auctor est, 
et totum cujus pars sumus, et benefactor noster : alia erga 
filium , cujus ipsi caussa sumus, et qui nostri queedam pars 
est. 

Sed , quidnam sit relatio (sive adfectio ea dicenda est , 
sive habitudo quedam), considerare prius oportet , quam 
diversa ofliciorum genera persequamur. Est igitur rela- 
tio, ut generatim dicamus, mutuus quorumdam ordo et 
respectus inter se invicem : isque vel natura constitutus, 
vel sponte suscepius; similium, vel dissimilium : alius, 
conjungens ; alius, sejungens, eadem manente eorum defi- 
nitione que sunt [n relatione. Est enim relatio veluti me- 
dia inter ea quie sunt correlata, qua per ipsam illam rela- 
tionem mutuo sese attingunt, aut, rectius ut dicam, 
alterum altero continetur ; ità quidem , ut quamvis alia sint 
alque diversa, lamen alterum maneat alterius : ex quo 
etiam mutua, et grece xpocdO)vAa (quasi diceres, duo 
quorum alterum alterius est) nominantur. Est autem 
ordo naturalis, similes conjungens , relatio fratrum. Quare 
alterum eorum, quz in hujusmodi relatione sunt, altero 
definitur : nam frater, fratris est frater; et par, pari par; et 
cognatus, cognato cognatus; et civis, civis sui est civis. 
Ordo vero sive relatio naturalis , similia sejungens , obtinet 
inter eos qui sibi invicem quoad genus alieni sunt. Nam et 
baec relatio naturalis est , et secundum similitudinem : quare 
etiam hzec correlata dicuntur quoad similitudinem; alienus 
enim, alieno est alienus. Est autem relatio sejungens : nam 
alienum separat familias, cum cognatio conjungat. — Sed 
propter similitudinem , sive sejungens sit relatio, sive con- 
jungens , eadem sunt officia ab utraque parte adversus alte- 
ram. Relatio naturalis dissimilia conjungens , est quee in- 
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dXXMfAouc. — Kal q&o quaux| &act ouvarvwrróc , dvopkolev 
6à, Bióvt obxéct poc «0 abcb 1j dmoDonw,, éc Él cv 
dósigGw. —"Exei yàp fyopev, 6 dóc)góc, dOtÀgon 
dósAodc: ivraU0a B6, 6 macho, vio0 mavcp: xal, 6 
ulóc, varphc wióc. "Ecctv obv ava aUvtaltic, quud), 
dvopsolov cuvavoryóc GÀÀ& «o dvopsotov. Dye, óc atctov 
xol alcurcóv. — "AXXa 8f dot aivcalie quotx)) cuvaqto- 
q9« dvoj.otov, x&v (c &vavclev* óc Dyer co Oebiov xol 
1b dowvspóv. — Kol yàp dvópota Óvra. caca , cuvij- 
xvat pv obo d)mAa , xac 58 vl vonudy £vavclnat. 
Xóvvatw 0$ qua, dvopolv 9uxavauc), óc x9 mÉpunt 
xal xà 5€ Gyéci, vào xal aUvr ÓucratUC) xoà 
vov. 

p 66 mpoatpevuc, 6olwv euvanrorqoc, fj TOv 
qÜuv- Oiacvatuc) DÀ, fj cov éy0pGv. — Kal v&p ol 
éy0pol cuvcevavpévot uév clot xavà ayécty mpoatoert- 
xix, 01.otot üvvec. — Ato xal mpóc và airo fj dróOoste; 
6 (y 0pbc, éy0poU &y6pbc, Gersp 6 oÜNoc, o(Aou qoc: 
Bixcvatuc) Ob irl cv Ey 0pGv f, cóvraEic, óorep di 
Ty qÜuov Éverrix. — EóvcaEu, 5b mpostoeruc) dvo- 
tolov. Guvavoryoc , fj «o0 Oudaxovtoc xol uavÜdvovroc, 
& alvíou xal aitwrtoU* &ig 5E Ortsvavtiuv, fj coU mi- 
mpáGxovroc xal dyopálovtoc. Eóvvatu 5À mpoatostux), 
xacv& dvou.ouicnta Otaovavuc) , fj coU Otoxovroc xal coU 
qeovovtoc* (6 yo Duixtov, oeivovta Duoxsi-) cuvceta- 
XUÉvn uv xatà xooatpevucy ay£atv dvopoliv, Btaova.- 
ttxiic 8 auvcevevuvo.. "H. uéveot dvópbc xal yuvatxóc 
cyécw, uon mig Éouev slvat cv ce qQuoixiiv, xal 
Tpoatperudov, dc djorépev [uevéyouca- xal xacà 
&vop.otóenta. GxoBibopéva : 6 vào dvo, uvauxbc dvo, 
xai $j vuv), dvOpóc uv. —— Méav. 5 xal of ve(coveo 
Étouat oy éow, mobc 6uotóvnva ánobiSdpsvo. — To 5i 
&oyov, xa và ápyóp.evov, vb piv guauxóv dacxtv- (dpyei 
qào dei xà xpeivrov x00 yelpovoc àv ci) mavct-) «o 5d 
Tpoatperixóv, Óvav xaxk covtativ o jdv mAoóctot do- 
ytatv, ol 8À mévotec doymvrat: c0 08 guuxcóv, Ücav xoti 
ÓóC vob ppoviutocépoue &oyetv. 


TTososttv ov, &x Urt qvat, c&v Gyécttv o0civ, 


dv 5rola. &v oítwv mpóc vwa cÓycuev Óvtec, &áx^ ab- 
toU toU «Tis oy éast slBouc «à robe a0rb xaÜTxov fiiv 
Xnreréov, xal ouAexcéov* eve. xa éxtivoc quAdcertt cb 
Tpóc fj&Bc xaÜTixov, sce xat o0- xal gidAtova. érl cv 
qucuxüv xa0nxóvcuv. — Tv plv yàp mpoatperuchy 
ay éctv xal B Éxepoc, xax3j rpoatpécs: 7) àya07 y onus- 
voc, OtaXUca! Bóvavat* cy piv quay xax$, chv 5l 
£y8pav &ya0j- xol vào $ mooalpsai; cÀv oy£atw caó- 
T2 £lpy&ouo* tJ 5$ quauchy, ovy f$ mpoaíosetc , &)2' 
á quot... Ad, el aiv 6 oc fius ik poyOnoky Tpo- 
a(psotw £y0poc vévntas, duas c) cyéat fiuiiv, xoi 
ox. Et ópei) opa aci c& mobs qUlov xat xovre , oüx 
[oc 90a) elec fouAopé vp, 4X éy0pj. — ELO TaT)p 
px mp3 price «7j mpostoéost, àv vo matpbc aycu 
oüx Duatv. fj mpoaíptaw eusuc) Y&p dxs(vn, xal o) 
mpoatpetucj^ xal mpóc watéoa fj rotaóey, ey£atc, à20' 
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ter patrem et filium intercedit. — Est enim conjunctio 
naturalis, sed dissimilium : quia non alter per alterum defi- 
pitur, ut fit in fratribus. Ibi enim dicebamus, Frater, 
fratris est frater : hic vero, Pater, filii est pater; et, Filius, 
patris filius. Est igitur haec relatio naturalis, dissimilia con- 
jungens : sed dissimilitudo ea est, quse est inter caussam, 
et id quod a caussa proficiscitur. ^ Est vero et alia relatio 
naturalis dissimilia conjengens ; ut oppositorum , cujusmodi 
est dextrum et sinistrum. - Nam hzc cum dissimilia sint, 
necessitudinem quidem inter se quamdam habent, sed ra- 
tione loci contrarii. Denique est alia relatio naturalis dis- 
similia disjungens ; veluti, anno superiore , et hoc anno. Est 
enim et hzec relatio tempora discernens. 

Relatio voluntate suscepta, et similium conjungens, est 
amicorum : dissimilium vero disjungens , inimicorum. Nam 
et inimici comparantur inter se respectu voluntatis , qua si- 
miles sunt. Quare etalter per alterum definitur : nam ini- 
micus est inimici inimicus , sicut amicus amici. Disjungens 
autem est inimicorum relatio, sicut amicorum conjungens. 
Relatio voluntaria dissimilium conjungens, est docentis et 
et discentis ; ut caussz, et ejus quod oritur a caussa : item 
relatio vendentis et ementis ; sed heec quidem , ut contrario- 
rum. Relatio voluritaria sejungens dissimilia, est perse 
quentis et fugientis : persequens enim fugientem persequi- 
tur; et conferuntur hi quoad voluntatis habitum, in quo 
sunt dispares; conferuntur autem ita, ut sejungantur col- 
lata.  Mariti autem et uxoris relalio media quodammodo 
esse videtur inter naturales et voluntarias, ut et utrarum- 
que particeps , et dissimilitudine definenda. — Nam maritus, 
uxori est maritus; et uxor, mariti uxor. Mediam et vicini 
habent relationem , sed qua similitudine definiatur. Impe 
rans vero et obediens partim naturale est; (imperat enim 
semper praestantius deteriori in universo :) partim volun 
tarium , cum pactione quadam divites imperant, pauperes 
vero obtemperant : partim mixtum, cum publice decretum 
fuerit , ut imperent prudentiores. 


Cum igitur (ut pancis complectar) tot sint relationes : 
quacumque harum cum aliquo conjuncti simus, ab Ipsa re- 
lationis forma officium adversus eum ducendum est ef 
conservandum; sive id ille etiam conservet, sive non; in 
naturalibus officiis prsesertim. Nam voluntariam relationem 
etiam alter mala bonave voluntate dirimere potest; amid- 
tiam mala, inimicitias bona. Etenim voluntas eam relatio- 
nem constituit : naturalem vero non voluntas, sed natura. 
Quamobrem si amicus noster ob pravam voluntatem fit 
inimicus, solvit relationem nostram, nec jam ei debemus 
amicitie officia, qui amicus esse destitit, et inimicus eate 
voluit. Verum si pater improba voluntate fuerit, palris 
relationem non solvit voluntas : ea enim natura est con 
stituta, non voluntate; et talis est relatio ad patrem, 
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oUx àyaübv mdvrwe mavíoa. — Kv cUjm ov Ó ma rlp 
xaxbc, dÀÀ)k và ci) racpl xaOi]xovca &roDoréov. 

X) ov érueAetoÓnt mavrolec abtoU, xai Uv al- 

cto fjv uevk Üebv coU slvat évove , xal &ci Ótà cà 
6 Évtus)s(ac aütoU xal cup ma0elac éxvpdonaév «s, xal 
péy ot voU8& pof) Oopev* xal, &c Oaveveaévouc rapi 
4v Yovíoy cc) imué)euav, &xo0Uóvat ustk cÓxcy 
aroic eüyvveypuóvox; rpoaTix&t , xal coic éxvedvpaoty aü- 
. *Gy TpoUUjuoe Uroupyetv mot, Óca uj moo xaxlav 
10 Voy? éxxaAsivat, — TaUra 4àp dÓapok aücoi, xarà 
«5 Ouvatby ztaoaver téov, dc «9 Ta tpi cov duyGiv da- 
géoxovea: xal vv div 5b yp) mapaympsiv &mdv- 
ctv, 7| copucroc, 7| civ ixxvóc.— El áp «oic xatà cü- 
yv ose mota, &pyuplou mptapévou , ómóxevcat xal và 
16 Guyuaca. tU ÜoUÀnv, xal và Ümdpyovva, móct - 
Aov toiq xavt& qUctv Yevopévote alvíot coU sivat 5 0GvE 
xa ruTtÓvtoy dvéjscÜan: Toqóvepov tv mb toU Os- 
a Ttótou curtopévoyy olxetiov* xat Aotdopoóvtov, Éct uX.- 
Àow, xo $6pióvreov. — Ot B moAXatot sov "Pouatov 
20 vój.ot, xal vpoc tv «Tj; quoe ünsgoy)v dmoGAéQav- 
«&€ , xa Ttpóe toU Ttóvouc oc ol vovsic Umàp viv v£xvv 
TovoUctw, p.a xai ToU; maine mravroOu mox ÜOrordiat 
BouAduevot, xai Tj vOv Yyovétov (oput) gustx, oe- 
atopy(a Oadbijoavre;: xal mvrpdoxetw, e BojAowro, 
35 ToU xai8uc vois Yoveuotw érécpelyav, xal qoveóety dxt- 
punpíymwx. — OE 5a dct maatórepot vocoUtov Tovc Yovéac 
écéoUncav, (c xai Üsobc abcoUc ópuicat xaAsiv* e)Aa- 
GnBévtec 3 cv Oslav Omepog dv, vobe civ vovéwv à3cÀ- 
qoUc Üs(ouc éxdYecav* év&euxvopuevot cv váEtv, flv xoUc 
3o yovéac Pyew mpóc xoUc maiBac voUc Éauvov Urs) dp 6a- 
vov, Xo) 8à dv «oic sic oue yovéac xat ixouct uiuo ca 
piv Bi advo «o dyaO0v mouly aic, xal ik «0. xai 
qUctv Éyoucav cv Éavtüv vpoaípeaty Dtxrnpety* di 
8& xal xax& tjv Oslav ivvostv. BGxnv, Ovi cotoítoue sixbc 
3b T0 fiio moUc fksvépouc raton qsvéoOa:, &roioí «tec 
$ieis poc voUc ovíac veyóvagsv. 

K&v dóc)gbc oov dou , cb t,» ooc dOsAgbv quat- 
x3v «7; oy éasox, oóvvatw Óurvipet, xat v3v 6uoXoy(av, 
$i» éuoAórnaas cio vavtl, Trpoc coUtouc , &ÀÀA& i poo 

40 dAXouc ovéac, «al dBe)gobc, xal avvyevete £)eiv * " 
aignaópevoc.. "Evvóst 0d xal, 8ct «5 uiv &xuivov Buxalox; 
$j dB(xex; col mpoceveyÜTivat ox. Éavtw irl col^ «5 Bà 
cbv, ixl col dccí. — Aio o0. yl) axonciv, mx mpoagé- 
pevat, dAÀ x ob mrotv xavk giat Ee. — OO vàp 

45 xoptoq ei, toUto cxoU0alse xavk xà col mposTixov Sta- 
vifvat, — C Ev voíto y&g aou xol $ Gp£letx xol $ 
Biá6n.  "Exsivoc yàp, Ómwe &v Bucyfvnrot, ci o0 
BAdyet, dv c)v GipéAetav xal vv Bin n cot S- 
5c.  Eb9À dv vo ÉEw0sv qwopévot; xüv)v dgoplazc, 

bc córe bro csautoU Pc BeOXap.uévoc, GÀ bg, Ono coU 
&BEAgoU. — "Evvótt 8b xol, 6, dàv Duk tT, aenucoU 


mpzóvnros xol oropy?is xel oXov aeauxoU «ov doeqov | 


xavacxsudenc, ai B9o cyécti; uvyvip.evat Onupaat? 
Éwew &xtovátovcat. 
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non ad bonum utique patrem. — Etsi igitur malus fuerit 
pater, tamen officia que patri debentur, ei praestanda sunt. 

Omnibus itaque modis observandus est pater, curan- 
dusque ; ut et vitze nostrae post Deum auctor ; et quod ejus 
cura et caritate educati huc usque processimus ; denique cu- 
ra parentibus , ut quam ab illis mutuam acceperimus , gratis 
animis et cum fomnore reddenda est; eorumque mandata 
alacriter exsequenda omnia, iis exceptis quae animi vitia 
provocant. Hac enim citra eorum offensam, quantum 
fieri potest, recusanda sunt, ut que patri animorum dis- 
pliceat : ceeteris vero rebus omnibus cedendum illis est , tam 
externis rebus, quam ipso corpore. Nam si fortuitis domi- 
nis, qui argento numerato servos emerunt, et corpora et 
peculia servorum parent; quanío magis parebunt eadem 
illis, qui naturales ortus nostri auctores fuerunt? Quare et 
verbera patrum c&quioribus animis ferenda sunt filiis, 
quam servis dominorum : multoque magis convicium aut 
contumelia. Itaque veteres Romanorum leges, tum excel- 
lentia nature considerata, tum laboribus, quos filiorum 
caussa parentes suscipiunt, expensis ; tum eo etiam consilio, 
ut liberos quovis modo patri: potestati subjicerent , ac fretze 
(puto) naturali parentum erga liberos pietate; et vendendi 
illos, si vellent, potestatem dedere parentibus, et impune 
occidendi. His vero antiquiores ita veneratze sunt parentes, 
ut deos etiam adpellare eos non dubitarint : et divinam ex- 
cellentiam reveriti , fratres patrum nominarunt 6s(ouc (quod 
et divinos significat et paírueles), quo demonstrarent, 
quam rationem parentum adversus liberos esse existima- 
rent. Sunt autem officia adyersus parentes , maxime qui- 
dem ob hoc ipsum, quod ita rectum est, prestanda; ut - 
ea ratione voluntatem nostram nature consentaneam con- 
servemus : tum vero etiam diving vindictze ratio habenda 
est, quod consentaneum est, fore ut tales liberorum erga 
nos animos experiamur, quales nos ipsos adversus paren- 
tes nostros preebuerimus. 


Quod si frater te legerit , tu adversus fratrem naturalem 
relationis ordinem conserva, et pactionem universitate re-- 
rum teste et arbitra initam , quie tibi hos, non alios paren- 
tes, fratres, atque cognatos destinavit. Illud etiam consi- 
dera, ut ille te vel eque vel inique tractet, non esse penes 
te : tuum vero munus penes te esse. Quare non esse respi- 
ciendum, quomodo is te utatur ; sed quid tu facias, ut nature 
congruenter vivas. ^ Cujus enim rei tu dominus es, eam 
cura ut pro tui officii ratione exsequare. In eo enim et de- 
trimentum tuum, et emolumentum situm est. Nam ille 
quidem utcumque se gesserit, £e non lcdet, si utilitatem et 
damnum inte ipso quzsieris. Sin ista in externis rebus 
collocaris , id damnum non frater, sed (u ipse tibi dederis. 
Denique etiam considera, si lenitate et caritate tua fratrem 
amicum etiam tibi feceris ; binas relationes permixtas mira- 
bilem effecturas esse conjunctionem. 


SIMPLICII 


T& 83 repli cobo cv &ya06v BibaaxdAouc xabxovea, 

Tk «ütd Tux Toig TpÓ€ TOU Yovéag écti, pev. vtvoq 

vdya invrácsu Bcc ol vpopeic obtot xal imussAnrat, 

o0 coU copuxtoc Tiuiov, dÀX diuo aüxov slot, xat o003 
b xac! dydyxv,v tv quouxhy, éorep ot voveic, fv xe coiq 

dóvow, Ciotc, xal v colo &vüperrot, , d3À& xav vpo- 

a(psow &YaOdv, utpoupsévny v7» Üs(av d'vaOívnta, v) 

t&c yug kc và elc véveotv mtooucac axe ma) éravá- 

qoucav 60v Tpo5A00v. — IDaovatev 56 rà Trpoc toUG 
10 Gt9xoxaÀoue xa0/xovta, vi) Oelv mot coi; Uo toutuV 

&rivavropfvotg, &x« OsoU mpogTárrovto;, &mpooaai- 

cux Ürvpstetv. —.O y&o tv xavàk quctv fjpiv mpoa- 

vixdvtwov Ot9d0xaAoc, o08Ev értvabet cO)v T] Troc t00- 

tov xbv axoróv drtovetvouévoyv. — "E&v 5£ ol yovels fjutv 
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qotépouc drroSotéov, óc ÜclOv vtva TUTtov TtpoOxUvOUvtaG 
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as zov dyaOdv. T^v uiv oóv &Oop)» mowicüe yp), 

mpiocov uiv, elc 6potíenva tü)v 3/00v &xo6AEénovca: và 

Y&p &vóp.ota , dvdpisoota mobc qui(av clot, x&v dp 

Bot ypnorá: vk yàp 5), ápaidvspa xal ovaUnpótepa 

t&v 700v, Tpoc và süxivnta xal mrapdOspua o0 cuvap- 
30 uócvec.— AtUzepov 6b dgopliv yp), mis éyprjoato co 

mpoté£oote ÉauroU q(Xow obvec, Óv mobc guiav bosyó- 

pta. — Kol «o «pívov, Ó xal p&xróv dat, xal uécov, 
xat Écyacov, vxótspov Gro civ diovov doystat maO0v, 
3| 6rocoUv 6 Xóyoc; dv abc) xpavtt. "Toóto 0à dxoAoo- 
36 Ou; vàc Ópftet, PmioxertÉov, móttQov mpóc và xa 
xai éya0k , xal vk Ómó vOv dya0Gv érawoüpeva xt- 
voUvcat, 1| mpàc tà $8£a xal &oyuova, xal voic cup- 
gero; &vüporrow; &peotá. — Kol Ért pévrot, móttpov 
eU jviol wc elotw ad dp£Gete xal boione , xad 16 óp00i 
40 Àóyo faSleoc retüopevat: 3| a:9o8pal «s xal dy aMworot, 
xal 1b o«tvóttvov Ural, doscróv del mpovuaiisat. Al 
plv yàp totaUvat, mávta mpbc v5 OoxoUv arai Buxto- 
p.svat, oOx elol mpóc euiocv Évoaty. Emteoeior G2 
xa xà dya0ov 2v xoig éxcóc ci£uavat, x pfsaoty, 7] cox 
45 p.actv, 7) Oótai; moAetuxaio, xol abtat vQàc QiAÍav 
dvdopocto.. — Megtavó)v yàp óvxow voótuv, 6 ogobpó- 

«tpov üpeyójievoc, xal vo mÀ£ov Aau6dvav, xà Ü.atxov 

&rco)e ret Tek vctoc , oc uwrxéri xov oXov o0 laou cvy iv. 

"'AXX rd dv y png tov, xa oejiudtctov, toto mpo8nÀov. 
5o Kal 6 Sozoxou mv 02 rüvtox; xat jovobotetv BoUAeca:. 

T& 5$ duyix d yaf, émis xal dpetal, du£ptova 
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toi, petÉgouci TapOvta, voU Érípou p.etéyovroc, ob - 


p.etoUrat Ev cG) Éc£pio, dX xal albevat. — Xuveyeios- 


e&t Y&p xal auvexvupoUtat vaca dv aic tiv jereyóv- 


COMMENT. 


Officia porro erga bonarum artium doctores eadem sunt, 
qui erga parentes, ac fortasse cum aliquo cumulo : quod 
bi educatores et curatores non corporis nostri, sed nostri 
ipsorum sunt : idque nec naturali necessitate, ut parentes 

, tim apud brutas animantes, tum apud homines, sed bona 
voluntate, divinam bonitatem imilante; quae animas in 
hunc sublunarem mundum delapsas, eo unde venerunt, 
reducere conatur. lllud etiam praeterea praecipuum habent 
officia adversus magistros, quod omnibus eorum preceptis, 
tamquam divinis edictis, absque tergiversatione est obtem- 
perandum. Earum enim rerum doctor, qua secundum na- 
turam nobis conveniunt , nihil precipiet , nisi quod ad hunc 
finem referatur. Si vero ipsi parentes nostri simul bonarum 
etiam artium doctores nobis fuerint : tum binis his relatio- 
nibus conjunctis, etiam officia utrique debita prsestanda 
erunt, ipsique ut divina quzedam imago adorandi , quod et 
ut essemus , et ut bene essemus, hi non secus ac Deus au- 
Ctores fuerint. 
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Jam amieitise officia, quie et bonorabilia, et utilia sunt, 
quam brevissime percurramus. In his primum est, amicorum 
delectus : alterum, tractatio , eL optima tractione conservatio 
amicorum, unde universum amicitiz: bonum exsistit. Ac 
delectus quidem agendus est, morum similitudine conside. 
rata. Dissimilia enim non facile in amicitiam coalescant, 


| 
, quamvis utraque bona esse videantur. Mores enim tardiores et 
stabiliores , non conveniunt cum agilioribus et fervidioribus. 
Deinde videndum, quo pacto prioribus suis amicis usus sit 


is, cujus amicitiam expetimus. Tertium est, ac potius et 
primum et medium et ultimum , utrum brutis cupiditatibus 
pareat, an utcumque in eo ratio dominetur. Huic conse- 
quens est , ut adpetitiones spectentur, utrum hz ad res ho- 
nestas et probatas bonis viris ferantur, an vero ad jucundas 
et faedas, et vili hominum vulgo placitas; praeterea, num 
moderate tractabilesque sint adpetitiones eorum et decli- 
nationes, reci:eque rationi facile pareant; an vehementes 
et effrenes, et ad id quod ipsis solis placet arripiendum 
semper incitatz? Tales enim , omnia suo arbitratu cogere 
nitentes, non sunt idonei ad amicitie conjunctionem.  At- 
que ea etiam ingenia , quee summum bonum in rebus exter 
nis collocant , ut in opibus , aut corporibus, aut civili aucto- 
ritate et gloria, ne ipsa quidem apta sunt ad amicitiam. Nam 
cum he res dividi possint, qui ea vehementius adpetit, 
plus capit, el minus relinquit utique, ut amicus paria non 
obtineat. Ac in pecunia et corporibus id quidem clarum 
est. 
ria. 


Sed et gloriolze captator, unus scilicet vult florere glo- 
Animi vero bona, qum indivisa ii habent penes quos 

sunt, ut virtutes , ut scientis , si aller eorum sit particeps, 
, $n altero idcirco non minuuntur, sed augentur etiam. Simul 
. enim excitantur et inflammantur h&c in animis eruditorum 
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30 vate 


M3, 9 Ex60ax1oe qÜ.ov càv &yaováboc civexa urxodc, 
Up. ovy 


xod tjv GuTrvoyny Toc) xai Éero xal Aóto npoooé- 
pe. adv (va. 13) «5 c7, &uapriae cuveibóg Ürorvov 
3s Totfjor voU AowroU vv quay tQ &uapróvr, u3) m- 
cts0ovtt cv áp.aprnü£vro cy adc) quAaccetw mooalos- 
cw.  A9iov 8à, xt o0. uóvov x gio gp, dO xol 
tol toU gÜÀou, vic cup xaOric ÉxuseAe(ac droBibóvav 
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et bonorum virorum, et aliis communicata multiplicantur, 
et velut silicis et chalybis attritu lux una veritatis et ho- 
neste vite inde emicat. Preterea amici in verum bonum 
intenti, et ad recte. rationis normam res suas dirigentes, 
una regula utuntur dijudicand:e utilltatis : nam utriusque et 
bonum commune est, et una recta ratio. Cum igitur in 
amicorum animis regula sif communis , quee utilia et noxia 
dijudicet , itemque jucunda et molesta ; conjungi eos inter 
sese est necesse, omnemque dissensionem et tumultum tolli 
e medio. Sin una communi regula rect rationis non usi 
ambo fuerint , divelli eoe est necesse. 

Ac delectus quidem amicorum est talis. Tractatio au- 
tem et conservatio, uno verbo ut dicam, id quod rectum 
est, tenebit, si sic utamur amicis, ut eos uti nobis volu- 
mus. Ac beneficia quidem, quz a nobis in illos profici- 
scuntur, extenuanda semper sunt cogitatione Dostra : con- 
traque amplificanda, qua in nos illi contulerint. In deli- 
ctis autem contrarium faciendum; illorumqne extenuanda 
sunt; nostra ut majora improbanda. Proprium vero nihil 
existimandum est, quin idem magis etiam ad amicos no- 
stros pertineat : et principatu libenter illis est cedendum, 
quasi nobis ipsis cederemus ; siquidem amicus, veteri pro- 
verbio, alter ipse est. Quia vero fieri non potest, quin 
homines aliquando delinquarmus, et alii alioe offendamus; 
amicitie institutum totis viribus est tuendum, delictum- 
que leniter castigandum, ut vere aureo illi praecepto pa- 
reatur, 


Crimen ob exiguum tibi amicus ne fuat hostis : 


et reditus in gratiam firmus et fidelis tam verbis quam re 
ipsa declarandus; ne peccati conscientia ei, qui peccavit, 
de reliquo suspectam faciat amicitiam, non credenti eum 
qui offensus sit , eamdem retinere voluntatem. Illud vero 
etiam perspicuum est, non amico tantum, sed et ejus ne- 
cessariis benevolentiam et officía prestanda esse , ut illos 
non minus nobiscum , quam cum ipso, conjunctos esse pu- 
temus. Nec absens minus, ac potius magis est curandus, 
quam presens : quod mihi de meo quodam amico constat. 
Ut autein paucis complectar : si verus delectus actus fuerit, 
et quasi fundamenta amicitiz rite fuerint jacta; jam ipse 
ille cordatus amor eam ad convenientem usum perducit , et 


 amicitize officia facile perdocet. 'Ultro enim dehinc amieus 
| sic amicum tractans, ut se ipsum, omni fungetur officio. 


Quantum vero in amicitia insit boni , et quot ea bonorum 


| Sit caussa, prolixam id quidem desiderat commemoratio- 
nem, sed tamen pauca dicantur quz in promtu sunt. Ac 
primum , uterque amicus duos habebit animos, totidemque 
corpora : nec dubium, quin externa etiam quas dicuntur 
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got, moJanAdotg Éxacvog aUcüv den xal Voy aic 
xal cóuact xal vot; Exvóc. — "Ev «& 00v 75 Gv Üvttov 
Unráoet, péa qx dXnüslac vaic ocu fivep.évettg Yu- 
ysis dvaoaíverav xal dv tj «Tic dpstzi, daxfjoet dà 

b «Gv Ex&avou -msovexvrpudvov, lc x0 xotvóy dyopévovy, 
xat cuvyuj.vatouévov, uía vt, 6XoreXe doevh) xowok, 
t£ &raat xal iOíq Éxdovo Tapay(vexat aólux , xai Gro 
T&v xpsiróvov BÜ)apmopéívn OU cvv veÀew/Teta. 
BouAa( «s dagaAcic £v tolo mtÀeiogt voi votoótot;, xal 
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Su£yev aroic. — "Hób 82 ru dol 16 4 pzipa. — Ti yàp 
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25 cóvac aUtec Tape Ó oÜAoc xal vk Aorta xal gpovit- 
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85 qáauvoc, x xai dy ot Oavdixou , obe vi &v vévovco votoU e 
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xóAuog àv advoic ypfjoatro, xatpoU xaAoUvroc , xal tpóc 
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45 Onxóvrtov. dmoSovixóv, fj qua map£yerat. — Kol yàp 
xa d5shoot, (xol Toi, ) xai cvíxva, xal dvhp, xai 
qaueecd , dv p) qo e (6ty dXX ov, x&v metBovcat t0) 
"Enuerfivo , xal «7j qucux exécet co xaxov áro3t- 
Bów, 4JX' o0 mpo8Uj.oc, 0088 uec epos vis, ob0l 
bó t6 Ao Éxoucloc, d)X* dp yéren, xa éx; dva yxatópae- 
vOL TCOLOUGt" Xevrougr nv Twv ixtxetgévny vou.ltovtec 
dxxe)eiv, d)" ox érvyí/Qovzs cote tvopévou , o08' dug 
mponYoUptva aUtk dYa0k dyamüwvite, GÀ óx, &vay- 
xal 4po.evot, Ttpóc tjv vo0 xaÜ/ixovroc dmoniápm- 
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bona, sint communia. Quod si plures tales amici fuerint, 
unusquisque multis augetur et animis et corporibus et for- 
tunis. Igitur et in rerum nature inquisitione magna lux 
veritatis ita cónjunctis animis illucescit : et in virtutis usu, 
si, quse in singulis excellunt, ea in commune conferantur 
et conjunctim exerceantur, una quedam integra et perfecta 
virtus, cum publice omnibus , tum separatim singulis, fa- 
cile contingit ; quz etiam a superis illustretur, ob perfectio- 
nem. Eruntque consilia , a pluribus talibus inita, tutiora, et 
incepta certiorem successum habebunt , prudehtiss simul et 
virium cumulo accedente. Jam peregre profectus amicus 
suis per amicum praesentem adest : nec vivens tantum, 
sed et moriens bono animo erit, quasi apud illos manens. 
Quanta vero in hac re suavitas inest ! Quid enim jucundius 
amici conspectu , sermone, actionibus? Fides vero, atque 
fiducia , nec ob cognationem tanta esse potest, nec ob prin- 
cipatum, nec ob pecunis magnitudinem, quanta propter 
Sinceros amicos. Alexander certe, interrogatus ubi the- 
sauros suos haberet, amicos suos fertur monstrasse. Est 
vero et peedagogus optimus , amicus. Nam a nemine quis- 
quam ob delictum minore cum offensa, quam ab amico, 
arguitur : neque veremur quenquam sic, neglecto officio 
aliquo, ut amicum. Res latas et secundas auget amici 
presentia; curas et sollicitudines nemo &que, ac amicus, 
levat et consolatur. Est vero etiam ad optimum hominum 
usum certissima exercilatio , amicitia. Nam et princeps 
locus amico libenter conceditur, et ejus delictis facile igno- 
scitur; et, qua sentias, citra fucum et vere amico dixeris. 
Tum pro acceptis beneficiis et benevolentia gratiam alacri- 
ter animo referre studeas : nec humanitas et bonifas erga 
quemquam pari hilaritate, atque adversus amicum exerce- 
tur. Nec periculi socius seque promtus, vel cum periculo 
capitis, atque amicus, reperietur. Quod si exercitum ex 
amicis conscribere liceret ; multo pauciores hi facile plures 
hostes profligarent. Si quis ergo se erga amicos hisce re- 
bus solerter exercuerit, et ob amicitise caritatem citra mo- 
lestiam consuefecerit ; facile , cam tempus postularit , iisdem 
rebus adversus alios etiam homines utetur, pro officii sui 
ratione. Est vero et illud animadversione dignum , amici- 
tiam naturalibus etiam relationibus addere hilaritatem , ca- 
ritatem , et praestandi officii alacritatem. Nam et fratres, 
et liberi, et maritus , et uxor, nisi amici inter sese fuerint , 
quamvis, Epicteto obtemperantes, naturali relationi tri- 
buerint quod convenit, tamen id nec alacriter, nec hilari- 
ter, nec ultro denique, sed veluti coacti facient , tamquam 
necessarium aliquod et urgens munus obituri; non autem 
letantes suis factis , nec eas res ut precipua bona amplexi , 
sed ideo adgressi, ne officio suo defuisse videantur. Ut 
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ctv. — Alctoy 53 «o0 cocaíroy Düvapay Pyety cv ayé- 
ew cv qadly, 1o xavà vpoaíosatv aüc)yv énves) alata: 
'T& piv 4&o npoaipécsox dcvegnpádva , tà «7; quaudiy, 


Guva£óecat GyéctuX; 1& 6i montoetuxd, peel eova TÜCC 


b qucixTis GuvSéoete cv mpoatpecocy Eyec, Uni xal cic 
qoyuxis oUclac 4j Aoyuc) xa mpostpevuc) Órtpr£pa 
&ccl, xe 02 ov cà EV c) má vcra Év(lovet mA nau itovca. 

Kal £cvt pv peqdÀa xal 0avjaotk quac dva 
xal ck elonaéva, vv dvy0purmwa cd ye vstova aü- 
30 cv: xb 0b uéviorov xal uova. Octov. bv, yore 
&vvoticav 8c 4j xaüapk Qa, vàc quac quy&c co 
Évoctv. cuvá-[ouca., ieXMévr, xaAMovr vivecas vis mobe 
0sbv Évàctox. Kal yàp á$ovavov, [rob] cT mp 
às ÓopUAouc duy c, xpelctovos Évo)gee voy tiv. — Kal 
£5 xaAox oi IuGayopetot mptooóX, v6)v dÜÓuov dpeviov tv 
qUav icipuov, xal. cóvótauov aüciv xacóv vv dot- 
tiov Üeyov. Kal pic vào fiovwogoUv «àv &pecoy 
&roAsvropévre, oox. d0£)ec mapaivecta( qUía. TG 
q&o dBwxoc, 3) áxóAac tos , 7] 6eoc, 1) Érc a Oov dvón- 
30 coc , óüvatat v0 vj; Quac dYaO0v Ómoxéjsotnt; Xp) 
oUv tov BouAGievov elvat (Àov, xaOaípstw Éauzbv, Bav 
Bóvauac, &rb v6)v dAÓtov cic uy, Ta0Qv, xol cócs 
4bv Üpotov Umretv, xal tÜpóvca meprmvócctcÓnt, v5 
fpico c0 éauvoU. sbpnxévat voulLovra , xav& «bv "Api- 
35 gvopdvouc p.000v. — "AXÀX caUra udv vTj msol vÀv gi- 
Alav émiOup(a x&yaptcÓm, «7j x&v dv ióvow aücÀv 
équpa£vn 6pdlv, bk c) mavre)s ay cbov abt; mo cv 
x&0 fiuc dvüpuyrov &vay oon. 
"Exavvcéov 8& 80cv it£Onpsv, xal ck Aovtáàc mpoc- 
30 0eréov ayéctis, àv dpvnuóvevoev 6 "En(xenro,. — El- 
Toy Y&p, Ósiv db tic Otxgoplii; viov ay aso v3 Dux- 
qopkv «Gv xaÜnxóvvuv ebploxew: Ov, qucl, xal 
&mb c7 voU moAirou Gyícsto, vb Ttpl abtóv xaxov 
Awrcíov, — Eoqyíveia O6 c; doti xal avo. — El qàp 
35 xow]) uico fj xóXtc, uxtplc odo. x«l raxpic: 950v, 
&c xarà vo0ro dOsigol mw siciv ob morat. — Kal 
xarà vb mpopavi, 8b coUvo, xàv mójpw0rv, dX)" oóv 
qct ay 50v coi tvnslow, vocate , xal ur perolxot , 
ebpísxsva( ct; mob; dAXfAouc Guyyíveta. — "Apxst óÀ 
40 xai t6 xav v)v qiotv cuyysvés. — I10)09)v &o Éyouat 
x«tk vàc qUctt Ópotótnva, oÓ póvov ol xv aürüv 
mÓ)sov, &ÀÀk xal ot cv aótGv i0vGv. — Luc cvryevi- 
Gi oUv tote TOÀÍtute mpocsvexéov, The t& TOV 700v 
sünoy(ac aücGv xavk vo Duvaróv EmueAÓpevov, (va 
46 &pa mepeyrévnrat xal «à dyaot; auvouxtty dvÜpurrot , 
xal oU dvevOsoUc iv toic &ver[xaitotc , xal vij; Ev tao 
vspuováGegiv imixoupiac: roiq t€ Ópqavotg Taicl xal 
tXic ynpsuoUcatc Yuvad;l zavépa gatvsaüm.. — Aóvacat 
«p 6 pdv Bk y ontsdtoov, 6 52 à moXeucie Buvátuetoe 
60 aUc0U 3 ouv, ol 62 31x aupGoUA zc dyaO7c, ot 62 Ot 
cup atis ómouprÜas , 6 58 xày pmBév voUv | Oo, 
Óà cuj. elac *roUv xov ToÀÍTIv TapajsueicÓat. 
*Q à -reíctv, dày xod oí enc 9j, Éysc ct mÀÉov mobs 
eixeiócntca: Gonso yko vÓlv cv abvhv xal vévoc, o0 
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autem amicitie relatio tantam vim babeat, illud in caussa 
est , quod consilio et voluntate suscepta est. Nam qum a 
voluntate non pendent, ea naturali relatione sunt devincta : 
que vero consilio et voluntate suscepta, ea ob id ipsum 
arctiore vinculo adstricta sunt, quod rationis et voluntatis 
facultas animali natura superior est, et ad Unum illud, 
quod omnia unit, propius accedit. 


Etsi autem magna sunt et admirabilia bona hsc amici- 
tis, qua exposuimus; pleraque famen humana sunt. 
Quod vero in ea maximum est , maximeque divinum, igno- 
ratur; quod sincera amicitia, mentes amicorum in unum 
contrahens, optima meditatio est conjunctionis cum Deo. 
Neque enim fieri potest , ut ad geniorum et Dei conjunctio- 
nem perveniatur, nisi ea quie est inter cognatos animos an- 
tecesserit. Recte igitur Pythagorei pre aliis virtutibus 
amicitiam coluerunt, eamque vinculum omnium virtutum 
esse propuntiarunt. Nam si vel una qusvis abfuerit vir- 
tus, adesse recusat amicitia. Quis enim injustus, aut in- 
temperans , aut ignavus , aut magis etiam vecors, boni quod 
est in amicitia capax esse queat? Debet igitur, qui amicus 
esse vult, semet ipsum repurgare , quantum fieri potest, a 
brutis adfectibus, ac tum sui simile qusrere; idque inven- 
tum amplecti, quasi dimidio sui reperto, secundum Ari- 
Stophanis fabulam. Atque hec quidem amicitize desiderio 
tributa sínt, quam vel in preceptis cernere optabile est, 
propemodum penitus e vita mortalium nostra setate pro- 
fligatam. 


Sed eo redeundum est , unde díscessimus , et relique re- 
lationes persequends, quarum meminit Epictetus. Cum 
enim ex relationum discrimine officiorum discrimen repe- 
riendum esse dixisset : Sic, inquit, et a relatione civis, 
officium erga illum es( reperiendum. | Est autem quedam 
ea quoque cognatio. Nam si communis mater est civitas, 
et patrem simul ac matrem repraesentat, ex quo et Patria 
nominata est ; ea ratione quasi fratres quosdam esse cives, 
constat. Est et illud in promtu, inter omnes germanos ci- 
ves (de inquilinis enim non loquor), etsi longinquam, ali- 
quam tamen cognationem intercedere. Sed sufficit etiam 
flla naturse et ingenii cognatio , quae inter cives deprehendi- 
tur. Magnaest enim ingeniorum similitudo , non in iisdem 
modo civitatibus, sed etiam nationibus iisdem. — Cives igi- 
tur sic tractandi sunt, ut cognati : e£ cum morum recte 
institutionis apud eos, pro virili, cura habenda; (quo et is 
fructus capiatur, ut apud bonos viros habites;) tum ne re- 
rum necessariarum inopia laborent, utque difficilibus in 
temporibus eis succurras : denique pupillis afque viduis 
parentis loco esse debes. Potest enim alius pecunia, alíus 
pro auctoritate magistratus, alius per amicos, alius bono 
consilio , alius opera corporis , alius denique, ut cretera de- 
ficiant omnia, animi saltem propensione et commiseratione , 
civi suo subvenire. 

Civis autem , si simul vicinus fuerit, aliquanto aretiore 
devincitur necessitudinis vinculo. Ut enim urbem eamdem, 
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pvo o058 ix. cadroperou «wr dvouev Cyovesc, obzo 
xal cvóTcov cüv aÓtOy cTj, OÀec« xaT ttva xotviv &Zixv 
xÀnpoUusOa,.  IDeiova voUv olxetócoea y pij mobc xouc 
q&(rovac viov ToÀtcv émioe(xvucÓDat, t cs Érl vOv 
B WoÀttOv elpnjfva pec. ctwvoc émtcáoenx xal £r cóv 
qsttóvov quAdttovex, xal peraDubóvra Ov Ouvacóv 
écct , xol peva Aag 6dvovta,, xal voi; v& dyaOotc aücov 
cuvnSop.evov, xal v toic Àurerpote guatuyvalovta: vo- 
coUvtOv t6 , Gc olxsiov, EmtjssAeio0at. xal £v catio poc 

I0. d)Xouc acOv 6jclate 850v. elvat xot, cÀ veltovt ck 
(xat polo ops£v xav 10 Suvazóv Bonfaavra: xol, 
&vG eixeiv, almg ovn vouttet datov, t5 év oic ó yet- 
«tov Octxat , Buvacoic "piv, àv coUtotc map &)Àmv aicüv 
&ypeAcicÜat. 

15 "Ecc ÓÉ c4 ayéot; xol mpoc rou Cévouc robe émi- 
OnpoUvrac fiv, ómo c0U touc Lévouc ÉgopGvtoc OsoU 
cuvBeop£vn. — Xp)j o0v xoi toórot; rb xoüzxov dmoit- 
&óvai, Did xe xov igopowta aüvoUc Ocóv, xal Ót& cv 
abEnctv cric £v fiiv oUiavÜpuiac, Ópetioóos u3) uóvn 

30 cuyárxec0at «3 olxetóvo ct, dÀÀX xal émt 6. vévoq OAov 
t0 xi)v &vÜporrtov ExvelvecÜat £i jévrox , Uva xal fiic 
p.sx& madnclas ixetedojuev, ptv ao) ap. Odvectat cóv 
tOUc Eévouc épopisvca Ütüv, xal xatk cvv Otiav Dixvv 
xal juisig vuyydvonusv ToÓcuv* dv fuk Toi, EÉvotc 

25 ueraDeDoxaquev. — Xpl) yàp dvvosiv, Ovi xol tQ Oro 
Bavs(tet vt và daÜke mpoatpéoeu xal mpdistc, xal 
pevk cÓxov [ueqd)mv, cüvveuovégtepov  dvÜpcimov, 
aütóq dmo8íbtc: — Kaürxec 98 wmnBaps tov Lévov 
dBixeiv, 4ÀÀ& xal 0x dX«ov dOtxoup.évtp xav c0 Ou- 

30 yaxóv Bonüetv. — "Epnpsov Y&p óvca &mixouptac &vOpto- 
Tivne 6 toUc Cévouc éopuv Oto, Beet pov, xal 
pov ExBixei, — Xp) 0$ xal mpóc vv yosíav, fic Éve- 
xsv ügixvat, guAAajÓdvety aütG) TOv Ouvdjuevov, xal 
&rvenDglev Beopév xavk Bóvayav mapacy tv: x&v vo- 

36 avjo Eévoc, &g' Ócov olóv v, Bownüeiv, xal mpbc cÀv 
olxaós érávoBoy cuju mpdtvew xavà có Buvaóv. 

Xo) 9, q"clv, x«i ánó «T mpóc vv GvpathYÓv 
GyÉc&ux, x0 Tél tov arpavn yov xaÜTxov tbplaxetw cov 
cxpacTuotnw.  Kaü5xe( Óà xal émurdtrovtt cayÉox 

40 ÜraxoUstv, Otk c]jv óLocrra TOv év vole ToAÉUots xat- 
p&v, xal dySpuxai, dyevileoUat Tip ovpata(0 Teidojue- 
yov, 6x ém' Uti) oUcTC Tj toU ToÀÉQoU TUyTse. Kal 
m poxtOuveety O3 xaO xex 00 avpaTryY0U Tüv atpatuo- 
vnv- Ovívt Évoc uàv. avpatuotou meoóvroc, oU0Ev uéva 

45 vo uáépoc ixeivo xavk vóv móÀsaov BÀdmterav crpa- 
exjy00 5b mecÓvtoc, x&v vuxéivteo Toyuaty ol Ür' aUcov 
Gxga vivat, xal roic gpovipuxaiy &0U0c xacamiTtoUGty, 
xai (ug tpobata TOtÉvOG axspnüévca JUxov éntoyopé- 
wov doc dXXa oU poc qu)» OwoTtelooveav. Gare o0 

po j.óvov «0 GpartómeOov, dÀÀ& xal 5j maple xtwOuveóet 
GxpawyoU xavk xov TóAeg.ov mtrtovvos. — Ano 88 rà 
é&rà xi 0aváru Kópou au Odvra , &r&p Eevogiov év «3i 
'Ava6aatt laxopneev. 


AjAoy Ob, Ut xol mob vobc £v tai, moAeaw doyov- 
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et familiam eamdem , non temere neque fortuito consequi- 
mur : &ic etiam eumdem urbis locum communi quadam ra 
tione sortimur. Major igitur henevolentia et familiaritas 
vicino debetur quam civi : quzeque de cive dicta sunt , ube- 
rius et cumulatius in vicino servanda, eique et communi- 
canda et accepta referenda quae possunt omnia : rebus vici 
norum secundis gratulandum; adversis ingemiscendum; 
&grotantes, tanquam familiares , curandi : in negotiis eo- 
rum cum aliis palam ostendendum, nos vicini caussam, 
justa si fuerit, pro virili defensuros : denique turpe haben- 
dum et erubescendum est, vicinum ea in re ab aliis adju- 
tum fuiase, qua adjuvari a nobis potuisset. 

Est vero etiam relatio quzedam adversus peregrinos, qui 
ad nos veniunt, ab hospitum curatore Deo conciliata. Est 
igitur et his officium tribuendum , cum ob curatorem eorum 
Deum, tum propter incrementum humanitatis nostre , que 
non solius necessitudinis et cognationis rationem habere, 
sed ad universum hominum genus porrigi debet : tum 
vero, ut et nos cum fiducia supplicare possimus Hospitali 
Deo, divinaque providentia et ipsi ea consequamur, qut 
hospitibus tribuimus. Tenendum est enim, quemque suam 
rectam voluntatem et bonas actiones mutuare Deo ; easdem- 
que magna cum usuras, et majore cum gratia quam homi- 
nes solent, ab eo rependi. Nulló autem modo violandus 
est hospes : sed et, si ab aliis violetur, summa vj defenden- 
dus. Eum enim ope humana destitatum , curator hospitum 
Deus magis et miseratur et ulciscitur. Est etin eo nego 
tio, cujus conficiendi caussa venit, adjuvandus ab eo qui 
potest; et victus egenti praebendus pro facultatibus : et in 
morbo juvandus est hospes, quantum licet; et quo tutus 
ad suos redeat, quoad possis, providendum. 


Atque etiam militis officium, inquit, ex relatione erga 
imperatorem est reperiendum. | Convenit autem et jubenti 
statim parere, ob subitas bellicas rei conversiones : et for- 
titer pugnare cum jusserit imperator, quasi in ipso poeita 


| sit victoria exercitus : et pro ejus salute discrimen capitis 


adire; quod uno milite caeso parum in bello ei parti, cujus 
est miles, nocetur ; duce autem interfecto, vel victores ejus 
milites statim et animis concidunt , et non secus atque oves 
pastore carentes, lupis invadentibus alii alio diffugiunt, ut 
non castra tantum, sed ipsa etiam patria, duce in bello €easo 
periclitetur. Idque declarant ea que Cyri mortem, ut 
a Xenophonte scribitur in libro de expeditione principis 
illius, consecuta sunt. 


Denique etiam populi cum principibus civitatis quamdaui 
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cde &avl cto civ. dgyopávow ay£ate , xo xat dixovea cà 
péxovra vij ayécev.— [Ipérei 2à, oic óvvei; dpyouat 
vd vta v&(üscÜa: cobc doyon£vouc, xat Uraxoletv Ttpo- 
GÓpuoc, xal viv éx pev tv süepyévac. — Ot yàp 
5 d)nOGx dpyovte,, dmó Te Quy dpyovrat, xal à 
q&wrtv 'ci)v ToU dvÜporou jtpoUctw Ert Óp.evot. 
Kal, $xsp 6 "Inoxodvrc érl cv lavpüv eimev, voUro 
xal àmi T&v doyóviov iBeiv dari Bep ctepov imt 
&XXotolatw, vp Gup.oopato lGlac xapmoUvrat Aorae udv 
6 o0 ávtwxc, simso mel0owro "Ext, poviióus 
66, xal móvouc, xol viv olxsiov xataQopovictts , xal 
dayoAiac , dosAxoócu aüroUc T? Tpàx éautoUc xal cà 
xpz(rcova émwisAe(ug. — Xp) Ó& qw póvov órovpystv, 
GJ) xol cuvepyeiv toic dpyouct vou Suvapuévouc , xal 
15 cvyxwOuvsUsc Ont vopilew abro, viv dpyiv. El X 
Óvóp.art jaóvov tUyeotv dpyovttc, à toic dpyouct xpooa- 
Yixovta uj mpdvrovveg xal oUrwx , &x; [dv oy Onpaiv 
09 xevaywooxtt, 16 0 vfj &pyTi mpoazixov doOuo- 
wat , Ttotoct(tov Tapaymopnüverac, xal vetouévouc dy 
20 ol; xatk vv yuy4v o0 BAlemróut0n. AX) bri rà 
Aotrk xegáAata xo "Eztucvávou voerevéov, wu £paxutüv 
AdOw Too0Éfusvo; idv và voU "Emtxr/vou cagnvicat, 
epi xaUnxóvcav 9b Bavroloyüv vov. 
[INCAP. XXXI.] IIapaóoU, cà pàc 006 61.09UA0uc, 
$5 ToUt' Écci, x poc sous dvÜpierrouc xaÜzixovea , ueva- 
Oaivet Aovróv rl và mpoc voUc xpe(vtovac fuv. — Ast 
q&p dx x&v mpocsy Gv doy ópsvov, oÜxuc Enl và Or£p- 
«spx dvaGivetw xal dv voi xaOixoust. — Kal caca 82 
db «7i; oy fotu sóploxei, — Zyé£aw plv ydo davw, óx, 
30 xpbc alttx mora xxl ümepíyovva. | AT)ov 8i, Ón 
«otaUtx Óvro , o05iv abck Deicat map! fpdov. — Aco xal 
tà Tpbc abvobc xat xovca fiiv &att cà olxeuüvea xal 
Ümordrrovta fiue aóvoig. — ToUro yap ivt có cv 
ay íaw xal «Jv xav& quat cóvratty quAdvtet cà ai- 
35 turtk poc và xoioca xol và £monpéva atc, — Tuaty 
o0y abvoUc OEl, xai c£6scÓat, xal vel0scÓnt toic Ov 
aOcGv ywou.£votc, xaletxetw aücois Éxdvvac, xal dosaxop.é- 
vouc , 6x, 6m dplarac Yvan xal datis rpovolac vi- 
vouévots,  "Taór« óà fuiv ümdpLtt, te € YvotuX 
40 fiiv dno op£vns , xal «Tic Cfi, xavà quot Otiüe- 
tévne: xal vc dv Yvogtue Uno pete xoi Gózac óp08c 
vel aücüv lag0Ug72e, Ott vé dott mora. Gv. dÜ)uov 
aiv , xal Gct Otouxei tà maparjopueva: , xal mpovost vüv 
Gens, xal Ott xac aüv& xai Buxatee xoveu0uvst. (ice 
45 yo to) elvat cic abc vopev. cles elvat pudv, uj mpo- 
votiv ób- efte. eivat uiv, xal mpovoeiv, p3 Ouxatex 5d 
xal xavk Aóyov ópÜov mpovosiv: oüte cikTicetev Qv xal 
espÜrim, ore volg Yivouévot; Om abtüv Ümtixst xal 
xt(Óstat, (0c 6r dplovne Yvouns Tivopévote). c7; 52 
&o Lui süapéa toc mpóc và vtwóueva Otacieuévinc, óc Óno 
áptavre Yves Ototxouaévtoy t&v B)uov, xal ux|r£ uep.- 
qouévne vt, trice éyxaAoóoTs toic alc(ow. — ToUco 52 


o0x &v cyolnpsv, sl pc cà daOov xal xaxàv dpOv iv. 


coi, i fjutv UnvoUuav, lva dv toUtow, vàc Opéte, Eyo- 
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esse relationem , perspicuum est, eL officia illi relationi 
congruentia. Legitimis autem et germanis principibus pa- 
rere in omnibus populus debet, el alacriter obtemperare; 
et venerari eos , ut qui proxime et secundum Deum maxima 
in rempublicam beneficia conferant. Veri enim principes 
curationis sue munus ab animo auspicantur, et omnes ho- 
minis partes sua cura complectuntur. Et, quod de medicis 
dixit Hippocrates, id uberius etiam in eis, qui civitatihus 
praesunt , videre licel : nam, ob alienos casus , privatis non 
quidem doloribus adficiuntur, si Epicteto pareant; sed ta- 
men curas et labores subeunt , rem familiarem negligunt, 
occupationibus detinentur, quibus et a sui et rerum melio- 
rum cura abstrahuntur. Neque vero magistratibus obsequi 
tantum, sed et operam qui possunt navare debent; atque 
existimare, In iis niti salutem civitatis. Sin autem verbo 
tantum principes fuerint, et magistratus officia negligant ; 
improbandi illi quidem erunt, ut sunt improhi; sed quod 
magistratui convenit , eis preestandum , ut et primas eis de- 
feramus, et his in rebus pareamus, quibus animus non lz- 
ditur. Sed ad reliqua Epicteti capila convertatur oratio, 
oportet, ne cum praeceptorum ejus declarationem mihi pro- 
posuerim, imprudens de officiorum ratione verbosius gar- 
riam. 

[IN XX XI.] Expositis officiis adversus nostri similes, hoc 
est homines; nunc ad preestantiores nobis transit. Est enim a 
proximis inchoandum, et sic ad superiora, in officiis eliam , 
adscendendum. Enimvero hzc quoque ex relatione repe- 
rít, que nobis est cum illis, tamquam primis caussis et 
excellentibus. Cum autem tales sint, obscurum non est, 
nihil eos nostris rebus indigere. Quare officia nostra ad- 
versus illos eo spectant, ut nos illis conciliemus atque sub- 
jiciamus. In hoc enim inest conservatio relationis et na- 
turalis ordinis, qui rebus creatis intercedit cum primis et 
eximiis caussis. Honorandi sunt igitur, et pie colendi, et 
his quie ab eis administrantur obsequendum , libenterque 
illis cedendum , et in iis adquiescendum , u/ quce et optimo 
consilio, el summa providentia adminisírentur. — Ista 
vero tum nobis contingent, cum et cognitio nostra vera 
fuerit, et vita naturae convenienter instituta. Rec/e autem 
de iis sentiemus , si judicaverimus, et esse eos primas re- 
rum caussas, et res conditas gubernare, et consulere uni- 
versis, eaque recíe ef juste administrard. (Sive quis enim 
deos esse non censet; sive cum sint, non consulere rebus 
humanis ; sive cum et sint, et rebus humanis consulant , id 
tamen et injuste et imprudenter facere opinatur : is neque 
colet et venerabitur eos, neque illorum administrationi ob« 
sequetur ac parebit , ut ab optimo consilio profectze.) Vita 
autem naturse convenienter instituetur, sí adquiescamus in 
eis quae fiunt, utpote optimo consilio administratis, nec 
reprehendamus quidquam, neque auctores accusemus. 
Hoc autem non consequemur, nisi bonum et malum nostrum 
in rebus nostri juris queeramus, ut in his et adpetitiones 
nostre et declinationes versentur, utque numquam adpe- 
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py xol cà boost , xal gofce ópeyÓgevol mort. dto- 
vuyy dvo, ues bodtvvoveso mepenirvopev. — "Eàv 
yàp 7v ixxbo óc daa) dpeycpusüa , xal doc xax cw 
tó)v xe boo (veguev , dvd-yxn xa cv Ópex vv mroÀA xt 
6 ároruyy ver, xal voi; bol«vop£vot; meptrireetw, &- 
Toru vy dvovcec 5E Qy ópeóp.eta , xal repu Urrovese ol 
box vousv, dvd-yxn uépepsatat xo paostv vobc alcíou 
xoUrxv, 3| vob Suvap.évouc pv raUoat, mptopiivrac o£. 
IIv và (Gov, vdya 9b xal mávea vk Óven, v0U piv 
10 dyofo0 ég(exat, ck O8 xox& £k càv aüvóv Aóvoy boo - 
v&t xaxà gusti: xal Duk coUro cà piv BAaÓrok 3| Óvra 
3| SoxoUvra , &c xax& , xol vk alvta abciov, ixcpértrat 
vk 5b dxpf£Aquua Éuolex, 3j óvra, 3) Boxoüvra, xol cà 
alzux abciiv, damátevo xol jaevabuoxet, xal óx ueqdÀa 
45 ceÜnÓpaxev. — « "ASóvacov oUv dott, BArteotal «va 
oldpavov 4a(ostw «ij BoxoUvet BAdmrew: grep xol c 
abc 1j BAdOn yalptv dBóvacóv dovw. » — "Diorsp yàp 
góc 'Cjv BAd6mw, oÜrw xal mpóc tbv Totüvta cJ 
BA46nv Diclüeras. *H 53 8Ad6n, xaxóv: «o S6 xaxbv, 
20 Qruxtüy xal gigrtóv Gcmep vb dya00w, iptróv xoci 
ácraccóv. |; 
Kat &c dvds xov atttov vopatióusvov toU GoxoUv 
XGX0U (tG6lv xa Aotdopsiv, tua toUtat vé ix 700 , un5l 
tJ quaucdv olxeiócnca doxsiv mpoóc vb. uj uiottv vole 
25 tiv qatvopéwov d'ya0G)v droavepoUveac, 7| «oic Goxouct 
x&xoig wepiód)Aovrae. — Ai coUTo yàp xal 6 wathp 
Urb vl£oc uuaod.evoc AotBopsivat, Üvav «ijv Goxoüvcuy 
dxa06v 3) pevabia cip modi, d) 6v. Doxoüvttv c 
xax&w émávet, córvuv, 3) cuveOillov poc éyxpdcsuxv. 
30 Kal IIoAuve(xny 8d xal "ErctoxMa , vou  Olb(ro8oc mai- 
Sac, xaívot ds) pole Ovrac , coro Opusc xaX p£y pt ToU 
puovojuocy joa xat dve)evw d)XvjAouc mpofjyave, xo, dya.- 
bv Boxoücav 7v vupavv(3a Ox. div doatoricDat 
voutstv. — Kat 6 q&mpyóc 53, Órav omelpaveoc pc) ànt- 
35 OpíEn, 3j rÀ£ov Ua, mol, 7) dUOo xt «Gv. BAdrerew 7) 
éxpsAety Boxodvetov tévnvas 3) 3 vévn cas, AotSopkt tous 
alvíouc To1à piv xol Jóyo; BAaagnpóv: sl 5 3, «5 
qt ivvoiag. — Kal ol vacat Bà Duo epalvoucwy, Gxav ui 
olxsioc dvsuoc abcoig Extxvé£n, xaícot mo) du 6 pàv 
40 vóxou priest xav& caücxüv, 6 63 Bop£ou: xal ox ZvvooU- 
aw, Ort Éy.a mvely. coUe dvvixeurcfvouc dóóvatov: dO 
póvov Suaogopouct mpbc «bv x&v dvéjuov alvtov, Gc 1], 
toU olxs(ou cuv &vouaty, 7| 100 évavrlou vetpGvrat. Kot 
ol Éu-opot 83, divoOpevot div, ágBov(av elvat BouAoveat 
4o cv djeopeuonévo, Ttucodoxovtse 01, amáviv: xal dya- 
vaxcoüaty, 6róveoov &v codvov u3 yévntat, xal colo cà 
6A« OtotxoUvvag alruovrot. — Kal ot kc. yuvaixag ob, 
xal và vfxva, xal Ólox và qÜrava dmoóvtt, Óx 
drovuyóvcsc $ GpÉvovra, xal mepursoóvreo ol; itéx)u- 
50 vay, t£puoovrat 7006 Dtotxoüvcac. — Too; y&p vo OoxoUv 
cGujqÉpov opllovvac, Exslvoyc xal cuiitv xat a£6sw me- 
qUxauev. — T5 v&o 100 aupépovtroc vtüLet, oé6ac eo- 
Uc dvaxtveitat mrpbc vobc x0 Gupupépov maptyovvac: 
Tip tfj toU dowppópou, uicoc xal dmoatpog)) roxx 
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tendo frustremur, numquam íncídamus in id quod declina- 
mus. Si enim res externas uf bonas adpetimus, et quas 
damearum ut malas aversamur : seepeet frustrari desideriis, 
et in ea qua fugias incidere necesse erit. Cum autem iis 
frustramur que desideramus, et in ea quae fugimus incidi- 
mus; fieri non potest quin culpemus et oderimus auctores 
harum rerum ; aut eos , qui , cum possent , eas non avertant, 
sed accidere patiantur. — Omnes enim animantes, for- 
tasse vero nature omnes, bonum adpelunt, eademque rs- 
tione mala secundum naturam declinant : eoque nocentia 
quze aut sunt aut esse videntur, eortmque caussas, aver- 
santur ; utilia vero similiter, sive vera, sive falsa , eorum- 
que caussas amplectuntur et persequuntur, e( ut magna 
admirantur. Nullo igitur modo fieri potest , «t, qui 
noceri sibi putat, eo delectelur quod nocere videatur : 
sicut fieri nequit, ut ipso damno gaudeamus. Sic enim 
quisque adversus dantem dampnum adfectus est , ut adversus 
ipsum damnum. Damnum autem malum esl : malum vero 
fugiendum, et odio dignum; sicut bonum optabile , et am- 
plectendum. 


Eum autem, qui rei alicujus que mala habetur, caussa 
putatur, odium et convicia vitare non posse; ex eo statim 
constat , quod nec naturalis necessitudo et conjunctio satis 
virium habet ad odium eorum profligandum, qui nos aot 
bonis quie habentur privant, aut in ea quse mala videntur 
conjiciunt. Nam propterea et pater invisus a. filio con- 
viciis adficitur, si bona qua videntur filio neget , avt 
quod malum habetur infligat, sive id Yerberando fiat , sive 
&d continentiam adsuefaciendo. — Nam et Polynicem et 
KEteoclem, CEdipodis filios, hoc , quamvis fratres, ad duel- 
lum et czedem mutuam adegit, quod imperium bonum ju- 
dicabant, el alter eo se ab allero spoliari putabat. Item 
agricola, si postsationem non pluit, aut aliquando plus pluit, 
aut aliquid aliud quod malum aut bonum habetur fit, aut non 
fit; auctores aut impiis verbis lacessit , aut certe cogitatione. 
Nautc quoque moleste ferunt, cum ventus eis secundus non 
spirat, quamvis sepe eodem tempore alius austro, alius 
aquilone egeal : peque cogitant, fleri non posse ut simul 
contrarii spirent ; sed tantum auctori ventorum succensent, 
quod secundum non habeant, aut contrarium experiantur. 
Mercatores , cum emunt , frequentiam venditorum esse vo- 
lunt; cum vendunt, paucitatem : et, utrum horum factum 
non fuerit, indignantur, et gubernatores universitatis hujus 
accusant. Qui uxores , qui liberos, qui denique carissima 
queque amittunt, ut frustrati iis quie adpetunt, et in ea pro 
lapsi quie declinant, gubernatores accusant. Qui enimid, 
quod bonum habetur, praebent , eos et. colere et venerari, 
ipsa natura jubente, solemus. Nam utilitatis acceplt re- 
spectus continuo venerationem excitat adversus eos qui uli 
litatem pribent ; sicut damni accepti cogitatio excitat odium 
et aversationem auctorum. Quare, qui operam dat, 9l, 
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«obe alvo. — "ors, foru, émuudateat coU ópéveaat 
éx; Set, xal bodlve, dX o plc 0 ixvóq csivst 
«]v OpsEtv xai cv bodas, obroe dv raUTG) xai eücs- 
Gslac émigsAsiras. — Toyydvov yàp ái àv óp£yexat, 
& xai po nepirinvov otc bodíver, Ok co dg fiiv elvat 
«ava, sapsgtel mpoc và vwdpava,, xal và mpogtixov 
aíÉac xoi alvlous abcioy dmxoB(bwcty, — "O 58 civ ixvix 
óprqOp.eve, xal coca. do (vov: sl po) cc àv dv0po- 
muy Tvdpuxe Éyex «Tj ÉnucoU Boxfat. auvtoerop£vas, 
3C xol mÀoUrov xal mev(av, xal Oy(suxv xai vócov, xai 
xh xoi Odvarov, xal vixac xai fjevac, xal piévtot 
dvég.ouc xol Ou Ópouc xal ydXatav, xal vávra ck us- 
ebtopa , xal tv eipappévny vtücav mepipopdy: émet?) 
elc coca cie ópéEete xal và bodorie freie, dva- 
15 xa(ex Toiv uiv ópeqdpavoc &moruyy diver , moXoU ài 
bod (vov mepexircer Os xal Bucgspalvex mávcox, 
xal pép.perat voUg alc(ouc, xal Qj Blov mpóc t Àv- 
pip xal éeróvip xad dos67j mpbc 75 Üctov" Gate tav- 
«oítog &tvat xaxobalpuova. 
so — [IapoBote 53 vis vspl «b Ostov sbceÓslac vk xupub- 
«ata aiv, vv xs drrvatavov Trepi aüciov iron, 
xal cb me(ÜtcÜat xal efxety coi Ux" abmiov ywopyote 
Éxóvcac xai sbapeovoüvtaa 0x 6n «7j; &plovnc qvos 
qxvouévote: x«i Oe(tng, Gc xo0vo dOUvavóv ioc c0lG 
25 u3) xb. dyaÜ0v xal xuxbv iv coi; ig! fyiv vOsuévo,, 
d)X' dv xoig ixvóc: ieri mpoac(ónot xai tàg Otà tv 
ixxüc ci) Oslo poca yopévac vwu&de Qv tà voplpouc 
xoi dv0fau.ouc Ó Osbc mávcwe vo, dvüpiorou dEégnvtv, 
éx ak facopíat OrAoUew" Üva xal fice 8i abtóv vvY- 
30 ydvoguev tr pos atv olxetótr tog xat cà dxcbc, Dix 
«Gv mpocqepouévoyy ZroAadovea "ijs Oc(ac DX dppsox , 
do0ová «s fjv xal eÜypnota qtvnrat. 'c vào 3v 
Voy, fc aliiéc dec, dvaxiüsuev Uc, xal dgtepoU- 
uv, &moxoDa(povete aUchy Ó ce cj; émothovix 
9» Tei &UtOU ivvolas , xaX 6i ^T. xacà qUaty (ofc obctoq 
àrÀ saben y ph xal vb adips c0 On adcoU $o0lv dvoci0£- 
vat xaQaíoovtas, [xe cà] Étcüev 53 uk co pavepátg xal 
dgavsie xnAtóas &xoppomrovtas. *H 83, xexa6aguévi 51k 
«ióv slgnpévov cpómooy duy, 91 00 xexaÜupp.évou ópyá- 
4o voo , xai dppiéapuxat xf apolc dx Buvorcby x£y onpsévou, 
xal Gv àx:be Órb voU OsoU Ooüfvcwv Ttpogpepétuo iT. 
ámapgde. Kol q&o otov xal &(xavóv. £act, tol OeOto- 
xócw ándgysolav oby ri rixas coUvuv Ó Occ: (o05é 
5p c eotgolag Ocio v7 fiprvépas, o052 viv ópÜGv 
45 Tepl aüxoU dvvotiv) dXX fusets Bk coute, xavà TÜ 
imEdAXov abet, uícgov, ÉnvenBelow ywoyévurv Tx 
«Jv Oel DOanuspi, Orooey óps0a «bv Osov, Gott; dotoc. 
Ofizoo xal «Gv icis và mpooejógeva. xal dvaviüéjueva 
db CT, xataplic xavà vov Trpoc ixovea vpóTov, ULeta- 
&o Aag over xal aück tic Oelac dxaócr roc , o xal Oelac 
évepela ériBe(xvuctat, — Kal q&p Erinylas c6 ipo- 
A q6tv &ren X dy Bot xol 8X Ti, civ TotoUto)v. uera Ad- 
yeux: xot y aA dea xal adco xAóDovac Émaucs [6X] 
qGw cotojtwvy ToÀAdxw, 5olov, — Kol ol mpoaqpépovtte 
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quemadmodum decet, adpetat et declinet, nec ad externa 
porrigit adpetitum et declinationem; is eadem opera et pie- 


tati dat operam. Semper enim ea, quee desiderat , adipi. 
&citur ; nec in ea incidit que declinat; quia hsec penes nos 
sunt. Adquiescit igitur in iis quee fiunt, et convenientem 
cultum auctoribus eorum tribuit. Qui autem res externas 
desideral , easque declinat ; nisi voluntati suce obsequentes 
habuerit et hominum voluntates , et divitias et pauperta- 
tem, et prosperam valetudinem et morbum , et vitam et 
mortem , et victorias et clades , atque etiam ventos , et plu- 
vias , et grandinem , et omnia quie in sublimi fiunt , et fatum 
universum ; quoniam ip ista adpetitiones et declinationes 
8038 convertit , necessario multis adpetitionibus frustratur, 
et in multa adversa incidit. Proinde etiam indigpatur oti- 
que, et culpat auctores, et. vitam agit cum molestam et 
trumnosam , tum irreligiosam et impiam adversus Deum, 
ut omnibus modis fiat infelix. 


Postquam pietatis adversus Deum prtecipuas caussas 
tradidit; nempe, si certam de eo scientiam habeamus, at- 
que ultro pareamus cedamusque administrationi ejus, et 
his quee ab ipso geruntur adquiescamus , ut quae ab optimo 
consilio proficiscantur ; et postquam demonstravit, non posse 
hoc eos facere, qui bonum et malum in voluntate nostra 
non collocent, sed in rebus externis ; ordine subjungit ho- 
nores , qui per res externas Deo tribuuntur : quorum legiti- 
mos et usu receptos Deus utique hominibus ostendit, ut 
bistorie declarant, quo et nos per eos necessitudine cum 
ipso conjungamur, et externte res, per oblationes fruende 
illustratione divina, et uberes nascantur, et nostris usibus 
adcommodate. Ut enim animum , cujus is auctor est , ei 
dedicamus et consecramus , repurgando illum, cum vera 
de illo cogitatione, tum vita naturte consentanea : sic post 
animum corpus etiam ab ipso datum decet ei consecrari, a 
maculis tam conspicuis quam latentibus repurgatum.  Ani- 
mus autem his quas dixi rationibus repurgatus , repurgato 
instrumento , et vestimentis etíam quam purissimis induto, 
externarum quoque rerum, quas Deus dederit, primitias 
offerto. Nam jus fasque postulat , iis offerri primitias , qui 
dederunt ; non quod his egeat Deus ; (neque enim probitate 
nostra eget, neque rectis de se opinionibus ;) sed nos per 
hec, cum pro conveniente ipsis mensura ad recipiendam 
illnstrationem divinamidonea facta sunt, Deum suscipimus, 
quisquis dignus est. Sic externs res etiam, pura mente 
modoque conveniente oblati:e ac dedicatze , fiunt et ipsm il- 
Justrationis divinze participes, ita ut divinas quoque vires 
exserant. Nam etepilepsia se quispiam horum communi- 
catione liberatum professus est : per talia sacra etiam gran- 
dines smpe et maris fluctus sedati sunt. Et qui ea sancte 
offerunt, ipsi quoque per communicationem , quam cum 
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, Gale abc, «7j mob; abrk cy£ctt cup uecéyovst xal 
aücol cic Oslac ZA dpsyenx, uev oU xol Sixaov xal 
sóy áotaxov loyov mowtv, 70 vote OsBuxóaty dx pysaOot 
xal dvavibévat. — "Orso 8$ c(xov, 9v dA(you coU poc 

& qepoj.évou xal «à Xov boc éxsivo dvax(Bevat xal &gue- 
goovat c Os, xal Tuyydvst tj, Ema) oso aocdj 
0c00ev éruxouplac. 

Tara 8i, qol, mpocfxet xav ck mátQua Touiv 
Éxdovow. 'O piv yàp Ocóc Rua mavrayoU motattv 
Jo dei uec Ta0()v aUtoU viv Üsiov Üuvdpev. — 'Hucic 
8à xa0' Év siBoc dpopiopévoi, «à dvÜpormtvov. si&oc, 
ToÀÀGv dvtov T&v Or OsoU mapayOtvrov, xal coU &v- 
Opertlou elBouc Év &lBoc QT, vOv xal B(ou at ose évàs 
&rocspóusvot, xal iv pépst Doayst coU mavróc xal aü- 
I6 t7 cic (7 &mopepto0éveec, dX oc dim Ostaq dya0dcv- 
T" peréqet, xal dv. dOXo1 vÓrot; xal yoóvote dÜX«uc. 
"Opis voUv, Bxt, Uvav map' fpiv Su£pa 3j, tap! dot; 
vbt dex: xoi, Óvav dXXa oU eui, GJÀayoU Oépoc: 
xal ivzaUOa. (adv, và8e qUevat qurk xal Qoa* iv dÜAot 
20 5 córot, Érepac «Tic ce YT, xal viov. dv abt], usus- 
puop.évex; Bsyopéviov tà Oslac dyaóvrrvac. — "Exact 
oov, 5v Gv 5 Osq te étégrvs , xoà aücol ik c7, meloac 
cuvzo0ovco, Oungópot; darep vómotw; xa Biotc, obtu 
xal xaipoig xal cpómow, xal t7j t&v Üuou£vwov xol 
25 Tpoaepopévey évadUucy T, co Oeiov dteuj.ev(Covcat. Kod 
Ove xacTà Ücbv và. Ttpl Üso0 Ópytdleran , 9j vr(vscat 
tt; Év Tai; Ggopiapévat; Su£pat; dvépyeux c7j; Ola 
D dppee, fici dv dÜOatg ob mdvcoc (veras. Kal 
Y&p vocoUvcec Üepareuoveat, xal mpoXévetal vwa cóce 
30 t&v Gcuj4pepóvtv. — OOo) peyáXnv Éyet c). Sóvapay 
$ t&v 5 póveov Ovapop&t póc t3jv Oslav olxetótn ca. OÜco 
93 xal v6)v tóTtov, xa! vüv JAeyopévov, xal tpattoué- 
wv, xal poGospojévtov Guvappovf. 
Ilávta 2à, qol, vk wpóc vÀv 0t(av dv/ixovza i- 
35 pa)v , xai xaÜapé, yp? moutv, xal po) éntoecupusvox. 
M3, xa8apé *ap xaüapGv &pdrttc0at o0 Ort eróv doti 
ti) Ob xa0noip x«l extet eU xx vollov mrapaquty sin, 
uoÀvsi aüxó. — OO yp? OOV értosguppévos, motely tt 
vb vàp émiwsovpuévov peraÀapÓdvet ctvóc dmó «00 
«0 Sódoouc dxafapcíac — o088 dieXo, 793, quote, ob0tv 
tüv cotoUtov Towiv, doce Duk Daun (av mapalucrea- 
vety tt cv Osóvtov, 7| avygetv, 3j dva) dva. "o- 
mp yo, dv acotysia coU Aóyou dgéXnc, | 6a) den, 
eüx Eri víverat c0 «00 Aóyou siÓoc obve xal tv 
45 Oslov. Épyoiw 3) Aye dà Dur vt, 3) 6r) axcat, 
$ cvqxéjgurat, oüx. Ext yivstat 5j toU. OcoU. Dau, 
&JAk xai ibujapoi cvv tv qwop£vov Bóvapav $j voU 
fotoUvtoc baOup.(a: docTep xupuotarov elc cup. mÀXpo- 
at xal veAsloctv x&v d)Xuov fj oóvcovoc uev émvume 
mQoÜuja coU Totüvrog. "O ób mepl vÀv coU OtoU 
vti. diusXe xat fBOupoc patvópuevoc, vepi v( àv tàv 
Üróvtov  eTov0dctuv; "AX o09' àos6GX, qol, Od 
mmpociévav voUr Éotw, dveu. as baop.oU Dat vào àv 
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SIMPLICI! COMMENT. 


(179— se1.) 
illis habent, divine fiunt illüstrationis participes ; preeter- 
quam quod justi et grati animi officio funguntur, cum divi- 
norum donprum primitias his , qui ea dederunt , efferunt at- 
que conaecrant. Per exiguas vero istas primitias, totum 
genus, ut dixi, Deo consecratur dedieaturque, et conre- 
Dnientis opis divinse fit particeps. 


Heec vero, inquit, patrio ritu fieri debent a singulis. 
Nam Deus simul ubique praesto est semper, cum omnibos 
suis divinis viribus. Cum autem multa sint a Deo produ- 
cta, nos, qui una distincta specie constemus humana, et 
ex humano genere unum genus vit: nunc , et unam setatis 
degendze rationem definitam habeamus , et in exigua parte 
universi et terrte adeo ipsius collocati simus ; alius alio Dei 
beneficio fruimur, aliisque locis et temporibus aliter. Vides 
enim, cum aliis dies est, aliis esse noctem ; cum alibi hiems, 
alibi sestatem ; hic alias nasci et stirpes et animantes, in 
aliis locis alias : cum et terra, et qua in ea aunt, divina 
beneficia diversis percipiant modis. Singuli igitur, partim 
divina patefactione , partim experientia edocti , diversis ut 
locis et vilze generibus, sic etiam temporibus et modia, vi- 
ctimarum etoblationum varietate , numen placant. Etcum 
divina festa ex Dei voluntate celebrantur, statis diebus effi- 
cacia divinz illustrationis conspicitur : quod aliis diebus 
nullo modo fit. Nam et zegroti curantur, et utilia quaedam 
tunc predicuntur. Tanfam vim habet ad conjunctionem 
cum Deo nobis conciliandam cum temporum discrimen, 
tum locorum et dictorum, factorumque et oblationum apfa 
adcommodatio. 

Jubet autem omnia , qua ad divinum cultum pertineant, 
et pure facere, et non sordide. Nam ab impuro pura at 
tingi nefas est : purumque el sincerum, , si quid ei adulteri- 
num admisceatur, eo pollui solet. Neque igitur sordide 
quidquam faciendum ; (nam, quod érieiperos, id. de sor- 
dibus , quee lmml sunt, trahit aliquid ; ) neque negligenter 
in his versandum, ut per ignaviam aliquid factu necessarium 
aut praetermittamus, aut confundamus, aut permutemus. 
Sicut enim, si elementa sermoni subtrabas aut immutes, non 
manet eadem forma sermonis : sic etiam , divinorumoperum 
et sermonum si quid aul deest, aut immutatum est, aut per- 
turbatum, illustratio divina tollitur : et eorum quae gerun- 
tur vim evanidam reddit ejus , qui illa gerit , socordia; sicut 
ad complementum et perfectionem aliarum rerum plurimum 
valet intenta alacritas, cum scientia conjuncta. Qui vero 
se in Dei cultu negligentem et socordem przebet, qna in re 
sit ad officium fungendum excitatus? At neque irreligiose, 
inquit, est accedendum : hoc est absque veneratione. 
Quanto enim religiosiores et eanctiores res divinze haben- 


 euitdrreoa xal csÓaopuovepa voutorro vk Oria, co- ' tur; tanto magis ut talia atüingimus. Nam et ipsi nos 
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GoUtt pov xÜücUW óx cotoUTwv uevéÉgoptv. — Kal 
q*p xe ^patc [el] v6) oe 6moqup coU Oslou xaTk «5 Suva- 
45v ÜrotattóusÜa, xai áOpuvóue0a. —Einów 5b, 6x 
o0 Oi dyeÀo Toutv, moÀaÓT0m, óc Éows, u^ tt; 
& OroAdÓOn Aévew. acov, Dt xol Ori Büvapav yp 
cota ca ovtv.. [Tocvcov uv vào, o0 àv si tà ufvpov 
dptocov, e p; Er v6)v Oslov, «Ov. perpodvttov mávca, 
xa ópióvvov otc dptavot; 8ootc; Érevra , o08iv oto 
t& Otia Éoya cuvéyet, Gc «à c)v vauvótrta ouvey, 
0 xal dvé£xevrrov quÀdttetw dv aütoig xol Éoyw xai 
Aévw, un5iv xatk v0 Duvatóv mapa)Adtrovra. | dDo- 
vaxov'ó$ ónip &ovagav ToXAdxte adc mowtv. — "Eolxact 
à ol 1$ Octov TeptooOx; qiotiioópevot, dua. piv Su 
poSox(av aUcoU xata jep(CeoQat, Gia B8 dorvoriv, «iva 
15 yoe(av caca. slc «jv Oe(ov eladyer ipd, Uc dmapy ed 
BouAovrat etvet civ mb coU OcoU Dobfvcmv fuxtv. 
Toótwo uiv oUv v Üxuuacri) cuvodsUcae, óc Ep.ot 
Suvavüv, xal cb mapbv eíBoc «00 Aóyou Ouíjpüpmco. 
"Exch 5à doyópsvog toU xsgaAalov, cuvtóuex c 
20 ceo Or&)v cola mpobXípara dveürlEoro, v mtoowpo- 
Aornpévoyv 86tvat 80a vouotsala , xal raton civ T/0Àv 
eoa yorr(a , Ust xol elati, xal mpovooóot, xai x«Xó xat 
Guxaítoc ck md vtocxaceuÜUvovatv: o083y. xt ost, tk tob 
x£pac6ólouc t6v dÜpormwv, vk; dxoOs(Eet; mposOsivat 
25 coi; xpo6AY uat. Giost jév yp oüx dporrtot uóvot, dÀ- 
Àk xci tà dAoya Q6, x«l tà qur, xal A(0ot, xal 
qvra áo ck óvca , xazk vv ÉauxoU Bóvapav Éxa- 
cvov ixéctpumra: mpóc càv Oróv: dvÜporrot 5i mpóe 
ToUto xal vapk *ovéoy s00Uc ix malDwv cuveOlCovca: 
90 0sogebstv, xal cai; xotvaig vÀv dvÜpev ivvolat; 
dxoÀouo0c:, — TIdvceo q&p dv0pomot, xal fdobapo 
xe "EJXnvec , xai xav& cov mpótepov dztetpov yoóvov, 
xal viv, x&v d)Àot xax! diac £vvolac, vou(touaw slvat 
Osdv- -O3jv "Axpoüoitow, oüc ioropet GOróppacte, 
35 düÉouc vevou£vouc, Ünoó cT YT. düpótc xatarolTivau 
xe el By, ctc dXX, elc, 1] 900, xotà mávea vv mtpó- 
«spov alówa levoprtat. — Eupóanlver BÉ cac, xal uà 
Tó &vazobrÜxvo« mictróetw, xal Duk cb ÓpHv, moti 
pàv dyafobc GoxoUvvac Bua rpayoüveuc, moré 8b xaxobe 
40 dvavtlax; eüpoovcac, OAtyepstv Ov Éyouct mpoXíiyeov, 
xal yopav Bilóvat cj xpaoBla Aéyew- 


ToXuu xacetis(v, urmoct oux eloiv Osol- 
XaXol Yào £)tuyoUvtec éxvn)fretougt ue. 


K oo oov Éy et , roórouc xal cip ' Exoxvárt Tretüouvouc, 

45 t. 5v 0i, éxvóc, d) dv coic do' fiuiv c(0sc0n. c 
dya0k fv, xal «à xaxd. Oto vào obcs dyatbc 
Suooa fast vot, obce xaxóc eüpofjot, — Kol uévcot 
xai 0v &moBs(teox; x; Ouvatóv s6aunoat vàc dvxrro- 
Be(xcouc mpl OsoU mooY ete , oxejoea. 

t0 — Apy) 9: «c oxépsox dovw, — lOsiv mo&orov, «( am 
tua[vex «5 «o0 Goo vou. — Kal lavfov, Gc ol mpbyrov 
Ofvrec abcb, voUc iv opa wi) mepvroAoUvtac, Tap cb 
Oéstv, codt foci vpé£yety xol OLénc xweisÜat obcox 
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cultui numinis , quoad fieri potest , submittentes , hoc ipso 
veluti grandescimus. Cum autem dixisset, non esse ne- 
gligenter faciendum; veritus videtur, ne quis dicere se 
putaret , etiam supra vires ista esse facienda.  [ Recte igi- 
tur adjecit, Neque supra vires.] Ubi enim modus esset 
optimus, nisi in rebus ad deos pertinentibus, qui omnia 
moderantur, optimisque terminis definiunt? Deinde nihil 
teque divina continet opera, atque si in iis perennis eequa- 
litas conservetur; et, quoad ejus fieri potest, neque dicto, 
neque facto quidquam immutetur. Neque vero fieri po- 
test , ut supra vires szepe facias. ' Videntur autem ii qui in 
sacris faciendis nimis profusi sunt, simul et Deum corru- 
ptelie condemnare , et ignorare quem usum ista ad honorem 
Deo habendum conferant, cum nonnisi primitiwe esse de- 
beant eorum qua divinitus acceperimus. 


Ego igitur mirabilem hunc virum secutus , pro virili hanc 
quoque partem praeceptorum ejus declaravi. Sed quia ca- 
pitis hujus initio, tres de diis questiones compendio per- 
strinxit, quz» ante omnem legum lationem morumque di- 
sciplinam cert: compertzeque habendz sunt, deos ef esse, 
el providere, et bene jusleque administrare omnia; 
nihil vetat ob importunos quosdam homines, demonstratio- 
nes subjicere quaestionibus. Natura enim quidem, non 
homines modo, sed et brutze animantes, et stirpes, et la- 
pides, ea denique omnia qua sunt, pro suis quodque viri- 
bus, ad Deum respiciunt : homines vero przterea a pa- 
rentibus etiam statim a pueris ad pietatem adsuefiunt, ect 
communes hominum sequuntur notiones. Omnes enim 
homines, tam barbari quam Grzeci , cum infinito superiori 
tempore, tum nunc, quamvis alii aliis rationibus, Deum 
esse censent, Acrothoitis exceptis, quos narrat Theophra- 
stus , cum nullum colerent numen, subito universos a terra 
absorptos esse; et si quis forte alius unus atque alter, ab 
omni sevo, talis fuisse perhibetur. Fit autem, ut non- 
nulli, quoniam absque demonstratione crediderunt, et quia 
bonos qui videntur viros interdum adversa fortuna uten- 
tes, improbos vero, felices vident, parum curent insitas a 
natura ipsa notiones , et locum faciant trageedise dicendi, 


Deos non esse, dicere annbn audeam, 
res improborum tam secundas intuens ? 0 * 


Rectum igitur faerit, hos etiam, Epicteto obtemperantes, 
non in rebus externis, sed in nostra potestate sitis, bona 
et mala nostra collocare. Sic enim neque cum bono viro 
umquam male agetur, neque ullus improbus erit beatus. 
Verumtamen etiam videamus, quo pacto per demonstra- 
tionem firmari possint illae de Deo notiones, absque de- 
monstratione anticipatse. 

Est autem considerationis hujus initium inde faciendum, 
ut, quid Dei nomen significet, videamus. Sciendum igitur, 
ínitio 8eo)c; (quos Latini Deos vocant) à cursu et motus 
celeritate (0civ enim currere significat ) stellas nominatas 
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&vópacav.  Xoówo Bb Ücrtpov, xal iri rà; áctp.d.- 
.toUc xal vonvic viv Óvrwv alctac dv/jvayoy co vopa, 
pP pfgot tT pude cv Távtov doy? xai alriac 
Boxe OvAoUv co Óvog.n, dggmv t&v Óvvuv , xai alziav 
& vontiy rpuivny , xal xopuorutny. — "H yàp ix cab- 
vopitou xal dzà Uy mTávva yÜvevoi, và qwó- 
peva, 3j Éyec mponyoupévag alzíac, og àv vive- 
«at. 
véj.evov, oüve altiov éptapvov. yet vb mowüv, oUxe 
10 axori« ópwpévoc dati vtv( o0 yàp v ix vabrop vov 
x«i émà vUyne, dJÀÀ xarà mponyoUpsvov Ópisra Tb 
alriov, xal oxoxüv éxoíti. — AX o0. cdZtv obve dxo- 
Aou8(av «Xv abc)v fj civ cotootuv del vévsau, quAdt- 
vtt vávca DÀ xà xarà oígtw xal mpoaíosot vwó- 
Ib pev, xol axombe purévoc dati vip motüvet. — Kal 
yÀo 6 qempybc omelpst xol guredet, oxomüv ciépuevoc 
vb qtvóptvov:. xa f| cüjv Qowv auvoBoc slc xexvoroviav 
608- xol dxoAouü(a xci vdbu dm ápyTic uy pt xÉAoue 
quÀdTtstat tK qevéctox , Gv pv: iv ápyTj, TOv 5i 
30 iy uícu, v&v Db c) mépxmt, xaxà cóv abro sippóv 
mupoxoAoudoUvruv. — 'Ió vk amépua xaxa bo)Opavov, 
é&ml uiv quw, vepyouevov. Sort, Bilac doinot xol 
BAacrobc, tira xaÀdumw 3| xXMdBouc vpépst, xai cà 
Étzc, uéypt vr dmoldatew ToU xapmoU xol TETdy- 
ss cecx. "Emi 5à Qoo, &pBópevov c xatajnvlp cO 
oxíoua ixtelveval c6, xol ey mpa(zexat elo xb. Éa- 
6puov: Ó xpsgópuevov xai v)etoUpuevov Grovixcexat xoci 
«bv moocjxovva ypóvov. — Kel fj «óc cal, del xai 
dxoou0(a quAdvtetu: cvs Yrvígtox. — El oUv «à 
30 dv. xarà qUctw xai mpoapsow vwópava,, xol atctov 
é&ptagévov Éy st, xal oxoróo Gpisjévos iaci cip rrotobvrt, 
xai xac& civ dxoAou0(av xal cdi dsl cv «ích &xo- 
vEÀAecae O5Àov, Óct guváyevat, v xavà quotw xal 
mtpoaípsgww, xal Ow mdvra và mponyoupévox, dv vi 
3b xócjup viwópeva , uj x. vabcopdicou, pode óc Éroye, 
q(veo0o«, d) xavk moonvoupávac alvíac. — Aci &pa 
mporyougévac alr(ac stvat T&v vwopévov. — Kol el 
evrtol elev arat, dvdxx, xol voóvuv Gas alc(ac 
LM mponyougévac, Ec àv Ext và dyévnta. Env 
40 &xeo obxícxi c6 vtvopévoy iarlv, d)3& Óvta. aora 
xupuovepov Aéverat, dyévrva mavrsAok Ovca, des dv 
aüroig Éyovra c) alclav coU elvat , xol oüx. Éo0ev. 
"Dave d) ab0vnóciaTá dert Tk mpOTa xal dyévota 
alvus, 1 xoe(cvovra «iov aü Ou mos ttov, Gc Be(zet mpottv 

45 6 2óyox. 

*Quoluc BÀ xal &àxo c7; xtwi|seee dvaGalvovetc, «à 
mpra xwoüvea alta, 3j aocox(vata s6pyoousv, 1) axí- 
vnva. — T6 qko Éxepox(vnov, 6o Évépou «tvà xtveivav 
*& à Évepov v0Uc0, 3| xal advo 0o! Évépou, xal voUro 

bó Ex dxetpov: Órep &axiy á&Uvarcov: (o08Ev *r&p oUcwx obe 
xtwoüv Éacat, oUce xtvoutusvov , 3) oUone doyis vis xt- 
vosenc:) 3) dvd, mpeyrov éxepox(vnvov 6m aüvoxuvá- 
0v xi£ic0nt, 9) 6x0 dxiv/|vou. — AJ ro xavà mücav 
xÍvnaty dxívntov (ovnat 300v xal vTvvot , xal «b 


SIMPLICII COMMENT. 


'AXX& xo uiv ix cabroptou , xal à Érvys , vt- 


ssa - om. 


fuisse , quse in ccelo feruntur. Post autem ad incorporeas 
quoque naturas , et rerum caussas mente intelligendas , de- 
nique ad unicum omnium rerum principium et caussam, 
id nomen translatum ; ut significaret Principium rerum, et 
Caussam , mente comprehendendam , primam omnium at- 
que principem. Qu:e enim fiunt, aut casu atque fortuito 
fiunt omnia, aut ex antegressis caussis oriuntur. Enimvero 
quod casu et fortuito fit, neque caussam effectricem defi- 
uitam habet, neque finis propositus est alicui : etenim 
caussa efficiens non casu atque fortuito, sed ex proposito 
illud protulisset, et scopum illud sibi fecisset. Neque vero ea- 
rum rerum orius, quz temere ac fortuito fiunt, certum ordi- 
nem etconsecutionem perpetuam servat. Quse autem secun- 
dumnaturam et consilio geruntur, ea etiam ad certum finem 
referuntur. Agricola certe quidem et serit et plantat eo fine, 
ut aliquid nascatur : et animantium congressus procreatio- 
nem sobolis spectat : et certa series, certus ordoab initio ad 
finem usque procreationis servatur, aliis in initio, aliis me 
dio, aliis in fine pari ordine consequentibus. Nam, in 
plantis quidem, semen in terram conjectum , et irrigatum 
aqua, radices agit et germina primum , mox culmum pro- 
fert, aut ramos alit, caeteraque ordine usque ad fructum et 
maturitatem. In animalibus autem, semen menstruo san- 
guine perfusum extenditur, et informatur ut fetus fiat ; qui 
eo usque alitur et perficitur, donec suo tempore in lucem 
edatur. Atque hic ortus ordo atque progressio perpetuo 
conservatur. Quod si igitur ea qu» natura consilioque 
fiunt, et caussam definitum habent, et eorum auctor cet- 
tum sibi finem proponit, et progressione atque ordine 
eodem perpetuo res absolvuntur : utique colligitur, ea qu& 
natura consilioque fiunt, et omnino omnia qus primario 
quodam loco sunt in tundo, non casu ac temere fieri, 
sed per caussas antecedentes. Oportet igitur, eorum, qu& 
oriuntur, caussas esse antecedentes. Que si ips orte 
sunt, necesse est harum rursus alias esse caussas priores; 
donec ad eas perventum fuerit, que nullum habeant or- 
tum : quie non jam sint ex eorum numero quee oriuntur, 
sed qure res subsistentes dicuntur rectius, cum omni pret- 
sus ortu careant, quippe quae caussam, cur sint, non et- 
tra se, sed in semet ipsis habeant. Itaque prime causse, 
ortusque expertes, aut per se subsistunt, aut his etiam 
sunt prsstantiores; ut in progressu orationis ostende 
tur. 


Similiter vero, a motione adscendendo, primas move 
tes caussas inveniemus aut per se mobiles esse, aut immo- 
biles. Quod enim suo motu noncietur, ab alio quopiam cetur, 
atque id ipsum rursus ab alio : fitque sic progressio infinita, 
quam rerum natura respuit. Nihil enim ista ratione futurum 
est, quod vel moveat, vel moveatur, ni sit principium me 
vens. Auf necesse est, id quod primum alieno cietur 
motu, ab eo cleri, quod vel per sese moveatur, vel quod sit 
immobile. At vero, quod ab omni motu prorsus alienum est, 
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del óocaítux, Éyevv. Exdozotc xal uJ ueva6d)Datv xa- 

géysta.. — Avda oov, xà. aüxox(vocov elvat co mod 

"t€ xtvoUy cà Étepoxivmra.  "aüra ÓÉ &ott cà qwó- 

eva, xat qüstpópeva , xat aücopeva, xoi peroUp.eva, 
& xal xetk Totócnra qevabd)Aovra, xol dmó xóTtoy 

sl; vómouc [urva6aivovra. — Oóxe. vào «b qwópevov 

69' ÉauroU vivecüat Duvazóv- ÉjeJAs vào sivo mob coo 

q£vícÜnv — düte «0 abLOpsvov 6 ÉauzoG ajLetac 

mpocó/xr vào aütera: v0 aübOptvov —obve T0 dÀ- 
J0 Aotouj£vov 6o' ÉauvoU d)ÀotoUtar Ümo ivavilag yàp 

Wrotótntog dAAotürat t0 d)Xotoóuevov. — AA oUcs 

xarà rórov üy ÉautoG peva6a)Dsv copuxra vo Óvra 

mdvva tà xavà caórag xiwouptva vàe xiwnijcttg Oec- 

yfhíosrat, p) Suvdpueva: elvat abroxivava. — Xp, oov cà 
I5 TtpocEy7, t&v yivopsvoy xal évepoxtvivov alvi , aó- 
voxivara slvat, — Kol Tip, el xac! Ex(vouxv avoir xà 
mdvta , o0bap.00ev dAXoUsv dotavro àv «b xwrtov, sl 
p3, mo voU aüvoxtvátou.  Tó «& Y&p àxivqtov del 
éxaUvux Éyst, xal v0 Értpoxívntov thy 700 xtvoüvroc 
qepuéver Oüvaquty. 

A& 6À xol &rAdo cà &ápy c stivat.— T& yàp oóv- 
jeva, éx. cv árxÀGv GuvécTaXs* xal Tponyvtivat c) 
isst vk &mAR x&v cuvÜftev. — "IOwpstv 00v, xdcu- 
Üsv &vióvtec, xal dmo vv mpoctyGv dpyóOpavot, C- 
35 civ, £l Ouvatóy tà aepato iv doy Tis ovo mapaAag.- 

OdvegÜmi, xal sivat cowtUra, olug Tàg ápyie cie 

vod uc Ó Aóyoc üméOsvo: 7| oUrs aüÜuTÓGTaTa, oUTt 

&ücox(vnra slvai Ouvavat raUta Tk xtvoüjeva. Goyu.a.- 

ta. T6 q&o aüxoxivntov, 3| u£pet pa£v xwoüv, p£pet 
3u 6& xiwoüpevov, Aéyexat aücox(vnsov: 3| Olov faucó 

xtvoUv, xai (y' áauroU xiwoupsvov. AJX el por 

xivet, xal pépst xivetrat, mpi ToU XivoUvtOe [iÉpoue 

sd)uv ck abx& dporeoxéov, mótepov aütoxivatov éovw, 

3| írépm0ev wvoupuevov xtvet xai el voUto, J| in 
5$ &rttpov TrposAsucóp.tOa., 7| abtoxivnvov Urofnaóua0a co 
TpGrov, &x GÀov xtvoüv, xat Gov xivoupevov. — T& à 
&ütk xal mspi voU auÜuToGTérou Ów*wvéov.  'Avdyxm 
(Xp 15 TtpiXtov xa xuplec aü8vmócvatov 9ÀAov Ógutá.- 
vov &lvat, xol ÓXov Ógutdptvov. To 5À totwÜrov, 
&ptpi; e000c dvdyxn divas, xal dówiovavov.  Metpt- 
Gt0v vào xal Gtucxaróv Umdapyov, o0 8óvacat Xov Oo 
Éauci) égapuótte, óc rb OXov elvat xwoüv, xal 8Aov 
40 arb xiwoüpuevov, 3| OAov Ogiocày elvat, xal Gov 
6gurdpevov. — AX o083 ám rivat xà. ceipxra OU- 
4r. vata, dE Üroxeus£vou cwóc vea , xal sl&ouc, xal moÀ- 

v t&v GujmAmpouvcov aütó, ueyiüouc, cyfjpatoc, 

y pou.atos , xal c&)v votütuov: &nep oüx lavi mportoupyà 

£5, , 4). pueüfeets viov dromvoupyóv elüv iv bmoxei- 

pévo ctv dveibéto x6). pecéyovvt Ywdpevat, — "Omov 
plv qáp dec mpwtóruma và sión, favi abxó coUo 

Éxacocov Orso dcxl, xal o) Beirat «tvóc 00. pavé ovtos 

&veibéou. — "Onou 0 u£üskic doct dà cv mportotü- 

quoy, Usi mdvtox; do elvat tb uevéyov, dve(eov xa0' 

aco ürdoyov. 
SIMPLICIUS. 
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id sistit magis et compingit , et singulis rebus id tonfert , ut 
in eodem statu permaneant , nec immutentur. Necesse igitur 
est, per se mobile id esse, quod primum movet ea qua 
aliunde cientur. Ea vero sunt, quz oriuntur et occidunt, 
qui augentur et minuuntur, quie mutantur qualitatibus, 
quà ex aliis locis in alia loca transeunt. Neque enim id quod 
oritur, oriri a se ipso potest : (sic enim esset, antequam 
esset : ) neque id quod augescit, a se ipso augetur, sed ac- 
cessione aliqua facta : neque quod fit aliud, a se ipso fit 
aliud ; sed per qualitatem contrariam, quie ei inducitur. Ne- 
que, quod ad locum attinet, a se ipso quidquam movetur ; 
omnia enim, quie hoc genere motus moventur, corpora esse 
demonstrabitur; que non possunt esse per se mobilia. 
Oportet igitur, proximas iis, quae oriuntur et aliunde mo- 
ventur, caussas per se esse mobiles. Nam si universa stare 
fingas, non aliunde incipere poterit mobile, nisi a per sese 
mobili. Nam quod immobile est, eodem semper modo se 
habet : et quod aliunde movetur, moventis exspectat facul- 
tatem. 


Preterea principia simplicia esse oportet. Composita 
enim e simplicibus constant : itaque ab ipsa natura com- 
paratum est, ut simplicia compositis antecedant. ^ Videa- 
mus igitur inferne adscendendo, et a proximis auspicando 
quaeramus, utrum corpora ut principia snmi possint, et ut 
talia, qualia prima principia esse oportere statuimus; an 
vero per sese neque subsistere, neque moveri possint mo- 
bilia ista corpora. Quod enim per se mobile statuitur, id 
aut eo dicitur per se mobile, quod partim movens sit , par- 
tim motum; aut quod totum se ipsum moveat , et a se ipso 
moveatur. Verum si parte sui movet, parte movetur; de 
movente parte rursus idem est querendum , utrum per se 
mobilis ea sit, an ita moveat, ut ipsa aliunde moveatur. 
Quod si hoc, aut ín infinitum progrediemur, aut per s&e mo- 
bile statuemus primum illud, ut quod totum et moveat et 
moveatur. Eadem et de iis dicenda sunt, quee per sese 
subsistunt. Necesse est enim, primum illud et proprie per 
sese subsistens, ejusmodi esse, quod tolum et subsistere 
faciat, et subsistat. Quod vero ejusmodi est , in 1d statim 
etiam necesse est neque partitionem neque disjunctionem 
cadere. Nam si dividi et disjungi queat, non polest totum 
sibi toti ita esse aptum, ut totum sit movens, idemque 
totum id quod moveatur; aut ut totum sit id quod consti- 
tuat, et totum id quod constituatur. Sed ne simplicia 
quidem esse possunt corpora, quippe qua subjecto aliquo 
constant, et forma, et multis quibus illa forma compleatur 
rebus, magnitudine, figura, colore et similibus, que non 
sunt prime et efficientes species, sed participationes pri- 
mitivarum specierum, in subjecto aliquo nullam formam 
habente, quod illas participat, exsistentes. — Ubi enim 
primogeni:ze formze sunt, unumquodque id ipsum est, nec. 
eget subjecto informi , quod illud participet. Ubi vero par- 
ticipatio est specierum| primogeniarum , ibi omnino aliud 
esse oportet quod participat , cum per se informe sit. 

"6 


98  (3265.—368.) 


Ei oóv oí piv dpyai dowpuavot xai áSiiovarol 
slot, xal árAat, xal mporroupyol , aicoxivocol «ce, xal 
aü0undccvatot, 9| xptirtóv «t coUtuv: ck Ó$ aopaca. o0 
Bóvavat elvat. tot Uca- O7Aov, Ütt rk cdp.aca oüx àv 

5 eisv doy. — TX oov &cvt «b aücoxívnzov,  oagev xt- 
vntuxbv Ümdpyow vOv Gtgudtoy Éccpoxiwituv. vruv, 
ápyjis Éysw móc aüvà Xoyov: 3| xoUxó doct vb ÜvBo0ev 
xtvoUv; dÀÀk xat adtó, el Óg' Évéoou £xtvtivo, ox dv 
Mops ÉvBolev xiveio0qi , dX. Étoev, « T& ca- 

10 uaa. 'Tó q&p xupit xtvoUv, to Tparmoe xtwoüv égttv 
Gemso, sl. Di «T yetpóc xal d68ou xtwó) tàv A(- 
Oov, évÀ elut Ó xupleg xtv. T oov icri b. Év- 
8olsy ck auuaca xwoUv; tt. do, 3| coUxo Ó AÉvousv 
Quyfv; xci yàp 15 Épgjuyov, £vboüev xiweirav xol 

15 «& fv&oUev xioüpevov, Éuduyov Aévopev.. El colvuv f$ 
Vyuy3) ÉvBo0ev xivet, vk out, xo Bb Év&oliev viov cà 
cuyuaea. x0 aUcoxivncóv éattv, 5j uy?) àv sr c0 ao voxí- 
vntov , doy) xat alvía c&v vtvou£veov xal xwougvov 
Ümdpyouca., xal Aóvouc Éyouca dv aci] vovv, xa0' obc 

20 v(vovcat c qwójueva , xal xtvoüvtat à xivoopeva, El 
p3, kp Éoxt mpmotoupy& cà iv «oic aout el , à) 
éx ToU aüroxtvítou TpocEyGk Óolevavea, OzÀov Ort 
éx&acou slBouc t&v iv xoi acjuaot, xal Boc evo, 
$ xpwvoupyée doy) Vuyucj dat, xol éxrivat slot xà 

25 sÜxpiwéavepa , xal xaüaputepa. "Iva yàp ép ívx 
rovjcwp.ev cb Aóvov: róv. dv acqua xa)óv, dy aapttv 
écvt, xal veópots, xal toi 10 aXXa. cupro mpoUaty , el 
TUXot, tv Qv xaAÀXUvov piv, Gc Duvarcbv, !ixetyac 
u.scaAau6dyoy ÓÀ xal aüz6 «7j; Exe(vov. day muocóvas , 

20 xal BeGociopvov el; aüvijv. — To 88 Zv c3 uy xa- 
Jóv, &xoAsAuguÉvov voUttv &rdvrv, xal oüx xt ebxàv 
xaAoU , d). aüxoxaAov Gxdoyov, Aóvoc xa0apóc dovw: 
oU vj pàv. xaAbv, vj 5b o0 xaXov, GJ. Xov ÓV Xov 
xGÀóv. Ab xal 6cav 5j dug; xo £v abc] xaXov (9n, 13 

35 vb dv dDOm dug, &vt&alet có. aopiocttxóv. xav , xoi 
mapercóst advo, mpóc ixsivó ve xapa6d)Oousa.  Obco 
8à xal cv. dXuov. elBGv Éxaavov mpwrcougyóv xai cDa- 
xptvéc dgvtv Év c7; ox. 

ASov 85, (xt coi; pact ópolec xal ai duyat 

40 óvípnvca, Uta. cà cópata xwoücav xal ab plv civ 
oüpavív siclv, ai Gà xijv Urb ceXdjvnv. — "Avorov yàp, 
xk uy gelpova viv ampudcmnv Éudyoya elvat xat Cijv, cà 
5d xoslcrove diyuya xal vaxpd. — Kal Aov oov Éyov- 
ew ai duy al mrpóc dXo[Aa , Ovreep xà aoa , alciat 

45 oUgat ai dv obpavi) xiv Urb asÀjvnv. Kal cep.vóv piv 
óvcese xa (puto c5 yop vie uy sie, xal ova. tiic 
obpaviac, xal els dpysie Aóvrov érverjaetov, dÀX oUvot v6 vic 
mein. Tó Xo aücox(vntov xal aüfurocvacov, vv iiv 
Éctpoxwi/cwv xal érápousv bpurvaquéviesv mpoUm py ov: Ót- 

60 TÀóvy O6 Gpaoc Eget tw, xwvoüvroc xal xwoup£vou, xal 
Éguriivros xal üpurvapévou. — Ast Gb pb coU auvüÉrou 


«0 &x)oUv elvai, xol moo vv 300 v9 Év. — "Ext Oi xoi 


SIMPLICII COMMENT. 


(225—326.) 


Igitur si principia sunt incorporea et indivulsa et sim- 
plicia, et per se efficacia, et per se mobilia subsistentia, 
aut aliquid hisce praestantius; corpora vero talia esse non 
possunt : corpora principia non esse constat. Quodnam 
ergo est illud per se mobile, quod dicimus vim habere 
movendi corpora, qus alieno motu cientur, et respectu 
illorum habere principii rationem? Quod vero aliud id est, 
nisi id quod intrinsecus movetur? At, si id ipsum rursus 
ab alio moveretur, non intrinsecus moveri diceremus, sed 
extrinsecus, sicuti corpora. Nam proprie movens, est pri- 
mum movens : veluti, si manu et baculo moveam lapidem, 
ego sum proprie is qui movet. Quid est igitur quod cor- 
pora intrinsecus moveat? Quid aliud, nisi id quod Animam 
dicimus? Nam quod est animatum, intrinsecus movetur : 
et quod intrinsecus movetur, animatum dicimus. Quod 
si anima est quee intrinsecus moveat corpora; quod vero 
corpora intrinsecus movet, per se mobile est; anima erit 
illud per se mobile, quod quterimus; principium et caussa 
eorum que oriuntur et moventur, horumque rationes in sese 
continens, secundum quas ea fiunt qus fiunt, et moventur 
qui moventur. Quod sienim primarise non sunt in corpo- 
ribus formze, sed ex eo quod per se mobileest, proxime cen- 
stituuntur; perspicuum est, cujusque formae, quie in cor- 
poribus inest , et omnino qute in rebus genitis, primarium 
principium animam esse, et illas esse formas (sive spe 
cies) sinceriores purioresque. .Ut enim uno rem exemplo 
declaremus : pulchritudo corporum in carnibus sita est , et 
nervis , et omnino in iis quibus expletur corpus atque ab- 
solvitur, si ita cadat, animalium : que et illa quidem, 
quantum fieri potest, exornat; sed et deformitatem eorum 
participat, et in ea demergitur. Animi vero pulchritudo, 
his soluta omnibus, cuni non jam imago pulchritudinis, 
sed ipsa per se pulchra sit, pura ( pulchritudinis) ratio 
est : non partim quidem pulchra, partim vero non pulchra, 
sed tota et penitus pulchra. Quare etiam, cum anima 
vel suam vel alterius anime pulchntudinem perspexit, 
pulchritudinem corporis aspernatur et despicit , cum illa al- 
tera collatam. Sic vero etiam aliarum formarum quelibet 
primaria et sincera est in anima. 

Perspicuum est autem, ut corpora , sic etiam animas di- 
vidi, quae sua corpora movent : aliasque esse cclestium cor- 
porum, alias sublunarium. Absurdum est enim, cum de 
teriora corpora sint animata et vivant, preestantiora carere 
anima atque vita. Habent igitur etiam anime inter sese 
eamdem rationem atque corpora : coelestes enim anims, 
earum caussa sunt quae infra lunam sunt. Ac revera ma- 
gnificum quiddam et pretiosum est anima, praesertim cc- 
lestis , et ad principii rationem adcommodata , neque tamen 
primi. Quod enim per se et movetur et. subsistit, quam- 
vis iis, quee alieno motu cientur et aliunde exsistunt, sit 
prius , duplicem tamen rationem habet , moventis et mobilis, 
efficientis et effecti. Oportet autem simplex antecedere 
composito , et unum prius esse duobus.  Preeterea quod per 


6o' ÉauxoU xtvelivat xo aUrox(vrirov: GÀ xtveicat Óteq, | se mobile est, a se ipso quidem cietur ; sed movetur tamen, 
xal uata6d)Asu xàv p3 xav' oüclav, d)Ak xavà và ! et mutatur, licet non essentise ratione, sed secundum actio- 


(ses—371.) 


ivepys(ac" o0 xà at. arrucke xivoUpusvov xvviiaets , (xac 
yàg ixsivac, dxvnxov éovi,) 4)Àà tàe Vuguxdc aic 
óvóuatd. iovi, axoncia0nt, BouAcuscOnt, Buxrvortatat, 
Bobdzew* xa0' Àc abc xwoupévn, xwti vX coute 
' & xatà vie gtopatixác xot. 
Ae 83 mpà toU 6rtocoUv uexvaGadAovroc elvat tb te- 
Afue üuexd6Xmcov, (va. xai 10 eva 6aov pévn, pueca- 
64)0ov. . 'H piv q&p. xlvnst; xai je1a60)), xal coi 
oboxv(ote xai coi; óxà aeXivny dipüyot; ümdoyet, c7 
Qo mpürcrs " " xtvoócre. — "Tó 0b del xavk và abt, xoi 
éó)caóvox , xal veol tà aürk, xal xa0' Éva Aóyov, "xal 
pÜav cdEw, mo0sv Ordoytt voi; obpaviot; ; mó0cv Oi 
xal év «oie Gr5 cs)ojvnv $j do vv aícoyv dri vk az 
del dvaxuxmots , tiv ve axotzsíiov, xal viv éapaiv, xat 
35 cv Loxov, &al t&v qut&v; xàv yàp x6) dius uf dv 
quUtk xà dvaxuxAoUprva, (oTep Éml cvüv oüpavlwv, 
d)Ak vi elBec ck. aívà dmoxaütoratat. — "Ex yàp mu- 
po«, d'áp: xal i6 dépoc, ÜOtop" xal d& ÜOntoc, v7, xoi 
qd)uv mUp: xal pex Zap, 0£poc, xol uerórwpov, xai 
30 yeuubv, xal á)uv fap: xal dxo mupoU, xaÀdums, xai 
Bordvn, xai devague, xol ma mupóc xal dmó 
dvüperrou, cmípua, xal xavauf viov, xoi má)uv áv- 
Opwroc.  Tlo0ev oUv aUcv, fj vautótrs 5 $ 1^ xivacte, 
ixovavuc doct, xal Évspomotóg O7Àov ouv, Ó:x dm 
35 dxiwjjvou ttvóg xal xavramactv dustvaÓArou aitiac, 
Tl G&k xxrà tà aücà xal ócaítec dyodcn. Kat 
(o x90 cot piv vdOe" * vooüvcoc 3, rotoUvtoc , rotà BE 
Xgovix&c và dvepyeiaq Éyovroc ,mponyeto0at dvayxz rà 
del xavk và aüTk, xai é)caUTUx, xal iv dyspel xal 
30 ditto al&ivi mdvra ivepyoUv. — "Oc vào voUro 00 
aütoxtvácou xpticrov , vo jj jóvov xax! oíatav diceva- 
GXqtov, G)ÀAX xol xatà Duvautv, xal xav! dvfpyetav, 
vpóbnAóv ioi. — 'Tó 5$ xpsivtov, dv&-xn mpoUraoy etv 
xat' obaíav 16v xacvaóeeovíonv. — Kol pP 1óv £r tà 
35 dpy X; dvaGalvovcva Unvetv, el Ouvarcóv € va( ^t xpstrzov 
Tj, Uroveüelanc dpyTic x&v t0psO7, va)uv dx éxsivou 
Uncttv* luc àv cle vic dxpotdtac dvvolac ÉAüwpuv, Óv 
oüxétt Gsuvotípae Éyropev: xai uj avisos vv. duióa - 
cw. — O08i vào UA aO zéov v3 xevspbatóaev, ueltova 
40 va. xal Gmsp6alvovra tke mpurac dpy&c mspl aütav 
évvooüvttc. — OO Y&p Ouvaxóv cn)uxoUrov Tj2nu& T- 
órcat «kc fjerépae Évvolac, d; xapitoO7vat cT, dzla 
Gv mtpurtwv doy, o0. JÉw xoi Omepriivas — Mía 
4Xo avo mpbc Ocóv dvdvact dolova, xal i Suvacóv 
a5 dtvaiaoc: 10, Gv ÉvvooUjuev. dyatGv, vk ctuvyórata 
xal &vuovava xal mpuwtoupyX xal óvoata xal mptu- 
Yuatx abc dvariévvac, siDévat Be6alox;, Óxt vrbly 
&vateÜclxapev divov. — "'Apxst 0b djpiv elc evrqvounv, 
^b pnSiv: Épetv ixs(vov. Üréorepov. 
60 — 'AvsAOóvtoc volvuv «00 Aóvou dmb toU aütoxtvárou 
drÀ «U dx(vaxov xal xavk vávra. toÓnov ditior vov 


oócia , x«i toi Ouvdpuot, xai vaic dvepyeiaue , xat 
év alvi iOpupdvov xi) xbv Xpóvov coi, xtvoupsfvotg 
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nes : et quidem non corporeis movetur motionibus, (nam 
quod ad illas attinet, immobile est,) sed quae animarum sunt 
propria; quarum nomina sunt, considerare, deliberare 
cogitare , opinari : quibus ipsa cum moveatur, corpora mo- 
vet corporeis motionibus. 

Omnino autem ante id quod utcumque mutatur, esse 
oportet id quod nullo modo mutetur, ut et id, quod muta- 
tur, mutabile maneat. Motio enim atque mutatio et ccle- 
stibus et sublunaribus inanimatis praesto est , movente anima 
prima. Quod vero sempereadem ratione, eodemque modo, 
et circa eadem , et una ratione eodemque ordine moventur, 
id coelestibus unde contigit ? unde vero etiam sublunaribus 


(130—232.] 


' contingit perpetuus ex eisdem ad eadem veluti in orbem 


reditus , tam elementis, quam anni vicissitudinibus , dezi- 
que' animantibus , atque stirpibus? etiamsi enim numero 
eadem gon permanent hzec in orbem redeuntía, quod fit in 
coelestibós ; specie tamen ac forma in eadem restituuntur. 
Nam ex igne fit aer et ex aere aqua, et ex aqua terra , ruc- 
susque ignis : post ver instat aestas , et autumnus , et hiems, 
rursusque ver : et e frumento culmus , et herba, et spica, 
el rursus frumentum : et ab homine semen , et menstruum, 
et rur&is homo. Unde igitur ista ad idem reversio? Nam 
ipse motus, discrimen diversitatemque efficit. Perspicuum 
est igitur, esse hoc ab immobili aliqua et prorsus immuta- 
bili caussa, cujus una eademque ratio perpetuo sit, Nam 
ei quod alias (hoc , alias illud,] cogitat aut agit, alias diu- 
turnas habet actiones, antecedere necesse est id, quod 
uno eodemque modo perpetuo se habeat, et cvo divisio- 
nis atque motionis experte agat omnia. Quanto enim eo 
quod per sese movetur sit praestantius illud, cujus non 
essentia modo est immutabilis, sed et potentia et actio, 
clarum est. Quod vero preestantius, idem eliam essentia 
ratione prius esse necesse est deterioribus. Et qui ad prin- 
cipia adscendere vult, is quzerere debebit, possitne aliquid 
etiam eo esse principio praestantius quod statuimus. Quod 
si repertum fuerit , rursus in illo querendum, donec ad su- 
premas cogitaliones pervenerimus, quibus nihil restet excel- 
lentius ; nec prius ab adscensu desistendum. — Nequé enim 
verendum , ne inanis sitnostra progressio , majora quaedam, 
qu&eque prima principia excedant , de iis cogitando. Neque 
enim fieri potest, ut tantum saltum faciamus cogitatione 
nostra , ut tequemus primorum principiorum dignitatem, ne 
dicam superemus. Unaenim hzecque ad Deum fit conten- 
tio, est optima; et omnis, quantum fleri potest, erroris 
expers : uf, cum eorum bonorum que cogitatione perse- 
quimur, gravissima et sanctissima et primaria tam nomipa, 
quam res , ei tribuerimous , illud persuasissimum habeamus, 
nihil nos ipso dignum ei tribuisse. Sed ad veniam impe- 
trandam illud nobis satis est, quod nihil babeamus, quod 
istis sit excellentius. 

Ratione igitur a per se mobili ad immobile progressa , et 


' ad caussam omnibus modis immutabilem , qua uno eodem- 
alcuov, xal dsl xav và aütà xal óioaítux Zyov, 17j «s . 


que modo semper se habet, tam essentia, quam viribus et 

actionibus, et in selernitate collocatam , qua tempus cum 

iis quàe moventur produxit; etiam compluriumillorum prin- 
20. 
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cuvurtocv/cuvrt xol v6v ToÀÀQy doyóyw, vOv dv c0) 
aUroxtvívto, te doyuuetípas aviae év c dxtíto 


(372—375.) 


SIMPLICI! COMMENT. 


(233—224) 


. cipiorum , quae sunt in per se mobili, caussas superioris 


ordinis inesse in immobili videbimus , immobiles , eeternas, 


- Otagópusün, dxtvicouc , xmi alovíac, xoi 6Aoveuis, | perfectas , et inter se copulatas, ut unaquseque contineat 


xai mpbc dAXxAac fivexkévae, óg Éxda rov càc mácae 
eva Qux jv. Évostv, pevoban davyyutou tT vosplüi 


[2d 


universas ob conjunctionem ; ea discretione, qua cogita- 


, Uone et mente fit, impermista manente. Unde enim est 


Suaxolesex. — Tió0ev vào coi; iv v6) xóciu» elótctv : formarum, quie in mundo sunt, discrimen , nisi mundi 


$ Owixowt, si gu 6 ToU xócpuou Üwpitoupyóe — OtXx 
xatk ckc dv aüvó) Üwxexpuufvac altíug aóütà ma- 
privavev 5 o0. uévrot tovaü moy Ürrovontéov éxei vü)v dp- 
£r. elBGiv Ày Dtdxptatv, ola Zaviy fj civ eixóvav 
évraUOa- o00À f c6 dyuj xiv. Aóqwv Oukxptate Towxócr, 


i 


c 


éoviv, oa 4 vOv copatouduv.  "Élerep 58 Éxactos | 


tv óxvà) oüpavOv, x«l T&v dv aüroiQ dovépuv, xol 
p.époc deti coU ÓGAou obpavoU, xal aüvoveAMic ppc, 
1$ oüc(av «& Dye 5XoxXnpov, xal Suvduute xal ivepyeiac 
olxtlac xal oà jkóvov ck v obpavo , dA xai v6)v. oro 
cs)jvnv elBOv viv del Óvvwv. Éxaacov, otov xo dvÜpoi- 
TOU, t0 Ummou, tà Gux7i;, ?) duméA ov: (5AóxXnpa yàp 
«oUtov Éxacca, xàv u3) x«rk vk droga, Doro và o0- 
so pdvux , dU xavà «à elóv , tà oic olxeiat; Duagopat, 
vÀmpoUvta vovxóatov") 6polue 83 xal xv &nXAovavépuv 
qtvv Éxacvov «Gv cuviativrov và sión, olov obcía, 
x(vnatc , eváat , vautóvaG , Éécspótrc , xdJÀoc , d'iojüsiw, 
cupaecpla , xol mívra tà dÜOa cà dv i) coyamixi xó- 
25 cue» Éxaccov OAovy. xal vÉ)setóv doct. xavà c0 ÉaucoU 


elBoc , xa(mso moXÀ e Éyov Gtagopic dv ÉauxO. — IIo) ' 


| Multo vero magis in anima universi integrum unumquodque 


83 Pn uv. dv «T, x00. avri quy; 6AoveMo Éxaacov 
mpourdpgst, dpy) xol alvla «00 évcaU0a cupatixoo 
aOcoxlvntoc, cuvnpnpévoc abvoU. tàc Otxgopác mepié- 
so youcu. — Kol npóc ixsivo cà dvcaUÓn dretxov(cOn , vs- 
Astótepov xal eÜuxotwéacepov xai TapaBeryuacixocs- 
pov Omdoyov moXA Bb Écv pov xol xà voítww 
dpyívuma sión, và vorpk xal Orix.  Aik vào cÀv 
Éwocty, &x irov, àv. ixe(votz oU xaxà émaq3yv odaav, 1) 
3» Guvéysiav, 3j. xp&ow couatuclv, dÀ)k x«rk chv viv 
dBixardvov xal dpsplovov ciBGv elc Év auvadotp), 
per toU. u£vew daóyyuzov t3 Buixpuw, «5 6AoteAlc 
Éxaccvov Éys. Kal Fev. dpy?, xal mpwrroupróc Exaacov 
toU xa Éauxó siOouc , dy pt xv £cy avtov, — AL OB mroÀ- 
40 )al dpyal v&vtwv, do uae dipyTi £gouot cb 7j; dp- 
X5 dElepa. — "Avayxr) yàp moo vOv mo)Adov Év elvat, 
TO alttv, — Aib xol cv ro)ÀGv Éxaccov iv daxtv- o0 
pévrot votoUtov, olov cb mpb cv moXAGv, 'Tó piv 
qe 0v dxb «v oXov, uépoc dal cé)v mov, xal dy 
46 ppt cÀy ár)óenta 100. (voc msoizato. 
2000 T5 9) omxpb cv moXAGv Bv, alcov cv moXMy 


Orápyov, Tpot(Angsv dv Éaut) tk mo))À xatà nav | 


Éwocw, xávra Óv mob vávrov, alvía aiviiv Ürtaoyov, 
x«i dpy) dpyüv, xal Osóc 0s&iv, (orsp Ümb mávvow 
50 aroquioc dveupnpsivat, — "Eovt 8e xal dyatióvnc dya- 
Oovéjrov. "Te qp owrou x«0' Exacvny (Durata ai- 
tou távca doleat ck pax aüvó* o0 Bb mdvra dgís- 
cut, t0Ut0 dyaOv dovw: 4j 5b c6v dpyGv dpy3, dya- 
Oóvnc dotiv dyaOovájtuv: Ópoloc 5à, xal Büvayue 





opifex Deus pro caussis in ipso distinctis eas produxil ? Ne- 
que tamen illic tale principalium formarum fingendum est 
discrimen , quale est hic imaginum : neque rationum ani- 
malium discretio talis est , qualis rerum corporearum. Sed 
quemadmodum octo celorum , et que in eis sunt siderum, 
unumquodque pars est totius coli , et quidem pars absoluta 
atque per se integra, integram suam essentiam habens, et 
vires actionesque sibi proprias : neque vero c«lestia tan- 
tum, sed etiam unaquaeque ex rerum sublunarium formis 
sempiternis, ut hominis , equi, ficus, vitis : (integra sunt 
enim horum singula; etsi non quoad individua, ut corpora 
celestia ; at ralione formarum , quee suis queeque differen- 
tiis complent mundum :) pari igitur modo simpliciorum 
etiam generum quodlibet formas constituentium, veluti es- 
sentia, motio, statio, identitas, diversitas , pulcbritudo, 
veritas , concinnilas , czeteraque omnia quae sunt in mundo 
corporeo , in sua quodque forma (sive specie) totum et per- 
fectum est, quamquam multas habet differentias in se ipso. 


preeexsístit , principium et caussa corporearum rerum , queo 
hic sunt, per se mobilis, differentias earum copulate in 
se complectens. Et ad illius exemplar, ut perfectius, et 
sincerius , et luculentius , res terrenae sunt effictze ; multoque 
etiam magis harum rerum primogeniee forms intelligibiles 
et divine. Ob unionem enim quee in illis, ut dixi, est, 
non contaciu aut continuitate aut mixtione corporea, sed 
inseparabilium et indivisibilium formarum copulatione et 
unione, ita suam quodque perfectionem babet , ut imper- 
mieta maneat discretio : et unumquodque principium est 
et primaria caussa suae forme» usque ad extremas. Multa 
vero illa omnium principia ab uno principio sortita sunt 
principii dignitatem. Nam ante multa illa, unum esse 
oportet, nempe caussam. Quare et multorum illorum 
quodlibet unum est; non tamen tale, quale id est quod 
multis antecedit. Nam unum de multis, pars est multo- 
rum , vicissimque simplicitatem unius suscipit. 

Id vero unum, quod multis antecedit, multorumque 
caussa est , multa illa in se ipso una communione ante con- 
tinet : estque Omnia ante omnia, Caussa caussarum , et 
Principium principiorum , et Deus deorum ; quemadmodum 
abomnibus , nature ipsius instinctu, celebratur. Est vero 
et Bonitas bonitatum. Nam primam in quaque proprietate 
caussam adpetunt omnia, qui posl eam sunt : quod vero 


" adpetunt omnia , bonum est: ergo principium principio 


rum, bonitas est bonitatum; itemque Potesfas potesfatum. 


(575—372) 


Ovuvauustov. 
8óvapav dv c ÉauT sls dj 08 vOv doyGv dpyl, 
TÀv dxpotácny Ünip mágac và, Ouvdpsu. — AJ xal 
qvia Psi dvdxv, c)v dxporavoy. — O0. yàp dv 
5 vGv Üx' aüro0 Tapayou£vov dyvofjoeu* mávva O. Or 
aóxoU xap/yOn ja5uoc. — Ato dvd, xa0dmso 6 2ó- 
qoc dxoBeucrtxóie dro v pepiov dvrjAOsv éml v BAov, 
(o0 vào &v Érvexev T UXov, órócov xal Gnoióv àov, 
Uu, «à uépn mpoleaadpuevor à) évl rco) dace puaspuxo 
t0 megrruv(Rvovtec, Exstvo xà OÀov fjyoój.s0a ,) oU xal 
Thv Tuphv xai và aé6aq Duk «Ow puepéov Éri vb DAov 
dvoméumeatat yg) , sep xal Exacocr) x&v ápyOv doy 
&cvt,, xal xacvk voUco 6j.opudic mpóc «0 OÀov, dorso xol 
6udvupoc. — OO v&p óvop uóvov iac 5 xowóv, à) 
I5 x&l aocb t5 &pyixbv dEleopua, xal fj viv dpyoyOrtpoy?, 
Qix 1à dw abtÓv, dr «Ti ulis xol 8Xns c«ig T0À- 
Ais xe pepuuorépou, ivó£óormi, — El O6 ctc Svcye- 
patve 7&6) aüti) xaAstv óvop.am Tác T& u£pUx e xat c) 
Sov mpéytov pv oUx. s0Aóv« Buayepaívst, xal moa- 
20 yp.a3t BoxoUvroc sivat xotvoU coU dy txoU Énetta xà, 
plv, dogkc xaMelvo* — civ 892, dpgydv dgyov. | K&v 
q&p xal «v6 pspuxi)v Éxdcro doy doyGw dcrlv, &x, 
uepuxorépac Uy éxuvdy Éjouca: (favi nào xal toU qu- 
yixo0 xdÀÀous dpy, xol T90 couatuU d) xa 
25 xotv/j woe dispoiv, dj x00 xáXXouc (ig xd)Xouc doy) 
àJX' Gpunc f xuploc dy) ti)v dpyGiw, axelvn dcclv, $c 
6xsocíoa dA oóx fov ápy oUro 5b xal alvtov 
alc(ov, xal Qebc 0sGiv, xal dyaOócnc deratoviycov. 
"En 9£ uiDoy &ntovjoat 7, 6t coU Távtov al- 

30 t(ou, rio mávra Óvrog và Óvva, oj0fv doct olxsiov 
Óvoi.a* liv. 58 Ovop.x ér. Ovaxexoifvay ctvà. Évvounv 
qéíprtav dJ)' dmb vOv purv! abvüv vk cuuwovota dn 
abrcüv dvaméumoutv. — Kal aóró vov, &x, clonvat, co 
40U Oso) óvoja dob «viov o0pav(v uetTixvat, 6x Otftq 
35 xtvouuévoyv, xal ücóvrtov. — Kal sügsÓ7, xaAoüptv aó- 
«bv, x«l quUidvOpurrov, xal dyaOov, xal Oeanótnv, xal 
loy upbv, xal oüx alag uvópsÜa* &rep xal civ dvÜpiymov 
qoot; ipappóttetv vopltopev. — "AJ mepl idv. toU 
mprotou cà) tpuv mpobAnudov, vU mpolsuévou Bei- 
40 Eat, &xt slol x pGitat x&v Óvtv dgyol, xal 0tóc, máv- 
«wv alvioc, doxsiro xal vaUta* x&v Grolsirevtal ci- 
vec Éci «7j dvbu BaOpol mpoc cv vtÀetotd Tov oup - 
poet. — OlBa vào &v xal coócov. cwà mepreck Bote 
vil, Ó wpóe tbv mpovyoUjrvov v7 qpag7ie Gxomóv, 
45 t5 oU "Exoxcrrou "Exyyastplbtoy cuonvicat rpobuum- 
Ofvra. 
T5 5à Beírepov Tiv, vt mpovost. xoi Otouut xk 61a 5 

Ocóe: Üreo 7|9v, dv, oliin, xal aüró Duk metido. dv 
toic mpostpniévote &xoBeOenceot, o0 yetpov Ó' Bv. el» 
&0 xal por youp.évne tuy £iv Emtoxéjeuc. — Elol ydp vwec, 
ot vo(fouatw elvat cà Octa, xol cotUca , old vo Ó Xó- 
qoc. aUck dbígnvev, dya0k, xal Sóvayiv. Éyovta. 3v 
áxpotácnv, xal qvíotv «jv TrÀetordtnv TOv pévcot 
dvÜptrr(vov xaxagpoyelv, Óx paxpov xal eüctÀav óv- 


IN ENCHIBID. CAP. XXXI. 
"Ex&ovn vào doy) vv dxpotdtny yet ! Quodlibet enim principium summam habet in suo genere 
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potestatem : principium vero principiorum supremam super 
omnes potestates potestatem. Sed eL cognitionem sum- 
mam possideat necesse est. Neque enim quidquam a se - 
creatum ignoraverit : supt autem ab illo facile procreata 
omnia. Quare necessario, quemadmodum ratio per de 
monstrationem a partibus ad totum adscendit ; (nec enim 
cognovissemus , qnantum esset totum, et quale esset , nisi 
partes fuissemus ante contemplati : fit enim interdum, ut, 
cum in partem aliquam incidimus , ipsum totum illud esse 
existimemus;) sic etiam bonos et cultus per partes ad totum 
est referendus; quandoquidem et quodlibet principium est 
principium , eaque ratione agnatum toti , ut et nominis ejus- 
dem particeps. Neque enim nomen tantum est commune : 
sed et ipsa principalis dignitas et excellentia principiorum 
prse his quie ab iis orta sunt, ab uno illo et toto multis illis 
et singularibus est concessa. Si quis vero non committen- 
dum putat, ut eodem adpellentur nomine singularia princi- 
pia, quo totum : is primum immerito ita existimat , quo- 
niam etiam reipea dignitas principii communis illis esse vide- 
tur : deinde czetera quidem nude principia vocet, illud autem 
Principium principiorum. Etsi enim et singularium quod- 
libet, principium principiorum est; cum alia magis parti- 
cularia principia sub secomplectatur; (aliud est enim animi 
pulchritudinis principium, et aliud pulchritudinis corporese ; 
et commune quodammodo utrisque pulchritudinis, ut pulchri- 
tudinis, principium :) tamen id quod est proprie Principium 
principiorum , illud est, quo nullum est superius princi- 
pium ; adeoque Caussa caussarum, et Deus deorum, et Bo- 
nitas bonitatum. 

Praeterea vero intelligendum potius est , causssee omnium , 
qua super ea omnia est quee sunt, nullum esse peculiare 
nomen : (omne enim nomen ad distinctam aliquam notionem 
refertur :) sed ex iis nominibus, que rebus ipso posteriori 
bus indita sunt, honoratissima quseque nos illi tribuere. 
Alque adeo ipsum Dp&i nomen , ut dictum est, a celestibus 
corporibus est translatum , quze celeriter moveantur et cur- 
rant. Et pium etiam eum vocamus, et humanum, et bo- 
num , et dominum ,et fortem; nec nos pudet, quamquam 
multis etiam hominibus eadem nomina tribuere solemus. 
Sed, de prima trinm quistionum, qua propositum fuit 
demonstrare, esse prima rerum principia, et auctorem 
omnium rerum esse Deum, hac hactenus dicta sufficiant, 
licel gradus adhuc nonnulli a nobis preetermissi sint, qui- 
bus ad summum fastigium et ad absolutissimam perfectio- 
nem adscendatur. Scio enim et borum nonnulla visum iri 
superflua quibusdam , quod quidem ad principalem scripti 
scopum pertineat, qui is est, ut Epicteti Enchiridion de- 
claretur. . 

Alterum erat, Deum curare et admínistrare universa : 


quod etsi et ipsum, nisi fallor, copiose in superioribus est 
demonstratum , tamen ex professo etiam tractari profuerit. 
Sunt enim qui existiment, esse numina, et quidem talia, 
qualia sunt exposita, bona, et summa potentia praedita, 
perfectissimaque cognitione : sed ea res humanas conte- 
mnere , tamquam parvas et viles , et sua curatione indignas. 


102 (37—-s53.) 


twv, x&l &vaLlov «Tic Éxuvav imuusisiuc. — Touro 5à 
mdcyouct cà TÜoc Urb ci Soxoóc"e aütoiq t&v dv- 
Üptrrcivesy tpa puo dvey.aAlac: Ürav xaxouc GoxoUv- 
tac Übwgtv dpyovrac xal mÀAoutoüveac xal ovuaivovcac, 
b xal pg pt Qaváou vnpatoU tüpooüvtac, xal tatot tÀv 
süpotav &víove mapadiódvrac coUc 0à dyaÜoUc do coU- 
vuv &víxscta Tdayovtac, wnbsutiie Énouévrc, x; vo- 
piouctw, éxOucjoec. — "Amb yàp routwv oi piv, üx 
slowvat Tpórtpov, xal TÓ sivat xbv. Üsbv cToÀpGcty 
10 dvatgetv- ol 53, b pv elvat, xal cotoUcov elvat, uk 
tic xotvke £vvolac 6j.oXovoUst, «7j 8& mepl xà dvOpo- 
qva Tpovola dmiovoUg:, xol pdÀtoca dv cuu popalo 
làlatc yevop.evov. 1 y&p àv rocau tan ávejuaAiav aua- 
OTivat , xal coc uv xaxobc dttuop/couc, vouc ó& dva 
15 Üouc dvexOuc(jsouc $ro)sirsc0at, Üclac mpovolac 2murs- 
Aop£vne. "Pxtfov oov xal xpi voUvou xotwóctpov xal 
xaÜoAuxexcepov, x Dwupfosoe éptüvtt vv AoYov. 
Ei 4&p vea , 3; povooüct, tà Osa: 3) à yvooUvca , vt 
X^ 7povostv, o) TpovooUat, [7] Yvwogxovex]. — Kat sl 
20 voUto, 9 3 Ouvdusva. o0 mpovosi, 7) 9) BouAóueva- 
xal si Oi «b p3 9óvactmi, 3 Bk co. pé s0o 6repba- 
vóvcoy «Gv c7j0s Xv Oóvaguy 700. Os(ou , 3| à& aptxoó- 
«1ta xal sürÉ)euxv dmopturyóvtuv v)v mpóvouxv abcoU. 
Ei 5à àóvarai piv, o0 BouAevat Bà, 3) 51k. pu)y xol 
25 BaOup(av diet, 3j xdv Duk apaxoóvata xal sict- 
)aixy, x&v Büvntat, xavaopovst. 

Totaóctnc tc Ottpé£oeec oda, xowü; cí»c Tpoc 
zdvca cà vpojuaca aüt7s Puréov: Ovx cotoUrov Óv «0 
Octov, olov Óróxeveac, qvialv «e Éyov cy dxpt6cocd- 

30 "cry, xal 8óvapav vv. layupordvzv, xal Booknetw TÀv 
daDotdcnv, xal xdvta 0b d íavtoU cà Üvra. mapd- 
Y0v, obce d'yvost, fct y pj x&v map. a)vo0 apa O£vcov 
érwejeic0nu (Unep o008 tQ veÜtotdto TOv dióywv 
Goxov ürndogsv xdxciva vip vü)v olxs(ov imu etta: 

25 Yevvnpsdcov:) oíte. áSuvatsiv slixoc, oUts ó); pet, óvoy 
Óvcoyy, (x&c vào &v sl, ieiov xo mapayObv toU mapá- 
q0vxoc ;) odce dx; sUceAsarépuv, 7) xav& co tuysiv ém- 
peAe(ac: sl ko cotra 7j, 0t cl Güuoe mpiiyero; &ÀX' 
oUrs cXjv BosÀncw alviaréov, ots &x DUX cpudy xal 

40 fau (av diseAoUsav: dyÜptyrtov ko aüri)v vaUt« md- 
0n, xol gojOnpov dvÜpuomwv: értl o05À coi, diÓvot; 
Grdpyet Quot, cb Dk cpugdv xot dpylav vOv olxsiv 
qevvnikvtov dpsAetv. — AX o08' óc &UcsAGv xarappo- 
vei voótty, mto Jhos mapayaysiv. "Dore xacà 

4& xdvta vpómoy dÓüvarov, u3) mpovotia0at bro ÜtoU cà 
Ur' abto0 rapay0évca. 

"ISíq $3 Aovrüv Puvéov, obo uiv vouc «7i c(ac Umso- 
oy? «lo0nvopévouc, 7| Goxoüvrac alcüdvscünm:, cà 5i 
&vÜpomwa xavacuixpuvovrag, xal dvdLur T7 kae 

bo povolac Sryouuévouc: Ott 0008 cv eüteleatitov Batlv 
6 &vyOpurroc dv c6) rav , xal cà ávÜpormva. motrpaca. 
Kai 1&p Q6ov écrtw 6. dvOpeoroc, xat ugv. Éyet m- 
uutáTzy xal Aoyucnv, xai 6toce6éavatóv dct mdvtoy 


«Gv Y&vnviov Quxov. — "ílavs oüx drW&ov oí0' tüteEq 





SIMPLICII COMMENT. 


(237—230.) 


In hanc vero sententiam devenerunt ex humanarum rerum , 
quee videtur, perlurbatione; cum vident homines, qui im- 
probi videntur esse , imperiis , opibus , valetudine florere , et 
usque ad serum obitum secundis rebus uti, easque interdum 
liberis suis quasi per manus tradere : bonos autem viros ab 
his immaniler excarnificari , nulla sequente (ut putant) ul- 
tione. His enim de caussis , alii (ut prius dictum est) esse 
etiam Deum negare non dubitant : alii, quamvis et esse 
Deum, et talem esse, propter communes notiones fatean- 
tur, tamen res humanas ab eo curari non credunt , praeser- 
tim si cum privatis calamitatibus ipsi conflictantur. Ne- 
que enim tantam fore perturbationem rerum , neque impro- 
bos ita impunitos , bonos autem viros inultos permansuros , 
si divina providentia mundum procuraret. Est igitur de 
his etiam in universum dicendum, et bipartita utendum 
argumentatione. Nàm si dii cum sint, non consulunt rebus 
humanis; aut, quod ignorant iis esse consulendum, non 
consulunt; aut scientes. Quod si est; aut quia non pos- 
sunt, non provident; aut quia nolunt. Jam, si quia non 
possunt; id fit, aut propter magnitudinem rerum liumana- 
rum, Dei potentiam excedentium ; aut ob parvitatem et vi- 
litatem , providentiam effugientium. Sin, cum possit, non 
vult ; aut ob delicias et ignaviam eas negligit; aut rursus 
quod ob parvitatem et vilitatem, quamvis possit, eas 
aspernatur. 


Cum hee sint argumentationis partes , primum communi- 
ter ad omnes ejus sectiones sic dicendum : Cum tale sit 
Numen , quale descriptum est, cognitione preditum exqui- 
sitiasima, et potentia firmissima, et voluntate optima , et 
omnes res a se ipso producat : nec ignorat res a se conditas 
esse curandas , (qui stupor ne in stupidissimas quidem pe- 
cudes cadit ; nam ille quoque suos curant foetus :) nec per 
impotentiam relinquit eas, sive quod sint majores, (qui 
enim major possit esse res condita suo conditore?) sive 
quod sint viliores quam qua curari possint; nam si tales 
erant, cur omnino condebantur? At nec voluntas ejus est 
accusanda , quasí vel ob delicias et socordiam eas negligat : 
non enim nisi hominum isti adfectus sunt; nec omnium, 
sed improborum ; cum ne pecudes quidem ita vel delicatze 
vel ignavi sint, ut feetus suos negligant. Neque vero tan- 
quam viles eas contemnil, quas condere non est dedigna- 
tus. Sic nullo modo fieri potest, quin Deus consulat rebus 
& se conditis. 

, Sequitur, ut seorsim iis respondeamus , qui divinam qui- 
dem magnitudinem intelligunt, ac potius intelligere sibi 
videntur, at res humanas extenuant, et divina providentia 
indignas ducunt. Dicimus ergo primum, non esse homi- 
nem aut res humanas ex vilissimis in aüniverso. Nam et 
animans est homo, et anima preeditus maximi pretii, et 
ralionis capaci : et omnium animalium, qua quidem gene- 
rala sunt , maxime ad Dei cultum est idoneus. Quare homo 
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don co) OtoU xvüpia 6 dv0perko,, o08À cà dv0piymiva | nec inhonorata, neque vilis est Dei possessio : neque viles 


mp&ynara, ómó QuyZic mpaTrÓusva Aoqu. Ei 5i 
xal dyuxoóv t5 Üró0otro xbv. dvÜpurrov, Üxo)répav 
moroU cv imtpfieuxv Ópolopücs. — "KQorso ykp ai 
5 alcOxjoetc viv puitóvoyv Düov dveagodvoveat, cov. 5l 
Gpuxgorépuw yaÀsmoerzepov: (xal Y&p poc Gpaatv, xal 
Tóc dxojjv, v& cjuixpórtpa BucivyrióttQa «Gv peud- 
wv) obvwe al Düvapet, qípouc( «& tüxolorepov xà 
Gpaxpótepa , xal xpacoüatv éxelvov jov 3) 6v psi- 
10 Cóvov. — "P8ov q&o dct oépetv ivl, 3) cdAavcov: xal 
dooUv Jj axértetv fira Opov, J| rÉ0pov. "oce, Gato 
t't« ajuxpóvsoov 6rcotorro,, vocoótu ua ov süxoAorepoy 
poc ém£uatay Óuoloráoti, — "Exc 6à, el oU Gov xó- 
caqou 6 Osbc értuseUrat, dvds xal viv peptov attoU 
16 Tpovoetv- domo xal al céyvat TotoUct. — Kal vào la- 
tQiX , toU Xov aoe(uacoc érceAn Tas mpoléusvoc, ox 
&v dis)iaew vOv. puepbv" o008 azpatTa(o«, o008 olxo- 
vópoc, 7| xoXttuxóc dvo. — Tóv Y&p pspiv &peAoup.é- 
vtov, dvdyxz qstpóvox; 1o Àov Owxxlüec0ai, — Ox. &v 
49 00v 6 0tbc Xslpuw qaivovro t&v dvOpeyrev ÉrteAncde, 
vpàc vv TOv ÉautoU émpAetav, otvtweo pud. xal c7 
aüT5 TÉyvr TOV v& uepüv xai x00. ÓÀou EmtpusAoUvrat, 
x«t aüvv uàv Évexa vó)v jepi)v, pudaoca O3 coU OXou 
Évexev. — "Hye, 98 m00c cwa 06v qwopsévov, óx, elon- 
25 7&1, Óugy epatvouev, &yvooovesc Orr) xai vaUta vip Guo 
t 


| 86 vop.izot cw, t)v xepl à dvOpomiwa «oU ÜtoU 
mpóvottv, TOÀ) «0 áveyuaAov Éjovra xal djemaGic xol 
vevapayuévoy, OyAov iprowiv c Ocip, xal meptomüv 
30 abcóv &mb v7 ÉxuToU paxapióTqtoc DT, dott coc 
&vOporrivot; ExtssAs Taie ópsolouc vopltev obo Kpslz- 
covac, xal tov «póTtov «T, éruusAelaq dvost, voultov 
dv&yny iva, Gorsp fuBic, ove xal vov Osbv, el mv- 
voc érueAoico , dowptagévex ixsívo fapstvat, xal ra- 

35 paxoAou0siv Éxdctu vüv Üm' aütoU mpatrouévov, o)- 
$e cyoÀd(eww d))uo. Buvagavov. — Kal oüx ivvosi 6 
«0toUto« , Ort xal vop.olécrc dv mÓÀet cdtaq vopouc, vov 

vÜ votUvca. 3j táoyovca civoc qp?) vuv ivev, xal ém- 
u.£Xr tke voUtouc xal viv cptxpovávuoy &ypic émtavi- 
40 cac, xal dv ci ÉautoU xavà vpórcov 70st .évet, xal , Éuc 
&v ol vópot. oeovvat, 5v abt vic moÀse Tpovost. 
Ox ivvosi Ob, xv oU mpócepov xai j.RA)Xov 6 Osoc, 

6 «5 xüv ómocvícac, ipsyuyouc $pv obgac xaviàov 
cic mpdietc, xal moXi3y piv dpsAv Pyobaac, ToÀM 
4b 6à xaxíav, dpmyavísato, molóv vta viwopuvov del, 
molas yg) 8Uxnc tuy dvsw, xal c(vac vóxouc uera) a- 
T&v, qslpovac 1j BaXriovac, xat molat guvrdveecÓa: 
Vugaic vt càc piv xaxiou, qviwopévac vai xaxa, 
tà 58 dyas(vous aic dran xal ví p) votiv, 3) xa- 


&0 Gyetv, xaT diíxv, sl, dXXa T& xol Ów" dÜXov. 


ToU pévrot xolouc 3, tolouc xivsatat, xal mávÓs. cv 
áE(av 3) vjvbe uevaAnpodvew, vai; BouXosatw fpuov 
Íxdcvy vie alx(ac 6 0sbc &rxoXÉAovrev. — "Omotot yàp 
&y düÉuouev *rivaaOnt, votoUtot vtvópsDa, Óuk vb adveL- 


res humanz, quas animus rationis particeps administrat. 
Quod si quis vero etiam exiguam rem statuat esse hominem , 
eo faciliorem ejus esse curationem fateatur. Sicut enim 
sensus majora facilius percipiunt , minora difficilius; (nam 
quo quaeque minora sunt, eo difficilius et videntur et au- 
diuntur;)ita vires minora facilius et gestant et peragunt, 
quam majora. Facilius enim gestatur libra, quam talen- 
tum : dimidium jugerum facilius aratur et foditur, quam 
integrum. Quo quis igitur minorem hominem statuerit, 
eo faciliorem ejus esse curationem adsentietur. Porro, si 
totum mundum curat Deus, mundi etiam partes eum cu- 
rare est necesse : quemadmodum et artifices faciunt. Nam 
medicus , cura totius corporis suscepta, ne partes quidem 
negliget : neque imperator, neque paterfamilias , neque rei- 
publice gubernator. Partibusenim neglectis , totum ipsum 
pejus adfici est necesse. — Absit igitur, ut Deus in sua cura- 
tione vincatur bominum diligentia, qui una eademque arte 
et partes et totum curant, cum ipsarum partium caussa, 
maxime vero propter totam. At nos eventus quoedam, ut 
dictum est, segre ferimus, ignorantes quatenus isti quoque 
conducant universo. 


Si quis vero existimat, Dei curam rerum humanarum, 
qu& multum habeant confusionis , multum perturbationum 
atque tumultuum , negotium facessere Deo, eumque a sua 
beatitate abstrahere : eum adparet humanis curatoribus si- 
miles putare deos, et rationem curationis ignorare; qui 
necesse esse existimet , sicuti nos, ita Deum etíam, si quid 
curet , seorsim illi adesse et singulas suas actiones ita per- 
sequi, ut nulli alii rei vacare interim possit. Neque cogi- 
tat is qui ita sentit, vel legislatorem constitutis in republica 
legibus definiisse, quse cuique facto poena, quae pro injuria 
satisfactio debeatur, easdemque leges curatrices ad minu- 
tissima quaeque statuisse; cun ipse interim a more et ha- 
bitu suo non recedat, et, quamdiu leges durarint, tamdiu 
per eas urbi consulat. Neque porro considerat , multo prius 
et magis Deum, universi conditorem , cum ab animi arbi- 
trio proficisci actiones nostras, multumque habere et virtu- 
tis et vitii, perspexisset, rationem excogitasse, qua jus 
cuique suum tribueretur ; constituisseque , quee in loca, sive 
deteriora , sive meliora , quisquis sit transferendus , et qua- 
rum animarum in societate sit collocandus ; qute anime de- 
teriores fuerint factse , eas cum pravis; que meliores, cum 
bonis animabus esse collocandas : denique quid cuique pro 
merito faciendum aut perferendum sít, inter sese, et a sese 
invicem. Cseterum caussas, quibus vel boni vel mali fia- 
mus , et talem aut talem mercedem mereamur, eas voluntati 
cujusque nostrüm reliquit. Quales enim fieri volumus, 
tales evadimus, ob animi libertatem, et quia penes nos 
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SIMPLICII COMMENT. 


(215, 245.) 


oótov tlic Voyie, xal có do! fiiv elvat. mÁv «e dper)v , est tam virtus quam vitia : omnibusque Deus praefecit 


xal vÀv xaxiav.  Ilüol «e. dníavactv 6 0s6c Quvduasie 
toU xac' diiav dxox)wgtotxi; uégpt TZ, uixpotdcre 
Tor eee. 

& — Kal ooy, Éxal moxi vara. um avradpavoc dv doy, 
tt 4póvo dméctr 400 mpovoriv, Gams dv vi; dv- 
Üperroc &oxsat, c3; von.oütota, — OUvs vp doy?v ye 
X póvou $j Ge( dàyaOoTac, 0y' $c mdvva. dofóvecat, tà 
del elvat ixs(vnv: ove 6 Ocbc mot) piv morem, Troci 

10 8b émtorv — copatxà yàp vaUva. AA abtóc Tt 
ái mügt mdpsati, mávrov. Éinona£voc xal fj npóvoua 
aüvoU, vi) del aüróv xal wavvay oU slvai, xo dya0oy 
elvat, v&atv dp mAtat vol; oU0t, xarà cÀv éni6d)- 
Aousav Éxdctw t7 diae Davopv. — Kol Gomsp Ónó 

)5 ToU f)iaxoU qtotóe Tüvra qurri,erat, xal và uiv 6plt, 
vk 5i óplicat, ck 8b Od)Xu, c O8 Qoovyovelrat , xod cà 
ilv Juxalvevos, và à. ie) alvevot , xal và plv mo jfvo- 
vat, tà Ob vxsvat, Éxaccov xazà vv ÉautoU. ixver- 
Setótnta uev£yov «Tj; ple adtoU xal moÀAT, dYyaO0rs- 

90 v0; dmpauxceüTu, oU08v sig tt voUTOV ToU fjA(ou 
movoUvtoc, o05À mepiaTtÉvou dO 17i; ÉxuvoU p.axa.- 
piovnTos oUtwo ToÀA5 pEAÀov tz, ToU OsoU dxa0Otn- 
toc, t7jc xal cv Ttov t6 xocu» Oepnoaaévnc, mdvca 
peréyet dmpaypateóvee, xai ávaÜUveat, xatà cà 

a5 pvp vj, éauvü)v. irtrzoetTo toc , ob8iy elc voUro 00 
ÜsoU TovoUvroc, o08à mepuampévou. — Oüce vào dvri- 
qty et otv, orto vk quauxk mpdpavar oUce Ers(o- 
axtToy Éyev v]. da00cn1a, iva. xum morà. Óamavi- 
Uévn odre d)Àors d)Qa megUxOx évepyeivw, Gmeo jj 

30 fiueréon duy, &Ouvavet mort mpbc vv mpóvotav coU 

.. xóopov, 3| mobc c1» dv&vaoty Exelyny cv rà x0 dya- 
0àv, «b ToU xócq.ou vfAoc Sinonuvov. El Xp fj dv- 
Oponlvr dug) veAetoÜsion, x«i el; Osóv ávayOrica, 
patceoporoAety Aévevat, xal avca 10v xóotov tout 

35 xoc uXXov 6 «Tc duy, Oron vre Orb drrspiorá- 
Gtox, ttpovo/|ast «iv Om aüToU mapavouévov; 

A22' o08à vara 1& cuu 6alvovca, mepl coc dyatobe 
xci xaxobc SoxcUvrag Gv dvOpurttv, dit xweiv dati 
TÀv cj; wpovolac émwvasiav. — O0 yàp Arc davw 

40 Ó vouitousv, &rt &yafot [àv Buctuy cool Tort xal xa- 
xioc Ta, 0uctv, xaxol 0$ eüvuyouci vt xai eücatuovou- 
ctv* eUxep dm; art dxsiva, xal u3) vay iQpao- 
Ofcapt, xpóttpov, drodtuxvovesc, Ort "Avaüó, éavw 
dvOprroc, 6 có &yaÜbv xal xaxov «b ávÜpormwov iv 

45 10i, Eg' hiv miUe(c: xat Urt 6 xotoUtoc o008 dxoruyy d- 
vet Toxl óptyópevoc, odóe mepir(rtes boivov. — Ei 
à coUro, obBÉmots mpoolüperal vt xaxov. — Kal vào 
oí dmopoüvreg xaxà vaUra A&vouct, tb d'uoiwyjavetv 
Qv ópsyop.t0n, xal vspumímcstw ot; boxivouev: loce 

0 o0 Oucruysi Tort dyaObc dvOpwmoc, x; &vOporrac, 
oícs wpdátttt xaxGx. — Iiawv $58 xaxouc dv0pormouc 


mávreg v ÓpoAov/,catsv coU; api quatv, x dvOpo-- 


Touc, Otxtovtag. — Obvot 03, coU abcstouciou xal coU 


é' íauvoi, émU.aO devoti, TOU. rjv &vÜper(vav qUaty 


. potestates , quee cuique destinent id quo dignus est, usque 


ad minutissimas actiones. 


Neque vero hac initio semel constituit , et deinde destitit 
providere; quemadmodum homo fortasse contentus fuerit 
leges tulisse. Neque enim initium temporis habet divina 
bonitas , per quam omnia bona fiunt , quia sempiterna est ; 
neque Deus alias adest, alias abest; corporum enim ista 
sunt. Sed et ipse semper omnibus adest, exemtus ab omni- 
bus : et ejus providentia, quia ipse semper et ubique est , 
et bonus est , ad omnes res perzeque porrigitur, pro conve 
nienti cuique dignitatis distributione. Et ut a lumine solis 
illustrantur omnia , et alia vident, alia videntur, alia virent, 
alia generantur, tum alía candescunt , alia nigrescunt, alia 
densantur, alia liquefiunt; et prout. cujusque captus est, 
ita unius et magnze bonitatis ejus absque negotio fit parti- 
ceps , nihil molestiae in horum ullo habente sole, neque a 
sua beatilate absuacto; sic mullo magis divina bonitate, 
quz et solem mundo donavit , omnia fruuutur absque illius 
molestia, et bona fiunt, pro ratione sui captus, nihil id- 
circo operose laborante Deo , neque distracto. Neque enim 
cum agit , vicissim patitur, ut res naturales : neque adven- 
t tiam habet bonitatem , quie aliquando exhausta deficiat : 
neque ea natura est, ut alias alia agat, sicut noster ani 
mus, ac interdum procurando mundo desit , aut contentioni 
illi ad bonum, qui praecipuus mundi finis est. Nam si hu- 
manus animus perfectus , et ad Deum reductus, in sublimi 
versari, et totum administrare mundum dicitur : quanto 
magis Deus, auctor animi, citra sollicitudinem et occupa. 
tionem consulet rebus a se conditis? 


At ne illa quidem , qus iis accidunt , qui boni aut improbi 
habentur, eam vim habent, ut loco moveant providentis 
curationem. Neque enim verum id est, quod putamus, 
bonos aliquando calamitosos esse atque miseros, malos 
vero fortunatos et beatos : si modo illa vera sunt, quae su- 
pra diximus, neque nos canoris nugis occupati fuimus, 
cum demonstraremus, eum esse Bonum hominem, quí 
malum et bonum humanum in rebus nostre potestati sub- 
jectis collocaret : ac talis qui sit, eum numquam frustrari 
adpetendo, neque umquam in id incidere quod declinaret. 
Quod si ita est, numquam ei quidquam acciderit mali. 
Nam et ii qui controversiam movent , Malum esse dicunt, 
frustrari desideriis , et in ea quae declines incidere. Quare 
numquam infortunatus est hemo bonus, quatenus homo 
est; neque male cum eo agitur. "Vicissim , malos homines 
esse eo8, qui vitam nature humane contrariam agant, 
omnes fatentur. Hi vero, sue libertatis et potestatis obliti, 
qua natura humana a celeris distinguitur, in rebus externis 


(55 — 301.) 
y paxenpltovtos , àv toic éxrbc co dyafbv xai cb XGXÓv 


và dvüpemtvoy dmoriüeveat, £v Üyslau cogpiacoc, xot 
mÀoótw, xal Ouvactelat,, xal vivet, xai vpupais, xai 
«Oi; Totoótotg: t& Ob xax, iv toig dvavtlowu. — Àtó có 
6 pv dv voUtotc &yaOGv Doxoüvttov Op£yovcav: xà 06, éxc 
xax, bo(vouscw. — "Avdyxy, 85, v «oi ixxóc, emi) 
pij datv dg bpiv dxeiva , xal ópeóp.evov drovvrg avit, 
xai bodívovra mepur(mvew. — Taura 5 duque ox 
doctv dqa0À, o00à xavk touc dropoUvrac , 4)À& xaxd. 
10 "Diocs oí xaxol, xaxotc dc éri t5 T0À0 T&v tOVTEG, 
ékv óMvov. vjpoctw, aicürjcovcat, Urt oUte. eutug tis, 
oUce süóa(jov£c claw, d)À& «X dvavcia, — K&v óxó0n- 
rat O6 «16, abcobg dv rotg Extoc, 3) oc irl vb moÀb, 
)) xo de, süposiv, Écc 806v slot xaxo&a(qovsc. — "O- 
I5 cav [yàp] vuyy dveot toíttov, értrelvouot. [Xov cà 
mak qucty Éaucó)v, dx dvüpromtov, Ouisotv, — lavi 
6i, «b mapk qictww adroU, xaxía xal xaxobuuAovia 
loxiv. 
"Exet53) 0à oó póvov BitscÓat yp) vate dmobsuxni- 
30 xaic dvd-(xat touc dxouovvac , dÀÀ& xat cupmelOstv, sl 
ulXouctw. alpricüat ck Aeyopsva mepl có dyaf6v xal 
aaxiov Goxoóvtuy dy vot Exrüc , óropvijoxo vov Éa- 
rpocüsv slpnpévev: tt 0003 rà xaxà Aeyóusva xaxa 
axi , xàv móvouc Éyoat, xàv Üucysotiac o08à và dYa- 
35 9à, xupio, dYaÓd" — dXÀà cà iv Aeyóuiva xax, 
cüw c vogouvtuv larpelat, xal tOv üywuvovouv Yu- 
pvdcur ck O8 da, xal aorà, mpóc cv 4pelav xai 
vv dfiav c6v AapGavóvvov xal vOv. &roctepoupévo»y 
&(Borai. — Kal y&p mÀoUroc, 1G) pdv y p,o200at Buva- 
390 uévoo xao, Ó(oocat Oud. v& vv ele Éxutov xal xat 
toUto Dactev7v, xai thv elg dÀXoue soot(av, xal aU- 
Enctw tfc dyaÜoupyoU mpoatp£asoe «oic à Moy Onpot, 
elc mwuopí(av xal xóAaatv. — Kol yàp ol dv oridprupot, 
movoUvteg Émavta xüv Blov mepl yonuatiopóv, uev 
35 áüupíac, xaX dypunviac, xai o£ou; del. Érnprnp£vou, 
o9Bly drmoÀaUouct t6 ypnu&taov. Kol xi àv «tm 
vaótre OG Gutatovéga. v& xal yapuavéoz ; Ot à dou- 
vot Ttt Óvtec , mEvéGTSpot tv mpocatrouvtoy slot 
xal 9rb xpug?ic Ó& vtveq ÓuxgUslpovcat Ok xàv mrÀoUrov, 
40 xal xJugaxcrpot T0)Àolc Teperimtougt, xal 17i; Éautiv 
ixwaselxe xav. di(av dnoruyy dvouat , Qi cóv xÀoUtov 
pott pavOdvoveéc ct dya00v, pjtt vov xavà qat 
àvOpurmo gocíxovea. Bíov £r inroovete xal dpyatdpa- 
vot,  OUrw Ó£ x«l Orat, xal Ouvacttiat, BAa- 
4b xt1ouci xal uüÀov «oUc xaxouc — xai ai piv, xo- 
Aacruxóx: a[ 5À, xevk vuunplav Odovtav Uva. Xi c0 
éxvpioT, TOv TaOov xoptgÜévtec, 6Lepíowal Tots 
vÀv dpmáÓsurv, xal mpoq xóAaotw Aourbv xal xd- 
6apctv EriorjSttot vévovrat, M£at yàp v6 mpovooUvrt 
60 v&v quy, o0. voU Tàc ivepysac xazà molo, in£g et 
tc dyuy dc 3| 9k dbov 3) 8' Erepa máfin, dÀÀ& toU vÀv 
Évv abc) hy pog Onpkv dxocvoljacOn. — Kat efpneat 
cava Dux mÀetóvov Tpóvspov, xal dxsiüev aóvóyy Ümo- 
wvnoünvar Bei cbv Otópsvov. — Kol dpxst ara mos 
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(244 — 246.) 105 
bonum humanum et malum collocant , in valetudine corpo- 
ris prospera, in divitiis, potentia, nobilitate, deliciis, et 
similibus : inala vero, in contrariis. Itaque ea qus in his 
bona videntur, adpetunt; alia, ut mala, declinant. Ne- 
cesse est autem , in externis rebus, cum in nostra potestate 
sitze non sint, et iis quie adpetuntur frustrari, et in ea quie 
declinantur incidere. Quz utraque ne adversariorum qui- 


, dem judicio bona sunt, sed mala. Quare mali, cum ple 
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rumque in mala incidant, si paulisper resipuerint, intelli- 
gent, se neque fortunatos, neque beatos esse, sed contra 
miseros et infelices. Quod si quis vero fingat, eos in rebus 
externis aut plerumque , aut etiam semper, secunda fortuna 
uti; magis etiam infelices erunt. Quum enim iis rebus 
potiuntur, magis confirmantur in eis adfectus et cupiditates 
nature humans repugnantes. Cuilibet autem id , quod 


est ipsius naturee contrarium, et malum est, et calamito- 
sum. 
Sed quoniam non tantum necessitate demonstrationum 


cogendi sunt auditores, verum etiam persuadendo ad 
nostram sententiam adducendi, si eos amplecti velis 
ea que de rebus externis, bonis, ut habentur, et malis 
dicuntur; eorum illos commonefacio, quse ante dicía 
Sunt : nec ea qux» mala dicantur, esse mala, tametsi 
cum laborihus et diflicultatibus conjuncta; neque bona, 
proprie bona : sed mala quee putantur, cum regrotantium 
medicinas esse, tum valentium exercitationes : bona vero 
et ipsa pro usu et dignitate tam accipientium quam eorum 
quibus adimuntur, dari. Nam divitize quidem ei, qui recte 
iis uti potest, contingunt, ut et ipse prc se facilius agitet , 
et aliis habeat benefaciendi facultatem , et ad beneficse vo- 
luntatis incrementum : improbis vero, in ponam et casti- 
gationem. Etenim avari, per omnem «etatem in conge- 
rendís opibus dies noctesque sollicite occupati , semper im- 
pendente metu , nullum ex pecunia fructum capiunt. Qua 
pena quz justior esse possit, el festivior? Alii rursus, lu- 
xuriosi, mendicis sunt egentiores : et prie deliciis pereunt 
per ipsas divitias, et in maxima pericula incidunt, neque sui 
ipsorum pro dignitate curam gerunt ; ob divitias neque boni 
quidquam discentes, neque vitam nature human: conve- 
nientem exquirentes et amplectentes. Sic veroet valetndo, 
sic potentia , nocent maxime improbis : ac partim castigan- 
di , partim ulciscendi caussa tribuuntur, ut incitatione adfe- 
ctuum saturati, evomant tandem furorem, ac dehinc ad ca- 
stigationem et purgationem idonei reddantur. Nam cura- 
tori animorum id curi est, non ut animi propter metum 
aut propter alios adfectus cohibeant actiones ex adfectibus 
oriundas; sed ut ipse malus habitus et prava consuetudo 
destruatur. Atque hzc supra dicla sunt copiosius : unde, 


' si cui sit opus, ea repeti*poterunt. Ac adversus eos, qui 
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&obc dvatpety «v coU OtoU Ttpóvouxv Érttystpoüvra vois 
Aóvetc. . - 
AJAX 9) «b vpivov và) dwrTjot, xatàk vov aÀatby 
vóp.ev" xal mpbe vóv tolrov, Merk toU Gwzpoc, i 
b dclac Aóyov lopiev" Bc elvat ply ck Oel. xal mpovoetv 
àv &vÜpwmivev óÓpoXovec, mapavpérecOat Bà. Goponc, 
xol dvab(uaoi, xoi xtpuaciou Ota8ocsatw, óc ol vuv 
olovrat" digTb coUe dOtxoUvtae, xol coUe TÀsoVEXTOUV- 
ta xà ápralovrae, QAUrny elc vaUta [kotoav Oa mavayv- 
I0 «ac , xal toic ono totoUcuv sUyto0at moocTotou[s£votc 
xal Te(0ety BiBdvcac , xol cvy cpsis0at ck abck motiv, 
xoi BG uo Si0vat tj; &paprlac. "Twice 56 cov vuv 
xai ditov voUto 7j; Üs(ac vopitoustv dyaOOcnroc, cO 
Cv[yop&ty. xol Guvytvoxaxety coi ápaprávouctv: dóto- 
, v 347 , / ;OT 
16 piotwx , otjsat, xat A£yovesc, xai vevooxovesc. — 'T( ouv 
Tx toUrov ipoUpev vàv Aóvov ; AtxAoUv 59) Óvra , Btai- 
petéov aü10v, slc vs Tóv áOtxoUvra, xal rov dOtxoujs- 
voy: xal axorw1£ov cj)v Asyou£vny caUtTv Guyyopnotv 
xol cuvrvopny, tí plv elc toUc (xou; Op&, müX 0i 
20 coic dOtxouu£vote Ttpogpépscat. 

Ei plv yàp dia05v xol Qp£dupóv doct coi; dBixou, 
«b guyjopetaünt dSuxeiv, xal 43, Si00vot Olxmv , cd ya 
&v si» map 0s09 fj cuyyopncw.  Tldv yàp dya0ov 
dxsiüev igixst voto oocw. El 5b xaxbv «0 péqiocóv 

35 dgvtv. abroi;, xai cuvepyeio0a: mpóc c0 dOtxsiv, xot 
p Oiovay Obcnv. tv &p.aprnpektov, Tk o5v &v els 
coUttov 6 Osóc alttoc; Óc Otk moXAGv drobtOsucrat ó- 
(uv, 70v piv. dYaOOvy vávvuv alti, ündpyst, xaxiv 
83 dvaíctoc.. 'A8uí colvuv, xai xÀsovsb(a , xa dxoAa 

30 día , xal UOpic , xao gictv oUcat OuxÉcets cT puc, 
(e(rep «& ivavx(a ctoUtot; xac quatv,) O5Àov 8xt vócot 
xe aloy» xai xaxía «Tc quy?ie slow. — 'O voUv aübov 
taUca. t7j cuv opijoet , xal dviava xataeetvov, éni- 
t&lvet O7,0v Ut cv xax(av. El 03 xal GopoBoxiv aüto 

36 To&i , Tt 00x Qv yttpov qaivorxo xal cv u£awv dy- 
Oporto ; tic vp éxtpeleic0at vtvoc EAÓpevoc , Gt Bo- 
poSox(av aüv0 Tptopü xaxuvóusvov; dpa latpóc vOv 
vopíuuov ÉAottó tt; &y x. BAantouévoo Ómó atxícov 3) 
T0tÓv vtvav, GGpa AapOdvov, 7| ixeveudp.evoc , émtco£- 

40 T£ty a010) y 07,00at xoic BAarerovaty dOsckc , xat Guvep- 
q£tv poc hv ypriotv; GÀ xov toj 7o 7) xaüosex; 0só- 
psvov &vnpj£Xntvov Gv. xavaM not, Bopotc Tetlopuevoc; 
Ei oov latpuc) zX wovnolac éoviv 4j toU OcoU (xs, 
miu, Ouvatóv «7 dvÜpwmlvne laxpucris qsipova qatve- 

45 ca; 

"AJXÀ xe xiv dOtxoujk£voyv Ttpovoriv Aeyóp.evoc, xai 
értgs)etotat abco)v, ÜBepkev Orte xal voUTote yprirat, 
mapattrv0e Qv Toi dóuxoUct guvepytiv ik cà Oi»pa. 
Kaícot, tic àv upto; àv [ovpatny0c, GepoSoxodj.svoc 

BO óró «6v] moÀsu lev, poSon &v abtoi 10 ovpatóme- 
Sov ; 7| xou), oic Aoxoto cà moó6ara; xxl v Aévo 
mouk/v; &pa of motuuevixol xóvec ÉAotyro Qv, juoipav 
Ttvk cOv &pracüÍvrov zpobdvov mapk TOv AUxev 
Mxpjbdvovzec , Éxtrp£mety abcoic và Aor Dtapratew ; 


SIMPLICII COMMENT. 


(146 — 248.) 
suis disputationibus Dei providentiam tollere conantur, 
satis multa diximus. 

At tertium Servatori, veteri consuetudine. Ad tertiam 
igitur impietatis rationem, Servatore propillo , accedamus : 
quae e* esse quidem numina, et consulere fatetur rebus 
humanis ; sed eadem muneribus et donariis et stipis distri- 
butione corrunipi statuit, ut nostre setatis homines sentiunt ; 
ita quidem, ut injusti, avari, rapaces, si partem exiguam 
in heec impenderint , et in eos erogarint , qui horum caussa 
vola se facere et exorare Deum perhibent , non modo ponas 
non dent peccati, sed etiam eadem posthac perpetrandi 
veniam impetrent. Ex quibus sunt, qui id bonitate Dei 
etiam dignum esse dicant, connivere et dare veniam deli- 
ctis : in quo non satis explicate, mihi quidem , et sentire 
videntur, et dicere. Quid ergo isti rationi respondebimus ? 
Nempe cum duplex ea sit, dividenda est in eam, quie per- 
tinet ad hos qui injuriam faciunt, et quz a1 illos qui inju- 
riam patiuntur : considerandumque, ista quee jactatur in- 
dulgentia et venia , quid et injustis faciat , e£ quo modo ad- 
fectos injuriis tractet. 

Nam si bonum atque utile est injustis, permitti eis inju- 
rias, neque penas eos dare; fortassis a Deo proficiscatur 
ista indulgentia. Bona enim omnia ab eo ad omnia per- 
veniunt. Sin id maximo eis malo est, et adjuvari ad in- 
juriam, et non dare penas delictorum ; quo pacto istorum 
auctor erit Deus? quem bonorum omnium auctorem esse, 
et mali omnis culpa vacare, multis verbis demonstratum 
est. Injuria vero, avaritia, luxuria, contumelia , cum ad- 
fectiones animi sint nature contrarie, (siquidem horum 
contraria naturse sunt consenlanea,) morbi nimirum et pro- 
bra et vitia sunt animorum. Quee quísua indulgentia fovet 
atque alit, nec medicinam adhibet , is malitiam utique au- 
get. Id vero si muneribus etiam delinitus facit; an non 
mediocribus etiam hominibus deterior habeatur? Quis 
est enim , qui suscepta rei alicujus curatione , largitionibus 
corruptus depravari eam sinat? Numquis ergo germanus 
medicus , eum qui cibis et potionibus aliquibus lzditur, pre- 
lio aut. precibus adductus, rebus noxiis audacter frui pa- 
tietur, et ad earum usum adjutabit? num ea que sectio- 
nem ustionemque desiderant, acceptis muneribus , incurata 
relinquet? Quod si igitur medicina quedam improbitatis 
est vindicta divina; fieri qui potest, ut sit humana medicina 
deterior? 


Jam cum eorum etiam qui injuriis adficiuntur, rationem 
habere dicatur, curamque suscipere; videamus et hos quo- 
modo tractet, siquidem largitionibus eorum, qui injuriam 
faciunt , flecti se patitur, ut adjuvet eos in facienda injuria. 
Age vero, quis vel mediocris imperator hostibus ob largi- 
tiones prodat exercitum? quis oves lupis opilio? Et quid 
opilionem dico? num canes pastorales , accepta laceratarum 
ovium parte, diripiendum reliquum gregem lupie conce- 
dant? Et qui non eril impia ralio, qua Deo id tribuat, 


(206—306. 
JIéx, o9v obx das63 6 Aóyoc, mepl 0e00 c Meywv, Urso 
o0B& xucl mpoc/jxet mouiv; "Ole 86. Bopot, naodvs- 
cÜa. vóv Ütüv Üüró «Gv dOuoUvtov, TG Pyst Aovov; 
6nb uiv vào «Gv sücsÓoUvrov ODpa moXAdxig 6 Otüc 

5 6zo8Éysvat, 00x. aücó)v 57Aov Utt vOv Orpmv Otópsvoc 
dÀAk x&v Tpocayóvttov, Gare duy xb, oUtto xat ài 
TOv Éxt0c, móc aüróv dvatewopévov, Kal el. uiv 
mpoc?jyov ol xaxol vk OGpa, Bücne tust» xat lexpsv- 
ÜXvat Osdpsvot, vdya àv dmeOEjEvo à DO pa 6 Ot 

10 xat api voótov. Ei 82, (va. 4 s(povec Yévoovcat, mic 
Éyst Xoyov; xàv vào wnBiv d)Xo imÀnpuakücapsv, 
Xoxst v Depot, ArttGetv mapae(0ety cov. Ocbv, Ext 
pov dxocizvat aüvoUc «jc mpóc «UTüv olxetótr- 
toc. 

15 Tíc odv dew obtoq 6 )óyoc, ToXUc TEptpepóp.evoc; 
xai róOev Éysi cv dpyiiv; 6 Aévov, Bopow, xaldvat- 
pacte, eüq tie x& xal eünotau, xal ixecelatc, pevamel- 
0caÓat x5 Ociov; xal auvitvo)oxetv Tot; Gj.aprávouatv ; 
Gwc ykp oó j.dvnv miottóezat, — Mijmoxe oU, &rÀGe 

20 uàv obxo Jeyóuevoc, [oóve eüccÓdc] obve Octoc áxocf- 
ysaüav pera queAogévov Ob vvnatoc T&v &japravóvrov, 
«aUra GuvteÀei mpüc tÀv Emi v0 Ütiov éntotpoy?v, v&- 
xpxjpur te WeragkeAe(a vtvÓp.eva , xol vic o0 vov 
xaà iyu brmoxa xax (astoc , GÀ xal xavà có cíopa, 

25 YovuxitvoUvtty TE, xol mpoGxuAtop.évoyv, xai vk ixtüc 
dvaci£vcov ve , xal Óarxavovrov sio và xi 0e) dosaca. 
Occ Xo, ápagvavóvemv fiiv, 6 Ocóc droctp£perat, 
3 ópy(Cecos , 3) yooploevon £5 fpv* oUce pevapusAopévow 
fiuiov abvóg Émwrvpégerat, 7) moóostoty fiv dyaOuv- 

30 Ocic. 'AvÜptrtx& 1Xpratra , xal n0Qpo T7 xarà mcdvta 
dy.exvaAicou Oc(ag uaxaptóvr ros. 'AXX' ficis, xaxuv- 
Ocvceg 5i& xc elg có map qictv ExrrvooEU« , xat dvo- 
t.ot0évcec m poc vAv Oslav dyaOovnva, Óuk voU Oxo 
xai dvóctot xal d'opovec y(vsaÜat, dmoomog.ev ÉauroUc 

35 ixeiüev- ob Ouvdquvot pv oüíÉmore quyelv vÀv éml 
mávrx Üvjxoucav aUroU mpóvotav: GÀ) de vocoüvteq 
voce. Bi Éavrobc c7, cis movrpiac lxrpuxi, tfj 96er, ént- 
Éacw d» Éavvoig wapéyonev, ttpóc Tv totrtnv mQo- 


votxv xal émw£Astav oU Oco0 éxirnÓt(ou, ÉuvToUg. 


40 T&péfovcec. "Avaxvüsvot Ob c0 xatà qct Éauróv, 
xal mpbe oUrbv Opotodpevot, (Ópsoloat, ó3 pc Osov, 
BÜxatov xat otov ev gpovi(setoe YevéaOat,) modotév vt 
xócà , xal olxetoupa. Kol taícr,v thv fpa5v. éntorpo- 
Q3,» nQàc acàv, xx adroU mix fije Aévopkev* totoUtóv 

45 tt Tdgy OVtEG , olov oi mécpag ctvüc mupaAíac xdv 
étddjaviec, xa vi). Exetvov érxwnüc0at Éauxodg t& xal 
«b dxdriov tT] mca mpoodzovre , xai 8t dmstplav «o0 
qwouévou Boxoüvrtc oüx abrol mwpostévat Tj métpa, 
$3À& cvhv mévonv xav OMyov éT aücoUg l£vav. Me- 

po vapéAetat O0, xol ixscelac, xal ebyat, xaX tX TotaU- 
«a, dvaloouct ci xdim. Ak yàp ixs(vev voi; dmto- 
axactetotw f émwvpogi oóyl Ao , d)" Epyo wog£va 
vip tobc ply dóumnüéveag map" fipów, 3j 66ptoOÉvroc, 
4 6mwecoóv innpeac0Évia e, OtpamtUgat, ajToUc, 7| 


IN ENCHIBID, 


CAP. XXXI. 107 


quod et canibus sit indignum? Denique omnino, ab injustis 
Deum , largitionum ope, seduci, quid habet rationis? Nam 
a religiosis quidem hominibus sepe munera Deus acceptat, 
non quod his egeat scilicet, sed quia ii a quibus offeruntur, 
ut iimis, ita etiam externis rebus ad eum se convertunt. 
Quod si munera improbi offerrent, orantes poenam sibi ir- 
rogari , et adhiberi medicinam ; fortassis ne ipsorum quidem 
munera Deus repudiaret: sin, ut deteriores fiant ; qua ra- 
tio esse possit? Nam, si nihil aliud peecaremus, illud 
ipsum quod speraremus Deum nos muneribus corrupturos, 
satis esset quo magis eliam ab ejus familiaritate removere- 
mur. 


(245—450.) 


Qua est igitur ista ratio, pervulgata illa quidem, et 
unde ortum suum habet, que muneribus, et donariis, 
et precibus , et beneficiis, et supplicationibus ait a sententia 
deduci Deum , flectique ut veniam det peccantibus? fortas- 
sis enim non temere fides ei adhibelur. Videndum igitur, 
ne, siquidem hoc ita simpliciter dicatur, nefas sit utique 
dictu , et sine scelere probari non possit; sed, si eos, qui 
peccarunt , ex animo delictorum penitet , conducant ista ad 
reversionem ad Deum , cum sint argumenta penitentie, et 
submissionis non animi modo , sed etiam corporis , cum ge- 
nibus flexis et prostrati res externas offerunt, et sumtus 
faciunt in ea quae Deo grata esse queant. Neque enim, 
cum nos delínquimus, Deus aut avertitur, aut irascitur, 
aut recedit a nobis; neque, penitentibus nobis, ipse re- 
vertitur, aut accedit ad nos placatus. Humana ista sunt , 
et a divina beatitate , ab omni parte immutabili , remotissi- 
ma. Sed nos depravati, et contra naturam prolapsi, divi- 
naque bonitatis dissimiles facti per injustitiam , impietatem 
atque amentiam , ipsi nos a Deo avellimus. Et providen- 
tiam quidem ejus ad omnia pertinentem numquam effugere 
possumus : sed tunc, veluti tegrofantes nostra culpa, vin- 
dictse, quee medicina est improbitatis , aditum in nobis ipsis. 
przbemus,, ad hoc genus providentite et curee divinze ido- 
neos nos praebentes. Tum vero , recuperato statu natura 
consentaneo , recuperataque similitudine cum Deo, (ea 
vero Dei similitudo est, sapientia duce fieri justum et san- 
ctum,) Deum accedimus, et cum Deo conjungimur. De hac 
autem nostra ad eum conversione perinde loquimur, ac si, 
Deus ad nos converteretur : non secus atque ii qui fupe ma-. 
rinze petrae injecto , quia per illum et se ipsos et naviculam, 
ad rupem attrahunt, ob imperitiam ejus rei jnon se putent. 
ad rupem accedere, sed rupem paulatim ad ipsos adpro-. 
pinquare. Nam penitentia , supplicationes, vota, et simi- 
lia, funis illius rationem habent. Per eas enim res datur 
evulsis reditus : qui fit non dictis, sed factis; cum leesos a 
nobis , aut contumelia vel damno quocumque adfectos, of- 


ficiis prosequimur, vel ipsos, vel eorum posteros; cum 


L4 


108  (295—401.) 


d'roóvouc abvi)v: uioTjsat Bb vy dotx(av: xal c , voUc 
dB(xouc dxoctpapévrac, voi, 1o Ólxatov domalopévot 
Guijgjv, Éauvoue xoAatovtae. Kot [Éwx] àv T£ÀÉcG xa- 
Oapfiusv, Bet voir xe prioüat auvey óc, 43, ExAvopé- 

b vou; Toig Owxe(upuaot, xal Éxut vwópaevov ^5(- 
x7v. 

Texpfpiov 83. xal dxorfheoua v; Óvrec uevapa- 
Ae(ac, xb unxévt vk. aürk &papretv, ina xk ixelvov 
ÉMévcova. — Aet yàp. dvicovotyoüvta , Gonep ol mAéov- 

10 t£, érl «5 dvavelov. ue0loxac0at. — "Ovi 8854 dine 
pecapéAeux doxei poc teAe(av xaüapa, 95Aov x coU, 
xai Tóv Üsbv cic toUTo TO vÉAo, ÓpBv c7; xaÜdpctox. 
IIdvra 4&p ck el; fpi vwóueva , xoAaozuxa c6, xal 
Tucopk, xal dvraU0o , xal dv áÓou , tÉoc Épet vb ue- 

15 cagueÀmOzjvat cv. duydyv rl coi, ExvtT dvyruaot, 
xol uiojsot uàv cv xaxiav xai vl map qüct why, 
Ec0n. 0i Exoücav xai damácacÓat cv dpeciv. Kal 
ixwenuovixal. cwéc slot t7jc loque uyTis ceÀevdtn- 
v£c, idy tt, Éauti) yévnvavOGen. — "Tia [52] xal O&ccov 

30 obroc x«ropüot, Dik «à aütompoatpérex xoAdiecÜa:. 
Kal vào ó90vrc ypsía , xai Aor, toic OU vpugy xat 
$8ovhv áuaproüctw. — Ot v&p dvoloc uerapeAópevot, 
rae muxporárats v0U GuvstdOroc alxiate Éauvouc xoAd- 
Coustv: attivec óBuvrpótepat t6v Ge attxov elt xo- 

35 Adcsev, xel enxruxotéoat, xal nüAAov ixe(vov Buc- 
mapauu not. 

Taura Tob tv splenv dstav elofo0w, yetolotav 
oücay év toig vpioiv. —Alpetorepov yào, u3j elvat 
pov, pn8$ mpovosiv, 3| dvxa. vt, xal mpovosiv 8o- 

30 xoUvex, émibouAsUsty Toi, Toovooupévotc. — "'oUto *&o 
xaxéx stvat dcv(v. — AlpoUpa0a 8b p3 elvat ui0Xov, 3) 
xaxüx slvat. — "l'o9rou 82 alctov, «b óm£pwepov slvat xà 
dxaübv coU Óvroc, xol (vat xal vo9 Ovroq doy?v cO 
dya0óv- (te xal véAoc müvvow éxeivo, xol ixsivou 

35 Évexa. mávra. — Kal ykp xal c slvai, Óx da00v, 
dematóusün. — Au, Órav xaxGx opusv, dyamopav 
pov u3, elvat. 

IDe(ova 86 tao, óc mpbc tov Tpoxslusvov axonbv, 
mposy nv slmttv mepl vü)vÓe t&v. mpo6GYmuattov* Bun 

40 xdowvc tüle ac, xal *eÀetootoc uytx?ic, ápy) xai 
tÉAo; icri f mpóc vóv Üsbv dvdvaci, wi ts vübv 
óp0Gv T&pt aU ToU TtpoAvjecv, Oct vs Éavt, xai mpovort 
xaAG, xal Ouxattog vk ftdvva xacvtuÜUvst* xal Oux coU 
z£(0ec0at xal clxew éxóvva. voi; Um aüToU qwou£votc, 

4&5 Oc xà dplocne Yvowre Emwe)ouuévox. | Káv vo 
abroxivaroc 3j 4 du xol abvsboóstoc , xol dv Éavci 
Tk, &ápyáàc Py» vé)v ve da xal vGv xax&wv: d)Y 
6r soU tap 0v, vottotr, Éaurzv xwoüsa, — Au Éuc 
pàv. ddolCorvat c5 Eau; alvi, xal aderat, xal cv 

b0 Íxutz Éysi veActótrxa, queU' Ji abchv Üméotncev 6 
Ócoc* &xoomdcaca à Éauvhv, x«l Gcov ig' favi] 
&xodbuocaca ixciürv, uapaivevat xal oO(vet, aloypk 
xai ácOrvic ywopéva, Éwc àv "rd)ty Emwrtpagi xol 
(vo07j póc c)» alv(av, xal oÜtux; dxoAaOn vÀv Éaucii 


SIMPLICII COMMENT. 
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(250—552) 
odimus injuriam ; cum injustos aversati , eorum consuetu. 
dinem qui justitiam venerantur, expetimus, nosque ipsos 
castigamus. Et, donec plane repurgati fuerimus, hac con- 
versione contihenter est utendum, nec languescendum in- 
termissiopibus : et quemque in se ipsum vindicare oportet. 

Evidens autem argumentum atque effectus est verie po 
nitentite , rursus nec eadem committere , ac ne minora qui- 
dem illis. Debemus enim tamquam navigantes, navi in 
alteram partem inclinante, in contrariam transire partem. 
Veram autem penitentiam salis ad perfectam purgationem 
esse , constat ex eo, quod et Deus hunc purgationis finem 
spectat. Omnis enim castigatio et uitio, qure nobis infli- 
gitur tam hic, quam apud inferos, eum finem habet, ut 
animam suarum calamitatum peccatorumque pigeat , ut- 
que improbitatem et vitam naturx repugnantem oderit , ut- 
que ultro amplectalur et diligat virtutem. Suntque eliam 
perfectiones queedam anime rationalis ad scientiam petti- 
nentes , cum quis ipse sibi fit vindicta. Atque hic fortas- 
sis citius rem bene gerit, quod ullro et sua sponte castiga- 
tur. Cruciatum enim et dolorem animi postulant, qui 
deliciis et voluntatum illecebris inescati peccaverunt. Quos 
enim vere delictorum et peccatorum penitet , hi acerbissi- 
mís conscientie cruciatibus se ipsos mulctant : qui magis 
dolorifici sunt, et ad macerandum animum majorem vim 
habent, quam corporis cruciatus, et consolationem minus 
admittunt. 

Heec contra tertium impietatis genus dicta sunto, quod 
trium illorum pessimum est. Optabilius est enim, potius 
non esse, neque providere ; quam, si sis, et providere vi- 
dearis , iis insidiari quibus provideas. Hoc enim est male 
esse. Malumus autem non esse, quam male esse. Cujus 
rei caussa est, quod poNcM Esse sublimius atque melius sit 
quam EssE, et quod Bonum sit etiam ejus, quod est, prin- 
cipium. Quare finis etiam omnium hoc est; et hujus caussa 
fiunt omnia. Nam et ipsum Esse, tanquam bonum, am- 
plectimur. Quare, cum male nobis est, non esse malumus. 


Longius vero fortasse, quam hoc institutum postulabat , 
explicandis hisce quaestionibus sum provectus; eo quod 
omnis honesta vit» et perfectionis animi principium et 
finis est ad Deum conversio, cum et vere de eo sentimus, 
esse Deum , et consulere rebus humanis, et bene juste- 
que omnia gubernare ; et cum paremus atque ultro cedi- 
mus iis, qua ab ipso geruntur, tamquam ab optimo 
consilio profectis. Etsi enim per sese mobilis est anima, 
et sui juris , et in sese principia habet bonorum et malorum; 
tamen a Deo ita condita est, ut se ipsa moveret. Qua- 
propter dum suo auctorí tamquam radici inhseret , conser- 
vatur, et suam habet perfectionem, cum qua Deus eam 
condidit : sin ab eo sese avellerit , et suam quasi radicem, 
quantum in ipsa est, deseruerit ; marcescit et contabescit, 
turpis et infirma facta, donec denuo ad suum auctorem 
conversa, cum eoque conjuncta , perfectionem suam recu» 


(403—406.) 


v£Àstórrva. — AÓóvatov 8b értovpagTivat vvriolox , i 
tÓUvuv. iv a0c7, vv *ptó)v mpoGAmpuat uy veo tixbxs t€ 
xs Qorixóx Smofoepévev. — "Tí; Y&p àv 0£Xot poc 0 
U3, v dvatelvea0as; 7) co Óv. jaàv, unbiv ÓÀ povtitov 

5 fuOv; 3) xo Óv iv, xal gpovrilov, iri xax& 02 xol 
rt BAdÓm cv qpovtióa motoUp.evov; 

[IN CAP. XXXII.] Mezà «à mpóc &vüporrouc xa- 
OYixovca, xai vk Tpoc tov Üsov, £v mtepl viv Tcpoc 
éauxby xaÜnxóvvuv Aévetv, el£ cx. u£cov. slàoc , &ua 

10 xal xb mpg tüv Üsbv xal rb mQOc Éavrüv xaÜTxov 
&ravtoUv, t0 c7 uavvtlac. — Tow; 5à Dwuiprt cov 
Jóqov* Aéqtov, Ttepi ctvov. 0)j gavreueoÓat, xal mox 
Baxe(psvov puavesuegÜni, xal mGX Tol pavreupuaat 
x£jpoüm. —"Holaro Bà abróq dmo 1oU pícov, cya 

I$ xal xpütov ato Ooxtuidiov £ivat* TG X 9ux0évca 
Éavxóv irl 10 u.avcedea0at Oox; lévai- Ort obce OosEt 
mpoba)Aóusvov, obe. DoOuotv.— "Enet àvyxn , v0£- 
povta. mpoctévat cT, uavieta* el uv ópsyópe0a , Oe8oi- 
xóc£c p.23, &OUva ov aoo sU 6 avete: el 06 Uoxtvouev, 

20 Osbouxórsg uo mpoayoptüs baso0m« aro. — [lox ov 
ümdpLe vó pote Ópebey ore Doouow mpocaeva ety; 
d&v dvvo orc, qaiv, Ort t&v ixvóc doct rara , mepl 
àv pavreuOgs 0a. — Tlepi ykp «Gv dg! fuxiv oO ypsía 
puvre(ac. "Ti q&p qavrsUoevat, el yp cv xacà 

25 QUow ópíyso0ot, «à Bà mak guotv bove; Ei oUy 
vara mel Qv avreuójsÜa , «Gv obx ép fiiv doctv, 
el meu véov, el vapenréov, el cov &ypbv Gvncéov: tàv 
6i p dg piv ojve Ópéyto0mi yp, oórr bodivew 
aUtd * 80v, Utt o0 707) tQ [uavvet mpoooépetv 1] Opsbiv, 

30 3| DoXuctv.— Kat yàp, «0 «6. &ro6aivóv dat, oix 
(cuev* aüró YoUv ToUro mapÀ «o0 uávrtox fixoptv 
m£ucÓusvot. "AA Ómotóv éctt, gnolv, oldac, dkv Jc 
quiésogoc* Ort cà)v 13 Eg! fiiv ove dya0óv dat oo- 
Div, oÜce xaxóv: Gute o00À ópextóv, o00À boOucóv. 

35 Kol ykp ol mept vaUra Detvol, xal «& avpeia cvyyei- 
GÜa( gactv Orb trc vv uaveevogévov ópéttex. — Kal 
voUro BÉ cot xpbc ávapatíav cuvreMost pavcebou£vo, 
vb slBÉévat, Ó1, 6roia. àv 7j ck &xobalvovca, érl. aol 
£c OgsXrüTvat &rx' aüziv* xal Gau pov Oucys- 

40 péctspa, tocoUtt) uü)ov OusinfüTvat, xaAG abtolc 
Xpóusvov. Gajjóv oüv, qnoi, vuUra, xol umolv 
6sbovxex;, fpyou dri cv Ostav cup ouv. 

T& Aowrüv «0 mpbc Tüv Ütóv xaüTxov: Óvi, Ovav 
cuj OouAsuÉT,c, dxoAou0rt mdvtux Toi; Guj.bouAsvOsi- 

4s aw. 'O vào Geí) cut. OouAsdovtt uo mtetÜdp.evoc, vivi v 
Tet00e(n 5 Kal uévcot «6 dreeiüety more coi; avreüpac- 
etw, oóx. à)Àay ev (vexat, 3 x ^00 Op£Letc olxe(ac 
xal ixxAicsu mpo6diAso0a. — "Docs bv wáts ópeyó- 
pevov. uote. ExxA(vovra mposiévat, 3 uóvov slc «o 

60 OndboUvra xal 3) rpéuovex mpociévat auvteAet, dA 
xa elc «5 electa «7j Oe(a BouA. 

Eco loei, émet mepl «Gv Óv X^ uaveeósota- 
8v mpl. ixslvoov. udv. cOv. momypdieov, v cb. téAoo 
dbn)óv icvw fipiv, Éoc àv ix67, «b mpl * o0 Duva.- 
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peret. Neque vero fieri potest, ut vere convertatur, nisi 
tribus his questionibus perspicue enucleatis , et efficaciter 
mente perceplis. Quis enim aut ad id quod non sit, con- 
vertatur? aut quod, cum sit , nil nos curet? aut quod, cum 
el sit, et curet, illam curam malo fine ac nocendi studio 
susceperit ? 

[IN XXXII.) Post officia adversus homines et Deum de cu- 
jusque officiis erga se ipsum dicturus, medium quoddam ge- 
nus esse vidit, quod officium et erga Deum et erga nos ipsos 
postularet, divinationem. Tripartita est autem oratio : nam 
el quibus de rebus sint consulendi vates dicit, et quo 
animo adeundi , et quo pacto responsis eorum sit utendum. 
Auspicatus est autem a medio, quod ipse primum fortasse 
statuit : quo animo sit adeundus vates ; scilicet et adpe- 
titione el declinatione seposita. Nam trementes acce- 
damus necesse est; sive adpetlimus, timentes ne id fieri 
posse neget vates; sin declinamus, timentes ne id fore 
preedicat. Quo pacto autem et adpetitionem et declinatio- 
nem vitabimus? Si cogites, inquit, externa esse ea, de 
quibus vatem consulimus. Nam in iis quee nostrze potestati 
parent, vate non est opus. Quis enim ex illo querat , an 
res nalura consentanese sint expetendze , eidemque contra- 
riz declinanda? Si igitur ea, de quibus percontamur, non 
penes nos sunt : ut, an sit navigandum ; an contrahendum 
matrimonium ; an ager emendus ; tum, si quae penes nos non 
sunt, nec adpetenda, nec declinanda sunt : ad vatem nec 
adpetitionem , nec declinationem adferendam esse constat. 
Quid enim eventurum sit, ignoramus : igitur id unum 
quasituri accedimus ad vatem. | Sed cujusmodi id sit, 
nosti , inquit, si quidem es philosophus ; nempe, eorum 
quie nostri arbitrii non sunt, neque bonum esse quidquam, 
neque malum; eoque nec adpetendum, nec declinandum. 
Nam harum rerum periti, signa etiam dicunt aviditate 
consultorum confundi. Atque hoctibi vatem consulenti ad 
animí constantiam conferet , quod scis , quidquid eveniat, 
penes te esse fructum ez eo capere ; eoque majorem , quo 
res asperiores fuerint, si tu modo recte illis usus fueris. 
Fidenti igitur, inquit , animo , et nihil istorum metuens, 
ad expetendum divinum consilium accede. 


(253— 255.) 


Sequitur deinde officium adversus Deum; ut datum 
consilium omnino sequaris. Qui enim Deo suadenti non 
obtemperarit , cuinam obtemperabit ? Quod vero aruspicum 
responsis aliquando non obtemperatur, illud ipsum in caussa 
est, quod nostras adpetitiones et declinationes non coerce- : 
mus. Quare nec adpetentem nec declinantem accedere, 
non illud modo confert, ut fidenter et absque trepidatione 
accedas ; sed et hoc, ut divino consilio pareas. 


His expositis , subjicit , quibus de rebus sint consulendi 
vates : iis nimirum, quarum exitus sit nobis incertus ante 
rem peractam ; cum ex ingenio, et arte ad illas pertinente, 
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(256—15.) 


pívov fjv xb qpovístux, ?j te Tepl ixriva và , atque experientia , exitum animo prospicere non possumus, 
, Nemo enim vatem consulit, an homini cibo et somno sit 


mpxYpava vÉX voc xai dpmetplac, cb. tÉÀo ivvojsat. 
Oó8el; 4&p Óv pavredoavro, el. yp)) cpagivat 3) xa- 
6euB.aat «àv divüpwrrov * Óeivat qp coótov Td vttwe tà 
5 Lov dA o00i, el 409) qOocog at, 9| xat& piat 
Cv - 55a váp dat vaUva «6 Eg opovc, érmorpsNr Óveoc 
oj8à, bmolog fora: 5 xcilópusvog olxog: 5j yàp cíy v 
mpos(Awge «b slóoc* oU0à 6 vewproc, el qp) ametpat, 
$ quvtécat TO yàp vewpyü) vaUra dvavxata: c0 5l 
10 xórs , 3| oU, 7) oia oxéppata 7) qur&, el. u3) mpoti- 
ioca caca , 7| Auc £v dpyTj £att, uavreooatro dv 
xal sl xeu véov, p.dÀtota coU xatpoU u3, zraver dOcoUq 
óvvoc. O0. pévrot pavteucsov, sl. qp) mposOsiv. elc 
d'yopiv, 3) ém «bv dypbv iEeAX0etv * xaícot coUvotc Erevat 
I5 vt tÉAoc Toti Ducysplc, dJ)' óig imvconAsiotov xaTà 
voUv ixÓa(vet- dpxei Ob, (og Éouus, «b Emvreiocov, 
mob tb ui) OsloUnt poveeóetian, "Enti, xàv ix Aoyou 
vivo. 3) cé vc dopo BiBoivcat mole c0 cuvidriv vo 
mpoxs(gsvov, oU müvtuc dvayxaim €gcat f$ Éx6acw. 
30 Oóxe vp fj qóctc, oívs fj véyvn, obrs dj mpoalprotc 
im cov ixróg dvaqxalav. Éyouci cv. fÉx6aow: 32 
ápxei to óc émvroToAU , voc cO jo) OrioÜat uaveeíac. 
"T6 vào érl mávxov dÉAetv puxveeóeaOot , BeoUc mot, 
xe dxpdxvouc , xal «à jtxoi ueydÀa vou(tew mapa- 
25 GX£UGlEt. 
"AX ixivo dE. émoxébeox, el mept cü)v i" fiuiv 


8c o0 uavctuxíov: Tic x0)) óroXaÓciv msol cric u- 


7c; móvepov Üvnríj iavw, 1| dOdvaroc; xal, sl yp) 
1&jBÉ xtvt QiBaoxdAo xpríioac0at; moo Yo «Ov ma- 
20 Aadóv qalvovrat Trepi c7ic qUGEtQ cv Üvttov épuyti]- 
cavtec* xa(vot vo óroAau dva colax ?| volu , fij écepov 
qapdv, xal *Gwv dg fiiv tiva, — Myjrocs oov x 
dro8s(Eet Aoyucz; Xnrrk, 5v droós(Geoc 8et uavOdvetv; 
oUcto vào dj érvovnpovuc) vsvjasvat vv; , &v dro 
35 c7; alz(ac 4j droOedie qévnvos.— To 02, dxo0aot xao 
soU, Gc düdvaróg dovtw $j Quy, micTw quiv motel 
BrGa(av, &x sixoóc, oU u£vrot émocpmv 00 zpáYpa- 
toc. Ei 8 ct; dEvoUrai mak toU xal vÀc alias 
pavOdvew, xol émovápaov. v(vecünt, Xo coUo eoóq. 
40 dert vri; daÜícrtoc, xal o0 «6 pavtuxóv* ToUro Yàp 
Éovxsv év toic mpaxtixolg cc doYjAouc dvÜpwmivn Óta- 
vola ix6datw mpo«yopsóstv. — Aib. xal el. Jpotnodv 
vtveg Tepl cT QUcso Gv Óvrov, GÀ))k omdwwl vt 
cocot, xal o0. ol owteUcavtec dv quUiocopia, dXX ol 
45 cuvetüusqfvot Ttoveutoc)y Éyety. xat ox. értackovt- 
x)v m(ovwotv* xoU OsoU BouXopévou , c Éotxev, autoxí- 
vntov o0cav cv vuv 9v Eau; T0 Ginic ópütv. 
"Auf xoi 6 "Eníxvovoc, xal 6 Zuxodcrc, dolxa- 
ew &mayopsósty ixeiva épuctiv, Ó Oovacat xaO Éaury 
60 4 duy Twocxew. — Tovyapouv o05à &nobfystat cov 
dporóvea , &l yg ouyxwOvveücat 1) guo 3 c ma- 
vplÓt. — 'O 4o ópÜbc Xóvoc bmarvopsóet avyxtvévvsUstv. 
Káv Bücxola ov uavrru05 vta, o0Bbv fjrtov yp?) 
cvyxiyDuveUsty, — Tí; oüv qpt(a voU Eri vv cotoUvwv 


— —— — — MÀ ÁÁÓ —— MÀ 
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utendum; omnino enim his eget animal : nec, an philoso 
phandum sit, aut nature congruenter vivendum; cordato 
enim homini perspicuum est, hac esse utilia : ncque, 
domus quee zedificatur, qualis sit futura ; ars enim formam 
ejus antea delineavit : nec agricola queerit, sitne plantan- 
dum aut serendum; haec enim agricoke sunt necessaria : 
ai, quonam tempore, aut ubi loci, aut qualia semina. 
qualesque plantas , si hzec ante usitata non fuerint , aut non 
ita pridem innotuerint , talia fortasse qu:eret ex vate. Item, 
an navigandum sil; alieno presertim et periculoso tempore. 
Non tamen rogandus vates, an prodeundum sit in forum, 
aut exeundum in agrum : quamvis enim et hiec aliquando 
eventus incommodus sequatur; plerumque tamen ex sen- 
tentia succedunt : id autem, quod frequentius accidit, 
aruspicina egere non videtur. Licet enim ex ratione 
aliqua aut arte prissidia suppetant ad perspiciendum id 
quod propositum est; non tamen eventus erit omnino ne- 
cessarius. Nequeenim natura, neque ars , neque consilium 
et voluntas in rebus externis necehsarium habent eventum : 
attamen id quod plerumque fit, satis caussee est, cur vate 
non egeamus. Nam divinalio de rebus omnibus, timidos 
reddit et ignavos, et, ut parva magni fiant, facit. 


Illud vero consideratione dignum est , an de rebus nostre 
potestati subjectis vates omnino consulendi non sint ; verbi 
caussa, quo modo sentiendum sil de anima, sitne ea mor- 


, talis an immortalis: aut, an hoc prieceptore sit utendum : 





constat enim , multos veterum de rerum natura consaluisse 
oracula; quamvis, boc aut illo modo sentire de rebus, 
nostrum opus esse dicamus, et in nostra potestate situm. 
Videntur autem ea qu: ratione percipi ac demonstrari 
possunt, ex demonstratione cognoscenda esse. Sic enim 
scientifica parabitur cognitio, si per caussam demonstratio 
facla fuerit. Audisse autem ex Deo, immortalem esse 
animam , fidem quidem firmam parit , uti par est , non tamen 
rei scientiam. Si quem vero caussas etiam edocere dignatur 
Deus, et scientem reddere ; aliud hoc divinse bonitatis genus 
est, non illud quod in divinatione inest; cujus munus est, 
exitus actionum humanis ingeniis obscuros praedicere. 
Quamobrem etsi quidam de rerum natura oracula consulue- 
runt ; tamen hi et rari fuere, nec principes philosophorum, 
sed ii qui credere aliquid, quam scientia rem compreben- 
dere, maluerunt : cum quidem probabile sit, velle Deum, 
ut anima per se mobilis, per sese etiam verum cernat. 


Atque adeo Epictetus quoque , et Socrates , illa sciscitari 
vetare videntur, quee anima per se cognoscere polest. Eum 
certe non probat Epictelus , qui roget , an periculi socie(as 
pro patria aut amico sit ineunda. Recta enim ralio 
praescribit , digcrimen illud non esae recusandum. Quamvis 
igitur.difficilia qusedam przedicta fuerint ; nihilominus sub- 
eundum periculum. Quorsum igitur attinet de talibus in- 


(410—1414.)" 


ipertiv, ig v OiAóv dart «à mpoxcéov; Qalvecu: 5) 8 
Geb, x«l voi; ipwrrjcaci Tore, sl yp) cvóv íxétry 
éxBoUvat, Tvu qtpspópevoc. — "A. yàp 6 ópfóc Aóyoc 
Üra-yopeuet Oeiv mpdvesaÓni, vara. Ost mrouly, xol 3, 
6 dptoxliv, x&v Érnval c OUoxoAov fiv tpi cb coa , 7) 
Tk éxv. —XpÀ q&p v5 fikfrepov dyaObv mpotuk&v 
4v coU cOpuxtoc, 7| civ ixtüc, xat voUtwv clc fiie 
D óvztov cy dvagopáv. 
"AnobslEac 6à, Urt ob 403 mspl cí)v totoUcov juav- 
Io ttUecÓat, ix coU, 5noia Gv v£vivat tà lepá, Óeiv mdv- 
Tox GuyxivOuveUetv, mtotoUTat toUto xal dmó cOU Tüv 
Osóv éxOaieiv vàv po) onO/cavra dvatpouufv TO 
qÜu. — Aóo (do twee ti Acgous dmióvcec, Aera 
msptemtxaci: xal coU Érípou Ór' aüci)v dvaipoup.é- 
t6 vou, 6 Écepoc, 2| quà, 3) duoc ui, énapóvao, 706v 
sl; xo paavrelov * xol 6 Osbc dEsGnAev aov, cimov: 


"Avtol oup Ovfiaxovct mapov véAaz o0x éxagivas , 
fOv6sc o0 xafapós * eptxodA oc E&01 axov. 


Koi G5Aov piv, Óvt, x«l BouAópevoc, o0 mávtw àv 

20 djbUcato toU Üxvdtou «àv oiov: dI Duane Éóex avy- 
xtwÜuveügat, xal cuvamofavatv, sl xal coUo 7|v dvdyxn 
BonüoUvea maüriv. — Ark c] mpoaípsatv o)v taU, 
dxdOnocov abcóv Éxowsv 6 Otóc, x mpoBóvra 1v qiAov 
&& cv mrpvechv mel 70 cüjua GuumdÜrtav- Doro 

25 àx' d))ou, x«l &roruy(ac vevopévrnc, tjv Tpoaiosat 
Gpux« 6 Geb; &msSétaro. — TIdOuv à dOuov 860 ttwOv 
Ancats veovreGóvtov, xal coU. ér£pou xpaenÜvroc Omà 
vG)v Anetiv, 6 Évepoc Dipac Gc xav& XnavoU 70 &xóvrtov, 
éxs(vou piv Bvíuapvev, 6o 8E cov qQDov xal dveDa- 

30 xai &A0&v elc 15 puavestov, oUx érÓAinaev sloeAeiv, ó« 
dxdÜnptoc ví) qvo coU oiov. — Kal 6 soc iiepovast 
poc aUrüv cd06 rà Ern: 


"Extetvac oàv Éxotgov, &yovov * 00 c£ uaaíver 
alga qóvou * gU méAst xaSapaottooc ?) tápoc Tja0a. 


3s El 00v dmb «oU qóvou coU qAou ob póvov oóx iuo- 
AóvOn , d) xal xaOapurcepos vévovev Treo ?|v t oórspov, 
&i& Av ópUy mpoalpestv - 97,X0v, Üct obx dv «7j todkst, 
&XJX dw cj mpoaipícei cü)v dvÜpormov, tà xacopBoUv 
ict, xal áuapvdvev. — "Ervovijoat 0. 403, Óct xal 

40 vaUta và mpoctyüx clonpéva, à ob éxsovumvdpnv, 
xal và éqst pmU9ncópsva mdvta, mpóc uíonv dw 
&opóvcet, thy Tiv Ttc mpoxexogulav, xal dv t0 quio- 
copttv oUcav. Kal yàp ivraU0a, Elmeo e, qs, 
quidcogoc* xal dv volo Éric Troy oU tO totoUtov éTt- 

45 Orsatvezat, 

(IN CAP. XXXIII, 6 1-3.]'EveeuOsv cà npbc Éauvóv 
xafjxovca «à Ttogüsc Tpoxexopótt xal 707, quiosopovtt 
vapaSobc, "Tátat, qaelv, 795 xgh, xa óplaut yapa- 
xvjpa OwrwyTic tov xaO /xovra xà votUt«p Bio, pos 

60 Óv yg?) xal vk xoà pépoc cuvappótvetv. — Olc énstiv 
«Urüc, Br dürv xal vóv Ólov yapaxczpa «oU Bou 
rapíovno: , vaoeryf)Owv quAdccety advóv, ép! ÉavcoU 
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terrogare, de quibus constat quid sit agendum? Illud etiam 
patet, Apollinem iis qui rogarunt, an supplex dedendus 
esset, graviter succensuisse. Qu: enim recta ratio fieri 
jubet, ea facienda sunt, nec de bis interrogandum, licet 
cum molestiis atque periculis corporum et fortunarum 
conjuncta fuerint. Oportet enim nostrum bonum anteferre 
bonis corporis et rehus externis, licet et hz& ad nos quo- 
dammodo referantur. 

Postquam vero demonstravit, de hujusmodi rebus non 
consulendos esse vates, eo quod, cujuscumque modi victiase 
fuerint, omnino tamen auxilium patris et amico sil feren- 
dum; idem etiam Apollinis auctoritate confirmat, qui 
eum , qui amico, cum interficeretur, opem non (ulisset, 
ano ejecerit. Nam duo Delphos petituri, in latrones 
inciderunt, a quibus cum alter interficeretur, alter aut 
fuga elapsus , aut alioqui non opitulatus, ad oraculum venit ; 
e quo eum ejecit Apollo, his verbis : 


Cede meis adytis, czedis reus; intereuntem 
qui socium non juveris , etsi proximus esses. 


Quamquam autem constat , eum , quamvis voluisset, utique 
amicum periculo mortis non erepturum fuisse; tamen 
periculi societas non fuit deserenda , sed ferendum auxilium, 
licet una. pereundum fuisset. Ob eam igitur voluntatem 
Deus eum pollutum jadicavit, ut qui ex nimio corporis 
amore amicum deseruísset : quemadmodum in alio volun- 
tatem probavit Deus , quamvis adverso eventu. Cum enim 
rursus alii duo in latrones incidissent , et alter a latronibus 
esset comprehensus ; alter, conjecto in unum e latronibus 
jaculo, eo frustratus , amicum percussit et interemit. Pro- 
fectus igitur ad oraculum , eedem, ut cede amici pollutus, 
ingredi non est ausus. Deus autem hos versus illi foris 
stanti edidit : 


Te cruor haud maculat : nunc purior, atque fuisti : 
est occisus enim tibi, dum defendis, amicus. 


Si igitur ceede amici non modo non pollutus est, sed purior 
etiam factus , quam faerat, ob bonam voluntetem ; constat, 
recte facta non in casu atque eventu, sed in consilio et 
voluntate posita esse. Considerandum est áutem, et hzc , 
que modo dicta sunt, ex quo significavi, et qu:e deinde 
dicentur omnia, referri ad medium habitum ejus qui 
nonnullos progressus habet, et in philosophia versatur. 
Etenim et hoc loco ait, Si quidem es philosophus ; et in 
lis, quee sequuntur, sxpius etiam tale quid significatur. 


[IN XXXIII, 1-3.] Hinc incipiens ejus qui aliquantum profe- 
cit et jam philosophatur, officia erga se ipsum tradere : Con- 
stituenda jam, inquit, et definienda est certa quedam 
cetatis degenda ratio, isti vitte generi consentanea, ad quam 
singulee actiones sunt dirigendee. Quas ipse auctor recen- 
Sens, per eas formam et normam totius vite prsescribit, 
sive solus sis, sive inter alios verseris, lenendam * 





112. (u«—4.) 


SIMPLICII COMMENT. 


(251—262.) 


«& Uvxa xal ávüpdortote ivruvydvovcea. "T'ouro 8à, oli.at, 1 illud scilicet indicans , in éodem statu et habitu , quoad fieri 


ewuua(ver, xà. Oeiv. del xax& và. Duvacov dv. xauróct 
Gauévety, lav v aocoU Guv del Ota ovra * xal uo) 
voi, Étoüev mpogmimrouct, TotxÜot oüctw, Eópimou 
6 Sixov cuudcexadbéovea. "EXMez0 oUv xai ó Xwxpaca 
iv 7 a0tQ xarxor/uat. dei Ó6pXa0nt, xal p. omo 
t&v $Bcov, pojcs Ort cí)v Aum pov OoxoóvtOv, p.evat- 
xtweic0at, Óuk xo uí(av xal vv abvhv Qe)y dei t) 
£avtoU Dutzv. — Kat cda abvo« dattv 6 &c y202xc7ho, 
10 6v Bet. tat xai 6olcat, Óv. dvsOsiEorro Guvtótusx, à 
TOU simeiv, Üxvi Bet xóv abcóv quÀdtttwy, é' ÉxutoU «t 
vca , xol dvüpoirot dvvuy &vovva. 
Tv 8£ olxe(ov ci votoUvt yapaxcjpt mpiotov xal 
xupworutov: Zusr], qrol, tO voÀU fovw. H qàp 
i8 Oo aouó)) tóv vabeutixóv Aóytov. daviv, émasoéjot 
t)» quy elc Éauriv, dnó «c vv xrüc, xal dro civ 
dAóvwv dv obw ta0Gv, xal ToU copuatog: Gore vl 
É£auvre Qv civ aórh» del (Xv. , IIpóc 5à «oUco $$ 
GuoT)) vk uépiota cuvteAet, — Ac. xai ot IToteyópetot 
90 t7; xa0' Éaucouc OtxyoryrTic doy?» dvuguaerté tav Guvé- 
«avrov vy r£vraevz) Gwurjv. — "Luorsp v&o at alo0;- 
cet, Ébo celvouct civ duyv, euvspyoügav aUtatc, dx 
ÓnAoUctv ol [«Dovcec xouc ógOaA uooc, Ürav Éauvouc Boo- 
JAuveat Guvayayetv, xal cuctoéjat, xat Ouyeipat cO 
35 oocextixóv 7e uy is oUtto xal Ó Tpopopuxóc Aóvoc, 
o) cuvepyoUaT tots xaic aloÜziasatw, di)" abviie éve 
(09076, Exy£st (800v c3v dug v roóc vk Pie. — Kol 
vaUcrc T7 Exyiosqe lapa, $ aur. — O0 rave oÀ 
cuoTcy émdrett, — O00À qàp. im dxsivo xb £i3oc TX- 
30 paxaAst tà [luüayópou, Tó wavvtiéwc dvetk£vov xal 
Gsosióie , d)" émrl «0 motcixóv, xai aupquecpocsoov dv- 
6poro«. 'H ouv ctomüv, quel, xpi 3) Anieiv ck 
dva xata , xal 9i Boa £v, éporvüvta t€ xal draxpi- 
vóusvov. — Kal cuvtóuox; Gptae và e(8oc éxslvtov mpi 
35 àv yp) AoAetv, 8vt và dvaqxaia yp givat cava, Tpóe 
t£ tjv xavà qíctv TT duy Ovrqo sv, xal thv ToU 
Gov ypsí«v. Tk yàp votaUva, xal Ova. óvta, xol 
mpayuxvuxoceoa, xol wu Ouixeva, pnóà dópiota, o0 
vapdvctt Ópoloc, o058 Otaanü cv qavraciav poc 16 
40 dópioxov. — "puse Óà xal v0 «oU Jóvou e(&oc, Uc aóv- 
"opov, xxi &k Boayécov. — El y&p có vepupavrateaOot 
và mQdypata Tipi Qv Ó Aóyoc, xal ul) xaTaxputelv 
xüv&àv tfj; obclac, ToÀuAoylxv voti" t0 OtaGatvetv. e)- 
Ov6oXusc el; aürk vv vónatv, xal 10 cuvnpniévov tT; 
45 oüc(ac aürGv xat xupwotatov ópliiv, xa0' & Gofarnxev 
Éxactov, xai vov Aóyov tóv mpl abvü)v slo và xupuovava 
cuvnpnévov moopalvst. 
Ei 8É rove, qnoi, yosla xol pxxootéoou vévr vat Xó- 
Y0u , (1oUvo yàp davit x0, Aéyetw, oüx dpurtüivta q.óvov 
&0 7| Groxpiwóp.evov, dÀÀ' E ÉauvoU «bv Aó[ov dmovi(- 
vovza,) xv vb coU AÓvou ouv tióoq djuetpUT mots Óv' 
dva, dvxi Boa Éoc jhaxpórepov evój.evov: G3 & tàv 
qt peu cov, xpi Dv ol Aóyot, tà sióoc 15 abro ue- 
vé vip potéou* vepl ávacyxaluv vtvopévou «00 JAóvou, 


possit, perseverandum esse , et suam cuique vitze rationem 
servandam ; nec externorum casuum varietate, Euripi in- 
Star, mutandam. — Socrates cerle fertur eodem semper 
habitu fuisse, a quo nec leetis nec tristibus rebus dimove 
retur, quod unam eamdemque vitz ralionem , suam utique, 
perpetuo sequeretur. Ac fortasse est hic unus ille vitac 
typus , quem constituere ac definire debemus; quem bre- 
viter indicavit, cum ait, eumdem esse servandum, sive 
tecum a2as, sive cum aliis verseris. 


Ejus autem typi, sive forme, primum et maxime pro- 
prium esto frequens silentium. Omnis enim institutionis 
ratio eo refertur, ut et a rebus externis, et a brutis suis ad- 
fectibus, et & corpore, ad se ipsum revocetur animus, ut 
suam vitam , quie semper eadem esse debet, vivat. Quam 
ad rem silentium plurimum confert. Quae caussa Pytha- 
goreis fuit, efficacissimum discipline sua jaciendi funda- 
mentum , quinquennii silentium. Ut enim sensus animum, 
ipsis operam navantem , ad externa trahunt; (quod ii de- 
clarant, qui, cum sese colligere volunt, et in sese descen- 
dere, et animi attentionem excitare, claudunt oculos :) sic 
animum etiam oratio, tum non tam operam navantem sen- 
sibus, quam per sese ipsum agentem , magis ad externa ef- 
fondi : cujus effusionis remedium est silentium. Nec tamen 
perpetuum indicit silentium : neque enim ad Pythagoricum 
illud genus prorsus sacrum et divinum adhortafur, sed ad ci- 
vile et hominibus adcommodatius. Aut igitur tacendum 
est , inquit; aut necessaria dicenda, et pauca, sive in- 
terroges , sive respondeas. Ac formam eorum, de quibus sit 
dicendum, compendio descripsit : ea esse necessaria opor- 
tere , cum ad vitam degendam natura animi consentaneam, 
tum ad usum animantis. Nam talia cum et pauca sint, et 
ad res agendas pertineant, nec inania sint et indefinita ; non 
eque turbant et abstrahunt cogitationem ad res infinitas. 
Descripsit et formam orationis, eam oportere succinctam 
esse, et brevem. Nam, si vagari, et in superficie hr»rere 
earum rerum de quibus sermo habetur, nec earum naturam 
habere perceptam , loquacitatem gignit ; e contrario, si mens 
eas directe intueatur, et naturam earum velut in fascem col- 
lectam et vim ac praxcipua capita perspexerit; sermo etiam 
qui de eis habebitur, ad praecipua capita revocatus , erit bre- 
vis. 


Si quando autem, inquit , pluribus etiam verbis erit opus : 
(hoc enim sibi vult verbum dicere ; cum non respondemus 
tantum , aut interrogamus ; sed cum quis solus loquitur et 
perpetua utitur oratione :) si igitur, inquit, orationis ah- 
quando necessario mutata forma fuerit, ut pro breviori lon- 
gior sit adhibenda; at rerum tamen, de quibus verba flunt, 
genus idem cum priore maneat : ut de rebus necessariis 


(115—421.) 


3$ mpozpénovto, x^ dpschv, 3) Bibdoxoveos, 1| aup6ov- 
Aeuovzos » 3j rx paq.uÜovj.Évov , 3) cul;ncoUvtoe t] Ev vol 
oct di Ostrv, 7) xou ÜtoU vív ve Ürtpoydv xai cÀv 
mpóvotrv &veu'nuoUvro, xal cuJXaypty poe ràv xoà 
b qUotv Bíov alvoUvrog Ov soy dX 3) regt cv tv- 
yóvrov, Tspl Ov o cuxóvrec DuxAéyoveat, — Mice ov 
stel ovo. tjv, | EremoBpopativ, | cO roto v: pics 
Bptotd toov, 7) mopuditwv, oi 6 Ostva xal $ Betva y pbtcot. 
Qf ykp mepi t&v «otoUtmv. Jdyot, xat tJ» qavvacíav 
16 adcoic 'poanAoUctw: Écct Óà Ore xal vv Opeztw auvtgéA- 
xovcal «&£, xal cuvcurtoUctv Éautoic viv Gov. 
Mota 62, qnol, 3, repli dvüperrcov vxouiaÜat cv 
Aévov, véyovcx, 3) éxawoüvta, 3) cu yxotvovta , Uv Ó 
Geiva. xo8e xaJAlv 3| ye(ov, xax cade 7) vdóe. — Kal 
1b Órt (àv xal voro 15 stÜoq T&v Aditov Eni 10 éxvó« xel- 
v&GUat vrotet cv uy, ÉavcTic dota vapuévny, xoi GÀ- 
AorotorcoakovoUgav, xal puarcatomovoücav, O7jÀ0v ét. 
Ak x( 03, pdnota. 3j eot dvOpormuv, iévovea, 3) 
éxatvoüvta , 3) ovyxolvovza ; 'T( x&o Éyst coUro ystpov 
30. iys(voy ; 3) moóycov jv oUcoc, mpóc v 6 Aóvoc, erep do- 
Xv [ixovícaxo] v00 quiocogetv, éxs(vov. &i. Exlrxav 
drécc1 t&v amoudacu tov Tel [hovop.eyouc, xal dX 
eic, xal cà cota ca, vot 63 dO pumv 148)X.0y &v moto to 
vobe Adyouc.  Iigóg d oUv émipperio, yet, coUtoyv pdi- 
25 Joco adcóv dvayacleev óie el Dare, Zo gu)toca voUco 
quAdrtou, — "Emetca, tov. abtov Tav 6jolwc xiwou- 
Uévv dg" Éxarépou «Gv Aóyow, (xal t&p cuu mdütun, 
xai dvcurcdOevan , xal éxi voítov xal er. éxelvoyv ovvxt- 
voUvcat volg mepl aUxi)v Aovotc ,) UOtóv «t Troc dxoAou- 
30 Qet coi xprrixoie vi)v dvÜpoymtov AOyotc , v0 Ümeportixbv 
xal evuQupévov. — 'O yàp xolvov dvOparrov B(ouc, &x 
Ümep£ytov aüci)v rotivat my xolow. — Kal yàp veps- 
eowt), «5v fj ápaocía f, spl mv xplow «iv dvOpo- 
iv. Blow, ?jrep fj àv tot, mailouct Otapuaprávouca. 
38 — O0 uóvov ÓÀ, quel, 100 Myety tà votaUra. doexcéov, 
&))& xal coU dxoóswv. — Kal q&p B dxorc qavtaclat 
xtvoüvcat xal óp£tet dioyot cv áxouóvcev. — Kol uév- 
vot xa o Aéovcec cà coixüva , Óvav ctwóc vv Geptvo- 
tíowv Boxoóvcov Ta0óvvoc i3) Uxoovaiot, dvaiiécts- 
40 pot vívovvat, xal madpnsiav dvaloyuvrov xal dxatá- 
mXnxtov £v Éavvoic vpíoouct. — Ató. qnaty, el. uv oló; 
v& £L, pce Tobc votoUtoUc tiv Guvóvrtoy Aóvouc dri 
«obe awouBatovépou,. — El £à dxoXng8T, àv dv0piyrou, 
xaT d)Ào tios Quer to OtspOxppévov partc cs xoi 
4b cuvsÜicÜsiaty, obe diXogUlouq éxdÀscs: cwira., nol, 
xaÜalowv Éautüv uscà «Ti; cure 77j ele éauróv émi- 
etpoT,. 
(IN CAP, XXXIII, 6 4.] Mick «5 xowóv mapdx- 
T5). 56 quUiocogoüvrt cic iv raT6) x00 T|üouc iovis, 
&0 vtpbc flv ueri $) aure) otov go 6d) exat, cv ue- 
qIavnv ixxpordy «i msptyapelac dvaezéDun, chv Ói, 
^90 tÉurcoc Vk cas cnc Tow xal ev dvcusiévay abc 
^e Aurea dvüsuxvópasvoc. — Tic ykp ug utis meptya- 
ptíac Onspéxyuci; devw 6 vÓex. — Ad vlverat coU 


SIMPLICIUS. 


IN ENCHIRID. 


CAP. XXXIII. 113 


sermo habeatur, sive ad virtutem adhortando , sive docendo , 
sive consulendo , sive consolando, sive de veritate naturaque 
rerum inquirendo et disputando, sive Dei excellentiam et 
providentiam celebrando, et auxilium ad degendam vitam 
naturz congruentem votis ab illo exposcendo : non autem 
de rebus vulgaribus , de quibus verba fieri vulgo solent. 
Neque igitur de compositionibus gladiatorum , neque de 
ludis Circensibus , aut id genus aliis : neque de cibis ac 
potu, quibus hic vel ille utatur. Nam qui sermones hu- 
jusmodi de rebus habentur, cogitationem etiam illis adfi- 
gunt; atque interdum etiam adpetitum attrahunt , et vitam 
sibi conformem faciunt. | 
In primis vero ne de hominibus verba faciamus , sive 
vituperando, sive laudando, sive comparando, illum 
hoc esse honestiorem aut deteriorem, in his aliisve rebus. 
Nam, hoc quoque sermonum genus facere, ut animus ad 
externa feratur, a semet ipso aversus, alienaque curet, et 
frustra laboret, perspicuum est. Cur vero mazime vetat , 
nede hominibus loquamur, vituperando, laudando, aut 
comparando ? Quid enim hoc habet pejus czeteris? Nempe 
primum illud, quod is cum quo agitur, initio susceptae phi- 
losophiz, illis studiis gladiatorum et pugilum et similibus 
relictis , de hominibus potius loqui amaverit. Ad qua igi- 
tur pree cseteris propensus est, ab iis enm maxime retrabit ; 
quasi dicat, Hoc tu maxime caveto. Deinde, cum iidem 
adfectus seque "utrisque sermonibus moveantur; (nam et 
studia et odia tam in his quam in illis concitantur, cum verba 
de iis fiunt :) peculiaris etiam quidam adfectus eos comita- 
tur, qui sibi censuram de hominibus sumunt , nempe despi- 
cientia et superbia. Nam qui vitas hominum judicat, sic 
judicium fert , quasi illis esset superior. Atque etiam odio- 
sius peccalum est, in dijudicanda hominum vita errare, 
quam in rebus ludicris. 


(363—-3265.) 


Neque vero dicendis solum istis, sed audiendis etiam est 
abstinendum. Nam et per auditum vans cogitationes exci- 
tantur et adpelitiones brutie audientium. — Ad hsec , qui ta- 
lia dicunt, nisi auctoritate gravis alicujus viri delerreantur, 
fiunt impudentiores, et audaciam inverecundam nihilque 
reformidantem alunt. Quamobrem ait, Siquidem potes, 
traduc lales sermones eorum , quibuscum versaris , ad 
res graviores. Si vero circumventus fueris ab homini- 
bus, qui aliud vitee institutum sequuntur, prava insti- 
tutione et consuetudine corrupti, (aceto, inquit, ipse te 
silentio repurgans , et conversione ad temet ipsum. 


[IN XXXIII, 4.] Post commune prteceptum philosophanti 
datum, ut in iisdem moribus permaneat, quam ad rem plu- 
rimum conferat silentium : maximum vitium exsultantis lze- 
ilie restringit, quze Risu declaratur : eademque fortasse 
ratione etiam contrarium huic vitium, nimiam moestitiam , 
improbat. Nam lzetaptis animi ehullitio qusedam risus egt ; 

27 





114  (a31— 435.) 


mveopatoc dvotbtaxojévou, xal djógov xayJacpi) wa- 
parAdsiwv dmortAoUvro. "Exrpémet ov vÀv xata- 
enuacuc)v xal (Aeo Ouaeotw v7 uy ic xat 100 aexua- 
toc Gere xal v5 xAalety xal vo. dvaxoxóstv, dx. t6 
6 dvavtlov, Augalvexat 73v iv cuugetpia vautOTaTa. 
Ak caüxa. 00v xp) quAdvrec 0o càv YÉNca , ud)nota 
vbv iml mo)Aow.  Káàv 4ptía motà y£Aoog, tva u3) 
dy.eibelg veAele uévovvtc , 70 v€ 1/0oc 10 iauciv Bucxo- 
Jjwrcepov pyacu.eUa , xal cote cuvoüct axatol xal ya- 
10 pc énibeeto Gotoopuev: 2. GA cya boc c éX toc da. 
*Q oov éri moJXoic v&XGv, 95)óc £t palo orb mepi- 
y sotlac yauvouutvoc. — Ax o05b mo)Adxi, yp) touto 
quay &tv, 0981 Er mcoAUv y póvov Gtxu£vety yeAaiv ra" obcog 
(Xo 6 ToXóc* oUcs &xxeyupévov elvat xal avrxejmpnu£- 
15 vov ctÀétc xv YéAorca- vaca yàp oljat vov xb dvai- 
'uévov awpsalvety: d2ÀÀ. uexDuiquacet ua) ov. douévat, dv 
«oic y&satv GACrav cv mapáXAatw dovatopevov. 
(IN CAP. XXXIII, 6 5.] Kai év coto 10 xaca- 
ét Gv ic Énutüv xaÜnxovtov, psvk «b dvaccet)at 
26 rà jy ac xal düpdac dixvporàc «7c £v vabtó coU T/Oouc 
tovc, dro voU poc Üsüv dpysrat ae 6anpoU. — 'O yàp 
oxoc p.ápropa vóv Osóv xaÀet, xal gsa(cny acov xol 
épyunvhy do ol; Met moolsyecai, — Tà yoüv. él dv- 
Opwrivois rod vuaot (vabcóv Oi elretv, jxpotc xal e)- 
25 c&Àégi) vbv Ürüv mupáyttw, xavappovnoiv ctv Troc 
aüvóv ümoypdost, — Ato yp) mapatreioUat vbv Opxov, ei 
pv Buvarróv, ceAÉc xat vxóvov xal (npíav 3v. Buva- 
3v t8 AAov atpouuevov, 9) óuvivac. el 88 dvd xv, xoti 
3, QÜiov dro xivBUvou Ói& «oUtou $icacÓn:, 1; órip yo- 
30 véyy 3) maxplbo; mÜattv mapacsiv, fv iav Üro- 
- &tvat xáA)uov, 3| ma pa6Tvat cv Dux OeoU pécou vtvo- 
p.évnv. ópoXoav. 
[IN CAP. XXXIII, 6 6.] Mex& cv ávactoY2 cts 
e — T£pl 0cbv dótapooíac, vv oXuxépaAov dvacvé) e: ém- 
3 Üuplav, peto) aov db vj; &varyxatocdene, cT; map 
tkc vpogXc , dob dpuvoc, xol Ouk cov Gv «Gv TtEpl cO 
36y&a. énl cv ilv D0ov.— Kal v&p at adv t&v Aoylov 
ávÓpG)v Écriáost, cpopotc xal móctt; xai vk dv cujmo- 
Gíot, veprv& mápspya TotoUvrat, Avv SÉ elat xac co 
40 d)rnüic xotvov(at *& xal Durpióa( c OnÀoi cà bro 
IIAécovoc, xol Zevooüivtoc, xal IlAoucdoyou, xol dA- 
Jew, taropnüÉvca cupmócia. — AL OE c6)v moXÀOv dv- 
Opere, elc tpugdjv tecapévat xal cic eepavuxke dro- 
A«UGEt , tüà Gvctopuip Tov dAÓov Cexwv dolxaot. — Ad 
4» xaÀó slpwrat, Ort 4j yoole Aóvov cpdtla, qdtvnc 
oiv Dugépei. — Xp ov tóy ÉmiEUX] cà Fi TG 
éavroU dvotdgsog iOuovtxàc éctt&csu; mapatreiata:. 
Ei 8£ moce évntas xatpóc avo, 1) opti; Ttvoc dmat- 
"voógne, 1| Targoc dvexalovroe, 3j Gujmeptpoplic 
Bo Évexev, 3j dÜ)nc xptíag xacvemetyoóonc, évttrdoÓn 
«ot, qmnalv, 4j mpocogi vov Fovtw, éypnyyopsicw c6 
&poctxtixbv ce quy, xal quAaTTÉO aUr)v dv Éauti 
4fvoucav, poyKott Éxuczc dmoctüca, xol iOuotuxde 
Voftrue mpo6aAogévn, slc cv vüv (Dwrriv drodbui 


SIMPLICI! COMMENT. 


(365—105.) 
fitque spiritu intumescente, et sonltum edit ebullitioni non 
dissimilem. Evertit igitur constantem et placidam animi 
corporisque habitudinem; quemadmodum et, ab alíera 
parte, ploratus et ejulatus moderationis stabilitati obstat. 
Ob liec itaque rísus est vitandus, frequens presertim. 
Quod si quando risum res postuiet , ne sine ullo risu mori- 
bus asperioribus evadamus, et familiaribus stupidi et gralie 
omnis expertes videamur, pauca certerisu digna sunt. Unde 
qui crebro et de multis ridet, eum adparet facile efferri 
keliia. Quamobrem id non sepe admittendum est; nec 
diu durare debet risus; ( hic enim est mutus , quem dicit;) 
nec effusus esse, neque cui sine modo indulgeatur; (hie 
enim est, puto, quem &vetpévoy. nunc dicit :) sed labiis 
leniter modo diductis fieri, ut non magna vultus adpareat 
mutatio. 


[IN XXXIII, 5.) In hac enumeratione officiorum erga 
semet ipsum , post repressas magnas et vehementes con- 
stantis animi et morum sui similium eversiones, a venera 
tione Dei orditur. Jusjurandum enim Deum citat testem, 
el sequestrum ac sponsorem facit eorum quee dicuntur. 
Ob res humanas autem (quod perinde est ac si parvas et 
viles dicas) Deum producere, contemtum ejus quendam 
innuit. Recusandum est igitur jusjurandum, siquidem 
Jieri potest , omnino : et labor ac mulcta quievis, quam 
possis luere, toleranda potius, quam jurandum. Sin id 
aliquando necesse fuerit, ut vel amicum e periculo eripias, 
vel pro parentibus aut patria spondeas; quidvis perpeti 
preestabilius fuerit, quam pactionem religione Numinis 
sancitam violare. 


[IN $ 6.] Repressa levitate adversus Deum , multicipitem 
quoque reprimit cupiditatem, eique modum adbibet; & 
maxime necessaria auspicatus, cibí et potus cupiditate : 
deinde per alias corpori servientes, ad conjunctionis adpe- 
titum procreandi caussa progreditur. Nam eruditorum 
virorum convivia, fercula quidem et pocula ceterasque 
suavitates compotationum non precipue spectant : sed re 
vera sunt sermonum communicationes et disputationes; 
ut indicant Platonis, Xenopbontis, Plutarchi et aliorum 
scripta convivia. Vulgaria vero, quse ad voluptatem unice 
referuntur, et ad corporum ohlectationes, pastioni brutarum 
mutarumque pecudum non fere sunt dissimilia. Unde recte 
dictum est, inter mensam absque sermonibus , et praesepe, 
nihil interesse. Decet igitur virum bonum vulgaria con- 
vivia, suo instituto non congruentia, recusare. 5l 
vero, ut iis intersit, tempus aliquando tulerit, seu fatio 
aliquo postulante , seu patre cogente, aut etiam obsequii grá- 
tia , aliave quapiam graviore de caussa : inZendatur, inquit, 
animadversio , et vigilet animus , seque intra semet ipsum 
contineat; ne se ipso relicto, et popularibus cupiditatibus 
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Táftv, xal cuugoluvOT vot; iOwxcat; Ouk cv. dÀo- 
qw ópíteew. — 'O vyàp xoi; pspolucuívon Éaucby 
ixBoUc , xai tàc év aüvoto óp£Leu mpo6 a) Op.evoc , (coUTo 
qp doxt «o auvavaxplÓsa0a:) x&v mpóvspov jv xa0aobc, 

5 xaÜapàc Zyov tàc óp£few, poÀóverat Duk vodtov. 
MoAvcp v&p avt t6) xa0apo 7j x00 dxaÜdorou pistc. 
[IN CAP. XXXIII, 6 7.] Tà xapaAapbavoueva ToU 
couatoc Évexev. mpiorov xvraacüe. dvdyxn , xal out 
30 oac8at abtoic. Ajtóc 82, vepl «7c y priotie adco) 
OF. Vy Aéqtov, Üccepov dpei mepl «Tj, xvíaso«. — Kat cya 
uiv. xaXov Tiv, pm3evog Seig0at xàv. divüperrov, duyv 
óvcx Aovucfv.  ^"Ensl 8à xat ópydvo yp7jtat acpatt 
qUaprip, dpxet v& dvoyxaia mpoapépet avo, xol iu) 
GuicfÜaiveww sl; meptrtótnta, — 'AXX Gorep Ó cÉxtov 
15 t0U cxemápvou Tpovobv, doxsttout péve6oc aT) xal 
qyT,ua vsovroteiv t6 mpogTixov, xai dxuyv davouuopé- 
viv, 00 uévtot Eén(y ouaov axo mrotiv Óp£yevat 3| Óuta- 
0ov, Gurt xal si; «jv Oaxdvrv éri6A)a6O lus))s ms- 
ptéAxecÓat, xal tao vv Aovov cj; v£yvnc ÉripeArion 

20 «oU ópydvou, xal d'y onocov «3c cj x£jv, routv- oUvt 
yh xai mspi t9 Ooyavov fiv Spe Bvrsfüsodas, T 
mpoc ypslav abri) uóva. mpooyépoveac £v. £v cpoparic 
xal vut, TG) xacü gUgtv vpegovtty vó dyÜporrttov 
cpu Tk sürópuora xai quotuottpa | ÉxÀeonévouc. 
325 Taura vp cD0Uc xal xaÜapotepa tbploxevat, xai Ju- 
TÓvepa, xal Oywivóteoa. — Toagzvat yxp riva cb 
(nov, o0 uévrot zotaiaOs xai vouriaós route vpogOv. 
Qà32 yo xoc Geoplevac xat ITazapovac fido $ quat; 
(oxeloce , xal cÀv. payerpuct» xaxoceyvtav, dÀÀà mpoq 
80 xpo, tà dod péov dvuaívoucav. Kal Urt xoovo obses 
Éyev, OnoUntw oi BV drropiav dva-yxo.Ou.evot guatuote- 
pov 1p£geaÓat, 01A Gv tQugovttov Óvtec Üytstvórepor 
éyarep diypotxot àv tóyv mo)utuxaiv, OoüAot Ó& cvv Óe- 
oTotí)y, xal c&v TÀoutoUvtov ol mévqcee. — Tk vào 
35 vepierX xol daxeuopnpéva. Bapet cv qUatv, ix OoÀspà 
xai d) óguAx, xal toU vévouc v&v ÓvnÀnrnplev óvta, 
xatá ttva vpómov. — A0 xal mveUp.a ta. xai psunaca dc 
aUtGv Yevvürat qüoponowí. Xj) ouv xa cip Toc, 
xal tip Tou), Tp0c hv quauciv coU OpYávou y prot và 

40 mpogyepóueva. uevpeiv: Uva. pi) xal v6 moptopu) 17e mE- 
pers Oamávne xavarpióOus0a, xal rapi cóv Ópüby 
AdYov 09 Opávou ÉruceAopus0a , xo dy pro cótspov aíxó 
vousuev.  Maxdptov 8à xal «o d£ dpyi; oUtto tevpá- 
qUat, xal cuveiü(cünt. — OUto ykp. xal cà) cepa 


45 dvex c), xal éxoxpeNdjc, xai fj0eia. Écvat 5j quatx xal 


Àtc) xal &éprrvoc 9iaca. 
Ow 51 xol xspi o07;va. xaXov Éysw. — Zwxpácnc 
Mv q&p éqeto: xal 0fpouc xal ysuxü vog voi; abtot 
dugiécp.axot xejy oriotat, "oic 03 óo; poc Zwxp&tnv 1pu- 
50 qctv, doxéget mpóc tà orepooAkc vü)v éopOv petat 
giévvucÓat, Aívo «5 tQ dmó 47i, , xai vOv cvv 
$uiv Qwvw voi; dplotg ypmuévou. To 5i vob; dv «jj 
Óóaet xotaq.o0c dvepeuvülv, xal và dv abvol drobéostv 
Qo, xal Xnpüv vv dvacoluxiv ÓeicÜnt , xal v&v p.o- 
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eestuans , ad vulgi conditionem recidat, et una cutn vul. 
go brutis adpetitionibus inquinetur. Nam qui seinquina- 
tis dedit, eorumque cupiditates sequitur; is, quamvis antea 
purus, et puras habens cupiditates, per illos contaminatur. 
Polluitor enim id quod purum est, impuro commistum. 


[IN $7.] Qure tuendi corporis causa adhibentur, primum ne 
rare necesse est: ac deindeiis utendum. — Auctor vero nune 
de usu eorum loquitur, post etíam de lis comparandis dictu- 
rus. Ac fortasse bene ageretur cum homine, si nulla re 
egeret , cum sit animus rationis particeps. Sed quia etiam 
mortalis corporis instrumento utitur; satis est, tribuere 
liuic necessaria , nec ad luxuriem delabi. Sicut enim fabro 
saljs est in curanda bipenní, eficere ut sit magnitudine et 
figura convenienti, ef acie predita : nec eam auro bra- 
cteare cupit, autgemmis exornare, quod et sumtibus exhauri- 
retur, et contra rationem artis curaret instrumentum , atque 
arti inutile redderet : ita et nos adversus nostrum instru- 
mentum adfecti esse debemus, nec illi nisi ea qu;e usus et 
necessitas postulat offerre : e cibis ef potionibus , ea que 
secundum naturam corpus bumanum alunt, perabilia et 
nature convenientiora deligendo. — Haec enim statim et pu- 
riora deprehenduntur, et simpliciora, et salubriora. "Victu 
enim opus est animanti : eed non tali aut tali ciborum varie» 
tate. Neque enim Theorionibus et Paxamonibus natura 
nos conciliavit, et malie culinariorum artibus, sed victui ; 
quo id, quod decesserit, instauretur. Atque hoc ita se ha- 
bere , ii declarant , qui ob inopiam uti naturali victu cogun- 
tur, multo delicatis et luxuriosis saniores; ut agricolte op- 
pidanis robustiores , servi dominis , pauperes divitibus. Nam 
supervacanea, et arte conquisita, naturam onerant, ut do- 
losa eL aliena, et ex genere venenorum quodammodo : quare 
et flatus et fluxiones inde generantur perniciosz. — Est igitur 
et multitudo et qualitas ciborum ac potionum naturali usu 
instrumen metienda, ne et parandi sumtu supervacaneo 
vexemur, et secus, ac recta ratio prescribit , instrumentum 
curemus, idque ad usum íneptius reddamus. Magne autem 
felicitatis est , ab ineunte eetate ita enutritum esse, et adsue- 
factum. Sic enim et corpori tolerabilis et adcommodata et 
suavis erit naturalis illa et tenuis et simplex dizeta. 


hj 


Eadem et in vestitu ratione uti convenit. Socrates certe 
vestibus iisdem et hieme et zestate usus perhibetur. lis 
vero qui Socrati collati delicate vivunt, satis erit adver- 
sus caloris et frigoris inlemperiem, lino e terra nato, et 
usitatorum nobis animalium lana et velleribus uti. At vero 
flumina Occidentis perscrutari, et quee in iis sunt animalia 
excoriare; et Serum orientalium egere opera, et fila ver- 

27, , 
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vigsotdov Tap Wiki OAGv, ypucoU xai doyópou, 
«xg ixelvoi, vó)v. axo xev víjxta dvva)A vveotat, 
moXXs, àv e tgugie € xoi &Aoywrlac. — "'AXX& xal 
mepl olxouc oUvex; Éystv yp. Kpoiraw piv 5 rào 
5 Tjpxeaev slc obxnat, xa Yao orm v) xa) "In- 
mapyíav. "Hyiv O& fov piv olxoc, d3À& mpóc "lv 
ypeav dgxiv, xol «ci peyéOet xol c. xoXortopd 
dvópi)va plv Éyoy elc y ptiav, xol Yuvauxoyitt (ry 
Bà xal toUto mepieróv:) o0 gévrot tpuxxovedxAtyov ol- 
10 xnj.z. cdveto , xat tobyote xal dóápst Aióacporcov, db 
mouxov xavqvétopévoy, o68b xaü' Éxzcrov uva Bu- 
gópouc Éyov xata oryác. Oxs yàp f y pel cà vote 
dxavet, xxl Sucruyéc dott vb TotoUTot, GuveDtaÜÉvca 
«oie dAÀot, m&ow drapéaxscOat. "E& Ae, 8vt cov 
15 oírotg mpoctevnxóva xal vj gbDawsovíay iv voUrotc 
dvévxn t(0ecüni, xal Énvtoü «sAétg énQuavOdvscOat 
xàv ixréan xoc, (xoXAà Ob cà vj, Exmviotux xó- 
pu) xAaiety dvd xn xai áOUpscÜat, xol vOve xaxoBat- 
uov&v "yyeioOat: xalcot xaxoSatkovéacepov elyop.ev ju .- 
20 Aoy 6e toUcot; dvevpugüXp.ev. 

TQ 8t abvip Aóyo xal 16 TOst cv olxeciv xn 
axéov, mpóc t£ t) ypslav BAérovrt, xat viv dO vs- 
p.ouctav- (va xa cpépuvcat aod gx , xol épyatovtat 
dpa uly imipsAok, puc ob d0M vex. — Ol 4&0 3v 1a 

25 mpodSot; mponyoUp.evot xai dxoAovOcüvetc T0)Àol , xal 
«oUxo Éoyov lyovttc, AavOdvougt «v Bsarcótvy qUAaxe 
fvceq aücoU mixpol, óc pof/ce dveAOsty mou xaÜ' aócàv 
BóvacOat, ice Ola xotvoAovíjoaoUat cti Aet , 
wire mpütat vi ty dpeoxóvttv QUT, «0e olxévate 

30 drxóBpwrov. Elol 5b xoi voi, d)Xotc dvüperrtots Óy Xmpot, 
«d zt ix Tj, dopllo xà idv xXMérxovtsc, 1à 9b ápma- 
Covtec, xal cümroveec, xal GÓpikoveec Bebe , vj vüv 
cuvDodAcv éxuxoup(a. — "Y«ó «& 00v toU xal oO «Tic 
ápy(ac ravxobamis Ouxgleipópevot, £40pol tdvrox sl- 

35 olv ol mÀriorot t&v SeomorGv xal moAÉgtot, dvdyxnv 
Ey Óvcwv, 5k «5 coUcouc tpfqetv tpugüovcac xoi xaAAtc- 
Witouévoug xal dxoAaccatvovtas , vóca (kàv TOVEly, 
q«óca 8b dypumvelv, mócouc 5à xoÀaxsÜstv, xol móGOw 
BouAsóst, xal, và x&pdAaiov vOv xaxiiv, TOU xac 

4o qUatw mpoa/ixovtoc dvüpormote lou Bvaggrdvetv. 'AAX 
obxoc uiv 6 Bloc, módo cic "Entxvcou aitdaorlac 
áxtdpuévos, vi dblac Éavvio S(xnc éxoAauéso. .'O 
8i dà, qiocogüv vp, xal 17, olxsz(g poo Jv dvé- 
prrvov yoelav cuppsuecpnuévi mpooy, prostat — 'OXQm 

45 o£ docty aUo , xoi 91k ev Avroentac 108 Bíou, xol à& 
Tb ck moXAk abvoupytiv: Govs olxévou Briont, 3) vo- 
coUvca, 2 «ic yotlac Bsop.évnc euXvimeropoc, $ xal 5v 
dayoMav ivíots cJ poc xcMova: iazso xal 6 Oau- 
p.a atoe obroc ' ExÜxcenxoc , uóvoc tov coÀuv xpóvov 8tx- 

&0 ccÀécac, Ojé Tot quvaixa mpocsAdÓsvo, muiblou 
«pogbv, Urs ixclüscüni p£AXov ünó ctos tí)v adtoU 
quy. $i mtv[av, advoc Ao dveüpépjao. 


"Ovoudiaas 5À Exacrov iov iv y pta , xowüx, imáa- 


SIMPLICII COMMENT. 


(170 — 272. 


mium pretiosissimis et firmissimis apud nos rebus, auro at- 
que argento, redimere , magni fueril et /uxus , et inconside- 
rantie. Eadem porro et domiciliorum ratio esse, debebit. 
Nam Crateti quidem domum idoneam pr&buil dolium, 
quamvis pulchram Hipparchiam uxorem habenti. Nobis 
autem sit sane domus, sed ad usum adcommodata, tam 
magnitudine, quam ornatu; quie et virorum quidem et 
mulierum distincta habeat conclavia ; quamvis et hzc fortas- 
sis supervacanea fuerint : nec vero opus est , ut habeat exe- 
dram qua triginta lectulos capiat, aut ut parietibus et 
pavimento marmoreo ac tessellato et picturato sit , aut sin- 
gulis mensibus distincta habeat diversoria. Neque enim 
usus ista postulat; et miserum est, hujusmodi babitationi 
adsuetum , alias omnes improbare. Neque jam dico, qvi 
his impense delectetur, eum felicitatem etiam in hisce col- 
locare, suimet ipsius prorsus oblitum. Qui si his excide- 
rit , (quod quidem multis de caussis accidere potest,) plorare 
necesse erit , et lamentari , seque infelicem tum judicare : 
quamquam infeliciores tunc eramus, cum hisce deliciis : 
circumflueremus. 

Consimili ratione sertorum etiam eo numero est ufendum, 
qui sit ad usum et rei familiaris copias adcommodatus ; ut 
et necessaria eis prebeantur, et opere exigantur cum dili- 
gentes, tum tolerabiles. Qui enim , cum in publicum pro- 
deunt, multos circumducunt anteambulones et pedisse- 
quos, quorum id unum munus est; hi non animadvertunt, 
se molestos sui custodes et observatores circumducere , ut 
neque suo arbitratu quoquam abire, neque privatim et clan- 
culum cum ullo colloqui, nec, quae visa fuerint, agere 
clam famulis possint. Sunt iidem et aliis hominibus 
molesti, res in foro venales partim furando, partim ra- 
piendo, atque impune verberando et insultando , conser- 
vorum subsidio freti. Et ab his ipsis igitur, et ignavootio 
prorsus corrupti, plerique profecto sunt inimici et ho- 
stes dominorum : qui quo istorum delicias et elegantias el 
luxuriam alant, quos labores, quas vigilias tolerare, 
quam multis item adulari et servire necesse habent! et, 
quod malorum caput est, a vita nature? humane conveniente 
desciscere! Sed talis vita, plurimum ab Epicteti institu. 
tione abhorrens , meritas luat poenas! Homo autem philo. 
sophus, etiam servilis ad necessarium usum adcomrno- 
datis utetur. Hic vero exiguus est, cum ob tenuem vitte 
rationem, tum quod suis ipse manibus pleraqueadministrat ; 
ut ei famulo sit opus aut eegrotanti , aut cum res adjutorem 
desiderat, aut interdum ob rerum meliorum occupationetb : 
quemadmodum et admirandus hic Epictetus , cam majorem 
etatis partem solus exegisset, sero tandem mulierculam 
nutricem adscivit puero , quem ab amico quodam suo , pre- 
pter ipoplam exponendum , ipse susceptum educavit. 


Nunc singulis rebus necessariis nominatis, in genere 
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tv, €x dv mot yg) «b mepercby dgatpriy: &rav t5 mt2- 
prcmbv elc 8o auvsuov elà, cy pug, xal cv rapà 
Toig &xtbc 80bav. — "T'aUco: pàv vào xà B0o doctv iv ülot 
voi elgnp£vots, dv. Évexa. v ypsíav. ümspÓnivopuev, 
8$ xai oó9iv d)Ào.  Tocoaótw 9b 3jv f, aTou9)) xoi Oslote 
dvBpdet nghe 10 msptvvóv xav dosxsudcacta: , ovt 
xbv Axoyévny qoasi oxópoc tóvov. &sl mepupspovea. dv 
vf Tor, $ t5 ÜBp dpuduevoc Émwev, — émei5) mo- 
capüv. SuxGalwov dOsdicacó «wa «ai yspolv dpuo[tevov 
I0 xai vivovca, loups «o axógoc sic vv vovapv, simo, 
unxévt BsioÜat abvoU, tv yetpiv viv yosixv motou- 
Gov. 
[IN CAP. XXXIII. 6 8.] IIáovc uiv ew pactixic $50- 
Vii fj éyxpdvewx ch dv Aoyochy. uy?» ávadbovvuet , 
16 xal Oadóeiv cT, rslpa vrotet, Óct Buva vot xparcsty t7, dio- 
(iac co 6b d dy oucópfEet, uovéJut xav& ÓUo vpóTouc, 
paapatvoptévae 77j t€ &pyia , xal cuveOtopévac frctoOni 
toU Aóvou.  'H Bà iyxodteia ve bove TtQl vàe ao- 
Lew, ow mXÀmxvuusríoa cv dA)ow. decl, vocoUTo 
20 ypnauurcépa vé dcvi «Tj uy] xol vueueotépa. éxelvn. 
"Qt 8$ o0 uóvov 6 Aoc 6n ci daOTi; 619aaxaAMac 
«8 Gv. dplaveyy vjunv maiDayoyticat , di) xal cüv 
dicere üp£Eetv ad apobpóvntec Ovx i3 Bla jaóvov qad«- 
vouvvat , AA xal sUnvite órooté)A ortas , B,A0v éx coU 
92: xal cvv vspi vpog?jv Ópsztv. xal v] mepl piti, xalzoi 
quota oUcac xal Buxlouc , xaXG« GuveOUop.évac , GOid.- 
ecwx ?pegsiv. — OU ce &p vac vnocelaw auvetitoÜéveec, 
oUx évoyAoUvcat On civ Op£teev, d))& xal BapoUvtat 
vapk c0 «7 vncvelae ioc dc0lovreg: f| cs Tepl cv 
30 gitiv OosEic dv cot, dOXmtuxotc, xaívot capxiv iym 
vÀapévotc xal aopryiot, pans Jospet, cuvseOtcÜÉvemv 
Ot «àv. dv 'OXujer(ot avípavov do 022300 dAalac. 'T'oU 
8$ Düouc xal coU vóp.ou cj» poc dos qv 7) dóeA gov pibw 
droxcUcavcos , lau.ev, Ürtoc, Gc ám auci, avey Oeloat 
35 tj qUostoc , oUtu dx(vnvot mavteAoe clot at ópéten, 
àv olg 13 xotvij Aa cóc ct; paxvlo évéaxvyys. — To 02 moo 
4&0 xaÜapsóste, 4pXigusov xal dÜ)ax icxl, xal óí- 
xatov, iva. vÀv 7j; apüsvlac mlovw, fjv 6 dvàp map 
Tic quvauxbe dratcel, xol $j yuvt) xp ToU dvOpac dv- 
40 vOapÓdva. El 02 dv xn, qual, nob vájou, Óv vó- 
utpóv dott, uevaÀsrtéov. — To yàp map voptov, xáv- 
«wx, uv xal das6Éc &avtv: 00 vào v pudenv Ó vópooe adco 
aspiévpagsv* Éovt 0 xal moz dxpactíac vexufptov. 
II 53 «oóvow cuvstültet xa aüvov, xal vouc pjoupá- 
45 vouc aUxbv, xal viov di)uv. xavaqopovety vOpuov. 
"Antyópsvos 53, qol, cü)v tow, u3, vivou. éa- 
yf oic y pepévou , un5à Éueyxvwóc unb moy oU, 
Gv abvoe o0 xp, wapdgsoe. — Kal y&o coi, dxoUouct 
mxpol siat of. cow Uvot Éeyyot xal óvetbiapol, cs 
60 o0 touc Oibxoxa)uxoU, ÉAévyouc ÓpaAGe qépoutv. 
Altwv 5i vs Sucgop(ac otia, v, Eo àv Duyy0o- 
pv, olecQot AavOdvetv, xai Ót& voUro nó fapenxé- 
vxt Goxetv, — Kal coUtou 53 alctov, «5 «Tj 008r vov x- 
*»c x£ypTjo0at xpàc 7)jv Ééaucüv xplaw, d)A& pa) fiv 
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| subjungit , supervacanea ubique esse repudianda. Duo au- 


| tem supervacaneorum genera constituit , delicias et popu- 

| larem opinionem. Hiec entm duo sunt in omnibus iís 
quse dixit, ob qua^ necessarium usum transiliamus , nec 
aliud quidquam. Tanto autem studio supervacanea omnia 

| repudiarunt viri divini , ut Diogenem dicant, ligneum scy- 
phum semper circumferentem in pera, e quo haustam aquam 
potaret, quum per flumen transiens, quemdam maníbus 
haurientem bibentemque vidisset, scyphum in flumen pro- 
jecisse; quod eo sibi nihil esset opus , vola eumdem usum 
prsebente. 


[IN XXXIII, 8.] Omnis corpore: voluptatis continentia 
animum rationis participem corroborat, et facit ut expe- 
rimento fretus coercen posse brutam partem confidat : bel- 
luinas autem adpetitiones contrahit duobus modis , marces- 
centes otio , et adsuetudine rationi saccumbentes.  Conti- 
nentia vero libidinum , quanto hz acrius stimulant, quam 
alise voluptates, tanto est utilior animo , ac pretiosior. Non 
autem rationem solum bona doctrina et legibus optimis 
erudiri, sed brutarum etiam adpetitionum vehementiam, 
non solum ví refrenari, sed etiam placide admittere frena 
posse, ex eo constat, quod et cibi adpetitus et coitus, quam- 
quam naturalis et violentus , si recte adsueflat , sine ví ad- 
quiescit. Nam et jejuniis adsuefaeti, non vexantur ab ad- 
petitu , sed molestiis etiam adficiuntur, cum preeter jejunii 
consuetudinem comedunt : et adpetentia coitus in pugilibus, 
quamvis et carnibus impleantur, et vegeto corpore sint, ta- 
men quiescit; quod continere eam adsueverunt , ob oleagi- 
neam germinis in Olympiis corollam. Jam cum lex et con- 
suetudo sororis e( fratris consuetudine interdicat, adpetitio- 
nes non &ecus ac ab ipsa natura cohibitas prorsus immobiles 
esse novimus; nisi forte aliquos furoris intemperie, et 
dire scelerum ultrices agitarint. An/e nuptias autem 
caste vivere , preter alias utilitates, etiam justum est; ut 
castitatis fides, quam maritus ab uxore stipulatur, etiam 
uxori vicissim a marito servetur. Sin ante nuptias neces- 
se fuerit; ea utendum venere est, qua per leges licet. Quod 
enim legi repugnat, idem est et impium : neque enim lex 
frustra illud circomscripsisset : est vero idem et magne in- 
continenti: signum : deinde adsuefacit et ipsum, et imita- 
tores ejus, ad alias quoque leges contempendas. 


Ceterum , sí talibus abstines, me sis iis, inquit, qui 
utuntur, moles(us; neve eos arguas, nec te abstinere 
passim jactato. — Audientibus enim acerbz sunt iste cri- 
minationes atque opprobria. Nequeenim vel praeceptorum 
objurgationes s&equis animis ferimus. Cujus molestie, 
puto, caussa est, quod errata et peccata nostra latere puta- 
mus , donec arguamur : eoque ne peccasse quidem nos pu- 
tamus. Jam hujus ipsius rei caussa est, quod opinionem 
aliorum ad nos ipsos dijudicandos adhibemus, non nosmet 
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aüreic, xal roi; Kosívcosv cadcov BÀ slmeiy, «7j dY- 
Oca. "Ev 5à 6 Zéyycov uj óvov dvaxad imer co fjv 
&udocagua, dÀÀà xal Éavróv dvagprnxov Aor, 
Goxsp iv dyGwi vucnpdpov Éavrüv xa0' 4v dvaxn- 
6 poter, tÓte. xal xavà cuyxototv ficcücüat Goxoüvesc, 
Ex [u8)30v] BapoupsUa , xpoctib£vcoc vt ri. Bdpet coU 
Éautbv émutvetv xov AÉyovta. — Bapuvepov vào coUo, 
Ot «oU ràv dvvayoviochv xote)v yí(vsoüa, — Kal aütov 
6à cv Dry ovra, xal vv aüroU cüyxpunv mapaoé- 
10 povcx , BAdrertt 6 cotoUroc ÉAeygoc, Ebo ctv aóroU 
UCÀv qugAv, xa uve dmégsc0nt tOv— totoóvwv ,. ure 
E)érysw Duk. cb dyaOUv mow)v, dXX (va. coUe dDOouc 
£y abróc sü0oET. — Obvwc 5& Oevyopévo mpoc- 
espóu.evoc, Bapürepov Tout vbv ÉAévyov, uevk voU bd.- 
1$ Ótov. aotG tXv coU ápapt/aro; dxoloylav mapa- 
' exeudisty cv aUvyxptotv. — EóxoXov yàp. siretv, 'AJX 
é&yó) ox elg quidcogoc xxl sü00e cuvyvoeny éavtü) 
vEpLEtv, 
[IN CAP. XXXIII. 6 9.] ToUco xpo tov 8upv Éouxe 
90 vs(vstv* xai q&o 6 8ujioc Emi vate votautats &racrnreMas 
Xtveicat * xal 10 quAOttAov xal xevobotov altilvat , Érep 
xo aück «oU ÜuoU xtvpjacd dort. — Auk x Ó£ mrapai- 
vet, qi) droloyrio0oi; Otà c( BÀ, xai d))otg xaxoic 
Ümeóluvov abtóv Aéyew; Mijmove vào xal dikevpoc f 
o5 uerpiótne aUva 3055; 7| cUp.pova. xol vaUra cü) Tp0- 
xsu4fvto Gxori) davit, BouAopévo cv dvgv dno «bv 
éxvüc dvayacciGetv, xai slc. éauviv émotoé£osty, ote 
Éauvz Qv, xal 3) voi, ixvóq; 'O 5 dxoloyoUpevox, 
xal 3j 6 ÉavcoU cuveióóct dpxoUpevoc, xal «Tj xple 
uo coU vdvra eiBótoc coU, OTAc iotiv do£xew dvOpo- 
mot; BouAópsvoc. — Ato, &v. éxe(vouc xal ieu87] Aévov 
melon Gc oby Ópaprávet, dvamérauTat, Ók, ponOiv 
&áp.apráwov* &oxoUp.evog ci mEicat vOUc xptrkc, oc 
faut) mpob6d))svo. "Eàv 5b x&v (e xavagpovóv, 
85 ÉaUtoU xir; dBéxaa voc Yévoras, dieAévysvat t &do- 
cnp Owk «Tj; abvoU TOU Tovíjcavrog uaprupíac. To 
55 xol xetoyopsiv ÉxutoU , Gc xal d)Àa Éyovcoc xax, 
tàc BiLac abvác éxxóntet aTj; quAo8oL(ac. — Aetóv qràp 
«b TtdÜoc , xol pocta miévov 1j uy Tj, xat £oputou£- 
4o vov, xat tic íautó mepirpemópevov. — Kal vào SoxoU- 
uev pj quAoSotáv, Óik coU " " guoBoLoUvrsg* xal 
2avüavet TdÜoc Óv aloyoóv fj juy7, vo Doxriv im 
&yaOoic £ü£Xetv. uAoSoEsiv* oóx évvoobvvov $iüv, Or 
yoXóvet tà dya0bv, xol o0 cuyy opti &yaov aüco eivai, 
4p 0082 Tpovyyoup voc épexóv, eirep 3 Bv éauro aípou- 
UsOx adt5, dÀAR Duk Xv dm" adv Botav. — l'iverae 
Yo oxoros idv xai t0 d'yaOov fiiov, f 06e poc xav- 
vnv 0b dvayxaloc mapalagOavog£vn tugbv fj Guxoto- 
cóvt, va 9t abc) cüOozOkev. 
go Aoxet Ob xoi; piv Éyousw da a0, ygfowuov. 
IIo) v&p xal aqoóp&ov Tta0Gv xpavoüuev 0k quio- 
&oE(av* xal ck érvxovoreepa Bi abcdv aípouj.sDa To 
Adxtg, &mwep xal vOv cyoópGv xoAdotow oUó£v &ctt 
[secpuntepat. 


SIMPLICII COMMENT. 


Aio xal Foy ortos Aveo cv Tav qi. 


(15—27. 


ipsos, et Deum ; hoc est, veritatem. Quod si is, qui ar- 
guit, non peccatum modo nostrum retegit , sed et se peccati 
expertem facit, et velut in certamine suam de nobis victo» 
riam proclamat ; tum et per collationem vinci nos magis 
etiam segre ferimus , eo qui se ipse laudat, tegritudinem 
augente. Est enim id tanto gravius, quod adversarius se 
judicem facit. Atqueis etiam qui alium arguit, et suum 
exemplum profert, sibi ipse ea re nocet : etenim animum 
ad res externas extendens, facile eo delabitur, ut non vir- 
tutis studio abstineat talibus , aut alios arguat; sed quo aliis 
arguendis gloriam ipse consequatur. Qui autem sic agit 
cum eo quem arguit, praeterquam quod objurgationem gra- 
viorem facit , defensionem eliam alteri faciliorem reddit per 
ipsam comparationem. In promtu est enim, ut ille dicat, 
Atqui ego non sum philosophus : statimque sibi ignoscat. 


[IN XXXI, 9.] Hoc ad iracundiam reprimendam pertinere 
videtur. Nam hujusmodi nunciis commovetur ira; et ambitio 
vanaque gloria coarguitur, quae et ipse sunt iracundiae com- 
motiones. Cur vero defensionem velat? cur aliorum etiam 
peccatorum se reum fateri jubet? An non immoderata vi- 
deri debet ista moderatio? Nempe et hzec praecepta instituto 
auctoris consentanea sunt; quo a rebus externis abstraha- 
tur animus, et ad semet ipsum revocetur, ut sibi , non aliis, 
vivat. Qui vero se defendit, sua conscientia non conten- 
tus , el judicio scieutis omnia Dei; hunc satis adparet homi- 
nibus placere velle. Quamobrem , si iilis falso etiam per- 
BUuaserit, se non peccare, adquiescit , quasi nihil peccans ; 
contentus, iis hoc, quos sibi judices delegit , persuasisse. 
Sin czeteros aspernatus , incorruptus ipse sui judex exstite- 
ril, peccatum ejus lestimonio ipsius auctoris convincitur. 
Jam vero sese accusare, ut aliis etiam peccatis obstri- 
ctum ; id vero est ipsas glorize cupiditatis radices excidere. 
Mirus ením is adfectus eat , et tenaciter adhrzerens animo, 
et radicitus ei infixus, atque etiam in se ipsum retro con- 
versus. Putamus enim, nos non adpetere gloriam, cum 
eo, quod boni simus, eam adpetimus : nec animadverti- 
mus, turpem esse morbum animi , ob res bonas velle flo- 
rere gloria. Nec enim consideramus, eo adfectu inquinari 
bonum, ut bonum non maneat , nec primario loco expeten- 
dum; si non per sese id, sed ob consequentem gloriolam, 
amplectamur. Fit enim sic scopus et bonum nostrum, 
gloriola : ad quam quidem consequendam necessario for- 
tassis adhibebitur, si ita ceciderit , justitia, ut propter eam 
gloriola fruamur. 


Est autem hic adfectus quidem ad alios adfectus repri- 
mendos utilis. Mullos enim et vehementes adfectus glorize 
cupiditate superamus : et ejus caussa gravissimos labores 
interdum suscipimus, acerbis suppliciis nihilo leviores. 
Quare etiam extrema tunica reliquorum adfectuum dicitur 
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tév, $j quoBotla - Gurt, viov dXuv ToXAdxt; 5C a- 
ev dxoóvouvov, abcr Ttpocloy ecat uiv c uy Ti. 
Kac' dàvjüstav 5, oüve éxelvev dro d ctet cov TraOtv 
$ quAoSobia , 3) càc slc có ipqavic aorüv évepeta 
& émégst uóvov: ol yàp Of abc p) mopvedovreg vi 
ipio, Tai, pavraciat; daynuovoüvreg o0 TaUovcat- 
bas aup.balvet uxics c da Tán taUtty aoc)v, xal 
aürc)v éxvcelveat)as y a) erwrvspov, Ok cÀv «Tj, dvepeíac 
ctÀv dÜQuov ra06v énoyyjv. — " Eotxv ouv, véto [aiv Óvrt 
10 7 grjowtoc y(vestiat xa^ dpyde robe y advocporyiav tiv 
AT v&ócntoc ma0Gv — sl O3 xal mpoxortvovut cv fa 
xíav dppévot, uérac Os0poc: oce yàp 4X Av. uydv 
sl; éauviv imwtoíosaÓni, xsymvuiav mpóc Tàe ixtoq 
&dtac* obcs dya0bv ob0ly mponyovjévox, aiosiaüal mos, 
wu d)Àk ik cv éropévey sóbob(av, cautxóv 5R elmsiv, jon- 
Bíéxocs dya0ov Gc d'ta0bv aípsiÓn.. — Olov à xoi dDXo 
"otc votoutots Tec. auj.Galvet, véAm coc ditov ; du d- 
(ovtec yàp, óc érirav, xal mepvrtiovtso touc ToÀAoUG 
dvOpcyrou; , xai unOsvoc dbloue Xoyov fyyodpevot, Opusc, 
20 éx; pugydOuov. Ovvtov ttvàv, do ^T; O0Gnc aUtüv Torá- 
ps0n , bc dmà vpuyóc. — "otaícav ouv o0sav TÀv quio 
Ootíav, o08iv d)Xo OUvacat oUvtoc Exxóntstv, óc f$ ue 
tptóvac voU 7/0ouc, xat vo £&avopsüttv cà Éxutiv xaxd. 
IIpoc£;etv 5$ 703, 13, xal c00c0 xevobott vovíowpev- 
25 drei, d&v qvnaloc vÜvncot , obve xo riCew Ext süOoElav 
Repo uraverat- xat , etrep 3» dvévieny érnvteO vat coU 
pmBevi cov dÜ)wv dvÜportev vvepusa vvesOnt cà 
fiuíreox mÀsovexv/uava, vk 0b Purtouaca mücw, 
üEexéxomto Qv $j quioSobtx , xal v6 Ov süBoE(av. rouity 
$0 & xowüpev, unxéci Omdoveev advív. 
[IN CAP, XXXIII, 6 10.] Oo uóvov tpogóv xal u(- 
Esoyv. dAovol elaw ériBuulai, d)À& xal Osaudvov xol 
dxovcp dco. Tlóxz ouv Éystw yo)) mpbx vaca , 0tàdoxet, 
Aévov, El; cà 86etoa cuve 6X, mapiévat oüx dva yxatov: 
35 pov 5$ ve xatov c0 p3) cuvey ox; mapivat, — Bsa- 
apixóc ykp 6 Bloc dax civ voi; Üekzpow, day oXaxóvov. 
Ei BÉ oce xaipbc Un, 9| xav& vópsov Éopti; xal votoUtotq 
dyüct vuuopévrc, Tí Ok m)v mpóc ToU moXAoUc cuu.- 
mepipopáv* (Basic vào qalvovcat aütotc ol cv. auv- 
4o */0 Suxyorrhy Orexcpo£yetww Soxoüvrsc-) 3j Duk meipav 
vwa xal Goxuiiaclav, vix uiv mépusw slyopsv mpbc xà 
TotaUca , TG, 0& dv cQ mapóvct: 3) 00 dO tw& ypsiav 
Aéyov Éyoucav [ikv] xatpbc vévnvat mapsAGeiv sic co 
64o.:pov, évrecda0ot Oei xol vóte vv mpocoydv fiv, 
46 fare dv Éautoic elvat, xol u3 toic exei qwopévou, ex- 
&(Bocüat* &XÀ& cóv. vixéivra. OCAew vuxllv, xal và qwó- 
pev. Óe Yivevat: cour! Éovt, wire Dose. uve. booí- 
atv ém* ark qípovra, é; tiv ixvóc vk Ekorcatto Óvra. 
"Dor xol có xavdotaua p) csuvbv ulv obto, óx 
50 Bapb «oi; TapoUct qaíveaÜat, ataepbv BÀ pavé vtoc 
toy apslac* óc pfe émtbodiv 1) auyxivela0at rl coto vc- 
xi)ct , pofjze. veXGv dxxeyup£vox; émi cole veXoleo Aeo- 
pévotc* d)À& coUe piv xotruxbig Ératveiv, coUo 5 cip 
pesti. droBEy £oOat, 
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glorie cupiditas; propterea quod, aliis ssepe propter hanc 
depositis, ipsa magis animo adheerescat. Revera autem 
nec illis adfectibus liberat glorie cupiditas; sed eorum 
actiones , quominus in apertum erumpant, tantum coercet. 
Qui enim propter eam re ipsa non scortantur, hi fcedis co- 
gitationibus tamen numquam sunt otiosi. Tta ffit, ut neque 
«xeteros adfectus reprimat , et ipsa magis augeatur ob repres- 
sam aliorum adfectuum actionem. "Videtur igitur adole- 
scenti quidem esse utilis initio, ad ejus statis adfectus 
coercendos: sin progressu setatis remanserit, magna est 
ejus pernicies. Neque enim ad sese converti patitur ani- 
mum, externae gloriole inhiantem ; neque bonum quidquam 
8Uo nomine expeti umquam , sed ob consequentem gloriam , 
hoc est, numquam bonum ut bonum amplecti. Jam quid 
etiam aliud risu dignum hisce moribus accidit? Nam cum 
omnino ílli contemnant et despuant vulgus hominum, 
nec ullius esse pretii judicent; tamen quas magni viri 
sint , ab eorum opinione tamquam a filo pendent. Cwtn igitur 
hujusmodi sit gloris cupiditas , nibil eam seque exstirpare 
polest , atque animi moderatio, suorumque peccatorum con- 
fessio. Cavendum tamen, ne id quoque per vanitatem 
quamdam faciamus. Nam si ex animo stat, nec spes 
ulla glorie relinquitur et, si necessitas nobis imponi 
posset, ne virtutes nostrse ulli mortalium innotescerent, 
vitia vero universis ; excisa jam esset glorie cupiditas , quam 
sperare desiissemus, nec quidquam per ostentationem fa- 
ceremus. 


[IN $ 10.] Non epularum tantum et libidinum sunt brute 
cupiditates, sed et spectaculorum et recitationum. Quo 
pacto igitur erga hzec adfecli esse debeamus , docet. Crebro, 
inquit , ín /heatra venire non est opus : sed illud potius est 
opus, ne crebro in ea venias. Theatrica enim eorum vita 
est , qui theatris vacant. Si quando autem tempus tulerit, 
aut ob ritum festivitatis, cui etiam ludorum babetur honos , 
aut popularis obsequii caussa; (invisi enim populo esse 80- 
lent , qui consuetam vite rationem negligere videntur ;) aut 
experimenti periculique faciendi caussa , quomodo superiori 
anno erga (alia adfecti fuerimus, quomodo in presentia ; 
aut ob aliam probabilem rationem si tempestivum fuerit 
prodire in theatrum; intento tunc etiam animo esse oporte- 
bit, et excitare animadversionem , ut apud nos simus, nec 
iís quse ibi fiunt nos addicamus, sed ewm vincere velimus 
qui vincit; et ea, quc fiunt, ita feri ut fiunt : hoc est , 
ut nec adpelitionem nec declinationem ad illa adferamus , 
ut qua ex rerum externarum numero maxime sint externa, 
Itaque vultus ea constantia esse debet , quie nec odiosa sit 
presentibus, et gravitatem habeat suavitate temperatam : 
ut neque adclames , neque adsurgas victoribus ; nec effuse 
rideas ob ridicule dicta ; sed alios cum judicio laudes , alios 
leniter arridendo probes. 


120 («4—44.) 


Kal pack «b dmo)Duaryzvet, qol, v?ic 0fac, Qo) 
10AÀÀ mpl x&v veyevngévow Otro, xv unblv s- 
pdvetov mpbo c3v oy» énavópünctw. — O0 yàp maibtu- 
«ux doct ck vevópeva, iva. xal Aóou ci; abc mAslovoc 

5 dEwoon. —."H oov ove dxoucvéov 100 "Oca y3, gípet 
TQ cv éravopÜnctv, dig érl m&vvov. elompévou civ 
Ado, obc mspl cí)v v «7j £a veyevnpévov motoUpueOa - 
3, sl vip "Oca mpoxelusvóv ct uépoc vv Aeyopévov 
drocéuvevat, ya àv sy, cup. Gou)eUnv , éxsiva. uóva 

I0 Aévetw, 8ca épet ct mpbc Av fjecépav éxavópleow: 
gi» 8^ &y «otaüxa, ck DueAé vy oven fiiov và uà) xaX 
&vactpaoévra mpóc vv Üfav xw/jpara. To 5i me- 
pictk mepl cv. dv abc «3j cn veyevnpévoy Buéys- 
60m, cexpfptóv. dovty évapylo, toU péva. 1t voulaat 

16 xa dttdyaocov c) 0£av* Gneo vsu OnpuoDovc cujcca.- 
Oslac oóx &v vévotro. 

[IN CAP. XXXIII, $ 11.] Merà cà 0cac vept cv 
&xpodostv Aévet, Bc ol mepl Aóvouc Éyovetc PocopuxoUc 
*& xal votncuxoUc el; énloedtiv c7j; Éautav eov) ucciaq 

20 TotoUvcat* Toti piv Eyxoutdtovreq Ttvko TOv y &uvd- 
pet , tocà 63 rdcpux Ov Aévovesc , 7] vómouc Exopá- 
Covtes , 7| Óxavux& pee covcso vpob)o uaa , 7| ct cotoU- 
TOv. Xp oUV , qol, wes si; vasta, Emrucnxáe 
obgac, xal voc Tó éxvóc BAemoócac, fable tapié- 

2$ vat, xal dysu cwóc JAóvou m)v Tápodov Emvtpérovroc, 
3| &i& quMav c90. Xévovcvos , 7| 8t& Duvactelav coU Eyxto- 
paCopévou, 7| Óuk cupmepipopáv «wa moXX) qo 
$j xaóvre xprla. moa o0, Ok «b mpavew cobc o0o- 
voUytaq toig 7e OwpuOouc GuvrnÜüs(u, dvaytepoUct. 

30 IIapubv 9, qolv, sic Av dxoóaaty, 10 ctjvbv xal e)- 
cxa0ic, xal dpa «o &veray 0i; qUAaoss. Tb cspvov, 
év 1 xatà xaipbv émateiv, xai ovppsécpux" «5 só- 
cvafic, àv cj ts xweicüat drdxTwc, uice imv- 
Gottv, ura mapagüéryesOnl cc mapk cóv xaipóv: dO" 

36 dy xóaju» xal vavtóvrtt 1Ó ce 200c xa xo cya. Ouau- 
Aere. — Tó 83 dvereay0ic, dv cip. pfjce aóvvouv me- 
pvtvóe qaíves0at, óx dÀAo vt meppovrixóta uoce 
cuorüiv Grip cb B£ov, à) ératvetv và uexpleie Aeyó- 
p.svac * pofjce xplvetv TttxpbXc aor, ufjre Buys, &x 

40 oüx. dÀnGo 1) obx dpuu£xpox, 7] oüx tüppaSox, elpntat. 
Tláveuc 01 &áveray Odo xal sbapsocov , uscà voU Ouxatou, 
«b cuvnidpevov guívscOai ci) Aéovet, do' ole xaAGR 
Mets ci 0b épuopaatopévo , ép ole dXn0G xal ài- 
xalec vuxicat. 

«4 — [IN CAP. XXXIIT, 612.] Ou roc £aucobc émtocpe- 
eipuevot, xal Éavtoie BouAdi.evot Civ, dijdetc x émtrcav 
elc xTjc poc toU Duvdatac évrsobenx. Ató ra pase(- 
quiava stpoUUnxev abvote Zuoxpdcenv, xod Zijveva , poc 
obc drobAErovtsg sÜp/couct xbv vQómov vóv Éavtoi, 

to xaüxovca «Tj; évreUEemc. — "Evvontéov oov, mx dpa 
Zuxo&vne xal Zyjvov otc totoUtot; Sv&tUyyavov* óc 
oó TÀuctü«, o05À mpocmotniGx, d)) ém' aUtÜ, cT; 
Éavtüv Qu Éuopova pkeyaXoppoguvay TapÉrovtec, 
fev oxepol(ac xal dAatovetac xaÜaosuoucav* prre 
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(250—592.) - 

Cum autem ga spectaculo discessum fuerit, ne multa, 
inquit, de iis que acciderunt, verba facito, cum ad 
emendationem tui nihil faciant. Neque enim ita eru- 
diunt ea quz ibi fiunt, ut aliquo numero esse debeant. 
Sive igitur sic accipienda illa verba sunt ; QU? non faeiunt 
ad tui correctionem, quasi ad omnia ea pertineat , qux» 
de his loquimur quze in spectaculo gesta sunt : sive certam 
aliquam eorum, quae dicuntur, partem intelligens , suadet 
fortasse , ea solum dicenda , quse ad nostram emendationem 
faciant : cujusmodi fuerint ea, qua nostros motus parum 
decoros in spectaculo coarguant. Multa vero verba facere 
de his, qua in ipso spectaculo gesta sunt, argumentum 
evidens fuerit, te spectaculum illud magnificum et admira- 


bile quiddam judicare : id quod sine plebeio adfectu fieri 
non potest. 


[IN XXXIII, 11.] Post spectacula de recitationibus disse- 
rit, quas homines eloquentire et poeticz studiosi, oetentandse 
facundie ergo suscipiunt, alias potentes aliquos laudando, 
alias instituta civitatum enarrando, aut loca describendo, aut 
forenses quiestiones tractando , aut simile quidpiam. Negat 
Agitur ad has , ut ostentationi comparatas , et res externas 
spectantes , facile accedendum , et sine ratione accessum 
permittente; sive id fiat ob amicitiam declamantis , sive ob 
potentiam ejus qui laudatur, sive obsequii alicujus caussa, 
quo interdum uli oportet ad eos mitigandos, qui his invi- 
dent qui a populari consuetudine recedere volunt. Sin ase- 
tem, inquit, ad recilationem accesseris; gravitatem, con- 
stantiam , simulque facilitatem conserva. Gravitatem ; 
ut tempestive et modice laudes : constantiam ; ne pertur- 
bate movearis, neve adclames, aut quidquam importune 
interloquaris ; sed cum in moribus , tum in corporis habitu , 
modestiam constantiamque conserves. Facilitatem; ne 
tetrico sis vultu, quasi aliis curis intentus; neque ultra 
quam satis est taceas, sed laudes commode dicta, nec 
acerbe judices , aut redarguas , ut aut parum vere, aut in- 
concinne, aut invenuste dicta. Illud autem non modo fa- 
cilitatis et benignitatis , sed et justitiee est, si oratori recte 
dicenti, et ei qui vere meritoque laudatur, congratulari vi- 
dearis. 


[IN $ 12.] Qui ad semet ipsos convertuntur et sibi vivere 
volunt, haud fere magnates accedere consueverunt. Quare 
Socratis exemplum nobis proponit, et Zenonis : in quos 
intuentes , rationem visuri simus, qua illi nobis sint adeun- 
di. Cogitandum igitur, quo pacto Socrates et Zeno cum 
talibus congressi essent : nihil fictum aut simulatum prae 
se ferentes, sed veram atque prudentem animi magnitudi- 
nem adbibentes ab omni despicientia et arrogantia puram : 


(49—462.) 


vumetvoOp.svot tip Óyxt Tic Buvaotslac, uires Omepn- 
qdwec aüvüv xav&ppovoUvese. "Too 3à auvoU ij0ou; 
dox, «b wfrre xoaxeóstv, poffe Busy etw 6 6purcodac: 
dX! dvd uli roc xaX qwopvoto eupiqiécpux, ércatvatv , 
& xal dm xoUrev doysoÜat ToU AóYou: dx oí larpol cà 
muxpk «v qaopduuev Todas gift éraalpouat 
xal tóc Tv po) xaAG vivopvey 13) muxpóv. dera- 
cv]v qaívecümi, diÀà cuvbtopÜwrr)v x»Btuovixóv. «€ 
&paa , xa aupra, xo auvar8óp.evov, el at xaXal mpd- 

10 Eet GA yot Zvloce ta popdpuxotv EmiüoAdUvcat, — TIdveox; 
8b ofjat c6 cotoUcov. EnsOsixvugay ol mpl bv. Zuxpd- 
tv xal Zjvova , tócx. àv dvaloeva Éyouatw. at Óuva- 
axeiat xal 6nepoyal Goxougat viv dvÜpurmov: cl 0b c) 
dv adco alorróv * Óvt cb drvatioupyóv vov: Gore «ous 

Jb coíroU xataqpovoUvtas, ti, [Ev xax& [fyew] co9 mod- 
Jpiatoc , t6)v Bà day dmoctepeio0n.. — ATov 81, 0 
mporómwpur plv Éavvi) xph mporiÉvat Zoxpdvay xal 
Zjwova - x 93 pécpov vi, ÉauvoU (uic quXAdtcew, xal 
cà dxelvn aópquerpa. mpocgépetw adtogub. — Otov ydp 

20 iet, (ov Éyovxa mrpoxórroucay Exi, xal cr "Ertxní- 
coU TouDacyoryta GeonÉvav, coi Zoxodrouc 3 Zfvevos 
Aóvotc xeypija0at ; m vio ox &v aveo xavevéAa- 
xoc 6 vowUcoc ; Kol Avtlovoc, 6 jexà 'AXMEavópov 
péyac Bagüebe vii Xuplac vevopevoc, eimetv Myevat, 

35 uzérore Éauiip cuviiDÉvat dyovidavet, sl qe) 5e 
Zivovt cuvtu vy dvox, xa(cot rroXAotc dAXot, quiosopoU- 
ew dvéxyysv. — "EvteOsv 58 6 "EnbGcvntec tà Tepl Tc 
dvesóEsig cv votoUTev. xaO xovra mapaólónaty, dmà 
viv mpoc ToUc Ouvactàe xal £v Ürepoy?] dgyóuevos. 

30 [INCAP. XXXIII, 613. ] To aicó nx, Dévero xol 
mpócepov, àv Exelv vij xegodaip, «i , "Ovav &mcecüal 
vwoc Épyou £X , 6roplpvmexe esautbv, xal tà Eric. 
"AX ixl. quiv, nl coU. Aoícaa0at mpodvet «bv Nóyov: 
dvcatóOa 53, él isl Lovoc mapaSse ria voc, 1Tjs poc Buva- 

35 avnv dolEeoc. — Koi ixei paàv, elc coUo cover) oues tv 
Aóvov, £lc 1o xavagpovijaat civ cup Óatvóvcuv, xal «hv 
ÉxutoU mpoa(oegw xavà qct Pyoucav Dtavnpiism: 
évcoü0a. 53, daga mpobouAsucao0nt, xol [3 yai- 
vto; , GÀ. ér qucd 77 dXnfüslac OnorióscGa: [ Xévov ] 

ao ck cupÓnoóusva Sucytpn. "EXópsvot vkp vv mpi 
«bv Buvdorny doitv, x&v dxoloutsn và slpnuéva, 
cupÉatóvemy abci»v jecotueAduUa. mo , xat Avo- 
pev, u. stvat düiov t0. uy elv. «v cuu 6e6nxótov 1| 
£i c5 dE dpyis i xaMX, EcOat, 7 ik có mov coU 

4b Oíovrog ümb «Gv vywopévov cvapayOTver. — "IBuoctxov 
à éxdcspov, xal o0 xaX, ypusevov voie xt, o95d 
éx; Éy ex oUosus, d uedAaavk vopitov. — IIpoetmiov 
à negl cic dveeutenx x&v. dv Ümepoy'; pàv, dxovto- 
«pov 8à ivre yavovtuv, Órec abro; mpocgépecÜat 

*Ow6 ygh, Óri xaxk xbv. Zoxoatuxbv xal Zmvovetov TÜTOOV * 

Vv Tepl "v vou Urepov Ümavenveov eimstv. mporilie- 

vxt, Ürwg qp) xal mpoóc vÀv voótuv Üvctubw ma- 

pasxsudisaUnv: Ócvv, el uv i dvd cte xo)st, ma- 
gavmntéov- el 0À dvdyon , xal Bóbex uer civ dvatoé£cov 
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non humiles et abjecti ob fastigium dignitatis , nec vero su- 
perbe illos contemnentes. Ejusdem vero moris est, nec 
adulari iis, nec contumeliose illos arguere : sed ob recte 
facta modice collaudare,, et inde auspicari sermonem, sicut 
medici acerba medicamina melle sepe preelinunt : ac tum 
demum eorum quis perperam fiunt, non acerbum insecfa- 
torem se prsaebere, sed correctorem solicitum , qui dolere 
se significet, quod praeclarse actiones paucis interdum de- 
lictis contaminentur. Ac mea quidem sententia Socrates , 
Zeno, et similes, omnino demonstrarunt quam multa ha- 
beant nequaquam expetenda principatus et fastigia rerum 
humanarum : et unum in iis expetendum esse , benefaciendi 
facultatem; quam qui negligant, eos et mala illius rei ex- 
periri, et bono fraudari. Perspicuum est autem, Socratis 
quidem et Zenonis exemplum esse nobis proponendum ; sed 
sus cuique vite modum conservandum, et, quze ei con- 
sentanea sint, ultro adhibenda. ^ Cujusmodi enim foret , si 
is, qui adhuc in eo est ut proficiat in vita, quique Epieteti 
puerili institutione etiam nunc indiget , Socratis aut Zenonis 
uti vellet sermonibus? quo pacto enim ille derisum vitaret? 
Atque Antigonus, qui post Alexandrum in Syria magnus 
rex fuit, [ómo Antigonus Gonatas] , dixisse fertur : num- 
quam se angi et eestuare solitum , quod sciret, nisi quando 
cum Zenone congrederetur, quamquam multos alios phíffe- 
Sophos adiisset. Ab hoc igitur loco Epictetus officia in 
congressibus servanda tradit, ab iis auspicatus, quee ad 
principes et potentes pertinent. 


(IN. $ 13.] Idem fere dicit quod supra, in illo capite : Rem 
aliquam adgressurus, commonefac te ipsum , et reliqua. 
Sed illic quidem ad lavationem oratio deducitur: hic vero 
majus exemplum proponitur, congressus magnatum. Illic 
orationis exitus fuit, contemnenda ea esse quie fiant, et suum 
institutam natura consentaneum tuendum : hic vero, ma- 
turo consilio providendum , nec oscitanter, sed proxime ve- 
ritatem animo proponendas esse impendentes molestias. 
Suscepta enim accessione ad principem , quamvis sequi pos- 
sent ea quie dicta sunt ; si incidunt illa, valde nos eorum 
poenitet, dicimusque indignuro esse talía pati, sive quod 
principio non recte consuluimus, sive quod supra quam 
decet eventis illis sumus perturbati. Utrumque autem ple- 
beium est, et eorum qui rebus externis non recte utuntur, 
neque ita ut eorum natura fert, eas magnifacientium.  Lo- 
cutus autem prins de accessu eorum , qui eminent quidem 
dignitate , sed tamen facilius se conveniendos preebent , quo 
pacto cum his agendum sit, more Socratico et Zenonio sci- 
licet : nunc de iis qui asperiorem difficilioremque accessum 
habent , dicere instituit, quo pacto et ad eorum congressum 
paratus esse debeas : primum , nisi neceseitas aliqua coege- 
rit , esse preetermittendum; sin et necessarium et consul- 
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p.évcot xal ép£)ugsov elc Sóvapv adoic. 


qpoauvny évüsixvucat, 


Iz; — ipórepovy Bà elxoov, 13 Óeiv abxóv. érl To) otc ve- 

J&v, urbe mo)ov vÉ«oca., un86 dvetjsévov elvat" vv A£- 
Ka! 7v ai- 
tíav imfyayev, sixiv, "Oxctnotc Y&p 5 cpómoc sic 
T6 *&o totaUva Aéetv óc y£)urta xively 


yet, t9 xoig dot; Belv yéAca xtveiv. 


lovottogóv. 
20 toig lOwrxatc, evyjualvet mávttog doratà elvat ixelvotc, 


xal v7c (Btotuxzie Étenc olxeia.. "Ouoltoc obv, 3] xal d.- 
Àov aürGw, lBuovnv vopitouct vóv YÉLwva xtwoUvra 
éxrve xàv vUymotv alBoup.evot mpórepov aürüv, Íxavóv 
&gtt «0010 qaÀd3a: c)v mp aóvóy tiv TÀnctalÓvtov 
25 alóe. — Tivc 8? xal càv Óoxoóvtov dpppóvo v£Xtoco- 


motoUgt, BouAÓp.evot 4 apisveso paívectia:. 
AlcjpoAoyetv 98 Urt pdàv abtüc o)x dvétevat 6. xol 
moGG Tpoxexopévat Ooxív, TpóUnÀov. "AXJX, o05l 
16v d))ov dv£yeaÓnt xavà to Üuvxvóv, ouu.6ovAsUnt. 
30 'AXX', el [iv eUxatpov &Ur , coc Éavw, el plv véoc ctv 


6 rpooy Oelc elc toUTo, xal u3 GvatO))c , iono$ ómb mÀou- 


«ou 3) dEubp arco xey auvtopkévoc , xal éxvrnieets , enatv. 
Oó:s vXp abt) cQ alsypoloyoUvtt, oUt' aüroie Toi 
TXooUct qavijor qoptixóc. — El 92 cUm mpsaÓutixoxte- 
35 poc, xa! co6apüc có 700c, xal mÀoóvo émmpuévoc 3 
diu)patu c0 pv ÉmirAsat, Bapó: mpbe 03 v6) dmod- 
xto, xal dxeyOei, xal dyporoni, xal xacTayéAaccoe 
$ najpnala 8óbe. — T( oóv xg) 1ove mouiv; TQ cw- 
vat BzAoc vívou Bucyspalvov. — Kat &pa, Onox co 
4o xpoczixov épóAaEe vTj Ouagopi uérpov. — "Emi piv t6 
vepl jkovop.aywv, 1| bmmoopopuuiv, 7| Bowpirov. xal 
Top. coy Totoupévov coUe Aóyouc, 7) Ttepi &vOpormtv, 
lxatvoóveuv, 3) ieyóvcov, ikv olov c£ 3j, quot, uécaye 
müroóc dvraU0a Bà, ikv eUxeipov 3, xol émtrMSE: 
45 xeAedet, — Kol Zxet. plv, el p3j Suvaxóv. pexavaytiv, 
cuona, puoi: * * xal 65oc vivou Ouayspaivev. 

[IN CAP. XXXIV]'H euparcoch 450v) BAa6spwtdcn 
do v doyz.  "Exáota ko Gemsp $Xo; mpocwot 
thv VuyAv, xal (à voUve 6 Osbc OXtyoypóvtov adv 

$0 Erolneev.. Kod yàp irl vpogüv xat oputvuv, Eu vóvs 
dal $, fSov, Éoc &v dv 1&9 avop.atc abrü)v alcÜavo- 
p.e0a* xa ca molévonv 52, oljerat ceXÉoxc. — Kat àv c3 
t(Eetoe xav! aürbv ixeivov cbv xatpüv uóvoy «Tj dvep- 
qeiac , 4 ve fiov, alaünat vivera mapeXMIouons Bi 


SIMPLICH COMMENT. 
abchv EMdOnt, oéptiw ck mtoorrirtovea , uJ) uecapsAd- 


[IN CAP. XXXIII 6 14-1e.] Mexà cv lvesuty tàv 
dv Gmtpoy7, xal mepl v7 mpóc voUc ToXÀoU, AÉvtt, 
5 Ttc yh xal vxUvnv votta0at dveray 07, ce éautóv coic 
&vruvy dvouct, xal dxatagpóvnvov Tauptyópevov, xal 
To uiv y&p 
U3 iepvriotat viv ÉaucoU Épyoy 3) xwüUvav Er moÀb 
xal dg£cpuc, Gp udv cb dx coUcou énay0ic doaipsi- 
I0 tav. (Bapoüvrat yàp ot dvOperrot coto Éauvobc émxatvoU- 
ctv, & «ócol Oik voítuv Un aütóv xatr[opoUp.svot 
xal óveibizouevot xax& cóyxoiatv) dp 88 c5 Hte. BX- 
Xov xal quióSoLov «Tic uy Tic cuatÉDat, xol ueyaio- 
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tum esse videatur, etiam molestiis illis propositis accedere ; 
ferenda esse quie acciderint, sine poitentia. 

[IN XXXIII, 14—16.] Post congressum cum magnatibus 
de congreasu plebeiorum dicit, quo pacto et in eo gerere 
te debeas, ut iis quibuscum vivas, neque molestus, neque 
contemtui sis, aed potius pro virili commodes. Nam sua 
acta aut pericula non prolixe atque immodice comme- 
morare , simul fastidium tollit, quod creare ea res solet : 
( moleste enim ferunt homines hos qui sese laudant ; quasi 
ipsi verbis iisdem accusentur, et per collationem probris ad- 
ficiantur :) simul vero etiam animum foras prominentem et 
glorize cupidum retinet, et generosum quiddam pre se fert. 


Cum autem prius dixerit, non esse ob multa ridendum, 
neque risum multum esse oportere, neque effusum, nunc 
aliis risum movere vetat, causa adjecta, esse lubricum id 
genus, quo facile ad plebeios mores delabaris. Namsi 
ea dicas, quie plebecule risum moveant, indicio est, ea 
grata illi esse, et apta plebeiis moribus. ZEque igitur, aut 
magis etiam se ipsis, eum qui risum movet, idiotam judi- 
cant : ut, si prius eum reveriti fuerint , satis hoc ad obser- 
vantiam ejus extenuandam virium habeat. Sunt tamen 
et ex iis qui prudentes habentur, qui risum moveant , ut fa- 
ceti ac lepidi habeantur. 


Jam eum, qui utcumque profecerit, ab obscenis verbis 
sibi temperaturum, in promtu est. At ne alios quidem, qui 
utantur illis, ferendos, si vitare possis, monet. Sed, si 
tempus ferat , hoc est, si adolescens eo provectus fuerit, 
non inverecundus, neque divitiis et dignitate inflatus, hunc, 
inquit , increpabis etiam. Neque enim vel ipsi turpiloquo, 
vel iis qui aderunt, videberis arrogans. $in natu grandior 
et insolens fuerit, et ob divitias elatus, aut ob dignilatem; 
increpare quidem grave fuerit, et, practer inanem operam 
et odium ac simultatem inde susceptam, ridicula etiam li- 
bertas illa videbitur. Quid tum ergo faciendum? Silentio, 
inquit, molestiam pr« te ferto. Ac dispice, quo paclo 
convenientem illi discrimini modum observarit. Nam de 
gladiatoriis aut quidem Circensibus ludis, itemque de 
epulis et potionibus cum verba fiunt, aut cum homines lau- 
dantur, aut vituperantur ; si fieri potest, inquit, alio traduc 
sermones eorum : hic vero, si tempestivum fuerit, etiam 
objurgare jubet. Atque illic, si traduci non possint sermo 
nes, taceto, inquit; hic vero adjicit, et molestiam prc te 
Jerto. 

[IN XXXIV.] Voluptas corporis nocentissima est animo. 
Quaelibet enim, quasi clavis aliquibus adfigit animum : 
eaque de caussa Deus eam fecit brevem. — Nam et in cibis 
el potionibus tamdiu voluptas durat, quamdiu in ore eas 
sentimus : cum vero deglutivimus, prorsus interit. Et in 
coitu, ipso tantum actionis tempore sentitur voluptas : quod 
cum prseteriit, perinde est ac si nulla fuisset. At in hoc ipeo 
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ubt, fj cuvalaUnot; óc qn Yevovuíac dax(, — Kal | inesse voluptatem perspicuum est, quod sensu percipiatur. 


870v 92, 6vt £v xQ) aloOnc? slvai, 4$ fiov &cxt. — TO 

o p) aloünvopevov, o008 fioecat OAox. AX xal 
al mpi và éxcüc d3oval, olov spl dcÜzta, à xóc pov, 

b 3) qoaa, 2) xcípaca , xal abra Syoy poviot sietv, 
*Ho6évisc v&o ér cj xvoet vo stay, getà v0 cuveOu- 
cüTv«t aücoig oóxétt 40ovzig ém aUtoig ala0nvousOa. 
"Agatpouuévery 8& aUtOv, Aum cgo0pk OtaiÉjgccot, 
moÀU uoviporépa vri fOovz. —OUco uiv oov fj 9oviy, 

I0 dA ytoxov érietvasa qpovov, x«l udin 4j copa- 
voc), &mewt, vv BAa6ny vv Éawve 15 piv vy 
müvcr) xol tíüvtox xataÀUroUga, ToÀÀdxig Ó8 xal vi 
cou, 6rav Goüpqkerpos dj dróAaucti; yévnxa. — 'H 
6b ve foovris Eyxodtewx, Móviuuov Grpé£Aetav motel. ci) 
16 cupi xai c5 duy, xal f9ovs dAÀo &lO0c, tO xarà 
qUatv cuvurdpyov, dbAabéc ve xai dXnxtov. 
"Toórev ouv obxo mpotikmpuiévoy, Üopev, c( qnotv 

6 "Eníxentoc. — "Oxav, qrolv, *9ovzic twoc qavracíav 
AdOrnc, Damso. érl viov Xov, olov TÀoUrov , 7] Suva.- 
eo Gteíac, 9| co)v dUO«v cwàc t&v xoc, xal Évt ov 
éxi v7 fjovzg quÀaTT& csauTOv tU0Uc, u3) cuvaprd- 
c1 Ge él xo Épyov fj gaveactos d)À& r0Uco pv Ttept- 
p.ety xo OÀAbyov: cu 6$ dvafoXv «wa csautü) xopicac 
O1& cic totaU cn ouo pois, Évvóv, aov vole y póvouc, Tov 

2» t€ t7; droÀaUgeue, ÉAdywtov Óvca, xoi cv dpeL7; 
XoÀUv, BAa6w, Óvva xai psrapieAs(ug queovóv, dv 
etaxucoóv EyxaAsio serr0£vra. — Kat coíxotg ávciüsc cov 
xatgóv, xa0' Óv éyxputsucd[uevoc, expeAe(a xai fBovij 
xa0ap& éml moÀov ypovov güvet, Gautóv Erutvüv xat 
30 droSe40uevoc.. "EXv yàp caóvnv dxoxa0dpnc vv aóy- 
xptotw, DaJ(oc psu 4$ Óostu, alozuvonívn cv 
évíoyeiav veiivene. — Káv aUOtc coUo xal aU0 mote, 
eüx fc évoy)üost cametwoupdvr. — El 58 maUecau 5$ 
$,9ov, eü0ét uexv& xo Épyov, xai o08tv Otapíott cóxe 6 
ay &moÀaUcae toU p3j &xoÀaUcavto, , TÀÀv c qavracía 
TOU dxoÀsÀauxévat, oUx. Éyet cvw& Aoyou GElav fSoviy 
&»Aot [82] 4 vro àv iv óvelgot, dmoXaócsov, duv- 
pv Ürvoc oov; fyouca. 'Ensi 9' Éovtw Ove. wv 
$95ovó)v xal xavà Aóvov ópfov uevaAauÓdvonav, olov 
4o 9i vaiBomot(av, 3) AouxpoU uexk mtupevóv: Óxav, qnoi, 
xatpóc qavij dasOat coU rotoUtou Épyou , todasys, pj 
et jrcvíon t mpogvic aüroU xai dYovyóv- Gate aeau- 
^00 exctávca , Gov éx5o7;vat «1j di6ovz dÀX dv ixslvo 
T xoipQ) cuyxpws, mócu xdáJuóv dott có xpacfcut 
&s tT foovz, toU fjcrnüTvat aütZ O5ov ykp, Ótt co- 
gout , Ó0« x&dXAtov 10 ÜtartóGety viv dAovov TOv, 
«00 BowAsóetv abtoig, xxl dvÜpoyrov elvat 623v, 1) 
&olov. 
[IN CAP. XXXV .] IIo)» o0u9)v xoteitat coU có 

go &a00v Ov aoo «0 dvafov aloeiaDat, (va xal Óvroxs dya- 
0ov Y, xoi u3, Bt Xv cóv xoXÀv Oófav. — .O ykp 9i& 
«auTov GipoUp.svog xt, vaótay elvat víÜetat c0 dato, 

- €AX obx ixelvo. — Ath, sl. iv ópOG Oéyvoxev, Üvt Oéov 
&cti T006 ct Q3) rodjsat, quyeiv Dsi Av ampli, oUx 
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Quod enim nen sentit, etiam voluptate caret omnino. Sedet 
externarum rerum oblectationes , uti vestium , ornamento- 
rum, pecunie, possessionum, parum et ipse durant. 
Harum enim adeptione exhilarati , ubi eis adsuevimus , vo- 
luptatem porro nullam sentimus. Sin ez nobis eripiaptur, 
dolor vehemens succedit, voluptate multo durabilior. Ita 
voluptas , ubi per exiguum tempus duravit , maximeque vo- 
luptas corporis, abiit, noxa sua modis omnibus animo re- 
licta, interdum vero etiam corpori, si fruitio excesserit 
modum. At continentia voluptatum, durabilem adfert et 
corpori et animo utilitatem , et aliud voluptatis genus pa- 
rit, quod per ipsam naturam cum illa conjunctum est , il- 
ludque innoxium et perpetuum. 


Nunc his ita expositis, videamus quid dicat Epictetus. 
Cum voluptatis , inqnit, alicujus imaginem animo con- 
ceperis , ut in aliis , veluti divitiis , principatu , aut simili- 
bus rebus externis, ita et in hac, ac magis eliam : stalim 
ipse le custodi, nevisum illud atque imago ad rem ipsam 
te abripiat : sed ea quidem paulisper exspectet ; tn vero, 
impetrat a te ipso, per istam in te ipsum conversionem, 
morá quadam , considera duo tempora , cum suavitatis illud 
brevissimum, tum secuturum nox diuturnum , et poniten- 
tize plenum, in quo ipse te victum accusabis. Et his Op- 
pone illud tempus, quo, si te continueris, et diuturnam 
utilitatem et sinceram voluptatem percipies, te ipsum et 
laudaturus et adprobaturus. Nam si istam comparationem 
in planum dedaxeris, facile conquiescet adpetitus, certt 
cladis verecundia. Quod si iterum atque iterum feceris ; ita , 
deprimetur, ut molestus esse desinat. Quod si vero volu- 
ptas statim post opus desinit, ac tum nihi] ínter eum inter- 
est qui eam percepit, et eum qui non percepit, excepta 
cogitatione praeteritze suavitatis , nihil habet voluptas magni 
sestimandum : idque declarat eorum memoria, quibus in 
somnis fruimur; quae obscurum habet voluptatis vestigium. 
Sed quia interdum voluptatibus nonnullis recte frui possu- 
mus , cujusmodi est conjunctionis adpetitus procreandorum 
liberorum caussa, aut balnei post febrem; cum, inquit, 
tempus adfuerit hujuscemodi alicujus operis attingendi , 
vide ne te suavitas illius atque Mlecebres decfpiant , ot 
tui oblitus totum te voluptati tradas; sed eo tempore con- 
tentionem facito, quanto pulchrius sit vincere volupta- 
tem , quam ab ea vinci : tanto nimirum , quanto pulchrius 
est imperare brutis adfectibus, quam servire; et hominem 
esse , quam bestiam. 


[IN XXXV.] Vehementer in eo elaborat, ut bonum ob id 
ipsum quod bonum sit, amplectamur, non autem propter po- 
pularem opinionem. Nam qui propterhanc aliquid expetit : in 
ea ipsa bonum collocat , non in illo. Quamobrem, ei quis" 
recte perspexit, aliquid non esse faciendum, ipsa res eu 
fugienda est, quia non bona. Sin aliquid recte delibera. 
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d'affv ocav: el 8À óo0di, Ouryvoo oui, o0 x0) oó- 
quiv c óg07ivot TotUvta , Out cobc ox dp0Gc up.go- 
pívouc xà qtvópevov.  "Erei aupóalvtt, coU. Óvtux; 
diaüoU (coUro qdo &ctt vb OpfGk, vtveaxóuavov Or 
& dya0óv.) mpovuxBv c0 uo dyalov, d) xaxbv, &c d«- 
$oc — TotxUcr) áp éocty fj cov moXXv po) àp0 mepl 
toU Tpavropívou UnóXnpw. —Tipóc 5à voUtw cuu óal- 
yet , tà xij ÓpOQ Aóvto xpiüiv dyaOov, xaxbv fjyeitat, 
qeóyovem aüró* và vàp qeuxrbv, xaxóv. — Kol Íu 
19 uévcot cup. Éalvet cip cotodT, do Éautoü xal dvo vOv 
. mpaypudvov doiavapév«, sic vko vv moÀÀGy Oóbaq 
d'rog£pea0ot, xal ixst cà daObv xa vb xaxbv Uxicetv, 
xol «o d)mic, xal «5 ieubéc. 
[IN CAP. XXXVL ] Tv 6ro0stuxiiv cuJjoytpiv, 
15 Gv ol. Zcwixol cÀv ceyvoAoy(av durtoopynaav, ol £v 
elo Oteeuvpévot, ol 53 cuvnpaévos , Jjcot cope ey uí- 
vot. Auteuyuévor plv, dv olc, coU Éxépou Ovcoc , «b Éctpoy 
mávrwc 00x Éccv xol, coU Érípou p) Óvcoc, mávtux 1o 
Écspov. iaxív: Ge, rav. eio, "Hot fip£on. doslv, 7) 
39 vol. &acív- 2A dv vU dac(v- fif on doa. ox. lavw. 
Qo piv, 100 Écépou ciüsuévou , dvaipsivot mitvcox, 7b 
Écpov: — «7j 06 ávaipéast coU Éx£pou c(ürvat cb Éxrpov, 
xav ew, "AJ uy fidon oüx Fari vo dpa éoriv- 
3, "AXA py v5 obx Éovtv: fiufpa doa. doct. "'otoUtov 
as piv 00v xb. Outeuvpévov: dy à c5, "Hrot fu£on. doxiy, 
3) vob dactv, dc dblopua, co0T Écciv, dc dvapyéx, xal 
xat vàc xotvàc évvolac dÀwOi,, mapalapÓdvsrat. 
Tevr« v&o "Abuopxta ixd)ouv oi Zrwixol. Tà ói 
cutrexevudvov àoclv, Üvav 600 «twv aujepixenAe- 
3o yi£veiv dXnfAote oUceic, és «o uv fyyoDpuevov slvat, 
70 0à érópcevov, cj ihv. O£aet coU fjyoupévou dxoXovOst 
TO Érópievov, «Tj 0& dvatpéce: toU. Éxopévou. dvatpsicat 
vb fyyoópuevov. — Olov cupcrérdux tas dAm0oc El fidoa 
dcc, vob obx dovw. — 'AX0U yàp c5, "Hi£oa &atlv, 
a5 "iyoupé£vo , Éxexai có, NOE oóx lovtv.— "Em 400v «o0- 
tou Gute Aeypévou , cj iiy Üécer «oU fyyoup£vou «(- 
Osca «b Énópevov: 'AXA& jv fip£pa. davl, vot pa oüx 
lov. — TT, 9à. dvaipécst coU. Éropé£vou , dvatpeirat «à 
fivoóp.svov: "AIAX uv obyl voE oüx. Éecw, à" lot 
40 8nAovótv. (ai y&p So. dvatpéatte lav. Troto0qt cuyxa.- 
vá0sctv) ft£on doa ox fev. — "Towücov tiv o!v xol 
«b cup. menevp£voy 3) avvnpkévov. 
"AX Üéwjuev Aot xal t0 ono co0  Emtxv/jcou )«- 
4ópsvov. To, "H«ot Íp£oa. doclv, 3) vit doi, él 
a5 plv coU. Dielsuyvuévou cud) ovipuo0 , &x &tiepua dvap.- 
qUxtov mapaAajÓdvscar énxl 06 00 cuvnpuévou o)x 
Kc. "Tb yàp ixei xapaAau.6avópevoy dbleopa «à cuj- 
ren)eyu£voy dox 10, El f£on davl, voL oüx doc. 
"Quameo oiv, qn6l, x5, " Hrot fi£pa. dcclv, 5j vUb dot, 
60 7tpoc uv xà Outseqpévov peydinv Drei dilav: d! ab- 
^90 Y&o fjocnvot müc 6 Oulteuypévoc au) Aoytauóc mpoe 
6b «5 cuj rerduevu£vov dxat(av: Gana vào cv aw- 
vÀoxAv vv Aévoucav, Ei fi4éoa dori, vob oUx Éavw: 
cocto xal dv cu Roclo , vv pelzova ueplbn bx vaca , 


SIMPLICII COMMENT. 


tum suscepit, non debet propter eos, qui factum id perpe-. 
ram reprehendant, recusare quominus palam id agat. Fit 
enim ea ratione, ut vero bono (id enim est, quod recte 
bonum judicatum est) non bonum, sed malum, ut est 
mendacium, preferatur. Talis est enim vulgi non recta 
de eo quod fit opinio. Preterea fit, ut, quod recta ratio 
bonum judicavit, id malum putetur et fugiatur. Quod 
enim fugiendum, id malum. Denique fit et illud, ut qui 
a se ipso et a rebus discedit, ad vulgi opiniones deferatur, 
atque ibi bonum et malum querat , itemque verum et men- 
dacium. 


UIN XXXVI.] Syllogismi hypothetici, in quibus enu- 
cleandis Stoici laborarunt, partim sunt disjuncti , partim con- 
juncti sive complexi. Disjuncti, in quibus cum est alterum, 
nullo modo alterum esse potest; et cum alterum non est, 
utique est alterum ; ut cum dico : Aut dies est, aut nox est : 
atqui nox est : dies ergo non est. Sic cum alterum statuitur, 
alterum utique tollitur : alterius vero negatione, alterum 
adfirmatur; ut cum dico : Atqui dies non est; nox igitur 
est : aut, Atqui nox non est; dies ergo est. Ac tale qui- 
dem est disjunctum, in quo illud, Aut dies est , aut nox 
est, axiomatis loco, hoc est, tamquam evidens , et secun- 
dum commones notiones verum, adhibetur. 
Axiomata vocabant Stoici. 


Ea enim 
Copulatum vero est, cum 
duobus inter sese ita complexis, ut alterum antecedat , al- 
terum consequatur, adfirmationem antecedentis sequitur 
consequens , negatione vero consequentis una tollitur ante- 
cedens. "Veluti vere heec copulantur : Si dies est, nox non 
est. Nam si vere hoc antecedit, Dies est; sequitur illud, 
Noctem non esse. In copulato igitur adfirmatione antece- 


dentis adfirmatur consequens : Atqui dies est; nox igitur 
non est. Negatione vero consequentis, una tollitur etiam 


antecedens : Atquí non nox non est, sed est scilicet; (nam 
due negationes,, unam efficiunt adfirmationem;) dies igitur 
non est. Ac tale quidem est complexum sive copulatur. 


Jam autem Epicteti verba videamus. Scilicet illud, 
Aut dies est, aut nox est, in syllogismo disjuncto, ut pro- 
nunciatum certum adhibetur : sed in copulato non item. 
Nam quod ibl adhibetur pronunciatum , complexum est , Sl 
dies est, nox pon est. Sicut igitur, inquit, illud, Avr 
DIES , AUT NOX EST , Gd sejunctionem quidem magnam. vise 
habet ; (abeo enim pendet omnis syljogismus disjunctivus ;) 
ad conjunctionem vero plane nullam; (divellit enim 
complexionem , quse ait, Si dies sit, noctem non esse :) sic 
etiam in convivio majorem eligere partem , corpori qui- 
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phe piv cb cia ypeuBéc davit xal drp£Mpov, xal 
étaloerov: mpóc 8à v6. puAdEat xb xotwaevixóy dv Éacid - 
ctt, drablav Éyev Dtaonü vào xal coUro c)» xowo- 
víav, óc «6 cupere vufvov Exeivo, — "Ovav oUv auve- 
& GOínc écépotc, 3, ufuvnoo jóvov vy poc o ioa. cb 
Gy ópilv di(av dv xoi; Trapaxeiévotc, xod ixMyso0at 
&m' abvév, à)Xk xal c) mpóc 10 xotvovitxby t7 jvu- 
X3, 8 0 quAevttt dvenaymrov. 
AToy 8b, Ort, x&v br éccidasog Érov/caco xbv 
10 Aóyov, xotwü, éml moa xowevlac xelvew acbv 403) 
xatcuvavaotpogTie.  'ló vào mAeovexvixóv vtüaav 91a- 
em xotwovlav: (mro v5, Éxactov coU Émibd)Aovroe 
Tuy &vety, Guv£yet, xal adtes0at xol Otxpé£ve motst, 
Kol yàp 5j t&v. Xnotüv. xotvoyw(a , xaícot x cotoóvov 
15 dvópGv cuveGtüjga, Étoc vóve aul evat, Koc quAdccet 
TOUTO TO TapdYe)um, TO u3) mÀsovextetv. d)OdjAouc. 
At& vào coUxo «7; Otxatogdvnc 15 Uvoc, xal 4j dOuxía 
ixslvn auviavavat, — Ioocpépac 98 oóvtpov oXAy00 
toy áxpoarhv Tpóc AeuOso(av, xal év dDOot; mpoc dv- 
20 8p(av, xal ueyoAopuy av, xal robe opóvnat , xal poc 
cw peogovnv: dv cott Tpbc Ouxatocóvny aütby mapa- 
xaÀsi, 10 voc aüc3v dóOtov vv mAsovet(av elavyoó- 
voc. 
TIN CAP. XXXVHH.] O0 «5 ánÀdx; dpwcov értt2- 
25 Ósotty yp), &ÀÀà cà c&v fiiv cupqfÉxpov diptocov. 
O083v 4&o iv ácuuqkécpoi, óroSoy aig Emvyivezat. — Aib 
X e uj mpore cioe và puettova Tcpoatomeia vepi6dAAeaQa:, 
&iaoxdAou , 3) qUiocógou, 2) v vrt xu6spví/rou, 3) iv 
mÓe &pyovros. — Kd2Ouov rào, dv Ópeuséwp mpostymo 
30 cüOoxtu&eiv, TepuxoatoUvra TOU Tpocu mou, xal Üreo- 
6d))ovra aücó, 3j dv ómspéyovet doymuovetv, &xoAsu- 
vÓjtvov T7 diixe xüvoU* — xal xdJOtov, voiBayoyby 
dotaxov elvat, 2) 818dexaAov eütsAT) xo olxovdjsov X pn- 
aov, 1) doyovra oy 9npóv. — Iob vào cà) dayuovetv 
35 iv vip uel,ovt mpocw mp , (00. xazà 8Sobav daynuoveiv 
Jw, d))k xaT' aürlv vÀv qóctw v00 mpáyguaoc,) 
xal, 6rep j9uvdpsOn aupícpn; éntenosüovveo xavop- 
000v, dxolupsv.  Apeveov Y&p Ümoxote, év cpa- 
Tula xai xepupóta 6 SoUAov xaAG ürtoxptvdpstvoc , coU 
40 iv rpoawrelo Osamócou 3) BaaU te [3] xa ropÜeoatvroc. 
Kal coUo 86 yox pb Btxatogívr y 6od «6 xspdAatov, 
xal vó &itov iv ci) leo mpdawmov boron. mapai- 
voUv, xal p mAsovexceiv. 
[IN CAP.XXX VIII. ] Auf dvüpunivo joy Ad- 
45 Tcetat* xal cot; dAóvow mdÜsctv Éauviv Éumelpouca, 
xal 8i aüci)v mpooxoXpvn 16 cdpat , Ure 6rog0év- 
qexat uàv Buagepalvoucd mux , fitvüvat BÀ voie mdÜsot, 
vupavvoup£vz m abi veveupiygsfvoov* 3) xatvk cÀv 
fauc, xolaw Biastpaosisa, Üve. 0058 Btaxplvet abchy 
80 y; d))mv dmó t&v dÀóww ma0ív.  IlapeayyéOut 00v 
6 maiBayoryóc , ápupóvepa: caUca. ouAdeesoUa xat v) 
dv Bi» Burqwrphy, fiv dre(xacs t mepixacelv: Govt 
wes coic dAÓvotc cdOsotw ÉecapTivat , émep, opor 
vea , Gbenv Tun mpoonot t)» cuyxoXXanoeicav aócotq 
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! dem utile est, et conducibile, et optabile; ad servandam 


autem communi(atem in convivio , nihil valet. Nam et 
boc dirimit communitatem , ut complexum illud. Quare, 
sicubi cum aliis comedis, memento, ut non modo eam 
testimationem respicias , quam habent cibi adpositi pro tuo 
corpore ; sed et eam , quee pertinet ad communitatis officium 
animi, quod citra reprehensionem servandum est. 


Quamvis autem de convivio verba faciat, tamen ad 
ad omnem societatem vitreque consuetudinem in genere 
haec esse transferenda, perspicuum est. Cupiditas enim 
plus habendi , quam alii , omnes dirimit necessitudines : gic- 
uti zquabilitas, cum suum cuique tribuitur, easdem con- 
tinet, auget, conservat. Nam et latronum communitas, 
quamvis ex talibus conflata viris, tantisper durad, dum 
preceptum hoc servatur, non fraudandos socios. Ob hoc 
enim juslitizte vestigium, etiam injustitia illa permanet. 
Cum autem prius multis locis auditorem hortatus fuerit ad 
libertatem , et in aliis ad fortitudinem, ad magnitudinem 
animi , ad prudentiam et temperantiam; in hoc eum ad ju- 
Btitiam vocat , cujus impedimentum avaritiam esse docet. 


[IN XXXVII.] Non ei studendum, quod per sese optimum 
est ; sed ei, quod est ex iis, qua nobis adcommodata sunt, 
optimum. Nullus enim ea, quae supra modum suscipiuntur, 
fructus consequitur. Quare non temere personc majores 
in duendsze sunt, ut doctoris, aut philosophi, aut in nave gu- 
berpatoris , aut in urbe magistratus. Praestat enim perso- 
nam inferiorem cum laude sustinere , ut non par modo eis, 
sed etiam ea superior; quam indecore gerere superiorem , 
nec illius dignitati respondere : honestiusque est, optimum 
esse pedagogum , quam ineptum doctorem ; et bonum admi- 
nistratorem rei familiaris, quam improbum magistratum. 
Nam majorem personam indecore gerere, ( hoc autem inde- 
corum non ad opinionem, sed ad ipsius rei naturam re. 
feratur,) illud etiam habet mali, quod eam perdimus, quam 
nostris rebus aptam belle sustinere possemus. Melior enim 
histrio et in comoedia est , et in tragcedia, qui servum bene 
reprsesentat, quam is qui domini aut regis personam male 
agit. Et hoc ego caput rursus ad justitiam refero, quod 
quemque jubet personam se dignam eligere , nec ad altiora 
adspirare. 

[IN XXXVYIII.] Bifariam humanus animus keditur : Aut 
cum brutis adfectibus adfixus, per eosdem corpori adglu- 
tinatur ; reclamans ille quidem nonnihil, atque egre ferens , 
sed superatus ab adfectibus , qui corroborali tyrannidem in 
eum exercent : aut cum suopte judicio corrupto, se ipsum 
non discernit ut diversum a brutis adfect ibus. Monet igitur 
peedagogus, horum utrumque in degenda vita cavendum 
esse , quam similem ambulationi facit ; ne quis brutis ad- 
fectibus succumbat : qui, cum sint corporales, clavorum 
instar adglutinatum sibi animum corpori ad(ügunt. Quis 
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Voydv t couart. — Dlotoc 9$ 5jAoc obcw TpoonAot, óc ! vero clavus sic adfigit , ut bruti isti adfectus? qui efficiunt , 


t& dioya *aUra ma , rcouUvta c) Voy Év vopiety 
Éau cv xal abóvk xai v6 oópa ; Tv 0à Quatpog)v coU 
OoLagtuxoU xal mepumel(ou tT, Vuy7 uépouc, xa0' Ó 
b Xotvt)yEt T6) GoL&tt xal vate copactuxate Coe f, yox ; 
ci) tbv vó0a aipéjat olxe(tog dmelxace- xal mapaxs- 
Jeóe rat, (o Tep Ev ci) meprmaetv quAdcToJeEv tO GA, 
oUcox, dv cT, 2EoUw xov xarà vv Blov Épyov cv Aoyudiv 
vov, thv xxcvk góc Syycuovoüsav dv v6) dvOpenivo 
I0 (tou , xa0" $jv xai y apaxvuplterat voUro 70 QOjov, quAdc- 
Getv* lvo. uf A0 Exucdyv 3 toic máüeow Bpmupitopévn 
Auk Aepaprr(av, 3) ch xpletw xal c3» 90tav aütic Ot- 
exoegopévr Bk paOunlav. ^ "E&v yàp à! Exdoxou ma- 
pauAdvtouty Éautouc, Gorep oi Baditovtec, daga- 
15 Moepov Exdacou àv £pyow &jóps0a. — K&v ykp aun 6T; 
tt GÀlyoc OAws0oc, mapagulattovrow fov, Daoiex 
aüróv émavopüoUusv. — K&v yàp, puxgóv. Ogévtsc, v 
$Ào imOouev, 3| dd puOuoc cov móÓa. dmourv, Duk 
vb rapavmpeiv xal dmO toU fAou &üxoAwx dmocmiuEv 
30 tóy T00a 3j dpmetpópesvov, xai toU moO0g Tv Baci 
&UxóXuoc uera dpuOu.(,ouev. 
[IN CAP. XXXIX.] "Ev coic vepl 15 aua, olov 
ÉcOTict, xpogatc, xvrjkaot , y pfuaot, Uo raUca dcttv, 5j 
T£ xT/oig nUrOV, xat $ 4070w. — Elm QUY mpÓTEQov 
35 vrpi TZ; teUrtww 4p5oteg, Ürt xarà cv jOdv coU 
cé).atoc qpslav crv y oriatv aütov Óct rapaTauÓdvew, 
müv 10 nepttTov dyatpouvra, tb Tp0Q 6obay 1Quy)v 
&rovetvvOpuevov* vUv mpi tic XtioEQ aUti»y OL0ROXEL, 
Uéxpov xal caócne Aéqov. elvat xb opa, — El yp tiic 
30 uiv xvjotto u£tpov 7| yoriate: (8k vào «0 4pX,aacO0n: 
xtép.tUn:) cT ÓÀ yp5cswoe pérpov Tó cóxum, xal f, 
voUtou ypsia: O5Àov, Üct xa «7; xvüjctu Mévpov &v 
sU c0 có» , xxt dj toUxou ypsia. — Ato, el uiv elc vau- 
cv ttg dr(Oot cv ypslav, Géou.aotw &oxsaÜrioevat Jc- 
85 Tol" tà uiv Eraxetsévoo , too ÜaAtv. xal opoupiv voU 
To80g* tip 6À ÜUmoxetpévo) , mooc 10 3) dp£owe éntGaí- 
v&ty toic BAdnrouciv: Pv Ob UmepÓT| cic thv yptiav 
«oU To95c ri xaJ)jwrtoguóv xat 1Qug?v, Yivevat xatd- 
ypugov Umóbnga, eixa , qol, moppupouv, eiza xevea- 
40 xóv. — "Towxuvz 96 2v, dic Éouxs, vao "Puopalot; xal 
mpl vk Topqup& xai xevrov& vepuepyia , ovs xai civ 
Xxacay ouguv ark vporucicOat. 
OUxw 03 xal irl cfc xvcenc, xal iv t aoguat 
ypsuodov* idv Tu Tó uíxpov OmspÓT, cric yoslac , xad 
45 10v xar aUv)v Óoov, tl; to áóptavov Aotnüv oépscat, 
d)Aa dAXot; rpoaiOelc, Éuc àv elc o Bapurarov ivey07 
VT; t€ TpugTe xat t7 x£vooob(ac , (51k vào vaUca f, 
éxxpor,) xal ci dxoAouOoUe tj Export TroÀuOEoUG 
évüsíac, xal «Tig im" «Uy Oliyeux. — "Av vàp Óéxa 
50 xt»oouus0a , sixos. Bouldpe0a* x&v elxoat, vecoapá- 
xovta* xal éoeb7c* xal mépac oU8bv v, sl cO &yavic 
Tc daÀncciag este. — ATAov GÀ, Óvt xaÜ' Éxactov 
tv xpo T) ypslav coU coj.atoc rapaapbavouévuv, 
$j «àv üpov ix6ücu qUotuc xtijgts cg doptociav éxní- 


ut putet animus, et se ipsum et illos et corpus esse unum? 
Perversitatem aulem opinationis, et ejus partis animi , quie 
quasi terre adfinis cum corpore aliquid et cum bruta vita 
commune habet , distortioni pedis apte comparat : et hor. 
tatur, ut, quemadmodum in ambulando corpori cavemus, 
sic in vitze negotiorum tractatione cavendum esse animo ra- 
tione pracdito , qui natur instituto principatum in animali 
humano obtinet, quo animal hoc a ceeteris dist inguitur ; ne 
vel adfectibus inflammetur ob aviditatem, vel judiciumetque 
opinatio ejus pervertatur ex socordia. Nam si qualibet in 
re nos ipsos observaverimus , ut ii qui ambulant; tutius 
quamque rem suscipiemus. Quodsi enim modicus etiam ali- 
quis lapsus contigerit, eum tamen per istam animadversio- 
nem facile corrigemus. Etsi enim paulum conniventes cla- 
vum caleaverimus, aut. inconcinne pedem promoverimus; 
propter observationem et a clavo pedem facile retrahimug 
non infixum, et gressum pedis levi opera aliter dirigimus. 


[IN XXXIX.) In rebus ad corpus spectantibus, ut in vesti- 
bus, in victu, in possessionibus, in pecuniis, duo lia»c sunt : 
eorum adquisitio, et usus. Prius igitur de usu locutus, 
eatenus iis utendum esse, quatenus ad nudam corporis cura. 
tionem faciant , omne supervacuum quod ad ostentationem 
&ut delicias pertineat, removendo; nunc de adquisitione 
eorum docet, et /ujus quoque modum dicit esse corpus. 
Nam si adquisitionis modus est usus; (eo enim adquirimus, 
ut utamur;) et ipsius usus modus est corpus, et qua 
huic sunt necessaria : perspicuum est, etiam adquisi- 
tionis modam esse corpus, et qui ei necessaria sunt. 
Quare si quís ad eam necessitatem respexerit, pellibus sim- 
plicibus erit contentus, quarum superiores foveant pedem 
et muniant ; solez vero id praestent, ne pede nudo calcen- 
tur noxia : sin id quod pes exigit excesserit, et ad orna- 
tum et delicias deflexerit, auratus fit calceus, inquit ; 
deinde purpureus, post interpuncius. Tanta autem 
fuisse videtur apud Romanos in conficiendis calceis purpu- 
reis et interpunctis curiositas, ut auralis etiam praferren- 
tur. 


Eadem vero est et rei familiaris ratio, ac rerum corpori 
necessariarum. Si quisenim mensuram necessitatis trang- 
ierit, ejusque terminum; jam sine termino vagabitur, alia 
aliis adjiciendo, donec ad exlremas delicias et vanitat .m 
praeceps feratur, (propter has enim fit ille excessus,) et ad 
multiplicem , quee excessum sequitur, indigentiam, et hujus 
comitem adfliclationem. Nam si decem paravimus, volu- 
mus habere viginti ; si lec, quadraginta : et sic deinceps : 
nec ullus finis est prolabendi in vastum istud atque immen- 
sum pelagus insatiabilis cupiditatis. Constat enim, in 
singulis iis, quee ad usum corporis adhibentur, adquisitio- 
nem, quz limites excedit, recidere in infinitum; ut jam et 


* 
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qccat* Gore xal toU axomoU Aotróv dx avOdvsotat, xal 
«Ti xptiac, elc dv GuvcsAet , Oti fj coU couacó; icti 
aUvn.  Totyapoüv xal TpoifusÜm vó c.a To)dxt 
$c &v)victou vA, toUtwv xtcotuc. Minore 53 v5 toU 
5 GroOs.avoc Tapaóerypua, £v xavk xo uéveOoc AngT;, 
xal) xatk vóv xaXov Umspbaivoy «0 [iéxpov, 
*** qpogxóntovrac ^p im auTQ moÀÀdxi, x«i mi- 
vrovrac, xaTaxonvíoy Tmoré; Xo? o6 dmó tw mei 
Vs xpjosux sipnp£vav, xai v& eol vc xvíosox ott 
10 geiy, — Ei» à &v xai 1aUta. tà xsdAxius , 70 TcoGTxov 
páxpov &y «T, xvíast xal yorioet vü)v ixvüc Ótbdaxovta 
quA&rt&tv, Trpoc Ouxatooóvz,y S.B ieu Uvovta. 

[IN CAP. XL.] 'EvSouc x«i vapeiv Toig t0v xac& 
qUctv alpougévots tov, xal Jv xa01ixoucav aoi, vepl 

156 vuvatxóc éxua£Aetav. Ok. Bpagéov ivüsixvurat mapa- 
GaXXuov aO77j vÀv T&v TtoÀAGv d'vÜotmtov y pot, xat dro 
"Gv éxelvn Érouévoyw xaxiv zadvnv buOpituv. — Ot piv 
Y&p wo)Àol, q"civ, dvOpwmot vàc Yuvatxac süÜUG &x 
vías fiuxlac xoAaxsUoUgt, xai TuAUGt , xupiac xaJAoüv- 

30 tec , ob0svoc dÀÀou Évexev ? toU cu'yxowaoüm., — Ato 
£lxócuc Zxsivat vapl voro ra paaxeuatop.evat , xaJX«o- 
m(Lovrat, xai dv voóto Tdcag Égouct xà, Pirloac. 
Kal o)óx £cvtwv aóikg; «ivi&oÓni cogoUtov, Ócov cou 
dvBpac, touc Ui xoUto viuvtac. * Aib xpi) cuvaictn- 

35 gt aocaic e00uc i5 &py i, mapaay iv, Ovx ob8Evoc d) Aou 
Évexa mao fjuiov cukmÜrev Rv, el 3) toU 1d. «6 70m 
xzxocuTo0at, xai Ov  alB00g ÜroxaraxexAicÓnm. cd) 
dvBol. "TaUca kp Éjgouca, xal mpoc olxovop(av Aot- 
mov, xal xaiSotpogíav, xai v)jv toU dvópóc PmuudAeuxy, 

30 xal xbv Acróv. (ov paóluc cuvsÜioO secat Knsp caic 
xaAatc dcou£vats ovaitl Toocixet. 

[IN CAP. XLI.] "Doro ol cópuelc mepi và «7c 
qUasaux t7c olxelac dxpa xal céAeta. xai dxpi67 aouód- 
Couct xai toutot; dvOtxvpl6ouatv: obcux, oí áquelc Toi 

35 ck süce)5, xal £gy t2, xal 6Aomyep?i, xal vois roXAoic 
Bdouia, évXtapl6ouciw. — "Avüpurrtp oUv xac vuysiv 
Aoochy obctopévo , y popévnv c6 aopactt éx Opydvo, 
«b dxogzjvat ply t&v xavk guotv 77), duyTic ivepyeu)v, 
ivBixtpl6ety B8 06) coat, apuelov dovtac doxlv, 

40 (jerep altvov roUtov, 5$ doula. Tí 4&p. ey viru Xó- 
qoo &Ewoc vepl cv ijv ópyávov Ütparelav Garavit «ov 
xatbv, trc tÉyvne T7 ypup£vnc aücoic djsÀov; O0 
póvov à águtac lavi anystov, và évotatp(Ósty voie mepl 
vb cGpx, dA)& xal cupmaÜt(ac mgri. — Ole vào 

&5 yalpousv, xal olc cuu máy otuev, vootote ivOtxvolbopurv, 
X), oov, quel, viv uiv vspl ro cjua. dayoMav, xd- 
eeoyov frysto0ai* cv Ob mponyoujévav orouB)v Teol 


Tb ypog4svov t5 guj&att moutoÓat: abc Y&p. Otxaía : 


cí)v Tepi a0co xaünxóvcuv fjgiv Burvoucfj. 

so. [EN CAP. XLII.] Kal coUro «5 vapáyye)pa clc 
dvsbixaxíav Tpoxadaivas xal noaócr va , Orró0sv drtysc- 
gov: xaO Éva uiv cpómov, Ürt Éxactoc «Tj ÉautoU 
qavtagíq xal cp qatvopdvo avi) xaAex, Éyew. dxo- 
ov0si, si 13, xal abtip 6polts gaívotto. — Ob xpi) ouv 
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scopi et usus obliviscatur ad quem pertinet, qui corporis 
est curatio. Quare nonnumquam etiam ipsius corporis cu- 
ram abjicimus, dum ista sine modo cumulamus. Fortasse 
vero calcei exemplum, si is magnitudini pedis responderit, 
nec ornatu modum excesserit, *** saepe nos idcirco offen- 
dentes et prolapsos, denique in precipitium aget. Ex iis 
porro que de usu dicta sunt, ea quoque dijudicari debent, 
qu& ad adquisitionem pertinent. Pertinent autem et haeo 
capita, convenientem modum in adquirendis et utendis 
rebus externis docentia , ad justitiz rationem. 


[IN XL.] Etiam matrimonio iis qui vitam nature consenta- 
neam sequuntur concesso ; qua ratione his curanda sint uxo- 
reg, paucis ostendit : cum eaque id confert , quod vulgus ho- 
minum facere solet, eorumque delicta corrigit, et ad normam 
banc revocat. Plerique mortales, inquit, mulieribus a 
prima setate adulantur, et honorem habent, easque do. 
minas vocant, solius concubitus caussa. Quare non 
immerito illee ad hoc sese parantes , comuntur, et in ornatu 
spem suam omnem collocant. Nec tam illee reprehendendce 
sunt, quam viri, qui eas propterea colunt. Quare ab initio 
stalim sic informandsze consuefacienda-que sunt, ut intelli- 
gant, se non alia ulla de caussa a nobis honoratum iri , nisi 
quod sint ornatis modestisque moribus , et marito verecunde 
pareant et obsecundent. Quibus dotibus si preedita fuerit 
mulier, jam el ad tuendam rem familiarem , et ad educatio- 
nem liberorum, et ad mariti curationem, el ad vitze fruga- 
litatem facile adsueflet : quae officia honestas matronas de- 
cent. 


[IN XLI.] Quemadmodum ingeniosi homines in summis, 
perfeciis et exquisitis natura suse rebus elaborant et immo- 
rantur : ita stupidi et hebetes in imperfeclis, extremis, gene- 
ralibus , et vulgo tritis versantur. Itaque, 8i homo, cujus ah 
animorationis compote natura pendet , qui corpore ut instru. 
mento utilur, omissis naturalibus animi actionibus corpori 
immoretur; abjectioris id ingenii signum est, quemad- 
modum et caussa hujus rei est abjectius ingenium. Quis 
enim artifex alicujus pretii, in curandis instrumentis terit 
tempus, arte, quae his usura est, neglecta? Neque vero 
obtusi tantum et abjectioris ingenii signum est occupari 
círca corpus; sed immodici etiam ejus amoris. Qoibus 
enim rebus gaudemus atque adficimur, iis immoramur. 
Est igitur, inquit, occupatio corporis, accessio quaedam 
judicanda : praecipua vero cura ei impendenda,, quod corpore 
utilur. Hsc enim justa est nostri adversus illud officii 
distributio. 


[IN XLIT.] Et hoc preceptum ad patientiam et mansuetudi- 
nem adhortatur, duplíci argumento utens : primo, quod 
quilibet, suam opinionem et judicium , quod rectum ipsi 
videtur, sequitur, etsi non ipsi quoque similiter videatur. 
Non igitur egre ferendum, id eum sequi, quod ipsi rectum 
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dyavaxcetv, el «ip qatvojévo aci. xaAix Érew dxo- 
Aou0st. Kol y&o xal ab cout dxoXouUstc, xal ráveto 
dv8pwrot, — Tc oov &v pc Jv xow giotv dyava- 
xtoln, voUv Épeyv; El 8, Gvt c0 y), xa uno Baclox, 
6 Éyov, xaX; Éyew. Üobtv abcip, Di xoxo. d'ravaxteis, 
xal aU dcoroc fj d*ravdxvnois. — "Exsivoc ydp davw ó 
BsGAapuk£voc, xal obyt oU. 'O v&p «o p xaX Éyov, 
xaX Fyew óroAapÓzveov, dmávatai* — 6 0b Jymaa- 
pévoc, BAdmeevan, — O voUv xaxé, a£ ct ouv 9) xa 
Jo xii Mov, aüxóc davtv 6 BsGAapuévoc* x&v ook aU, 
ob5à vv péva Buvajé£vov ic aUvov loy ictu. Ada 
eire ck pàv Ébotev émiOA a6, 9oxoDvta, elc aiu.a vive- 
qat, xal và ixcóc* Dove onol advo xuplex elvat BAd- 
ny: $ 56 drca, T yuytic , xaO fjv aovóc ópéotaxsv. 
i6 "Ox 83. abróc dovtv 6. BeGAapévoc 6 áxatrüsl;, xal 
ox éxsivog vel Óv. dmavf on, ÉOcsev. évapyüx, ix coU 
xavk vb cupmemAeyuévov. Olov, si 76, Ei foa 
icclv, fioc Ómip Y? do, deU8Óc Tie OmoAd6ot, o0 
ab au erAevyévov BéGAametat* aüxo yàp Éjex cv Éav- 
20 toU di)üstav- dJX' 6 dwacrürl; vepl aóvoU. | OU 
xal 6 xapk v5 xaAGx ÜÉyov AoiBopóv ct 3) xaxorovov, 
abt; dovw 6 BeOAaukíévoc: av 5b o00à BéOA adt, o08t 
énovüdc tt xaxóv* d)tora, dv. dv toic dg' fipiv 3) 5$ 
o0cía coU dyaOoU xal coU xaxoU. "Evvoó)v o0v, xat &v 
25 dyd-xn Éxacvov «ij. qatvouévp aüvi). dxoAov0siv, x«i 
6x. Exsivóg doxtv 6 BeGA nu uévoc, xal obyl a0, Tpdwe 
Étew; mpi tbv Aotjopoüvra, xal puequAoppóvec dv 
xol auvsOlonc ép Exdavto tiv votoócov énupÜév vecta, 
6c, "E5otsv abvip: dvdyxn D, ci). Doxo)vet dxoAov- 
30 Ostv. 
[IN CAP. XLIIT.] IIávza c& iv vevéces rotypaca, 
&E dvavriov avyxelusva, xav xl uév aujpoovst xol avv- 
apgóvcet mpi; dÜXmAa, xal qopnteá dev dion: 
x&vk «i 8À doupquvet xal dgópntá dcvw. — Olov, «5 
36 xUp, Üeopov xol Enpóv írdpyov, xav& uiv «5 Osppóv 
cupptovei TQ GÉot, xal popntóv écvty aüx* xavà BÀ 
49 Enpàv, dvz(xstras xal pyetat. — OUtto xoi doe) gie 
dkv dB, xal obroc 800 ye Aa6de cv ulv, gopoc)v, 
Xv toU dBtigoU- rhv 5i, dgódpntov, vÀv v00 dOusiv. 
40 ATjkov 8à, Üxc mpoc pulv ck qopntà süxóiec Bwoal- 
put0a , xo mpdtoc , xal sbapfattxc* moóc 5 ck doópnra 
vay epa(vojev, xal cpayuvótsOa , xal Gucapsocoüuev. 
El «otvuv eb0upeiv Set, xol e0apsoteiv, xal mpdox, Dyew 
mphc Éravra* éneibi) mávea ti, S00. Aa6Ue Dye, váy 
46 7€ qoprciy, xai và doópnzov, án «Ti, qopntic aücü)v 
$odvees0n: ypf. — Tiávra yàp Óvvwc dal votarUra- 
mÀoUtoc, Teva, Ovsla, vócoc, *dpoc, &àvapla, véxvau, 
drexv(a, xai mávra c& dX dv ci). Bio. Kol yàp rAoó- 
toU , qopritóv uiv, fj süropla - dpóprirov Óà, fj dayoMa 
80 xal eptoAx3. — Kal revíac, qopntóv plv, $ fauy(a xal 
droayqogdvrn* 'doóprrov 5b, fj Gropla. Kal Oys(ac 
. ulv gopntóv, d$ Pacvóvn xal fj sbyonavía* doópntov 
6, f, a00a8ewx xal dprdOrix. — Tc 0À vócou, gopntóv 
plv, fj patpiótne viv. Vuyudóv xav: deópnvov 5À, 
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videatur. Nam et tu et omnes homines idem faciunt. Quis 
ergo sanus naturze communi succenseat? Si vero, quia id, 
quod neque honestum neque rectum est, recte se habere ille 
putavit, eo illi succenses; ea quoque indignatio absurda est : 
nam ille, non tu, damnum facit, Qui enim honestum putat 
quod est inhonestum, deceptus est : deceptus vero da- 
mnum facit. Qui ergo tibi male dicit aut facit, ipse est 
cui nocetur; quamvis neque tu, neque potentissimus quis- 
quam, ei nocere posset. Externa enim incommoda quee 
habentur, corpori aut rebus externis incommodant : quare 
nec ipsi proprie damnum adferunt. Opinionis autem error, 
animi damnum est, in quo animo inest natura ejus. Esse 
autem: damnum ei datum, qui deceptus sit, non ei super 
quo sit deceptus; evidenter exemplo connezi demonstrat. 
Veluti , hoc, Si dies est, sol supra terram versatur : hoc 
igitur si quis falsum putet; non ipsum connexum damnum 
facit, cui sua constat veritas; sed is, qui falsum de eo sen- 
tit. Sic etiam qui secus ac decet, tibi conviciatur aut 
malefacit , ipse est cui noceatur : tibi vero ne nocitum qui- 
dem est, neque mali quidquam datum; presertim, si in 
rebus , quarum potestas in nobis sita est, vis et natura boni 
atque mali collocata est. Quare cogitans, necesse esse, 
quemque id sequi quod ipsi videatur et ipsum esse qui faciat 
damnum, non te; lenem te et magnanimum prabebis ad- 
versus conviciatorem; si te adsuefeceris, ut in quolibet 
horum statim tibi ipse dicas : Ja visum est ei; necesse 
vero est, ut quisque id, quod ipsi visum fuerit, sequatur. 


[IN XLIII.] Omnes res in hoc mundo, quia constant e 
contrariis, aliqua ex parte inter sese consentiunt et conve 
niunt, ac tolerabiles sunt ; aliqua ex parte dissentiunt , 
et sunt íintolerabiles. "Velut, ignis, qui est siccus et cali- 
dus, ratione caloris cum aere consentit, estque ei tolerabilis : 
quatenus vero siccus, eidem opponitur et repugnat. Sic etiam 
frater, si loserit injuria , et hic duas habet ansas ; alte- 
ram tolerabilem , qua est frater; alteram intolerabilem , qua 
est injurius. Perspicuum est autem, nos ea quz tolerabi- 
lia sunt , leniter, facile, placideque ferre : intolerabilia vero 
aversari, graviterque et iniquis animis pati. Quamobrem 
si semper bono et mansueto esse animo, si adquiescere vo- 
lumus ; quoniam res omnes duas illas habent ansas , tole 
rabilem unam, elteram intolerabilem, ea prehendemwus 
eas , qua sunt tolerabiles. Nam omnia plane sunt talia, 
divitise, paupertas, sanitas, morbus, conjugium, vita czelebs, 
liberi , orbitas : csetera denique universa, que in vita versan- 
tur. Nam divitiarum tolerabilis est abundantia; intolerabilis 
vero occupatio et solicitudines. Paupertatis tolerabilis est 
tranquillitas et otium, sed intolerabilis egestas. Saritatis 
tolerabilis est vacuitas doloris et expeditus membrorum 
usus; intolerabilis contumacia et adfectuom agitatio. 
Morbi tolerabilis est moderatio animorum , sed intolerabilis 
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S$ovemeoíx. — Kal ydpov, oopnzóv niv, dj meai3o- 
eta , xal Ocparsla* doópnea 52, x0 vt TroXuelc , xai 
$dXoyos cupmdÜra. — Kol f dvexv(a Bà, à eU)vrov 
Éjet , xol cote xaXMomy myoAaatudv, xal v6 uJ) qpov- 
6 üzetv xal cic tietà Üdvacov süTtoplac , xal 75 puéyuovov, 
éx; oluat, 75 uy deeyxdQeo0on xo xaxotc odotv. ivíovs 
«oic téxvote Supmtüoyetv* aug balvet vào «7j xaxia aup- 
mucystv. — Kol 86pu 5$ xal Aotbopla , popntà Éyouaty, 
Éovt uv 6ce, xol «9 vtvooxstw & moóvtpov Jyrvooousv 
30 -cOv fukexépov* del 33, «b mpoxa)utaOa: «b dv fiiv dve- 
E(xaxov. Kai f$ tdvtov euxtovácy fiiv, fj toU cu 
patvoc xóAact , gopntv Éyex edv vouvitotav t7. quj? 
xal Av xáüuoctv. — DIdven 83 ck cotra ufo: dyatov 
? Epsi, t6 dvbptxxe ómouetvat. Kol q&p «o9 13) mepvre- 
16 GEiv, tb Tteprrsaóvta xaAGó OuryevécOat, Doeituuyrepóv 
iow vij dvüpdrmo* exeo 6 idv. 3) mepurtosiv , t0U od- 
patoc xal civ Extóc éecty dyafbv, «9 5 xax, Duryeví- 
aUet, cre oye. "AX xal of dy 0pot Büo Aa6&s Éjouct: 
xai iovty dw ixelvov. órpsYnOvat, muxoórtpov fiv 
a0 dEecalÓvtov vk TtáOn, xal dapadaavípous yivscüat vot- 
oóveuv. Kol & 4e Xoipoveuc IAootapgos Bi6AMov 
8Xov [xspl] vj dno tijv £j0pGv &xpsAelac auvéypadev. 
[IN CAP. XLIV.] Ot xeot Aóyouc daroubaxóct; , óx 
bxítuy xa eic c)» mspt MEtv xol aüveativ. aoub]y 
25 éxpfooveav Ümtp o0 mpooixst tip guocopoUvet , el. ui) 
doa éruceAaie d Otle ix maidóe Ox c6)v. EyxuxAMtov M- 
quv, aücoguT, xat oüx. érveevrdsupévny Éyex t] vota- 
v5v tógod8etxv, — Kay coUvo 6à coy, o0 foUÀscat ir 
abc) uíya qoovéiv tüv quiosopoUvtE , Gc Q3) voUTo 
30 Éyovca xvÉloc, unóÀ xarà voUto obcwopévev. — Att 
plv vào Gray J, xcXÀ, Éyex «b olxtiov &yaóv: xol 6 
T) xaJAQsE(av cÉoc verowmp£voc, romtác don, 3 
cuyypagróc. — O 56 xarà (why Xoyochs obsuouévec, 
xal véAoc Prov 16 xavk oíct abtiic, oóx àv, tügpa- 
35 8éotepoc dv ctvoc , xps(rrova éautbv Advrot Dtxalox bxi- 
vou. O0 váp icc abcbo íi ME, o00à cf)oc tÜctut 
chv Mtt, dove xav! ixs(vnw siborowic0nt, &c Tic 
"ejyvicns xavk cÀv vépvnv. — AXAR cb Dxatov. sineiv 
*H dp ME vno oz xoMMov. Kal fov c5 piv 
40 Tpor[oópuevov Ttooc xbv quÀosogoUvta, TO v) Ttpl M- 
Ew «üroU Troíav dvactiav mapalstyuam DÀ, n& 
mÀougueripu, ygrtet, xal uetotáQov. dpa cv. dn 
TÀmEtv. 
[IN CAP. XLV.) T3;v vepl c&v vpuyputvo»v xptcotv 
45 dxpibsacéoav fiui, Éyew. Boo)evat, avs woírre véyev 
fiic cta, uofjce Eravely do ole mouit , el ui) cov oxo- 
qiv udOcypuv, sic Óv domu moui, — Olroc áo 
sv. 5 elBortoti)v «à ywópuvov. — Ab xal TUTTO Tw, 
pest: xai vpéqov, BAdreeu xol xMértuv, dvíors. 5v 
&o xai out: xal maoéyow, dBui. Xp!) oov, qol, ck 
' plv qwwóusva aütk xa0' Éaucà xolvew, xal, el Xooeral 
Tt& tüyéuc, Urt vayénc Aosta, Mew: uw) uíéveot 
Totcnta TooctEvac, 3) Órt xau, 3 Uv xaxbx, 
Év àv «ov axotbv udÜmpav. — TC vào, el xapv, xal 
SIMPLICIUS. ! 
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aerumna. (1n conjugio tolerabilis est proereatio liberorum, 
el observantia: intolerabilis vero multarüm rerum indigentia 
et rationis expers dilectio. Orbitas hoc habet , ut expedita 
sit, et vacare nos sinat rebus pulcbrioribus, nec de copiis 
post obitum relinquendis curare cogat; et, quod meo judi- 
cio maximum est, ut non necesse haheat liberos interdum: 
malos amare : tunc enim fit, ut improbitas ametur. Jam 
contumelia et convicium telerabilia ista habent, interdum 
quidem, quod ea de rebus nostris cognoscimus que prius 
ignorabamus; semper vero, quod nostra patientia provo- 
catur. Et,quam omnium maxíme fugimus, adflictio cor- 
poris , tolerabilem habet animi exercitationem et purgatio- 
nem. Sedin his omnibus magnum inest bonum, ut fortiter 
toleremus. Nam in ea incidisse, animique constantiam 
retinuisse , preeclarius est, quam non incidisse : quoniam 
in ea non incidere, corporis bonum est et rerum enxter- 
narum; sed ea pulchre tulisse, animi bonum est. Quin et 
inimici duas habent ansas : et fructum ex eis capere licet, 
in adfectus et perturbationes nostras acrius inquirentibus, 
atque efficientibus ut simus cautiores. Qua de re Plotar- 
chus Chzeronensis integrum volumen scripsit, de Utili- 
tate ex hostibus capienda. 

[IN XLIV.] Homines literarum studiosi plerique etiam po- 
liendee orationis et scriptionis studio feruntur : quod phi- 
losopho indignum est , nisi forte aliquis a puero in liberalibus 
artibus adcurate institutus , eam dicendi facultatem , quasi 
naturalem et non studio quaesitam , sibi compararit. Quod 
si cui etiam contigit , non idcirco magnos sibi spiritus sumet 
homo philosophus; ut qui hunc finem sibi propositum non 
habeat, nec inde pendeat. Nam dictio quidem elegans ei 
fuerít , suum habet bonum; et is cui proposita est dictionis 
elegantia, poeta est, aut historicus. s vero cujus virtus 
sita est in vita rationi consentanea, quique finem illi con- 
venientem propositum habet ; quamvis alio disertior, eo se 
famen esse meliorem, nullo jure dicet. Neque enim ipse 
dictio est, neque finis ejus est dictio, ut ex ea formam 
suam consequatur, sicat ex arte sua quivis artifex. Sed 
dicendum id, quod verum est: Mea dictio est elegantior 
tva. Spectat igitur precipue quidem hominem philoso- 
phite studiosum , quem ab admiratione dictionis et styli vult 
revocare : exemplo autem utitur hominis opulentioris 
altero, quo simul temperet increpationem. ' 


(IN XLV.) Judicio nos de rebus solidiore esse vult, ut 
nec vituperemus, nec laudemus facta cujusquam, nisi scopo 
ejus cognito, ad quem illa referuntur. Ex eoenim vel bo- 
num vel malum fit factum. Itaque et qui verberat, pro- 
dest ; et qui alit, nocet : et, qui furatur, interdum reete fa- 
cit ; et qui prtebet, injuste. Sunt igitur, inquit, facta ipsa pec 
se judicanda : et, si quis mature lavat, dicendum , mature 
ewm lavare : nec vero adjicienda qualitas , quasi recte aut 
male faciat, donec ejus consilium cognoverimus. Quid 
enim, si ob morbum, aut ob lucubrationem, aut aliam od 
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dqoumvíac vóxTup, xal Üsópusvo, tTj& TOU Aourpou 
Geperelac; "AXI 6 oxonbe Éntpépet vl movente 00 
' x& és , 1j Uu) XXX. Ka «oücov 5st mspusévetv moo 
toU ci) cay ux, AodsaUat vb xaxiuc 1| xad mpocpépttw. 
& Kal yàp oXov olvov m(vew laxi, xal Gk xpliatw ac 
p.artoc , xal óux xacTdGragtw dépoc, ome TQ Xuvüc, 
xal 6x5 xóva, xal &uà AotuiDóeg qeplov. — Et 52 13) 
oU cus TrotoUp.v, Dort và udy modEste aütc, Qe Éy ouct, 
xplvetv, xad Aéetv, Óvt cayo, 8x 0b, t7)» 05 rrotó rta 
10 43 poaépoj.ev, fuc àv xbv axonóv udÜmpev cup Datvet, 
d)X)wv gàv ato0dvecÜat, ( £o0xo váp ict x0, gavvaalac 
xarüAnmruxde AapÓdvete, toov iov, im^ d)Ouov piv 
xa vxAag Ódvsty vo qatvópusvov, ) óc T0 carb , xol mroAU- 
ix iDXow, 5 cvyxaxaciüsc0nt, soU. doct, vÀv xplot 
16 énd yet, c qavvily 1] xexxüie 1] xeAGX Aeyovra«. — "Avomov 
5à coUto, xb, d)Ào vt Üsacdqutvov, d)Xo ct epl acoU 
Aerew. — Kal Bod)exat. plv, olpat, uoces. Eratvetv, x, 
lxuys , vofrce iyéveo uiDXov. Bà rapatcsicüat c0 déetv 
&bxtog Sv 8 ixi xoíou Trotsixat vy Aóyov, xoi voUTO 
20 &y e poc Otxatogóvzs cuvrsivov. 

[IN CAP. XLVI.] IIpx vv 3c mpoxóTtcovta coUc 
Jrouc motoópurvoc: (o5 ykp mobs vÉAetov qUiósogov: éxsi- 
voc vip oüx dBeiro ToUTw Tiv maputvÉGttY: o05' àv 
sUxot pb aüxàv , Bct xlvÜuvoc so0uc dbeuicot à oix Ére- 

as ac) énei) vois Ext mpoxórvouot 10 qiAóOoLov xai àri- 
Beixrixbv dvoy Mi doc, uk rroXAGv Éty etonpdiroov adco 
xaÜüa(pstw mpoíüsco: Gems Duk voUrou [6x Te] xal 
isüBoc jv tbv yoveuóp.evov yohxbv ávüpuivta Mretw, 
xo «b fu 6ouov, dvüpwimrov: oUcto Bà xal vv in mpoxón- 

30 tova , qrÀócogov Aéystv, eoBoc.. El à t6 xal mpoc T 
pé eos dx(aor «je Quis coU Ovttie 9ocóqou, xal ey 
Grepoy 3v f|v Eget moe toU &JX.ows dvüperous, o0 povoy 
qjéuSoc , dJÀk xe dos Ol, Myewv 6e. OO 36 uh M- 
wv. Éaucóv. qrÀócogov, oüx àv, o0b &y T vábet TOU 

35 QUo0dgou títtuv Éavrby «ij àónoxaAuxT;, OUdcxetv 
érvyetpoln. — Tax oóv &v vujvdaavco , qais ctc, mpo- 
xémwov; El vo mpó« iOubrac AaAeiv dTwmyópeuctv, Év 
oi, o) Tupyvac(ac Évexev, dXX dmrxvodó, ol. Aóvot 
Movea, — l6, ov mph toUToUc &puósstai; El cà 

40 lp. EnvesAo in cà. xb cüiv Ay 3ibaoxdpsva. , xal 13 
cole Aóvouc ixgucij xtvoóe. — Kal q&p o0 «0 Aévetv £a 
«0 cÉAos , d) xb mpdvetiv vk Qayópava. 

"Ev aujrtocíto odv sópsóslc, uc Aere, mox, Bet dc0lew- 

dO? do0ut G« Br oUcw ykp xol, Órav «00 Oubdoxtiy 
4$ qívntat xatpoc, ol )cerot Ttpolóvtsc , Spacciipu: gv 
covtat, | Olov ydo doct, Oodoxsw uiv, Unex óc iaoletv, 
3 nox Oei qípstv vg Tspu0tdOEt, GÜTOV él voie 6o 
éxucoU vavcopuévote vop.ots p ipyéiv; M» póvov &à, 
qnot, &xéj ou 700 xavágg etw 5v votodtuv Aóyev: di 


go x&v dDXox ctl iBubcot mepl roóvtov Bu)Eqovent, TE 


OX ons óc àv lBubrauw qaviivat Bbdexalog "Ent xtv- 
BuveUctts Beu£aot, B ox Érejya«. *()oreo yàp 5X ve- 
qü£vca eta «)v Kv cpéoex toU GUXA.0t06 adi xol 
ol egüévosc Avot c) Er «péqouat cs oye: ày' fe 
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caussam , curafione lavationis eguit? Consilium aotem et 
finis in caussa est, ut recte secusve sit factum. Et hic 
exspectandus est , priusquam maturior lavatio, bona malave 
dicatur. Nam et qultum vini bibere licet, sive ob cor- 
poris temperiem, sive ob qualitatem aeris, ut ante cani- 
culam, aut ipsa canicula hora, sive ob locum pestilentem. 
Nisi autem ita fecerimus, ut ipsa facta, uti sunt, judicemus; 
el dicamus mature, aut multum ; qualitatem vero non ad- 
jiciamus, ante consilium cognitum : fit, ut alia sentiamus, 
(hoc enim significat qavracíac xataXntuxic Aau£&vew, id 
est , alia sensibus nostris percipiamus,) nempe illa, mature, 
et multum ; aliis vero adsentiamur, hoc est, judiciom iis 
nostrum interponamus, id quod visum'est laudando aut vi- 
tuperando. Absurdum est autem, cum aliud videris, de 
eo aliud dicere. Ac vult quidem, ni fallor, ne temere lau- 
demus aut vituperemus; maxime vero , ut injuste vitupe- 
rare recusemus : eaque caussa de hoc loquitur. Pertinet 
autem et hoc ad justitiam. 


[IN XLVI.] Cum eo qui adhuc proficit loquens, (neque 
enim cum perfecto philosopho, qui his admonitionibus non 
egebat : cui non diceret, periculum esse nestatim evome- 
ret, guod non concoxisset,) quod iis qui adhuc profi- 
ciunt, glorie cupiditas et ostentatio adhzeret, eos adfectus 
multis argumentis repurgare studet ; ut et hoc ipso : (Quem- 
admodum] falsum est, ss quod confletur adhuc, statuam 
dicere; et foetam ín utero conceptum, hominem : sic eum 
etiam qui adhuc proficit, dicere philosophum, est falsum. 
Quod si quis vero etiam consideret , quamta res sit vita veri 
philosophi, et quantum ís cseteris mortalibus antecellat ; 
non modo falso id, sed et impie dici videatur. Qui se vero 
philosophum esse negat, is nec docendi munus, quod est 
philosophorum, sibi sumet, docereque alios instituet. At 
quo pacto, inquies, se is exercebit, qui proficit? Si inter 
idiotas loqui non sustinet, apud quos non exercitationis , 
sed ostentationis ergo verba fiunt. Quomodo ergo se illis 
adcommodabil? Si re ipsa ea praestiterit, quze verbis do- 
centur, nec inania verba efflarit. Finis est enim, non oratio, 
sed actio eorum quse dicuntur. 


Cum igitur in convivio fueris, noli dicere quomodo 
sit edendum, sed ede «ti decet. Sic enim etiam, si do- 
cendi se dederit occasio , vires et nervos tus habebit oratio. 
Cujusmodi est enim, docere quomodo sit edendum, aut 
quomodo ferendi sint res adversse , si legibus a te latis ipse 
non parueris? Non solum antem , inquit , ipse caveto ne tales 
sermones ordiaris : sed et, si qui alii indocti de his disee- 
ruerint , ne velis inter ineruditos haberi doctor. Periculum 
enim erit, ne ea evomas, qua non concoxeris. Ut enim 
cibi concocti habitudinem corporis alunt; sic et concocti 
sermones , animi habitum nutriunt : e quo postea, ut e sta- 
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mpoíoyovvat, El é ctc mo 100 cày Étv vat vo:, 
obe ?|xoucs Aóyouc , mpodyet, xiwOuveoet co) Ovi é£eepueiv 
& o3rw Ínepev.— "Epévo v&p ottlov Éous tà advo 
9 dxs(vouc , ofc Tixouaé ctc, mpodyew, à3À& uw) éx ie dv 
éavr fteux. — "Exab» Bb Zio veucaoa fd uy?) dro 
v&)y dyaOGyv vapadstyiuatuv Gssivat, Tv Zuxodtay 
maodys, xatrot vEÀée« Óvva qUiócopov, Ox xal Ümb 
t0U ÜtoU Tdvttv dvbpa)v aoorvatoc dioyavÜTvat, to- 
Iv goUtov dosAóvta. 7c ÉavutoU toc o émsixctxv, Ote, 
ttvG)v. dvosvuv aüvoU pàv xavagpovonvzwuv, OU aüroU 
8à BouAopévooy dox aua civet poc maióeuaty, dmatyetv 
«Utobc, xai cuvtatávétv gopiavaic ersp "Immoxodta 
Tbv "Amo)Àobooou, Ótnüfvra abvoU, v llpwrayópa 
15 guvéctngs. | Kal iv Oravcco. 5$ aró o Mui, 8, 
IIo.obc piv 7/5» ité9oxa. IIgoB(xc , v0Xo0c 88 dd 
cogoic t£ xal Oslo; dvBodot. 
M3, póvov 8à, qol, xat ToUro do£Xr 76 émti- 
x'tuxby xal Gotoxórov, xav& «0 i3) Aéyew cà Üsooptipata 
239 dv ÜDuoroue, 3) ixsivov. Aeyóvvov Guonüv: d)ÀÀ xai, 
dv Urn col ctc, Ón ob0iv ois0n, qj On407e. — Touro 
qào da05v xexuptov toU xavagpovéty tc Éto Bótnc, 
wÀÉov ToU u3) Aalsiv ck Osmo/juaTa.  Olbmw vào d, 
éxslvou 8fjXov v, Üct vontrcat mao «oic ixvbc umnolv 
86 clOévei, — "Av. SÀ xol dxojcac voUto 13) Óny OTi, xaí- 
tot Ttpótepoy ivíors Saxvduavo; ix' abt, tóts loti, 
6x dipl oU Éoyou, SU 8 xal ÓTó cov of. moJAol 26- 
yo: mapeA onov, xal 4j érl quiocopía arou5), tva 
bpqdov *& xav&k qUaty, o0y (va Xéync xal xod abva. 
39 T vào, dxoócavcd ct óx o08iv olc0n , (3) OnyOTvo:, 
Koyov Tj9n daxl- xavagpovnats 4o dat «7, Kte0ev. e)- 
Getlac xal dootlac. Kal, x&v Ocuxvovat pij mots cv 
ÉavroU mpoxoridy Oióaexd)u Émiinroovrt, và Fpva Sri 
xvivat, tà do vi)v TeegÜsvemv Jóquv xal viv Étw 0ps- 
36 vtov ixbibógsva, à). obyl obe Aóyou. — Kal vào 
*& mpóbata , o0 vov yóptov iepáécavca , Ósixvuct cole 
xotdot xócov Époryev: GO, cv voudsy méjavra , Éou 
qépet xal da. 
(IN CAP. XLVII.] IIoJal xpopdatis sictv, d aic 
«o tüSoLeiv ao coic dvüporror; ouAdusÓa. — Ot uiv yàp, 
tác modbste tà Éxutiv Dvnyodpsvot, vàc süDoLlac 0n- 
piivcau of Bà, àml eüopaS(a: of 5à, óc O10doxaAot vOv 
Bsóve v: d)Ooc 9 irl AvróTwtt xal xapvtpía. —"Touq 
oUv por£oouc 1j9 lacpsiaac , mpoc toUrov vUv moteivat 
4b vov Àóvov: X&paivov, utt aüvóv xaJ)uwritscÓar dri 
Accóent xal daxijset, (xowbc ykp 6 Aóvoc) vo0v. Eavt, 
p yavvoucÜat, un5À jéva ct vopLew Éyev- à) dv- 
voetv Tcpojtov, TÓGt Attórepot fiiv slow ol mvwyol, 
xal vtó0t xaprtouuuteoor Érstra, xày voUvo Aóvou dLtov 
&0 Fyoyurv, xdca d))a dyaüÀ oüx lyousv, &mep d)Ài 
Éyouci. — BAdirtes 98 «0 él ctt msovexcpatt qav- 
voUcÜat xal mpóc 10 uve abcb ixrivo droxaflalosw, 
T5» píva abxb vouitovca elvat, ure dDXuov dgplsata:, 
dpxoUqutvov. ixsivo. 'AXA nbl. émOtuctixi, eral, 


.IN ENGHIBID. CAP. XLVI, XLVII. 
Aoumóv, & dmb uovipou pc, ol x«propópot Aro ! 


(sit—s15) 154 


bill radice, frugiferi sermones efflorescunt. Si quis vero, 

habitu nondum confirmato, sermones quos audivit, protu- 

lerit; revera periculum est, ne evomat ea quee nondum oon- 

coxerit. Est enim vomitui ciborum simile, ea ipsa verba 

proferre , quee audieris ; sed ea non ex proprio animi habito 

proferre. Quia vero foras prominens animus bonis exemplis 
juvatur; Socratem producit, quamvis perfectum philoso- 
phum, adeo ut ab Apolline omnium sapientissimus prouun- 
ciaretur, qui ostentationem a vita sua usque adeo removit, 
ut, cum a vecordibus quibusdam contemneretur, qui ab eo 
se aliis praeceptoribus commendari volebant, eos abduceret, 
&c sopbistis commendaret : sicut Hippocratem Apollodori 
filium rogatus Protagorwe commendavit. Et in Theseteto 
ipse ait, se multos jam Prodico tradidisse , multos aliis sa- 
pientibus et divinis viris. 

Neque vero in eo solum, inquit, ostentationem removebis, 
ne apud imperitos precepta recites, illisve loquentibus 
taceas ; sed etiam, si quis te nihil scire dixerit , ne mor- 
dearis. Hoo enim certius argumentum est externe glorim 
contemtionis , quam si preecepta non recitaris. Nam ex hoc 
nondum constat, te aliis videri nihil scire. Sin, quamvis 
id audieris, non moleste tuleris , ante moleste ferre golitns ; 
tum vero te auspicatum esse opus scito, propter quod et 
multi illi sermones a te auditi fuerunt , et ipsum philosophiae 
studium susceptum ; scilicet, ut preestares ea, que natura 
postulat, non ut diceres et audires. Nam si tu, cum audis 
nihil te scire, non morderis; non jam verba hiec sunt, sed 
est res, quam tu praestas : nempe contemtus popularis famae 
et infamis. — Quod si quando magistro , quantum profeceris 
requirenti , ostendendum fuerit ; facía illi ostendenda sunt , 
a concoctis praxceplis et habitu confirmato profecta , non 
autem verba. Neque enim oves gramen revomentes pa- 
stori ostendunt, quantum comederint : sed pascuis concoctis 
lanam ferunt et lac. 


[IN XLVIT.] Multe sunt causs:, cur ab hommíbus laudari 
nos cupiamus. Nam alii factis suis commemorandis gloriam 
venantur ; alii ob eloquentiam ; alil, ut doctores officiorum ; 
alius propter frugalitatem et tolerantiam celebrari cupit. Prio- 
ribus igitur illis medicina jam adhibita, cum hoc nunc ser- 
monem habet; monens, ne ipse sibi placeat ob frugalita- 
tem suam, et exercitationem: (nam in utrumque valet hoec 
praceptum :) id est, nequis infletur, neve magnum quiddam 
se consecutun arbitretur : sed cogitet primum , quanto sint 
mendici nobis frugaliores, quantoque tolerantiores ; deinde, 
etiamsi habeamus hoc aliqua laude dignum, cogitemus, 
quot alía bona non habeamus , quibus alii sint preediti. Su- 
perbire autem ob praerogativam aliquam, cum ob hoc ipsum 
nocet , quod id, quod jam magnum putes, non repurges ; 
tum quod alia non desideres, illo contentus. At vero etiam 
cave, inquit, per ostentationem illa facias; vt, si aquam 
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ubck mola: Doce, kv. 6Bpootz, ix Tavebc pómou 
fplc tobe taJeyopévouc epidvetv el; toUco toUc Àó- 
qouc, tle vo eüxalpuc Bótat Aéytww, 6 05p nive. 
Kàv doxjoat 0dXne, xal poc móvov xa robs évx pivevav 

6 xal pix xaprtplav Yuj.váoatu, xaxà aautóv molet voUv0, 

xa 3) qa(vou cot Bro , pon9l 0£).« 6pdo0at 6o rro) Gv 

ol 655 oXv Buxtdp.evot Ouvarswrcépov , xo ou- 

)usvot 15 ÀT|00€ el; Borosuxv. Ectxautsta:, elc toUq 
dvOpiivrae dvaÓalvoves, &roxodlouct vv Blav, xai 

tu cuvdouat vel Éaucouc c5 vÀij0oc. M3 irtuxtuxx 
oUv, &ÀÀ' dr aauToU up ou* üace, agodpak, Bupcas, 
bxionüoat uy po0 Übvoc, xai dmortucot, xal tbt 
[.£c& toto atstv ctt Oct éro(oac. — O yp émOsuxcrt- 
xi)e cvaUva motiv, ToiiTov uiv Eo x£gmvsv Nox, xol 

Ib dg' ÁautoU mpbc v5 ixvix i£ey 0n Éxsvvo v dva c 
JAtcdewtoc xal xapreplac desos , tÉÀoG aütG)v v))v tV 
XoXy Bdtav motüUjsvoc. ATL SÀ àoxfaew abrat xal 
xaoreplat &ypeAoUot, auveO(zouca: xb aüpua, xal à. dv 
avi dAoya md, u3) xavsEav(avaoDat coU Aóyov, di 

20 Üraxoóstw xai cxAmpótspov Émvedvrovet, Kol gáévrot 
xutpoU xaAoUvtos,, Ó tÀwmaü)e oüx dvayxdlerat óui 
gepenoviay «3v Dvüeplav mpotscOnt. 

[IN CAP. XLVIII.) IIpx répae 7|9r, t&)v Trapat- 
vísstoy Dfüv xai uíJXuv End[tv 70 cupmépaaya , óc 

25 yg io ét cov elonpévov JAóvwv uévaw, G2" Épya aüvbov 
ünvenbebety, unbb cíAos v(0soOnt «o Myetv xa dxoUstv, 
d))& «b dpyáleoOnt, tparcov Suiv 7c tpsls É va- 
pgxolowets, vàq Tdvvug dvÜpurmouc meptÀa qua vougas. 
"Tv 4&p dyüpdrrov, oi pv, tBubrat: of à dx Óuxpévpou 

30 coUo, qiÀócogot: of 8À, dgurcquevot gdv x&v Duovüv, 
qtQog to poUvtes ài coi; gUiocópot: obc IIpoxórvovcac 
xut, poc obs xal và Tcpócepov sten tat. Ko toUrouq 
Bi Busy. dv tol; Aóyotc, elc v& coUe dpyopévouc mrat- 
BeóecUat , xal elc cobc vocóoe [9v rpoxexopóac. 

s —Exdovnv ov z&v elgngévov vpiiv ftev Üroyodost 
iBubcou Mtv aváctv xal qupoxriipa, tb umoémore E 
aüroU TpocBoxEv dxp£stav, à BAd6nv, d) dx cv 
Ko. "Oviov yàp dg piv x00 « Aóy0u , xa Üv oóown- 
pua , xol xov d)qwv Trav, xo & «oi« dO oot Corot 

4o xotvowoUguy: 6 dv Aóyoc, xowic "Epis dovtv müot, 
xxtk cv napouav. — K&v v&pdpiüuó Otxp£puoty ol dv 
fyiv Xoyov, 2 «à £iboc Ev: oUrex, , Gc mrpoc à abr 
&xa0& dvace(vaatat, xal cà abvà xaxà ixxMvew, xol 
dix xk aück fjréiaün. mdvraus xavàk vv Aóvov, xal 

4b ttv jm ck abcd: — Gars xbv dv ixáotoo Aóqov xa- 


vóva. elvat Staxovetxóv toU ct da000 xal toU xaxoU, 
xai coU dimücUe xel oU deUBou,. —ElXów 6b ácopud- 
«twv, xal dysplovuv, xal dei xacà tk abrk xal Gcao- 
tux Éyóvrov, dplevrot ol Aoc olov awqgpocuvne, xal 
60 BixatogUvz , xaX opov/Geme Gv Aou Éxaccoc ixáatou 
peréyet, oo pstougévou 7j eva pet. [A] $tà cb xac 
JMov óp0ov xolvsctat o0 yero, dA Gup.quvst , dv 
mo ck aüvà dem. 'Tà 8à dou dn, olov Oupix, 
xoi drifuplar, xal cà coímuv elUn, xhv «ip (Bet cà abck 3 


SIMPLICI COMMENT. 


(913 — 316.) 


bibas, quovis modo in colloquiis sermonem eo deducas, ut 
per eam occasionem (e dicas aquam bibere. Et cum te ad 
laborem , ad continentiam , ad tolerantiam vis exercere ; 
solus id facito, nec specíari velis ab aliis, aut conspici 
multis, ut ii quibus multi potentiores vim faciunt, qui, ut 
opem populi implorent, statuis conscensis quiritantor , et 
multitudinem circa se congregant. Non igitur per osten- 
tationem, sed solus exercere; ut vehementer sitiens, fri- 
gidam haustam exspuas, ac ne post quidem cuiquam dicas 
quid feceris. Nam qui ostentationis ergo ista facit, is pri- 
mum totus foras prominet , et a se ipso ad externa est effu- 
sus : deinde bona frugalitatis et tolerantiee perdit, ad 
opinionem popularem illas referendo. Exercitationes vero 
istee et toleranti:te prosunt, quod consuefaciunt corpus ef 
brutas ejus adfectiones , ne contra rationem insurgant , sed 


et duriora imperanti pareant. Itaque, tempore postulante, 
vir tolerans, ob laborum adsuetudinem, non cogitur amit- 
tere libertatem. 


(IN XLVIII.] Postesquam tandem ad finem admonitionum 
pervenit, conclusionem additurue, non esse in iis, quse 
dicta sunt, consistendum, sed vita et moribus doctrinam 
exprimendam; neque dicere solum atque audire, finem 
statuendum , sed actionem et opus : primum nobis tres ha- 
bitus tradit, quibus omnes homines comprehenduntur. Nam - 
hominum alii sunt indocti ; alii , his oppositi, Philosophi ; 
alii , qui et ab indoctis recedunt , et ad philosophos accedunt, 
quos Proficientes vocat, et quibus superiora etiam dicta 
fuerunt. Et hos quidem in his sermonibus rursus divisit 
in eos , qui incipiunt erudiri , et in eoe qui jam nonnihil 
profecerunt. 


Unumquemque igitur horum trium habituum describit, 
cum dicit : /ndocli statum et notam esse, numquam 
bonum aut malum a semet ipso exspectare, sed a rebus 
externis. Nam cum in nostra potestate sit ratio, in qua 
essentía hominis inest, et brutze adfectiones , quas cum bru- 
tis animantibus communes habemus ; ratio quidem , ut pro- 
verbio dicitur, commuuis omnibus est Mercurius. Etenim 
licet numero differant rationes , qua in diversis hominibus 
sunt; at specie sunt unum quiddam; ita quidem, ut et ad 
eadem bona contendant , eademque mala declinent , eadem 
que vera ducant omnes homines ratione duce , ac vicissim 
falsa eadem. Itaque ratio, quae in quolibet homine inest, 
instrumentam est et regula dijudicandi boni et mali , veri et 
falsi. Adpetens autem est ratio, quee in unoquoque est, 
formarum incorporearum et indivisibilium, et semper eodem 
modo consimiliterque sese habentium; veluti modestia, 
justitim, sapientiz : quarum totarum ratio cujusque homí- 
nis est particeps, ita ut ille non imminuantur ista partici- 
patione. Emdemque, quatenus recta ratione judicentur, 
non pugnant, sed in omnibus consentiunt, e£ in omnibus 
sunt ez: dem. Bruti autem adfectus, velut ira , cupiditas, 
eorumque species , quamquam specie iidem et in me sint 


(v? 509) 


iv dyol xal o , € Duy plv 6 dv pol Oupic dpf- 
qsvat, dXuov. 8à 6 dv Gol xol al. britiulat Biágopot, 
xai và voUvuv Ópsxtd* xal ai boo letie Butgopot, xat 
Uu éxáovov. — Kàv t&v abrGv 5i c doin óp£- 

& ovra, dÀÀ& ceypurcxk. caca, xal droga, xal pe- 
pisci, xal «1j c0 Évóc pecaoiet partopeva olov xp - 
para, ?| copara, 3) yopla, — Kàv cud s'en, 5$ 
&gyÀv, 3j Suvactslav, £i «o. doy &(vat xal vata, 
ob Sóvaca: GAov Éxactoc uatfyetw- puatoUvat vp. 75 
J0 pecu pet, — Ad) msg caUra. ai Dukgopot xplasis Ut 
Éxdavuv, xal al dat , xal al ovatis, xal of móAspot. 
"Iotórens o0v dectv, Ó xataAccóv uiv t0v xotóy xa- 
vóva., xal xb xowbv dgstbv, elc xoiatv 0à lBlav xal ópt- 
xtbv Ütóv xt douov, xalowaa tuy, Éauróv tory pésyac" 
15. dy «oig dxróe 0b xk votaUra, — "Orrou 0à ópebe cécarat 
xal boXuow, sive. xacà. qat, eive mapk quote, ixi 
^b dyoübv Doxsi xol 4b xaxbv.  "Aya00v ykp «à ópe- 


xcàv, xaxbv Óà c0 osuxróv vopitevai. — O 96 qUdsopoc,. 


droctàg vic mpUe tk dxtbo xal và dà * " ctux, xal 
30 dispu ixsiva. ceAéto fyyoUputvoc, vt. xaxatiappévoc 
dub vOv siodAv Tón x«l tfc oxide cv Óvcmv, slc 
Éaucbv, xaX «9 dvo Óv, xal vk xotvk sl9n, «o0 Aovoo 
vk iv acp, imwrpésvat, xal dv Éxvrip xo dyaüv 
eóploxet. Kaxbv ko év auti gepav oüx Éysi.. Olsux, 
95 00v cà xav Ouípscpov d2X-wov yapaxrnplauc, ipst?ic 
éndec cà coU. mpoxómrovro; cnpuia, Toà Ov xal 6 
mopodinel; vc dmerelvevo Aóvoc* — oltre yàp moie Tbv 
quU.ósogov o0 vàp TatDeywvytioÜn: xai Ouidaxtc0nt, 
d)Ak meiDeyeryeiv Jin xal Biáoxetw burlvog Able 
30 tui. AJ. o00À quiocópou (Bt, tO pmBéva. évec, 
gnBéva. ératvet- [xol ko éyetv xe. émevttv]. xac 
xatpby vip SidxoxdA«o xal Dtplori] xpénet, — O0 p£v- 
«ot 0083 Ttpbc Üwrrny &ppóotouotv ol fn0éveec Aóvot , si 
Uu, drotatápavos cip Üuottpi), éaucóv évyeiplctt cip 
36 TaiaYwyo0vtt ToC qUiocop(av, xal TÀ)v dpy^v «Tk 
mpoxorie xavadé£zecat, 

(Tóv 4oUv cuvrógux, xb mpórepov jmüfv wv «à vüv 
Juydyrva. , xal é aücóov vàiv óvop.dvuv c msiace , Uro- 
pusvfjaxoved. vx fije ixalvov, xol yvnpoveüety adcüov 

4o ik «Tic euvropíac map£yovca. — 'Tó 5À, óc £y Opbv éav- 
abv rapzguAdvvew, elpnzos Duk «5 Grorceósty ÉaucoU 
vv w/m verm[uiav Et, xol 6k c5 oxovüd ev T- 
xpórtpoy tà ÉxwvoU xwjpava xolvew- Gemep TÀ cy 
by0póv | xplvopstv, obóàlv B&à cupmdÜeunv dvBibóvte, 

46 Üxeo elüapuev ol moXAol ép! £xuciiv vs. day etv, xal 
bri vv qv. — MdcOXn; 0b, 5. BO doti, xoi 
pspiaaqu£vou Sápuaow Guows dv. 

[IN CAP. XLIX.] Awcc/oac vg tptie cete, cà 

«ois dvüpdyxou, guopévac, tBuitou, x«l quiosóqou , xal 

50 rpoxórcrovcoc, xal iiv mpbs viv mpoxómcovra fnOEvvwv 
cuviópuoe ropvsac, 1b cupmípacps. Aovrov indu 
Bid. ce coócou xal t&v dpsErc di yo) và Épya à 6r) 
«íy Apa mxpaSoBÉvca ipyácacüa. — "Tox yàp vàv 


Mov, Tk Üpya, dv Évexa xal oi. Mot iproaoav. ' 


IN ENCHIRID. CAP. XLVIII, XLIX. 
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et in te; at meus adfectus alia desiderat , alia tuus : el sunt 
cupiditates diverse , earumque objecta; diver&e quoque 
declinationes, et proprie cujusque. Quod si etiam eadem 
numero adpetant; sunt tamen illa corporea, et singularia, 
et divisibilia , denique talia , quee alterius participatione mi- 
nuantur; veluti pecunie, corpora, aut praedia. Et ut ho- 
norem dicas, aut magistratum, aut dominatum; eo quod 
et hzec singularia sunt, non potest quilibet ea tota possidere : 
minuuntur enim participatione. Quare diversa de bis judi- 
cia sunt, et propria cujusque; pugne item, seditiones et 
bella. | 

Indoctus est igitur, qui relicta communi regula , et op- 
tabili communi , ipse sibi peculiare judicium, et optabile 
proprium et individuum et corporeum circumscripsit: quod 


' genus in rebus externis est. Ubi autem adpetitio et decli- 


natio versatur, sive secundum naturam ea sit, sive contra 
naturam ; ibi bonum quisque ponit, et malum. Bonum 
enim habetur quod adpetitur, malum vero quod fugitur. 
Philosophus auteni, relictis externarum rerum * * * cupi- 
ditatibus , easque prorsus alienas judicans ; ut jam a simu- 
lacris repurgatus , et ab umbra rerum ad semet ipsum, ef 
ad id quod vere est, conversus , communes rationis formas , 
que in ]pso insunt, amplectitur, et bonum in sese depre- 
hendit. Malum enim in ipeo locum non habet. Slc igitur 
iis, quee e diametro pugnant, definitis; deinceps ea subjun- 
git, que sunt ejus q«i proficit , ad quem omnis disputatio 
superior pertinebat. Neque enim ad philosophum. Ejus 
enim e& dignitas est, ut jam non instituatur et erudiatur, 
sed ipse instituat atque erudiat. Ac ne pliilosopbi quidem 
proprium est vituperare neminem, laudare neminem : 
sed id, pro tempore , magistrum et correctorem decet. Ne- 
que vero etiam inerudito conveniunt ii sermones ; nisi, re- 
licta inscitia, se instituendum philosophize tradiderit, et 
principium profectus faciendi admiserit. 


Compendio nos igitur supra dictoram eommonefaciunt ea 
quee nunc dicuntur, iisdemque pleraque verbis ; ut illa no- 
bis in memoriam revocata , ob ipsam brevitatem numquam 
excidant. Esse autem cuique se ipsum ut hestem obser- 
vandunm , propterea dictam est, ut suspectum habeat suum 
nondum confirmatum habitum , et ut motus suos acerbius 
inquirere studeat; sicut in inimicorum delicta inquirimus, 
nihil illis ex amore concedentes : id quod plerique erga nos 
ipsos facere solemus, et erga amicos. MácOXxk vero est 
homo enervatus , maceratis et humiditate emollitis loris si- 
(IN XLIX.] Tribus habitibus, qui exsistere in hotnine 
solent, djstinctis, indocti, philosophi, et proficlentis; et 
lis quie. proficienti dicta fuere, compendio repetitis : jam 
conclusionem addit, et hoc et iis quee sequuntur capitibus : 
nempe, actiones eas, quie verbis expositie sint, esse sus- 
cipiendas. Finis enim orationis est actio, cujus etiem 
caussa usurpata fuit oratio. In his enim verissima ejt 


134  (506—510.) 


Móuoco. qXo dri 16v votobtuv dXrio cimeiv «b co0 
pixopoc Gc Grac Xóyoc, &v dx, ck Épyu , uacoióv 
gaíiverat xal xsvóv. — Xp oUv, qvalv, i$ doy? dvvoriv, 
| &v BodAotro dvOpwrmo, 6 ^ ÉautoU dya0ov Üyrü)v: 
6 «x BoüAexat ebpeiv edv ÉxutoU qiaty vlc dacty, xal «i 
vary vouiy 1) cáo etv mrooaixev olov, ct Ca)) Aoyuch, 
ypuotsévi «i odpkact &« Ópydvo" xol, yp) c3, casts 
vEÀeca tt cv. ÉauroU. Opekww xal boOacw avvapuócat. 
Zr oUv voUr0, dxoóm Órt Xpicurmo, Érouds mepl 
10 toUtuv. — AaGov xo Bi5A(ov, oüx loquca àv üavcoU 
vozsat và veypapupkévor xai Urrov vóv Ébryoópevov, 
dvónaa vU Meqevó Xoüovremoc. — Kat obvo oepivbv o08bv, 
o00b vi JEnyovuévo, o05b x voloavu. O08 vào 
Xpóctrmoc Trepi xoUtou Üypmyev iml cO Etnphoaoto: 
15 xol vorat, dJY. éml cà ypf,aacDat colo veypagauévou. 
"Eàv ov xpücwpuat t0i, YeYpapuÉvot; coUrotc, ToU 
dxa000 avv qevíayov. — "Ekv 5i 9nupdow cv itn- 
qoUpsvov, Óct xaX Eenyeivat, xal voriout Dove, 
xal ajrog HEnyeio0nt, xai dvra. &rex; tk d)O)a pot 
20 Txparyivexot, mA)» toU ypfoaoQut coic veyoatuaévots -, 
v do 3 ypappiocixóc BbeceAéo inv, dvrl qUiosópov ; 
pápoc yp Év vic voapqeeruci cb ADnyncuv Po. 
Atapéoo Óà t00 vpapquatuoU , Urt Xpücutnov dvd 
*Oy-pou dEnyoUuat — AXA& xal «5 [OS dvasiwo- 
95 axovca ck Xouc(rmoo, 3) dU» alvjovet xapavavytwo- 
cxovta, u3, xprjotat aótoi,, oóx Éavw | dvexommevov. 
Alegóvotvo v&p dv ct, Ouxaluc, sl. voco, xal Bono- 
pasa ve vógou sÜplaxew veypapqk£va, dvaywwocxot 
plv &v abt cago; vs xai Otmpüpupévo , xal dÜXot 
30 iex q0ixo , el Bfot, uo, ypioxo 08. «Tj, ÉxuroU vócou tole 
Bono pact. 
[IN CAP. L.] Mía 4:2456v, & qnow fj rapouía, 
Éao ob Tout. — Obvo , xal ua 407a, 3) Duo civ Orb 
X ouciremou frnüfveo, Év oüx üpmoiei* d30& Dei, qnot, 
35 16) mpoteDévzt óx; d'ra00) xol dosi Éuévev. Be6al- 
ex^ (x dacÓlc vouilew v6 mapa6Tjvat, — El yàp vàc dri 
tois tuy oUctv ójoAov(ac mapa6alvet, Gronov xal áctÓle 
Doxei , e vis dA Belac xa cic morsu , OV v và mdvra 
Üglaracqt xal uívtt, Boov do fiiv, áÓxupoug£vav: TX, 
40 00x dasÓic, 1o v]v obe quiocoplav xai &Uttotav Óuo- 
Aeytav Tapabalvew ; apa6a(ve: Bà 6 auvviüEusvoc piv 
toi, Jevopávot, xal veyoapévot , à xaAie xal dXv- 
O6, Éyovcty, elxa xal doldjevoo t7, yprietue abi, 
p3 dpaé£veov 8b abro. — "Epqueve oov, quat «t 8$ dpet 
A& t4 tpi c0 , 43) 2xtovoéqou: và rroótapov banOévta àv- 
Bexxvópuevos , Ort Tco).0t Éaovrat ol. Aéovesc, Gri, "Aqu 
ooqos ?itiv émaveXdAu0e: xol, ITó0sv sjtv abva f) ópoóc; 
xai vk vowrUta. — OO v&p x&v dg fpiv dovt, v0 elmety 
vt 3) uo) slreiv ixe(vouc. — "Eouxs 53 6 totoUvoc dvijp o 
60 Tcao& viv IuGayopelov ovp.6o)xix, slpnpdvov évüsixvu- 
' cüav — KAcrqov 02 ixstvor. El; t0 (epbv drepyopavox, 
$3, énvacpégou: ivOsuxvüpevot, Órt àv cic Osbv 6ppen- 
Oévra , o0 yp) BUywopgóv ct Éysiv, xal c&v avÜpumivov 


dvveyópkevov, 


SIMPLICII COMMENT. 
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summi oratoris sententia :: Omnem orationem, si facta de- 
sint , anum atque inane aliquid viderl. Est igitur, inquit, 
initio considerandum , quidnam velit homo, suum bonum 
quaerens? Vult autem reperire, qua» sua natura sit, et 
quid sibí sit faciendum aut patiendum : scilicet, hominem 
esse animam ratione praditam, corpore utentem ut in- 
strumento; ac, debere illius animze perfectioni suam adpeti- 
tionem et declinationem adcommodare. Cum igitur hoc 
quero, audio Chrysippum de his scripsisse. Librum ip 
manus sumtum per me intelligere non potui. Qwesito in- 
terprete, intellexi quid dicat Chrysippus. Necdum quíd- 
quam praclarum est vel interpretis factam vel auditoris. 
Neque enim Chrysippus ea de re scripsit , ut esset qui inter- 
pretaretur, quique intelligeret ; sed ut in vita scripta illa se- 
queremur. Si ergo scriptis illis usus fuero; tunc bon 

eorum particeps factus sum. Sin admiror interpretem ob 
egregiam interpretationem, si intelligere, atque ipse etiam 
interpretari possum; denique si csetera omnia fuero conse- 
cutus, eo excepto quod scriptis non utor : quid alied nis 

grammaticus sum fací(us, pro philosopho? Est enim 
grammaticie pars, scriptorum enarratio. lllud unum inter 
me et grammaticum interest , quod ego pro Homero Chrysip- 
pum enarro. Atqui simpliciter legentem Chrysippum, 
aut alteri petenti enarrantem , non parere preseceptis illius , 
reprehendendum sane est. JKgrotans enim, et remedia 
morbi scripta inveniens, merito profecto erubescat, si ea 
perspicue distincteque legat, atque aliis etiam, si it& res 
fert, declaret, ipse antem morbi sui remediis non utatur. 


[IN L.] Una birundo , ut proverbio dicitur, non facit ver. 
Ita , si semel atque iterum Chrysippi preeceptis parueris, ha- 
bitum non confirmabis. Sed est, inquit, in eo quod pro- 
positum fuerit tamquam bonum et utile, cons(anter per- 
manendum : el religioni habendum ,id violare. Nam si 
vilium rerum pactionibus non stare , indecorum et nefas ha- 
betur; quippe quo veritas et fides, quibus omnia transi- 
guntur rataque permanent, quantum quidem in nobis est 
abrogatur : annon multo magis erit impium , pacta et conven- 
ta, quee cum philosophia el honesta vita inita sunt , violare? 
Violat autem ea, qui, cum dictis et scriptis adsentiatur, 
ut honestis et veris , iisque uti coeperit , non tamen in iis per- 
severet. Persevera igitur, inquit : quid vero alii de te lo- 
quantur, curare noli , Quibus verbis innuit id , quod supra 
dictum est , fore multos qui dicant, subito te sapientem re 
diisse; quique rogent, Unde istud supercilium? et id ge- 
nus alia. Non enim, quid illi dicant, aut non dicant, no- 
atri est arbitrii. Videtur autem adludere ad id, quod Py- 
thagorei per ambages dicunt, Si eedem sis ingressus, non 
debere teconverti. Quo significant, qui ad Deum se con- 
tulerit, non esse debere ancipiti animo, neque res hume- 
nas curare. 


(s:*.— 15.) 


(IN CAP. LI.) Kai «ojo vpoc?ixov 7v dxoücat «bv 
tug óvsa. téux vüyv mapatwvácsov, To u)) uet Aorrov, 
jn8à dvabd)nucat, "Ac vào 


— — üuBolupyóc &vào ávgri edat. 


6 'Apy(ac Toóoao:, fj dva6oX/. — Ele moiov oiv Eu 
ypóvov, qnolv, dva6á))m «b diioUv asavtóv v? xa 
Éxactov tv slpnpévov ypígtuc ; aura vdo iov: «à 
Bé tara, éo, ceAetíva ta , xal oxoróc Ovttoe xal véAoq 
tü)v Aóyww: xal voU iv pnBrvi mapa6atvety bv ópBov 

(0 )óvov, G)À& xat' abróv mávra ivepyetv, xal doevópe- 
vov, xal bxMvovta ; Kol dJoc plv àv eiev- "* uívoo 
dxoUgat vOv t& Aoyudoy xat v6)v d/00div Oceondcov. 
Zo 6à 19r mw mpoxsxopóx xtpl oUiocoplav, root moo 
«k Üsmp7itaa, 0lc mpócepov yo" auvüÉaOat de xaJ 

I$ elgnpévots, xal vórs épyácacQat abcà, auvíOou abtoic 
4oiov ov Étt DtódoxaAov mpocSoxüc, (va slc éxsivov 
6repórjov vv énavóotoaty cÀyv ÉxvcoU ; "AXXot; $ fi 
xía icu vedlouca: cU ÓÀ oüx En psetpdxctov si, dU& 
&vhp 7/9», «Tj ven Ésvoc, dove 0050 Eipoc rípwv. 

20 "E&v colvuv fa8uuT, *| 9k «Tic dpsAelac mpolsapuiae 
íx mpolscpuóv moUj, xal fufon; d))ac im Gia 
6olne , 1.60 8&c moocétetc Énutip,, Di(Ua. pulv xevhy iv 
centi) cpépete, cb efgspov xal aüptov dvvotv: Jvfjasu, 
6 csaucóv, o0 npoxójac, d) Groxójac tio xav. AU 

25 vov auveÜtapio. vie patuplac, xat (Durrne OtaveAo, 
xal Qv xol àwolvijoxev.  "Dhavep y&o £xsiva coUttov 
doyst, xal uva OosXoc 4$ 47ic quati Toortapxaxsvi), 
$jv ixeiüev. Dyoysv- o0rw xal «& dvrat0n civ àxsi doy 
xal mpoturpemiguóe. Mía ykp 4 8i» Qo, xal x. 

30 Bloc , c9s xdxetos uevaOa)) ópsvoc. ] 

"Hà» oov diíecov, qnslv, éaurbv Bioov &x cÓatov- 
ob &àc céAoc drengóca xsivoc rào o0 Osivat oíTuy 
v AóYev* d) d xavà «b mpoxomvtty vÉAstov, ci) 
del npoxórccetv, xal unbaquo Ovexóreesty tjv poxornív. 

36 "AAA mv c6 qatvdpuevóv cot xax, Éysw, vójov dyoU , 
t)» &pyaalav abco0 moontávrovca. IIdot 5à vot; mpos- 
miroucwy Éieovi yprioat xa , xal voie évavelos , 

: édv [qs] xavk vov óp8Uv Aóov. Kàv éxÜxovov [plv] 
oóv tt. xàv fb mpocay05, xÀv ÉvboLov, xàv déoolov, 

40 Bpátrou coU mpocayopívoo, xàv puxgbv 7j, 3 xa- 
«aopovov aUtoU , xàv iéva , 3) dxoBeDasv uod cvy- 
yépst mapatpfysw abr, d)X' ég' Éxdovou vóuute 
vv Ttpl v7; ápevz dy&va Jn mpoxticÜni, dcs 
dváyxnv elvax, 3) ovegavoustat 3) d'xoxvpóctscUnt o) 

45 áp iot Aovriv, éveaenxóvos toU dy&voc. — O0 yp) àà 
mapopliv objeu(av fukípav, o08à iv mpüdvua, vouí- 
(ova , umblv dx «Tic coítuv. xaragoovíotec BAante- 
e0o:. 

Ilapk uí(av ko fysfpav, xol Év mpitua, 8 o mpo- 

B0 xor) xal actstat, qol, xal vexit, — IIo co0- 
70 5 3] 8 ulav fij£onv xal dg" Él nodvuatt paOuuá- 
dac ^1; dpyóvtpoc xal Babuyétspos vivevac , avs dÀ- 
Aou ftpoerÜrvovvoc , dvowotsoov uiQov Óvca. 3) mpó- 
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[IN LI.) Illud quoque decebat audire eum , qui hactetins 
preecepta accepit, non esse cunctandum et di(ferendum diu- 
tius. Recte enim Hesiodus : 


Differ opus, nunquam non conflictabere damnis. 


Ignavie prsefextus mora est. In quod igitur, ingwt, 
lempus prorogas , quominus dignum ipse (e judices, 
qui singulis iis quee dicta sunt utaris, (hoc est enim opti- 
mum et perfectissimum, et finis ac meta prieceptorum,) et 
nusquam a. recta ratione recedas , sed , bt ea jubet , ad- 
ministres omnia, tam adpetendo, quam declinando? Ao 
alius quidem dixerit : Exspecto, dum artis disserendi et 
doctrine moralis precepta audiero. Tu vero, qui jam 
nonnullos in doctrina morum progressus habeas, preece- 
ptaque perceperià, quibus primum adsentiendum est, ut 
veris et bonis, ac tum parendum est; tu, inquam, eis ad- 
sensus es : quem igitur adhuc magistrum exspectas , in cu- 
jus adventum correctionem tui ipsius differas? Alii sunt ado- 
lescentali : f vero non amplius es adolescentulus, sed vir 
perfecta prudentia , atque adeo nec decrepitus senex. Quod 
si cessas , aut per incuriam aliud atque aliud tempus, aliam 
atque aliam diem tibi pra;finis, qua te ipsum sis cura- 
turus; spe inani lactaris, diem hodiernum et crastinum 
cogitando : sed imprudens paulatim regrediere magis, 
quam progredieris, adsuetudine socordie , e£ rudis atque 
indoctus permanebis et vivens el moriens. Sicut enim 
e8,, qui in superiori animorum nostrorum sede gerebantur, 
sunt initium eorum quz hic geruntur, et magnum adju- 
mentum est preeparatio nature , quam inde huc attulimus : 
sic et, quie hic geruntur, eunt initium et praeparatio eorum, 
qua in futura vita sequentur. Una enim et continua est 
vita, quie et inde huc , et hinc istuc transfertur. 

Jam igitur, inquit, vivendum (ibi esse statue tamquam 
perfecto : non quod perfectionem sis consecutus ; (talis enim 
precepta hujusmodi non desiderat; ) sed. quasi ratione 
progressuum perfectus, qui numquam progredi desistas , 
numquam cesses aut remollescas. Sed quidquid tibi re- 
ctum videbitur, id legem putato, quee idem exsequi jubeat. 
Omnibus autem iis que inciderint , recte uti licebit , atque 
etiam rebus inter sese contrariis , si eas recta ratione mode- 
rere. Sive igitur res laboriosa, sive suaves objiciantur, 
sive gloria, sive ignominia ; cape id quod offertur : sive 
parvum illud fuerit , non contemne; sive magnum , non re- 
formida : neque illud prseterfluere sine, sed in unoquoli- 
bet tibi ceríamen esse propositum statuito, in quo aut 
coronari sit necesse, aut repudiari; nec enim aliud est re- 
liquum , instante certamine. Nec vero ullus dies est negli- 
gendus, nec ulla res, ex ejus contemtu nihil ad te damni 
rediturum existimando. 

Per unum enim diem, et unam rem, (ua, inquit, 
progressio e£ conservatur, et perit. Quomodo istod? 
nisi quod is , qui uno die et in una re cessarit, segnior fit 
atque remissior, ut alía re incidente minus habeat virium 
quam prius, et magis in e& succumbat quam in priori; 
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vepoy, ficrioÓat abc) uo Tixsp vip mpócepov: xol 
Ext ui)Xov, dXov* xal oUtw x«cv' vov abtEavojívny 
vÀv drov(av, dmolAóvat cv mpoxomv cíÀÉox coU 
6p0oU Aóvou; aestas Db xol aübevot fj mpoxord) xavà 
5 «àv. dvavr(ov cpónov. — "AT io vic julio fis£oac xal 
coU Évbc modu Toc éyyveval ct anputov, 6rócn oUv 
mpoxox* Gets và) ÉUxe tpoarirrovm dmpooxontttpov 
Oravciv, xal ét uv «ip Ecc. — OUvw 5, qnot, 
x«i 6 Zwxodvrc &neveMoOr &vbpiv árdvrwov copurtt- 

10 poc, dOlcac abtbv iv umBev civ irpuatav cv abro0 
dva6d)Dsc0m, &ÀX ri ravtbe coU mpoarrtovtos vel- 
OecOat unosvi dD)up. 3) tip Adyo, Oc a0Ó Aoyitog£voo 

* Béxrwrvoe xavapaívotro, — Eb 5À, el uox si. Zuxpd- 
vr , di)" olv, c Zexpdruc vt sivat fouAópavoc, óosí- 
q6 Aet; BioUv. — O Sboxphc mapdOstyad. ct GAérwv, xal 
étopowoBsvat BouAópevoc éxslvio , oóx. àvb(Oomw, dil 
obe TÀv iluerow aUcoU Ta026a)Àóusvoc. 
[IN CAP. LII.] Exe qUosopoüvtt xal fouAo- 
Mévo tJjv ÉnvtoU xavà qUatv veÀató cnra dxoAabstv, vv 

99 t€ urcuclv, xal c)» 1voovochv, dvayxatóy àv émwvn- 
p.ovuxtog Ytvoxx&ty, [1t pv v0 dyatoy,] «i 5à «o dàn oéc: 
fva 13, SoLacrtxóe auvoic mposÓd)Duov, xat dix 
v0i; Aéyouct mioveUm v dveu puafjostc, Gua piv Ów- 
p.xprdvn, dpa 5 diXore in' do uevaGalvaiw. dvay- 

25 xdintav fá 58 émvapovuc 4vi6ow, 50 drobslEsox, vi- 
vexav ti, 96 dev. d dote, (fv 6$. ovIo(topix, 
&V ivagyów mporácsty veyvixióe GuvtiÜepévov cuva.- 
qÓusvoc) xo vívsc af dvapyeic mporáotue , xal vócot 
Tj; cuvÜÉatuc aürGw voÓmot, «Tj, AoYuxti, éo0t mpa- 

so Yureiac Bi6dEae ivsi53) oUv cara oUvwc Éyet, tociq 
eloty dv quÀoaop(a «órot dvayxatórator moóycoo piv, 
6 X qase viov Oronov, 1b aexppovety iv. Ép- 
qo, 75 Uu deiBectau. Osórtpoc BL, 6 cfc dmoBelCeox , 
6 prrà alc(ac ámoDtuU e, Óri Bai vaUca mpárcet: 

45 tp(roc 82,56 Duk «Gv Aouxdiv uaOóBovy tomarse, 
xal Stxpfpurcucie , toU, cava &xóUsdsw. slvat, xal p) 
$mavodet fidc: xal Dibdaoxov, c dmóbnEte, «i dxo- 
JXouf(a , cU guten: Se dxolouüst pàv ck Gxortspa. coc 
pepuuotépotez et yàp. dvüpumó; dori, xal (dv. iore 

40 dy scat 5b xà ávvuxelpeva , 1 «le xol «9 oüjsi;, xal 
40 T8, xal ob Tüg xai dóóvavov d)) Aou cuvaYwÜsóstv 
vuUru, di [cun] peo8eaDot. — Atixvont à xal, Groix 
u£v dovty dAnffc cuXAoviopós , 6 Ux mola vporáctov, 
xal xacà Tolxv cuvÜscty: Tolo 8 qsudfic. 

a&— Kat 350v, 6v obcoc uiv 6 vplxog vónoc, Ó àv 
Aequchw Bibdoxuy qíüoSov, dvavyxoióc dort Duk cv 
Ogórspov, tva Exttruovodiie yivokmuopurv, viva. ck dva- 
0k fiv lovi, xol fruc aück yg) reptrouicüac [iva] 
à abcóv «Utà có dpyuv msprrowbusün: — Kal obrá; 

oo dert 6 dvaryxoótarroc, xal v6 réAot Órou traiecÓa: Cet, 
At kp coUcov, xal voUcou Évexa , oí Ut apaap.- 
6ávovvat. — "Histo 03 «0 dvérouv motoUpsv, — 'Ev yàp 
tip tpiqp tomo. Qtazp(6ousv xal idAwtac xat ér' 0A- 
qov iv. xij Deuvípoy «oU Ob mourtou disoUuev, 0v Óv 


rursusque magis, incidente alia, dopec, aucta paulatim 
socordia , funditus perierit recte rationis progressio : quee 
ratione contraria conservatur atque augetur. Nam ab uno 
die e£ una re exsistit unum punctum, (unus gradus;) et 
qualiscumque fit accessio, ut , quidquid postridie inciderit, 
eo minus offendaris, et minus etiam die tertio. Sic vero 
et Socra(es, inquit, omnium virorum sapientissimus eva- 
sit; cum se consuefecisset , ne ulla in re sui correctionem 
procrastinaret , sed in casu quolibet alii nemini pareret, nisi 
et rationi quee ipei cogitanti optima videretur. Tw vero 
si nondum es Socrates, at sic, ut qui Socrates esse we- 
lis, vivere debes. Qui vero exemplum aliquod intuetur, et 
ad ejus similitudinem contendit, non remittit, quin sem- 
per ín ee imitando elaboret. 

[IN LIJ.] Philosophanti , ut qui perfectionem naturse sume 
convenientem , cum in vivendo, tum in cognoscendo , con- 
sequi cupiat , necesse est, quidnam sit bonum, quid verum, 
certa scientia comprehendere ; ne, si opinione tantum fretus, 
magistris absque ratione ac rebus inexploratis crediderit, si- 
mul et a scopo aberret , simul etiam alias ad aliud transire 
cogatur. Scientifica autem cognitio demonstratione compa- 
ratur. Quidnam vero sit demonstratio, (nempe ratiocinatio, 
qua ex evidentibus propositiunibus rite collocatis concluda- 
tur,) et queenam propositiones firmamenta rationum non de 
siderent , quotque modis inter sese componantur : id docere, 
artis disserendi munus est. Quse cum ita sint , res sunt in 
philosophia loci maxime necessarii. Primus, in usu posl- 
tus preeceptorum : verbi caussa, tenendam modestiam in fa- 
ctis; veritatem in dictis esse colendam. Alter, demonstra. 
tionis : qui rationibus convincit, heec esse facienda. Ter. 
fius, qui logicee artis preeceptis confirmat, dilucideque 
declarat, esse eam demonstrationem, et non deceptos esse 
nos : ac docet, quid sit demonstratio, quid consecutio, 
quid pugna : consequenlia esse angustioribus ea , que la- 
tius pateant : ut, si homo sit, esse animal : contraria inter 
sese pugnare; verbi gratia, aliquis, nemo; omnis, non 
omnis : neque posse fieri ut heec simul vera sint aut falsa. 
Ostendit etiam , queenam vera slt ratiocinatio , e quibus con- 
&tans propositionibus, qua compositione ; qusenam rursus 
falsa. 


Perepicuum est autem hunc quidem tertium locum, qui 
logica praecepta docet, necessarium esse propter secundum, 
ut certa scientia comprehendamus , quae nostra bona sint , 
et. quomodo paranda; quo factis nostris ea parare possi- 
mus. Ft hic quidem maxime est necessarius , et omnis 
institutionis finis, in quo quiescere oportet. Ob hunc 
enim, et hujus gratia, czeteri adhibentur. Nos vero con- 
tra facimus. Nam, in tertio loco immoramur potis. 
simum; alterum leviter attingimus : primum vero, cui 
serviunt. ceteri, negligimus. Proinde mentimur quidein ; 


(s20—514) 
oi d3Àov. — TotyapcUv dyeubópaOn uv Ure; 6b drobsl- 


xvutat, Óvt ob. Ori duedOsoUat , xal Bi cívov. Aou 
pedo, rd etpov Éyopev.. Kafrot Ett, uxóvrac mox, 
xen &noBeitat Gv o0 4 03) eudeaOat, irZzi droBeucri- 
5 xó; xo émwornauovodoc vvovat , Ort o0 yp) eisotiac 
Ervoxóxac 5E abce, Ouxce)ety xo. Jorróv éov&topu£vouc, 
éxc roócou Évexat xol ck vpóvepov mapaBoüéven. — IIávo 
o0v xai £bj.eüóBox, xal. évrperettxioo fitis xoi &1& coó- 
vou toU xsgaAa(ou irl 3» épyaciav T&v mpotpsTtctxav 
10 Aóyov. bystpaqoypnatv. 
MIN. CAP. LL "Extei!)) coUe xacc& O£EoSov fjpiv 
vapaSolévcac maiBeuruxoUc Aóyouc guvapnufvae ctvic 
x&v xaAatorépuv mapabeBoxaot, cuj ouAeÓet mpóy sto 
Égsvy. buiva mavexyoU* óc dpa plv sópvapóvevea, 
15 dua 9à «Tj ugrupiq 6v xXetvoyv. dvBpo, xal tv sÜ- 
atóywex; áxogavüévruv, BaGaioüvea fjuiiv cv él vot, 
mapnynpévots merolenow. To àv oUv cpitov, KAev- 
Oouc dcxl toU XtwixoU, toU dmó v7; AccoU: Óc .a0n- 
T) gàv. ifévato Ziífjvoivoc, GiüdoxaAe 6 Xovcirmov. 
20 'Toórou xal dvüpidvra üxupactbv iv abi Tij AccQ 
 iüsaad env, Dovuar vs Popuatov ovpovitou gis m- 
yv t00. dvópbc dvaveÜévra. EUy evot $$ obtog dv cot 
lau Selow, voUto1s, d-560ni Ómb OgoU, xai vac dT aó- 
voU Óik mávtoov dv vdEet ovo alvíac mox, t8 
95 xol xtv tuc fiv IHenpopévoy xal Etgaopévav axd)sc 
inay[)Oópavoc, doxvoc xal Exi Éjssün — "Àv yàp 
&veves(vio, eol, uóvov &xt xaxbs Ícopas, xa oljuoLov 
xal avévwv. dxoAovUjat. — "Avd-xr, vào. dxoXouOstv và 
doüsvéortoov ci layupotépo, xot xb. alttctóv ij ad- 
30 «lp. — 'l'ooxo 5 xol aor 6 "Enix ratoc dvePeibaxo 5k 
«oU xsgaAalou, iv i Days, M3) iret vk ywópava v(- 
vecOat &g 0e, d) 00s ck qwóptva óx, vivevot, 
xal süpofgsu. —XZuvexvuxbv 56 dat xoUTo more toa- 
quac, cb cuveávestv Éaucüv «ots 6Xot;, xol 0X6 
35 6)oy diva puri Exslvoov, dO ud Éaucüv db oU OAov 
ámocxüwvra , xa elg juxgbv xal oóBly msptyoágovta, 
áàvetes(vety xoig dAot,, xal BodAscÓn: xol «& ÓÀa «Qj 
oUrex sÜceAst jépet dxoAouetv, 
Kal «5 8eócspov 81, lovi uày Ebptr(Bou «00 xpavi- 
40 xoU- «Jv 5b abrhv Évvouxy Éyst xal co0vo. — "Av vx? 
qdo ioc fj irl T0. dvo xal v)v Oslav alviav vávta 
éyouca, íxóvem «s xol dxovra, — Koi 6 cav Gup- 
quvGv, xal dxoAouOGv, xo pui dvetxelvov, d)À'. dó- 
xv Émóputvoc, Gopóc Ovtux dev cv vs vv Üvtwv 
45 iat, xal c3y civ Gov xal cüv puspiov Durpopkv. xa- 
— Mes émiotdquevoc , xal viva *t * * «T Oslac Buvdpaox 
"xatàk tb vpocTixov ttu. 
"AX nde vpixov, «5, «D Kolvuv, el a7 tois 
JOsoic qÜ.ov, vain 4tvécOn, » Éext plv oov ex o0 ITa- 
&0 covixoU Kolewvoc, Zuxpdens 58 6 Aiqwv- xal abvo 5i 
«fic abcr dvvolac Éyavat suvvogaótepov. — O Ye soU- 
«o pd) Aévtov. póvov, d) xal (Gv obrox, 10v do TOV 
Mov ÉauroU pupuspv xal vj mb x00 Oto quylv 


ldxat, xak x6 yetpdvev mdvtv dolgtatat, voi, GAot 
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quomodo autem demonsíretur, non. esse mentiendum, 
et quibus dialecticis viis, id in. promtu habemus.  Enim- 
vero decebat, cum didicissemus, quomodo esset demonstran- 
dum Mentiri non oportere , deinde demonstratione certaque 
scientia cognoscere, non esse menliendum : idque ubi co- 
gnossemus , in agendo perpetuo occupari , ut cujus rei gra- 
tia superiora quoque tradita essent. Optimo igitur ordine, 
et acerrime , in hoc etiam capite nos ad praestanda ea , quae 
preecipiuntur, veluti manu duxit. 


[IN LII.) Quia preceptiones ad instituendum hominem 
pertinentes, quas fuse adhuc exposuit, veterum nonnulli 
compendiose tradiderunt ; illorum dicta in promtu semper 
habenda esse monet , ut et memoratu facilia, et quae ob te- 
stimonium preestantium virorum, ipsorumque dictorum con- 
cinnitatem , fiduciam nostram de hisce admonitionibus con- 
firment. Primum est Cleanthis dictum, Stoici philoeophi , 
Asso oriundi , qui fuit Zenonis discipulus , Chrysippi magi- 
ster : cujus etiam statuam admirabilem In ipsa urbe Asso vidi, 
in viri ejus honorem ex Romani senatus decreto dedicatam. 
Precatur autem in iis iambis, ut a Deo ducatur, et, que 
&b eo per omnia ordine transit , caussa effectrice et motrice, 
quam Fatum adpellabat : pollicens se strenue atque ultro 
secuturum. |. Nam si repugnaro, inquit, nil aliud con- 
sequens erit, nisi ut ego pravus, plorans et gemens sim 
seculurus. Necesse est enim, imbecilliora sequi ea que 
fortiora sunt, et, quo» orta suift, sequi. caussas , e quibus 
pendent. Quod ipse etiam Epictetus innuit in eo capite, 
quo ait : « Noli velle, ut ea quie fiunt , ila flant ut tu vis ; sed 
ita velis ea fieri quae fiunt , ut fiunt : sic facillime agitabis. » 
Hoc enim disciplinam morum omnem continet , conjungere 
se cum universo , et totum cum eo esse velle : non autem ab 
universo sese avellentem , et in augustias , ac potius ad pi- 
lilum redactum, universo repugnare , et velie ut universum 
partem tam vilem sequatur. 


Alterum dictum Euripidis est Tragici, eamdemque sen- 
tentiam continet. Necessi(as est enim, quse ad superna 
divinamque caussam reducat omnia, tam invita quam vo- 
luntaria. Coi qui adsentitur, et comitatur, nec renititur, 
sed strenue sequitur, vere sapiens est : recumque naturam, 
et partium ac totius discrimen satis intelligit , et honorem 
habet eum qui decet divinse potentis. 


Sed et tertium illud, O Crito, si diisita visum fuerit, 
ita fiat ; est quidem ex Platonis Critone , Socrates autem 
illud effatur : ceterum eamdem sententiam majore compen 
dio complectitur. Qui enim non tantum ita loquitur, 
sed ita etiam vivit; is separationi sui ab universo, 
et fuge a Deo medetur, et a deterioribus omnibus recedit, 
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éavcóv ivbiob, xal «i 049. Kal pex Boxei Dk. oo- 

vuv 6 dvp obroc «iov uagrópuv ini cba vpoarsüÉv- 

vuv. ivBs(xvuc0n: , Üxt müca 4j «7c dvüpumnlvne duy 

veAsiéTQc, Sl; cv poc 0cov émrtpogiy, xal cv m9bc 
6 abcbv cóvcaltv dxoxopugoUtat. 

T6 83 £r c(t mpoare0iy, «5, « "Ej B 'Avuxos xol 
Mvcoc &xoxzstvas uiv Süvaveat , BAdijas 83 o0, » lo 
piv db i7 IDacvovixzc coU ZXwxpácvouc droXorlac , 
vol "Avócou xal MeA(cou , «Gv Xexpdrouc xavryópuv, 

10 slpnpévov: véÀo, à doy, cuvdmtet, Ümopuivrjoxov 
áqiüc cv dv dgyT, fmOtvttv, Óxt 6 «à dvaObv xal 1b 
xaxbv dv voic iq fiuiv ci0épuevoc, xal jo) dv voto exte, 
oUve dvayxacÓ(ctvat nó Two, obts BAaÓfjceval 


T 0T1t. 


I5 19s0ta etyov tole vk "Ertuxrtou pex etottopévote 
vix caorjveuxv civ elonaévov avpj aont xac 00- 
vapuv* sUyapigtO v xat aüTüc Tij Tpopucst v7, Tepl 
toUc votoUtoUc Aóvouc DtevpiOTc , Ev mpont|xovti xatoo 
Mot qvwopvr Tupavvix?i, wepigcTdgsox. — Eoyv 5à 

90 éxi vé)et coi, mapoUsty olxslav moocürl;, im" «üt 
xavamaUcu tbv Aóvov. 

"uttóo o6, Aécrova, 6 vacvho xol fryeudv «o0 iv 
fitv Aóvou , ÓnopvnoOTvat uàv. fiuc cTjc Énuvóv eó- 
qsveíac, fie diu nuev mapd cov: cupxpdtai 0b. óx, 

$5 a0roxtvíicote fiiv, toóc v& xáÜaocw vv drb «o0 od- 
puatoc xal cv dAdyov vaOGv, xal pc to Órspéy ev 
xal doysiw aüciv, xal &« óoyávow xeypro0m: xacvà 
*bv Tpoc/xovra «pómov* Guumpártev ct xol mob; 
OtóoÜtatv dxpibT, coU. dv fiiv Aóvou, xal Évoatv aroU 

$0 Too tk Ovrwx óvra, tk «oU t7 GÀ nOe(ac ourtóc.. Kal 
«b *pírov xal awrjptov: fxevsó , &ps)etv cM cy 
éyXbv cíw duy ixióv fipiiv Opukdtov, "Oqp! &U 4wà- 
exopav (xav «ov " Ounpov) 3 uàv Osbv, 79b x«i dvbpa. 


SIMPLICIL COMMENT. 


(551,222) 
universo et Deo mancipatus. Ac videtur mihi hie vir per 
hosce testes in fine citatos inpuere , omnem humani animi 
perfectionem conversione ad Deum, ejusque conjunctione 
&beolvi et consummari. 


Quod autem extremum adjectum est, Me vero Anytus 
et Melitus occidere sane possunt, ledere autem non 
possunt : sumtum illud est ex Apologia Platonica Socra- 
tis, et in accusatores Socratis Anytum et Melitum dictum : 
finem autem principio connectit , dum initio dicta in memo- 
riam revocat, eam qui bonum et malum in rebus in nostra 
potestate sitis coliocet, non autem in rebus exlernis, ne- 
que coactum iri umquam , neque laesum iri ab ullo. 


Hiec habui , quse Epicteti studiosis , ad dicta illius decla- 
randa, pro mea virili conferrem : gaudens et ipse, datam 
mihi occasionem de hujusmodi preceptis commentandi , 
quae quidem occasio peropportune in hoc tempus , quo ty- 
rannide premimur, incidit. Consentaneo autem voto his 
adjecto , concludam hunc Commentarium. 


Supplico tibi, Domine, pater et dux ralionis nostre , ut 
nostre nobilitatis recordemur, qua tu nos ornasli ; et ut 
nobis pr:esto sis, ut iis qui per sese moventur, quo ef a 
corporis contagio, hrutorumque adfectuum , repurgemur, 
eosque superemus et regamus , et, sicut decet , pro instru- 
mentis iis utamur : deinde at nobis adjumento sis ad ad- 
curafam rationis nostr correctionem , et conjunctionem 


ejus cum iis, qux» vere sunt, per lucem veritatis. Et ter- 


tium, quo salus maxime continetur, supplex oro , ab oculis 
animorum nostrorum caliginem prorsus abstergas, ut 
(quod apud Homerum est) et Deum et hominem bene no- 
scamus. 





NOMINUM ET RERUM. 


(Numeri indicant paginas editionis Heinsianz Lugd. Bat. MDCXL, dexir& ora nostrarum . 
paginarum ascriplas.) 





— —À9 m 
À. )] B. 
Accusare se ipsum. 276. 277 Beatitudo vera. 3 
Acrothoitz , natio dOcoc.. 222. 223 Beatus. Vide Fortunatus. 
Actionum omuium flnis. 173 |! Bene faciendi facultas, expetenda principibus res. 283 
Admirationis uti fiamus participes. 139 Bonitas bonitatum. 235. 236. 242 
Adverse res tolerantem fortiorem reddunt. 91. Adde Mala. | Bonitatis divinse excellentia. 96. abusus. 246 
JEgritudo uti profliganda? 157 | on mali-ve simus, in nobis situm esse. 97. 98 
JEgroti cultu divino sanati. 220 | Boni, nunquam calamitosi. 243 seq. 
JEmulatio. 131. 132 Boni adeptio , otnnium actionum finis. 173 
AEquabilitas. 294 Boni veri, et boni jucundi studium. 14 
AEternitas, temporis expers. 242 Bonum et malum. 317 , 
Affectus bruti. 3. &. 296. 316 Bonum, rerum omnium fons et principium. 9 
Afpeau , ttpoaípsotw. 14 Bonum majus, minus. 174 
Alexander Magnus cum Diogene. 123 Bonum secundarium. 178 sq. 
Aliena : quz non 7n potestate nos(ra;-triplicia. 58. cur | Bonum imaginarium. 184 
sic appellanda? 107. 118. relinquenda 137. Adde Exteroa. | Bonum , expetendum. 174. ob se ipsum. 291 
Alii quid dicant, nil ad nos. 322 Bonum animi corporis , externarum rerum. 305 
Ambitio, perturbationum extrema tunica. 106. 277 Bonum in omoibus rebus. 304 
Amicus , alter ipse. 204. dimidium animo, eL altera corporis | Bonum animi, ubi situm? 48. 95. 99. 101 
pars. 208. tot animos habet, totidemque corpora, quot | Bonum et malum, in nostra potestate. 16. 17. 31. 137. 215. 
amicos. 205 223. 243. 303 
Amicorum omnia communia, proprium nihil. 204. 205 Bonorum triplex ordo. 96. 175 seq. 
Amici , sunt thesaurus. 206 
Amicitia. 149. 150. 198. vinculum omnium virtutum sed e C. 
vita profligata. 208. plus quam fraternitas et cognatio. 
207 Calamitosus , et infortunatus. 46 
Amicitize delectus. 201. 202. tractatio. 203. summus apex, | Calcei purpurei et interpuncti a Romanis prelati auratis. 
et bona. 205. 207. vires. 206. vinculum , bona voluntas. 298 
207 Canis noster internus. 135 
Amittere, et reddere, quorum illud ineruditorum; hoc eru- | Casus et fortuna. 165. 224 
diti. 107 Castigationis finis. 251 
Anaxagoras. 125 Castitas ante nuptias. 274 
Anima humama; libere, sed ancipitis natures, et velut | Cato Major. 57 
&papiÉCov, 180 sqq. immortalis. 557. principium per se | Causarum ordo. 225 
mobile. 228. quomodo mobilis et immobilis. 230. Anima: | Causa caussarum. 236 
rum diversi ordines. 179 sq. 229 sq. Choragus scense, deus. 127. 128 
Ans: rerum quarumque duae. 304 Chrysippus. 320. 321. 329 
Antigonus rex , cum Zenone congresaurus , angitur. 283 Ciborum varietas. 269 
Anytus. 331. Circulum orientium et mutantium nunquam cessare. 177. 
Apollinis responsum memorabile. 258 sq. Civitas, maler paterque civium. 208 
Appetitio. 16 sq. 22 sq. 36. 48 sq. 99. 148 Cives , íratres. 208 sq. 
Arrianus , Epicteti enchiridii concinnator. 1 Clavi animi , voluptates. 188. et affectus bruti. 296 
Ar$ , et natura. 177 Cleanthes. 329 
Aruspices. Vide Vates. Coactum omne, a culpa immune. 169. 183 
Assuetudo laborum. 314. lenire potest. 161 Cochleam obiter tollere. 77 
Astrologorum conjecture , ex instrumentis. 25 sqq. Cogitationes , actiones philosophi. 74 
Athei. 222 Cogitationes fads. 277 
Atheismi caussem. 223. 237 | Cognatio, et alienum. 196 
Avaritia. 158. fugienda. 294 Communitas conviviorum , necessitudinis, latronum. 294 
Avarorum infelicitas. 245 Confessio propriorum malorum. 278 
Auguria, nil ad bonum virum. 129 Congemiscere potest bonus vir ; non etiam dolore affici. 125 


Axiomata. 292 Congrescuum officia. 282 sqq. 
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Conscientia contentum esse. 276. 

Conscientie cruciatus. 251 

Consilium cognoscendum, priusquam de actione alterius ju- 
dices. 307 sq. 

Continentiz et temperantia differitas. 103 sq. 

Contipentia voluptatis. 273. 289 

Contraria , quee? 163 

Contrariis constant omnia. 304 

Contumelia, non ab alienis rebus, sed nobis ipsis. 134 

Conversio ad deum. 249 sqq. 322. 331 

Conviciorum patientia. 105. 303 

Convivator, deus. 122 

Convivium hujus vite , uti administrandum? 122 sq. 

Convivia. 260 

Conviviorum communitas. 293 

Corpus, principium esse non posse. 228. animi instrumen- 
tum. 120. non pars. 6. 85. 86. Corporis functionibus ni- 
mis immorari. 301 Corporis rerum usus. 268 sq. acquisi- 
tio, et possessio. 297 sq. Corporis resolutio insua elementa 
nil habet mali. 477 sq. 

Cothurnus. Post cothurnum clavam sumere; proverb. 139 

Crates. 50. 64. 102. 112. 123. 270 

Cruciatus , et mors. 64 

Cruciatus conscientise. 251 

Culpam in alios conferre , ineruditorum est. 69 

Cultus divinus. 219 sqq. 


D. 


Demnum, et damnum qui dat, pari odio habentur. 216 

Damnum quisque facit sibi ; non aliis ; nec alius. 303 

Declinatio et adpetitio. 16 sq. 36. 48. 99. 148 

Delectus voluntatis. 183. nostrum opus. 184 

Depravatio. 96. 249 

Deus deorum. 236. convivator. 122. 126. mali causa non 
est. 184. 185. 187. muneribus non corrumpitur. 246. 
omnipraesens. 242. omniscius. 276. rerum omnium prin- 
cipium. 175. simul et ubique priesto est semper, cum 
omnibus suis divinis copiis et virtutibus. 219. 220. tem- 
poris , vel initii, expers. 242. veritas. 275 

Deus, unum, bonum, fons, principium , finis. 9 

Dei nomen , el etymologia. 223. 236 

Deum esse, et providere hominibus, demonstratur. 222 
sqq. . 

Deo quacunque attribuimus, seu nomina, seu res, nihil 
eorum dei dignitatem exeequat. 232. 235 sq. 

Diogenes. 50. 102. 112. 123. 124, 273 

Discentium officia erga doctores. 201 

Disputationes , quales esse debeant? 263 

Dissentienti a te cur non debeas irasci? 302 

Dissimilitudo. 196 

Dissolvi, non malum. 177 

Divinatio. 254. 257. nil ad eruditum. 129 

Divini , id est, parentum fratres. 199 

Divinus, et Divinum, quid? 124 

Divitie improbis in penam date. 245 

Divitias aspernari , penes nos. 127 

Divitibus corporalis sanitas infirmior quam pauperibus. 269 

Docere, cujus munus. 310 

Dolore vir bonus non afficitur. 125 

Dolorum tolerantia. 64. 90 

Domiciliorum luxus. 270 

Domin: a quibus appellentur mulierculte , et cur? 300 

Dominus, quis? 120. et quarum rerum? 150. 157 


E. 


Elatio , Erapow. 71 
Eloquentia , recitationes. 281. 320 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Eloquentia non plus quam pecunia meliores reddit posses- 
sores. 306. 307. 

Enchiridion , quid? et quis usus ejus? 2 

Enchiridii praesentis dictio et oratio qualis? 3. id quibusnam  . 
scriptum? 4 

Epicteti claudicatio , paupertas , domuncula. 102. vita. 272. 

Epilepsia , officiis erga deum curata. 219 

Epule. 269 

Erubescere. 193 

Eruditus , quis? 67. 69. Adde Philosophus, Bonus, Sapiens. 

Rruditi in perversa rep. que conditio? 153 

Evomere sermones nondum concoctos. 311 

Euripides. 330 

Exercitationis animi duo capita. 66 

Exercitatio confirmat. 89. 91 

Exercitatio laborum, continentia, tolerantie. 313 sq. 

Exilii remedium. 135. sq 

Exprobrationes. 275. 286 

Externa , (quee non /n potestate nostra. Vide Aliena). 71. 
Externorum rectus usus. 75. 78 sq. criminaltio. 120 


F. 


Facundis ostentatio. 281 

Familiari rei studere ; et bulbum tollere obiter. 77 
Famulitium immodicum. 271 

Fatalis coeli conversio. 18. 26 

Fatum. 127. 329 sq. 

Felicitas vera. 3. in qua re poeita. 47 

Festa divina. 220 

Finis, quid? 173. actio. 315. 329. scopi adeptio. 188 
Formarum, qui in mundo sunt, discrimen. 233 sq. 
Fortitudo, et tolerantia , utl differant? 104 
Fortuna, et casus. 165. 224 

Fortunatus , et calamitosus. 45 &q. 

Fratres parentum , divini appellati. 199 

Fratrum officia. 200 

Fuga. Vide Appetitio. 


G. 


Gemere uti vir bonus possit? 125 

Gloria externa, contemnenda. 311 sq. 

Glorice cupiditas, extrema ceterorum vitiorum tunica. 100. 
277. sq. 

Gradatim proficiendum. 50. 54 sq. 60. 111 

Grammaticus. 320 

Gravibus in rebus nil, preter opinionem , grave. 134 


Habitus, affectio, ox£cw , relatio. 195 

Hebetis ingenii signa. 301 

Heraclitus. 123 

Hippocrates, Apollodori fil. 311 

Homo, est animus ralionis particeps. 5. 101. in universo 
preecipuum quid. 239 

Hominum tria genera. 315 

Honestum, et turpe. 147 

Honos, 145 sq. 

Hospitalis deus. 210 

Hospitibus officia debifa. 210 


I. J. 


, Jactantia proprie virtutis. 274 sq. 286 
Idiota. 315 


Ignavia, a viro sapiente aliena. 39. 42. labefacit. 69 
Ignominia. 145 sq. 
Hliustratio divina. 219. 221 


INDEX NOMINUM ET REBUM. 


Immobile , rerum praestantissimum. 231 

Improbitatis medicina , poena. 249 

Indignari. 193 

Ineruditus , quis? 67 &q. 315 sqq. 

Infinitum. Progessio in infinitum absurda. 225 

Infortupati uti fiamus? 45 sq. 

Ingenii &ebetis signa. 301 

Ingrati , amentes. 149 sq. 

Inimicus nullosjbono viro. 37 

Injurías non puniri , malis maximo malo foret ; et deo indi- 
gnum. 247 

In potestate nostra quie? 7 sq. 15 sqq. 30 sq. 125. 130. 146. 
vel secus. 32. 71. Adde Aliena , Externa. Cujusmodi utr&- 
que? 34. ut administranda? 35. 39. sq. 53. 117 

Iniquitas. 149. 158 

Interitus unius , ortus alterius. 94 

Interítus corporis, non est malum. 100 

Invictos esse, penes nos est. 130 

Invidia. 131 sq. 

Jnvitus nil facit sapiens. 37 

Iracundia reprimenda. 276 

Irrisionis causse , ratio, tractatio. 137 sqq. 

Judicare caute debemus actiones alienas. 307 q. 

Justitia. 194 

Justitie divinse pars ultrix. 186 

Jusjurandum. 266 


L. 


Lacedszemoniorum flagellatio. 64. 90 

Lzedi a se ipeo, ltedi animum, deterius quam, ab alio, quam 
corpus. 192. Lsedi a nemine potest vir bonus. 331 

Lotitia vera. 157 

Lavatum ire. 56. Lavari maturius. 307 

Laudare se ipsum. 274 8q. 286. 

Laudari velle. 313 

Liberorum erga parentes officia, qualia sint? 198 sqq. 

Liber, quis? 120 

Libera homini voluntas. 137 

Libera natura , mali caussa et principium. 183. 187 

Libertas , coena preestanlior. 158 

Libertas ,. delectum secum infert. 183 

Libertas voluntatis, et nature, quantum bonum? 16. 23. 
28. 34. 185. 187 

Libertatis studium , quale , et quantam? 39. 49. una ad li- 
bertatem via. 133 

Libidinum continentia. 273. 289 

Loquendum paucis e( queenam ? 262 

Ludi, et theatra, nil erudiunt. 280 

Lunse et solis defectus. 167 

Luxuries. 269 sq. 

Luxuriosi , mendicis egentiores. 245 


Magistratum esse nolle, penes nos. 127 


Magistratum adipisci. 149 

Magnanimitas , et supercilium. 138 

Magpates adire. 282. 284 

Mali nunquam fortunati, vel beati. 243 sq. 

Malitise animi caussa et origo. 94 sqq. 

Malum. Conf. Bonum. 

Malum, et bonum , a nonnullis conficta principia. 159. 164 

Malum accedit; natura non extat. 175 

Malum, accidens esse, non essentiam. 171. 172. 175. In 
malo quis? 130 

Malum, ut malum, nullus animus amplectitur. 97. 174 sq. 
97. 175. 184 


14t 
Mali natura et ortus. 162 sqq. Mali principium, an ait? 170 


8q. 

Malí caussa , animus, et natura liber&. 183. 187. non deus. 
184 sq. 

Mali natura mirabilis; quee est, et non est. 188 

Mali quinque conficta conclavia. 160 

Mala que dicuntur, sunt medicine del multiformes, 92 
sq. 245 

Mala, boni caussa fieri. 186 

Mansuetudo. 302 

Mare, generationis symbolum. 76 

Matronarum officia , 300 

Medicina corporum et animorum duplex , 89 seqq. Medicina 
improbitatis, poena. 249 

Melitus. 331 

/Menaceus diis manibus se devovit pro patria. 60 

Mensa absque sermonibus , preesepe. 267 

Mercatores..217 

Mercurius communis. 316 

Messalinus. 1 

Militis officium. 211 

Minima. A minimis incipienda est exercitatio. 55 

Miracula , cum divino cultu conjuncta, 219 sq. 

Mobile primum, 226 8qq. 

Moderatio animi. 276 sqq. 

Modestia boni viri. 38 

Moestitia. 205 

Molestarum , et jucundarum rerum , perturbationes. 113 

Molestia. Adde Dolor, Mala. Molestia, et suavitas, con- 
juncta. 14 

Mora et dilatio in exsequendis preeeeptis. 323. 325 

Morbos, et de iis pravas opiniones evitare. 48. Morbum vi- 
tare, non penes nos; sed ejus rectus usus. 127. Morbi 
corporis , non malum. 92. 94. 100 

Morbi animi caussa et origo. 94 sqq. 

Mors , et opinio de illa. 62 sqq. Mortis remedium. 135. 130 

Mortis tui filii, et alieni, exemplum et usus. 160 

Motus. Vide Mobile. 

Multitudo unitatem preesupponit. 163 

Mundi columna, et fenestrae duodecim , fignenta nonnullo 
rum. 167 

Munera, sacrificia, piorum. 148. (Primitic.) 

Mutari in aliad, nullum malum est. 177 


N. 


Natura, el ars. 177 

Natura ; quod secundum naturam. 189 

Navigium , fati, sortis , providentize symbolum. 76 sq. Navis 
gubernator, deus. ibid. 

Naute , quum adversus ventus. 216 

Necesearia , bona , utcunque expelenda. 178 sq. 

Necessariis acquiescendum. 268 

Necessitas. (Cf. Fatum.) Necessitas duplex. 23. Necessitas 
cum delectu pugnat. 184. Necessitas peccandi, que ne a 
deo quidem vinci possit, quibus dicatur? 169 

Negligentia. Vide Mora, Socordia. 

Nicolaus Damascenus. 194 

Nihil scire. 116. 311. Nihil scire velle videri. 141 &q. 

Nocere. Nemo alii nocet , sed sibi , 302 sq. 

Notiones communes. 189 


0. 


Oblivio, malorum omnium caussa. 42 

Obsccena verba cavenda. 287 

Oculos claudi, in attentione animi. 262 

Officia. 194. Variorum officiorum ratio ex variis relationun. 
generibus deducitur. 198 sqq. 
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Officia erga se ipsum. 254. 466 

Omina , nil ad eruditum. 129 

Opera nostra , quee In potestate nosíra , quod vide. 

Opes parare. 149 

Opinpari , nostrum opus, seu in potestate nostra. 31 

Opinio popularis. 272. 291 

Opinio ; quse nostra est, et nostrum bonum. 72. 125. in qua 
sola bonum et malum nostrum. 146 

Opinionis malum. 22 sq. 48. 62. 65 sq. 293. 303 

Optimo per se, non ideo statim studendum. 294 

Oratio absque factis, vana. 319 

Ostentatio. 313. Conf. Gloria. 

Oliuimn. 272 


P. 


P:edagogus in nobis , quis? 70 

Peedagogi boni. 186 

Parentes , dii appellati. 199 

Parentum fratres , divini appellati. 199 

Parentum , apad Romanos in liberos potestas. 199 

Patientia. 105. 302 

Pauperibus sanitas corporis firmior quam divitibus. 269 

Paupertas , an malum? 64. opinio de ea. 65 

Paupertatem vitare, non penes no$, sed ejus rectus usus. 
127 

Paxamon. 269 

Peccare. Uti peccemus? 40. 68 

Peccatorum ortus. tá. Peccata, qua? 57. Conf. Peniten- 
tia. 

Pedis distortio, et opinatio perversa, comparata. 296 

Penes nos , quenam? Vide In potestate nostra. 

Perdere. Vide Amittere. . 

Peregrinorum cura , ei officia in eos. 210 

Perfectio , quid? 324. 331. Perfectionis proprium. 176. Per- 
fectionis gradus omnes babere non possunt creature. 237 

Periculum ; ignavum virum non admittit. 42 

Periculorum prameditatio. 59 

Periodus boni et mali in animis. 252 

Permissio mali. 184. Adde Malum. 

Perseverantja in praeceptorum executione. 321 

Persons suscipiendz, vel supra, vel intra vires nostras. 
294 sq. Personam scenz hanc , aliamve, accipere et ha- 
bere, non penes nos; sed eam belle repraesentare. 127 

Phantasia quomodo utendum? 43. 73 

Philosophia nil majus est datum. 139 

Philosophie principium et finis. 138. loci communes tres. 


Philosophus, quis? 309. 310. 315. 317. 318. Adde Eruditus, 
Sapiens, Bonus. Quem locum philosophus teneat in repu- 
bl., 151 8q. cuinam debeas velle videri? 141 

Pietas , et utilitas , conjuncta. 80 

Pietatis studium. 217. Pietate nostra Deus non eget. 219. 

Plato. 63. Conf. Socrates. 

Plebeius. 286. Conf. Idiota, Ineroditus. 

Poculi confracti exemplum, et applicatio. 160 

Poenarum infernalium finis. 251. Conf. Improbitas. 

Poenitentia. 249 sq. Adde Conversio. 

Preedictiones , cum cultu divino conjunctis. 220 

Preemeditatio. 113 

Priesepe. Vide Mensa. 

Primitie cur deo dande? 219 

Principatus el fastigia rerum multa habent nequaquam ex- 
petenda. 283. Vide Magnates. 

Principium , fons , finis deus, unum, bonum. 9. Principium 
omnium rerum deus, 175. Principlum primum denon- 
stratur. 225. ejus dignitas. 232. 234. Principium princi- 
piorum. 236 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Principia incorporea. 328 

Principia rerum duo nonnulli statuunt, uoum bopum, al- 
terum malum. 162 sqq. 

Principum officia. 512 

Ilpoatpsatw. 13 sq. 

Prodicus. 311 

Proficiens , nondum philosophus. 309 sq. 

Progredi semper, vera perfectio. 324 

Propria , quie [n potes(ate nostra, quod vide. Conf. Aliena. 

Proprietates multas ex unitate aliqua ortae oporlet esse. 
163 

Proepera omnia significantur erudito et bono viro. 129 

Protagoras. 311 . 

Providentia dei. 237 &q. non humanorum curatorum simi- 
lis, ut molestiis fatigetur. 240 sq. 

Pudere. 193 

Puer in nobis, quis? 70 

Pulchritudo corporum et animi. 929 

Purgatio perfecta , quae? 250 

Purum impuro mistum polluitur. 268 

Pythagoreorum Oro075xax. 3. silentium. 261 


Q. 


Quid res sit , ignorans, rei caussam nosse nequit. 170 
Quinqueforme malum. 166. 168 


R. 


Ratio, communis Mercurius. 316 

Recitationes , eloquentia, poetica , et scriptorum enarratio. 
28. 320 

Reddere, eruditi est; perdere, ineruditi. 107 

Relatio, affectio , axéct. 193 sqq. 

Religio. 221 

Resipiscentia. Vide Poenitentia. 

Resolutio in simplicia , non est mala. 92 

Respectus , affectio, axécw. Vide Relatio. 

Respondendum paucis. 262 

Respublicae, bons» , male. 153 

Risus. 265. Risum movere. 287. Adde Irrisio, 

Rudis, et sciens. 18. Adde Idiota, Ineruditus. 


S. 


Sanitas, naturie principalis finis. 173 

Sapiens. 330. Vide Philosophus, Eruditus , Bonus. 

Scena est haec vila. 127 

Zyéaw , affectio , respectus, relatio. 195 &qq. 

Sciens , et rudis. 18 

Scopus i in hoc mundo. 188 

Sequi quod rectum videtur, nemo segre ferre debet in aljo 
302 

Sermo noster, qualis esse debeat? 262. Sermones concocti 
et frugiferi. 311 sq. 

Servire , vel non, penes nos non est ; sed in eo recins usus. 
127 

Servorum numerus nimius. 271 

Servus , quis? 120 

Silentium. 261. 265. 287. 311 sq. 

Similitudo cum deo. 156. 350 

Simulatio bonum virum non decet. 125 

Socordia. Vide Mora. 

Socrates. 5. 62. 63. 85. 91. 135. 153. 238. 26t. 270. 388. 
383. 285. 311. 325. S30. 331 

Solis et lunze defectus. 167 

Spectacula , nil erudiunt. 279 
Spei conditio. 59 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Studium, et contemptus , quarum rerum? 117 sq. 
Studíum libertatis quantum esse oporteat ? 39. 49 
Stultus. 119 

Suavilas, et molestia , conjuncta. 14 

Subditorum in magistratus officia. 212 
Succensere. 193 

Superhire. 313 | 
Supercilil elatio. 138 
Supervacaneorum genera. 272 
Syllogismi. 292 





T. 


Tacendi consuetudo. 135 

Tavrórrc quid? 233 

Temperantire et continentie differitas. 103 sq. 

Tempestas , officiis erga deum sedata. 219. 

Temporum discrimen. 220 

Tempus cum iis, qua moventur, productum. 232 

Tempus, initium habet. 242 

Temporis consideratio, quam proficug? 289. 

Theatra nil erudiunt. 279. 

Theorion [Thearion? de quo v. Athenarum. F. D.) 269 

O«« , unde nomen? 223. 236 

Timidus. 61 

Tirones ; qui eru/liri incipiunt. 67 sq. 89. 315 sqq. 

Tolerantia , et fortitudo, uti differant? 104 

Totum, cognoscendum ex partibus. 235 

Turpe, quid? 146 8q. 

Tyrannis non tollit libertatem. 29. Tyrannide grassante com- 
mentarium hunc scripsit Simplicius. 331 


V. 


Vacuilas a perturbationibus , quanti ematur? 113 sq. 

Vates uti consulendi? 254. viro bono mali nil vaticinari pos- 
sunt. 255 

Valetudo corporis , improbis noxia. 245. firmior pauperibus, 
quam divitibus. 269 

Veritas , deus. 275 

Verum et mendacium , non in populari opinione. 291 

Vestimentorum luxus. 270 

Vicinorum officia. 209 sq. 

Victoria continenti , qualis? 289 sq. 
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Victus tenuitas , naturse consentanea, et virtutis magnita- 
dini. 91 

Videri sibi , sufficit; non alii. 141 

Videri. Quod nobis videtur, id sequimur. Id considerare , 
quantum sil bonum? 302 sq. 

Vincere oportet , aut vinci : et utrumque in nobis situm. 187 

Vindicta divina. 186. Adde Improbitas , Pena. 

Vindictam sibi ipsi fieri. 251 

Virtus, unde àpec?, dicta. 14 

Visis quomodo utendum ? 43. 73 

Vita heec , convivium. 122 sq. scena. 127 

Vita sancte institui qui possit. 215. 

Vita molesta , serumnosa , irreligiosa , impia. 218 

Unitas, ante multitudinem. 163. 

Universi ordo, jus, distributio. 81 sq. 84. 98. 103 

Unum , deus, bonum , fons , principium , finis. 9 

Voluntarii , et ejus quod in nostra potestate , differitas. 39 

Volunfás, mali, bonique caussa. 98. In ea sola bonum et 
malum nostrum. 146. 157 ? 

Voluntas libera. Vide Libertas. 

Voluntas vera et perfecta. 156 

Voluptas cum molestia conjuncta. 14 

Voluptas, ejusque illecebrez, animi segri clavus. 86. 288. non 

magni westimanda. 290. Voluptates earumque umbre. 

47. 

Voluptatis continentia, et victoria. 189 &q. Volnptatum abe- 
tinentia , timore doloris, non est vera liberatio. 87 

Vomitui simile, erudita verba proferre ex animo nondum 
confirmato. 311 sq. 

Utile, et inutile. 147 

Utilitas , cum pietate conjuncfa. 80. Adde Bonum. 

Vultus constantia. 280 

Uxorum officium erga maritos. 300 


X. 
Xenophon. 153 

Y. 
"Yxo0?xox Pythagoreorum. 3 

Z. 


Zeno. 50. 102. 112. 282. 283. 285. 329. 


KEBHTOZ . 


OHBAIOY 
IIINA. 


Axcdov Ipócna , Eévoc xai IIpeafócn;. 


l. "Exvyy ávopev meperatcoUveeo Ev cto toU. Koóvou ís- 
pij , dv $ moXA& ulv xol d)Àa dvatiuarra "ruri 
dvéxstto 0À xol mí(vaE «c ÉuTtposÜsv «00 veto ,'iv à 3v 
oq cw E£vn, xad uuo8ouc Éyouce iSlouc* obo oàx 49v- 
vápsüm cuu6alety, cive; xal mor 3eav.  Obw 1*o 
mÓu dBóxst fiv. elvat co veqouqutévov, oUve avpató- 
meSoy: d) mepl6oAoc iv, dv abc) Éywv Erégouc rspt- 
6óXouc Bóo,, «àv plv ae(go , xbv 53 Quiero. "Hv 83 xod 
T0, érl coU ptótou Teept6dÀou: Ttoóc O3 «7, TrUXn Oy Aoc 
üébóxex fiiv roXoc dgeotivat. Kal fvSoy GÀ , dv t mepi- 
Gó)up, 13,0 xt vuvaudiv Éepiivo. "Emi 62 «7. elaótou 
TOU vpurtou TuÀÉvoc xai Tspt6ÓAou qÉomv ctc Éctox, 
Éugacw Enolet, óc mpootáteov ct c elaóvrt DyAo. 

II. "Avopoóvttov o0v fjv meQl «s tuBoAor(ac rolx 
&XXfAovc Tt0Àbv y oóvov, IIpecGcnc ctc Taosavixc, O0- 
üly Bev may eve, o Eévot, Kov, drropoUveec vepl «fj 
Yeaqic avr 0088 vào viv émoreplev ToXÀo0t olbact, 
v( Toce acr f, uuOoAoyíx Sóvatro.  O083 do lov mo- 
Acttxàv xo dvdOniia: d E£voz cw; xdÀat oci. dolxeto 
8s0po, dvhp Éj.ppoyv xal Óstvoc epi aoolav, Aro cs xal 
Kore Tlo0oyoostóv ca xal Hapusv(Oktov £n ox lov, 
8c xó € (pov toUTo xal cv vong» dvfénxs ci) Kpóvo. 

EENOZ. llórepov ov, Íozv £v, xol adtbv xbv 
dv&pa v'yveaxew Émpaxex ; 

IIPEZBYZ. Kol dünópacd v6, pn, cbcóv toXov 
fgóvov, vetoeepoc Gv. — HoXAÀ vào xal axovóata OuwM- 
exo xal mepl cxótr 98 «7j; ju0oAoylac TroXA xi a- 
«00 Jpenxósty. Outuóvcoc. 

III. ZENOZ. TIoo; Abc colvuv, Zorn éyo, ei wj 
tte Got edo dayoA(a cuvy dvet odo« , Su rmoat fuitv: 
vdvu vo ériBunoUpev. dxoUaat, c0 mot. doxiv 6 uo0ox. 

IIPEXBYX. Oj3ek oüóvoc, à) Eévot, Íon. — 'AXXÀ 
toutl Toü)rov Ost bjlic dxoUaa , Gt ErtxivOuvóv ct yc 
$ ibm. 

EENOZ. Olov «(; fenv £0. 

JIPEZBYZ. "O«, el. uv. mpocétete , don, xol 
cuvijattt và Jeyopeva , opóvisot xal süDa(qkovec Eascte: 
el 0 v3), dopovec xol xaxoDa(jovec x«i mxool xal 
disaÜet; vevóusvot, xaxGx uocro0s. "Ecc yàp f 
dE mats doxuia t6 cie Zewrqbs alvpurmi, 6 Exsivr, 
vpob6d)Aero cic dvüpiymow. — El pàv oUv aUcb cuvís, 
ttc , Écolevo: el Bà i3) euvín , dmn wro 6x5 cric Eory- 
Yóc. — ioaívwc 5B xo End cie BEnvíiotoc Éyst vaócnc 
À Y&p 'Agpocuvm coi; &vÜpurrot, Zoiy; dew.  Ai- 
vicvexat Óà vdBe, c[ dya0v, c xaxbv, cL ove drraObv, odcs 


xaxóv éctty dv zi) Bio. TaUc' oov dv uv cte i3) cuv, 
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CEBETIS 


THEBANI 


TABULA. . 


Colloquuntur hospes et senex. 
(P. u8 , eo Coraís.) 

1. Casu evenerat , ut inSaturni sacello deambularemus : 
ubi cum pleraque alia consecrata , tum tabulam quandam 
pro templo positam intuebamur, in qua pictura quaedam 
erat peregrina, et quze. peculiares fabulas contineret , quas 
conjicere non poteramus , quzenam fandem essent. Neque 
enim civitas, nequc vallum pictura illa nobis esse videba- 
tur. Ceterum muri ambitus erat qui duos alios ambitus 
amplectebatur ; alterum majorem , minorem alterum. Porta 
etiam erat ih primo ambitu, ubi nobis turba ingens insistere 
videbatur. Intra vero ambitum multitudo quadani mulie- 
rum visebatur. Primi autem vestibuli et ambitus ingres - 
sum senex quidam occupabat, qui turbee ingredienti quasi 
imperare aliquid videbatur. 

2. Cujus fabulie rationem nobis invicem addubitantibus , 
quidam natu grandior aseistens, Nequaquam, inquit , bo- 
spites , abeurde facitis , qui de pictura hac addubitetis. Non 
multi enim vel indigens, quid hujus fabulz» ratio valeat, in- 
telligunt. Quippe quam non civis, sed peregrinus quidam 
dedicarit , qui huc jampridem advenerat ; vir et magna pru- 
dentia et sapientia preeditus : qui cum sermone, tum opere 
quandam Pythagore aut Parmenidis vitam fuerat zemula . 
tus. Is utique sacellum et picturam hoc Saturno consecravit. 

HOSPES. Utrum igitur, inquam ego, nosti etiam vi- 
rum ipsum, vidistique? 

SENEX. Immo, inquit, eum multo tempore etiam sum 
admiratus, adolescens adhuc : multa quippe studiose dispu- 
tabat : et ego hujusce preesertim faboli: rationem ex eo 
disserente smpius audieram. 

3. HOSPES. Per Jovem, inquam ego, niei quiepiam 
magna occupatio te detinet, expone nobis. Audire enim 
magnopere concupiscimus , quidnam hioc fabule sit. 

SENEX. Perlibenter, o hospites, inquit. Atqui hoc 
prius admonendi estis : periculi quipplam inesse huic ex- 
positioni. 

HOSPES. Quodnam? inquam ego. 

SENEX. Quoniam , inquit , si, quae dicuntur, attendetis , 
intelligetisque, prudentes atque felices evadetis : si minus ; 
insipientiam , infortunium , calamitatem , atque ignorantiam 
consecuti male vitam degetis. Htc enim expositio Sphin- 
gis ienigmati, quod illa hominibus proponebat, poersimilis 
est. Nam quicumque ipsum intellexerat , salutem ; qui non 
intellexerat, exitium consequebatur. Eadem est hujus 
enarrationis conditio. Sphinx est enim hominibus ipsa In- 
sipientia. Heec autem proponit , quid bonum, quid malum, 
quid neque bonum, neque malum in vita sit. Que si quis 
minus intellexerit , ab ea interimitur; neque id semel , sicut 
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&xóAÀutat Gm! aUT7c oUx slodmoL dmso 6 Ómó cfc 
Xgwr(ix xavaópofei, dnxéüvnaxsv: dÀÀÀ xac juxpóv dv 
Go cip. Blo xavagOeloecar, xaüdmeo «1j ttoolq. Tr pat- 
Oi3dpevoc. "Ev BÉ ci qvi), dva fj uiv "Agposuvin 
dmi) ucat, adve 85 ootevat, xal .xxdptoc xal eoa 
"panv. qorvexat &v mavil cip Bp. "Yyesic 0UV. t pon£y sve, 
xal u3, rapaxouste. 

IV. £ENOX. 'D. "Hodie, óc elc paeydXny cwà 
ixiiup (av dol 6A nxac flic, cl vaU0' obctoc Éytt. 

IIPEXBYX. AX fato, lon, obcox Éyovca. 

EENOEI. O)x àv qdvow volvuv Otnyoípavoc óx 
áuióv moocstóvtev o0 maoíoyue, Emsimep xal «b émt- 
víptov rotoUróv. dgctv. 

IIPEXZBYZX. AvoAa6Ov oóv jd65ov vtwà, xol ix- 
vi(vae mpóc cv yougiiv "Opis, Kon, vov mepl6oAov 
T6UC0V ; 

E£ENOZ. 'Opüpsv. . 

IIPEXBYX. To)ro xpGvov Sei siévas Opi, Óri 
xaàeivat 6 cóoc oUtoc, Bloc. — Kal 6 dyAo« 6 moAoc, 
6 xao dy UA decis, ol £A ovcec slamopeósotot 
tlc àv lov obco( slow. — 'O 8à épav 6 dvo écvuxax, 
Éyev ydotny và. iy o3 eipl, xal cii éíoq. onto 
Bsuxvómv ct, obvoc Aa(guv xaÀeivar mporcávtst b 
vois ele mopsuodévots , cl Bei abxobc mousiv, óc &y sic£).- 
Omcty elc «àv Blov: xal Oeuxvóst , molav 600v abcob Ost 
Basta, el autectat u£Xovoty dy «ip le. 

V. ZENOX. Iloíav ov 680v xeAeUet BaB(Gsw, 3j 
Xüx; Ópnv iyo. 

IIPEXBYZ. 'Op, sime, map& «Jv vXnv 0póvov 
«twi xslyavov xacà cóv «rov voUcov, xaü' Óv elamoprós- 
vat $ yos, dg' ob xdüntat vuv) renAacuévn và Tot, 
xal ri8ay)) qatvopdvn, xai dv «7i xttpl Éyouca. Ttová- 
piov t5 

ZENOEX. 'Og&ó. 'AXMk vl, iovtv abcn ; Épny éqo. 

IIPEXBYZX. Azáw xoisivai, qmolv, 5j mávras 
tobc dvÜptrmouc TÀavioga. 

EENOZ. Eixa «( noceat atm; 

IIPEXBYZX. Tob; eicmopsuopévoue sie vóv iov 
voc(/et vij éaucTic Ouvduast. 

ZENOZ. Tovro 5à «( doxc b mroxóv; 

IIPEXBYX. IDáv«, £g, xai "Avvowa. 

EENOXEX. Elxa «(; ] 

IIPEXBYX. Ihóveso v0Uco, opedovvat el vov Blov. 

ZENOXZ. Ilórepov oóv vdveso mivouat 7v wÀdvov, 
3j o5; | 
V]. IIPEZBYX. Ilávee; mívoustw, fov: d))' oi 
plv vAsiov, ot. 5À fiecov. "Enc 5i. o0, plc ÉvBov «ij 
fn TÀT0Ó« ct yuvauxiv, Évatpiov maviobamás [op- 
qi éyouctiv; 

Z&ENOZ. 'Opb. 

IIPEXBYZX. AUra: «oivuv, Acta , xal 'Exüupiat, 
xml "Hooval xaAoüvcas — "Ocav oUv slamopsUntut 6 
&y)os , dvarrcnBebaty aUos , xal sspuc)éxovcas pix Éxa- 


Gov , sit dx oua. 
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(P. e*, e) 


is qui depastus a Sphinge moriebatur : sed per omnem vi- 
tam paullatim absumitur, tanquam perpetuis suppliciis ad- 
dictus. Contra vero, si quis agnoverit, occidit Insipientia, 
atque salutem ipee consequitur, et beatus felixque per 
omnem vitam evadit. Quamobrem vos attendite, ac dili- 
genter audite. 


á. HOSPES. O Hercules, quam magnum nos in deside- 
rium conjecisti ! si haec ita se habent. 

SENEX. Atqui ita se habent, inquit 

HOSPES. Nequaquam igitur nos oratio tua prseveniet 
attente audituros, quum praesertim hujusmodi et premium 
et poena propobatur. 

SENEX. Sumpta itaque virga quadam et ad picturam 
Intenta, Videtisne , inquit, ambitum hunc? 


'HOSPES. Videmus. 

SENEX. Hoc imprimis animadvertere vos oportet : locum 
scilicet istum Vitam vocari. Turba porro illa ingens, ques 
porte insistit, bi sunt omnes in vitam aliquando ingressuri. 
Senex autem ille superiore loco stans, qui manu altera 
chartam quandam tenet, altera quiddam quasi demonstrat , 
is Genius appellatur. Hic imperat introeuntibus , quid eos 
agere oporteat , ut ad vitam ingrediantur; et qualem viam 
perrecturi sint , ostendit , ut salutem iu vifa consequantur. 


5. HOSPES. Qualem igitur eos jubet vitam oarpere, 
aut quo pacto? inquam ego. 

SENEX. Videsne, inquit , jaxta portam eolium quoddam 
eo loco constitutum , ubi turba ingreditur? in quo sedet 
suavibus moribus et fidem facile inveniens mulier, quee 
poculum manu tenet? 


HOSPES. Video: sed quaenam heec est? interrogabam. 

SENEX. Fallacia, inquit, vocatur, quze mortales omnes 
seducit. 

HOSPES. Quid tum postea hoc agit? 

SENEX. Ingredientes ad vitam de suo medicamento bi- 
bere compellit. 

HOSPES. Quenam vero hzec est potio? 

SENEX. Error, inquit , atque Ignorantia. 

HOGPES. Quid tum postea? 

SENEX. Ubi hanc ebiberunt, vitam ingrediuntur. . 

HOSPES. Nunquid omnes eum errorem bibunt , necne? 


6. SENEX. Omnes, inquit, bibunt : sed plus alii, alii 
minus. Non vides przeterea intra portam mulierum mul- 
titudinem quandam, aspectus meretricum varios pres se 
ferentium? 

HOSPES. Video. 

SENEX. Istz igitur Opiniones et Concapiscentize et Volu- 
ptates vocantur ; quie turba ingrediente statim prosiliunt, et 
unumquemque amplectuntur, ac deinde abducunt. 


.P. 06) 


EENOZ. IIo) óà dxdovctv abcoUc; 

IIPEZBYZ. Ai piv ei, vo au teaOat, Égry ai 9 elc 
vo à rO)ÀucÓat Ot& cy dixe. 

EENOX. "D &upóvie, óc yoYerby cb mópa AéTe«. 

IIPEZBYZX. Kel x&cal ye, Íqn, drovrrÉovtos 
é& irl và Bé ctota diboucat, xal el; lov. sóBaluova 
xai AugteeAz. | Ot 8& Ok cv drvotav xai tbv mÀdvov, 
Óv xe mtóxaci rao «Tj; ÁAmátnc, obj süplaxouct mola 
davty. fj GXn0w), 65b; 4 dv ci. Blo- d)& mavovtat 
elx 3j , aep 6plic xal touc mpótepov ela mopsuopévouc , 
é&x veptáyoveao Orr, &v toot. 

VII. SENOZ. 'Op& voívouc, fonv. — 'H 8e uv 
dxslvn cic &avw, fj Ga rsp cuo) xal yatwopivn tt; e- 
vat GoxoUca , xoi Éacnxuta éxl Aou cbe ocpovróAov ; 

IIPEZBYX. Kota jv, £g , Tógx dol 51 00 
uóvov 1u9A3, dÀA xal pautvopévi xad xe. 

&ENOX. Aürn oiv «( Epyov Eget; 

IIPEXBYZ. Iiepuxopeósvat mavvuyoU, ion, xal 
vap' àv uà áprdisu ck ómápyovta , xal £vípote Síbwav- 
Tapk 5i «v aüvüóv md)uv doaipstrat Tapa ona à 
Éàwxs , xal di)ot, 6(Gwotw cix; xai dósOalu«. — Avo xoi 
40 G7jA£iov XGJie (u)V06t 77,V QUGlY GUT. 

EENOX. Iloiov «o5; Égnv év0. 

IIPEXBYZX. "Ow ixi evpor(0Aoo Müou lovoxsv. 

EENOEX. Elta «f vovto exuaívat ; 

IIPEXBYZ. "On ox dogaXy 0038 BsGaía &cttv f$ 
qup abcr 0ó0w. "Exrmvootts yàp uias xal axXn- 
pat vevoveat , &cav ci; abc Ti muvedon. 

VIII. ZENOZ. 'O 5» &y)o cíiv dvOptrttov, 6 mo)oc 
oUroc vepl abc éocoxéx, ví BoóXecat; xal cívac xa- 
AoUvcat ; 

IIPEXBYX. KeAo)vcot piv. obcot "AmpoboUAtutot 
airoUst 0À Exaccoc abc6)v B Grrcet. 

SENOZ. llóc oov oóy 6polav Éjouct c)». oppv, 
à2X' of àv abrióv Boxouat 7 alprw, of 8 düupoUaw, 1x- 
T£TaXÓtEG tà yet pae ; 

IIPEZBYX. Ot uiv Boxoüviec, Kon, yalpetw xol 
qcMdv abvóv, ot eDngoveg vt map cns Toyns elotv 
oorot 8à xol 'Avat)y "Toys abvhv xaXoUcw. Ot 5à 
BoxoUveeg xÀa(tw xol vàc yripac ÉxTevaxóvec, sloi 
v' Qv dos)sto & Ébuxe mpórepov aücotc: obco. ài 
Tdv Kao "Tóy:v aoc xaAoUot. 

E£ENOZE. Tív« oóv £oww & B(0wew abvoiq, 8c 
oU xw ol uiv Aag dvoyrec qxloouctv, oi 53 dixo 6d)Xov- 
«£6 XAatouct ; 

IIPEXZBYX. Taowa, £o», à nap tot, noA áv- 
Opeorote Boxsi slvat dyaOd. 

&ENOX. TaU' oov «(va dcl; 

IIPEXBYEX. IDoUco; 95125, , xal 865a , xat sové- 
vet , xol víxva, xal xopavv(Bec, xal Bacusiet, xal 
«&XÀa Óca xoocot; maparidiaut. 

ZENOZ. TaUc oov rti  oUx Éavw dyatá; 


CEBETIS THEBANI TABULA. 7, 8. 3 


HOSPES. Et quonam eos abducunt? 
SENEX. Alim, inquit, ut salvent; alim , ut per dece- 
ptionem interimant. 


ài FOSPES. O vir mirande, quam acerbam potionem 
cis 
SENEX. Atqui omnes, inquif, pollicentur, se eos ad 


optima quaxque, ad felicem atque conducibilem vitam esse 
perducturas. Illi vero per ignorantiam ct errorem, quem 
ab ipsa Fallacia combiberunt , quzenam vera via sit in vita, 
non inveniunt : sed inconsulto errant, quemadmodum etiam 
eos , qui prius ingressi sunt, vides veluti vagantes fortuito. 


7. HOSPES. Video, inquam, hos : sed muller illa quz 
nam est , quie veluti c;cca atque insana super lapide quodam 
rotundo consistere videtur? 

SENEX. Fortuna, inquit, vocatur. Ea vero non solum 
czeca ; sed ínsana etiam et surda est. 

HOSPES. Quaenam hujus sunt partes? 


SENEX. Obambulat, inquit, quocumque gentium , et 
aliis quidem facultates eripit, aliis tradit; ab eisdemque 
rursus aufert illico , qu;e tradiderat, atque aliis temere in- 
stabiliterque concedit. Quapropter ex eo argumento ipsius 
ingenium facile indicatur. 

HOSPES. Qualenam hoc est? inquam ego. 

SENEX. Quoniam in rotundo lapide consistit. 

HOSPES. Quid tunc ex re aignificatur? 

SENEX. Quod parum certa atque instabilia sunt illius 
munera. Calamitates enim magne et duree oriuntur, ubi 
quis in ea fidem collocarit. 

8. HOSPES. Turba vero heec ingens, quz eam cireum- 
stat , quid sibi vult, et quinam vocantur? 


SENEX. Vocantur hi quidem Ineonsulti, quorum nemo 
non petit , quz projicit illa. 

HOSPES. Cur vero aspectu haudquaquam simili sunt, 
sed eorum alii gaudere, alii sublatis manibus tristari vi- 
dentur? 

SENEX. Quicumque, inquit, eorum gaudere ac ridere 
videntur, hí sunt qui a Fortuna quippiam acceperunt, a 
quibus etiam Bona Fortuna nuncupatur. Qui vero flere 
ac manus protendere videntur , hi sunt a quibus abstulit, 
quae tradiderat antea , à quibus Fortuna Mala nominator. 


HOSPES. EL quinam sunt que illis elargitur, propter 
quae tantopere, quum accipiunt, lztantur ; quum amittunt, 
lugent? 

SENEX. Hzc , inquit, ea sunt, quz a plerisque homini- 
bus bona existimantur. 

HOSPES. Et qusenam sunt ea? . 

SENEX. Divitie scilicet, et gloria, et nobilitas, et li- 
beri, et tyrannides, et regna, et alia queecunque id genus. 


HOSPES. Hsc autem nunquid bona non sunt? 
29. 
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IIPEXBYX. lHepi uàv coórov, Épn , xai adüw, ix- 
movjce: Ouréysc 0n, vUv Bà mepb cÀv quuUoloylav 
qevoyp.e0a.. 

SENOX. "Ecxo obcux. 

IX. IIPEZBYX. 'Opüc oóv, óx; àv sapé£AOne cv 
Any vaócnv, dvcepov dOov trsplóoAov, xai vuvaixas 
Kb ToU mepibólou ÉGvaxuluc , xsxocpmpévas Gorep 
écaipax slo0act; 

E£ENOZ. Ko uda. 

IPEXBYX. Abra colvuv, 5$ uiv "Axpaala xa)at- 
vat, 5$ 53 "Aawría, $j 56 "ArAnaia, fj 6à KoAaxsia. 

EENOX. T( ov &3c écz/xaow atta; 

IIPEXBYX. Ilapacnpouct, £n , *oUc eÜkapóta 
vt xag «7c Toyns. 

EENOEZE. Elca «i; 

IIPEXBYZ. "AvamnjGOot, xai cupmÀÉxovrat x0- 
x0lc , xal xoAaxeUouct , xal deuuct ma" abcais pévety, 
Mrouaat Bri Blov Étouctv fov xal davovov, xoi xaxo- 
váüstuy Éyovra obüeuíav. — "E&v ov ctc Tétc07, Orr 
aUa sicsiOciv elo cÀv fijumdOtiav, uéypt páv. cwoc 
4ó&ia Boxe elvat fj Oterpió), Ee Av. vapyadMUn xov 
dyüperrov: sie ox Évi. "Orav kp dvvsyn,, aleüidvecat 
8x obx Tottuev, d). 6x abt x«Tne0(eco xal o6pttero. 
Ad) xal, Bvav. dvaidoy, xávca. Uca Üa6s mapk «f 
Tóync, dvayxátsvot caUcaw, Taie Yuvaul OouAsüsty, 
xal vdv0 Oxopávetw, xol doympovstv, xal vrotiy Évsxev 
cojvuv, 6ca dac BAaÓspd- olov, d'movspsiv, iepocuAtv, 
émvopxsty, TrpoBubóvut , AnlieaOni, xal mdvO' ca. too- 
Tot; Ta pamAsiota. "O«av oov tvra GüTOU, Em Uma, 
napaB(Bovcas «3j Tuupla. 

X. ZENOX. Ilo(« 8£ iav abc; 

IIPEXBYZX. pd; óníco « aütGv, Ép», Gomep 
Guploy quoxobv, xal vóxov cesvóv cta. xai OXOT£tVÓV; 

[£ENOZ. Kel ida. 

HIPEXBYX.] Oóxo)v xai quvatxs, aloygal, xal 
Burapal, xoi Dixon diy pucpévat GoxoUct cuvttyat ; 

EENOZ. Kei uaa. 

IIPEXBYEX. AUra:olvuv, Éqn, f uiv càv pactqa 
Éyouca , xaeicat Tigaopla: 4$ 53 3v xsgaXy év cot; 
qovaaty Éyouca , Aómw 4 5à cà *olyac vDXovoa Éav- 
vac, O50vn. 

ZENOZ. 'O 9' divx obroc , 6 mapsacrxóx obra, 
Bugs ct; xal Aervi« xal opvóc * xol psv. aUcoU 
ctc Ópola. acp , alo pk xal Aerevi t(vsc elaiv; 

IPEXZBYX. 'O piv, 'OOvuik xeAebvoi, Égw d 
Bb, dBeAgÀ adco0 , 'AOup(n.. "Toórot; oóv Tapx005o- 
vat, xal gc coóvwy GupiÓtot cuAtpoUtevox. Eica 
lvcaó0a md)uw elg cv Évepov olxow pimrevai, slc viv 
KaxoBatusov(av, xal 3€ «bv Aovràv Blov xavaacpéget iv 
ndo xaxonparya , &v uh f Mecávoux aüti) ermveoy n ix 
mpoatoégEo cuvavvcaca. | 

XL. EENOX. E «i 46vevoc, dv 5$ Mezávota 
abt cuvavvliom ; 


IIPEXBYX. 'Efaíost aücbv àx Tüw xaxüw, xoi 
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SENEX. De his quidem , inquit , deinceps disserere lice- 
bit : nunc circa fabuls narrationem versemur. 


HOSPES. ta, inquit , sit. 

9. SENEX. Vides igitur, ubi portam hanc preterieris, 
ambitum alterum superiorem ; mulieresque extra ambitum 
collocatas , meretricio ornatu insignes? 


HOSPES. Sane quidem. 

SENEX. Ex bis hzec Incontinentia, hzec Luxuria, hec 
Avaritia, heec Assentalio nuncupatur. 

HOSPES. Quid hic potissimum astant? 

SENEX. Eos, inquit, observant, qui a fortuna quippiam 
acceperunt. 

HOSPES. Quid tum deinde? 

SENEX. Exsiliunt alque amplexantur eos, et adulantur, 
et ut penes se maneant, obtestantur; vitam jucundam, 
atque labore omni et incommodo vacuam illis affore pro- 
mittentes. Si quis itaque persuasus earum blanditiis eo se 
contulerit; tantisper illi suavis videtur ea conversatio, 
quoad hominem titillaverit deliniveritque; postea secus. 
Ubi enim resipiscere ccperit, tum demum ab ea se non 
tam oblectatum , quam absumptum et contumeliis affectum 
intelligit. Quo fit ut, quum omnia dilapidarit quz a for- 
tuna fuerat consecutus, tunc illis mulieribus inservire at- 
que inbonesta omnia sustinere, et turpia quieque ac per- 
niciosa illarum gratia cogatur admittere, veluti furtum, 
sacrilegium, perjurium, proditionem , depreedationem , et 
quicunque his similia. Ubi vero eos omnia defecerint, 
Punitioni addicuntur. 

10. HOSPES. Et qusnam hec est? 

SENEX. Videsne retro eas quoddam veluti ostiolum, 
locumque pariter anguetum et tenebrosum? 

HOSPES. Sane quidem. | 

SENEX. Ergo etiam mulieres turpes ac sordide, et 
pannis indutze, tibi conspiciuntur cum illis versantes? 

HOSPES. Sane. 

SENEX. Ex his igitur, inquit, quz flagellum tenet, Pu- 
nitio nancupatur : quze caput intra genua habet , Tristitia : 
quie vero capillos suos evellit , Dolor. 


HOSPES. Hic alius vero, qui deformitatem , macilen- 
tiam, et nuditatem preeferens, juxta eas accubat; et cum 
eo quaedam similis illi , turpis et macilenta , quinam sunt? 

SENEX. Hunc sane, inquit, Luctum appellant, illam 
vero ipsius sororem, Mostitiam. His itaque traditur, et 
eorum contubernio cruciatur. Post denuo in aliud Infeli- 
citatis domicilium traditur, atque ita reliquam vitam in 
omni miseria traducit; nisi Poenitentia eum adierit, con- 
sulto occurrens. 


11. HOSPES. Quid tum postea contingit, si Poenitentia 
illi obviam fuerit? * 
. SENEX. Eripit eum ex infortuniis, et alteram illi Opinio- 
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cuviccnoty abvio Érfonv Aobav xai "Emiüuuíav, ch ck 
vv dàinOuÀv Iaiicíav dvoucav, dpa 58 xat c3v sl 
Tv WeuSoradiieiav xaXoupévzv. 

EENOEX. Efca xi yorvexati; 

IPEZBYZ. 'Ekv piv, qaot, vv Aóbav caUcnY 
goaüéEncat, viv dtoucay aütbv eic cv dini IEas- 
slav, xafaoüslc ón* abt; awiscat, xat taxáptoc xal 
e06alpaov mi iv xavrl ci Bp: el 88 i, mduw 
qTÀaydvat Órb t7; WuboSoElac. 

XII. ZENOX. "D 'Hodxux, ó5 pévac 6 x(vBuvoc 
d)Àos oUvoc. 'H 5à Weuóoraiela , vola. dovív; Épnv 
éy0. 

IIPEZBYZ. O9 ópü« vóv Éxepov mspi6oXov ixei- 
vOY 5 

EENOZ. Kal pda, Íony éy0. 

IIPEXBYZ. OóxoUv Ko «00 mwspi60)ou mapÀ cy 
&laobov vuv, «t; Éavnxsv, 1) Soxet mávu xaüápue xal 
eicaxcos sivat; 

&ENOZX. Kal uda. ' 

HPEZXBYEX. Taórav volvuv of w0)30l xal tixaiot 
civ dvOpeyev Iadielav xoAoUctv oüx davi 00, d) 
Wsusoraiós(n, fon. Ot uv cot owtópsvot, 6nóvav 
BoUXunva: ele cv Gn Ow TIadielav Z40etv, às vpi- 
cov rapa yi^rvoveat. | 

EENOZX. Iló:spov oóv d)Ax 590g oüx dovw, dvi 
cJ)» dYvnfwhy Iadisiav dyouca ; 

IIPEZBYZ. "Ecc, don. 

XIII. ZENOZ. Oro: 5$ of dvüpormot, oi aw «oU 
qteptódAou dvaxáy.mcovtec, civsc sictv; 

IIPEZBYZ. Oi ci; Weudoradóstos , £p , ipaatol, 
dimaTouévot xal olóp.evot pev. 57, dÀnw7, Iadse(ac 
Guvop.ustv. 

EENOX. Tívec o9v xaAoüveat obcot ; 

IIPEXBYX. Oi pi», Horto, Ip: ot 93, *Prjco- 
ptc oi 95, AuxXexttxol- ot 61, Mouctixo(* oi. 93, "Api- 
Opntuxo(- of 56, l'eepaécoav o 81, "ÁovpoAóyov ot 51, 
*Héovixol- oi 02, Ilepuratxol: ot 513, Koveuol: xal &oot 
dot vostot; tio mapanijatot. 

XIV. EZENOZ. Aib ovaouc éxsivat, at OoxoU- 
ga mepucoéyev, Opsotat cate mourcats , v aq Énc &lvat 
TÀv "Axpacíav, xal al dat at qev' abri, cives ei- 
ctv; 

IIPEZBYZ. Aja ixetvat siat, Éon. 

EENOZ. Ilóctoov ov xoi 63s slavopsDovcat; 

IIPEXBYX. NJ) Aw, xoi óót omav(me 9À, xal 
o0 Gare ày ip moore qso160Auy. 

EENOZX. Ilóévepov oov xai ot Ad£at; 

IIPEXBYZX. Na, fo». Mévet (à xol dv coUtou x0 
áp. , 6 Émioy maok xs A máene, xol f "Aqvour uévex 
xai dy voócot,, vl) Ala , xal gez! ades v5 7j Agpocvn 
xal o) u3, dx£A0n àv aücíov o00! 4 Aóta , 000. f Aot- 
v3)) Kaxía, u£ypu; àv &rovvóvrts «ri. Weuboraielac 
sla£)6wot el c)v dint) 680v, xal mimat vic voívov 
xa8aocuxàe Buvdgsu. Kíva, 6rav xa6ao8Got xal 
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nem alterumque Desiderium addit comites, quae ipsum 
ad Veram Disciplinam perducunt, sed aimul etiam ad 
illam , qus Falsa Disciplina nuncupatur. 

HOSPES. Quid fit deinde? 

SENEX. 8i, inquit, eam Opinionem susceperit, quz ad 
Veram Disciplinam pervehat, ab ea mundatus expiatusque 
salutem , beatitudinem, felicitatem in universa vita lucra- 
tur : si secus, denuo a Falsa illa Opinione seducitur. 


12. HOSPES. O Hercules! quam magnum est hoc aliud 
discrimen! Hzc autem, inquam ego, Falsa Disciplina 
quanam est? 

SENEX. Nonne vides alterum illum ambitum? 


HOSPES. Video, inquam ego. 

SENEX. Atque extra ambitum in vestibulo mulier qua - 
dam assistit, quee munditiem decentiamque non medio- 
crem pretendit? 

HOSPES. Sane, inquam. 

SENEX. Hanc igitur, inquit, plerique homines et vulgus 
vocant Disciplinam : non est autem, sed Falsa potius Disci- 
plina. Huc sane se prius applicant qui salvi fiunt, ubi ad 
Veram Disciplinam pervenire voluerint. 


HOSPES. Nunquid alius ad Veram Disciplinam aditus 
non patet ? 
. SENEX. Patet , inquit. 

13. HOSPES. Hi vero intra ambitum obambulantes ; 
quinam sunt homines? 

SENEX. False, inquit, Discipline sunt amatores de- 
cepti , seque opinantes Verw Disciplinse contubernio frui. 


HOSPES. Et quinam vocantur hi? 

SENEX. Alii, inquit, Poets, alii Oratores, alii Diale- 
ctici, alii Musici, alii Arithmetici, alii Geometree, alii Astro- 
logi, alii Voluptuarii, alii Doctores in xystis, alii Critici, 
et quicunque ejusmodi sunt. 


í4. HOSPES. Ille autem mulieres, quz videntur cir- 
cumcurrere, prioribus illis similes, in quibus Incontinen- 
tiam affirmabas, et reliquie una cum illis, queenam sunt? 


SENEX. Ill; ipesz sunt, inquit. 

HOSPES. Nunquid etiam huc ingrediuntur? 

SENEX. Ita per Jovem, etiam huc : sed raro, et non 
quemadmodum in primum ambitum. 

HOSPES. Nunquid etiam Opiniones? 

SENEX. Ita, inquit. Manet enim et in his adhuc potio, 
quam a Fallacia biberunt; et Ignorantia manet quoque, 
per Jovem, in his, insimulque etiam Insipientia : neque 
ab Opinione ac reliquis Malis evadent, priusquam repudiata 
Falsa Disciplina , veracem viam ingressi fuerint, et purgato- 
riam eorum medicamenta biberint. Deinde, quando 


6 


KEBHTOZ eBBAIOY IIINAZ. u'—w.. 
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ix6d)uoct và xax vdv0' c' àv Éjoat, xal vàc Azac, . purgati, mala omnia, quibus involvuntur, et opiniones et 


«at v)v "Avvouxv, xal c] Aonchy Kax(av vicav, vócs 
&v oUtw« cwÜcovra. — "3s 3à uévovrss mapk c 
W'su&oroiBe(a , obbémovs dmoXuOr,sovvat , o05t DXelye 
aUtouc xaxàv oü0iv Évexa, coUa «iov anis cov. 

XV. ESENOZ. Iloía oiv £cxw ac f$ 6506, f qí- 
pousa érl vv. dinh TIadse(av ; Ánv. 

IIPEZBYZ. 'Opac vc , $n, xórov «tà éxeivov, 
Ürou oü8ttc Értxacowxet, à) opos Ooxet elvat ; 

EENOZ. 'Opó. 

IIPEXBYZ. Oóxo)v xai 0ópav vwà pixp&kv, xol 
680v tva. mob «7j OUpac, fric o0 moÀb OyAtitau, dÀX 
OA Uyot rávu. ropedovrat, Game dvodíae vwàc xal rpa- 
gsías xal vevodOouc slvat Boxodoc ; 

ZENOZ. Ka yudAa, Fon». 

IIPEZBYX. Oóxo)v x«l Bouvóc c; GynAbc Boxe 
&lvat, xal dvdÓacts oxevi) mdvu , xai xpnjvoUc Éyouca 
ZvOsv xat £vOev fiaOeic ; 

ZENOZ. 'Op&. 

IIPEZBYX. Aüv; volvuv icviv. fj é50., Égn, f 
&youca Toc civ dÀn9wAv Iads(av. 

SENOZ. Kai pdÀa qe qaem) rpostiótiv. 

IIPEZBYZX. Oüxo)v xai dw émi 100. BouvoU. 6püc 
mérpav cw evt). xat Ojo, xat xóxÀe dróxpn- 
pvov; 

ZENOZ. 'Opo, fon. 

XVI. IIPEZBYZ. 'Opac odv x«i tuvaixag 5ío 
í£avnxulac él vij métoa, Jutaoke xat cüexroóca t 
cdp.artt, óc éxcevdxagt các yetpae pottus; 

ZENOZ. 'Opó- àJAà «(vec xaAoUvvat, Éonv, ab- 
«at; 

IIPEZBYZ. 'H uiv, 'Eyxpzetta xaMeivat, Íyn: 5$, 
$:, Kaprspla- elo 8i d8e gal. 

ZENOX. Tio)v ck, sigas éxcevdxaaty oUtu Ttoo- 
0106 ; 

IIPEZBYZ. II[xpaxaAoUcty, 1g» , vob« tapeyvyvo- 

fvoug éri xv cómov, Üngbelv xal 3i dxoBeDudv, M- 
qoucat Ort Boayü fc Ori xapespzoni abroUc, cita 
7|&ovatv elc 690v xaX, 

ZENOZ. "Ocav oov raga(éveyvcax £n t3,» mécpav, 
Xü dvaOaívouctv; ópó) qào 600v qfpoucav oj0spdav 
£r abc. 

TIPEZXBYX. Abra. dmb co xpnuvoU Tpocxava- 
6alvouct, xal ÉAxoucty aüroU, dv) mpüc aürdg sica 
x&ÀtUouGty aÜroUc OuxvamaógacÜav xal tà puixpby 
ài30xatv "Iaqov xol Gdosoc, xaX éxorpy£.ovcat adrobe 
xavaccjaety Ttpoc cXv &AndtvAv Iadsixy: xot Oeuxvov- 
ctv adtois TÀv 600v, ic Eget. xaX, te, xal 6jaX), xol 
süTOpeUTO, xal xaÜapk mavtüc xaxoU, Gonzo Ópfic. 

SENOZ. 'Eugaivet, v) A(a. 

XVH. IIPEZBYZ. 'Opsc oov, Fon, fumpoctev coU 
dÀaouc Exs(vou xai «oTov cw, Bc Soxsi xaAóc ct elvat 
«ai AettovostóT,e , xal geret. Tc0)6) xataAaqmtópevoc; 

ZENOZ. Kai 2a. 


E 
n ———— 


Jgnorantiam, et reliquam omnem Pravitatem abjecerint, 
tum demum ita salvi et incolumes erunt. Verum si hic 
manent in Falsz Discipline commercio, non unquam ]li- 
berari poterunt; neque horum studiorum gratia ullum ab 
ipsis malum recedet. : 


15. HOSPES. Et quinam hzc est via, quae ad Verum 
Discíplinam fert? inquam ego. 

SENEX. Vides, inquit, locum illum superiorem, ub 
nullus inhabitat ; sed solitudo ingens esse videtur? 

HOSPES. Video. 

SENEX. Praeterea januam quandam pusillam, ante quam 
via quaedam est, quz non multum admodum frequentatar; 
quippe quam pauci admodum terunt, quod invia et aspera 
et saxosa videatur? 

HOSPES. Sane, inquam. 

SENEX. Coliis praeterea quidam excelsus apparet, ad 
eumque angustue admodum adscensus , et qui multa pre 
funda hinc inde przcipitia offerat? 

HOSPES. Video. 

SENEX. Heec igitur, inquit, via est, quie ad Veram Di. 
sciplinam ducit. 

HOSPES. Aepectu quidem inprimis formidolosa. 

SENEX. Porro circa collis superiorem partem , 5AXum 
ingens et praeltum , usquequaque priruptum vides ? 


HOSPES. Vídeo, inquam. 

16. SENEX. Vides preeterea mulieres duas supra sarum 
constitutas, pulchritudine atque habitudine corporis ex. 
cellentes ; ac manus perquam alacriter protendentes? 

HOSPES. Video : sed qusenam , inquam, vocantur? 


SENEX. Altera, inquit, Continenti&, altera Constantia 
nuncupatur : sunt autem germante. 

HOSPES. Curnem igitur manus tam alacriter proten- 
dunt ? 

SENEX. Hortantur, inquit, eos qui ad eum locam ve 
niunt, ut bono animo atque intrepido sint, admonentque 
ut paululum quippiam adhuc sustineant : venturos enim 
paullo post ad pulcherrimam viam. 

HOSPES. Ubi vero ad saxum pervenerint, quomodo 
ascendunt ? nullam enim eo ferentem viam animadverto. 


SENEX. Hz mulieres a preecipitio illo descendunt, eosque 
sursum 8d setrahunt. Deinde recreari et quiescere jubeat, 
ac paullo post Fortitudinem Audaciamque addunt; eosque 
ad Veram Disciplinam deducere se profitentur, et viam 
ostendunt quam sit pulchra, quam plana, quam pervia, quam 
nullis malis obnoxia , ut vides. 


HOSPES. Iia, per Jovem, videtur. 

17. SENEX. Videsne, inquit, ante illud nemus locum 
quendam, qui pulchritudinem amcenitatemque. pratorum 
prefert , multoque lumine collustratur ? 

HOSPES. Sane video. 


t 
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x&pl6oXov Éctpov, xal tX Éxépav; 

ZENOXEX. "Eottv obvexe. — AX clo xodsizat 6 vó- 
Toc obtoc ; | 

IIPEXBYZ. Eójnówov obxsvfpuv, Éon: 0s vo 
Buxxpl6ouaty al 'Aperat mücat, xal 5j EüBatovia. 

ZENOZ. Elew, Éonv &, i, xaXov Aéytts vv có- 
sov slvat, 

XVIII. IIPEZBYZ. Oüxoiv xag& c)v vró)wy óplic, 
lon, 6c tov, cte doti x03) xa xaüsoraxvia tb mpóc- 
eov, pé07, 9$ xal xexpusávn T9n «1j fiuxia, axoXdyv 
&' Éyovaa. &n)jv 7s xe dxaX)wrmotov; Éavnxe 03 oüx 
érÀ axporyoÀou Aou, dAX' érl cetpaféivou , daas 
xe£gévov, — Kal uev aov, dia 600 elei, Ovyaéosc 
vtvlc BoxoUcat slvat. 

ZENOZ. 'Eugatvet obvoxc Pyev. 

IIPEZBYZ. Toótov volvov $4, uiv iv «à ufo, 
IIciseto. doc(v: 5$ 03, "AX 0eta- $92, IIeioos. 

&ENOZ. Tí 01 Éocoxev éxV AM0ou cexpaeróvov abcr; 

IlIPEZBYZ. Znusiov, £o, ó* áoqoc vs xal 
BeGala 5$ obe aüchv 686; dai coi, douxvoupévots, xol 
civ Bibouévoy daqaXd. fj 50ai; xoi; Aapdvouct. 

SENOXZ. Kal c(va ioxlv, & 5(8mat abc; 

IIPEZBYZX. 04pso«, xai 'Ago6(a, lor ixsivoc. 

ZENOZ. TaUca 86 c(va. dccív; 

IIPEZBYZ. "Exon, 5o», «00 unoiv dv mote 
Üswóv Tasty év x6) Blo. 

XIX. EENOZ. ' 'Hoéxes, óc x23, Éony, c& 
cpu. 'AXÀk v(voc Évexev obvux Et coU TepiÓÓAoU 
£ccnxev; 

IPEEZBYZ. "Omvex cob; Tapayevouívou;, Éon, 
Ocpamtóy, xol Tot, vv xaümoroc?y Sóvapuv: &t0, 
xav xatao0üntv, oDtuc aürobc sladet mpbc vàc 'À ps- 
Td. 
EENOZ. I[ó voUco; Foz &yor. 0b &p auvíoua. 

IIPEZBYZ. AX euvácet;, Éov..— 'Oc àv, el «« 
quUAdOotvoc xdi.vv Écryavs , obo lavobv dv Osjrou ve- 
vóp.evoc, mpócspov xaDaprtxoie S66aAs và vocortotoUvta: 
ela. oU coc dv abxv 6 lacpbc elc dvdArypty xal Ovleury 
xaüéavnorv. — El 33 p) ére(0eto olc érícavesv, e0AG- 
40x; v Ofjxou dra0clc EbAevo Orb cric vócov. 

SENOZ. Tata piv avvízpa, Fony &xos. 

IIPEZBYZ. Tàóv ab» colvuv «pómov, fon, xal 
pic vv IIai!say Bcav cw mapavirentat, 8epameuet 
abtóv, xal rot(Cet «7j Énuciic Duvdpet, Uno boxatidon 
mporrov xal àx6d)m vk xax, 6ca. Érov 1320s. 

&EENOZ. IIoix coUa; 

IIPEZBYZX. TÀv'Avvowxry xal cv IAvov, & xao 
T7 ATácrc PÉrceroxet, xal cv "AXatove(av, xal cv 
"Ex6uu(av, xai cv "Axpac(av, xai tov Gup3v, xal 
vv GO aproplav, xal vk Aorrk mávra , v dver)djota 
dv ^6) touto TepibÓAu. 

XX. ZENOX. "Orav oóv xoüap05, xoU aücbv 
éároccé)e:t ; 
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SENEX. Animadrertis igitur in prati meditallio ambitum 
alium et portam aliam? 

HOSPES. lta sane : sed quonam pacto locus hic nun- 
cupatur? 

SENEX. Fortunatorum, inquit, domicilium : hic enim 
Virtutes omnes et Felicitas versantur. 

HOSPES. Esto, inquam ego, eam esse loci quam dicis 
pulchritudinem. 

18. SENEX. Quin, inquit, aspicis prope portam, quam 
formosa et constanti facie mulier adstet, media et stata 
jam :etate , stolam simplicem gestans et ornatus expertem? 
eaque non in rotundo, sed in quadrato lapide secura et 
munita constitit. Duz praeterea sunt alis, que tanquam 
fili:e ejus esse videntur. 


HOSPES. Ita prorsus apparet. 


* SENEX. Harum igitur que medium locum tenet , Disci- 
plina est; eam Veritas, et Persuasio comitatur. 
in HOSPES. Cur autem hzc quadrato lapidi potissimum 
SENEX. Ex eo, inquit, arguitur, quod ad eam perve- 
nientes secura et cería via proficiscuntur, et ab ea quse 
donantur, munus esse certum accipientibus. 
HOSPES. Et quenam illis ab ea dono dantur? 
SENEX. Confidentia, inquit, atque Animus imperterri- 


"a HOSPES. Heec vero quinam sunt? 

SENEX. Scientia, inquit, per quam grave nihil in vita 
perpeti unquam posse se intelligunt. 

19. HOSPES. Quam preclara, inquam, Hercule, mu- 
nera! Sed quamobrem ilia sic extra ambitum moratar? 


SENEX. Ut, inquit, advenientes excipiat accurate, ac 
medicamentum illud purgatorium ínstillet : atque ita pur- 
gatos et emendatos ad Virtutes introducit. 

HOSPES. Quonam pacto? inquam ego: non enim intel- 
ligo. 

SENEX. At intelliges , inquit. Quemadmodum, si quis 
luxuriosus aegrotans medicum accersiverit , purgatoriis sta- 
tim medicamentis sgritudinis causas eximit : atque ita 
demum a medico reparatus in sanitatem restituitur. Qui 
si medici prexeptis minus obtemperaverit, merito, repudia- 
tus ab ea s&egritudine conficitur. 

HOSPES. Hic intelligo, inquam ego. 

SENEX. Eodem itaque pacto, ubi quis ad Disciplinanm 
pervenerit , hec eum probe curat, et medicina sna irrorat, 
ul quamprimum mala omnia expurget ejiciatque , quibus 
adveniens implicabatur. 

.HOSPES. Quanam hzc? 

SENEX. Ignorantiam , Errorem, quem apud Fallaciam 
biberat ; Arrogantiam , Concupiscentiam , Intemperantiam ; 
Furorem , Avaritiam, et reliqua omnia, quibus in primo 
ambitu fuerat repletus. 


20. HOSPES. Ubi vero satis emundatus fuerit, quopam 
eum immittit ? 
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HPEZBYZ. 'Evbow ig», «po chv "Erwviuny, | 


xal. xpos tÀc d)Oaxc "Aperác. 

£ENOX. Iloíae caóvas; 

IIPEZBYZ. Oy pic, Épn, Ew «75 roc y 0pov 
quvauxiiv ; ó« süstDeis Doxoüctv slvat, xal sUcaxcot, xal 
GxoXÀv dipugepov xat &xAzjv Éyouct: Éct cs óc dx)a- 
Gxol eii, xul oóBapiue xsxo)Uurtauévat xaüdmep ai 
&UJat; 

&ENOZ. 'Opó, lynv..— 'AJAÀ c(vec abrat xaAoOv- 
Tu; 

IIPEZBYZ. 'H udv xpo, "Exwrvípun, lon, xa- 
Advat* ai Bà dm, taóvne doge, "Avbpsía, 
Auatcóvo, KoXoxáya0(a, Zwpocóvo, Eütata, 
"EXsuteola , "Exyxoaeta , IToaócuc. 

EZENOZ. 'Q xéXuose, Épny Éyoyt , óc dv urydo 
£xic dapév. 

IIPEXBYX. 'Ekv cuviice, lv, xo Étw vpvxovj- 
anc9' àv dxobecs. 

EENOZ. AJ)& vpoatEousv éx dita, lony Fre. 

IIPEXBYZ. TovyaooUv, ig, aw0fscüs. 

XXI. E£ENOZ. "Oxav oóv wapaidáÓuetw abtby 
abzat, oU dmdouct; 

TIPEZBYZX. Ilo; 7)» uxncéga , ov. 

SENOZ. AUc 9i «i; iov; 

IIPEZBYZ. Ejó«muovia, don. 

&ENOZ. Hoía 5' ioxlv a072; 

IIPEZBYX. 'Op& c^v 650v ixslvov, vljv gípoucav 
dr c5 ódynXoy ixsivo, Ó ari dxpóroAu cü)v mepibOov 
mávtOY ; 

ZENOX. 'Ops. 

IIPEZBYZ. Oóxo)v ixl «o0 wporuAalou vuvJ) xa- 
cocaxuta. £üetórc te xdÜn vat Er Opdvou GiynAoU , xs- 
xocynpévn QauÜEour xal dnspuíovoc , xal iovegavo- 
pévn avegdvo ebavOeL evo xal mox Üup; 

ZENOZ. 'Eugaívet obcox. 

IIPEXZBYZ. AÓcoiyuv iaclv $; EóSowpovía, £o. 

XXII. &ENOX. "O««v oiv à£ ci; rapa yívozat, 
4$ vou ; 

IIPEZBYZ. Xregavot aücóv, Éov, 4j ÉautTi, Ov- 
vápss fj ve. EüSausov(a , xal ai d)Àat "Apezal r&cat, 
é&rrep vevuxmxóra. too uev(ovouc &vüvac. 

ZENOZ. Kal rolouc &yüvac vevxnxev a0tóc; Íony 

; , 


HPEZBYZ. Toi ueyíacouc, £n, xal & périva 
Ongla, & mpovepov aüvbv xacíaÓu x«i ixóAale xal 
émolst BoXAov. — "'aUva mávca vevixnxs , xal dméQpupev 
de' ÉaucoU, xal xsxpdcoxev ÉautoU , Gove. ixsiva. vOv 
voórto ÓouAsUouct , xafdmso oUvoc ixelvot mpótepov. 

XXIII. ZENOZ. IIoix 1aUva Aévet €noía; wdvu 
y&p érvro0& dxoucaw. —— 

IIPEXBYZ. Ilo6cov uiv, Éon, cJ,» "Avvotzv, xal 
vv IIAdvov. — *H o0 Soxst aot &no(a caca. elvat ; 

EENOZ. Kal rovnpá vt, Épny éyo. 


(P. 82, s) 


SENEX. Intro, inquit, ad Scientiam, ceterasque Vir- 
tutes. 

HOSPES. Quasnam eas ? 

SENEX. Videsne intra portam ctum mulierum? quam 
ormoss atque modest: videntur , nec nimis culto, sed 
simplici habitu predite , nihil in se aut fictum aut accu- 
ratius ornatum more aliarum przetendentes ? . 


HOSPES. Video, inquam. Sed queam hse vocantur? 


SENEX. Prima inquit, Scientia nuncupatur : ceterte vero 
bujus germane, sunt , Fortitudo , Justitia , Probitas, Tem- 
perantia , Modestia , Libertas , Continentia , Mansuetudo. 


HOSPES. Heus, inquam , optime, quam magna in spe 
sumus! 

SENEX. Modo, inquit , intelligatis , et qua auditis, stu- 
diose percipiatis teneatisque. . 

v OSPES. Alqui , inquam ego , accurate ac diligenter at- 

SENEX. Salvi igitur, inquit , eritis. 

21. HOSPES. Ubi ergo eum ipate acceperint , quonam 
abducunt? 

SENEX. Ad matrem, inquit. 

HOSPES. Ea vero qusenam est? 

SENEX. Felicitas , inquit. 

HOSPES. Cujusmodi autem hzc est ? 

SENEX. Videsne viam istam ad sublimem illum verticem 
ferentem, quem omnes ambitus veluti arcem suam ample- 
ctuntur ? 

HOSPES. Video. 

SENEX. Ibi igitur mulier forma precellens in vestibulo 
constituta solium excelsum insidet , cultu non tam curioso 
quam liberali, corona florentissima et varía capiti impo- 
sita. 

HOSPES, 1ta prorsus videtur. 

SENEX. Hsc igitur, inquit, est Felicitas. 

22. HOSPES. Ubi igitur ad eam quispiam accesserit, 
quid rerum gerit? . 

SENEX. Ipsa, inquit , Felicitas eum potentiae suse corona 
circumdat , et reliquae omnes Virtutes ; perinde ac maximo- 
rum certaminum victores coronari solent. 

HOSPES. Et quenam, inquam ego, certamina ipee 
vicit? 

SENEX. Maxima, inquit, et maxima etiam monstm, 
qua prius ipsum absumebant , affligebant atque ig servi- 
tutem redigebant. Omnia hec devicit, ac longe ab se re- 
pressit, adeoque ipsum se superavit, ita ut huic ilja nunc 
serviant , quibus ipse antea in servitutem redactus fuerat. 

23. HOSPES. Quaenam hiec monstra dicia ? audire enim 
admodum cupio. 

SENEX. Inprimis, inquit, Ignorantiam et Errorem. 4n 
tibi monstra haec esse non videntur? 

HOSPES. Imo teterrima , inquam ego. 


IIPEXBYX. Eco c)» AjmW, xal cv "O&ugpàv, | SENEX. Deinde Tristitiam , Luctum, et Insolentiam, . 


e 
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xal ch "Y repnodvsutv, xol cj» doOapruplav, xai tv 
"Axpaaav, xal 1)» Aonriy Énacav Kaxíav. Tidvrow 
voUtuv xpatei, xal o0 xpavsirat , Gamep TO TpÓttpov. 
- &ENOX. "d xeXMy Éprov, Éorny £y , xad xaJ lote 
vice. "AXX dxsivo Fc qot sie vic dá óóvapats ToU Gt£- 
£vou , Ó Épnc avtpavoucÓa: abtóv; 
P PEZHIY. Eüóawaovac ,9 wavíoxs. —.'O vip 
axegavollels cadem tj Ouvdqun, sboaluav vUrveca xol 
pexdptos xol Éyex oüx. iv Éx£pots và« EyniBas ^T so- 
Gatiovíac, d)" dv abtéb. 
XXIV. ZENOX. "(dc x«Xbv «b véenpa Aéyew. 
"Orav ài avepavinti, «i rout, 1] mot Badtler; 
HPEXBYSX. "Avouctv aücóv óroAa6oGa: a 'À perat 
qtQàc bv vótroy ixslvov, cv 3206 m piicov, xal Setxvoou- 
at auci) coUe éxst Bwitploovtas , &x xaxó xai dO) le 
(iat , xal dic vavaroUcty dy 16) Bl, xal mAavüvrat, xal 
dqoviat xavaxexpavnuévor, &eomsp Ümo moAtstov, ol 
àv 6s? "Axoacílac, ol 58 or "AXatovslac , oi 0à 6mb 
(:boaoropíac , Éxsoox 5i 6rb KevoBot(ac, Écepot 6 6o' 
Écépow xaxiiv. "Et àv o9 90vavcai àx)Ucat éautobe 
c&)v Oetvijv, ole BéBevrat, dove ae vat xal &ouxécOat 
Gs: d) rapdrtovra: Duk mravib« TOU Bíou.  Touro 


' Bi ndogouct ik o ul Bóvacoos cà dvOdOe 695v sÓpsiv- 


éxeAdovro yàp xb mx ok «oU Aaqusov(ou mpóaeeyua.. 

XXV. EENOZ. 'Opóx pot Boxeic Aye. — "AX 
xal vcoUro máAtv dyop&), Ótk ci OsixvÓoustv a0cQ tÓv 
«ónov àxetvov a "Apsral, Güev fjxet cb mpóvepov. 

IIPEXBYX. O)x àxgióGg Jost, o08à Amíovato, 
len, o05ày x&v Exe àXX dvsSolale, xal 8k c3yv "Avvotxv, 
xal xbv IDtvov, óv 23, ixeróxet , «à po] Óvea. da 
dvipatev dpa. eive , xod ck ue Üvca. xaxk, xaxá. 
A xoX Fen xax , Gorep oi dot of. éxei Stavplóov- 
«tc. — Nüv Bà üvengex, cd &rvovfuny «6v gupqepóv- 
atv, aücós ve xaMe CI , xat voUtouc Üstopei óc xaxiax 
vpáccoustv. 

XXVI. EENOZ. 'Ereibky oiv 0gopíjon ávra, «i 
qout , 3j xoU Ex aote ; 

IIPEXBYX. "Oxo: &v BoUlnrat, Íw" avra o0 
(ép iexw abc dogdueta, Gontp cip 0 Kopóxtov dv- 
«gov Éyovvt. Kai xavtag oU , ob àv dpbencat, mávea 
xa Joc Bubcevat u.evk done &cgaAelac. — "Y'roBéEovcat 
J&o abxov dcpévex, mávtec , xao vbv lacpbv ol á- 

OVtEC. 

"RENOX. llécsgov oUv xáxs(vae tic vuvaixae, dq 
Kn 9npla &(vox,, oUx Éct qobeiat, uf vt mdr Om ab- 


TOV ; 

HPEXBYX. NÀA(a, oM. O0 pd Bwynfice- 
«at, oUve. Urb "Obívre, oUvt $ró Aónw", oUts Üm 
* "AxpaGlac, ovs óro $Oaproplac , odve 6rb TIevíoc, 
oce br! dXXvou xaxoU odüsvóc. — 'Amdvtv rào xupisdet, 
xa) idw mávoov üazl viov mpórepov abcbv Aumoüvvav, 
xaÜüdmso oi éytoDetxvan. T& yXo Onole Bmou, và 
vcávca« touc dÜOvouc xexorovüvra py pt Onvrou , éxsi- 
vou; o) Aunt, Duk «b, Dyetv dvttpdpp.a.xov aOtoUc. 


CEBETIS THEBANI TABULA. 24—- 36. 9 


et Avaritium , et Incontinentiam, et reliquam omnem im- 
probitatem. His omnibos non, ut antea, paret; sed jam 
imperat. 

HOSPES. O preclara, inquam ego , facinora , et pulcher- 
rimam victoriam! lllud autem mihi etiam expone, cujus- 
modi sit ejus coronse potentia , qua eum coronari dixisti ? 

SENEX. Beatifica, inquit, o adolescens. Qui enim foe- 
rit ea potentia coronatus, et felix et beatus evadit; ne- 
que alibi quam in se ipso spem felicitatis reponit. 


24. HOSPES. Quam prseclaram victoriam dicis! Cete- 
rum coronatus quid agit, aut quo vadit? 

SENEX. Suscipientes eum Virtutes ad illum locum du- 
cant, unde primum advenerat , eique commonstrant studia 
improborum; quam male degant , et misere vivant ; quanta 
in vita naufragia patiantur ; quantum aberrent ; quam veluti 
hostium captivitatem perferant, alii Incontinentim, alii 
Arrogantie , alii Avaritise , alii Inani Glorize, alii aliis Malis 
inservientes ; per quee 8 calamitatibus, quibus irretiti sunt , 
exsolvere se nequeunt, ut salventur et illo perveniant ; sed 
in omni vita perturbantur. Atque hoc perpetiuntur, quod 
hanc viam invenire non possunt : mandatum enim a Genio 
traditum oblivioni mandaverunt. 


25. HOSPES. Recte, inquam, dicere mihi videris; ta 
metsi hoc rursus ambigo , curnam ei Virtutes locum illum 
commonstrent , unde príus advenerat. 

SENEX. Nihil certi noverat, neque ullam eorum , quee 
ibi agerentur, scientíam tenebat ; sed propter Ignorantiaun 
alque Errore, quem biberat, ambiguus hierebat et quse 
bona non erant, bona; que mala non erant , mala existi- 
mabet. Quocirca male etiam vivebat, sicut alii plerique ibi 
deversantes. Nunc vero, percepta utilium et conducibilium 
rerum scientia, et ipse optimam vitam traducit, et illos, 
quam male agant, contemplatur. 

26. HOSPES. Ubi igitur omnia fuerit contemplatus , quid 
agit, aut quo deinde tendit? 

SENEX. Quo, inquit, ei collibitum fuerit. "Ubique 
enim ei est securitas , perinde alque illi qui antrum Cory. 
cium tenet : et quocunque pervenerit, ibi tutissimus rectam 
vivendi rationem sequetur: omnes enim eum, tanquam 
&egroti medicum, libenter excipient. 


HOSPES. Numquid igitur illas mulieres , que monstra 
abs te dicebantur, amplius non veretur, ne quid ab eis de- 
trimenti capial ? 

SENEX. Níhil penitus : qui neque Dolore , neque Tristi- 
tia, neque Intemperantia , neque Avaritia, neque Pauper- 
yate, neque ullo alio incommodo vexetur. Omnibus enim 
imperat, et constitutus est supra omnes, à quibus aptea pre- 
mebatur, eorum instar qui viperas spectandas prebent : 
quee fere, ceteris omnibus perniciem ac mortem afferentes, 
illis duntaxat innocute sunt, quod vim veneno istarum 
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Oc xal coUcov obxér: o00iv Aurei, 91k cb. Drew 00 
£Op4EX0V. 

XXVII. £ENOZ. Ka)6x; ioi Goxeiq A£yetw.— AX 
Évi t901Ó ot sixé- (vss eloiv otrcot ol SoxoUveec éxeiüsv 
&rb toU Bouvou vapavyirvsaOat; xal ol uiv abr, ioct- 
- gavu.évot , Éugact TowÜcty tüppocuvee vwóc ol ài, 
dacspdvorvot , AUrcye xal capas * xal tic xvijuae xal 
tàc xepuAd Doxoügt cstplgUot , xavéyovvat 0À Óro vu- 
vatxiiv ttwtov. 

IIPEZBYX. Oí uàv doceoavosaévot, ol o£owauévot 
elol poc v IIaddelav, xal sügpalvovtot , ttvwyzxóve« 
a)vc.  Ol5E dotepdvorrot , ol div, dxerwocyávot omo 
^7 Iaiis(ac, &vaxdjrcouot, xaxék; xai düAloc Ó1a- 
xs(usvov. oí à, dmo8eBeDuaxócec, xai dva6tÓnxóvse 
phe v)» Kapreplav, waAuv dvaxdprtougt, xal. Àa- 
vé)yvcat &voSa. 

EENOZ. Ai 8b yuvaixeg al uat! abc dxoÀou- 
6oUca: , (vec slolv abra: ; 

HPEZBYEI. AUrat, Éon, xal 'OSóvat, xol 'A0v- 
plat , xo ABotlat , xal "Avvouxt, 

XXVHI. ZENOZ. liévta xaxà AXéyew aicoig 
&xoAou0sty. 

IIPEZBYZX. Nj Ala, navxa, Épn, xoi dxaxoAov- 
Ocüctw. | OUcou 3, Üvav mapavrévovvat slc xbv moüycov 
qtpl6oÀov mpàc vv "Hóumaütury xal vv "Axgactav, 
oíy Éaucobc alvuivzot, dXX e0Qbc xax&x Merouct xal 
cv IMade(av, xal obe éstas. Babiovtac, &e raAal- 
woo: xal düAií siot xal xaxoju(aovt, ot «ov iov 
bv Tup' aütoi, xavaÀemóvtee xax Qoi, xal oüx 
&xoAaUouci tv Tap «Urol, dyaOov. 

£ENOX. IIoix 56 [xal] Aéyoucty "A a0& elvai; 

IIPEZBYZ. Tv Acwríav, xai c)» 'Axpaotav, Ó 
elnot dv ci; Eri xegaatou. — Tó yàp eborjeiotat Bo- 
exng.dixoy cpómp , xal dmoAaóet, nét ra dyaDà fryoUv- 
cat elvat. 

XXIX. ZENOZ. Ai 5i Pwiüev mapavevousvot 
Écepat qovaixsc , Qapal ve xal velat, v(vec xaAoUv- 
TO; 

IIPEXZBYZ. Aófa, Égry xol dyacxq000o1 pb c3» 
IIadietav touc slosAüóveag mpóc T& Apstàc, dvaxdp- 
srcouaty, mw Évépouc d'r&voct, xal dvavrreDuogw, Gc 
eübalukoves 797) eyóvaaty o0 cóve drfyaqov. — 

ZENOZ. Ilócepov ouv, ln &, abra slow mo 
tic "Apecác eiamopróovtat; 

IIPEXZBYZ. 'Egyn, Oóx. Oó yàp Opi Adtav 
ela xopsóeg0at robo c)v "Emo váunv, 433 3; Iaidelg 
vapaóióonaiw aUtOUc. Eliza, 6vav 4 IIacscía Tra oa- 
Ad6m, dvaxdpmroucty aUrvat mdi, K)Àouc Loucat 
&baxsp al v7jec, vk qopria &eAopevat, mkv dvaxdp.- 
TrroUGtv, xa dAXuov. ctvv Yeu.toveat. 

XXX. ZENOE. Tora pv 83) xaJóx; uox 8oxsic, 
Éonv, OonyTo0ac.— 'AXX Excivo obBEmo futy BO uoxac, 
ti tpogvá cest t) Aatóvioy vot elemopsvonévote slc cov 
fiov motstv. 


(P. 90, v3) 
contrariam possident. Ita ne huic quidem quippiam ne 
cet , quia antipharmacum possidet. 

27. HOSPES. Recte dicere mihi videris. Sed hasc etiam 
insuper expone : quinam sunt illi, qui istinc a colle adve- 
nire videntur; quorum alii coronati Isetitiam quandam pre 
se ferunt, alii non coronati, dolorem et tumultum : preterea 
tibias et capita contusa hahere videntur, quum alioquin a 
quibusdam mnlieribus detineantur ? 


SENEX. Coronati sunt, inquit , qui sospites ad Discipli- 
nam pervenerunt , eamque consecuti summopere lsetantor. 
Incoronati vero, alii a Disciplina, quie de iis desperaverat, 
revertuntur, male ac misere degentes : alii meta perculsi, 
ac perterriti, postquam ad Constantiam usque escenderant, 
vestigia releyentes rursus errant in viis inviis. 


HOSPES. Quie vero mulieres eos sequuntur, quinam 
supt ? 

SENEX. Tristitiz, inquit, et Molestiz , et Anxietates, et 
Ignominiz, et Ignorantiz. 

28. HOSPES. Omnia igitur eos mala, ut dicis , sequo- 
tur. 

SENEX. Omnia, inquit, per Jovem, eos comitantur. Ubi 
vero in primum ambitum ad Voluptatem et Incontinentiam 
pervenerint; nequaquam se ipsos accusant, sed etaim 
Disciplinam et sectatores íllius maledictis incessunt, quod 
ipsi miseri et calamitosi et infelices sint , quoniam ab eorum 
contubernio defecerunt, et jam male vivunt, et nullis eo- 
rum bonis perfruuntur. 

HOSPES. Qualia autem illa bona dicunt esse? 

SENEX. Luxuriam, et Intemperantiam, ut aliquis dieat 
brevi complexus. Gule enim indulgere pecudum more, 
et voluptatibus frui, maximorum bonorum fruitionem esse 
arbitrantur. 

29. HOSPES. Alike vero mulieres, quz illinc cum risu 
et hilaritate adveniunt , quaenam vocantur? 


SENEX. Opiniones, inquit, eos ad Disciplinam ducentes, 
qui ad Virtutes ingressi sunt. Jam autem revertuntur, ut 
alios adducant, admoneantque illos, esse felicitatem jam 
consecutos , quos ante adduxerant. 

HOSPES. Utrum igitur, inquam ego, ipsz intus ad Vir- 
tutes ingrediuntur? 

SENEX. Nequaquam, inquit. Opinioni enim ad Scleg- 
tiam introire non lícet : sed Disciplinze duntaxat eos tradunt. 
Quibus a Disciplina susceptis, ipse posthac denuo alios 
adducture revertuntur, earum instar navium , quae deposi- 
tis oneribus denuo revertuntur, ut aliis mercibus implean- 
tur. 

30. HOSPES. Htec sane, inquam , mihi recte videris dis- 
seruisse. Illud autem nobis nondum patefecisti, quidnam 
Genius vitam ingredientibus imperet faciendum. 


fe. *) 


IIPEZBYE. O«aófetv, ly. Aib xal Gpt; Qadosive- 
rávra «ko Oytv inrísopat , xol o08ly dmoxgudo. 

EENOZ. Kee yet; , Éyv £o. 

IIPEXBYZ, ixce(vac o0v c)v.46ipa mA, 'Opize, 
Kon, «hy vovaixa ixsivnv, $| Goxei tugÀx, t elvat, xal 
&ri Aüou cxporróAou Éavávat, fjv xai dprt Opiv elroy 
$c Tóyn xadsicat ; 

ZENOX. 'Opopsv. 

XXXI. IIPEZBYZ. T«óvo xeós, ín, à 
qweóavy, xal. BéGatov nbl. Tao csisty, inoà dagoAk; 
Éyev, 8 cc àv map. abris Ad6n vw, uno dx ta fyyei- 
cüq., — Od5bv vào xu Ust, caUra ma dosAé0nt, xal 
Évápt Oubóvav oA dau yàp voUro eloÜs mowiv. — Kal 
Gi cad 00v cv alciav xsAsUet Trpoc và Trao! aOtT 
8óaew; doevírrouc vrvsc0o , xoà ues y algsty Ocarv 0190, 
pce. dOupety rav dipéAnvat , xal we véyetv. abvav, 
uice Uxetvetv. — O00bv vào Tout ueck Aoyuspeo0 , d2X/ 
elx?j xat éc Érug&, xdvia, dàgmep mpócspov Opiv Data. 
At coro oUv 7o Aawdóviov xeXautt uà Oaupatew, Ó ot 
&v morto aUcn , pnBE vérvetas Ój.olouc toi Xaxoig 
vpareticat. — Kal yàp ixivoi, vuv. uàv. Aimo «à 
doyiptov rap civ dvÜpiomwov, yalpoust , xai (Btov vo- 
utoustv slvat: &cav ÓÀ dmavcüyrat, dyavaxcoUct, 
xal Sew& olovcat Trerovü£vav o0. [vnjiovstoveec, Ón 
£r vost Éa6oy xk Olpata , dy! d o00bv xXÓn civ 
Ofusvov md)y xopícacüni. — "hoaítoc volvov xsAedet 
Éysiw xb. Aatgóviov xal mpbc c) xa. abciis ógtv: xoi 
givnisoveósty, Gvt votó yet ouow 5$ Tuy, Gs, 
& BíGwxsv, dosX atat , xal vay étoc vd)v Boóvat 0)a- 
mÀácur, ax0t, 0À dosAécün: & BéDwxsv- o. [sóvov 5i, 
dJÀk xcl «à mpoürdoyovea. "A voUv Bi, xsisóst 
Aap.Odysty a.p! &üc?ic, xal auvvópuoc drsAÓUetv Éyovtac 
pb hv Bs6alav xal dagaAr, 9ootv. 

XXXII. ZENOX. Iloíav caóvov; Épnv évo. 

IIPEZBYZ. *Hv Xfjpovcat ta0& «7,5 Yodielac, 3v 
6x50 ixst. 

ZENOE. Ac ov clc dot; 

HPEZBYE. 'H dXiw9À; émwvÁum, in, vw 
cuj.gepóvcov, xal douXds Oómic, x«i fiebala, xal 
dgsráÓAwto,. — (DeUysv oiv x&Aeóti Guvtdpuoe moie 
«aócny* xai Gcav £A0not mpó 7k quvaixac ixslvac, Bc 
xal mpóztpov simov 6:t "Axpucia xai "HourdOcux xa- 
AoUvtat, xal dvceüOsv xeAeUet auvtóp.to, dra) dereot at, 
xal (13) mttedsty pone caótate unoév. Étoc àv poc 1v 
V'euSoratisÜav dplxevcat, xeAeUet ouv. abtoic ypóvov 
cw. dvBiacpijot, xal Aa6ztv 8 «t&v. BodAveot map! 
aT, Gerep £goOtov eica dvveUOev &rciévat mpbc cd 
dXnftvhv Yiaise(av cuvróp.oc. — Tav icriv, 8. mpoc- 
«docet và Aawóvoov. — "Occ; Tolvov. Trap abtd 7t 
mou , 3 rapaxouet, àxó))ucat Xaxüc X&XOM. 

XXXIII. 'O uiv 93) uitoc, «€ Eévot, 6 dv x) ml- 
vaxt, totoUzo, Apiv éovw. — El 53 Oel vt mpocru0écOa: 
mel Éx&orou voUtuv, ob0rle qOovoc. — "Ey v&p Opiv 


gpdcu. 


CEBETIS THEBANI TABULA. 31— 23. 1t 


SENEX. Bono, inquit, et constanti animo esse. Qua- 
propter vos etíam confidite : omnia 'enim edissertabo , ni- 
hilque przetermittam. 

HOSPES. Recte, inquam ego, loqueris. 

SENEX, itaque protensa iterum manu, Videtisne, inquit, 
mulierem illam , quie caeca esse et rotundo lapidi insistere 
videtur; quam paullo ante nuncupari Fortunam asserui? 

HOSPES. Aspicimus. 

31. SENEX. Huic, inquit , imperat non'esse credendum, 
nec quicquam aut stabile aut securum aut proprium existi- 
mandum, quod ab ea acceperit. Nihil enim prohibet quin 
omnia hzec auferat , atque alteri tribuat : quippe quze ssepius 
id agere consueverit. Quapropter illius etiam muneribus 
ne vinci patiatur admonet; neque gaudendum , ubi dederit ; 
neque dolendum , ubi abstulerit : eamque postremo neque 
vituperandam, neque laudandam. — Nihil enim cum ratione, 
sed temere omnía facit ac fortuito, ut antea vobis expoeui. 
Quocirca Genius ille imperat, ut nulla ejus facinora demi- 
remur, neve malos nommaolarios imitemur. Illi enim , ubi 
argentum ab hominibus acceperint, gaudent, et suum 
esse arbitrantur : ubi vero repetitur, moleste ferunt , et pes. 
sime secum actam putant; non roeminerunt enim, ea se 
conditione depositum accepisse , ut plane liceret ei', qui de- 
posuerat , iterum recipere. Eandem itaque in illius mune 
ribus habendam esse rationem Genius imperat; recordan- 
dumque, ejusmodi ingenium esse Fortuns, ut que dedit, 
auferat, statimque multiplicia rursus acceumulet; deinde 
vero non his modo , quse dederat, sed his etiam , qnie prius 
exstabant, facultatibus spoliet. Quaecumque igitur dederit, 
nos accipere ab ea jubet ; et his acceptis , sine mora ad sta 
bile securumque donum quaerendum abire. 


32. HOSPES. Quale hoc? inquam ego. 

SENEX. Quod a Disciplina accipient, si usque ad eam 
salvi pervenerint. 

HOSPES. Hoc ergo donum quodnam est? 

SENEX. Vera , inquit, scientia utilium rerum, securum- 
que donum, et stabile, et immutahile. Quocirca statim 
ad hanc confugere jubet. Quum vero, ad illas mulieres 
accesserint , quas antea dixi Voluptatem et Incontinentiam 
nuncupari, illinc quoque actutum esse discedendum iro- 
perat, ac ne bis quidem fidem eese adhibendam. At 
quando ad Falsam Disciplinam pervenerint, tuin igitur ali- 
quantisper immorari eos , et quicquid libuerit, ab ea tan- 
quam viaticum accipere jubet; ac demum postea illinc 
abscedere , rectaque ad Veram Disciplinam pervenire. Hoc 
illud est quod a Genio praecipitur. Cui si quis aut contre 
rius aut minus obediens faerit, miser miserrime moritur. 


33. Istiusmodi sane fabula est, hospites, quze in tabula 
continetur. Vobis autem nibii invideo, si quid ulterius in- 
lerrogare ac perscrutari vultis : ego vobis exponam. 





12 KEBHTOZ OHBAIOY IIINASX,. 29'— A. 


'AXA& v xs- | 
| capere a Falsa Disciplina Genius imperat? : 


EENOEX. Kex Aen, l'on bo. 
Jaóst abrobe vo Aaqutóvtov Aa6eiv Ta0& «Tic WeuSorat- 
ósí(ac ; 

IIPEZBYE. Ta«o0' à Boxet eDy onera. etvac. 

ZENOZE. TaUv odv c(va dol ; | 

HPEZBYZ. l'oágpara , Epn, xal cov dQOuov. ia- 
Onidtov, & xal IDtov quolv àcavel yaXtvoo. ttvoq 
Bóvaptv. Éyetv 0i, véot; , va. 3) ele Erro mepuarüov- 
Tut. 

ZENOZ. IIócepov 9à ávd-yx, aUta Aa6aiv, el y£A- 
Jet ctc fibt mobc t^v dXnOwiy IIadselav, 3) o0; 

IIPEZBYZ. Avéyxn piv obOsuía, low ypfatua 
iévcot doc(. — IIooc 53 «à feXclouc vsvécOa. oübiv auj.- 
€d)Dacat caca. 

ZENOZE. OB» doa Mesi vaUra ygjcwua. slvai 
Tox xà BeXciouc vevéctat dv9pa«; 

HPEZBYZ. OóXvw. "Ecc qàp xal dveu voíctov 
BeXclouc vevéctau Gpaoc 83 oox denota xáxsivd. dcvw. 
"Dc ykp c Éppenvéoc cup ódDopev cà Jeyópesvá rovs , 
yox, uívtot &. obx dypnavov div, fiplc xal adobe 
vl» quviy dxpibsavípay Éyew, dv «t auviixatsv: obto 
xal dvtu «oUtwv tv juaUnp.kvov o00Ev xmÀUcst ve- 
vícOat. 

XXXIV. £ENOZ. Ilé:pov o0àlv mpo£yovcw 
obvot of jua Upctxol, móc «o BeAtrlouc yevécOnt càv 
d))ov ávÜporrov; 

HPEZBYE. Lló £)0uct a0o£ytv, érsiókv qaí- 
wovcat "dracnjfvot mspi dya0Qv xal xaxév, Gomep 
xal ot Jot, xai Fc xeveyódpatvot óxó. máane xaxías; 
O)5ly Ào xui, ciBévet uv. vodpuora, xal xaxi- 
yt ck pathipama: ávea , 6polux S& u£0ucov xal dxpa.- 
«Tj elvat, xal quidpyupov, xal dÓtxov, xoi wpobórov, 
xal «5 Tépa« dippova. 

ZENOX. 'Au£Ast T0XÀobc votoUrouc éctiv iBetv. 

IIPEXBYEX. Ióx ov obrot wpoéyouctw, Épv, elc 
c5 BeAcrlouc dvBpac tevécOn:, Évexa. coótuv x&v ua0n- 
pco ; 

XXXV. ZENOZ. Oójapóx; palvecat, ix. cobtou 
coU Aóyou.  "AXA& c( dew, Énv evo, 45 altuv, 6n 
dv «i9 Osurépi mQi6OAo OuxrplGovatw, Ganep évriLov- 
etc Tpóc cy dAnwy TIadbeíav; 

IPEEBYE. Kei c( v00to &tÀei a0toU4; Épwy 
£x moXAdxig docly dDeiv mapev[vopévouc ix toU 
portou TrtptóÓAoU &xb 45s Axpmolac, xal vÓe dAXry 
Kaxíac, sic àv vplcov vepiGóAov, tpbc «Jv Iadeíay 
«Jy dXnftiv, ot coítouc coc paümpavtxobs mapaA- 
Aátroustw. "Doce mike Et mpo£youciv; doa 3) dxen- 
xéctpot, 3j SucpaÉorspol siet. 

EENOXE. Ilóx, Éonv ivo, «0070; 

IIPEXBYX. "Ow iv «à Brwcípo mpibóAo, el 
uandlv d23o , mposmotoüveal ye En(avacta:, 8 o)x olba- 
ew** "Eo 9' àv Éjptoot saócny c)v 0t, dovirow; 
aUcoUe dvd iva mpo« 0 Óppv pq TÀv dÀzfwiv 
Ilache(av. — Efra, «9 Écepov o0, 6plic, vt xal ai Aó- 


(P. 96,99. 
HOSPES. Benigne dicis , inquam ego. Ceterum quid eos 


SENEX. Qus bona et conducibilia esse videantur. 

HOSPES. Hoc igitur queenam sunt? 

SENEX. Littere, inquit, et ex reliquis artibus quee a 
Platone traduntur veluti vim freni cujuspiam in coercendis 
adolescentibus obtinere, ut ne ad aliena distrahantar. 


HOSPES. Utrum vero ea capere omnino necesse est , si 
quis ad Veram Disciplinam sit perventurus, necne? 

SENEX. Nihil, inquit, necesse est; sed alioquin utilia 
sunt, tametsi ad reddendos homines meliores nihil copfe- 
runt. 

HOSPES. Nihil ergo affirmas hec eese utilia ad meliores 
viros efficiendos? 

SENEX. Nihil : licet enim profecto sine his etiam roelio- 
res fleri : illa tamen etiam non inutilia sunt. Quemadmo- 
dum enim, que aliquando pronunciantur, per interpretem 
conjicimus, quum aliequin non inutile faerit nos etiam 
ipsos, si quid percepimus, voce ac lingua disertiore prose- 
qui. Ita sine his etiam artibus fieri meliores nihil prohibebit. 


34. HOSPES. Nunquid hi, qui litteris imboti sunt, 
ad meliores quam alii sint homines efficiendos nihil excel- 
lunt? 

SENEX. Et quonam pacto excellere poterunt , qui nihilo 
minus quam alii in bonorum et malorum cognitione de- 
cepti, etiam omnibus vitiis implicati videantur? Nihil enim 
prohibet eum qui litteris eruditus ac disciplinis omnibus fue- 
rit institutus , itidem ebrium et intemperantem, et avarum, 
et injustum, et proditorem , ac postremo insipientem esse. 


HOSPES. Multos profecto ejusmodi videre licet. 
SENEX. Quare igitur fieri potest, inquit, ut per has 
disciplinas illi viri meliores evadant ? 


35. HOSPES. Nequaquam apparet, ex bae ratione. Sed 
quinam est causa, inquam ego, cur in secundo ambitu 
versentur, tanquam Verse Disciplinze appropinquantes ? 


SENEX. Et quid hoc, inquit, illis emolumenti affert? 
quum s&pe liceat animadvertere de primo ambitu in ter- 
tium, ab Incontinentia et reliquis Vitiis ad Veracem Disci- 
plinam pervenientes, qui bos eruditos pretergrediuntur. 
Quare quonam modo prastant ceteris? nisi forte nimis 
indocijes aut durioris ingenii sunt. 


HOSPES. Cur hoc? inquam ego. 


SENEX. Quoniam in secundo ambitu sunt, ut nihil 
aliud, aliud certe peccant, quod ea se scire profitentur, 
qua nesciunt. Cujus sententia: quoad fuerint, ipsos ad 
Veracem Disciplinam nihil omnino promoveri necesse est 


(P. 100, 102) 


bat x TOU Tportou TEptb0Àou sloTopsDovrat voe aó- 
voc Ópolux ; "iore o00lv obcox ixs(vwov BeAc(ouc siciv, 
&&v uj. xol voUcot; avv; Mevapdeta, xal meto00ow, 
8 oà. Iadoslav Éjoucw, d32& WeuBoraiislav, à $v 
dxacü vea. — OUxwo 53 Buoxelpuevot, oóx dv move. aw- 
Orisv. — Kal 6pieic colvuv, & E£vor: fn, Ev qi) obvo 
qcotits , xal évbtavo(Onrs «oic Aevopévots uéy pie &v Ett 
ja6Gsiv. — "AXA& mpl cv aUmiv TOÀ Ost értaxo- 
viv, xal 3) Ou)sinst- cà 03 da máospya fipioa- 
cüx., Ei 5à gj, oüdiv toc dovac Opiv dv vüv 
dxoUscs. 

XXXVI. ZENOX. Ilovjcoytv..— 'Tocco 53 dtfy- 
gat, TX oUx Égtw d'vaOk, Gan Jap. 6dvoucty ol dv0pu- 
voi XGok ve TUyse^ olov có (jv, v6 óqwalvatv, xb 
TÀoursiv, xà eUSotzslv, vo víxva. Éyew, vo vixi, xal cà 
Aotrà óca voíTot, rxpomdjoux: 3 maÀtv, xol dvavela 
qx; 00x. lat xaxa * mávu vào fjuiv xaoábotov xal dm- 
cov Ooxsi «o Aeyóuevov. 

IHPEZBYZ. '"Aqs colvuv, xtt05), Fon, dxoxplva- 
cOat «o qatvóp.svov «spl &v dv as dpurti». 

ZENOZ. AXAk xovjso toUto, £qny évo. 

HPEZBYZ. Tlócepov 00v, XÀv xaxóx tts C5, dya- 
65v ixelvoo 16 Civ; 

EENOZ. Oi pot Soxei, àU& xaxov: Env éyo. 

IIPEZBYEX. Ilóx oóv &àya0óv doct «o Civ, En, cl- 
mp touto doxl xaxóv; 

GENOZX. "On coc uiv xax (ot, xaxóv uot 
Soxsi elvav noie 86 xad, &ya0óv. 

IPEZBYZ. Koi xaxbv doa Aéqsu 40 Qv, xal 
dxaÓ*v sivo; 

ZENOZ. "Erw. 

XXXVII. IIPEZBYZ. M ovv &midvox; Xét. 
"ASuvatov vo, «à aócb moliri xol xaxbv xal d'ratov 
eivai, — OUvw yàp xol dpf)uov xal BAa6epbv &v elr, 
xai aípscóv xal euxvóv Gps dal. 

SENOZ. 'Azíüavov uív* diÀà müc ox, si «5 
xaxióc Uv, & &v Ondpyot, xaxóv «X Grdoyet abcip, 
xaxàóv «Uc 1o Qv dort; 


IIPEZBYZ. AXX oü «0 aüx5, lon, 6óndoyex co 


DX cQ xaxox Qv. "Ho o0 co: galvevat ; 

EENOZ. Au£a o09' ügol Doxt 1o abro elvas, 

IIPEZBYZ. T xaxéx colvuv Civ, xaxóv dott c0 
8 Civ, o0 xaxóv iav. — "Ent, el jv xaxbv, cotc Q6ot 
xa) xxxbv 0) órsjpyev, Exel 1 (ijv abvoic ónTjpyev, 
8rso ioci xaxóv. 

EENOEZ. 'AXn07 uot Soxeic Mtv. 

XXXVIII. IIPEZBYZ. 'Exe colvov ápgocépo 
cupOa(vet tà. Cv, xal voie xaxüx (st, xal Tote x&- 
Abi, 00x &v al odce áyatoy slvat cb Civ, ovs xaxóv: 
Grp 005» «b cípvttv xal xat dv voi, &ÓbwacoUclv 
£axt voospbv xal Üvutvóv: oüxoUv oUsw xal éxi coU Cv. 

ZEENOZ. 'Eou cara. 


CEBETIS THEBANI TABULA. 36—838. 13 


Illud preeterea nonne vides , quod Opiniones etiam de primo 
ambitu ad eoe similiter ingrediuntur? Quo fit , ut illis hi 
nihilo meliores exsistant; nisi ad hos itidem Poenitentia 
accedat, sibique persuadeant, se non Disciplinam, sed 
Falsam Disciplinam attigisse, per quam decipiantur. Qui 
ita affecti sunt, salvi esse non unquam poterunt. Neque 
voe poteritis, hospites , nisi hoc agatís et perseveretis in iis 
quce diximus usque dum habitum eorum ceperitis. Quin 
immo de his ipsis saepenumero considerandum est , et nibil 
intermittendum : sed reliqua praeter rem existimanda. Alio- 
quin nulla eorum , qure nunc auditis , utilitas erit. 

36. HOSPES. Iia faciemus. Illud autem explica, cur 
bona non sint ea, que» homines a Fortuna percipiunt, sic- 
uti vita, sanitas, divitis, gloria, liberi, victoris, et reli- 
qua his similia : rursusque his opposita cur mala non sint : 
valde enim preeter rationem et incredibile hoc nobis vide- 
tur. 


SENEX. Age itaque, inquit, enitere, ut, quod sentias 
de quibus & me interrogaberis , respondeas. 

HOSPES. Atque hoc, inquam, ego faciam facile. 

SENEX. Utrum igitur, si male quispiam vivat, vivere illi 
bonum censes? 

vi OSPES. Non bonum; sed malum, inquam ego, mihí 

SENEX. Quonam igitur pacto vivere per se bonum est, 
inquit, siquidem buic homini malnm est? 

HOSPES. Quia male viventibus, malum ; bene antem , 
bonum esse mihi videtur. 

SENEX. Ipsum igitur vivere et malum et bonum esse 
coritendis? 

HOSPES. Ego, inquam. 

37. SENEX. Absit itaque ut tam absurde loquaris. Neque 
enim fieri potest ut eadem res malum pariter, ac honum sit. 
Ita enim et utile et perniciosum, et eligendum et fugiendum 
simul idem semper foret. 

HOSPES. Incredibile quidem est : sed quonam pacto, 
si, cui male vivere contingat, eidem quoque malum coatin- 
gat, ipsum vivere malum non est? 

SENEX. Atqui vivere, et male vivere, sub eodem non 
censetur. Nunquid non ita tibi videtur? 

HOSPES. Profecto , idem esse, ne mihi quidem videtar. 

SENEX. Itaque male vivere, malum est; vivere autem 
per se, non malum est : nam si malum esset, malum 
utique etiam bene viventibus esset; quia , quod per se ma- 
lum est, ipsum vivere illis adesset. 

HOSPES. Vera mibi dicere videris. 


38. SENEX. Quoniam igitur et male et bene viventibus 
vivere ipsum contingit; neque honum neque malum esse 
ipsum vivere confirmatur : sicuti nec secare atque urere in 
segrotantibus per se morboeum qut selubre est: sic res se 
habet ia ipso etiam vivere. 

HOSPES. Ita res est. 


14 


TIPEZBYZ. Zi tovov oUrw 0sbpnsov. — Tlótspov 
àv Buülow Uv xaxióc, 3j dmo0avetv xaX xai dv- 
Opsimc; 

EENOZX. Arofavsty Iyorye xaYéex. 

HPEZBYZ. Oüxoóv oüóà «b dxoüaveiv xaxóv 
icttv, excep. alpevaresóv davi moXAdau, v6. dolavetv 
00 (X. 

SENOZ. "Ec voca. 

IIPEZBYZ. Oóxov 6 aüvbe Aóyoc xal sol toU 
Oywxiveww, xal vosttv.  TIlolAdxiu; q&p o0 Guppíps: 
Ovialvety, dÀA& vodvavtlov, Gvav 4j vsolevacw, towxóca. 

ZENOZ. AAXv07 Aéyew. 

XXXIX. IIPEXZBYX. 'Aye 53, oxejopaa. xal 
Tt&ol toU vÀovcetv oUtuxc: siye. Osmpsiv &attv, óc voÀ- 
Adxig cvi Beiv, Omdoyoved ctv «ÀoUcov, xaxa Ok 
Ubro voUcov xat d0Aluc. 

EENOZ. N3 Ala, xoJo; v. 

IIPEZBYZ. Oóxojv ob8iv voUTot 6 XAoücoc Bon- 
Oei slg c0 Cf,» xaÀGx; 

&ENOZ. daí(verav aírol t&p qaUAol slow. 

IIPEZBYZ. OóxoUv «b omouja(oue &lvat, o04 6 
sÀoUtoc ott , GÀÀA& 5$ ILoacóela. 

SZSENOXZX. Elxó; qe, ix xoótou dpa 100 Aótov. 

IIPEZBYZ. IIoU 8à 6 xAoUro; dàya0óv dovw, cl- 
Tep ob Bonüet toic Éyoucw abcbv sl; tb BeXvlouc si- 
vat; - 

EENOZ. daivera, 

IIPEXBYZ. Oóre« 0006 cupgfos dox ivlow 

mAoutsiv, Oxav t3) énlevoveat «6 ToíTw y picta: 
.. &ENOE. Aoxsi pot. 

IIPEXBYZ. Iló« oóv voUco dv c xpwet &yafóv 
£vot, 6 oA dxie o0 euppfpti Gmágy ew; 

E£ENOZ. O0$)apéx. 

IIPEXBYZ. OixoUv el uv cw éxlovacat vÀoóvi 
Xia et xaXG xal émlpuc, s) fBubssvar el Ob uh, 
xax. 

ZENOZ. 'AXzüécxatá uot Goxsi voüvo Aétw. 

XL. IIPEZBYZ. Kol có aüvolov 0i, 45 civ 
tuUra Gg dya0k dvra, 3 devia Oc xax, coUco 9. 
laxi «b cxpdvvov xoc &vÜpuryrouc xai BidTmrov: Üvav 
vuxvcal ve, xol olevrac Ok coítov uóvov civat. cb 
&UDnusovety, xal xdvO' Éropévax, mpdrtwoty Évexa voó- 
«uv, xal ck doeÓfotura DoxocUvra elvaw. — 'TaUca. 5) 
mto ouct Duk xv «o0. datio d'rvowxv.— "A vooUot vào, 
6x. o0. ylvevat ix xaxov. da0óv. — IDAoUrov. 86 dat 
mo)Àobc xtnaap£vouc ÜDetv ix xaxiv xol aloq0v £o- 
qv, otov Aévs. ix. «oU mpoBiSóvat , xal Xrltec0at, xal 
dvBoogoveiv, xal auxogavctiv, xal droccepsiv, xal dE 
dun TtoXÀGov xal oy Spo. 

ZEENOS. 'Ecw taUta. 

XLI. IIPEZBYZ. Ei «olvov «(vexat dx. xax 
dxyafv jnüiv, Gasp albe, mAoUtoc 0$ (verat ix xa- 
x&v Éoywv: dvdepxr, ud) elvax dato «bv mAoUcov. 

ZENOZ. Zup6aíve oÜcoc ix soórou «o0 Aóvov. 


KEBHTOZ 9OHBAIOY IIINAE. 20'— ua'. 


(P. 104, i06) 


|  SENEX. Tu itaque sic considera. "Utrum male vivere, 
an potius honeste ac generose mori cupias? 


HOSPES. Honeste, inquam ego, potius mori. 
SENEX. Quocirca ne mori quidem est malum , si quidem 
emorí quam vivere szpe est eligibilius. 


HOSPES. Ita se res habet. 

SENEX. Eadem est ratio de sanitate et infirmitate. Sz- 
pius enim , sanum esse non confert, verum contra, quum 
ita res tulerit. 

HOSPES. Vera dicis. 

39. SENEX. Age vero, de divitíis ita consideremus : si- 
quidem multoe intueri ssepenumero licet divitiis affluentes, 
pessime tamen ac miserrime viventes. 

HOSPES. Multos, per Jovem. 

SENEX. Quapropter ad bene vivendum nihil illis divitiz 
prosunt ? 

HOSPES. Non videtur : ipsi enim improbi sunt. 

SENEX. Non divitis igitur, sed Disciplina , probos ac stu- 
diosos efficit. 

HOSPES. Ita sane hac argumenfatione comprobatum 
est. 

SENEX. Ubi autem bone sunt ipse divitis, si ad me- 
liores efficiendos possessores suos nihil adjuvant? 


PE MEE od 


- MOSPES. Ita prorsus apparet. 

SENEX. Quibusdam ergo divitias habere non confert, 
ubi divitiis uti nesciunt. 

HOSPES. Mihi ita videtur. ; 

SENEX. Quomodo igitur bonum esse id aliquis judicabit, 
quod spe non possidere satius est? 

| , HOSPES. Nullatenus. 

SENEX. Si quis igitur recte ac prudenter divitiis uti no- 
verit , bene ac feliciter vivet; si secus, male atque infeliti- 
ter. 

HOSPES. Verissime dicere hoc mibi videris. 

40 SENEX. Summa vero totius est rel, dum hec ant 
tamquam bona expetuntur, aut tamquam mala despiciun- 
tur : neque aliud est, quod &&que hominibus aut perturbe 
tionem aut detrimentum afferat, quam quum honoribus affi- 
ciuntur, et in solis divitiis consistere felicitatem arbítrantur, 
consequenterque nullum earam rerum gratía , quamvis im- 
pium et flagitiosum, facinus esse recusandum. — Haec vero 
propter ipsam veri boni ignorantiam patiuntur.  IHud enim 
ignorant , bonum ex malo fieri nequaquam. — Multos autem 
videre licet in divitiarum possessionem ex pessimis ac tur- 
pissimis facinoribus devenisse, veluti proditionibus, de- 
predationibus, homicidiis, calumniis  raoinis, aliisque 
compluribus et pravis operibus. 

HOSPES. Ita res est. 

41. SENEX. Si igitur, ut par est, ex malo bonum nul- 
lum provenit, divitize vero ex malis facinoribus proveniunt; 
divitias nequaquam bonum esse necesse est. 

HOSPES. Sic ex isto sermone colligitur. 





(P. 16) CEBETIS THEBANI TABULA. 4t. 15 


IIPEZBYZ. AJ) o68$ «b qoovsiv e o058 Bixato- SENEX. Ceterum, ne sapientia quidem et justitia ex 
mpayetv oüx. lot xcíjano0at ix xaxiv Üpyov: ocasvex | malis operibus acquiri potest ; neque itidem injustitia et 
6à o05À «b dOuusty xal doppovsiv, éx xaXv Éoywv: o60$ | insipientia ex bonis : siquidem ipsa eadem simul In eodem 
órdpyrtv Épa cQ abri Dóvavraw. — IDIAoUvov 8b, xai | consistere non possunt. Divitias vero et gloriam et victo- 
Bótav, xal «à vixiiv, xal v& Aorrà Goa . voírot; xapu- | rias, et reliqua id genus, simul cum multa pravitate cul- 
vota, ob8lv xw)óst óxdpyew «v dua uevk xaxíac | quam contingere nihil prohibet. Quapropter btc neque 
ToÀÀT,.  "Qors oóx àv et, cauta dvaOk, o05À xaxd: | bona neque mala censeantur. Ceterum sapientia duntaxat 
d) xà gpoveiv póvov d'yaÓbv, «à 6à dppovetv xaxóv. — | bonum, insipientia vero malum. | 

EENOZ. 'Ixavéx, iot Soxel Mystv, fonv. HOSPES. Sufficienter mihi dicere videris. 





MAZIMOY TYPIOY 


IIAATQONIKOY 4$IAOZOOOY TON EN POMH 
AIAAESEDN THX [IIPOTHZ EIHAHMIAZ A. 


Tieoi $5ov?« , 61x el xoi &yabóv, dO" o9 Bé6atov. A'. 


5. L XoXerby do6)bv Éuptvat, xavk moÀadw dog. 
Tlóvepa 9à Ümmw yaAemóv do0lov Épqusvat cv UÜrertou 
dpsthv, xal xuvi vjv xuvóc; 7| rm iv xoi xuvl oó 
yeerbv cb olxeiov dyatov, d) baavovr voótuv Íxd- 
ev« érxda6íÍcÜat cj; abroU dort, el 6 àv Vremroc Gro 

10 céyvnc TwÀtu0sín xaAGx, 6 5b xov dv Ofjou axua- 
xsuüc(n Ssbune rà 5b dvüperme uóvo Sucfhioavoy có 
da08v xal BUcXrrxov xal dugiOnciouiov, xal ob5s- 
plo. Tu. dEedonvat céyvn, 0g! fc maiieuUsón vouzl cb 
(voc; 90 vào del mapéEet cole cogitate mpopdasts Aó- 

I yv. xal Otatovíac xai Épidoc, o008 dpaipfiost abroU 
v)» ÉNrlDn. 00 véAouc, 0082 mpofjoszat t4» cortnoíav, 
&i& «b daxdOpen cov «6v Aóvtov bxovevuruévoc và mooc- 
&ox(ag, o00à dysX/cst ToU uavÜdvetv, 0068 meloevat 
Érsp v&iv mÀsÓvttov ol DucéAmiBec xal ÜxAdten ToGirov 

39 dvcexugmxócec obo ikv xal auxpbc OrroÀd6n x)iBov, 
ixm)ayéveso v7, dnfüela , xal xacajumóvveo v) vaüv, xai 
disrjoavteo viis Gelouas téyvrc, rapfóuxav abcobe 
Mí) xüMatt, xai TpoxvaAoÓ70uv T; VE TOL0UTÓV t 
Y&p tot Soxoüct Ópltv xoi Gcot qOocoptac era 6avó- 

45 uevov, djresaóvtec advzis vae moAugov(atc, oby 6ro- 
tévoust xbv tj; duy Tic adAov, d))' drevvoxaót coU Ad- 
You &x; acroopévou Torà xal xaÜopu.toUvtrog robe sl 
áópaiouc Aux£vac. 

3. *H dyvosi; &x« dvüperrov Bóbot xol mat pata, 

eo xcl a coócty alvíat xal vsvécet , xal Zxavoptdóotte, 
«al cerenplat , 6rcip v ol oU daogot benuéoxt mpaua- 
^£0ovrat xal Aévouct, pum ob cctvbv, o003 &roUv, 
o083 douche rote eüOumrópotc ijv rore uiv, ole £eti mapa.- 
8óvca cv vaUv dorivat t) feupatt xavdyew. ac) 

35 OgpkoAornpévas 65006; AX Éovt vào xávcaüUn xa oc 
vÀacU xal ya, mavroc Xuxe)uxoU xai Alvurzí(ou mo- 
AunAavíoctpov: 4 68 c£jvn olós civ 680v, xai moe xbv 
oópavbv dgop&, xol voUc Aug&évac vvtopilet. — Tlérovüe 
6b abrb éxeivo, Ümep xoi vv xvÓspvatów oi moXÀol- 

40 dpiecat pd p Éxactoq toU eiü£vat , dmoAsUrovzat ei 
of xoXÀol toU. dp0Ox elBévat: xal vov [£v Apssvoov dato- 
y,930tv, Exoíoovtas 8' ol pdv &ri Bay (ac Buc epeic, oi ài 
£r dióvac ua OaxAc, ol Bà érl vào Eetprivac , ot 82 nl 
vouc Acropdouc x«i dAAoue &vpad 3 &i& iioyOrnol&v 

45 dEivouc, 3] CU dp.atav d0souc, 7) óo' foovzc OtegÜapus- 
vouc: el BÉ mou co dott dac xai eUavoyoc xuÓsovi- 
v1, £000 cOv Auu£vov qutt vó)v daguisovánuv, 

"Ev0' o) xoeo xe(ayaóc dace, 
oUct' tüvàc BoXéscv, oUct& mpup.vfov &vépat. 
so Tí; oóv dovw 6 xvOspvienc obroc ; xal xivt. pípoviec 
MAXIM. TiR. 


MAXIMI TYRII 


PHILOSOPHI PLATONICI DISSERTATIONUM ROME 
IN PRIMA COMMORATIONE HABITARUM I. (i. p. 1—6.) 


Voluptatem etsi bonum , non tamen esse stabile. I. 


1. Difficile est bonum esse, ut in veteri carmine est. 
Scire velim , utrum equo difficile ait virtnte equi , et càni 
virtute sua excellere; an vero proprium illi bonum sine 
difficultate consequantur, singulisque virtutis sus facilis 
sit possessio, si quidem ab arte equus tener adhuc, ut opor- 
tet, dometur, et a teneris venationi assuescat canis ; solus 
vero homo ad investigationem boni sui non nisi zegre per- 
veniat , nec facile aesequatur, nec facile discernat ; nullaqué 
adhuc inventa ars sit, qua commode et perfecte institua- 
tur hoc genus. Non énim omni tempore sophistis preebebit 
disserendi, aut disputandi, aut rixandi occasionem, nec 
sibi spem consequendi finis preecidet sui, neque disputa- 
tionum ambiguitate deterritus salutem abjiciet suam, de 
profectu desperans, neque discendi studium unquam omit- 
let; denique non experietur quod vectores meticulosi et 
qui primum ingrediuntur mare : quos sí minimá excipiat 
tempestas , inusitat:e rei specie deterriti navem relinquunt, 
artis presidium negligunt , fluctibus (in cymba) se commit- 
tunt, priusque, quam navis ipsa, pereunt. Non aliud 
enim mihi agere videntur philosophize studiosi, qui simul 
ac diversitatem, quie in ea est plurima, opinionum inspe- 
xerunt, non ferunt hanc anime vertiginem, nec futurum 
unquam confidunt, ul in portum eos quietum deducat Ipsa 
rátio. 

4. An ignoras mortalium opiniones et affectiones, cau- 
sasque earur et initia, remedia et salutem , de quibus quo- 
tidie inter se velitantur disseruntque philosophi , rem esse 
non parvam neque simplicem, non directam aut expedi- 
tam, quales nonnulli sunt fluvii, quibus si navem commit- 
tas, ipso cum fluxu per cognitas vias tuto devehelur? Sed 
et bic mare latum vastumque est, omni Siculo /Egyptioque 
intricatius : ars vero viam tenet, ccelum intuetur, portus 


agnoscit. Verumtamen accidit ei idem quoque, quod gu- 
bernatoribus plerisque , ut scire velint omnes , recte auteth 
sciant pauci. Ergo a portubus aberrant, alii in cautes aspe- 
ras, alii in conosa litora, alii in Sirenum scopulos, alii in 
Lotophagorum terram , similesque deferuntur homines, quos 
vel inhospitales improbitas, vel deorum ignaros fecit im- 
peritia, vel corrupit voluptas. Si quis vero bonus peri- 
tusque est gubernator, recta portum subit tranquillüm, 
ubi vincula naves 
nulia tenent, unco non alligat ancora morsu. 


Quis vero hic gubernator est? et cui nos committemus ultro? 
30 





9 MAZIMOY TYPIOY AOTOZ A. 


fauxote Emcollopev ; Mj jue xoUvo, & t&v, Épn , rriv 
àv xobc dAAouc Uinc xxl dieváone xal mpóyvróv qe ai- 
^Gv tbv &Épv voUrov xal fjousTov xu6epvijenv fi3locnc 
cT vele oos ix vic Deiv, dv 0b cO mA dy pstoracre 
6 xal vtovnp&ic dei xai Oucépyou vai, Ummpsalais, xai éx- 
TET Eve vk Ópyava., xal Tpbc vc T0U y stuovoo àp- 
CoAkc daüsveoárnc xoi dvBoclsov. 
s. "Exel 8b 6 Aóoc o0x o8. Grec &ixóvoc QxXarvlac 
ins) d tco , u3 ápüipev advóv dresAOety fiiv, T.plv itso- 
10 4&ovcat cas vv (ouv, sixitov. cv "Emxoópou 
qiAocog(av Baci, 6Axd5t Abfjtou Bacodex. Aéfo 8 
ob p.ü9ov mÀdrvuv, dAÀk ob woÀbe ypóvoc éve dE Ai- 
qUrxou ic "Tgolav Én)et facueue div onip (Dotvixqs 
Bap6dpov ixsÓwov cixv dvbpév, ol « ox leac $dAaccav, 
1» 0933 dXévouct toU Alyio/ oU Auc o00À ctv j.oaxtpov. . 
[lxpecxeudoato 8 pov mÀsiv 6 dücog obvoq xai 
düdiarro, BactrAebc ueydXmy xol eüguyepov vav, tva 
«jt mAczt ol fSoval aupcrAéot. «o plv yàp aUv, 
Baci)ews Jv ola xd))uora, vactáOt;, xal sóval, xal 
30 Opopkot" 


"Extoc9ev 9' aoXik, yas ópy roc dy Üupdum 
£t GÀ (Ue , 


xal 8évBoa dymeqUxecav, four , xai éry vas, xai 1mA£at, 
xoi dy.rcelov tb 83 abes, Aouxpóv Jv, xol qupvdatov: c 
as 3b, ljoxotoic xóa to BÀ, Auot maaxlatv- xo ó2, 
cu mócuv: t6 82, dÜÓo m pépoc 1puquiatS TÜAsuX. 
TIepue6£6Anro 9b f vac mJ udv j póas fiXirva. QBetv, 
mtoÀbv 88 y puobv xol d'oupov: xal Biíorpsv ob8iv dvà 
BetA oU xexoaunévou ÜrAow, y puaotc. "Edü«óuatov, otov 
30 sixóc, có Ocapx ol Alvómttot, xal cov imita Épa- 
xdottov, xa( mou tic sUboo vaótnc Ysvéc0a: folo 
vete" Ere 83 oa. dvd yecOos 7v, dEérus plv 4$ eq 
aUcn vac xal moÀuceAh, xai dreoaAsus cv Auaévosv, 
xaÜdrmep vios Tw. "EcérAsov 8$ xat ai &AAat 6A- 
35 x&ótq oí Ónuocixal, sÜtovot xal vipbc vv ypsíav ma- 
peoxeuucuévat. Méypt ulv 7v 10 mveUj: mpllov, expd- 
«£t xai $80ovato 5; Bact od) vac, xal xvians 7v mávta 


"set, 
AQXv, cupi vov € (von? , óuábou v ávpcrmov: 


40 ixl 03 2E adp(ac dovw yeuunv énsvápate xov alü£pa, 
xol zveUpux. xdcewt. Adópov aov toJAQ mata , Prve- 
cay tóve tíc uiv fjoovis yptla , cs 5E cEgvrc. AT piv 
q&o dXXa 6xdBec Cuveveixapurvat tà lota mpó« Tv 
xÀóówva fuDAGvto, xal vó mvtUja Éoepov, xal «àv 

45 dp. 60)3,v coU xaxoU drceu.ty ovo: fj à xaxoSa(quov Exsívr, 
vaUc r&ptepépexo, xaüdmsp dvópóg c&px péya xapu- 
GapoUv xal üxb u£fnc opa) duavov: xal oüte 6 xvbsp- 
vfrene 8,st x prioatrro cT, véqvm stg ev, B, «e &6poc Exsivex 
éyXoc Éxsvvo Exr)argsle xal avévov: xavfjorre $6 ye 

b0 pubv t& Ünupaock Exetyx mdvta, 


ITo)A& 6 6v npot£)ugva yaual Gs Boopata uaxpá: 


(1. 7—11) 


Noli id ex me querere , priusquam diversos illos Ifnspexeris 
examinaverisque, mi homo. Ante omnia autem fac er istis 
prodeat deliciosus ille voluptatique deditus gubernator na- 
vis qua e terra intuentibus appareat jucundissima , in mari 
vero inutilissima et ad omnia tarda sit ministeria et inepta, 
armamentis praeterea privata omnibus, ut irruenti tempe 
stati cedat facile, nudumque und: praebeat latus. 

3. Quandoquidem autem similitudinem a mari desum- 
ptam nescio quomodo nobis suppeditavit oratio , ne dimitta- 
mus hanc, priusquam totum, quod volumus, nobis depin- 
xerit , Epicuri philosophiam cum preetoria AEetze regis nave 
conferens. Nec fabulam referre volo : sed non ita diu est, 
quum rex quidam ex /Egypto Trojam versus navigaret, 
homo barbarus , e numero eorum , qui supra Phonices co- 
lunt, nec norunt mare, nec reverentur Jovem /&gida 
tenentem, nec divos alios. Hic impius marisque imperi- 
tus rex maximam sibi spatiosissimamque strui navem jos- 
serat, in qua quascunque vellet , secum voluptates veheret. 
Nam pars ejus erat velut regia splendidissima, thalami, 
cubicula, curricula : 


Extra aulam magnus fait hortas, limina jaxta, 
quaítaor extensus per jugera : 


in eo arbores crescebant diverse , punicze , pyri , mali, vi- 


"tesque. Aliam partem lavacrum tenebat, et gymnasíom; 


aliam, locus cocís destinatus; aliam, pellicum cubilia; 
aliam, triclinium ; aliam aliud , in quo, non secus quam in 
urbe voluptatibus fracta, oblectaret genium. Picta erat navis 
undique coloribus variis, visu jucundissimis; neque auri 
deerat, aut argenti copia. Denique similis erat homini im- 
belli, qui arma gestaret aurea. Miírabantur, ut par erat, 
hoc spectaculum JEgyptii , felicemque uno omnes ore judi- 
cabant vectorem ; neque deerat qui vehi in suavissima navi 
vehementer optaret. Quum sutem jam solvendi tempu 
esset, exire ccepit magna hzc atque opulenta navis, ma- 
tumque jactata vix egressa est portum ; non aliter quam in- 
sula, quze in aqua natat. Egressze sunt et naves reliquie vul- 
gares , succinctze ad navigationem atque ad usum expedit. 
Tantisper ergo dum a ventis esset in mari tranquillilas, 
longe voluptatibus suis superior erat navis regia, plenaque 
omnia nidore erant; tum 


Tibiaque , fremitusque hominum , et stridebat arando. 


Simulatque autem e malacia illa subita aerem turbavit tem: 
pestas, multoque ventus vehemens in mare fremitu descen 
dit; tum demum quis voluptatis esset usus , quis artis coit 
intelligi. Ceterce namque vela contrabere naves , paria cun 
fluctibus facere, venti sustinere impetum, mali vim expe 
gnare : sola vero misera illa navis, non secus quam magni 
corpus hominis , quod gravedine aut ebrietate vertitur, hoc 
illuc impelli ; adeo ut neque gubernator artis explorare opem 
posset , et effeminata illa turba hic illic metu attonita et plo- 
rans jaceret. Interim praeclara illa omnia tempestas dissi 
pavit, 


Plarimaque evertit radicitus ardua ligna. 


MAXIMI 
Üuóero 5À xal và BacQaia, xal ol 0d)apor, xal «& 
Aovtoà, xal éénvxev. elc vv Mu vaudyta: 


Ot && xopevgoty Uxe)ux eot v?ja. udatvaty 
xopagtv iypopéovto. 


(1. 11— 16.) 


& ToUro vélo; dvocvou émi6drou, xai dypfatou veux, 
xai dxaipou «pugTic. 

4. "Exavévoyguey 98 adétc él cv Aóyov, à c) ei- 

xóva tart Ttaos6dAopev: " Eous ko du£)et xoi obtoc 

o0 mÀoUv Boaybv, o05À fuus OACwv fgiv Opóuov 
10 Otayovtouuévote , dÀÀ& «bv coU (Xv LUpmavta ypóvov 

vou.otecsiv foovàc oü8ly «àv OaÀavrlev ixs(wov dona- 

Asgvípac w/m dp tts Spe metere Aóyoc Oc obx 

d:a0bv djóovh, dXÀk dywwitéoOn. dàv meicai Duva0, 

pb uuecaOd)Dat. "Av 56 OuvnO, dvétopat fieOusvoc 
15 «by ávva ypóvov, xal djsi:ow ce dost7e, édv pot 

Oe(Enc d9ovy daga] xal Aércae per, $9ovv dps 

«dywoccov, fijoviv ématvoupévny. AclEei, 5L mo; o0 

piov 3| Aírenv- ob8by Y&p Gi 0086 eÜuxowie vod tuv 

xacrov/ouTo col, dvÜpdmote fj quot; d)À& dvapépa- 
29 xta Tvra400 tà Auro toc $5£ot, Éxdvepov dv Exa- 
típw qupópsvov" dvd, 0à alpoUpuevov Üdirepov xal coU 
dXou usvéystv eü0uc ce vào dXdDote cup meyuxóva 

«b Éxtpov vip Éx£po Emippet , xol dvruxasa) verat cc 

qevéctu, , xal dje(6et xà auvouciac. "Yo 9à v7 xa- 
a5 At£golac causer jugd) xoxtopévn, vüx dv tore éxd- 

Govro. GXurlac, auvoüca dao, dovepnudvou ; "Ey 

xal üc)drrn Duk voUro dmt, xÀv vijvsuoc 3, xiv 

yan Épm óronveóo yàp aüT7c cXv fooy(av: et BÉ 

p& oOXet micvtUcat qoXojvn, dye Aabóv eic ré)ayoc 
o daga), 

"Ev0' ox Eat" o0 &p yeuusv xo), , oU xot. bufoo 
bcóexe: — 606 uA al 
míértatat &vvéoeA0c , Jeux?) 9 éxibéopopsv aly)n. 

ZvpaxXfjpertax 8À xol f quy) cotóTo mÓw xol 
2» uéypw &v abe] dw, uiv 6 xuGspvitenc, drj B3 xad f, 
ebxvn , xÀv vof vy Von, xeuuliva Ofbuv- x&v yeuuóvi 
évcóy , vov vnv olei. "AvBobe vào foc pos fbovày 
vVsvtuxótoc, xoi AUT émronuévou, xoügog xal djopo- 
sese xal dxvotoc xal Gn deenc donc dónAóttpoc. 

&. Oby 6olfc cob .vnatzipae veavouxte $oovato ovy- 
qeyvotévouc, mÍovac alyac xavídovrac, x«l &muAGw 
épÜptv dpevrAagévous , xat aóXiv dxodovtac , xal olvov 
doute voufvou, xal Blaxot veprou£vouc , xal alvavéac 
(vrac; Ti oóx &v abvouc «7c fibovii, vaUtv ipgaxáo- 
a5 065. 3&6 pavrodc xal vvupirtudx toU ubovre 

A£évet, 

"A ÓtOol , c xaxàv vóde máay exe , vuxtl uiv Ojuov 
£a x&oodat: 


mapà TóDac 10 xaxóv xal éyróc. Hao móbac t5 xaxàv 
go 7I xoi "AXeEdvBou ci v3» Oxo) ixtivne fiBov)y 
ix TleXVorovvíooo GoOjavcv cago Y&p ét adc] avó- 
Ao itnptuOr "EJXnvuxós, tuplac pdv óbivac aütip «ip 


40 


TYRII DISSERT. I. 3 


Jbi ergo dissipari regia, thalami, lavacra . aliaebanturque 
terre non navis, sed urbís naufragia : 


Ast olli, fulicam similes , hinc inde carinam 


in fluctibus agitabant. Hunc finem stolidissimus navis inu- 
tilis vector et importuna luxuria habuit. 
4. Jam ad eum sermonem , quocam banc similitudinem 
instituimus, denuo redeamus.  Videtüar enim «e ille 
(Epicurus) non ad bretem aut dierum aliquot navigationem 
cum periculis subeundam , sed ín totius vitee tempus pre- 
cipere nobis voluptates velle, quze nihilo sunt marinis illis 
certiores. Necdum tamen rationem , quze voluptatem no- 
bis e bonorum tollendam numero esse persuadeat, admit- 
timus : verum contendat qui volet, i modo persuadere poe- 
sit, non mutari voluptatem. Hoc si potest, jam concedam 
et voluptati per omne tempus studebo; atque adeo valedi- 
cam virtuti, hac lege, ut voluptatem mihi solidam osten- 
das, nullis vitiatam doloribus, voluptatem quam nulla 
excipit poenitentia, voluptatem laude dignam. Quomodo 
autem ostendas? non magis certe, quam dolorem : nihil 
enim horum omni ex parte solidum penitusque sanum na- 
tura hominibus concessit : sed ubique voluptati moror ad- 
beret, alterumque imbutum est altero; ut necesse sit, 
alterum si eligas, alterum quoque extemplo contingat tibi. 
Haec enim quasi natura sunt congenita, ita alterum alteri 
supervenit , reciprocosque mutant ortus, ut nunc hoc adsit, 
nunc illud. His quum fluxibus refluxibusque turbetur ani- 
mus, quanam spes, ut doloris aliquando expers agat, relin- 
quitur; prsesertim quum iis fruatur bonis, quibus subito 
carendum erit? Quare ego nec mari credo , quamvis venti si- 
leant , quamvis sit tranquillum : suspectum est enim mihi 
hoc silentium. Quippe si serenitati me velis confidere, in 
aliquod, quod mutationem non recipit mare me deducas; 


Quod neque tempestas ínsana, nec humidus unquam 

imber agit; — semperque innubilis sether 

cingit , et hinc illinc lux cireum candida currit. 
Eadem est animi nostri ratio, eodem jactatur modo. Sí 
enim gubernator absit, absitque ars, licet serenitatem vi- 
deat , tempestatem metuit ; rursus in tempestate si versetur, 
serenitatem expetit. "Vita enim hominis voluptati dediti et 
dolorem expavescentis, mobilis est, meticulosa, infida, 
omni salo denique lncertior. 

5. Nonne procos vides, quam superbe se oblectent vo- 


luptatibus, pingues capras ut comedant, molliculis hexdis 
se ut expleant, tibias audiant , vinum misceant, disco sese 
oblectent, tragulas emittant? Quis non banc illis voluptatem 
invidisset ? At vates optimus et futuri non igoarus illis dicit , 


O miseri, qui vos cingunt mala! vestra tenebre 
involvunt capita : 
instat vobis miseria, adest malum. Sicut et Alexandro insta- 
bat malum, quum magnam illam e Peloponneso furtim ovexis- 
set voluptatem. Statim enim ob eum raptum Greecorum 
instructa classis est, sexcenta magno illi voluptatis ama- 


. 90. 
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vc f9ovz« dpaccT, dye, puplac 8b «T7, fup máon volet. 
Tàc 83 "Accuplouc fjSovic o0 Xét, c xacfAa6cv cü0Ue 
Up aót() puc xat aóvaic maAAax(ctv: 0053 cà Tlo- 
Auxpitouc vàc "lovuxcxg o0 Aéqo, &c xxvíAuÓsv o00i 
& eüoy fov. Odvaroc. IIxonc 3v Xó6aptc f9ovOv, d) 
d) ov to j.£x& c6 y onaaqévov ai fiBovat, EoSox(uouy 
xai vxo Zupaxocíot fboval, dÀÀ dowppóvicav. a)- 
coUe ut! ixe(vac at auppopal. "AXX 0023. KopwOtor;"* 





AOTOZ B'. 
M IIspl *Bov?c , cx el xe: &va00v, 002" o9 Bé6axov. B'. 


Lt. 'Excysíoet 24000q Aoyog «i 7a5s30ev mEiÜrty 
fH Ge aipscéov fiboviv, ikv mpocyívatax abi c0 
dagaAfc.  Zooiurts Aóvoc xoi dmatrOv Getwx, ÓC, 
&Ebv axonsiv vv $/9ovz;c oUntv, xa0ócov fSoví, tou «d«- 

15 T&t&t dy. diyaDoic 3) xaxoic, dv movípu yopi raprlc «o 
oxép aa , óc dYaOoU Tj, foovri oUonc, &axontio el pé- 
6amtov x0 dyaObóv vouto. Kal moiov dv «t Éxtworjoat 
dyaUUv caÀeüov xai xpaBatvópevov ; "Íhomso "yàp, ol- 
put , xal 7; Ane Yi &l àg£Aot cte v Avo «Xv É9oav 

20 xal cv tov], auvaostAev abvTis xal cb sivav. xal coU 
f$Mou ei dg£Xot ct; cv x(vnotw xol «bv Bpóuov, avva- 
qeUsv aóvoU cv obciav: oUtux xal toU dyaOoU el «tc 

* ágéAot tv dxgi6stav xal civ evdatw, cuvaosüev abcoU 
xal «Jv quot: o) v&o jpóvo có dyaov dvOeL, i; pa 

35 GexpaToc. — Dax; àv oov «t cept fjóovric axomot , «0 [iv 
dea0bv abT7, npoc0sic, dpsAov 5À xo Bé6atov ; El &p 

* dvdyxx dqabv Óv BíSatov elvat, «3j coU BeÓaou dxov- 
GÜ« xaX «à daov «7j; fjSovz, cuvamépysrat. — Kol xó- 
*£poq ToUTUV TD T:0uvQ) TÀnstxitspoc ; 6 Aéveyv cv 

30 fov) dsa05v evi, x&v u3, BéOouov 7r 3 6 dya05y 
Aévov uj elvat, &y 13 xol Bé6ntov 3; "Ey uiv olia 
Odcepov* xpeicvov vào doeAstv $8ov]v d'ratoU , mpoc0év- 
tac Tb Béóatov abvQ, 9) mpoc0civat 4Sov? vda0bv, 
áos)óvvac a0tT v0 dapaAM. 

s; 2. Eme to[vuv «5 plv da00v o0, $85 mávttoc, B£- 
6ntov. 0À mávroc 10 0À 455 o0 mávcc dYatbv, d6í- 
Éatoy 83 dvo Aelrevat Duoiv Odcepov, 7 cv fSovàv 
Üuoxovvac djssAeiv vda090, 7| xà dya0ov alpoupévouc 
t3, Bubxety fjSovfv. — Oo0iv 88 olpat Buoxcóv &,rt ud 

«o da0óv- d), dxaOoU gavvac(a, vb 3j dYaO0v. Buoxs- 
Tat y q00q dyaÜoU: xaüdmso Ümà vOv ypnpuacta toy 
1& x(65nAa «Gv vouicp.vov, o0 Oiózt x(65nAa , alpsck 
óvra , dA «3j poc 16 dni, Ópotóvntt Thy c00 »xi- 
685ov qUatv émxourtójsva. AX dvcaü0a piv ol 

«5 Gpyopopvoyjsovec tT céy vr, Ouexplvaveo cdÀn0o00c 10 u3) 
Bóxqukov: £v Ó& vj t&v. dyafGv vop] Otaxptvet 6. )óvoc 
&xà vÀv Óvvev. da0Gv vk qatwopueva piv, oóx Óvra 
8€ d)À& Xnaóp.sta , rep ol uo Onpol jg pnatiocad, 
OnaaupoUc captevót.evot xiboiAov d'rafóv. 

3. T(c &v ouv xal vévotxo f$ exépi fuis, xol vic 6 
tfc Boxuaotac obroc xpórtoc; Dépe, sl "t Eneysloet, 
*óv BoüUv OmoÀucae vOv dpócvpuw, xo! «üv Ürmov «v 


(T. 16—313 


torl, sexcenta totí urbi advehens mala. Omitto volu. 
ptates Assyrias, quas statim cum ipso auro, cum ipsis mére- 
tricibus ignis invasit. Nec Ionicas Polycratis dico, quas ne 
honesta quidem mors secuta est. Plena voluptatibus Syba- 
ris erat, sed cum cultoribus suis interierunt voluptates. 
Etiam apud Syracusanos in deliciis erant voluptates, sed 
calamitates insecutze illos ad frugem redegerunt. Sed nec 
apud Corinthios diu permanserunt ** 


DISSERTATIO II. 
Voluptatem etsi bonum , non tamen esse stabile. i. 


1. Quedam nobis conabantur persuadere rationes in- 
festze , voluptatem , si quidem diuturna dari stabilisque pos- 
sit, eligendam esse. Sophisticze vere, et ad decipiendos ho- 
mines mirifice instructze ; qure , quum de natura voluptatis 
(quatenus in bonis ea malisve alicubi numeratur) quierere 
oportuerit utri cxetui assignari debeat, quasi in confesso 
esset in bonis voluptatem esse , an stabile lioc bonum esset, 
quasiverunt. Quomodo autem mobile semper et instabile 
dari bonum poterit? Sicut enim toti terrz stabilitatem im- 
mobilitatemque suam si demas in ratiocinando, soli contra 
motum cursumque si tollas suum, essentiam una tollis 
utriusque; eodem modo, bono illud si demas, integritatem 
et perseverantiam dico, naturam ejus una sustulisti. Nec 
enim pro tempore, sicut forma corporis , florere potest bo- 
num. Quomodo ergo de voluptate agat aliquis , qui bonum 
esse concedat, stabile esse neget? Si enim illud, quod bo 
num est, simul et stabile esse sit necesse; una cum sfabi- 
litate , qua caret , etiam bonum voluptatis abit. Uter autem 
magis veri similia dicit? qui voluptatem bonum esse vult, 
quamvis instabile; an qui bonum esse negat , nisi sit sls 
bile? Ego certe alterum puto.  Przestat enim e bonis volt 
ptatem tollere, stabilitatemque illis suam relinquere; quam 
inter bona voluptatem ponere , nec stabilitatem illi dare. 


2. Quoniam autem non semper jucundum est omne be 
num, semper vero est stabile; illud autem, quod jucur 
dum est, non semper est bonum, instabile autem est sem- 
per : restat e duobus alterum, ut vel, neglecto bono, Yo 
luptatem sequamur ; vel , relicta voluptate , eligamus bonum. 
Puto autem nihil expeti, nisi quod sit bonum; fieri vero 
opinione boni, ut pro bono sequamur non bonum. Sicut à 
nummulariis fieri vides, qui adullerinos sequuntur num 
mos, non qua supt adulterini, sed qua sua cum veris simi 
litudine vitium abscondunt. Et ut ibi a vero adulterinum 
per artem suam distinguit argentarius ; ita in bonorum dis 
tributione a veris bonis, quie videntur bona, nec sunt t 
men , distinguit ratio : nisi nos malemus, quod inepti solent 
nummularii , adulterini nobis boni congerere thesauros. 


3. Quo autem hsec modo investigamus ? aut quaenam ih 
probandi nobis relinquitur ratio? Agedum, si quis in an* 
mum induceret ab aratro bovem solvere, a curru equum, 
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ápptvov, 6raÀAaEac Exavípou x) doyaclav, 6xava- 
p *óv piv BoUv vip douxmi, cov 83 Treo «à dpótper 

p oUx &v 9jv mpbc pdv «àv qot mapdvouoc , poc 5À 
tà (a a0và b6ptrc)c, mpi« 0b vào cé; va dpatd, 


5 mpó, 0à vv ypsíav dxepÓdc, mwpoc 8B cv ÜTtwRosclav ' 


xaraéAaocos; TU 53 và voUvov Évt dvoxorvepa ; sl «v 


pàv ópv(Oev dos) «& vtt0À, Babtatixk dx. mov 

eval aot O£Xnc, vov bb dvÜpurrov Tctpoca Tapabüx 

1 alü£pt oépscOa. Ov aüroU, Opvtüoc Bbxnv, oóx Eo 
I0 xavay£Aacto, T7; d)Aay7c; ómóTs (m5 6 uoc cov 
" AaíiBaXov Jvéay eco dróToue oUtto tfyvac moa yuaceuó- 

p.evov, à)À' ám£dóvysv aüciD xov maion voU alüéooc elc 

Y» x&tw ajvoi; mtepoig: hai Bà xoi KapymBóvtov 

veav(ay docu: Aéovra. ptt ix qdÀaxvoc, xal fus- 
)5 pijo«t toUtov mapavOpun tog, xal vov Üupóv aütoU 
üte)stv Otaten voUox dove émüel, coco qopriov |Aauvs 
ÓV daxtoc, Óvou 6 Geny: à) dmfxtewdtv qe a0xóv Kap- 
y99vtot. gto ,oavcec «Ti, mapavop.late , óc TUpavvoy [A£v 
vj quat, lDuocny à 7j Ovatuyíq. 

4. "Qorep oUv cip Urrov évst ovyxexVyjpercat obo 
Goyenplav Bpóu.oc , xai «à Boov vóvot, xai dpviat Trrepá, 
xal Aíouctv d)och, xal diAow; dÀo vv oUcwx« duéÀn 
xoi dvo Üóndpyev OUvapse Eupepode Ótaawaruc) 
«00 Yévoug caUcrv DÀ Écípav elvat Dit map! Éxaocov 
25 tv d) Xuov, el £X divÜüpurroc Qv. ui 6o d)acfis aw- 

OjoecQa:, &orso ol AMovcec, jme oro Opópou , Garep 

ol Urerot, in53 dy Oogopstv Óvou B xnv, tni ápoUv Booc 

Gixnv, pumBà méracÓn. xatk dovinc, wmnÓÀ viíjysato: 

xat& by0uauc. — AX Éact t xal codto Éovov Ütov, Óux- 
30 vv tux0v x00. B(ou, sU & vevépercat cà Coa và Ouvd- 

pte, Éxdavry Éxaovov xatà c) yosiav oO Bíou, xal 
tà Épya xat vàc Duvdpus, xal «à Üpyava xatà xà 

Éova xal cà dyaUd- xal, Euvsóvrt elmeiv, vo Exaavou 

dyaU5v dv «à incole «àv Éoyov uíve, vk 0 Fova 
3» dv «) ^T ypslac dvaxalo, fj 9à ypsla dv v6 Tj; Ou- 

vds sünópu, fj 6b Govapac dv c6) v6)v Opydvow sà- 
pony ve , vk 83 Boyava iv «i qosox; motxÜeo. — ITav- 

TobaT)) vo fj qucw, xal Óik coUro mepiÓas xal 

Ówxocymnas và Qa Éxacra éml coxvnola «o3 Bíov, 
40 dX d)Xot; OnAow: tk piv óvógov dxpaic, và 0 ó50v- 

Ttov Popmn, X Bà xspdtuv OLóvrmi, vk OR mobo)v «d- 

yst, tà 0b Oui, vk 5i l- «àv 53 dvOpermov dmoóU- 

gaca covctvl t&v vpoGA ndo , drépnve Yop.vóv xol 
doxen xai dvpryov, xal jxopenv. da0ev7; , xai 0siv Bo&- 
45 Buocov, xal dv(rrvac0at dysigavov, xal viget dp Ao- 
v«vov* lvíouae Bí «x abtü) (ormupov dgavic moo cor- 
piav Bou, & xaAXouct ol &vüporrot voüv, t ÓtaveAet 

Gwlópevoy xai vic dmopixe ibwepevov voU Bíou, xal 

OspameUov vv ÉvÓcvav. ví)v auque, xal dvcveey vo- 
B0 u4evov caig Tiv GÀ Qoorv ToveElatc, xol mávriov 

xpatoUv xal ümayov v6) to006 vópuo xal Aóvo. 

6. "Epou 9, j£ xai vepl cou dvÜperrov: axemr£ov cb 


MAXIMI TYRII DISSERT. II. 


? , * e 1 ( / , / ' 
c0Utou daÜov ToU xat tiva vporov ; Avaxptvobjat got 


(»c epi toU Aíovroc, i»; mepi toU OoviÜoc, ic "t£ol TOV 


6 
mutatoque utriusque munere, bovem currni, aratro sub- 
mittere equum; nonne is naturam violare, animalibus illu- 
dere, artem ignorare, laborem sine fructu suscipere , in ipso 
ridiculus esse videbitur opere? Quid si etiam absurdiora 
ponamus? si alas suas demas avibus, tantumque incedere 
eas postules, non volare; bomini alas addas, velisque in 
altum cum avibus ferri; nonne appareas ob hanc mula- 
tionem deridiculus? quandoquidem ne Dedalum quidem 
suum rem tam ineptam moliri ipsa passa est fabula, sed 
deorsum in terras filium ejus ex alto cum alis suis dejecit. 
Aiunt et Panum aliquando juvenem leonem ab ipso lacte 
cepisse , quem inusitata educatione mansuetum reddidit de- 
generique quadam victus ratione animos enervavit bellua, 
adeo ut , sarcinis tandem impositis, per mediam urbem non 
aliter quam asinum vectaret. Verum paullo post, tanquam 
legum violator, morte mulctatus est a civibus; quod condi- 
tionis quidem humilitate privatus esset , natura vero tyran- 
nus el indole. 


4. Sicut ergo ad conservationem sui cursus equis , bobus 
labor, al: avibus , robur leonibus , aliisque allud assignatum 
est a deo; sic et homini quzedam annata est facultas , quae 
hoe genus conservet. Hanc autem aliam ac discretam 
& reliquorum animalium facultatibus oportet esse; siqui- 
dem ille utpote homo nec robore se conservat , ut leo; nec 
cursu, ut equus; nec onus subire cum asino , nec arare 
cum bove, nec volare cum avibus, nec natare possit cunt 
piscibus. Sed et huic peculiare necesse est opus esse, unde 
vita ejus a ceterorum vitis dignoscatur, siquidem sua sin- 
gulis divisa animalibus est facultas, eaque prout usus flagitat 
singulorum, functionesque proprie singulorum potentis , 
instrumenta vero functionibus respondent , ac proinde bo- 
nis cujusque. Nam, ut complectar quod res est, bonum 
singulorum in operibus propriis , opera in usus necessitate, 
ueus in facilitate potentia, potentia inaptitudine instrumenu- 
torum , instrumenta in varietate nature consistunt. Varia 
est enim natura : atque hzec causa est, cur singula anima- 
lia diversum in modum instruxerit ad conservationem sui, 
aliaque aliis concesserit arma : his unguium aciem, illis vim 
dentium, aliis cornuum acumen, aliis velocitatem pedum, 
aniraos aliis, aliis venenum. Verum homini borum qui. 
dem propugnaculorum concessit nihil : nam et nudum edidit, 
neque tectum, ac depilem; robur exiguum, velocitatem 
prope nullam dedit; volandi facultatem omnino negavit, 
natandi vix parvam indulsit. Quid ergo? occultam, qua 
vitam suam tueri possit, quasi scintillam concessit ei; 
quam mentem dicunt bomines. Hoc uno se tuetur usque, 
atque evolvit seex vitze difficultatibus, et explet ea omnia, 
quae corpori desunt; hoc uno singula, quibus reliqua anti- 
stant animalia , scite compensat ; hoc uno imperat cunctis, 
que rationi hujus et legi subjicit. 

5. Quxre ex me jam de homine : Ubinam ef quomodo 
bonum hujus investigabimus? Eodem modo, quo respondi 
de leone, de avibus , de reliquis animalibus, etiam hic re- 





& MASIMOY TYPIOY AOTOZ T. 


du. &ndvewuv drsxpwdyeny: dvcaU0n Cfreet co dy0pó- 
Tou dya0bv, Ürou «à dvOparrou fpyov.  Tlou 5à £p 
*b Éoyov; rou «b ópyavov. — IToU. 2 epi «5 Povavov; 
6rov xà Duxcüov. "Evrsü0ev dokav, — T( áv0puyrou 

5 Oxowottxóv; fiov. Ios pot xowbv Aven, inl 
wdgae qUcsig dttxvoUjkevov, xal Duk «o00r0 aütoU cÀv 
vpotuslav oóx dv£yojau: fjBecat xol oU , fjóevat xal 
Óvoc xal oUc xal mÜnxoc. — "Opa ToU vctus, cv dv- 
poros t5 vévoc, vívac abtQ xotwwvobc civ daOGv 

to S(8e«, — Et 5à 480v) «5 cov, Cvet pet 00co, «( 
$8ovric Gpyavav: évceóEx, SÀ moXoie xat mavcobamoic: 
xai uy pt pàv óplaApiv xal vow v(pa «à Opyava: dày 
8à TpofAOne Tepavcíom él vàc fSov?jc 69o0c , Goa «law 
épyávow, dva(Onc cv awvrplav. — Ebpec «à Óprava, 

15 CÁcec cà Foya, — Axyveuévo f) yAGrera , caxésÓncav ol 
óg0npol, ixiufaün d xo), rXnpojcÓ f$ vacrhp, 
66oiz£vo và 66olLerv mepuxóva. — Ebpsc «à Épya, évee- 
vUynxac vp dya0Q.  Touro fj cetnp(a; toUro f| si- 
Sauovía ; * 9 


" AOTOZ I". 


leoi fhovi , Ui €i xad drpodiov, 4 99. &éfavov. T". 

I. Alae c GOouyl merolnvvat Aóqot Bui c8. 02- 
plv xat ** Euvouclac: Gu Erezat 88 adt) xal v& BÉv- 
Sou, xal ot tyOUsc, dDOo dX«p xat ávüpurrow dvaglE- 

as xavapépixtat Ob dv vole Aóyots coUtot; vouc Boaybc, 
alveetópuevóe ct t6)v dAmüQv. "Aderat Of ct; abt 
xa rotoUtoc uUloc. " EAaqov Su)xetAEtov: fj 6€ eUyouca 
GreEdeyet, xal xavadUevas el; Opupbv BaOUv- 6 88 Aéovy 
(ca 4&p dx, mpoUy st, vy et Aelrerat) émiocác 76 

30 Opujio éperrü mowiéva., el mou. c(àe motaoav cv a- 
qov, —."O 8b motu oUx. Éor, siSévar xol 6po0 Mov, 
tv xsipa &rove(vac, ÉBeize vo yoplov. "Qriexo 6 Acov 
&rÀ cv Delay EAagov- fj 58 drrent (009) q4p v1 
abcr 1&9 Aloe me dcri) mpbc xbv mowuéva. Xévet, "c 

35 90e px xol mrovnpbc 3,502 Ses àv mobs Movrac, 
Tovnobc 8& à, Didioouc. 

9. Aoxet pot 03) xpisac0a: &y xol 6" En(xoupoc xi 
QPpuylo costo alvitrgaci robo vv «Tis fj9ovris xac/áyo- 
pov, t7, uà» qui, &vépilópevov, Tj 6 won , xatireep 

4o 7i yeiph, Excetvópuevov dg fBovz. — Tí; vào obtw To- 
jsujgatco Éauvip, Gore vb póvov O)) mpavp tov «7 
&Ovo0 qcet émavoyóvarov  dmocsicacün: Éxov; Tk 
pàv qXp d))a, & Ón' dvüperrev Buoxeton, 3| melpa 
qvopiü£vca mapsBéy0n, 9) tÉxvn, DoxiuacOévea. évi- 

«s ifm , 3] Aóvo dtexacüévra. Envovedón, 7) ypovo Baca- 

- vioüévca: dye On: 450v 88 xal Aóqou &5sc, xal cé- 
y vne fgsaOuc£oa , xal vjjv ipa oüdvet, xal oüx &va- 
pévet y póvov, d)Àk Ürapoud, fj rpóc aüchv quia xol 
foot; TOV. ipto, Goto xpnTie, vij wrnpla 

&o toU (ou 6xobfOAntat fjv. els d£ot, «0 Yevóuevov 

£U0Uc olysaüm: Bet, — "Emtocuenv piv vào, xol 2óvov, 


xal voUto 93) «b OpuAoUjevov xbv voUv xov, motto ! 
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spondebo tibi : Ibi querere bonum hominis, ubi ejusdem est 
functio. Functionem vero ubi inveniam? ubi instrumentum. 
Instrumentum ubi? ubi id , quod conservat hominem. Hinc 
jam incipiamus. Homtnem quid conservat? voluptas. Rem 
communem dicis, qua nulla pars nature caret; ideoque - 
ceteris illam preponi non possum sinere. Voluptate et 
bos , voluptate et asinus, et sus afficitur, et simius. "Vide 
jam quo loco ponas humanum genus , quos illi socios bono- 
rum adjungas. Quodsi id est voluptas, quod conservat 
hominem; quiere quod sit instrumentum voluptatis. Ac 


multa invenies diversaque; et ad oculos quidem usque atque 


aures instrumenta laudabis : quodsi porro pergas, reliquas- 
que voluptatis ingrediaris semitas, vide quibus instrumen- 
tis conservationem ascribas hominis. Instrumenta inve- 
nisti , quere functiones. Helluetur lingua, libidine tabescant 
oculi , voluptate liquescant aures , impleatur venter, veneri 
serviant partes illi destinatze.  Invenisti functionem , depre- 
hendisti bonum. — Heeccine est conservatio? hzeccine felici- 
tas? *e€v 


DISSERTATIO II. 
Voluptatem etsi bonum, non (amen esse stabile. Iit. 


1. /Esopus Phryx ille fabulas conscripsit , in quibus mu- 
tua inter se consuetudine bruta utuntur animalia : inter- 
dum etiam colloquentes introducit arbores , et pisces , aliud 
promiscue cum alio vel cam homine. Brevem autem mo- 
ralem sensum admixtum continent hz fabula, occulteque 
quasi innuunt veritatem.  Celebratur igitur inter reliquas 
etiam talis. Cervam prosequitur leo : illa fuga evadit, 
densoque quodam abdit se in nemore. Leo vero, qui 


quantum robore cervam vincit, tantum velocitate ab ea 


vincitur, nemus adit, quaritque ex pastore, sicubi latitap- 
tem vidisset cervam. Negat pastor, simulque manu pro- 
tensa locum ostendit. Atque ita cervam miserrimam inva- 
dit leo. Vulpecula autem (hanc enim callidam ubique 
JEsopus facit), Nee tu, inquit pastori, imbellis simul im- 
probusque es; coram leonibus quidem imbellis, improbus 
vero in cervos. 

2. Videtur mihi hoc hominis Phrygii apologo adversus 
eos , qui voluptatem accusant , unti posse Epicurus ; qui voce 
tenus fortes videntur, animum vero , ut ille digitum , in vo 
ut rem, quie una omnium natura sua maxime nos allicit, 
sponte sua aspernetur? Reliqua enim, qua sequuntur ho- 
mines, aut experientia intelligenda nobis dedit, aut artis 
approbavit industria, aut de iis fidem nobis fecit ratio, ant 
longi indicium temporis ea conciliavit nohis. Voluptas nec 
ratione eget , et arte est antiquior, et experientiam przeve- 
nit, nec tempus exspectat : sed ineffabilis ejus et naturalis 
amor est, una cum corporibus nobis innalus , qui quasi fun- 
damentum aliquod, animalium subjicitur saluti; quem si 
quis tollat, statim id, quod natum est, evanescere est pe- 
cesse. Scientiam enim, rationemque, atque id adeo, quod 
&b omnibus mens vel intellectus dicitur, progressu tempo- 


(1. 31— 36.) 
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à 3 goévac sto Zeix: 
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ris, paullatim congredientibus cum rebus ipsis sensibus, 
longa experientia colligit homo, conservatque : voluptatem 
autem sponte stalim a natura ipsa traditam haurit atque 
accipit ; hanc amplectitur, oditque quicquid dolorem affert ; 
ab hac servatur, ab illo corrumpitur. 


3. Vituperanda res est voluptas? imo tum nobiscum ea 
non nasceretur, neque omnium, quibus conservationem 
debemus nostram, esset antiquissima. Quze autem vulgo 
à sophistis objieiuntur voluptati, Sardanapalli luxus, Me- 
dice deliciee , mollities Ionica, mense Siculze , Sybariticre 
saltationes , Corinthice meretriculz , hiec omnia confertim , 
ei si plura etiam his afferre velis, non voluptatis , sed artis 
rationisque sunt effectus; longo namque post tempore, 
quum artes facilia omnia reddidissent, voluptatem violarunt 
homines. Sicut autem rationem rem natura sua fionestam 
nemo negat esse, quamvis ea in negotio minime natura sua 
honesto quis abutatur ; ita neque de voluptate secus loquen- 
dum est, sed de iis, qui voluptate utuntur male. Duo 
autem hac quum in animo sint hominis , ratio et voluptas; 
rationi sí admisceatur voluptas , necessarium ejus usum non 
tollit, sed emollit et reddit suaviorem : voluptati contra si 
accedat ratio , modum ejus sua inveniendi facilitate intendit , 
eique, quod natura delectat, usum demit necessarium. 

4. Atqui non propria, inquies , hominis voluptas est , sed 
et reliquis communis animalibus. Hoc quum dicis, di- 
cis id quod in voluptate est evidentissimum argumentum 
copservatricis generis humani, qued nimirum omnia qua 
vivunt , naturá suá conserval: an forte eo tibi displicet no. 
mine, quod multis est communis? O eircumscriptor avare! 
Tu, ut video, ne solis quidem lumeri amabis, quia omnibus 
oculis commune est. Solum enim, te judice, id intueri 
oportebat hominem : ideoque in hac communitate non con- 
ducet homini lioc lumen; neque magis aer, qui hauritur et 
corpora permeat ac disponit; non fluviorum latices; non 
terree fructus : nam ultra ea, quee maxime necessaria sunt , si 
non processeris, communia videbis esse omnia, proprium 
autem nihil cujuspiam. Eodem loco etiam voluptatem 
pone, in societate dico boni illius, quod naturam omnem 
sensu preeditam conservat. 

5. Quandoquidem.agtem cum voluptate confertur virtus, 
virtuti quidem obtrectare haud decretum est mihi (nec enim 
virulenta aut maledica potest esse quee de voluptate insti- 
tuitur oratio) : hoc tantum dico, si quis. virtuti voluptatem 
demat , eum vim ejus preecidere, auferre autem potentiam. 
Nullum enim, sí voluptas absit, petitur honestum. Quippe 
qui laborem sponte ex virtutis subit preescripto, amore 
voluptatis aut praesentis id facit, aut future. Sicul enim 
in re quaestuaria nemo sciens talentum cum drachma per- 
mutat , nec cum argento aurum, 


nisi cui mentem deus eripit omnem; 


sed in permutatione, quamvis szequalis sit, permutantis spe- 
ctatur commodum, prout usus flagitat accipientis : sicomnino 
in subeundis laborihus nemo laborum amore laborem subit 
(infelicior enim amor num possit inveniri?) preesentes vero 
labores cum pulchro, ut quidem ex agrestiorihus diceret 
aliquis, ut vero illi, qui verius judicant, cum voluptate 
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commutat : pulchrum enim quamvis dicas, voluptatem 
nominas; nam minime pulchrum fuerit pulchrum illud, 
€ui non adsit summa voluptas. 

6. Ego vero contrarium plane sequi ex his arbilror, 


omnibus nimirum voluptatem praeferendam esse rebus, 
cujus causa mortem aliquis et vulnera, et labores, et sex- 
centa subierit alia aerumnosa. Quamvis enim alii aliud 
nomen imponas causae illorum inalorum, ut Achilli, quum 
vindieandi ergo Patrocli lubens moritur, in causa esse dicas 
amicitiam ; Agamemnoni vigilanti et ante reliquos delibe- 
ranli ac pugpanti , curam regni ; Hectori exercitum ducenti, 
primaque in acie pugnanti , strenueque rem gerenti, patriz 
salutem : nihil adhuc aliud quam voluptatis attulisti nomina. 
Quippe quemadmodum in corporum morbis secari non recu- 
sat eger aut uri , sitim eliam perferre famemque , el quicquid 
natura ingratum est admittere , ut pro his postea somno suo 
frui possit; quodsi spem futuri tollas boni, etiam prasen- 
tium tolles malorum electionem : ita in rebus agendis labo- 
rum cum voluptatibus vicissitudo intercedit et permutatio, 
quam tu quidem virtutem dicis, ego vero ut virtutem lar- 
gior, ità unum hoc ex te quaeram : utrum sine amore virte- 
tia virtutem persequatur animus? Ergo hunc si das amo- 
rem, voluptatem dedisti. 


7. Licet enim nomen permutes , nec voluptatem voces, 
sed gaudium ; non invideo huic nominum multitudini , rem 
tamen ipsam specto, voluptatem agnosco : an putas Her- 
culem illum , qui tot tamque admirabilibus sese obtulit labo- 
ribus, qui tot quotidie mala sustinuit, qui cum belluis de- 


| certavit, cum violentis totius terrte congressus est impera- 
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toribus, feros homines aggressus est, terramque securam 
vacuamque monstris reddidit et quasi purgavit, qui CEtam 
petiit, ignem accessit, alio manuductore quam magnis di- 
vinisque quibusdam et egregiis usum voluptatibus , quarum 
alie comitabantur labores, sequebantur alige , sponte sus 
subiisse hzec omnia? Atqui solos , quos tum subüt, labores 
intueris; voluptates vero, quibus pascebalur, non vides. 
His ipsis, dum ageret, delectabatur Hercules , ac propterea 
agebat ; neque egisset, nisi agendo delectaretur. Nam de 
Bacchi quid opus est dicere volup!atibus, quie sacrorum 
vice sunt , nocturni illi discursus , thíasi , choreze , übieeque, 
ac cantus? qux omnia nibil aliud sunt , quam diverse vo- 
luptates Bacchicz , quee repraesentantur in mysteriis. 

8. Quid de Baccho loquor aut Hercule? Fabulosa sunt 
hec , heroica sunt. Adducamus Socratem. Amas, one 
ster Socrates , Alcibiadem , post hunc Phiedrum , post Phie- 
drum Charmiden : amas, o Socrates, nec te latere potest 
pulchritudo Attica. Age, fatere causam, neu time ignomi- 
niam : castus enim cum voluptate potest esse amor, sicot 
cum dolore potest impudicus. Quodsi absque voluptat? 
ulla solum animum , non etiam corpus amas, Theartetum 
ama : atqui hunc non amas, simus quippe erat. Ama ergo 
Chaerephontem : sed ne liunc quidem amas, pallebat enim. 
Aristodemum ergo ama : atqui nec Aristodemum ams, 
deformis enim erat. Sed quosuam amas? si quis delicate 
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viov. devo. Máacvyss abcat xal Xn val Aaxovuxal, 
xat 030ut, xat 8pójsot, xal 8eimva Jer, xai aci6aótc 
eüteAis: dX 6p) xo voUtov vk cepnvd. EUqc, o 

&o ÀAuxoüpyt , ap.txpoyv TOvtoy Jue $6ovkc dvveiat eic 
óAya OSobe, ueqdÀa ÉAa6sc: ignpépouc Dou móvouc, 
fBovke Bvnvexeiq dvrfAa6ec. — "ívec, few, ad Znap- 
Turruxal fjovaí; Tlói; drtlyio voc, doo6oc, &retpoc 
Tvu00c, dfaroc ToAsulov, düéatoc Eevixióv. dario, 
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comam alit, si quis formosus , aut venustus , aut pulcher est. 
Et de virtute quidem tua dubitare non possum , quin im- 
pudice non ames ; nec diffido tamen animo, quin voluptatis 
causa id facias : non enim corpori diffido quin ab igne ca- 
lere, nec oculis quin a sole illustrari , nec auribus quin tibiee 
modis suaviter aflici possint; sicut nec Hesiodo diffido qui 
a Musis docetur, nec Homero qui musicze suce suavitatem 
Calliope, nec Platoni qui orationis suze sublimitatem Ho- 
mero debet : omnia enim hizec, oculi , aures , cantus , oratio, 
a voluptate trahuntur. 

9. Verum etiam Diogenem illum in dolium snum volu- 
ptos deduxit. Quodsi virtus quoque simul ingressa est, 
cur exclusum propterea is voluptatem? Delectabatur dolío 
8uo Diogenes, ut Babylone sua Xerxes; delectabatur Dio- 
genes sicco pane, sicut condimento suo Smindyrides ; de- 
lectabatur omnibus fontibus, ut Choaspe solo Cambyses ; 
delectabatur sole, sicut purpuris suis Sardanapallus ; dele- 
ctabatur baculo suo, sicut hasta sua Alexander; delectaba- 
tur pera sua, sicut omnibus thesauris Creesus. Quodai 
voluptates has confers cum aliis, vincit Diogenes. Plena 
quidem voluptatum sunt illorum omnia, sed qua» molestiam 
secum ubique trahant. Pr«elio devictus lamentatur Xerxes, 
vulneratus gemit Cambyses, exustus ejulat Sardapapallus, 
rejectus dolet Smindyrides, captivus lacrimatur Croesus, 
pugna prohibitus lugef Alexander; at voluptates Diogenis 
sine ulla lamentatione aut gemitu, sine lacrimis sunt aut 
moerore. Tuinterim hujus voluptates vocas labores; quia 
ek Dalara tua illius hercule metiris ingenium, mensura 
iniqua : tibi namque dolor erit, eadem si agas ; Diogeni erat 
voluptas. Ausim ego amplius dicere, nullum unquam ve- 
riorem fuiese voluptatis amatorem Diogene. Domum quam 
administraret non habuit, molesta est enim domestict rei 
adininistratio : rempublicam non attigit, res enim est gra- 
vissima : uxorem non duxit, nam de Xanthippe audiverat : 
liberos non eduxit, nam pericula ante oculos habebat. Sic 
omnis immunis mali, liber securusque, sine metu aut m«e- 
rore ullo, tanquam domum unam, totam colebat terram; 
solus mortallum voluptatibus apertis fruebatur, incustodi- 
tis, affluentibus. 

10. Diogenem mittamus, et transeatnus ad legislatores,, 
ipsasque inspiciamus respublicas. Noli me arbitrari de Sy- 
bari verba facturum esse; aut Syracusiorum mentionem in- 
jecturum , quorum deliciz, aut Corinthiorum quorum volu- 
ptates , aut Chiorum quorum opulentia , aut Lesbiorum quo- 
rum vina, aut Milesiorum quorum vestimenta celebrantur : 
ad principes ipsos accedo, ad Athenienses venio, Lacedae 
monios lubet intueri. Hic flagella sunt plageeque Laconicse , 
venationes cursusque , ccenee parcissimzae , stragulaque vilis- 
sima : etiam in his tamen voluptates video. Macte Lycurge, 
qui pro minimis laboribus voluptates introducis magnas; - 
parva dedisti , accepisti magna ; labores dedisti brevissimos, 
voluptates pro iis accepisti perpetuas. Quie sunt hac volupta- 
tes, inquies , Spartan? Urbs sine muris, sine metu, in- 
tacta ab igne; qu& nec hostem unquam ac peregrinum vidit 
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dvlixoo aróvov, dviixooc dte, — TC àv en qd6ou 
Awrnpótepov; ví Óà Doujelac dvuxpdrspov; ci ài dvéyxrc 
&rvrovcepov ; Ócav BÀ «ara. à ra) dns TO)soX, TtoÀ- 
Akg «ücr ÁOovk, dvcetod yet. — Exelvnc cnc áoovic 
b Oofupia jv 6 AsuviDac, éxsivne 6 "Oüpudàas, éxstvnc 
6 KaXuxoacv(Bac. — AA)" dméüvnoxov oUcot. 'Aní- 
Óvnexov xaÀGx.  "Ymip molov; 'Hóovov: xal qàp vv 
coyp.dcov. Exxóntecas iuépn Omio bacvovne vo OAov. 
Mfox dj» xai 6 Acov(Oas tfi; Zxmdornc, dÀÀ& du£Ova- 
1o 0xev ónip «7c Zmáprnc: uípos 6 'Oüpudiac, KaXA- 
xgavióae qaÉpoc" cotyapoUv doatpoupéverv: cquixpiiv 
pepóv, dcdi,ovro af olxot fjoval, — "à 5à "AOnvalav 
ví yg) Mew; mávea usar. Éopti, cà "Acrixk, mávra 
Supmo(ac: xai Ouayov abtoio ai pat Tàg fovit, 
16 Jjpoc Atovósta, peromogou gogeiptx* xul deny dpa 
Éyex dno Otix, IIavatjvaux, Exipopóptx, "AXwa, 
'Axaroóoua. — Naugayoüctw iv OaÀdrra, oi ài olxot 
Éopcátousv: ToAep.oUaty dv 17, ol ÓÀ dv Atovucou yeXG- 
cw. — 'AXX o058 ol xóAejkot, cà axuDpumóta rov, fjBov6w 
so lgngot: d) cuvcáceevat voUrois 7| Toppnv) odXntyt 
3) abAbe prnouxóc, 7| $9» ip6aTáQux. — '"Oplc chv 
doOov(av «iv fjovüv. 


AOTOZ A'. 
'T( t£Xoc quAocoplac. 


95 1. XoAenbv tÓpeiv Aóyovy dX; xwOuveóet yàp f 
x00 dvOporrou duy, OV sümoplav «oU qpovtiv, coU 
xolvewv áàmopéiv. — Kal ai piv dat rfÉyvat, xpócn 
loUcai, xavk c)v sÜpsctw süctoyovtsput íyvovros, 
Éxéáacn tol c& abcr £pya* quUiogopía 53, ixeiDkv a6- 

3e tie sümoputara Dy», «óte udiwra dpn(unAatat 
ét dvruacactioy xal laoppóriv* xoi Fou vem, 
éxsiB&v dv msptoucía évotat Ópydvoov moXAiv, dxap- 
voréoq «7j YT, xpupéve. "Tác tiv oov moAccixàc 9t 
xacíac tü8Uver q/rpoc xal dpiljubc Otxaccüv, xal vou 

2s P'iropoc , xal Ossou xstpsc* ivrau0n 8$ (c $juiv map£- 
cvat Buche, xal c(w duo cdXn0i, xotwoUpsv; 
Aóq; d) oüx àv Pyow simtiv Jóqov, Ótw) oíx àv 
&Eeópot; vóv ivaviiow. — Ila0rt; dQX' d'xtotoo 6 Ouxa- 
cvíc  ID0e; à)& nAslou; of dpa6£cvsoo.. Aótn; 
ao 933& c je(po dvboLórspa. 
|. €. AbUtíxa iv tip mapévrt coóto oxé£upatt, fibovr 
dosci; áuDuopévne xal dvceEevatopévec , ob apmca- 
péva 7)» ápschy f5ov, xol Botm xpacet, xal ms 
pxprüpuv 6rep6d) erat, xal xavà rd0oc uvaateus ; *O 
ap 95 uóvov UrdAotrov Tv «Tj dpevi auuquary xbv, 6 Aoc, 
xal voUvo GylLerat xol Owtorirais — xal iEeupnvaf cw 
xal tap! aüroU értxoupía fjjovatc. — Kal Xvyet cw xa- 
J&x, , Grip dfiooyzi Aévtov, xal «dy dosvdv qavA(Cet , xal 
petav(óno: cv doydv dnb «ri dvBpmv(ridoc él civ 
go Yuvauuoyirty * xal t0 uv aya toU quiogógou uacev- 


clypeum , quae luctum nullum, nullas unquam minas audi- 
vit. Quid autem metu tristius? quid servitute durius? quid 
necessitate est molestius? quibus si semel urbem liberaris, 
multas pro illis reddis voluptates. 1llius voluptatis alo 
mnus erat Leonidas, illius Othryadas, illius Callicratidss. 
Atqui hi fuere cesi. 1ta, sed honeste. Quarum rerum 
causa? Voluptatum : non aliter quam in corpore fieri solet, 
in quo partes amputantur, ut servetur et commode aga 
totum. Pars reipublice Spartane erat Leonidas, sed pro 
tota Spartanorum occidit republica ; pars erat et Othryadas, 
pars et Callicratidas : ergo parvis hisce in bello interfectis 
partibus, domi vigebant cives, voluptate fruebantur inte- 
gra. De Atheniensium vero rebus quid necesse est dicere? 
omnia ibi festorum plena, hilaritatis omnia, ut ipsa ami 
tempora divisisse inter se voluptates videantur : vere 
Dionysia celebrantur, autumno mysteria; et ita deincepi 
singulas anni partes aliquis sibi vindicat deus , Panathenzi, 
Scirophoria, Haloa, Apaturia. Dum alii navali preie 
certant , alii domi festa agunt, alii terrestrem ineunt p 
gnam, alii Dionysia cum risu celebrant. Sed nec ips 
bella , quz&e res omnium est severissima , carent voluptatibus; 
sed el his vel tuba Tyrrhenica, vel tibia triremica, vd 
cantus nilitaris interjungitar. "Vides voluptatum copiam. 





DISSERTATIO IV. 
Quis sit philosophie finis. 


1. Veram invenire ralionem est difficile : plerumque enim 
id evenit homini, ut quo feecundiore sit ingenio, eo minis 
valeat judicio. Et reliqute quidem artes , in iis circa quz 
versantur singule, cum ipso progressu majorem in recio 
iaveniendo sollertiam adipiscuntur : philosophia quo plu: 
proficit, eo contrariis magis ambiguisque abundat argumee 
tis ; agricole instar, qui , instrumenta quum liabeat plurima, 
minus fecundo tamen agro utitur. Et civilia quidem jud 
cia calculus judicum ac numerus, sententia orateris popo- 
lique dirigunt suffragia : hic vero quis nobis judex erit, qe: 
tandem verum a falso distinguemus sententia? Ratione? al 
nullam invenies , cui non dari possit eontraria.  Affectione? 


parum fidum narras judicem.  Multitudine? plures hic ie 


dooti sunt. Opinione? deterioribus favet illa. 


2. Ecce tibi, vel in hoc ipso de quo hic quaerimus, quu 
voluptas inter se virtusque contendant atque inter se cot 
ponantur, nonne et ví sua virtutem ejicit voluptas, et opt 


nione vulgi superior evadit, et numero vincit testium, d 


vehementius afficit? Illud vero quod unum restabat, in q 
omne virtuti erat presidium , ipsa ratio, ea non minus 9€ 
catur, non minus dividitur, nec raro suum voluptati defert 
patrocinium. Invenies aliquem, qui ornate pro volupatr 
bus dicat, virtutem vituperet, et, quod dici solet, a II 
ad feminas transferat imperium ; simulque et habitum mutet 
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Bóertr, coU 5b Óvdpatoc ditoi xpateiv. — "Agsc, dv- 
pet, xol voÜvoua pstk vo0 AóYov.  llapavopeic 
step xobc Üepi£vouc* o08Àv quiosopía xat fj3ovT; xotvóv- 
&XAoc pv 6 qOxfóovoc , doc Bà 6 9Udsopoc : Svxéxot- 
€ cat cx. Óvópaca, Duixéxpremt rà. Épya, Bvjoneat cà 
yévn; &x ck Aaxevixk viov "Avtuxdiv, óc cà apap 
TOv "EXXjvev. — "Ekv 98 Eraptuctie givat Aéoov xal 
*EJXnv xal Awptebe xat "Hoooalovy, Gatup.donc ttitoatv 
Mud xol voémetav BapÓaouciv xal &áppdpatav 
10 Fi:ogocfv*. repalGe, Bao6apltetc, droAeaxac «5v 
TIlavoxv(av, Moos el, Mapóóvux; et. — 'Avó0ou coU- 
voja ex coU. évouc. 
3. 'Tobc plv oóv moXAobc fSovlv OpvoUvrae pípo 
Bávaucoc vp Quy) xal dxsknAap£vn Mov, Essi) 
t$ gv coU má OoUc , GUY vOtOG 83 «ic drvolac * "Em(xov- 
pov 93 ik voUvopu o gípto, o05à dvé£yopat guiogoplac 
66pirodene.  O00b ko cvpaTayo0 dv£yopat cv cí- 
Et» dztoAe(movrog xal ixyoupívou tie quyTic, 000i 
qeopyoU dvéyoua. &emuimpávros vk Mia , 0081 xu6ep- 
30. vicou dv£j out dircoBet dvroc poe 17v 0dAaTcav- TÀetv 
ae Óet, ovpaenyetv oe Bei, yepyeiv ae Bet, movorv cata. 
psová* dÀX o08by xoXbv 6b Paotovns yiyvevos, — Ei 
3à Éneras fíBov) «oi xaXoic, SS. coUo * Écéc tw, d22. 
fiyalo0 cà xaJbv ravtayo0- 


Fic xoloavos lav, 


25 
elc Basile, 


& Éboxsy dpysww 6 Zeóc. — "Eàv &À uera07i cv cdi, 
xal dpyt, pv fBov), Érnta: 6à Aóvoc* 85wc cj vox 
TÜpavvov. Txpbv xal dxapaienrov, & BouAsóetw dvéxn, 
90 xal Ummpeceiy omnpssiac ávervrtudi cou xal rxavcooa- 
mc, xàv aloypX mpoováctn, xüv dóuxa mpoctárta. 
T( 4&p &v. sf. uécpov fBov?c éra6ouévnc ibouclac 
éxiüujenpdico v; "Axópeotoc io, 6 vópavvoc obroc , xal 
vüv TaoÓvrow Ümeporruxbc, xul vOv po mapóvvuv 
35 óosxttxbc, xal Ox meptoucíav ütamtópevoc, xai Ómó 
EX nboc xouqitóuevoc, xat 8t eUmopiav &Eu6pütwv. Oi- 
voc 6 vipavvoc émavéavnae v aloy pi cote xaAols , oboe 
&dyr)ucev áix[av Buxatogóvn , oUvoc uévpo dyecplav: 
éc f| 6 x pel civ awopuivov và abctis Op£ttte o0 qaàe- 
40 mio; dvanlymAmow. Auyrn tw; x vat Ta vea oU * TcetyT] 
ve; enyob mavray oU. — "Hioc obcoc , qAaviótov dÓatt- 
vétepoc * Aetgiiveg oUrot, Üsapdvov rà monxDuiraca.- 
dvOr, «aca. , sbu(at quaixal, — Kod par pt plv root 
dai Ax6eiv pouc fbovóv, rÀv ypsínv abrfüv- éky BE 
45 taUra brspÜT xul mpofiOnc mepatcépu), O0 cac 
ábovai, Bpópov dixaucvov, xol rà dpsTke dmoevy(- 
Uew. 
4. ToUco svv&l cà mAsoveL(ac , toUro mott vào rupav- 
viSac* oU Xo fxavóv Bacust ci IIcpcG»v qtoptov IHa- 
6o capot, xal và Küpou xdoBaov, dAY' fj 'Aaía Énaca 
Bi)eye yopnyetv $Bovaig dvüpàc Évóc. Toíost piv 
Uv Mule Nwatov Urmov, nue 93 "Iovía t)Àa- 


xíSag "EXXnvuxic, voíoet 5à. BaGuXov tüvoUyouc Bao- 
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philosophi, et nomen postulei retinere.  Relinque, mi 
homo, una cum oratione tua et nomen. Injurius es in 
eos qui hec nomina posuerunt : nihil philosophie cum 
voluptate est commune : alius est voluptatis , alius sapien- 
tiee studiosus : distincta sunt nomina , distincta sunt opera, 
distinctum est genus, sicut aliud est Laconicum quam Atti- 
cum, aliud barbariceum quam Grecum. Si enim Spartia- 
tam te esse dicas, Graecum, Doriensem, Heracliden ; et 
tiaram tamen admíreris Medicam , et mensam barbaricam, 
et essedum Persicum : jam ad Persas deficie, transis ad 
barbaros, Pausaniam exuisti, Medus es, es Mardonius. 
Depone et nomen cum genere. 

3. Et vulgus quidem quum voluptatem laudant, facile 
ferre possum; animus enim illis illiberalis est, rectmque 
rationis penitus ignarus, cujus miseriam deplorare, cujus 
ignoranliz possis ignoscere : Epicurum vero ob nomen quod 
profitetur, ferre non possum, neque philosophiam admitto, 
qua lasciviat : sicut nec imperatorem fero , stationem qui 
deserat , tantumque in fuga dux sit; nec fero agricolam, quí 
segetes suas incendat; nec gubernatorem , qui marinos me- 
tuat fluctus : navigare oportet te, imperare oportet, terram 
colere oportet ; laborum quidem plena hsc omnia , verum 
nihil quod pulchrum , quod honestum sit, ab ignavia pro- 
ducitur. Quodsi ea, quee honesta sunt, voluptates dicas. 
sequi, concedam : sequantur, dummodo ubique preecedat 
honestas; 


Rex unicus esto 
et dominus, 


cui imperium dedit Juppiter. Nam si ordinem confandas, 

ut imperet voluptas, morem gerat ratio; durum animo 

tyrannum et inexorabilem preeficis, cui ubique et sine ex- 

cusatione ulla serviendum est, etiam quum fceda, quum in- 

justa imperat. Quem enim voluptati terminum przscribes, 

quee a cupiditatum vires sibi assumit licentia? Insatiabilis 

hic tyrannus est, qui et quie adsunt despicit, et qux non 

adsunt desiderat; qui et abundantia accenditur, et spe eri- 

gitur, nimiaque lascivit copia. Hic tyrannus contra hone- 

statem irritat tarpitudinem, contra justitiam armat injusti- 

tiam, modo opponit immodestiam. Nihil enim est, quod 

facilius sibi satisfieri patiatur, quam corporis necessitas. 

Sitit aliquis? ubique fontes sunt : esurit aliquis? ubique. 
fagi sunt. Sol ille, quem vides, quavis penula calidior. 
est : heec prata quovis spectaculo amceniora sunt : hi flores, 
genuinum odoris oblectamentum sunt. Et hactenus qui- 

dem voluptatibus prafigi potest terminus, ipse nimirum 
usus. Quem si semel transcenderis longiusque processe- 

ris, liberum voluptatibus cursum nullisque definitum spa- 

tiis concedis, virtutemque penitus intercludis. 


4. Hoc est quod plus habendi semper sitim excitat , hoc 
est quod tyrannides creat : sicut nec regio angusta Pasargade 
Persarum regi , neque Cyri sufficit nasturtium ; verum uni- 
versa hominis unius voluptatibus vectigalis est Asia. Nisaeos 
illi equos alit Media, meretriculas Grreculas mittit lonia, bar- 
baros eunuchos educat Babylon, artes cujuscunque generis 
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6dpouc , régmet 6À Alyurroo mavrobanàs c£yvac, D- | subministrat Jgyptus, ebur suum Indi , odores Arabes; ne 


gavra "IvSoi, "Apa6ec sümOlav: yopmyoUct àÀ xal ol 
motauol vXig ace $85ovai, Ilaxve)óc ypucóv, 
^. Nec vuphv, Xodornc 0owp* và) 0$ 0000 vata. ixavit, 
6 ài). émifupuet Eévne fBovz c, xat Ok voUvo Exi 3v Eo- 
pom» Épgysvat, Ówoxet Exü0ac, dvíicvaot Iatovac, 
"Epéxotxv Aapódvev, Maoa0Ovt éttrst, xai rÀavü- 
vat xavcayoU. "CD. crc meviac Suovuyéavao,. Tt yàp 
&v cin msvéígvspov dvbpoc émiÜupuoUvrog Dvnvexixc ; 
10 "Exeiókv vào. (xat uj) ysbontas fiovov 0nip vv 
aUis qpslav, xópoc aüv) vüv mpócspov Éyet, xal écé- 
puv'épi. Kal zo toU TaveaAov alveus xoUro Jv doa, 
&ája Bvvexc dvbphc quXnDóvou, xal $oovi vdparta 
«mpogtóvca, xal Gmiovra a0 , xal vaAtpota értÜvtv, 
t5 xxi AUrat Tixpal vaUtate dvaxexpaqiévat , xal Tapa - 
yUi, xal qó6ot. — (Do6sphv piv vào mapoUca $5ov 3, 
drÉM0n, dvuxoüv Óà p) mapoUca uj ox E02: Govt 
dvd-x, cv Ouoxovxa fjBovlv AuroUpevov. idv p3; xai- 
cac0at, $90uevov à. 13) aloüavec0at, dA cv xeyv- 
10 uévov. Civ dv dcageta To). 

5. "Opa c(va xal motov cópavvov 47, uy S(Btc* 6x, 
"A6rvaíou Koutav, ra peodt.evoc tüv. Zó)va* 6 Aa- 
xsSatysovlot; ITaucavíav, vapuodjuevoc züv Auxoüpyov. 
"Esé» 83 £AeuOeplav T0900 , vOjsou Ófop.at , Aóvou' Bfopun. 

us Obxóc pot quAdEet cv e0Oatuov(ov àp07jv xal dostarov 
xal de? xai abtdoxm, o0 camewhv £à, o08à Omoós- 
ÉXnpévny dvBpamóuv xéjvate* 0g! Ov dpavitóuevos 
dOpoícw «b uéya voUro ÓqrÀoc, fibovhv, alcitov ox 
áxóAouc , uk Ala , xacvk xóv "Oyijpou Trtwy &uovca , o05à 
39 &opa« xo A£Onvac uóvov, GÀÀ& xk roUtv Ext. dxvomo- 
vt9x* mak uiv Mióaíxou Óov, xapà Bà ZapapÓou 
Olvov, vapk 5i Kóvvou éraipav, mupk 91 Mcinoíou 
QUfv. — Kal c cosvuv Éavat uévpov; cs ví, & f9ovOw 
eüSatuov(ac Goo; ; oi anode ; civi OGp.ev cà vuxr- 
as Típux qépoveec; "Tí 6 pxxdptoc dvíjp ; oUvoc xai d'vpu- 
stvoo xal &m(xovoc, Óv oüx ÉAa0sv 003 Stéouvyev oD0sua 
$5ov), ob vóxvwp, o0 us0 duépav: d)À& drotetvaca 
aj f quy v&c alotrjos mácac, xaüdmtp b QaAar- 
Tt0c TOÀUT0Uc ti T0ÀÀÀe xóp.ac, Ouk voUztov Ttávrotev 
4o tX« Sov émdEevot mca Ój.00. 

e. IDcroypv, sl Guvazóv, voxítav. elxóva ,!dvópa 
s0Ba(i.ova. cv EE fiooviiv sbBatkov(av* ópiivra uiv ck 
fjjwrca cv ypopidtov, dxouoyra. Ob fiovov dóguv, 
óogpatvój.evov GOpuiv "sprvordcuv, YEuOI.EVOY Jup4ov 

4g Tou rdvey, yAuawópgsvov, Gopobucuilovra ÓpoU * 
dàv yàp. Dipc ypdvov, xal &uxavrjone và foovàc, xol 
tic alatjsew, Ouknc, xoAoócttg 3v eüóntovíav * mv 
qàp, Ó mapüv sógpalvtt, dpatpeüliv Juri. — Koi c, 
dváoyovro dug3, fiboviv vocoítuv ÓjAov Émijbéovca 

gy a0) xal émtpepdpevov, xal poBeplay. dvor nol 
dvaiyuydv xapegóusvov ; dX oüx düXwyrara elxoc Oui- 
qsv, xal ériDupeiy. dva6oXze, xal &vamaUAne dpüv; 
ypovitouca *&o Sov Aóreav vevvl, — TC àv ouv. vé- 


voro dmigvórepov süDmuuoviue Bcouuivrc; YO Zeb 


ipsi quidem nihil voluptatibus illius suppeditant fluvii, Pacto- 
lus aurum, triticum Nilus, aquam praebet Choaspes. Quid 
quod ne hzc quidem illi sufticiunt , quin peregrinas amare 
incipiat voluptates? atque eo fine Europam petit, Scythas 
persequitur, Paeones evertit, Eretriam capit, navibus Ma- 
ralhonem invadit, ubique oberrat denique. .O deplorandam 
in homine paupertatem! Quis enim pauperior illo esse po 
test, qui nunquam concupiscere desinit? Animus enim bu- 
manus quum semel ultra, quam flagitat necessitas, volu- 
ptates gustaverit , priorum satietas in eum ingruit , optat 
nova. Ethoc revera inest Tantalez fabulae involucro, per 
petua sitis ejus qui voluptatem sectatur , voluptatis latices 
accedentes el abeuntes rursum , cupiditatum fluxus el re- 
fluxus, qua tristissimis semper imbuuntur curis , tamulto, 
ac metu. Si prsesens adsit voluptas, times ne abeat; siab 
sit, illud te macerat, ne non veniat : ut eum , qui hzc secte- 
tur, nec dolore vacare unquam, nec ullas sentire voluptates 
sit necesse , sed perpetua in confusione rerum et ambigui 
tate versari. 

5. Jam cogita quem qualemque animo praficias tyram 
num : ut si Critiam rejecti loco Solonis Atheniensibus, ut 
si Pausaniam loco Lycurgi preeficias Lacedaemoniis. | Ego 
vero libertatem amo, lege opus , opusratione habeo. Hzc 
erectam immobilemque felicitatem servabit mihi, sine metu 
ullo, nullius indigam auxilii, non dejectam animo, noa 
quie illiberalibus se submittat artibus; quarum symbolis 
donatus, preeclarum illud emolumentum percipiam , noa 
frusta panis tantum, ut mendicus ille Homericus, postulant 
mehercules, non cultros et lebetes solum , sed quie etiam 
his suntabsurdiora; obsonium a Mithzco videlicet, vinum a 
Sarambo, a Conno meretriculam, cantum a Melesia. El 
quis eril horum modus, quis felicitatis ejus , quae ex vole- 
ptate oritur, terminus? ubi tandem consistemus? cui defe- 
remus premium? Quis est beatus ille? hic tam vigil, tam 
industrius, quem nec noctu, nec interdiu ulla latet aut 
preterit voluptas; qui omnem animum, omnes sensus, 
non aliter quam flagella sua marinus polypus, eo intendit, 
ut omnes simul, qua ubique sunt, attrabat voluptates? 


6. Fingamus, si possumus, hujusmodi imaginem , homi- 
nem, quem voluptatum beat felicitas : unum esse, qui 
eodem tempore colores videat jucundissimos , sonos audial 
suavissimos , naribus odores percipiat gratissimos, succeos 
gustet diversissimos , simul tepore foveatur jucundissimo, 
venerem rei sit intentus : si enim spatium concedas inier 
medium, separesque voluptates ac disjungas sensus, ener. 
vabis voluptatem ; cujus enim juvat praesentia, ejus neces 
sario nocet absentia. Quis ergo tam firmus est animus, vl 
tantum tot voluptatum ferre possit impetum , qui quietem 
nullam, respirationem admittat nec minimam? nonne enim 
miserrime cum hoc agi consentaneum est, futurumque ut 
otiari aliquando et vacare ipse desideret? qui enim diutius 
perseverat voluptas, fit molestia. Quid ergo magis fluxum 
ea esse voluptate potest, quae commiseratione digna vide- 
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"Ort Éatt xal éx cóv Ttipuatáotmy oxpe)stoQat. 
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60 tda0À x «Tie cov xaxbv Opa a , dven(p.uxvov Exdce- 
pov éxarípo eva O£u.evot, xal biaoviioavtec aüxov Tic 
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tur? O Juppiter , diique reliqui, patres artificesque terre et 
maris qu:ieque vigent in illis, quale tandem animal in hoc 
mundo, in hac vita constituistis? quam audax , quam teme- 
rarium, quam loquax ? bonum non invenit, quod agendum 
est prietermittit , voluptatibus pascitur : sicut ducem suum 
populus , ita has sequitur : 
Debuerat nasci nunquam, vel conjugis expers 

interire totum hoc genus , si nihil voluptate a vobis majus 
poterit consequi. 

7. Quomodo autem non posset? respondeamus enim cum 
Homero pro Jove. Habet, inquam, habet mentem , habet 
ralionem : vita prseterea ejus ex mortalibus constat immor- 
talibusque principiis; estque tanquam animal in medio 
utriusque positum, quod ab bumana quidem contagione 
corpus deducat , e divino autem fonte mentem. . Jam cor- 
pori proprium est voluptas , menti ratio; et corpus quidem 
cum brutis commune habet, peculiarem autem sibi mentem. 
Quare ibi quzere bonum hominis , ubi ejus est operatio; ibi 
operationem, ubi instrumentum; ibi instrumentum, ubi 
ejus conservatrix pars est. Ab hac jam incipe. Utrum al- 
terum conservat, corpus anima, an animam corpus? con 
servatricem invenisti partem. Quod animi instrumentum 
est? mens. Operationem quare. Qus mentis operatio 
est? prudentia : invenisti id, quod bonum dicimus. Si 
quis vero hanc in homine partem, quz prudentie capax 
est, quee deum respicit, contemnat ; faedam illam alteram, 
corpus nimirum , libidinosam , voracem , voluptatibus ami- 
cam, solam velit pascere: cui hoc dicemus esse simile, 
nisi mehercules huic fabule? 

8. Fingunt poetze homines fuisse in Pelio, Thessalicum 
genus, monstroso corpore , qui ab umbilico equi pone tra- 
hebant formam. In ejusmodi contaminatione monstrosa 
necesse fuit belluinam una cum humana saginare partem ; 
loqui quidem ut hominem, saginari antem vt belluam; 
amare ut homines, coire ut belluas. — Euge, poete poeta- 
rumque filii, antiquce generoszeque musze primi parentes ; 
quam manifeste nobis illud , quod voluptatibus nos conjun- 
gil, ostendistis vinculum! Simulatque nime belluinz impe- 
rant animo libidines, formam quidem integram relinquunt , 
sui vero obsequio eum , qui utitur, hominem in belluam con- 
vertunt. Hoc sibi Centauri volunt, hoc Gorgones , hoc Chi- 
mara, hoc Geryones, lioc Cecrops. Deme ventris libidi- 
nem, belluam dempsisti homini : deme penis libidinem, 
belluam amputasti. Dum vero vivunt una cum aliquo ac 
nutriuntur illa, quem in obsequium traxere sui, in eo ne- 
cesse est cupiditates eorum dominari, animumque voces 


eorum persopare. 


DISSERTATIO V. 
Etiam ez adversa fortuna utilitatem percipi. 


1. Miserum est profecto, si dir-quidem immortales bona 
in gratiam bominum a malis distinxere, ita ut diversas deli- 
nitasque habeant naturas, nec cum altero confundi possit 
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qoe, , xaüdsep fiépac mpoc vóxra , xol qub voe 
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a; 3. Taócn Tot xal ó moi, c0 dyaObv Épwx Éyri. 
'Eoszet plv qào. abco0 5j duy, 1l 86 00 £X; xod 
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aüci; obre àv do(erat xaÜapóX cuy iv, oU0' ole toÀepust 
p3) mepirecety dE dvderxme * ort. Myo vv poy pk 

30 yojrív (acr plv &p mx pxaxós cts, xal dya0Gv duov- 
poc, xal dv Erlaty dimos , xoi dv süxuyiq dxpooga- 
Xf), d)Mk cv émwu xal gpovíctux bx bolo. 
QDéps (ów móvepa xal vaUT7v qGeY ér aGopéviv tie 
&pstf; süpola vwl Bíou xal sürvympuvov. dxpi] avy- 

35 v(yvesüat dsl, dj voUvo pdv djsiyavov dv dvOperivy 
qUast* To) ykp vk àv mocl, xaÜd«ep &vOpl xoUqux, 
Ofovxt ópoyq.era xal xpnusvol xal Bápapa: xal cevyía, 
iv olg 6 uiv duoc «T, 6500 , xol u.a 0axóc Osiv, xal 
Buenodv doücvc, xol mapaürlv dxpoapaMdy, maie 

40 xal apd)Uexat xai droDsUuat- 5 oi dyooc xol Bpop.i- 
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«s xala udv SuAOciv, &npoa(orcoc Óà vip O£ovrt. 

3. 'ToUró pot xal vept «àv Blov "Oponpos 3ivi&aro* 


Aotol Yáp t€ (0o, xacaxsiatot v Ati, oobet , 


qnelv- 6 plv mMjgne xexów, d'iaüGv dvenig.ocvoc: 
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davácv feUpux. layupbv xxl fíatov, psatóv. épiàwv xal 


(1. 642.) 


alterum, non magis quam dies cum nocíe, aut lux eum te 
nebris, aut ignis cum aqua; quorum singula si cum cos 
trariis velis conjungere, aut. pugnantiam utriusque in ean- 
dem naturam confundere, quod utriusque proprium eit 
penitus tollis : homines tamen, qui beatam sequuntur vitam, 
ultro ipsi illis mala admisceant. Ac si quis illis concedat 
deorum, ut perpetuo ín luce clara nec unquam;interrupü 
vivant, quz somno nocturnaque quiete possit carere; in 
dignaturi sint solem nunquam recedere, nec tenebris vi 
cissim locum dare. Siste, quiso, te hic, ne plurima s 
mul respondere cogamur. Si quidem inveniri humani 
possint oculi , qui lucem ferant perpetuam , et dari ars ale 
qua , quae solis circularem queat sistere ambitum, ut supra 
terram suspensus , lampadis instar clarissima , qua in ex 
celso defigitur loco, lumen nobiscum semper communicet 
suum; hoc si posset fieri, staretque sol ipse, nec aspecia 
ejus perpetuo nostri defatigarentur oculi: quis ita dement 
furiosusque esset, quem tam sinistra animi afflaret cupido, 
ut noctem tenebrasque amare, oculos quiescere , corpus de 
nique, adinstar defuncti hominis, malit abjicere? Veram 
sive oculí perpetuo vigilare sustineant facilios quam sd 
locum unum nsque tueatur, sive sol in statione manes! 
facilius quam oculi perpetes agant vigilias : vides non vob 
nostri rem esse, ut lucem semper videamus; sed necessi 
tatis, ut noctem admittamus. 

2. Eodem modo amor qui bonum prosequitur, sese ha 
bet. Amat enim hoc animus : quidni amaret enim? et odil 
malum : quidni odisset enim? nec fieii tamen potest, at 
vel quod amat consequatur penitus; aut quod odit vilel 
penitus. Nec jam de improbo loquor animo, qui et malis 
&bundat undique, et bona ignorat ; qui in spe ipea diffi, 
in felicitate summa facile labitur : sed quem probum, quet 
prudentem dicimus. "Videamus ergo an hunc certe pate- 
mus, si ad felicitatem semel pervenerit, posse inoffento 
vitae cursu pergere, summaque illa fortunzae benignitak 
semper uti; an potius humaxc id naturse contingere ne 
posse arbitrandum sit; quia multa sunt , qua obstant : s- 
ut viro celeriter currenti evenire solet, multe ut oca 
rant foveze, vierumque prerupta, tum abyssi aggeresque: 
in quíbus qui est viz ignarus, in currendo mollis , debilis in 
transiliendo, in praétercurrendo facile labens , offendit, ct- 
dit, denique animum deepondet : vir contra fortis , curse 
strenuus, vize peritus, a viribus suis hoc habet , celeriter ut 
pergat ; a peritia , ut non aberret ; ab arte , ut non impingil: 
novit vero, que plána sit via minineque salebrosa; qu£ 
contra celet foveam , transiri tamen necessario debeat, lic 
cursor eam repudiaverit. 

3. Hoc est quod obscure de bumana vita protulit Homerus: 


Dolia bina jacent Jovis alio inclusa cubili, 


inquit : quorum in altero mala sunt plurima, bonum niliil; 
alterum utroque mixtum est; tertium vero, in quo bom 
pura sipt, nusquam in Jovis ponit domo. Jam qus ex 
doliis hauriuntur illis, ita hominibus distribuit, secundum 
Homeri carmina, Juppiter, ut ex altero puri putique mali 
laticem validum et vehementem , contentionibus plenum et 


(1. 9—74) 
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Xv* Duk coU éyó) éxawvi) Bíov vsudp.tvov xax&v, dà 
euótsevov. t.óvov, 

4s — AtOsa ufv v dBCov' , Urspqmy Ó oUx ébinvev: 

Éyovca. ydv. «3v dpsvlv, 49ijuevov 5à adc xal nplx 

dxouclou, vóyac. — Kal 4&p óg0aA ois ov plv xpo- 

pkvwy «b Aamoócarov, G3 dày p) maga, co gati, 

&lórmsxc abxo0 c4v doováv: dv 56 ulEne vato eüxv- 

5o yix *& Bucyspz, pov alcü5cn tc dose xal 
guvijaet «7j« eütuy (ac. 

6. "d tpa uàv eo puartt mapaaxsudtet foovly motoU, 


xal Àuxóq coyuast vapaoxsudtet fiSoviv BporroU, xat 
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furiis, pavore ac metu , sexcentis denique aliis inexpugna- 
bilibus merisque malis; ex altero vero, ut Homerus dice- 
ret, laticem bono mixtum maloque. Ego temperamentum 
hoc quidem intelligo , nec fidem detraho; libet tamen ver- 
bis paullo lenioribus alteram distributionem Jovis , quze me- 
lior videtur, expritnere, hoc nimirum inodo babeptem. 

4. Virtus animi improbitasque, bi sunt doliorum Jovis 
fontes : quarum h:c rapidam pracipitemque evomens 
undarum vim vitam confondit atque inundat; haud secus 
quam flüminis hiberni impetus in segetes plantasque diffun- 
ditur, invisus agricolis , invisus pastoribus , nec viatoribus 
gratus , infructuosus, sterilis, inutilis, noxiusque : virtu- 
lis contra cujuscunque animum irrigarint fontes , totam huic 
vitam fecundam , culiamque ac maturis educandis frugibus 
reddunt idoncam. Interim sudor requiritur agricola , requi- 
ritur labor, requiritur molestia. Nec enim JEgyptius colonus 
solo Nili fretus flumine semen suum spargit, nisi prius aratro 
bovem junxerit , sulcum duxerit, diu multumque laborarit : 
tum demum flumen vocat, opus suum illi commendat. Ita 
fluvius miscetur cum labore agricolae, cum labore spes, cum 
molestia frucius ; ita bonis miscenda sunt mala : aut deme, 
8i vis , verbum male sonans, sed scias rem ipsam minime 
sitam esse in potestate laborantium. Ad portum si naviga- 
lurus aliquo íiveris , gubernatorem tibi, credo, eliges, non 
qui tempestatem nullam sit expertus, aut nullos unquam 
videtit fluctus; sed qui multis ex periculis longaque malorum 
experientia paullatim sibi compararit artem. Ego imperatori 
quoque diffido, qui nunquam male rem gessit. Quantus vero 
Atheniensibus futurus fuisset imperator Nicias , si e Sicilia 
redire potuisset; aut quanto modestior et sanior Cleon in 
populari imperio , si Amphipoli rediisset! Quem contra, 
quocumque in vitze genere, seu gubernator fuerit , seo im- 
perator, sive private vivat , sive presit aliis, sive unus sit, 
sive urbs tota, nimis felicem videro , benignitati fortunz 
diffidam ; ut Creso Solon, ut Polycrati Amasis. 

5. Terram equis abundantem Croesus, navibus instru- 
ctum mare possidebat Polycrates : quorum nihil diuturnum 
fuit, non terra Creso, non Polycrati mare; Polycratem 
enim Orctes, Cresum cepit Cyrus. 1tía felicitatem lon- 
gam magna malorum excepit series. Ideoque Creesum non 
judicabat felicem esse Solon, sapiens enim erat; Polycra- 
tem Amasis relinquebat, periculum enim vitabat : sic et 
ego vitam approbo, qua adversam gustavit fortunam, sed 
gustavit tantum, 


Ipsa modo tinxit labia, arescente palato; 


qua virtutem habeat , eaque utatur, quoties fortuna invitum 
petit. Sic inter omnes colores, qui maxime clarus est, 
maxime delectat oculos ; nisi tamen fuscum conjungas , ma- 
gnam illí voluptatis detrahis partem : ita si secundis rebus 
misceas adversa, magis virtutem advertes, magis felicita- 
tem senties. 

6. Sic sitis voluptatem bibendi parat bomini , fames vo- 
luptatem edendi parat homini , nox oculis voluptatem parat 
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woE óg0aAuoic rapacxsuaCet fiSoviv fou moüei dv- 
Üptwrog xai vüxva pue0" Suov, xal Augobv pevk xópov, 
xal Biyav usvk pdümv* x&v d£XNne aUcoU vv p.eca6o- 
Aw, Aórew cv d8ovhy moti. OU» Aéverai xal 
5 "Apxobé£oEnc, 6 IHepotov Bacuebe, véoc uiv 0m elpxive 
px ple xo f/9ovie OvnvexoUc i3 cuviévat t7; eüruy lac 
 mapeoxeUale piv 3j "Acím vb Ostmvov, Émejexov àÀ 
mOpua morupiny ob xeAXXwTot, ipmguvóvto 8B abtÓ 
vÀy Slavcav céyvot quoplat* dX Pme moÀsgoc 0T) 
I0 2x On dcene 70s, xal " EJXnvec tóptot, xol ocvpacryot 
Bewot, fjcraürlg fosüysv émi dv Aógov, Ürov 1T 
vuxtóg dvamaxugdptvog éDtynsev 6 B oornvoc Tpbyrov 
aóxe , Éva Jv o0. Xodarrc, o0 Typi, ob. NeQoc, oüx 
.Axmópuava, o0x olvogóot: xal diydmnoe map dv8püc 
15 Mdo&ou A«6ív iv daxi) óSoBoc ÜBtop * xoi xóvs dpa 6 
Beatoc Éqvo, vlc uàv Biync ypeia, vic 5 $bovà mro- 
t0U. 
7. Eia fBovze uiv dovox xópoc, eütvyp vov 51 
oUx Éavat xópoc; "Ecvtv, ota, xal avciorv xal uítne 
10 àvtapótepoc. — O0 (Xp dvaay tcov £(vat ole 76 Aq)- 
Aet cv o0Xlv, odce xi) Néoropt tjv ctv, oüct Ti 
"O8vccei 3v depdXetxv.. "ECgv (p ot xod tà) 'Ag Qt 
Cr xai BacOeUsw MupuiBóvov, xol qewpysiv viv 
GeccaXOv vOv, xal Tapoxopeiv «àv IEzAéa- xol c 
25 Néctopt dv IIO v eipíjvr, dgyetv, xal ynpdaxetv xa 
fiov [av xal «ip "OSuccet olxox uévew mel có Nüjptzov 
v UguXAov Éy 7T, 7, vj xouporpóguo, 7] «9 te)sutatov 
, mupk Kalujot dv dvtpo xavappót xol xavacxío, 
Orb Nupgóv Oeparcevopévo, d'rjpo Óvxt xal düxvévo. 
so 'AXX' obg sÜAeto dédvavoc slvat doyóc dv xal uxmBiv 
popsvos c5 dosrf.  "Avdqxw Ó vóv vaUtny sca 
getpieóp.evov, dy8porrlvots ovporv prot ma paa) dpe- 
«ov, to)Àdxt; Body, , 


TécAa0 57) , «pain , xai xovvepov &X30 vot! Eire. 


3&8. Tíc 9 àv Jv uve x00 "O&ucaéex, iXv dg£An 
aüxoU và Oucyso?; tiq 9à coU "AyUXduc, éXv do£Xte 
abcoU tbv "Extopa xoi «àv ZxdpayBpov, x&l tc 

Aoexa uiv Gov vruci tO) , 
fyBexa 83 JmetporcDac; Tov uàv yàp "How o002 

4o dQ.oÓev oi div portot mpocéUscav gépovtec 16) Ad, 7) ix 
v mpoc vk xax& Ópac, dvreymvicatévg dpsti. 
"Ekv dp£Àwe aUtoU cà Onpia , xai toUq Ouv&o tas , xal 
tig vto xal xdxw) 6000c, xal «& Dcw&k Zxeiva muvra, 
Axourrnplacac c) dperav 100 "HouxA£ouc. *H 'OXuu- 

a5 Ttkot dv. xol IIu&ot. oüx Éveoct xóvtvov Aa6stv, o00€ 
uojAov vugflv, aürüv ip' ÉauToU xovidusvov, d) 
dvrotovioó)y Bei c) xnpóypami: iv OB cO ToU fíou 
ovato xai ^7, 6süpo Gvuvia vic àv qévovco &vcayovi- 
cc dvOol dya06) , xXj;v cTj, Telpae vov Ovoyepbv; 

"D díps, cob; dywwiavk, mapaxalOpuev iml cb 
ctdBtov. "Exc: c(vec. piv "A0nv6v; Zexpatng dw- 
vtoUuevoc Tobc MéXqvov xal mpbc tà Dtou xol «2 


(I. 4—7») 


ex solis lumine capiendam : optat liomo etiam noctem post 
solem , famem etiam quum satur est , etiam sitim quum foit 
ebrius. Quodsi demas hanc vicissitudinem , voluptas qua 
fuerat, fit dolor. Sic et Artoxerxes rex Persarum dicitur pre 
voluptate nimia continuaque, in qua versatus erat, pace feli 
citatem aliquamdiu ne vidisse quidem suam; cui epulom 
parabat tota Asia , potum preebebant fluviorum omnes pul- 
cherrimi, vite inserviebant artes plurimase. Verum postquam 
e mari bellum illi est exortum, cum decem Gracorem 
millibus fortissimisque congressus imperatoribus , victus ia 
colliculum sterilem profugit; in quo noctu quum quieris 
set, tum primum sitire ccpit homo miserrimus , ubi nm 
Choaspen suum habebat , non Tigrin , non Nilum, non pe 
cula aut pincernas. Hic illi satis fuit, quod a Mardo homi- 
ne aqua corrupie utrem acciperet; ac tum demum sar 
infelicissimus potuit mortalium, quis sit sitis asus, qui 
sit suaviter bibere. 

7. Ergone voluptatis aliqua erit satietas , secunda forte- 
D: non erit? Est, ut arbitror, quam aut cibi ullius act vini 
gravior. Nec enim otiari potuisse Achillem narrant, n« 
silere Nestorem, nec periculis carere Ulyssem. Enimrvem 
licebat Achilli vivere Myrmidonibusque imperare, These 
lam terram colere, Pelei fovere senectutem : Nestori rer 
sus in Pylo preesse suis sine bello, seniumque otio 
transigere : domi Ulyssi circa frondosum Neritum in tem 
Juvenum nutrice manere; aut in umbroso tandem irrigwe- 
que Calypsüs antro, famulantibus undique Nymphis, mo 
tis seniique ignaro vitam ducere. Sed nec immortalis esit 
ea lege voluit, ut otiosus esset ac virtutem suam nusquan 
exhiberet. Necesse est enim, hac qui uti ccpit semd, 
ssepe in mediis, quibus humana obnoxia est vita, casibe 
exclamet, 


Hoc quoque sustineas, cor; nam graviora tulisti. 


8. Quam autem Ulyssi famam relinquis , miseriam s 
demis? quam Achilli , si Hectorem, si Scamandrum , si 


Moniíia bis sex capta mari, 


undecimque urbes quas in terra cepit? Herculem itidem »? 
aliunde quam ex media cum malis lucta, quibus virlus* 
opponebat , sustulerunt Jovique ascripserunt homines. Ci 
feras si demas, et tyrannos, si plurima illa sursum deorsot 
que itinera, et adversa ista omnia ; Herculis virtulem nu 
tilasti. Olympicis quidem Pythiisque ludis oleastrum nem 
nemo malum consequitur , qui solus secum in pulvere de 
certarit; sed adversario prius opus est, ut przeconis vet 
victor declareris : in ho& vero vitze stadio , hoc in certim 
ne, quem alium bono viro adversarium dabis, praeterqua 
adversa fortunz gustum ? 

9. Agedum atbletas nostros in stadium vocemus. Aff: 
quinam Athenis ? Socrates, qui cum Melito , cum vinculis, 
cum veneno luctaturus est ; ex academia Plato qui cam * 


(1. 79—86.) 
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qépp.xxov* Ex Óà "AxaBnpslac, IDifewv dyuvioópevoc | ranni ira, cum mari multo, cum maximis periculis. Ve- 


Tpóc tup&vvou ópyiv, xai 0dAarrav To), xal xtv- 
$óvoue peydÀouc. — "Hx£cio xol d)0os d-yovviads "Avo- 
xóc, dvtvtoUptvo; mpós Tiscapípvn» BmopxoUvra, 
& xal 'Aptaiov ém6ovAeUovea, xat Mévoya. mtpobibóvca, 
xal Baca érvriüipuevov. — Kal Ott pot xo cov ix 00 
Ilóvcou d0An àv d'ovltea0at* xoi obroc d- iva. la gupóv 
voc dvraywvigtae TuxooUc, msvlav xal dBot(av xol 
Aupàv xal xpuoc* éyo G& aücoU xai và yujváata éxatye 
16 AUtóv uv T)mYTjoww &euxellnox Dauáacas, 
exsipz xáx' &yug' ditovy BaXov, 
o0 yaAemüx Ou voUto ixodtei. — "lotyapoUv Gregavii 
«obe dvBpac, xal dvaxnpótto vixngópous 77i dos? * 
ikv 0d dipfAn e adtv c1v robe 1& xax& d-vovíav, dro- 
t5 Gvepavolg voUc dvópae xal dmoxnpótté. — "Age 
A0nvalov «bv irl MapaGva Épópov, xal tbv ixet 
Odvaov, xal vv Kuvatystpou ystpa , xal cv IloAvtf- 
Aou gujpop&v, xal và KoXDupjty ou xpadpacas xat o00ly 
"A8nvalow xacaAsUrew cepvóv, Tv ToU. "EpuyGovíou 
20 xal coU Kéxoonoc, p.o0ev drwrtougévov. — Atk coUo 
fj, End imi m)etorov Dsuüépa, Óvt o08i dv slpfjvm 
cyoXhv det udo ttrec abvat xal mmol Aaxtvtxal, 
x&i L0, xaxi)v cai, dpevat, dvap.eyvop.eva, 





AOTOZ 4'. 
25 Ilóx &v t4 105, q0v rapacxsvácevto. 


|... " Eyets eineiv, civac votà "Oymnpoc óvoudtov yal- 
pet coi &ixéAouc , xal lou , xal uTivtv ávaAdvrou; Ad; 
"Tivac &o. d2X' 3) ooc. dplavouc, "Aqapípvovd. c£ xal 
Ay 0Xa xat 'OSucada , xal Satu d)Xo« cuvevé et aci 
30 &l; éraivou potpav; Tl 5b, el i3) cio Ad slxatev abcobc, 
dXX 3j Mag ovt cip lavpip , 2) KaXyavet ci aveo), 
*, Néavogi cip iremixp, 7| Mivsoürt c caxvxi, jj 
'Extip T véxvowi, 3) Nipet cip xaX; do' oóx àv 
ely sc &roxolvacOaí iot «Tc sixovoc «Xv alcíav ; 3) dxei 
35 [àv Toplteis T3jv ópotóvn ta: àvcaü0a 55 Ort uàv poto 
1i) Ad otaÜa, xat éxatvelo cov eixdoavra vic Yveplosnc, 
tà 0b qvopipa aocb &vvotic ; dor ov, évo Got 6rlp 
toU 'Ouipou Ótnpaopat , obvot dofus Tw XMertov: o0 
44e spi movmeuxo;. — Ilavépa q4dp Tou 0tv xol dv- 
Opoomtov slvat. Aéyet cov. ÀÍa, odi mou. Bióri GmrexbUe 
*0U obpavoO , vUv uiv OoviOc slxacüsi,, vuv ÓÀ ypucip, 
40 xal dore dDOup, vovoull Ovocatc éxAnolats , 
Zxspuaivav tà Tpuyex vévoc xubpiv Baaufjev 
oUTu) Y&p &v eI» 6 Zeuc Geyovexvóvatoc: d)À& cy ai- 
(av dvaOst, cbrip OU £vat tà yévn. *aUca , xal ad- 
Cec0at , mpocsinev tarfoa , civ ly uia Ovoj.dectov «b 
py mpea6Ucacov. 
2. Elev: oft oot rà coU Aube Épev. T& 83 xiv 6uolev 
t Ad dp &yet DO mw Eye; 3 ob, 6ofc, c o8 


MAXIM, TYR. 


niat et alius athleta Atticus, qui cum Tissaphernis perju- 
riis, cum Arizi insidiis, cum proditione Menonis, et oc- 
cultis regis decertet consiliis. Opus est e Ponto quoque mihi 
adveniat athleta, e£ quidem ad certamen maximum mazxi- 
mosque adversarios ; paupertatem dico , infamiam, famem, 
frigusque. Ego vero etiam exercitia ejus laudo : 


Corpus sponte sibi laniavit verbere multo, 
injiciens pannos bumeris ; | 


nec difficulter propterea vicit. Quapropter coronam viris 
illis defero , victoresque eos in virtutis certamine przeconio 
meo proclamo. Quodsi mala illis, cum quibus luctantur, 
dempserís; coronam íllis demis, demis preeconium. Deme 
Atheniensibus velocem illum ad Marathonem cursum , mor- 
temque quam oppetiere ibi , et Cynzgiri manum , et Poly- 
zeli cladem , et Callimachi volnera ; nihil praeclarum Athe- 
niensibus relinquis , nisi forte Erichthoninm et Cecropem , 
fabulas meras, quibus jam fides nulla. Hanc ob causam 
quam diutissime salva libertas sua Spartanis constitit , quod 
ne pace quidem otiantur : bsec gigount illà flagra, illc pla- 
ge Laconicee, et malorum perpetiendi consuetudo virtuti 
immiste. 


DISSERTATIO VI. 


Quomodo quis ad amicum se preparare debeat. 


1. Possisne dicere, qui sint illi, quos Homerus modo diis 
similes , modo dios , modo prudentia Jovi cequales, vo- 
care amat? Quos vero alios, quam summos illos viros, 
Agamemnonem , Achillem , Ulyssem, et si quis alius virtute 
sua aliquam illi laudis subministravit materiam? Quid si 
vero non cum Jove eos contulisset , sed aut cum Machaone 
medico, aut vate Calchante, aut Nestore qui equitandi , 
aut Menestheo qui instruendie aciei, aut Epeo qui fabrili arte, 
aut Nireo qui forma antecessit omnibus? quid, an non sta- 
tim in promptu tibí causa comparationis hujus videretur ? 
num ergo in altero similitudinis continuo tibi constat ratio ; 
in altero Jovi quidem similes dici vídes , et poetae compara- 
tionem laudas , ipsum tamen ejus momentum non asseque- 
ris? Agedum, Homeri nomine causan tibi exponam , idque 
oratione sedata et humi repente ; nec enim ad poesin sum 
factus. Patrem ille deum hominumque Jovem dicit , non 
ideo quod , relicto ccelo suo, modo in avem, modo in au- 
rum, aut quodcunque aliud postularet usus, conversus , 
mortales complexus sit feminas , 


Sle primum generans magnorum semina regum ; 


quod si verum esset, me paucorum liberorum pater esset 

Juppiter : sed quia ad ipsum retulit causam que produxit 

illa genera et conservat, patrem eum dixit poeta; quod 

nomeri est omnium quee in amicitía obtinent antiquissimum. 

2. Esto : et hoc quidem de ipso Jove. At eorum, qui 

similes Jovi dicuntur, num putas aliam esse rationem ? an 
) 31 
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voE ópüaAuoi, rapasxsudCet fSoviv Sou - motel &v- 
Opumog xal vóxra pue0 iov, xol JAuabv pex xópov, 
xal Bijav uevk péünv* xàv dy£Xns attoU cv j.eca6o- 
Av, Aómnv cÀhv $Bovhw moti;  OUwo Mwverai xal 
5 "Aprobépenc, 6 IIepotov BacuseUc, céwc [adv om elprvrc 
p.axplic xal S$/5ov;c Otvexouc |) cuviévat 7j, £ürvy lac* 
Ó maproxeuahe piv fj 'Ací(a xo Beirvov, Érepzov à 
mOpua movupdóy ol xéXcvot, dpngavovro Db abt 
vÀv S(avcav. cÉyvot puoplat* 320 inel molegog aO 
10 2x QaA d ceno 7/06 , xai " EJXvec póptot, xat evparcoyyol 
Bevot, fien Oel, Éoeoyev dni qpObv Xógov, Ürov tf; 
vuxtóg dvamaucdpitvog éynasv 6 BUcvnvoc Toórtov 
vóxt , Évüa jv o0 Xodarerc, o0 Téypi;, oà Nethoc, oüx 
.axméata , oüx. olvoyóot* xal dyámase mapk dvüpoc 
15 Máp8ou Aa6àyv iv dax óOwBóc Übnp- x«l xov dpa 6 
Be(Aatog rv, cc piv BUpre ypelu, vi Bà $ovà mro- 
coU. 
7. Eta fov uiv fora xópoc, tÜrvgtpekvov 51 
oüx Éccat xópoc; "Ecc, olj.at, xoi ovclov xai p£one 
10 dviapócepocs. — OO 1Xo dvaay tcov elvat oUtt 6 Axe 
Aet hv ay 0X, obte vip Néavopt àv curry, obce T 
"O8uccet «dv &epdXeuav. "EEzv vp vot xol 1 'Ag Xt 
Ux x«i BacOsUstw Muopuibóvov, xal qewpeiv cv 
GercalOv v5, xal Ynpoxopeiv cóv IIzAéa- xol 0 
25 Nécopt v IIO dv elp)ivn dgyetw, xol ynpdaxetv xa 
fov lov: xol cip "OBuacst olxot uévety mel có Nrjptzov 
v &UguAAov dy «Tj tj tj xoupotpógo, 7| «à veAeucatoy 
. mupk Kalujot iv dvtpto xatappóto xo xavacxío, 
óxó Nup.qóv Oepameuopévo, dvrípto vt xal dünváto. 
so 'AJX' oy eÜAero düdvaroc slvat doyóc Qv xal ubt 
póuuevos t dpev. — "Avdyxm Bb xbv taU Tyy ecu 
getpitópevov, dvOporrivot, cupmrvpuaot rapa 6a Aope- 
«ov, Tto) dac Bolt, 


TéxAa0: 57) , xpabin , xal xóvcepov &X3o vot! EcÀry. 


s 8. T 9 à» 7v pvp x00 "OBucaéec, ikv do£Anc 
aUtoU tX Ducyep7,; tie 03 v00 "AyUUEec, é&v do£Nrc 
aüxoU «bv "Excopa xoi vv Zxdj&yBoov, xe và 


Ae5exa uiv ouv vrucl vÓ)e«, 


fyBexa 83 AymetpóriBac; Tov piv vào "HouxXéa o08à 
d)).oüev of. divüporrtot mpocéUsav o£povtsc t6) Ad, 7) ix 
te mpUc tk xax& Opa, dvrevovicagévne petii. 
'"Ekv dof)n; aüxoU cà Ünp(a , xai vou Ouvdtovas , xal 
Tc dv) xal x&v 6000c, xal vk Ogw& Zxeiva mdvza, 
Jxpernplacac viv dpevdv toU "HpaxAou. *H "OÀun-- 
a5 Tot pdv. xol IIotot oüx Éveozt xóvtvov Aabetv, o082 
uiv cug£iv, aüvbv ip' ÉauroU xovicdguvov, d) 
dvraoviot y Bei c xnpóypari: dv O6 cO coU (ou 
ovxó( xoi «7j OcUpo &vtovía ví, àv *révovro dveeryovi- 
cc); dv80ol dya0G , Xv cj; melpac vv Oucyepóv; 
"NL. Pépe, vob; dYoviotke ra puxaAGip.ev imi «Ó 
ctdOtw. "Ext: (vec uiv 'AOqvOv; Zwxpttao Yu 
vtoó1tvoc Ttobc MéXtov xal mpüc *& 8eguà xol «5 


4 


- 


(1. 4—7) 
ex solis lumine capiendam : optat homo etiam noctem post 
solem , famem etiam quum satur est , etiam silim quum fuit 
ebrius. Quodsi demas hanc vicissitudinem , voluptas qua 
fuerat, fit dolor. Sic el Artoxerxes rex Persarum dicitur pre 
voluptate nimia continuaque, in qua versatus erat, pace feli 
citatem aliquamdiu ne vidisse quidem suam; cui epulum 
parabat tota Asia , potum preebebant fluviorum omnes pul- 
cherrimi, vitz inserviebant artes plurimse. Verum postquam 
e mari bellum illi est exortum, cum deccm Griecorum 
millibus fortissimisque congressus imperatoribus , victus in 
colliculum sterilem profugit; in quo noctu quum quievis- 
set, tum primum sitire ccpit homo miserrimus , ubi non 
Choaspen suum habebat , non Tigrin , non Nilum, non po 
cula aut pincernas. Hic illi satis fuit, quod a Mardo homi- 
ne aqua corruple ulirem acciperet; ac tum demum scire 
infelicissimus potuit mortalium, quis sit sitis usus, quid 
sit suaviter bibere. 

7. Ergone voluptatis aliqua erit satietas , secunde fortu. 
na non erit? Est, ut arbitror, quam aut cibi ullius ant vini 
gravior. Nec enim otiari potuisse Achillem narrant, ne 
silere Nestorem, nec periculis carere Ulyssem. Enimvero 
licebat Achilli vivere Myrmidonibusque imperare , Thess 
lam terram colere, Pelei fovere senectutem : Nestori rur 
sus in Pylo preesse suis sine bello, seniumque otiose 
transigere : domi Ulyssi circa frondosum Neritum in terrà 
Juvenum nutrice manere; aut in umbroso tandem irrigue 
que Calypsüs antro, famulantibus undique Nymphis , mor. 
tis seniique ignaro vitam ducere. Sed nec immortalis esse 
ea lege voluit, ut otiosus esset ac virtutem suam nusquam 
exhiberet. Necesse est enim, hac qui uti ccpit semel, 
sepe in mediis, quibus humana obnoxia est vita, casibus 
exclamet, 


Hoc quoque sustineas , cor; nam graviora tulis. 


8. Quam autem Ulyssi famam relinquis , miseriam si 
deémis? quam Achilli, si Hectorem , si Scamandrum , si 


Moenia bis sex capta mari, 


undecimque urbes quas in terra cepit? Herculem itidem n& 
aliunde quam ex media cum malis lucta, quibus virtus se 
opponebat , sustulerunt Jovique ascripserunt homines. Cui 
feras si demas, et tyrannos, si plurima illa sursum deorsum 
que itinera, et adversa ista omnia ; Herculis virtutem mv 
tilasti. Olympicis quidem Pythiisque ludis oleastrum net 
nemo malum consequitur , qui solus secum in pulvere de 
certarit; sed adversario prius opus est, ut przconis vot 
victor declareris : in hot vero vitze stadio, hoc in certámi- 
ne , quem alium bono viro adversarium dabis, praeterquam 
adversz fortunz gustum ? 

9. Agedum atbletas nostros in stadium vocemus. Age, 
quinam Athenis? Socrates, qui cum Melito , cum vinculis, 
cum veneno luctaturus est ; ex academia Plato qui cum ty 


(1. 79—86.) 


qippaxov* x. $6 "AxaSnpalac, IDdvov. d'rovvodpevoc 
Wpó« Tupdvvou óoyv, xal OdAacvrav m0))3jv, xal xiw- 
Buvouc usvdÀouc. — "Hxéto) xol d22oc d-yowvto ch 'ATc- 
Xóc, dytvioUjutvo; Tope "1ocapéovn» imopxoUvca, 
& xal 'Aptatov értiGouAeóovta , xal Mévewa mpooibóvta, 
xai Bacu£a érvrtiüpevov. — Kal Oei ot xai xov £x. 100 
IIóvzou dX 73v dov(tso0nt* xai obroc dria lequpóv 
TpOc dvrayuovigvág TuxpoUc, mev(av xal dBotlav xal 
)«pàv xal xpóoc* v6 8& abroU xal cà qup.vdata, ématvoy 
16 AUtÓóv jay T)mrow &etxellnox Bauáacas, 
anélpx xáx' àyo' duowi aov, 
o0 yaÀemó Ok voUro ixodvei. — "owapoUv artqavo 
«oue dvópac, xal dvaxnpótve vuxnpopoue 17, does" 
ikv 0$ dp£Xnc a0T6v tv mc c& xax& dvov(av, áro- 
js Gt&gavol, vouc dvbpaue xol dmoxnpütttw. — 'AqeAe 
AO0nvalev «ov éri MapaóGva Ppójov, xai cüv but 
Gavaov, xal v)v Kuvatsipou yetpa , xal «v IoXotf- 
Aou cuppopky, xai vk KoXXupey oo vpadpsarta* xal o00lv 
"Amvalot xovaXeiretw cepvóv, tX3v ToU. "EpuyGoviou 
20 xal toU K£xponoc, t.00ov &miroupsévoyv. — Atk coUo 
$ Zmáovo imi mÀeigrow Deu0foa, Bc o08à dv clofivn 
cyoXÀw dye: udiovtyeg orco xol An vol Aaxowixal, 
x&i Er, xaxüv cic dpevaic dvap.eyvop.eva, 





AOTOZ 4. 
35 Tlàc &v «1c t9À« qUuov ttapacxeuácetto. 


t. " Eyes sinetv, v(vac morà "Oypoc óvop.dov yat- 
pet Osoic elx£Aouc , xal Slouc, xal p3jxtv dva dvcouc Ad ; 
'Tívac *&p dX 3j xouc dplavouc, "Aqapfpvovt. t£ xol 
Ay 00a xai 'O!ucata , xal Gat, d)Àos auvevb at aci 

30 &l; ératvou iotpav; Tl OÀ, el i c Ad slxatev abvovc, 
à)X 3j May ovi t6 latoip, ?) KdXyavet 16. gaxvruxo, 
3*, Néevogt cip Vrenxip, 3) Mevsoüet «O. caxvixip, 7) 
'Exeup c téxtow, 3) Nisi c xaX; do ox àv 
£r &roxolvacOn( pot «Ti sixóvoc t3v. xixiav ; 2 éxel 
36 (4Àv YvtoptLeu; Xv 6potórna: dvzaU0a 58 Ort uv Opotot 
tà AdotaÜa, xal ématsiotóv sixdcavra t7. vplotox , 
«b 83 4vópispa. atbcó dpvoric ; dDéps oUv, àv aot ómrip 
*oU 'Oyjoou ótnyoopat, obcwol *p£uux Tto Aq oÓ 
449 sli mourixos. — IIacfoa tao mou 0süv xal dv- 
Opibrwov slvat Aéyet vov. (x, odtt tou. Diórt ÜrrexDUe 
"00 o0pavoU , vv uiv OoviUt elxacüslc, vüv O yopucip, 
40 xal düQore dOuo, ovoalA Ova éxXnolats , 
Zntpuaivuv cà. payez vévoc xubpáv Bacuifgov: 
oro vào &v sin 6 Zeuc Ovyocexvóxatoc d)À mrÀy ai- 
«(av dvaÜslc x)cip x00 elvat tà YÉvr, caUta , xal ad- 
(eo0at , mpoasirev tatíoa , viov àv qa Óvopidcoy cb 
py mpscÓUcatov. 

2. Ele: obvto cot t co0 Atbc Epi. Tk 83 c6v 6polev 

t9 Ad dp fiet DX m Éystv; 2) obj, óplc, c 05i 


MAXIM, TYh. 
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ranni ira, cum mari multo, cum maximis periculis. Ve- 
niat et alius athleta Atticus, qui cum Tissaphernis perju- 
riis, cum Arizi insidiis, cum proditione Menonis, et oc- 
cultis regis decertet consiliis, Opus est e Ponto quoque mibi 
adveniat athleta, e£ quidem ad certamen maximum maxi- 
mosque adversarios ; paupertatem dico , infamiam, famem, 
frigusque. Ego vero etiam exercitia ejus laudo : 


Corpus sponte sibi laniavit verbere mulío, 
inJiciens pannos humeris ; | 


nec difficulter propterea vicit. Quapropter coronam viris 
illis defero , victoresque eos in virtutis certamine praeconio 
meo proclamo. Quodsi mala illis, cum quibus luctantur, 
dempserís ; coronam íllis demís, demis preeconium. Deme 
Atheniensibus velocem illum ad Marathonem cursum , mor- 
temque quam oppetiere ibi , et Cynzgiri manum , et Poly- 
zeli cladem , et Cailimachi vulnera ; nihil preeclarum Athe- 
niensibus relinquis , nisi forte Erichthoninm et Cecropem, 
fabulas meras, quibus jam fides nulla. Hanc ob causam 
quam diutissime salva libertas sua Spartanis constitit , quod 
ne pace quidem otiantur : bsec gignunt illà flagra, illze pla- 
ge Laconioe, et malorum perpetiendi consuetudo virtuti 
immíste. 


DISSERTATIO VI. 


Quomodo quis ad amicum se preeparare debeat. 


1. Poesisne dicere, qui sint illi, quos Homerus modo diis 
similes , modo dios , modo prudentia Jovi cquoles, vo- 
care amal? Quos vero alios, quam summos illos viros, 
Agamemnonem , Achillem , Ulyssem, et si quis alius virtute 
sua aliquam illi laudis submiuistravit materiam? Quid si 
vero non cum Jove eos contulisset , sed aut cum Machaone 
medico, aut vate Calchante, aut Nestore qui equitandi , 
aut Menestheo qui instruend:e aciei, aut Epeo qui fabrili arte, 
aut Níreo qui forma antecessit omnibus? quid, an non sta- 
tim in promptu tibí causa comparationis hujus videretur ? 
num ergo in alteto similitudinis continuo tibi constat ratio ; 
in altero Jovi quidem similes dici vides , et poeta» compara- 
tionem laudas , ipsum tamen ejus momentum non asseque- 
ris? Agedum, Homerí nomine causam tibi exponam , idque 
oratione sedata et humi repente ; nec enim ad poesiu sum 
factus. Patrem ille dedm hominumque Jovem dicit , non 
ideo quod , relicto ccelo suo, modo in avem, modo in au- 
rum, aut quodcunque aliud postularet usus, conversus , 
mortales complexus sit feminas , 


Sle primum generans magnorum semina regum ; 


quod si verum esset, me paucorum liberorum pater esset 

Juppiter : sed quia ad ipsum retulit causam quee produxit 

illa genera et conservat, patrem eum dixit poeta; quod 

nomen est omnium quie in amicitia obtinent antiquissimum. 

2. Esto : et hoc quidem de ipso Jove. At eorum, qui 

similes Jovi dicuntur, num putas aliam esse rationem ? an 
) 3l 
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(1. 85— 89.) 


Tüv Za)yuovéa slxacsay ol Ttotnrol nüvi, xalvor xspau- ! non Salmoneum vides, qui fulmina se mittere opinabatur, 


vob; davra, éóx Qevo, xal utsoUuevov. tóv. Bpovrüy 
xTUTov xal tb dorpamT, qioo; dÀA& caUrd Y£ 6. XaA- 
paovebc Bpàiv, Gpotoc sv Oepaicn ppsougévo ov. NÉ- 
5 Gvopa. Té, oov vévowe? &v Gjotot. dvüpurrot Ad; Mi- 
pnop.svot aUtoU co atactxóv xal oum cuxhy xal za vpuxóv 
$3) «oUvo. — AUtr ÜvarT, mobc Oclav dpeviv Óuottrc, 
$ rapk uiv eoi; xaAsitat O£pac xal B6cn, xoi dX 
dvta iuc tixk xal Ütorpen] óvdata: mao 58 dvüpo- 
io XOtc, QUia xal ydpt;, xal dÀ) drca Tpoc7v? xai 
&vOporix&. óvog.aca, " EvBeéorepov 0à 93 c6 dvOpurretov 
Vie Ola dpevzic, v xe d2Oa , xal xavk quac Pxvaotv: 
00 Yko éxveivat fj Ovricl) gioi éni x0 Dpowv üv, 
d)" derep at cv Boaxnpdtov d£, olxstootat 7i 
i6, SUvVOpu quovov* dyaencov BE el xal coóvo ravcl. Nov 5 
(Bot; &y £v dep£)n, ul, 6b mouié£vi évi, avais xoXe 
xat Ouagmv(ac xupveróveov dJXxAouc xat 9aDaxvóvtov, 
idw vta Tou Lorrupa. sl; Bpayüv doiÜpóv quac ca- 
qoe EuveknA aqéva. Evi gdv xal xoxà xal áyeeyóvac, 
qu xai Gan d)Ov, y pe(a awp.dtwv, Topltovrat ol. dvOpwrot 
disoi67, xal dvribóost 2x yaÀxo0 xol aiDfpou, xal xà 
cej.vk O3) vaUxa , ypucoU xat dprópov tov yaloety c7 
Té qeta))Éev qodcavrao véyvn, Aapbdvetv ap 
&UjAev vaUra dmovntl, pusvpoupfvouc pvo cO 
o5 T dvrov loaerávo , cv. plv dv5ell vhv. y peíav AaGóvea 
Tupik toU Éyovroc, xóv ÓÀ dv miptova(a. dysivat, xvs- 
dápsyoy api coU Aa6óvtoc, &v fj &vc(Boni, oüy. Étex 
alvíav. 
3. Tà piv Auxio DAaóxo youaóv Sóvxt xo Aa6óvet 
39 qaÀxóv, xai « éxaxójsOot— dvvsaGolov. » dinaEau£vo, 


óvedbleet "Oqcnpoc el 86 ma peodpevot «jv coótwv dE(av, , "ovem bubus permutaverit 
VH yvàps vk dvcióset Ouuerpotvro , Jv àv Ofmou | 
1b yorija laópporov. Nüv 5 xamwuslac ndvra. uoc | 


xal àpmoplac, xa cujk6oÀalov TixpGv, dYooaluv «s 

35 xal GaXa cry xal dnttowrtixóv, Gevuxiv ts xal dact- 
xiv, xol érvjyoplov xal Burroviov, dvo xai x&tw ovpe- 
qouévas 17s Ys xai t7; 0a dttzc, v dOrjpaca éxÜn- 
peoxxiévov, xal ck doavt, ueva)Aeudytov, xal v& Ttóppo 
Üuoxóvcov, xal xà axdávia moptzopévoyv, xal &noaupouc 

40 xatoputtóvtwv, xal xatopuyae ipmusmAdytuw, xal 
Ta[46ix Gwpevóvttov. To 03 toícuv altiov, dm(a qU.tac, 
xal vAaovet(ac Éowx , xal droplac Béoc , xal uoyOnplac 
É8oc, xol fSovzic mó0oc" 6o àv tb quisiv Eauvdpasvovy, 
xa xaopuctot.evoy , xal Borreviójevov, uóvw, mou aetet 

4b djxupk yvr, xalácÜsvii xalcb xowótazov xaldvag(ev- 
vov xal dgüoworarov, Qik cv vüv ypupévov andvw, 
el mou xal y£votro t7; "EXaSoc 7| *c Bap6dpou v7, 
dóerat coUto , xol 0000 yip. Dyst, xal &mioteivas 
abvoU fj dxplósta. — Kal pua. elxóvox. 

60. 4. LHAdsy él ev "Aalav "EXXnvuxche GtAoq veiv 
Xov, v0; dvBpióv «à xaAXwteUov 17; EXAaSe, 
6j.óoxvov xal 6pob(atvov, Otxasret yoówo dvrixatin- 
IÉvosy abrotc &y0pi»v Bap6douv. 'H 53 qur viv Éoywv 
voótuv üpemecoUca sl; vv 'Oyfjpou qX))y, oüx. Éayty 


tonitruumque strepitum ac flammze colestis ignem imitari 
conatis est , Jovi tamen a poetis minime conferri ? Hzc enim 
quum faceret Salmonens , Thersitee eral similis , qui imita- 
tur Nestorem. Quonam igitur modo Jovis esse similes pos- 
sunt homines? Si illud nimirum in Jove imitentur, ex quo 
salus , dilectio, paternaque ejus in homines cura dimanat. 
Hsec mortalium virtuti cum divina est cognatio , que a diis 
quidem Fas, et Justitia, et aliis quibusdam, mysticis el 
divina decentibus nominibus appellatur ; apud homines 
Amicitia, et Benevolentia et si qua sunt mitia alia humana- 
que nomina , vocatur. Divinz autem virtuti cum in aliis, 
tum in hoc potissimum humana cedit , quod minus late ejos 
pateat amicitia ; quee quidem per mortalem naturam non in 
totumse diffundit genus, sed, ut in pecudikus fieri videmus, 
tantum in ejusdem gregis consortibus locum habet; atque 
adeo felicissimum est, si vel in hisceomnibus. Jam vero videas 
eodem in grege, sub eodem pastore , crebras contentiones, 
crebra dissidia , quorum alii cornibus , alii dentibus inter se 
velitantur ; ut vix amicitie vera et evidentis restent scin- 
tillee aliquot , eeeque numero paucissim». Ac cibos quidem, 
potumque, et amictum, reliquaque corpori necessaria , ho- 
mines tris inter se ferrique commutatione comparant, et 
illis , quae quidem augusta habentur, auro argentoque : quom 
tamen sine ullo metallicorum artis usu poegent labore nullo 
inter se communicare , mensura metientes omnium equi. 
sima ; ut quidem is , qui re aliqua egeat , quo necesaitati sue 
consulat , rem a possidente mutuetur ; is , qui eadem abue- 
det', ea lege dimittat , ut ab eo vicissim accipiat, qui juste 
reddi debeant. 

3. Et Glauco quidem Lycio objicit Homerus , quod pre 


| auro quod dederit sumpserit es, et centum bubus digna 


: verum $i, pretio utriusque 
seposito, ex mente potius tam hujus, quam illius , permuts 
tionem hanc metirentur, sequalis visa erat resutraque. At 
nunc cauponatiopis et mercature plena sunt omnia et stri- 
ctissimorum commerciorum : sunt forensia, sunt marin, 


' sunt terrestria , sunt peregrina , sunt urbana , sunt provincis- 


lia, sunt transmarina : sursum deorsum terra vertitur, misct- 
tur mare, dum quee abdita sunt venantur , que occulta sen 
tantur, quie dissita sequuntur, quie rara conquirunt, qué 
conquisita sunt rursus defodiunt, humum opibus defosiis 
implent, arcasstipant. Horumomnium causa heecest, quod 
fidem nullam invenit amicitia , quod divitiarum omni modo 
cumulandarum cupiditas obtinet, egestatis metus, im- 
probitatis consuetudo, voluptatis studium : a quibus otn 
bus fugatur, in terram defoditur, penitusque mergitur ami- 
citie, nomen, vix ut minima tenuissimaque ejus apparere. 
queant vestigia. Atque illud natura sua communissimum, 
sine custodia et invidia largiter affluens , ob raritatem eorum. ' 
qui eo utuntur, si forte usquam vel in Griecia vel apud bar- 
baros apparet, celebratur a poetis, interque fabulas locum 
habet, neque fidem invenire potest rei exacta narratio. AV 
que hoc valde consentaneum est. 

4. Graecorum olim classis navium mille, flos ipse virorum 
totius Greecie , in Asiam venit; eodem contubernio, e 
demque cibo per integrum, quo ín conspectu hostium versali 
sunt, decennium ust. Cujus quum rei memoria in Home 
rico locum invenerit carmine, in tanto tamen vel popolo, 


(r. 9o —92.) 
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ftv Écatpslev. etel dxpiUs, v. cocoímp ctÓMo xal , vel tempore, nnicam modo, quam descríberet , societatem 
y pów , ly palle, GeveaYaxU petpaxíou pbc Aoxpbv | invenire veram potuit, Thessalici, dico, juvenis cum viro 


dvBoo- dj, 009v "Oyenpoc SBenyfisaxo obrs np fibovàv 
e£prvórepov, oóvs móc doscv d'eryócepov, oUtt Tp0c 

s pof EnixuBÉevepov. — Tà 5à d)àa. «o0 "Ojfipou sl 
exotolnc , vóAeot rávra , xal Qupj.ot, xal decia xo 
pivic, xel vk coózty. cn , olo , xol avóvot, xe 
Odvatot, xal oUooal, xal OAsüoot. "A&stal Trou xdi 
Ovíynp.a A eros 6b quac asp.vuvdpievov* dv. oXOots 

10 toic AOnvaigv Aóyow Év coUxo ditov. vic "AOrvllc , tov 
«00 Gee , qa xa)3) xal Sula diragov. dvBpi, 1$ 
mx ofouxev dj gorípotg érl upévvo xotwàv Eípoc, xoi 
eóvOng.x xotvbv, xal xowby Odvarov us0' fjv oüxéc 
$geAo; quiae "Avruxie 1v, dk xávra Ürov)a , xal 

1* cao , xl dira , xal Stx6eÓpmpva , ueork qüóvov , 
xol opis, xal ánetooxaA(ac, xal quiogonpacias, xal 
quU oSotlac. 

& Kàv cv Aory "EXAd3a. Exlnc, ágfovíav Bye 
axuÜpurüv Ouprqudcov, dvópa dvüpl cuercioxóca, 

20 xal TOÀ vÓÀtt, xal vívoc évev o0 56 Anguxby ci 
"Iuvuxi uóvov, o05à «9 Bowrrtoy zip 'Avtud , 3X xal 
"]uvac "Ioctw, xai Awptéae Acpwuüctw, xai Bowurobc 
Bouotoic cup mimtrovrac, xal "AOnvalouc 'AOnyalow , xal 
Gn6alou; &n6«low, xai Kopwü(ou; KoptwOlou, cuvyt- 

25 vet; xal cuveatíouc ToAsustoUc, Trdveac Tüow ÉrtvtiUs- 
pévouc , vob mb «bv ajtóv fuov xal xov abtàv aloéox 
xat tbv arbtbv vóptov, xal cv adüchv quviy lévcac, xal 
"Jw «Uv y7jv vejopkívouc, xol xaprobe Tobc aüvoU 
evcoupÉvouc , xaX tocvíjour và aüvà ve)oupávouc: o0c 

30 Ttsotd)Xet c&Oyoc Év xol má) pla, mo)euoüvcac omev- 
Boyvouc , óvóvtac ÉmtopxoUvca , uvrisuévous paza- 
visuívouc, xal mpopdcste pixpie peyíavov xaxiv. 
Oc 4ào àv «5 qUutv «Tic Yvopuns Exacíon, mávea T9» 
dfijy psa. x«vetv. ópy)iv xal capáseetv: xaüámtp xo()nv 

ss vaUv doaiosÜeicav coU Éppavos Boeysiut porol aa- 
JAeóoucí c£ xal vepttp£mtousw. 

6. T(c àv oov xapaoxsvi) vévorco dv6gl o ac dac; 
wpbe *0 xi7ja v00r0; XaÀeróv plv elretv, buréov 5i 
6p 

40 *D« ovx Éat Movot xal &vbpá&aty Dow vorà, 

o00& Xóxot «e xal diovec óuóppova Ougàv Éyouctv- 


oüx. fact o05à dv5pl moie dvópa gUac 6o , £y pi; 
&y aücip oi ógaA qol petvcátveat y guav xal diprupov. 
Káv coócov draydrnc ch opi, oóx dnóyon voix qt- 
' 4s Mav fj xaprepla , 10! dvoyAet adit 1] mauxdiv pa, 
3| yuvatxbe xd)Xoc: x&v xavajsone robe vata, « sü- 
mpóctoroc 6 700 wevaXdiropoc "Epsy Ote Or4oc, » xal 
4k dv boolean, xnpóquara , xal fj &m' aüvv 005a, 
xoUgov yia, xal mücav yTv Ótéee Ümspumrdjutvov. 
5o K&v 6xepiónc vaíTrc, oy ÜOntpojet Buxactnplov: x&v 
6rctpione voUou , ob Umepójet Bsopuurrrplou* x&v ivév- 
x" Segpà, oy Omspójst mpoctóvroc toU Üavarov. 
lioXAég ae Oei fj9ovàe waoaóoausiv, xci voÀAot, vó- 


| Locrensi : quo nihil in tota poesi Homerus narravit quod 


aut voluptatem afferat majorem, aut ad virtutem magis 
invitet, aut ab omnibus magis celebretur. Reliqua Homeri 
si diligenter inspexeris , quid aliud sunt quam pugnse et fu- 
rores, min: et irte, et , qui eorum exitus est, luctus, ge- 
mitus, neces, pernicies, ac credes. Circumfertur etiam 
Attica historia, quae ab amicitia suum mutuatur splendorem : 
in plurimis Atticorum scriptis solum hoc Minerva dignum, 
solum Theseo , honesta nimirum bonorum virorum ac justa 
amicitia : quee utriqne gladium communem intyranni necem - 
tradidlt, tesseram communem, communem mortem. Post 
banc nihil usquam erat quod in Atheniensium amicitia laudare 
posses ; sed exulcerata omnia, putida omnia, infida, corrupta ; 
plena invidia , et ira , et illiberalitate, et avaritia, et ambi- 
tione. 

5. Eodem modo reliquam quoque si percurras Gre- 
clam, invenies funestas passim historias, viri cum viro , 
urbis cum urbe, gentis unius pugnam cum altera; non 
Doricam tantum cum Iouica, nec cum Attica Bootam, 
sed cum Ionibus Ionas, Dores cum Doribus, com Bootís 
Boeotos, cum Atheniensibus Athenienses, cum Thebanis 
Thebanos , cum Corinthiis inter se decertantes Corinthios ; 
cognatos inter se hostili esse animo contubernalesque, omnes 
inter se mutuo insurgere, qui sub eodem sole vivunt et 
eodem aere, qui lisdem legibus utuntur, eandem linguam o- 
quuntur, eandem colunt terram , frogibus iisdem vescuntur, 
eadem celebrant initia, quos murus idem , eadem comple- 
ctitur civitas; hos omnes , inquam, videas pugnare modo, 
modo feedus pangere, jurare et pejerare , pacisci pactumque 
rumpere , atque ita minima interdum de causa mala movere 
maxima. Quibusenim semel vis amicitis effluxerit animo, 
n£hil est quod non facile ad iram impellere eos et turbare 
possit ; sicut navi concavte saburram si demas suam , paullo 
momento movetur quovis , impellitur et evertitur. 

6. Quam ergo rationem ineat homo, cui cordi est amici- 
tia, ut hoc sibi vindicare possit munus? Difficile quidem 
est dictu , sed tamen dicendum : 


Ut nullum est homini fcedus smvoque leoni , 

vivere nec pariter possunt agnique lupique ; 
ita ad conciliandum homini hominem nihil est quod magno- 
pere valeat, donec auro argentoque intentos habet oculos. 
Quodsi abs te impetraris ne hsec respicias, nondum tamen 
ad amieitiam sufficit ea continentia ; sed aliud rursus mentem 
perturbat , pueri puta alicujus flos, aut uxoris forma. Hsec 
quoque irretorto si spectes oculo , speciosus esésnagnanimi 
populus Erechthel, et concionum praeconia, e£ parta in 
illis gloria , res levis, quzeque universam velociesime terram 
pervagatur. Hanc si contemnas , nondum judicium contem- 
psisti : quod si possis , nondum potes carcerem : si carcerem 
feras, mortis adventum metues. Necesse est te multas 
preeterire voluptates, multis resistere laboribus ; ut id , quod 

31. 
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vov ZaAguovéa. slxasav ol our val abvió, xaívor xepau- ! 


voUc dpuvca, óx deco, xal uijkoopevov Tov. Boovziov 
xtUTOv xai t0 dgrpaT T qiie; dÀÀà vaUtd Ye Ó Xa)- 
puoveUc Bp&v, Gj.otoc 2v Oepaicn pupougévo rbv. Né- 
s etopa. Ilóx QUY qévove! àv 6jotot. dvOpurrov Adí; Mi- 
panipusvot. atücoU 70 augtixov xal oUircuxoy xal me vpixóv 
$3) voUvo. — Abc Üvntij poc Os(av dpevdv Ópotóvr, 
$| mapk piv 'Ücoi; xaAsitat O£ptg xol Sen, x«l d)O' 
&vta gugtix& xol Ücorper óvduaca: xapk 8$ dv0pa- 
to Tote, QUiix xal ydote, xal dA &vra mpognv? xal 
&vOpwrrixk. óvój.acca., " Ev8séorepov 5 53 cb dvüparmetov 
tic Os(uc dpevzic, v& «& dÓOa , xal xav quac Exvaot 
o0 v&o dbuxvetvat fj Ov) gioi, éni «o Opotv v, 
d)" Gere af xov Boexnpdicuv dá, olxsiwoTat xi 
ip, SUvvOpup ovo" d'roenxov O£ el xal voívo rave. Nüv 0à 
(Bow &v dv d-pÉXx, ut , 6b owévi Év, avast o) e 
xat Ouxuv(ac xupvecóvetov d)XdajAouc xai GtaDaxvóvtuv, 
Idw Óvca. Tou Goyrrupa sl; Boa v dpiüuóv quia ca- 
qoc Euvs)mAapéva. Xia dv xal tov xol áueyóvac, 
ay X& av, dO pela: ewpdccov, mopítovrat ol. dvÜpurrro: 
disoi67, xal dvribóos, ix yaXxo0 xal aiPfpou, xal xà 
cej.và 5) raUva , youcoU xai dpyópou: tov yalpetw c3 
Té qeta)AÉev qoásavraue vÉyvn, Aapbdvew map 
d)Xjew caUva dxovati, petpouufvouc pítQo T6 
a5 T&vvov. lgattdcu , cóv plv dv5rll cv. y pslav Aa6óvra 
Tap coU Éyovro, vbv 5l dv mtptouca. delvat, xvq- 
adjssvov api «oU Aa6óvtos, Qv f) dvc(Boote ob Ete 
alcíav. 


3. TG piv Auxio DOasxo ypucóv Sóvct xod Aa6óvet 


(I. 85— eo.) 


non Salmoneum vides, qui fulmina se mittere opinabatur, 
tonitruumque strepitum ac flamme ccelestis ignem imitari 
conatus est, Jovi tamen a poetis minime conferri? Hsec enim 
quum faceret Salmoneus , Thersitee erat similis , qui imita- 
tur Nestorem. Qoonam igitur modo Jovis esse similes pos- 
sunt homines? Si illud nimirum in Jove imitentur, ex quo 
salus , dilectio, paternaque ejus in homines cura dimanat. 
Heec mortalium virtuti cum divina est cognatio , quse a diis 
quidem Fas, et Justitia, et aliis quibusdam, mysticis et 
divina decentibus nominibus appellatur; apud homines 
Amicitia , et Benevolentia et si qua sunt mitia alia humana- 
que nomina , vocatur. Divin: autem virtuti cum in aliis, 
tum in hoc potissimum humana cedit , quod minus late ejus 
pateat amicitia; quse quidem per mortalem naturam non in 
totum se diffundit genus, sed, ut in pecudikus fieri videmus ; 
tantum in ejusdem gregis consortibus locum babet ; atque 
adeo felicissimum est, si vel in hisceomnibus. Jam vero videas 
eodem in grege, sub eodem pastore , crebras contentiones , 
crebra dissidia , quorum alii cornibus, alii dentibus inter se 
velitantur ; ut vix amicitie vers et evidentis restent scin- 
tile aliquot , eque numero paucissimze. Ac cibos quidem, 
potumque, et amictum, reliquaque corpori necessaria , ho- 
mines zeris inter se ferrique commutatione comparant , et 
illis , quse quidem augusta habentur, auro argentoque : quum 
tamen sine ullo metallicorum artis usu possent labore nullo 
inter se communicare , mensura metientes omnium tequis- 
sima ; ut quidem is , qui re aliqua egeat , quo necessitati suse 
consulat , rem a possidente mutuetur ; is, qui eadem abun- 
det', ea lege dimittat , ut ab eo vicissim accipiat, quse juste 
reddi debeant. 

3. Et Glauco quidem Lycio objicit Homerus, quod pro 


3o yaÀxàv, xal « Éxavóp6oU dvvsnGolv » d)Xatauévo, | auro quod dederit sumpserit es , et centum bubus digna 


óveillet "Oponpoc: el E mra peadquevot vlv voótwv db(av, | ?tovem bubus permutaverit 
T Yvon vàg dvnióasu OupsecpoUvro , 3v àv Sfrov | 
to xgfiux loóppomov. NUv BÀ xamw)ala mávca pacc | 


xal dpmoplac, xal cuj46oÀalov Tuxpüv, dyopaluv «s 
35 x«l OnXacciov xal dstperuxóv, Eevuudüv «s xal deci- 
xiv, xo éxymoptov xal Buamcovclov, dv xal xdv orps- 
qopk£vnc t7 v7is xat v7 0nAateaC, và dOfpatra ixOn- 
puotévoov, xo c& doavii uexo.euóvttov, xal ck móppo 
ÜOuoxóvvoyv, xai cà aváviu opiopévov, xal 0voaupouc 
40 xatoputtóvcv, xal xavepuyae dpemiuemAdveoy, xal 
vausüx awoevóvvo, To 93 coícov alctov, &niwrria qUilac, 
xa Tsovet(ac Éowc , xa dmopíac Oéoc , xal uoyOnplac 
Koc, xal fSovsi mó0oc" 69' àv «b quUiiv Euaxuvópsvov, 
xal xarcoputcótevov , xal Bareeiopuevov, uóvs mou. aute: 
4b dj&aup Div, xal dae?" xalvó xowóvazov xalácauisv- 
tov xal deÜovercavov, 9ik vv àv yoepévov. amávw, 
el xou xa v£votco 17i;  EXAa8o; 7| t7 Bapbdoou 7i, 
dóerat ToUTo , xal uó0ou cya Éyec, xa drvaceicas 
aocoU $4 dxp(óew. — Kal a. elxóvox. 
to. 4. HA6sy. dr € "Ací(av "EXAnvuchg cGtóAoc veiàv 
Xov, vAT00; dybpiov v6 xaXAeteUov 1T; "EXAaSee, 
Üpóoxxvov xal ópoBlatcov, Bexasrst yoówo dvrixatn- 
tévov aüroic £yOpiov BapÓdpuv. 'H Gb ijr viv Éoywv 
voóvtv dpemsooUga si; cv 'Opijpou qi)v, oüx. Éayty 


: verum si, pretio utriusque 
seposito, ex mente potius tam hujus, quam illius , permuta- 
tionem hanc metirentur, equalis visa erat res utraque, At 
nunc cauponationis et mercaturc plena sunt omnia et stri- 


| ctissimorum commerciorum : sunt forensia, sunt marina, 
! sunt terrestria , sunt peregrina , sunt urbana, sunt provincia- 


lia, sunt transmarina : sursum deorsum terra vertitur, misce- 
tur mare, dum que abdita sunt venantur , quee occulta scru- 
tantur, quee dissita sequuntur, que rara conquirunt, quae 
conquisita sunt rursus defodiunt, humum opibus defossis 
implent, arcasstipant. Horumomnium causa hiecest, quod 
fidem nullam invenit amicitia, quod divitiarum omni modo 
cumulandarum cupiditas obtinet, egestatis metus, im- 
probitatis consuetudo, voluptatis studium : a quibus omni- 
bus fugatur, in terram defoditur, penitusque mergitur ami- 
citite nomen, vix ut minima tenuissimaque ejus apparere 
queant vestigia. Atque illud natura sua communissimum , 
sine custodia et invidia largiter affluens , ob raritatem eorum 
qui eo utuntur, si forte usquam vel in Greecia vel apud ber- 
baros apparet, celebratur a poetis, interque fabulas locum 
habet, neque fidem invenire potest rei exacta narratio. At- 
que lioc valde consentaneum est. 

4. Grecorum olim classis navium mille, flos ipse viroram 
totius Grecis, in. Asiam venit; eodem contubernio, eo- 
demque cibo per integrum, quo in conspectu hostium versati 
sunt, decennium ust: Cujus quum rei memoria in Home- 
rico locum invenerit carmine, in tanto tamen vel populo, 


(1. 90 —93.) 


MAXIMI TYRII DISSERT. VI. 19 


SBitv Écatpe(av etmety. dxgi6T; év TogoUtt« OtOÀo xal , vel tempore, unicam modo, quam describeret , societatem 


y póveo , TOv pille, erc uxo0 uetpaxíou Tpos Aoxpóv 
dvBpa: fc o68lv "Oympoc Sunyfaaco obice mpix fbovày 
«tprvótepov, oórs Ttpóc dpeciy doryórepov, ojtt TpÓX 

5 pváíum ÉmuuBÉcvepov. — Tà 5 dO «o0 Opipou el 
exoro(nc , vóAsuor dye , xal Oup.ol, xal deiAod xoi 
pjvie, xal vk vovov. cÉXn, olpovyat, xal aróvot, xal 
Odvatot, xal qüopal, xal ÓAs0pot. "ABeral Trou xe 
SvíYnua AN «b quac ast.vovópevov: v. XoXÀoic 

t9 10i; A Onvaipy Aóvot; Év voUco dituov. 7; "AOnvttc , dituov 
«00 Gncéex , oua xaJ x«l Bua. dvatv dvi, $ 
TxpéOuxXEV dj.poxépots éri e&updvvo xotvóv Eípoc , xal 
cóvÜnuum xov, xal xowbv Odvavow ps0" fjv oUxéct 
ége)oc fac "Acci, Tv, d mávea ÜrovAa , xai 

1* gap , xol drca. xal Bi6rÓpeu£va , uec güóvov , 
xol ópyric, xal dretooxaA(ae , xal qUioy pnparcías, xal 
e oSotlac. 

5. Kàv cv Aovrcly "EXAdBa énínc, dgfovlav Spe: 

axuÜperrüv Buyrqudvov, dvópa dvügl cupervuxóca, 
20 xal TOÀw TÓÀst, x«l qívog Yévev o0 c0 Awptxbv x 
"[wvux jóvov, o98à «à Bourrtov 7i Avcuxip , d xal 
"Iovac "Imatv, xai Awptéac Awpuüatv, xai Bouorobq 
Bouoroie aupmircovcac, xai A01valouc 'A0nvalo, xal 
G6a(ouc &6aow , xal KopwO(ouc KoptvOtow, avvrys- 
25 vet xal cuveotíous XoAsutouc, rávvao müow PrvtiÓs- 
pévouc , tobc bró «bv apróv fov xal xbv abtov alü£oa 
xot cov aocby vópov, xal civ aüciv quv)y lvrac, xal 
"jw aüv)v YTv vepopévouc, xal xapmoóc ToUc adtoUc 
etrouuÉvouc , xai uocvipur và ark veJoupévouc: 00s 
30 Tspi6d)Àet cetyoc Év xol móXue ila , oXejoUvcac asv- 
Gopévouc , Ópsvóvcao émvopxoUvtac , quvvibeuévouc pecu 
viÜspívouc, xal mpopdosu puxpie urylavev  xaxiv. 
Oc vào àv «5 qUutv cris vvopenc Exrcíon, mávto. 10» 
dE/y psa. xtveiv óp)v xal vapátettv: xaüámsp xo(Xnv 
s5 vaUv doatpsÜsicav coU Épuatro; fpaysiat oral ca- 
Aeóoucl «c£ xol vepteoémtouctv. 

6. Tí; àv oUv xapaaxeud) vévorco dv8pl oO ac £pa.oci; 
móc 10 xa voUrO; XaAsnov ulv elrsiv, Dycéov 5i 
Opto 

40 "c ovx Eat XÉovat xal &vbpáaw Dpxix mto, 
o08à Xóxot «e xal dovec Ópóxpoova Ougàv Eyouctv: 


ox Éccw o55b dvbpi mpbc dvópa. oU ac Gor, y ptc 
&y abci) of ógüa uot pavcdlovrat y pucóv xai dprupov. 
Káv «oítuv droydrnc cv opi, oóx dróg pn mic qi- 
45 May f, xapespla , di" dvoyAet adüt, 3) aióudüv. ipa, 
3| yovatxbo xd)Àoc x&v xavapsone mobc auta, « sü- 
mpóswroc 6 100 jeyaXécopoc "EpeyB£uc O7p0c, » xal 
và v boomolets xnpóvgarca , xol fj &m' aüviv Osa, 
xoUgov ygrpa, xal xüoav YT Óbétoe OmtpumTdpusvov. 
so Kàv Gneplónc caívnc, oUy brepoje: Buxacrnplov: x&v 
Urepione voótou , oU Ümspójst ósopuocrplou: x&v évé- 
x"c 0scpà, o0y Ümsoójet mpostóvto, ToU Üavdtov. 
MoXAde cs si fjbovke maoaDoxuaiv, xoi woXAoig TÓ- 


| invenire veram potuit, Thessalici, dico, juvenis cum viro 
j Locrensi : quo nihil in tota poesi Homerus narravit quod 


aut voluptatem afferat majorem, aut ad virtutem magis 
invitet, aul ab omnibus magis celebretur. Reliqua Homeri 
si diligenter inspexeris , quid aliud sunt quam pugnze et fu- 
rores, mine et irte, et , qui eorum exitus est, loctus, ge- 
milus, neces, pernicies, ac csedes. Circumfertur etiam 
Attica historia, quee ab amicitia suum mutuatur splendorem : 
in plurimis Atticorum scriptis solum hoc Minerva dignum, 
solum Theseo , honesta nimirum bonorum virorum ac justa 
amicitia : quse utrique gladium communem intyranni necem - 
tredidlt, tesseram communem , communem mortem. Post 
hanc nihil usquam erat quod in Atheniensium amicitia laudare 
posses ; sed exulcerata omnia, putida omnia, infida, corrupta ; 
plena invidia , et ira , et illiberalitate, et avaritia, et ambi- 
tione. 

5. Eodem modo reliquam quoque si percurtas Gre 
clam, invenies funestas passim historias, viri cum viro , 
urbis cum urbe, gentis unius pugnam cum altera; non 
Doricam tantum cum Ionica, nec cum Attica Boeotam, 
sed cum Ionibus Ionas, Dores cum Doríbus, cam Bootís 
Boeotos, cum Atheniensibus Athenienses, cum Thebanis 
Thebanos , cum Corinthiis inter se decertantes Corinthios ; 
cognatos inter se hostili esse animo contubernalesque, omnes 
inter se mutuo insurgere, qui sub eodem sole vivunt et 
eodem aere, qui iisdem legibus utuntur, eandem linguam lo- 
quuntur, eandem colunt terram , fragibus iisdem vescuntur, 
eadem celebrant initia, quos murus idem , eadem comple- 
ctitur civitas; hos omnes , inquam, videas pugnare modo, 
modo fedus pangere, jurare et pejerare , pacisci pactumque 
rumpere, atque ita minima interdum de causa mala movere 
maxima. Quibus enim semel vis amicitimeffluxerit animo, 
m&hil est quod non facile ad iram impellere eos et turbare 
possit; sicut navi concave; saburram si demas suam, paullo 
momento movetur quovis , impellitur et evertitur. 

6. Quam ergo rationem ineat homo, cui cordí est amici- 
tía, ut hoc sibi vindicare possit munus? Difficile quidem 
est diclu, sed tamen dicendum : 


Ut nullum est homini fcedus sevoque leoni, 
vivere nec pariter possunt agnique lupique ; 


ita ad conciliandum homini hominem nibil est quod magno- 
pere valeat, donec auro argentoque intentos habet oculos. 
Quodsi abs te impetraris ne hsec respicias, nondum tamen 
ad amieitiam sufficit ea continentia ; sed aliud rarsus mentem 
perturbat , pueri puta alicujus flos, aut uxoris forma. Heec 
quoque irretorto si spectes oculo , speciosus esésnagnanimi 
populus Brechthei, et concionum praeconia, e£ parta in 
illis gloria , res levis, quseque universam velocissime terram 
pervagatur. Hanc si contemnas , nondum judicium contem- 
psisti : quod si possis , nondum potes carcerem : sí carcerem 
feras, mortis adventum metues. Necesse est te multas 
preeterire voluptates, multis resistere laboribus ; ut id , quod 
3t. 
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vo; dviiGAédat, (va. xvf o0 xvrpua fibovats mats loo- 
exáciov, xal Tóvot, xüatv dvcloporov, xTüua ypucoU 
mu&uócepov, xta pac paGaiócspov, xciisa Doing 
áagaAéccepov, xviiaa vudiis dAnÜéovtpov, xviiua. cüta- 
 pevov, aücemdvyeAtov, xvii dóxdavt éxavvoUpsvov, 
xvipua, x&v Aíremw xÀv mpLiw qon, sügpaivov vóv 
ópiivca. xac «Xv vium tris alvlac. 
7. Xmdwioy 0b có xTApx voUro: T0 DÀ slÓm ov abvo0 
mtpóy stpov xal mavrodamóv, xoAditv iopot xai Oacot, 
10 ceapóov xal aatvóvztov, xal ém' dxpa tT, yoreen 10 
quUuiv dyóvcuv: ob4 U^ süvolac dyouévorv, dXX bro 
VW. Xtluc Jjvayxaogévoyv: xal puoBogópov, dJA o0 
qÜuov: xal oüx lever dna aryl 60 xaxoU, uéypte àv ob 
v qUiélv xb ágsAetv vop.iQogtv: cb 0b lovi plv, G2 oOx, 
ópéiatv ol r0XÀ0l jv dvclBoatw olcs i3la, oce x«và vó- 
Aw: Xp àv aboUc itonA(cavtt , xal y aloetv qpáaaveso 
* expatnyów vÉgvat , xoi Gronov Onptovprixte, xal 
pt0opópuv düpotsui? , xal cuvmp.dicmv mapaóócet, xai 
epoupluv énvesvy(ost xal avparconébuv, mda: PÍtavo 
&v vàe oTovOde Éxóvtsc vao  aoTOU TOU Ave, oUx Év 
20 "OXupera , 0082 dro "loj0U cv. Exeyetplav xnpovvov- 
voc , dÀÀ' éE opavoU p.iva Boovros, 
Exíc0s , qot , xai u' olov 8ácats , xnbóusvóv vtto, 
cu ,ty Opis, xal p, msptopllv ón* d)Odjunv xaxoup£- 
vouc. Nüv 53 dgnpéoouc arovoe amevóOp.evot , tptaxov- 
45 coutibug, dvkrauAÀav xaxüv Emopllovto djsuópáàw xal 
o0 návcm daqaÀ7, uéypu àv d)Óm mpópacte imire- 
coUca T&vra dwo xai xdtw émvtaoaLn au0w. AX 
xàv tk ÜmÀa dmobócovcmi, x&v eloyjvv d'ecw, dA- 
joe «o mOÀsp.og Épersooy t7, ug, o0 Onpóotoc, dÀX 
30 l3uoruxbe , o0 ciónpogópuv, o008 rruppópuv, o08E vnienv 
dw oxparcóv, o088 kreaxbv, dÀ& tup. vóc Ünuov, doí- 
poc, dmupoc, Aupuvstvot vj uy Ti, xal moltopxst 
abciv, ÉpTterAe oüóvou, xol ópyTic, xxl Oup.o0, xal 
mtporenAaxtoquo0 , xal dÜOwov [suplov xaxdv. 
ss 8. IIoi cw cpáeos20; tiva sÜpn, éxsyttotav; molav 
"OXupríav, clva Nepéav; KaA& piv tà 'A05v2ot Aw- 
vóowx xat Havatjvawa: dAÀX éopvatouat pooUvees xol 
pgoópusvot* móÀsuóv. qot Aéyets, ob, Éopciv. — Koc 
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omnibus par sit virtutibus , omnibus seequipolleat laboribus, 
consequaris : bonum auri pretio majus , bonum forma diu. 
turnius, bonum omni certius gloria, bonum omnibus integrius 
honoribus ; bonum quod et per se petitur, et sponteoffertar, 
et merito laudatur; bonum quod licet dolorem et negv- 
tium afferat , recordatione tamen aui se sustentat instituti. 


7. Est autem bonum illud rarissimum , cujus (amen spe- 
ctrum ubique invenies; adulatorum, dico, qui rideant semper, 
semper palpo feriant , plurima examina, coetusque plurimos; 
quorum in summa lingua amicitia habitat , qui non benevo 
lentia ducuntur; sed necessitate moventur ; mercenarii vere, 
non amici. Et hujus quidem mali immunis futurus es nun- 
quam , quam diu homines amicitiam putaverint nihil esse 
preter commodum. Et ea quidem est commodum , sed 
unde istud provenit commodum , id non percipiunt homines 
nec privatim nec publice : cito enim arma exuerent, cito 
militaribus artibus , armorumque officinis , et militum mer- 
cenariorum renunciarent congregationi; nemo de tesseris 
sollicitus esset, nemo arces muniret amplius ant castra; 
sed sub Jove, tanquam feciali , ultro jam olim fadus iniit- 
sent commune, qui non ex Olympia Jsthmoque inducias 
indicit, sed ex ipeo celo voce maxima proclamat, 

State, viri, mihique hoc permittite multa dolenti, 
ut vos conservem , priusquam mutuis omnes vulneribus ad 
internecionem redigamini. Nunc vero federa ineunt momes- 
tanea, triginta fortasse annorum, quibus nec omnino Dec 
salis tuto a malis respirant , donec novus oriatur praetextos 
aliquis , qui sursum deorsumque omnia moveat. Adde, quod 
plerumque evenit , ut quamvis ab armis decedant , quamvit 
pacem agant , bellum tamen aliud in ipsum animum ingrosl, 
non publicum bellum, sed privatum ; quod non ferro, non 
igne , non classe geritur, non equitatu , sed sine his omnibus 
animum corrumpet , animum oppugnans , implens invidi, 
ira, bile, contumelie studio, aliisque malis sexcentis. 


8. Quonam quis se convertat? quas reperiat inducit? 
quam Olympiam , quam Nemeam? Pulchra quidem ap 
Athenienses celebrantur festa, Dionysia dico et Par 
athenza ; sed ab iis, qui odia exercent mutua : bellum 
mihi narras, non festum. Pulchra sunt etiam apud Le 
d:monios Gymnopeedis , et Hyacinthia, chorique solenines; 
sed Agesilaus Lysandro invidet, et Agin odit Agesipolis, e 
regibus Cinadon , et ephoris Phalanthus , et Spartiatis insi 
diantur Parthenize : festo diffido , antequam convenire inier 
se videam iis, a quibus celebratur. Hsec una verarum 
induciarum lex, una ralio, a legislatore praescripta deo, 
sine qua amicitiam nemo videbit unquam, lieet szepe Keds! 
inierit, licet ssepe scripserit quae Olympis et in Isthme 
et Nemew ponuntur. In animum penetret oportet prz 
nium, in animum inducis. Dum enim bellum illud anii 
internum sine libamine , sine preecone adhuc durat, am* 
citize expers manet animus, Ínimicus , acerbus. Hie sust 
Pons, hz Erínyes; hinc theatrica spectacula, hinc trt 
godim. Sequamur hac inducias , advocemus philosophiam : 
veniat, folus feriat, vocem suam preeconiumque inis" 
ponat. 
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AOTOZ Z'. 
*Ort oic xücav onó0ecty ápuócstat Ó toO quiocópou Xóyoc. 
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MAXIMI TYRII 
PHILOSOPHICAE DISSERTATIONES XL. 


DISSERTATIO VII. 


Omni subjecto philosophiam convenire. 


I. Quid cause est, cur nihil delinquere aut absurdi com- 
mittere histriones putentur, qui in Bacchi theatro poeta- 
rum repraesentant fabulas, quod nunc Agamemnonis , nunc 
Achillis vocem exprimant, Telephi subinde, aut Palamedis 
personam induant , aut aliud quodcumque drama postulat ; 
semperque iidem quum sint , alii tamen videantur : verum si 
quis res Bacchicas ludis malit relinquere et theatro, aliam 
autem sibi esse existimet in vita agendam fabulam, que 
non iambis , medius fidius, aliquot, quos festi unius causa 
poeta aliquis consarcinarit ex arte; aut cantiunculis , quas 
chorus moduletur, ad harmoniam compositis , sed ipsa vita 
ejusque constet actionibus , quze philosopho digna esset fa- 
bula, utpote argumento verior, tempore perpetua, et quam 
deus poefa praeeat et doceat ; si quis ad actionem, dico , hujus 
fabula veniat histrio , primasque in choro sibi sumat , et di- 
gnitatem carminis tueatur, diversisque orationis modis et 
gestibus res omnes, qu& a deo in hoc conscripte sunt 
dramate, commode exprimat : num quis hunc male se gerere 
statuerit, quod varias voces emittat, sitque, qualem Pro- 
tea describit suum Homerus, heroem marinum, talis qui in 
formas omnes transeat, omnes in naturas? an vero ita 
hie igitur, ut,.exempli gratia, si nemo sine arte musica 
ejusque ad felicitatem pervenire posset scientia, adesset 
autem aliquis, qui Doricos quidem modos recte teneret 
omnes , in Iastiis autem vel JEoliis, si quando eos ars, qure 
varía est, requireret , obmutesceret ; nullus jam ejus homi- 
nis usus in arte ea esset , qute diversitatem vocum ac varie: 
tatem requirit? 

2. Quum vero musices et ejus quee ex modulationibus 
bauritur voluptatis usus sit exiguus hominibus, sed alia - 
quadam ac robustiore Musa sit opus, quam Calliopen Ho- 
merus, philosophiam Pythagoras, alio fortasse alius appel. 
lat nomine; talem ergo virum et animum , quem afflaverit 
hzec Musa , num minus , quam in cantibus istis , ad omnia 
vocum modorumque genera accommodatum et paratum esse 
necesse est, nec Servare semper carminum ipsi mandatorum 
pulchritudinem, ita ut nunquam silentium facere cogatur et 
excidat? Si enim res ita fert, ut in tam longo perpetuoque 
sevo pars sit vitae quge philosophia opus non babeat, nihil 
opus est diversa hac multimodaque modulatione musica; 
neque magis opus esset, si res humanee vultum servarent 
suum atque eodem modo procederent, non ut voluptatem 
moeror, merorem voluptas , casum casus exciperet , atque 
hzec ipsa sursum secum deorsumque mentem singulorum 
traherent. Nam 

Talis mens hominum, terrre quos sustinet uber, 

qualem cottidie genitor velit esse deorum : 
conversionem enim rebus quotidie humanis inducit deus, 
nec alia quam in diem earum est conditio. Quippe sicut 
fluviis, quos perpelui emittunt fontes, nomen unug 
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est , Sperchias videlicet, Alpheus , aut aliud quodcumque ; 
nova autem semper aquarum accessio, quarum pars trans- 
iit, pars accedit, imponit oculis per fluenti continnitatem, 
ut unum idemque et perpetuum esse videatur flumen : eo- 
dem modo e perenni res humane fonte mira quadam per- 
petuaque velocitate fluunt, nascuntur, proveniunt ; cursum 
vero eorum nemo sentit , nec aliter humana in eo decipitur 
ratio, quam in fluvio aspectus, ut unam eandemque arbi- 
tretur et appellet vitam. Ea autem res diversa inprimis est 
ac varia, qua a casibus negotiisque multis mutatur et occa- 
sionibus. Huic preest ratio, que preesentibus semper se 
accommodat; non aliter quam medicina in corpore instabili , 
quodque nunc in hanc nunc in illam varie movetur partem, 
et aut fame aut nimio infestatur cibo , utrumque arte certa 
temperat , ut nec egeat cibo , nec repleatur nimium. Idem 
in vita humana sermo praestat philosophicus, qui ipsis se 
accommodet affectionibus , et si quse duriores sunt , mitiget, 
si quz hilariores sunt, approbatione sua confirmet. 

3. Quodsi vivendi unus esset modus , eademque ratio, 
una opus disciplina esset , una vivendi consuetadine : nunc 


vero certum vides citharcedo tempus esse, quum ad fides 
molliter canit , quando redundant mense 


frugibus atque epulls , meraque e crateribus aitis 

effundit pincerna ; 
certum tempus oratori , quando frequens est judicium ; cer- 
tum poete , Dionysiis, quando chorum postulat : soli phi- 
losophize tempus non definitur certum , sed ea vite humans 
arctissime adheret, neque magis ab ea separari, quam lux 
potest ab oculis. Quis enim comminisci possit opus oculo 
proprium, lucem si ei dempserit? At visus noster jam vel 
nocte non desperat , obscurum quidem cernens , sed conje- 
ctans in tenebris quasi manuducliopem : sed ex humana vita 
rationem si tollas, de sbmita continuo sua per asperas in- 
certasque aberrabit salebras, donec in pra&ceps feratur. 
Per quales salebras vadunt barbari, si qui eorum ratione 
destituuntur; alii predae causa semper palantur, solo affixi 
manent alii, alii mercede locant operam , alii, quo error 
ducit, sequuntur. Nam ut e pecudum grege pastorem si 
tollas, fistulam demas, gregem dissolvisti; ita in hoc ho- 
minum grege, rationem si demas, quse vite dux est, in 


unum errantes quee cogit , quid aliud agis ac dissolvis et dis- 


jungis hunc gregem, natura quidem cicurem et mitem , sed 
quem pabulorum facile corrumpit incuria, et qui pasto- 
rem requirit commodum et suavem , non qui flagris semper 
aut stimulis in eorum rigide advertat contumaciam. Non 
aliud enim mihi facere videtur, qui non vult a philosopbo 
ullum prstermitti munium suotum fungendi tempus; 
quam si viro quis militari , qui et inter cataphractos pugnare 
cum laude, et eminus tela tam ex equo quam e curru pos- 
sit dirigere, certum aliquod tempus praefigat , electum ex 
universo exercitio et tot fortuitis belli , rei tam inconstantis 
et ambigue. 

4. Forte enim athlete, ut Olympicis certet, Isthmica 
vero negligat , aliquis permittat : quamquam nec hiec repre- 
hensione caret ignavia, nec facile ab se generosa impetrare 


Daotóvne móbp cb i3 Uk mávruv iüciv, xal ueva- | potest anima, ut non omnia experiri malit , quam otiari , nec 
eyetv p3 xoxivou uóvov 'OXoyrlaoty, d) xat ítuoc 1 oleastrum tantum Olympicis, sed et pinum Isthmicis, et 
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ob nüca dvÉjsvat capxiov quot, o0BÉ Eovt «0 407a 
«op457j Éxouatov, GÀÀ& aüvopuic xal abrópaov, xal eic 
&Xouc Ex 0v fixo: 3j ykp xac& peédoc qUvos Bst 

36 Tucóppp. Gpotov, 7| xarà xapveplav MÜuovt, 1j xac 
beynv Tlos)uódpavut, ?) xavà cayo; AacOtvev. cl 0€ 
ti; deÜsvíatspoc piv Ov coU "EmetoU, alo lov 8à ^00 
Otpsícov, txpórspoc 5À «o0 "Tuóéex, Bpaborspoc 5à 
toU Alavroc, xal mdcac tke ToU aepo Saccoct 

«o j0powpévac Éyov, Cnhovat cv dyov(av, 7 fpwra 
dpa xsvbv xal deeAeótnrov. — 'T& 8b Tc quy ic dyo- 
vloyarca. Éyccoduv yet coto Exei* Giov &p xal aáviov 
dv xij civ dvÜperrov vévet xo jJ) msquxóc. o0 yàp aó- 
voguelc al c7 quie ápeval, oó à abcópavot , d) 

«5 mpoekepydievat uév. ct xal $j oou, 0cov Grobá)Dew 
xia OA rnv ueydup xevylo, 3) «póvt utxoktv Oden 
6AxáÓv cuyxatuxiws Ob 6 Osbo roig Aoywpkot, Época 
xal dXm(ón, «bv piv doerspel TeréÉpwjAd. «t xoügov xal 
pev&áoctov, éraipóv ct xal dvaxougltov tJ dude, xol 

^o xajfyov aüc7j 0pduov bri vic abt, ópétet, (xoAoUct 
3$ ol oiiocópot «b vrépugux. xoUto ópjcjv dvüpwrivny): 
ai $à ZmÜ5sc avqxatoxiopévat «7j quy? mapapóltov 
taig Éxácrou Óppaic, o0 xavk bv "Avruxóv ToUychv 
TugÀal, $ÀÀ& Oiuertti, vávu, oüx iiw abciv dra- 
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apium Argolicum, et mala consequatur Pythica; quum pree- 
cipue non causa sua haec cerlamina subeat anima, sed ob eam, 
qua cohaeret cum corpore suo et versatur, consuetudinem una 
cum ipeo delectetur victoria et preconio. Ubi vero totus 
anim«e aolius labor poscitur, solius animse certamen cernitur, 
solius est victoria, hic occasionem illius negliget anima , hic 
volens sciensque torpebit? ubi nec mala , nec oleaster pro- 
ponitur preemium , sed illerum loco aliud , quod , si pulchri- 
tudinem intueare, magis expetendum, si spectatorum com- 
modum , magis sit utile ; in quo denique expeditior sit dicenti 
cursus ad adipiscendam existimationem vitz probabilis? 
Tempus vero certaminis hujus et locus non est unus , neque 
raro indicitur ex improviso ; in quibus tota sua sponte con- 
venit Grecia , non ut oculos pascat, nec voluptatis spe tan. 
tum, sed virtutis : quod meo quidem judicio bonum animse 
magis est proprium , quam voluptas illa. Tllud przeterea vi- 
debis , ad reliqua , quee robore aut arte corporis constant cer- 
tamina, nullum inter tot spectatores eo venire animo, ut 
imitari id, quod agitur, aut sequi velit : siquidem ex alienis 
ibi voluptatem oculorum aucupamur laboribus ; nec in mille 
unum ínvénias spectatoribus, qui eorum optet esse e nu- 
mero, qui medio in stadio pulvere fcedantur, aut currunt, 
aut angunt aut anguntur, aut feriunt aut vapulant, nisi 
anima quaedam forte sit servilibus nata ministeriis : hic vero 
tanto hoc certamen illo liberalius esse, hos labores illis 
utiliores esse reor, tanto magis hoc quam illo spectatorem 
affici; ut non facile aliquem ex illis, qui quidem sanz sit 
mentis, reperiri posse putem , qui non certator malit esse 
quam spectator. 

5. Queenam vero hujus rei causa est ? Quia corporis ni- 
mirum artes, laboresque earum , corpus non facile sustinet 
quodvis; estque ea res non in voluntate prorsus cujusvis 
posita, sed naturalis , sed spontanea, et que ex infinito ho- 
minum numero paucis sit concessa ; nam aut corporis mole 
Titormo, aut viribus Miloni, aut robore Polydamanti , aut 
velocitate similem prius nasci oportet Lastheni : at si quis 
infirmior sit Epeo, deformior Thersite, minor Tydeo, Ajace 
tardior, omniaque , quee vituperari possint, simul in corpore 
conjunxerit , et certare tamen velit , frustra hoc optat , fru- 
stra sperat. At vero anim: contra certamina se habent , 
atque illa ; pauci quippe sunt mortalium , qui non ad hec 
Satis a natura sint instructi : non quod per se arbitrer aut 
sponte sna nasci anime virtutes , ut qui scíam et naturam 
aliquid preestruere, non secus quam qui muro maximo fun. 
damentum subjicit parvum , aut navi altissimse parvam ca- 
rinam : deus autem cogitationibus humanis contubernales 
duos adjunxit, amorem ac spem ; alterum quidem tanquam 
alarum remigium leve, quod in altum per se feratur, ani- 
mamque secum sursum ferat et extollat , viamque , qua quod 
petit consequatur, ostendat /quod quidem appeltitionem 
humanam vocant philosophi); spes vero animam comitan- 
tes , ut illam, quam diximus , appetitionem in quoque sus- 
tineant ac solentur; non ille quidem czecsee , ut ab Attico 
dicuntur poeta , sed longe perspicacissimee , animam non si- 
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yopsucei movoUcav, óx ruLopévmy mdvtuc Dy dpi. 
TIdAat yàp àv, oüx obonc Zxn(Soc, xoi 6 yonuaturcde 
éraiaaco y pnpacildpsvoc, xal 6 utotooópoc epaeud- 
pevoc, xol 6 Eyropos mA£ov, xal 6 Joc Anitóusvos,. 
& xai 6 dxóAacroc potyedoyv: d) oüx. üotv a Zi mbec, 
TQocvdvroucat xoUtouc dvfjvuva Tovelv xal àcs)eUrata,, 
Tóv uiv xpnpaturcy óc TÀovv/covta, cbv Ol moÀr- 
toUvca. Ge vucíicovra , vóv 8& méovca (xc ce naóp.evov, 
tüv àà Xnilopusvov Óx xepOavoüvra , xbv BÀ povyedovca 
In c Àngópuevov: x!ic& ct Exactov omoAx6o0ca. aiov(Stos 
cup.gopk, &cuÀnos uév Ov yprsattochv, &xéxcews 5) 
tv t680pópov, xatéóuce Bà róv Éumopov, £Aa6s 8b xbv 
XnctÀv, igepace O6 xol xbv povybv, xol dmoXoAaot 
abro, al óo£Cet aüvatc Exlow. — O0Ày Y&p voUttov 
15 rept£AaÉe éxpto o008 Gotev 6 Ocbc, oíxe mAoUxov, obxe 
$6ovàc , ove dDOo «t x&v. dvüpum(vosv Emuemecov: 
4)À' Écvtv. aüvG)v dreipoc fj obqía, dvüsv mou xal ol 
Owoxovreq vaUca , 8pemAnaüÉveec abvi)v, Ovj&lot 5o: 
£)arov Y&p có AwpBEv coU mpocóoxwuévou. — 'Omótav 
20 àà dan uj, End mpliyix Éoxbc xal óuoAovqu£voy. xai 
vt&repaGjuévov xal iptauévov, xal xaXov plv «5j ouost, 
dvuccàv 53 vi) móvo, Ayroov 0» «à ovt , Ouoxvóv 
6i c6) Épurrt, xv rerov 08 «T, Emu mde nervecos 5 
ve Vox devo Envruy dis xal ceAsotoupybe xal vuxs- 
23 pópoc. "Eo: óà voUto oóx d)Oo «i, j) oUrep sivexa 
vavti tà Ü£avoz oí ouiocopotvrec düpoltouctv. 

6. IIdiw au got ógt ^7, 6v dA xiv sixóvoc. "Exe(- 
viov £v. Ye &Ubatc. v Exactoc wnoéva dyovioc)y dAAov 
mapeA0stv éml to cvdOtov, dÀÀ' dxovvl vix&v abcóc 

30 Ogt yàp vuxiv ix roov Éya* àvcaü0a Bà obroc ud)toca 
t&v dérovuavo)v vuxmpdpoc, Óq àv moXoUe éri càv dio- 
víav mapaxaMo. Eli yko, o 0sol, dpiiv Osaciiv vé- 
vottó Ttc GuvaqovigTAe dol, Pml rxuTaol ve £ópac 
guyxovidevog xal gupmovGv, dy «órs süDoxwi, 

3» Gt&QavoU[uat vóce, xnpUvtojat tor. £v vote Havéaetw: 
Ex; 63 vUv davegdvococ slvat óp.oXov&) xa dx'jpuxtos, 
xà» Üuei Bodvs. Ti yàp égol ÓpeAoc civ mtoXAGv 
Adv, xa v? auvy oUc vaUchC dwvíac ; Enatvot ; KÀtg 
toutov. Éyor Bota; Dwxoprc slp coU Xephuavo.. —Tó 

40 62 GAoy, Ératytt ct; Aóyouc* xal o6 Miet , gov Égpov, 
&xo?v Éyov; éxatwei ti, quiocoplav: xat oó Anu Odvet, 
voyy £jov, BidoxaXov Éjyow;  Véyovs coivuv «b 
Xg7ipx , olov abXjasa, 3) xiQaplouata , 2, e rie dX 
£v Atovücoy yo0ca xparocá, tte xalxepupBtcf: éxotvoUot 

45 [dy fkytec , pupeeica 0 obse. 

7. "H xdyxaU6a dues Duipépst Érawoc fBovic 
fjóovvat uv yàp závrec dxpodpevor, óc 0 àv vip vr 
énawéon, xal utgojoevav u£gpi O6 mue ud QnÀot, oüx 
imívestv. — "Hv t4 xal 65 abAndtwv dvlp duoucoc 

50 OteréOv p.ougtxiie, xal cà eia ÉvavAos Qv Ouuu£puvata 
oU uéXouc , xal pavupitet Wpóc a0xóv. — Kv voUx6 «4 
Üp4ov xà Td0oc Creditor v&y& Ydo Tov ipacÜjoEcac 
xal TGv abÀGv «ürGv. "Avip quiopíuquov dpvifac 
Sij vv $80 uv gOepyoué£vow. co 8p0ptov 03) coUo, 
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(T. 112 — 17.) 


Dunt deficere, ut que plane se ea, quae maxime optat, con. 

secuturam confidat. Qu: quidem spes ex humanis si 

exularet rebus, jam diu commercia sua negotiator, et sti- 

pendia miles, et navigationem mercator, et rapinas suas 

prado, et nocturna intermisisset furta moechus ; quod illa 

neutiquam permittit, sed illarum studio accendit rerum, 

qua nec fieri possunt, nec ad.finem perventura sunt 
suum, negotíatorem, tanquam divitias certo adepturum; mi 
litem , ut haud dubie victurum ; nautam , ut pericula omnla 
superaturum; pradonem, ut lucra facturum ; mechum, 

latendi fiducía : interim subita queedam singulis intervenit 
calamitas, qui negotiatorem spoliat, militem interficit, 
mercatorem mergit, in vincula conjicit prasdonem, depre- 
hendit mochum : quorum omnium appetitus una cum spe 
occidunt sua. Nihil enim horum est, cui fines suos assi- 
gnarit deus aut limites, non divitie , non voluptas, non 
aliud quodcunque sibi proponere homo possit : sed infinita 
est eorum natura ; quare etiam, qui ea sequuntur maxime, 
voti si fiunt compotes, sitiunt maxime; minus est enim 
quicquid consecuti sunt eo quod exspectant. Quum vero 
aliquid anima persequitur, quod stabile , quod certum , quod 
non ambiguum est , sed definitum, quod decore insito ho- 
minem trahit, quod et labore comparari, et ratione com- 
prehendi, et voto ambiri, et exambiri spe possit ; ibi demum 
anim certamen succedit , ibi finem consequitur suum, ibi 
victrix declaratur. Est vero hoc nihil aliud quam cujus 
causa hos auditorum cetus congregant philosophi. 

6. Atque rursus mihi opus est illo athletarum exemplo : 
inter quos nullus est, qui non optet alium certaminis causa 
in stadium descendere neminem , ut solus ipse sine ullo pul- 
vere consequatur victoriam; siquidem uni e multis eam 
contingere est necesse : hlc vero, qui ad certamen plurimos 
pellexerit, victor putatur. Faxit enim deus, ut meorum 
aliquis spectatorum in hac mecum certet cathedra , ejusdem 
mecum pulveris, ejusdem laboris fiat particeps; tum enim 
vincam, tum coronam auferam, tum victor, spectante tola 
Gracia, a preecone designer : hactenus enim, licet vos cla 
metis , nec coronam me consecutum fateor, nec vocem prz- 
conis audivisse. Quo enim disciplinarum mihi tot exercila- 
tio, et frequens illa decertatio ? ut laudem consequar? suf- 
(icit quam habeo; ut gloriam? satietas ejus me tenet. Et 
ut brevius dicam : sermonem aliquis laudat; non vult uti 
sermone, quum nec voce careat, nec auditu? philosophiam 
laudat aliquis; neque eam amplectitur, qui et animum ad 
discendum habeat, et magistrum? Verum enim fit plane 
quemadmodum ín tibiis aut citharis, aut si qua alia est in 
Bacchi theatro musa tragica et comica : omnes laudant; 
nemo imitatur. 

7. Nisi forte et hic plurimum a voluptate laus absit : nemo 
est enim qui non delectetur ; qui autem vere laudarit, etíam 
imitabitur ; priusquam enim smuletur, ne laudat quidem. 
Fitetiam sepe ut musicee imperitus aliquis, tibiam si au- 
diat, amore capiatur artis, saepe etiam absens modulatio 
nem tamen auribus retinet, carmen ruminat , secumque le 
niter cantillat. Etiam hoc vestrüm imitetur aliquis; forte 
enim et ipsas incipiet amare tibias. Homo animalium stu 
diosus aves habebat, quee suaviter matutinum illud canebant, 
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dowj.ov Sb, xal olov dovias sixéc. — "Hv abri sivo | incondite "tamen, et ut aves solent. Fidem eret vicinus 


abXwrubc, dxpodpevot à ol. Gpviüec DrnpieVeceuévou 
«00 abAmroU0, xal dwrdbovtec abcü) óozppat , écumu- 
Oncav cj dxoz npóc và a) pata, xal veÀsutüvtec 
doEauávou a)Aciv cuvtrof;y ouv Tpb« cb ivóntiov, Si- 
xvv yopoU- dvporot 5 dvcec o08i xacà Opvilac Cuvd- 
covcat fjutv, ixoóovte Oa. oüx. dadjpuov. abXmpdov, 
d) vospüv Jrtov xal SrnpÜpmpévesy xa vovv xai 
Tobc ulum € m£Quxótuv; "Doce Eros tÉwoq xal 
ftpóc draco Unio vóv Spusvépov avr) Drei, xoi wn- 
&ày cepivóv um03. Umépauyov uofce lB(o. uofjre sie xowov 
eixóv, vUv uot Ooxi) Opiov. elvexev. aupórava àv xal 
psyaAavyóvava eimsiv. — Taps)iAu0sv sic 6pdic, c véot, 
mapaexeud Aóyew. acr, ToU 0uc , xal xoAotephe, xal 
qtd u.popoc , xal él máoae dEuxvouudvr) áxodtc, xal và- 
dac gUctt, xal ndaac Gniooete Aóyuv, xal vrácac mat- 
Geup.évov. iBfac , dvupleuroc, xal dioc, xat dpo- 
qatatoc, xal dofovoc, dv joo xsua£vr voie Duvauévou, 
A«6siv. Eire ct fropsiac dp8, obvog aU Opóp.oc 
eo Aóyou vpóyttpoc, xal moÀumpx]e, xai eümopoc, xal 
Orbe, xol bxrXmxtuxie, xai dppnxtoc, xai lay upos, 
xal dxjmroc: tive vt; morntuxTi, dod, fixé, Topt- 
aáp.tvoc d)Ào0sv «à tíxvpa óvov, «àv à dX yopn- 
(av AapGavévo 2vttüOcv, «b aoDapbv, «b Extpavic, TO 
25 Axpmpóv, vó Yóvuxov, có Évüsov, «v olxovop.lav, «3v 
Boapavoupylav, T0 xaTk ck quwkc &vapisurov, tO 
xavk vv ápjovíav dmratgvov. — 'AXJAk molirocrs xal 
7; Ttpl Ofpouc xal BouAsuvájpua mapaoxsuT xit 
ivócdc dv; cU plv xal tegdpaxac vó Épyov , 6plic vov 
30 OTgov , 6pfic «b BouAsut otov, vóv Myovra , vv re(00, 
*ó xpdToc. — "AJA& voUtuv [£v ct; Urtepopal , o ocopíav 
$à dendtsron xoi difoeuxv ct; dvcau0a. 0patoi) tT, 
patqaauylac , óoleuat , oj 6 adróo ele péya mo y priua 
xal Osóp.evov poa tátou , o0 OnjaotixoU , qi Ata, ood! 
3& dvaxexoauévou cip t&v To)ÀOv tpoTtto. 

8. El uàv oov ttc coUc' elvat guiocopíav AévtL, Dá- 
gata xal óvópaca, 3) végvac Aooov, 3) EMfyyouc xai 
Éowiac xal cogita, xal vic dv. voUvoi; Dtapróds, 
o0 4aXeràv süpeiv cov OtdoxaAov.  Iávra Ggtv psová 

4o Tot00ttY GoQiaTi)v, tÜTopov to ypijaa, xal cayo dva- 
qatyojsvov* Üapp/jcauit 8 àv. Eqwye. eixstv, Oct c 
«otaU7v QUiosoplac ro louc ol Ódaxaot civ pa Om tav. 
Ei 5à vara aiv 0A Urn «oU qiAocogsiv poipa , xal vo- 
gaóvn, Ócnv alcypóv ulv Q3) eiBévai, oà atuvóv ói 

«4s tiofvan, Duageiyopusv x0 aloypov xol vaUta elDóttc, 
p xaXempeün Óà ix' abcoig J| yàp àv mo)oU 
divot xal ol ypapukocua rol elev, moy puaceuóp.evot mepl 
tàc cu))aÓ6Ac, xal au ye)Azovesc Éüvex maíBuv dvon- 
TOt4t. To 03 y oocopía xepdAatov xal fj x adco 

so 690 Beivat DbaoxdAou cko vv víov duy&c Luvenal- 
povvoc , xal OurraiDaurvroüvroc abv&v v&c quiotuslac, 
xa obbtv dXX 3) Món xal fBovais vàc ópftt, aücav 


I6 


éxrocÓsvvóvtes Tov Üupby vOv tu euu ctv, usjcs igiév- 


—— 


tibicen : atque aves quum quotidie audirent tibicinem , qui 


artis suse faceret perículum , respondere voce ceperunt, au- 
resque ita ad tibiam paullatim earum formate sunt, ut tan- 
dem, quoties inflare cepisset, tibiam voce preeeuntem , ut 
in choro fieri consuevit, sequerentur omnes.  Qutergo fit, 
ut ipsi homines , frequenter si audiant non inconditos tibise 
modos, verum voces sapientis, articulatas, fcecundas, ad imi- 
tationem excitandam compositas , saltem ritu avium nobis- 
cum canere recusent? Nam mihi, qui de rationibus nostris 
et studio inter omnes hactenus tacuerim , nihil grande , ni- 
hii magnificum publice aut privatim dixerim, vestra libet 
causa libere confidenterque loqui. Offertur vobis, o juvenes, 
magnus disciplinarum apparatus, nec simplex ille, sed dif- 
fusissimus, amplissimus, uberrimusque, qui ab omnibus 
audiri potest , ad omnes cujuscunque generis pertinet ho- 
mines, omnia artium studia, omnium disciplinarum sub 
se complectitur genera; hic large, hic gratuito citra tergi- 
versationem ullam maxima vobis przebetur copia , omnibus, 
qui modo capaces ejus futuri sunt, in medio proponitur. 
Oratorize aliquis studiosus est? ecce via expedita , sufficiens , 
facilis , sublimis , admirabilis, nusquam interrupta , firma, 
non laboriosa. Poeticen aliquis amplectitur? accedat, metra 


solummodo aliunde sibi comparet , reliquum choragium hinc 


petat , sublime illud ín oratione dico, illustre, splendidum, 
feecundum , divinumque; etiam disposilio argumenti, fa- 
bulee constructio, vocum ubertas , minimeque vitiosa hinc 
proveniet harmonize ratio. At civilem scientiam , viamque, 
qua commodissime tractes populum et senatum, invenire 
hic te postulas? en tibi rem ipsam ; curiam ante oculos habes, 
habes populum, habes senatum, oratorem, suadam dicendi , 
vim verborum. Estne autem aliquis qui hzec quidem negligit 
omnia, philosophiam autem amplectitur, veritati honorem 
defert? hic vero magniloquentie mes vela contraho, re- 
mitto, aliam personam induo : rem magnam dicis, qua- 
que manuductore opus habeat minime vulgari, qui non 
humi repat, aut iisdem , quibus populus , utatur moribus. 
8. Jam si quis in verbis ac nominibus, aut in artificiosis 
orationibus, aut refutatione argumentorum, contentione 
mutua, et fallaciis, similiumque versari rerum studio phi- 
losophiam velit; non magno magistrum negotio invenire 
posse videtur. Ejusmodi sophistarum plena sunt omnia; 
res hiec ubique obvia, ac in oculos passim incurrit : quin 
etiam dicere non verear, plures esse , qui doceant hanc phi. 
losophiam, quam qui discant. Quodsi minima hzc philo- 
sopbize pars est , et tantilla quidem, quantam nescire qui- 
dem sit dedecus, scire autem non ita magne sit rei; 
effugiamus dedecus etiam hac percipiendo, neque vero 
insolescamus propterea : eo enim modo et illi, qui prima 
literarum elementa docent , qui circa syllabas versantur, et 
cum puerorum baibutiunt grege , admiratione digni essent. 
Praecipua autem philosophis pars , et quee eo ducit semita, 
praeceptorem requirit qui animos juniorum erigat, studia 


, eorum et desideria, non aliter quam peedagogus aliquis, 
cup quexpoupévou: olóv cou xal ol ru).ucal 3oíot, ues 


gubernet, eorum appetitiones voluptatibus et doloribus 
usque attemperet : sicut illi, qui equos domant , non penitus 
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"tc aUto«, dvéOnv ypijata: «T revvavient. — Olxovonet 

'— 6b mou. alv Oupóv qoDavbc, xal fucripsc , xal mrécc 
xal fjvióyou v£yviy dujrv 9à dvBpóc Aóvoc, ox doy, 
o08À pumüv, o05i AusAapévo, d)Àà dvexixpapvoc 

5 jj0et xal dOet , xal j3j apégov ayoXdy toic dxpowpd- 
vote tàc qve dbevdiety xal các év abcaic $9ovàc , d) 
dvíevacÓa: mpocavayxátst xoi cuvevÜouciiv Garto 
Ün ad)vtyy, vv udv cb égopprvuhv oüerropávn , vov 
6À «b ávexXyetxóv. 

I0 9. El cotoórov Bei Aóyou «oic qUiocoplac ipupévon, 
*óv Éyovca. düpntéov xal Goxiacvéov xal aípsvéov, &v 
«€ Tpsa6U cnc obtoc 3, idv vt véoc, láv cs mévrc, ddv vs 
TÀoUctoc, idv t& &BoLoc, dv «& ÉvboLoc. "AcQsvéavepov 
ói, olya:t , xai veo toc YTjpac, xat mÀoUcou mevla , xal 

I5 &óEnc dóok(a. — OT 9. &v ck arto ata roUca poo, 
Büov ér* aGcouc ol dvOpu mot mapa rvovtat , xal veyó- 
vactw a mapk «Tj; tÜy, Gupiqopai mpóc quiocoplav 
dgóbuxr- xol Gc piv méva, Jv. 6. Zwxpátnc, 6 mévwe 
£000  wipojostat 00v. Xoxpárav: Gq Ovdpsün, Ort 13 

20 xal ol ausol xai of poyaccoptc dpqiaóntoUet qrÀoco- 
qiac. — "Oct 8& Zuxpdcnc oüx ért cobc mévrvac ostro 
póvov, à3À& xai évi obe mAouc(ouc, xal touc évóotouc, 
xal voüc tüysvsatvárouc, Otxp£nvmrat ob8tl.. "Eietro 
q&o, ola, 6 Zxpdenc Alsy(vou idv ouosopcavtos 

25 xal 'AvctsOEvouc óvaaOat &v UAUya cv "AOnvaltov mov: 
(pA. ov 53 wnüéva c6 cÓvs, mXv fuv «Ov Énetra 
xav& c)v uvipnv TOv Aóyov] et 52 "AXxtóuióz dpOo- 
cóget 3) Korclac 3) KotvóGouAoc 3) Ka)Xac, obBlv àv 
ctX)v Detwóv vot tícve "AOnvalot, &uvéreatv, — O08) vào 

30 4 Aioyévouc Duct, , OuAdxtov xol Baxtnpía, d) 
Étsaxl xou xal vaüva. mepibe Anu fvov Zapbavana))ou 
glvat xaxobauuovégvepov. — 'O 'Aplaturmoc éxtivoc rtop- 
quplàt diu ópevos , xal pópotc Xptóp.svoc, oU, fjccov 
toU Atoyévouc &ctppóvet, — "Dioneo vào, el ctc óovapav 

$5 Gtj4XToe Taxpsaxeudaaro oUdiv Ürb mupóq Aupaop£- 
viv, l6dppst àv, ola , xal «5; Alcyr aítoU. xapadoUe 
*ó cüua* oU xal Oart móc fóoviv xapsaxeuaatat 
xax, , 0091 iv aUvaiq 6v Od) merat, o003 d mipmpatat, 

, o001 exc ixstos. 

40 10. "'E£eracréov 53) àv quioaogov o) c pf amt, ob 
f$)ux(a , o voy, GÀ vvoyin, xot Aot, xol vapa- 
ext Quy, 0p Ov uóvovv qetporoveirat oUiógopoc: 
tà 5à d) «aul map «Tc tíyme oyvjuata. fou coi 
àv Atovigoo vepiOX pam. — 6 dy v&o civ Totnaá- 

46 twv xdJAoc Év xal vauróv, ddv cs Ouvdatrc 6 Aéwv 3, 
ü&v «t olxévoc: al 8$ pria c6 Opaq.atctov [uecacrcotoU0t 
«à cyuata.  'O 'Ayauép.vov c0. axijmrpov péptt, Ó 
BouxóAec S190£pav, 6 'AyiXsbc 8nXa, TéAsgoc dx 
xai 9UAaxov* dxooG)vvat 5À oí Otcp.evot oó5Àv p.30 coU 

59 TnXgou 7) oU 'À vapép.vovoc: dmocslvsca uro f; uy) er 
tà vovíuava. adc, oÓ các «oy ac vo)v Aeyóveov,  Nóudte 
5), xdv voi, t&v quiocóQuv Aóyot; x5 piv xav oüx 
elvat maveoSombv, o08à. Btemegopnuévov, dO Év xoi 
a9tó ab10 wapanAQctov: tobc 86 dYuvia tác a)roU d- 


(T. 121—134) 


eorum spiritus infringunt , nec tamen uti ubiqpe iis per 
mittunt. Quippe sicut equi animos habeoze et lora , equi- 
tisque ac magistri ars moderatur , ita animum hominis oratio, 
non ignava , aut sordida , non supina ; sed qua lenibus ve 
hementibusque temperata affectibus ne tantillum quidem 
otii auditoribus relinquat, ut in verha inquirere eorumque 
adhirere possint voluptati ; sed ut vi secum tollat et in süb- 
lime rapiat, quasi tube sono, quee nunc classicum a- 
nit, nunc receptui sonat. 

9. Ejusmodi eratione ei si opus est, qui philosophiam 
sequitur, queerendus est omni studio , explorandus , elige 
dus, qui docere eam possit ; nec refert is senex sit an juve 
nis , dives an pauper, magni nominis an ignotus. Est autem 
senectus , ut videtur, juventute infirmior, divitiis paupertas, 
celebritate ignobilitas. Fit tamen ut, quibus ea adsint i 
commoda, facilius ad eos magistros accedant homines, aique 
fortunze calamitates istae evadunt philosophis studü eot 
meatus : ergo , quia pauper erat Socrates , continuo qui pat- 
per est imitabitur, sí diis placet, Socratem : bene nobiseos 
agitur, quod non et simi de philosophia contendant, d 
ventricosi. Quod vero non ad pauperes tantum , sed ad de 
tissimos quoque et celeberrimos juxfa ac nobilissimos c 
diose se conferebat Socrates, ejus jam nemo recordar. 
Scivit enim Socrates , ut arbitror, dum philosophiam £sdi 
nes profitetur, aut Antisthenes, parum ad Atheniensi 
rempublicam boni inde perventurum esse [aut tantum peti 
ad illius temporis neminem , quantum ad posteros ex il 
rum memoria dissertationum ] ; at si philosophiam aut 4 
cibiades professus esset, aut Critias, aut Critobulos, s 
Callias, gravissimas etatis illius Athenienses clades vit 
sent. Nec enim Diogenem imitatur, qui cum pera igi 
et baculo; quia polest cum his esse aliquis Sardanapsle 
infelicior. Aristippus ille olim purpura indutus , ungottis 
delibutus, non minus temperans erat Diogene. Nam qus 
admodum, si quis vim quandam consecutus esset corper 
qua. ignem omnem ferret nequeeo Irderetur, nihil, cre, 
metueret ipsi /Etnee corpus suum immittere; ita si 49i 
probe adversus volupüites sit munitus, ne in ipsis quit 
si versetur, uri polest, aut ardere , aut liquescere. 

10. Philosophum igitur non habitus probabit , noe etl, 
non fortuna, sed judicium, sed sermo, sed animi institef 
a quibus solis dignitatis sute suffragia capit pbilosopifh 
reliqua, quie fortuna solet addere, histrionicorum instarsd 
amictuum. Eadem enim et una est poematum praestas 
sive princeps ea recitet , sive famulus; drama vero posslá 
ut habitus mutentur. Agamemno sceptrum gerit, p 
bubulcus, arma Achilles, pannos laceros cum pera Telephifi 
neque magis tamen Telephum quam Agamemnonem sed 
tor audit : animus quippe magis ipsa poetie verbs, (9 
dicuntur, quam fortunam ejus respicit, qui dicil. jos 
existima de oratiope philosophi , virtutem ejus non aris 
non distractam esse, sed unam eandemque, et sibi MÍ 
omnia sümnilem : actores vero ejus alium alio babitu indes 
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Jov diuo ay isa omo «Tie noy epos Ampdvov sila- 
mípmtoüa: iri cv. oxmylv x00 ioo, IJooarópav tiv 
mopqupa dpexwry ópuevov, vpiGovi Ó$ YXompáeny, givo- 
qGvra 0b 6cpaxt xol domi(ot, vov Ob dx «7j; ZiwoTtyC 
& dyoviachy, xaxk «ov TAepov éxsivov, Bex enpla xol 
OuAdxw. —Xuwstfler BÀ abtoie xal tà oyríipata aUi 
TobC EN Bpaq.xoupy lav: xat t coUo 6 ilv IIo6ryo- 
pa ikénAwrxev, Ó à Xoxpdvnc TAeyyev, ó óà Eevogüiv 
Iesv, 6 à Avoyévnc &ovelódsev. "D. uoxdotot gàv t&v 
10 Sag. drov of Órroxpread, p.axdptot Óà cà» dxouc uic 
ol Occo. — Tc àv fgiiv xal vOv mouche xat dne 
ox qévorso, oUx. dayfipunv, o08b diguvos, ax óput- 
Ady dioec Ocdvpot, "EXirvtxos ; Zoüipaev Tbv 
dybpa- váya mov qavijcetat, xal qavele 00x drtia- 
16 coast: 


AOTOZ H'. 
Ei 6cotc &ydiyata. lopuvéov. 


1. "Aperyol dvüpurrots Geol , xdveeo gàv müovv, d))ot 
8) dX. ivoplatoav, xavk «hy qripany vv óvopivov, 
xai Buveuuav aüxoi« ol dvOpurrot mide xol dida, 

20 ol d; ck (Bux Éxaotot dpsAnüévtse. — OUtto gàv vaurat 
&rÀ dxA)joxou mévpac dvénxav olaxagc OnÀacvtiou: oro 
Bí ci; motgévooy 79v Tlàva cus. een 0x. Dyrv 
dEeAdjevos, 1 dvepov Babó- xal vewpyot Atóvucov vuiiot, 
TüEavee o dv ópydto aüvoquie mpéuvov, dypouxuxbv 

35 d'a) ep Bb "A prépiDoc mayo vaguicoov, xa xoti 

' — vémat, xal e0Unpo: Aeuuivec émegijpacav Ob xoi Ad 
&dquaica of mrpiórot dvOpumot, xopugde ópiiv, "OXuj.- 
aov, xo "Inv, xal el «1 d)Ào ópoc mXmotdtt và o0- 

wj devt mou xal movagióv ci, 3| xav! eo£tav 

a0 &arep Alyumlot, poc xov NetAovy, 3) xac& xdJAoc éx, 
Gero oi; t oàx tov TInvetov, 3) xaxà pérs00q 6 Zxilu 
pc vov "axov, 3| xav uui &x, Altw)oic poc 'Ays- 
AMsov, 1j xatà vójtov x; Za pvuivate Trpoc tov Ejporav, 

3 xack cer) o; AOnvalot; mpbc "Dacoóv. Eíca 

36 vocapuol uàv f)ayoy cc cipe xav c)v yoslav cv 
é&xpeAoup£voov, xal ad c£jvat cipiiot üebv Exda vr, Épopov, 
03e dXX pos csaqévi, dau el BÉ mou c qévx 
dvÜpdrrtoy dclv o0 aAdcctoy 0083 vepyuxbv, d" datu- 
qoÀoUv xal dvaxexpagvov xotwovig TroÀtvUxT, vopiou 

40 xal Adyou, ápa voítow, dy£paatov lavat cb Oriov xai 
dslymrov, 3j cwícovat plv, c5 Bà qun uva , àyoaá- 
Twv ÓÀ xal ÜBpup.rov. 00x. oljgovva: Beiv voie Osotc ; 
ob5iv y&p Bei voi; soi, dyaAqivwv o08à (Dpup.dixwv 
t.ov 3 cixóvev yaoi, dvüpdatv. 

45 3. "Danepo 9$, olp.at, T xutk vào eváe Aóyq oó- 
Óiv Bet pic cócvacotw qapaxríouv GDotvixlov. wb, 
3| "Iovodov, ?) "Actuxov, 7] 'Accuplov, ?j Alyurzioov, 
dX" fj dvüpwrmivn do0Éveux dEeUpe anp.eta. cara , £v oi, 
&xotiüeu£vn c)» abc; du6AUtnta dE abvüv dvaudc- 

t0 verat c) aU; uum: oce diet xol «7j ToU 
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DISSERT. VIIL 22 


a Fortuna in vitz scenam produci , Pythagoram in purpura, 


in lacerna Socratem , cum thorace Xenophontem et clypeo, 


cum pera, ad instar Telephi, el baculo Sinopensem illum 
athletam. Aliquid tamen et ipse ad reprzesentationem sui 
dramatis singulis addebat habitus ; itaque homines in stupo- 
rem dabat Pythagoras , arguebat Socrates , persuadebat Xe- 
nophon, exprobrabat Diogenes. O vos beatos histriones illo- 
rum dramatum ; beatos spectatores quí vos audierunt ! Quem 
vero nos hodie poetam , quem inveniemus histrionem , qui 
ornatu certo instructus, nec ut muta interim persona , sed 
pro dignitate possit in theatris Greecorum versari? Quaeramus 
hominem : fortasse invenietur alicubi , nec, si id eveniat , 
contemptus abibit. 


DISSERTATIO VIII. 
An diis sint dicanda signa. 


1. Opitulari deos mortalibus, omnes quidem omnibus, 
alios tamen aliis , pro diversitate nominum , omnes confiten- 
tur; hac ratione honores illis divisere homines, signaque 
prout opem eorum in rebus suis experti erant singuli. Ita 
naute in eminenti scopulo, in quem und non assurgunt, 
diis maris gubernacula posuerunt : it$ Pana suum pastorum 
colit aliquis, qui aut excelsam ei abietem , aut antrum de- 
dicat profundum : agricol; in horto suo stipitem figunt inge- 
nuum, vere agrestem statuam, atque eo modo Bacchum 
colunt : jam fontes laticum, saltusque cavi, et beata 
feris prata, Dianw sacra sunt : etiam Jovi tribuerunt 
ejusmodi honores primi mortalium, culmina montium ei 
dedicantes , Olympum, et Idam , aut si quis praeterea mon- 
tium coelo proximus est : est suus et fluviis honos, sed diver- 
sus; aut enim utilitatis ergo colunt eos homines, ut Nilum 
4Egy ptii ; aut pulchritudinis causa , ut Peneum Thessali ; aut 
magnitudinis , ut Istrum Scythe; aut ex tradita per manum 
fabula, ut Acheloum ZEtoli; aut ex antiqua lege, ut Spar- 
tiatzte Eurotam; aut ex sacro instituto, ut Ilissum Athe- 
nienses. Itaneergo et fluvii honores utilitatis causa, quam 
hominibus praestant , nacti sunt, et artes suum qutfeque prz- 
sidem honorant deum , aliud alia signum illi erigens ; si quod 
vero genus sit mortalium non nauticum , nec rusticum , sed 
urbanum, quodque civili rationis pariter legumque inter se 
cohbzret vinculo, solumne hoc nec cultum deo ullum exhibe, 
bit, nec honorem?an potius sola verbo tenus commemoratione 
id pr&stabil, imaginibus autem et statuis non magnopere 
opus esse diis putabit? hi enim non magis egent imaginibus 
aut statuis, quam vultus imitatione viri boni. 

2. Sicut autem, opinor, sermo noster, ore quum profer. 
tur, nihil opus habet, ut constet, Phoeniciis ullis, aut Io- 
nicis, aut Atticis, aut Assyriis, aut JEgypliis denique lite- 
ris, qua signa humane propterea mentis excogitavit 
imbecillitas , ut sic ingenii sui occurrentes tenuitati , earum 
opera nofarum rursus in memoriam rerum redirent : ita 
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Oelou qat: Bet uiv oü8iv daddy 0083 Üpupdvor, 
dJ)& ác0svic Óv xopaO7, xà dvOperretov, xol Ouocbc toU 
Üs(ou &cov obpavoU v7, cnueia coUra dpmyavrcao, 
dv oic &rofjoeca cx cov Osiiv óvdp.axa xol cc q'íuac 
& abc&v. — Olc plv odv fj vium Épprat, xal Bóvavcot 
£00U coU oüpavoU dvatetvóp.evot «Tj iyuy] c6) Oelto dv- 
Tuyy &vstv, ob8Àv lowx; Oct coUo; dya)u tov. | Exd- 
vtov Ób iv dvÜporrot; tà xotoUto yévoc, xal oüx &v iv- 
voy ote Oipup. d0pót coU Oelou j.vripovt xol 3 Beopévoo 
10 votxUtre Émuxoupíac: olov xal voi; maiciv ol yoag.- 
p.xctocal uy avvcat, óroyapdTrovrec abtoic axpela 
duuSpk, ol; émdyoveec «Xv. yetpoupyíav, dültovcat «5 
tvm poc m) céy vay. Aoxoügt Bí, uoc xal ot voro- 
Ofzat, xafdnso wl malOmv dyéAn, isupsiv coic dv- 
15 Ópcrrot; vauzl cà da) pava, onpcsia cie Ttpoc x0 Üsiov 
"ue, xal Gomso xstpayoylav cwà xal 600v mob; 
dvdu.vnow. 
3. "Avouudeetoy O8 oy, ele. vópioc, 0083 elc vodroc, 
o08à xéy vn, ula, o08À ÜXn uía* — 02 «o uiv 'EX- 
20 vixby ctv cobc OsoUc dvóptoe t0)v dv. YT, 10i xaAXC- 
cvotc, 0A piv xaÜap&, uopo?, 9& dvÜpermivn, véyvn 
5à dxpi6ei- xal oüx. dAXovoc f, d ltocte tv cx dvd) uaa 
elc dvüperrlvav 6jotótrta xatxotasapóvow. — El Yàp 
dvOpoyrou duy) éryotacov Os6) xal iugep£avarov, o) 
e& Ofmou sixóc và Ópo.ócaTov aUT() mepibaAsiv cbv Orbv 
exjvet Gore , 4A Órep Fuse duyaic dÜnvirou 
&Ugopóv vt fosafat xal xoUoov xat süxtvrvov. — Móvoy 
toUco t&)v Ev YT, ceu ctov &vorcetvov vv xopudiv oU , 
co6aobv, xal vaSpov, xai aüpqkevpov, oUte Dk uévetoc 
30 ixr)mxtuxóv, odve Duk gu alcnv qo6spbv, odve Gtx Bdooc 
Buoxívacow, oüve Duk Aetóvnra OltcÜnpóv, oóvs Duk 
tpa y vata dvcicumov, ove Oi uy povrta. Éprematudv, 
obre tcaqcov Duk Üspiióta ta , oUce vnxvov Duk avormra, 
oóx cisopdyov OU dypióvata, ob motnpdyov 9v da£- 
36 vetav* dÀÀà xexpapsévov pouctxóXe poc vk abroU Foya, 
qo6robv uiv Oto, fiuspov à dyaOoi;, Babiwrvixóv 
pv 7j qUott , Tccnvóv O6 cO AOvo, vnxxóv BÀ «7j céy vn, 
avrog yov, xal ec róvov, xal xaprmopdov, xal eUy pouv, 
xai £o0vafic, xal eüerrov, xal ebvévetov. — Auk votoU tou 
40 goyia toc corto tooc ÜsoUc cusiv dvóp.taav ol " EXAnvec. 
4. To 5à Bap6apuxbv, ópkoleoc piv. Érxavtte Cuvecol 
toU ÜcoU, xav£acícavro Ob aücoie onset diÀot d)Àa 
Iléosa: uv 730, dvaÀpa igfpuspov, dxóptcvov xal 
&Onpdov* xal 050uct Ilépoat rupi , éxtpopoüvrec adip 
45 Jv mupbe vpogdjv, énüéyovrec, ITüo. Séomota, Éa0u. 
"AEtov. 53 mob xobc Iépoac eineiv, a mtdvtov evi 
dvonxótorov, oi vocoótuv xal vnAtUxoUtov dato 
dusiájoavitc, Yi, fiképou, xal f$A(ou XAapmpoU, xal 
OxAdrtae mÀotkou, xal morajd)v oviq.ov, xal dépos 
&o «poplpou, xal aücoU oüpavoU, epi v j.duota. doyo- 
AstcÜs «b dypu»varov xal óLUvatov, oó LUÀov abc 
«pogv Xopwioüvvec Móvov, obbi isoe(tv, o0B Oupta- 
p.évoy* dÀÀX todto c6) ydp: xal voUto ci) Ordi 
xal vv "Eoézpixv ávaAGoat Seovixae , xai vc 'ADfj- 
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deorum naturs» haud dubie nec statuis per se , nec imagini- 
bus est opus; sed quum infirma sit oppido mortalium con- 
ditio, tantumque a divina quantum a ccelo terra recedat, 
signa ejusmodi excogitavit sibi , quibus et nomina et nuncu 
pationes deorum velut depositas traderet. Si quibus igitur 
tam firma sit memoria, ut erecto statim animo ccelum us- 
que ipsum poesint pertingere, numenque recta adire , nihil 
iis fortasse opus sitstatuis. Verum rarissimi inter homipes 
sunt hujusmodi; nec facile totum aliquem populi ccetum in- 
venias divine memorem natur: , et qui ejusmodi non egeat 
subsidio : quale pueris, qui elementa addiscunt prima , pe- 
rare student magistri, tenues quasdam notas qui prescri- 
bunt, ad quas manu deducant eos , donec paullatim memo- 
rie beneficio arti insuescant. "Videntur certe et legislatores 
mihi non aliter, quam puerorum gregi, has generi mortalium 
invenisse imagines , honoris divini quasi signa queedam , vel 
notas, queis ad recordationem ejus, tanquam manudir- 
ctione quadam et vía , homines deducerent. 

3. Harum porro imaginum nec lex una, nec ratío, nec 
ars una est, nec materies. Greci quippe iis, quae pulcher. 
rima in terra habentur, materia pura, forma humana, arte 
exquisitissima , colere consuevere deos : neque improban- 
dum eorum videtur consilium , qui humanam deorum ima- 
ginibus affinxere formam. Quoniam enim deo vicina, deo 
simillima est anima hominum; minime est probabile rem 
sui simillimam deformi includere corpori voluisse deum, 
sed eo potius, quod animam facillime circumlaturum erat 
immortalem , quod leve futurum et motui aptum. — Hoc so- 
lum omnium , que in terra sunt, corporum caput in celum 
attollit, agile , elatum, apte compositum , non tam magnum 
ut terrere quenquam, nec tam hirsutum ut formidabile 
cuiquam esse posset, nec tam grave ut non moveri, nec 
tam leve ut stare nequeat, non tam durum ut tactum re- 
pellat, nec tam frigidum ut humi serpere , nec tam calidum 
ut in altum se efferre, nec tam laxum ut natare cogatur, 
non tam postremo immane ut crudas carnes , nec tam infir 
mum ut solas e terra herbas voret; sed ea corporis totius 
compositione , qua vere est concinna , singulisque ejus ope 
ribus quam maxime respondet, qus et metum tinijdis , el 
amorem conciliet probis, natura quidem incedat , ratione 
tamen volet, arte natet , fruges edat , terram colat , fructus 
mandat , colore nitido, membris firmissimis , vultu pulchro, 
barba quae deceat. Tali corporis forma repraesentare deos, 
eosque colere sequum censuerunt Grseci. 

4. Barbari vero, qui similiter omnes noverunt divinum 
numen, alia tamen diis atque alia signa inscripsere : ignem 
Pers, diale signum dicas , rem voracem atque insatiabilem; 
sacrum faciunt Persze igni, alimentum suppeditant conve 
niens igni, acclamantque, Comede, Ignis domine. Qui 
bus merito dicat aliquis, O gens omnium dementissima, 
qui tot tantaque negligitis signa, terram mitissimam , 9 
lem clarissimum, mare navigationibus opportunum, fle 
vios feecunditatis dominos, almum aerem, jpsumque Po 
stremo ccelum ; vos uni pre ceteris elemento irumauissimo 
omnium violentissimoque adheeretis , quod quidem vestrum 
signum , quem vestrum deum non lignis tantum pascilis, 


aut victimis, aut suífitu sacro, sed Eretriam quoque io 
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yac aütke, xol «à 'Iówov ísoà, xal cà 'EXXÁjvew 
dyd)paca. 
5. Méj.gopan xal vov Alvurec(tov vov. — Boüv éxsi- 
vot tiudost xal dpvtv xal vpaYov xal toU ToTGjAOU tOU 
5 Ns, xk 0pfupiaca., v Ovrk piv vk opaca, De- 
Aot 62 ol Bío, vametv? 05 f eye, dyevvic 9i $j 0cpa- 
veía, alayoà 0 fj cuf. "A moOvoxes Oebc Alyurclon, 
xoi mevÜcirat Ocóc, xal Bs(xvurat map' aóroig (epàv 
soU, xal víqoc 0c00. — Kal "EOmvec uiv 0Uouct xal 
10 dyOpoyrote dYaOoic , xal vuovest idv abciv al doscat, 
dy.vnpovoüvrat 6 al cujpopat* mapk 58 Alyumcloi, 
lcottklav Zyet xb Ociov curie xat Daxpócv, — l'uvaixl 
Alyurla Op£ptsa jv xpoxoBe(Nou axüAnE: dpaxápiov 
ci Alvórcttot v)v quvatxa , éx cinvoupévny Ücóv: vtvlq 
)5 Óà aüTGv xal mwpocttpémovro xal aüchv xol àv Tpó- 
QuAov. "Hv aücij ai, dovt f6daxev, ftxuotns ToU 
soU, cuvafüupuv «üt xal cuvtoegóp.evoc 6 0b cé 
plv 615 dcOsvelac Jv viacuc , oosAQOv Bà slc uéveDoc 
Sóeyte ch qícw, xal Odgürtps cov maija- f 5i 
20 Bucvrvoc Alyurvía &puaxdpie vüv vióv «oU Üavárou, 
(oc Yevojevov Oüjpov él Oc. — T& pàv Alvuzcioy 
40UXUTA. 
6. 'AMEav8poc 0 éxeivoc, IIépaas £uov, xal Ba6v- 
Ai)vog xpacv/sa«, xal Aapeiov yetpmadqsvoc, 3A0ev slc 
25 c» lvBov v7», &6atov oUcav cítoq c1patAE Eévn, óx 
"Ivàol Duyov, mv ye Atovógou xal "AAstávBpov. 
"Eocaocíatov 'Iv2ol fasc eic IIópoc xe Toaz(Anc. — lIG- 
gov pàv Aapódvai 6 "AXavópoc, Tatükmv 5b xack 
qUíav Tapsov/ouvo. "Encós(xvutv 'AMsEdv8po Ta- 
30 tme t& Oauuacrà 7c lvBGv 7, moTapobq us- 
(lo Touc , xai dpvilac mouxAouc, xal ebeOv qurk, xai 
et ct &)Ào E£vov ógOaÀuoi, "EJAnvxoig, "Ev 5à voiq 
Kiedse xal (oov Onepouic, Auvócou dyaApua, ó "Ivóol 
Éüvov- 8pduov Tv uxoc meveimAefpov, éxpéoeco Bà dv 
35 xexplo xoDup, dv xpnpv) Patet, ceret GA nip 
Té dxomw TepibsGAmpu£voc: xal dviluoxe vàc "IvóGv 
déXac , yogn[ooveuv aovà) vpoqlv, Boc xal Bis, xa- 
Odrep rup&vvo tu802 ov 1) Os. 
7. Ot íanéptot AlGuec olxoüct 47 aUyfva crcvov 
40 xal émipolxr, xal djqiüsAaccov: oy itog£vr, 4&o xarà 
xopu)v toU abyévos 7j £t 0dXacca rtp Odver càv 
qv xóp.att moX9 xal m&Aaylo voie dvüpurrote vo0- 
tow ispóv doct xal dyaAga 6 "A:Ma,.  "Eovw 5b 6 
"Aag dpoq xoiov, émtetxi)e OqmAov, dveur(oc Tóc TO 
45 Tayoc, dorso và Üfatpa móc vóv dépa- «b OÀ iv 
péc«. toU. doouc xwplov, av Bpayuc, süvewe xai 
£U8evOpoc xa (Dot; àv xal xaprouc éri tüv &évOoov, 
xal ómreUcetae ix. tT, xopugic, Goep slc ppsacelac 
É6aooc xavti0nv 5b oUte Ouvavóv, xpnpuvaldes kp, 
60 oUce G)uoe Opi. — To à dy «O ytoplo Üatpa, 6 oxea- 
vàc mÀnapopov. ükxércet v3, Jjióvi, xal «5 lv dia, 
dvaysizat él ck meb(a , xack 0b xov "AvAavea aücàv 
xopugoUtat to xüja* x«l lBow, àv có ÜBwp dvscevmxix 
dq ÉavtoU , Ganso vstylov, ovt slopéoy ixl cà xoa, 
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tam, ipsasque Athenas, et Ionum sacra, Gritecorumque 
statuas huic devorandas objecistis. 

5. Reprebendo etiam .Egyptiorum consuetudinem.  Bo- 
vem illi colunt, avem, et hircum , et Nili fluminis monstra ; 
quorum omnium mortale corpus, vita abjecta, vultus in 
terram conversus, cultus degener, honor pudendus est. 
Moritur &gyptiis deus, et lugetur deus, ejusdemque et tem- 
plum monstratur et sepulchrum. Et Greci quidem viris 
etiam bonis sacra faciunt defunctis ; quorum virtutum me- 
moriam celebrant , verum calamitates oblivione obruunt : at 
apud /Egyptios ex zeque lacrimze deo et honores offeruntur. 
Mulier olim JEgyptia crocodili catulum alebat : feliciss:- 
mam eam /Egyptii judicabant , utpote nutricem dei ; erant 
etiam qui adorarent et ipsam et alumnum.  Mulieri huic 
erat filius puer, &qualis dei, quicum adolescere unaque 
lusitare consueverat ; interim deus preecorporis imbecillitate 
cicur videbatur; postquam vero adolevit, ingenium prodi- 
dit, puerum voravit. Ibi miserrima mulier filii sui morte 
gaudere, tanquam beatissimi, quod domestici dei factus 
esset victima. Atque ita quidem /Fgyptiorum fert ratio. 


6. Magnus autem ille Alexander, devictis jam Persis , 
Babylone expugnata, capto Dario , terram Indorum petiit , 
que nunquam, ut dicebant ipsi, exercitum externum 
admiserat, praterquam Bacchi et ipsius — Alexandri. 
Gravi eo tempore inter se contentione diseidebant duo rc- 
ges , Porus et Taxiles; et Porum quidem vi pugnantem ca- 
pit Alexander, in fidem societatemque amice recipit Taxi- 
lem. Qui quidem quicquid admiratione dignum in India 
videri poterat , regi ostendit , fluvios maximos , aves varias , 
plantas odoratas, et si quid aliud oculis Greecis novum. In 
his animal monstravit maximum, Baccho sacrum , cui vi- 
ctimas Indi mactabant. Erat hoc animal draco, qui jugera 
lerrze quinque corpore zequaret : alebatur devexo in loco , 
anfractuoso, profundo, altissimis desuper muris círcumse- 
ptus. Hic Indorum armenta ac pecudes vorabat , quippe 
illis novum illi cibum quotidie preebentibus , boves puta et 
oves , tanquam tyranno potius quam deo. 

7. Hesperii Libyes incolunt faucem angustam, in longum 
diffusam , mari cinctam undique; hujus faucis summum 
circa verticem exterius dividitur mare , multaque aquarum 
vi et vorticibus marinis terram amplectitur : his hominibus 
sacer est Atlas, hunc vice signi habent. Est autem Atlas 
mons cavus, satis altus, qui mari patet , sicut theatra aeri : 
quod in medio montis ( et maris) patet spatium, vallis exigua 
est, terra amena, arboribus consita ; itaque et fructus ex ar- 
boribus pendentes videas, neque aliter e summo culmine 
contemplanti apparet , quam si in putei despicias solum : 
descendere autem nec possis, locus enim prteceps est, nec 
per religionem fas sit. Nihil in illo loco magis mirandum 
videtur, quam pontus ipse, qui undarum vi maxima littori 
incumbit , et quum ceteris in locis per patentes campos dif- 
fundatur, circa Atlantem ipsum assurgunt fluctus, suoque 
pondere muri ad instar stare videas aquam, ut nec in pre. 
rupta terra descendat, nec ab ipsa humo fulciatur; sed . 
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oUcs Omb 47ic dpeudóputvov, &)X' ix. cov toU. Doouc xal 
«oU baro; dxjo moXbc, xotÀov dcoc.  "FoUro Ait6owv 
xal iepbv, xol 0sbc, xal Goxoc, xal daga. 
8. KeAxol aíGouct piv Ala, dyaApa 53 Acc Ke)ci- 
& xbv Gn 8pUc.. Ialovec aéGouct uiv "Hiuov, dra) 
&à *HAXtou IIatovixóv 5(axoc Bpayuc Grip paxooo EóAov. 
"Apá6tot aéGouct pàv, Óvcwa Bà obx olüa- «o Bb deua 
£i3ov, Aoc Av v&vpdywvoc. — ITaplot 5$ idv 'Aopoblcr 
và tuikc Fyse c9 08 dyaApat oüx &y elxdoaw d)ào «o 

10 3) mupaplót Jeux, $j 0à Xv divorivat, — Auxtow, ó 
"OXuperoc Up ixDiiot, oby Gpotov x). Altvaloo, à22' 
elpnvtxàv xal aüpqustpov: xal axly aücolc tó Up toUo 
xai (&obv xol dvaXua. — Gpóysc ol regt KeAatv&e ve- 
tMÓpevot cwui3ot Tovauo0c 500, Mapciav xal Malav- 

16 pov: &(Boy «toUG TocaukoUc ápinatv arobc Ter) ula, 
$| tpossi0oUaa. érl «5 dpoc ápav(Lerat xav vorrou c1 
qóAatoc , xadOt exOt5oX ix voU diattoc, Du) oUca vols Tto- 
"aiu0le xa cà ÜSp xal ck óvopatas 6 pv dxl Aubla 
ec 6 Maíav8poc, 6 8$ adco epi tX mebla dvooMaxs- 

20 vut, — Goovct Opovsc coi; mocapoic, ol aiv dugorf- 
pote , of. 58 c6) Maivópo, oi 53 cip. Mapaóa: xal ip.- 
6d)Xouct ck pmpla elg rào mwyÀe, Émwupnuilcavee 
toUvoi.a coU Torauu00 6xovéom Éüucav- drsvsy0évca 5À 
iri «5 oo , xal ómoBUvca abv c6) UBact, oUv' àv. iml 

25 10v Mapaiav ix&oteln «à coo. Mauávópou, oót' inl vov 
Maíav$pov «k vo0 Mapaóov: sl 08 dpotv. en, Dui- 
poUvvat 7b B&pov. —"Opoc Korradóxat; xal Ocho xal 
6oxoc xai daga, Mawreat; Aly, Távatc Mac- 
cayécate. 

30 9. T) moXXiSv x«l ravcoBanóv dyalucuv, ov tk 
piv Ónó c£yvnc éyévexvo, sk Bà ik ypslav dijon, 
«à 55 BU dpésiay. Eco On, cx 0890 Dx mEww. dOav- 
t.Ro0r, ck 53 51 uíveOoc dücticn, ck 53 tk xd)Xoc 
érnvéOn. — ID3yy. o08iv évoc, o0 BdpOapov, oüy. 'EA- 

35 )nvuxbv, o0 OaAdcttov, oóx. ?jretpotuxóv, oU vop.aduv, 
oóx davuroAoUv, dvéyevat v5 UJ) xatacvícacÓni adj.- 
6oXa dvra cfc cov Osiov vts. — IT6X, àv 00v ct; Ouat- 
voa xbv Jóvov, sive yp) mouicüm: dyd)uaca Oei, 
ect 1o; El tdv vào dXvow ttiv. dvopsolevoUpev Órrep- 

40 opto; dvÜporro;, Ete oU xaO fiuc aiüépoc dort ex 
Y7i« &vaquopávotc, 3) 6xó voc IIpounüfoc mAavvop£- 
vot,, &xe(pot; Btou xal vót.ou xal Aóvou, Bfot v lcox, 
60 oxfusatoc IIócvepa. davéov voutl xo tévoc àrl x&v 
dóxoguiv voUttv da) quditwv, mposxuvouvtac oóx EM- 

a5 9avva, o056 y pusov, o08& Dpüv, o053 x£Opov, o003 mro- 
vapbv, 006 Opvila, d) bv Sov dvíayovea , xad cà 
ceXXvav Adpmoucav, xal tbv obpavóv TeToU vov, 
xal 47,» avv, xal d£ox advàv, xal Up vv, xai 09np 
müv* 3| xal «voívouc xaÜe(pLousv sic dvd env Tu 

go GuXtoy, 9) Alv, 3) «xwv; Ei 5£ datw Kai XOtVoc 
&návttv vónoc, Tk xe(usva dGpsv, ck, vac civ 
Oei)v dmxobeyópuevot, xal quAdvvovte, abrGv và GUj.- 

60Àa , Barso xal «à óvópaxa. 
10. *O piv vào 0e0c, 6 civ. Dvetov macho xal 9n- 


(r. 2— ne) 


medium inter montem ac mare locum multum aer occapat, 
nemusque in convalle. Libyum hoc templum, hic deus est, 
hunc jurejurando testem invocant , hoc habent signum. 

8. Celtie Jovem colunt , simulacrum autem apud eos Jovis 
est alta quercus. Prxones Solem colunt, Solisque apud hos 
simulacrug) brevis discus est, pertice supra longissime 
affixus. Colunt et Arabes, nescio autein quem deum; vidi 
apud eos simulacrum, lapis erat quadrangularis. "Venerem 
Paphil colunt , cujus statuam non alii rei atque albe» pyra 
midi similem esse dixeris; materies ejos ignoratur. 
Apud Lycios mons Olympus ignem eructat, non Jinsi 
instar, sed placidum compositumque ; estque hic ignis ipse 
et templum et signum. Qui Celtnas accolunt Phryges, 
fluvios duos, Marsyam colunt Mreandrumque ; eormn ipee 
spectator fui : duo hi fluvii e fonte oriuntur uno , qui quum 
ad montem processit usque, ad posteriorem urbis partem 
se subducit, rursusque ex urbe oritur, simulque aquam 
distinguit fluviis e£ nomen; atque ex iis quidem Lydiam 
Meeander petit, alter ibidem in campis finitur ac consumi 
tur. His fluviis rem divinam Phryges faciunt , alii utrique 
simul, seorsum vero alii Maeeandro , Marsyteve : ac femora 
victime , quee mactatur, in fontes, addito alterius cai ms 
ctatur fluvii nomine, projiciuntur ; quse a fluvio ad monter 
deferuntur usque , ubi cum aqua terram subeunt; neque ur- 
quam fit, ut, que Mse&ndro mactata sunt, in Marsya emer. 
gant, aut quz» Marsyz, in Mzeandro; quando sunt utrique, 
dividunt victimam. Mons Cappadocibus et deus et jegu- 
randum est et signum, palus Maeotis, Massagetis Tanais. 


9. O multa variaque signa, quorum alia ars excogitaril, 
alia commendavit usus, alia utilitas colere , alia admiratie 
venerari precepit , alia deorum in numerum forme ampli 
tudo retulit , alia pulchritudo sua evexit! quum interim na 
lum sit genus hominum , vel barbarum, vel Grsecum, sive 
ad mare, sivein continente vivat, sive sine sede vagetur, aive 
urbes incolat ; quod non aliqua divinitatis signa consecreve- 
rit. Quisergo litem hanc de simulacris deo dicandis dec 
dere audeat? Si enim lex nobis przescribenda esset aliis qui 
busdam hominibus , qui longe extra fines , quos incolimus, 
nostrumque aerem recens e terra emergerent, aot a Pre 
metheo aliquo effingerentur, vite, legum , rationis ignari; 


moveri fortasse posset hxc qusestio : tisne hominibus € 


relinquenda essent simulacra , quae natura prtescripsit ; 0n 
ebur ut adorarent , non aurum , non quercum, aut cedram, 
non fluvium , non avem ; sed solis orientis imaginem, luf 
que splendorem , sed pictam coeli domum , ipsamque terram 
et aerem ipsum, ignem omnem, omnemque aquam : 2 
contra et hi redigendi essent in ordinem , ut ligna , ot lap" 
des, ut imagines colerent quascunque? Quodsi haec anr 
monis omnium lex est , nihil antiquemus , nibil de opiniote 
deorum detrahamus , eorumque insignia una cum nominibo? 
servemus. 


t0. Deus enim, omnium, quse exstant, pater conditorqu^ 
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puoupyc, 6 vpesÓUetpoc plv fou, mpscÓUtepoc 9l 
oüpavoU, xpsivvuv Ob jyopóvov xal alvo, xai mácng 
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sole antiquior, antiquior ccelo, major tempore omnique svo 
et quicquid in natura mutatur , cni legislatores nomen dare 


Beobewg qucsue, dvdvupoc vopoüérxic, xo dppmroc | non potuerunt, quem vox nulla exprimit, nulla oculorum 


quVi, xul dópavoe ócüapoie oix Éyoves, Sb uüroU 
b Aa6tiv civ obo(av, éxspsibóg0a quivato, xal óvóuact , 
xal (pote, xat «URots q9uc00 xai Éépavtoe xai dpyópou, 
xal qutoig xal Totapioic, xal xopugat xal vípactv: 
imiüup.oUvcec uv abvoU vic vofjosux, 6x5 54 datsvelae 
tà map fuv xaAÀ& «7j éxelvou qicet érovop.atovesc: 
10 &Xxo xeivo «à «Gv dpovroy voc, ole fjotavov elc jàv 
fap ol t&v raiDudov TÀrot , foU 3E si, dvdpvnatv xol 
Aópa. , xal dxóvztov , xal 06xó« vou , xai Bpópoc , xal vv 
án tà Éxevetpov jv pvijpony ToU épeniévou. T( uot 
v5 Aovxbv dfevdletv xol vouoüevetv ordo d'ya) utto ; 
15 Giov lavocav. yévoc, loxoaav póvov. El 96 "EXAnva 
piv émeyslosc mpbc Av pvíjunv v00 OcoU 4j dieilou 
téyvn, Alvuriouc 83 fj mpbc và Qa Tto), xxl ora- 
pc dOouc, xal wUp d)Xouc, oÓ vepsot tfj; Outpo- 
vac: levwcay uóvov, üpéveav uóvov, uvnpovtuévu- 
20 cav uóvov. 


.AOTOZ 8'. 
El xa, àxoínot Eoxp&tr u3) &roXovnoáuevoc. 


I. Aetvóv. Ye tic. piv. d)Àag céyvac dre) ty Ont 
Éxáavny toU «Gv To)sv Ouacrnplov, xal ure Tv 
as xuÓsovíeny Ex 6duevov vc vec, xal xpoypuavoy 17, 
vÉgvn xavk Tou, aütoU AóYouc, süBUveaÜa: moóc civ 
dxéyvov, uve vv latpbv véysoÓnt coo xdjvovrae 
«X tgostdyuata aütoU xal và idpxta xat và Ountrá- 
puxca. ériaxortoUvcac xai Bacavitovcac, d)" o00À xs- 
30 pxpéac, o08b cxuroróuouc, oüBE coUe vtX Én cvostuv 
d'iótspa. (seca etot;opévouc , dÜXov ctvk Dew. Bixa- 
cvv vGv Épyov, xtX «e vÉgvne Zuwxpávny à vv 
pon5à c "AmóXwovt mapacyóvea diaüíac atciav, cO 
tc dipquouc elBóct xal xavapavesuaauévo t? aXat- 
as Tn«, oUm xal vüv meTaUcÜat cuxopavroUpsvov xol 
&ü8uvdptvov, d)O& ttuxporéoouc avi) slvat cobc émyi- 
Yvoj£vouc aisi xal coüc guxopdvrac 'Avótou xai Me- 
Afyvou, x«l vob Ótxacràg "AOnvalov cOv TÓtE" xal 
el udv Yoapsbc 7v 3 Onpvovpyóc dva dev, olov Zeo- 
«o ic 3) HoAoxnevcoc 3| dieii(ac, mapérsumev ày c Fova 
abc uev tügnlac 5$ 57, véyvnc Dota 6ptivtsc oOv 
éxsiva ol &vÜpwrrot, u3 Gvx alriiloOot, di o00 dtecd- 
Cevv. tolpoty, dÀX slotv. abcendvys)vot énawécot 
Osap.kvuv dvbOScov: e Ó£ te ud) xac voaeéac, unbb xac 
a5. o eov Dnptoupyobc dac Jv àv ystolv Órvnv, 
&XÀ& «àv aGroU Blov cup uécpn, xal xoxx 16 dxpióÉ- 
evatov, Aóvw xal mówp xal Pw xal sóvtisia xol 
xagtitpla xal cwopocóvz xal tai, di)aw, dosvaie fjo- 
tócavo voUrov p3p vuyydvstv BrÓnlu, Díbnc, unbl 
so €ralvov GpoXornpévov, ux3b pogüvay Buaxccüv, 
4XX& GJXov do «x Beceetv 6nd aüvoU Myovrac. 


intuetur acies ; cujus quum sensus nostros excedat essentia, 
auxilium a verbis, a nominibus , animalibusque , ab auri, 
eboris argentique figuris, a plantis , fluviisque, a montium 
jugis, aquarumque scatebris aliquod petimus , ad ejus in- 
lellectam hoc modo pervenire cupientes, quum tenuitatis 
nostre ita poscat ratio, ut quicquid apud nos est pulcherri- 
mum , illius inscribamus nature : plane ut amantes solent , 
qui eorum, quos amant, libentissime simulacra intuen- 
tur; eic cum voluptate aspiciunt aut lyram quam reliquere, 
aut jaculum, aut sellam in qua sedere, aut circum in quo 
currere solent, aut quicquid memoriam amati iis reducit. 
Quid ego ultra mihi inquirendum est et lex ferenda de 
simulacri$? Notum modo habeant divinum genus , noscant 
modo. Ceterum sive Grsecis memoriam ejus maxime sus- 
citat ars Phidie, sive JEgyptiis animalium cultus , aliis flu- 
vius, ignis aliis; varietatem non damno : noscant modo 
numen , ament modo, illios modo memoriam conservent. 


DISSERTATIO IX. 
Anrecte fecerit Socrates, quod accusatus nonresponderit. 


1. Indignum sane reliquas artes omnes esse a plurimo- 
rum tribunali remotas, ut verbi causa nec gubernator, 
quum in suo versatur munere, navemque ex propria diri- 
git sententia, imperitorum cuiquam cogatur rationem red- 
dere; nec sequo ferat animo medicus , si en, que praescri- 
bit, quseque ant obviam ire morbo, aut ad victus conferre 
salubritatem existimat, scrutetur atque curiose exploret 
&ger; nec figuli denique, vel coriarii, aut si. quia hisce 
etiam ignobiliore in arte versatur, alium judicem agnoverit, 
quam ipsam artem * Socratem vero, qui ne ab ipso quidem 
Apolline ignorantiz accusari potuit, deo qui et arense nu- 
merum perspectum habet, et maris magnitudinem conjicere 
potuit , tamen hodieque calumniis peti , et quasi in judicium 
de integro vocati; adeo quidem ut infestior el in dies sit 
posteritas, nec magis illi parcant hi sycophante , quam 
Anytus fecit et Melitus , neque magis hi judices quam illius 
svi Athenienses. Idem tamen sí pictor esset aut statua- 
rius, qualis vel Zeuxis vel Polycletus aut Phidias, opera 
ipsi transmitteret cam admiratione concepta de arte ejus 
opinio : ea enim tantum abest ut accusent , ut ne examinare 
quidem ausint, quum intuentur homines; sed ultro, tan- 
quam de operibus quas communi probentur judicio , laudem 
illi deferunt. Si quis vero sit , qui non, ut pictor aliquis, 
autsfatuarius, arte manuaria excellat, verum enimvero 
suam sibi vitam ratione, labore , assuetudine, frugalitate, 
temperantia , continentiaque , reliquis denique omnibus vir- 
tutibus , ad exactissimam vivendi normam direxerit ; hune 
nec gloriam consequi certam , nec indubitatum preconium, 
nec consensum inter ee judicum, sed alium de eo aliter 
censere semper, id mihi indignissimum videtur. 
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9. "Omotóv tt xai «5 tapbv fiuiv vov ox£uga. Zo- 
xpdvnv voUrov Méwtos uiv éyodjato, '"Avutoc ài 
elopuvye, Aóxew Óà übloxs , xoreD(xacav 0b "AOnvatot, 
lbacav 5à oi Évütva , dméxtewe 0À 6 Omnpévne. Kal 

& MeXf tov ypaopévou brepsopa, xal 'Avurou sladoveoe 
xavtppóvst , xal AUxemvoc Aévovroc xoveyéAa , xal dyn- 
euiopévov 'A8nyalov. &vcelonpltsvo, xol cuuogévov 
dvceviiico: xal Üróvcow aUrov cv Évüsxa, «b piv 
Góp Taoetysv (daüsvíotepov vào Jv noXv cup. 

19 Tv), vÀv 3b Quy ob wapttye (xoeievuv ykp Pv 
"hOnva(ev &rdvowov), o05À c Órwnpétn ÉyaMnawev, 
o)8À mpbc *à qdppxov iBucyépatvev, à). "AOfvatot 

v &üróv oby, Éxóvreo xacveBixacav, 6 0b dmtbveaxev 
éxóv. "EM yet 56 700 py 75 éxoóatov, 8vt dtàv. avi 

15 xa ygnjdxo,v cucíaac0at, xal osoye. boouamévit, 
mpos(Aeco d-xolaveiv: cü)v ÓÀ «5 dxoUctiov, uetérvonav 
qo s00Uc: o0 «cl àv In doc Bxacvat xavaysXactó- 
TEp0Y; 

s "Ez' oov oleis oxéjucÜat Trepi Zwxodtouc, el 

0 0püie raura Éópa, 3) wj; "TU oUv. e( vlc cot mage 0v 
Ben yeixo, Ut dvlyp "AOnvaioc, vépov tdv fuxlav, qUo- 
cogos vÀv énvrioeuotv , mévnc mÀv Toyzv, Ottvàe tv 
qóciv, diaObc elmeiv, cuveróc vorjsmi, &ypumvog xal 
vn9dÀtc, xal olo; qn3iv cbr wírs dÉoyov mpüta:, 

25 uo jve simelv Aóyov, BsGuoxox; uv móppo S)axtac , énat- 
vécac 8à ay óv toU «pórou "EJXvov uiv o0 v00c oau- 
Àorácrou, tv quot, Osiov Oà cov "ATOXÀva* obtoc, 
éravacvdvrv aütip, qUdvo xal drsyOsía xal «7j noc 
Tk xaÀk ópyT,, Ex qv coU Otdtpou "Apistopdvouc , ix 

30 8 «Gv aopiacióv "Avótou, ix Bà cv cuxopavviov Me- 
Aou, ix 5b «vw fvópew Axxevoc * ", xal vo0. pulv 
xoyutoBoUvcoc , toU O& yoaopévou, toU ÓÀ eladyovcoc, 
«OU Ó& Avovvoc , viov Óà Buxalóvemv, ÉyaMratwe mpürta 
pv 36 "Apurtogávtt, xai xavacvác dv 'A0nvalow, dv- 

36 cexoypuapOet vov dvópa. dv Auovuatot, , éxl pevovcvoy Óc- 
xacviv: Ersvra eic co Oxac vf ptov rra peAOnv dvtsppryxo- 
ptus toic Aévouct, xal Aóvouc Oubf,et j.aacpooc, droAov(av 
go u.dÀa. elc Emacyorpdv Otxaotiv. cuyxsuévnv, deupe- 
vilóp.svoc idv 6 Suxaam/jotov vois rcpoouxlotc, Te(Ouv 5i 

40 toic Otmy/pactv, &xoOeuxvuc 58 cexpnplow xal miaveot 
xol eixácpaoty , dvabi6alóuevoc 86 xal dipropac cov 
qÀoucloy twi xal dEwyptov év 'AOnvalo Oxactats, 
xdv «otc ém dot; ixereóov xai dvtiboNov xol Otópa- 
voc xa( mou xal Üdxpua idv xatpip dqwlc; x«l puarà 

45 tOUco v£Àtutü cv ZavüUrmnv dvabi6acapevoc xw- 
xÓoucav, xal ck Tat0(a. xÀavÜpopitopeva , Ok roUtty 
&ndvrov peveyetolonto cobc Oxactàc, xal dnejynol- 
savto aUcoU , xal Oxtetpav, xat ágzixav ; 

4. "2 xao toO vornópov: 3j rou elg Aóxttov daaco 

&o Qv. éxeiürv, xal elc AxaPnulav a50tc, xal tk; d)laq 
Bwrpi6ke qaipóc, Gamep ol Ex jeuseplou. Oa) deer; 
escuGufvot, — Kal và àv ?jvéaysto quiocopla ixa- 
wujvra Tpóc Éauthv voUtov vóy dvÓpa; OÀ piov j) 
vatbototóve lx avabíou dxuviarti)v wópi xtypvapuávov, 
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2. Talis est quam nunc nos tractaturi sumus qusestio- 
nem. Hunc Socratem nostrum reum fecit Melitus, judici 
stitit Anytus, in eum dixit Lyco, damnarunt Athenienses, 
vinxerunt undecimviri, interfecit minister capitalium. 
Jlle tamen et Melitum contemnebat qui litem intendit, 
et Anytum despiciebst qui detulit libellum, et Lyconem 
explodebat qui causam contra eum dixit, et decretum 
Atheniensium decreto suo, et mulctam sua mulcta elude- 
bat; ille et undecimviris, quum vinciretur, corpus (minus 
enim unius quam plurimorum potuit) preebebat, animam 
vero neutiquam ( quz sola omnibus erat Atheniensibus su- 
perior); neque ille ministro indignabatur, nec venenum dift- 
culter admittebat ; quumque ab invito damnaretur populo, 
ipse non invitus decessit. Sua sponte autem decessisse ex 
eo patet , quod , quum pecunia redimere litem potuerit, aut 
clam effugere , mortem prztulit; populo vero invito id fa- 
ctum esse, vel ex eo, quod factum damnarunt protinus : 
quo quid evenire judicibus potest ineptius? 

3. Vin' igitur ulterius videamus, rectene id a Socrate 
factum sit, an secus? Quid sí igitur ad te veniret aliquis, 
qui narraret, Athenis fuisse hominem, setate provectum, 
professione philosophum, fortuna pauperem, indole exi- 
mium, eloquentia valentem, mentis acumine praeditum, 
vigilem , sobrium , qui nec quicquam temere aut opus egis- 
set, nec verbum protulisset : idem postquam diu inter ho- 
mines vixisset , et laudatores instituti sui haboisset Graeco- 
rum ingenio prestantissimos, e diis Apollinem, tamen quum 
invidia paull&tim et acerbitate et honestatis odio multi in 
eum insurgerent, ex theatro Aristophanes , e sophístis Any- 
tus, e sycophantis Melitus, ex oratoribus Lyco, [ex Graecis, 
Athenienses ,] quorum hic in comedia tangebat hominem, 
ille litem intendebat, tertius nomen deferebat, quartus in 
eum verba faciebat , reliqui judicabant; hic ita se gessit , ot 
primo in Aristophanem inveheretur, mediaque in Athenien- 
sium urbe, ipsis Dionysiis , coram ebriis judicibua , comicis 
contra conviciis hominem proscinderet ; illinc in judicium 
se contulit, ubi verbis cum adversariis velitatus est, pro- 
lixaque oratione causam suam ea egit arte, que non diffi 
culter judicum deliniret animos; nam et ad captandam ce- 
rie benevolentiam exordia direxit , et ad fidem faciendam 
narraliones , signis vero argumentisque et similibus ratio- 
nibus , quod vellet, demonstravit, testes etiam opulentis 
simos, quorum res fidesque spectata esset judicibus 
Atheniensibus, in medium adduxit, tum suppliciis, preci 
bus obsecrationibusque orationem conclusit, neque non 
lacrimas , sicubi esset opus, effudit; Xanthippen postremo 
ejulantem adduxit : et infantes flebiliter vagientes : quibus 
omnibus quum animos judicantium tractaret, miserti ab 
solverunt hominem ac dimiserunt? 

4. Preeclarum, Hercules , victorem ! recta videlicet illjsc 
in Lyceum, aut Academiam, reliquasque philosophorum 
scholas lz:eto hilarique se contulisset vultu, non secus quam 
qui ex hiberna tempestate redeunt sospites. Qoomodo au- 
tem ferre eum ad se hujus viri reditum philosopbía potuisset? 
Non magis quam luctatorem sine sudore, sine pulvere, sinc 
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dviBpot xal dxovvzl cvepavoübvea , dmÀwxtov, xal 
dxpwrov, xal jme. Uyvoc dpecis Égovra. Tivoc 9' &v 
xal e(vexa &meAo[/oato Zoxpávn, £m ixelvov cv 
"A0nvaluv ; óc imi Omacrüv; dJAk dOuov e iml 

& qpovipuav; dAAk dvówrov Oc Eri dyaOOv; dÀÀà uo- 
y Unpol: éx dx eopuaviov; dX op ttovco" dc Ert ópcottov; 
4)3À dvop.oiócaxvov (og irl xpsvetóvov ; d) yetpouc 
Joav: &x Eri eipóvov; xal tiq xosivtuv qetpovt drce- 
Aopísato; Ti 8 &v xal &ivev. &moAoyoUkevoc; dpa Ó« 

10 ox. àpiiocóet; dA AysiBevo dv- 3) Bcc dgiosóget; 
dJÀ& érl xvoíto £yaénatov. 

6. CAXÀAX v) Ala voíttov. udiv. ob0iy, dxolóeata. &' 
bypriv ch alz(xv, &xc uice Ouigüerpe coUc vfouc, pee 
xawà Baupóvia. énetoégepev. — Kal v(q v£gviere Tov 

I5 dreyvov me(Un ip vü)v xavk cÀv t£jvav; IloU vào 
"AOnvatoi; cuviévat, vi udv Btaroopk véov, 1t 86 dps; 
xal c( piv xb Oaióviov, Tx, 0À ctuezcéov; OU vào 10 
xudug Axgóvreg Otxaaval got cara iFecalouaty, 
o98à XóÀww ct 6rlo avü)v vÉypasv, o00& ol. Apaxov- 

20 coc aeuvol. vópor. d)À& xXvfjostc piv, xal aote, xal 
paqal, xol eüUüvat, xal dveouoclat, xai vávra. và 
eoixUca. év "HXata. s0üUvecat, Gams év cai viv maí- 
Bev délai, al mepl vv davpadiev Baa at xol 
bnropuxat , dgaipougévov. dU)Aouc, xal dOuxonveuv 

25 xai dOwxougévoov: GAjüeux B3 xal dosr)) xai foc dofoc 
Écípov Oixactüv Drixat, xal vópov. évépov , xai bovó- 
pov écépov, iv oig Xwxpdrne éxpávst, xal dovsga- 
voto, xal eóSoxtuet. 

e. IIóc oov oüx &v ijv xoravéAactoc y£pov dvip xal 

30 qtÀócogo; auvaatoayaAuov tole vatolv; 3j vl; m mort 
lavpàe Émsigs coUe mupírrovvac, Órt dya00v «o Duyrv 
xal Jupaoceety; 2, clc vov dxóAaacov, Ótt movnpov $8ovi ; 
3| vlc xbv ypnpxctio c), Ucx ob8evoc d'a000 Piera; 
"H q&o àv xal coUro Xwxpdvn, o0 qaAemü Émsws 

35 toU; "AUnvalouc, óx; oüx Écri Duagfopà véev doeci, 
éxvvjosuci;, o00i fj voU Ütlou yvdjat; spot. Oaluovao 
vaoavopgía. Kal vào Jívot cuvzmicravto Tata c0 
Zoxodctt, 3| 6 piv Jn(ovaro, ol. Ó& dyvóouv. Ka cl 
pv 3jríataveo, ví É6gx Jv mpbc voUc sibotac; el 3l 

40 ?jyvóouv, ox dmoAoy(íac aüroi, GJX émis BO. 
T&c àv ykp diac dxoVoy(ac .diovupsc dmxopaivouot,, 
xaX Tcve, xoi É)evyot, xal texuipix, xal Baca- 
vot, xal dÀÀx coiUva, (vx vo dipavio vée Eri Dixa.- 
evnplou qupa0T dpevrs 03 xal xaXoxáva0(ac6 eyyo 

4» tic fj poc tara albo, 3c SbeAnAagévne vore. AOÍj- 
vrütv , x(. oe xà). Zwxpdcet Àóyou; 

7. N3 Aía, lva. uc dxo0dva. — 'AXX sl coUvo ib 
&xavtoc ba oncéov cà) dati) dvüpl, oa *jv Xwxpd- 
vet 3. toic "AOrvattov Otxactai, droAo[eicün: , d) 

eo pe MeXío áxeyUavecÜnt, wjce Eve "Avuxov, 
pote TapEy ew modica vote &parocavouatw AUnvalv, 
pon8à mspuévat cdv nO, dvru y dvovta. daa dvbpüv 
xal vóyaw xai TÉyvat; xol invenDsUpoaxot xal émiüu- 
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icübus, aut vulnere e stadio cum corona redeuntem, nec 
ullum pulchre virtutis prae se vestigium ferentem, unguento 
tantum delibutum, palestrz prefectus. Quare istis autem 
Atheniensibus causam probare suam conatus esset Socra- 
tes ? tanquam judicibus scilicet? at injusti erant : tanquam 
prudentibus? at dementes erant : tanquam viris bonis? at 
improbi erant: tanquam benevolis? at succensebant Socrati : 
tanquam similibus? at dissimillimi erant : tanquam melio- 
ribus? at deteriores erant : tanquam deterioribus?at quando 
unquam deteriori causam suam probare conatus est melior? 
Quid autem pro sein causc dictione attulisset ? philosophum 
se negassef? mentitus esset: philosophum se confessus 
esset? hoc ipsum erat cur succenserent. 

5. At nihil hercle horum ab eo dicendum fuit , sed dilu- 
endum erat crimen; falsum esse nempe, quod aut juven- 
tutem corrumperet, aut deos novos induceret. At quis 
unquam imperito artis ea persuadeat, qu:e sine arte ea 
cognosci non possunt? Unde enim ea Atheniensibus peritia, 
ut que sít corruptela juventutis , quee virtus , quid sit deus, 
quo pacto colendus, possent assequi? Neque enim hrec cu- 
rant mille illi judices , quos faba creavit ; nihil de his Solon 
scripsit ; nihil de his venerande ille Draconis praecepere le- 
ges ; sed in jus vocare, deferre, accusare, rationem facti ex- 
poscere, juramentum calumnizs exigere aut prestare, cetera- 
que ejusmodi, hec sunt de quibus curía, quam ibi Helieeam 
dicunt, pronunciat, ut puerorum corona , quando ludentes 
de talis suis inter se velitantur, quos invicem raptant, alii 
injuste auferentes , alii injuste amittentes : veritas autem et 
virtus vitzeque probitas alios judices, alias leges, alios 
postulat patronos ; quorum judicio vicit Socrates , coronam 
accepit , laudem meruit. 

6. Quis vero non riderel et senem et philosophum , qui 
talis cum pueris luderet? aut quis unquam medicus febri- 
citanti persuasit , famem sitimque conducere? aut intempe- 
ranti , malum esse voluptatem? aut questui intento, non in 
bonis esse quod petit? Id si posse fieri demus, etiam So- 
crates facile Atheniensibus persuadere potuit , virtutis cul- 
tum corruptelam non esse juvenum, nec qui vere deum 
noverit, circa deos peccare. Nam aut haec juxta sciverunt 
cum Socrate; aut Socrates scivit, illi ignorarunt. Quodsi 
sciverunt, quid oratione opus fuit ad scientes? sin ignora- 
runt, fon defensione illis opus fuit, sed scientia. Alias 
enim defensiones, testes, probationes, argumenta , certe 
conjecture, qu:estiones, pluraque ejusmodi, ut de quo 
dubitabatur in judicio manifesto appareat , evincere solent : 
virtus vero probitasque unum habet quo sae tueatur, sui 
reverentiam , quee quum eo tempore Athenis ejecta esset, 
quid oratione opus fuit Socrati? 


7. Imo hercle, ut morti se subduceret. Atqui si omni 
odo vitanda bono viro mors est, aliud spectandum fuit 
Socrati; non ut Atheniensium judicibus causam oratione 
probaret suam, verum ut nec Melitum offenderet, nec 
Anytum redargueret, nec Atheniensium vitiis bellum indi- 
ceret, nec ul tanquam communis vitiorum censor durus et 
inexorabilis qui nihil humile , nihil blandum, nihil servile 
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plate , aexppoviat]jv xotwàv Txpbv xal drapaienov, un- 
&ày caetvbv, uoi Onrrtixbv, pr56 dvBpamoDtoosc, nbl 
Opetpévov mpbc grove. Myovra. — El O8 Oavdrou uilv 
f5n ci xal dv moMpo xavtppóvnot, xa xvOsovituc 
6 dy Onldttn, ópéyovrat Ob Éxacrot «Ov iv vui, cÉ- 
you &xobv/joxetw xaAG« cuv 17, vÉgvn Jmou tbv gi- 
Aócogoy Éiet Avrovdxeny vevéoOat, xal Armóveov, xal 
qUAÓpuyov, bipavea viv dopeczzv, 6; £y moAéu« dan(ón; 
Kai xaUxa. Ópivea cic àv abvóv Otxacvhic ér,vectv ; 3 
10 tlc &v djvíaysro «ov Zoxpácry éovóva iv Buxaevnplo 
ca metvby xol émrnyóra, xot ctv éxrtón 100 Q7,v Epavi- 
Kóuevov map" dXXow ; voUro vp mou cj, dmoloy(u v 
cyZua v. "H Met yiv. £jgfiv, zametvov 83 ob6iv, 
oUve émvrybc, oUre Ügeusiévov, dÀX' EMenüegóv «t. xal 
16 dztov quiocoplas ; ox dvoAoylav ot Aévew, , 3X óp- 
Yi Qorópacts xat oAeyuoviv. — Ilox, yàp àv Tveyxs 
cowrütyv dmoloy(aw Duxxcvüptv movnpov xal Ónpo- 
xpattxbv, xal éx8eütrempévov m é&oua(ac, xal dvijxoov 
mx ppnolac , xai xoAexele Btnvexei xey pntaévov ; o0 jlÀ- 
20 Aov 3j dxdÀactov cupsmógiov vjpovva dvüpa doatpoU- 
puevov ply. xbv xpatijpa , &rdovea 8b cv aX mplba, 
xaÜatpoUvca Ob voUc artgdvouc, vadoyca 03 1v u£Onv. 
(Totyapoüv &cubrenosv 6 Zoxpárr, àoguA, 8rov À£- 
qevv ox. 8Ezv xaAGe, quAadEas uiv vv dptviv, puAata- 
45 £voo Oà àv ópy), xal mapaGycv voUvetóoc aUTote Ttt- 
x Qv, xt xol awrmüivros aox0U. xavsD(xacav. 

8. Ildvu oov Ébet «oic xóve "'Anvalov Guxaacatc Aó- 
quw. — Zxoxpdieet vào É6Bopcíixoveo: pv écüv y güvoc, xal 
év xoUt QiAocopla xa dpec?) ótnvex?c, xai dta toG 

30 Bíoc xal vole, xai Biavra eUuxgtvds y xa ópitat yp 
etai, xal évceULet; Gxp£Auguot, xat cuvouctat daa: 
cXUc« [iiv aütóv oUx iteexo ix 700 Otxaataplou , xal 
«90 Secpuoreplou , xal «oU Qaváou , dugopsuc Ob Ee 
Bugeconüel; Trpoc Prropetac xaipóv Boaybv pucscOa: 

36 tbv Xuxpdvnw; AX oUvs d0vato, oUrt Duvagévou 
üMtavo àv 5 Xwxpdvne — Amat, Q ZsU xai Ocol, 
povv óc xal Acviony «bv EmapriíTavy éxtivov 
3Elcev dv vt; Tra paováe rotoUroc cou 6ouAoc Óroytp7- 
cat Bpeyo, xat évoUvat «3j EífoLou ig 60M, óc aysv- 

40 Soví/tn, Gruopévo- 6 O8 oix dO taro, d)) aUroU 
xsicüat cUv v7, dpetz) xal Toi 6xXow pBXov, 3| fciv 
Bütat ck vorn Bacuei BapOdpo. — T( «olvuy 7v dX 

. 4 Euxpáouc droAoy(a, 1 vtov mostro, xa quy) 
BXnpdrev, xa sünperic Osa; ToryapoUv fuswe, 
as xai x3v à6oXÀy. dSEEavo, xol Jipiaveuasv: "Anvatot ài 
dovto aro) xatadyngttec0a:. Kal y&p Eolo óeco 
yuxliv Atov(ony, àÀÀ& Aenvianc piv dréüvnoxe, S£p- 
Enc b frio" xal Zoxpdrno piv. án(Ovnxev, 'AO- 
vaio 8À xavceSux&tovro , 9uxact)e 8& 7|v a0roic Otóc xal 
so dXfóeio. — "HE 53 Xexpdcouc xavk "AOnyaieov. pagi: 
'ASuet 6 A8qvauov OTjkoc, obc uiv Zoxgdvas voultet 
Osoc, oU vop.itgav, Éxspa Bb xacvà Batgóvis énetapépov: 
Xuwxp&ves uv vip voytet "OxXóptov. cov. Ala , 'A02- 
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aut demissum insusurraret cuiquam , totam circeumiret ur- 
bem, hóminumque cujuscunque generis fortunas, artes, 
instituta ac libidines examinaret libere. ^ Quodsi miles 
sepe aliquis mortem in bello contempsit, gubernator in 
mari, nec quisquam, qui in munere versatur aliquo, plus 
optat, quam ut mortem ei muneri convenientem cum laude 
oppetat : soline pulchrum erit philosopho ordinem in terra, 
classem in mari deserere, vitzeque conservanda causa vir. 
tutem non aliter, quam in bello clypeum abjicere? Hoc 
factum ejus quis laudasset judex? quis autem ferre potuis- 
get stantem in senatu Socratem humilem , dejectum, vilz- 
que sua spem ab aliis emendicantem? neque enim alius de 
fensionis fuisset habitus. Nisi quis putet dicendum qui- 
dem fuisse, sed humile nihil, nihil submissum, autabjectum ; 
sed liberum aliquid , sed philosophia dignum. — Non defen- 
sionem mihi narras, sed irz irritationem, et flabellum. Quo 
modo enim defensionem ejusmodi sustinuisset tribunal im 
probum , populare, nimia corruptum licentia , quod vix ne 
men libertatis norat amplius, et diuturnee adulationi penitus 
insuerat? non magis quam ebrii homines virum ferrent i 
convivio sobrium pocula auferre sibi, tibicinam abducere, 
eoronas eripere, ebrietatis denique causas pracidere. Te 
cuit igitur tuto Socrates, ubi loqui non poterat honeste : 
hac ratione virtutem servavit sibi integram , iram compret 
sit, feedamque illis labem inussit, etiam tacentem judice 
damnare ausis. 

8. Profecto vehementer necessaria apud illos tum judicet 
Athenienses erat oratio. Annos septuaginta habebat Socr: 
tes, per.quos in ipso conspiciebantur philosophia et virtu 
perpetua , vita sana et sine labe, victus purus, consuetudo 
proba, compellationes omnibus utiles, et amicitize integerr* 
me : hiec omnia nec a judicum sententia, nec a vinculis, ntt 
a morte eum vindicarunt; aquae vero hydria, breve orationis 
spatium datura, absolvisset Socratem? Sed nec poterat ill 
hoc; nec si potuisset, admisisset Socrates. Averte, o Juppiltt 
et omnes dii ! hoc enim tale est , ut si quis consiliarius eju 
modi Leonidam illum Spartiatam adiisset, suasisselque ul 
paullum recederet , et primum Xerxis impetum , ul fundilor 
gravis armature militem , vitaret : at ille nihil audivist&l, 
credo, sed ibidem cum virtute sua et armis terram mordere, 
quam superstes regi barbaro monstrare tergum maluisset. 
Quid ergo aliud futura erat Socratis defensio , quam tergum 
obvertere, quam fugere jacula, quam timor speciosus? Manil 
igitur, impetum excepit, strenue rem gessit. — Atheniensei 
interim existimarunt damnatum a se Socratem, sicul Y* 
ctum a se Xerxes Leonidam. Atqui, Hercule, cecidit L&t 
nidas, victus autem est Xerxes; mortuus est Socral& 
damnati autem fuerunt Athenienses ; judex eorum deus fsit 
et veritas. Accusatio vero, quam Atheniensibus iptendil 
Socrates, htec est : Peccant Athenienses, quoniam, quo 
putat Socrates deos , ipsi negant, aliosque novosque inde 
cunt : Socrates enim Jovem Olympium existimat, Atbenist 
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ses Periclem ; Socrates credit Apollini, Athenienses contra 
judicium ejus calculum ferunt. Peccat et populus, quum 
Juventutem corrumpit ; hic est qui Alcibiadem pervertit , qui 
Hipponicum, qui Critiam, aliosque infinitos. O accusationem 
veram! o judicium equum! o sententiam acerbam ! Impieta- 
tem populi in Jovem optimum maximum pestis et illatum & 
Peloponnesiis bellum persecuta sunt; corruptelam juventutis 
Decelia et illa in Sicilia Hellespontoque calamitas. Ita ju- 
dicat deus, ita condemnat. 


DISSERTATIO X. 
Utri melius de diis senserint, poetce an philosophi. 


1. Libentissime inter se contendunt homines, non de re- 
publica tantum, aut imperio, reliquisque quz& in medio ver- 
santur malorum ; verum ita, ut nec a rebus omnium ttan- 
qoillissimis abstinendum putaverint , poetice, dico , ef 
philosophia. Qua duo quidem sunt, nomen si spectes; 
unum, si essentiam et rem ipsam, adeo ut per se nibi) differat : 
ut si quis aut diem aliud esse existimet quam solis lucem de- 
fluentem in terras, aut solis cursum supra terram aliud 
quam diem ; eodem modo ad philosophiam se habet poetice. 
Quid enim aliud poetice est quam philosophia, tempore ve- 
tustior, harmonia metrica , argumento fabulosa? aut quid 
aliud philosophia quam poetice, tempore recentior, harmonia 
expeditior, argumento apertior? Inter hzec duo ergo, qua 
tempore tantum inter se ac forma externa differunt, quisnam 
differentiam in iis, qux» de rebus divinis tradunt et poete 
et philosophi , dijudicet ? 


2. An similem hanc quiestionem esse dicemus, ac si quis 
medicinam illam primam cum hodierna, qua in curandis 
hujus :etatis corporibus medici utuntur, collatam consideret 
vitiaque utriusque inter se et virtutea contendat? Ad hanc 
qu&stionem responderet JEsculapius, reliquas artes non 
mutari temporibus (quorum enim idem usus est, eadem aut 
similia semper sunt opera), sed medicinam mutari, quam 
temperamenta sequi corporum oporteat, rem nec diu- 
turnam nec definitam, sed qua alimentis quotidianis eo- ' 
rumque variatione semper mutetur, et remedia victusque ra- 
tionem, prout presentia requirunt alimenta, aliam atque 
aliam semper excogitare. Quare existimare noli meos illos 
filios, Machaonem. Podaliriumque , minus quam etatis po- 
sterioris et nostrae medicos, a quibus tam multa ac pra- 
clara remedia inventa sunt , in arte sua excelluisse : sed illo 
tempore quie tractabant, minus delicata, minus varia, minus 
dissoluta erant corpora ; quare et facilior eorum cura erat, 
neque aliud artis medicae opus, quam 


tollere corporibus jaculum , vuinusque fovere : 
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tandem vero, vario victui quum indulgerent corpora, mi- 
nusque jam ob id bene temperala essent, ipsa quoque et 
varias ars formas induit, et pro simplicitate illa sua quos. 
libet assumpsit modos. - 

3. Agedum ergo instituti sui eodem cum JEsculapio modo 
rationem et poeta reddat, et philosophus : et ille quidem 
gravissimam fieri sibi dicat injuriam , sí quis aut Homerum, 
aut Hesiodum, aut Orpheum, medius fidius, aliumve ali- 
quem avi illius hominem, minus, quam aut Stagirilam 
Aristotelem , aut Cilicem Chrysippum, aut Libycum Clito- 
machum, aliosque, qui tam multa postea ac preclara in 
philosophia nobis inventa tradiderunt, sapientes fuisse coo- 
tendat ; sed et illos non minus, nisi forte magis etiam, in 
iisdem illis excelluisse. Sicut autem antiqua illa victu suo 
solido et simplici facilius arti locum relinquebant , quz post 
ea secuta sunt, varietate medicine opus habuerunt cor- 
pora : ita et anime olim simplicitas, aut ut hi bomines di- 
cerent , ruditas , philosophiam requirebat musicam , magis- 
que lenem , que fabularum eos jucunditate duceret et tra- 
ctaret, ut alumnos suos nutricule fabulis sopiunt; mox 
processu temporis, una cum etate facta acutior, virilem xt 
tem assecula, missa simplicitate, diffidens penitus ac vafra, 
in fabulas inquirere capit, nec amplius obscuritatem illam 
ferre , sed velum philosophise detraxit, philosophiam mundo 
suo exuit, nudisque agebat verbis : ita ut a prioribus pe 
steriora, nisi solo harmonise modo, non differant ; quie enim 
de diis traduntur antiquitus inventa, per totam postea pli- 
losophiam transierunt. 

4. Prieter Epicurum , quem unum excipio nec poetis me- 
rito nec philosophis annumerandum , una eademque omni- 
bus agendi est ratio : nisi forte Homerum deos aut jaculan- 
tes, aut disserentes, [aut compotantes,] aut simile quid agen 
tes invenisse existimes, qualia infinita de iis canit. Quinne 
Platonem quidem existima invenisse Jovem aurigantem, 
volucrique vehentem curru, aut exercitum deorum unde 
cim in acies distributum , aut deorum in Jovis domo cot 
vivia, quum Veneris nuptias celebrarent, et Porus Pe 
niaque furtim congressi Amorem genuerunt; nec Pyri- 
phiegethontem speclasse , et Acherontem, et Cocylum, 
aliosque «ui sursum deorsumque ignem volvunt et aquam 
fluvios ; non Clotho vidisse et Atropon, nec in eorum fuso, 
dum vertitur, septem illas diversas invenisse revolutiones. 
Sed et totam Syrii illius (Pherecydis) inspice poesin, Jovem, 
et Chthoniam, atque Amorem in illis; tum generationem 
Ophionei, pugnamque deorum, et arborem illa, ac peplum. 
Inspice et Heraclitum ; deos mortales , homines immortales 
invenies. 


5. JEnigmatum denique tam apud poetas, quam apud 
philosophos, plena sunt omnia; quorum ego occultam in 
tradenda veritate reverentiam pluris, quam recentiorum 
facio liberam audaciam ; eorum enim, qua ob imbecillitatem 
suam humana intueri perspicue nequit natura, decentior in- 
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terpres est fabula. Quodsi plus prioribus illis posteriores hi 
viderunt , gratulor hanc illis scientiam : sin nihilo plus quum 
sciverint , enigmata tamen illorum in manifestius dicendi 
converterint genus ; vereor ne quis reprehende»e eos possit, 
quod occultas sacrasque evulgaverint scientias. Quid enim 
aliud sibi vult fabula, quam ut alio orationem circumtegat 
ornatu? non aliter quam mystze solent auro argentoque ac 
vestibus suas induere imagines, quo majorem de iis exspe- 
ctalionem concitent. Ea enim human: menlis impruden- 
tia est, uf, quie omnibus exposita sunt, minoris faciat ; 
quae abstrusa, vehementer admiretur : res enim occultas 
conjectura solet aggredi, rationisque investigare beneficio, 
quas , priusquam invepit , studiose quaerit; postquam inve- 
nit, tanquam suum opus amat. 

6. Quod quum non fugeret poetas, ad tractandas res di- 
vinas invenerunt modum human: menti aptum, ipsam 
nimirum fabulam , qu& directa oratione minus perspicua, 
snigmate dilucidior, in medio scientie esset atque igno- 
rantie ; ut partim crederetur, quod jucunda esset, partim 
non crederetur, quod miraculosa narraret, animumque 
semper ad rem ipsam ulterioremque investigationem tan- 
quam manu deduceret. Atque illi ad tempus quidem non 
exiguum his quasi insidiis aures clam detinuerunt nostras, 
philosophi re, poetzte autem nomine, qui rem invidiosam 
suavissima temperabant arte, qua simul esset popularis. 
Gravis enim molestaque est vulgo auditio sermonis philo- 
sophi, sicut inter pauperes dives segre spectatur, inter in- 
temperantes temperans , inter timidos vir fortis; nec enim 
in regno suo virtutem se efferre sequis fert animis impro- 
bitas : poetam vero audire jucundum vulgoque gratum est; 
in quo ut voluptatem amamus, ita virtutem, que latet , 
non salis intelligimus. Sicut autem egris fastidientibus 
amara medicamina dulcedine aliqua imbuunt medici, quo 
salubris remedii acerbitatem occultent; ita et antiqua sa- 
pientia dum fabulis ac metris carminumque modulis sensus 
condit suos, jucunditate inducta illam praeceptorum clam 
temperat acerbitatem. 

7. Noli igitur querere, utrum de diis raelius poete an 
philosophi statuerint; quin potius inducias fac, fodusque 
inter hasce duas feri facultates, neve aliter quam unam 
eandemque artem considera : sive enim poetam vocas , phi- 
losophum dicis; sive philosophum vocas, dicis poetam. 
Sicul utrumque virum fortem vocas, Achillem, qui aureo 
illo et poetice exornato militat clypeo, et Ajacem , quamvis e 
corio gestet scutum; quia et hunc et illum z&que rei forti- 
ter gerend:e aptum, seque metuendum virtus facit, nec 
aurum ibi plus valet corio. Compara hic etiam mensuram et 
modulationem cum auro, cum vulgari materia sermonem 
pedestrem : sed oculbs neque in aurum neque in corium 
defigas; virtutem illius qui ea gerit, spectato unice. "Vera 
dicat poeta, quamvis poetice dicat , quamvis fabulam dicat , 
quamvis carmine dicat, persequar obscuritatem enigmatum, 
investigabo fabulam , neque me de veritatis via indaganda 
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qi: dion Ayére, xàv VU4 Afvn, Séopar xal 
dyacíjoto c1» paavavny «iv Gxoucp.kvov: éàv 03 digfXne 
&xacépou 10 dic , xal toU otn coU xot xo qUiocóoU, 
duoucov uàv cy Qv mous, uUüOov O& vov Aóvov* &veu 
& &b roU dÀmüoUc uoce. pió0u. motn toU. DuemtoveUoze TO 
mdyumay, wíxe quosógou oro. 
s. Kol 4&p "Eríxoupoc Aévet u£v Aóyouc, dÀÀ& p.o- 
Ov d'vorrcépouc ors Cyorys mtottóv uXov 'Oyxipo 
mepi Abo A£yovrt, Óct quy Ouoiv ápiacéoty eri mÀ- 
I0 G'YYyoc Xouo7ie éco A dvTEUE , 


Tv gàv Ag003los , viv 6 "Extopoc &vópogóvoto , 
&vaxelvag xk Quyà c3, Debut 6p0) vp vv elpapuévny 


T&v dvOptov cuyamoveUougay Tj Arc Ostul- 


O9 1&o ipàv tcDuv&yperov, o0 &raccm)àv, 
i5 o) &te)eócntov, 6, xí x&v x&pod) xaraveooo. 


Alcüdvop.art 6v Atbc veup.divov* Ot route yj uévet, 
xal dvary sicat OdAa rea , xal d3jp Owxppet, xai mp dvo 
Ost, xxl oüpavóc meptpsprtat, xol Qoa Yivesan, xat 
&fyBoa. qievat- x&v Aube veup.dvov Épya. xat dv0purmou 
20 dec) xal ebdatuovia. Zuvinus Bà xal 'AOnvüc, vov 
plv 7 "AyDOei Euvieragévnc x«l dmayoocre toU Üu- 
i00 xv dv8pat xal eren éníco, vüv 0$ «p "OCucctt 
sap ca uvis 
&v f ÉvteG at fvotat. 


36 Suyinpa xol too "A móXAtovoc , t05ót7), 6 ücbc xa pouct- 
xóc: xul qU) uiv abroU tAv &pyoviav, qo6oüpuen à 
ehw vobe(av. — XEx(es à xoi Tloceibow Tiv tptOTÓU.O 
Dópatt, Euvderet xod "Apc expxvonébov sdkes, xe 6 
*Hoatooc y oxeec àAX oUx 'AyUOst póvo, máon 

30 Buxmópo y peia cuvtdiccevat xal cuvspyalevat, Tira 
pàv ol mot rot Aéouct, rauca 5E xoi ot quÀócogo: é- 
qouotv- v y. uera 6d tk óvóp.ata, ebpriotts Tv 
Éuotécen ta, xal yvpuie ro Oniyaaa. — Kit. xov uiv 
Ala voüv mpscÓUtarov xal dpytxercace, ó mávra 

ds Érexos xo melapy et * cy Óà 'AGnvitv, opovnctv cov à? 
"A mde, Atv: cov Ob Ilosebo, mveopa Ó v7 xol 
OnAderae Dv, olxovopoUv aUcüw viv eváctv xol tjv 
&puoviav. 

». KA» inl «k Qt Unc, sópíioete mávra. ueocà, 

4o Tapk piv. ois montar óvouctov, rap àü tOiG qo- 
cógot; Ayo. Tk 8i "EntxoUpou «ivt podtrav sbuíot; 
xc ocu movrc)e dpybc xal GeAvpévos xat Orb) dret- 
poc; 'To düdverov oüce a):b mpdypata Ey et, obcs dio 
mapé£ye. — Tic uot vévorat totoUro Uoc; Trüie dva- 

a5 mÀdoc xbv Ala; cl Bp&ves, x«l vi BouAsuóusvov, xal 


aolat, $Bovatg cuvóvea ; Iivex dv xo map! 'Owipo 6 | 


Zebc, à) xal Bnumyopet, xal Bou eóerat, x 4$ Tüv 
meg c3 "Aclav rpoypacov yoonyix ix BacuEox pst ; 
xal 4 «Uv "EXmwxow mpuyudtov yopnyia ix cic 


MAZIMOY TYPIOY AOTOZ I. 


(r. 151—194.) 


abducet carmen; vera dicat et philosophus , quamvis ors- 
tione nuda dicat, amabo amplectarque parabile hoc dicendi 
genus : si vero utrique veritatem et poetze demas et philo- 
$opho, carmen removes a Musis; orationem facis fabulo- 
sam : sine veritate autem nec fabulie prorsus poeticte, neque 
orationi credas philosophicze. 

8. Oratione etiam Epicurus utitur, sed quze omnem fs- 
bula abeurditatem superet : quo fit ut magis ego Homero 
credam, quum Jovem duorum ait fortissimorum animas 
heroum lance aurea librasse, 


Hectoris , atque tnam pariter, fortissime Achille, 


dextraque jugum sustulisse : video enim fatum virorum 
pariter cum Jovis dextra nutare; | 


Nec enim mutabitur unquam, 
quod capite annuero, nec falsum fine carebit. 


Nutum Jovis intelligo, cujus beneficio terra stat immota, 
mare diffunditur, aer per omnia fluit, ignis sursum abil 
colum in orbem versalur, creantur animalia, nascuntur 
arbores; nutus ejusdem opus etiam humana virtus est ac 
felicitas. Sic et Minervam agnosco, que modo Achilli assi- 
stit, iramque illius temperat, virum atergo trahit; modo 
cum Ulysse versatur 


in quocumque labore. 


Etiam Apollinem agnosco , qui deus simul musicus et sagit: 
tator est; harmoniam ejus amo, sagittas timeo. Etiam Ne 
ptunus tridente terram movet , agmina Mars cogit , serariant 
Vulcanus exercet; non soli Achilli tamen, sed quemlibet 
ignis usum tractat, omnia ejus subsidio fabricat. Hec 
poets dicunt, hzc dicunt philosophi; quorgm si nomina 
mutes, similitudinem invenies , argumenta eorum cognosces. 
Jovem antiquissimam vocato principemque mentem , quam 
sequuntur, cui parent omnia; Minervam prudentiam; Apo* 
linem solem ; Neptunum spiritum qui terram simul ac mare 
penetrat , eorumque simul harmoniam gubernat ac conte 


tionem. 

9. Sicad reliqua si eas, omnia sub nominibus certis a poe 
tis exprimi, simpliciter a philosophis narrari videbis. Al 
qui ab Epicuro dicuntur, cum qua tandem fabula conferam? 
quis tam socors ignavusque poela , aut tam divinse imperitus 
nature est? Deus, inquit, nec habet ipse, nec cuiquam 
exhibet negotium. Quam huic sententie similem excog 
tabo fabulam? quomodo depingam Jovem? quid aget? qvi 
de re deliberabit? quibus se oblectabit voluptatibus? Bibit 
apud Homerum Juppiter, sed et concionatur, et deliberat; sic- 
ut rerum Asiaticarum moderatio ex Persarum rege pendet, 


wo *A&xvalov. Dodasius pri^ BouAsóera: yàp Óxip piv | Graxarum rerum ab Atheniensium popoli convento; nam 


(1. 194—190.) 


ATi  "Aclac 6 uévac Bacelc, mpl B cr; 'EXM£Ooc 6 
"A0nvalev Srxoc* BouAeósvat xol mpi vetxc xv6spv- 
«nc, xa nepl ovpatomédou oxvpavzyyoc, xal epi moÀewe 
voi.olécnc* xal (ya. cof, vac, xal crparómsDov, xal 
6 q5, x«l olxoc, rodyiava plv 6 xv6spviytne Éyet, mpá- 
quaa 3$ £geLó ccpacciYoc , Tpay paca € 6 vou.oB Een 
mio 5b oüpuvoU xal (7c xw Ünldrrne xal x&v dOvov 
pego vlc, & "En(xoupe, BouAeUscat; vs xvOspvii mns ; 
ale axpaccryóc tt vop.olécrc; vic yeeoóc; tí olxovo- 
Io poc; 'AXX o003 $ ZapBavamo)Ao, dmpdua»v 7v, à 
évrbc Üupüiv xaxaxexietauévoc, emi aoupnAdcou xMvns 
x£&(y.voc &v uva xv q 000, &6ou)eóeco OU«uc , tios cu U0Tj 
Nivog, x«i wx AccUptot sóBuukovü)at* cot 6à 4 Atos 
$5ov) xai ci Zapnave ndo ixs(vou dpyorépa. — 
I5 pO driovuv, xol pmoegll otn tux] áppovig mps- 
qtóv ttov. 


AOTOZ IA. 
El 8e sxeata:. 


eo. I. AvÀp Opbt, dpyc «bv Blov, ipacche xpntvuv, 
Aapg6dvet cbv Zdrupov, Gc quciv 6 uUo, Ouluova 
qÜ.owov, xepáaae olv xpfivny, slc fiv govvóv Bupisus 
Éxwev. — EUyeox 6 dvóntoc dDpUE Balp.ovt atr uaoro, 
sUy exact 0à eO, olov elxàs 3v xai voUroy alte, xai 
as. xeivov ct)satoupyetv, yevéaUa. aüti) vÀv YT» qpuoTv, 
xal vk B£vópa y puc , xai và Jia, xat vobc Aeuuvac, 
xal và év aüroiQ dvOn. — Alówot aUa 6 Xdtvupoc. 
"Exei 9$ aci àxey posto $j 47, Jupbx siye Gobyac: 
xai ó Mí8aq óBUptvat cv TÀoUTov, xal motttat maÀw- 
toblav «T; &OyTie, xal EUystat Zavópo yàv oUxéct, 
Osoi; 5à xal Osaic, EMüciv aüti) vv dpyaiav mevíav, 
civ sÜgopov ixsivry xal mápgopoy xal xapzovoópov, 
vbv 8b xpucbv dmeAüctv el, £y0pi)v xepaÀde. —.'O uy 
vaUca eUgeto ToTvuDjEvoG , Éve)etro O o00iv jov. 
"Enxatvi) tbv uüfov 1c yápitog xal Tic Tobc tdÀn0io 
6800. Tí q&p 53) dO alv(vrexat, 3) &vorixou dvópos 
£y y &r' oü!evl yonavip, sUxoptvou (uev (va cy, t«e- 
Ta&yvywooxovro; Óà émeioàv tuy; Tv 5b (foxv coU 
Xarvópov , xai ck Oecpik, xal «bv olvov jjv(Eacco 6 uütoc- 
4o 97 9V uà» dravásavrec, ol ài xal Btaadpcevot , tuyóvceq 
àv érsÜUpouv, oby, Gv eütavxo, dvatiüast Ocoic «Jv 
Ótopsv, o0 rap! Exelvoyy Axóvtec. — OO82v vào «Gv ud 
x&Àow OiX-ci Orc: GÀX doi vaUra Dwprà cÓymc, 
dAovoc dXévou , ciat xal al mapk Ov quÜvóvruv qiio- 
a5 qpocóvat. 

2. Tí 5& AuBoc, 6 «o0 (Douyóc &vontóvepoc; ox 
sULato idv cà "AnÓXuovi Éeiv cy ITepoGyv &py?v, xol 
éOspdmeue ypucip ToÀMO cóv Üsóv, Gomsp Dwpoboxov 
Buvda vn; dxoówv 8b a0roU Onpà dx Acpüv éxtovéA- 
)ovt0s, . 


MAXIMI TYBRII DISSERT. XI. 


de Asia deliberat rex magnus , de Greecía populus Athenien- 
sium : deliberat de nave gubernator, de exercita imperator, 
de urbe legislator. Ita, ut navis et exercitus et regio et 
familia servetur, negotium habet gubernator, negotium ha- 
bet imperator, negotium habet legislator ; de colo vero, de 
terra, ac mari , aliisque universi partibus, quis, Epicure, 
deliberat? quis gubernator? quis imperator? quis legislator? 
quis agricola? quis dispensator? Atqui ne Sardanapallus 
quidem sine negotiis erat, qui quamvis clausis intus foribus 
maneret, quamvis malleo ducto in lectulo inter mulierum 
recubaret greges, de Nino nihilominus conservando, de 
Assyriorum prospero deliberabat statu; tibi vero Jovis 
voluptas etiam illa Sardanapalli est ignavior. O indiguas 
fide et ab omni poetica alienas harmonia fabulas! 


DISSERTATIO XI. 


An sit precandum. 


1. Homo quidam Phryx, ut est in fabula, vite desidis, 
pecuniseque amator, fontem vino inficit, ad quem levandze 
sitis causa itabat Satyrus, vinosus deemon : is bibit, atque 
ita capitur. Petit dementissimus Phryx ille a captivo deo 
votum , quod maxime et petere hunc, et perficere illum dece- 
bat , auream videlicet omnem sibi terram fleri , aureas arbo- 
res, segetes, prata, pratorumque flores. Annuit hec Sa- 
tyrus. Quumque jam terram haberet auream, annone 
penuria Phygas invadit. Ibi Midas divitias deplorare suas, 
preces aversari priores, nec vero jam Satyrum, ut prius, 
verum deos deasque precari omnes , ut priorem sibi fertilem 
illam feecundamque ac fructuosam restituant paupertatem ; 
aurum vero in hostium transferant capita. Ille quidem 
cum lacrimis heec petebat , nihilominus tamen non asseque- 
batur. Utrumque, tum leporem, tum veritatem , ad quam 
nos deducit, laudo in bac fabula. Quid enim aliud, quam 
dementissimi votum hominis, qui adversa sibi precatur, 
proponit; qui ut consequatur petit, damnat quum conse- 
cutus est? Jam captura vinculaque et vinum Satyri occulte 
hoc innuunt: multos esse qui petant, multos etiam qui 
violenter aliquid impetrent ; qui si voti potiantur, imo potius 
cupiditalis suce, a diis se hoc donum consecutos volunt, a 
quibus minime acceperunt. Nihil enim , quod bonum non 
sit, largitur deus; sed ut beneficia quie ab ebriis accipimus, 
ta heec insana insane fortunse dona sunt. 


2. Quid vero Lydus ille, ipso Phryge dementior? nonne 
ab Apolline Persarum regnum petit, magnaque deum vi 
auri demereri studet, nec secus cum illo agit, quam cum 
satrapa qui muneribus corrumpitur? et quum seepius Del- 
phis accepisset hoc oraculum, 
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Kootaoc " AXuv B|va6à punddony &pyv xaaiet, 


ixbeydpsvog mpbc fjdoviv tàv xpnsubv, bu6 "AA; 
xa xaxéAuse vv AubGv ueqdÀmv dpydv.  "Axoóc 9i 
xai vap' Oppo soyopévou "EXXyos dvópix, 


Ze x&ceo , ?) Alavta Aayetv, 3 Tuóéo vlàv, 
3, adxóv fcu za 1oXvygósoto Muxfvne 


xai 9,93, 6 Zeüc énvre)et c) coy), 


"Ex 8' E60pe xXMijpoc xuvénc , Óv dp' 106X0v aUtoi 
Alavcos. 

10 Koi x piv. Hotkpeo eoyou£vo Grip t7 olxeiac y7i5, 
BoUg xa Gig ócYgkepat ci) Ad xataüUovrt, dreYT, civ 
eph xlUnav- c6 5 "Avauéuvovt « 6méc/eto xai xaté- 
v&uGEy » él «3v d)Oorptav ZA0ovot, 


"Doy éxnépoavt! eote(y zov &xtovésaDa. 


i& Kat 6 "AxóJuoy mpóepov uiv oóx £ragovet ci) Xpuor, 
&ówxoupiÉvo , émsi Ol mobg wüvov Émapprsuicato xal 
dvé£y.vnoe vs xviov v6) wr ptav, vótt voUc loc dyiratv 
eq và "EXAzvixóv, évviuap émouóptvoc aütoUc xal 
óptie xal xàvac. 


29 — 3. T vara, 6 motnxGv dois; Agvcy xol Oopo- 


Bóxov «xà Octov, xai uxblv Üwgépov TOv mo) dy- 
Oporrv ; xal aou co Éroc voUro diroostóus0a, 


Expemttol ÓÉ v& xai col aotoi ; 


3| tobvavrlov , daxpertov «0 Üctov xal dvevio xal dxa- 
2& paícncov ; Mestarí0sgÜnt vp xol puecaytwooxew 
mpogíxst kh Ort Oed), à)" o08& dvüpl dYaüQ* 6 vào 
expsTccoc dvijp xal jevavorvuxoe, sl pv slc xà BéActov 
£x «oU qauAocépou tera. tl0scat , Trovrpb)c ÉGouAsUga co 
el à sl; «5 yeipov ix xoU BeArlovou, movapbX usté- 
30 Ü&to* tà ÓÀ Ociov ÉL movnplac. — Kal qàp 7|vox 6 «o- 
y9uvoc Gbtoc tuy Eiv Ov notato, ?| oUx dito sl uiv 
o0v &Etoc , veóbevat xal ji) sütduevoc: ei 03 oíx diEtoc, 
o0 veUbevat o052 eübdgevos. — OUxe vào 6 dive plv, 
mapaAeinov Bà voy euy 3v, Ot coUto oUx ditoc , Oct oüx 
35 "Utato* oUte Ó 13) dioc uv cvqeiv, Aa6ris Bb süyó- 
p.£voc , 9uk xoUro diztoc, Ort nütaro: d)À& abro vobvav- 
aov, 6 t£v dEtoc Aa6eiv, p) évoyAv, cuysiv diuoce- 
poc" 6 08 oUx ditoc, dvoy Av, xal Ou voUro oóx dite 
xai Tip piv. dvaOjcopey aióo) xal 0nococ, Ot piv. co 
40 Üappsiv Tta tsUovTt óX z£ubouévo), Ót& 06 cÀv albo fjsu- 
4A ovtt , xàv ju] coy c6) O6 dj.a0(av xal uoyOnolav, 
tk uv djsaOlav ei oyévio , Óvà Bà oy Onplav oàx dEtov- 
gévo. — Té 3&, el avpaceayix Jv 6 Osoc, xdva 6 uiv 
axsuogoptlv diu 7jvet rov atvpatoyüv ÓnAttoU yopav, 
4» 6 88 bnAvcedety Extr jBstoc yv fiov luv dyev: ápa o0 
xarà cjv yptlav vj; vábeo vov piv dyÜogopriv sla, 
*óy Ó& elc vobc órAixac Éravcev; "AMA atparteoc adv 
x&v &yvof|aat, x&v DwpoSox/aat, x&v iaravnüsin: xo 
Óà Ociov o) cotdUtov* oUrs oov süyopévou, dott xoà 
$0 Tv di(av, oüre oüx süyouívow o0 Omctt xavk cÀv 


LE dd 
GGtxy., 


(1. 190 194.) 
Cresus Halyn penetrans magnam pervertet opum vim, 


ex volo suo interpretatus est; quare et Halyn transit, et 
magnum Lydorum regnum evertit. Audio et apud Ho- 
merum Gracum quendam qui precatur, 


Juppiter, Ajacis da, vel magni Diomedis, 
divitis aut sortem regis prodire Mycens : 


perficit votum Juppiter, et 


Exsiliit galea sors, quam prodire petebant, 
Ajacis. 


Et Priamo quidein , qui pro terra sua precatur, boves quo 
tidie ovesque Jovi mactat, votum irritum relinquit; conta 
Agamemnoni, qui alienam invadit terram, 


promisitque, deditque, 
moenibus eversis Troja, ut remearet ad Argos. 
Alque Apollo, qui antea Chrysz injuriam non vindicabat, 
postquam lic libere eum increpuit, jussitque meminisse 
nidoris coxarum , quas obtulerat , tum demum sagiltas suas 
in exercitum Graecorum emittit, ipsos et mulos et canes per 
novem dies continuos invadens. 

3. Quid hacc sibi volunt, poetarum optime? an helluonem 
esse deum, et muneribus corrumpi, denique vulgi instar 
se liabere? visne etiam, ut hoc tuum verum credamus, 

Flectuntur numina sape? 

an contra non flecti deum, sed propositi tenacem esse, nec 
precibus moveri? Mutari enim, aut penitentia duci, non 
deo tantum , sed ne bono quidem viro dignum est : homo 
enim, qui facile a proposito deducitur, mutatque sententiam, 
8i a malo ad bonum abit, male consilium inierat; sin ad 
malum a bono, male consilium mutavit : in deum antem 
non cadit quod fit male. Jam qui petit, aut dignus est 
id consequi, aut indignus : si dignus est, consequetur 
etiamsi non pelat; si indignus, non consequetur etiamsi 
petat. Neque enim qui dignus est et non precatur, ob id 
indignus est, quod non precetur; neque qui indignus es 
consequi, el consequi precatur, propterea dignus est quia est 
precatus : sed plane contra, qui consequi dignus est, n«& 
deo molestiam exhibet, eo dignior est ut consequatur; 
qui vero indignus est et insuper molestus, etiam ob hoc 
ipsum indignus est. Et alteri quidem verecundiam fide 
ciamque tribuemus , ut qui propter fiduciam consecuturum 
se credat, propter verecundiam autem quiescat, quamvis noa 
consequatur : alteri imperitiam cum improbitate ; per impe 
ritiam deos precanti, per improbitatem nihil impetranti 
Quid enim? si imperator exercitus esset deus , peteretque ab 
eo, qui impedimentis tantum gestandis esset idoneus , caft- 
phracti locum, contra, qui armis gravibus idoneus esset, 
quiesceret ; an non e re exercitus hunc cum impedimentis 
relinqueret, illum ad cataphractos referret? Et tamen au! 
ignoratione labi potest imperator, aut muneribus corrumpi, 
aut fraude decipi; quie in deum non cadunt : quare nec 
precantibus dabit, si indigni sunt; neque non precantibus 
negabit, si sunt digni. 


(1. 195—199.) 


4. Kai pv t&v Boa ci dvOpwrot sÜyovtat vevé- 
e0at, qoi, vk £v 5j póvous épopi , và 5à f eluao- 
pévn, xavavayxadlet, và 03 peva6a)Oe f$ cy», c 5l 
olxovopet $j c£yvn. — Kal f; pdv mpóvoux Oso. lovov, 

5 5$ 01 eiappév dvds , fj 03 céyvr, dvüperrou, f$) 5i 
4Uy" toU mürou. rou: OtxxexXijpevrat 58 coótev Éxa- 
axov ad Xa «oU. Blou- à «oívuv ebydusÜa., 3) elc mpó- 
vota GuvteAst OsoU, 7| elc eljappévne dvd, 1) el 
dvOpurrou céjvnv, 1| sic cogo qopdw. Koi el piv 

10 lc vpóvouxv auvteAet, vi Oel c0y7ic; EU áp vot mpo- 

vost 6 Occ, ?|cot povoet vou GÀou, tv ÓÀ xatàk u£poc 

o0 qpovtt,et (éomso oi Bacueig cotouct cà; Tot; 

vópup xol Bon, o0 Owtelvovvec ig Éxactov «Tj gpov- 

T(À), 3) xdv coi, il uépouc fj mpóvota diecdteva. 

. 15 TC 3, güpuev; BoUAet coU Xov mrpovoetv «àv 0tóv; Oüx 

voy Awrfov dou v6 Ora o0 v&àp msísevat, Tjv ct map 

TÀv cwvnpiav alti; toU 8Àou. Ti 5o ei xal «& pó- 

pix ToU cwpharoc qv?» Aabóvca, Pmeibky xdpjvn xt 

acá oro voU lavpoU «sj.vópavov eni aecnola «oU OAov , 

20 sübarro cj téyvm 3) qagrymt; oüx dmoxotveiras Ó 

"AexXntoc aUrois, óc OUy 6j Évexa , à) Oca , yo 

obyea0at cà müv cia, d)Ak éxrivo cul éaÓm , ópiov 

dxoXupévav ; ToUco xal và aótravoi voUtto vÜyveotat 

quUiet* "A0nvaiot Aouuortouct , aelovcat AaxsOatusóvtot, 

25 $ OeccaXta éxoitecat, $ Alv, gAévecav v eU jv 

vv GtáAucty Qopkv xaJeic 6 9d (avpoc o(ós tv alc(av, 

xal du.sAei süyop£vowy tiv. puepiov, aeter 03 x5 müv- 

qpovstet Y&p coU 0Àou. — AAJX& xal v xavk u£ooc 

qtpovoet 6 Occ. O05À dvcaU0m votvuv süxvéov, — "Opkotov 

30 (i &l xai lavpóv jjce« 6 xdgvow edpuaxov 1) avclov- 

coUto Y&p, el uàv dvócisov, xal uj alvoUvrt Doosv el 

82 EniooaAlc, 0053 altoüvrt Bonet, — TGv pàv 93) xaxá 
TÀv mpovowxv o08iv oce ailvr;c£ov, oUce eüxr£ov. 

5. TC 83 «Ov xack cv. sluapu£vnv; ^H. xdvcatta 

35 f ey) veXotóxatov: 0&vrov vào dv tt; Baciéa Érei- 

G£v, 1| xopavvov: rupavvtxóv OÀ f) s(uapuéva , xal ábé- 

4  GTXOtov, xal dustáGsoenvov: 1j, xaÜdmsp d&Atov d- 

6aA)ouca vai tü)v dvÜpiomov dyf£Aai, Bia ax&, xol 

qtpocava'vxdtet uva moveusty rais auczis d'revyate de Zu- 

* 40 pxxoclouc Atovóstoc , x TIewlocpatoc 'A0nvalouc, xal 

IIepíavópo; Kopt6louc, x«i Gpaoí6ouXo; Mümalou. 

"Ev piv yàp Bwpoxparía Süvava( ct xol me:00, xal 

£043, xat Ocpams(a , xal Jucu(- v. 5à cvupavvibi f Bla 
xoatet, &e dv moÀEqu. 
45 Zórycet , Atp£foc vl: aU 0 dia Bétat drea. 

Tíva voivuv. &rowa Bóveso v3 sipapuévn, &ucopucta 

éuvobc vri, &vávxm xat vo O£Gu00 ; tva y puaóv; xiva 

Ospametav; viva Ouciav; «(va eDyyjv; GÀX o00à 6 Zelo 

aüvóc sÜparo map  ixsivrc drorperiv, d)" dóUpevav 
50 "Doc éyóv, Óxe uot Zaprenbóva o(Aratov &v6oiov 

Mote' órà IIatpóxXoto MevotttáBao 6auivat. 

Tivt 06v eÜy exa 6 Zu Grp «o0 mai90c; Kat 5$ ei- 

tte Boat 


"Duoc evo 5507 eot Bosapurto1óxtia. 
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4. Et enimvero, quzcunque slbi eveníre precantur hoini- 
nes, aut providentia regit, aut fatum cogit, aut fors mu- 
tat, aul postremo ars dispensat. Jam providentia dei , fstum 
necessitalis, ars hominis, fors fortuiti opus est; et horum 
quidem singula sibi sorti: sunt varice illze , quibus vita hu- 
mana agitur, forma et species : proinde quae precamur, aut 
ad providentiam dei , aut ad fati necessitatem, aut ad artem 
humanam, aut ad cursum fortune referenda sunt. Ac 
primo , ad providentiam si referantur, quid prece opus est? 
Si enim est dei providentia, ea aut universalia providet , 
singula vero negligit (sicut reges legibus ac jure urbes ser- 
vant universas, ad singulorum mortalium curam non descen- 
dentes), aut etiam inter ea, qua singula respiciunt , cen- 
setur. Quid igitur dicamus? vin' circa universa versetur 
providentia dei? Non ergo obtundendus erit; si enim quid 
petas quod cum salute pugnet universi, non impetrabis. 
Quid enim si singulee corporis partes loqui incipiant quo- 
tiesque aliqua illarum morbo infecta amputanda sit medico 
in salutem universi, postulet ab arte ne se corrumpat? an 
non responsurus illis est JAEsculapius, Non &quum est 
vestra causa , miserrima , corpus interire totum ; sed pere- 
undum est vobis, ut illud conservetur? Idem in universo 
hoc fieri solet : pestis Athenienses , terree motus Lacedzemo- 
nios exercet, Thessalos inundatio, ardet /Elna : horum tu 
interitum vocas corruptionem; novit vero causam medi- 
cus, nec respicit preces membrorum, sed conservat totum ; 
totum enim illi cure est. Verum deus etiam singula curat. 
Igitur ne sic quidem orandum est. d tale esset, ac si 
medicamentum aliquis , aut cibum , a medico posceret meger : 
hoc enim si prodest, vel non petenti dabit; si nocet, ne 
petenti quidem concedet. Eorum ergo , quie a providentia 
fiunt, nec petendum , neque orandum quicquam est. 


5. Quid autem quas a fato? Nempe et hic perridicule 
sunt preces : facilius enim regem flexeris , quam tyrannum; 
tyranno autem simile est fatum, nec superiorem agnoscit , 
nec mutari potest. Hoc quasi frenum humano gregi iniicit, 
quo violenter eos trahit, cogitque parere trahenti; sicut 
Syracusios Dionysius, Athenienses Pisistratus, Corinthios 
Periander, Thrasybulus Milesios. Iu populari enim statu 
aliquid suada potest, aliquid preces, obsequium aliquid, 
et supplicatio; in tyrannide vero vis regnum obtinet , ut in 
bello. 


Me, precor, Atride, conserva, et praemia posce. 
Quae igitur fato persolvemus priemia, ut necessitate ejus 
nos expediamus et vinculo? quod aurum? quod obsequium ? 
quam victimam? quas preces? quum nec Juppiter ipse in- 
venerit quo eam averteret, sed hoc modo lamentetur : 


Hei mibi, quod carum nobis Sarpedona natum 
Fata Menatiadze manibus voluere necari. 


Ad quem , quaeso , deorum preces pro filio fundit Juppiter? 
Etiam Thetis exclamat : N 
Hei mihi, cul natus pariter priestansque miserque' 
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"Tototco y g?,a f eisappévn, fj "Avpozoc, xaif, KAoto, 
xat $ Adyscw, &pemrov, xal émtcex)uogpévov, xa 
Ouvmybe roug &vOpwmivou; Bíuuc. lax àv oUv tw 
sUcaxo drapatvoo eluapu£va; 

& 9. AJX' o08£ iy xotq xatà cuymv süxt£ov, xal mob 
p. )Xov évxaüOn oüx süxvéov: 0906 q&p avorjto Ouvday, 
QuxAexréov, Évüx oí Bouleup.m o00À xpíouw o00& Ópp3) 
guxpoov oixovopi vv doyJv, dÀÀ& doy?, xai qop&, 
xa dAovot Etsi; , xa Épm)mxvot ópisal, xol émbugadv 

10 91a00ya(. — Towürov f, v5y2, dÀoyov, Éurinxtov, 
&rpoópatov, dvíxoov, djaveeusov, Eópírou Oir us- 
v&pp£ov, Tepupepopsevov, xal oüdtp.tie dveyópuevov xu- 
6spvíicou téyvc.  'T( &v oUv vic sübatxo davdvo ypf- 
utt, xoi dvocso, xoi dexaüj(to, x«i giro; 

1$ Aotróy 93) uex& cv vogmv f téyvr. — Kod vi; céxvov 
&ütevat eol xdAAouc doótpou , «Xv xéyvny Éymv; 1) tiq 
Ügdvrvg tpi xd)Àou, yAaviooc, vÀv vfyvnv Eqwv; 7| 
Tic 4aÀx&üc mpl x&X)ouc daniboc, civ cÉyvnv Eye ; 
3| (c dpiovebc mel eücoAu(a, 3v dvüps(av Égoov; 7) 

29 t(c dva 0c mel eódaiuov(ac , vv dose Éyov; 

7. TÉ xotvuv. doztv, onip vou xàv süLatto dv c; 
toic Oso, 8 13) mpovotac Pyecat, 3) spuaxouévns, 7) cé- 
yn, 9 oye; Xprpsara. alceic; ux) évdyJut Ocoic, oo- 
&lv alteig c6v xaA&v: p3) ivoy at v3, eipapu£vn , ob0lv 

s5 alceie cv dvavxalov: uj évóy Aet 7j tom , 00 Y&o xoic 
Üsop.£vot; B(8wcv. uj dvóy Aet tj t£yvn, dxoutie vào 
MevavBpou Xéovtoc, 


O9) vt&vo xt npácxovaty ad téyvat xaAóx, 
&v u3) Aá6mot ftoootá&cny qUoYvoov. 

30 Qix lysc 03 À6e; Xonocic st; uevdtou xbv cpórov, eU- 
Eato. oy &nolaw , éxvof|Ssugov cb mpra, xod mÀoUcov 
Adpbave , copvoGonxiv, 1) xarerAsóov, 3 Anitojkevos, 
3) xavoupróv, 3| VsuSop.aptupov, 7 cuxopavtoiv, 1 9o- 
poboxü. — NÓxry alteic; sv Sóvacat Aa6eiv, àv toAdpu) 

35 pày va px uio00póoou , iv Otxac opio 53 mapk cuxopdv- 
tou.  "Ejropíav aiceic ; $|v 8(8oot vaUc , xai 0dAatra, 
xal vveuj.a ttov qopd d'Yop& mrpóxevcat , vtov 70 y p7ip.a. 
T( «oic Osoic évoyAeic; univ v0 mapk vv dz(av qo6n- 
Ofc, xol mAouvájoet, x&v "Irmévixoc Jie* vucfottc, x&v 

«0 Kov Jc ipfos, xàv MéAncoc Jk. "Ev 8d elc «à 
mtpo« obe coUe zrap£)Unc coy tc, sl; bxaováiptov maps- 
AiAu0ac dxpi6ic xal dmapaívrtov: oóbelc dvéEeral aov 
Otóc eüyoufvou và po) &üxik, o00t Dott cà uj cot 
Bord. — "Eterno c] xal Voto épéotoxe cac Éxdotou 

45 süy aic Tuxpoc, eüUUvtov v6) toU Guj.péoovtoc Iéxpto cà 
cd: o95R aürbv pucoyetor; dvaOi6nodpevoc Gorsp tlc 
Buxacvfiptov các óp£Eei, vàc adc eswk güeyyouévac, 
olxvttpov. Boecac , moÀXdv c)v xóvtv xavoou£vac cic 
x£9aX, el 9à ovo) «Ug ot, xal óvetbiioUca« vip 06i, 


«^ 


El «oré «ot yaplevc" àrl vnóv Épea. 
AXX & 6sbc Myet, "Eri dyatQ alceis; Àdj6ave, el 
dEtoc àv alreic" caUca Érovrl cot o08Àv sÜy c Oei, Jjiym 
xal cuorüv, 


MAZEIMOY TYPIOY AOFrOZ IA. 


(t. 109 — t.) 


Tale est fatum, Atropos, Clotho ac Lachesis, immutabile, 
semel definitum , cui credita est omnis humana vita. Quo 
modo ergo , quum inexorabile sit fatum , quisquam illi sup- 
plicet ? 

6. At neque, qus a fortuna deveniunt, precibus petenda 
sunt, et multo quidem minus quam reliqua : nec enim cum 
principe insano agendum est, ubi nec consilium , nec judi- 
cium, nec temperatus affectus; sed furor, sed impetus, sed 
rationis expers habitus , sed insani motus animi , perpesque 
libidinum vicissitudo summse praesunt rei. Talis est for- 
tuna, sine ratione, insana, improvida, surda, nullis divi- 
nationibus obnoxia ; sed qui, Euripi instar, refluit et undi- 
que impellitur, nec ullam gubernatoris artem patitur. Qui 
igitur aliquis instabili, insana , inaequali , proculque a coo- 
gressu hominum remote rei, preces commendet suas? Post 
fortunam sola ars restat. Quis autem faber pulchrum are- 
trum a diis petat, artem quum habeat? quis textor amico 
lum pulchrum, artem quum habeat? quis faber ferrarius 
pulchrum clypeum, artem quum babeat? quis homo fortis 
audaciam, virilem animum quum habeat ? quis bonus felic- 
tatem , virtutem quum habeat? 

7. Quid ergo, quod nec ad providentiam , nec ad fatum, 
nec ad artem spectat, nec ad fortunam , petendum a diis 
relinquitur? Opes petis? noli deos obtundere, nihil boni 
petis : noli fatum obtundere, nihil necessarii pelis : noli 
fortunam obtundere, nec enim subvenit egentibus : noli 
artem obtundere , Menandrum namque dicentem audis, 


Misera senectus excipit 

artes, ni dominum valde avarum invenerint. 
An non ila res s&e habet? Vir bonus es? mores tuos muta, 
improbitatem cole, ea res curz sit tibi, lucri cansa leno 
eàle aut caupo, przedo aut veterator, perfidus aut sycophanta, 
pretio aequum bonumque perverte. Victoriam petis? hanc 
in bello a stipendiario milite, in judicio impetrabis a sycv 
planta. In mercatura petis lucrum? hoc navis, et mare, 
ventorumque tibi perficient flamina; fori fortuna patet, ve 
nale est quod petis. De his quid deos obtundis? honestati 
renuncia, dilesces , vel si Hipponicus sis; in prelio superior 
evades , vel si Cleo sis; aut si Melitus, causa stabis. Atsi 
ad orandum accesseris deos, judicium intrasti severum e 
inexorabile : nec enim peti qua petenda non sunt, ullus 
ferat deus; nec quie danda non sunt, daturus est. Inqui 
rit atque examinat singulorum preces austere, et ad utili 
tis normam dirigit tua ; neque illum flectes , si produxeris, 
ut vulgo fit in judiciis, cupiditates tuas flebiliter lamentar 
tes, misericordiam implorantes, multum pulveris capiti 
inspergentes, atque adeo, quod interdum fieri solet, deo 
exprobrantes , 


Si quando tua templa refeci. 
Verum dicit deus; Bono fine petis? accipe, siquidem es 
dignus. Si eo es animo, nihil precibus opus est, etim 
tacens accipies. 


(1. 200—310.) 


6. 'AXX& Xexpdcere el Heupatt xocvíiet mpoctutdue- 

voc v7 0s, xal voüc diouc mpostpémero, xal 7jv Ó 
Bíoc Xoxpéret pectb eoi xal yàp IIuta-ópac "1- 
£avo, xai IIAétov, xa Govt; dÀAAoq 0s0ic TpoG1iyopoc. 
5 'AXAk cU piv yst vv x00 qUiocópou by alrnctv 
&lvat xv. o0 mapóvtow: éyà Bb Opi ay xol Otexov 


e. 4, 4 Y ^^ 
qpóc touc ÜsoUc mpi vv mapovtov, xat én(oós uw TT , 


&gsvWc: 7j, olet, roUxo £by sro Ó Xoxpácne, Orttoq abri 
Xppasa vévrcat, $ 6xox dole Atnyaluv; 7oXÀoU 
10 ye xui c. — AX eDj exo £v 30i Osois, PDdybavs Oi 
map' ÉautoU , GuvemtvEUOvcQV ixslvuv, dosc]v Voxfie, 
xai fivylav fou, xoi Cuv dusumrov, xal tiem 
Odvaov, xk Üxup.agck Sopa, và Üsoic Bod. — Ev 5f 
vt& Tap uy 776 17i sUmÀotay alc, napk 5$ v7, 0x- 
16 Advere eüxapr(av, xal tap uiv ópdvrou Gporpov, mak 
83 cíxvovo, yAaviba, dmstotv &teXd; xai &oopoc xal 
decuxvoc. — "D Ze, xol "A07va, xol "AmoMov, iv 
&vÜpwriwov Enlaxomot , qiiocópuv Üptv patro ài, 
ot «3v Opexépav séy vay dppopévate vy aris 6robetaue- 
29 vot d'umtov. Bíou xaAov xai üBe(pova. Exxaprucovtau: 
à dox exdvioy. uliv 5 «T qteopy(ac vxUcye x prp, 
poA S8 xal àjà mapaftwópsvov. — Ási qe gv coU 
exav(ou xoíxou xai GAtyou dvadcpatoc ci) Bio diXoce 
dv d) how; opa gavcatopévou, óc dv vuxti moXAT, 
25 Bei qurcüc GA you: «6 &o xav dv dvOpon(vn qUcet o0 
mob, quiet Ye uv mpbc x00 dAbyou voírou cursa. 
ck mdvra, — 'Ay 8' i£ roU Bíou quiocopiav, &rO.e 
aUToU vb Qomupov, xb Éumvouv, *b Qurrtxóv, vb uóvov 
eU eo0at Eriocdgevoy- óc dvd aopurcoc ikv dofNrs, 
30 Ér»Lac v0 cGu doc xaproUc v7; Xv doEXne, 2v rv 
éEéreuec s fiuov fippac, vd fipépav Po6scac. 





AOT OZ IB. 
Tí énvotfun. 


I. "TUroz deci coUo, $ Ouxpépst dvüpwroc nolou ; 

85 xoi c( moré davtv, à Otag£osc dvÜpormou Osóc; "Ey ulv 
olgat Onolev piv. dvüpurrouc éntacper xpacetv, 06v 
8à Duactouctat oy Onola: 0sbc iiv yo dvOpaymou co- 
quU'cepov, dvÜporrcoc Óà Onptou émtcnjsovéovepov. "AJAo 

«t oov Ero vuv colas fret; OO p xbv. Ala, ob u- 
40 lov 3| Loxhv Cezc dXÀk xowóv Üümdpyov cb v7; Qj; 
Ovntj oUost pb; 7o dOdvavov, xavà uiv cy motóvnta 
leouotoet, xav& 53 cv fpayotuta «00 lou ay (teta 
coU piv qÀp (m, alovtoc, dvOpurmou 5E Ep isepoc. 
"Doxcp o0v el «tc jv Sóvapte ógfa) qoo 6piv det, xal 
46 droze(vety Dvnvexóx, cy otv xal 8£gs0at c)» 00060- 


Jv toU qubc, xal poBiv abroig Órlv xaluTTÓvtow | 


BAeodtotov, pm96 Ürvou móc dvdTtxuÀav, wn53 vuxtüc 


qtQoc 7| pep üxv* xowüv plv jv «b óp&tv ixslvote tote ó0uA-. : 
g.oig mpóe vaítanv thv Tiv Tov Ow, Dtíospe 9b 


&0 «9 Otnvexel: oUcox; áp£et xol 5$ émocojum, xotwóv vt 
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| 8. Atqui dices, In Piraeum ibat Socrates , ut preces auas 
dere offerret, aliosque idem ut facerent, adhortabatur; nec 
aliud est Socratis vita, quam preces perpetu:e : etiam Pytha- 
goras precatus est , ac Plato, et quisquis alius erat diis ami- 
cus. Attu, Hercules, preces philosophi petitionem eorum, 
qua non habet, esse existimas; ego nibil aliud quam ora- 
lionem esse puto, quam colloquium cum diis de bonis 
. praesentibus , testimoniumque virtutis. Nisi forte divitias, 
; aut Atheniensium magistratum, petiisse existimas Socra- 
tem. Ne di sirint. Ille virtutem animi, tranquillitatem 
vit:e , mores inculpatos , plenam fiducia mortem , bona prze- 
clara, digna quae donentur a diis , hzec ab illis petebat , quee 
deinde a semet, illis concedentibus, sumebat ipse. Verum si 
quis a terra navigationem petat prosperam , a mari fructus 
uberes , a textore aratrum, penulam a fabro, inanis indona- 
tusque abibit, repulsam feret. O Juppiter, Minerva, et 
Apollo , morum inspectores humanorum , non alios profecto 
quam philosophos habere vos discipulos decebat , qui artem 
vestram magno exciperent animo, ac vite messem collige- 
rent pulchram ac felicem : at rara est haec agriculture ratio ; 
vix unquam, nec nisi sero, fructus ejus proveniunt. Raro 
tamen hoc et exiguo fomite, corporibus aliis aliter illucente, 
in vita humana opus est, sicut in multa nocte tenui luce; 
exiguum est enim in natura humana quod pulchrum est , et 
tamen ab exiguo hoc conservantur omnia. — Quodsi e vita 
tollis philosophiam , fomitem ejus tollis, tolljs íd quod spi- 
rat et vivit; tollis id quod solum precari scit : sicut cor- 
pori animam si dempseris , rigidum et immobile reddidisti ; 
terre si ademeris fruges , eam excidisti; diei si solem , diem 
exstinxisti. 


e — (D 


DISSERTATIO XII. 


Quid sit scientia. 


1. Quid est quod a bruto hominem distinguit? quid est 
quod ab homine distinguit deum? Ego reliquis animalibus 
antecellere scientia hominem judico, imbecillitatis causa 
esse infra deos ; nam et homine sapientior deus est , et reli- 
quis plus animalibus scit homo. Quid ergo, dicet aliquis, 
aliud scientiam vis esse quam sapientiam? Non magis quam 
vitam aliud quam vitam; que quum hominibus mortalibus 
cum deo communis sil immortali , qualitate eadem est, tem- 
poris vero brevitate distinguitur; deus enim semper vivit, 
homo in diem. Ut sí, exempli gratia, dari aliquo in oculo 

| facultas posset, quie perpetuo aciem intenderet, lucem 
| usque admitteret, nec palpebrarum involucro, nec relaxa- 
tione somni egeret, nec noctis quiete; huic oculo cum his 
nostris visus quidem communis esset, perpetuitate vero 
| differret : ita deo hominique quum communis sit scientia , 
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oUca , Otxpopkv uox, Ejst f) Oslo voix xdv dvüptorlvny. 
Kel cv uiv 0(av cdy& xol aU0te elapso. vov Bà 6) 
br ck qvoplopurra lopsv, tí mov! Eel cio dyOpiTo 
«b àn(erucÓni, xal clBévat, xal uavüdvew, xal Oca 
b cotauci Aévoveg Ébw wi Oetopíae cii quyTi mposvióe- 
£v. 
J 4. "Apa müv Ómep fj alsÜncis düpolsacx «7j xacà 
Boot Orpla , Scmstplav moUro Óvopdiousa , mpoca- 
yy» 75 quy3s , xol uev voUvo éxiogpaytorsat Ó Àoyv- 
10 cybc v3, demetpla,, roUco gipev Ertavieny elvat ; otov 
«à cotóv8e Aéywr ol mpórrot dvüporrrot oUm vov elbó- 
«c, Épüvrec Erablas , dypurvot aiv ónó «7 ypt(ac, 
eloyop.evot 6i $ürb «T, On)dccas, eiBov &ovtw H df£pos 
xara Tcdvea vryóy.svov, eldov O6 xal qopurbv qepop.evoy 
15 xoóqu Urip «oU xóp.artos , Tj0n B£ «xou x«l BévOpov ámt- 
veg Ov ix motajuoU slc xAóOtva: xa v&y a. jfv tto xol 
&xow xatevejg Oel, xwóv và dipüpa, écv tato, vy 0À 
xal Éxów dv vaiDUX; éoev GÜpotonca 6à f$ meipa tv 
lvvotxy ToU. o0 a £B(ov và qadÀsv t0 mpüyrov dletp- 
20 y&cato , ÜAnv xoUgnv EuvOsóvtruv, aücocyé£ótoy vaUv: 
xak Bpryb 8b mpoloüca fj «la0not, 6j.o0 cà Aopiopi 
icoglcaco xal iieüpev Dymp.a. xoilov, ipeoaógevóv «6, 
xal E (oviov mÀ£ov, xal 6m dvéguov qepópevov xai 
(rb oldxuv. eüOuvdpuevov, xal éméxpelev aUvoU tv ato- 
25 nplav imo pu. cf xubepva cues. (paci 58 xal 
lacpuxly sópis0at «o dpy aov BU xopitovres ol olxetot 
«6v xduvovca. elc t6) dutiv v) dv 1QtO7, xacetiÜsvro: 
ép ti g.evot 8i ol dvOpurrot, xol áveptocóyvtee 1o dvro 
Gv xb advo Cupmeoov, Erevca óvato 9j £0u07, cw, 1) 
30 xoxócxc, ?| euo, 3] Gtaprísac, maprtiüevro Éxaccot 
vaUta T6) xdjvovrt of vtercovÜÓcec mpóvepov xal dpzYn- 
uévot: 4 86 6pcotócne toU mállouc cuvaÜpolaasa. cl coU 
éjyoeAsavroe pvp 75 xav óAivov Zvceotec émiavá- 
uy Émolnss và mv. — OUcoo xal TEXTOVOC) GuvéGTT), 
35 xal yaAxeutuc) , xal 6gavruc) , xal voaquoh, 6x0 «7c 
melpac Exdacn y eiparyoryoupévn. 
3. Efev- coUto émiot/üumv qQOsv, cOwpov duy 
mpoc 6xtoUv viov dvüptor[wov Épytv xal énvenSeu uu dvnv- 
3 «oUxo adv Diocelver xal Exi cà Onpla; xal aleónou 
40 &p xal meipa ox dvÜpoyou (Doy: d) xa cà nola 
alcüdvecat, xal ixpavÜdvet ct Orb «Tj; melpac, Gore 
xal tob tO &jpa ueramoteioOa coglac. Al vépatvot dE 
Alyóxxou óipa O£pouc dviacdpevat , ox. dvegópevat c 
OdX toc , ts(vaaat ci mrvépuyac 6onsp lacía , oépovrat 
4s Di toU poc s00U tz; ZxuOGv Ye dee 86 ox iv Du- 
Oy àv «b (gov, GÀ ipOptül, uiv cà pécu , uaxpbv 
83 x«t «bv aU fva , xoügov Ob xarà vb obpatov, dpatby 
à xatk cho mtÉpuyac, dayiapévov 6 xatk và xia, 
xAuBd(Qera: cÀv mw, Óomsp vaUc yttalogfvm. 
to "ooo yvoUca. 4 vépavoc , 3] alat avopé£vn 7| metpatelca, 
ob Tpóttpov Gvirtarat, xplv tuXAdÓm AUov cà otó- 
pmi Éou efvot av] mpbe cv mro. — "EXagot x 
XiuxeAia 21 "Payylou xepatoUvcot, vnyóusvat &pa 0£- 


pouc ixiüut (a xapmév: dec 83 dv jaxop Ap, iiaote- 
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differt tamen in utroque. Et divinam quidem postea for- 
tasse disseremus : nunc insistamus signis et notis, unde 
appareat quid in homine sit scire aliquid, cognovisse, ad- 
discere, et quibus denique nominibus aliis habitum con- 
templandi tribuamus anime. 


2. Num ergo quodcunque longa singularium contempla- 
tione paullatim a sensibus collectum (vulgo experientiam 
dicunt) quisque ad animum transfert, si ratione postea 
ipsoque usu confirmetur, scientiam dicamus? exempli ergo : 
primi mortalium , quum invente nondum essent naves, et 
commerciorum tamen amore ducerentur, qug et necessitas 
exigebat, et prohibebat mare, avem forle fortuna e celo 
delapsam viderunt, quz aquis innataret ; aut leves quisqui- 
lias, quae summis fluctibus facile veherentur; jam fere 
arborem quoque, quz e fluvio in profundum ferretur ; ali- 
quis eliam forte invitus in aquam decidit , noxque movere 
membro ccpit et evasit ; fortasse etiam volens et ludibundus 
hoc tentavit : ita paullatim experientia notionem navigandi 
collegit, ccepitque primum ratem quandam vilem ex colli- 
gata materia levi contexere , quasi navem extemporaneam : 
hoc modo paullatim dum sensus et magistra procederet ratio, 
excogitavit atque invenit vehiculum cavum, quod remi im- 
pellerent simul et vela ferrent , venti promoverent, clavus 
dirigeret; denique Lhujus conservationem umi scientie 
gubernandi commisil. Ferunt medicinam quoque antiqui- 
tus hoc modo esse inventam : aegrum sui propinqui in viam 
deferebant quas potissimum frequentabatur : tum qui ad- 
stabant homines , de morbo qu&erebant , an in eundem ali- 
quis aliquando inciderit, et an fuerit aut cibo aliquo, aui 
igne, aut ferro, aut frictione sanatus : ita cum mgro sua 
communicabant singuli qui ex similibus malis emersissent : 


atque similitudo morborum, remediorum simul colligens 


memoriam, paullatim in artem redegit id totum. Hoc modo 
etiam ars fabrilis, ferraria, textura, pictura, ortze sant, 
unaqueeque ab experientia quasi manu ducta. 

3. Sit ita : alicujus in bomine operis aut institati consue- 
tudinem, anime conciliatam, scientiam dicamus : an hoc 
cum brutis commune est homini? nec sensum certe , nec ex- 
perientiam recte aliquis propriam dixerit homini; quia el 
sentire bestize, et se pius tentando aliquid possunt addiscere, 
atque adeo eo modo sibi vindicabunl sapienliam. Grues sesti- 
vo tempore , quum calorem illius terrae amplius non ferunt, 
ex JEgypto sublimes discedunt, passisque veli in modom 
leniter alis, recta Scytbiam versus per aerem feruntur ; quum 
vero non ita concinna sit et &xquilibris corporis eorum con- 
stitutio (in medio enim corpore gravior, collo est protensior; 
rursus, qu: caudam pars tangit, levior ; que alas, inanioc 
est; pedes denique dispasti sunt illis et divisi) necesse est 
ut non secus, quam navis qui a ventis jactatur, fluctuet 
inaere. Id quum vel sensu, vel ipsa compertum habeat 
experientia , non prius in altam se attollit grus, quam lapi- 
dem assumpserit ore , qui illi saburre instar est ad vola- 
tum. Cervi estivo tempore pascendi causa ex Sicilia 
circa Rhegium transmittunt; qui quum non exiguus sit tra. 


(1. 215 — 221.) 


. vt 5$) Duagoc dv£youca tJ xopugdv órip c00 Ubro 
xouglLovva, 8) bv xdj.xvov GE mc víyovsas &ri 
ptis vsxoypévon, dx jAate Énóusevat, GoTsp oxpató- 
qe5oy éxl xépux; BaB(Gov: viyovcat 82, démi0cina. Éxdccm 

5 tw xopugdy vj ve f[ougévas WUUC dj 0 erpaca- 
4oàco. cT cbe , EmeiDy xdpon , En obpariov usíora- 
vut, xal fiysivat dAXn, xxl oüparyet dA) i év colo 
axparonéBou, evogiiv àv obpaxet, fjyeveos 6b Xeiol- 
gopoc (r8 xal GrpavW puc vxxTuXe pueremotetratt 

10 txuct «à Ovpla. 
4. Mijxoxe oov. alant pàv xal meipa o0x dvüpa- 
suvoy, Aóyoc Ob ávüpórou (tov: xal oG!tv àv str d2Xo 
émtoripn XX) BiOnióvre AÓyou óBedovrog xaà T 
&)vk, ixÜnptpsévou vk. cuyvsv?, TOv Rpacy A a toV, xal 
16 Buxxplvovcog cà dvópotx , xal vk Bow au [xplvovtos, 
xal tk olxeix cuvziüévroc, xal ck cuyxegupéva Dwi- 
poUvroc, xal và d))órpia qopltovcos, xal tà diaxta 
auytáctovte , xai cà dvdpuoota &ouokouévou. "Toiu- 
«ov qXo det xal dpiüumsuch, xal qseopexola xe 
90 j0ugtx?) , xat ócat dant yetpoupylac dàssic vj toU Xó- 
qoo Pp inst ov voie axi) vosipunst xal Hetpya- 
cavto. Kal uv "Opmpo; o0. raota mpsaÓutátae 
émvornpbóy Aévet, meats dvl)p, xat diióy peux Orjmou 
mioteósc0ai, dÀÀk Ünupdiet roUtouc puÓvouc, O« GO- 

25 QoUc, 


Mévtt, 9) Ucfjpa xaxov, 3) véxtova Goopun 
5| xai 06a &ocbóv. 


"Q cie leotuk(uc. — 'O pdvete c0gó, xal 6 xéxtov co- 
qoc , xal 6 'AmÓuov On rou , xai Ó lavpóc , xal 6 Aaxim- 
30 rib; Omou Ópo(toc ciktoc, xal ó duipioc. — Mánoc 
o9v "Oympos psv carie émis tke cue véuet xacà 
ev sÜpscw pov 3) xavk vhv gpslav abciw; "Hyiv 
6à ob vuU Onpatéov, d)Àà &Ol Afyepuev: xc fj x00 
ávOpdrrtou uy?) có süxtnróvacov oUga tiv Óvctov xal 
35 óbocaov, xsxoxuévr ix Ovrtic x«l düavárou QUctux, 
xavk uiv xb Üvqrbv abt? Duvtdzrevat «7j Onguode: 
qUost, xal yàp vpéost, xal aü&et, xoi xwst, xal ai- 
aÜdverat xack 6b c6 düdvavov ci) Oslo Cuvd Tet, xal 
qkp vost, xo Aoyltevat, xal yavOdver , xal éníovatac 
40 xa) 53 fup. 6d)Xouctv aov; al Üvntal picti; cà dÜa- 
váct, tto «Bv xaAeitat gpóvnat;, Ot uécou odca 
ércuns noie alo0notw. — Kal dactv Épyov uy, , x 
tdv divo , alo Orate doc 83 Oslac, voüc: óc 5$ dv0pu- 
(vac, opóvrci düpolle: Bà alcOncie plv duntipíav, 
45 ponat 5 Aóvov, voüc 8à BeGawiea ca cv Ob EE ándy- 
wv ápyuovíav, érvevjunv xaXar si BÉ ct O6t xad eixó- 
voc ^io Aóyto, Éctw fj uiv alcünau xatk cy iv xexto- 
wu ysipoupylav, 6 Ob voüc xavà vsmpecolav, f 5à 
póvnats ola xol «Gv doy vrexcóvov fj c£yvn, Già uácou 
60 00g Ystop.exvpia xai cexrovuci , Tpóc uv v) yetpoug- 
q(av. Emiovlpun me o0aa , mpbc 03 empuaplav éAavxou- 
p.v xax «hv BeGatórnta. 
&.. Aus 93 xal càc civ dvüpuytwv Buvdqutis imi- 
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jectus, fit tandem ut deficiant , eegreque supra aquam sus- 
tollant verticem : ergo hoc modo laborem illum allevant : 
sigillatim omnes natant ordine, ut alteram sequatur altera, 
non aliter quam in longam seriem instructus procedit 
exercitus ; sequentis cujusque caput anterioris incumbit la- 
teri, atque ita natant, dum defatigetur prima, que agmen 
ducit; quod quum fit, illa in tergo locatur; aliaque semper 
agmen ducit, alia a tergo est : sicut in castris tergo Xeno- 
phon, fronti preeest Chirisophus: ut eliam in aciei instruendm 
peritia aliquid sibi vindicent heec animalia. 

4. Unde sequi videtur, nec sensum nec experientiam, sed 
rationem proprium esse hominis : neque aliud quid scientia 
fuerit, quam firma ratio, qua^ constanti norma procedit ; 
cujus proprium est in res cognatas inquirere, res dissimiles 
separare, similes componere, proprias conjungere, con- 
fusas discernere, alienas distinguere, quee denique sine 
ordine sunt, in ordinem redigere ; quee parum congruunt, 
quadrare. Ejusmodi revera sunt et aritlimetice , el geome- 
trice, et musice, aut si quz: ali: non manuum opera, sed 
vi rationis suas notiones aggressz sunt el perfecerunt. 
Quas Homerus tamen , et antiquus homo , et, ni fallor, de 
dignissimus , neutiquam primo statuit loco ; sed potius hos, 
tanquam solos sapientes , miratur, 


Aul vatem , medicumve, aut fabrum ligna secantem, 
divinumve poetam 


O s&equalitatem admirabilem! Et vates ergo sapiens est , et 
faber sapiens , et medicus sapiens : sequalis videlicet honor 
Apollini et Asculapio et Phemio. Quare vide ne ex in- 
ventione magis, quam utilitate, artes testimet Homerus. 
Nobis vero non eo modo est investiganda veritas, sed sic 
potius : Anima hominum res est, quie et facillime move- 
tur, et omnium est velocissima; constalque ex humana par- 
tim, partim ex divina natura : pars ejus quee mortalis est, 
belluinam quam proxime attingit; nam et augmentum cum 
iis habet commune et nutrimentum , tum id quod movetur 
iu ea et sentit : pars quae immortalis est, ad divinam ac- 
cedit ; nam et intelligit , et ratione utitur, et discit, et scien- 
time fit compos : jam qua natura ejus, que mortalis est, 
maxime ad immortalitatem accedit, id omne prudentiam 
vocamus ; cui medium inter scientiam ac sentiendi faculta- 
tem locum tribuimus. Itaque opus anime, qua ratione ca- 
ret, est sensus ; qua divina est, intelleclas; qua humana 
est, prudentia : sensus autem experientiam colligit, pru- 
dentia rationem , certitudinem intellectus : heec si apte inter 
se concinneque concurrant omnia , jam scientiam esse dico. 
Quodsi a simili confirmandum est quod dicimus, confer 
sensum cum fabrili opera, cum geometría intellectum , pru- 
dentiam cum architectonice, quee ars, ín medio sita geo- 
metri: et fabrilis opere, ad hanc collata scientia erit, ad 
illam vincetur certitudine. 

5. Jam hec tría, scientia, prudentia, et experientia, na- 
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evum, xe qoóvraw, xal épepta. — Kal $ piv àp- 
metpla , Ttepl Up xal ai9npov xot àÀÀao ÜXac roa vua- 
tEuo[évr,, cavroOamAc épavitet to yps(ac voU Diou 
vaic eUropíaw, vóv veg viov. "H ei Qpóvraw émiceta- 
5 Yu£vz toig tZ. uy; TmaÜTuact, xal olxovop.oUca 
en'Uca. xà Joys , poc iiv dperetplav. émocriuns yet 
Aóvov, dmxolstrevat 08 Émiocáune, xalósov Tept roü- 
YuX oóy é£ctóc o00à éyuoÀovnuévov mpayuateuouév, 
cynuaciteca 77, voUxou quasi, — 'O Bà voüc 16 tuut- 


,10 «aov £v uy] xal &pyuxteocatov, xaÜdTcep dv mxO)st vó- 


poc, oUx éx' dióvow vEypapkkévoc, oó0à mi avíjÀns 
éyxeyapavuévoc, o002 bro dynotaparov xexupciutvoc, 
2^* € 


o0B' bm  ExxAmoiae x£jetpovovnuévoc , o08* ümo Dfuou 
émnvraévoc, o080' ümo DuacThnptou Osdoxi.anuévos, 


I6 o98' 6x ZóÀwvoc 7 Auxoópyou vrÜsic" &AÀà Osüc piv 


6 vouofécrc, &ypagoc Óà 6 vópoc, Aystporóvrroc 5i 
$ vue), dvurteóDuvoc Bà fj dPoucía. — Kat udvog &v sl» 
ob roc vójtoc: of Bà Xt, of xaXoUuevot, Botat Vyeuóeie 
«at Brmuapenuévat xal agalÀóusvat. — Kov! dxelvoug 
30 touc vóuouc xal 'Aptacetonc £oeuye , xal ITepixA7;; 2tn- 
ptoUco , xal Xuxpdtrzc dréüvnaxev: xazk o tov Ütiov 
eo'cov vóuov xa 'Apuel3nc G(xatoc Tv, xol DIspuxAz 
dyaU0c 3v, xal XwexpáTng QUiOgOgo,.  "Exsiwov «Ow 
vópuov £pyov. Ongoxpazia , xai Gixaavyput, xat éxxX- 
25 alex, xai O'jou 6pual, xat Bruacrperrüv. Óopodoxí(at, 
xai voyat Tavcobarat , xal gupupopat TotxiAat roUtou 
«00 vójsou Épyov ZevOepla , xal Aper, xai fioc dAu- 
X0c, xai dapahs süXaukovia. — "Y'm' éxetvov. tv. vó- 
tov düpollerat (4dv cà Dtxaacájpta, mÀnpoüvtar Ó al 
30 tprfjpet;, Exrépemovcat £ ol avóot, c£vecat v7, mo- 
Asusivat üdAavea, Alywa dvíovavat, Aexsiata cevy(- 
Cexat , MzjÀoe dto) wea, HAacauat &Atoxovcat , Exuovn 
dvÓparodüetai, ATjÀog xaÜatpsrav Um voUttv TOV 
vop.tov dpez?, 30potevat, mXmnpoUcat duy, uaUnpdtov, 
35 olxsicat otxog xaÀGx, süvoutitat TOig, elozvnv dyet 
Y7i xaX 0dAatva , o023v axaiov, o003 d ravÜperov, o002 
Bap6apixóv, avra elprivne usot&, xai exegetolac , xal 
irtocá unc, xa qiAo002lac, xal Aoytov uougtxav. 
6. 'Q. vópot vóutov mpscÓUrspot, xai vop.otécat vo- 
«0 xol cov fuueporcepot ois 6 p3v Exiv Üropplyae Éaurv, 
&Aeó0epoc , xal sümopoc, xal dd  Egnjs£puv voto xal 
dvofcuyv Oxactiov: sl Ó£ ctveq. mapdvoisot 2v. toUrotq 
xal 6 puvat &vópec, Égpouct vv Dtxnv , oóx. "AÓnvattov 
xavomne,opiwwuv, o02à tGv Évüsxa drayOvvuv, o00i 
4s 100 Onu(ou mpocqépovzoc 10 qdpuaxov, dÀÀ aücxoOsv dt 
aürouoUe xal Éxouctou noy Unolac: 


AOtGv vào aoecéonatw &tao0aXU now ÓXovto. 


"Toücov Tapa6&c «ov voov 'AJoxu6taOnc ua tUyet, o0y 
6róxs aUcov "'AUqvatot Ex XuxeAlac éxdXouv, o05! órtocs 
&o érnpacavco aoc Krpuxec xat EópoXrtióat, 000" 6noce 
Éocuvev Ebo «T Avv paxpk cara, xal xaraóix 
eóxacaqpóvnvoc (xpslrviov vào jv xol gsóvev AXxt- 
tke xv olxot jusvovcuv, oUroc rap AaxeDauiov(ote 


(1. 3:1 —5) 


turalem in homine singulae pro se promovere «olent facul- 
tatem. Et experientia quidem circa ignem et fertum reli- 
quasque versatur materias , multarumque beneticio artium 
quiselibet bumana vitae colligit commoda. — Prudentia , que 
in animi affectionibus munus exercet suum, quas non aliter 
quam materfamilias ex rationis dirigit praescripto, si cum 
experientia conferatur, scientiae vicem gerit ; sin cum scien- 
tia, eo superatur, quod nec certam circa rem nec definitam 
versetur, ejusque semper se accommodel natora. — At vero 
mens, summum anima» bonum, magnaque imperatrix, id 
in ea est, quod lex in urbe; non qua in tabulis scribitor, 
aut columnis inciditur, aut decretis sancitur, aut concionis 
suffragiis sciscitur, aut a popnlo approbatur, aut in judice 
recepta , aut a Solone lata est aut Lycurgo : ejus quippe legis 
lator deus est, ipsa lex non scripta, et quz nullis suffra- 
giis auctoritatem debet suam, neque eorum, quz jube, 
cuiquam ralionem reddit. Hiec sola lex est ; reliquas vero, 
quas usus ita vocat, inanes merito opiniones vocaveris, 
male natas, falsas. Illis legibus Aristides debet quod er. 
sulat; quod imulctatur, Pericles; Socrates, quod moritur: 
atsi alteram hanc spectes, quie divina est, justus Aristi 
des erat, vir bonus Pericles, virsapiens Socrates. Illarem 
opus est nimia populi potentia, judicia, conciones, ced 
plebis impetus , principumque ejus corruptela , varii case, 
incommoda plurima ; hujus verolegis opus est libertas, virtes, 
tranquilla vila, stabilisque felicitas. Ex illarum preescriplo 
freqnenter in judicium curritur, triremes implentur, ede 
cuntur classes , terra vastatur, bello ardet mare , /Egina de 
ficit, muro Decelia cingitur, perditur Melus, occupani 
Platzez , Scione diripitur, Delos lustratur; ex barum ven 
virtus colligitur, preeclaris impletur disciplinis animos , rt 
privata honeste, publica proclaris regitur legibus, bellua 
nusquam est, ubique terra marique parta securilas, nibil 
usquam sinistrum , nihil inhumanum , nihil barbarum , psi 
plena sunt omnia, omnia feederum , ubique scientia vige; 
ubique sapientize studium, et liberales discipline. 


6. O legibus antiquiores leges! o legislatoribus mansut 
tiores legislatores! quibus si quis volens se submiseril , li 
ber pariter divesque aget, nec quotidianis hisce legis 
stultisque egebit judicibus : quicunque vero ab earum rete 
Sserint praescripto injusteque vixerint , poenas illi subeusl; 
non quod Atheniensium damnentur suffragiis , aut ab onde 
cimviris abducantur, aut denique e ministri publici mam 
venenum hauriant, minime; sed propria, sed innata, 
voluntaria improbitate sua; 


Crimine nam periere suo peenasque dedere, 


Hanc legem ut transgressus est Alcibiades , infelix dicendtt 
erat, nonquum e Sicilia ab Atheniensibus ad dicendam cat 
sam vocaretur, non quum a s$cris preconibus et ab Eumd- 
pidis devovereiur, non quum Atticam relinquerel exul; ak 
garia hzec sunt, levissima hae peenee sunt (major enim 
in exilio iis, qui manebant , erat Alcibiades; nam et 


(1. 226-—221.) 


qeóvov süBox(uet, obcoc Aexéetay Exscefytoty, olcoc 
"T1wocaoépyn qoc, xai IIeXonovvnatow fyeiro)- d22' 
$ &Xv;c AJot6tiOoU Dax, npsoGutépa uaxpio, mpea6u- 
Tépou vopsou xai rpsaOutéonv Otxaatoy. "Hy(xo. £506 
b Auxstou, xal óxó Zwxodtous x«ctyivooxero , xai mb 
qtÀocoplac iEexnpüccero: xótt gedyet 'AJxiOUdo gc , xóre 
&Aoxecat. "£3 xacaóbcne mxollc , xa duetMxxou dplic , 
xai Best, mÀdvrc. — Totyaooüv "AOnvatot [£v acóv 
xai Sevsvrec xateBéEavco: ouioaogia 93 , xai émvocrian, 
10 xal dpec) xoi; &ra& qeUoucty dÓaxoc u£vet xod d3i4À- 
Aaxtoc.  "lotwürov fj iri vu, 1otoücov $j dis«0(a. 
7. 'Eyó 8& xol xobc Mtvo vououc Ertacáumv xaXo, 
$jv iüi6ncxe £v 6 Zeüc év dvvaevei ypóvo, dp.divüave 
8& 6 Mivox,, eQóntgóvet 62 x0 Kornvóv yévoc. — Kal cv 
16 Kópou dpec?v émtavfueny xao Baoduochy, fjv d0l0noxe 
pàv Küpoc, Kap 6Uonc 82 o0x &putvOavev, o083. EéoFnc 
épavOnvsv. — Küpoc pv Y&p fiyeiro ITepoaiw, óc motjzv 
petu ctov, aiolov xà attóAtoy xal «péouv , xai Mjj- 
Got, moÀe0yv, xat Ba6uAev(louc Aaubavov, xal unSsvi 
S0 £qtelc ÀUxc BapÓdpo xal &prayi dva cy 07yvatt 77] d£; 
Kap Uoc 9' 3v xol auti; ZéoEnc dx oussvoyy dyatGv 
ovnpot Àoxot , xelpovrec tjj» dyéXnv , xai vc értová- 
xe drxeXnAaaévot. — "Exo xal «0c Avuxoupwou vou.ouc 
émotion xaÀo) uoucucáv. * * 


25 AOTOX IT". 


Tlóteoa. xaXexóxrtpa voafjuata, tà toU Gouatoc, 3) và 
ek ux. 


I. "A&eral «t dE dpyalou dox dv eoi nont, 


"Y veta, oga6(ata uaoxdptov , 
80 pst coU vaiotgt 
tà Aetnópuevov Brotás. 


"Epercó) 83) «ov Totntdv 100 dapjatoc , cva xal odcav 


vv Gela caócnv Eüvotxov abc) ZAOeiv mapaxaAst xocà 
TÀv tOyX,v. "Eyo) uiv vào OnorteUt Ootaóvióv «t elvai 
35 yp xol süyTi; ditow o0 vào vw elxj o00i ix «oU 
mpoctuyovroc xarcnou)Er Q!Ti, xal Zuswev dOousvov. 
Ei 96 xal xotoUxóv. éaxtv, broiov a010 UrontsUn slvat, 
&roxotvaoOo fjuiv ómio coU TotntoU 6 Aóvoc aütóc O00 
qo óvroww iv «3j v0 dvOpoymou &ppovía, duy xal 
a) Gia T06 , el xiv. o0 méquxs quy) vocsiv, 7jv àv Ovjrcou 
TO cua t0Ut0 £0) Gu&a106, 100 xal Tr£puxótoc vocsiy 
xal oyvetac épaivvoc: el 06 dupoiv Ójoltoc aurxexpauévoyy 
pv mpóc c6 xdJXtacov Óró «7; guotox; , vapactojévovy 
Ó& bm jc mapotlac vv papov, Emetókv mAsovexrían 
a5 tt £v ajtoic , coc iv Out Oz)koc 3) vüpavvoc , xtet cà 
&))a xai Aupalvevas aóróv vTj guptuezpla , xaAoUpuev 
& éxoépav m)sovstiav, vv plv uysic, 13v 93 aópa- 
toc , xal poc tulv a0v0. Éxdcepov Ojkoleoc Üvyelac évOsic, 
Tgóc Óà x0 mXnalov o0 xa' lowyoolav cávcstav cv mo- 
6o Típou aücoiv cupqustplav xal awtnplav mpso6lacov 
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Lacedsemonios exul vixit cum gloria, postea et Deceliam 
munivit, et amicus Tissaphernis , et dux fuit Peloponnesiis), 
sed verailla, de qua loquor, Alcibiadis pena mullo antiquior, 
ab antiquiore irrogata lege antiquioribusque judicibus. Quum 
Lyceum relinqueret , quum a Socrate damnaretur, quum a 
philosophia proscriberetur, tum exulare copit Alcibiades, 
tum capi. O proscriptionem gravem! o diras implacabiles! 
o miserrimum errorem ! Igitur po&tea etiam cum precibus 
receperunt eum Athenlenses ; philosophia vero , et scientia, 
et virtus , quem semel proscripserunt , nunquam admittunt, 
nunquam ín graliam recipiunt. Talis est scientia , talis igno- 
rantia. 

7. Ego vero et Minois leges scientiam vocare non dubi- 
tem, quam novem annis Juppiter docuit, Minos didicit , cum 
bono suo Cretensium gens sequebatur. Ego et virtutem Cyri 
regiam dico scientiam , quam docebat quidem Cyrus, non 
discebat tamen Cambyses, non discebal Xerxes. Cyrus 
enim Persis haud secus imperabat , quam pecoribus pastor : 
ille saluti gregis prospicit et pabulo, ille in Medos bellum 
movet, ille Babylonios invadit ; lupis vero barbaris et rapa- 
cibus ne adilum quidem ad gregem permittit. Carobyses 
vero, el postea Xerxes, erant pro bonis pastoribus lupi im- 
probi , gregem deglubentes vel absumentes , longissime remo- 
ü a scientia. Egoet Lycurgi leges voco scientiam musi- 
cam. * * 


DISSERTATIO XIII. - 


Corporisne , an animi , graviores sint morbi. 


e 
1. Jam inde antiquitus carmen quoddam canitur, quod 
votum continet hujusmodi, 


Divarum dea Sanitas , 
tecum sit mihi vivere, 
vitze quod superest mex! 


Velim equidem ex poeta carminis audire , quammam sit illa 
sanitas , cujus sibi optat voto suo contubernium. Ego qui- 
dem et divinam esse rem arbitror, et qure merito precibus 
expetatur ; nec enim verisimile est, aut frustra in cantico 
celebratam esse , aut sine ratione hoc ab omnibus hodieque 
cani. Quod nisi me augurium fallit, vereque de ea judico, 
respondeat nobis pro poeta ipsa ratio : nam duo quum 
sint quee constituunt hominem, anima et corpus , si qui- 
dem probari posset nullum esse morbum animze , necessario 
sequeretur corporis hoc votum esse, quod et potest natura 
sua in morbum incidere, et cupit bene valere. Sin vero ita 
se res habet, ut utrumque simul nature quidem beneficio 
quam aptissime sit mixtum , sed facillime singulorum inso- 
lentiá concitari soleat membrorum, quum aliquod plus 
sequo sibi vindicat eorum , ut in urbe populus aut tyrannus, 
non sibi modo sed et aliis officit, totumque, quo inter se 
colizerent amicissime , vinculum dissolvit (non minus autem 
heec quam illa injusta dicitur cupiditas, quamvis animae 
altera, altera sit corporis, et respectu quidem sui utrique 
eque sanitate opus est, respectu vero alterius non eadem 
definiri potest aequalitas) : quero utiius congruentia salus- 
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paxdomv dvop.ditogev ; "Iva. 83, xoà ch Éxaépou vócov 
dx. «oU dvavtiou Üsacop.ea, motépa. xà) ávÜporretp p.etov 
xaxbv, o£ps 53) oUvuct vo iv Outváoopat. 
2. Wuy3) xal cj 6 dv0peroc, 75 iv abv0U dipyov, 
b t Ob dpyóuevov, óx v móX dipgov xod dpyóuevoc xal 
iex xo 6 dpyov móAetc pépoc, xat ol dpyóusvot ma- 
par)motoc: mótepov OT x&v pego ToUTty Toürtoy 
xaxióg Aupaiverat vij RÓAet; Noosívo O7uoc £v Onpo- 
xpa (a , à)& ITepoxVic óyusivev, doyev aa00c , éna- 
10 voploi cJ coU O'jkou vóGov" voctitt Xopaxoclote Àto- 
vógtog rupavvxsy vOGOV, à)2' 6 87,40c otav fas0c- 
wet poc lv covnpiav. Boólet 2j vo pdv cópo eiva( 
cot olov Orio, cv Ob duy Gonsp Suv&acny ; 0cacat 
«oivuv, xol xapd6aAs vÀv sixóva. *O 85:40c xÀsov 7 6 
I$ dpjev, xat x6 apa vÀ£ov 3) $ Voy Orkoc Eraxcrov, 
xai tb cóxux Bu.otov" OTj&oc TroÀutuepis xol moXUptvov 
xal xoAuraOic, * * 35j40c ££ dvoj.olov ro)ov xol vav- 
coda rbv guyxexpagévov, xod có cóxa. E dvopolov moÀ- 
AGv xal xavrobaTGv Gu[xexomuévov: Tog yon 
20 GE dv ópyai, lag upóv iv émifugloic, óypbv àv fjSovats, 
Bóc0uuov dv Aómatc, qaÀsmov dv Üupoi, - TtOüUtà xal 
edukatoc mdOn, xol Y&p imiüuporcoxov, xal altavixOv, 
xal quifSovov, xal ópgmuxóv. — OD£ps , xal cóv dpyovta 
và dpyovvt clxdtopev. — "Apyei iv móXet mpostaxtt- 


.95 xtótatov, xol vuiuoturov, xal layupóratov, uy) év 


dvOpoyro qtpoo rax tou tacov, xo vtpctorrartov , xal loyv- 
póxtrov" dpyew cj oUat opovttactxirratov, xat Aoyurtt- 
xdycatov, có 9$ dro x«i $ duy: 6 Ggyov aütezouctov, 
xal $ doy.  Toótow colvuv obvox Pyóvvav, và mo- 
qo vípou vócov gaXemwtéípuv qjcontv, xoi v dvüpormo,, 
xal àv móAet; oU «0 xpeivroy vogoUv dvixpórepov ci) 
8); Ssikoc uiv p xduvov, Oyvatvovroc dpyovcoc, dv 
Dauüdpa c3; móAet voci: dpyovtos Ó& vosoüvroc, DovAela 
móAsox,. Euvelóvzt 8 eixeiv, uz) aup.actoc tutocepov: 
35 «b 5B «oU Tiuwetépou dab, t.eilov* «o O8 T puelovt 
&ya05 dvavciov, puetzov xaxóv: dyatoy 5 pueitov oyela 
Vuy3ic Ovelac aopuatoc* puet,ov o0v xaxbv vócoe (yvy Tis 
vócou Gupuxtoe. — "Ywqeia pv copkacoc téyvrie Épyov, 
Üvye(a 83 dpuyic, &pevTis Épyov: vósoc quysis uoxOnpla,, 
«0 vócoc acp.arrog Duacuyías Éxoóctov 4j oy Onpta , ixoo- 
ev fj Bucvuyla- Éeetrat ck dxouctr, postcat ck ÉxoU- 
cw ck Eeobpeva. Bonfeizat , 1& pasoUpeva xoAdterat 
*à BongoUpeva uécpix , v& xoXatóp.eva y stpo. 
3. IldAtv a). «Av bys(av ig! éxavépou oxónet. 'H 
a5 uàv xdvvov dócdc, 5j 88 rdvvuv éverje f$ pàv eóón- 
povlav xopnyet, 4j 08 xaxoBatsovíev moplUerat* fj uiv 
diotpoc xaxoi , fj 0b émeguXdy sie pog mplav: cii uiv 
&fvnog brin, «ip 8b dpíjuepoc v7 piv Bé£6atoc, ci ài 
deratoc vf uiv düdvatoc, v Ob Üvmrr. Zxómnet xal 
bo tàe vócou,. — Nócoc acy.atoc euam) axxoo tj £x vn, 
vócoc uy Tis Susp Td6Av roc cà vopuy" 5$ pàv vbv. Eyovza 
&vióca. motel Ttobc cv laci. eixzouotepov, 4j 6b izava- 
Aoüca «àv Éyovza., Gxspoplly «ijv. vópov mrapaoxsudtet 


^3j ilv. BonÜoUct Osol, «dv 5À pisoUatvy: míAsp.ov 00 xivel 


JT. r5) 


que divarum dea sit appexanda? Quare, ot ex collatione 
utriusque morbi constet de utroque, uter sit majus homini 
malum, hoc modo rem totam decidamus. 

2. Homo totus anima et corpus est ; illa imperat, hocpa- 
ret ; quemadmodum in urbe est magistratus, est populus : 
non minus autem urbis pars est qui paret , quam qui im- 
perat : utrius vero morbus plus nocet urbi ? Laboret in statu 
populari populus; at recte valet Pericles , imperator opti 
mus , et facile hunc populi morbum curabit : laboret Syr 
cusanis morbo tyrannico Dionysius; populus valet, at reicot 
servanda par non est futurus.  Vin' igitur populum cum 
corpore, cum anima conferamus principem? hoc fac, et ia 
utraque imagine contemplare et compone singula. Majw 
est populus, quam imperator; et molis majoris corpus, 
quam anima : stolidus est populus, tale est corpus; popt- 
lusest multiplex , nec diversa tantum loquitur, sed et sentit; 
[eodem modo corpus ;] ex dissimilibus multis mixtus est pe 
pulus et variis ; eodem modo corpus ; populi ira vehemeps, 
libido violenta , voluptas est dissoluta , moeret sine spe, it 
flammatur sine modo : invenies eadem in corpore ; nam d 
libidine facile accenditur, et quidvis petit, voluptatem se 
quitur, impetuosum est. Age,cum principe copferamss 
principem. Princeps in civitate lubenter sibi vindicat itr 
perium, honorem, potestatem ; anima in homine eadem 
appetit : princeps natura cogitabundus est, et ratione sub 
ducla colligit; eodem modo et anima : princeps sui juri 
est; ita et anima. Que quum ita sint, utrius graviorem 
censebimus esse morbum et in urbe et in homine? an no& 
pars melior male af/ecta , plus nocet toti ? salvo enim mi 
gistratu , :eger populus in libera civitate eegrotat : at quas 
princeps male sanus est, servitutem servit civitas. Ul 
breviter dicam , anima corpori przefertur ab omnibus. Jan 
quod preefertur bonum , majus est ; quod autem majori bate 
contrarium est, majus est malum : sanitas autem anim? 
corporis sanitate majus bonum est; morbus ergo anim* 
morbo corporis majus est malum. Et corporis sanitas art 
opus est; animze vero , virtulis : animze morbus est impro 
bitas; corporis, externa calamitas : voluntaria est irnprobits, 
invito evenit calamitas : quze invito eveniunt , misericordi; 
quze a volente fiunt, odio persequimur : misericordini 
auxilium , odium vero sequitur supplicium : jam qui anX 
lio digna judicamus , meliora; quie supplicio , pejora sup. 


3. Rursus sanitatem utriusque in utroque specta. Alt 
quidem omnibus eget, altera nullo : altera beatitudisen 
largitur, altera infelicitatem confert : altera mali immunisest 
propendet fere ad improbitatem altera : alterius perpe 
ganitas , alterius in diem esl : alterius solida , alterius incer 


' est : immortalis alterius, mortalis alterius. Vide et morbos 


cissim. Morbus corporis arte curatur facillime, malum anim? 
lege difficulter restituitur : alter dolore suo efficit, ut curat 
teger desideret ; alter absumtum eo redigit , ut et leges cot 
temnat : alteri subsidium a diis paratum est , alteri odium : 
nullius unquam belli causa morbus exstitit. corporis, pe 
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véaoc awpurtoc , Duk O6 dro ic vdaov ol ToXÀ0l mdXsuoU 
oü8sl, vosGiv x5 ai)ua guxogavrel , 7| rupi Ótpuyet, 1) 
Anexo, fj xt 423.0 Bp xaxóv péya: * " vósoc oopatos 
dviapby «ij Éyovtt, vócos dyuy Tis dvi gov xo xí) mAwalov. 
pg 4. Oénant «à Deyópsvoy &UL gagéccepov rl tolct- 
x7; sixóvoc. "AG/wnow idv Ünpoxpatoupgévn TOt, 
xal dxuatjoóc rft dvOpv xal uevéüet doy? xal 
Ovvdptt x pnpdicuv xal sómopla. ovparen yov, 6o ITepc- 
xAsi GuvacteUovtt , Aousbo. Epmeoov , C Alftoriac do- 
10 Edpusvoc, xal xavabke Ot «7c BacUdte YT, xal ve- 
AsutVjgae ixst, xal lBpuüslc abvóc, &oüstos jv mo: 
cuveri).d.Oave BÀ cj 00 xaxoU £mnala xal ix IIeo- 
vovvísou tOÀsuoc. — Anoupévre 9À cric Y?i , xal qOsi- 
potévns tiic ÓMtos , xal dvaJaxopévoay tijv atputvov, 
15 xal paxpatvopévne tjs Buvdiusux , xat dacyopsuovros tij 
móÀst coU cópuatos, elg dv)p, olov Vuoy3 vóÀeox,, 6 
IIepucVic éxeivoc, dvococ xai ovv) uve, xopüou cv 
md)uv. xa dvíacn , xoi dveluoróptt, xat dvesvdvvevo «i 
oup x«l vip moMpap. — Géacat 03) xal cy Btucípav 
oo &lxóvx. "Oct. uiv 6 Aou énínavto, xal «0 nA6« 
Éppwro, xal 5j Bóvauie Tixpale vóvs B3 00 dpytxbv 
pépoc «5c TrdAetx, ivdaet vóov Betviyy xat éryórata pa 
, vlac, xai xaveAdjsÓave co TT 00c , xat vüv OTjAov Guv- 
' wogeiy mpoonydyxals. ^H vào oy. obvoc 6 OTjuo« xal 
25 KX£owvt auvep.aivexo , xai "Y'repb6ó)«p cuvevdcet, xoi 
"AXxotión cuvepA[evo , xal cssuvav vot; Ónusayo- 
qois cuve xevo , xal cuvsadAAsco, xal cuvaTUAAVTO, 
dDX.ou d)Xocs vj» 8eDuxlav xaX o00vcoc , 


Asüp' 16t, voyupat gio , va 66m Épyo. Tonos; 


3o xai Osüxvuct jy. "Alxiftdone ZuxeMav, Oclxvumi BÀ 
KXéov Zoaxtnplav, xal djÀoc di) viv 3j 64Xavrav, 
é« vupéccovet Ton dc xal opíava. — 'Taucá éavty Opis, 
e Toynpol, rà'0faxela Épya, qüopà xal ávdctacu , 
xo xxiv dxpi3j, xal qAsqpovi vócou.  'oUvo 8óvaat 

ss xai quy? vóaoc Tpoc aupuarcoc vógov Trapa bodAouí£vn. 
Noctt cóua , xal vaodcvterat, xal qOetpevav dX d&v 
&mwovfons abo duy» ippeévny, dp.eet tfc vosov, 

. xalÜümspgpovei coU xaxoü* &x (Depexuónc Urtpegpóvet dv 
Zópo xt(utvoc, vv uiv capx&v avi) qUstpopévov, 

4o 77 9À uy, Écvobore ópffc, xal xapadoxoUosS cTÀv 
dxa)AayÀy x00 Bucypjatou coUtou vepib)vipartoc. 

—  & Qaíny 9 &y Époqs , 0088 dxoóon elvat cj evvaiq 
— Voy; qOopiv aua coc" olov el xal Osayuormy dvvodjaats 
6oüivca. aw róutvov xal Ourppfov «o vet (ov coU. Oscquu- 

&5 Tnplou , dvau£vovta. «hv ÉxSuaty xal vy DeuOsplav coU 
elpyuoU, (va. ix moXA00 xal dgsyyoUc (pou, ob. céux 
xatopüpuxto , dvaGAéjm vpo« 1óv ai0£oa , xa dpcxAn- 
cÓT, Aapmpoó quoc 3 olt. dvópa Jjmxnpávov. xaMik, 
xal Ówememovnuévov «à cupi vapayÜTvat Bv cy 

so yAaviblov abcip Ouppnyvupéverv: dXX oüx. &v dmoppl- 
qax aóck dapusvov, xol mapaóoUvat 5 cí)ua t6) dépt, 
qupvov Yugvio, oov. qÜuo, Dadüepov Deuüépo; TI 
oóv d)Ào yet cj uy elvat. cb ép. roUTo xal cà 
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rimorum anime : nemo corporis vitio sycophantias struit, 
aut tumulis mortuorum, aut viventium insidiatur bonis, 
aut. atrox aliquod committit facinus , [sed anime vitio;] de- 
nique morbus corporis illi tantum molestus est , qui eo affici- 
tur ;animze morbus etiam vicinize omni. 


4. Quod ut magis intelligas , e republica aliqua speetato 
exemplum.  Magistratu Athenis Pericle, quo tempore et 
populi potestas ea in urbe fuit summa, neque minor homi- 
num frequentia, et tam imperii inagnitudine, opumque vi , 
quam ducum copia militarium floreret respublica, urbem 
pestis invasit. Heec pestis ex /Ethiopia ortum sumpsit, per 
Persiam descendit , Athenis vero quasi statione fixa desedit, 
totamque gravissime urbem afflixit. Huic malo Pelopon- 
nesiscum accessit bellum. Ergo et ager ab hostibus di- 
ripi, et urbs interire , nec homines tantum, sed et imperii 
paullatim deflorescere potentia, totum denique malo suo 
civitatis corpus succumbere.  Restabat unus vir, velut ur- 
bis anima, Pericles ille, qui, quum morbi immunis esset 
ipse, rempublicam afflictam consilio erexit ac sustinuit, 
exstinctam propemodum excitavit , solus denique cum peste 
congressusestet bello. Jam compárato alterum exemplum. 
Quum jam pestis desiisset, prorsus populus valeret , rei- 
publice de integro floreret potentia; tunc magistratus 
morbo confliclari ccpit gravissimo et qui parum ab in- 


.sania abesset : híc morbus et plebem invasit, et populum 


contagione sua infecit. Quid enim? nonne et insania Cleo- 
nis, et morbus Hyperboli, et ardor Alcibiadis infecere po- 
pulum, donec cum ducibus postremo suis defecit paullatim, 
cecidit , interiit, dum alius alio afflictam civitatem voca- 
ret, 


Huc age, Nympha, veni, divinaque conspice gesla? 


et ut febrícitanti fontes qui monstrat et puteos; ita Siciliam 
Alcibiades, Sphacteriam Cleo, alius denique terram aliam 
ostendit aut mare.  Hz»ec , scelesti , gesta vestra sunt, quie 
divina dicitis; pernicies manifesta et eversio, mali vis 
maxima ac fomes morbi. Idem valet morbus animi, si 
cum morbo conferatur corporis. Fac laborare corpus, tor- 
queri , corrumpi ; preesit illi vegeta anima et robusta , facile 
morbum contemnit, facile contemnit malum. Sic Phere- 
cydes quum in Syro insula decumberet, supra morbum 
tamen erat; et quum paullatim carnes ejus liquescerent , 
erecta tamen stabat anima, nec aliud quam tempus exspe- 
Ctabat, quo inutiles has deponeret exuvias. 

5. Ausim ego dicere, ne invita quidem, que generosa 
sit, anima corpus corrumpi : ut si vinctam tíbi proponas 
bominem , qui dum carceris sui putrescere ac defluero paul- 
latim muros videt, et ruinam minari , stat tantisper, exi- 
tumque e vinculis exspectat et libertatem ; ut e multa illa 
densaque, in qua adhuc sepultus jacuerat , caligine ccelum 
saum videat, puraque luce penitus fruatur. Nisi forte ho- 
minem , qui multis se validisque corporis ad robur exercuit 
laboribus , laceras quum vestes suas intuetur, commoveri 
posse animo arbitreris; ac non abjecturum eas potius li- 
benter, ut corpus suum aeri , nudum nudo, amicum amico, 
liberumlibero permittat. Quidauterm aliud animee respectu 
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óoxl xal cà adoxac , 3) yAavi3ws épfipuson , xal paxia 
daÓsvi, xaX «poycva.; TaUta. xal o(9npoc Guxppriyvuat, 
xal mUp vjx&i, xal Dom invéusvon. "H qa£v, 00v 
dy203) uj? xal Burrerovngévn xal Joxnpévn, dp.eet, 

5 xal óc váytta dglexat qup voz var. Gocs xày émuüEr- 
Eawró ci; cQ) yevvalo dvbpi, vooUvea v) aopuact Osa- 
cdp.evoc, tb voU "Oouccéex éxeivo, 


Ofny ix faxéov ó vépov Éntyouvíba galvet 
'H 5i 5:03, quy) xaxopepurpévn iv opiatt, é Ép- 


to. Tcexóy vole elc quAsbv, quiet vóv quAsbv, xai obbsmo- 
mote 0£st dxa Aya aüroU, o088 dieprucat, d) 
xatopévo cuyxdscat, x«l oxapavtopávo guorapáret- 
vx, xal dàyoUvtt TG cojuati Guvaysi, xat Bogvet 
cuj Got. 

15 "D «0X , &grioo ct; 


& duvoxvirre Me. "Av0perte, dose, xat v3 Bón, 
iml AotBopoU oi, qUitdron, umDE dvoyAet viv An- 
pylov vv. : 


"(3 6&vacs voauév: 


20 el ulv vaUta. Aéyetg di)avcÓQsvoq xaxóv xaxoU, oóx 
dmoBÉy oput te eüJTie- tl B jet c6) Üvet àv Üdtvarcov 
maiva slvat xal dma)Aaxvhv xaxoü xol &m)gtou 
xal vogtpo0 Opfuq.aroc, fjyet xaAGx: £Uy ou , xal xast 
40v Tta Uvot, . 

25. 6. Kal 53) o£pov ys 6 Aóyoc elc mapdSecgua: dk6i- 
GXqxe cagíottpov ob mdAo: moüO ivbeitac0o. piv. 
"Ev qàp coit "Ay aoc xóve 7jv vou aupra. uupla, 


"Occa tt Q0). xal &v0sa v(vevat don, 


Gyci mdvvu, voca, xol imyupà, xci dprux, vo) TOv 
30 moAeplew vefgex meptyedpeva. dv Bexaéxet. xpóvos éné- 
patwev oo8lv, oUy 6 "Ay OXube Buoxov, obj 6 Alac u£- 
. wov, oU 6 AtoyojOnc dvatpüv, oU 6 'T'&üxpoc cobeóov, 
o0y. 6 "Ayouépvev BouXsuóp.svoc , o0y 6 Néstup Mevovy, 
oby 6 KdXyac pavtsudpsvoc, oby 6 "OSvcsebe coptto- 
36 pevoc. — ÀJ 6 Osho Aye: EO xo xai vevvaia TTic 
*ExAdBog; Opégjuava, pdvmv. tovelve , uavov. Óuoxecs, 
xsv voteUece , xev BouAsóscÓs - o0 p &v dX«nc ÉAoce 
tOutl cb csüyoc, mplv üpiv émixoupog Nr duy uiv 
éppeo.évn, a&X.. 53 vogoUv, GówBo, xa yuXsUov, xal 
40 &pa6s6pwp.£vov 6x5 «Tic vócou. — Ot à& éntloUnaav cip 
Os, xol yayov àx Afvow cUpQuxyov, Vuy3iw uiv 
618, coxa. 6À vocoDv. 
7. Ei à foU, axédas usva6a ov tic ye vócov 
iv edu Óywtvi. — Noott quy) vv fboviic vócov, 
45 tíxsvat, xal uapalveraws — cl y pon t voacíüvtt; cic 
Óvnatg aeyuartoc cowxótn uy; Zapoavina)Aos voati- 
o0 plc dx; xal irl «o có abt c xaxov Éoyecat; 
évcpl6exax 6 Oín'eevoc, xal Aealvevas, xai và óp0n qu 
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(. 240—M. 
esse hanc pellem , heec ossa , has carnes, quam diei unius 
penulam, aut pannos tenues, vel scruta, arbitraris? Hxc 
et ferrum scindit , et ignis consumit, et depascuntur vulnera. 
Praeclara igitur, multisque ac validis subacta laboribus ne- 
gligit ea anima, neque aliud petit , quam ut actutum erus- 
tur : ut merito aliquis , qui fortem corporis in morbo depre- 
hendit virum, illud quod de Ulysse dicitur, de eo usurpare 
possit, 
E pannis quantos genuum pater exhibet orbes 


Degener vero sepulta in corpore latet anima, lustrumque 
amat suum, non secus quam, qua humi serpunt, lustra 
sua bellus; nec mutat illud unquam, neque erepit ; sed 
comburitur, discerpitur, dolet, ejulatur una cum corpore 
8U0. 


Ten', pes, relinquam? 


inquit Philoctetes ille. Tu vero relinque eum, mi bom, 
ne clama , neve amicis propterea tuis maledicas, aut Le 
mniorum terrae infestus esto. 


O mors, malorum medice! 


haec si quasi commutaturus cum malo n;alum dicis , volum 
tuum non accipio : sin revera existimas mortem non aliod 
quam medicum vindicemque improbi hujus esse corporis, 
quod nec expleri unquam potest nec convalescere, recie 
sentis ; perge supplicare , medicum implora. 

6. Verum enimvero ejus, quod dudum probare vobi 
Btudeo , disertius mihi exemplum ipsa sua sponte suppeditr 


vit oratio. "Vigebant enim inter Grecos infinita tum tem 
poris corpora, quot 


Vere novo frondes aut flores parturit annus; 


qui quum valerent optime, et sine morbo viverent ulb, 
robore preeterea membrisque essent integris , hostium urbi 
circum(usi per decennium , laborem irritum habebant; ne 
quicquam effecit Achilles, dum hostes persequitur, nec Aj 
dum sustinet , nec Diomedes dum mactat , non arcu Teucer, 
non consilio Agamemno, nec oratione Neslor, nec divint 
tione Calchas, nec dolis Ulysses. — Verum deus illis, At- 
dite , przestantissimi , inquit , Graeciae alumni , frustra labe 
ratis, frustra fugatis hostein, frustra sagittas emittilis, 
frustra consilium initis : nec enim spes est ulla, hac ut 
expugnetis moenia, nisi auxilium impetretis ab homine, 
cujus recte valet anima, corpus vero graviter affectom 
male putet, claudicat, morbo exesum est. Illi dice 
audientes sunt deo, sociumque belli e Lemno adducutí, 
hominem cui sana anima, &grum esset corpus. 

7. Jam vice versa, si placet, animae morbum jn sam 
considera corpore. Voluptatis morbo anima affligitur, IF 
quitur, tabescit : quid facias hoc cegro? quid corpus prodest 
anime ejusmodi? Hoc morbo Sardanapallus laborat : nonne 
vides gliscere malum et ad corpus quoque illi transire? 
fricat se miserrimus mortalium, et depilat, oculi libidine 


cuvcfxetut, xal oüx dveyóusvos vÀv vócov, éml TUp | tabescunt , donec de morbo desperat suo, et in ignem sefnel 


to 7]A0&v. 


Nocsi AXxiotónc* TUp aUtóv émtwépu erat jacit. Laborat et Alcibiades : magua vehemensque influm- 


(I 244—249.) 


qo)b xal d«ptov, xal coc Aoywpobc érteaodreer dév- 
qóxava. p.xviac, xal reptpépet mravearyoU , àxo piv Av- 
x£ou àvl «3v boo s(av, dro 5E cc xxm olac énl cy 
Od)utrav, dr 86 t7; 0nAdetre él XxeAav, xáxstiüsv 
. 6 elg AaxsDalpova, eva mapk «ob; Ilépouc, xoi dmó 
Ilspoóv irt Zápov, xal dxà Zdpou dmi tc "AO vac, 
' xal dx «bv "EXXajorovrov aiu, xai mavvayoU. | No- 
csi Kovva vócov Tixpkv xal mavroÜurzv, xol ox 
ldewuov, v083 dvacyechy 77, do xóÀAe, — Kaítot xod- 
I0 tot t& aoparca Oyvr, xal dori: &Opoc plv vào 6 Zap- 
QavémaXAo,, xaÀóg 0B 6 "Alxi6tdOnc, lo«upoc 5i 6 
Korríac* d2À& «xv Ovelav bri coóvov poi. Noos(zo) 
Kotcíac, (va. 13 tupavyr,* vonsleo "AXxiétkOng , va 
(rA ZoeMav "A6valouc dn: voss(co XapBavara))oc 
I6 (B£:tov y&o. novi) 91k. vóoov. x£iofat [480v 3) Gu 
$5ovíjv), uDX.ov B6 oOripécOts mc , 8ro émiopst dí£vaoc 
movnpla. "Querep v&p tk Éprnovixà xcó)v Exiyv oic 
eopuaoty du rxeoóvra. mpóato véuecat, xal coU Oyixlvov- 
40 tt del poca móXOuat , xal poc vàc laoetc dypiaivet, 
30 toc àv 5) céy vr, lv xpnrida xal cv Éopav «00 voct- 
purtoc dxvépen * 6x 03 xal Gro ÜrrovAoc xal St 6e6popévn 
xai cw0pX oíc& fj juyJ émwépecot mpóoto «8 xal ck 
mÀnslov del xavaXagÓdvet, éxvpjoncéov 53) abc; xal 
dqaiperéov t&c Óuvdpst; 6v aujudTov, Ó AnsroU 
95 ytipac, &q dxoAaotou ópOaAuoUc , óc Abyvou Yacc£pa. 
K&v q&p ériovíions v1 vóox Btxactàc xal 6eojuovripux 
xal Ónufouc , «ó xaxov oüdvet, xal £pret, xal poAag.- 
6ávev: ápf y voc v&o fj movnplac ótovnc, éntibàv Grat 
30st quyic &pmecoU0a. Er ión ot Une movrolle , xal 
30 &zouc(ac dótoUc , xal dvervetuitou coÀur.. 





AOTOZ IA'. 
Tí «à &axówov XZoxpácouc. A. 


I. Gaupdlet, el Zoxoavet avvzv. Satpóvtov, oXov, 
pavroxbv, del mapemónevov, xal uóvov oà vj Yvo4m 
s5 a0to0 dvaxsxpauévov, dvbpl xaÜüapi piv cb copa, 
dya05 8à vhv duydv, dxgibet 08 vv Datrav, Bewoo 
8À ppovetv, i.oucuxti) BB elmeiv, elc 53 vo Ostov eboe6s, 
6cíu 8 «& dvüparwa; T( Ojrove o9v xoUro uiv Bau- 
pets, yóvatoy Bà «6 cvyóv AsÀpixóv IIuOoi , ?) Gsc- 
«4o TQoytby. dvópa. dv AeXovn, 3j, AtlGuv. iv "Apquovos, 3) 
"]uva iv KAdpo , 9) Aóxtov dv. Zidv6o, 1j Bouoróv. y 
"Icumví(ov , toórouc Gxavzac o0 8avj.atet; v6 Dausovio 
cot fuon. cuyvepvopévouc , xai o0. «& agíat. jóvov 
mpaxcéa 2) i3 vervooxovvac , d xal xoic dots ygn- 
45 cu4pSoUvvag xal iS(a xol Onuocía; 3) Du $ piv 
Toóp.avri, xaü(touca dmi cvplmoBoc, durum Aapéva 
Bawov(ou mveUp.acoc , y propupDet * 6 03 dv "Imv(a ómo- 
qrírenc, Up dx ToqGv ápuaduavos xal TUU)V, [Av rtxoxG 
Éjysv- ol 08 yapsUvatc, xal dvvrvónoDec, àv. AuDov 
60 Ospameóovte; DpUv, vaup' éxelvn;, &« 6 Gsanpuróv 
Aé«os , ua9óvttc x pnopapboootw; 
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matio hominem depascitur, mentem turbat et ad furorem 
proxime adducit , huc illuc impellit, e Lyceo ad concionem, 
e concione ad mare, a mari in Siciliam , e Sicilia Lacedze- 
monem, e Lacedaemone ad Persas, a Persis Samum , Samo 
Athenas, Athenis iterum ad Hellespontum, et quo non 
tandem? Laborat et Critias gravi morbo varioque, quem 
nec sanare medicus , nec ferre potest urbs tota. His tamen 
nihilominus sana concedes esse corpora , membra integra; 
validus enim Sardanapallus, fortis Alcibiades, robustus 
est Crilias : quorum tamen mihi non probatur sanitas. 
JEger sit Critias, quo ne tyrannidem exerceat; zger sit 
Alcibiades, quo ne in Siciliam Athenienses vehat; eget 
sit Sardanapallus (melius enim morbo decumbet , quam 
voluptate ) : imo funditus potius intereat cui nova semper 
ac perpetua suppullulat improbitas. Nam ut vulnera ea, 
qua serpunt, corpus si semel invaserint , pergunt semper, 
partesque sanas sensim progrediendo corrumpunt , et sana- 
tioni refragantur, donec fundamentum mali sedemque ars 
exciderit : eodem modo quum partem aliquam purulenta 
morboque infecta suo ac corrupta invasit anima, latiusque 
serpere et corripere vicina ccepit, excidendze et procul ab 
ea removehde sunt vires corporis vitiis idonem; ut in 
latrone manus, in líbidinoso oculi, in helluone venter. 
Si judicem enim solummodo carceremque adhibere huic 
morbo paras et tortorem, frustra es; occupabit malum, 
serpetque semper, et gliscet : inexpugnabilis est enim im- 
probitatis velocitas, postquam semel animam oceupavit, 
in eaque dignam se materiam, licentiam nimirum impu- 
dentem atque effrenem inveuit audaciam. 


DISSERTATIO XIV. 
Quid sit Socratis deus. I. 


1. Miraris deum quendam adfuisse Socrati , amicitm , et 
futuri prescium, comitem vitee individuum, mentique 
illius tantum non infusum ; homini , qui et corpore purisst- 
mus, et animo optimus, et vivendi ratione perfectissimus , 
et in dicendo esset suavissimus , qui pie cum deo, sancte 
cum hominibus versabatur? Cur hoc, inquam, miraris, 
nec miraris tamen vulgarem mulierculam Delphicam Py: 
thone, aut virum Thesprotum Dodone, aut in Ammonis 
templo Libycum, aut Ionicum Clari, aut Lycium Xanthi, 
aut in Apollinis Ismenii aede Bootum, aliosque multos 
quotidie cum deo agere; nec in rebus tantum suis, quid 
aut fugiendum sit aut sequendum, novisse, sed et aliis, 
qua publice, qua privatim, reddere oracula? an quia fati- 
dica illa antistes tripodi insidet, divinoque afflata spiritu 
responsa edit? aut quia vates ille Ionicus, aqua e fontibus 
hausta et potata , futura discit? aut quia humicubee illi et 
siccipedes Dodonc quercum colunt, ejusque instinctu , ul 
Thesproti tradunt, el discunt futura , et aliis dicunt? 
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52 


$. "Ev Tpogewlou *& iy (xal yàp voUvo. uavceióv 
iex dv. Bowrtig. foo "Tpogov(ou spl AsGabtav 
| móÀuy) 6 Bedp.evoc auirvevíoUat ci. Bauzovio , évaxsva- 
adu.evoc 00v, oO oet xat qowix(ót, pate ve Ev qspotv 
5 Dye, slobUstat Ürctoo xaxk ovopiou ctevoU* xol sÀ 
uly lóÀv, z& Bà dxojcac , dvetoty a0, Unopf/cne ao- 
vévqsÀoc. — "Hy Bé mov v "IraMac xac cy peqany 
*EXAd8a Ttpi Mgvmv "Aopvov ovo xaAougévow parva 
teioy  dvcpov, xa ÜspaTttuTzpsc coU dvrpou dvÓptq 
I0 qyuyaeoyol, obrue Óvop.atdpuevot Ex ToU Épyou. — "Ev- 
«uU0m 5 Bróusvog douxópsvos, tübdpuevos, lyte oy 
egdyur, ysípsvoc yoke, dvexaleio duy*w Órou 83 
«Gv matíouv 3j pÜuov* x«l abr dmjvta sÜÓwiov, 
disuSpóv. plv ÜBetv xod dygisÜOnrioucov, gOryxcixby à 
I5 xal guaveixóv* xal auyyevot.evoy bxip v éOeixo, dmn)e 
Aáveexo. — "'oUcó uot. Ooxei tb pavtetov xal "Ojnpoc 
qvobc, TpocOclc «à 'OBuacei cy én^. axo 50v, ixo- 
mÜon. «b yuploy mountuxoe uda Tf xa0 fuüc 0a- 
Aárrne. 
s). 3. El 3À taUra df, Gomso icc (xal cóexat 
xal vv, «à pdy abck éxelva ola 7v, x&v 03 Uva cag 
Ec Meran «Tic tepl aüxà Otpamelac c& xal xopa8Tic), 
Üaup.a.otby el caUca. pdv. ob8elc fjysivat dond ce eivai 
xol Ew «pímou, o05à dugiOntei mepl avv, d)Àà 
25 vv Tov mapaboUc 1G ypóvo slastatw Éxacroc uav- 
t&UGÓjtVO C, xal dxoócac ÜtemtteUst, xal TiGTEUGaQ 
ypn*at, xal qpnodpevog cua el. Bà dvip góctt ce 
xey onufvoc yevvatotd vn, xal Taibtla awopovsotaty, 
xal qiÀocopia dÀr sad , xal voyn Ot5utáta, ovy- 
30 Y(yvec0at c Bawuxovio 75007, mpàc toU Oso, Ünupua- 
eGbv Doxei xal drtacov, xal coücov, Oaov abti) ixavóv 
elvat , x puop.uostv, oüx "AOnvalot; , uk Ala, mspl c&v 
. EXXnytxóv xax&v BouAsvopévot, , o058 AaxsBatpovlow 
mept avpacelac uavesuopévoi;, o08à sl cie "OXoprlate 
85 dyowvioUpevoo Teepl. vine djperra, o9" el mu slc Oxa- 
evíjptov xaÜtaTdussvoc, el atp//oet, OuemuvOdvero , o08' 
eU cts joa x pnto, sl xAovrott, o08 d)Xo vt cüy 
(ri umbepa mpopdoti dbióypeo  mpaypacevojévov, 
- Orio àv ócfuspot dvoyAoUcty ol. dvüpurrot cole Orodc 
40 (cya plv vko xal caUca 7» ixavóv xal c Xoxodrou 
Betgóviov OuiDÉvas, etrcep Tv uavrixóv- xol yàp lavo 
Oei, dri) ixavbc xai dup, 6 &ptovoc , xol textóvow 
xal oxucoróQuov xa vOv dÀXwv EU, xol émtotuy 
xal Ouvdusuv)* &àÀJÀ& caítn Ys 6 Zuxodvrc in)soví- 
46 xTtt, TG) v) vate tiov Üetov quate auvrervóp.evoc, xt 
tà aÓrvoU iv xaX5 DurciüÉuevoc tj mobs «0 Daióviov 
cuvoucía , oi« d)Xote ávertpOÓvex c& xal Óca. àvdyxn 
mpocsofotto. 
4. Eísv- *oUvo. uiv, pae cw, melÜopat, jt xac 
60 dpecdyv cpórou xol qócsec Tevvatótara. diustn ó Zw- 
xpárec Sauxov(ou cuvouclac: «( 88 xol v «b Satpóvioy, 
ToU) pxüeiv. — "Eàv mpüvrov, & càw, dmoxpívn quot, 
TÓtepoy fjyet «x elvat Bauxovieov vévog dv. 75; qócet, 
&x Otàv, ic dvÜpoyrwv, x Onplev, 3) uxi* veXotov vào 


MAZIMOY TYPIOY AOTOZ lA. 
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2. Sed et in Trophonli antro (nam et hic circa urbem 
Lebadiam locus vaticiniis esl. destinatus, ab heroe dictus 
Trophonio) qui consulere deum vult , puniceo indutus talari 
amictu, libaque in manibus gestans, per angustum supinos 
ingreditur ostiolum , uhi nonnulla postquam vidit partim, 
partim audivit, erepit iterum, suus sihi effatorum inter 
pres. Dicitur et in Italia circa magnam Graeciam, non 
procul a lacu, quem Aornon vocant, antrum esse fatidi- 
cun, cui homines preesunt, qui ab animarum evocatione, 
qu& ibi fit, nomen habent. Huc qui oraculi causa venit 
set, precibus conceptis, caesa victima , libaminibusque rile 
effusis , cujuscumque vellet, sive majorum , sive amicorum 
suorum , umbram ciebat : quo facto prodibat tenuis anima, 
nec visu facilis, nec coguitu, quse tamen et voce praedita 
esset et divinandi peritia; quumque de iis, quae quiereban- 
tur, respondisset, evanuit. Hoc oraculum novisse mihi 
Homerus quoque videtur, suumque eo deduxisse Ulyssem, 
quamvis poetica licentia locum illi longe extra mare nostrum 
assignarit. 

3. Quodsi hzec vera sunt, sicut sunt revera , quum pre 
sertim qusedam illorum, sicut tum fuerant , adhuc serven- 
tur, in reliquis autem manifesta cultus illius religionisque 
supersint vestigia; illud tamen admiratione dignum est, 
neminem hasc quidem ut inepta aut absurda rejicere, aot 
in dubium vocare eorum potentiam ; sola enim temporis 
prescriptione persuasus quivis oraculum petiturus intrat; 
quae audivit, credit; postquam credidit, consulit; post. 
quam consuluit, veneratur : si vero bomo, qui indole sit 
generosissima, et institutione apte temperata, vereque 
semper addictus sapientis , nec fortun:ze destitutus subsidio, 
hoc a deo immortali sit consecutus, ut dignus hujus, de 
quo agimus, dei consortio haberetur; mirum videtur e 
fide indignum, hunc etiam, quantum sibi satis esset, divinare 
potuisse ; non ut Atheniensibus de malis Gracie deliberan- 
tibus oracula redderet, aut. Lacedremoniis de expeditione 
consulentibus , aut si quis in Olympicis ludis aut in judicio 
certaturus de victoria quzereret, aut avarus de divitiis, ast 
alii de aliis ejusmodi parve rei negotiis, pro quibus quoti 
die deos obtundunt homines (non quod haec fortasse igne 
raverit deus Soeratis, siquidem futurarum non ignaros 
esset rerum ; nam et medicus, et faber, et coriarius, et 
in reliquis eodem modo facultatibus acientiisque, is optimus 
habetur, qui eL sibi sufficit et aliis) : sed hoc pre reliquis 
Socrates, deorum voces contemplans mente , erat conse 
cutus, ut primo vitam suam honeste, tanti comes numinis, 
institueret; aliis deinde, quoties necessitas ferret, sip 
invidia sese exhiberet. 


&. Esto! dicet aliquis, haec ita se habere concedo , Socr 
temque , qua virtute erat indolisque praestantia praeditus, 
ad consortium dei admissum fnisse non nego; quis autem 
fuerit bic deus, scire velim. Si quidem prius, amice, 
respondeas , utrum es«e in natura credas hujusmodi deos, 
quos dzemonas dicimus , sicut deos esse credis , sicut hom* 
nes, sicut belluas, an vero contra; ridiculum enim sil, 
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&v ipuxlv, vl 7v «b Dauióvioy Xoxodvou,, «b nüv 
d'rvooüvta * olov sl xal vrjsuovz dvo, düfavoc voU (n- 
Ttov Yévouc xal du.x0Éovatoc, dxoówv Óvx zjv MaxsBóv 
Baooat xczia 6 BouxegdAac, Gynua ixelvop plv viüa- 

6 càv, voi; 8 dYXow dÓavov, Éxsvra. &vepurram, xl Tv 
fpi vua 6 Bovxspd)ac: Jjmópnos q&p &v 6 Omyodpevoc, 
pàc dvópa dOÉarrov ^7, Urrtov qucsox , eixóvoc caos. 
6. "TC 52, ol vüv drxopoüveec mepl coo Qawuxov(ou coU 
Zwxpdtous , 'Oyjoto o0 auvevévovco Ovyouuévo rack 

IO dxelytp 8 Btnyeivo; mepl àv «o0 "Ay QO£tc, Ovi dv éx- 
xXncí« cvpatuotuxy Ünumyop&v, OuveyOtl; mobc cv 
"Avapéuvova , amopuevoc 15 Eioc, &c ra(amv, xieAUsTa. 
óxó Oouxovíou* "AOnvüv xa)st cb Omuuóviov. — AU 
Ye, qnotv, ópyizopévo aor mapeyévexo, 

I6 Erf 5 br0ev, Ea 08 xóuoc £s IIne(ova. 

Ty 8$ abc) «aóvav "AOnviy Aéerec Er coU. AvopíiBouc 
gnat, 

"AyAXov B' aO cot &n' pln) uv ov, $) xolv énfiev, 
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quod Socratis fuerit dzjemonium scire velle, quum generis 
totius adhuc sis inscius. 1d enim tale est, ac si aliquis 

qui semper in insula vixisset, nec unquam equum vidissel 
ullum , et hujus animalis esset ignarissimus, regem Mace- 
donum inter reliqua sua habere jumentum quoddam audi- 
ret, cui Bucephalo nomen esset, idque regem tantum 
sessorem pati, ab aliis conscendi non posse; atque is ibi 

quid rei esset Bucephalus, scire vellet continuo. Quid 
enim? an non hic protinus hewrere alterum cogeret , quia 
exemplum non inveniret idoneum, quo huic, qui in uni- 
versum equum vidisset nullum, quid Bucephalus esset , 


respondere posset? 

5. Quid ergo? qui nunc de Socratis dubitant demonio, 
nunquamne Homerum legerunt, ubi eadem cum illo ait? 
ac primum de Achille, qui in militari concione eo simultatis 
procedit cum Agamemnone, ut stricto ei gladio ictum in- 
tentet, donec a demonio cohibetur, quod Homerus ibi 
Minervam appellavit. Illa enim, inquit, irato huic astitit, 
et 


A tergo fíavos Pelidsz diva capillos 
arripuit. 


Eandem hanc rursus Minervam vocat, ubi de Diomede agit : 
dicit enim illa : 

Eripui densam circum tibi lumina nubem, 

ut pura iu luce aspicias hominesque deosque. 
Rursus Telemacho, quum regem seniorem aditurus verecun- 
daretur, et quid dicturus acturusve esset subdubitaret , so- 
cius respondet : 


Telemache, ipsa tibi tua mens nonnulla loquenti , 
quidam etiam demon tibi dicet - 


posteaque causaro , cur boc speret de deemone, adjungit : 
Non ego namque 
te reor invitis natum aut adolescere divis. 


Et de alio : 
Indidit hanc iili mentem pulcherrtma Juno. 
Et de alio : 


Tydid:e Diomedi fiava Minerva 
virtutem atque animos afflaverat. 


Et de alio : 
Atque agiles artus olli dat , eorura manusque. 


Vides quam multi fuerint qui de&&emonii alicujus usi sint con- 
Sortio. 

6. Vis igitur, relicto Socrate, ex Homero quaeramus, 
Quid he tandem sibi volunt, poetarum prestantissime? 
Siquidem ille, de quo loquimur, dzemon Socratis unus et 
simplex erat, privatus , non popularis; qui quum aut flu- 
vium transire cogitat Socrates, revocare eum solet; aut 
quum Alcibiadem amare instituit, differre suadet; aut 
quum defensionem parat, non permittit; aut quum mori 
statuit, non repugnat. At vero Homericus nou uni adest , 
neque uno ín negotio, neque unus, neque in parvi momenti 
rebus; sed varius, sed sepe; diversa nomina, diversam 
formam , diversas etiam assumit voces. "Velim jam scire, 
an aliquid admittas horum, putesque Minervam esse ali-. 
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quid, Junonem, Apollinem, Erin (Contentionem), vel si 
quis praeterea sit daemon Homericus. Nec hoc a me quai 
nunc existimes, utrum ialem esse arbitreris Minervam, 
qualis a Phidia expressa est, nulla parte Homerica inferior, 
virginem dico pulchram, czesiis oculis, proceram, sgide 
preecinctam , cum galea, et hasta, et clypeo ; aut Junonem, 
qualem eam Polycletus Argivis exhibuit , albis ulnis , cubi- 
tis eburneis , pulchris oculis, varia veste, forma regia, au- 
reoque innixam throno; aut rursus Apollinem, qualis à 
pictoribus statuariisque fingitur, adolescentulum , qui e 
chlamyde nudum latus ostendit, cum arcu et sag ittis , pe- 
dibusque paululum currentis in modum  diductis. Non 
hoc qu&ro ; neque enim tam bumiliter de te sentio , ut pu- 
tem te veritatem ipsam eruere, et quod occulte in fabula 
dicitur, in perspicuum mutare sensum non posse : sed an 
revera haec. nomina arbitreris et. hzec corpora divinas quas, 
dam designare potestates, quae beatis animabus , sive in 
somnis, sive vigilantibus assistant. Quodsi nullum esse 
credas , erit tibi continuo el cum Homero pugnandum , et 
oracula tollenda , et deorum responsis fides delrahenda, el 
rejicienda somnia, et relinquendus Socrates. Sin his n« 
fidem demis, neque fieri posse negas, tantumque de Socrate 
dubitas : vicissim ex te quaeram , utrum ex duobus malis 
concedere , aut Socratem divino indignum fuisse numine; 
aut , quod in aliis fieri potest, hic non posse. — Atqui si fieri 
posse concedes , etiam hic concedes; neque Socratem iadi- 
gnum fuisse unquam probabis. Si igitur et fieri res ipsi 
possit , neque indignus sit Socrates, reliquum est ut noo 
amplius peculiariter de Socrate quzeras, sed in genere, qua 
lis sit daemonum natura , dispicias. 

7. Quod paullo post etiam fiet a nobis : nunc ad te redi, 
conceptamque illam penit us opinionem excute, ut tibi hac 
sint velut sacra quaedam sequentis dissertationis primor 
dia, deos nimirum virtutem vitiumque hominibus , non ali 
ter quam in stadio athletis, tribuisse; hoc quidem ut flag 
tíose mentis indolisque malee mercedem , illam contra pro- 
bze mentis erectzeque indolis preemium , victoribus in pro- 
bitatis et honestatis stadio. Hi sunt quibus divina lubenlet 
assistit natura, quorum vitam promovet, quos manu $04 
protegit et defendit; alios namque ominibus, alios aug 
riis, hos insomniis, hos monitis, bos sacrificiis conservat. 
Fieri enim non potest, ut humana mens, quie est ejus itt 
becillitas , presertim quum in altera hac vita densissima i8 
caligine multoque el assiduo praesentium malorum in te 
multu versetur ac strepitu , a quibus perturbari eam neccs& 
est , rationis vj omnia assequatur. Quis enim tam aut er- 
peditus aut. providus viator, ut non inter eundum vel i 
cxecam foveam, aut occultum palum, aut proecipitium inc 
dat aliquod , aut scrobem? aut quis tam peritus pro 
vidusque gubernator, ut mare sine fluctibus aut. procellis; 
sine ventorum impetu, sine ulla perturbatione aeris possi 
transmittere? quis tam in arte sua versatus medicus, qui 
non interdum occulto aliquo insperatoque perturbari possil 
morbo , si praesertim plures, aliusque aliunde accedat, qui 
omnes ejus disciplina evertat regulas? aut quis vir tam 
bonus , qui inoffenso pede nulloque lapsu vitam possil pe 
currere, et evitare corporis morbos, navigationis ignola 
pericula , fossas in itineribus , ut non in his gubernatore, e 
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medico, et manuductore opus habeat deo? Prieclara res 
est , fateor, per se virtus, paratuque facillima , et in actioni- 
bus humanis efficacissima, verum in materie improba, 
incerta, plurime ambiguitatis plena versatur, quam for- 
(unam dicunt homines, re czca minimeque sibi equa- 
li. Heec cum virtute congreditur, virtuti resistit , cum vir- 
tute pugnat , siepiusque illam ex adverso interveniens per- 
turbat. Non aliter quam quum nebule sublimes occupant 
radios solares , ejusque nobis lumen eripiunt, manet qui- 
dem sol non minus , quam ante fuit, pulcher, nobis tamen 
non apparet; eodem modo virtutem intercipit fortunm in- 
terventus; nec enim propterea minus per se pulchra est 
virtus, sed, tanquam caecá nebulá , caligine obducitur ob. 
Struiturque. Attum potissimum adjutorem deum, sociam- 
que certaminis ac defensorem requirit. 

8. Jam certum est, deum ipsum eodem manere in loco 
dum ccelum regit, omniaqne in eo ordinat ac disponit. Ha- 
bet autem immortales potentias quasdam ab se secundas, 
quos vocant deos medioxumos ; dii in medio terree eclique 
constituti : hi minus potentes sunt quam est deus , magis 
quam homines; deorum ministri, hominum praesides ; diis 
proximi, hominum curatores diligentissimi. ^ Maximo 
namque intervallo mortale ab immortali , et ab aspectu re- 
rum caelestium et consuetudine discluderetur, nisi eorum , 
quos daemonas dicimus, interveniret natura, quee , vinculi 
instar, ea, quam utraque habet , cognatione, non aliter quam 
in harmonia quadam, imbecillitatem humanam cum excel- 
lentia conjungeret divina. Non aliter arbitror, quam bar- 
bares videmus a Gr&cis separatos esse ob lingue intelli- 
gentiam mutuam , qua indigent : sed eam praebent interpre- 
tes , qui utrimque verba accepta utrisque deferunt , atque eo 
modo consuetudine eos conjungunt, miscentque inter se 
commerciis : ita fere ii, quos dixere deemonas, communes 
esse intelliguntur inter deos hominesque. Hi sunt enim 
qui mortalibus sese efferunt , mortales affantur; qui media 
in natura bominum versantur, abundeque quicquid ljuma- 
num ab diis desideret genus, solent prestare. Magnus 
eorum est numerus : 


Mille etenim tricies per terre uberrima regna, 
gens immortalis , famuli Jovis. 


Horum alii morbis medentur, alii in rebus ambiguis const 
lium dant , alii occulta nunciant , alii in exercendis auxilio 
sunt artibus , alii itinerum sunt comites ; rursus alii urbani, 
alii sunt rustici , alii sunt marini , alii sunt terrestres; alius 
rursus aliud corpus quasi focum domesticum sortitus est, 
hic Socratem , ille Platonem, ille Pythagoram , Zenonem 
ille, ille Diogenem ; hic terribilis est, ille hominum aman- 
tissimus ; hic civilis, ille militarís; quot denique hominum 
sunt ingenia, tot et daiemopum eunt genera :: 


Namque del similes peregrinis szpe colonis , 
quolibet induti percurrunt corpore terras. 


At vero $i animam mihi ostenderis impiam , scías illam ne- 
que incolam deum neque vile suze habere praesidem. 
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t1» qUcw: Gans Ev áppiov(a qUdrrov cy mob ck dxpa 
ÉpoAoy (lav fj u£on ott: dro vào «o0 Otutá tou oüOrrov 
üér xv Bapócarov cac 5k IhÉaou. quate dmepeuiDop.£- 
30 vay tv gexa6oXdy PpqkeNT, out xol «7j xor xal «3j 
x e:goupyía. 
...9.. To6Oxó sot vópale rUrveoot xal 2v «7 qUcet, Gomep 
dv áppov(a xeXee rito xal c(Üsco Osóv jv. xavk cb 
dati xal dOdvacov, Galjova BÀ xack «o düdvacov xal 
35 lyrae, dvo ov Be xarà «o p.ta0ic xal Ovrvov, 0n- 
plov 9& xarà và dAoyov xal alo0scuxbv, qucov Bb xack 
vb Épsjuyov xal éma0é,. Kol cà uiv dO fipiv, rb 
'VOv Égov, xavà qopav Éovur énel b rie Bauovioy QU- 
6tuX, Tcepaxorcoupe0a , $v oapdv. peoócara elvat Ttpoc 
4u &yÜpurrov xal Ocbv, Ükojuev. el Tcr Ouvatóv. dieMsOq: 
aüc)s, xal Swcüigat ck xoa. "Ap! odv 6 Orbc düdva- 
vov uày, dpmaül s 56; obDaqguoc d)À& düdvacov "uiv, 
éxa0i, 5é. — Tl 5à dv0perroc, Ovaxóv plv, dratiic 5; 
o0BÀ «oUvo: dA)k Üvrróv piv, o uiv dra0Éc.  IIoU 
45 vo(vuv fiutv olyjcevat «0 dOdvarov éjoU xal &pra06 ; 
ei q&o cvcvzvat P, dpigotv o0lav xowv, xprlvvova 
plv dv0piymou, coU G6 Élávrova, tl psv ÉosoÓn: 
x&v dxpov poc d)XmÀa &vaXoy(a" 850 v&o tpa yu voy 
x&gtoptap.évuv tj QUaet, xtopuÜoerat xal $j éxuutla 
6o ravcámaci, dy wf ctc xotvüc poc dgqórtpa UroXE- 


erat, 


3. Ofov «5. cotóvós Aéqor xaAoüpév ct Up Enpóv vt. ! 


1. Agedum, queeramus ex hoc deo (mire enim amat he- 
mines , soletque per eorum respondere corpora, sicut per 
tibias ars smenise) ; quzeramus autem cum Homerico Ulysse 
boc modo : 


Àn deas es, mortali an semine natus ? 
Nam si forte deus, magno qui vivit Olympo, 


nihil responso opus est , naturam tuam novimus; 
Sin mage mortalis , quem terra amplectitur alma: 


utrum talis es, ut eisdem , quibus nos, affectionibus sis 
obnoxius , voce eadem utaris, sicut nos nascaris et inter- 
ea8, an vero, terrena omni major substantia , terram solum- 
modo incolas? Nam neque ex carne constat demonum na- 
tura (jubent enim pro se ut respondeam), aut ex ossibus, aot 
sanguine, aut alio quovis, quod distrahi , dissolvi , lique 
scere possit, aut difluere. At enim ante omnia necessit- 
lem nature eorum hoc pacto videamus. Pugpant inter se 
impatibile et patibile, immortale et mortale, cum ratie- 
Dali irrationale, cum insensibili sensibile, cum inanimo 
animatum. Jam omne quod est animatum , ex duobos 
illis est conflatum; aut enim impatibile est et immortale, 
aut patibile et immortale, aut palibile et mortale , aut ir 
rationale et sensibile, aut impatibile et animatum ; atque 
his quidem gradibus a preestantissimis ad infima paullatim 
pervenit natura, ordineque descendit. Quodsi quid ex 
his omnibus tollis, naturam mutilasti : sicut in vocum 
harmonia fieri videmus, ubi, ut extreme inter se conve 
niant, efficit media; quum enim ea, qua inter acutissimum 
est gravissimumque tonum, differentia mediis innitatu, 
vocibus, fit ut apte idoneeque et ut ars postulat tam quod 
ad auditum, quam quod ad motum, qui a manu est arti 
ficis, procedat illa mutatio. 

2. Hoc igitur in nalura quoque fieri existima , velut in 
harmonia perfectissima. Quare singula constitue hoc no 
do : deum immortalem esse et impatibilem, daemonem 
immortalem esse sed patibilem , hominem , mortalem esse 
et patibilem , bestiam irrationalem sed sensu preditam, 
plantam animatam esse et patibilem. Et reliqua quidem 
inpresentiarum omittamus : verum quoniam dremonum 
consideramus naturam , quam medium quid inter deum 
hominesque esse diximus; videamus an auferri possit, d 
simul utrimque consistere extrema. An igitur deum it 
mortalem dicemus esse, sed patibilem? minime; verum 
immortale quid, et quod 8 passione sit remotum. Jam 
quid de homine? mortale quid, nec passioni obnoxium? 
ne hoc quidem, sed mortale, et vehementer patibile. Quo- 
pam igitur abibit íllud, quod immortale simul et patibik 
esse diximus? necesse est enim ex. utroque constitui sub- 
stantiam communem, qua ut homine superior, its. infe 
rior sit deo , si extremis convenire inter se velis; inter duo 
enim , qua natura separata sunt , omnis , quze inter utrum 
que est, separabitur communio, nisi communis aliquis 
utrumque jungat terminus. 

3. Exempli gratia : ignem dicimus calidum aliquid el sic- 


(1. 272-376.) 


« xa Oeopóv: dvavtíoy BÀ Osppip uiv quypbv, Enpip 9i 
Oypóv: dBóvavov 57 p.eraód)Xuaty mp cl; OOwp, xal 
ÜXop si; müp" ovs yàp duypüv si; cpp.ócnra,, oUre 
Opbv slc Enpórnza pexa6d)Aot dv. Oüto 59) «ov to0- 

6 wv mOÀegov peceyetploato 4j ouai dOwxsv aüroie 
Éansp Pxeyetpogópoy cv. dípa,, Üc Au6Ov mapik piv 
«oU Tupoc vv Üspuórnra, mapk Ob coU ÜÓwro, vv 
6vpócota, cuvexéoaaev abvGv xal cuvijys t&c 6p. lac, 
xal yivecat pevuOoX) xoi mwpócÓnet;, dmà plv «oU 

IO 4tup3s sic dépa xarà Ütoócara, Gmo Bi x00 dípoc si; 
ÜBuo x*vk byodenva. — TIduv a d3p Orpuóv ce xoi 
G-pbv, 7, 86 dyuypóv xs xal Enpóv:. ivavelov 0b Enoé- 
1c piv bypócnrt, luypóvnc 98 Oeppóentv. ox àv. odv 
per£On AM mors dio sic Y7v, Oct p3) vr quote xal 

I5 coótotg Douce TÀv ToU ÜDuro; oüclav Ouxtt cay t 
aück xal Euvdyoucav, Tap piv dépog AaGoUcev cvv 
Óyoóvnra, mapk Db 7e vÀv Quypóvnra. — Exóme 33 

' «b rtlly oU xwc Su yxegaAauscdp.svos Boost Aóvuo* Eme 
Éxaccov vo0tev dvi Óóo auvíaToxs quottov dvavtlav, 

20 jy del vv Érípav doaigüw poipav, mpoctiUslc cüv 
Érstta. c Ecíon , xa0* fuso plv yopliets Exerépou 
Éxdepov, xa0' fjpicu 5 cuvrdrrets Éxatépi Exdxepov, 
TOUtov civ cpómoy và ivavvía d)OdAo, dutxca. Óvca 
xotwovei Gpuoc, xal dvax(gveveat xal mp dépt xaxà 

35 Ospuórnra, xal dip ÜDact xav Ópyórnra , xoi 05np 
Y5 xexk quypócota, xoi 7j mupl xavà Enpórnra- 
obtu xdvtaUÓa xotwvei Otbc piv Dalpovwt xavà cà 
dO&vacov, Sa(uuov. 8b dvüpdrmw xacà «b iumaDic, dv- 
Oporto Onplo xarà «0 alcÓntuxiv, Onplov qui) xavà 

9 79 loy ov. 

4. Et 9à. oO, xol cy olxovoplav coU acpacoc 
Ofacoi, &x; o00À ivraU0m dj pct pevaraba düpoox, 
d) xol caótr uecováivov cvy Dei poc TÀv yetpa- 
etoyíav «T, xpáostos tiov cexudtov" Oplt Y&p ToU xal 

35 Óvob óaroU puaAaxuorepov, xal veupou dpaiórepov, xal 
alp.arvoc Enpóvepov , xol capxbc voe Urtpov: cuvsAÓvrt 
6à streiv, mavil gorii, v à xà fppocpívoy xal ce- 
ea yu£vov , isoóvnvoc Osi, dv quvaic, iv ypónt, dv 
Xutiois , dv axpaot , dv puOpoi , iv ayant, dv má- 

40,0e0tv, dv Aóvow. — Elev: olv voítov. dyóvtwv, si 6 
plv Geb, dra0)c xai düsvaroc, Ó $& dyOpurmoc Üvntóc 
*& xal ipae, dvd-pen «o 9i péaov coítuv, 3) éra- 
Ole Ovrreoy tlva, 2) düdvacov ljmatÉc: v «o piv d50- 
vatov, o6. vào àv Euví) Sor mori o001 ÓpoAorfcat vi 

45 Ovntip xb draüéc Jeirerat 05, cv. Batuóveov. góc 
dycra0, c£ elvat xal düdvaxov, (va x00 pàv dünvdrou 
xotwovT] vip 0sip, ToU Ó& ipma0oUc vi? vp. 

5. Ilo oov xal duma0ic xal düdvatov x0 Oaqó- 
vtov yévoc, ép Ate: xal moUtóv y£ Tspl oU düa- 

bO vácou. TO oürtpdi.evoy müv 3) Dux)ievat, 3) Pirvucat, 
3) ceca, 3 xómtecat, 2) usta 6d0Du xal vo£revac 7) 
&w ierat, óc TrÀbc Urà ÜBaroc 1d) Povoran, dic Óno 
dpótpou «7 3) víxetat, óx« 6n fjAloU xnpóc 3) xórve- 
«at, óx 05 eub jpov qutóv: 3) uevaOd)0a xal cpí£ns- 


MAXIMI TYRII ;:DISSERT. XV. 


07 
cum esse : pugnat calidum cum frigido, humidum cam sícco : 
fieri ergo non potest, ut in aquam convertatur ignis, et in 
inem aqua; neque enim /rigidumin calidum, nec siccum con- 
verteturin humidum. Hanc pugnam ita conciliavit natura, ut 
pro sequestro illis daret aerem, qui accepto ab igne calido, 
ab aqua humido, conjunxit ea inter se et sociavit; fitque 
mutatio et transitus ab igne in aerem ipso calido, ab aere in 
aquam ipso humido. Rursus calidum quid humidumque 
aer, frigidum et siccum est terra; pugnat cum humiditate 
siccitas, cum caliditate frigiditas : nunquam ergo nec in 
terram aer converteretur, nisi et illis natura humidum 
dedisset , quod utriusque litem dirimit, utrumque conjun- 
git, dum humiditatem ab aere, frigiditatem accipit a terra. 
Jam contemplare hoc totum, ut summatim tibi breviter 
propono : quum singula horum ex contrariis constent f&- 
cultatibus binis, quarum semper alteram si demas partem, 
addasque reliquorum alteri, partim alterum separas ab al- 
tero, partim alterum cum aitero conjungis ; hoc modo quee 
pugnabant inter se nec conjungi poterant, communicant 
tamen et miscentur, ignis aeri caliditate sua, aer aquae hu- 
miditate sua , aqua terree frigiditate sua, terra igni siccitate 
8UA : sic in eo, de quo agimus, deus cum daemone commune 
babet quod sit immortalis ; daemon cum bomine , quod pati- 
bilis ; homo cum bellua , quod sensibilis ; bestia cum planta, 
quod sit animata. 


á. Si vis, et corporis nostri dispositionem intuere : vide- 
bis hic etiam non statim transilire naturam, verum medio 
quodam esse opus, quo temperiem absolvat corporum : 
capillus namque et unguis osse mollior, nervo tenuior, san- 
guine siccior, carne est asperior; et, uL breviter dicam, 
quicquid apte compositum ordinatumque est , illud omne 
medium requirit , voces , colores , succi , corpora , rhythmi, 
figure, affectiones, sermones. Esto : his ita se habenti- 
bus, constat et immortalem esse deum et impatibilem, ho- 
minem et mortalem et patibilem ; sequitur , quod inter duo 
heec interjectam est, aut impatibile et rhortale, aut immor- 
tale esse et patibile; quorum alterum fieri non potest ; nec 
enim convenire queat aut congruere mortale et impatibile : 
restat ergo deemonum naturam et patibilem esse et immor- 
talem , ut alterum cum homine, alterum cum deo habeat 
coinmune ; cum hoc quod est immortalis, cum illis autem 
quod sit passionibus obnoxia. 

5. Jam res postulat ut, quo pacto sit patibile genus dme- 
monum , et tamen immortale, ostendamus : ac primum de 
immortalitate ejus. Quodcunque corrumpitur, id aut dis- 
solvitur, aut frangitur, aut liquescit, aut scinditur, aut 
mutatur atque convertitur : nam aut dissolvitur, ut lu- 
tum, sb aqua; aut frangitur, ut ab aratro terra; aut li- 
quescit, ut a sole cera; aut scinditur, ut planta & ferra; 
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vx, Gc ÜBup sl; dépa, xol dp à mUp. Ast 5) 
vÀv oüc(av «00 Dukovíov , el £t. Éceotat düdva- 
tos , 13) uA decOat, 3 oxeOavvucat , y) Pirrvuctat, 
U3, vpfrec 0a. xol pevaOd))etv , u3) xónceoOnv el yàp 
& te(oera( vt ToUvtv, droÀé xb dOdvarov. IIo, 9" àv 
xal z&0ot, sixep dci xo Duuuóvtovy. abxo, duy) d'xo- 
Sucapévr «5 ciun; 5| yàp xal c aopatt t6 oUoet 
qOsipopévo mapéyet cb uw) qOs(pea0at, fvíx' &v aut 
GuvT, , T0ÀÀ0U ve Bet anat a)T7v. Ev vov 17, Gv- 
I0 ovácet 5 pdv cp ovvéy vat, $ 08 duy) euv&yei. El 
$à xol vv quydv Éxepóv. ct auvéget, dX ui abc 
afcív: v coUto Éarai, xal ví Bv imwofoat Vuyty 
Vuyic; "Ocav vkp Évepov 6o' Évípou oca rat auveyó- 
[vov, &vd-pxn cou caca. 0at c] auvoysv rl toin 
15 mposAüoücav cuvéyov piv d)Ào, cuveyópsvov Ó' og 
ÉaucoU- el B& po), mot acijeerat 6 Aoyisjóe mpoiov slc 
&mstpov; otov e Euvein ctc 6Axdóa v xAiBuvt 1x mézpae 
mo0iy xaÜeppuicpévny Bux moXAGY xdAov, Óv Érepov 
üE Écépou cuveydusvoy cT, LuvBÉost veeurü éml civ 
30 Téxpav, yp7iua Écvbe xat £patov. 

e. "Totouzov 5j ivyp oí £v adX«p diet xa xXuBovt 
vnyóusvov xal xoaBawwópevov xol Getóutvov Guvéjst 
ajv], xai xafopulle, xal levnow: éxeiDàv 0£ dro- 
xdjiuo vk veUüpx Tauri, xal vb mvsüpa, xal cà d)Ó« 

35 tà dorep xoXdt, dE v céec rpoccpptoro 7j quy, 
vb cógaa, vb uiv igo xal xav& BuOoU dysto, aoc) 
à ig' Env, Exvnkagévi, cuvégex v6. abcv xat Düpu- 
4x. .— Koi xaAeivat 4j cota quy?) Salgaov Tn, 
Opíuuix aiüfotov, pevouxto0ly ix v7 ExeU Oomrap dx 

30 B«p6douwv elc " EXXnvac , xal £& &vópou xoi vupavvou- 
pívac xoi cvacwetucie TOÀewe si; sóvop.oupévny xai 
Bacueuopévny xal signvucy noXv. — "Evyovavà ydp 
pot Boxet. Éyetv cà. vtyvóp.evov 'Openpuxi] slxóve: otov 
qugiv éxeivog yoaÀxsüca: vv "Hootovov iml quot 

36 &cTióoq ToÀst e O00 


"Ev c3 yv foc qáquot 1' Eae, eUariva tt, 


xal yopol, xal mativec , xal Gadovx (a. dv 06 ci; TóÀs- 
pot, xal &vdcew , xal &orayal, xal yat, xal óÀo- 
uo, xat olpuoyal, xal avóvoi,— ToUro óuvarat xol 
ao Y5i px al0£oo-.6 piv qo, elpnvaióv ct oria, xol 
mutdvoy [usGxüv xal Üriev yopav, fj Ó& moÀugwviae 
xal moÀutoy(u, xal Quxquvlac. — "Eneibàv yàp dxaA- 
Jey5 Voy év8évOs ixslos , àroOucaéva 15 cia, xol 
xataÀtoU0a arb Tj y7j qÜmpnoóuevov, ví) abvoU 
«s Xpóvo xal vóyup Sa(paov dve* dvOporrtou, érorteset uiv 
abcr ck olxeix Üsdj.ata xaÜapoic coc óm0n)quuote, urs 
Ónà capxüv £xvrpocüoupfvm , wire Ümó ypeputvuv 
éxwaparronívn, pcs ónó cynpátov mavcoÓanOv 
cuv sopévi , uite Uno di£pos OoXeooU Dtxceryitopévn, 
so dÀÀA& abtb xdJXoc aüroic ógUaA[oic 6o9ca, xal yavu- 
p£van' olxve(oouca iiv uÜrchv toU mpOc0cv Biov, ua- 
xuoltoucz 5i «oU magóvtoc olxts(pouca O6 xal tq 
quyyeveis doy , at mpl viv avpégovrat £t, xal Un 


MASIMOY TYPIOY AOFOZ IE. 


(1. 370—290.) 


aut mutatur convertiturque, ut aqua in aerem, aer ínignem. 
Requitur ergo ad naturam diemonis, si immortalis sit, ut net 
dissolvi, nec dissipari, nec converti aut mutari, nec frangi 
possit aut scindi ; si enim horum aliquid subeat, quid obstabit 
quominus immortalis esse desinat? Quomodo autem in e& 
conditione positus esse possit deemon , quum sit anima que 
corpus exuit? nam si anima corpus adeo, quod natura sus 
corrumpitur, a corruptione tutum prestat, quam diu simul 
vivunt; absit ut corrumpi possit ipsa. In utriusque agtem 
societate continetur corpus, continet anima. — Quodsi aliud 
quid animam continet , non se ipsa; quid hoc erit , aut qui 
animam excogitabit anime ? Quoties enim alterum ita cob- 
tinetur abaltero, ut simul conservetur ; necesse est aliquando 
hanc, ut ita dicam, desinere continentiam , quum ad illod 
perventum est , quod aliud continet, a se vero ipso conti- 
netur : quod nisi fiat, ubi ratiocinatio tandem desinet , qua 
in infinitum procedet? Propone tibi , exempli gratia , navem, 
que mediis quidem in fluctibus versetur; sic tamen, ut 
plurimis rudentibus petree cuidam sit adstrictas, quorum 
alter alteri annexus, in petra ipsa , quae firma est et immo 
bilis , affixus desinit. . 

6. Talisr es egt anima : corpus , quod medio in sestu maris 
fluctibusque natans jactatur assidue impellitorque, contint 
illa, in tutum recipit, sistitque : simul vero ac nervihi, spiri 
tusque, et reliqua que tanquam retinacula sunt, quibus 
tam diu anime adhzesit corpus , deficere incipiunt, peril 
illud et in profundum mergitur ; illa contra sua sponte en 
tat, se ipsa continet, firmaque manet. Talis anima tom 
jam demon vocari incipit, res videlicet ccelestis, in illam 
coloniam e terra transcripta; ut si quis e barbaris ad Gr& 
cos, aut ex urbe , quie sine legibus suis ex praescripto tyre 
ni vivit, assiduisque agitatur factionibus , in aliam, que 
sequis legibus , justo rege, tranquilla pace fruitur, trant 
ratur. Haud longe mibi abire àb Homerica imagine bit 
res videtur. Vulcanum fingit ille aureo in clypeo da 
sculpsisse urbes; in quarum altera 


sunt convivia , festus et Hymen, 


et tripudia, et cantus, tzedarumque gestationes : in alle 
vero bella, contentiones , rapinge, pugne, ululatus, luctor 
que et gemitus. Hoc ipsum inter terram interest ac &* 
lum : ibi enim longa ac profunda pax est , cantuque ac diri- 
nis choreis plena sunt omnia; hic vario dissonoque strepilu, 
infinitis negotiis dissensionibusque omnia miscentur. Quua 
ergo ex hislocis eo secontuleritanima, corpusque suum erue 
rit, ac terrse corrumpendum reliquerit, suo tempore, sua efe 
jam d:emon ex homine, puris oculis spectacula intuetur sti, 
nulla corporis obducta caligine, nulla colorum turbata spt- 
cie, nulla figurarum diversitate confusa , nulla aeris det 
sitate interclusa; sed ita, ut ipsum pulchrum oculis it 
tueatur suis, plenoque perfruatur gaudio : hic de vil 
preterita quum cogitat, vicem dolet suam; quum de pr£ 
senti , gaudet et gratulatur sibi : deplorat et cognalas an 
mas, quee adhuc in terris volvuntur; velleique, quo es 


(1. 280—386.) 


quAavüpwriac iü£)ouca arai, cuvayveAdLecÓni, xal 
&xavopüoUv oga)Aonévac. — IIposrévaxtat 6£ abvij omo 
TOU ÜcoU émigorrüly «7v v7, xal dvaplyvuctat mda 
plv dvüpGv qÓctt, mon Ó$ dvüpumey vóym xal 
& voor, xal t£qva xol voie piv. ypnovoi, auvemuag.- 
Odvety, toic 63 dOuxoupévote cuiepsiv, voig 58 dOuoUct 
mpoatibÉvat c7) Doeny. 
7. 'AXX obyi Batpóvory rio Tdvra 80, 20 aoi 
Owixéxovtat xdxet c& doya, d)io dio. Kal coUxó 
Jo dottv du£)et cb dpecaüic, Ó Ourtroorat Balpaov. OroU. 
"Dic kp slyov qistec, Órs xspl 17v 7ioav, oix £0£- 
Àouct t&utng Tmavtdraciv dra)AdttecUne d) xal 
"AaxXayrtoe l&cat vov, xat ó "Hoax 7s ieyuplterat , xoi 
Atóvugos Baxysuet , xat 'Apo(Aoyoc uavcsuevat, xat ol 
Z5 Atdexoupot vautüloveat, xai Mivoc Budte, xol 
"Ax Oto br exon. Ay OXebc vijaov olxst e00b "Iatpou 
xatk cv Hovcochv 0dAaccav, 'Ay Ote vac, xal Box- 
[ot Axe: xal £xov pv oóx dv vt; mpoc£)0ot, 6c 
U3, 80cwv: 0ócac DÀ imÓalvet Tie veo. — Etóov 70r 
20 vaUcat TtoAAdxic divópa 7jtüsov, txv0bv cv xójmv, Ten- 
BGvra dv Ürouz ck ÜmÀa ypucü- ol 9À ciBov uiv oo- 
Bag , Jxoucaw OB mataví;ovcoc ol DÀ xat. elSov, xol 
Txoucav.  "HOw BÉ cw xol xatí£ap0sy dxow iv «7 
víoo , xal aUróv "Ay QXeUc dvlovnot, xal él oxqvàv 
25 dt, xal eüesi 6 ITávpoxAoc 6voyórt , Ay 0Xebe àxc- 
Odpitev, mapeivat 8& fov xal càv Oct, xol dÜÓuov 
Bauaóvoyv yopóv. — 'O 5à "Exvwp xav& qopav uévet, 
é; 6 "Da£ey Aoc , xat qavedtevac vr0i)v dvà vb me- 
iov xal devotmrow. 'Eyo 0à cv piv Ay0Xa ox 
30 ci5ov, o08à «ov ^Extopa: etSov à xal Atooxoópouc dri 
vtUc, decrépac Aapmpouc, lÜUvovrac vÀv vaUv ytt- 
pxtopvnw eov. xal xbv "AaxXz riv, dJÀ' obyt óvap 
e[Sov, v) «bv "HpaxMa, à) Ünap. 


AOTOZ w. 
35 Ei al uae &àvapvfatt. 


I. "Agixexó move 'AOvate Ko) dvho, óvoua "Ere 
p£vl9ne , xopitov Aóvov , obvwet brOÉvca , mttctóeoÓn 
yaurtóv- dv to9. Aui; xoà. Auxraíou tà dvtpo xelievoc 
Ürw» Basi évv, cuyv&, vao Épr, Évvuyciv adtóc Ücoic 

«40 xal Oso Aóyow, xol dXm0t(a, xai Bx».  TowUra 
drrx DuxputoloyGw div(vrero, olt, 6 "Empeviorc, 
&x dp 6 iv v7, Bloc cai, àv. dvOpormor qyuyate óvel- 
pav Éoixe uaxoi xal moXvevri. I1ioawotspoc 9 div àv 
xal tà "Oysjoou Émx poste, Tip abvoU Aóyw, à 

45 Tt&Qi Óvslpow ixeivoc. — Mévex áp mov "Oyjnpoc OUo 
elvat m)Aac dyvnvov óvelpuv, civ plv 2E Zgavtoc, 
c) Bb dx xepátov: obe piv oiv Duk xspdvov lóv- 
Ta6 drpsxsiq t6 givat xal minvobc mtcteóscÜnr roUq 
8à ÉxÉoouc aga)spoUe, xal dxacsó)vac , xal uvBev Ürap 

50 éri c2, joy? qépovtas. "Taótn «ot Éctwvs xal 6 "Eni- 
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erga lomines amore , versari cum illis , labantesque fulcire. 
Munus hoc illis interea a deo impositum est, ut terram 
visant, cuicunque hominum generi, cuicunque fortune, 
animo atque arti assistant : hac lege, ut bonis auxilium 
ferant; qui injuria afficiuntur, ab ea vindicent; qui infe- 
runt, puniant. 


7. Verum non omnis deemon agit orania, sed et ibi ein- 
gulis singula distincta sunt ministeria, aliud alii. Et hoc il- 
lud est, cur daemonum genus patibile dicamus esse, quo qui- 
dem uni deo concedit. 1d enim, cui singuli, quum adhuc 
ir terris versarentur , maxime addicti fuerunt , ne hic quidem 
plane volunt omittere : etiam nunc medicinam exercet Escu- 
lapius, robur Hercules, bacchalur Bacchus, divinat Am- 
philochus, navigant Castores, judicat Minos, Achilles ar- 
matur. Et Achilles quidem insulam circa mare Ponticum 
contra Istrum incolit : Achillis templum est , sunt Achillis 
are : nec facile quisquam eo, nisi rem divinam facturus, 
accesserit; ea autem rite peracta, in templum ascendit. 
Viderunt expenumero nautie juvenem flava insignem coma, 
aureisque armis tripudium saltantem militare : alii ipsum 
quidem non viderunt , sed audiverunt cantantem ad arma ; 
alii rursus et viderunt et audiverunt simul Factum est 
etiam ut inscius aliquis in insula obdormierit, quem Achil- 
les excitavit, in tentorium deduxit, epulo excepit : vinum 
Patrocius fundebat, citharam pulsabat Achilles; etiam 
Thetin adfuisse aiebat aliorumque chorum numinum. He- 
ctor vero, prout Ilienses tradunt , terram incolit suam ; qui 
siepenumero per campum saltare armisque fulgurare visus 
est. Equidem nec Achillem vidi, nec Hectorem : vidi au- 
tem in summa navis parte Castores, stellas lucidas, que 
navem in tempestale dirigebant; vidi et sculapium, non 
in somnis, per Herculem , sed vigilans. 


DISSERTATIO XVI. 


Utrum disciplina sint reminiscentia. 


1. Cretensis quidam Athenas olim venit, Epimenidea 
nomine , narrationem afferens , si simpliciter et. nude refe- 
ratur, difficilem ad credendum : Se, quum aliquando in, 
Dictzi Jovis antrum secessisset , multos ibi annos alto so- 
pore oppressum fuisse, et in somnis versstum cum diis 
et fruitum eorum manifestatione, veritate et justitia, 
Quali fabula nihil aliad videtur mihi indicare Epimenides, 
quam vitam banc terrestrem animze humane respectu 
nibil aliud quam longum multorumque annorum esse 80- 
mníum : quod tamen persuasisset facilius, si Homeri Yereus, 
ubi de somniis poeta agit, suc narrationi adjunxiseet. Dicit 
enim ille alicubi , duas esse somniorum caducorum portas, 
alteram eburneam, corneam alteram : jam somnia illa que 
per corneam trapseunt, credi vera esse et fide digna ; altera, 
contra inania, et fallacia, nihilque, quod vigilanti in mentem, 
venire possit, aninjo offerre. Eodem pertinebat etiam Epi- 
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p.sv(Bou eve. uoc elce xol dnte Aóvoc. *"Evórvtov 
4dp *t dcciv. dvey vox obvocl 6 Orüpo ioc, xa0' Ov 5 
Vuy3, xatopepuypévn dv. aurei mb xápou xal vÀn- 
Gy.oviic [oA Tc óvetporetet cà Ova. " Epyovras à vais 
5 adv t&v T0) v uy atc Ovetpot ÓU Degaveivav Tov: 
&l Sé vou cc doct xa&ap quy xal vngdAtoc, xat Gia 
Orb «oU OsUpo x&pou xal «Y mÀncpovi Émtrapatto- 
pv, &lxó; mou vaívr OV érfprv lóvra dmaveliv. óvel- 
para cag, xol Üaxexotgéva. xal éryütava vip. dÀa- 
10 0e. — Otroc jv 6 "Exuvi8ov Üntve. 

s. Iluónyópac 5à 6 Zdpuoc wpévvoo dv «oic "E)Àrn- 
ew exo) uenoev street, Ür xoxo 50 pv. oGpa. vsovite- 
vut, dj 5b quy dvamtüca olbpfsttat dOnv)e xal 
&qípwc xal yàp slvai abrhv, molv fxew — BrUpo. 

I5 "Ex(ovtuov Bà aücQ oi dvüpwmot vaUra Jérovtt, xal 
8 Jj9n mpóxepov trévovro £v 47, ày dà agam , Ed- 
qop6o, 8b eivai 6 "ToGx; córs. — "Emíoveuov à Be: 
&píxeco slc "A0nv&ie vetv, oU T0)ÀÀ Ji xal xavroBa rà 
dvafíara, iv 5b coi; xol dorl;, c5 uiv cya 

30 Gpvy(u, Ómb 5b yoóvou it(vrAoc sity odv Óvt Tvo- 
pito viv domíón , &psÜaxo BÉ pe Gamsp dméxcewe cóvc 
iv "D iv «Y, uy». — avg. ácavtso ol Pmyoptot «by 
Aóvow, xaüsiÀov «à dváUnua, xol Jw» éxiypapquac 
« IIa228c "A08v8 MivéAeox; &áxó Eügóp6ou. » El 5i 

35 BoXAet, xai dAÀov «9 Aóvov Suteux( ot. TTpoxovvnatuo 
dv5pl «à àv odia Éxetvo. Éumvouv. uiv, G2! dpubpaX, 
xal éryóvava 0avatov: 1) 06 duy, ix50ca coU ao pavoc, 
&nÀavylico dy t6) al0£ot, Qoviüoc Bbcnv , mivea. Ürorta 
Oerpkéva, 17», xal Odatrav, xal Torajooc, xal Tó- 

30 Att; , xal Éüv, áv6pGv xal maOTaTx, xal qücti; Tay- 
tolag" xal ao0tg eleDuop£vr «ó ap. xal ávacvjoaca, 
&orxso óoyávo yptpévn, Qmyctro dera. elb£ «s. xal 
jixouce , rap" diiow, dX. 

3. T( S4mov' oov "Emipsv(onc xol IIuforgópuc xol 

25 "Aptaréac EüfAouctv alvíztsc0at; do ct 3) cv ayoXhy 
^5 duy?ic toU dyaüoU dvBpbc drà vOv coU Go. 0G 
fjbovióv xol ma8n.dvwv, Órav dxa))ayetan coU mto! 
dxeivo xa pdyou, xal énivpéjaoa si; éauviv «ov vouv, 
ly xov dte ávmn 7 dti a0, dyru£vr «àv si- 

40 89v; 'ToUro Éotxse (àv Ürrvo) xaXQ xal ieocio ivaoyuw 
ávetpdcov* fos. 83 oye meros partapolp, oby bep 
&xptov qepotévnc tiv ógG)v dv dy AudiOet xal vapatto- 
Bívo « dép, àJÀ' Omip voUrov Üdo0 iv cra0rpip 
alü£pt, voXfvnc x«i Aoru(ac abchv mapantumodon 

45 domo él cb dic, Pil cv Op. T 53 6 c 
aparrcojms cpónoc , xat «( àv abcdv épqisAox óvojd- 
Coua£v; Apod te dno, 3) EDcovt 6opóvox dvduvn- 
ety; 3) 800 Ovncóu.e0n. Ovdp.ata modam Evi, pat maty 
xal dváp.vnotv; To 0€ ot cotoUcov, olov x0 Trepi civ 

uo pa pov Tá00c aiveott plv vào abci) $ Oyu, de, Tj0n 
8E mov orb avj.goplio Ert vüsiaa d Auc, xat d.guícaca 
16 Üpyavov, Btetely voev abcoU cy mob 1X bpopueva: Ópa- 
Mav: f, Bà céy vr mapeX0oUca &jiv piv ox éveTtoUnoe cà 
dn) pup, *à 5À dvoyAoUv magavayayoDoa. drsxdAopev 


(1. s94—30:) 


menidis sive fabula sive vera bistoria. Somnium enim re- 
vera hzc vita nostra est, per quam animos in corpore hocde- 
fossus pr& sopore nimio et crapula vix unquam de veritate 
rerum somniat. Adveniunt autem animis plerisque somnis 
per eburneam portam : at si forte pura alicubi ac sobria sit 
anima, et quae modice hac presenti crapula, hoc sopore 
conturbatur, huic verisimile est alteram per portam advenire 
somnia, eaque ipsa manifesta ac distincta, veroque quam 
proxima. Hoc Epimenidis fuit somnium. 

2. Primus vero Pythagoras Samius inter Grzecos ditere 
ausus est, interiturum esse corpus sutrm, animam vero, 
mortis immunem seniique, evolaturam esse; priusquam 
enim huc veniret, exstitisse olim. :Ac fidem habebant & 
homines haec narranti, et quod olitn , corpore alio in tera 
vixisset, nimirum Euphorbus Trojanus. Quippe hoc ib 
persuadebat : forte fortuna Minerve templum intrabat, i 
quo multa variaque dona quum videret, inter alia clypeon 
forma Phrygium , vetustate jam detritum , invenit : hunc se 
novisse dixit ; ad Ilium enim in przlio ab eo ereptum sibi 
fuisse, a quo et interfectus esset. Quse verba quum veht- 
menter admirarentur cives, detraxerunt clypeum, in qw 
inscriptionem hanc invenerunt : PALLADI MINERVE 4B EP 
PHORBO MENELAUS. $i vis, etaliud tibi reféram. Hoo» 
fuit Proconnesius , cojus corpus aliquamdiu humi jacebal, 
non plane quidem sine spiritu , ita tamen , ut vix quicqua 
superesset vitze, mortique esset quam proximum : interit 
anima, relicto corpore, in colo adinstar avis errabu, 
omniaque infra se posita videbat, terram , mare, fluvio, 
urbes, mores hominum et affectiones, et naturas quaslibet; 
mox reversa, corpus intrabat denuo atque erigebat, qw 
velut instrumento usa, quecunque usquam viderat , ala 
apud alios narrabat. 

3. Quid ergo hsec Epimenidis, Pythagorm et Aristee 
volunt sibi? aliudne existimas quam otium , quod vir bon? 
a voluptatibus reliquisque corporis affectionibus agit , quum 
a tumultu illius vindicata anima, penitus in se mentem cot 
vertit suam, atque ita denuo, relictis rerum simulaerit, 
ipsam contemplatur veritatem ? Nihil certe aliud hoc, qua 
suavis quidam somnus est, in quo somnia quamplurimi, 
verissinua tamen omnia, se nobis offerunt : nón aliud , quim 
sialis quibusdam in altum noster erigeretur animos, d, 
non supra summa montium juga in caliginoso hoc et confuse 
aere, sed longe sublimius raperetur, ubi immutabilis est 
s&ether, a serenitate simul et quiete ad contemplationem Ye 
ritatis leniter deductus. Quz autem est tandem ea dedt- 
cendi ratio , aut quo potíssimum convenienter eam desigit 
bimus nomine? an disciplinam, an eodem cum Plalo 
nomine reminiscentiam dicemus? an utrumque simul, h« 
et illud, ut duo videlicet rei uni tribuamus nomina? Tsl$ 
ea est ergo reminiscentia , quale illud , quod interdam oco 
accidit; cui quum semper videndi adsit potentia, nonnut- 
quam tamen caligo forte affusa aut tenebrse viam ipsam ol- 
sident, quse ad res conspiciendas ducit et quasi consueli- 
dinem earum oculo conciliat : accedit ergo ars, quae licet 
videndi illi non tribuat potentiam, impedimentum tame 
tollit, liberumque radiis egressum concedit. Puta animam 
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aUo) xbv Kt Spópov. — Nope B9 xol cv duy Ay 

etvk elvat Otopatocy civ Üvrov qónst xal émwepuova 

Onb 5i c xv cepaditov. cujupoplic óroxeyócÜat adc7j 

q0303yv dy Av, fjv xal ary £tv yv O£av, xal doaipristat 

» tv dxplÉsuxy, xal ámocÓevvivat xà olxslov quic Ttpoc- 

tóvca. 8À atc, ceyvUcny Xoyov, arep laxobv, o0 T00c- 

«0évat aT, efpovra mw, Tolyua Ó wr 

Eye, 20! Eneeloetv fjv Prec pàv, ápu0páv Bà xal Euv- 

OeBepí£vny xal xaprapoocav. 

4. "Ovrtep 00v coórov xal tatc xuoücate Ttposd-rouga 

$j uatsuvoc) tác ripae Uv tj vÉgvn OxoBÉyerat «b 

xuoó,Leyov, xai Üspaedet cc odivac , xat dd-qet c0 ce- 

Jecgoprnüiv slg qc, xal dma)A«crst vj, ÓO0Uvae vÀv 

qépoucav: voUtov vOv toóTov xal Aóvoc puxtedevat qu 

15 4?jv xóougav xal eóotvov peováv: GÀÀ& moÀÀal dj OM- 

ex&vouctw, 7 BV dreyvíiav «Gv patoopévtov, 3) Ox 

aqoBoótata vOv dO(vov, 3) Gi dp OXUcoca xv MS 

p.&ttov* QÀtyat Sé mou xal aráviot djuy al teAeovópot, àv 

cà dxy0va cai xal OmpÜpegéva xal vvájaux c&v mpo- 

30 tov xaTépov. — "Ovopax 93 «7j adv oye xvijast vox, 

4j 05 &0ivt alaÜnow, 7j 08 &rovéte: dvdpvnate xüouct 

à mücat piv duyal qicst, dtvousi à& Est, cixrouct 

6 Móvw. — "Diansp oüv düóvacxov güval «t dvsu omípua- 

toc , xal dXAoiov 3j ola. ck exípuara, di)" dvüpurmrov 

25 py e£ dvÜporrou, BoUv 9à ix Bobc, xal it Dalac Dualav, 

xai d djcxélou dimsXov: obo xal el ct GÀ 0bc fj uy? 

Euvínat, dvdx, dn; clvat auci ck amípinrta. dp- 

; mtgutceup vo. 3j uy el 83 Xv, xol del dv: del 83 dva, 

xol dódvava Jw. Kal coUcó dovw dp£Aet 0 mel àc 

39 Enc pua Yervópuevov artpjudeov duyTic dvOoc xal «s- 

Asagógnaw; 6 53 xaAoUstw ol dvüporrot d'rvotav, xí. àv 
gi, Xo, 1) dpyla c&)v exepptvov; 

5. El uiv oóv «otoUxóv Ecc fj quy), olov xal «b 

cua , Üvncóv xol qOstoduevov, xal Auóievov, xal on- 

as TÓutvov, o08iv yc Ql abt asjvov eixeiv: o08À yàp 

Tt&pl atp.atoc aeg.vóv obSlv elreiy Epor. épiiutpov Y&p 

^b Opfupa xal dxpoapaMc, qsoduevov, dtatov, dca- 

qie, xal ÉkrAmxvov. — El votoUtov fj quy, oUcs «t ol- 

&sv, oívs dvapuuvjoxevac, obre pavÜdvet, — Oücrov 

«40 Tp àv quAdEat aopacyióoc rUToUc xnpbc Ono fjAlou c- 

xóusvoc, 3 uyJ) ud enun, slxep do opa7 ilv yào 

a&pa Det, xal ofperas 95éoc, Eopírou S0xnv, dvo xai 

xávo, vov uiv ix vyxvieatoc slc 6n olüativoy, vov 0i 

&£ fioc clc vTjoa« brovoccoov xal Ómoprpópevov, — "AXX' 

as 00 vowUrov Xoux Elvat cy duy uavesósvat oes 

Iloücyópsc, oürs IDAévww: àXÀ' od5& 6 mob voítwv 
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"Oynpos, & xal v "Aou Bui voveat ad yoyal, xal slot 


paxvcixol xóxve, A£vec Bé mou abcip xal doc dvip, 
Abrob(üóaxroc 3' slul, Osol BÉ uot drvacay. Ópupilv. 


50. Kal dA»; Meysv: abcoB(Baxtov 44o c1 yof. dcty vis 
5$ quy, xal co clBévax mapk 0eibv «5j icti e) Éyov. 
*H 5à ylv dax (in abvob(Baxta. obe ck abr Foy, 
xal oüdsle elei Éyex ÓBaoxdAouc, o0 Asóvetov. mpix 
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Dostram talem esse videndi potentiam , quae ea, que sunt 
natura , perspicit et cognoscit ; huic propter corporum ad- 


| junctionem evenire ut caligo offusa eripiat aspectum , aciem 
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obtundat , propriumque lumen exstinguat ; accedere postea 
rationis artem , qu: tanquam medicus scientiam illi quidem 
non statim confert, rem quam nondum babet, sed eam quam 
habet , licet tenuem admodum et quasi colligatam aut va- 
cillantem , erigit. 


4. Sicut ergo gravidis artem simul manumque obstetricia 
admovet, feetum excipit, parturitionis dolores mitigat , si- 
mulque fetum jam maturum in lucem cducit , puerperam- 
que dolore liberat : eodem modo anime gravidfe, jam 
partui propinquae et doloribus plene obstetricatur ratio ; at 
quamplurima vel obstetricum imperitia, vel dolorum ve- 
hementia , vel seminum ignavia abortiuntur; paucee contra 
rareque ad finem suum perveniunt anim:e, et edunt sobo- 
lem perfectam , membris probe distinctam, genuinam et 
primorum patrum similem. psa autem animi conceptio 
mens dicitur, partitudo sensus, partus ipse reminiscentia ; 
parturiunt vero anime omnes natura, partitudines sensu 
sustinent, pariunt ratione. Sicut igitur nibil sine semine, 
nec aliud a semine , sed homo ex homine, bos e bove, olea 
ex olea, vitis e vite nascitur; sjc eliam , si veritatem intelli- 
gat animus , necesse est vera illa esse , quei animo insita sunt 
senina : quod si sunt, etiam semper fuerunt ; si semper fue- 
runt, immortalia sunt. Ut nihil sit aliud scientie in animo 
ortus, quam quedam, ut ita dicam , eorum, quee in animo 
sunt, efflorescentia seminum et ad maturitatem perfectio ; 
quam contra ignorantiam dicunt, quid faerit aliud, quam qui 
dam quasi torpor seminum? 


5. Quodsi corpori similis sit anima, morti videlicet obno- 
xia et corruptioni, si dissolvatur et putrescat, nihil habeo 
quod magnifice de ea loquar : sicut nec magnifice de corpore 
loqui possum : caduca namque illud, periculis proxima, 
fluxa, dubia, incerta, trepida resest. Sitalis sit animus, 
nec scire quicquam, nec reminisci poterit, nec discere. Fa- 
cilius enim cera sole liquefacta impressam sigilli imaginem 
servaret, quam disciplinam animus, si quidem sit corpus; 
mutatur enim corpus omne ac movetur, celeriterque, Eu- 
ripi instar, sursum deorsum fertur, nunc ex infantia in 
pubertatem excrescens, nunc ex juventa in senectutem 
paullatim delabens. At enim talem esse animum, neque 
Pythagors:, neque Platonis concedunt oracula : sed nec id 
judicavit, qui praecessit eos, Homerus, cui etiam apud 
inferos colloquuntur anime , ac ne ihi quidem divinare desi- 
nunt. Idem fere dicit citharcedus ille apud eum alicubi : 


Sponte mea didici, tribuerupt numina musam. 


Nec fallitur : sponte enim discit animus, scientiamque a diís 
natura sua copiose consequitur: Nísi forte reliqua, quotquot 
sunt, animalia sponte opera sua cognoscere , nec praecepto- 
rem illis ullum inveniri dicamus, non ad fortitudinem ]eo- 
nibus, non ad fugam cervis , non ad cursum equis ; ut aves 
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d;x3v, 00x EAdqmv Ttpoc qu'rhv, oU Vero poc Opópov. , taceam, quee in arborum culminibus spontanea arte nidol 


dXX xe ópviOtov vé£voc aUvoótóux vov £x dxpov quviuv 
&pnyaviisavco xa)udOae aovoupyü vj vn , xal dpayva: 
aOxoguet jit Orjparoa iv dépt, xa égrevk quAsoUs, 
6 xal by OUse Xmpap.ouc, xat óaat dÜXuov Gov «éjy vat moe 
auenplav Exdoco vévet Eop.gurov dvüpormo 93 ápa. ci 
voepu tdt viv Ovctov émÜxenxov Tíeet co sloévat ; OüxoUv 
fiEe mcóüev ; dvd vp 3 tüpóvea clBÉvas, 3) ix 0óvra- v 
Éxdxepov dc0evic , o0 Ümoóaze émvovfune quos 6s y&o 
10 &0pdv, Trio àv y prjsavro ci ebpsÜévrt, 3) yveptoas cv 
ypeixv abxoU; xáv ko dmetpurre dvo xa0' "Opnpov 
olax évvoym, 


(bsec &OnprAov(óy Eye &và qeblgup dap: 


$ xs jac, vapk piv «o0. o)x sibóroe oüx &y puá0ot, 
15 Tap ÓÀ «oU eióroc xàv puí0ov dpYiopat «bv Oi0d- 
Eavta., miis xo) oUroc P'rvio ; Oüxobv xal otv 3| sDptv, 
$ Éuaüsw xol el udv sbps, tk abri épíjsouat, TX 
éypfoato vi sbpsüEvei, uh Ywoploac; si 56 Ép.a0s map 
dou , xd)uv fóo ixsivov Ot£pea0ai. — Kal xoi ov20ó- 
90 i£0a, d)Àov d)Àou DiódoxaAov dvepotüovtec ; dolteva: 
qp Tovt Aoywp.óe Tpoiv irl tóv o0 patóvra , d2/ 
&bpóvra* poc v và aücà Exeiva. frncéov. 
e. "Hxei volvuv A4pBic 6 Aóvoc qéprov rl 10 Crvospa- 
vov. ."H 99 ykp dpuy'ic sÜpsais, abrovsv/c ttc oca, 
25 xa aüropuJc, xal Eóuouroc, ví dÜÓo éeciv 3) Bótat 
dYmBeic érevetpopuevat, cv 7j £reyépaet te xal ouvedizet 
émiov/py dvoua; Ei 58 BoUAst, xol vast cixaté uot 
«b Aeyóusvov, avoazuocn mÀAavopévo xal Bwxeyvpévo 
3| xa0' "Ojnpov [Xov, vot uv Eoo xal fjovy (a 0003, 
30 xa «0 acp róneSov, xal Urvoc Batu civ dÜUuov érv- 
Tuv xtuévooy ET 


"A32 oox "Arpe(ny Avaqéuvova, otéva Aadv, 
Ünvos Éyev: 


dV bxvy xal itaviocóo Éxaccvov xal cuvrátvov, 


35 *In7ja6 uàv tpi ta oov Urxototy xai bysagu, 
meloUe 8. d&orifgv avijoev vtoXíac t€ xal éa0Xodc, 
Épxoc Épev moXÉuoto , xaxoix Ó' &c uéccov Dasstv. 


"[owUcov 4yo9 xal mepl vhv duj3w vÜrvea0ot , voxta 
x0ÀXMv xa ÜUrvov fia00v Gv Tj, uy zi; vonpatov: xov 
40 88 Jóyov abcbv, tbv avpatnyov Óvsa., 2) Bacca, 7) 8,7 
mtp ÓvopdLuov qaípsis, émidvra toUtuy Éxactov xal 
éreys(povca xal auvtéttovta. — Kat 5$ xv [àv Ünvov 
Affonv, tv 0$ dvdovaaw aüciv dvdy.vnot, ufum 58 
vh» quÀaxjv xoi Tv Gornpiav vOv cuvtayBfvrov. 
46 T'éyvecas 82/5) dvd. xa tà Bay , Évepov && Évépou 
Onpsuoóc7s TT VuyTie, xal yetpayovyoupjévne Om coU 
vapóvros éml vb q£)iow Gmoiov dyf)er mepl. tà Tiv 
Bed oo pauco dvapviotus vervezas. 
7. "Aóet 6 AnpóSoxo; £v cj Gotxovy Batcl 


bo Netxoc 'Obuco?fjo« xai IInAslócc AxO3oc. 
"O8uccebe pov, dxouov t7; Q0 , Yvpica Qaxpust. 


suos contexunt, araneasque, quae spontaneo filo retia sua 
in aere suspendunt, sicut et lustra serpentes , et antra pisces 
sponte faciunt; quotquot denique animalium artes, sin- 
gulze generi suo , ad salutem tuendam a natura donate sunt: 
homini autem cunctorum animalium , quod ad intellectum 
attinet , facile principi , foris inductam tribuamus scientiam? 
Unde igitur inductam? alterum enim necesse est, ul asl 
invenerit quod scit , aut didicerit; quorum utrumque per se 
infirmum est , nisi naturá adsit scientia. Qutinvenit enim, 
quomodo utetur invento, si usum ignoret illius? Si enim 
mediterraneus aliquis, ut est apud Homerum, cuidam ot 
currat , qui temorem navis gestat , dicet , 


Yannum hominem gestare humeris ingentibus illum. 


Ille autem qui didicit, ex eo qui nescit, didicisse non polest; 
potest ex eo qui scit ; quaeram igitur de preeceptore, quo pacto 
hic didicerit. Necesse est enim et hunc vel invenisse, vl 
didicisse : quodsi invenit, eadem rursus queram , quo pado 
uti poluit invento, si non intellexerit ? sin ex alio didicit, l 
bebit et hunc interrogare. Quando autem deslnemus tar 
dem quierere , quove loco consistet discendi ex aliis moder? 
necesse est enim tandem ad eum nos deducat, quí non d: 
dicit, sed invenit : cui eadem illa dicemus. 

6. Atque ita sponte ad id quod queritur nos deducit rati. 
Nam anime inventio, quie spontanea, genuinaque, et agnal 
est nobis, quid est aliud quam opinionum in anímo excitàb 
veritas, quarum excitatio atque ordinatio scientia dicitur? 
Aut, si lubet , quod dico contemplare hac imagine, milii 
qui extra ordinem passim oberrat et vagatur : aut potins, 
Homero auctore, fingamus noctem esse quietemque in 
castris profundam , aliosque omnes ordine somno sepulia 
altissimo jacere; 


At non Atriden pastorem Agamemnona gentis 
detineat somnus : 


sed ille ordine omnes excitet , aciemque instruat, 


primos constituens equites cum enrribu', fortes 
a tergo pedites, belli pro sepe futuros : 
in medio jubeat timidas procedere turmas. 


Tale quid existima et in animo fieri nostro , noctem videlict 
somnumque in ea, qui cogitationes ejus opprimal, oboif 
profundum ; rationem autem aut imperatorem esse, aul re 
gem, vel quodcunque eam appellare velis, qui singulos2d8. 
Sopitos excitet, excitatos ordine disponat. Somnum ipsuj 
oblivionem, excitationem e somno reminiscentiam Y03, 
coram vero conservationemque eorum , quos jam ordiniri 
ratio, memoriam. -Excitatur autem paullatim reministt 
tia , dum aliud ex alio inquirit anima, et a presenti ad; 
quod futurum est , quasi manu deducitur; cujusmodi ali 

etiam in actionum humanarum reminiscenliis videre licté 

7. A Demodoco in Phaeacum convivio canitur 


Lis Laertiaden Pelidenque ipter Achillem. 


Adest Ulysses , cantilenam audit, auditam agnoscit, lacr* 


(1. 301—505.) 


"Ap" 00v oUx &lxàc, £raGopévi abtip t7 Vux is totad- 
vns dpyTis, 60sóew Er xà. éxet Éova, xal xà ulv opa 
«oi cumtvew Tol QalaLw, abvoU pévov: x3yv 5E du- 
yw érveaDot cis poire éxet dv "Dio dversgmatopé- 
Yvrnc Éxacvov Gv tls vé, xal loücav él moÀÀk vív 
faut; Üsapdvov, dmó paxpüc &oy7ie; "Hw «t xal 
Aópav ijov &pv/cÓn cv TaiUdiy cV X enoapévov 
tjj Apa xoügov vdo ct xpf,ia dvdp.vnate xa sÜxoAov. 
Kal &enep «à eüx(vnca civ aepo «00 yetpt mpod- 
10 yovtoc Ocicat, xal sapaAa6óvea. cy & ixetvou. dpyv 
quÀdvcet evtl 0X0 t) x(vnaw: oto xal6 voUc im 6ó- 
petvos roo viua Boayslac doy7ic, flv 5 aloUmsu acé. 
&péet, éxi m0) y coprt poly xarà dvduwvnatw. "Exz- 
cov yko oli viv Üvrtov 3) veyovécov, oic d quy 
15 évéxuyev, dxoVouÜ(av Éy ec, d xavk y pdvov, oc n fadon 
VUE, xai éml veócti pa , xal ém ett lap: 1) xavk 
zxd0oc , & xdJXet Foe émvylvecat, xoi TrpoTcnA axi 
ópy, xa foh süruylaw, xoi Aórw) cupupopaic 3 
xacvà cómo, 
dbáplv «e , Zágvny ce , xoVwtofjoová «& Gla6nv: 
3 xav& vópov, 
Bouotóv yv ITnvO so xal Afjtcoc Toyov, 
"ApxsoiAaó, ts , IIpoBofjvo «t , KAóvtóe t5* 
3 xax& S6ovaquv, 


Zeo vátep, ?) Alavra Aayetv, 3 TuBéoc viàv, 
3?) «910v Bac sj roXuxpocoto Muxfvnc. 
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8. "Axs ouv év mpoliópot vic uy fic at ateOdnet (Bou- 
pvact , éceiódy tto Egdijovrat dpy7ic, xal vapabGot 
1à vip , érux6ópuevoc radtae, Otopll cà Jorrcà , xad But- 

30 £pgevat érl xà dxóAovÜa , 3) 4 póvo , 1) quaet, 1) vójoo, 
3 Tomo, ?| nip, 7| Buvdget. — "Donep vp. érl civ 
p.oxpioy xal Aerrcü)v Oopdvuv, 6 «bv avópaxa xAovícae 
mapentuupe c) x(vnotw Bux avro coU Bópaoc uéypt 
tj aly uie xal onep cv paxpiv xot Otccerapévow 

35 x&v 6 Buxosioas cv doy dv, mapaBUwot c) xlvnotw 
té OX, Bablloucav iml «à mípac oc» xol tij vo 
Bpay s(ac dps bet poc Évvouxv cov mporyp.dctov Gv, 
'O piv 53 e) meguxox; dvo, xal obo doecdy £05po- 
puotatoc, abxóg mao! abroU cv dpy3v Aa6Ov, mopeót- 

40. tat, xal ÉpodeUet , xa Eu)AapÓdvet , xol dvameumatzeva. 

. Tj uvipan xà «90 vo Osdiuacas 6 83 fjecov Bewoc , Seixan 
toU Zwxpdroue, abroU [iiv Oubdaxovcog oQlv, Ototo- 
tóvtoc 6b xal Ourrzuvünvouévou , 6 à) éroxpivexvat xd- 
Aw aüvóc. Tí; àv obv dmoxpvnta: & ijo olót ; 

45. Ty. el p xod cov BaB(zovea, yetpeyeryoüvco Évépov, 
qat ct u3) Bao, abcóv. — 'T( colvuv Óxgépet 6 y ev- 
pervoryeiv coU. dvepurcvroc , xal «(. Otxpéot 6 Bas(zov 

e 700 dsroxpwopévou ; 6 àv &o bxuci) maoéysc ch ivéo- 
qeiv, 6 6b dxslvo cy degdetav. — AX obe 6 yetpa- 

eO wvyoópevoc pxvUdvet BaSeetw, obre 6 GvEQUYTOOU.£VOG 
&rtoxpívss0o: uavOdvev: 3207 Éxávepoc, 6 ulv Baóttei, 
Bóvexat ydp: 6 03 dmoxoivexat, olBe vào: Euvertta.6d.- 


vouct àà noc dopdeixv Éxaxfop ixártpox. 


MAXIMI TYRII DISSERT. XVI. 


' 


63 


masque effundit. Quis igitur dubitet quin ab hoc lanquam 
principio ad reliqua , quie ibi gesserat, ejus abierit animus, 
corpusque una cum Phzeacibus ibidem loci potaverit, animus 
autem penitus abripiatur memoria, singula, qu:e ibi ad Ium 
viderat , ruminante, et infinita , quz illo tempore conspexe- 
rat, tantula re admonitus, tanquam preesentia cernat iterum ? 
Quid , quod sepe aliquis lyram quum videt, de amasio suo 
cogitat, qui tractavit eam : agilis namque et expedita res 
est reminiscentia. Sicut enim ea qua facile moventur cor- 
pora , motum tamen impulsumque manus requirunt, a quo 
initium quum semel acceperunt, diutissimeeum conservant ; 
sic mens nostra, ut in memoriam redeat, exiguum nacta 
principium , quod a sensibus accipit , longe lateque plurima 
reminiscitur. Res enim singula, sive praesentes ec, sive 
ante actee sint, quas semel contemplatus est animus, aliquo 
inter se cohrerent modo; aut tempore, sicut noctem dies, 
juventutem senectus, ver zstas excipit ; aut affectione, ut 
pulchritudinem amor, contameliam ira, secundam fortunam 
gaudium, adversam moror sequitur ; aut loco, ut, 


Pharinque, Spartamque, columbiferam quoque Thisben; 
aut distributione, 
Boeotis dux Peneleos et Leitus heros ; 
Arcesilausque , Prothoenorque , Cloniusque ; 
aut potentia, 


Juppiter, Ajacis da vel magni Diomedis, 
divitis aut sortem regis prodire Mycenas. 


«8. Sensuaigitur, qui tanquam in vestibulo constituti sunt 

anima , simulac rei alicujus arripuerint initium , mentique 
tradid inl, mens vicissim hzc arripit, reliquaque hujus 
intuetur beneficio , donec ea qua vel temporis, vel nature, 
vel distributionis, vel loci , vel honoris, vel potentia ratione 
inter se cohzrent, omnia simul percurrit. Sicut enim in 
longa aliqua tenuique hasta fieri videmus uL extremam qui 
partem concutit , motum illum ad alterum usque finem per 
totam diffundat ; aut in longo protensoque fune, primam qui 
partem quatit, totum necessario, eunte ad finem usque motu 
illo, movet : ita etiam menti exiguo tantum ad recordatio- 
nem rei totius opus est initio. Jam prreclarze indolis homo 
et ad virtutem natus, illud ab se sumit initium , Viam ingre- 
ditur, mentisque contemplationes tanquam ilinere instituto 
petit , quas et assequitur, et recordatione volvit, ac memo- 
ria : at qui minus a natura valet , Socrate opus habet, non 
qui doceat quicquam, sed tantum interroget atque exami- 
net; ipse enim, quz vera sunt, respondet, Quis autem 
respondebit quie nunquam scivit? nisi quis hominem existi- 
met, qui manu deducitur dum incedit, non incedere. Quid 
autem inter eum interest, qui manu ducit, et qui interrogat ? 
àut eum, qui incedit, et qui respondet? alter enim a se actio- 
nem habet, alter confirmat illam et regit. Sed neque ille 
qui manu ducitur, discit incedere; neque qui interrogatur, 
discit respondere : verum uterque, alter quidem incedit , 
potest enim; alter respondet, novit enim ; uterque autem 
uirumque confirmat et juvat. 
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9. Xéyua ulv fabwtoy «7j qUctt , duy S6 Xoy- 
cxuc) vj quot el 0. éorly düdvaroq, Omsp ésciv, 
dváyxn Tou abcr, voUto db diótou ivetvat, vàc voit 
vt x«l imwc/uag vv moxyudreov. —"Áct Ob, ola, 


g ovv. Bio 4 duy) cuveyouévn, và piv xxfapi xal 


IO 


Üuxuyel xol ÓómO pmBepuie cup.poplis évoyAougévin , ci 
8i 0oAeoQ) xal verapayqséwo xol iv mavtolut, coyate 
Qupouévp* ivra0a piy daupeíag Ppménnorat, xal 
xapnBapsi, abro éxeivo vb vü)v usÜudvrwv máÜoc* ToU- 
tot; ydp vou gAevpa(vouca fj uy3| ónó coU dvfÓny 
mótou , évyóvava uày ct(vet paviac: Tj9v 0é xov dvaxa- 
Astra abr)v, xal obra &áxpuóok, ad)Xavat, 0- ct GG, 
Aoylevat, dX' dv jusOoplp uévet dxrvolac xal Xoytsq.oU. 
"Exedky 83 dro) fj uy dv0fvbe. bxsice , aveo 
éx 3c Kipqueplov v7 &xl Aagenpóv. a0f£oa. d£eA000oa, 
&u0fon uiv qevoutvm cagxü, Psuüfpa Bà imiv- 
utiov, ÉAeufépa. vóctv, EuÜépa cupqopüiv* órs Dti 
xol Aoy(tevat «dÀ$üT aüvk, roig xol Osü)v Tail 
GuTyt[vojévs ürio dxoav vlv oüpavoU diia , gums 
prroAoósa xol cuvrevaypívm croavi Orüv bo' fyye- 
[vt xo oxporenyo cQ Ail* xoi ép tat ulv dirüóx, 
tote , Gvagusvjoxecat B. voy éxelveov* xal Oapost uiv 
vótt, gpd)Aerat Ob vov. — 'H à dppouéva uy xal 
Xgnoti Saipovwi cvyxexXnpou£vo, xdvraU0a dvréys 
T) xuxvÜpup, xolxavà Büvaptv dma)Advtouca abTÀy 


75 eiie Qc 10 aiia 6 ac, c3 uviienw Évelpst Exelvrv 


40 


tGv Ügap.dtoyv, xol Exs(voyy x&v. dxovap.attev. — ToUco 
doa xaloi mocnval cv Mvnpocóvny alvivroveat Mov- 
civ unxépx , Moóaa« uv và érováuas óvopátovre, 
Já8cov yopüv xal fpyov Auc, ómó Mvnpocóvrc 5t 
qevvop£vag xal cuvcaTrogfvac. — OrpansDopuev các 
Moócac, Ospuredoyuev c2 Mvnogovay. 


AOTOZ IZ. 
T( 6 Osho xaxà& ID&tova. 


r. Ilegl piv 8aióvov djiptaOntetv Aóvov Aet £o, 
xal dv£yoyat c) aváaty, xo oó8àv Oetvbv 008b mÀn.- 
pec o08à Éto vpomtou fjoUj.at Bolly àv duin roUvra 
mpbs Éaucóv xal poc dÀXov, el Éavt có Gatóviov, xod «t, 
xal 6nócov* xal qo 7|v dvxa'o0a «5 udv Üvoua. dniov, 
$ 5à obola &oavsc, fj 51 Bovagac dpi Onviotuov. Nov 
8b 53) (c qívesat , repli OcoU. Jew; Toto xdXÀos $m- 
p.dcov eapi6a) Ón.evoc , 3) Tcolov qéoc 25 Ovouívuv aags- 
Gt&twv Toptodjevoc, 7| viva ápuovlav (Bri ExXOYou 
áppocdpievoc, OslEauic àv ipao) xal do có vOv 
Unvouju£vov ; "Oróxe vp o083 6 süpuvóvatoc t&v vro 


as Idctov, el xal mnpóc "Oumpov mapa6d)nety E0£)otc, 


obTt xat vüv dEtóy pec mtoreóeoÜat epi O00. Avv, 
d) Écípu£v vt; tu0ÉcUnt mofet cj» ITAacuvoc 8ótav, 
CX 0T 4" dv ct EntcoAqeoioat cio Aóvtp , vov xad psy ov 
Éjpov* RA) sl y) xol &v5pl Gcjéivet movajuoU mapóvroc 


MAEIMOY TYPIOY AOTLOZ IZ. 


(t. 306—310.) 


9. Corpus igitur a natura habet quod incedit; a natura 
babet , quod ratiocinatur, animus ; qui si zeternus est , at est 
revera , necesse est ab eterno intellectus illi rerum inesse et 
scientias. Quoniam vero duplici, ut opinor, vita frua- 
tur anima, altera pura, clarissima, nullis exercitata cala- 
mitatibus; altera turbida, concitata, diversisque fortunse 
intricata casibus : hic dum versatur, obscuritate plurima 
perfusa est el caligine, et, quod temulenti solent , capitis 
vertigine laborat. Inter hzc quippe non secus quam immo- 
dica vini ingurgitatione exaestuans, non longe abest ab 
insania; nisi quod interdum se colligit, ut neque plane va- 
dillet, neque omnino sincera utatur ratione , sed in ignoran- 
tis. rationisque sedeat conflnio. Postquam vero hinc illuc 
se subduxerit, tanquam e Cimmeriorum terra in setheris 
splendorem translata, nec amplius cum corpore, concupi- 
scentiis , morbis, aut ullis luctatur calamitatibus ; tum de- 
mum veritatem ipsam perspicit, puraque ratione assequi- 
tur; tum in deorum deorumque filiorum recepta consortium 
supra summos celi cum iis vagatur fornices, divins»que 
aciei adscribitur, cui imperalor prsest ac dux Juppiter; 
tunc integra utitur memoria, nunc tantum reminiscitur 
illorum ; tunc confidit sibi , nunc errat tantum. Nihilominus 
etiam hic animus qui firmus est et bonum genium sortitas 
a turbis e£ tumultu se vindicat; relictoque quantum in se 
est corporis consortio, quie vel vidit ibi vel audivit, rumi- 
nat memoria. Nec alia causa est cur Mnemosynen Musarum 
matrem esse (radant poetarum fabule; nihi] enim aliud 
Musee sunt illis, quam scientia, chorus videlicet divinus, 
opusque Jovis, quas producit ordinstque Mnemosyne. Co- 
lamus Musas , colamus Mnemosynen. 


DISSERTATIO XVII. 
Quid sit deus secandum Platonem. 


1. De natura deemonum rationem rationi dissidere facile 
patior, nec contentionem hanc reprehendo; tantum abest ot 
indignum quid, aut absonum absurdumve ab eo committi 
existimem, qui vel secum ipse, vel cum aliis de daemone, 
an sit, quid, et quantus , inquirat : nam in hac quidem qui 
Btione efnomen ipsum , de quo agitur, incertum est, et ejas, 
de quo quseritur, essentia abstrusa , et potestas controversa. 
Nunc autem , quum de deo dicere institui , quid agam po- 
tissimum? quo verborum assumto ornatu, qua nominum 
evidentissimorum luce comparata, qua carminis exquisiti 
harmonia mihi et aliis id , de quo nunc quieritur, ostendam? 
Si enim Plato, quo homine, etiam si cum Homero comparare, 
velis, rerum natura nihil unquam vidit facundius, ne nunc 
quidem omnibus, quando de deo agit, ad fidem plane sa- 
tisfecit; sed nonnemo reperitur, qui ex alio sententiam Pla- 
tonis audire se postulet ; segerrime aliquis, cui quidem vel 
mica mentis insit, liuic se disputationi parem judicaverit : 


(1. 310—616.) 


xaÜeoo0 xal voAÀAoU, iBsiv fólorou, xal muiv Tpora- 
v&cvácou , xai Opéjat vovquercávou, dAAo0fy moüsv ix 
amic &o0evoUc xoi $erov và abck d'ra07 dpucdpevot 
xop.jotusv c OujOvrt dvaqxatov Toróv. — "Oxoiov 
€& Qact rÀv qÀaUxa mácytiw, mpóc piv cbv fiov dpaau- 
poupévny, Onpedougav óÀ dv vuxtl éxmupov góx. Ei 
(p 1c ic cà IDécovac qvac Bpcegiv Éxépoy Oetxat 
Aóvov, xol sÜ vw TO ixeiütv qu duaxupbv Ooxei xal 
fxixa pevéyov abre caoU , oUxoc 009. &v «bv fiiov 
10 (5ot &víogovca , o083 xdv aeX vv Aagmpuvouévny, o058 
*üv "Eomsoov xavaBuópsvov, o00à «üv '"Exwagopov 
ic 
"Ex dxpépa vOv dp vot 3ipf£u.a. dvvoib, otov àv 
da 3 TtdÓoc coU votoUDs Aóyou. ^ Abrb éxsivo, olov tb 
35 Tv puera)AÉv* obcot ydo mou xómrovveQ "hv Y7v, 
ópócgovtec cv ypucóv, oUg. (xavol Otavtyvooxev. vÀv 
*0U xpucoü qUatv, dAÀ& éaxlv Éoyov Bacavitov «ov you- 
cóv iv vupl. — Eixátjo 93) cv uiv mporrav 6s dav àv 
ID.£covoc Xóqwov jecdÓXeo. ttl dvey vé, youcoU* vo 5à 
30 irl xoUt, Éxíod Beixat váy vne, 1) c0 Xng0iv Soxux- 
Couca , xal éxxatalpouca Aóvo, oó mupl, yoTiata: 337 
6Uvatai dixo xal BsGacavispévoo c xou. — El 
tolvuv Ov, uiv f) uevo)Xsta vo0. dAnfoUc xal teyaAo- 
Btopoc xal dipOovoc , Get Bà fjv cé vno Évfone poc Ba- 
35 cavov toU XngOfvroc* foe, mapaxaAüuev thv TÉ(vTY 
TGUtTV SuvemAaGécÓn: Suiv voU Tapóvroc Aóyou, cl 
voté dott xo Ostovy xavà ID&cova axorouu£vow. 
38. El odv Épovco .üc $j c£ vn v/v Aa 6oUca., TÓ- 
vega tofvuv oby fiyoóp.evot aürol «t elvat Octov E zi 
80 quest, o008 Érovtec xa0dnaL Évvoxv Oco0, dj.giaÓmn- 
cOUp.ev eol IDIAdovoc* 3) aócol mac Éyovcec olxz(aq 
Botas , Écep' dva fypoduueDa Tta oX cada Gobdtev éxci- 
vov; xác Juv qacxóveuv te, db uocstey &roxol- 
vacóa: 6moióv «tva. fjyoUpus0a. elvat cov Osóv; c(. colvuv, 
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nisi forte idem agere velimus , quod ille , qui sitienti homini- 
cui fluvius adest limpidus plenusque , qui et visu jucundissi- 
mus, et gustu sit suavissimus, optimeque nutriat, aliunde 
ex tenui aliquo fonticulo, quique nulla ex parte cum supe- 
riori conferendus sit, potmm necessarium afferat. Hoc 
plane est illud quod de noctua dicitur, quee quum interdiu 
ad solem caliget , noctu lumen ab igne quaerit. Si quis enim 
aliud dicendi genus requirit, quum in Platonica oratione 
versatur, aut si quis lucem ex illo prodeuntem obscuram 
minimeque illustrem arbitratur ; idem ille nec solem quum 
oritur, nec lunam quum fulget, nec Hesperum quum occi- 
dit, nec Luciferum quum surgit, unquam videbit. 

2. Subsiste paululum : nunc enim propemodum, qui sit 
ejusmodi dissertationis usus et quae ratio, intelligo. lllud 
ipsum hic fit, quod in iis, qui melalla effodiunt : qui, quum ter- 
ram ipsi cedant, aurum educant, ejus tameh naturam digno- 
scere non possunt ; sed peculiaris res est admoto igne aurum 
explorare. Ego igitur primam Platonis lectionem similem 
facio meri auri fodin: : quod deinde sequilur, aliam artem 
requirit, que examinare id, quod habet, et rationis, non 
ignis, subsidio purgare possit, atque ita aurum purum ex- 
ploratumque satis ad usum suum convertere. Si nobis 
ergo veritatis ipsius , non minus quam auri, vena manifesta 
est, et quidem copiosa atque opulenta, nec minus tamen 
alia arte opus est, que quod haustum est exploret; age ejus 
artis in hac quaestione, in qua agitur, quid secundum Pla- 
tonem sit deus , subsidium imploremus. 

3. Fingamus ergo loqui posse hanc ipsam artem, atque 
ex nobis scire velle, quo animo ad hanc disputationem accc 
damus : utrum divinam omnino in rebus naturam esse ipa 
non putantes , ac ne prima quidem dei cognitione imbuti, 
de Platone ejusque super numine decretis quaeramus ; an 
peculiaribus de deo opinionibus instructi, alia quadam 
illum statuere credamus? atque hoc fatentibus nobis , artem 
instare rursus, et scire a nobis velle, qualem nos esse deum 
judicemus : quid respondebimus , o bone? anne deum esse 


Incurvis humeris, atrum, crispoque capillo? 


Risu dignum merito ejusmodi responsum videbitur, quam- 
vis augustiorem eliam formam des Jovi, nigra supercilia 
tribuens, comam auream, quibus calum tremefaciat. 
Hec enim omnia ob imbecillitatem oculorum, sermonis 
penuriam , animi caliginem , [pictores , statuarii, poetze] et 
philosophi deo assignant, quam quisque pulchritudinis con- 
cipere speciem poterat maximam, in eam quasi mentis 
imaginatione sublati. 

4. Quodsi concionem cogas harum artium et uno decreto 
jubeas omnes de deo ex sua sententia decernere; putasne 
aliud pictorem, aliud statuarium, aliud poetam, aliud di- 
cturum esse philosophum? Imo ne Scytha quidem, vel Gree- 
cus, vel Persa, vel Hyperboreus. "Verum enimvero ín aliis 
videbis alia, nec unquam eadem statuere homines, sed 
omnes dissentire ab omnibus : ita ut nec bonum idem sit 
omnibus, nec idem omnibus malum, nec idem turpe aut 


honestam. Vel leges atque jus in omnes ita partes trahun. 
34 
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tur, rapiuntur, vellicantur; ut non modo gens ulla cum 
gente, sed nec urbs cum urbe, nec familia cum familia , uec 
homo cum homine, nec unus aliquis interdum secum ipse 
consentiat in talibus : 


Talis namque animi mens est mortalibus zgris, 
qualem quoque die genitor jubet esse deorum. 


5. In hac tanta pugna, contentione atque opinionum va- 
rietate , in eo tamen leges ubique terrarum atque opiniones 
convenire videbis, deum esse unum , regem omnium et pt- 
trem; huic multos additos esse deos , qui supremi illius filij 
sint et quasi in imperio collegee. In eo Grseecus cum barbaro, 
mediterraneus cum insulano , sapiens consentit cum stulto; 
ut sí usque ad extrema Oceani littora processeris , hic quo- 
que deos inventurus sis, qui non procul ab aliis oriuptar, 
ab aliis occidunt. Solum ergo Platonem existimas diveria 
ab his decernere, aut contrarias leges ferre? unum hunc a 
pulcherrima omnium voce abire, aut ad przsentissimam 
nature vim obbrutescere arbitraris? Qusere ex ocalis tuis, 
quid videant? respondebunt esse solem : queere ex auribus, 
quid audiant? respondebunt esse tonitru. Quare quanam 
sint hiec decora, et pulchra, et circuitus, et mutationes, et 
temperies aeris , et animalium generationes , et frugum nato- 
re? Dei universa sunt opera, dicet anima : et artificem 
amabit, et ipsam confitebitur artem. Quodsi ab omni svo 
duo aut tres exstiterunt tam abjecti homines , ut sine deo el 
sine ullo sensu oberrarent, quorum neque lucem certam 
oculi, neque certum sonitum aures admitterent , animo vero 
ac prestantiore sui parte mutili essent; irrationale, sterile 
atque inutile hominum genus , ut si leonem sine stomacho, 
bovem sine cornibus , avem sine alis dicas; ex his nihilomi- 
nus hominibus aliquid de divina natura intelliges; nam e 
inviti hoc sciunt , et inviti dicunt : in confesso est, quamvis 
cum Leucippo sentias, et bonum illi demas; quamvis cum 
Democrito, et affectibus humanis subjicias ; quamvis natu- 
ram in locum ejus substituas cum Stratone; quamvis volu 
ptatem addas cum Epicuro; quamvis esse omnino neges 
cum Diagora; quamvis, quid sit, dubitare te dicas cum 
Protagora. 

6. Hos tamen mittamus potius, qui totam et integram 
veritatem assequi non possunt , sed incerta quadam fallad- 
que via ad eam tendunt. Nos vero quid agemus? an de 
spondebimus , postquam ex illis ambagibus ne vestigia qui 
dem ejus quzesiverimus , nec vel simulacris occurrerimus aut 
umbris? Verum Ulysses , quum ignotam terram appulisset, 
speculam ascendit, ex qua incolarum vestigia observabat, 


Agrestesne homines teneant , sine legibus ullis, 
hospitilve fidem metuant, ac numina divüm : 


nos vero an non exemplo illius in sublimem aliquam animi 
speculam rationis nostre vim erigere conabimur, unde Ye 
stigia dei observemus, ut sciamus ubi sil et quali natura; sed 
contra sufficiet , si quasi per umbram ea viderimus? Utipam 
ad manum oraculum aliquod esset mihi, sive Jovis, sive 
Apollinis , quod aperte et manifeste, non oblique responde 
ret. Qusrerem ex deo illo non de Creesi , regis demen 
tissimi, aut potius infelicissimi coci, lebete, neque magi 
de maris spatio , aut arenarum numero; illa etiam sus deque 
haberem qui majoris momenti deputantar, Medi adpet: 
tant , quo pacto evadam ? quid enim dei consilio opas esf, 


MAXIMI TYRI 


u3) cup óouA són, «à vptjoet, Dye "Eztüuj o ZusMac, 

fiic AdÓx ; x&v ào 6 0süc uj xiwAÀUn , f$ Zola To: 

dpjol G6 oagéoc 6 Amo ix. Ac)gi)v Tepl toU Ave 

dxoxotwácÓc, 1| 6 Zsü« «Uoc Ümio aócoU, 7| tuc dL 
5 "Axaóvlas ümopriene o0 0600, dvo "Acttxbc , uavri- 

xác dmoxp(vacac 5à Gt. 

..7. Tii 109. &vüporrou quy] 900 ópyawov Óvvev poc 


(1. 331 — 3925.) 


gÓvsGty, coU [aiv &mÀoU, Óv xaAoUpev voUv, ToU Ó» Trot- 


xÍAou xal ToÀu[itpoUe xal moAurpómou, Bc aloü7ctu 
40 xaAoUpusv, cuvTyccat udv abtüv $j épyacia, xeyaowuitat 
6b fj ob(a- (ec 68 raUra nob; dAXnAa Éytt, oUvo xà- 
xeiva àv daxt caca Opyava: xal Bwrpépst von civ alatm- 
«00 , cov voUc alcOz.csox. — "Ectt 9b «oír xatà uiv 
"v 6jdov Od cepov vvespttuerrepov, «5 aloOntóv- «à 5i 
16 vorntk dvo p£y catio 6p atc, Yvopuuorepa, 91 3j 
qócsv (ia Y&p mou, xal qux&, xal A0ot, xal quval, 
xal yupol, xal ócpol, xal cyfpara, xai 40otat ónb 
vOU Éüou; Euvaetoójkeva, xal «7j xa0' fiu£pav Dtaícn 
dvaxtovdpueva , mapsoxeóaxs v) uy)v xal dvamémeus 
20 jn9iv do fysiotat elvat Oct po) cara: x0 03 voncov 
&mnayuévov «Ti vovv érais xal énepsiaeox a0 
xa £aucó ópioOat véguxsv Ümó toU vou, 6 Oà v7, vc 
vuy?i SpexeureupAévoz Oxo rivat Um cv alcÜTosov, 
xai vapávretat, xal doyoA(av dyet, Gore 3) Otoptv 
45 cà abcoU Oedpara, Tj9v 53 xal Ónuacyerynel; &vamel- 
Oecxat, ovs cup. pOe-rreotat cato cov aloth|asmy quai, 
xal pmbiv fyyticün. d)lo elvat mak ck 6pari xai 
dxouat& xal ócopavt& xal 4suctk xal árvd. — "Dorep 
oU dv cup.ooío uoi? xvlang oJ, xal olvou y£o- 
30 pAÉvou , xal aX Tjyou, xa aupUrqov, xai jai dvov, 
xai Ougtxp.icov, &vOpóc &v el, xaptepstv, auvayetpav- 
toc xal auaveÜavvoc xai vàc aloth/oeu, dTostofgovros 
vpàc tà vnpdAtov xal xócptov: obctoc dp det xal v 7j 
«iv aloOjaecv roXumov(a y aÀerv ebostv viigovtra voUv, 
35 xal &uvájutvoy mpocbAÉret voi, a0roU Üeduact. — Kol 
' plv 93) xad 7j «Gv aloOv Ov quote, moXueio e tt oUca, 
xal cuj.mtgopnjévn, xal Déouca, iv ueraÓoAT mav- 
co(q cuvóuatiUnstv ad77, 3v quy3v, docs xal pecabi- 
G&loucav aüviy érl v) oU vontoU quctv, adctuióv ce 
40 oUcxv xal Éópaíav, uj BUvacat Otp&v &apaAi 6rb 
*oU cdou xal ToU vapdyou xoaDawopévnv: olóv ToU 
Euj.Oalvety Ust xai vois x veu slc Tyretoov dmobloiw 
póyis p Tou xal voótot; lavavat 70 có bro coU £v 
^i xAóówwt Éüouc xiwodpuvóv 58, xal mptoepóp.evov, 
4b xal aetót.evoy 
8. 'Ev xocépa 93] viv quctev toutov tóv Üsbv «a- 
xtéov ; ápa o)x dv «1j acaotwuocípa xal &8patorépa , xal 
éxzÀAevuévn toU Drupacoc ToUroU xal 77, peTaboATC; 
tÍ v&p àv xal c&)v Óvvtv avaín , Órt qi) x00 OsoG. éxa.- 
&o qoapévou «7c éxs(vou quatic; Ei 06 cot mpàc x0 mülv 
(oox&p Ttc yetpxqurylac Bei, Érou vi Aóvo. — 'O 5i 
frrfaecas Ovxtpodpuevos vàc Yveptporcd vac quati, Olya, 
xai vh» ídíoav chv viawtípav cíuvyuv del, dox! àv 
églxntas v00 vv Cntoupévou. — 'TGv vuv. colvuy cà 


e 


DISSERT. XVII. 


67 


quum triremes habeam? Siciliam possidere cupio, quo 
pacto poliar ? nam etiamsi deus non obstet, magna tamen 
est Sicilia : mihi vero Delphicus Apollo sine ullis ambagibus 
de Jove, aut ipse de se Juppiter respondeat, aut saltem 
aliquis ex Academia interpres dei , homo Atticus , divinandi 
non ignarus. Is autem respondet hoc modo. 

7. Animae humanz quum duo ad percipiendum instru- 
menta concessa sint, quorum alterum est simplex, quem 
intellecium , alterum varium, multiplex , mutabile, quos 
sensus vocamus; duo hzec officio inter se conjuncta sunt, 
essentía et natura differunt : jam sicut hzc ipsa inter se 
habent, ita et illa quorum ea instrumenta sunt : quo fit ut 
et intellectus objecta tantum & sensuum objectis differant, 
quantum hicabillis. Porro rursus, quemadmodum objecta 
sensuum in communi vita notiora sunt , objecta intellectus 
ignota; sic objecta intellectus rursus natura notiora sunt : 
ita ut animalia, plante, lapides, voces, sapores, odores, 
figurte, colores, similia sensuum objecta , qui longa con- 
suetudine colliguntur et in quotidianam hanc vitam incur- 
runt, tantum apud animum nesetrum effeceriot , ita in par- 
tes suas eum traxerint, ut nihil aliud praeter heec usquam 
exstareexistimet: contra intellectus objecta, longe a contacta 
et accessione sensuum remota, ipsa per se seorsum intel- 
lectui occurrunt , qui ipse quum toti animse infusus sit, a 
sensibus distrahitur, turbatur, impeditur, quominus suís 
vacare possit objectis et visis internis; sed blanda quadam 
ac quasi populari ví eo adducitur, ut, quecunque a sensi- 
bus dictantur, approbet, nec quicquam esse arbitretur, 
Disi quod aut videri, aut audiri, aut odorari, aut gustari, 
auttangi possit. Sicut ergo in convivio nidoris plenissimo, 
et in quo vinum ubique funditur, tibie fistuleeque cum 
assa voce concurrunt, magna odorum. vis spargitur, viri 
sane fuerit se continere, viri qui in se collegerit et con- 
traxerit animum , sensus ad sobrietalis temperantizeque nor- 
mam revocet ; ita revera in hac contentione sensuum diffi- 
cillimum est sobriam invenire mentem, et qua suis jugiter 
intenta sit objectis. Ut taceam sensuum quoque ita com- 
paratam esse naturam, ut quum varia sit et e diversis 
conflata rebus, mutationique perpetue obnoxía ; ita suí si- 
milem animam nostram efficiat, ut quoties ad intellectus 
objecta eorumque naturam, quze solida est et stabilis, se 
accingat , toties ab hoc tumultu et his fluctibus ita agitetur, 
ut intueri ea firmiter non possit : vere quod illis accidere 
solet, qui e navi egressi primulum, terram tangunt; nam 
et illis corpus a diuturno isto fluctuum motu, cursu atque 
impulsu , eegre ad se redit et consistit. 

8. Jam in utro horum deum ponemus? nonne in illo, 
quod stabile fixumque manet, quod remotum est ab hoo 
fluxu, his mutationibus? quum potissimum ip rerum natura 
nihil sit usquam, quod consistere possit, nisi a deo fulcia- 
tur? Quodsi, ut ad summum pervenias , manuductione 
tibi opus est, sequere ea quie dicentur. Perveniemus enim 
eo hac ratione, ut semper id, quod magis notum est nae 
tura, bifariam dividamus; atque ex his rursus. id, quod 
preestantius est, secabimus, donec ad ejus perventum ait, 
de quo quaeritur, essentiam. Sunt ergo eorum que exstant 
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voüiy* 6 8e xal mépuxs , xoi vori* dÀÀ& xal oboe oüTto 
tÉ sux , Qv 13; xpoc0Ti, a0cà xo xal vosiv del, xal xávra 
30 vostv, xal 43; d)Àore d)Àa- dace elv, àv dvreAMatavoc, 
6 voliv del, xal távva , xal &pa. 

9. Ei àà BoUAet, c7)9e slxat£ uox x6 Aeqopsvov: xov 
pàv Oetov. voov tà) 6pülv, cv Oà dyÜpormiwov x) Aéyew 
óg0nAquo0 jaiv rào BoX3, óbüxacov, düpówc cris càv 

15 alat maty coU ópropévou: Aóvou 5b évéprreuxs Éouxs ay olalo 
Ba&lepgar.. — M&)Xov 83 «air elixatícOn- 6 piv Ocio; 
vou, xarà cv)v mapaÓ6oX)v voU $X(ou mdvra épopll «bv 
dv qj tórov düpówx, 6 6à dvÜpurmioc xav& c)» vopsiav 
abvoU d)Xove dÀiÀa qépn coU OÀou imvropsuopívov. 

30 ToUrov uv 53 6 d 'AxaBnuíac fiv drqeXoz 605wo 
qarépa xal vevvrcv 1oU Coperavroc: soUtou Óvop.at taàv 
ob AEvst, ob ykp olüsv" 0088 ypóav Msi, o0 yàp slóev- 
o5 péysüo, Xéret, ob vào fijaro. — (Dios obra, 
capx&v xal ópUaAquiov auvéastz 1o 5i Ociov aücó dópa.- 

356 tov óg8aA tote, dopnrov qv, dvagic capxl, dmtu0ic 
dxo, , uóvto O3 cip tc yoj ric xaXX oru xal xa8aprtáco 
Xa vospcattto xal xougotátu xai mpeaGutátu Ópatov 
&V 6potócn ta , xal dxouctóv Ot avirévetav, ÓXov dOpóov 
düpóa auvíctt mapavwóopsevov. — "Dionep oiv sl ri; ém- 

«4o upset lOety vóv. fiov, oU tac dxoaic Ünpilivat adcoU 
vhv oóvectv: 0088 el rw. «7j; dv qual; áppoviac Z8, 
voi, ógUniuoi, aüvhv ueraDuoxsv d) Dic piv. dog 
Xgep.dvov, dxo) à dxouctüv: oto xal vouc vonrà 
6p, xal vonvüv dxousi. 

4s 10. Toov Éavwv d£) c5 «00. Zupaxoclou alveypc 

. « NoUe 6pZ, xal voüc dxoóst. » — IIox oUv 6p voUc, 
xal mái, dxouet; "Op87, 77; uy; xal dppepé£vi poc «o 


dx paxov éxsivo quic dvribAÉmov, xal p, oxoroSwi, | 


p588 elc YTjv xavaorodusvoc, d)Àà dmoppdttov uiv 
6o xol tà vx , droovpépov 83 cic Dpete xal cc ddag 
alcüícsc fura) móc Éautbv, xal ixAafóuevoc uiv 
Gv xdv olyu(Gv xa avóvov. xal f9ovàv xal BoLüv 
, xal vie xal druíuc, énvcpéjac 08 c5 fiyeuoviav 


ajcoo Aóytp dXnOst xal Épurrt doowpvo* vip uv Aóvo 


(r. 23$ — so) 


alia animata, alia sine anima; sine anima, ut lapides , ligna 
et id genus alia; animata, ut plante et animalia : jam ant 
matum praestat ei quod sine anima est; in animato, aliud 
vegelativum, aliud sensitivum est; rursus sensitivum ve- 
getativo est preestantius : in sensitivo aliud rationale , aliud 
rationis expers est; rursus rationale, id quod rationis ex- 
pers est, antecedit. Sed et in anima rationali, quoniam 
tota quasi queedam est congeries , habetur nutritivum , sen. 
sitivum, motivum, passivum, intellectivum. — Sicut ergoani- 
matum ad illud, quod anime expers est, se habet; ita in- 
tellectiva anima ad totam animam : ac sequitar, intellectivam 
esse prastantiorem ea , quie ex illis quze dixi omnibus con- 
flata est. In utro igitur horum ponemus deum? an in 
multiplici illa congerie? Sed faveamus linguis. Reliquum 
est ergo, ut tanquam in arce aliqua sublimi, in principe 
intellectu, deum constituamus. Sed etiam hic duplicita- 
tem video : est enim intellectus a natura ad intelligendum 
institutus , sed qui non agit; est recte comparatus et simul 
agens: sed ne hic quidem perfectus est, nisi hoc etiam 
adjeceris, ut et semper intelligat e£ omnia, neque alias 
alia : sic ille demum fuerit absolutissimus qui et semper, 
et omnia, et simul quzeque intelligit. 

9. Si placet, hac similitudine utaris ad illud quod dici- 
mus : divinum intellectum cum visu confer, humanum 
cum sermone : nihil enim emissione oculi velocius est , que 
statim eodemque momento objectum suum sensu suo ad 
se attrahit; at sermonis operatio lento similis est gressui. 
Potior est autem haec comparatio : divinus intellectus simi- 
lis obtutui solis qui simul tolum terre spatium perlustrat; 
humanus vero motui ejus, quo alium aut alium vicissim 
locum totius occupat. Talem Academicus ille vates patrem 
et auctorem universi nobis dat : illius tamen nomen noa 
edit, non enim audivit; nec colorem prodit , non enim vi- 
dit; neque magnitudinem describit , non enim attigit. He 
enim similesque , quibus hzec conveniunt, naturse corpore 
sentiuntur, oculis lustrantur : at divina nec videri oculis, 
nec efferri voce, nec tangi corpore, nec auditu potest pet 
cipi; quippe quae sola illa parte animi, quse pulcherrima, 
qu& purissima, quae perspicacissima, quae velocissima, 
qua anliquissima est, pro ea qua inter utrumque similiter 
dine intercedit et cognatione quum audiri possit ac videri, 
tota mente simul tota perspicitur. Nam ut ille, qui videre 
cupit solem , auribus non venatur ejus cognitionem, neque, 
qui harmoniam vocis audire cupit, oculis eam sectatur; 
sed colores visus, auditus ea quze audiri poseunt, persequi- 
tur : ita intellectus , quz intelligi debent , videt ; quse intelligi 
debent , audit. 

10. Hoc est quod Syracusius poeta occulte innuebat, 
quum diceret : Mens videt, mens audit. Quomodo igi 
tur mens videt? quomodo audit? Si firmo erectoque animo 
intemeratam illam lucem intueatur, neque hailucinetur un- 
quam, aut in terram suam deflaat : hoc fiet, si aures clet. 
dat, oculos reliquosque sensus in se convertat; si questes 
omnes terrenos et gemitus, si voluptatem et gloriam, 8 — 
decus et infamiam ex animo deleat ; atque, his relictis, i- 
neris rationem veram amoremque solidum assamat, atqué 
iis se committat : quorum altera, ratio nimirum, vim 
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«s, El pdv taUca. ixavk, Ébipaxac cóv Otóv: cL 6b pj, mox 
tw aUtóv alv(Enrac; "Evvóst dp uot pre uévs0oc, 
poire ypipua, wes oy TAa, wfre d)Ào ct UXze mot, 
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3i El 5b dfacÓrvei, mpóc v 100 natpbc xal Ds- 
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ostendet ; alter ducem se prtebebit, atque suada sua et ve. 
| nustate omnes itineris molestias solabitur. taque illuc 


accedendo propius , quo a terra recedemus longius , semper, 
quod sequitur, magis magisque manifeste et perspicue se 
nobis offeret, ac divinz quasi nature preludet : de qua 
inter ascendendum audiet; postquam ascenderit,eam videhit. 
Porro meta ipsa itineris non celum erit, nec qua in eo 
sunt corpora (quamvis hec quoque pulchra sint , et divini- 
tatis plena, utpote vera ejus legitimaque progenies, et 
quam potest fieri pulcherrime composita et ordinata) , sed 
el hiec sunt. transcendenda , ipsumque supra ccelum caput 
proferendum, donec ad illum locum, qui verus finis est, ejus- 
que serenitatem perveniamus, 


Quam non fuscat hiems, nec multo semper ab imbre 

tingitur : sed candidus aer 

dispellit nebulas, et lux purissima cingit ; 
ubi nullus corporis hujus affectus, qui miserrim&m hanc, 
dum iu his lerris versatur, animam exercet, et hoc omne, 
quod in ea vacare contemplationi potest, turbis suis et Lu- 
multu in praeceps agit, contemplationi nostr: interveniet. 
Quem enim , quaeso, tot cupiditates , tot curarum monstra, 
deum ejusquenaturam intelligere patiantur, ac non continuo 
tumultu suo interturbent? non magis, quam in statu popu- 
lari, quum diversa plebs fremit et fluctuat, legis vocem 
intelligere potest aliquis aut principis , 

Namque virüm magno in fremitu quis verba loquentis 

audiat? 


Idcirco animus , quum in bunc tumultum incidit, eemelque 
immensis hisce fluctuum vorticibus se dedit, mare hoc in- 
tranabile navigat ; donec eum philosophia excipiat , ratio- 
nemque illi suam , sicuti vittam Ulyssi Leucothea , subster- 
nat. 


11. Ex hoc ergo mari quomodo emerges ac videre deum 
poteris? Ut verbo absolvam, conspicies tunc quum te ad se 
vocaverit; vocabit autem paullo poat : tu modo mane, et 
exspecta, dum vocet; jam senectus aderit, quze eo te de- 
ducet : jam mors aderit, quam imbelles deplorant, cujus 
adventum tremunt; quisquis contra deo jungi amat, cum 
gaudio prestolatur, forti animo excipit. Quodsi, etiam 
dum hic es, naturam ejus vis discere, quis eam enarrabit 
satis? Dicet nimirum, pulchrum esse deum et pulchrorum 
omnium pulcherrimum : non tamen corpus est pulchrum; 
sed id, unde corpori sua pulchritudo venit : nec pratum 
pulchrum; sed id, unde et prato sua pulchritudo est : de- 
nique quicquid in fluvio, aut in mari, quicquid in ccelo 
celestibusque diis pulchrum vocamus ; id omne pulchrum, 
utpote ex perpetuo limpidissimoque fonte, inde dimapat. 
Tantum autem singula aut pulchritudinis aut stabilitatis 
aut diuturnitatis in se habent, quantum ex eo fonte 
trahunt : tantumque a pulchritudine recedunt , el ad disso- 
lutionem et interitum suum tendunt, quantum ab eo abeunt. 
Si haec sufficiunt, deum vidisti; si nondum, qua tandem 
imagine commode exprimi poterit? Cave enim, vel magni- 
tudinem, vel colorem, vel figuram, aut simile quid, quod 
in materiam cadat, cogites : verum id, quod amator face- 
ret, qui, si pulchrum aliquod corpus esset, cujus aspectum 
multe varisgeque vestes eriperent, primum eas detraheret, 
ut plene cognoscere posset; idem tu nunc fac : amictum 
hunc, et quicquid oculos moratur, cogitatione detrahas; 
sic in eo quod restabit , id ipsum jam videbis, quod qusris 

12. Si vero imbecillior es, quam ut rerum omnium pa- 
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25 AOTOZ IH'. 
El «àv àBuxcfjoavta &vcabuenrcéov. 
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MAÁZEIMOY TYPIOY AOTOZ IH. 


(1, 336 — su.) 


rentem artificemque lustrare possis; sufficiat in preesonti, 
quod opera ejus videas, quod filios ejus venereris. Sunt 
autem hi plurimi, et omnis fere generis, non tantum quot 
Boeotius poeta esse voluit : nec enim triginta tantum deorum 
millia, supremi illius filii et amici sunt, sed innumeri; par 
tim eclo stellarum corpora, partim in sethere dzemonum 
essentim. Sed ostendam tibi quod dico in clariore imagine. 
Finge animo magnum aliquod regnum, aut potenlem prin- 
cipatum , in quo reliqui omnes actiones suas ad unius regis 
nutum , qui dignitate et majestate antecedat ceteris , sponte 
dirigant : limes hujus imperii sit non Halys fluvius, aut 
Hellespontus, non Mseotis , aut Oceani littora ; sed celum 
supra, terra infra : et ccelum quidem validis compagibus 
muri ad instar circumcirca ductum esto, ut omnia amplexu 
8uo continere possit ; terra quasi custodia et carcer noxiorum 
corporum ponatur : in alto magnus rex ille immotus sedeat, 
tanquam lex et norma, populisque suis vitam et salutem 
tribuat in ipso positam; regni autem consortes sint dii 
multi, quorum alii videntur, alii oculis conspici non pos- 
sunt; horum nonnulli tanquam statores quidam, regique 
genere proximi , circa vestibula versentur, mensa ejusdem 
focique consortes; alii rursus , qui his subserviant; et rur- 
sus alii, qui infra hos sint. "Vides catenam perpetuam, re 
gnique seriem, quie & deo ad terram usque descendat. ** 


DISSERTATIO XVIII. 
Utrum referenda sit injuria. 


I. Murum altiorem justitlá genus 

mortale scandat, vafritiáve fraudis, 

incerta fluctuat mihi mens, 

nescia utri referat salatem. 
Tu quidem, Pindare, tecum de justitia et fraude dabitis, 
nec metuis cum auro &s componere : nec mirum; poet 
enim eras , cujus in eo omnis posita fuit industria, ut cr 
men aliquod cboro componeres, regumque victorias lyra 
tua celebrares; itaque de vocabulorum mensura, deque 
concinnata versuum barmonia , et numerosa orationis forma 
sollicitus eras. Homini vero, qui chorum, carmina , totam- 
que eam , quzee canticis petitur, voluptatem eo loco habet, 
quo crepundia sua pueri; potiusque de animi sui mensura 
numerisque et modulatione cogitat, nec aliud curat, quam 
ut concinne et decore actiones suas totamque vitam insti- 
tuat ; huic ne in mentem quidem unquam veniet haec qu£- 
atio, Murumne altiorem justitid paret, necme : sed contra 
carmen mutabit tuum, et hoc modo dicet : Profecto justitid 
murum altiorem, non vafritid fraudis , mortale ascen 
dit genus. Imo vero plane inaccessa fraudi justitia est, non 
secus quam Aloidis ccelum; quos nihil juvit Ossa Olympo 
imposita, et Pelio Olympus, quominus a colo fantum 
abessent , quantum a justitia fraus abest. Ergo probi justi- 
tiam sibi vindicant, improbi fraudem, sicut proba el ger 
mana res est justitia , adulterina fraus ; illa valida, bec de 
bilis ; illa utilis, hsec contra. 


(r. 241—260.) 
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2. Quicunque ergo justitiam colet, et illo Pindari muro 


TIwó&pou cstyíov, obvoc Ékotro dv ovs ddocnóels dj )- ! munitus stabit, num is optabit unquam injuria affectus par 
, pari referre ? Sed quid jam dico, quum fortasse ne possit qui- 
. dem injuria affici justus? Si enim afficere injuria et affici 
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est ejusmodi , quale ferire et feriri, scindere et scindi ; nihil 
obstat quominus idem et faciat injuriam, et patiatur : sin 
contra in íllis naturae quadam communione idem actionem 
simul passionemque recipit quidem , sed injuria afficere et 
affici ita dicitur, ut videre et. videri (quicquid enim videt, 
simul etiam videtur; non contra, quicquid videtur , etiam 
videt), ita potius decernamus : tale esse inferre injuriam 
et pati, quale arguere et argui. Arguit enim qui verita- 
fem novit; arguitur qui ignorat : jam sicut neque ejus est 
argui , qui veritatem novit; neque arguere ejus, qui igno- 
rat ; ita neque injuría afficere et affici est ejusdem. 


3. Si ergo non ejusdem est, sed alterius, probus autem 
alter est ab improbo; utrum utri tribuemus? anne improbo, 
ut injuria afficiat; probo, ut afficiatur? an vero alterum 
quidem dabimus, improbi nimirum esse injuriam inferre; 
de altero adhuc dubitabimus , utrius sit pati? Quod ita vi- 
deamus. ]lujuria est boni ereptio : bonum autem quid sit 
aliud , quam virtus? atqui virtus eripi non potest. SBequi- 
tur ergo, aut illum, qui virtutem habet, affici injuría non 
posse ; aut injuriam non esse boni ereptionem : nam nullum 
bonum eripi, amitti, tolli, aut spoliari potest. Ponamus 
ergo hoc : non afficitur injuria probus * * neque ab impro- 
bo, quia éo quod habet spoliari non potest. Restat ergo, 
aut neminem injuria affici., aut improbum ab improbo tan- 
tum: atqui nullius boni particeps est improbus; diximus 
autem boni ereptionem esse injuriam : qui vero non habet, 
quo privari possit, ne habet quidem quo injuriam patia- 
tur. 

4. Nisi forte non ex privatione ejus qui afficitur, sed ex 
animo illius, qui intulit injuriam, ipsa metienda sit inju- 
ria : atque ita improbos injuria afficitur ab improbo, quam- 
vis bonum non habeat ; et probus item ab improbo , quam- 
vis bonum ipsius eripi non possit.  Accipio equidem 
solutionem hanc, que improbo instituto injuriam ascribit 
potius , quam actionis successui : sicut machum lex punit, 
non qui mechatus est tantum, sed et qui voluit; et furem, 
qui tentavit fartum, licet non consummaverit ; e£ prodito- 
rem, qui animum habuit, licet non perpetraverit. Sic 
disputatio omnis eo perveniet quo debebat. Neque afficit, 
neque afficitur injuria vir bonus : non afficit, quia ne vult 
quidem ; non afficitur, quia virtute est przeditus. Improbus 
contra afficit injuría, non afficitur : afficit, quia improbus 
est ; non afficitur, quia bono caret. Etiam hoc accedit : si 
virtus solummodo bonum est, nec preeter virtutem aliud; 
improbus , quia virtute caret, non babet quo injuriam pa- 
tiatur : sin preter virtutem etiam alia , illa inquam que 
corporis bona dicuntur, et externa, quie fortuna suppedi- 
tat, bona sunt; tamen si virtus abeit, etiam heec abesse 


723 MAEIMOY TYPIOY AOTOZ IH. 


c , BÜveov elvai vaUra , 3) ufi Gore 008. c à5- 
xnüs(s àv 6 uoy8npbc, dotpodpsvós ct tov, olc 
ga xax&xc. | Oüxouv &Ouxet. lv , ox áOuxsirat 9), 

. mgootiBévcuy fiiv «Tj BouXfioet «à diuxov. 

& 5. Otzox év dmiyetoló vüv- BoUAerat uv 6 uoy8n- 
pi« duxi, oü ud Duvevóe ovAduevo, 8b, f mobs 
«àv Épotov &rorelveran, 3] pis àv xps(vrova. TC dà 
«i xpslecovt Bpaovéov ; 2 ávva Oum céov tv toy npov; 
xot uv elo d, &Sucjtat oüx Éysv. krovcta Yàp &ya- 

10 608 pog Onpóc &sxtv. — OUx oUv xav «o Épyov àvrabi- 
xsast 6. voUv Éyev àv pog npbv , o0 &p Eye eic &, m 
àBunfhjserav obcs xaxk vÀv Booknstv, o0 1X £052 
&Bueiv ypnotóc dv, o0 pov 3$ aóintuxó, Tao 
uéAoc aDAriv. — Ka0óAou Ob, cl «à &Otxetv movnpov, xal 

15 «o &vcaOuxely Opotov" o0 vp ci) Ündpbat mÀsovsxeet 
xavà movnolav 6 áOtxOv, &)À& cip &p.ovacÜnt EbioU- 
«ot xaxk poyOnplav 6 dvenDuxdiv. — Kal yh, et 6 à&i- 
x&v xa3ioq Totet, Ó dvevrounv xaxóx o002y ?jtrOV Ttotel 
xaxiic , x&v &póvnvot. — "Dierep yip 6 &modiboUc y pi 

20 vip tpoUrdotavet ob8lv Trcvov s0 Towl, x&v Tpomt- 
movüs T oUvwc 6 pevaviüele Xv. dior Od elc xáxt- 
atw obSiy Tyecov xaxiic Sp, x&v mporertovüe 3. 

6. TÉ 53 cxoívuv £ovat xal mépaq 700 xaxoU; El 15e 
6 &Bumülg djóvevat, el pera Óaivet T xaxbv d 

4$ d))ou vpà« dÀXov xol etamnod, xol &traü£Eevos à3i- 
xí àBuiav. "Qa kp Soux(o oupyropric cà xaOóvet 
ineEiévat, i) abri) voócto Otxali émavay pei aO, dc 
ixs(vou tpe 1v abxov fj vwuoplas c0 rào Olxatov Ert 
&j.goty toov. *Ocov, t ZeU, xal olov rtemoUnxac , Ót- 

30 xatogóvny 8E doner ; xa xoi Bogteirot cb xaxüv, 
xal x00 cT ícsTut; Oóx ola0a Or. mor cabcav d£- 
voy xteic Trovnplac, xal voáptu, vóp.ov doyéxaxov 7j 
son v5; Tojvo yko dp)et devi c9 cv mat xaxiiv 
«oi; dv8porote fiynodjsvov, avólov Bap6aotxiby xal 

35 "EXXnvuxóv £n. Gv jAouc Teepattoupéviov, &pmalóvitov, 
xal croAsgo0vetov , xal Xriopévav, mpoxdAupuxt Totou- 
pévooy ti; apodo d3uxac vhv qüdcacav. Qpolvixeo 
&E "Agyou; pacUeooy xópnv dyovcw, "EXAweg éx 
Kóxov Bapbapucly vapBévov d-ouat, xal adit; pi- 

40 ec £x Teorovviioou Aaxuvuxy vovaixa, — "Optic cv 
Biaboydv civ xaxiv , xoi và mpopiGete Tóv ToÀÉuuV, 
xa «ov toAuTAacwouy vOv dOtrudvuov. — ToUro xal 
c)» "EXAMdSa cuvízQupev abvhv, fj meg Éauc)y 9óta 
áBuxlag OuxOnlvouca &ri cobc mAnatov, xol drauaot 

&5 0uuol, xol ópyal düdvatot, xol cuuoplac Épc, xal 
pao. S enc. 

7. "AXX elxep ol. áBixodpuevot. Sjmloravto, Óri «oic 
dówoUct péviovov xaxbv f, áBua abc, couv! civat 
moAÉgoU u.eizov, xal very&v dootpégetoe, xal vri 5n- 

go G&c, xal cupavvlBo; xavxcrágsue oix üv ipmé- 
mÀmoto 5$, "EXAEe tosoótow xaxüv. oc(oatav 'A01- 
vaiot moAwpxoUctw. —— "Eacov, & AaxeDauióvis , 
provo ovral move" p papeliam «b xaxbv, p3j uera- 


(1. 346 — 350.) 


preestabit quam adesse : itaque ne sic quidem injuria afficie- 
tur improbus, si iis privetur, quibus non recte utitur. Ergo 
afficiet injuria, non afficietur, sl ex animo metimur injo- 
riam. 

5. Jam sic equidem conclado : Inferre vult injuriam im- 
probus , nec polest tamen : porro quum velit, necesse est 
aut similem sui petat, aut se meliorem. Quid vero aget 
melior? an injuria vicissim afficiet improbum? atqui illud, 
in quo locum habet injuria , non habet; quatenus enim bo- 
num non habet, malus est. Ergo nec re ipsa vir prudens 
injuriam referet improbo, quia, quod injuriam peliatur, 
non habet; neque voluntate , quia non magis improbe agere 
vult , quum sit probus, quam imperite inflare tibiam tibi- 
cen peritus. Omnino autem, si simpliciter injuriam inferre 
improbum est , etiam referre injuriam huic simile est : non 
enim improbior est ille qui infert injuriam, eo quod incipit, 
sed is qui hanc illi ad se defendendum reddit, ei sequatur 
improbitate. Atqui si is, qui injuriam facit , male facit; qui 
malum malo compensat, non minus male facit, quamvis 
malum ulciscatur. Nam, ut qui beneficium reddit ei, a quo 
accepit prius, nihilo minus bene facit, quamvis accepe- 
rit prius; ita, qui remuneratur malum, non minus male 
facit, quamvis prius male acceptus sit. 

6. Et quis erit, obsecro, finis mali? si enim perpetuo, 
qui injuria affectus est, malum malo compensat ; necesse esf 
ab uno ab alium transire et quasi transilire malum , atque 
ita usque injuriam excipiet injuria. Quoniam quo jure per- 
mittis ei , qui injuria affectus est , ut injuriam irijuriee auctori 
reddat ; eodem jure redit iterum ad eundem vindicta : eadem 
enim juris in utroque ratio est. Quantum, proh Juppiter , et 
quale facinus admisisti! jus constituisti ex injuriis! quous- 
que, quiso, se diffundet hoc malum? ubi desinet? Non 
vides perennem te hunc improbitatis fontem excitare, le- 
gemque ferre, quam primam malorum causam totum 
universum agnoscat? Non est aliud profeclo , quod antiqua 
mala omnia hominibus invexit : hinc primum barbaree et 
Grece classes ad conflictum iransmiserunt mare; hinc 
raptus, bella, depredationes , dum semper prtesenti inju- 
rie priorem obtendunt. Phconices Argivis regiam puellam 
ereptum eunt , Graci Colchis barbaram , rursum Phryges e 
Peloponneso Laconicam mulierem rapiunt. Vides seriem 
malorum, vides belli causas, et per ordinem scelerum cu- 
mulatum scelus. Non alia sunt quee ipsam Greciam perdi- 
derunt, quam injurie propris existimatio, quae in finiti- 
mos quoque erupit ; quam furor implacabilis, ira immortalis, 
vindictze cupido, juris ignorantia. 

7. Etenim si omnes, quos ex aliis injuria invasit, hoc 
persuadere sibi potuissent, injuriam ipsam iis, qui inferunt, 
malum esse maximum , eamque vel bello, vel ademptione 
murorum, vel populationibus terrarum atque incendiis, 
vel cujuslibet tyrannidis institutione, ponam graviorem 
esse, nunquam tot tantisque calamitatibus redundasset 
Grecia. Potideam Athenienses obsident. Permitte hoc 
illis, Spartane, brevi post eos coepti poenitebit : noli malum 
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insula, periit amcnissima insularum JEgina,, periit Scione 
urbs socia; pro una, quam cepisti, urbe multas evertee. 
Nam, ut illi, qui lucri causa maris periculo se committunt, 
magno fenore se obstringunt; ita, qui in vindicando iree 
indulgent, maximo se calamitatum famnore involvunt. 
Rursus tibi, Atheniensis, dico, Sphacteríam expugnasti, 
captivos Spartanis redde; dum sors favet, modestiam in 
consilium adhibe : sin minus, homines servabis, triremes 
amittes. Lysander ad Hellespontum feliciter rem gerit, 
Sparta potens est, vide ne Thebas tangas : sin minus, ad- 
versam circa Leuctra fortunam lacrimabis, apud Manti- 
neam calamitatem plorabis. 

8. O justitiam conspectui se subtrahentem et vagam! 
Hoc est quod Aristophani non succensebat Socrates, nec 
indignabatur Melito, nec Anytum vindicabat; sed alta voce 
exclamabat , Vitam eripere Anytus et Melitus -mihi pos- 
sunt, ledere non possunt : non enim ab improbo detri- 
mentum potest accipere vir bonus. Hec ipsa justitiee vox 
est ; quae si ab omnibus usurparetur, nulla tragoedia exsta- 
ret, nullam scens calamitatem ostenderent, vasta illa ac 
multiplex malorum seges ab humanis exularet rebus. Nam 
ut in corporum morbis ii maxime nocere constantemque 
medici opem requirere solent, qui ulterius serpunt, ut 
quod adhuc est immune, servetur; ita quum in familiam 
incidit aut rempublicam injustitie principium , cohiberi 
continuo debet, ut id, quod superest, vindicetur. Hoc est 
quod Pelopidas evertit, quod Heraclidas sustulit, quod 
totam Cadmi familiam, quod Persas, quod Macedonas , 
quod Grsecos delevit. O morbum continuum, et qui per 
tot jam ssculorum circuitus terrarum orbem fatigat! 

9. Non dubitabo equidem dicere, si quidem injuriarum 
altera sit altera major, magis improbum esse eum qui illa- 
tam ulciscitur, quam qui infert. Qui enim ex ignorantia 
juris injurius est, delicti sui praemium in infamia habet ; at 
qui injuriam reddit , quum non minus injurius sit , infamiam 
illam in se derivat. Nam ut, qui fuligine imbutum tractat 
aut cum eo luctatur, necesse est suum quoque corpus in- 
ficiat ; ita, qui cum improbo congreditur et quasi volutatur, 
necessario mali fit particeps, eadem imbuitur fuligine. 
Ego athletam, qui cum athleta ex s&quo concurrit, ferre 
possum, neque studium utriusque reprehendo; video enim 
parem indolem , parem curam, parem in utroque victoris 
ardorem. At vero quoties cum improbo probus concurrit, 
non ex eadem uterque palzestra profectus, neque sub eodem 
magistro edoctus, nec eadem arte instructus, nec iisdem 
luctationibus innutritus, nec ejusdem coronz competitor 
aut przeconi ; infelix haec meo judicio pugna est, et congres- 
sus impar. Necessario enim superior evadit improbus in 
ejusmodi stadio, ubi et sceles spectatores, et iniqui suní 
judices. Hic enim vir bonus et ab arte destituitur, et a scien- 
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(1. 354—2.) 


lia; neque diffidentia , aut sutelis, aut dolis , aliisve ipstru- 
ctus accedit artibus, quibus confirmatur ac robur assumit 
improbitas : ut nihil aliud quam risum excitaturus sit, qul 
cum improbo mannm conferat , nec ingenio , nec arte, nec 
exercitatione ad hoc comparatus. . 

10. Sed hac ipsa de causa supplantator vir bonus, dicet 
aliquis, calumniis sycophantiisque differtur, facultatibus 
exuitur, in vincula conjicitur, relegatur, infamia notatur, 
morti addicitur. Quid tum postea? si pueri, legibus inter 
se latis, pro tribunali sederent, atque ex earum legum pre- 
scripto virum aliquem in judicium vocarent , quem peccasse 
dicerent; et mox inter puerornm gentem infamem esse ju- 
berent , ejusque crepundia aliquot , talos puta et alia lndicra, 
haste subjicerent : quid facturum esse virum honc putas? 
annealiud quam ut rideat, ipsosque judices cum calculis 
suis et suffragiis explodat? Ita Athenienses ridebat Socrates, 
non aliter quam pueros, qui suffragio suo hominem mori 
juberent, quem natura jam ante jusserat mori. Neque 
aliud facturus est quilibet bonus probusque vir, quam ut 
risum rideat plenissimum , quoties improbos serio ad se ire 
videbit, quasi rem gesturos maximam, quum tamen nihil 
possint; sed et in media eorum contumelia illud Achillis 
exclamabit, 

Regi superüm , puto, non contemptus abibo : 


quodsi facultates quoque ejus auferre parent , eas ille non 
secus , quam si crepundia eripiant aut talos , dimissurus esl, 
nec aliter morietur, quam si morbo aliquo, febri puta aul 
calculo, moriendum esset, neque mortis auctoribus suc- 
censebit. 


DISSERTATIO XIX. 
Utrum, manente divinatione, aliquid sit in nosiea potestate. 


1. Quum Medorum exercitus Graeciam invaderet, deua 
consulebant Athenienses , quid sibi faciendum esset, invi- 
dente ipsos classe barbarica, equitatu Medico, curribus 
Persicis, clypeis Egyptiacis; sequebantur et funditores 
Caria, et sagittaril e Paphlagonia, et velites e Thracia, d 
cataphractie Macedonia, etequites e Thessalia : consuluerunt 
ergo deum illi, quidnam potissimum tanto invadente malo 
sibi faciendum esset. Deus oraculum dat illis, urbem st 
ligneo muro cingerent. Videri sibi Thetnistocles ait , ligneo 
muro triremes designari. Res Atheniensibus placuit, reli 
ctaque urbe 8ua , ín muros, quos oraculum jusserat , se cott 
tulerunt. Si ergo hoc in discrimine nihil oraculi voce sibi 
opus esse Athenienses putassent; sed prudentis potius viri, 
qui e re naía tum proprias vires, tum hostiles apparalus 
recte perpendere, nec minus de periculo , quam de fiducia, 
si quam in virtute sua repositam habebant, recle judicare 
potuisset: minusne sapienter eum hominem responsurum 
fuisse putamus , quam oraculum? Meo judicio nec obscure 
loqui opus fuisset, nec de ambiguo muro agere; sed bo. 


(1. 359 — 364.) 
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potius modo ille sententiam suam proposuisset : Me auctore, 
hos lapides , Athenienses, quos videtis , et hos muros barbaro 
relinquatis; ipsi vero, cum tota familia vestra, vestrisque 
liberis, libertate item ac legibus, transite ad mare : hic 
vos triremes excipient, que tam capere vos et servare, 
quam pugnare et victoriam vobis parere poterunt. 

2. Cur ergo ad oracula confugiunt homines, neglecto quod 
ab homínibus dari potest consilio? An quía consilium bhu- 
manum, ut tutum minus, minusque certum, ita invidice 
obnoxium est, nec probum usquequaque, aut sui eimile 
esse, et ad finem suum pervenire solet; divinum contra, 
et praestantia sua fidem sibi , et veritate auctoritatem conci- 
liat , nec unquam a scopo suo aberrat qui eo utitur, et in- 
vidiam humanam majestate sua excedit? Imo preescientia 
divina et mens humana (quamvis enim audacia sit in verbo, 
dicetur tamen) res cognatze sunt; ut si quid aliud usquam, 
nihil sit similius, quam virtus hominis et mens dei. Noli 
ergo dubitare posthac , aut quomodo indoles humana , quum - 
sit liberi arbitrii, divinatione ufatur ; aut quomodo, salva divi- 
nationis veritate , aliquid humana quoque mens servet quod 
in potestate sua sít positum; eimillima enim sunt de quibus 
agis : idem est quod quaeris, quod in dubium vocas, quod 
volvis et revolvis toties, quum sine ulla molestia totum, 
ut oportet, possis distinguere : Nec omnia ad finem suum 
divina dirigit potentia , nec ubique a fine suo aberrat homo. 

3. Ac de human: quidem indolis lege alias : nunc illud 
audire ex te velim, utrumne scire omnia divinam mentem 
existimes, turpia et honesta, digna atque indigna. Sed 
parco verbis, quum reverentia me dei retrahat : res enitn 
videlicet preeclara est scire omnia, arenarum numerum, 
mensuram maris, tum si qui forte absurdus in Lydia lebes 
coquitur. Sine dubio omnibus, quicumque quzerunt, ve- 
rum respondet deus. [Ac verum] discere expedit omnibua, 
etiam si quis, natura injustus, ea doctrina ad aliena inva- 
denda abutatur. Equidem ardelionem'/potius mihi narras, 
quam deam, mireque curiosum et quibusvis obsequen- 
tem : prorsus similem mendicis illis , qui in triviis stipem 
colligunt , et duobus obolis obvio cuique ventura predicunt. 
Ego vero non deo tantum, sed et viro bono indignum esse - 
puto, ut occasione qualibet verum dicere occupet; nec 
enim res per se preclara est verum dicere, nisi id cum 
utilitate flat ejus qui audit. Ita szepe medicus cgros, dux 
exercitum , gubernator fallit nautas ; nec hoc in iis reprehen- 
ditur : imo mendacia sepe profuerunt hominibus, nocuit 
contra veritas.  Quaresi aliud divinationem esse existimas , 
quam mentem divinam, qui accurata stabilique scientia 
differt ab humana, eadem operà existimare potes rationem 
cum ratione pugnare. Sin contra fateris non aliter differre 
hiec duo, quam solis lumen a lumine ignis nostri, quum 
utrumque sit lumen; per me licet ut id, quod magis lucet, 
prieferas , dummodo ne id, quod minus lucet, in divisione 
tua excludas. Quin potius sic statue : universum hoc har- 
moniam esse quandam instrumenti musici, cujus artifex 
sit deus; eam autem harmoniam incipere a deo, a deo per 
aerem , per terram, per mare, per animalia omnia transire 
et plantas : quia autem, simul ac digressa est a deo, di- 
versas dissimilesque naturas invenit, iis se miscet, diversi- 
tatemque , quie in illis est, conciliat ac componit ; non aliter 
quam suprema harmonia diversitatem, que in toto choro 
est, moderatur ac temperat. 
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4. Et modum quidem, quo diviría htec ars operatur, ver- 
bis exprimere non possum , delineatam tamen tali similitu- 
dine vim ejus poteris cognoscere. Vidistine unquam naves 
in terram subduci, aut ingentes saxorum moles impelli? 
quod variis instrumentorum motibus conversionibusque 
fieri solet, quorum singula vicinis vim addunt, et aliud de 
alio motum excipit, ut universum pondus promovesat, 
Hic enim quum tota instrumentorum compago id facere 
dicatur, aliquid tamen partes quoque conferunt. Ita st- 
tuas ipsum artificem esse deum, machinas rationes hw 
manas , artem vero divinationem, qua nos ad fatale decre 
tum trahit. Quodsi magis etiam perspicuam similitudinem 
requiris, finge deum esse ducem, militiam vitam nostram, 
militem hominem , tesseram fatum, arma facultates homini 
concessas, inimicos calamitates, sociam belli rationem, 
victoriam virtutem, cladem improbitatem, divinationem 
vero esse eam arfem, quse ex apparatu praesenti fotura 
conjiciat. Gubernator enim, si navem habeat, et instre- 
menía norit quae requiruntur, si mare inspiciat, ventos 
observet, quid futurum sit novit: et dux , si exercitum hs- 
beat, et arma sua sciverit ,'et de necessario apperata cogite- 
verit, et hostium adventum przeviderit, quid foturum sit 
novit; et medicus , si egrum videat, et morbum intelligt, 
et artis suce sibi sit conscius , quid futurum sit novit. Vides 
quanta sit hariolorum copia, quam certa, quam artificio: 
quam prudens. Si igitur, quod in potestate nostra est , et 
se ipso tantum penderet, non opus esset divinatione : Ye- 
rum si id ipsum cum toto coheereat , tanquam pars quiedam 
et ipsa fati, id quod necessitati subjicitur, divinationem - 
Sstatuet; quod vel certitudinem vel incertitudinem rei futt 
ra respicit , consultationi subjicietur. 


5. Quid quod fati etiam necessitatem humana mens cum 
divinatione aperit? Quomodo, dices , utraque? Sane sic 
tates, pluviarum copiam, et terrae motus, et eruptione 
ignium, et ventorum impetus, et mutationes aeris , non deus 
pravidet tantum, aed et divini ingenii viri. Ita terree me- 
tum Pherecydes Samiis, et imminentem pestem Thessalis 
Hippocrates, et defectum solis Clazomeniis Timesios, 
aliusque aliud predixit. Quomodo contra, que in pott- 
State nostra sunt, przedicit deus? 


Ne liberis incambito , invito deo, 
ait deus : 

Natus parentem namque mactabit suum. 
Hzc dicit quidem , non ignorat tamen intemperanti et v* 
noso homini consilium se dare, ideoque futuram calamils 
tem praedicit : cujus causam quidem prebuit Laius, eed 
deus unde eventura sit previderat. 

Crosus Halyn penetrans magnam pervertet opum vim : 


transiturum eum eese non dicit; sed quid poet transitum 
eventurum ei sit, dicit. Quodsi oraculum diviaum men 
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temque humanam inter se distrahis et velut diversa distin- 
guis, plane dissolvfsti harmoniam conjunctissimam. 

6. Non aliam domum habent, prater banc , quam vides, 
dii hominesque, ccelum dico et terram : quee sunt duorum 
generum lares , duorum sedes immortalis : alterum dii deo- 
rumque liberi, alteram deorum incolunt inlerpretes, non 
illi quidem humicubc , ut ab Homero vocantur, aut illo- 
lipodes, sed qui sursum oculos in ccelum erigant recta 
mente et ab Jove toto animo dependeant. Horum vite dii 
preesident : hi terram pervadunt, ejusque progeniem con- 
servant ; ceterum nec videntur, nec in bello (ut Poeta vult) 
jaculantur, aut vulnerantur, 

Nec Cererem tractant, nec rubri munera Bacchi. 


Homines vero tollunt in ccelum oculos, et qua licet , splen- 
didam Jovis domum intuentur; quz non , ut illa apud Ho- 
merum , auro adornata est, nec pueris qui ardentes manu 
lc das ferunt ; sed sole lunaque et reliquorum, qui hos co- 
milantur, illustri fulgentem igne. Exercitum ex optimis 
ducibus necessariisque militibus vides : hanc mente serva 
tesseram , et videbis quid sit divinatio, intelliges virtutem 
bumanam, utriusque officium mutuum et quid commune 
habeant , denique eorum velut civitatem cognosces. 

7. Vides humanam vitam , non stabilem illam nec in conti- 
nenti constitutam , sed qui tanquam navis oneraria immen- 
sum mare trajicit : hanc non gubernatoris tantum ars con- 
servat, sed et ventorum commoditas, et ministerium 
nautarum, et instrumentorum agilitas, et natura maris. 
Cum instrumentis ergo et ministerio confer rationem animi, 
cum mari et ventis rerum bumanarum incertitudinem , cum 
prudentia gubernatoris divinationis certitudinem. Quodsi 
reipublicee hujus temperamentum refragatur ratiocinationi 
tue, Platonem audies, qui ita scribit : Deus, et cum deo 
fortuna , opportunitasque , humana gubernant omnia ; 
ut autem mitius agamus , preestabit tertiam his ducem 
adjicere, artem. Quoties namque tempestas oritur, 
qmul(o meliore loco navem esse existimo, sí artis peri- 
ium gubernatorem habeat , quam si non habeat. 


8. Hsc oracula animum perturbant meum, neque per- 
mittunt, ut vel plane divinationem contemnam , aot firmi, 
ter ratiocinationibus adhzeream : sed sicut aves cum reliquis, 
qua ancipitis nature sunt, hoc commune babent , quod in 
aere volent, ** talem video vitam esse nostram, quam duci- 
mus , ancipitem , mixtamque necessitate simul et libertate. 
Ea autem libertas talis est, qualis in homine vincto, qui 
sponte sequitur lictores; itaque necessitatem illam videre 
mihi vídeor, apte tamen exprimere non possum. Si enim 
Parcam dicam, voce utar, in qua hominum opiniones lu- 
dunt. Quid enim est Parca? cujus nature? quee est ejus 
essentia? 


Si dea sis, coelique habitas sublimia templa; 


minime reprehendi debet quod a te fit, neque Parcse hu- 
mano miserize causa , quia nulli deo ascribi illa debet , tri- 
buenda est. 
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(r. 7$ — 39) 
8in hominam quisquam , tellurisque incola nostre, 
mentitur Elpenor, quum dicit, 
Lseit me mala sceeva dei : 
mentitur et Agamemno, quum dicit, 


Mel nil criminis est hie, 
sed Jovis, et Parcs, quzque aera lustrat Erinnys. 


9. Hec quoque nomina aperte nihil aliud sunt quam 
humane improbitatis speciosus preetextus, quie culpam 
suam in deos, in Parcas, in Erinnyas conferre solet : que 
in tragceediis ut locum habeant, per me licet ; nec enim cum 
poetis de nominibus contendo ; in vitze autem scena utinam 
ne fiat. Inania hec, Erinnys, et mala Scaeva , et daemones, 
et si qua alia vocabula fato per dementiam dantur, intus ia 
animo inclusa, non exstantia in rebus, ea sunt quz Age 
memnonem turbant, 


Quum nihili fecit, Grecüm qui maximus acmis; 


esa sunt quz in ebrietatem Elpenora , in fratris nuptias Thye 
sten , CEdipum in patris czedem impellunt ; ea sunt qua sj- 
copliantam in judicium , piratam in mare, homicidam ia 
ferrum, intemperantem in voluptates trahunt. Hisuntc 
lamitatum humanarum fontes; hinc non aliter, quam ei 
JKtna ignis, ex /Ethiopia pestis, mala illa defluunt : bx 
interest tamen ; quod ignis ille in terram defluit, pests 
quum Athenas usque pervenit, substitit : at sceletum tor 
rentes et innumeri sunt, et perennes, ideoque plurimis re 
sponsis, plurimis opus est oraculis. Nemo ergo meo judi- 
cio errabit, qui ex oraculo quaerat aliquo, quis improbiu- 
tis , quis perfidi , quis intemperantize finis futurus sit. De 
his vero Socrates non minus olim respondebat, quam 
Apollo; et propterea Socratem, tanquam collegam suum, 
laudabat Apollo. 


[mem d 


DISSERTATIO XX. 
Quomodo ab adulatore amicus debeat distingui. 


1. Prodicus in fabula quam finxit Herculem puberem v* 
rilesque gerentem animos in bivio statuit, utrique vise tat- 
quam duces Virtutem et Voluptatem praeficit : quarum 
ducum altera venerabili gravitate, formoso vultu, me 
desto incessu, modulata voce, aspectu mansueto, veste 
simplici ab eo inducitur; altera vero lasciva, fuca, 
veste florida, vultu impudentissimo, incomposito gradu, 
voce inconcinna. Hsec animadvertit etiam Hercules, ut 
qui et Jovis esset filius, et indolis proeclarze ; quare Vol* 
ptati res suas sibi habere jubet, ducemque sequitur Virtt 
tem. Hoc exemplo et nos fabolam fingamus , viamque ili 
dem statuamus duplicem, et virum bonum; hujus vi? 
duces pro Virtute amicam, pro Voluptate adulatorem po 


(1. 280—364.) 


xal xoívu Ouospévov ayiuatt xal BApquami xol áe- 


sey vr, xaX quvyi xai Babtauaze 6 udàv dx; jowicroc iotiv 
dv, 6 5 ó&; d)nütavavoc xal 6 pàv osonpuc, Ópfovy 
BeEikv, mapaxa)sivu «àv. dvópa Éneo0nt abvip, émai- 
& v&v, xal xuónivev, xal dvti6o)Qv, xal Otóusvoc, 
x«i OvnvoUp.evoc éxvóroue vtvàe fóovàc, el Anny aà- 
0v diet, Aetuiyvag dvOoUvtac, xal vovajuoUe Déovrac, 
xai ópviüac dóoveac , xal aUpae Tpoorvets , xal Sivàpa 
dique, xal Alae 63o0c, xaX Bpóp.ouc sbrerete, xol 
TO xou; £0Ualeic, Ovyvac im Ovyvate, xal ura &mi 
pfAots , xal ovaquAJv otaouAT, émipuopévnv: 6 0 Exc- 
Qoc t&v Sjysuóvov Myr àv Mya , cà 98 dÀn0T aoxà, 
xt x0)23) uv «fic 6800 fj tpayeia, AC 93 eümerik, 
xal y!) vov da00v 6Sovxópov fxev mapeaxsuacpévov, 
16 (va Óct móvov , soy 9 ,sovva , «1v 03 faavovny ix veptou- 
ciae Xnjyótevov. 

9. TaUc& «ot Aeyóvttov Ttox£oo Ttelaevat, xal Tolav 
&revotv ; "Amoxotvoygpue0a c6) motnt?j voU uo00u , Oct el 
ilv "Acaóptóc vic obcoc sUn xaxoDx(uovy dvip , 1) doi- 

20 WE Zrpátov, 3j No; 6 Kónpux, 7| 6 Zo6apierc 
lixsivoc, *bv jdv xal paajoet tOv fyeuóvov, xal fjrá- 
aeta «wa elvat dEewoy xal dS, xal d'ioucov, vov 5à 
Éxeoov 4aplevea xal mpoany?, xai quAvOpuov Setvóx. 
"ATÉto 53 Aa6ív vbv dvópa coUrov 6 xac frysgaov: 

25 oUxoüv dist ceJeucG v 7) àrl Up, x TOv 'AcGUptov: 3) 
£x msvíav, &q xbv GDolvixa- 2) £i Osopk, óc xov Ko- 
xQtov, xai ér( vt dÀÀo 9t& qeuSoU foo? Anis xaxóv. 

Ei 5b sf dvnp xatk cv "HoaxXMéan, aip5osTui «v 

dXn07, «iv fiysuówov, tov. qÜov, óarsp ixcivoc cv 

390 'Apct/v. ' 

3. Kal 6 uiv pü8oc (5l veAeutü^ uvabaAv 5b 6 
Aoc obe abvov axorsico v6) &y cw Suaxplvat tov xó- 
Àaxa 100 ptÀou.  'Fóv uiv qp ypucbv Bacavizet M- 
oc wpoavptÓóuevov aot, oUtac 02 87) xal xoAaxslag 

35 t; fovat Bácavoc; "Apa 10 dL Éxatépou £o; ; "AIO el 
dvajkevoUjev. 50 «£Aoc , dX BAd6m oUíaecat hv và 
ctv: Ost 63 xpivac, xplv dobacQat yorio0av £kv 03 Goce- 
Qn ve xpücsex 54 xplow, 6 xofcac0n: qUdcac xol 
ptayvou, sl; oüiiv Bfov v)w xplcw xacacirca:. 

4o Bout to(vuv 8o, xai Aute xptoüpsv xóv oov xai 
viv xólaxa; Kal u3jv xal 6 xdAaL ómtp6oXÀw Aa6ow 
dwapórurov xal émayOÉctarov, xal 6 Ue fiwrtov 
ebijuy (av posAa6uw. Mixove oüv BAdÓn xal iosista 

,toue dvOpac xpicéov. — ApqioÓnviouxov xal voUto XÉ- 
46 yet 5 plv q&p xóXat, xày BAddn, 7) el; yoiiata da- 
pbwasv, 3) elc fSoviyv L4 eev- àv 1b piv elo xeípata 
xougóca ov, vb ài sic fj9ov)v teprvóta vov: Óu 93 glas 
T0ÀÀol 38v, xaX uy7,; Exoweovaoav, xal dvulac cvva- 
féÉAaucav, xal Üavávo mepiénscov, 

4. "TG oív Buxxpwoüpev cüv. xóAaxa toU pÜicu, sl 
wifive T6 t£Àet, uite $Sovi, uie BA 6n; Dos ycpl 
Éxdxepov Ücaaibps 0n. "Aod ve 6 mpbc $Sov)v 6j, 
qoc; Kal vávu slxóc xal uv el £400bc 6 Aorcnc ma.- 
paoxsuagtuxbo, poc &v ci 6 fSovii mapaoxsuacct- 


50 


MAXIMI TYRII DISSEBT. XX.. 


| 


79 


namus. Et hi inter se differant habitu, vultu, veste, voce, 
incessu , ita ut alter aspectu quam jucundissimus appareat ; 
alter nihil praeter id quod est prae se ferat : alter renidens, 
dextera protensa, crebris laudibus, blanditiis, precibus , 
obsecrationibusque ad se invitet hominem , mirasque , si se 
ducem sequatur, voluptates describat, locum videlicet ubi 
prata floribus rideant, labantur fluvii, volucres canant , 
auri spirent leniter, arbores plurimis amicte foliis terram 
vestiant, planze semitz, latissima sint curricula, sed et 
horti floridissimi , ubi pyra pyris, mala malis, uva sub- 
nascantur uvis; alter contra dux pauca dicat, sed vera, 
maximam nimirum vim partem esse salebrosam , minimam 
facilem , necesse esse itaque, ut vir bonus, qui committere 
se illi postulet, ita se comparet, ut quum opus sit, labo- 
rem ferre possit, si quid planum expeditumque occurrat , 
id in lucro reponat. 

2. Hiec uterque si dicat , utri credet? utram viam inibit? 
Respondeamus fabulee auctori : Si quidem homo ille aliquis 
ex corrupto Assyriorum grege futurus est, aut Phonicius 
Strato, aut Cyprius Nicocles , aut qualis fuit Sybarita ille , 
alterum e ductoribus pessime etiam oderit , nec aliud , quam 
agrestem, austerum atque invenustum putabit esse ; alte- 
rum contra elegantem, suavem, mireque humanum judi- 
cabit. Demus ergo a pr«eclaro illo, si diis placet , ductore 
deduci hanc hominem : dubium non est quin in ignem cum 
Assyrio, aut in paupertatem cum Phoenice, aut in vincula 
cum Cyprio, eum deducturus sit; in aliud denique verum 
malum , ad quod falsa perducere voluptas solet. Sin aliquis 
similis Herculi futurus est, verum certe ductorem, id est 
amicum, praeferet ; sicut Hercules Virtutem. 

3. Et hic quidem finis sit fabule ; qua seposita, sermo 
noster ad 8e redeat, et videat quomodo ab amico discerni 
adulator possit. Et aurum quidem admotum sibi index 
lapis explorat, amicitiam vero et adulationem quid tandem 
explorabit? An finis utriusque? Atqui si finem exspectabimus, 
malum prezeveniet, priusquam verum dignoscamus : opor- 
tet vero judicare, priusquam atamur; nam si judicium 
praecedat usus, quum usum preematurum poenitentia exci- 
pit, nihil prodest adifibuisse judicium. "Vis ergo dolore 
potius ac voluptate eos distinguamus? At vero et adulator, 
si modum excedat , molestissimus esse solet et gravissimus; 
amicus contra, si hilaritatem adjungat amicitise , jucundisei- 
mus. Vereor igitur ut illi utilitate et damno sint distin- 
guendi. Sed et hic scrupulus occurrit : adulator enim cui 
nocet, ejus aut opes consumit, aut in voluptatem eum 


 preecipitat ; quorum alterum, pecunise jactura , levissimum, 


alterum etiam cum voluptate conjunctum est : amicitie 
vero gratia mulli szpe et in exilio amicos comitati sunt, 
et infamiam cum illis subierunt, et mortem eorum causa 
pertulerunt. 

4. Quid igitur restat quo ab amico adulatorem separabi- 
mus, si nec finis sufficit, nec voluptas, nec damnum , aut 
contraria? Age, seorsum utrumque inspiciamus. Num is 
qui M agit, ut nobis sit suavis et gratus, amicus est? 
Omnino sic videtur esse; si enim inimicus is est, qui dolo- 
ris nobis causa est ; is, qui precipue nobis voluptatis causa 
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& xal ví &v Un dvuapócepov, 7| xal taco, xal a0 
OiódoxaAoc; émei xat "O£ucecüc ép. Dou cob, 
ÉavcoU Écalpouc, Óc T0) xal Oswà dvévÀn, 


Aovuu£vos Tiv t6 vruy 3v, wal vóacov Éxaipow: 


à) dveuyóv dvOpOv vívst áxoYdavo xal quiqódvu , ot 
t0 Oivov, xaÜdnsp vk Op£ppata, 


Aaurtày éperxóusvot ueimmbéa 


(oUcwo *áp mou «v fBovhv óvoy.ttet "Oumpoc) , dvaua- 
yOfvvac aücoU xobc Écalpouc xij voUtuv tug? , xal vsu- 
capávous c7; &cortae ToU JuocoU, dxoveae xat Jaxpbovtac 
I5 Aa6ov £n vaov d'yex, "AO" o0y 6 Eüpopaxcyoc voie iuvn- 
ec7jpst votoUro; , d)À& voU Éc£pou vívouc toU xoAaxtu- 
"xoU, olou ciíAoug cUc, 3) ava Ebvpagtic Gu xata- 
xómc&ty Gütoig, xai toU olvou dÓnv cuvsxpogeiv, xa 
Gu[xuAwócicÓnt iv cT. vuxtóe Üepamatviolow, xal 
30 xs(pety ofxov &vBpoc BastMue, xat 53 énbouAsUetw cip 
1épa». 
6. DoóAet 93) cuve «v (dv xdÀaxa x«t&à civ uo- 
x nolav cdEat, xbv 58 oov xav& c)v doev]v, Aon 3d 
xai fjBovlv xalostv 2üv; oóce &o 10 qUieiv $9ov7, Gxu- 
36 yc, oUts 0 xolaxsóstv Aorwc diotpov, dà) Éxditepov 
dv Éxaxípm qópevat, xal fi9ovà) iv qua , xat Aor dv 
xoÀaxtlai £rei xal ai enr£oec xal ai. vvrüal ouUioUct 
tk Boéon, xai poc fjSoviv aütk Osparsdouct, xal oüx 
dgoiqasts adviyy xà qusiv Óvk cljv fioováv. — 'O "Ava- 
30 £i. vov cip Mevelaw xapatvet, 


IIévrac xuSaívetv, ubi usyoditeo Qutup* 


3, olet, xoAaxs(av aUi üxor(Oeca; *O "OSucasue, éx- 
vntdusvoc t7 ÜnAdcens slc c3 Datdxov v7», Yutvoc 
Owvacrk; ix vg &)vzc, éviuyóv matloUgaw xopatc, 

35 c)v Bacuóa vvoplcac, "AprépgaSt sixatec aci, xat 
auOtc qutip xaA& , xal ou8elc d$ Ovx vaUva xóAaxa siot 
«5v 'O&uccéa: xoolécst vp xal yosía xal 8uxBécet du- 
Yi 6 xóAat Buxxplvevat voU oou. — Kal yàp 6dpiotee 
rots orat xix 6 tuaOopópoc , xal oü86lc aüviv slxd- 

40 Get ck dpya. xock cv yeipoupylav, d3À& ympttet cv 
Éxaépou qotlav xav& «Xv modüsctv: 6 uiv ykp Bixcw- 
Gttxàe Ok tv quav, Ó 63 ptoOapvixóc t0)v BouAo£vov: 
xal 6 pdv a00aloecoc, 6 O8 divioc: xal 6 piv ole évartdv- 
Soi; Ttotoc , 6 03 xal voie oot, dri. 

e. Taóty vdpuls xal vov xóAaxa Supépttv toU oov, 
xal aute(seety qàv Exdecepov éxacípu "oJudue elc cc 
abcks vpdist, xal Tàc 6p ac, Buxpépeww 08 Exdvspov 
Éxavíoou «Tj ypsía xal vij vut, xai cj OtxOéott cc 
qoy3is. *O. gàv Y&p. qioc rb qatvduevov aoi) dyaObv 

go €lc xowüv xataüéjevoc vi) quo , édv ve Aurmpüv c0Uro 
4, idv «a fU , cuvakoAaUet aUrà) ix c7js one 6 0$ xó- 


(I. 394—156) 


est, amicus erit. Et tamen aliter se res habet. Medicus 
quippe , qui consultum maxime vult homini , maximi sub- 
inde doloris illi causa est; eodem modo et imperator peri- 
tissimus, et gubernator tutissimus. Amant et liberos pa- 
tres , et discipulos praeceptores : quid tamen molestius spe 
est , quam filio pater, et discipulo preceptor? quandoqui- 
dem Ulysses quoque haud dubie socios amabat suos, qui 
tam multa dictu aspera , perpessu gravia pertulit, 
Dum sibi, dum sociis, reditum pariterque salutem 
apparat : 
ubi tamen cum populo libidini voluptatique dedito, qui 
pecudum instar vivebant , 


Lotum gustantes mellitam 


(ita namque voluptatem Homerus vocat) , rem sibi esse vi- 
del; non dubitat socios suos, quos jam illorum luxurie 
aflülaverat, quos jam loti illius portentosa ceperat suavitas, 
invitos flentesque ad navem trahere. Talis non est inter pro 
cos Eurymachus, sed alterius illius generis , quos adulatores 
dicimus, qui non dubitat cum sociis pinguissimas sues capras- 
que bene pastas mactare, vinum assidue exhaurire , permil- 
tereillis utnoctu cum ancillulis volutentur, regis tanti domum 
evacuare , ejus denique connubio insidias struere. 


5. Vis ergo, ut paucis rem absolvamus, dolore et vole- 
ptate relicta , cum improbitate adulator , cum virtute jong- 
tur amicus? Nam nec voluptate amicitia caret, nec dole 
adulatio; sed utrumque utrique, et amicitie voluptas, d 
adulationibus dolor est admixtus : nam et matres et natri 
cule liberos suos diligunt , et in eorum educatione volopt 
tem sibi parant, nec propterea eas amare negabis. Susds 
Menelao Agamemno, 


Ut, fastu posito, cuivis persolvat honorem : 


censen' hoc velle eum, ut aduletur? Ulysses postquam * 
mari in Phaeacum terram pernatando emerserat , nudusqu 
e strato suo, ubi delituerat , consurgebat , puellas ibi invenit 
ludentes, inter quas ut reginam agnoscit, cum Diana G9, 
et rursus cum pulchra planta confert ; nec quisquam (ama 
propterea adulari dicet Uiyssem : ex proposito enim, 4 
usu, et instituto animi ab amico adulator distinguitur. N- 
mirum uterque, et qui virtutis studio, et qui mercedis caus 
militat, armis ulitur; nec tamen de operibus eorum a 
externa quisquam actione judicat, quum pro instituti r& 
tione usum utriusque potius distinguat : aller enim servi 
amicum solet, quia est amicus; alter se mercede cuilibd 
addicit ; alter in eo quod agit suse spontis est , alter venalis; 
alter iis fidem servat , cum quibus foedus contraxit, aller »* 
iis quidem cam quibus amicitiam. 
6. Ita adulatorem ab amico differre puta : ambobus end 
smpias accidit ut eodem modo agant, eodem modo cuJ 
amicis vivant ; quum tamen alter ab altero, tam ex usa, quim 
ex fine, et ex animi proposito sit discernendus. Amico 
enim id, quod bonum existimat, eive id dolorem illi postet 
sive voluptatem afferat, cum amico communicat, et ex & 
quo fruitur ; adulator ex preescripto sus libidinis, quicquid - 


(1. 305—301.) 


Aat éraxolovUGv «ij abcoU Opfer olxovop.et c3,» 6j lav 
Tox Tó tov mÀsovéxvnpa: xol 6 piv qoc óo£vexat 
ToU Íaou , Ó 8t xóAaE coU lB(ou* xal 6 piv leoruclac xack 
t)v dpetiv, 6 5À misovsk(ag xarà «hv $Oováw xai 6 
5 uiv lenyoplac xavà T3» ópav, 6 8b camétwóratoc 
xarà vi» üsparelav- 6 pàv dAnOelac dv «3j xowevía., 6 
6i dn&Tae xai 6 pév cypeAslac «Ti eic t0 p£)3ov, 6 8i 
Xáp:toe vc Év v) mapóv:v 6 uiv Orirat pij, v 
Éxoatev, 6 5b Von àv énavodpynosv: 6 pv óx; xoi- 
1c và xrjàevoc, 6 83 dx àxpux Aupatvezav. 6 plv oi- 
Àoc xal sUvuy (ac xotwvóc xoupóratoc, xal cujqopóv 
xotwovóc lcóravoc 6 8b xóÀaL sürvylag piv xotwevóc 
érÀnotóraroc, év 8 val, cuj. popaic dpaxcóratoc. u- 
ÀMa plv Enatvs rbv, xoVaxsia 56 émovelàtavov- qa vào 
Ib Éxavépou mpóc Éxdtepov lanv. Éyex cv dvxllioot, $ 5i 
xoluxela ymÀeóst 6 vdo cou ivt] OtpamtÜcw cv 
Prove xax cy ypsíav, xa0óov oüx dvxiüspamsóevat, 
[D £vyet co dvioov. *O qoc AavOdvow Ouoxuyst, 5 xó- 
xb uh Aavüdvuv. Oa Bascavitopévn xpocóvexat, 
30 xoJaxs(x ÉAevyopévn 0paótvav Qua. ypóvo abtevat, 
xoAaxe(a 7 póvo Bavcorav oa ypslac dec , xoAa- 
x£u y pelac ivOedie.. EL 5f davit xal dvüpaymot; robe 0sob; 
£rualix, 6 plv e0osÓ), qoc 0c, 6 03 Bevribalpuy 
xóAat O£oU- xot u.axáptoc 6 ebosÓ)c , pios 0coU, Suatu- 
25 X7), 8à 6 Osvoibatquov, xdÀaE Oso. 

7. "Ovrap oóv cpórov 5 xiv Üapaüv «3j &petT vpóc- 
stGt cote Üsoic vsu B£ouc, 6 03 rametvoc Oi oy Onolav 
puvà ToÀÀoU üfouc, DUcsXmU, xal BsOte touc Osob,, 
Gare coUc Tupdvyouc" toU TOY, olia, Tóv "tQórcov xai rrooc 

30 dvÜporrouc e)e)mt pv xat 0npcaAÉov f, qa , Buce- 
mt 8E xal éco oo f) xolaxeía. "Tupdvvo oüSel; 90x, 
Bacust 8& obBsl, xóAaE: Bacuela 8À «upavvitoc Ocióce- 
pov. El 9£ davtv fj gia laócne tpómou, «à 83 uoyOnpov 
oUrs ajo abvà) oíts cip yonorO lcov, 6 piv dvafoc «o 

35 dat qoc, laoc vp: 6 63 xóXaL coU uiv d'YatoU mox, 
&y sr xóAa5 ; o0 ykp &v Aa0ov coU BÀ Loy no00 xóAaE 
Ov, el piv sU, Uoc Pxelvo , oóx. &v. clo xóAak, o0 vào 
dvséyerat xolaxtia lawyoplac- £i 53 oüx st) laoc, oüx 
&v etn (Aoc. 'AJX& xol Gv TroXceuov fj plv dpuro- 

40 xpatía quiae peor), Ónpoxpatia 5i xoAaxs(ag dvd- 
mÀete* xpelvvuv ó$ dptavoxpac(a Bnyoxoacíac. Ob8slo 
iv AaxeDalg.ovt KAéov. 3v, 0683. "Y'ípGoAoc, xdAaxsq 
qcovnpol «puqüivtoc J5pkou. 'AJA& KaAAtav udv dv Atovu- 
alot; GxeopuoSet Ebro)uc , Üuovnv dvópa. dv cup mtoclot, 

45 xoAaxtuóu.svov, Órou «Tj, xoAaxs(ac vó doy Jv xÓAuxeq 
xal Écatpat xol d)Xat careetval xal àvópaobosts fóo- 
val: «àv à Dzuov aüróv xov vic EonóMSoc atuguuAac 
Ocac)w ToU vt; POOv xps, iv molo Osdtpo, 
qvotou; Atovuctote; xal voe ToÀÀoUe Exs(vouc xóAaxa, 

60 ol tk d0Àa 7v o0 cametvk, o03i Éyot actpbc xal 
&gpoBtolov fixovca, d) af vic "EXAd9oc Guppopat ; 
Ei 5à j0&Xov 'A8nvaiot, mapocduevot couc xóXaxac, 
x£(0sc0n: TIegucst xal Nuxíq, eiyov àv. Snpaqoryoue 
&vxÀ xoAdxwv ou. 


MAYXIM. TYR. 


MAXIMI TYRII DISSERT. Xx. 81 


cum amico agit , ad lucrum suum dirigit : amicus tequalita- 
tem, proprium bonum spectat adulator; alter sequalitatem 
in virtute, alter lucrum in voluptate; alter paritatem in 
congressu , alter humilitatem in cultu ; aller veritatem in (a 
miliaritate, alter fraudem ; alter utilitatem in posterum, 
alter in preesens delectationem ; alterius beneficia im memo- 
riam ei revocanda sunt , allerius fraus oblivione sepelienda ; 
alter que amici sunt ut communia curat , alter ut aliena 
consumit ; amici et in secundis rebus familiaritas gratissima 
est, et in adversis sortem ex aquo fert ; adulator neque se- 
cundis rebus expleri potest , neque in adversis usquam ap- 
paret. Amicitia laude, vituperio digna est adulatio ; amici- 
tía par pari rependit utrimque , adulatio claudicat : qui enim 


| egestate adductus , ut id consequatur quod deesse sibi videt , 


alterum colit , inzequalem se fateatur necesse est, quatenus 
non vicissim ab illo colitur. Amicus, si ignoratur ; adulator, 
nisi ignoratur, miser est. Amicitia, si exploratur, confir- 
matur; adulatio, si exploratur, perit : amicitia tempore cre- 
scit, adulatio tempore minuitur; amicitia nullius unquam 
eget, alicujus semper adulatio. — Quodsi qua hominibus 
cum diis consuetudo est, homo pius amicus dei est , super- 
stitiosus adulator dei : et beatus quidem vir pius, qui amicus 
dei est; miser, superstitiosus, qui adulator del. 


7. Quemadmodum autem alter virtute sua fretus sine 
metu accedit ad deos, alter improbitatis suse conscientia de- 
jectus, multo cum timore, sine ulla fiducia venit , nec aliter 
deos, quam tyrannos timet : eodem , ut arbitror, modo co- 
ram hominibus spei plena, plena fiducisze est amicitia ; sine spc 
et fiducia est adulatio. Amicum nullum tyrannus , adulato- 
rem nullum rex habet; regnum autem propius ad deum, 
quam tyrannis, accedit. Quodsi amicitia morum est requa- 
litas, improbitas vero nec sibi ipsi nec bono equa est, vi. 
bonus viro bono amicus est, quia est equalis ; adulator con- 
tra viri boni quomodo adulator esse possit, quum latere 
virum bonum non possit adulator? improbi vero ut sit adu- 
lator, si eequalis illi fuerit, non amplius adulator erit , nec 
enim pares affectat adulatio ; quodsi zequalis non erit, mi- 
nime erit amicus. Sic et,inter reipublicae formas ea quae 
optimatum dicitur, plena est amicitie, popularis contra 
status plenusadulationis est ; melior autem optimatum, quam 
popularis status est. Nullusapud Lacedaemonios Cleon erat 
aut Hs;perbolus, luxuriantis populi adulatores improbi. 
Dionysiis quidem Eupolis perstringebat Calliam , privatum 
bominem, qui in conviviis adulatores habebat, ubi adula- 
tionis preemia erant calices et scorta, et alite voluptates 
sordide ac serviles; ipsum populum, qui dicacitatis 
Eupolidis spectator erat, in qua comoedia, in quo theatro , 
quibus Dionysiis perstringemus? ubi adulatores illos 
plurimos, quibus non vulgaria premia et que ventris 
venerisque voluptates non excederent , proposita fuerunt; 
verum ipsa Graecis calamitas? Quos si rejicere, Nici- 
sque ac Pericli morem gerere Atheniensium voluisset 
populus , non adulatores , sed amicos habuisset magistratus 


. 8UOS$. 
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8. "Av 8À irl «kc povapyiac ÉAOnc, xolaxsuet xai 
EéoEnv MapBóvioc , BpÓapoc Báp6apov, dvonroc dvór- 
«ov, OttÀbc olxécnc Oecrótry tpuguivta. 'Tà 56 c7 xo- 
Aaxe(ac v£Àx, dvlata vat Acla, i aoteyoUrat f Aa tra, 

b 'EXXfjamovtoc Geóvvucat , "Ao ópüttevat* véAoc OE «7j 
aouBric fiera, xal our, xat üdvacoc aüroU coU xoA«xoc. 
KoAaxeóouct xal 'AXÉGavÓpov Maxs3ovec: cc 96 xoAa- 
x£(ag «k Zpyva &vabupibec ITepowxal, xoi vpooxuvi|oete 
Bap6apixat , xal A9 x00 "HoaxA£éouc xot coU d tirecou 

10 xal zT; "Apytaó6v Éccíac. T, 8$ xupavviBac cl yi; 
A£vew ; Ürcou o Béoc xai iLoucía Osamotuci; vo dpyó- 
qevov doryec, dv 680 go xoAaxe(av uv dvüciv, puiav 
83 xaropwpUy at. " Eat xol iv émvenSeduacot xal c£ vate 
xoAaxs(ac ioeiv, 6u.otouc uàv aic v£y vato xarà v0 04,4, 

15 dvouolouc 8à x«xk v& Zpya. — "Exo)dxeucev dvÜporrouc 
xal p.oucud votloc, cs Awpietc c;v mr tptov ixeivav xai 
ópetov [xouguciy. xata tndvtec , $ cwvicav i! dyé)au, 
xal moluvatc, "Dax abXnudtov xal óoyzudvov 
£paccat vevopuevot, Evólisucav 61.08 c7 [kouaix?, xat chr 

20 dpercv. — "ExoAdxeucev dvÜporrouc xai lavpuc votos, 
8*c cv AexXnrtoU xal cv "AoxAnnia00v laatw xaca- 
Aenóvtec o00dv Otxp£pougav. dmégrvav v] véy vn Óyo- 
TtouXTje, Tovrpiv xdÀaxa Tovnpbv awjsavov. KoAaxeüet 
xai cuxopdvtng D/ropa, Adyov Xóvo émavistie, xol 

25 émtcecy (otov. c0. dàtxov vij Ouxap, xal cO olo pv T) 
xaQ. KoAaxsóst xal gopiothe qUAóSopov: obroc uv 
xoÀdauov &xptóéacaxoc. " " 


— 


AOTOZ KA'. 


30 Tí, &psivoov Bloc , 6 mpaxtuxóc 9) 6 Ocopnttxó,. 
"Ot 6 1oaxtixóc. 


I. XaXertóv süpeiv dxpiOz, lov, Gotep xol dvBpac 
dXÀ& avr dvaxéxgavat Évüetd. vto obe 10 Gxpux xa- 
)àv, xal rAsovsx cet Écepoc érépou, Otw àv Edvtw xà dv- 

35 8£ovc 3). Kal Uo; àv «ov piv vepyixóv. uaxapltovza 
t00e &ovuxoUc, & guvóvras Bio yaplevet xal dvnpay 
toUg BÀ ámà tGv ÉxxAwotiv xal cv Ouxacrrplov, xoi 
tobc td vu dv atoic süOox(iouc, OOupou£vouc tà abcüxv, 
xat eU opévouc £r oxamdv Buoivat xal no6o opxpóx. 

40 "Axougm 93 xoU pv ccpxttotuxoU. Tóv elpnvixóv cü801- 
uovitoycoc, xou Óà dv elpfjvn tov avpattortixov ven mó- 
voc. — Kal sU ci; 0sü)v, domep &v. 6pdpu.ni Umoxprckc, 
&nxoBjsag Éxactov v00 wapóvro; Blou x«i cy juaroc 
pexapgiécet ck coU. TÀmalov, aU0t, a ol adrol éxeivot 

4& To0/jcouct [xv tà mpóvspa , óOupoUvrat 0$ «à mapóvra. 
OU» Bucdpeatóv ct Eaclv 6 dvOporroc xopa85 , xa qi 

, Aaíctov, xal 5stw&c 8U0xoÀov, xai o002v tX abvoU dard- 
Ceca. | 

3. Kal cà piv t&v toXA Ov óp£Eets v6 xal Sugapsová- 

so Ge6 70 yg) axortiv; ob aXXov 3 t& 100v Üpsuuu ttov 
touc 08 àv gosopia xal xávu dv «i5 7) iéudato, f) ol- 
x (pat, ol xotuó)vveo Ert opovyjaet xal v£y vm Biou xalémt- 


MAZIMOY TYPIOY AOrOZ KA. 


(T. 206—$9) 


8. Jam ad monarchias si eas, Xerxen Mardonius , barba. 
rus barbarum, demens dementem, luxuriosum dominum 
adulatur servus imbellis. Cujus adulationis vide quis sit 
finis : evertitur Asia, mare flagellatur, Hellespontus jungi- 
tur, Athos perfoditur; et postremo, ne quid desit, omnes 
hos labores consequitur debellatio , fuga , et adulatoris ipsius 
mors. Adulantur et Alexandrum Macedones; cujus adu- 
lationis effec(us sunt braces Persicze, adoratio barbarica, 
Herculis ac Philippi totiusque Argeadarum laris oblivio. 
Nam Lyrannides quid recensere opus est? ubi enim timor 
atque herilis potentia subditos premit, necesse est aduls- 
tionem florere, amicitiam sepultam esse. Atqui non ibi 
tantum, sed in studiis quoque et artibus adulationem gras- 
sari videas, quce in speciem eodem modo artes tractat, re 
ipsa tamen longe abest. ]1ta musica spuria adulatione svi 
homines infecit, quum Dores relicta patria illa sua musa 
agresti, quam inter greges suos pecudesque tractabant, lo- 
num modos tibiarum et tripudia amare coeperunt , atque ila 
una cum musica eliam adulterarunt virtutem. Quin e 
dem quoque modo medicina spuria adulatione sua infecil 
mortales, quum, relicta Esculapii Asclepiadarumque me 
dendi disciplina, homines novam ex ea artem effecerunt, 
culinarie simillimam, corporum pessimorum adulatricem 
pessimam. . Etiam sycophanta adulatione sua oratorem ini 
cit, quum rationem rationi opponit , justoque injustum, et 
honesto id quod turpe est superstruit. nficit et philose 
plium adulatione sua sophista : et hic quidem adulatores 
superat omnes. * * 


DISSERTATIO XXI. 


Vita activa , an contemplativa sit melior. Activa. 


t. Difficile est invenire vitam undequaque perfectam , si 
ut et hominem : nullam enim facile dixeris, cui non desil 
aliquid ad perfectionem summam ; semperque ea potior di 
cenda est reliquis, cui quam minimum deest. Sic urbane 
rum felicitatem praedicat agricola , quod jucundam hilarem 
que vitam agant; contra qui in concionibus et judicis 
versantur, maximaque in iis auctoritate pollent , sortem de 
plorant suam, neque aliud quam cum rastris parvoque rem 
habere rusculo optant. Militem audies vitam pacifiam 
laudibus in ccelum efferre; eum contra, qui non est exper 
tus bellum, militarem admirari. Quodsi deus aliquis sit" 
gulis vitam , quam agunt , priesentisque conditionis habitum, 
ut in scena fieri solet, exuat, quaeque nunc alioram sunt, 
pro iis induat ; rursus ipsi illi optabunt priora, presentia 
contra deplorabunt. Ita nihil est quod facile probent be 
mines; quin contra queruli semper et morosi vitam trans* 
gunt, nec , quee propria illis sors esse voluit, amplectuntut. 

2. Et vulgi quidem vota ac fastidia nihil necesse esl re- 
ferre; non magis hercle quam pecudum aut brutorum : sed 
philosophos merito accuses , aut infelices judices ; qui quum 
nihil aliud jactent , quam prudentiam , recte vivendi artem, 


(r. 392—401.) 


cv, Aóyou , obtrto v6 VOv Texüovcat araatáLovcec moo; 
abcoUc xal poc dAAouc , xal dust Om cobvtec olo oy- 
[stt Btou pépovrec abxouc eg stpvoUsw, dO dity vox 
do(xact xvOepví vat; mxosoxeuacu.évot, uàv mob mÀoUv 
& xax uevíet 6doo xal xatacxsvT, ott, xo xÀd- 
Ost ópy&vo, xat óznpscíac dxotÓs(a , xal téj vic dga- 
Asíu, xai Épuavo, cunpuarpia* dv BÀ «7, x00  mÀOU 
xpsía vÀavoávot , xat dropoüst T3 cokrovrat, v0À- 
Adv uiv. 6rogatvouévow Juve, cdvtov 53 driocou- 

I0 uéwov. Toi; utv oUy dÀAoue duev yaioetv abcoic 
B(otc , vóv tà lv f5ovi] enxóuevov, cbv 8' Ev 47; rtovoo- 
pstvov, tóv B£ àv Oa) ditor mAavouevov, xüv 5 dv ÓrOow 
UoBopopoUvra , xàv 02 dy ExxAXnalat; BoGvva , tov. 53 iv 
Bixac vnplow qupopsvov: éarcsp 68 dy divi audi ctov ol 

15 uv dcÜevtic xai vao «à elxbc éntroAud;oavces vij ToU 
vuxily dvriOt coco. &reirov, of 5E doáuot docct u£- 
vouct xal xapvspoUat , xat Survovilovcat epi zT 5 vix 
obvw xdv «7, t&v. Blv drov(a ol piv dot fiv Gom- 
puyOívise ts xai &mayopeógavtsg otyío0mcav: 6 8i 

20 Üseopntixóg xal 6 mpaxtixoc, épapÜXuo Àvrs xal dp.- 
qu6Tnslgun, 9sUpo lóvcov dyowiouévo tk vov. ti) 
AéYo.  Tióvepoc tolvuv Tpotepoc fikiv volg Pixactate 
1à abroU B(euow; "Exo uiv olgat, dct 6 moa«cixóc 
OxpcaAÉoe Y&p, xal lx vuuórspoc , xat kc 6uetv xoi 

25 Tt0ÀÀOt,. 

3. Aéyo 88 3e. EC «« fuic mapióvrae slc cv 
B(ov, &arep doy ev nóAecc 1) olxtovdc, oUx ela. BaBtzetv 
elaw ruXG)v, plv mro£a0nt cl Exdato Éoyov, xai «(va 
Éxactoc fjxet gpelav elc xouüv pfpov cT móAet , ofa 

30 &v slrcetv. tv plv olxoSóuov, Ort Albouc dv caet Ot c£- 
X. ve &pjidoac , mpóc xe yeuuava xat OdXrtoc dxoypivca 

.Mmgavioezat coU, olxoUctv ipUpara: cbv 0i O2avtl, 
Éxc (xot, xal ovnsoviot, cbv Urt datiuata Ppyacd- 
[«evoc , axérenv Ój.00 moptel xal eócyvuocüvrv oic cm- 

35 pxav. véxvov 8$ doorpov qiios, 7| axiqero0a. , di ct 30 
TOv 8a $j vy vn, rap£jet, Euvetagépetv: xal 6 y adxseUc, 
ca y xoU 3| aiifipou Beivat moAeuao vijotd 6 xal slon- 
vaia vie t£gvns Éoya. — Kol Boa mobc fov Onutoup- 
qeixat, xal vaca d; t0 elxóc sla0cterac Yoxoíac uiv 

40 xo Onptoopyooc dra aov, Ei eüposovr 6o qu: 
paoporooAac B6 xal &jorotobc, jupsiiv xat óOpuo)v Ont.toup- 
Y05« vevvalouc" xal Goa ÓV abmdtov, 3 BV og, 9 
Vyauikcov, 3| xopiiv to veprvóv. uenyavoveat tT, dxor. 
"H8v, 5£ «t xai érl. veolou otia. mapeYedoecat, xal 

45 doe érl Onuudicoov, xal 4230 Aóvoyw* 'Ouxjpt 33 xai 
tb «oU Nipéox; xàAXoc yopav Ícye x«i ava. àv G1pa- 
vonéóq. "Acóp60Aoc 08, x, Ércoc elreiv, ap£py scat oU- 
Ótlc elc vàv Blov: d2' 6 uiv y psiav tw& maotyópevoc , 6 
6E céy vov, 6 50 fiBovílv. 

60 4. Eltv. Elc v( coócov «5 t0 qUiosógou Épyov xa- 
4«0tn00p.s0a ; Óvt idv 4p. ox dyprioc fuiv oD8b xq- 
qv mapépyevat , dvüpurroc 0À àv Euvvop.oc xal auvsp- 
rc xotvoU vóu.ou , cavet O7jÀov. 'TC 6E dat( mov abc) 
1o tfc xotvviag cup boÀatov, xal ToU cdtttueV tv 
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; usumque rationis, nondum tamen sibi temperare possunt, 
| quin tam inter se quam cum aliis rixentur, ac de vite ge- 


nere, quam ingressuri sint, contendant : sed idem mihi 
agere videntur, quod gubernatores solent , qui quum omnia 
qua ad navigationem pertinent , prieclare comparaverint , 
navem justz magnitudinis et apparatu firmissimam, in- 
sirumentorum copiam , remigum exactum obsequium, ac- 
curatam artis peritiam , aptumque saburre onus; in ipsa 
tamen navigatione errant, nec satis quo eundum sit inve. 
Diunt; quum multos quidem portus videant, nullum ta- 
men certum. Reliquos igitur cum sua vivendi ratione pra» 
termittamus ; quales sunt, qui in voluptatibus liquescunt , 
qui terram exercent, qui in mari errant, qui stipendia me- 
rentur, qui in concionibus clamant , qui in judiciis volutan- 
tur : quemadmodum in corporum certaminibus homites in- 
firmi, et qui sola victori& spe plus audent quam per vires 
ipsis licet, cito deficiunt; at qui virtute pares in certameu 
descendunt , constanter perdurant ac de victeria contendunt : 
ita in hoc vite certamine reliquos omnes ejectos esse a no- 
bis et succubuisse putemus; solaque interea contemplativa 
inter se vita et activa, tanquam semuli duo, et qui de victo 
ria contendere debeant, in preesentia concurrere ab nobis 
finguntor. Utra ergo prior in hoc judicio nostru causam 
suam aget? Activa, opinor equidem, quod presentis est 
animi, et confidentior, et quod versari cum populo consue 
vit. 

3. Quam ita causam suam agere fingamus : Si quis, ubi 
primum vitam hanc ingredinur singuli mortalium, quasi 
imperator urbis aut conditor, nascentes exciperet, qui pe- 
dem inferre portis non permitteret, priusquam vel opus 
uniuscujusque, vel quam in commune reipublicze bonum 
utilitatem conferre possint singuli, audisset e nobis : respon- 
suros arbitror eos, qui domos edificant , suum esse lapides 
affabre componere, atque ex iis munimenta, quibus ab in- 
juria zestus frigorisque tuti esse possint homines , exstruere ; 
textores, licio se et subtemine contentis vestes conficere , 
que simul et tegant et exornent corpora ; faber lignarius ara- 
trum se afferre dicet , aut grabatum , et si quid przeterea ab 
arte illius exspectatur; ferrarius, quaecunque ex ere aut 
ferro tam belli quam pacis fieri solent instrumenta. Etiam 
illa , quee voluptatis tantum causa fiunt, ut verisimile est, 
admittentur : pictores et statuarii, quorum ars oculos oble- 
ctat ; unguentarii el coqui , qui in succis el odoribus paran- 
dis strenue elaborant; tum quotquot vel tibiis, vel cantu, 
vel cithara, vel choreis, aurium student voluptati. Sed 
et aliquis ut morionem, aliquis ut mirionem agat , intrabit, 
alius ut verbis delectet et sermonibus ; Homerus adeo Nirei 
formre locum dedit, idque mediis in castris; ut recte dici 
possit : nemo sine aliqua symbola in vitam hanc intrat, 
quin aut asum aliquem, aut artem praebeat, aut voluptatem. 


4. Esto. Jam in quo horum ponemus opus philosophi? 
neque enim solum lunc sine utilitate ulla tanquam fucum 
intrasse , sed ut sociale animal , et qui ad communem legem 
vitae aliquid conferre possit, non minus, quam reliqui, omni- 
bus manifestum est. Quam ergo rem dicemus pliiloso- 
phum cum societate esse depactum, et quo in ordine lunc 
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dvópa; el; obe Ünpitoupyobe e vóv Tuyiov, clc tole 
óyorotouc à MüBatxov, elc coUe £bopaívovcac óx; Dpu- 
vitova , &lc toUc yeAtcorotouc ix GO cerrov, elc rob 2a- 
pacyerrobc óc KAétova; 1j dpuAoq xal dvéavioc fiv dvo 
6 nÀaviaeva ; AXX. lavi pív tx abcroo. loyov- 8, «x BÉ 
é&cxt coUo, ox lopsv. 'Hovy(av dvo, rol, xai dva- 
Gxor&) poc £kavrüv cà Óvra , xat dienfsiac dperc(pmAa- 
pat, — Maxapto, 47i XoÀZ  GqoMe. —Xó got Ooxs£iq 
xai ve&x, éri&ie p 6xt xuOspv ene vevésOat, d))' o08À 
10 $péczc, o00É vw cüv OtÜtóvrov xoi Duvexzüau6a- 
vóvttov 7j auvnpia tic vete, d) o008 émibdrrs eox(- 
vntoc, olog 7| xaXwóotou ix x6£a6at, 1| mpocdiya.o0a: 
xermre év voXvvn: dX cto ttv elxT, xsuiévov xal gt- 
pouévov, abro coUto, dyÜoc vec. — "H olet Jrexóv m 
15 Geio0at mó)uv c6)v fu myyou vov. adc; FÉ Tl Gtr»- 
(av 3) vaüv &v 0nÀ dto; xal m0 v6, oluat, pov: 
iv vet pv q&p OM yov. à. évepyóv, 6 58 goproc toAU,- 
TÓÀ« Ó€ dort mpüyux dvaxexpauévoy Ex mávttov Euvsp- 
qaT6v* xaÜdrmp xal 5j voU coxarToc 4peia, moXuuspie 
30 «€ 05g xai toÀuOET C, co ecat tjj GuvceAe(a tO [46p0)v 
«pos viv ümmpestav «00 OÀAou* pfpouct móOsc, épvdkov- 
vat Xsipsc, ópibotv ÓpÜaAgol, dxodouctv dxoal, xai 
vdÀÀa , fva p) Dwrtptóo Jéqov. 
5. Ei 9à 0sXyoat Aoyoxoto, 4bpbL uio0ov mAdvretv, 
46 Üvt doa Bua epdvac Ó ToU c 1) dup oat , xad dxa.- 
Yopeucue poc vov xapatov, o£pov xal alepóiv pecét- 
pov TocoUrov d Ooc, ayoXtyv det xal fjovyiav éxavel- 
Asto* 3| aU vi yop óc dAoUves xol épyalouévo 
19097,v toGoUzu 0yÀw capxv xdca &potvvo dxetrapévoo 
30 tb fpyov vb a6cOv axomtiv: sl aUa Ga víyvotto, 
&)2o «t 1| gOagrjoevat 6 dvÜpurroc iv vt) p.000; "Totoüco 
duet dot c6 mept mv xowov(av cÀv noluc)v qu 
Yvóuevov* sl vào. EücXaat Exagtog Oxvwo ToU TAEiv 
dooéuevoc v90 Traps, Ééxavaymepsty ex cris xowav(as 
35 wpóc TÀv aütoU cyoXdv, vb xe)oet. ÓtaÀuOT vat v0 Tv 
xa oOapTivat; 7j à uév loy opi civ olxoBoyng.dcov cj 
poc dÀÀvÀa Cuvveuctt Gv év adcoic Alüev EuvB£Oe va: 
xai £cvnxe xal uévet, el 52 it£Aot, bctoUv «Ti; &ouovíac, 
OxAUGet; tó mtüv* vóv Óà Cüjravcra iov o0y fyyet cv 
4o cwrcnoiav Üyetv éx. cT, poc Eaux Euvvsóasox, cvÀ)v. dv 
a)76 teplov 5 Kal c&v pev d))ww coU npavcew éioca- 
tévov o08elc Aóvoc* 0008 yàp 6 Otpcalcze Jwrotaxcov 
ilównsev àv có "EXXnvuxóv: 6 03 Ay Xebs 6 umvtcac 
xoi émX ax"vi, dva auópsvoc, xai Óoóc abtüv c0 
46 xal.xiüdoa xai cj QUfj, dvénimos vo avpatórsOov v0À- 
' À&v xax&w- ob vip mapóvrog éxpeieio0nt Ürrdpyst, 
dxóvroc voíTou fÀdTrsoÓnt dvdyxn. Kol c0 vóv 6 
Oseoplav xal dij Ostav xal cyoXdv donatoutvoe, vlc àv 
eU, dÀXoc , 7| 6 qpóvipsoc xal vov Égov ; 'AXA cci 00v 5 
bo 1) 6 xuÓepvycoxuo ratos dlacavat t7. abcoU Eópac cols 
dt&jvoviroic; xat 6 avpacnuxóc dioratat c7 doy 
toi, dvapyozaotc ; T( 03 xal cv dpy?v aep.vv 76 tá- 
Àn05 eiívat, xal cszausUoÜoc dv c7 ju; 8nsaupüv 


&yovov xa dpybv xol dxaprov, tn5lv adcric óvívacOa: ! 
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virum ponemus? inter operariosne cum Tychio, an inter co- 
quos cum Mitha:co, inter miriones [?] cam Phrynione, inter ri- 
diculos cum Philippo, aut populi principes cum Cleone? an 
vero solus hic sine tribu lareque, quod dici solet , vagabitur? 
Habet certe et ille opus suum ; quanquam , quodnam id sil, 
ignoramus. Si ex ipso quieras, Otium, dicet , ago, solus. 
que mecum rerum naturam contemplor, multaque verilale 
me pasco. Nie tu beatus es cum hoc otio tuo, o noster : 
siquidem si navem conscendisses , quantum intelligo, non 
tantum gubernatoris, sed ne remigis quidem fungi velles 


munere ; imo nec juvare eos qui discurrunt, et aliquid ad 


salutem navis conferunt ; nec saltem agiles vectores iwilari, 
qui quamvis naute non sint, interdum tamen aut rudentem 
tangunt, aut, si magna sit tranquillitas, remum ín manos 
sumunt : verum ex eorum numero, qui sine ullo usu jacent 
et vehuntur, piane nihil aliud , quam pondus , quod dici se- 
let, navis. Nisiforte existimes, minus auxilio egere civita- 
tem ut tueri se possit, quam navem in mari : imo vero illa 
multo magis, ut arbitror : in navi enim pauci sunt qui aliquid 
agunt, sarcina autem plurimum spatii explet : at civitas ni- 
hil aliud est quam res ex meris operis mutuis composita el 
conflata : sicut corporis ralio multas habet partes, neque 
paucis eget , quae dum singulse aliquid ad obsequium totivs 
conferunt , totum servatur ; sustinent pedes , operantur ma- 
nus, vident oculi, audiunt aures, atque ita deinceps, ne 
sim prolixior. 

5. Jam ponamus, a Phrygio illo fabulatore fingi fabulam, 
in qua pes introducatur, qui reliquis corporis partibus soc 
censeat , negetque se labori amplius suppeditare posse , ta- 
toque onerí ferendo esse diutius , ideoque otiari et quiescere 
in posterum velle; vel etíam dentes molares , se cibum aote 
moli carnium molere et praeparare non posse, atque ita operi 
suo intenli esse omittant : quod sí &b omnibus simul mer 
bris fieret, quem alium fabulee finem exspectas , quam ut 
homo moriatur? Eodem modo in communi hoc reipublice 


corpore agitur ; in quo, si singuli taedio commercii nihil re- . 


liquis suppeditent , sed abrupta societate in otia quisque re 
cedere incipiat, quid obstabit quominus totum pereat & 
dissolvatur corpus? An arbitraris, firma edificia , quam dit 
inter se coherent lapides, vincta manere et consistere ; sip 
minimum e tota compage tollas, tota dissolvi: universe vero 
vite salutem non ex apta inter se partium commissione 
pendere? Preterea, si alii cessare incipiant, nemo adbw 
sentit, sicut Thersites discessu suo e castris Graecos not 
turbasset ; Achilles contra, dum irascitur, dum in tentorie 
8uo quiescit, dum otio, dum citbara et cantu animum oble 
ctal suum, plurimis exercitum implevit malis ; cujus enim 
juvare potest praesentia, illius nocere necessario debet abe- 
entia. Jam in eo quod nunc agimus, qui contemplari, veri 
tati operam dare, otiari amat, quis est nisi vir prudens el 
sapiens? Quid ergo? num in navi qui optime gubernart 
scit locum suum aliis cedit minime ejus rei peritis? et itm 


» peratorius vir imperium suum tradit iis, qui imperáre De 


sciunt? Praeterea non possum videre, quid omnino mipus 
cum gloria ac dignitate sit conjunctum , quam ut verilalem 
cognoscat, sterilemque in animo suo thesaurum , inertem 
aique infoecundum colligat , qui neque ipse utilitatem indé 
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pvc qnól drpeYiasty Évfpouc; mid cl p3) xol | sit hausturns, neque profuturus aliis : nisi forte anditus 


dxoJ) xaXóv, Uva reus, oby tva. ápuoviac x«i ouv 

cuviopsev* xat óyie xaÀov, iva. Éropv, oby, (va Üepev 

tb toU fou qisc* xal 6 mAoUtoc xaAbv, xày Ly" vi; ao- 
g 15v xacoputac v y1j, Ünaaupóv doyóv. 

6. Euvehóvtt $9 sintiv, tic Óvactg oU. eloévat. slq 
&nep cuvceAei co eloévat; tio ypeia lavoio «T7, Eyvnc, 
3 oyuktovet xavà vv Té vrnv; xi« yosia cDeibla. c7 
ety vn, ud) npootiüÉvct a0c)v 79 Edgavet xal ci) ypu- 

I0 ci; Zogoc Jv O'jmou xal 6 Néavwp- dÀÀ& 69) ck «i 
coplac lora, corrnplav atpacoméóou , elorvnv moXeox, 
qaibov xe), Dfou dosvfv. — Zogbc 9|v 6 "OOvoctic: 
dA)' óp&) ck fpya, voUvo piv iv t7, voUro 0À év Oa- 
Adern: 
IIo)2sy 9" &vüporrctov V3ev &acea , xal vóov Eyvoo, 
&ovóysvoc fj» ts yuy3iv xal vóo tov étaipov. 


Ka «pb oír Éxt jv cogoc 6 "How: dI) obj 
abvio copóc, dAXk émi mücav vv xal OdAuvvav $ co- 
gla Écewev. Oxo, 6 Only xaÜaorze , ovroc ó vupiv- 
30 vv Gwxppovia tac, 6 GouAs(ac EsuOcou che, 6 EsuOsolac 
vouoécnc, 6 Bixatocóvue Bs6auorhc, süpsti vojuov, 
dXnftucic Xóyuv, xavopücvic Éovov. — Ei 58 0sAev 6 
"Home énavayopíicas xx0' fjauy(av BuoUv, xai exo 
Av dq&v, xol Duoxstw coplav dmQayuova, 7v àv 
25 Of xou àv0' "HpaxA£ouc copiae, xal oü0sk, &v aitov 
éxóAumatv slgsiv xaióa Av. — O053 vao 6 Zeoc ay oXy 
évet- E. Y&p &v énadcato xal obpavóc mtpipepop.evoc, 
xal v7, tpéqouca, xal votraj40l Déovvsc, xat Oegopévi 
6dAacta , xal Ópat dps(6oucat, xa Moipo: Gta)errya- 
30 voucat, xal MoUcat dóoucai: éxadcavto 2 Gv xal ol 
dvOperrv ápscal, xal Gov coremplat, xal xaprüm ve- 
wícet;, xol «b mv voto ad0t, dv mepl abci) apaX3ó- 
p.evov Guvey UU», xal auvezapdy On. — AX f Aoc mpa- 
qux tela. &cpucoc oca xat Otnvexis xai dxo(priros, xal 
36 tonoérote drxavopsvouca , nb énavarepoüga coU Éau- 
^s foyou, dívaov yopnyri vv cwtTwolav toic oUcwv. 
O6co vou xal Baciéuv voi; dyatoi; xal Au óroloi 
wapatvei OU óvetpivo»y 6 Zeuc: 


OX xg?) xavvoytov c0Otvv. Bovnpópov dvboa, 
(p Aaol *' Exttetpdoatat xal 160a ué£pniev. 
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7. lipiz «aura dmibov 6 quiócoQo;, uU) Tov Aia 
papetíato ,. 13 vov "HooxAéa, p3) vouc dya0oUc Bacti- 
Mic, Q3) voUc dpyovrac: d)Àk Biootw Blov áv5poc iv 
ignia vevvrüévcoc, uovociv Bíov, obx dxeXAaattxóv, 

45 KoxXerrstov B(ov, oóx dvüpurmwov. — 'AJA& xal coócot, 
lotos plv fj 7j mupooe xai xpiüÀc, 
Os quceQouotv yepalv qutàv, oUt' &pówotv* 
dJÀ& Osptoceist Éxocococ uoc xal ralSuv xal yovaudiv, 
xal oü xavrámacw dxoáyyuev 7|. To 03 610v, dxpa- 
6o 1o0óvr tivoc dÀÀou sl» X3 vexgoo; El plv odv cb 
apávrat fpnuov Jj dpeciis , xaJ ttye , Guoxovrac vàv 
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quoque pulcher videtur tibi, ut eo pradilus sis tantum, 
non ut concentum aliquem percipias aut vocem; aut visus, 
ut eo praeditus sis tantum, non ut solis lumen aspicias ; aut 
divitis, licet apud aliquem sine ullo usu in terra jaceant 
defossse. 


6. Eodem modo scienti: , ne singula commemorem , quis 
usus esse potest, si sciamus modo in quibus prosit scien- 
tia? quid enim medicum juvat scientia , nisi ex praescripto 
ejus segrotum sanet? quid Phidiam ars sua, nisi ebori eam 
admoveat et auro? Sapiens erat etiam Nestor ; video tamen 
effectum illius sapientie , conservationem exercitus , pacem 
civitatis , liberorum obsequium, populi virtutem. Sapiens 
erat Ulysses; sed opera ejus video, terra marique gesta : 


e 
Multorum mores populorum vidit, et urbes, 
ipse suam servans animam , reditumque suorum. 


Sapiens etiam Hercules erat; non sibi tamen soli , sed ut per 
terras omnes , omnia et maria ipsius sapientia diffunderetur. 
Hic enim ille est qui tot feras sustulit, tyrannos in officio 
continuit, servientibus libertatem peperit, liberis leges tu- 
lit, justitiam confirmavit, statuta sanciit, qui denique veri- 
tatem in verbis, in agendo regiam secutus est viam. Quod- 
8i procul a societate hominum vitam ducere in quiete et otio, 
si sapientiam sine rebus gestis sequi maluisset Hercules ; pro 
Hercule revera sophista fuisset, nec quisquam eum Jovis 
fllium dicere esset ausus. Quia nec ipse Juppiter otiatur : 
nam cum eo et moveri ccelum, et nutrire terra, et fluere 
fluvii, et mare recipere aquas, et vices suas mutare anni 
tempestates desinerent; nec Parce denique munus sortiri 
suum, nec Muss canere pergerent; cessaret etiam virtus 
hominum, et vita reliquorum animalium, et fructuum fc- 
cunditas; totum denique universum hoc in se abire denuo 
et confundi inciperet. Nunc vero administratio Jovis inde- 
fessa , perpetua ac vigilantissima quum sit , nec unquam de- 
ficiat, aut ab opere suo recedat, perpetuze quoque conser- 
vationis rebus creatis causa est. Hoc est cur bonos reges 
Jovique quam simillimos moneat in somnis Juppiter : 


Turpe viro totam prudenti stertere noctem, 
cul populi commissa salus et munera tanta. 

7. Heec quum animadverterit philosophus, jam nee Jo- 
vem, nec Herculem, nec reges bonos imitetur; sed vitam 
potius hominis in solitudine nati , desertam, a societate alie- 
nam ducat, vitam Cyclopum, non hominum. At his etiam 
ipsis quum terra (ut poeta ait) triticum ferret, hordeumque, 


quum nemo sereret, curvoque instaret aratro, 


Bibilominus singuli uxoribus suis et liberis leges di- 
ctabant , nec nihil erat quod agerent. Nihil enim omnino 
agere, cui, quieso, conveniat, nisi mortuo? Quodsi actio 
virtutem in se non reciperet , praestaret sane virtutem sequi, 
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dper)v, dxoMxsuOat adcoU - sl 8' &avtv dvÜpurmou ápsv)) ! actionem omitere; at si contra virtus non in verbis, sed ín 


o0 Aóyoc, dXX" Épyov, xai mpSbi; dv xowwov(a , xat qpri- 
c1; Biou motus, Ouoxcéov auta , p.e0' Qv dv tt; xal 
1v dps Aa6ot. 
5 T3» piv yàp xaxóvrta xal iabóv éoxtv D£c0ni, — 
6 Bowuoctoc mounchs Aéveu 
T?7k 59 &ápecik (opí ra eoi tponápot0ev EÓrxav. 
Ka qs 6 dyavioths fiiv dvibporct ovepavouctiat d0£- 


Àoy. 

I0 8. AXJAk t6 Tpogamtopéwo mpaYpTuv x(vOuvoq 
Éretat, xal Ünula, xal dmi60UÀal, xol qüóvot, xat 
guyal, xoi 8dvavot, xal deua. — dDéps ov, el. xal 
^6 xubspvárn Ó Aoytspóe obtoc 7jv, Óvt T0 TÀeiv Erti- 
agaAlc, xwBüvev psotóv xal vÓvuv, xai mOÀÀOU coU 

1e &ÓjAou, xal ysuauovov, xal Tveup.dzmv* péps, &l. xai 
tü) orpacnyà totoUroc Aoywpubc 2v, Uv dónAot plv ai 
voU ToÀéu0u vóyat, to O3 apadepov Em djpoty laov, dv 
vol 9à 6 x(vOuvoc, xai 6 Odvatog TÀnciov: t( toívuv 
PxdÀuev ax coótuv vOv Aoptspiov dxXouv. uiv elvat cy 

20 0dAavtav, BAeusplac Bà proe dvap petéyew vou moÀ- 
Aobe dmopía erpatnyGv, vov 8B Eóp.mavea lov. elvat 
ponSbv oxoxxev Otupípovta, Bróv xal dpyóv xol 
Éreeny ova ; ZagóavamdAAou tot Btov A£vetc, "Emuxoópou 
tot Blov Jéyew. — 'Aveiouev advotc, Küpov piv Zap- 

25 óxvama))w, xov Héponv 1 Accupto, 0c, dbov abc 
Gy oV dew xal xa0' Souylav Buoov, cero £AeuÜepouv 
vó llspcüw vévog, Tovi?v xal GtpartuÓusvog xol Ót- 
v xai Aunotvov, xal uj dvel; tóv xüuatov, uice 
vUxTtp , j&7,t& £0 $u£pav. — Avziüec xai "Extxoópo 

30 xoAÀoUc, "EJAnv " EJOnvac: ix udv 'Axa8muíac IlAd- 
TtvX, ix 88 avpatortOou Zivopó)vra , Ex 08 xou IIóv- 
tou Atovévnv. 

9. Oíxoüv 6 uiv 6nip dv0pbc giÀou, quydóoc xci 
m£v1t0C , ke Àv, xat loy up xupavviót &vcevalaco , YT 

35 moAXAv Ba&Qov, x«l meÀdyv m&patoUt.evoc, xal dme- 
yavóp.evoo xi) vupavvoy, xal ixrirvov, xat xwOuveUnv, 
(va p mpo3O x qrÀocopíac oc ELzv OE mou aóc6) dv 
"Axaónp(a Osoostv, xat dÀrüetac éumtjmAaoüat, — Es- 
vopüvex 5à xaAsi piv Tlpólevos, Taoaréumei 5b 6 

40 'AÓÀÀ0v, cuvexTépret 0À 6 Xexpdrenc x 3c ToÀMEG 
Gy oM, xal Üewpiac, énl ovpavetav, xal acpacnyüav, 
xal cwvnotav CEXAvov uupiov. 'T& àà. Atoyévouc «i 
y. 9h AEyetw ; Óq dpéusvoc «7; abro ay oXT, mepufet émt- 
exomüv và «0v TÀnciov, oUx dovóc o09À JieXmuévos 

V5 dictan, dÀÀ xacxà r0v "OGuacéa ixstvov, 

"Ovuva uiv BacU ja xoi Boyov &vboa wysín, 
tóv f &yavot; inéscotv lgrrocaoxs mapaatás: 

0v 0 ao bou *' &vbpa 1oot, Boótovt& t' épsUpot, 
tóv ox jmtoo ésacxkv * 

to Q)À' o08 fautoU dms(ysto, d)" ixoAale xol vapetytv 
Éxuxio mpXvuaca, 

Abtóv yav mro &toaXe 6apukagac , 
gnetipa x&x' &yg' dyowt BoXuov. 


opere alque in aclione, qua societatem respicit humanam, ' 
et in civilis usu vite consistit, hiec potissimum sequenda 
sunt, cum quibus ipea quoque virtus baberi possit. 

Nam cuivis homini vitium sese oggeret ultro, 
ut Bcotius poeta ait; at 

Virtutem posuere dei sudore parandam. 


Bellum hercle nobis athletam , qui sine sudore coronam po- 
stulet ! 

5. Atqui, dices, eum qui in reipublicze administratione 
versatur, periculum sequitur, damna, insidise, invidia, exi- 
lium, mors, et infamia. Quid si cogitare eodem modo gu- 
bernator incipiat, infidam esse plenamque periculoram navi- 
gationem et laborum ; multa esse incerta in ea, tempestatem 
undique imminere , et ventos? quid si cogitare idem impe- 
rator incipiat ambiguos esse belli exitus, periculum equum 
utrique , discrimina maxima esse in proximo, vicinam mor- 
tem? hzc si. illi cogitent, quicquamne obstabit quominus 
nemo in mari naviget, libertatem suam ne per somnium 
quidem , imperatorum penuria, vulgus tueatur ; omnes de- 
aique vitam lumbricis similem, timidam inertemque inter 
metus transigant? Sardanapalli vitam dicis, Epicuri vitam 
narras. Opponamus his alios, Sardanapallo quidem Cyrum, 
Persam Assyrio, qui quum otiose posset tranquilleque vi- 
vere, laborare tamen maluit , expeditiones suscipere , sitire 
stepe , szepe esurire, nec ullis aut noctu, aut interdiu, abs- 
tinere molestiis, quo Persarum gentem in libertatem viudi- 
caret. Oppone et Epicuro alios multos , Gra»co Graecos; ex 
Academia Platonem , e castris Xenophontem , e Ponto Dio- 
genem. 


9. Plato unius amici pauperis causa, qui in exilium coe 
jectus erat, cum tanta tyranni congressus est potentia, 
terram multam peragrans, maria pervectus, iram tyranni 
subiit, ab eo explosus est, pericula adiit, ne vel tantillum 
pr:eter philosophi officium faceret : quum tamen in Acade- 
mia sua contemplari et veritatis studio sese explere posset. 
Xenophontem ex longo otio rerumque contemplatione ad 
militiam munosque imperatorium, et ad conservanda tol 
Grecorum millia , vocat Proxenus , emittit Apollo, el cum 
Apolline Socrates. Nam de instituto Diogenis quid necesse 
est dicere? qui relicto otio suo vicinas gentes adiit, non se 
gnis, mehercules, aut ignavus morum inspector : verum 
qualis Ulysses ille, 

Qualemcunque virum regum de stirpe videret 
lenibus hunc verbis adstans retinebat euntem 


quem vero e populo clamaptem et vana moventem, 
hunc sceptro percussit : 


adeo ut nec ipse sibi parceret; verum a ae ipse pasas exi 
gebat, multasque ipse sibi exbibebat molestias; 


Sese etiam crebro percussit verbere multo, 
injecitque humeris pannosum fortis amictum. 


* (x. 415—419.) 


16. "Eco Mew, Bcc 6 uàv dyafóc dv mpávvuv xai 

p émaveagmpüv, pnbb üordptvo, cot, loy Onpotc, 

Éautbv àv cuX(ot, xal touc dÀAouc Ert to BéXttovov vp£- 

qot éxcavorycopiov O6 xal Üctxvüc tk vira , Ópacutntoc 

& ply xoi dmeioxaMac xal rÓAuc cà poy8npóv vüv 
&v dxérAmnos, vo O5 ÉautoU mpolecat. 


Ilot qeóveic pev verra. Boé»v, xaxic Gc, dv ópDap; 


Mévs, xal lavaco , xai àvéyou «x&v BAnp.dvov, xal un- 
Óly ixmAayTc: ÓeOdv 10 vOv moÀsuiov Grpavómtóov, 
jo xsv& v& Bofuaa, émióvra. ae o0Ocw; BEtevat, qeUyovta 
vtávvee BaAoUctv, x; xàv Alavra ol "'ooec, óc vüv Zoo- 
xodvnv "A6nvaiot É6aAov, xal ox &mícyovro ab toU, 
mplv xwvíótov. Tix àv oUv cv Buon deqaM, év 
pécote Óv voi roVegfotc ; o0Bbv rip mos uotepov dv8pix 
1s dpeTi, oy 9nplac du qeqo!c. Xovunoctoeis , qnatv 
6 Xoxpávnc, Um vecy(ov, voUc AÀAouc 606v LaÀn xal 
dung avia. xuxus£vouc. Aeitov, & Xoxxpatec , áapa- 
à vetytov, Év0a ac Ümepóyou.at cü)v Bnucdroov* ikv 
8f uot votoUxov ety tov Aéync, à xui cU ónsotd)mc, 
ao 6p cà BAxfocra , "Avo touq r0X.oU0c , MeV roue T0ÀÀ0Ue: 
&)ubewsov 15 «suy lov. 


AOTOZ KB. 
"Qt ó Oeeoprituxc fiíoc &gsivtov 100 Tooxtixoo. 


I. "AXX el piv. GGony dpsóvopsv, iy 0ópsüa. &v 6 
ss Out, i3, mapéyovet. íxarípo dx cf lans vv &ro- 
Aoy(av, àÀX' éouxóct cupdvvto pov 3) Bux émet 
&à 5$ uiv dv Bixaovanpiot Vripos xal cuj, Sto 100 xacá 
qocopíay T9ouc xal vpórou , xavfyopos Ok Aóvoq 2ó- 
(ou, qoc oov, Eri Opa coU dJnOoUc virvstat voUv, 
so xat. Suxaocap(o vl Éouxev $) rotate, Báaavoc: qéot , 
&Guev vípspov vv dmoAoy(av t6) Écfpi) vOv. XAóvuv, 
xal v&v dvOpGv c ÜtpwruuD, dety vc Omsp ri 
BxactGv xaÜtcapévo xal drotewopévo poc cJ voa- 
qv. Kol fj uiv ypaq3j sois ct fov, $ 6r érro- 
ay Tr "ABuxet Avalaópac, veyovix; plv dy 47, KAato- 
ptvltov. YT, xal móAet, xal pevaoyov iepv xat óotov, 
xa vop.oov, xal xpogris , xal v&6)v dAOuov, v xal ol Joi- 
mot KAatopévtot, érxavargme piv 5À dareo £x Onolov, 


xoi jfjre. cati boaalate &vapuervopevos , uolet ele Avo- 


4o voix. dnxaviv, píxe slg Bxaeriipus, pce d2o0t 
Koatopsvío,, à)Àk noci fj dv. 47; unAo6oroc , f 5i 
éoxla dowoc, Gtxrs)st 0À xa abróv cv ÜnupacThy 
coplav, dvo xai x&v avpérov xal Bupsuvouevos. 

2. /H. pv. 93) voa) aito Eyéto. — "AmoAoyelaUo 
«s 08 "Avalaópac &5É mtoc "Oxt piv moo0 Bé dBtxciv 
bp C, ^! &v6pec KAatouéviot, £0 ToUro oO oUtt 1*0 
el; Xonudcaov Aóyov EnnaqeATo0E vt 6m o0, oUtt 
t0 lp.aut9U qéooc dOoLovíoav piv vÀv móÀw dv coi, 
"EXÀ«qet mapxoxtuator Év «' a9 Tolg poc Éxactov 


MAXIMI TYRII DISSERT. XXII. | 87 


20. Ut illud pretermittam, posse virum bonum, si in 
agendo perseveret, nec retro eat, aut improbis cedat, et sa- 
lutis sibi auctorem esse, et alios quoque in optima vita 
constituere; contra si cedat tergaque ostendat , haud dubie 


temerilatem insolentiamque atque audaciam improbis ad- 
dere, propriam vero salutem prodere. 


Quo fugis, ut timidus, verso Inter prolía tergo? 


Mane, consiste, perfer ictus , timere cave : imbellis est ho- 
stium exercitus, ictus irriti : ultro si hostem petas, nento 
impetum sustinebit tuum; si fugias, omnes unum hoc pe- 
tent caput, sicut Ajacem Trojani , sicut Socratem Athenien- 
ses pelebant, qui non prius desierunt, quam solo virum 
allisissent. Quomodo ergo secure aliquis in mediis vivet 
hostibus ; quum presertim nihil sit infestius virtuti homi- 
num quam improbitatis undique circumfusa copia? In ar- 
cem te recipito, ait Socrates , unde reliquos jactari et palan- 
tes ire videas. Ostende nobis arcem aliquam tutam, o So- 
crates , in qua ictus possimus adversariorum contemnere : 
nam si qualis ea est, in quam temet ipse recepisti, talem 
mihi quoque ostendas,, video unde peti possim ; video Any- 
tos multos, multos Melitos : expugnari potest hoc mumi- - 
mentum. 


[ond 


DISSERTATIO XXII. 
Vitam contemplativam activa pra ferendam esse. 


1. Quid si coram judice nos accusaret aliquis, nonae 
graviter ferremus, sí non ex sequo utrique nostrüm agendi 
potestatem judex faceret, sed tyrannum imitaretur potius ? 
Quum autem calculi judiciorum et fortnnze longe & philoso- 
phica ratione et consuetudine absint, hoc tamen conveniat , 
quod et hic ratio rationi, amicus amico, veritatis inqui- 
rende studio adversetur; quum illud igitur com judicio- 
rum ratione haec inquirend;e veritatis ratio commune h& 
beat : age concedamus hodie defensionem alteri par- 
tium, alterique illorum hominum, quem contemplativa 
delectat vita, qui non aliter, ac si coram judicibus agendum 
esset, magna vi animi accusationem a se demoliatur. Sit 
autem hzc , aut simillima buic accusatio : Jmprobissime 
agit Anaxagoras, qui quum in Clazomeniorum urbe terraque 
vivat , iisdem sacris, caerimoniis, legibus , nutrimento, ce- 
terisque omnibus, quibus reliqui Clazomenii , utatur ; ta- 
men ab iis, sicut a feris, se subducit, nec in concionibus 
inter illos apparet, neque in festis Liheri, neque in judiciis, 
aut ullo in loco cum civibus suis conspicitur; sed et agros 
suos ovibus depascendos domumque desertam relinquit , 
solusque secum praeclaram illam, si diis placet, philoso- 
phiam sursum deorsumque ventilat et scrutatur. 

2. Atque h&c quidem sit accusatio. Cui in hunc fere 
modum respondeat Anaxagoras : Equidem nihil minus ob- 
jici mibi posse, o Clazomenii, quam ut ulla in re injariam 
vobis faciam , id vero certo scio : nec enim fortunas unquam 
vestras praeter jus et eequum imininui ; tum autem ne obs- 
curior per me inter Graecos vestra esset respublica , id vero 
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Üp.iv aup.6oXatow dÀurócaov davcov raoÉystw olpa 
xai pMévptov- tv c& vOluov. tGv xetpséviov, xal t7, Tto 
Jutelac , 6! f xoopodpusa , oüx Écvw Bvou Edvzw Pro 
Aóvov. Aeixevat 99, el prnDiv dSuubv Op àyvà dv «oic 
& xa6' f4uéouv épavtoU Owvviuaoi xal v) T0 Bou 
eyfuact, Yvon Ec ágaprtvo, zoU pv Éyew. alzíav, 
6 dé) Onoc(a vv OX, dosicÜa( je, rugeiv 5l 
el; và éuavroU (Uux OaoxdAuv, d)X o0 xcTnyópov. 
dbpáow 33) rob; uic, olov vobpbv oiu. dcciv, o0- 
I0 8ày Goat psevoc , sl xal uet vé)wrra ógYtaxdvet 
vó évÜupenica. co0póv prOÉv. — "Eyo y&o, 8x pév doc 
voXÀAoU ditov Ouvagutg Ev met, xal xotwovía iov, xat 
Éovov émáveu, xol y priaw pay patov, camo oiBa £U 
(5 V3» énlovapak cauti ck moXAo0 dit , uev. [dv cpó- 
16 tou dpez7js xat xaXoxaya0(ac , elc uéva mavu guvteAoUv- 
v& 1&) cy ovtv. el 36 uo, elc cobvavtiov xavacputx. Uvoy- 
«& xal xara 6dA)ovva , xat i52 10 Aa0siv coi Pyouct, 
IMoyÜnpoig oUct, mapegóutva.  "ExAagmpvoust vào 
ai Ouvapuet, voUc dvOpac xa0' 8cov D dv cw, áp prm 
90 t0U xaÀoU, xaT rogoUrov aoToUG ÉQpXAsYvtav. — El piv 
$c Yvopene Éyot xXx, vv Entpavewxy dv 0). à- 
GozÀet xvrodievoc, 77i; Quvapkeo dvaro* el OÀ aita 
ivüétov érilotto ol, acr, pivot, &vdepen mr0X3) &p.at- 
Ola c£ vn xai dmxopía ópyivov apaXMvat tov yoous- 
as vov. 'l'aUrá cot évvoów, fyyoópmv povetocéov. eivai 
pot uov d)Xou , t3) Ao , mpocuov xaok BUvapav 
toic xotoic , Tra(tov Tepl aütà xal apaAAóusvoc. Oó- 
62 &p el dv q0p6) EuvdOttv 0o' Opuiv Eva vxopor, dio xouv 
&v, xplv Éyew qvi; dppsAox , ox dO£nv Evxaca- 
20 p brvuaÜat c qopi. Aik cot raUca. v7; uiv Y7jc, Urox; 
pot Etsi xaAG, GÀeva éppóveiov: xatsü£umv 53 dpav- 
tàv gépuv elc xoUvov xàv fiov, £L ob xo sibfvat cj qu- 
3j Wapavevop.evov, óhorep qüx, Ópn)uoic, c)v dapd- 
stay «Tj, Aotri Topela maguexsedott ToUcó 1€ u3v 
35 70 qii, xvn1óv davit, oU ole «e Aévopev IInvatnvatot; 
xai a 65ol al. ét adv] xevpenpévan, o0 Mijpot , o55à 
qAuaplat, o08  émukéletnt veepyixal, o00b dyopaiot 
eouOal, o05 UrjuoOete xotweviat d dXnfslac £oox, 
xa f, cv Ovcwv 0a, xai fj epi vaUva ouocila. Taó- 
4o t1 voj.lcac iévat Ostv, eimójeny coi, &Youct Aovots, xal 
& Ürv c7; 6000 OtaxóTouv. 

3. Kal «& uiv ép raícn Éyse cO xol negl 6n 
tà dowra xal và Ouxaióvata BouAsóonat vaítn bv, 
Vv épà.  T& Y&p xow& adt sa0at Ut, oüx kv à 

a5 ve yr, Opiv dpaoóxa 7j, 0088 ved)cotxot aet, Op.evot , o00à 
Vic aUxal rAéoucat, o00£ Ye aout, xal da, xai Yupvá- 
&ix, xal vep£vn, xal vojmeia (vaUva rào 53) el xat j3, 
of roXÉpuot, jn5l 0o, un03. dX n; ouugopk, d227 
6 v€ X óvoc Aabov otootcat): có 8E ooi,ov cc most f 
5o &ppovía, xal ó cT molwee(ag xóopoc. — nui xd qo. 
TaUca 5» ón5 «T eüvop.lac véorvevat, cv. 03 eüvouiav 
$ «Gv x pepévoyv doevd) guAdvret, c)v 93 dpeciv Óióa- 
ctv ol 2óvot, zoUc 83 Jóvouc fj daxvotc, vv 98 doxnaty 
f dxj0eux , cv 53 dX Osuxv fj mpl abrÀv cyoXj. O0 
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serio operam dedi : in negotiis porro et ea quiz cum singu- 
lis intercedit societate neque molestum ullo modo me opinor, 
vobis exhibeo, neque alium quam decet : nec leges, ea- 
que, cujus ex praescripto vivimus, reipublicae forma nulla 
ex parte a me contemnuntur. Superest ergo, si neque quo- 
tidiana hac mea consuetudine , neque vitze instituue ratione 
vos ledo, et tamen judicio falli videor; ut ab boc saltem 
crimine, quo publice in urbem vestram injurius esse dicor, 
absolvar, nec accusatores, sed praeceptores potius, qui 
privatim vitse meae consulant, a vobis impetrem. Quare 
statui nihil in tota causa mea vos celare, quamvis non dg- 
bitem vix sine risu argumentum meum vos audituros esse. 
Ego certe, quanta res sit praeesse civitati, cum omnibus 
versari, luci hominum actiones suas consecrare, rerum 
usum subire, probe perspectum habeo : sed nec illud ignoro, 
quod hac ipsa, quz tam preclara sunt, si virtus accedat 
el probitas, sicul multum ei prosunt , qui praeditus sit iis ; 
ita, si secus, deprimunt contra et dejiciunt, neque vel 
hoc, ut improbitatem suam velare possit, permittunt. 
In aperto namque hominem constituunt munera publica : 
simul autem quantum a boni viri officio aliquis recedit, in 
tantum ejus crimina omnium oculis exponunt. Quare si 
quis consilii dexteritate actionum suarum splendorem in 
tuto ponere scivit, huic multum prodest civilis potestas ; qui 
vero mentis consiliique inops , quie in ea requiruntur, ag- 
greditur, eum necesse est pre» ignorantia artis et instrumen- 
torum inopia decipi , nec recte ea potestate uti. Haec quum 
cogitarem , mihi id praecipue curandum esse putavi , ne si 
imparatus ad rempublieam accederem , imprudens in ad- 
ministratione ejus lapsarem atque impingerem. Neque 
enitn, &l in choro a vobis constitutus essem , ut cum reli- 
quis canerem , injuriam cuiquam facerem , si, priusquam 
vocem exercuissem satis , ab eo abetinerem. — Propterea de 
agris meis, quo pacto eos recte colerem, non admodum 
sollicitus fui; sed hanc amplexus sum vitam, ex qua sciep- 
tia animo, sicut lux oculis , accederet , et quicquid reliquuni 
est itineris, tutum praestaret. Quee certe lux non compt 
ratur illis, quee vulgo vocamus, Panathenaicis : neque vise, 
quz&e ad eam ducunt, nugize sunt et ineptite , neque agricu- 
tura est, aut forenses cure , aut popularia commercia ; sed 
veritatis amor, naturs&e contemplatio , et intenta circa eam 
Studia. Quum hac igitur via mihi eundum putarem, so- 
lam rationem, que eo duceret, secutus sum, quique in via 
adhuc vestigia prisca restabant , diligenter observavi. 

3. Et haàec quidem, quod ad institutum meum. Restat 
ut ostendam me bac vía vobis quoque egregie pro officio 
consulere. Scitis salutem in eo verti reipublice, non ut 
muri vobis firmiter eedificati sint, nec ut navalia stent tuta, 
nec ut naves ipsze mare peragrent, nec ul sint porticus, ut 
luci, ut gymnasia, ut fana, ut vasa sacra (heec enim, ut 
ab bostibus, ut ab igne aliaque simili calamitate tuta sint, 
tamen tempus consumet) : sed ut ipsa apte temperata, be- 
ne sit constituta : in hoc vertitur salus urbis. Fateor: af 
hoc bona leges efficiunt, bonas leges virtus civium conser- 
vat , virtutem parit eruditio , eruditionem exercitatio, exer- 
citationem veritas, veritatem otium in ejus investigatione 
collocatum. . Nec enim est profecto aliud , quo virtus pa- 
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(do doxtw, oüx. Éaxv do. Opyavov, $ xrorbv Gperà, 
Tv dAnfde Aóvoc, 6q' oU mwapoLUvetu 5j quy) xai 
Coyrupsicat, xal oóx elBuia. uv pavOdvet, p.a 0o0ca. óà 
QuAdvret &. Ep.aUev, quAacrOUGa B£ yoTcat, ypou£vn 
5 0i ob cgaXAstat. — ToUro fj Gtatpi63, xoUro f a0), 
d)nüstac ueXéo , xaX t£v Bou , xa Boum Aóov, xal 
vXoxoxeu jugi, xal doxnot xeAoxayaütac. — El 
p.v oov vuUxa. Em ob8iv guvceet xiv xaAOv, 1] auv- 
v£AoUvcd ye o0 OsiBaxvat 002 Tjoxnvac, d ex, xoi 
I0 Óc. Éruye mapaqvyvópava , oxnv) c5 yof, eloovye- 
Aiag ditov dvra qT«. Ei 5$ vo)ro piv oü8fl; pice, 
oíj obvo pgéprvev, GÀrüetxv Bà xol Oye, Aóyov, xal 
dpechvy, xai Yvotw vpou: xat Gne, oüx. Éocw Évépux, 
Aa6civ, 3| mspl a0rà mpayt.xteuópuevov, ob Gov 3) 
I5 ck oxutorop.xk wu mspl aück dyovvac cy0X3v, 3| xà 
y àxsucix uj poc c6 Batüve xal O) mropt Otnueptoov- 
vac, 3] vk xuÓspvntixk uj 8n avtovpyoüveag xal vau- 
tOXouévoue; mpdrrovrec pàv caUva. dOrxoüpev. oblv, 
droÀstmóusvot Bà abvG, xal pnÀó6orov éGwtt v3 
20 quy xol diyovov, Jjkev &v voxgie dit xal cloaye- 
Mag. "Eyó piv, 8 vouito xal 5(xata dpa xal dn- 
05 elvat, drsAoytod env poc Oj.aic, o &vOps; KAato- 
pévtov dEu) 5b Ope ud, abcó0sv DOuvé£yxat cy Vigov, 
4X ixtysiv «0 Vüv Éyov, abtórtao O& xal Qeaáe Ye- 
25 vouévouc tv avv éuol, el uv vt xpnaróv meprri- 
qveo0a: Bóteve Gt9ary OÉveec Épyo, &gstvat vc vpagie el 
8b yg, vóre ÜÓpkeie pv dnpteis0s «à bpiv Coxoüvea, 
fip.et, 83 xal Óc mepl abrGv xaXo BouAsuadusÓa. 
4. Taura Aévovtoc xal dxoAoyt,ou£vou vo0 Avata- 
30 yópou, yeÀacovrat, 6x 10 £lxóg, ot KAXatogévtor o) 
q&p 93) ew espóc v& Ober elvat cxi, yp, dA» 
$à obobv $itvov abtü) Aeiétevat, x&v dxsivot xavadyn- 
gícovvai, — El 8€ mov t; olo; OwacroU yopav Éyetv 
u3 xuduo Aey&v, dÀX, Smep 59) jstpovova. Bxa- 
35 100 uóvn, moti) TG) elü£vat mc toUtov o0y &x dài- 
oxG»v, 000 oc qeUvoov Yoaq?yv, droAoyutrat , el'ce "Ava- 
Enyóoxc dv Kyatopsvatc, eee dv "Eséco '"Hodxsetcoc, 
eise dv duo Tluüayópac, eire. iv 'A68vpot; Anuó- 
xptroc, ese. dv. KoXopGvt Eevogdvzc, tirs. dv "Ea 
4o IIapuev(ong , stxe v 'AmoAÀowía Avoyévnc, sive tc dA- 
Aog và)v Dutioviov. Exelveoy dvÓpaov: à22' EE. loovtulas 
obvoci ms(Onv xal Oux)eonevoc, guvet& auvsxoic Aé- 
vov, xai migTk TicTOíc, xal Év0ra évO0fowp — Uc. c3 
toU dvOpoyrou duy, fveuss coc Ouvagiets coelo xod yo 
4b pac xal oóGEtg, (0czep Ttvx dÜpoltv Euvolxzciv mó- 
Aetog: 3i x5 piv dpzov xal mpo6ouAeudievov elc dxpó- 
vOÀtwv dvavayOv, l2pócac ato, TÀÉov obÓiv oco 
mpocíraLe AoyiwsuoU: v6 Ó' dxudlov, xal mpdtretv Óst- 
vov, xal csÀegtoupveiv Íxavóv tà BouAsuüÉvra, cuv- 
so Vip te xol Euvexé£pace Ov Ümwpsolac mpocraviudituv 
tQ Beusutuxüy cpirov Ó' a, vo &pyüv toro mA 
oc, xai dxoAacTov, xai Bdvaucov, xal puscrüv dv 
ériÜupaiv, peoróv Oi dpowv, pecvóv 0b ÜÓpsux, 


(r. 424,428.) 


p.oxov Bà fjBovv  mavroDamü, cpitnv Éyew pot- 


DISSERT. XXII. 89 


retur, instrumentum, quam vera ratio, a qua exacuitur 
animus et accenditur; ita, quee ignorat discit , que didicit 
conserval, qua conservat ad usum confert , in usu non fal. 
litur. Hiec est illa meditatio, hoc illud quod accusatis 
otium , veritatis studium , ars vita», rationis robur, anime 
praeparatio, probitatis exercitatio. Haec si cuncta nihil ad 
virtutem honestamque conferunt vitam, aut si conferunt, 
non tamen institutione ad ea consequenda aut exercitatione 
opus est, si quidem temere et fortuito nobis contingunt ; 
quod facimus res scenica est et. inanis species, atque adeo 
delatione digna, ut vis. Quodsi nemo tam insanus cst , ut 
hoc dicat ; nemo, qui non fateatur veritatem rectamque ra- 
tionem et virtutem, legam praeterea justitizeque scientiam, 
non aliter quam multo circa ea studio comparari posse 
(sicut nullus sutor esse potest, qui non prius huic arti va- 
cavit; nec ferrarius faber, qui non diu prius circa caminum 
et ignem haesit; nec gubernator, qui nunquam navigavit, 
nunquam tractavit mare), nos quoque in neminem injurii su- 
mus, dum h&c agimus : contra, si h;ec. negligerentor a 
nobis, nostrumque animum pro deserto jacere ac sterili pa- 
teremur, merito accusandi, merito deferendi in jus esse- 
mus. Et ego quidem, quz vera simul et s&qua esse exi- 
stimo, vobis respondi, viri Clazomenii : a vobis autem peto, 

, he in prsesenti quicquam statuatis; sed tantisper judicium 
differatis , dum eadem hzc studia mecum ipsi inspexeritis : 
e quibus si quam ad vos utilitatem redundare ipsa re expe- 
riemini, me ut absolvatis; sin minus, vos quidem, quod 
videbitur, judicabitis , ego vero ne sic quidem bono consilio 
ea in re destituar. 

4. Orationem hanc defensionemque Anaxagors& , ut ve- 
risimile est, ridebunt Clazomenii ; nec enim magis creden- 
dus esse videbitur, quam accusatores : nihilominus tamen, 
vel damnatus ab illis, vera dixisse censendus est. Si quis 
vero judex sedere possit, quem non faba creaverit , sed 
scientia, quae sola est legitima judicis creatio; apud hunc 
vel idem ille Anaxagoras Clazomenis , vel Ephesi Heraclitus, 
vel in Samo Pythagoras , vel Abderis Democritus, vel Co- 
lophone Xenophanes, vel Elec? Parmenides, vel Apol. 
loni: Diogenes, aliusve aliquis ex divinis illis viris , non 
sicut noxii solent, aut rei, causam suam aget; sed ex 
sequo, ut res fert, orabit; sapientibus rationibus apud 
sapientem, veris apud verum, divinis apud divinum 
judicem utetur; his nimirum : Triplicem animse humane 
facultatem deus immortalis tribuit, triplicemque sedem et 
naturam ; non aliter quam si una in urbe diversos congre- 
gasset homines : quarum primam, cui imperium, cui pru- 
dentiam tribuit, in ipsa arce locavit ac constituit, neque 
illi aliud preter munus assignavit rationis : alteram, cui 
vigorem quendam externum concessit et efficaciam , qute 
in actione eorum, quz jam deliberata sunt, versatur, ut 
promptius priori illi , quee deliberat , morem gereret, cum ea 
conjunxit et quasi connexuit ; tertiam vero, quz nihil aliud 
est , quam iners qua:dam, intemperans , illiberalis multitu- 

! do, qu& cupiditatibus , amoribus, petulantia, voluptale non 
una diffluit, tertio loco constituit; quam vere possis segnem, 
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(1, 429 — 422.) 


pav, olov OXpóv wa dpyóv, xoi moÀóguvov, xai : multivocam, mutabilem, insanamque plebeculam dicere, 
moÀora05, xol ÉuzXnxrov.  Taórn 9) vevenuévis 


ts qoyTis, v3 olxovopa tjs x00 &vÜportou cuvcdkeux, 
axácts éyytyveoOat Uil, axo Exeivo v0 £v mÓAect má- 
5 0o. — "àv fj uà &üOatquov OX Baoceuexat, xov dÀ- 
Av pego» sixóvrov, xarà cv coU OtoU vopkov, t6) Ou- 
vapévo xal vequxóvt £n yeto0a:, *H 83 taíTrs ÉÀ- 
Auxeovépa xocv' süDatkov(av tO), &pirroxpatiav óvo- 
pátouca vhv Gv dv Duvdyii EuvEAnAv0Óctv &oyv, 
10 Zudcrov. gév dat Bacüevopévnc, xosírvow O6 Orpko- 


xparouu£vr , loyvpk pv vic xal mpaxTuc), xav& 7). 


Aaxovixdyv, 3) Knzochv, 3; Mavrwocly, 3 Ex; vuchv, 

à Gerca) uds moAcelav lerapévn, quóruo; 5: dyav 

xai qiÀóveuxoc, xal Sógspis , xxl moAumpdypunv, xai 
I5 tcnxoc), xal 0apsaAéa,. — "lotrov 9' «0 Tohtce(ag vé- 
voc , 3j dvo uiv. eUqniiov Ünoxpasía, xo 5à &An0lc 
dy Xoxpaxla , xav nv Accu, 3$ Zupaxocíav, *; Mt- 
Xnolav, Tj «tva d)Xmv mAfiouc lav, moXUQuvóv vt xal 
&xóAactov xal vavrobamóv. 

b. "ouv 8) moAveediv. vpla cato. jtgefpuoca. plo 
(Bot; &v. dv ávOpiymou uy xatk uiv v6 BouAsuctxbv 
xal &pyixbv xal ixmoDov VT mpdbet c& xat yetpoup- 
ya , cb Geropittxbv uyfe révoc cb O8 mpaxtuxbv, Beo- 
vspov Üturépe, viubjuevóv v& xal Boxusatdpevov- ev 
25 «c iv &v6pl Ónuoxgac(av oü yalemóv iBeiv- moÀU yàp 

«b vf moAtts(ac toUro Yévoc Emwéperas mücav luyv. 

Koi coUxo plv datíov xol &moyttpotovoríov coU ápl- 

dou: Üscoplov O6 xpdEev ma paa) opévoy, Exavípav vvy- 

y, dvoucav coU xaÀoU, vhv piv Üemplav xavk vv vvüi- 
40 gtv, c)v Ob npübiv xavk vv &oevhv, morípuv mpott- 

unríov; "Axoxolverat 6. Adqoc, Ovx el piv. xat cv 

ypeixv abviv lavápsUn, mpotuustéov vv mrpüSw: el à 

xack vÀv alt(av vo0 vevouívou xzÀGx, mpotuunvéov 

v)v Oepíav. "(aace xol arovbie Éxavépo omstodp.evot, 
35 yeluouev. Tàc Ouvdpiet, xal c0 cy7iua ToU tou coi, 

&v6pdcty 3| xaxv& qUotv, 3 xa0' $ouxtav, 3j xav& «uy. 

Kal ykp qUast Otxgépsi Écepoc Éxépou: 6 àv &v mpatet 

üfacÜsvav, tüysphe O6 vw; dv xatà vv joy wpXq 

Ücwplav* & à àv uiv Ocopla. xauatapóc Ov, np&rcttv 
40,8à dppmqiévoc. — Aslatnot Oe xat fux(a ToU; dvOpac 

veoct toc uv vo fj molitus "Opmnpos Met, Xx&Yo) Tti- 

0ojat , 


Nét 0€ 1e mx&vi). éxéotxev. 


Néoc uiv q&o v 6 qiAcogoc npaTrétu, Aeyéto , To- 
$6 AvteuécÓm , ccpattuécÓn, &oyévw. — Kal y&p ol. IDa- 
vOvoc érl XuxsMav Soóp.ot xal móvot , xal vept Ateova 
GT0u93), xor vv dxudy éyirvovzo vr, Suxlac qmpod- 
c«vra. Ó' adcóv Ünsó£caro Axaónuía, xal Ba0cia ayo- 
à , xal Àóot xaÀol, xai Otia derat toc , £v mo) 
60 xai áp.ptÀapet dela xavaviüÉevov xo ToU. Biou cé- 
Àoc. — Kol Zsvopüvca. veavusuop.evov t£v év «oio Éoyotc 
QU, Ynpdioxovra 5b dv voi Aot; éxaiv. — Aiíoet 
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Ad hunc modum quum sit anima dispertita , in hac bomi- 
nis totius coagmentatione recte disponenda, non aliter quam 
in urbibus, oriri solet seditio. Jam ex urbibus ea, que 


. beatissima est , regio paret imperio, reliquaque pars homi 


num ex przscripto divino ei cedit, qui et imperare potest, 
et in hoc natusest. Quae paullo minus beata est , ea impe 
rium summatum aliquot, penes quos pracipue est pole 
8tas, aristocratiam vocat ; quie, ut regno cedit, ita populari 
statu melius est constituta , potens , rebusque gerendis ide- 
nea; qualis aut Laconicse, aut Cretice, aut Mantinice, 
aot Pellenicse , aut Thessalicze est constitutio reipublicae, ce- 
terum ambitiosa nimis, turbida, seditiosa, quae et multorum 
satagat, et temerarie mulia agat et audacter. Tertia forma 
est, cui speciosum fecere nomen democratiam , quum re 
vera nihil sit, quam summa plebis infim:ze potestas; qualis 
vel Attica, vel Syracusia, vel Milesia, aut si quod aliud 
multitudinis imperium, in se divisa est, intemperans, 
inconstansque. 

5. Tribus his reipublicae formis tria in animo nostro re 
spondent velut ex illis expressa vivendi genera : parti prime 
illi, unde consilia proficisci diximus, et qua imperamus, 
quie ab actione externa et operatione est remota, coplem- 
plativum : secundum genus tam liic, quam ibi, cui secu 
dus honos tribuitur, activum est : at vero democratiam ir 
venire in homine nullo negotio possumus ; plurima enim 
hujus reipublice formae vestigia per totam animam diffos 
sunl. Quod postremum in presentia preetermitlemos, 
quandoquidem de primo loco in cerlamen venire non debel. 
Sed si activam cum contemplativa conferamus, quum 
utraque bonum consequatur, altera per scientiam, aller 
per virtutem ; utram praeeferemus? Respondet ipsa ratio, 
usum speclemus ex eoque solo dignitatem «estimemus, 
actionem pravferendam esse; si causam rei bene gerende, 
conteinplativam. Quare melius alteram alteri conciliabi 
mus, si tam ipsius anime potentias, quam vivendi genera 
hominibus vel pro natura singulorum, vel pro aetate, vel 
pro fortuna distinguemus. Primo enim non una aut eaden 
omnium hominum natura est : alius enim , infirmus aclio- 
nique impar, ad contemplandum promptam expeditamqu 
habet animam; alius contemplando cito defatigatur, actioni 
contra sufficit. Secundo &las quoque non una eademque 
homines distinguit : juventuti enim convenit actio; quod 
Homerus voluit , cui assentior, quum dixit, 


Decet quodcumque juventam. 


Philosophus ergo, dum est juvenis, agat, dicat, rempubli- 
cam administret, militet, imperet. Nam et crebri illi Pl 
tonis in Siciliam discursus , crebrique labores , et quicquid 
Dionis causa egit , in ipso setatis flore acciderunt ; senec 
tem contra ejus Academia , profundum otium , pulcherrime 
disciplinze , atque inoffensa excepit contemplatio, in mullo 
denique atque amplo veritatis studio extremum vilze finem 
posuit. Ita Xenophontem amo, qui in actione juventutem; 


, laudo, qui in sapientie contemplatione senectutem egit. 
8b fon xal voy; vov [£v Y&p Suvapet xal mater &vocy- | 


Postremo nec fortuna una eademque : alii cnim potentiam 


(1. 433—458.) 


xaí« mspu6aÀs, vv 0b GyoMT xal fovye mpocnvst 
Óv cov plv éxutvio dv cip. dvaryxalo &vBodzopsvov, vov 
63 xol paxap(to xol éretwo, uaxagito [iv vr. myo- 
A, éxatv) 83 cT laroplac. 

b. 6. AXAX xbv pàv x. tT Eóporrrc éd cv "Aoíav 
nÀéovca , fva. 9n Xv Alqureclov. Tiv, xol o0. Ne(Aou 
tà àx60) ke, 1) xupaqlOne Om, 3) Govews Gévouc, 
Bouv, 3| spaYov, paxaplzop.ev cj, Ü£uc* x&v émÀ TOv 

. "[exgov 11, 2.05, xàv. 00v Téryov 5, x&v 15 abco- 

10 tcr Y$vnvat. BaGuMvoc xeuzévrc, 3) 6v iv Edpüsot 
otav, di cov dv ' Dig cdqtov, 3) cv £v "EXXqanóv- 
vt tory * xat x Tic Acíac éni viv EX) Tepatoüveat 
ax0)ot, 1| éxt vào AO vum véyvac, 1] ert vob 67a 
OuoUc, 7j énl voüc dv "Apyet vortouc. "Oppo 56 xal 

16 "O3ucosUs cogbc Ot oJ) mÀkvnv* 


Ilo)Àó» 9 &vüpcrrov U5ev dotsa , xal vóov Éyvoo. 


T&à 8? 'O3uccéex; Oedp.ata. 3) Golixec Tioav, 7) K(xovec 
ol «ptor, 7j Kuik£ptot ol. dviaot, 7?) KoxDuorcec of Ee- 
voxtóvot, 7j vuv qappaxi;, 3| rà év "Aóou Osdpata, 
20 3| ZxO)Àa, ?) Xdpu6Oi , 3| "'AXxtvóou x7joc, 3) f, Eo- 
pa(ou «üXj: mdvra Üvrtk, mdvra ig fuspa, müvta 
dria. Tà à coU qUiosópou &vOpbc Osauara tO si- 
xdcw; 'Ovetpo và; AU ivapyet, xal mavevayoU msptpe- 
popévoy ob xà àv aGa. odBap.o0 axé£)Aecat , fj B3 yog 
35 xpótigtv. éri m&ouv Y7v, ix YT im^ oüpavóv, mücav 
iv mspatoup £v) OdÀacvav, cav O3 Bwpyouévy 7v, 
mávta ó£ dépa Owrtapévn, auvü£ouga 4i , aupms- 
pueeponév aeYuvn, cuvOeOE uv tà) «àv d) diaxpev 
X999, xai uovovouyl vip Ad cuvotxovop.ouca. ck Óvra 
30 xat cuvctavvouca. "Y) axóÀou axaplou , xal Otap.dtorv 
xaÀQv, xai óvelowv &Àngwaüv. 


D nnmad 


AOTOZ KT'. 
El xoaAóx; IXA&tov "Oynpov 1? 1toAvce(ag taoytfjaaco. 


t. "HA6ev sl; XZmptnv XupaxóGte; cogit, oó 

35 xac& cv ITooó(xou xaJAQoy(av, o00$ xavà «3v "Irníou 
x£veoloyixv, o00à x«t vv l'opylou-pwtope(av, o05i 
xacX «3v Opacujdy ou áOtxlav, o0: xav. dÀXnv mpa- 
qu.acelav Aóyou mapsaxsuagpévoc: dÀY. 3v v9 Zupa- 
xoci copi fj véqvr, aoxo Éoyov, xexpapvov 6pioU 
4o 4 pela xal fBovi. Tà v&p ja xal xà atxia fouou vov 
cup4uetplate xal xpdgect xal mouxtMat;, xal v7; Oi 
Tupc pig, abck faurüiv mposQoportata slvat ma- 
psoxsóate* xai 3v xohU 156. MiUa(xou xAfog dv oiq 
"EXJkwet xatk ópomoiav, óazep t0 QDe(ou xatáà 
&& da uarcoupy(av. "Hae. 53) xol elc cv Zrdprov obtoc 
ávio GuvactsÜoucav vóve, iv doyoUcs tij mÓÀst xol 
ÓUvagav. yevvaiav mepibeO Xn évn eüeirtiq àv £0O0xijAov 
aocip qavelatat «Xv cérvnv. To 93 3v doa o0 rotvüov - 
d) «Gv AaxeBataoviav ck c£Àv, dvaxaYsadqevot tov 
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actionumque necessariarum preebuit materiem ; afii quietem 
otiumque lene indulsit : quorum alterum laudo , quod , ubi 
necesse est , virum se exhibeat ; alterum et laudo et beatum 
judico: beatum otii causa judico , laudo scientise. 

6. Elenim si quis modo ex Europa in Asiam trajicit, ut 
JEgypü situm, et Nili ostia, aut altissimam pyramidum 
molem , aut aves peregrinas , aut bovem videat, aut hircum ; 
beatum propterea eum judicamus : item, si qui Istrum, 
aut Gangem spectatum abeunt; si qui Babylonis evergm 
ruinas, aut Sardianos amnes, aut sepulchra Trojana, aut 
oram Hellesponti propriis usurpare oculis gestiunt; quam 
multe ex Asia classes in Graeciam , vel ad artes Atticas, 
vel ad iras Thebanas, vel ad Argivorum loca celebrata 
perlustranda trajiciunt! Homero Ulysses longi erroris causa 
sapiens vocatur, quod 


Multorumque hominum mores lustrarat et urbes. 


Et tamen quid Ulysses preter Thracas, barbarosque Cico- 
nas , aut tenebricosos Cimmerios , aut mactatores advena- 
rum Cyclopas, aut mulierem veneficam, infernasque ima- 
gines, aut Scyllam, Charybdinque, aut hortos Alcinoi, 
aut Eumsei stabulum lustrarat ; quae momentanea , caduca, 
fabulosa sunt omnia? Hominis vero philosophi spectacula 
cui comparabo? Somnio, mehercules, evidenlissimo, in 
quo ubique circumferri nobis videmur : in quo quidem 
corpus eundem servat locum , animus vero exit per totam 
terram, e terra in ccelum fertur, mare universum circuit , 
universam humum pervagatur, universum aerem pervolitat ; 
uhi cum sole currit una , cum luna circumfertur, cum cetero 
astrorum choro circumagitur, e£ propemodum cum Jove 
universa regit et ordinat. O peregrinationem beatam! o 
spectacula pulchra! o somnia verissima ! 


DISSERTATIO XXIII. 


An recte Homerum e republica sua dimiserit Plato. 


1. Spartam olim veniebat Syracusanus quidam sophista , 
qui neque elegantiam dicendi cum Prodico , neque inanem 
garrulitatem cum Hippia, neque artificium orationis cum 
Gorgia, neque injustitie patrocinium profitebatur cum 


. Thrasymacho , nec in ulla denique liberalium disciplinarum 


parte versabatur ; contra vero tota Syracusii hujus sophistze 
ars in ipsa actione, et quidem tali, quce cum usu pariter 
quotidiano ac voluptate esset conjuncta, ponebatur. Obeo- 
nia quippe et cibos variis condimentis apte concinneque com- 
positis , igni admotos gratiores, quam per se erant, efficie- 
bat ; ut propemodum non minor jam esset apud Graecos in, 
hac arte gloria Mithzeci, quam in statuaria Phidie. Spar-, 
tam ergo se contulit bonus ille vir, quo tempore illa reliquis 
adhuc imperabat urbibus nobilemque illam suam integram 
servabat potentiam ; liuic urbi artem quam profitebatur gra- 
tissimam futuram sperans. Quie spes eum vehementer 
frustrata est : magistratus namque Lacedeemonii statim ad 
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VI. 429 — 442) 


dvbpa, ixÉkeuov aüvi) lida cT Xmdocne adc(xa ^ se vocaverunt hominem, jusseruntque finibus suis excedere, 


p ele d)Xmv 7v xa dvOporrouc dAÀouc (Épisuev 1*p 
mo voU movtiv OticÓat «pop, dvayxalac u&XXov 1) 
TEy XT; c, xal c& aetuata Frei dxoldxsuva xal &v&, 
& x«l uwrSév óporowü Oróutva, oó p&XAov 3) cà cGw 
Asóvttov) , &riévat à. dxeiae , Év6n xa elxbc curüdac- 
cav abcG) vv végvnv, BU fiBovis xal yosíac coc 9n- 
ptoupyooe aot7;; danatogévov. Oüvw Miatxoc 57)0s 
Znxdáprn a0c, vÉjyvr,* xapeDezavro 5$ aóvóv oby $jvvov 
I0 oi d))ot " EXAnvtc, xac&à vh Éxavxov fSov)v darató- 
psvot, o0 xatk vÀv mapk AaxsÜmuioviot; duwuiíav 
Ürsptóvtec. 
2. El 5b B&b xal d)Aag mapaxaMéca: eixóvae cip 
vapovrt Avo ospvoríoue «Tic Mifaixou véyvuc* 8- 
15 6aiot aüÀvyttx)v Éntenosuouct, xal £avty 5$] OU a0AOv 
p.oUca Emtyeptoc xoi« Bouorotc: "AOnvatot Aévetv, xal 
écviv fj mepl xoUc Aóvouc amouD), céy vr) 'Acvucl- xai- 
Osop.avx Konrix& 0700, ópetbactat, cozetat, Bpduot- 
tk Orcroux& (rxuc), tà Kupnvaixà Buppsiat, cà 
20 Alvw)uxk Aneteiat* dxovcilouctv "Axapvivec, meÀtd- 
Couct Ooübuc, vratrat mÀ£ovuct. "E&v 0$. petaüTc cà 
éxvenBeópava dAXov poc dÀXouc, volitóget; tke céÉ- 
yvac. TC yàp Bei dreeiposate vebov, 7) duodcot; adv, 
3 ópetou; Urrcoov, 2j rein. olxoUot pou, 1) 6n xau 
a5 tóbov, 3] vobóveie damicov; "orto oóv. dvratta Ou- 
xÀvpecavro vic TÉyvac ol cómo, j| ai pucri; tv 
y poxt£vov, 3] at qiitat cOv dn' dpyTis EnvrnBeuÜévev, 
xai oU raórk Éxdcrotc, obre m&o. c(utov Dict dvlon, 
oUc& dcuxov ttctv. Oct ui) müoww, d) eüboxiuei Éxa- 
30 otov xavk viv yptiav vOv ÀAaÓóvtov: ti xtÀUtt toUc 
17,5 xaAT taUvn T0Àete oA rac, obz ITAdvov 0peya- 
[evo vi) Aot Ur vóuot Eévote xal o0 xaÜe pu. mpaévou 
ti) Tí moXÀDv Éüti xavdxicev, aU0i, xo Aóvo Éystv 
xol ToUtou; Émtycpux. Gcva aUcOv vopuud 16 xal ért- 
35 cnOcUpaxa , Cup reguxóra c7, ix matÓtov coo, tuu 
p.eva. dv abvoio xavà vy ypslav abvo)v. ixelvav, oüx 
&ctalóusva Db mapk voi; d)Xow éms u3) xdxelvoi, 
floj.ocev ; El plv &p m0tv móAet ttapa6d)) ouv, xat 
moÀtte(av oA vtela , xal vop.ouc vov.otc, xal vop.oüécov 
40 voj.ofiécr , xat *pog?jv too Éyot &v vtva fxiv Aóyov 
$ ibéxacw, vottÓs , Üupsuvopiévoi c0 map! Éxdáarots 
üvO£ov- &l O6 tt; ufpoc «00 OXou d'rotep.ópevoc, xa0' 
aücó oxoroi Out pagrüpew TOv ypogkfvov ToU, 7) 
uj oót y' &v xol cà d))a mávia, olg dvüporroi 
4& ypOvtat, xat (cov àv TUj0t tpi, xol detplac, xal 
&uxteAot dv digito menoiguo. xoloex mÀavoueva. Kal 
4àp ai xpogal, xai và odppaxa, xoi xà Otavcpata, 
xai vd)Àa 6ca «7j ti)v dvÜpirmv ypsia dvaxéxpavat , 
oU Tcv ÉEzic O.otx mévra, dÀAà c6 aco 0v vov, uiv 
$0 ÉG)odys, àv 8&. dvne, xal vóv. plv sUgpave, vov 5i 
jjv(acev: Éxaccov vào codvov fj ypsla, xai 6 xaipbc, 
xal f, 6ró0sai, 100. Biou Éxtpa érépo qaívecÜat mouit, 
3. Octo xolvuy &yÓvctov voótov, pera vec ad mepl 
*Oy-fpou axonüusv &Oexdovux, uda , 000. Gee, TIDA4- 


aliamque in terram, populumque eum se conferre, quem 


; probahile esset artem ejus honore prosecuturum, et ob 


voluptatem et usum antistites ejus amplexurum : se enim 
statuisse , si quo condimento cives egerent , non aliunde id, 
quam e labore esse mutuandum, ideoque necessario tantum 
cibo, non artificioso sibi opus esse; quippe quum in nu- 
triendis corporibus nullis illecebris , sed potius simplicitale 
quadam victus uterentur, quz» non magis, quam leonur 
corpora, egere coudimentis existimabant. lta Mithercus 
cum arte sua Sparta excessit ; nec tamen minus proplere 

reliquis acceptus fuit Graecis, quorum pro voluptalis suz 
studio singuli amplexi sunt eum, non pro contemptu Lace- 
deemoniorum rejecerunt. 


2. Quodsi et ab aliis videntur artibus non paullo, quam 
haec Mithbzeci fuit , honestiuribus exempla esse desumends : 
scimus Thebanos tibiarum cantu delectari , et hanc musam 
quasi vernaculam esse Boeotis : Athenienses eloquenti 
operam dant, ut vere oratorium studium dici possit ars 
Attica : disciplina Cretensium est venari , montes superare, 
sagittare, currere; Thessalorum studia equitare, Cyrenen- 
sium aurigari, /Etolorum przedari ; jaculo Acarnanes , pela 
valent Thraces, insulani navigant. Quodsi alioruu studia 
ad alios transferas, perit natura atque usus singulorum. 
Quid enim navibus mediterraneo opus est ; aut tibiis, qui 
inflare eas nescit ; aut equo, qui in montibus, auf currice- 
lis, qui in campestri terra habitat ; aut arcu cataphracio, 
&ut sagittario clypeo? Sicut igitur in illis diversas arles 
diversa loci populique ingenis, aut diversa consuetudo, 
amo : suetudinis sortila sunt, nec eadem omnibos 
conveniunt; neque quicquam aut omnibus gratum, quà 
quibusdam est ; aut quia non omnibus gratum , invisum qui 
busdam; sed prousu hominnm laudatur unumquodque : quid 
vetat eos , qui tam praeclare reipublicze cives futuri sunt, 
quos in libris suis Plato sub novis legibus, et quie nibil 
cum vulgaribus commune habent, eduxit et in civilatem 
coegit , vicissim habere, per eandem fictionem , hos quoque 
consuetudines quasdam , leges el instituta , quibus a teneri 
innutriti sint ips:, quze ab ipsis in lionore habeantur o 
usum proprium , neque apud alios, quibus ea non conve 
niant, contemnpantur ? Si enim urbem unam cum allera, 
aut cum republica rempublicam, aut leges cum legibus, 
aut cum legislatore legislatorem , aut cum educatione ede- 
cationem conferre nobis esset propositum ; non sine raliont 
institui posset talis quiestio, ut exploremus quid deest 
singulis. At vero si quis partem totius segregratam sumat, 
eamque seorsum intueatur, deque ea ex bominibus, qi 
vel usi ea, vel non usi sunt, inquirat : ita fortasse fitr 
possit , ut omnia , quibus utuntur homines , seque ab honort 
et infamia distent , nec decerni queat utrum alteri sit pe 
ferendum. Quippe et educationes , et remedia , et vivendi 
rationes, aliaque, qui in quotidiano hominum versantur 
usu, non omnibus eadem sunt prorsus; sed unum s 
idemque huic conducit, illi nocet; huic jucundom, n 
molestum est : facile enim aut usus , aut occasio, aut "u 
institutum efficit, ut unumquodque horum aliud alii 5* 


videatur. " 
3. Qui quum ita sint, ad Homerum transeamus, x 


eo disquiramus quam justissime , non qui Platonem -— 
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twvt ya(oet &cuxdtov "Ounpav, o00' Gccu; "Ojmpov 

Ooj.dizec peepupdiuevos TIAdrovt* o0 Y&p Buxexivjoovat 

ov0à &mécyivat Éxdtepov Üdcépou: à) Éteoci mou 

xxi vk [Dvovo; cdüv, xai Gaupdtetv "Ownpov. 

6 "Efsovt àà 0e- mtv olxitec IDifvov. t. Aóvwp, 00 

Kontuxv, o95à. Ae puchv, o08 IEeAorovvaoiav, o003 

XuxsAuchy, 0085 uk AU 'Actonív* 3j ko &v cowxócny ol- 

x(Cov noXv, u3 6r "Ousipou àv iOnf0n tóvov , G))& 

xai Tobc "Ouipo "Hot8ou xat "Oppétc, xai el cw 
I0 d))v xac uoUca otntuc) xatemdbrtw (xav) tác 

Tw víov duy xal Onuavoryetv, xal $5ovf, cuvidet 

&vaxtpvávat modo &Àvüsi, AóYouc: àÀX' Éartv aci) 

Euvolxnt, xal 3j moXvcela. vtyvouévn, Aóvo, xatà c0 

dxoibéacvavov [i3)Àov 7| yoeuoBÉovatov- Óvrep vpórov 
15 xal Toi, tà dydAuara coUtot, OtarAdTtouctv, ot tüv 

«b Tap! Éxdatou xaJóv auvavayóvtes , xavà viv v£g vuv 

| dx Duxgópov aepo. düpolcavrse slc ulpenatv uíav, 
xáJXoc Év Gytic xa dovtov xal fjppocuévov abo abc& 
übevoyácavco* xal oóx àv tÜpeg ai) &xpiblo xatà 
20 &XfOetav did quet Opovov. "Opévovzat idv v&p al c£- 
yai 000 xaXAiatou , at Bà dv voci óp.at xal yoriat 

&roAs(rovrat vov. vey vOv. Oluat 0, el xal c1 3v dv 

dvÜporrot QUvag.to mÀactoc codo capxivow, Eup.- 

qoprjdavttc &v ol Ovtoupyol càc Buvdute Eu évpuxe 
25 Yi; xal Tupóc, xal TGv Óca voUrotg &ppocüÉvra ce 
xai Óuolopcavca cuvictnot vh Guudtev UO, 

&néqnyav &v, Gc ve sixóc, copa áórlo gapudxou xol 

pxpyaveup.d oov. xol Gurvenudiov lacouxiv. Ei 0Ov ttc 

éxs(veoy. vtvóc c6). ÓnutoupqG)v &xobcac vop.otetoUvroe 
30 toig Üm' aUcroU mÀacÜctot vip Aóvto- Óct dpa. Oef,covcat 

o081 *[rmoxpd touc lwpévou ap&c , GjÀ& yp) aoxélavtac 

dpi) àv divüpa. xal yploavcac uópuo dron£pyrst map! 

d)Xouc, eüOoxqu/covva xst Órou lv vÉy vv faoaxa.- 

À& ^4 vococ: xta dYavaxtotn Trpoc aüt0v, ó)g drud- 
35 Lovra. Xv 'AcxXwrmio0 xal cv AoxinyTtabOv c£yvny* 
&pa oà xacayéAacroc &v vÜyvorto, alvíav mpocpéov 
v p) xarà dru(av maparosgévo lavouchv, dA 
poet xaxà yos(av Osousve) abtz, urit xaO fbovhy 
deratonévo ; 

4. Aóo yip Ovcv coítuv, Ó9' àv "Opmpoc xol 
*Hoío8o xal datu dAXoc iv &ppsovía rovntuxt] eo00xi- 
pot Tjouv, yoslae xal fSovzc, xa oü8Értpov aütoiv 
émvcBeuen ck Iw xj IDAdcovo; olcteía, odve xazà 
Av xptíuv, obvs. xav& vv fOoovjv. "H ve qàp qpsía 
46 kuvexjAata. aUvots sl, tpoy?,y dxgibT, xat dxoópiata 
ávayxoia, oübiv ab0aioevov, o00à aücsloUciov, oói 
olov àv Béfawwto mapk pmcípow maibs, Umó guze 
dióYou vÀacO£vra pU8ov. OQ0iv *&o cix; , o006 ix «oU 
Toogtuyóvro,, OUTt dxoucuu, oUt& maiÓsuMA, oUTS 
dOupj.e Ta p£A00t &v «ic rotxUtrv Ov, Ote xal Ben- 
vat "Opsjpou, v&c obcac mtpi Ostov Ootao EpqusAox 
p.£yaivovvoc, xai cpémovtog tàe tv ToÀÀQv qug 
ix came avcaciae tiq ExrAvbw. Touro 4p 1o 


(r. 3—247.) 
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DISSERT. XXIII. 93 


rejiciant Homerum ;tnec qui Homerum mirentur, Platonem 
non ferant : non enim alterum ab altero divisum est et 
quasi separatum; quum simul et Platonis scripta colere, 
et mirari Homerum liceat. Id autem fiet hoc modo : civi- 
tatem contemplatione instituit Plato, non Creticam , neque 
quam aut Dores, aut Peloponnesii, aut Siculi , aut denique 
Athenienses incolerent : ita quippe si instituisset, non Ho- 
mero tantum opus habuisset, sed cum hoc et Hesiodo et Or- 
pheo et si qua priwterea antiqua musa est, qua juventutis 
animos suaviter mulcere ac delinire, et cum voluptate, 
quam quzrunt juvenes , molliter miscere veritatem posset : 
sed , uL dixi, exemplum tantum civitalis, exemplum tan- 
tum rerum ejus publicarum ostendit; magis accuratum 
quam usui accommodatum. Idem quod statuaril nostri 
faciunt , qui quum e singulis corporibus, qua in iis pulchra 
suDt, cogant et ex tam diversis in unam imaginem artis 
lege colligant, unam pulchritudinem, sanam, concinnam, 
partibus undique conspirantibus etcongruia exprimunt : nam 
in rerum natura invenire non poteras corpus adeo exactum, 
ut imagini eequipararetur. Artes quippe absolute pulchrum 
quaerunt, quum quotidianus usus longe minus accuratus eit. 
Quodsi quis hoc concederet hominibus , ut humanum cor- 
pus fabricare possent; dubium non est, ut equidem arbi- 
tror, quin terre ignisque qualitates, cum aliis, quae apte 
conjuncte inter se et temperate humanum corpus consti- 
tuunt, ità absolute miscerent novi illi artifices, ut neo 
remediis ullis , nec lenociniis , nec preescriptionibus medicis 
in victu illis opus esset. Jam si aliquis ex his artificibus 
unum audiret, qui leges preescriberet hominibus quos 
fecisse eum fingimus, et inter cetera hoc quoque : nibil 
illis ne Hippocratis quidem medicina opus fore, quare ho- 
minem lana coronatum (quod de Homero Plato dicit) un- 
guentoque delibutum, ad alios mitlerent ; ibi enim locum 
et honorem habituram illius artem, ubi vocet morbus : si 
hzec, dico, audiret aliquis, nec equo ferret animo, quod 
AEsculapii, quod Asclepiadarum artem contemneret ; nonne 
oppido ridicule eum accusare videretur, qui artem medicam 
rejiceret, non quam contemneret, sed quam neque usui 
sibi nec voluptati esse posse sciret? 

' 4. Quum enim sint duo, à quibus Homerus Hesiodus- 
que et si qui alii a poetica celebrari solent harmonia, uti- 
litas nimirum et voluptas; neutro horum ad rempublicam 
Platonis conferre eorum quicquam possunt carmina, nec 
utilitate, dico, nec voluptate. Nam utilitatem si spectes, 
tota ea in educatione accurata et salubribus ibi monitis 
consistit; quare neque ullam dicendi audiendique quse 
velis libertatem aut licentiam admittit; nec ullam Ibi fa- 
bulam ex matribus suis pueri hauriunt , quam Ipse prius a 
rumore vano hauserunt. Nullum enim dictum, nulla 
disciplina, nulla delectatio temere et sine certa ratione 
eam intrat rempublicam; ne ergo ibi Homerum requiri 
putes , qui conceptas de diis opiniones cum quadam nume 

| rorum elegantia in majus tollit, bumilesque et demissas 

| vulgi cogitationes ad summam admirationem rapit. Haec 


8Góvatat motrtoU Aóyoc lp mecóv xoci; trüpapupudvai, |. enim propria poetici sermonis vis est, ut male institutorum 
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xax&i; , tspiboj6stv. abtàc, xal uj mapéyetw oy ox 
Bur eet coto sixsi OpuAouuévote Aóyot * GÀ" elaévat 
pàv Urt mowyrud) nüca alvirtevat, xatapavesóeüat 
Bà vOv alvwypdcov peyaXongemüc, xatk vhv Üsüv 

8 O(xnv. 'Onólcy 8&. dte Aacat cb cameevvóv mv xat 15 
dJuenuévov, x0 et dvcaUfia votoócou qapj.axou; Tov 
Av&japatv éxeivov fjoevo "EJOnv &vhp, ei Zovtv a0àn- 
tuc) dy Exólai- 6 02, 0082 duncAot, Fon. "AX vào 
d) napaxalet fjóoviv, xoi cxi Eup.quéc «5 oria , 

i9 xal drxavccov, «al dévaov, érxeibàv. dotntax priv: xal 
pa pmzav)) mpüc awrnplav, ocio cic moie, xol 
dTogpatat vXv fboviv Yéveow. "H. 93, cotxívz, mA, 
$v auvecv joa co $ ITAdicwv, G6acoc f5ovi, xal 0sap. duy 
xaX dxoucj.d twv * ó)ote oUts el Totrrtuc)) mapaoxeua- 

15 cGuxbv. Í$8Sovzic, £oo£Eatro &v abcv, xal moXo uv 
xatà vv ypeíav. 

6. 'Eó) Aéyew Bri xoi cv. dv ávÜporrote devo ob 
vw uóvov TX atcopuevat mtóAet;, GÀÀ& xal Épyo  yevó- 
p.evat. 0)À a xal oAvceuOeioat Ovtix , xal EuvouxtoÜet- 

29 cat voplp.oxc, d'voouct cov "Oumpov. — 'Oyà uiv vào 
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vb Acpuxóv év Atbór, Yévog: dnawvoüvrat B8 obx Óji, 
3))' éx maÀadig dosvz,. — 'Tà 62 tv fap6dpov vl y o 
JAéyetw; GyoXT, Y&o &v Exetvot tà "Ouioou ufowv, dÀX 

36 eUpot; àv Opusc xal dv Bapbdpot, doe) dmeog ouévny 
t&v "Opaipou énGv- 7j yàp &v xal vo «Gv DaoS6v £- 
voc tà dvor óxaxoy eüDauadvet xa vk c)v auvoucíav tT 
tÉ4 vg 16 B6 obj oüvoc Eye, — Ka piv Y&p c& 'Oyá- 
pou Émm, xal éxGv và xd))ucta, xal oavórava, xal 

30 dócc0nt Moócai mpérovca: dJ)' o0 mot xa), o08i 
&el xaAd- o088 ykp xw év pouctx; ueAGv. elc vOluoc, 
o00 ele xpóvoc.  KoÀbv uiv iv moléjgu) xb "Op0tov, 
xaAv àà dv cuu mosio xo ITapolvtov, xal xaXov uàv Aa- 
xeBausovíot; 16 "Eu6avrjptov, xaXov à "A0nvatoi; cb 

25 KóxÀtov, xal xaÀóv uiv dv Buótet «à 'EyxeAsuctixov, 
x«)óv 88 iv quy, vóv 'AvaxAmtxóv: fra piv müca 
p.o90a , 43A 1 ve y pelas oy, Buotov m&ow...— "Av xo- 
vuv xa0' 45ovàv xoivnc "Oyvpov, Sew 8plic eloxuxAei 
motntó)v yopóv dxóAactov xat Baxysüovra, xparoUvea 

40 hBov, Tic "Opoipou e.c. — "Azo etpoxovetq cc )2ovTic 
tbv dvÓpa; 'H3Uc piv q&p, $B0e, d)Àk vb xd)iog 
dxsatóvepov c7 $]9ovTis , xat 13; a péy ov ay oX2v sóppal- 
veg0atc, d)AX émawweiv: d)À Émawwoc cüv jov, piv, 
à) oüx xürb fov. El 58 xa0' $Ooviv tà 'Oyipou 

45 Aaa op.s0a , óc abi juata, óc xilapispata, £eAad- 
vet "Opnpov oóx ix x&v IDzovoc vpogiov juóvov, 
dAÀ& xal éx vGv Auxoópyou, xal ix tàv Kpnmnxóv, 
xal ravtoc y«plou xal tác nóÀcox , Ünou ue1à dor- 
4T; £oO0xtp40UGtv ol móvot. 


MAZIMOY TYPIOY AOTOZ KT. 


(1. 4s — un.) 


hominum aures ita suo strepitu detineat occupetque , ut de 
temere fusis fabulis dubitandi otium non detur : sed ante 
omnia id quod res est cogitent, poetam omnem obscure 
scribere, atque ea ipsa eenigmata magnificentius accipi de- 
bere, secundum dignitatem deorum. At vero in ea urbe, 
in qua nihil plebeium , nulli negligentize locus est, quid hoc 
remedio est opus? Graecus quidam ex Anacbarside illo 
celeberrimo quaesisse dicitur, essentne tibiz in Scythia : 
ille, Nec vites, inquiebat. Voluptas enim alia aliam trahit, 
alia cum alia cohaeret; quze res quum semel fluere capit, 
nunquam desinit, nunquam inhiberi potest : nec aliud ad s- 
lutem restat remedium , quam fontem ipsum sistere , ortum 
voluptatis impedire. Talis igitur quum sit Platonis resp 
blica, nullam oculorum auriumve delectationem adiittit : 
ex quo sequitur, nec poeticen, si voluptatem parit, in hanc 
rempublicam admissum iri; multo autem minus ob v ili 
tatem admitteretur. 

5. Ut omittam multas exstitisse inter homines non imt 
ginarias, sed veras respublicas , quie et optime essent cop- 
stitutse optimisque uterentur legibus, quee tamen Homerum 
ignorarent. Nuper enim Sparta recitare versus ejus ccpit, 
nuper Cretes, nuper qui in Libya sunt Dores; qui tamen 
omnes non nuper, sed antiquitus a virtnte commendati 
fuerunt. Nec enim de barbaris necesse est dicere, quos 
non vereor ne versus Homeri didicisse putes ; et tamen vir. 
tutem apud barbaros invenies, quam Homeric:e poesi mi- 
nime debent : quod nisi ita se haberet , beatissimi ob perpe 
tnum artis usum rhapsodi essent, quos omnium hominum 
constat esse dementissimos ; atqui longe aliter se res habel. 
Pulchra sunt, fateor, Homeri poemata, longeque omniu 
pulcherrima , maximeque illustria, et revera dizna que 4 
Musis canantur; non tamen omnibus pulchra , nec pulchra 
semper; nec enim in musicis modulationibus unus tont 
est, nec unum tempus idoneum omnibus. Pulchrum in 
bello id quod Or(hion vocant ; pulchrum in convivio, qud 
Parcnion dicitur; pulchrum apud Lacedaemonios, quod 
Embaterion; pulchrum apud Athenienses, quod Cyclion 
appellant; pulchrum ei, qui hostem insequitnr, quod 
celeusticon ; pulchrum illi, qui fugit, quod Anaclelicon 
vocant : jucunda est omnis ars musica, sed non idem omninm 
usus. Quodsi Homerum ex voluptate aestimas , rem alre 
cem facis : examen ingens lascivorum nobis furiosoruD- 
que immittis poelarum, qui in lac quidem parte Homere 
sunt prieferendi. Tun' suffragio tuo jucunditatem Homero 
non concedis? Jucundus, fateor, jucundus est; sed longe 
major ejus pulchritudo, quze lectori non permittit ut de 
lectetur, sed ut laudet tantum : laus autem ut cum voluptat? 
conjuncta est, ita non est ipsa voluptas. At si non aliod 
in Homeri scriptis quam voluptatem amplectimur, ut i t 
bie, ut in citharze cantibus; jam non ex Platonis tantum 
alumnis, sed et ex Lycurgi, et Cretensium, omnique r* 
gione el civitate Homerum exigis, ubi cum virtute Jabor 
laudatur. 
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t. KogtyO(to dvógl, óvoj.x Alo oA, rac Tv 'Axvaltov, 
petpdxtov. Acpuxbv, pa. Oxgépov. — "Epi 'Axcalovoc 
veuviac Koplvütoc, *évouc «àv BaxytabGv: Baxyidóat 
&à Kop(v0ou duvácvsuov. — "fac Bb dcwppóvet cb peipá- 
xtov xdi Ürspsopóvst 66oirtoU ipactoU, éxdp.acev slc 
"Axralovoc 6 épaatdc 5uo0 toic Box tate veavlaxotc: 
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Bpo ci) "ApÓpaxuotn vupdvwe mattxk Tj petpdixtov 
moAttuxby, ce 81 o0 cov BÜxv jv 6p ev evocrsapévo, 
Ü6ois 3v 1b xpria, ox Épc OapoGv 83 6 IIspíavópoc 
«5j Eoucía , tapotwei elc vo pustpdxtov. — 'H à mapotvia 
av Tlep(av8pov piv Éravcev 66plLovta, «b 83 uetpdi- 
xto 2roíncsv 8E dpupuévou «upavvoxróvov. — Arr Bax 
so 48 (xev Zpovov. — 

3. BoóAet cot Ayo xa «o0 Écípou «pórou t&v ipe 
vtov toU. Otxatou u(av vé «tva 7| 8euré£pav cixóva; Mti- 
paxíto "Acnxà 500 3jo«v dpa, iDwrtne xal cÜpavvoc: 
6 uy Dbxxtoc Jy 9t tooniplav, 6 53 dBuxoc 5 ütovalav: 

gs Gà có v6 uetpdxitov Óvtuc 7v xav xal épiicOn: diEtov, 

Ghote Ómspibbv «oU Tupdvvou «bv iBuoranv Jonlsro. 
' *O 5» 6x! ópyTi dÀÀa «e dyqotípouc mpooTttAdaxis, 
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"A6nvalot; O6ptc vupdvvou, xal pstpax(ou Odococ, xal 
ow; B(xawoc, xai épaoroU ápevj.  "EAcuüepot cq 
Qa; " ExaguetvovOac dro AaxsBaioviov avpavwrá- 
putt Éportux). — Metpax(ov moXJÀGv xav ipuotol 
qs, 782v Có not roXAot veaviat UnÀa Douc " Exapetov8ac 

toi, ipaocaie xat rot« Pptopévote , cuvérals Adyov lepov 
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vov, xal 5v. dvdvxv ónsppayoüvca cv qiicácov. 

bv Bk xol và petpdxix. épdp.a. cate dipsvaie tou; 
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3. T( 95 ox BosAexat 6 "ExapevvovOac xal 6 'Ap- 
tóBtoc, xoi oi mepl coU dolxou Zopwroc Àóyoi; "Om 
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DISSERTATIO XXIV. 


De amatoria Socratis. Y 


1. Homini cuidam Corinthio , nomine /Eschylo, delicatus 
erat Acton, Doricus adolescens, admodum formosus. Hunc 
Acizeonem deperire forte juvenis Corinthius ccpit, e Bac- 
chiadarum genere, qui tum temporis Corinthi imperabant. 
Quum autem castus adolescens esset, amanteinque libidi- 
nosum negligeret, nocte quadam cum aliquot ejusdem fa- 
milia juvenibus in domum Actaonis comessatum venit ; ubi 
ebrietatis suse et regiae potestatis et amoris fiducia, in con- 
clave irruunt et abducere adolescentem conantur, propin- 
quis eum retinentibus , donec utrinque in diversa distractus 
miser adolescentulus in manibus eorum exspiravit. Quod 
Corinthiorum facinus cum altero illo ccepit conferri, quod 
in Beotia, accidit, non alía de causa, quam quod idem 
utrique adolescenti nomen esset, quum alter in venatione 
& canibus, alter in vino discerptus esset ab amantibus. 
Periander, Ambraciotarum tyrannus, civis cujusdam filium 
in deliciis habebat , quo quum preter jus fasque abuteretur, 
foeda potius libido , quam amor dici debebat. Ergo Perian- 
der fretus potestate sua, contumeliose admodum adolescen- 
adolescentem ex catamito tyrannicidam fecit. 
rumque poena improbum amorem excipit. 

2. Visne vicissim alterius amoris, qui legitimus est, anum 
et alterum tibi afferam exemplum? Adolescens quidam Atti- 
cus amatores habebat duos, privatum hominem et tyran- 
num; quorum alter vir probus efat, conditionis sus me- 
mor; alter improbus, potentiz fiducia ; sed adolescens iile 
vere pulcher erat el amore dignus; quare tyrannum con- 
tempsit, privatum hominem amplexüs est. Quare succensus 
ille, praeter alias injurias queis utrumque affecit, sororem 
Harmodii, qure Panathenzorum festo ad gerendum ca- 
nistrum veniebat, cum ignominia ejecit. Hujus facinoris 
penam statim Pisistratidee dedere, causaque Atheniensibus 
libertatis fuit contameliosa tyranni libido , adolescentis au- 
dacia, probusque amor, el amatoris viríus. Epaminondas 
amatorio stratagemate Thebas in libertatem a Lacedaemoniis 
vindicavit. Erant Thebis multi pulchri adolescentuli, qui 
amabantur; multi pulchri juvenes, qui amabant : utrisque 
arma in manus Epaminondas dat, ex utrisque sacram 
cohortem instruit amatoriam , mire virtutis planeque inex- 
pugnabilem , accurate juncto et conferto agmine, perrumpi 
nesciam : qualem neque imperatorum sollertissimus Nestor 
in Trojano agro, neque in Peloponnesiaco Heraclidz, neque 
iu Attico instruxere Peloponnesii. Necesse enim fuit ama- 
tores singulos vel existimationis suse causa , quod in oculis 
adolescentulorum pugnarent ; vel necessitatis , quod singuli 
amicissimum defenderent, strenue rem gerere. Vehemens 
rursus cmulatio fortium gestorum adolescentulos punge- 
bat, ut cum amatoribus sibi suis paria facerent, sicut in 
venatione catuli, qui cum majoribus canibus una currunt. 

3. Quia ergo causa est, cur Epaminondam adducam et 
Harmodium? cur de contrario amore agam? Ut intelligas 


rem duplicem, quarum altera virtutis partieeps , altera cum 
improbitate conjuncta est, uno nomine amorem ab homini- 
bus dici, eadem voce et deum significantibus, et morbum : 


Talis ple- 
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«by Osbv Óp.eovup(lav, dmtocobvtat O3 ol ypravot Gi «b 
dy.g(6oAov toU máÜouc. — AX Gems sl vous dpyupo- 
4vp.ovac ékevdtey Est, órórepoc airov vvtopta tux 

& toU Ooxlpou xal uo, vov àv xpo toU Boxljos t6 gat- 
vóp.evov damalóp.evov móppio mávu eci0suev TT, vÉg vv, 
cóv Bb cdXm07 aítà vvepilovza, toutov xal cuviévat 
abte vaUn xal vv dptruchv TpocÜogquev pépovtec, 
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I0 coócou xb uiv 7j qatvop.evov xaAóv, o9j. obvoxc Éyov, «o 
Gà xa)óv xal Óv xal gawóptvov: dvderxs touc jv coU 
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atykg elvat xal xiBijAouc 2pacvàs , coUe O3 coU xal Ovroe 
xal oatvopévou Yvnaíouc épaarie xd)Xouc dYnOvoo. 

I6. 4. Eiev.. "Ercei caícy Bacavioxéoy «s xa düpncéov 
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xal mepl Xwxpdrouc ixhoy(cucÜat, «( Jv abri) auri 
tà OpuAodpsva év voi; Aóyow, Ómoia dva qoi sol 
aÓcoU ixsivoc Oct Baci Oeo mov toU. Éoucoc, xal Jeux, 

90 axdÜjun poc touc xaAoUc, xal v] véyvnvOttvós. — AX) 
xai Oi&aoxdAouc Ertréypaecat «Ti c£ vc, Aoracixy 
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vut 88 obOÀv ci)v oU Épwroc, oír Zoyov, obve máOo;, 
dJÀk lows mdvta ÉL mapprnaixtouévor T59üv piv 
aoc) vhv xagb(av irl Xappíón xoi loieww 10 copa, 

30 Erxorja0at 5$ xal dvÜouatdv, xa0dmso vc Baxyac, iri 
"AXxi6tdon: éxsovoéo0at 58 én^ AütoXuxov và Op.aca, 
&oxep dv vuxzl érl pépyoc.— IIÓav ài olx(Qov dya08v 
dvOpüv, ciel; vóp.ouc col, dottsüctw o0 crípavey 
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35 üetyat qUeiv và) dolato, sl 5 vwa &v 0s, cü)v xa- 
AGwv.  "£à toU Ümupacro0 vépex. — Aütóg Bà 5], vov 
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quo fit ut improbi amatores se efferant , quasi aliquid cum 
deo commune habeant, nomen videlicel; non credantur 
contra boni , quia ambiguitas affectus illius imponit. Quare 
quod faceremus , si duo nobis explorandi essent argentarii, 
uter eorum probum numum calleat aut non calleat : alterum 
namque, qui probo numo priferret eum, qui videretur 
tantum, nec esset, procul a scientia abesse diceremus; 
alterum contra, qui ipsum verum intelligeret , peritum esse 
concederemus : eodem modo scientiam amandi in ipsius 
pulchri natura, tanquam in numo quodam explorando, 
versari dicamus. Si enim pulchrum duplex est; quorum 
alterum videtur esse nec est, alterum et videtur et est - 
necesse est eos , qui pulchrum illud ambiunt, quod videtor 
nec est. spurios et adulterinos amatores esse: contra, qui 
illud quod et videtur et est, veros amatores esse el verum 
pulchrum amare. 

4. Esto. Quando igitur una hec sit explorandi ratio, qua 
et de homine et de sermone amatorio sit judicandum ; audea- 
mus et de Socrate rationes sercre ; ul sciamus, quid illa sihi 
velint, quae tuties iu disputationibus suis de se ipso dicil, 
quum amoris famulum se vocat, quum aibam lineam ia 
judicanda puerorum pulchritudine,quum ar tis hujus sibi 
vindicat scientiam. 1mmo etiam magistras hujus discipling 
suas agnoscit, Aspasiam Milesiam, et Diotimam Mantini- 
cen; ac discipulos ejusdem assumit, elatissimum Alcibiadem, 
et venustissimum Critobulum, et delicatissimum Agatbe- 
nem, et divinum illud , ut vocat, caput Phaedrum , et ado 
lescentulum Lysin, et formosum illum Charmidem. Nequ 
ullam amatoriam aut actionem, aut affectum dissimulit, 
sed libere omnia ordine effundit : Charmidis amorc pal- 
pitare sibi cor dicit, et sudare corpus; percelli el fv- 
rere non secus, quam Bacche solent , amore Alcibia- 
dis; ad Autolycum non aliter, quam nocíu ad luma 
aliquod , sibi conversos oculos. Rursus in sua, quamet 
optimis civibus constituit, republica quum sancit legt, 
praemia virtutis non coronas aut statuas, nenias illa 
Grecorum, largitur ; sed ut presstantissimo liceat pulchrum 
osculari adolescentulum , quem ipse voluerit. O premium 
admirabile! Jam in fabula, quam de amore finxit ipse, quo 
modo descripsit eum? turpem videlicet aspectu , pauperem, 
ejusdem fere fortunae cujus ipse esset , discalceatum , buni- 
cubum, insidiatorem , qui semper venaretur aliquid , vent- 
ficum, sophistam, prestigiatorem denique : plane qualia 
ipsi Socrati Dionysiis objicere solebant poette comici. Et 
hax quidem propemodum in medio Graecorum omnium, sed 
et privatim et publice, in conviviis, in Academia, ip P* 
rao, in via, sub platano dicebat sua, et in Lyceo. Adde 
quod reliquarum rerum negat se scire quicquam, nec que 
de virtute, nec quee de diis traduntur, neque quicquam de 
nique eorum , quse cum fastu profitebantur sophistee ; solum 
tamen amaloriee scientiae nomen artemque sibi vindicat, 3 
ea quotidie occupari se fatetur. 

5. Quid sibi volunt iste Socratis elegantise, sive senigmalo 
sive delusiones? Respondeat nobís pro Socrate vel Plato, "i 
Xenophon, vel AEschines , ejusve familiarium alius qui"ié 
Ego certe miror et obstupesco , quum cogito, Socralem €t 
admirabili illa sua republica procul ab educatione juvenum, 
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pxovre ToÀece(uc xal vpog?ic 6v véov dmeméujaro 
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lana coronatum et unguento delibutum ablegasse Home. 
rum cum suis carminibus, non aliam ob causam, quam li- 
centiam illam, qua in poesi sua usus est : ut quum Jovem 
inducit, qui sub immortali nebula Junonem suam amplecti- 
tur in Ida monte; ut quum Martis Venerisque congressum , 
et Vulcani describit vincula; quum deorum compotationes, 
et effusos risus, quod Apollo fugiat ; Achilles persequatur, 


Mortali de stirpe, deam : 
quod dii lamententur ; 


Hel mihi, Sarpedon , animi lux unica nostri, 
occidit , 


ait Juppiter; et rursus, 
Hei mihi, cui natus pariter priestansque miserque, 


Thetis dicit; et cetera, quze ab Homero alia mente dicun- 
tur, reprehenduntur a Socrate. Ipse tamen Socrates , ille 
philosophize amator, paupertatis contemptor, voluptatis ini- 
micus , amicus veritatis, lubrieos adeo periculososque dia- 
putationibus suis miscuit sermones , ut a crimine longissime 
absint fabulze Homericze, si cumillis conferantur. Statim enim 
quicumque ejusmodi vel de Jove, vel de Apolline, vel de 
Thetide, vel de Vulcano dicta audit, auguratur in his 
aliud verba dicere, aliud significari : itaque auribus volu- 
ptatem indulget , animo vero cum poeta certat, et imagina- 
tionem suam altius attollit, et ipse quoque quasi adju- 
vat figmentum, mythici conmenti licentià gaudens simul 
eidemque (ad verbum intellecto) diffüdens. At vero 
Socrates , qui ubique a veritatis commendatur studio, ma- 
gis periculosas fingit fabulas, quia persuadent ejus argu- 
mentationes , vim habet ipsius morata rerumpexpressio et 
pictura, vita autem ejus plane sibi dispar videtur. Quid 
enim dissimilius Socrate, quum de amore, et de temperan- 
tia loquitur ? quum ad pulchrorum aspectum quasi percus- 
sus deficit, et libidinosos reprehendit? quum amatoriam 
Lysiz orationem refutat, quum Critobulum tangit, quum 
Alcibiadis florem venatus redit, quum Clharmidem obstupe- 
scit? Qui enim hzec sapientis vitam referant? non referunt 
ipsius praesentiam animi , qua populum ; libertatem , qua re- 
ges tangit ; neque virtutem, qua ad Delium hostes ; magni- 
tudinem animi , qua judices suos contemnit, neque supre- 
mum illud iter, quum carcerem intrat; aut denique illum 
animum quo &e ad mortem parat : plurimum vero abest. 
Nam sí hzc simpliciter dicit ut cogitat , taceo, ne quid gra- 
vius dicam; sin oratione turpi res honestas designat , mirum 
et periculosum hoc est. Neque enim honestum turpi ve- 
lare, etea que prosunt, sub iis quae nocere possunt , abs- 
condere , videtur ejus esse, qui prodesse vult (quippe quod 
prodesse potest, non apparet), sed qui. nocere mavult, quod 
factu est facillimum. Hac opinor Thrasymachum fuisse 
dicturum , aut Calliam [ Calliclem], aut Polum, aut si 
quis przeterea Socraticee philosophiz fuit adversarius. 

6. Age ergo illis, ne nugemur qua ad rem non condu. 
cunt, sic respondeamus : quamvis longe supra vires nostras 
sit haec voluntas; quum voluntati adesse debeat facultas. 


totvuy Ópdisw uev mept Daovivrny rourótny zv Aóyev, | Sic itaque agamus circa hanc Socratis negligentiam et secu- 
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xol u£)awav) 3j "Avaxpéovtoc, onol, ro cogoU. — 'Tóv 
6à iy cip Zuporcoalo Xóvov, slc fowca Énawov, Mavewax 
quvatxl dvacxlónaw: àXAX ele. Mavewoch, ette. xal 
Aca6la «tc Tv 5 00 Xóyou wiíjeap, tveoc Ye o)x ÜOtot 
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ritatem in sermonibus de amore , quemadmodum solent in 
judiciis rei; qui in periculo constituti , non de sola re ea, de 
qua in judicium vocantur, respondent ; sed sensim in alios, 
quorum major est auctoritas, culpam derivant , ut facinus 
& se commissum ita elevent , si tales in societatem ejus ve- 
nire ostendant. Ita nos quoque, rectene an contra heec fece- 
rit Socrates , inquirere aliquantum in presenti differamus ; 
&c hoc potius modo violentis illis accusatoribus respondes 
mus : Videmini mihi, viri optimi , ineptius calumniari So- 
cratem, quam aut Anytus auf Melitus : illi quippe crimina 
nonnulla quum Socrati objicerent, et quod juventutem 
corrumperet , et quod Critias tyrannum egerit, Alcibiades 
contumeliose ageret, quod ex inferiore et improba ratione 
superiorem el probam faceret, quod postremo per plz 
tanum juraret , et canem : verum amatoriam Socratis , licet 
tam graves fuerint calumniatores, accusare non sunt ausi. 
Sed nec Aristophanes , asperrimus accusatorum ejus , quum 
Dionysiis omnia Socratis traduceret, in amorem tamen ejus 
ullum vibravit dicterium ; quanquam pauperem eum vo 
cabat, et inepte garrulum, et sophistam , quidvis denique 
potius, quam ut male amare eum diceret. "Videtur enim 
hoc in eo supra calumpiatorum omnium et comicorum fuisse 
reprehensionem. 

7. Quare et theatrum Atheniensium et judicium illius 
temporis hzc accusatio prorsus effugit; in prsesentia !& 
men cum &vi hujus calumniatoribus , qui antiquis illis non 
sunt validiores , nobis ita agendum erit, ut primo ostenda- 
mus iis, non fuisse amatoriam Socratis inventum, sed longe 
antiquius. Hujus rei testem age ipsum excitemus Socra- 
tem, qui quum admiretur artem et commendet, inventio- 
nem tamen ejus ejuret. Quum enim Phaedrus Myrrhinusios 
amatoriam Lysize Cephali filii orationem illi recitasset; nega 
se mirari talia, quum ipse, non secus ac dolium aliquod, 
aliorum liquoribus plenum habeat pectus , ut puta pulchre 
illius Sapphus (sic enim a carminum pulchritudine vocare 
amat , quum exigua alias fuerit et fusca ) aut sapientissimi, 
inquit, Anacreontis. Rursus illustrem in Convivio oralio 
nem, encomium amoris, Mantinicee cuidam femina axe 
ptum fert; verum sive Mantinica fuerit, sive Lesbia illios 
orationis mater, certum est non proprios esse Socrati neque 
ab eo primo profectos sermones de amore. Quod ut appe 
reat, demonstrationis ab Homero initium faciamus. 

8. Quo quum nemo majore copia et arte honesta, qu£ 
tenenda, turpia, quae vitanda sunt, proposuisse videatur; f 
venies tamen admodum simpliciter et antiqua ruditale ! 
disciplinis versari reliquis; sicut quum de medicina, dt 
aurigandi arte, de instruenda acie agit; equum sinistrut? 
mete proxime admovendum esse monens, potionem mixtam 
e vino Prammio :gris propinans, imbelles in medio for 
tium locans, equitesque distinguens a peditibus : haec tat 
preclara, si diis placet, nostri temporis tactici, medid, 
aurige, risu exciperent : at quando de amore agit, nihi 
est quod non ordine describat , effectus , etatem idoream, 
species , affectiones , ejus honesta , turpia ejus, amorem ck 
stum, amorem impudicum, amorem probum, amorem IF 
bidinosum, amorem furiosum, amorem sedatum; ut i 


; 
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ejusmodi rebus non amplius antiquitatem redoleat , sed ar- 
tifex sit singularis , si compares 


Quales nunc homines. 


Ecce statim in principio operis amatores introducit duos, 
captivie mulieris , quorum alter audax est et furiosus ; alter 
lenior quidem , hujus tamen perturbationis haud immunis : 
alter ex oculis (lammam jacit, omnibusque maledicit et mi- 
natur ordine; alter tacite recedit, humi lacrimans procum- 
bit, et temere oberrat, discessurum denique se ait, quum 
tamen maneat. Alia est impudici amoris imago; quam in 
Paride Homerico habes , qui prelio se subducit, thalamum 
intrat, et ubique mocho est similis. Invenies apud illum 
et castum amorem , qui utrimque mutuo respondet , quem 
in Hectore habes et Andromache ; qui viro suo et amatori 
Hectori patris fratrisque, et siqua prseterea amicissima sunt, 
tribuit nomina; hic vicissim ne de matre quidem sua se tam 
sollicitum esse ait, quam de illa. Idem poetaostendit etiam 
venereum amorem in concubitu Junonis et Jovis ; et libidi- 
nosum ín procis; illecebrosum in Calypsone; veneficum in 
Circe : virilem in Patroclo, labore et tempore partum, et 
ad mortem usque perdurantem , quorum uterque juvenis, 
uterque pulcher, uterque castus est; alter instruit, alter in- 
struitur; alter dolet, solatur alter; alter canit, auscultat 
alter : in quibus affectum amatorium hoc quoque exprimit, 


.quod quum pugni potestatem sibi optet Patroclus , lacri- 


met tanquam non impetraturus hoc ab amante, qui ta- 
men et concedit illi et suis armis illum ornat; sed et cun- 
ctante eo inetuit, et mortuo mori ipse quoque optat, 
iramque suam deponit : amatori: sunt et nocturna visiones 
ejus, et somnia, et lacrims ille, donum postremo ulti- 
mum, quod sepulcro impendit, capillus. Hsec sunt ama- 
toria Homeri. 

9. Jam apud Hesiodum quid aliud Mus; canunt, quam 
virorum mulierumque amores , amores fluviorum' [et ani- 
malium ] et plantarum? Nam Archilochi amorem, qui sit 
impudicus et petulans, facile prietereo. Sapphus vero (sí 
quidem antiquiora cum recentioribus conferre fas est) amor 
quid est aliud, quam hoc ipsum, amatoria ars Socratis? 
Videntur enim mibi uterque propriam sibi et convenientem 
sexui suo propensionem animí sequi , hic quum viros, ílla 
quum mulieres amat. Uterque plurimos se amare fatetur, 
et ab omnibus formoeis facillime capi : quod enim Alcibiades 
illi, e& Charmides, et Pheedrus; hoc Lesbiz erat Gyrinno, 
Atthis, et Anactoria : et quod Socrati cemuli illi Prodicus, 
Gorgias, Thrasymachus et Protagoras ; hoc Sapphoni Gorgo 
et Andromeda ; interdum namque increpat illas, interdum 
arguit, e ubique urbana illa Socratis ipsa quoque utitur 
dissimulatione. Jonem salvere jubeo, ait Socrates; Plu- 
rimum salvere Polyanactide filiam jubeo , ait Sappho. ' 
Negat se Alcibiadem , quem diu ante amarat, priusquam e 
colloquiis suis fructum haurire posJét, accedere velle 
Socrates; Parva mihi adhuc puella videre, nec matura 
gratic, ait Sappho. Ille habitum alicubi et discubitum 
sophiste perstringit; htec alicubi canit; Quarmam rustica tw- 

) 36. 
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moUoat Suvdiuevoc vov 06ptv vp (09 yàp Tv Auxoüp- 
qoc, 0083 XóAv, o05i KAstof£vac, 0086 ci; dÀAoc cv 
4b [3k] Sóvagitv dpyuchv miwteuogévovy. dy coi; "EXAnot) 
ue Bv BEouclac Buicactat mph, cà xpe(vo ( "Hoa- 
xAéouc yàp abcoic bc 1000 EB, 7] €nsfex, 7 1o, 
d)Aou GwQpoviovo0 — loyrupoU ) ws Técat AÓqo 
(dmeüig vp yprjua imüup(a mposAxÓo0ca olcrpov, 
60 xol mposABoUoa Evyótata gavía): obw 93 6 Zuxpá- 
enc cb uiv ómspibeiv mavvámao: vOv veavloxmv xai 
«Gv juetpaxiov. oUx. Jivéoy ero 0008 mp*x Tv dot" plav 


MASIMOY TYPIOY AOTOZ KE. 


(T. 470—482. r1. 1—2.) 


| nica induta [deliniat]? Amorem memorat Diotima Socrati 
áxóXou0ov v7, Aqpod(en, xal Ürpdrovta slvat * Meet 


non filium, sed pedissequum esse Veneris et famulum; 
apud Sapphonem alicubi Venus in carmine ait, Et fu, pul- 
cherrime famule, Amor. Rursus Diotima ait, florere 
amorem , quum abundat ; mori, quum eget ; illa utrumque 
conjungit, quum amorem dulceamarum vocat et dona 
ait dare, sed moles(a. Socrates amorem sophistam vo- 
cat; Sappho verborum architectum. — Phaedri amore, . 
tanquam bacchico furore , concitari se ait Socrates; illa 
vero, Amor mihi men(em, inquit , impuli/, venti instar, 
qui montanis incidit quercubus. | Socrates. Xanthippen 
perstringit , lamentantem quod jamjam moriturus erat ; illa 
filie su: scribit, Nefas in Musce cultorum domo lw 
ctum esse , neque id nobis sit dignum. | Sed et Teii sophi- 
Stz» ars ejusdem indolis ejusdemque modi est ; nam et for- 
mosos omnes amat, et laudat omnes : plenz sunt ejus ode 
Smerdis comarum, et Cleobuli luminum , et floris Bathylli 
Sed in his etiam vide mihi castitatem poetae vide : Lubel 
deliciari tecum, inquit, mire enim venustis es moribus; 
et rursus, Pulchrum est in amore , quod justum est. 
Sed et alicubi artem suam detexit : Me, inquit, pueri 
verborum meorum causa dilexerint; venusta enim 
iis cano, venusta possum dicere. Idem de Socrate Al- 
cibiades dicebat , quum venustatem ejus cum Olympi Mar 
syceque tibiis et cantu confert. Quis talem, o dii, amatorem 
reprehendere possit praeter Timarchum? 





DISSERTATIO XXV. 
Iterum de amore. II. 


1. Resumamus iterum eandem de amore disputationem, 
tanquam magni itineris principium , et interposita quiete 
ad finem contendamus ; quod ut fieri possit, duces vie no- 
bis advocabimus facundize praesidem Mercurium , Suadam, 
Gratias, ipsumque Amorem. Nec enim parvum est cet 
tamen , aut de re levi institutum : quandoquidem usitatam 
viam rationum qui» de amore concipiuntur, precipitium 
comitatur profundissimum ; ut alterum necesse sit, vel ut 
recte ames, tutoque viam hanc absolvas; aut ut de via de 
flectens &ecus ames, et in praeceps feraris. Quod quum 
timeret noster Socrates , videretque morbum bunc cum in 
aliis Greci partibus, tum precipue Athenis dominari, 
plenaque esse omnia amatoribus qui deciperent , adolescem 
tibus qui deciperentur, miseratus est in utroque g't& 
miserum hunc affectum; quumque rem tam impudicam 
lege vindicare non posset (neque enim Lycurgus erat, aol 
Solon, aut Clisthenes, aut alius aliquis eorum e numero, 
quibus Greci imperium in se permittunt), neque vi eorad 
meliorem frugem cogere posset ( hoc enim vel Herculis fole 
set, vel Thesei, aut si quis alius robustus fuit morum 
castigator), neque rationibus persuadere ( quia nihil est c8! 
difficilius persuaderi possit , quam libido , praesertim si fe 
riis quibusdam agitata quam proxime ad furorem accedat) : 
Socrates igitur neque amatores negligendos sibi neque amafof 
putavit, aut de salute eorum desperandum esse; excogila- 


MAXIMI TYBII 
aüràv ibíxauev, iteüpe. $à yox aviv Éxouclou d'te[ic 


"otivOs vtvd. 

2. Qpdco 8à abvhv xarà coUe r0 dDpuybc Aóvouc 
p90ov d vtov. Iouv. áv)p xat jdyetpoz £6a8w,ov 
& diuo xow3y 630v: lBóvreg 88. ix moluvre dva cüvpa- 
q7i rAavoypevov , drcoletpü£vea. x&v auvvótuov , dicato 
éx' abcbv diu. "Hv dox. «ve 6pógmva. xol xk 0n- 
pix voi; dvüporrou. "Epox& 6 disvbc, clc v Éxátepoc 
&0£)et adcóv pevagetplonotat xal dye. c 52 éno- 
10 Ocro tdÀn07, aück, viv djspoiv téqvnv , qépov Éautóv 
énvcpénec c) motive [Aéyov mpg tov. ptyetpov,] 
Zà gv yàp bfjpaóe ms el xol quatgóvoc tie dovov 
moluync, toótu Óà djapgxícs àv xaAOK và fpérepa 
É&s. Eixate, sl BojAei, xavk cüv pü0ov, touc piv 
I5 épaacác ixelvou p.aystpote moXÀoic, vóv Bà Zwxpirrny 
oux£vi Évl, ck 5 getpdxus cà Actu Opfuquaot mÀa- 
veoiévotc, 5poouvou, dYm0Ge, o0 xat&k viv dv «ois uu- 
0otc Eouclav. 'TU àv odv Bpdsat 6 mou otros Spy 
toU Onplouc «Tic x&v petpoxíeov. pac Epupévouc xol 
30 Spópup Er! abc dougívouc; ápa dvéLexat xal cl 
fiouy lxv drew avíioecat 5 obrm ply elo àv paatpoviotepoe 
aUvGv cV Onjuitov. OUxoUv Osucevat, xal xoweváot 
«oU Opóp.ov , xo Otobevat cov aürotc, oUx éxl vij lon. 
Kal ct lBiv «Gv. dre(ptov «7j; ty vn xal c7; alvias 
25/00 Opóp.ou, adco Exeivo ol,oevat, éx' GAE0po xal xoUcov 
Octv: &Xy. 68 dvagas(vr xo x£Aoc , éxawécerat cv. 0pó- 
pov, xot ptpeofjoevat t). amoud)v, xal Oxvp.doet vbv r- 
peutdv, paxapicet vv Gvpav. Auk coUro xai 6 Xo- 
xp&Tne épiv ÉMeve, xal mtávrwv. dpüv: xai Éxowevet 
30 toU Opépuou, xoi £Bitoxe voUc xaAoUc, xal coUc uvpa.- 
acàc ÉoUave , xal vouc Onjalouc Oexéuvsro. Kat yàp iv 
aüciiv xal vovelv ixavrovepoc, xai ég&v Oewwóvepoc, xal 
Aag.Ódvetv &ücxoydtepoc xal mavu elxóvux. "Toi pv 
yàp dXÀou ó £pox; Tv àvops Émupi(ac dv diSovots mÀa- 
s» vijutvov, &py3) 55 advoU dvÜoc awpxrtoc By Ópcevov elc 
óg Oc obe, x«t BU abrv mi vy voy péov- 6801 vào 
xdXXouc ot óg8oAquol* ci) O8 Xoxodvet 6 Épuc Tv xac& 
tdv c)v omou5)v xoig dAXot, Opotoc, xarà 8$ cXv éri- 
Gup(av Buxpépoov, xavk 58 vv t9oviv owppovéacspos, 
ao xa1à 83 cv dpyv sóctoyertepoc , &pj3j 06 abcoU qu- 
X3 &v0oc iv aepuact Dtagatvópavov. Ofov sl Euvsine 
xai TorauoU xdJJog Asuuvt émtippéov, xaÀk pv và 
Üór' novi dv0n, Axuympuvópeva DÀ 6mo x00 ÜOaroc poc 
"v Óyw* «oUco OUva tat xol quy Tis dvOoc épemegurtupé- 
«s vov apucn xai, ixageepüvecat Ur" aücoU, xal idu. 
£i, xal Ouxgalvecai, Kal fov oopttov Opa. oo9iv, 
d)3o , 3 u.e)oócve dpeczic dvOoc , xal olovet mrooolqutov 
xáAJXouc &patoréoou. "ioxso vào o0 — $XMou mpoavi- 
Gyst ctc Uy) ónio dxpuw ópü)v , dàvaTRtov ÓgnAqoic 
ao Oíapa DU. cv mposDoxlay o0 gAovrog olco xal 
Ts Aapmpüs QuyT mpoavlayst ctc Goa. orlo dxpov 
Tv Gujudtuy, dyamentov quUiocógou, Üfapa Duk cv 

qooaboxíav «oU i. £Aovtoc. 
«3. "AJA& Orvvois uiv vamos: moMov, xal Al- 


(ui. 4—9.) 


DISSERT. XXV. 101 


vit ergo artem hujusmodi, qu& eorum animos sponte et lu. 
bentes duceret. 

2. Eam autem ego exponam per apologum in morem 
Phrygii senis confictum. — Pastor quidam et lanio simul 
carpebant eandem viam : inter eundum evenit ut agnum 
pinguissimum seorsum a grege suo viderent aberrantem : ac- 
currit uterque. Agnus ergo (nam tum temporis humano 
more bruta etiam loquebantur) interrogat quis uterque eo- 
rum esset, et uler vellet ipsum prehendere ac ducere. 
Ubi, quod res erat, cognovit, artem utriusque, pastori 
se tradit : lanioni contra, Tu vero, inquit, carnifex es, gre- 
gisque nostri crudelis maetator; huic vero egregie suffi- 
ciet nostra vita. Confer, si placet, ex prescripto bujus fa- 
bulze amatores illos cum multis lanionibus; Socratem cum 
pastore uno ; adolescentulos Atticos cum pecoribus , quae a 
grege suo aberrant ; nam et hi eodem more inter se loquun- 
tur, revera tamen, neque pro fabularum licentia. Quid 
ergo facturus est hic pastor, quum carnifices illos formae 
insidiari adolescentulorum videbit magnoque impetu accur- 
rere? an permittet hoc tacitusque astabit? ita ipsis crudelior 
tortoribus essef. Imo curret, ut illi; insequetur eodem 
modo, sed alio fine. Et tamen imperitus aliquis, qui artem, 
quam uterque profitetur, ignorat, auf qui causam currendi 
nescit, currere utrumque in perniciem putabit agni , do- 
nec finem videbit; tum enim hujus cursum laudabit, imi- 
tari conabitur diligentiam, admirabitur hunc venatorem, 
beatam judicabit ipsam predam. Quare amare se profi- 
tebatur Socrates, et amare quidem omnes; currebat etiam 
cum celeris, sectabatur formosos, rivales suos praevertebat, 
omnesque carnificum preecidebat conalus. Nam ipsis et 
laboris erat patientior, et amoris peritior, et ad capiendum 
dexterior : jure quidem meritoque. Alteris enim amor 
libidinis nomen erat, quod in mediis sine certa sede errat vo- 
luptatibus , cujus fons et origo est flos corporis , qui oculos 
intrat, ex oculis in animam dilabitur; prima enim via, qua 
pulchritudo sese insinuat, sunt oculi : at vero Socratis amor 
diligentia studioque consequendi similis erat reliquis , cu 
pidine differebat; si voluptatem spectes, temperantior : si 
principium, vero scopo propinquior : principium enim et 
origo ei erat pulchritudo anim, quz in corpore perlucet. Ut 
8i pulchrum cogites fluvium, qui pratum irrigat; sub quo 
flores, quamquam per 8e pulchri , splendidiores tamen per 
aqua pelluciditatem oculis accidunt : idem potest flos anima 
pulchro innatus corpori ; illustratur ab eo , elucet, splendo- 
rem suum transfundit. Est autem nihil aliud pulchritudo 
corporis, quampfuturs flos virtutis, et majoris quasi pul- 
chritudinis preeludium. Sicut enim solis exortum fulgor 
quidam in summitate montium przecedit , quo veliementer 
delectantur oculi, quia aliud venturum exspectant; ita 
anime splendorem splendor aliquis in extremis corporis 
partibus praecedit , quo plurimum delectantár philosophi, 
quia aliud mox venturum in eo cernunt. 


3. Sed Thessalus equi pullum amabit, AEgyplius vitu- 
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qÓrttoc mípttw, xal Zmapudene axóAaxa* qUdvüp- | lum, Spartiata catulum; at qui hominem amat, qui hoc 
Toc 8 dvi xal quiolipéuquov vo Cou roótou, oó xat ' animal deperit, num ab /Egyptio agricola , aut equite Thes- 
veopyov Abrómvtov, o088 xav Vrerxbv GevroXov, ob05 salo, ant venatore Laconico superabitur? His enitn anima- 


I. 9—1$.) 





xavk xuvnyéeny Aaxmvixóv; "Toócote uiv yàp fj 092-7 Wibug illa cultura laborem in posterum praeparat : quum 


b Tele moop.viEcat cote Goote óvouc: 6 8à épactie 6 qu- 
AdvÜpurto; ÜspameUst và vuiOuxk iml xowevía cT 
dpevric , Üeporedet 0à émDetdprvoc à ineombeócaea, 
i£rvcfjBeux 5 elc mpocSoxlav dperic tk xdAwca. To 
5à xd)Àoc, tb aücb Óv, d)Xottepov uàv ,oaívevat juo- 

10 XOwpoig ópüaAq.oic, &JAotóvepov 9à ipaoraic vouliote: 
xXx qo c5 E(ooc, 1b adco óv, dJXotótspov uiv galvexa: 
*() dowrei, d)Aotéeepov 5 c Oni xal cv Ia- 
v&AótQy GOÀoluc piv "OSuccsbe 6p, &XAoloc Bb 6 
Eópóparyog: xal vv fiov dXwoo piv. ópi DIooyópac, 

t5 d)Àec 52 "Avatayópac, lTluümvyópae àv x sov, 
"Avalayóoac 5À &« A(6ow xal vv dpevàv GQex plv 
Buóxet Zwxodrnc, dex 9 '"Em(xoupo;, Xuwxpurvc 
piv óc ebBnusov(a, pacc, '"Enxoupos 9& fov. 
Oxo xai xaXov cux dX pv Owixet. Zuxpdcrs, 

20 d))use 60 KXetaüévng Zwxpdeac uév à dpev?k épa- 
ec), KAswOtvaoc 51 6c fjbov7ic. 

4. "Onóvav coívuv. dxoóene; épovra piv «bv qQUó- 
cogov, dpivta Óà xal àv uoyÜnpov &vOpa, ui) mpoc- 
&(nc cb. vurvdpevov. óvópnte Évl. 'O. uiv. dg! fiboviy 

35 olgroet, 6 82 xa))ouc ipd: 6 piv dbusv vost, 6 ài 
&xby dpi: 6 uiv ir? &ya0Q Epi «o0 épmpfvou, 6 5i 
éx' 0MÉBpu dppoiv: éxeívou «oU Épwroc dpev) Épyov, 
toU06 coU Éowco Éoyov ÜGpi; Exslvou coU Épwroc gi- 
Ala vÉAoc, ToUtou coU Épwro; Éy8ox véÀoc djtaOoc 

30 6 Éowe ixstvoc, pa00popoc 6. Épuc obrog xsivo, Ó 
low Éxatwesbg , érovslOwrvoc obvoc: Exsivac 'EXAqvuxix, 
Bapóapuix oUtoc éxsivoc dognv, áxaMc ob0toe* Éxstvoc 
Éaxcox, rere olrroc, d6EOatoc. " Exeivov vóv fowra dpiov 
v3, qoc Ocio, qoc vópuo, peavcóc ai3oUc, earóc rap- 

35 onoíac xsivoc xal 60" fi£oav «àv Epopuevov mepiéret 
xal dyd)Xecat cip. Épurt, xal év. yupvacipo cup mAéxe- 

^ «ut, xal dy 8pdpuo auvOst , xal dv. Ojoa. auyxuvnyyetet, 
xai iv moMpuo GuvapioTeUst , xal dv áxuy(atc auvatu- 
yt, xai drolavóvet auvamoDvijoxet xal oü3iv atri) Sei 

40 obe cÀv Guvoucíay o0 vuxtóc, obx üpnpuíac. 'O 8i 
Érspog ipacthe Oroiq uiv éy0póc, mimus ydo 
dy 0pàc 83 xal vópuo , xa p&von.oo &p dÜapadic , SuceXrts, 
alboU; &mopoc, épnple eÜXoc xal vuxtl xol quisoic 
pmPaqio àv. dO£lov óg07vat auvDtnpepeDov coi, xat- 

45 Otxoic, eoo [tov Otexmv. voxca xal óplyAnv, 


Iloupéotv 05 «v qv, € 


xen 53 dyaOfv. —.'O plv. motivi lowev, 6 66 xM- 
qven Éouxev , xol Aav6dvety £üyexat ole yo. cb xaxbv 
8 6o, GJ elBox; 6o fjoovzic EXxsvat. Kol vào dv voto 

50 eüxdorote quvoic 6 uiv vsepyóc cnissAGx moóaetaty, Ó 
8À oO dro dpeaóov Op£net xol Aupalverat xol oa- 
péteet. 


5. KaXbv cüpua óplc dvOcUv xal Éyxapmov: u3) 





amator hominis, qui adolescentem colit, nihil aliud quam 
communionem virtutis habeat propositam ; quod ut fieri 
possit, ad colendum eligit ex omnibus maxime idoneos ; 
idonei autem ad virtutem consequendam sunt qui maxime 
sunt pulchri. Jam pulchritudo quum sit eadem, alia ta 
men videtur oculis improbis, alia legitimis amatoribus : 
sicut ensis quum idem sit, alius tamen videtur viro forti, 
alius carnifici : sicut Penelopen aliter Ulysses videt , aliter 
Eurymacbus : sicut solem aliter videt Pythagoras, aliler 
Anaxagoras ; Pythagoras ut deum , Anaxagoras ut lapidem : 
sicut virtutem aliter sequitur Socrates , aliter Epicurus; So- 
erates enim ut beatitudinis amator, Epicurus ut voluptatis. 
Eodem modo pulchrum corpus aliter sequitur Socrates, 
aliter Clisthenes ; Socrates enim ut virtutis, ut voluptatis 
amator Clisthenes. 


. 4. Qnum ergo audies amare philosophum , audies amare 
hominem improbum; cave utramque rem eodem dicas no- 
mine. Alter namque In libidinem fertur, alter pulchritudi 
nem amat; alter invitus eger est, aller sponte amat; al- 
ter bona illius spectat quem amat , alter cam pernicie amal 
utriusque; illius amoris virtus, hujus opus est insolentia; 
illius amoris finis est amicitias, hujus odium hostile : ille 
amor gratuitus , hic mercenarius est ; ille encomio, hic vi- 
tuperio dignus est; ille Graecus, hic barbaricus est; ille 
virilis , hic effeminatus est ; ille stat, hic volat nec unquam 
diuturnus est. Qui illo amore captus est, deo carus, carus 
legi , plenus pudoris , plenus libertatis est; ille etiam inter. 
diu amasium complectitur, et amore se oblectat, cum eo 
in gymnasio luctatur, in stadio currit , in venatione laboris 
comitem , in bello virtutis socinm se prebet, in infortunio 
est consors infortuni; si moriendum est, una moritur; 
denique ad congressum nec nocte opus babet, nec solite- 
dine. Altercontra amator diis inimicus, libenter enim peccat ; 
inimicus legis, legem enim transgreditur; diffidens, €x- 
spes, impudens, solitudinem, noctem, loca tenebrosa captat; 
nunquam luce palam cum amasio versari audet, solem fe 
git , noctem sequitur et caliginem, 
Quam non pastor amat, 

sed fur diligit. Alter enim pastori, alter fori similis est, 
optat enim latebras : malum namque, quod agit, nop ne 
&cit ; et quum non nesciat , tamen a voluptate trahitur. 5k 
ad fructiferas arbores caute accedit agricola; fur violenler 
carpit leditque plantas ac frangit. 


5. Pulchri corporis florem fructumque vides; cave pol 
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xpévne u3 waévas, p3 mpoc diy o dvOouc: émalve- | luas, cave temeres, cave florem tangas : lauda potius , ut 


v TOTE* 


cov, óc 6Borrópoc quvó 


Totov "AnóJjcovoc Tao Bop. 
qoívtxoc véov Épvoc &vepy óp.evov évónca. 

5 dbsiga: toU qQuroU vo0 AmOAnvoc xal toU Ad, dvd- 
pustvov tbc xapmoüc, xal paa Orr Duetóvepov. — OO 
yaenby «b £gyov: o0 4o. Zurxpdicouc uóvov: o08& quio- 
cópou póvov. — "Hv xol raptas dvhp oóx iv Av- 
xelu 19aelc, o00à iv "Axaón(a vupvaodpevoc , o08l 

10 iv quiocog(a vexatieugévos, évruytv pexpax(o | Bap- 
apu. uy, à! dxptoc xaX xal dvüoüvrt prt, ?pd- 
cOr, v abcoU: mk; 9 oüx Éps)Aev ; d)" o0 mepatréoo 
^&)v ópüaApuiov. — "Emnatwa vfi dpuslac cóv 'AvnaÜaov 
t.3).ov, 3) «àv Aetovi8ny pag (puov:. Gpianeocepoc rào 

16 6 fpc 9j» 100. Bp6dpou , xal *& coU Éperoc Bxjuaza 
vwtpboxst piov 7?) vk KadoUcux 3| và Mw)ud. 
"TotyapoUv 6 ZépEnc plv éméó, AsuviBou x&ux$vou , xai 
xao) ev low IluXGv- "AyneuAdo 5$ ép c&v óg0x).- 
pv vpocAOnv 6 fpe, évraUUn Éavn Eri Oopats c7 

so yuyTic pueWtov và Épyov Sbmpit và dowreia. ToUra 
6piovca. ércacvió ov "Aqmo aov yao, 1j Twcagé£pray 
Suoxovca , 3) Gnalov xpatoüvra, 7| «àc uáottyac 
xaptspoUvra- àxslva. pv Y&p 3v c cv oup. coy rpo- 
Q7 xal vaidaqwylac, vxUra 5i fpya uy, cb Óvr 
as, "joxnpévns xai uegaactypévns. ' 


d 
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L ZysobUn; Gpàt 6r "EXXjvew áXoUc, petodxtov 
Bacuuxbv, gr vat vatpov , éxoplcOn Gopov tupdvvt 
3o Iovt, IoXAuxpdtet «à Zap. 'O 92 fon cà 90po, 
xal ép&i IIoAux dne Zpso8(ou, xo abcb) cuvepit 6 'T'itoc 
motrthe "Avaxpéov. Kal Zyusgi(n, wap piv Ilolo- 
xodrouc ÉAaÓs xpuabv xol dpyupov, xol Gom tbc Jv 
( utxpdxiov xav map vupdvyou 8p&vroc: rapi 8à "Ava- 
as xp£ovroc quc xal éma(vou;, xol 8om eixóg 7v map 
Tovnro0 dpacvoU, Ei 5j vt; mapa6d)Oot Épeta Éporrt, 
aTupayvuxbv mtovntuxi)* Tócepoe &v aurov qavei» dvüec- 
vtpoc, xalobpávioc, xat. ditoc "AqpoS(cnc Emovopdte- 
e0at, xal Épvov elvat Oso ; "Ey& jtv oliat xoáceiv &v 
ao vov Moócau xal Xdpww  dvaxsxpaupgévov u3)ov, 1| 
tbv dvd-pxn xal B£et, *O pàv p atr yaduom Éouev, 1| 
pic8opóop o0. mdvu ct eUvuyst Ó OR ZAeuOfpu xoi 
"E)ànvt. 
?. Aiómep ot Soxei o00À év coi, Bapbdoou, Tvu 
45 1t éntyopiácat ck coU. Éperroc. "Oou v&p 15 plv T- 
0oc BouAsóet, vb. O8 doyov Oearotet, 10 Ok u£cou év- 
0fv8e dbfontat, cb leYjyopóv v& xal loótiuov xal Eóv- 
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viator plantam olim : 


Sic propter Apollinis aram 
germen adhuc tenere conspexi surgere palme. 


Parce Apollinis Jovisque plante, exspecta fructus , ac tum 
rectius amabis. Non difficile hoc est; nec enim Socrates 
tantum hoc potuit, nec solius est philosophi. Scimus 
Spartiatam quendam, qui nec in Lyceo enutritus, nec in 
Academia institutus, nec in philosophia eruditus esset , oc 
currisse adolescentulo , quamvis barbaro, tamen formoso 
admodum, et qui in ipso etatis flore esset ; quem amavit 
quidem : quidni enim amaret? nunquam tamen ultra oculos 
et aspectum. Ego pluris Agesilaum ob hanc fortitudinem 
facio, quam Leonidam ob pugnas : magis namque inex- 
pugnabilis amor erat quam rex barbarus ;. et amoris tela 
altius penetrant , quam Cadusia aut Medica. Quare Xerxes 
mortuum calcavit Leonidam , Pylasque ingressus est : at 
Agesilao quum ad oculos tantum usque processisset amor, 
in ipsis foribus animi hzsit ac remansit, quod majoris vir- 
tutis est. Ego illi premium trado. Hoc ego in rebus Age- 
silai magis laudo, quam quum Tissaphernem insequitur, 
quum Thebanos superat , quum flagra perfert : illa namque 
ad corporis educationem institutionemque pertinebant ; 
haec contra vere exercitati animi multisque flagris subacti 
signa fuerunt. 


— DERE. 2, 


DISSERTATIO XXVI. 
De eadem Socratis amatoria. Tif. 


1. Smerdies, natione Thrax, et prosapie et formwe re- 
gie puer, a Graecis captus, dono mittitur tyranno Ionico, 
Polycrati nimirum Samio. Quo munere in tantum hic de- 
lectatus est ut puerum vehementer amaret , in quo rivalem 
habuit poetam Teium, Anacreontem. Et a Polycrate qui- 
dem aurum argentumque dono accepit Smerdies, aliaque 
ejusmodi , quze puerum formosum a rege amatore accipere 
tequum est; ab Anacreonte contra carmina ac laudes , et 
quecunque ab amatore poeta sequum est. Si quis Jam 
utrumque amorem, regium dico poeticumque, inter se 
componere velit; utrum eorum divinum magis colestem- 
que, utrum Venere dignum, sanctum et dei opus visum 
iri existimas? Ego illum prieferendum arbitror, quem Musse 
Gratizque temperant, ei quem necessitas et metus. Alter 
enim homini captivo, aut infelici similis est mercenario; 
alter libero et Greco. 

2. Quam esse causam arbitror, cur vix inveniri apud 
barbaros amor soleat. Ubi enim multitudo servit , rex aut 
optimates imperant , ibi totum illud medium, quod auctori- 
tate, quod dignitate ac societatis lege inter se par est, peni- " 
tus sublatum est, Nihil autem amori magis inimicum est, 
quam metus et necessitas ; est enim generosum aliquid amor 
et ingenuum, ipsaque Sparta magis liberum. $olus enim 
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*— ikv Bb depre xv 26vov, éxexvápatac abtoU tdv ovAps- 
«p(av, xoi vócov &xolnaac có nüv. | 
5. "Eco 93 6 Fox; Dott tw, uy ic , 0 7j ópétet 
vaótn yaÀwoU Bi, xafdmep Vrmou Üupq.. —"Ekv à 


MAZIMOY TYPIOY AOTOZEI K;. 


uT. 16 — $0.) 


omnium , quz hominibus adesse solent, amor, si cui pure 
a£ sine labe ulla hzeserit, nec opes admiratur, nec reges me 
tuit, nec regiam stupet, nec judicium horret, aut mortem 
vitat; non bellua ulla, non ignis, non praeceps locus , non 
mare, non ensis, non laqueus, illi metum incutit : sed et invia 
penetrat, et periculosa superat; et quz alii metuunt , facile 
contemnit; et quz aliis difficilia videntur, facile efficit. 
Fluvios facile tranat, tempestate facile Davigat, in monti 
bus facile currit ; ubique praesenti est animo , omnia despi- 
cit, omnia in potestate habet. Res quantivis pretii est 
amor, quando talis est. Equidem arbitror, optaturum esse 
sapientem virum , ne unquam ab eo amor recedat , si qui- 
dem una cum iilo libertatem , securitatem, animique firmi- 
talem consecuturus sit. 

3. Vereor tamen ne omnibus omnino talis sit, sed po- 
tius res feda quie pulcherrime babitum induat , externaque 
similitudine sola se efferat; ut ipsam quidem consequatur 
imaginem , multum tamen absit a fine. Imitatur etiam agyria 
medicum, sycopbanta oratorem , sophista philosophum. Ita 
ubique invenies malum bono adhzrere, et ob similitudinis 
speciem, quam habet sepe multam, cum eo coalescere ; 
quum tamen vel proposito distinctum sit, ut orator a syco- 
phanta; vel fine, ut medicus ab agyrta; vel virtute, ut phi- 
losophus a sophista : verum pauci propositum, finem , virtu 
tem perspecte intelligunt. Quando ergo dus artes ambigue 
concurrunt , quibus et similitudo quzdam et dissimilitudo 
est, necesse est eos, qui secundum dissimilitudinem, igno- 
ratam quippe, separare artes non possunt, ex eo, quod si- 
mile est , conjungant. 

4. Videamus ergo an non eodem tnodo de amore sit jv 
dicandum , nomen nimirum esse medium, quod virtutem 
inter improbitatemque quasi in limite consistat , tt tam ab 
hac, quam ab illa suaviter alliciatur; utriusque formam, 
utriusque nomen, prout alteri earum adhzereat, sibi assumat. 
Quum autem dui sint, ut Plato docet, partes anims, 
quarum altera ratio, altera affectus dicitur : necesse est 
amorem , si quidem sit vitium , affectum esse sine ratione; 
sin virtus, e duobus alterum; ut vel ad rationem referatur 
et ab affectu plane separetur ; aut ad affectum referatur, qui 
rationi sit conjunctus. Quodsi amor nihil est aliud , quam 
amicitize quidam impetus atque appetitus , quo simile natura 
sua ad simile pertrabitur et cum eo permisceri cupit (id 
autem affectus erit , non ratio) , necesse erit ut huic affectui 
preficiatur ratio, quo virtus fiat, non morbus. Sicut iR 
corporum nostrorum temperamentis fieri videmus, ubi 
sanitas nihil est quam affectio quaedam ex humido et sicco, 
frigido et calido vel artis beneficio apte composita, vel na- 
ture artificio temperata; quodsi quid natura demas vel 
arti, affectionem illam turbas, ipsam sanitatem evestis : 
eodem modo amor, quamvis accedat ratio , affectio esse non 
desinit; sin rationem tollas, temperamentum illud aptum 
confundis, nihilque aliud, quam morbum, efficis. 


5. Sit igitur amor quidam appetitus anim: : at is freno 
indiget , non minus quam cquus generosus. Nam si quocun- 


(II. 20 — 24.) 
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que volet , animum abire permittes , non aliud agis, ut Ho- 
merica imagine utar, quam ai equum bene nutritum per 
campum exsultare ac ferocire sinas; ut nec lavacra petat 
qu&& debet, non cursus a domitore prescriptos exerceat ; 
sed sine habenis, sine ullo passim feratur rectore. Atqui 
ut ingratum est spectare equum solutum , ita feedum audire 
libidinosum amorem. Hic ille amor est , qui rupes transilit , 
fluvios tranat, gladios arripit, laqueos nectit, novercam 
invadit , insidiatur privignis, exlex, furiosus, donum exi- 
tiosum ; hic est quem tragoedize in scenis depingunt, qui in 
fabulis accusatur, Furiarum plenissimus , plenissimus lacri- 
marum; hic est qui lamentatur, qui gemit, qui raro felix 
est, qui przeter aequum bonumque effertur, mutationibus 
omnimodis el repentinis obnoxius, corporis voluptatibus 
unice intentus, qui corpus corpori miscere ardet, qui neque 
honestum, neque legitimum, neque amatorium vere petit 
complexum.  Trahit eum pulchritudinis nomen, attonitum, 
ignoratione ver: pulchritudinis vagantem. — , 

6. Huic alter qui contrarius est , sola spe fectus, juste ac 
legitime naturalique inflammatus cupidine, cum solo fc- 
cundo sexu coit , ut simile producat , gentemque muliebrem 
a nostra separat. Hac est lex , quam Nuptiales, quam Gen- 
tilicii, quam Natalicii constituere divi, toti animalium na- 
turze communiter imposita : quorum alia sponte sua, quum 
ad justam pervenere cetatem , proprii amoris stimulo con- 
grediuntur ; alia rectrice arte junguntur, quod a nzstoribus, 
caprariis, bubulcis, equisonibus fieri videmus; quorum 
nemo est quin pro naturis ratione pecudes sua&$ vel com- 
mittat, vel rursus segreget , ne in petulantiam res abeat : 


euníique seorsum 
jam naüe, medisque, suis a matribus aguie. 


Illa vero, qus humano generi alma preeest , regia ac pasto- 
ralis ars, nullum nostre protervie remedium habet, nisi 
príus rationi homo cedat, animumque Ipse suum verecun- 
dite temperantizeque, tanquam pastoribus duobus, tradat 
pascendum. Nam ut animalia alia aliud vitze sute a natura 
praesidium habent, a quo conservantur, sicut robur leones, 
cursum cervi, venandi artem canes; quae genera in aqua 
vivunt, natant; qus in aere, volant; qus repunt, lustra 
incolunt : ita et hominibus, qui in reliquis quidem omnibus 
ab aliis vincuntur (nam et viribus infirmissimi, et cursu 
sunt tardissimi, volare non possunt, natare vix queunt, 
lustra sibi non fodiunt), verum rationem, qus&e pro ceteris 
omnibus est commoditatibus, his deus concessit; rationi 
autem appetitum amoris subjecit, sicut equum frenis , sagit- 
tario arcum, navem gubernaculo, artifici denique instru- 
mentum. Nam et ratio maxime imbecilla est, nisi amor 
accedat; et amor insolenter furiosus, nisi rationi obsequa- 
tur. Estautem obsequium nihil alind , quam amoris simul 
ratiouisque conjugium, qua» una simulque ad pulclirum 
feruntur, ingentique cursu ad hoc decore contendunt. Jam 
qui id in corpore sepultum esse putant, voluptatem pro pul- 
chro sequuntur, et deluduntur ab illa : malum est enim ple- 
num blanditiarum, ac quod quidvis facile persuadeat, vo- 


! Juptas. 





106 


MAZIMOY TYPIOY AOTOZ K:. 


(rr. 44—2.) 


7. "I'oóco xal uetodxtov "T'pwixby BouxoAoUv véuc xal | — 7. Hoc est quod Trojanum adolescentulum, qui semper 
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ükouclae. Konruxp paetpaxluo olay püv &vépaacov £(vat, 
Konrudp veavíext aisypbv mpoodiacünt TeiSuxüiv. 
*Q. vép.ou xexpagévou xag auxpposóvr xal Épurci. TÀ 

40-00 "HAsov o0 Aéo, c& 6à AaxsBotgoviv Me. — 'Eoff 
Enapriároe dvip ustpaxlou AaxovixoU, à)X' ép& j.óvov 
6x dd puacoc xaÀoU: xai £vàg moÀÀol, xai sic xoJAGv. 
'H. uiv q&p é£ O6peox $890v)) &xocwvinvoc Toc dIj- 
Aouc: 6 8à dt 6p ORA uiv Épne xotwevixbs [óvoc, xat eri 

46 mda Hoxvodievoc quos; dpuruxde. — TÉ yàp àv. els 
(patóvepov ToU íjMou, xoi épuotaie moÀvapxécttpov; 
20! &junc Ep&ootw fA ou ol veo à dol. 

9. "Ev Aoxpoig toic "Ialworei Porno; 3v xaÀ5e, 

xo vópoc xaAbe, xal épacvat movnpol éplv uàv Jjvay- 
6v xdljovco 6mb ToU xdAAouc, slovovro à 6mb coU vópuoU 
Xaxiüx, 8p&v: olavpoujusvot ó& mb «00 Tádouc TpOq TV 
Ü6ow, cüv. uiv Éon6ov oüx Éntwrav. (uotis vào 3y), 
$&av 9 ol Suctuyetc Eni fpóyov máveec &EN. "ABC 
plv Oxvdcov: «[ ykp Bei Qv dvbpa pon5b ógoqüiv 


| in Ida oberraverat bubulcus, quia voluptates concoquere 


domesticas non poterat, ex monte suo ad mare pertraxit, 
navique impositum in Peloponnesum transvexit , preedonem 
verius quam amatorem. Nec enim aliud, si diis placet, 
pulchrum corpus in tota reperiri Asia poterat, non Troi- 
cum , non Dardanicum , non Hellesponticum , aut Lydium, 
quod cum lingua amatoris, cuu moribus ejus et educatione 
conveniret : Spartam ergo Eurotamque petit, comessalor 
transmarinus, et qui ex somnis amare didicerat : atque ho- 
&pitem suum lzedit , hostem sibi facit , Greecum solvit cono. 
bium. O amorem delicatum , o somnium improbum , o scele 
8tos oculos , multorumque auctorem malorum voluptatem! 
Sic etiam magnum illum Xerxen, qui ad Salaminem Platzes- 
que cum Graecis congressus est, qui to pulchra quotidie 
spectabat et in potestate habebat corpora , movere non potuit 
aut in amorem sui pertrabere femina ulla Indica cum proceri 
tate sua, neque Medica cum tiara, neque Mardonica [Darda- 
nica?] cum mitra, neque Carica cum armis, neque Lydia cum 
cantu suo, non Jonica denique ulla, aut Hellespontica , sed 
Amestrin filii sui conjugem petit. O improbissimum amo 
rem, qui neglectis cibis legilimis, amarps adversosque gu- 
stui requirit, idque nimis licenticze vilio , quze veram pole 
tiam amoris in vim et violentiam vertit! Quoties eoim 
scientiam demis, potentiam tribuis animo, simul flagitii 
accessum licentiamque concedis , ac viam quasi paras. De 
mas Paridi potentiam Priami, fiduciamque ex eo : boves suoi 
pascet, de Helena ne somniabit quidem. Deme Xerii li 
centiam : Amestris et deformis et plebeise instar erit feminz. 

8. Kffert sese regia potestas, si ratio absit, oculi aulem 
lasciviant. Quibus licentiam si demas , neque Euthydem 
affricari Critobulus, neque Autolyco Callias, neque Agathoni 
volet Pausanias, neque alius alii. Koc est cur legem Cre- 
tensium laudem , damnem Eleorum. Cretensem necessilalis 
cansa laudo, Elei reprehendo licentiam. Puero Cretensi 
turpe habetur non amari, juveni Cretensi turpe habetur 
tangere puerum amatum. O legem castitate simul et amore 
pulchre temperatam! De Eleis nihil dico, de Lacedzemoniss 
loquar. Amat Spartiata puerum Laconicum, sed non s 
cus quam pulchram imaginem; amant unum niulti, ub0s 
multos. Voluptas libidinosa quippe societatem non admil- 
tit; amor qui ex aspectu venit , eximie socialis est , seseque 
ad omnia, qus amari possunt, extendit. Quid, ut bec 
utar, sole pulchrius? quid pluribus sufficit amatoribus? ei 
tamen solem diligunt omnium oculi. 

8. Locris , Italiae urbe, pulcher erat puer, pulchra lex, 
amatores improbi : quos forma pueri in amorem 
bat, inhoneste contra amare lex vetabat ; quumque impulse 
amoris ad explendam stimularentur libidinem, net qui 
volebant a puero impetrare possent (honestus enim erat), m* 
&eri illi suspendio vitam ordine omnes finierunt. Digni " 
morte mehercule : cur enim vivat homo , cui male cum 08 
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dveyóptvov; 'Aya)jua. pív cw (Bv xal ératvécac c5 
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6 xàv dv qevróvooy Ü9r, guróv xaXov, fj Oy, abc Éapxst 
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10 ÀAouct tà) ypucü) Xov, 1| toic sóp.asty ol  dpacrat 
àÀX obórlc Oxva& coucmv, ékv uj voy ypucoU. | O08l 
1e 6 Ilépewe Baeneu ys Bpoov &v; qoas y puctou 
6 TávtOY Xenuaitóy áxopeacóra.coe xat eru véaca- 
TOC, c doge vocaóthe YT, xal dv toca Ucate Tjoovari 
Ib qupótu£voc , Ócat mAnpoUct Baauétc dxoAdarou Op£ttte, 
ére6od)euat vexpoU x&o. — Grjum 5$ abróv éntanácato 
X puaoU xatopopuvi£vou aov ti vexpi , xoà éxup Otops- 
y: ó uéyac aciÀeUc, 6 cx cidpav Éyuv, xal tov piv 
ypuabv oby, eüpev, Pnlypeq 8i £vBofev éri v. vo, 
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ÉcXns vexooU Ovyeiv 8 Éptra y pucoU. » 'T'oUco cixot àv 
xal "EXkv Jóvoc obe " EXXrva dv8ox 2m 06otv cap- 
x&v br dxopéctou érifuj(ac GourOÉvea , Óvav abràv 
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35 D mívtov dvÜpormov dvontótate, VEXQOV dvopircete: 
o0 Y&p &v ÉxÀvc Üwctv oapxbc dopevoc, &ü(xrou ypá- 
parvo; gapxl dopsvi. — "ABuxoc 5) uitis, Bxyovoc 3, G'UVOU- 
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Tác eügpocuvac éri vv quot, voétov énl chv Yenpylav 
30 cob; ógUaAquoUc , Eyxdprot fjo9nzt fioovat, 


"£X x& v3) &axtoyuoc Yeve)) uetóniatey Dicas. 


AOTOZ KZ. 
"Ext vgl Époxtoc. A. 


I. « O!x £c. Écupcoc Aóyoc, » Aevev mov tv aros 
36 dopdtoov 6 "TIneoatoc moumehs; &op.vOp.evoc cv Éumpo- 
e0cv. 8», lv tol T "EXvnc simeiv ono oüx 
&Xnfdis )óouc dvaud; gsv2t oov. Exalwp «bv Éyrposósy 
dovov. — Aoxio oí I.ot , xav tóv mourthv ixsivov, 0s]- 
esc0at xal abtüc roduwpBas év xol mpl 00 Éowtoc 
40 Aot: Üsbc 1&o xat obxoc, xal obj, Jyevov. «fi, EXMvre 
invriüfvat Blxoy voie mÀmpkeAoUcty elc aüxüv Boptpus- 
víavatog.  T( 83) oUv dax xb mÀnpuéAnpat, rep xod 
dvapayéoac0ot Ostv np fidc; Astvóv xal i£ xol 
Üeópsvov *revvatou motntoU xal csÀegcoU, sl. [£t ct 
45 Íxavix; dtiupsvutaOa: GBéxactov Daluova, o0 oíroBac 
Érrà Boc, obi ypuadü vá)avva BÉxa, ob8& vuvaixac 
Asc6iáóac, o008 Vrrouc "Towixouc, d3À& Aóvov Xóvw , 
Tovnpóv ypnovà xol suo, dine , £adslipa«. 
3. 'Totxócnv qaol xal tov "Avaxofovea ixeivov tbv 
50 'TAiov xotr^v ÓoUvat Bev vip four. — Ev c7 rov 
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sibi oculis convenit? Qui statuam videt , ejusque laudat pul- 
chritudinem , non recurrit ad laqueum ; et eques , qui equum 
videt el a forma laudat, nec tamen consequi potest, non 
remedium a reste petit; sufficit agricole, si vel in vicini 
agro pulchram plantam videat , aspectus ipse ; sufficit vena- 
tori , si vel apud alium videt catulum pulchrum, hoc ipsum 
quod videt : nec quisquam horum est qui mortem optet , sí 
consequi quod videt non possit. Amant vehementius au- 
rum avari, quam amatores corpora , ac mallent sepeliri una 
cum auro avari, quam cum corporibus amantes : nec tamen 
quisquam avarus a morte remedium petit, si non consequa- 
tur aurum. Sicut nec ipse Persarum rex , quo nullus ne- 
gotiator unquam magis inexplebilis fuit, aut furiose avarus, 
quum auri consequendi spe excidisset , laqueum nexuit sibi ; 
qui quum fot terris imperaret, tot in voluptatibus, quot 
explendze laxuriosissimi cujusque regis cupidini sufficere 
debebant , volutaret sese , mortui hominis tumulo insidiatus 
est. Auri enim cum morluo sepulti fama eum induxerat , 
atque ita magnus rex cum sua sibi tiara sepulcrorum per- 
fossor factus est; et aurum quidem non invenit, sed in- 
sciáptionem in sepulcro hujusmodi ex persona mortui : 
0 mor(alium omnium avarissime, qui propter auri amo- 
rem mor(uum tangere ausus es. ldem merito dicat 
Greeca philosophia Greeco homini, qui pulchritudine, quam 
in corpore sepultam esse audivit, inductus ad explendam, 
dementissime ,' mortuum effodis : neque enim aliter corpus 
viri tangere auderes, quod a viro tangi nefas est. Sce- 
lestus est iste coitus , infeecundus complexus; in saxis seris, 
arenam aras. Ad ea qu& natura preescribit voluptatem con- 
verte tuam; ad veram agriculturam oculos converte; gau- 
dia te delectent haud sterilia : 


Ne stirps intereat posthac sine semine nobis. 





DISSERTATIO XXVII. 
De eodem amore. IV. 


1. Non est verus sermo ille, alicubi in carminibus suis 
poeta Himerzus ait ; ubi priorem odam , in qua falsa de He- 
lena scripsisse se fatetur, revocat : quare novo praeconio 
prius illud vituperium evertit. Ego quoque, exemplo illius 
poets, in his de amore disputationibus retractanda mihi 
quaedam video ; nam hic quoque deus est, nec minus quam 
Helena nominis sui contemptum ulciscendi potentissimus. 
Quod ergo est delictum illud, quod & nobis esse retra: 
ctandum dixi? Grave, mehercule, nec vulgare, et in quo 
eximio vel poeta sit opus, vel sacerdote, si velit integerrimo 
deorum satisfacere penitus ; non (ut apud Homerum) tripo- 
dibus datis septem, aut talentis auri decem, aut Lesbicis 
mulieribus, aut Trojanis equis; sed sermonem sermone, 
improbum probo, falsum vero, delens et evertens. 


2. Tales Teium quoque Anacreontem illum penas de- 
disse amori aiunt. Nutrix qusedam in Panionio , quod Ionum 
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évov dyopi, v TIavuovio exópate ttx03) ofooc: 6 63 | forum est, infantem gestabat : occurrit illi ebrius et captans 


Avaxpéov Baóitov , usÜUmv, &Omv, dccegavupévoc, 
aqaAAduevos, Et cÀv vuO)v cuv và fpéget, xal m 
xat-slc «o madbtovarépovyse BAdagnsov Éoc: 5$ 93 ovi) 

5 d22 (adv oà8ly ÉyaAéremve ci) 'Avaxpfovet, Exeütaxo 5E 
*àv abtóv toUTov Ü6puot)y dvÜpumov rocaUra xal fc 
Tl Éxatvécat osé «b mail(ov, óca vüv érmpdaaro. 
TeAet rara Ó Orc" t0 vàp mai(ov éxcivo. 03) a0En0Sv 
Yérvesas KAeó6ouAo, 6 ó»xpatóravog, xol dvcl p.axplto 

10 dpüc éÓcxev ó "Avaxoétov KAeo6oUJc Olxnv 8v Exaivov 
To). 

3. Té xw) iet 99 xal $c dvaquay £ono0ot máuspov, 
xal xaxà xbv 'Avaxpéovta axetvoy GoUvat Bin cà Ep 
«üroUc Éxóvrac yAuortn, GOixou; T6 vào odvat àv 6 

Ib Épuxc rl potye(av vircs, Goto àv "AXEavOpov, 1) 
ér aonrvoplav, óc cov EpEny, 7) Emi Ü6pw, ó Kot- 
t66ouXov, xal dvatiüévat cip mpüviua dürov, mí o0 
mÀn&peÀéc; Obvwol 9i aüró Osacogpue0a. 'O dpox, 
dAÀou cou £pux , 3| xd) oue éottv; Oba eyoXi q&p 

20 àv £n £pexc, el jo xdouc stn. *Omóc * ov AMvojsev 
ép&v yonj.kvov Aapsiov, 7) Eéotnv trc EXXvov vic, 
3j KYéapyov voXMiov , 7) A100 0v cic, 3 Kovclav 
tupavv(So, , 7| "AXxiGwxOnv ZuxeMag, xol T'UltrRov 
y puotov: &ou x&Aos tt 6otvtec Spatvóp.evov, vÀy mpoG 

25 abvo Preyovrlv Éowva émovojudtoveec, Éxaavov toítuv 
épilv qapily, xov (dv x000e , vov BE vods, d)Oov dou ; 
IIo330) qc xa et 7j ykp. &v ck atoytca vv dv dy- 
Üpiyrotg mpayp.dvov. c6 p) moooixovet Óvóparmi éri- 
X0G]00VTEG TXnj&eA0Utev &v el vo dÀm02; a010. — Tox, 

30 yàp 3 dv ypriact xdXXoc ti mávcov moa vov xa- 
xíctto , 3) dv molégup «i mávrov dÓsÓatováo, 7| iv 
vupavv(at «i Trévtuv dypuotávo, 7) év xpucip xi) máv- 
T&v Yaupotíuo; XixsMav Bà el pow Aéyow, 3) vv 
*EJXweov 7v, 8EXmióug Aéyew dj9ovQv, x&XAoc 9i 

35 oj8xjko0* 008. e [uoc v) Ala cv Alvumelov v7» Aévotc 
cJyv và xupapBac Droucav các eva, xa tvóv TtOÀUV 
votuubv, oj5à Ba6uAGva aüvhv tütetyordTnv, o0Bé 
Mxlav c)» süvrexovdvny, o00i cv GoovyGv J7v cv 
eot ácny, o008 Zápüste ve igguosvévas. "Exa- 

40 GTov yàp ToUiv TocoUTOu Dci slvat xav, Ücouep 
xa fàU* Gov uiv $90 x) Suvapévoo rtopicacÓn: dE 
«oU 49ovàv, 3) xaÀbv «io u3 Cuvagévo 3G abtoU va- 
acc o083v yàp xay émi6A atc, 0052 aga)epüv, o08E clc 
toy Onplzv auvceAoUv, 0082 sic Duavuy (av d'rov , o008 sic 

45 cup.Qopity xexparyoxyoUv, o08E slc exivit reAeuTOv, 

4. Elev. *O Zpuc sui xd)Aouc 7jv Épguc: 6 98 dpüv 
d)Xov tou, xaX jJ x&XXouc, $9ovrc ép8. — Agatpbipuev 
8, el BoUXet , volvo. , xot éniüvp.etv Aéytopuev coUcov, 
à)" obx dp&v, lva p vj meg v goi mapavopda 

&0 xai v5 ply ona) atavrsc A&Otpev, 2" oO tobvopua 
póvov. — "Ecxto volvuv Épox; uy xd)Xous, imOvpn(a 5à 
íSovrs. 'O «olvuv xdXAouc ipw, ápa oüx émupuet 
abroU; xol pudÀa* GyoMj yàp &v ei vt d2Oo 6 Épox, 
ei 3j 9petic vw«.— ITapatvoopat 6à coUq coooc 17e 


cum corona Anacreon qui inter vacillandum una cuminíante 
nutricem protrudit; et, quasi hoc satis non esset , in pue- 
rum quoque ipsum convicium aliquod torquet : nutrix sine 
alia offensionis nota precatur, ut homo tam insolens totidem 
et pluribus aliquando verbis puerum laudaret, quam jam 
vituperasset. Votum perfecil deus; idem namque puer 
adolescit, fitque pulcherrimus ille Cleobulus, cui Anacreon 
quam plurimis laudibus pro exiguo convicio dedit pcenas. 


3. Quid vetat etiam nos nostra retractare hodie, el Ana- 
creontis illius exemplo non invitos improbissimz lingue 
ponas dare amori? Probare enim velle , amorem fomitem 
esse adulterii, ut in Paride; vel flagitii, ut in Xerxe; vel 
libidinis , ut in Critobulo; atque ita quicquid impium est 
deo illi aseribere, quis neget summ: improbitatis esse? 
Quod ut appareat, hoc modo agamus. Putasne, alius rei 
amorem , quam pulchritudinis amorem esse? Minime vero: 
nihil minus enim quam amor esset, nisi circa ipsum pul- 
chrum versaretur. Scire ergo velim, quum Darium amare 
pecunias dicimus, aut Xerxem Graecorum terram, aul Clear 
chum bellum, aut honorem Agesilaum, aut Critiam tyran- 
nidem, aut Alcibiadem Siciliam, aut Gylippum aurum; 
manifestamne aliquam pulchritudinem videamus , cujus spe 
atque illecebris , qui amor a nobis dicitur, singuli impellan- 
tur, ut alium lioc , alium aliud amare dicamus? Absit vero: 
eo enim modo , quzecunque apud homines turpissima sunt, 
alieno exornaremus nomine , atque ipsi vim inferremus 
veritati. Quis enim pulchrum aut honestum vel in divitiis, 
omnium pessima re , vel in bello , omnium incertissima , vel 
in tyrannide, omnium crudelissima, vel in auro, omniom 
superbissima, ponet? Quodsi mihi Siciliae amorem dicis, 
aut Grecis , spem quidem voluptatum dicis , minime tamea 
ipsum pulchrum exprimis ; neque magis hercle si Egyptum 
milii commemores cum ingentibus illis pyramidibus magno 
que suo flumine, aut ipsam Babylonem , quee a muris pr 
stantissimis; aut Mediam, que ab equis; aut Phrygiam, 
qui a8 pascuis; aut Sardes, quae ab auro commendantur. 
Hac omnia enim tantum absunt a vera pulchritudine, 
quantum remota sunt ab jucunditate ; magis jucunda ei qui 
voluptatem ex illis haurit, quam pulchra illi cui prodesse 
non possunt : nibil enim pulchrum dici potest, quod cum 
damno aut periculo conjunctum est, quod flagitia patrat, 
quod in miseriam , quod in calamitatem hominem dedudl, 
quod in poenitentiam desinit. . 

4. Esto. Diximus amorem ipsius pulchri amorem esse; ut 
qui aliud amet, quam pulchrum, necessario amet volupta- 
tem. Mutemus, si placet, verbum, eosque, qui volupt 
tem sequuntur, non amare , sed concupiscere dicamus ; ne 
vocis illegitimo usu rem adeo ipsam, non verbum modo 
mutemus. Amor igitur nobis pulchrum sgectet, voluplé- 
tem spectet concupiscentia. Quid ergo? qui quod pulchrum 
est amat, an non concupiscit quoque idem ? sane vero ; siqui- 
dem nihil aliud amor est , quam rei alicujus appetitus. Ve 


(1t. 40—44.) 


t&v óvop.dtwov Ojouc, sl vb aro vUv q3Xjv Opektv, vüv 
5à ériüup (av xa26* (40) vdo cot c& xe dO, xal 2v 7j 
aü)v óvop.dcov iAeuOepla , e(Oopa IDdtowv., — "Evo 
à, el BooAovran, Ópetic, xol jo) émOuu(a, 6 Épox. 

6 Aimo 53 x5r dxv uiv érl «6 xaov gatopsvoy 5 
ug) dEn , Épuc xaMc0n voUro, ox émupía- àv 0 
u3j, émupla. xaelsOw coto, ox Épuxc. — 'T( ov; sl 
dxóAactog 6 gopigt)e tj ToU qaivouévou mpocüjx" 
ypeuevos , Tó $80 voUto gj gavcáteoUnt abcO) xaXov, 
10 do&y xol voícp Guy4cpcopsv; xai mdÀtv aU, el ctc 
á&vo 6A yac elc voüc 1 Óvvt épaaváe roUo mobc vb xa- 
Àbv éppsuévouc, x«i Ücacdj.tvoc t0 àv c7j Óp£tet coU 
xd)Aouc $95, 9t cv émpatlav «7; fSovzis ErtÜupcetv xod 
voUtouc Q7, GÀX oUx dpüv: 7j &v xata fjuiv Dtuxot- 
I$ Qe(n; el ykp vd ve f0éa qavraLevat xa), «d. t€ xaA& 
dvaxéxoacvat fjoovatis , xivóuvoo obvw xal cv Emuplav 
"ip fout émqecOzvat, — BouAec volvuy «o0. uàv xaAoU 
domipoguv và gatvópevov, (va. uj move AdÓn aynuat- 
capévn mob a)to $j fjoovi]: tris OR fjoovz; oüx xt; To 
20 plv vxo xav, v(ptov v, xovk «hv abvoU qiow sivat 
Bei xav, (va. xal dpácqutov J*. cj 5B fbovi, dry pn 
qaiveaOat , xal u3) olow «7, 4&o 00 ren ovÜOToc £ügpo- 
cuvn AauÓdvouca vÀv cócTacOtw, oU «7j abt? qUost, 
(xavoi; Écet, dv. cà Boxetv ómapy m , aoc] xal p) odo. 
25 — 6. Otov xb coiivós Aéyto (alcüdvouat ydo xot dgav- 
OU qXcggw« *à mpliyum Buoafvou, xat Otopévou 
&lixóvoc )- ap. Tcov cpaq7vat dóovarov, Ott ju. ovrlov 
q9o0gopll , xal dpyacía óBovvtov, xal ard [gvwov Üro- 
Boy; , xa «7j EvOov olxovopla , rpoertwopvne aot t7 
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niam ab iis peto qui verba anxie rimari solent, si rem ean- 
dem nunc appetitum , nunc concupiscentiam dico ; nam cum 
in aliis, tum in libertate verborum, assentior Platoni. Sit 
autem , hoc si volent, appetitus , non concupiscentia , amor. 
Distinguatur interim hoc modo : quoties ad id, quod bo- 
num et honestum esse apparet, nos impellit animus , amor 
id dicatur, non concupiscentia : sin contra, concupiscentia 
dicatur, non amor. Quid ergo? si intemperans ille sophista 
speciem voluptati addat, sibique suave illud pulchrum videri 
dicat, an et hunc amare concedemus? aut contra, si quis 
ad illos respiciens , quos vere amare dicimus , qui nihil prze- 
ter ipsum pulchrum habeant propositum , et videns illam 
voluptatem , quz in appetitu pulchri consistit, ob mutuum 
hujus voluptatis fructum hos quoque concupiscere dicet , 
non amare : quo tandem modo hzec duo distinguemus? Nam 
8i et ea, quc jucunda sunt, pulchra videntur, et quie pul- 
chra sunt, cum voluptate coherent ; metuo ne sic cum amore 
confundere concupiscentiam cogamur. Vis igitur pulchro 
demamus speciem , ne sub habitu ipsius nos decipiat volu- 
ptas; voluptati verosuam relinquamus? Quod enim pulchrum 
est, quum honore dignum censeatur, suapte natura pulchrum 
esse oportet, quo et amabile sit: voluptati satis est «wi- 
deri , licet non sit; illa enim, quum in lztitia bominis, qui 
ea fruitur, non ipsa per se subeistat, sufficit si videatur esse, 
nec sit lamen. 

5. Quod dico, tale est (salis enim jejune hanc mihi rem 
dividere videor, et exemplo egere) : corpus nostrum nutriri 
non potest, nisi admoveatur cibus , cibum conficiant dentes, 
confectum recipiant intestina , receptus digeratur, alimento 
corpori usque suppetente. Jam tempore, ut aiunt , Saturni 
homines fagi pirique alebant : unde manavit, ut terra fruges 
sua sponte proferre diceretur ; quod nihil opus agricultura 
esset , sed quicquid per se produceret, eo vitam suam sus- 
tinerent homines. His appone coquos , appone condimenta, 
appone diversas ciborum delicias, aliis alias, jus Sicu- 
lorum, et quicquid Sybaritarum luxuries, quicquid Per- 
sarum excogitavit mollities : hac omnia uno nomine 
voluptatem dices; et cibos quidem omnibus communiter, 
peeuliarem singulis voluptatem dabis, et nature cibum, 
artem ascribes voluptati. Quodsi apparatum mutaveris, ut 
Persis Siculum, Siculis apponas Persicum, nutrimentum 
utrisque utrumque relinques ; voluptatem vero, quia cum 
eorum id pugnat consuetudine, in molestiam verteris. 
Quippe cum respectu substantice ejus, quod nutrire potest, 
fit nutrimentum ; voluptas vero, prout afficitur ille, qui hoc 
aut illo delectari consuevit. 

6. Consuetudo autem alia est alii. Exempli gratia , Gree- 
ci, Perse, Lydi, Phoenices, et si quae gentes ali: , vites 
serere, easque sedulo colere, e vitibus uvam carpere, ex 
uva vinum exprimere, parare potum, si usum respicias, 
non necessarium ; si voluptatem, prestantissimum. — Scy- 
tharum plerique lacte utuntur, similiter atque illi alii vino : 
quibusdam apicule , quz? e rupibus aut arboribus alveolos 
suos suspendunt, potum condiunt : sunt qui Nympharum 
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rivos laticesque aquarum non inficfunt, sed ut natura sup- 
peditavit eas, ita adhibent : est e£ unum quoddam , nisi fal- 
lor, peculiare Scytharum genus , qui aquam quidem bibunt, 
quotiescumque tamen voluptatis causa inebriari volunt, 
pyram struunt maximam ,in qua herbas urunt odoriferas; 
hanc pyram in orbem circumsident tanquam craterem, eo 
que odore non secus, quam alii vini cyathis se invitant, 
donec probe ebrii exsilire, canere , tripudiare incipiunt. 

7. Sed quid mihi vult tam longa oratio? Discrimen osten. 
dere volebam quod intercedit inter pulchrum et jucunda. 
Refer ergo cibos illos, de quibus diximus , et potus neces 
rios sponteque natos ad id quod honestum dicimus; quod 
esse debet, non videri tantum : varietatem contra cetero- 
rum, quie sunt ascititia, quz alià suavitate afficiunt alios, 
ad voluptatem ; quee satis est si videatur tantum, nec sil 
revera. Qus quum ita se habeant, videbis amorem idem 
esse, quod est ratio, quod virtus, quod ars; ratio, quod ad 
veritatem ejus; virtus, quod ad naturam; ars, quatenos 
honestum et spectat et consequitur : cupiditates vero volu. 
ptatum, cum ipse , tum qui eas alunt , procul a ratione ab. 
sunt. Quum ergo pulchrum oporteat esse pulchrum, et 
amorem excitet; quale illud dicemus esse, aut quo paclo 
excitare amorem? Visne ex oraculis Socraticis tibi respor 
deam? Ipsum pulchrum, quod nec humana voce exprimi, 
nec oculis conspici potest , vidisse olim animam nostram, 
atque inde in hac vita, non secus, quam in somnio aliquo, 
exiguam ejus conservare memoriam, quum vix quasi per 
rimam illud nunc intueatur; quod tam lgco quam conditione 
longe ab eo remota sit , et a pulcherrimo illo procul distraca 
speculo, depressa in terram, multis variisque inquinata sor- 
dibus, a quibus turbatur, in hac colluvie vitzeque confusione 
devincta, in qua nihil preter tumultus assiduos improbit- 
tesque intuetur. At vero ipsius pulchri natura illipc prir- 
cipium ducit, illinc huc defertur, paullatimque descendens, 
minus semper minusque apparet, veramque illam vim suam 
amittit. 

8. Non aliter quam fluvii nobilissimi, quum in mares 
exonerant, primo gustum aqu: suse sine ulla amaritudine 
retinent , nautisque per mare advenientibus purum prebent 
potum; postquam vero ulterius promoti in altum perve 
rint mare, aquamque suam ventis, fluctibus marinoqu 
sestui ferendam dederint, antiquum gustum suum in co 
fusione ea amittunt : eodem modo pulchrum illud ineffabile, 
illud immortale pulchrum , primum per cxelum cclestiaque 
corpora descendit, in quibus adhuc integrum manet, puram 
putumque, et nulla sui parte minus; quando autem, ce 
relicto , hiec loca versus incipit descendere , minuitur pau- 
latim et obscuratur. Itaque sicut fluvium vix amplius ag» 
scil in mari nauta marinus; ita neque pulchri influxum be 
mo crassior, tenuissima ejus in terra sparsa vestigia vident 
aliis immista rebus : at vero, qui fluvium diu prius coge 
vit, totamque ejus naturam animo impressit , simul atque 
in eum inciderit eumque agnoverit , atque adeo si vel vesli 
gium apparuerit ejus, non aliter quam Ulysses ad fumi 
de patria surgentem , exsultat, gaudio accenditur, exhi 
laratur, amatque. Hujus pulchridinis partem aliquam 63 
guam fluvius valde purus, planta splendide florida, equis 
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valde generosus, sibi vindicare possunt, sed inertissimam 
modo et vehementer obtusam pulchritudinis speciem. Si 
quz tamen ejus ad terram usque perveniant intamipatee 
reliquize, non facile alibi eas, quam in homine, qui forma et 
ratione inter omnia mortalia excellit corpora, qui anima 
preeditus est, quam merito pulchri illius cognatam dixeris, 
invenias. Propterea qui sapit, statuam quum videt , laudat 
in ea artem, non tamen amat statuam ; et plantam qui videt, 
laudat eam ob fructum, non tamen amat plantam ; et in fluvio 
aquae tranquillitatem laudat, non tamen amat fluvium : in 
homine vero, quum videt pulchritudinem vivam, mente 
preditam, virtutis futura praenunciam , continuo memo- 
riam suscitat, et amat, specie quidem , rem visam ; revera 
autem, pulchritudinem veriorem. Haec causa est cur tam 
diligenter inspiceret pulchra corpora Socrates, tam cito 
pulchritudinem animadverteret, neque negligeret ullum; 
non ulla enim, sive ea in palzestra versaretur, sive in Aca- 
demia oberraret, sive in conviviis comessaretur, eum pul- 
chritudo praeteribat ; non secus quippe, quam venator pe- 
ritus, per humana corpora in memoriam verz illius pulchri- 
tudinis usque redibat. 


DISSERTATIO XXVIII. 


Omni sermonum voluptate majorem esse eam qua ez 
philosophicis sermonibus percipitur. 


1. Refert Homerus , Ulyssem , quum navem non haberet , 
in rati extemporanea navigasse; quae quum vi subito exortae 
tempestatis dissiparetur, accepisse a Leucothoe vittam , qua 
inpixus navigare coepit, donec tandem Phoeacum terram 
appulit; ubi regis filiam invenit, a qua precibus suis hoc 
impetravit, ut ab ea im urbem deduceretur, Alcinoum re- 
gem sibi propitium haberet, contubernio ab eo juxta ac 
Phzacum primales exciperetur, tandemque orationem ad 
regem habet, cujus hoc fere est initium : Equidem res pul- 
cherrima est , rex Alcinoe, praestantem , qualis hic est , au- 
dire cithareedum. Quid enim asseqni in vita possis bea- 
tius, quam summam populi hilaritatem ; longumque domi 
spectare convivarum ordinem , quos omnes cantus delectat ; 
quam mensam probe instructam, plenos vini calices? Mihi 
ita lihet interrogare Ulyssem : Velim ex te scire, vir sapien- 
tissime , quid esse arbitreris voluptatem? mensamne carni- 
bus ciboque plenam , plenum calicem , magnam vini copiam, 
et, ne quid desit, cithareedum , qui eodem, quo ille, modo, 


Et Laertiadz magni et certamen Achillis, 


aut equam concavum canat , quo conditi deferuntur in ur- 
bem Grecorum principes, quam, egressi ex equo, vino 
sepultam invadunt et capiunt? 


Hoccine pre cunctis adeo tibi dulce videtur? 


2. Ne tu, sapientissime Laertiade, laudibus miris volu. 
ptatem commendas nobis plane trivialem , qualem commen 
daret etiam barbarus aliquis, qui recens Babylone rediret, 
ubi sumptuosas epulas, vini largam copiam, et ex tem- 
pore fusas cantiunculas mirari didicisset : tu, inquam, qui 
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péAog 8é8ix. 88, p3) cavtl c& uf, dibovv uév vwa 
Éyn xexpajiévny üró céyvre xax, dowpa Ó& Óvca 
xal dAoya xal &oova ur3tv pu.f£ya. 73 uy ele eüopo- 
cóvrv GuvteAT. — El q4p Ti 80£Mo( mapa6alsiv vv 

25 ix j.eXv fj9ovi «7j civ Aóyov, &olxot àv 6 uiv Aóvoq 
avríotc , tà 08 uAoc óOpaic: v ck ulv el; 6xorpog)y 
mpocgoptorxta, ÓOp3, Ob, xdv eboOp, xi6OnAOtatÓv 
cxt y priua, xal v tpog7; ác0evéavavovy. — Eówymcéov 
o5v t&c dxo&c, vQÉgovrac óp.oU , tàc dv Ope caca 

30 vàc ex x&v (4£À)v mapameumouévouc, và 5i ix Aovov 
etta mpocáyovvag a)taic. —"Emsi Tovuv Jot, xol 
obx duo to, yalpev. elxbc Bavruuóvac Oektobc , vlvac 
xal Aóvouc autotg rapa ,cojkev pépovrec; "Apa ot plv 
pugkobveat c&c v Bixacvaolow, £piBac, xa guXovetx(aq 

35 émiceyvíget, xal pdyae, xparuvovveg pv Tk dua, 
émixocuoUvee 86 xk aloyok, xiGOnAsUovrec TàÀv07, 
^ic 53 olv, 0053 &80Àov, o08$ dv tà) Tj; guotox £m 
yop uívetv vesc; dÀX aürb éxcivo, olóv mp ol 
tGv dvópamóOwv xdTwÀot, ot cepuata mapaAnÓovteo 

4o &xÀ Og fA xaÜapo xal dépt £Aeuü£ou ctÜpauu£va, 
GXla& t porpoUvtEG TaUra xal AsalvovttG, Àup.atvovzat 
aütO vv dm dpi, Onpvoupytav, fjv $j oisi; aüroic 
mtptf6aÀe xps(erova vÉgvne. — TotoUrov qdo vt dé 
xal o pz tc Oixac eDioUpjevot Ópóooww. 

45 4. AX cd qe voótov pupoipata , mpos vip xi6onAa 
eivai xal axuiptor xou, xat &oty oupévate duy aic 
o0 zdvu tt dxouetv Érvc/óeut — oc E06) 0008 xk. Alvid- 
wv Üeduatra ématv, ca iv mótw tügpalvovrat Al- 
viüveg, oi piv Opüwcec, ol ÓÀ ópGveec. — "Avópec ÓUo 

&0 pupoUveat uxymv, UxauAoUvtog d)Àou: 6 piv aücolv 
(£o ey6c vé ext xal doot, 6 88 Anette xal Gra Éret, 


MAEIMOY TYPIOY AOTOZ KH. 


(II. 54—59.) 


aliis in locis , ut narrare soles, loti suavitatem, cantum Si- 
renum potuisti contemnere. Quare vide ne altius quiddam 
innuere Homerus velit, quam quod sic negligenter audienti 
prima fronte indicare ipsi versus videntur. Nimirum quum 
omne ciborum genus vinumque copiosum przesto sit , illis 
mensas onerare, his implere crateres, et inter has omnes 
voluptates laudare convivas , qui suavissimum cantum stu- 
diose auscultent : hoc honestiorem aliquam nobis volupta- 
tem narrare videtur, qualem imitari debet vir sapiens, ut 
voluptates a minus honestis partibus ad magis decora trans- 
ferat, a ventre ad aures videlicet : nisi fortasse ne hoc qui- 
dem sufficere arbitreris , ut (emere aliquis et sine modo, 


et tibise atque tube cantu, 


bominumque strepitu aures detineat; sed hic e ars 
requiratur aliqua, quze dextra quadam harmonia aurium 
epulas exornet. 

3. Verum enimvero cujusmodi futura est talis harmonia? 


Nec enim negare possum, quin et ipse ex modulatione auri- 
bus se insinuante summam voluplatem capiam , sive tibiam 
inflet, sive lyram pulset aliquis, aut si quod aliud musicum 
instrumentum dulces sonos modulari iisque trahere nos 
possit. Vereor tamen, ne haec modulatio voluptatem qui- 
dem aliquam, ipsa arte pulchre temperatam, offerat ; quia 
tamen sine significatione ulla, sine verbis est et vocibus, 
nihil dignum anim: delectatione conficiat. Si quis enim 
eam, qua ex sola modulatione constat, voluptatem cum 
altera illa, qua ex oratione verbisque hauritur, velit con- 
ferre; hanc cibis, illam odori similem esse videbit : quorum 
illi quidem validissime nutriunt; odor vero, etiain suavissi- 
mus res est instabilissima, et ad nutriendum nihil confert 
aut parum : at vero ita aures nostre oblectanda sunt , ut 
simul pascantur; quod fiet, si odorem harmonie dimitta- 
mus, verborum vero cibum illis largiamur. Quum ergo 
nulla re alia, quam sermone, praestantes convivas oblectari 
posse sit certum ; restat ut, quo sermonum genere excipiendi 
sint, id quoque sciamus. An talibus qui judiciorum lites, 
artesque fori contentiosas et velitationes imitantur, qui inju- 
8ta fulciunt, inhonesla adornant, vera adulterant , nihil deni- 
que sanum aut sincerum afferunt , nihil in naturze przescripto 
manere sinunt? plane ut mancipiorum mangones solent , qui 
si genuina corpora, sub puro sole liberoque nutrita aere 
acceperint, in umbra educant ea et depilant; donec primi- 
tivam illis formam eripiant, quam a natura acceperunt me 
liorem ea quam ars prestare potest. Plane simile quid 
agunt forenses illi rabule. 

4. Heec vero imitatione expressa, przeterquam quod adul- 
terina sunt et valde molesta, ne apta quidem sunt convivas- 
tium animis ad audiendum. Itaque nec /Enianum laudare 
possum spectacula, quibus illi in conviviis, alii, agendo, 
alii spectando, oblectare se solent. Duo viri ad tibise mo 
dos pugna: simulacra cient : aller eorum agricolam imitatur 
et arat; alter praedonem , et armatus est : habet et agricola 


xeicat 8b xal 76 Yeooyo và óxÀa dyyoU: éretókv 06 6 | in promptu arma sua, qui, simul ac praedo appropinquare 
Jna tie Dn, dxp£pcevoc 6 vetopyóc toU Geuyouc, Spxpucv ' incipit, relicto aratro suo, arma in manum sumit , cum pra- 


(1t. 509—653.) 


éxi «à ÓrÀm, cuumsaovcec pyovcat, malovrec ck 
Ópets, xal utuoUjuevot «pauuata xal TuOuaca: Üsa- 
parva o0 cupmozixa, — "Enawo) T6 voUttov tov. [lso- 
atxbv viov 0v doy aitov, 5v Óv Tlépoat x7; evtepiae 
& émeAa6ovvo.  "Avéxewto coi; Ilépcaw ai fouAal ei 
tc cüy lac, Gorep xoi, AUvatotw slc vkc xxXnotac, 
xal axouóncruxdtepov Tjv aupmóctov Ilepaixov. $xxin- 
cíac 'Avvucze* ixet uiv Y&p vOp.os xoÀdlmv cv ueUnv 
érrfvetpev aov) và dpecàe vij £0wy (a , xaÜameo PAatov 
10 Up , éxtyéov Tj uj] cupqkéQois , 1; veAetoc a6evvuq 
üt, x0 guAOTUAOV, ujte Ébdmcrovw tj, qptiac Tpat- 
típw * ivcaü0o. 83 ol vijpovrec oUcot Orgseyergot , unosvoc 
aüroi, épegtGToG vOpLOU xoAduLovros viv écouciav TOV 
Aóvov, üwpyoüvro iv vaig DoOmolaw mcn muéUne 
16 dxo)aatoctpov. 

5. T& plv oov t&v IIepcüiv xai cà "Acruxk d&yv, 
éravdqtopuev 83 adi, xl vk fiuécepa. — AÓvotc rotya.p- 
oUv eU» nvíov vàc dyaOkc juyàc, xal ob. Otxavixoic 
Aévow;, onatv 6 Aóqoc. — 'Ilot wv; ápa ot *às quy c 

30 éml vóv mpóGÜsv ypovov ávabiGacdpuevot, capéyoucty 
aüvais vy Ü£av viv Yevols£veav. aat ; I ooozvég vp 
$j Vacopta , xai «o unbév xapuovva cavea oU T:tpuroAsiv, 
vdvta [iiv gepla émomceUovra, müci Oi molÉuot, Éx 
toU daoaAoUe taoaervojevov, uwiixoc 0 dui avo 7 pó- 

25 vou iv Bpaysi dvaAeqousvov, mAT/0o; 0 drttoov mpa- 
Yi&vtv dv GM i avOdvovca, *& "Aacópta, vx Alvu- 
v, tà Ieooix&, cà Mydtx&, c& "E2Xnvuxd* vv piv 
oÀsuoücty iv v7 mapaywopavov, vüv 53 iv Ox)dvtn 
vaut. y ouai, vUy $8 iv éxxAnoíat; BouAsuouévotz: usc 

30 Gepuorox)£ou; vaujuayoüvea , uas Asuvibou cavtóus- 
vov, xal uev "Avzou dou óu6alvovza, xal pexk Eevo- 
qGvto; cw(opsvov* tuvepiivea Ifavüe(a, auvÜnoGvra 
Kopo, aui GacUsóovrx KuaEaosi. El S xol "Obuccsie 
aogix , Üvt moAóvpooc Tiv, xal 

35 IloJ3v &vOpeyrov lev &otea, xxi vóov Éyvo, 

&gvoyvos Tiv xe yug? xad vóovov Eraioov 


qoÀÀ Tou copurtepoc 6 cG)v. juàv xtvóU voy itwvdpevoc, 
^ic 6b foropíag épmuenAduevos. Xdpu6Ow Oyerat, 
d)" oüx iv vauaio* Zepfjvov àxoucecat, 3X ob Oc- 

40 Gsuévoc: Kx dvveoeran , dÀY' elpnvixo. — El 5i 
xaX Tfepoebc süSa(qunv, ct mcczvoc 9|v xol TEQt£QépEto 
dv ti5 alüépt tvva. Éromteuu cà £v (7, varia xol 
y«pla * 0X5 «àv IIepoétoc vtepü)v fj lovopla xougóvs- 
pov xal pereeypócepov, 3j Aa6o0oa vv dug 3jv meptpfori 

45 TüvtayoU, oUx doyGx o062 snuévg Getxvoouca, 
&)& xe dvópa. eveaAovet [xal movrapov]* « Kpoicos 
3v AuBóc uiv (Evo, mai, 0& "AXudtreo , Tipavvoc Bà 
£Ovétov. » 

AápBavov aO moóycov véxsco vepe)syepéto Zeis - 

60 l'aeveadovei xoà mÓv* « 'Eníónuvóc éovt 0)u; dv 5e- 
£l eloxAéovet cov "Ióvtov xóXtov, nposotxouat 9. aüt?v 
T«uAÉvrwt Báobanpor: » 

'Eaxi xóX 'Egógn uvxdà 'Apytoc Urero6óroto. 
MAXIM. TYR. 


MAXIMI TYBII DISSERT. XXVIII. 


done concurrit ; ibi faciem alterius ferit alter ; hic vulnerat, 
ille vulneratur ; hic sternit, ille cadit : minime dignum convi- 
vio spectaculum. Cui ego longe antiquum Persarum mo- 
rem pratulerim, quo libertatem suam conseculi sunt. De- 
liberare in conviviis Pers, sicut in concionibus Athenienses, 
solebant : et erant magis seria apud Persas convivia, quam 
apud Athenienses comitia : quuin enim illorum lex ebrieta- 
tem vindicaret, virlutem eorum lautis epulis incitabat, ut 
oleum flammam, et inoderate irrigabat animos; ut nec 
ardorem eorüm penitus restingueret, nec ultrá tamen, 
quam necesse esset, accenderet. Athenis vero oratores . 
publici, quum nulla apud eos lex nimiam illam verborvm 
reprimat licentiam , quovis temulento homine liberins in 
concionibus insaniebant. 


5. Sed Persas jam Atheniensesque relinquamus; rursus 
ad nostra redeamus. Sermonibus ergo pascendi sunt ho- 
nesti animi , non forensibus tamen sernionibus, &ermo no- 
ster inquit. Quibus ergo? num iis qui ad superiorum 
cogitalionem temporum 608 revocent, resque jam olim 
uestás spectandas proponant? Jucunda sane res est historia , 
et sine labore ullo passim divagari, omues locos intueri, 
omnibus bellis sine periculo interesse, infinitum temporis 
spatium in momentum contrahere , infinitas res gestas brevi 
cognoscere , quae ab Assyriis , quae ab /Egyptiis , quoe a Per- 
sis, quie a Medis , que a Gréecis factà sunt; bello nunc ter- 
reatri, nunc marino, nunc concionum viderí interesse 
consiliis; cum Themistocle in mari, cum Leonide in terra 
pugnare, cum Agesilao (in Asiam) trajicere, cum Xenophonte 
incolumem redire; amare cum Panthea, venari cum Cyro, - 
regnare cum Cyaxare. Quodii Bapiens ea de causa Ulysses 
dicitur, quod vafer esset, et 


Multorum mores hominum lustrassel et urbes, 
dum sibi, dum sociis reditum pariterque salutem 


apparat ; 

multo aaplentior est, qui extra periculum liístorlze lectione 
sese explet. Charybdin videbit, sed sine naufragio ; Sire- 
nas audiet, sed sine vinculis; cum Cyclope aget, sed miti 
et pacato. Et si eo nomine felix fuisse Perseus judicatur, 
quod paseim alarum vagaretur beneficio, ex eetliere totam 
terrae naturam, omnia intueretur loca : multo et levlor et 
sublimior his Persei alis habenda est historia, quz arre- 
ptum passim circumfert. animum nostrum, nec nudas ei 
simplicesque res ostendit, sed et hominum origines recen- 
set [et fluviorum]. Quale est illud : Cresus Lydus erat 
genere , Alyattis filius , rez vero populorum : el, 


À Jove nam primum deduxit Dardanus ortum. 


Et urbium origines : Epidamnus urbs est ad dextram sita 
Jonium sinum petentibus , cui finitimi sunt Taulantii, 
gens barbara : et, 
Urbe Ephyre posiia est Argi anterioribus oris. 
37 


114 
T'eveaAXoqti à xal wovapóv: « *Oc B£ov ix usowu6pin 


poc Bopénv &veguov elc vov EOtewov Tróvvov xaAeojsevov 


éxótóot* » 
*Ov Eá&v0ov xaXMovot Osol , &vopec BE Exdáttavópov. 


6 "l'ovco «5 dxoucpa Éprpkepov c0 c6)v dvÜprymoyv vévoc 
xal oüetpóuevov cy xal dmoAAUjievov xal Omoppéov, 
T vum colt, xal vàc doevko quÀdvtEt, xal vào 
vpdzsw vaic ÓóLau düavdrou Tow. Ak voUro Ó 
Aseiv(9nc dósvat oby 6ró AaxsDawuovieov uóvov. tv 

10 10v£, xal 6 GepaotoxM ératveteat obj OT "AOnvalov 
éxelvev *. iévet 88 xal f$ IIepuxMéouc avoatoyy(a xal vuv 
Éct, xol 4 'Apiecelüou Bixatocóvn* SiBwet Kovclac xal 
YUv BGxnv, peUvyet xal vv "AJoiGui9ne. — Zuve)óvrt 0i 
eixeiv, ol xa0' texoplav Aóyot c6 dv dvnxów «epmvó- 

je vatov xa' fijov)w, c6) 8i elbóci éxatyerqóratov xacà 
dvdp.voatv. 

€. Ti àv oiv qévoxco oy aie eDoyy la. Aoyeov adr 
mpoovegtéox ; XaXemov uy simeiv xal Gvtvtataotat 
T0469 xal vevvalo Aovorcoup , Pnvéov 5b 8uase , Gri xa3 

30 uiv 6ji)v fj &ppov(a xoi dBse0ai mposnv)c, diio 5i 
voUst 5$, émeoche duy, xal ooy otov ap£yeoat piv. 
'Í vkp. ospvóv 4 uvfen sv. máXat xaxiv, v6 umo 
patóvet, Ürteoc vaUca quAaxtÉov; 3 ti vov "AOnvato., 
éyéveto. Dk. cv. lotopíav Xv "Avvocfv; 3) «0 mAÉov 

26 'AAxapvaosogt Ouk. cv Vavoplav «3v "lorvocfv; 3j 5l 
X iot 8k taUvnv süOaQkovéatsoot; El u£v vào dxoxpl- 
vavteo tà x«Àk «Gv &loypüv, vk uiv diftxpumtrov, và 
8i lorópouy, Tv dv Ttov 45 uy, Üvneic xaxà. plpenotw 
^óv levopniévov, xaÜdmso ópüaAuoie xatà ulum 

30 ypxoTic* Vüv 93 dvayàE elagüpevat rávra. dv voie Aóyoic, 

xai vÀeovdtet v yelpo, xal xpatet «à alayod- xal «o 

«oÀb vj lovopíug mÀAsovéxvat TÜpavvot, xal mOÀep.ot 

dEwxot , xol eüxug lat doyot, xol mpdtet movrpat, xai 

Cupqopal dywejiovec, xal mepustácets tpayuxal^ (v 

coaAspk ilv f uiymate, BAx6ep 83 5$ ven, dOdva- 

tog 0£ fj Buctuy(a. — "Exy& 52 mobG) mgóc vv sbwyiav 
vpopAv Aóyew Oyutvów, xxl dvócou cotoUrou Ó£op.ut 
evclou, áq' ob x«l Xexgdcae 6ytavs, xai IDatov, xci 

Sevogüyv, xat Aleyfvny. 

ao 7. "Exiüupet $ dv0poymou dyuy3, x«i S65, xai Xu- 
micat, xal oüovet, xal d)Àot; GuyÉyEsat TeavroOa coUo 
x«l dAÀoxó?etg vaÜÓpacr — ctdctv Óp&c Tixpkv xal 
dxxpuxcow* votoUvóv pot ÓtvnyoU vv mÓÀegov, vüv ÓÀ 
MBixbv la cau (ot Ótny9) «Xv vócov, 1óv 5 Xo- 

4 uby la, — Einb, civi éxetpépor cv ovparcz inv xat civ 
(aow; "Inoxpdenv 08 £a «oic ac pactw xal Orpucco- 
xMa x3 On deren! Mer vov uyc Vacpbv, Aye vov oxpa- 
vnyóv. | K&v dog? dvópov, érltoUc0sobciói, —"Epou 
p3) vpl 7i 9noupévne, 93 mipt On) dttanc Ànaceuo- 

eo U£vrc, tnb epi tevy Gv moXtopxoup.évoy, ubl tegi 
codo güetpouévov: a.xok vaca , Epfiusox tara. 
Tunéfsecac Afiov, xàv IIeXorovváetot. drócy vat 
Xaocsufhioscat 6dAa cca , x&v 'Anvaiot (9 varop ry atv" 


c 


MAZIMOY TYPIOY AOTOZ KH. 


(tr. 63 — 66.) 


Sed et fluviorum origines : (Halys) qui a meridianis par- 
tibus septentrionem versus fluens, in pontum se exo. 
nerat ,quem Euxinum vocant : et, 


Quem Xanthum divi dicunt , hominesque Scamandrum. 


Sola harum rerum narratio est, qua genus mortale, quod 
tam caducum est, tam perit, deficit, defluit cito, memo- 
rix: beneficio sospitat, virtutes ejus conservat, immortali 
gloria actiones ejus compensat. Hoc est cur Leonides non 
8 Lacedzemoniis illius &evi tantum celebretur; non tantum 
ab Atheniensibus , quos zetas illa tulit, Themistocles laude 
tur : manet etiam nunc Periclis imperium, manet justitia 
Aristidis; Critias adhuc penas luit, Alcibiades adhuc in 
exilium abit. Et, ut verbo absolvam, narratio historicae 
eos , qui primo legunt, mirifica voluptate oblectat; et eos, 
qui jam legerunt , jucundissima cogitatione reficit. 


6. Quz igitur e sermone ullo peti voluptas possit magis 
grata animo? Sane difficile est copioso adeo et prsclaro 
historiarum scriptori se opponere : dicendum temen est: 
pulcherrima quidem est et cum suavitate celebratur, o histo 
rici, vestra compositio ; alia est tamen , quam quie a vobis 
prséeberi possit, animi honesti voluptas. Quid enim prteter- 
itorum malorum juvat recordatio, nisi prius, quo pacto ri- 
tanda ea sint, cognoveris? aut quid commodi Athenienses ex 
Attica, aut ex Ionica Halicarnassenses hauserunt historia? 
quz felicitas ex historia Chlis accessit? Si enim honesta 
possent ab improbis distinguere, et praetermittere hec, 
illa describere; non minus fortasse rerum gestarum animam 
juvaret imitatio, quam oculos juvat imitatio pictoris : nunc 
promiscue in historiam infarciuntur omnia, major pars in 
deterioribus moratur, vincunt turpia : ubique fere in hislo- 
ría rapaces tyrannos, injusta bella, absurdas felicHales, 
facinora scelesta , calamitates indignas , tragicos casus Inve- 
nies; quorum imitatio periculosa, memoria damnos, 
teterna est miseria. Ego, ut plenam voluptatem consequir, 
sanis pasci volo sermonibus, sanum requiro cibum, talem 
quali Socrates, aut Plato, aut Xenophon , aut JEschines id 
consecuti sunt ut usque sani essent. 


7. Libidine, metu, merore, invidia, aliisque multipli 
cibus et miris anima humana torquetur affectibus. Vides 
contentionem duram , contentionem implacabilem ; tale be 
um mihi describe, Medicum vero relinque; talem mihi 
morbum narra , pestem vero pretermitte. Dic mihi , quem 
hujus belli ducem quaeram, quem morbi hujus inveniam 
medicum ; Hippocratem vero corporibus relinque , marinis 
preeliis Themistoclem : dic aliquem animi medicum , dic ali- 
quem ducem. Si inter bomines non invenias, inter deo 
quiere. Ne verba facias vel de terra, quod vastetur ; vel de 
mari , quod a piratis infestetur; aut quod obsideatur urbs 
ab hostibus, aut plurimi morbo intereant : pusilla bsc 
sunt, caduca hac sunt. Vastari enim seges tua poterit, 
quamvis Peloponnesii abstineant ; a piratis infestabitur mare, 


(11. 627—70.) 


xata6a)ei và vti, xol si u3 Gum, GV 6 
Xpóvoc QUaprjaszat vk aopuata, x&v dmx£AOn 6 Aotkóc: 
dvópix ob dosvà, 
&&)tv £)Oelv oUce Anio), 
b  o08 Oerf. 
IIepi «ast7& Épou 83, Gxe uy? t£pvacot, Xyroteóerat, 
To)topxsivat, voget. — Xpvouou cot Usi, pavcslaq aot 
Óst, eutat «(o Oeo | 
KA90í yeu, &pyupórol, &« Xoóavw àyquBéÓrxac , 
10 xÀUOt, c) "Amo)Àov, xai Z&U, xal el cw dO Osoc 
latu, duy Ti vocouonc , 


&l voté «ot xaplevi' exl vnàv Épea, 
3) el OXyoxé Tot xatxà míova uno Exva. 


"Axoóssvat 6 "AmólAow votxUvx eUyopévou Oüccov, 1) 

15 toU Xoóaou. O0 q&p ixl Aotaóv rea paxaAeis vv Üsov, 
o08à (ri cobslav óiativ Ünvarpópmv, o00à &mi oüopáv 
xuv&v xal dvópaiv xal ópétov* o0 yàp vaUva Épya iov 
euxoU Oro, xal cogoU xoi xvetxoU. — "Oumpoc 9à aci) 
posíónxe cÀv qum, alviccópuevos clv fou daxtva 

20 àv dépoc ypoücav óiaxoU Üdccov, dxoatovépav cic tov 
ctpktov cupquevplac. — "Eno 8à dB£voo elce xav "Oyun- 
oc, eve "Haíoboc, eÜse c GXoc more Satpóviec, 
0ebv IIoiiva. duy, maÜnudtov. "Abu vaUta ToU 
"A vóJXÀevoc, d5ux «oU Av. 


25 AOTOZ KS8'. 


Tívec AucvceMaxepot mÓAet, ol ftporoAsuoüvtec , 9) ol venp- 
(oUvtec. "Ox ol rtporolsuouUvcec. 


I1. "Eysw sineiv, vívac óvop.atet "Opmpoc dv oic 
Énsat Bvoyevels, xai Oso eix£Aouc, xa Jav Totsévac, 
3u xal d)Aa Oca motav)v cixoc GTocspkvuvovta voig Óvo- 
p.xaty. per) dvpóc; &pa tou, Exi axamávy xal aU- 
)axt Toc t5 YTj Ota movouuéyouc, 8woue dpouv, dya- 
OoUc qutsUetv, v djs cto OsBtoe , dv ügy tu qU.oróvoue ; 

3| vovv piv o0ó8 vv doydv Siüeoctv xavapilat cà 
35 Éova «3j aüxoU q07,, Utt qj vacuovr yípovrt dvaÜeto 
aUck, ixremctoxótt «7i; doyTis 0mo O6piatGv vétov, dv 
qouvà) olvoréSou dA £n qUXXuov apa fis6Xmuéverv 
&óoq 0foouc dvamavopévo ; Ot 0à uexdptot aO dvüpec , 
obe dxetvoc éxawüv yalpst, Évepol siatv d Évéposv éxi- 

4o TrBeup dco v xal foyov: 3| "Ag Debe Owoxov, *; Alc 
p.ovou. ay ov, 3 T'éUx poc vobeo, 7) Atopifjóne dpurteumv, 

Y v d)Xoc xv Üttvv t& douoveutixd. — Meox Ói 
aUri) vk Énr, &eniómv peydAcv, xai xoouÜov ouetwov, 
xal Gopáttv j.axg&)v, xoi &opirtov. xaXov, xal Ürmtov 
45 Ütóvttov, xal dati xvstwovtov, xal Ov xtewopd- 
xov. Tov pv. vào 'Avag.£j.vova. adtbv tov 10v Iav- 
&J)djvwov. BacUa. oüx Écysv évépux; Ematvécot, 7j xv 
aly un) vpocÓei vi) DaoUet , óxc j.óvov $7, coUto Épyoy 
dgyxirtatov: xal qalv, ct 7v 6 "Avapdpvew dpgócs- 
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quamvis in mari classem non habeant Athenienses ; menia 
tua si Philippus non evertet, certe tempus; interibunt ho- 
mines , quamvis pestis remitlat : 


At virtus hominis nunquam reparabllis ulli est. 


De hac deos consule, quoties invadi, spoliari, oppugnari 
animam videbis, aut a morbo tentari. Hic oraculo deorum, 
hic responso opus habes, hic deum precare : 

Exaudi , arcitenens, qui Chrysen, sancte, tueris; 
audias, precor, Apollo, et Juppiter, aut si quis praeterea 
deus es, qui morbos animi curare soles, 


Si quando haud uno templum tibi munere cinxi, 
pingulaque in mediis adolevi viscera flammis. 


Citius has preces, quam Chrysz, Apollo audiet. Necenim 
petes ut pestem immittat, ut sagittas letales emittat, ut ca- 
nes, ut homines, ut mulos exstinguat; que minime illo 
deo, quem musice, quem sapientie, quem divinationi 
praeesse voluerunt, digna sunt. Homerus autem, qui hoc 
illi tribuit, nibil aliud in animo habuit, quam solares ra- 
dios , qui quavis sagitta velocius per aerem feruntur, quavis 
purissima corporis constitutione simpliciores sunt. Mihi 
vero vel Homerus, vel Hesiodus , vel si quis alius poeta di- 
vidus est, deum canat qui mederi possit morbis animi. 
Hzc Apolline digna sunt, bec digna sunt Jove. 


DISSERTATIO XXIX. 


Utri in republica utiliores sint, milites, an agricola. 
Milites esse wtiliores. 


1. Possisne dicere, qui sint illi quos Homerus in pocsi 
sua Jove genitos , diis similes, pastoresque populorum 
vocat, ut alia omittam nomina, quibus in extollenda alicu- 
jus virtute uti solent poetze? eosne qui terram stiva et li- 
gone exercent, qui arare, qui plantare, qui messem colli- 
gere, vitem ordinare eleganter possunt? an potius has 
similesque curas ne leviter quidem in poematis suis attin- 
gere dignatus est; nisi quatenus insulano seni qui a:conta- 
meliosis juvenibus regno suo ejectus erat, ea tribuit, 
quem 

in vitifere procul ubere terre - 

in frondibus humi defusis aestivo tempore quiescere fecit? 
At vero quos beatos divit, quos commendare solet Home- 
rus, alii sunt, quorum alia sunt opera, alía studia : au 

Achilles est, quum hostem insequitur; aut Ajax, quum 
singulari certamine congreditur ; aut Teucer, quum sagittis, 
aut Diomedes, quum animi virtute excellit; aut si quis 
alius, qui strenue rem bellicam solet gerere. Nihil enim in 
toto ejus opere audis, nisi magnos clypeos , splendidas ga- 
leas , longas hastas, pulchros currus, equos currentes, et, 
ut verbo absolvam, viros fortes qui mactant, timidos qui 
mactantuar. Quid quod ipsum Agamemnonem, communem 
omnium Graecorum principem, laudare non potuit aliter 
quam ut bellatorem simul eum regemque dicat, quasi hoc 
unum opus sit maxime dignum imperio? utrumque enim 
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(11. 71—36.) 


pov, BacOsbe x«l abyumehc dxoüóc. "Emei xai 6 | facil. Agamemnonem, forfem et regem et bellatorem. 


MevéAaoc Bacube uiv Tv, obj, Jcxov 5j 6 Avap£uvov, 
paÀOaxbe 03 alytirv, xat Dux coUo OAGyov aiti) uec£- 
wx Totncix7z, sügni(ac "Ounpos. — "O vs us Aqu- 

b uépvoy oUroc, vi dv &v. émuoeéovepos civ d)Xuov, sl 
xac& c5 "Apyoc [évosv, 7j» day Prov, veopyav cv 
7v, éxégnvev owrAv sxapmoríoav tz Alyumcíac; 
"oU pàv y&p "OSuccéuxc dxodsu; aüxoU ceuvoloyovp£- 
vou vEpl Ti; lOdx»« 


IU Tenet , 400 &va07) xoupotoópos , 


vnclw.  Ofós ydp mou, dee copó, àv, Ócov Guxpépet 

& vc dvBpsiac xapróc oUvoc, mupüv x«l xpilov, xol 
ei cte d), Grorpog?, 17i. 

2. "Oumpov i váyx qko xai Sucgspavat, àv tà 

t& Ade Tcpopepojévo got udptupa quionOAruov. — BouAe 


gov 4à Osívsoa im! éxtivo AMéqe và Aouovixát, 3) cà 


AcTtxà, 3 và Kprrixà, $j ck Iepoua; 'I9» Znao- 

nv ératvel,, óc sóvouwotiTav. —'O 5À Auxoüpyoc o0 

aou Ofjrou éraiwéxou Oefjoexvav 6 qp 'AvÓXuv. QUayet 
39 Meo poc aUtóv 


Ado , 3| os 0sóv waxvteDaopuat , 7) &vOportov. 


*O *olvuv  Auxoüpyoc obtoc, Óv 6 Osbc sixdiei Oei, 
Ttüelc cT] Zoxapvr vóuouc, aup.OovAsuodp.evos vi) "ATÓÀ- 
Jtovt , TtO(OV tt TcoÀtcelae 7/00; xacacT/oatto Toi a0toU 
25 Op£utuxotv, &pa. vetopyuxbv, xal vopueutixbv, vametvbv 
xal qAÍc4pov, xal épyacvxov, cà cQixpk vaUca j| 
vaUca idv of. EDurtec aócü Éyouct xal 6 dvópamobo- 
8n Gpoc xal ol msplouxot AaxsBatoviv, co ài xa- 
ÜapG« Zmaortxvuv, dosvov ix vic Óv xai OpÜtov, xai 
30 mpàc EAeuOsolav veÜpapupuévov, aottyoUjsvov xal cu- 
vr1Ouevov, xal dv OXpat xal ópetóactat, xai d)Oot 
mavroba otc TtOvote Trat5eudu.evov, Ersiódy ixavale toU 
xapzepetv £y, éri aly ps] xal áaniót veva-[uívov, omo 
atpavnYG v6 vopuo mpopuxyelv «7c EAauÜeplac , xal cv 
35 Exdprnv avtety, xal và Auxodpyto auvavavitevat xol 
mElUrvat c6) 0c ; El 9 éqsopyouv AaxeÜntaóviot, cic 
&v Urép aoxvv Acuv(Bac dy GepporóAat, raperdLato; 
tí; àv 'O0puá3ac iv Oupéía Jplrrsuctv; 'AJX ob5à 
Boacíóac v&topyoc *|v, o0à* 6 l'óAtretoc ix Xov ópm- 
40 (cl, Zupaxociouc £autev, 0052 "AvmalAaoc d diméAy 
6punOetc "'usoapépvouc Expátet , xal vv Basüéoc v7 
Éceuvev, xoi "Iovac xai 'EXAXjarovtov T&u0£oou- oóx 
dnb optvonc 6. Ka)Juxparióac, oüx &ró oxamdvnc 6 
AvscavOpoc , oüx àmb doórvoou 6 AspxuXMBac. — nci 
45 xata , EDuocuxk vaUta 610 doriSnv aodecat, xoítuvy 
Oópara Ümsppayri, vaUra DouAeUet col; xparoUctv. 
Abc f, à now dpec)) xal cv 'AOnvatov YT» Éceuvev, 
x«l vXv Apysleov dou, xai Msconv(ou, idu 6avev: 
breit 0 Eixapev avr toi; Ennprudcau , ck piv Ón)a 

&0 árfütvco, àvévovco 0 d DauÜEpov veoproí. 
3. "EXeuüepow Kgrve; móts; Ore Gra elyov, dc« 


Écobtvov, Üxe düpuv. — AoUXot móce; &cs xal ysupyol, 


Nam et Menelaus rex non minus erat, quam Agamemno, 
verum remissior in bello; quae.causa est, cur tam parcus in 
exornandis poelarum more ejus laudibus fuerit Homerus. 
Illum vero, de quo loquimur, Agamemnonem, putasne 
gloria et existimatione nominis reliquis antestare potuisse, 
ai Argis manere, ubi optimam babebat terram , eam colere, 
et JEgyptiis, quam habent, facunditatis laudem pracripere 
maluisset? Audis ipsum Ulyssem, qui his verbis Ithacen 
suam praedicat : 
Aspera , sed nutrix hominum bona. 


Minime enim fugit eum, utpote sapientem, longe majores 
esse fortitudinis fructus, quam aut triticum, aut hordeum, 
aut si qui alius terrae cibus est. 

2. Homerum relinquam ; metuo enim ne parum gratam 
sit tibi, si testimonio utar hominis , qui plus, quam par est, 
fortasse bello delectetur. "Vin' jam post Homerum, Ls 
conum, Atticorum, Cretensium , aut Persarum considere- 
mus rempublicam? Praclaras videlicet Spartze leges laudas. 
Atqui ne eget quidem praeconio tuo Lycurgus ; quem prius 
his verbis Apollo allocutus faerat : 


Quiero , tene deum compeilem , bominemve, Lycurge. 


Ille ergo Lycurgus, quem deo similem deus ipse pronun 
ciat, quum leges civibus suis ferret, postquam oraculum 
Apollinis adierat, ut cognosceret ex eo, quam republice 
potissimum formam populo suo constitueret, num illam 
constituit, quee magnam partem ex agricolis constaret, 
qu& parcam , humilem, restrictamque amplectitur vitam, 
qua in minulis et abjectis illis actionibus versatur : an po- 
tius haec et similia Heiotis servilique hominum turbe el 
Lacedemoniorum finitimis reliquit, vera autem et legitima 
Spartani conditio, erecti animi, educatio ad libertatem, 
flagra et verbera, exercitatio in venationibus , montanis iti- 
neribus aliisque infinitis laboribus, et, postquam satis jam 
tolerantiz assuefacti essent , cum hasta clypeoque in ace, 
sub lege duce, pro libertate pugnare et pro Spartze salute, 
an non hec potius pro Lycurgo faciunt, deo morem ge 
runt? Quodsi agricole fuissent Spartani omnes, quis un- 
quam ad Thermopylas Leonidas pro iis ín acie stelisset? 
quis unquam Othryadas ad Thyream virtutis suze specimen 
dedisset? Sed nec Brasidas erat agricola; nec, qui Syrace 
sas servavit, recens ex arvorum cultu Gylippus veniebat ; 
nec a vitibus suis Agesilaus Tissaphernem domuit, terram- 
que regiam populatus est, Ionas ipsumque Hellespontum 
in libertatem vindicabat ; non a bidente Callicratidas , nov 
a ligone Lysander, non ab aratro Dercyllidas. Servis sunt, 
Helotis digna sunt opera, quie clypei tuentur, pro quibos 
arma pugnant , quae serviunt victoribus. Sed heec militaris 
virtus agrum Atticum toties vastavit, Argivorum terram 
diripuit, Messenios subegit; qua virtute simul ac destitui 
coeperunt Spartani , armis suis depositis, ex liberis homini- 
bus agricole facti sunt. 
3. Cretenses quando liberi fuerunt? quum arma gererent, 

quum sacittare gauderent, quum venari. Servi auando! 


(11. 76— 9.) 


"EAsó0spot "A82vaiot 7tót6; ve Kadpas(ou, émoMpouv, 
&ce xal " Imvac iérejunov, 6v& xal "HoaxAs(0aq 6rs3€- 
4ovro, xe TIeAaavouc 8Eé6n)ov. — AoUAot móxs ; Óxe 
Iewtpación: ov 87j0v i&onMaaveto veopyetv 7jvdy- 
& xalov. — AU0t; 0à éxsA0Óvroc aütoic cxólou MuówoU, 
Tijc aiv 4c éxeA0ovro, mi 0à. cà Una ÉOpauov, xol 
px! aücóov c) ÉsuOeplav dvsÀdu6avov. — OO qepyóv 
Kuvalystpo; ckc "AGfvac dAsu0fpou, oóx év duco 
KoAMpayoc coo; MjBouc i&£6o)Xsv, oüx dv vetpyoic 
I0 doxpac ye: M ridónc. — 'OnAccóv ck Épya , uocyou£- 
wv tà xpdroc, vuxuvrov fj ZAsuOsola, — "Exet 5 xoi 
v7 6nd trae ÉBec, yalpstw cj 7j gpdoaveec, xal va- 
paSoveec rop cv Axel éovlnv, xal póva omo) emópevot 
vk Uma, si; vkc vpujpet uevtpxioÜnoav. "En)ety 
15 zOÀt; Accu) xal Jette OTpkoc, xal vÀÉov 61.00 
évaupdtyet, xul vaupagüw ixpdcei, xal xpaców elys 
xol cÀv Q7» xal «hv 9d)atcav. — "Exawo) xat Iepi- 
xMa «7j; evpavny(ac, c dpseNfoae sv. Yetopyüov, xal 
6p&yv cejsvopíévac cà "Ay dpvac, ipu) tee vào "AO vac 
30 d)suÜfonc uevodonc yàp v7; ÉevBsplac, $ 7, u£vet, 
tà qutk u£vet, và Xia. 

4. "Ex uot ck EXXnyix&, lt àv. &ooc Bapódoouc. 
F'sopyobatw Alvórttot , ztoÀej.oUct Zxuünv. dvóptiov x0 
Zxu0ubv, 5v cà Alvórtttov- Zeí0tpov «ó Zxufiixóv, 

25 BoUov cb Alyómrtw. — l'eopyobotw "Accóptot, «oÀs- 
oct Ifépsar— SovAsUovow "Accópux, Bacüuóouct 
Ilépoai. — "EroMgkouv Av30l tpótepov, &yeópyouv ad0t 
AuBol* ZAsó0soot uiv Óvrsc émoMpouv, DouMsicavtso 
8b dri veopyíav izpáímovro. Méni&: 2m cà Co xol 

30 yào ivcaüfia pex BeuOep(av xal BouA(av, xai Biov àE 
dost7c, xal àx v7 Blov. —BoUc dpoi, Ürroc d0Aeóec 
ikv. 5 pexaO7e và Fora, mapavonste Tepi vdv Qiow. 
T& 56x Torna, X loyupk dypsuvuxd. — " Ea 
Torr paret, Au. dypsóev avsppoXoyet xoXou, d'osó- 

36 ouctv derol* SoUÀa pàv «& ameppolóva xoi rornotya, 
&ei0spo à và dypturixd. 

56. Ei 5à xal cobe vepl Osi)v j.900uc mapaDsxéov, o0 
yetopyóc 6 Zeuc, o058 "Ava, o05À 6 "AvóXuv, «051 
6 "EvudAtoc, otzep BacUsótatot cov 0eiv. — AX oi 

40 uiv Anpfenp vepet pec. mov mÀdvav, ópà 5i 
Atóvucoc texk cov. KdBpov xal xóv ITev6fa, 993 $ Toi- 
mróAeuoc pet cov "Epvy0óviov xal tov Kéxoona. — Ei 
6 x«l vc Koóvou doy, éneÀn6ópa0a, cl; àv fipiv 
qepylac Xóyoc; "AX" o088 vüv Bst veepylac o0. yàp 

' 4b dbéxapev fj 33i coUe xaprouc airo touc oépouca oíprt 
pv *pogdv, e"yobc xoi Ovyyac qéprt 5$ motóv aüro- 
quic, NeQov xat "Iavpov xai 'AysAijov xal Maíavópov, 
xai d)Àou; xgatTjpac deváouc vaptvov xaÜapGv xal 
vagaÀlev. — l'engyouct caUva. o0 mptsÓUcne "Ixdpux, 

wo o05i Bowrio; dvo, 3 Gecvouxóc d) fioc abi, 
xai ae)vfjvn OdXxoyca , xai Qu6pot tpégovctc, xal dve- 
got. Duervéovcec, xol pat dpe(6ouca , xal v3; BAa- 
evávousa, — Obcot vetoprot düdvortot éyxdprwv, atclov 
xai Oév8pov, xai nol. &vOperrlvoc té£g vr mpocóto- 
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quum agriculture operam darent. Quando liberi fuerunt 
Athenienses? quum Cadmeos oppugnarunt, Tonas in colo- 
nias miserunt, Heraclidas exceperunt , ejecerunt Pelasgos. 
Servi quando? quum, ereptis armis, Pisistratidee populum 
in agriculluram incumbere coegerunt. Qui rursus, quum 
Medorum ipsos aggrederetur classis, neglecta terra sua, 
arma in manum sumpserunt , armis libertatem snam vindi- 
carunt. Agricola non fuit Cynewgirus, qui Athenas libera- 
vit; neque rusticus Callimachus , qui Medos ejecit ; neque 
agricolis preefuit Milliades. Ab armatis preclara facinora 
eduntur, pugna victoriam, victoria paritlibertatem. Postea 
ubi mare vocabat, terree valedixerunt, domos igni remi- 
Sere, servatisque solum armis, in triremes migrarunt. Totw 
Athene navigabant, gens mediterranea in mari erat , ubi 
et navigando pugnavit, et navali pugna vicit, et vincendo 
terram suam, suum rursus vindicavit mare. Laudo et 
Periclem de principatu , qui, agricolis neglectis, quum va- 
starí cerneret Acharnas, libertatem conservabat Athenien- 
sibus : salva enim libertate, salva terra, salvee plante, 
salv:e sunt segetes. 


4. Relinque Grecos, et ad barbaros transi. Agricole 
sunt /Egyplii, milites Scythe : fortes Scylhee, meticulosi 
JEgyptil. Agricola sunt Assyrii, milites Perse : serviunt 
Assyrii, imperant Perse. Lydi olim milites erant, postea 
agricolee iueront : quam diu liberi fuerunt, militarunt; 
quum servire didicissent , ad agriculturz studium iverunt. 
Perge ad animalia : nam et iu his libertatem invenies, et 
aervitutem ; vitam ex fortitudine, vitam deterra. Bos arat, 
equus certat; quodsi eorum opera permutas, nature inju- 
riam facis. Qu: timidissima sunt, vitam herbis susten- 
tant; qua fortissima, venantur. Herbis cervus vivit, ve- 
natur leo; frages legunt graculi, aquilte venantur : que 
fruges legunt, serviunt; serviunt quae herbis pascuntur; 
libera sunt quie venantur. 


5. Quodsi et fabulis deorum credendum est, neque Jup- 
piter, neque Minerva, aut Apollo, aut Mars, qui inter omnes 
deos maxime regales sunt , agricolarum more vivunt. Sed 
sero multosque post erreres terram colere Ceres incepit ; 
sero Bacchus exstitit post Cadmum et Pentheum; sero 
Triptolemus post Erichtbonium , post Cecropem. Quodsi 
Saturni etiam regnum videamus , quis usus ibi artis illius? 
Quanquam ne nunc quidem eo opus esse video; nec enim 
plane terra spontaneos ferre fructus desiit : auin et hodie 
cibum profert, fagos pirosque; quin et hodie potum genui- 
num praebet, Nilum, Istrumque, Acheloum, et Maeeandrum, 
aliosque craleras perennes, qui purum nobis sobriamque 
suppeditant humorem. — Colit hzec non senex lcarius, nec 
Bootius vir aut Thessalus; sed sol ipse, sed luni tepor, 
sed imbres almi, venti perspirantes, tempestatum vicissi- 
tudines, terr: fecunditas. Hi sunt immortales agricole 
frugiferarum vel segetum vel arborum, qua nulla hominum 
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o0 Aug&oc, 00 TOÀE(.06 


'AJA& t& 1" &oxapra xol &vfipova távta. guovcat. 


"Ekv 53 Erüupcic AcuxoU AocoU , xal Alvuztiov Tu- 
p&v, xai BAaíac "A«vudcic, 3] dimélou Asablac, purva- 
tnc cJjv cy vnv sic Ouxxoví(av fov. 

e. 'Tó 9' &Àov rapa ódJX.ew móvouc EeuüÉpouc dvay- 
xa(ow móvot; , xal &euüfpav doeviv Gvaxala. yimo- 
yia 00 Xo elorvnv ma pabaAAet ToAÉuuo eb vp cotoo- 
tóv laxty 4 vecpyia, dips)e touc TroAd[.oUc , Yeopi.ev 
mdvise mc vt Diac Oópu , éml apavónv Ue , dota cevé- 
cip dy qj, xpare(ve dv. vutopyois, xnpütvwputy vv. dv- 
boa t7 tUxagriac 


OCroc dv &v0pdrrtotc vixrypópoc , aUtoc dotato. 
NUv 8à uscrk mávta ToAÉpoU xal dOux(ac al vào érv- 


Oup.Íot mÀavüvra: mavraxy00, mpl Tügav YTjv Tc 
mAsovst(ac érevelpougat , xal dvva pear avpaconé- 
Bcv rl cy dÜXvotplav lóvriv. Kd)Xoc dósra: o vatxóe 
IIckoxovvac(ac nAés Bdpbapo; dvho ix^ aüvv ám 
v5 "Iónc, o0 yvetpyàc, dJX& veoxpyoU fuspertepoc xal 
ayoAx(cepoc xal elomvixarespoc , Trotg3v xal fouxóAoc. 
"EmOupst Kauóóonc t7; Alyumtlov qc moAepov f$ 
émis uta Buxvéctnoev. "Eniüupet Aapstoe cri; Zxuüóv 
qe xoÀsuoUv:ai Zxo0mi — Miva6alvet 4j imiüunio 
ix! "Epéspixv xal "A6rjvac: xal jazk «T. émiüuuiac ol 
GxóAot , "Epfxpia camvsusvat , émtrAeteqt MapaQov. 
"Emiüuust f, EifoLlou vuv) Ospamatwiówv Aaxevioov 
xal "Axü(Sov xal 'Apysukónv: xal 0v £rtÜvuu(av vuvat- 
xb £Eapruoveat ax0Àot Üvanóvvtot, $j "Acta £owuLerat, 
$ Eópormm dvlovarat. — "ExüuuoUctv 'AQnvatot. Zuxc- 
Alae, émiüup.ooct Aaxedauaóvtos "Imvíac, éxi0vjuoUct 
O6atot fyspovíac. 

7. "D dpótov mxpotítov 77, EXAa3t, 00 tto É- 
05v pex dagaslac Yeopy?; mou 9E sÜpn xà ypuosov 
eip/vzc moÓGumov; moiov Tj; pípoc Epacráe ox 
CE | 

"Aaxgn yeux xaxi), 0£oex &gyodén 

(opey dl cv "Aoxpny. — AX alyetpoyópos 5j Bot- 
tla. Ai&ór móppo piv, àÀÀk sí 6oroe. — "Y tepópus 14 


0 "IvSàv v5, à333& xo atc Ee0pe MaxsBóva. dpxoc?v, 
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Bik moÀAGv YevG)v xal moAfucv. Bab(Lovra. ex acá. 
Ilot c vpéTwvei, mOU tig sÜpm vecpylav dop217; 
Ilévta p.eack oXov, vávra Guiwv. — Totyapoüv 


EO ués tw 0ópu OvbáaOo , c0 9  Goniba 0ic0o, 
eb 5€ cu Ürrotovw Osirxvoy Bóco dGxurtóbsao. 


Key 4 vecpyix , xaÀóv, ikv pivot QuvrOT,, dàv 
GX0);, voy , Ekv quXexty Dn SB BE xot e) coUo 
7 TO x*)ov, tü tObQ TtoÀÉuoUS XivOUV xai Tàc OtdOttc. 
Aévet ct caus dvo, « Mata p 776 76, » qn- 
dlv, «4 dolovn del vk. pera GoAac cO v olxvroptov 
« Üdp6ave: yv 00v "Avtuchv, Bi b Aeztóyen elvat, 


MAZIMOY TYPIOY AOFOZ Ke8. 


arte indigent : hanc agriculturam nec fh&mes, nec pestis, 
nec bellum ipsum inhibet; 


| 


(ur. 805—284) 


Sed sine sementi curvoque hiec crescit aratro. 


Verum si Libycam lotum, aut triticum Agyptium, ant At- 
ticam olivam , aut vitem Lesbicam desideras ; artem trans. 
ducis ad voluptatis studium. 

6. Ut verbo dicam , labores ingenuos cum serrilibus, in- 
genuam fortitudinem cum servili confers agricultura : pec 
enim pacem confers cum bello; nam si talis est agricultura 
et idem sonat cum pace, tollatur bellum, terram colamus 
omnes : hastam quivis abjiciat, et ligonem sumat, virtutem 
in terram convertat, excellat inter agricolas, preeconium 
illi foecunditatis tribuamus : - 


Hic homines inter victor, dux maximus hiíis est. 


At nunc bello omnia , omnia injustitiae plena sunt; ubique 
enim cupiditates oberrant, ubique immoderatum habendi ap- 
petitum excitant , ubique exercitus qui alienam terram ip- 
vadunt.  Celebratur mulieris cujusdam ex Peloponneso 
forma : continuo barbarus homo ab Ida usque adnavigat 
petitum eam, non agricola , sed qui mitiores agricolis esse 
solent, magisque otio et quieti addicti, magis pacis studiosi, 
pastor et bubulcus. Terram ;Egyptiorum Cambyses con- 
cupiscit : bellum excitat illa cupiditas. Terram Scytharum 
Darius petit : oppugnantar Scythz. Transit Eretriam cu- 
piditas et Atbenas : et una cum cupiditate classis , Eretria 
obsidetur, classe invaditar Marathon. Lacsenas , Atticas el 
Argivas ancillas uxor Xerxis desiderat : muliebris hujus cu- 
piditatis causa transmarina classis instruitur, deseritur 
Asia, turbatur Europa. Siciliam Athenienses appetunt, 
Ioniam Lacedaemonii , imperium Thebani. 


7. O Doxias vehementer Greecite cupiditates ! quem ds- 
bis locum ubi secure agricultura exerceri possil? aut ubi 
aureum tandem pacis vultum invenies ? qute pars terrz non 
abs aliquo petitur ? 


Ascra estate gravis, hieme est infesta : 


eatur ergo Ascram. Jmo vero populis abundat Boeotia. 
Libya remota est, sed pasture pecudum idonea. Remolis- 
sima est Indorum regio , nec minus amatorem suoum inve- 
nit Macedonem illum, qui post multas alias gentes , post 
multa bella eo tandem pervenit. Quo abire vis, ubi securam 
tutamque agriculturam invenias ? Omnia bellis , omnia plena 
sunt armis. Quamobrem, 


Hastam quisque sibi, clypeumque ín bella parato, 
cornipedisque tui pastu presepia comple. 
Res praeclara est agricultura; praeclara, fateor, si manere 
possit , si otium impetret , si ab alio custodiatur : nunc me- 
tuo, ne hsec ipsa res tam praeclara sit, qu:e ubique bella, 
qui seditiones excitat. Ait quippe antiquus quidam scr 


, ptor: Terra uberrimaquaque mazime incolarum vicissi- 


| 


tudini estobnoxia; Atticam contra, quod sterilis ext, sint 


(1t. 84—65.) 


« daxacíaccov odozy, dvüpuarzo: dixouv ol aüvol del. » 
"Axiáxoae tx oÀsuoc qivecat; — Mi) veopyet, dvOpo- 
xt , la cv 7v. dxal)urmocov, aby uiocav: aváoty xi- 


vEiG , KOÀE10V. XtVEU. 


6 AOTOZ A'. 
"Qt xeeoyoi tv mporoAsuoUvcuv AugvreAÉgtEQO:. 


1. "Exauóvoputv v Dua Ov YewpyGv, éÉmslrep 
Aéqto. ck vOv vUrvevos f$ larva , xal o0y órAow el 5E 
' xai Grouov O£ot, cda Tou qaveirat xal 6 q2pyoc ob- 
t0 Bv «oU ÓnA(rou doOrvíctepoc.  "AJAk coUro piv xol 
ad0t; cxedjóp.eDo- Aóyo) S6 53 à vOv, xal obj Uro«, 
xptréoy «obe dvópae: xal ox süAaÓwcÉov oUct "Ouxpov 
pxprupoüvra, oíte Óotte "Opoípou sUoovotepoc. — El 
&É «ot xal t0U10 B£ot, xaX aüvol dva6i6aoóu.s0n. 2x coU 
15 *EXuxóvo Totrc)v dÀAÀoy o052v dóotótspov vo0 Opud- 
pou , «ep. gópevov v3 vOv. v£vet, 
QK xpé ot xaxosoyóv évsxvfjvavro uy atpav, 
elvoSírv, zoG ot Ob Boov én&cavt! &potripov. 
T v4 xot v& 1otaUva. éxatvetv, dvbpoc Bv els Ovays- 
qo peotíoou cip Bü cic toU molsutiv prac: $c xàv 
&péXrc co dOuov, Üuttwov aci, vo dvexaitov. 

9. O6swct 6 Osacopus0n. — Tüv dv0porruv ol uiv 
&(xaioc, ol 52 dBtxo( slow. — IIoAej.oUov 6$ dpa oi ót- 
xatot toic 9txa(ou ouDxpdie cot vo caic Yvon at Àv- 

a5 T, , t( &v «coU mo)suuty Ofowro; IloAsuoUoty odv oi 
d3uot 3| cog Óuxalotc , 3) cote ójolotz dvrot y&o xol 
phe d)ÓAoue, xal mpóc voUc Duatouc.  ToAsooct 
Bà xal doOsvelc, Ópeóuevot coU. (oou: ot Bà lag upol, coU 
mÀéovoc. Eitv. Tola vavzl avara fuiv mepopa- 
30 xay 6 Aovoc àv 15 piv dxeystplav del poc Éxuvo xai 
axovO& dee, xb Oixatov: «oiv 63 dXotw molut Ex&- 
v&Qov, 10 pàv axo Ovi , v0 08 v Ouxatp. — Dalverat 
tolvuv 6 mÓAsI.o« toic uiv Oixalou, dvayxaioc Qv, tolo 
6& dó(xow, Éxoóstoc. — Koi mepl plv vó)v dObxov. ( yp?) 
35 cxomsiv; oU yào Doc, uo, vt aücoic mpocÓ0T émaivov 
poipav. — "Ermei 0 ol S(xavot o. BouVvoet mroAsu.oUcty, 
d)À& dvdrx, 3) awopovitovesc vo dióuxov müv, éharep 
6 'HoexM,e 3) émóvrac dpuvopevot, óx touc Mxi&ous 
ol "EXXnvec" vózepa. S£tatvvo àv of adcol oUtot, dmrÀ- 
4o Aayp£vot cj coU moAtuely dvd-[xnc doit xal cv 
iv ÓxÀow dorvAv, 3| cov xi dGouM( co v qpstac co 
dv yxaiov v5, &petiic Égetw ; "Eyo piv olio Odcepov, 
«b wpóvepov. Kal q&o oi (avpot, elo. Oxatot siev 
xai ouidvÜporror, sÜtatvro &v. droAuoAévat v) TÉyvnY 
4b 60v taie vOOOlG. 

3. Qépe xal él qeopyixc ÜguctopeÜm , el. costov 
aütoi, £jst bv. vpónov, Ovrsp xai div c? moleusiv 
4stpoupyla. — "Avcroveat dvüporxot Y5c, ol pav av at- 
xn , oi i dvsu. óbxec cbv Ban pàv xatk ypsiav xao- 

«0 X00, Boxe 58 dveu él y onum. Et» &v oov x&v- 


MAXIMI TYRII DISSERT. XXX. 
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ttllo motu ab iisdem perpetuo hominibus habitata est. 
Audisti quo pacto bella oriri soleant. Cave agrum colas, 
quisquis es , mi homo ; deserlam incultamque terram relin- 
que tuam : aliter contentioni das ansam, excitas bellum. 


DISSERTATIO XXX. 


Agricolas utiliores esse militibus in republica. 


1. Agedum agricolis auxilium feramus, quandoquidem 
non armis, sed verbis tantum hzc res cernitur; quamvis 
nec agricolam dubitemus, si ad arma veniendum sit , mi- 
nus quam militem tueri partes suas posse. De quo alias 
videbimus : nunc verbis, dico, non armis litem hanc inter 
illos homines dijudicemus : nec enim Homeri testimonium, 
aut si quis illo etiam facundior sit, nimis reverendum pu- 
tamus. Quo si etiam opus sit, possumus nos e medio He- 
licone adducere poetam alium, non minoris, quam Homerus 
sit, auctoritatis, boc seculum accusantem, 

Qui primi manibus gladios fecere , varum 

insidias, ab aratro edere Juvencos. 

Nam ejusmodi res qui laude dignas judicet , homo sit opor- 
tet vitte hlumane, quam ipsum bellum est, infestior; cui 


si demas onme quod injustum est, necessitatem tamen re- 
linquis miserandam. 


3. Quod hoc modo apparebit. Hominum alii probi, alii 
improbi sunt. Probi autem cum probis nequaquam pu- 
guant ; quomodo enim qui idem sentiunt, inter $e potuerint 
pugnare? Restat ergo ut vel cum probis , vel cum sui simi- 
libus pugnent improbi; quia neque secum illis, nec cum 
justie convenit. Bursus pugnant illi qui inferiores sunt, 
ut iis, qui plus habent, adeequentur; et qui plus possunt, 
ut plus consequaptur. Esto. Deprehendit ratiocinatio 
nostra heec tria hominum genera : quorum prius inducias ac 
pacerp semper agit secum, neque bellum novit, quos probos 
dicimus; duo reliqua pugnant semper, alterum secum, 
alterum cum probis. Unde apparet, bellum probis 
necessitate imoponi, sponte suscipi ab improbis. Jam de 
improbis quid opus est agere? quum non sit verendum, 1: 
quis eos laudet. Probi vero, quum non ex instituto bellutn 
gerant, sed coaoti (aut enim ut in officio quicquid usquam 
improborum est contineant, quod ab Hercule est factum 
bellum suscipiunt ; aut ut impetum hostilem propulsent, 
quod in Medos factum est a Graecis), utrum malle eos exi 
gtimas : ut una cum belli necessitate virtute quoque bellica 
careant, an ut cum invito ejus usu necessitatem retineant 
virtutis? Ego prius illud arbitror. Quis enim dubitat 
quin medicus , qui quidem sit probus, sit etiam misericors , 
ariem suam velit periisse una cum morbis? 

3. Jam videamus an eodem modo et agricolae se habeat 
labor, quo belli administratio. Terr: colendze homines se 
dedunt, vel cum justitia, vel sine ca : cum ea, qui fructuum 
utilitatem spectant ; sine ea, quilucrum habent propositum. 
Hoc tantum observetur, non bic de omni agriculturze studio 
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«aU0a fj Barra o0 EuAA OU v x1pl Toc Yecpylac. 
"AXÀ& £e xal coUto xotvóv Otxalev xol wh, xowóv 
dv xol v9 ToÀsuety Éxacépi) Tí) Y&vev Ofoc 3) Aa0n 
£axarjoac Suc 6 Adyoc oütoc, o0 Yempyuxo t0 vo)c- 
5 uixbv, GÀÀÀ «i. Btxato xo dOtxov vapa6aAety Av. 
Auxaíoue o0v duo ÜrcofEp.evor , xal tov ToAegxóv xal 
TÓv vtopyixbv, vüv uiv üm' dvdyx"ng éml v0 molsuety 
idvxa, xàv ÓÀ Ur jg psíac veopyetv dva xacufvov, oU- 
Tt Oxomiouev Tepl Éxavépou. — Kairo «(. vavta. M- 
10 Yo; &l vp éx djgotv 5 O(xatov. lgov, xat To xoÀby 
(cov, xal 6 Éxatvog lcoc, xai dmtaaty Sv. Gcpoo vt- 
xnyópot. BoóXet «olvuv, &gcÀcv «à Ótxatov Éxavépou, 
«b dÓtxov mpoc0slc oUvo) axorsiv; 'AXA& xávraUOa év' 
dyuqoiv fj xaxía. émavisoupévn sóv. Éxatvov dE dpgoty 
15 datei, — TG &v oov ci; xplvat «à. Aeyótsevov, BoUAe 
cot gpácto; Koi 53 Aéyo. — Maveeóevat pot f uy, 
xarà cou; IIAdxovoc Aovouc, gvaí zt dvOpermtov vévoc, 
wixe dipeciie xopad7, érf/óoAov, uj" elc xax(av doy dvnv 
maved macte Exxexulucuévov, Btoceüov 03 £v Ootaw óp- 
20 Oaic, tpogTi xai TaibEUcet ÜmO vO[uo GOppovi ToÀt- 
vtuóuevov. '"l'oUvo coívuv c6)» dvÜpuymov t5 wévo, 
OuJovtec Ojo , «o uiv mapaSoveso 77 v3, 19 O6 sic và 
ra. dxon£usyaveso , &ve dugiboAny Óv xal iv uevai- 
yj dost, xal xaxíae xaümppicuévov, Otacoy.eto 
25 dmó vo)v ÉrvenOeujud cov. Éxdtepov, bmó Éxavépou moce- 
pov éQ' 5mórepov dyera( Üüvrov. — Osacops0a Bà 
obvoot. 
4. Mépioxoy. &vÜporto) xaxóv imiüup(a. — Hóvepov 
éxiluutac Bpyaozuuorepov, mOÀegoc, 7 vempyla; Kal 


30 uv cb uiv dxépsovov, tb O6 qrtódv: dxópeavov àv 


6 nóAspoc , 9eiboAoy 55 fj veupy(a. — Kal «o pdv mav- 
«o8anóv 6 msc, &mÀoUv fj veopyla: xol «4b piv 
dXqAov, vo 8$ ÓpoAoynaévoy. — TU q&p àv el» à5wió- 
«£pov vj; dv roÀÉpuo vóync ; B£6atoc Bà 6 iv yj móvex. 
35 IIoAeuoc 6m süvuylac qd)wova OpacUverai, $j i 
qeeopy(a Om" ebxapmiuc cwpov(terat. — El 53 xo 6 
Oup.oc dvÜpormt aóvotxoc , y eroe xal Beopsevoc moXMTc 
mubxqy(ac, ci àv d] Oupo. mapaaxeuaotuxorcepov 
moXÉpou xal One ; 5l O6 veoprlac dimwrreoov; Iloó; 
40 Ye uv. tk; dpetác abvàc obvuc Éyet Éxdcepov. Koi 
Toütóv v& Tóc Gwpoocuvrw ÓmÀm Pymw dvhp, 6 
gv leg upoc lrapuorepoc , 6 8$ Oei)bc oqaAeporrepoc: xat 

6 pulv Üpacbc lcapabrepoc, ó O6 daÜevic Opaaírtpoc, 6 
63 gUxjSovog &xoÀacrorepoc. — l'eopy&v dvhp, 6 piv 
45 layupbc süxaprótepoc , 6 82 daÜevhe oytetvóvepoc , 6 58 
SetAog dagaMécttoo,, 6 $$ quuidovoc cwppovéattpoc. 
El 53 xal mpbc Sixatocóvny detálote, móAeuoc piv Óv- 
6dexaAoc áSiux(Íac, veopyia 0À Buetosivne. .'O uiv 
1*e mÀsovéxvre xÉ £act xa Bmi cà dXXToua vet, xol 
&0 ajtoc abzo0 xpdviata Éyet, émeióv. ck péniora áíux 
xa dOwxGw c0oroy7.  IIxpk 8$ qswpy(uc lov uiv $ 
dvr(Boct;, Duxala O8 f$ ópMa. — Geonreíete qutov, 
tb 9 dvniélótat xaprosc: Ücpameuete Afjiov, «o Bà eó- 
«pott: vnpceAelc dumeAov, $ O6 ebotvet: tzp.eA ele EA ala, 


MAZIMOY TYPIOY AOT OZ A 


(rr. 86—22) 


agi. Verum quando agricultura non minus , quam bellum, 
utrique generi, probis dico improbisque, sit communis; 
videndum est ne disputando decipiamur, neque cum agri- 
cultura bellum , sed cum injustitia justitiam conferamas. 
Primo igitur hoc ponimus , justum utrumque esse, et qui 
bellum gerit, et qui terram colit; quorum alter coactus 
bellum gerit, alter utilitate adductus terram colit : atque 
ita utrumque conferamus. Verum quid bsec dico? nam si. ' 
utrumque eque justum, teque honestum est, sequam uter. 
que laudem merebitur, atque ita victor erituterque. Vis 
ergo, ut pro justitia utrique injustitiam reponamus , aique 
ita disputemus? Sed et hoc modo, si improbitatem utrique 
parem tribuamus, laudem quoque adimemus utrique. Quo- 
modo ergo hrec controversia recte dijudicabitur ? Viene ut 
ostendam tibi? Fiet. Dictat mihi animus , ut apud Plato- 
nem est , quoddam esae genus hominum, quod nec virtute 
excellit, nec improbitati penitus se astrinxit, quatenss a 
rectis opinionibus non aversum est penitus, sed sub bona 
lege bene institutum educatumque est. Hoc hominum ge- 
DUS, (tanquam ambiguum, tanquam in medio virtutis 
vitiique constitatum, bifariam dividamus; ut alios terre 
relinquamus , alios in castra mittamus; in boc genere utri- 
usque studium spectemus, utrum magis ad virtotem, 
uirum magis ad improbitatem , vel hunc vel illum impellat. 
Videamus autem hoc modo. 


4. Maximum homini malum est cupidifas. Utrum ce- 
piditatem facilius generat, bellum, an agricultura? Atqui 
alterum insatiabile esse constat , frugale alterum ; insatiabile 
est bellum, frugalis est agricultura. Maxima belli est va- 
rietas , simplex est terree studium; alterius ambigma , alte- 
rius certissima est ratio. Quid enim belli fortuna minus 
certum est? terree vero cultus semper est sui similis. Fausto 
belli successu efferuntur animi; fructuum ubertas modera. 
tiorem efficit agricolam. Quodsi bilis et iracundia, res 
inoleetre difficilesque, et quee segre in officio contineri pos- 
sunt, semper comitantur hominem; quis major iracundie 
fomes est quam bellum et arma? quid contra agricultura 
mitius? Jam ad virtutes ipsas utrumque ita se habet. Ac 
primo ad temperantiam : qui arma tractat, si vir fortis 
est, fit temerarius ; si imbellis, periculo se exponit : non 
enim minus, qui jam audax est, fit temerarius, quam 
qui imbellis est, fit audacior; qui voluptates ante ama- 
vit, fit dissolulior. In agricultura contra, qui fortis est, 
frugibus magis abundat; qui infirmus, valetudine magis 
prospera utitur ; qui meticulosus est , prudentius agit ; qui 
voluptati addictus fuit, fit continentior. Si justitiam quo- 
que spectes, bellum injustitie magister est, agricultura 
magistra justitie. Bellum cum alterius injuria plura sem- 
per querit , alterius bonis semper imminet , ac tum demum 
finem suum plenissime consequi putatur, quum maximam 
intulit injuriam , quum per nefas voti sui potuit potiri. In 
agricultura tantundem datur et accipitur, justissimeque in 
ea agitur. Si plantam colis, planta fructum reddit : sege- 
tem colis; seges feecunditate sua par pari rependit : vitem 


' curas ; vitis magnam vini copiam persolvit : oleam educas, 


| (11. 93—6.) 


á 5à eüayOei, QDoÓrpbc Yempybc o0Bevi,  moMputos o0- 
0svi, poc üt, &rxttpoc aljuavoc, dmetpoz apa, 
(epbc xoi mravarylc Oeíiv éxuxapmior xalésavalov xal 
&Xooev xo reponpocov: looc pàv £v npoxpactia, OA vra- 
b y (av Bà xal vupavviSa míveow udAuova: gusti veupría. 
Qà -&p cadence Opfpuata 6 Awvvoctoc, o08t 6 aapu, 
dà" Éxaxepoc &àxà t&v Üniev. 
5. "Eopvaic y& 3v xoi puo cnplot; xal mavayupsot 
moiov TÀdoc értrrAstovepov; oUy Ó [av órX rnc Éop- 
t0 vact)c duoucoc, 5 8b yeopyóc dppueMcratos; xai 6 
ulv uuornploi; d)évptoc, 6 5 olxeticaroc; xal 6 ulv 
iv Tavmyopst qoOsourravoc, 6 8b slonvatórazoc; Ao- 
xouct bé uot. unà cv dpy)y avavíioactiu: £oprás xal 
t£ÀAetkg Üeihv d)Àot ttvlo, 3) vewpyo(* moror pàv. dri 
To Anvip ovnodpsvot Auovóow yopouc, mpiyrot Ó&. £r Quo 
Anuntpt Gpyia, mpárrot à cdy Qalac véveatw «T, 'AOn- 
vi émupnploavete , moürcot Ob cv Ex. Yr, xapmow oic 
ósDwxódot 0cot;, dapkdusvot* oig tlxoq yalpstw «obe 
Osob, p3Xov, 3j llaucavía cÀv Bexdenv dmoüUovi, 
20 3j Auadvópm tiv Oexátny dvaxiüéver. ix xoÀéuov ai 
^ ám&pjoi, ix cupqopüiv ai süc£6swu. — Dewpyüv à 
qUdvOpurot plv. at iy al, eUgnuot 6$ af Oucioi, dx 
olxeiov tÓvv, disotpot aupipopó)v, disotpot xxiv. 
e. Ei 5à 59) xel mpàc copílav dvieletaotéov coUc 
25 dvbpoc , ipiiea Exácepov. — Oüxoüv 6 pv v mou) 
cogbx, xoauijoat Oeivbc 


(roue xal &vfpae &amibubtas, 
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doevke , Exatvi) Db xal cà 6a , otc Urip. «Tic olxelac 
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floret olea feliciter. Nemini metum incutit agricola, noil 
hostis est, amicus omnibus , sanguinis expers , expers cze- 
dis; sacer devotosque diis frugum, diis vindemiarum, diis 
are: , arationis inspectoribus diis; in populari reipublicee 
statu omnibus sequalís est agricola; nihil eque ac pauco- 
rum imperium tyrannidemque odit agricultura : cujus mi- 
nime sunt alummi Dionysius, aut Phalaris, sed utrumque 
arma produxerunt. 

5. Jam vero in festis, in sacris, in solemni conventu , 
utri tibi prestare videntur? an non miles est inelegans plane 
festi celebrator, aptissimus autem agricola? nonne miles a 
sacris alienissimus, natus ad ea agricola ? nonne miles in 
conventu solemni maxime metuendus, summam pacem 
pre se fert agricola? Ut existimem , primos omnium et so- 
los festa deorum et mysteria instituisse agricolas. Hi 
primi tripudia ad torcularia instituerunt Baccho, primi in 
areis sacra Cereri, primi de oles inventione gratias Minerve 
egerunt , primi diis terrie frugum suarum primitias, a qui- 
bus acceperunt, consecrarunt. Quse gratiora fuisse diis 
certum est, quam decime quas aut Pausanias aut Lysan- 
der obtulit; quorum e bello primitizte, quorum pielas ex 
aliorum miseriis processit. Contra agricolarum mitissima 
sunt vota , religiosissimze victime e proprio labore deprom- 
pue, sine calamitate ullius , sine ullius malo. 

6. Quodsi etiam sapientia utrorumque contra comparan- 
da est, exploremus et hic utrosque. Ergo alterius sa- 
pientia est in bello, ut equitatum instruat, 


ut clypeis armatorum agmina jungat , 


quo in humanis rebus nibil est aut tetrius aut acerbius; al- 
terius circa terra» studium occupatur, 


Pleiades quoties Atlantis pignora surgunt , 
messem incipit, 
quum cedunt, sumit aratrum ; 


spectat et anni tempestates, et lunze cursum, et astrorum 
ortum , et imbrium modos, et ventorum tempora. Sin et 
corporis virtus et in subeundis laboribus utrorumque in- 
spicienda est patentia, minimum, quo opus exerceat, militi 
relictum est tempus; nullum non sibi vindicat agricola : 
semper sub dio versatur, soli amicus, nivibus assuetus, 
bene compacto corpore , pedibus nudis , operis sui admini- 
stretor ipse, facile respirans, velox quum currendum, robu- 
stus quum aliquid ferendum est. Quodsi bellum forte vo- 
cet, videbis militem veris, non ambraticis exercitum labo- 
ribus , qualem ad Marathonem expertus est Darius. Milites 
enim tum femporis Athenienses habebant, non qui cum 
cataphractis in acie steissent , aut sagittam emittere didi- 
cissent , nec qui in mari, aut ex equis pugnassent : verum 
ipsi populi tributim divisi, meri agricola , appellente Ma- 
rathonem classe barbarorum, passim accurrerunt , milites 
agricolze, quorum hic ligone armatus erat, alter vomere pu- 
gnabat, tertius cum falce in hostem ferebatur. O pulchrum 
nativumque exercitum ! o ingenaos viros ! o pulchri praestan- 
tesque terre atque agriculture alumni! quam virtutes 
vestras admiror ! quam arma vestra laudo, quibus pro ferra 
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vestra pugnastis , pro vinetis quae coluislis , pro olivetis que 
plantastis! Talibus rebus geetís rursus ad terram vestram 
rediistie , ex militibus agricolae, ex agricolis milites fortissi- 
mi. O mutationem pulchram! 

7. Persas si in exercitu sequuntur suse pellices, uf pro 
carisesimis corporibus fortiter pugnent, an tninus strenue 
agricola a carissimis suis, a vile eciticet, si abscindatur, 
olea, si eruatur, segete, ei incendatur, calamifatem ac vz- 
stitiem avertet? Si cum hoc exercitu Marathonico posterio- 
res copferas , invenies numero maximos , at non victores; 
rite armatos, sed mercede conductos , milites nmbralies, 
milites petulantes, qui vincuntur in Sicilia, capiuntur in 
Hellesponto. Quodsi ad Pereas venias, etiam bos mililes 
agricultura dedit. Quando enim vincuntur Medi, vincunt 
Perse? Quum adhuc agros suos colebant Perse, Medi 
militabant, venit Cyrus, qui Pasargadis exercitum, quem 
ibidem in aspera exercuerat terra, adducit, militesqui manu 
propria laborem quemlibet didicerant perferre : at quum 
rusticari desierunt Perses , quum terram neglexerunt , quum 
aratra sua , quam falces ; tum cum instrumentis suis pariter 


ipsam quoque abjecerunt virtutem. . 


DISSERTATIO XXXI. 


Sermones, gui operibus respondent , esse oplimot. 


1. Venit in Greeciam olim e Scythia barbarus quidam, 
quales terra illa babel, qui sapientiam profiteretur verbo 
sam minime aut loquacem, sed cujus non alius fini 
esset , quam accurata vitze ratio, mens sana, sermo breris, 
sed acutus ; planeque similis non peltastis illis, qui sine 
ordine in exercitu discurrunt , sed cataphractze , qui et lenle 
et provide incedit. Athenas ille quum venisset, talem cata 
phractam invenit neminem , sed multos peltastas, qoorum 
discursus tumultusque nullo modo probare Anacharsis pote- 
rat. Quare, relicta urbe, totam statuit lustrare Graeciam, 
ut videret sicubi stabilem fixamque inveniret sapientiam. 
Quod an alibi potuerit nescio; in ignobili certe parvoqut 
oppidulo Chenis, virum bonum invenit, cui nomen era 
Myson. Hic Myson nibil aliud noverat, quam familiam 
recte administrare , terram perite colere, conjugium pudice 
tueri, educare liberos ingenue. Suffecit hoc Scytha ho 
spiti, neque porro sapientiam sibi verbosam queerendam pu 
tavit, quum invenisset ipsa opera, in quorum contemplatio 
tum defixus haesit. Quumque jam satis perspexissel sit- 
gula, dixit illi Chenensis iste Myson : Haec sunt, mi An 
charsi, quorum causa, nescio sane quomodo, sapientes 
nos vocant homines; quodsi his rebus agendis nomen & 
pientis mereor, non video quid non sapiens dici debeat. 
Utrumque vehementer admiratus eat Anacharsis in Grec? 
hospite , et operum abundantiam , et paucitatem verborem. 

3. Sic et Pythagorz verba plane legibus similia erant, 
brevia nimirum et concisa ; actiones contra prolixa ac pef 
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xal GeqvexT; , xal vox ttop xal ps0 fiu£oav unBauoU càv 
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petus, vt quae nec noctu neque interdiu remitterent ani- 
Sicut autem in concentu 
musico, si vel minimum prsetermittis, tota solvitur cantus 
ratio; sic in hoc vitte concentu, nisi plane inconcinnum esse 
velis et inutilem, necesse est verbis actiones respondere, 
neque vel has penitos latere, vel illa actiones plane ob- 
ruere, velut ex capaci vase in angustum defusa : sed utra- 
que utrisque comparata ejusdem mensure et sque plena 
esse debent.  Putasne ergo eum qui hoc delectetur con- 
centu, qui ipsa vult audiri opera, verborum ornatu se ja- 
ctaturum? Minime mehercules. Nemo enim quum pavones 
videt, qui ex omnibus tamen avibus intuentium maxime 
oblectant oculos, precipue in iis pulchritudinem miratur, 
quippe quse nihi] ad volandum illis conferat , in quo sola 
avium vis estet robur. Rursus luscini: cantum singulari 


cum voluptate audimus; et tamen , quod nos delectat , nihil 
illis ad conservationem sui confert. 


3. Contra clangore aquílse ac leonis rugitu quamvis offen- 
dantur aures nostrz;, ex hoc ipso tamen de robore eorum 
judicamus. Quod si non minus efficax oratio hominis , nec 
minus comparata ad mores dicentis prodendos quam rugitus 
leonis aut aquilarum clangor, nonne opers pretium videtur 
diligenter in consilium adhibere aures, ut sciamus an lu- 
scinia sit qua loquitur, lingua nimirum imbellis et quee amo- 
rem sonet et excitet; an vero aquila, aliadve animal ma- 
scalum spiritosque plenum? Aiunt Zopyrum illum, intuitu 
solo de exterioribus corporis notls, mores singulorum va- 
luisse judicare, et ex eo, quod oculi vident, totam anime 
constitutionem» esse auguratum : fallaci augurio; quid 
enim cum anima similitudinis intercedit corpori? Quodsi 
signa possunt censtitui neque obscura, neque incerta, quae 
explorent animam ; relinquendum est oculis , ut de colori- 
ribus, de figuris, prout vel delectantur iis , vel offenduntur, 
Judicent , solis vero auribus de indole animse concedendum 
est judicium ; non secundum opinionem plurimorum, quibus 
sufficit ad dilaudandam orationem sive lingua prompta, 
sive dictio volubilis, seu voces Atticze, sive periodi rotun- 
de, sive compositio mollis; quse omnia nihil aliud sunt 
secundum poetam comicum, quam inu/iles racemuli, et lo- 
quacitas , hirundinum musea , dedecus styli. 

4. Quid ergoest quod in oratione censeri debeat pulchrum? 
dicat aliquis. Nondem, mi homo, id ex me quere; ipse 
enim videbis, quando videre poteris. Nec enim solis pul- 
chritudinem Cimmeriis, aut maris naturam mediterraneis , 
aut Epicuro dei essentiam facile est describere : quia nun- 
quain nuda narratione harum rerum intellectus infunditur, 
sed scientiam afferre secum aliquam oportet; quamdiu autem 
abest scientia , falli quoque et errare judicium tuum est neces- 
se. lta eorum qua e terra nascuntur, vagus spectator est 
viator; sanus autem et verus , agricola : illorum enim alius 
florem plante, alius magnitudinem , alius umbram laudat , 
aut colorem; solus agricola ab usu et fructu eam commendat. 
Si quis ergo viatoris more degustare obiter sermonem velit , 
voluptatem hanc illi libenter concedo, ut praetervolans ali- 


vejsai) cric 49ovzc maparoéyovtt éxatvsiv: el à xac , qua ejus laudet; si paria facere vult agricolis , landem non 
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obe yempyobo vdvverat, ox. dvÉyojsat cG)v énalvov, 
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émipüetat, xal cUxov auxq* Aóyou 5E doa égrijuspos àv 
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30 xai juevk xoUxo 6mà qumSovlac , vaa" ?jióvoc éprisoxt- 
pots yeoplotc xoà von pay lac Sua spsatípot, , dva miv 
73)» rÀdvny xal xalotov «7j uy ayerr(a: Damto ol mupéc- 
voytec , dpt dquevot TotoU xa avtlov map& coUe cTic 
tÉy vt vópouc mapariüévrsc vp xaxóv xaxü), vóco 
35 TÓvouc, atpoüvrat $Bdusvot voastv ja) ov, 1| TrovoUvcec 
óyiacOTvat. — Kal cic 79r lacpoc eüpoiig avoc dvsxépace 
Bpaysiav f9ovàv cà dXqewip 77; lxaeme oput) 03 
$890vTic , xa vavcolac fjoovric , oUüce 6 "AaxXnrtoc, odct 
ol "'AaxXn mia, GAX Gorou)v có Épyov. .O05ly 0à 
«o Gep.vÓrepov. dxóAaa toc Aóvoc tov «Tj, yaocoóc xoAaxtu- 
p.étov dày yàp coóxüu dopfXnc piv t0 àrpeAoUv, v5 cto- 
vv0y 5b mpocÓÜ7c, l«apiüv xal dxpatov loovua(av xol 
lewyoplav yetoocovei, Aóyou mpóc và aloypk mávta, 
aa. 5 ale0siotnv ri doy)» Éoyetat, 0o! fBovz; ma- 
4s pamepemopeva, 

6. "AJA& obe lv &porotoUc coóvoue voie aujmoaíou, 
éGpuev, xal vaovpbc xai dxoTjc Orpévac qovnpodc: fiiv 
bb 5st Aou. óp00U xal Ótxveatrxótoc , uéva. Boiivtoc, 
xal 1&c uy &c abi) avvealpovtoc Urip cv 17v dvo, 

6o x«l óca epi vv matura áboviov xol Emuunp do, 
xoi otAoTtpAtOy xal éportov, xal ópyTis xai AUT xal 


Unc Eydputvas Óv aupdveiv xosicrova 0) yevéota: 


MAZIMOY TYPIOY AOTOX.AA. 


(I1. 106—109) 


admittam, nisi usum eorum, quz» commendat , protinus 
etiam exponat. 

5. Responde, quos fructus aut videris in oratione, aut 
perceperis , qui sint qualesque ? satisne eos tentasti , explo 
rasti si sint maturi et frecundi , ut alios ex iis exspectare pos- 
sis? num animus tibi bonum quid fructuosumque ab iis pe- 
perit? Nisi forte pirum quidem (ut Homerus ait) non 
senescit , nisi novum adveniat; nec malum , nisi aliud suc- 
cedat; et uva uvae succrescit, ficus ficui : sermo autem 
solus simul nascitur et perit, fructusque orationis nec se- 
men ullum habet, nec vim nutriendi, neque interiora ani- 
m:e penetrat ; 


Sed tantum leviter supra natat, instar olivi? 


Hanc mihi agriculturam expone, laudes vero tuas tibi serva. 
Si enim de utilitate eorum nihil dicas , vitium suspicari in- 
cipio, laudatoris me miseret, landem non agnosco. id 
generis enim laudes proferre intemperantes anima parte; 
solent, quae nec recte judicare possunt, et facillime dec 
piuntur : 


Haud equidem indignum est Phrygios fortesque Pelasgo 
conjuge pro tali diuturnos ferre labores. 


Vides hujus laudis improbitatem , quze mulierculam unam 
et perceptam ex ea voluptatem omnibus Graxcorum Trojano 
rumque opponit molestiis. Ejusmodi laudatores etiam in 
vita nostra invenies , si orationem audiamus lascivam , cu 
jus nec perspicere fraudem , nec jucunditatem non amare 
possumus , quum ab ipsis paullatim voluptatibus quotidie 
abripiamur, neque sentiamus tamen, sicut illi, qui venlo 
secundo in navigatione recta non utuntur, sed sola maris 
tanquillitate freti in placido serenoque eequore , tandem in 
desertum littus aliquod aut scopulum impingunt : paul 
post inimperitiam impingimus , ac deinde a voluptatam str 
dio in loca omni littore desertiora , omni caute dilliciliora 
delabimur, errorem nostrum amantes et jucunditate dele- 
ctati : plane ut ii qui febricitant, cibis et potu contra pre- 
scriptum medicorum ssepe se distendunt; quamvis enim 
malo malum, morbo addunt morbum , tegrotare tamen cum 
voluptate malunt, quam cum labore convalescere. Ett 
men peritus medicus aliquid interdum voluptatis cum re 
mediorum miscet molestiis ; solam vero illius et maximam 
habere rationem, nec AEsculapii, nec Asclepiadarum, sed uni 
coquorum esi. Neque enim altius quiddam illis ventris 
lenocinis est suavis , sed vitiosa oratio ; cui si utilitatem de- 
mas , jucunditatem addas , improbam plane atque impolen- 
tem concedes potestatem , et eequalitatem cum inhonestis 
omnibus, quz per exteriores sensus ad animam irrepunt 
duce voluptate. 


6. Quare comessationibus potius ejusmodi coquos relit- 
quamus , pessimos et ventri et auribus ministros ; nos ora 
tionem altam erectamque quaramus, quse masculam edal 
vocem, animosque secum nostros longe supra terram omnes: 
que in terra repentes volnptates cupidinesque, studia el 
libidines, quali sunt ira, luctus, ebrietas, extollal. His 


omnibus superiorem esse oporlet verum et philosophico. 


ERULI. Wwe 


lid 


(11. 100—114.) 


1àv à) qUAocógq Jóyo cuvaviaváusvoy biropx dXn07, 
oUx. dpyóv, o0 ExXeupévov, o08' En(y puavov xavk ctv 
vÉy vv, 000 dv Bua cnpltp uóvov v digióoAo éntxov- 
pla xevavuévov: d) ocean oU xal dy. Éxovee exa - 

b usvov, év uiv. boooslau cóg6ouiov opovisov, dv 0i 
Buuxacnpíou dyvoviavhyy Bucatov, dv 8E mavnyópsav dxvw- 
vtor)v cuxppova , dv Ó& matOsta. Di6oxaov Ero ríjpova: 
o0 pl OepuiaroxA oue póvov coU jnxéxt voc , o08" àv 
"AOnvalot toic tÓce, o00' Orio dotarée« coU umnoxpuo0, 

10 oj5à xack qotyoU Afvovea jotyóv Óvra , o008 xavk o- 
6ptoxoU 66purv)v dvra: dX). denrypévov cv Trav 
coítuv, Üva. vévutat xaváyopos dóummpatov. dAnOf«. 
Totwürog 4E dya07; maAalevpac devis vorvezon, 
Aa. usotóc dxoXaxsóvuv xal Joxnpévov Ove, xat 

1 Ouvapévoy drew mee ddot xa Bla GxreXmxcc o mA motditov 
Tv. 

7. Ei 9à xai $5oviic npàc cÀv dyorrv saítny Bem- 
aópga0a , xal 'Tupralou Sore ol «tw fSoviv, olzv xol 
ér ad)eeyyoc , &opioviav iv. écote coto 6A iate cera- 

20 vy£vny xal dopus)cav càc dyuy&c tà uÉAeU cota ice 
Géou.at $bovzc Aóvov , 1| quXdEt pàv aüroU co uérsOoc , 
ob poctjaet 58 cv lay üvrv* cotaóern GÉopa fiov, 
$jv obx datubost 7) dpsvi) ómaóov abc vivectat. — 'A- 
véyxr ykp rav ci) qUoet xoà) auvrevdy at y dovras, 

a5 xal &pav, xal rólov, xal süppocuvav, xal xávra 5) cà 
vepnvà óvdj.aca. | OUxw xai 6 oüpavix o0 xaAbs uóvev, 
dÀÀà xal fjówrrov Osap.attv, xat 0dÀavta mAsopévn, 
xa Xia xaprotpóoa , xal px 9sv6povoóqa , xal Aei- 
pAXve, dvücüvrec, xa vdpjava Déovca.  "Hiwavov jv 
2€ 0au.a 6 "AyDXeóe (rix 8E oüx Épe)ev;) o0 &1à cv 
avt) xdv: xal yàp 6 Edgop6oc süxójmc 3v, Ti àÀ 
"Ax0X& có xaAbv fjotvov 3v Orb cc dpsvzis etemcópae- 
vov. "Hówov dv motajuoi; O£apx 6 Neto; , &22' o0 
8 dgOoviay ÜSavoc, x«i p 6 "Iovpos süvetoc: G3 6 

35 "Iorpoc ob qóvioc, 6 5à Nec yóvukos. — "Hóterov 
0éaua 6 NeQoc, GÀ" o0 coÀu5 mapamepáusvoc cv 
dpev]v «oU 0so0 fjjovàv abcip énwynpisa. — "Eqo) xoi 
x&v GDeb(qu dre) uiv aloüdvouat piv vr, fBovik, 
iraiwéó 5à c)y cÉgvnv- xol vc 'Oysipov o7 euvinpa 

40 ply vc fibovic, 42X' ix vüv aspvocépov abc3v Erato. 
'AXX 008b xov "Hoax Érwqe fyyoUjat dyeuavov xal 
dycoyov fjBoviis OuaOuiva oU melo at mravedirat v0 
IIpobbxoy 423^ elat vào xal dvópix fj6ovoi ca got.uOoUque- 
vat cobc 9t. dioe; móvouc, o0 Ót& aupxiov, oGÀÉ vs Uv ai- 

45 actu Énlppurov d)À' abrogusis ttvec, xol Bv8o0sy 
Buevioedpevoat , ÉCopévne ce uy n y alpstv toto xaAotc 
xal Épyo xal éxvendsópaot xat Ayo. — Obr xaló 
*HpoxX7is Épaiprv érl vb Up l&v* xol ZXoxotcre Eyai- 
pev dv «à Beopuoenplo ivo xol veidp.evos vip vds. 

so Iapa6d)X«ysv ch Zoxodtoue xóXuxa éxslvny c5 'AX- 
xtGuibou- tócepoc aUvióv Érivev diAurótspov, 'AJou6iá- 
Bc «àv olvov, 4j «b qíáppaxov Zeoxodtne; 
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sermone assurgentem rhetorem, non ignavum, dissolutum, 
vel artificiose fucatum, neque qui controversiunculis tantum 
in judicio et ambiguis causis operam suam addicere possit ; 
sed ubique et quovis loco probatum, prudentem in concio- 
Dibus consiliarium, justum in judiciis patronum, in publicis 
hominum conventibus oratorem modestum, in aliis insti- 
tuendis doctum praeceptorem : non ut quadam de Themi- 
stocle, qui jam diu abiit , disserere possit , aut apud sseculi il- 
lius Athenienses loqui, aut ducem aliquem, qui nusquam 
reperitur, commendare, multo minus in scortatores scor- 
tator ipse, aut de contumelioso contumeliosus ipse declamet ; 
sed ut prius his vitiis ipse sit immunis, quo verus vitiorum 
accusator esse possit. Talis luctator ex proba sapientiae 
palestra prodit, cujus sermo adulatione omni caret, sano 
modo exercitatus , violenta quadam suada proximum quem- 
que in sententiam suam pertrahere valens. 

7. Quodsi in ejusmodi suada voluptatem aliquis requiri 
putet aliquam, is mihi det illam quam Tyrtzeus excitabat , 
qualis est in tubw clangore, harmoniam qua in armatorum 
instructa acie auditur et animos concentu suo erigit : talem 
in oratione requiro voluptatem, quae magnitudinem ejus 
conservet, nec opprobrium addat; talem requiro voluptatem, 
quam pedissequam suam esse non dedignetur virtus. Ne- 
cesse est enim , ut omnia , quae natura pulchra sunt, suas 
gratias, suam venustalem habeant , leporem suum, et dele- 
clationem, et si qua praterea sunt jucunda nomina. Ita 
colum non modo pulchrum, sed oinnium spectaculorum 
est jucundissimum, sicut mare navigalioni idoneum, segetes 
fructifera , montes arboribus vestiti, prata florida , liquidi 
aquarum cursus. Jucundissimus visu Achilles erat (quidni 
enim esset?) non tamen ob flavam csesariem ; nam et Eu- 
phorbum commendabat coma, verum pulchritudinem Acbil- 
lis virtutis illastrabat splendor et suavissimam reddebat. 
Jucundissimus visu inter fluvios Nilus est; non ob aquae 
copiam tamen, nam et Ister magnas naves fert ; verum mi- 
nus fecundus lster est, facundissimus Nilus. Sane ju- 
cundissimus visu est Nilus : lamen voluptatem potius quam 
virtutem tam divino ascribere non ausim fluvio. Ego et in 
Phidiz statuis spectandis voluptatem sentio, artem tamen 
potius laudo : et in Homeri carmine voluptatem percipio; 
majora tamen sunt quae in eo admiror. Ego ne ipsum qui- 
dem Herculem sine voluptatibus vixisse pulo; nec cnim 
omnino assentiri possum Prodico. Nam et masculze sunt 
voluptates, quie virtutis molestias solari solent; non qua in 
corpore sentiuntur, nec quae per sensus influunt externos ; 
sed quai nobiscum nascuntur, qu:ze in interioribus animze 
partibus exsultant, quoties illa honestis sive actionibus, 
sive studiis, sive sermonibus insuevit. Ita tum quoque 
gaudebat Hercales quum ignem adiret : ita Socrates gaudebal, 
quum in carcere esset et legibus morem gereret patriis. 
Conferamus illum Socratis calicem cum Alcibiadis cratere; 
uter eorum bibit securius , Alcibiadesne vinum, an venenum 
Socrates ? 


120 
AOTOZ AP'. 


El £o xa0' "Oynpov atpsow. 


t. BoóAop.at xa9' *Oumpov aütbv TapaxaMoa: érl 
«bv Adyov, tiva. pívcot Osiov 3] 5v abviy éxslvo, «1v 
* Ka))ucstwv ; 


* "AvBpa uot Events , Mooca , tto) Uxporov, Uc uas mo 
son 


o0 y3jv dEsvov érvrropsudpusvos , oóbe üd)aTvav y aac 
m£oatodp.tvoc , oU0& dvOpirmot dyplow; auiupspójuevoc: 
10 d)À& «Uca plv a)cip ol pU0ot lyouct: aüvóc 5À T7 
Voy , xo0gu y pipatt xat moXunAavsotépa T&v Gu- 
t. Rroov, TtxvTayoU TpiEpépsto, mávca énsoxómet, óga 
obpavoU xtvíjava , óoa vic at spera , sv. BovARc, 
dvüporrov quate, Aou qx, davouv yopbv, yvevéasu, 
15 Ceo, dva óctte OaÀdttre , otav ixGoÀRc, ü£puv 
petaÓoAÀs , ck otv, cà olxovopax& , «à sroMptxá, 
*& sclonvixk, ck yapoun , v vsopyixk, «k Uemxd, 
tk vautuxk, céyvac mavrolac, quvác Tou(Aac, elo 
vauvrolamk, óÀopupopévouc, fioouévouc, T&vÜcUvcas, 
30 ye)Movrac, ToÀsuoUvvae, Ópyuouévouc , ebeyoupiévouc, 
mÀ£ovcac: &oce Éywys sic càc "Oyifioou quivàc Eurtoov 
oóx Éyw map! ipavfoU vov dvbpa émawicm, à))À 
xáàvcaU0n Oefcopat a coo ériboUval [sot cv. Bmü)v, lva 
p3j Stag elo cov Zxatwov O4 Xov: 
9b "Etoxa 9f, os Bootóv, G"Oyno', aivitou' &xávcov, 
3 c& ye Moova 6ibate Ab nat; , *; cé" "An Ou. 


Tà && MovcGv xal AzOXJuovo; Oidypata o008 chv 
dpyJiv 0£uic 2Ào «x ÓmoAa6sty, 7) ág' àv Voy? si, xó- 
ajov xa0íovavat, — "ouro 0 xL àv el, d2Ào 3) qXoco- 
30 oía ; carry 9à «i d)Xo ÜnoXnbjous0a 3 iocum 
dxoi&7, Oclcv «& pt xal dvOpwmivov , xopnyóv dpsvzs 
xal Aoytcuióv xaAGv xai &puovíac Boo xai éxvenoeu- 
pico Ostu»v; 
9. T7c 5à émwv/wnc TaUTnQ ^b xepdAatv, cÉuQ 
36 uiv mavcoBamotie TepióeóAmpudvov ayijaot, ueregexol- 
Cero vc cv Évruyy xvovtovw dug &c OiaaxaAou dio- 
Ttc, tOjv [iiv teÀeTie xai ÓpytacuoUc «tac Émpngat- 
cávtuy toic aUcoiv Aóvotc , x&v O3 [uuOouc , t&v Ó& uov- 
auxc)v, t&v 98 xal guaveucív. — Kal xowbv uiv 7v rac 
40 xà &peAoíUv , ÜOtov O6 c0 cy. toU Aóvou. — Xpóvo 3€ 
ÜeTepov Omo coplac oi dvüpermot veavteudpevot, dmro- 
xaAójaveeg taucl và v00 AóYou mpoxa)upuaia, dmé- 
qnvav quiocopíav vupvzv xxl dbevedwygévny xol 
Tdyxowov, xal TpOystpov si; cuvouciav Tuvil «0, 
45 dvop.x. uóvov. Éovou xaAÀoU mAavoxusvoy iv SucTivot; 
coglsuact. Toryapoüv và q£v "Ouxjpou xai 'HotóOou 
Ex, xal müca $, maa poUca xsv xoi &vOsoc, 
p.90oU. yopav Pyst, xai dyanüca aütGv fj lovooío 
tóvov xal «b mpoonvie TOv PmxG)v xal xb süuvOlc c3 
60 áppovlac, Gc ab paren, óe xilaplouasas mapopiza: 
Ó£ xà Év abtote xaJbv, xal &roy etporavetrat 7j dipeczic. 


MAZIMOY TYPIOY AOTOZ AB. 


(rr. tre—u) 
DISSERTATIO XXXII. 


An sii secundum Homerum definita in philosophia 
opinio. 
1. Libet Homeri ipsius exemplo ad hanc dissertationem 
advocare, at quodnam numen prater eandem illam quam 
ipse solet, Calliopen? 


Dic mihi, Musa, virum sapientem , quique vagatus 
plurima conspexit : 


non quod inhospitalem terram peragraverit, ant infestum 
mare transmiserit , aut cum feris agrestibusque vixeril ho- 
minibus : haec enim in fabulis tantum suis referre ille solet, 
de quo loquor ; ipse vero animo, qui levissimus est , fari- 
liusque quam corpus locum loco commutat , ubique vagatas 
est , perlustravit omnia , quai in cello moventur, qua in terri 
mutantur, deorum consilia , hominum naturas, solis lumen, 
siderum choros, generalionem animalium, refluum mari 
gremium , fluviorum ostia, aeris diversitatem; civitatum 
gubernationem, administrationem domuum , quze ad bellum, 
qua ad pacem pertinent ; nuptialia, rustica, equestri, 
nautica , artes quascunque , diversissimas linguas, diversas 
rerum species; lamentantes , gaudentes , lugentes , ridenles, 
bellantes, irascentes, epulantes, naviganies. Itaque ego, 
quum in Homericam inciderim eloquentiam, jam me sen- 
tio imparem ejus laudibus ; quare tutius videtur bic quoqe 
ab ipso versus mutuari aliquot , ne soluta hac oratione lut. 
des ejus videar deterere : 

Certe pr& quovis hominum mihi magnus, Homere, &, 

seu te Calliope docuit, seu flavus Apollo. 
Musarum vero et Apollinis disciplinam absit ut aliam pat*- 
mus esse quam qua in ordinem suum animus redigitur. B1 
aulem quid possit esse aliud quam philosophia ? philosophia 
vero quid aliud quam accuratam divinarum humanarumqw 
rerum scientiam putemus esse; quie virtutem , que pr 
claras rationes, que aptam vitz concinnitatem moresqu 
inducit temperatos? 

2. Hujus scientie professio et scopus variis olim sub f- 
guris latebat , quibus sine ulla austeritate animos sibi cot 
missos tractabat simul docebatque; quum alii mysterá, 
alii occulta sacra disciplinam suam appellarent, alii fe 
bularum, alii musices, alii postremo divinationis nomine 
eam induerent. Ita quum utilitatem omnes spectares! 
unam, non una tamen dicendi utebantur figura. Postea vero 
nimia sapientieà copia quum lascivire inciperent homi 
nes , cceperunt et velum hoc aapientize detrahere ; ita phik- 
sophiam amictu suo spoliarunt, philosophiam in contemplof 
adduxerunt , cuivis eam objecerunt, cuivis tanquam soo 
ium prostituerunt; neque aliud, quam solum rei nomen rt 
liquerunt, quod ipsum inepte quadam cavillationes ocat 
parunt. Eo igitur deventum est, ut Homeri Hesiodique 
carmina , totaque antiqua illa et diving musa, pro fabulis 
habeantur ; nec aliud in iis , quam narraliones nudas , quat 
numerorum suavitatem , quam harmonize elegantiam sica! 
in tibia aliqua aut cithara, nunc vulgo mirantur : qu 
vero solum in iis admiratione est dignum , negligitur n4 


(11. 119—132.) 


Ko "Oympos plv doxnpóvvetat qUocopíac , 6 fyysuev 
oU vívouc. "Ag' o0 Ob vk ix Opdxr; xat Küuxlac 
coglcp.ura. elc 73v EX doa mapéOu , xoi 54 'Extuxougou 
&cop.oc, xai zo "HoaxAsicvou mp, xal vo 840 08up, 
5 xal vo "AvaLuévouc xvéop.a , xal c6 "EjzeboxAéou 
veixoc, xal ó-Atoyévouc míloc , xal và v0JÀk t&v quAo- 
GÓQUV Gtpatonsóa dvcteevaypéva. dÀXXAot xoi dvtt- 
mauovttovca: Aóvov pdv mdvra [usgvà. xal iugi a- 
t6), Goptotiv Gopicrai, Guumurtóviow £oyou i 
10 dpnglx Sev), xol «à Üpuloópsvov ToUrQ, tO dyabvy, 
ónlo ob Dcvnxe xai Üucrac(acta: cb "EJOxvuxóv, 
ogó£i, 6pd. 
3. Kal pov ck oen dxstva, dv olo Eni 5$ 'Opiioou 
$9 Suvaccedet , vevvata xal d)n0T xat vvfoux quUoso- 
15 oae Opé£ppuaca. émaíOsuév vs xal ibévpepev. — 'Exeivz 
vf. $5. Opfuja 7v IDAdvov: xáv yàp dtouóenta: 
Tóvbs. DibdaxaAov, 60i) ck vwepleuata, xal cuvinp: 
cvy creppáctov 


Keívou cot voto(oz ó8sc , tovxlOe t& xetoec, 
30 óg0oquxv vs BoXai , xspa, 1 épunsoDÉ v6 yaitat, 


(6$ots xol imvroAprjoatpa àv. elmtiv éyorye, dp.osofact- 
pov slvat IDAidtwova. 'Oysioo piov, 3j Zwxodzet , xàv 
*oóv "Ojonpov. geóvn, xàv Owoxy tv. Zwxodtnw. | Mj 
pee oin07;c 1àc TIAavovoc qov&c sixdtttv "Owfpr, xal 
25 tà óvóp.ata, xal xà. ara (Éovt dv vàp. xai caUra 
éxeiürv, dxsivrc vic &opov(ac drtoppod;, xc 8E dxenvoo 
$ Moaviveis , fc ix 17; Mauómóoc 6 Ióvtoc, o ix toU 
Ilóvtov 6 *EJfjo1ovtoc, &x d  EJAnaóvcou f) 0d1a00a), 
dXÀ& Jv qvepnv 7T, Yvoua oosávo , xal cv cvryí- 
3o vetxy Óoó. — Kal coUto pv Got xal adt; map dio0 
AeMEetav éravávoyguev B xbv. Advov irl cv "Oyifjpov 
qvopnv, Otbióvrec mepl abcr; và sixÓca. 
4. Aoxtt uot "Oympoc, qUctt ve xeyonpévoc dvOsto- 
tdt» x«l epovíost Órtvocdvx xal dmttpia ToÀutpo- 
3b TwtdT), quocop(a émiüfutvo; Üngocuüsa: vaíchY 
toi, "EXkqeoww dv ápisovia ^T, 1óv&. eüSox(p* ar 9 
Jj» 4 ovzoo] oUte 53 "Ievuchy caóvwv d0eXoat elvat 
«0t , oot &xpióo« Adptov, obce "'Avvacv: dÀÀ& xot- 
viv Tc "EXAdBo,. "Ars ov Eópmaot Oweqópevox, 
4u. &Opoloac dvapiE «v "EXJAdia quvly xal dvaxtpacd- 
p.evoc el oy pix oTi , c& Ern, slpyáoato mpoonvt; vt 
&p. elvat xal Euvexk milot , xal xey apuspéva Exdavor. 
"Ev0ujcz0el; 8à, &vc 0M rov. piv «à. Euvexóv. dv &navet, 
Tb 0l mob Üwtiavwryeio0ni guet, obBsvéom ci) vévet 
as dioxexoi.ivny Jv mo(nowv. dEetpydoatot xaüdmtp 6 
"HofoSoc , 3«ol t£v tüv fjpoxv , dnb uvatxiv dpyó- 
pevoc , xavaAévov. ck vévn , Govt; dE dc Épu* ympic 9À 
uoc meTolnvtat ol Octot Aoyot, Kp cole JAóyow Oso- 
Yovla- yople 9' aU &eAet ck sie cv B(ov, Éoya cc à 
t Opaccéov, xal fusípat dv od; Bpaocíov. Oy obcw xà 
"Oyuiípou Éyet , 0058 dmox£xpvcat Éxaora yoplc, 008" ad 
qUpevat dxpleux rávea iv müaw: d))d ve 3v o oy 
&Uz( 193 Ayou , ol prior , obe Drovatw of "Tpwtxol Xoyot 
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virtutis nomine dignum censetur. Ita Homerus e philoso- 
phorum ejicitur numero, philosophorum princeps. Ex quo 
enim sophisticee illie ex Thracia Ciliciaque invasere Grae- 
ciam ineptie, Epicuri atomi, ignis Heracliti , aqua 'T'hale- 
tis , Anaximenis spiritus, discordia Empedoclis, Diogenis 
dolium, aliaque infinita philosophorum , quee ioter se pu- 
gnant semper et concurrunt , agmina ; omnia verborum plena 
coperunt esse, nihil preeter sibilos sophistarum inter se 
contendentium ubique audis; actio vero ipsa virtutis pro 
deserta jacet, et nusquam illud , quod omnes in ore ha- 
bent , de quo tota concertat Grrecia, ipsum dico bonum, 
invenies. 

3. Verumtamen antiqua illa, qua' plane adhuc redolet 
Homerum, sapientiz ratio generosos veroeque ac genuinos 
philosophise protulit eduxitque alumnos. ilias musee alu- 
mnus erat Plato : licet enim preceptorem hunc ejeret , ve- 
stigia ejus conspicio tamen, semen illius disciplines co- 
gnosoco : 


Sic gressum , sic ille manus, sic ora ferebat , 
talis czesaries, et pulcbri luminis ardor, 


ut dicere non dubitem', Homero magis similem Platonem 
esse, quam ipei Socrati ;, quamvis Homerum fugere, So- 
cratem sequi videatur velle. Noli existimare, me dictio- 
nem Platonicam cum Homerica , verba cum verbis, nomina 
cum nominibus conferre (tametsi et htec ex eodem illo fonte 
musico, sicut ex oceano Mieotis, ex Meotide Ponlus, ex 
Ponto Hellespontus , ex Hellesponto mare nostrum deflu- 
xerunt), sed mentem utriusque cum alterius mente com. 
paro etsententiarum affinitatem noto. Qua de re postea com- 
modius a me dicetur ; nunc orationem ad Homeri institutum 
reflectamus , de eo quc par est disserentee. 


4. Videtur mihi Homerus, quum et divina naturte indole 
et judicio exquisitissimo et singulari rerum omnium esset 
praeditus experientia, pliilosophize se dedisse et sub illa, 
qua& tum temporis placebat , modulatione cum Graecis eam 
coimunicasee. ]lla autem erat poetice : hauc ita proposuit , 
ut nec Ionicam, nec Doricam esse vellet meram aut Atti- 
cam ; sed quae toti esset communis Greecize. Quippe quum 
omnibus loqueretur, omnes quoque Grecise totius linguas 
in unam aliquam poeseos formam simul et contulit et mi- 
scuit : quo quidem illud est conseculus , ut et accepta essent 
omnibus quse scriberet , et perspicua , singulis vero jucunda. 
Rursus quum in toto genere humano paucissimos esse aci- 
ret qui bene judicarent , maximam vero partem populariter 
dud malle; nec in horum , nec in illorum peculiariter gra- 
tiam poesin divisit suam : quod ab Hesiodo est factum, qui 
primum in opere peculiari heroum familias et genera recen- 
suit, initioque a mulieribus facto, quo e genere, quibus e 
matribus , oriundi essent singuli, demonstrat; rursus sepa- 
ratim conscripsit theologiam , cum qua deorum generatio- 
nem conjungit ; separatim item quia ad vitam moresque 
formandos faciunt conscripsit, et opera quae agenda sunt , 
et dies quibus agi debent. Non eo modo Hoirnerus scri- 
psit ; nec enim singula in eo aut distincta seorsum, aut o- 
mnia inter sc confusa sunt : verum est operis totius forma, 
sub qua latent reliqua , fabulosa narratio , quam tractat car. 





128 


xal tk coU "O8vccéuc vatfacas uénuorvat 03 dv ab- 
vot xal üsoAoy(a cag, xal xoAtce(ac 300c, xal dps- 
tal dyOporrv, xat uoyOnpiat, xat a0 ioca , xat aup.- 
qopal, xal sürugíat xol ToUtov Éxactoy Ünoü£ctu 

s olxs(ac Pei, olov el &uvire Tavapjóvióv t Ópyavov , 
«avcobanàe iv quyic, mácac 0& d))Aate Quooy- 
pévac. — Ma)Aov 88 oütux: Tj9r, xou. iOsácw Opotsp.a 
ópvévoy, abÀov JyyoUvra , xai Aupav daXXopévny, xal 
e€93v xopoU, xal adXrtterya dvagl , xai cóptrya, xal 

10 GÀ)" dca ópydwvev l0, xoi óvdjavo v Éxacvov mt- 
Toíntat uv xavà olxelay c&yvnyv, auvcévaxvat 0b moie 
T0 TÀnslov xacv& xowyv uoUcav. 

6. Zuve)óv:t Ó' elméiv, fj "'Opjpou tolnotc votis 

vlc dcvtv, olov sl xal Opypipov ivvorigate quiogopov, 
15 IoAoyvortov, 7? Zeobw, Q3 Yodqovva six xol yàp 
to0ttp Éccat c0 prisa OvxÀoUv, «0 pàv dx «T cégvrc, 
vo 08 ix t? dostTic xatà jdv cv cégvav, t epíuaca 
xal ck cogava el; óp.otóta xa coU dÀvUoUc Otxcwtovtt: 
xacvà 0À c] dosThv, el; u(pnotw «o0. xdJXouc viv co- 
20 Gy"pogUvzy 76v Youpqudcov Owrriüévei. — Taócn uot 
xai và 'Oyijpou oxóntt, óc Écct yp OvrAoUv, xac 
plv cv movnvuchv dvrssavpuévov sic piov. yip, 
x«vk Oi quiogop(av ci; (zov dosTá, xal dAmfsiaq 
v9 cuvcera yiévov.. Abrixa menolnxat aüvG) dv «ois 
25 Aóyot puetpdxtov Gecca)uxóv xal dvo Bacsüuxbs, 
AxUUsUc xal Avaué£uvov: 6 uiv ón' ópyr elc U6pww 
mpopepouevoc 6 "Avappvov, 6 03 "Ay QXel. xpormAa- 
xuÜelc unvióv: elxoveo Trav, veotritos xat dEouclac. 
A vtÜsc vot Éxarépo «bv Néctopa,, maÀatov tà q0óvo , 
30 dYaOby qpoveiv, Oewóv streiv. — IIduv «à. Gtpotcrc 
vxettoln vat adci) alay poc lOsiv, ouv)v érto60Xo, , vw- 
pxv caxcoc" oioQ £ivat &lxóy — dxoAdocou 5f ov. 
PAXX. dvrlüsc xal costo dvópa dvaÜov, firepóva dxo167, 
érvrcopsuódp.svov" 
35 "Ovrtva, uàv Bac Zja xal Ecoyov &v5pa. ÉpeÓpot , 
16v 9 &yavoto éméscaty éprrrücaoxe mapaatás 
0v 5 ab 6fgou t &vboa. Vot, Boótvtá «' épeopot , 
xbv ax /qmtpw Écaoxev. 
"A pd cot ob 6oxei aUxb «oUto slvat Ó ZXexpávnc, touc 
40 v. Bactuxobe xol dóyouc dvOpac d'avoig Aoyots ve- 
galpuv xat doSejóuevoc , Tíyaióv «tva , ?) Iappevi- 
8v, 7) 200v Bacüuxov Sé£vov 
"Ov 9 a 55gxou *' &vbpa bot , Bo6ovrá t' épeópor, 
toUtov Éaovov cQ) Aóyo , Gpacópayóv cwa, 7, IIG- 
46 Àov, 7) Ka) a, 7| cwa d2Oov o61Tjpa xal £xeo60- 
Àov; 

e. IIdiuv a8 dav(cguev àv cov "Oypov, x«l touc 
vap' abt) Baobdpouc xai yàp dvrau0a Oyst dpeciv 
xa xaxíav dvvvvevaypfvag d))vjAaig" dxólacrow piv 

&0 «ov 'AXM£Gavópov, coxppova 5& «àv "Exropa* Oet)bv cov 
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men de rebus Trojanis et alterum de Ulyssis laboribus : ita 
tamen , ut divino res manifeste et politica ratio immiscean- 
tur, tum virtutes hominum et vitia, affectiones , fortunz tam 
adverse quam secunda : quae omnia tamen in proprio et 
apto argumento tractantur; non aliter quam si instrumen- 
tum excogitasses musicum , quod omnigenas simul harmo- 
nías ederet, quae omnes inter se convenirent. Aut ita po- 
tius : haud dubie jam audivisti multa simul instrumenta, 
tibize sonum, lyra vocem, chori cantum , cumque bis tubam 
fistulamque, et si qua alia instrumentorum aut nomina, ant 
genera sunt, cum humane vocis concentu, una inter sc 
misceri; quorum singula quum peculiari fiant arte, tamen 
ita temperata sunt cum singulis, communem ut efficiant 
musan. 


5. Et, ut brevius dicam, talis est Homeri poesis, qualis 
pictura futura erit, Polygnoti puta aut  Zeuxidis , si simol 
pictores illi ant philosophi, et nihil pingant temere : duplicem 
enim sibi scopum proponent, quorum alter artem , alter 
spectabit virtutem; quod ad artem, ut figurse ac corpora 
veritatem naturz referant ; quod ad virtutem, ul congrui 
linearum ductus ipsam diligenter repreesentent pulchritudi 
nem. ]taet de Homeri judica libris, duo in iis esse spe 
ctanda ; quorum alterum ad poesin pertinet , et fabulie spe- 
ciem refert; alterum ad philosophiam, ad virtutem com- 
mendandam et cognoscendam veritatem compositum. Verbi 
causa introducuntur ab eo duo homines, alter Thes«alicus 
adolescens , alter rex , etate major, Achilles et Agamempo ; 
quorum hic prze nimia ira in contumeliam erumpit , Achilles 
contumelia affectus incipit irasci : habes diversorum effigies 
affectuum, juventutis alterum, alterum potentis. | Oppone . 
utrique Nestorem, aate provectum, prudentis singularis, 
admirabilis facundie. Rursus inducitur ab eo Thersits, 
visu deformis', lingua maledicus, mente incomposita ; ol 
plane populi effrenis agnoscas imaginem. — Oppone et hak 
virum bonum, ducem perfectum, qui ordines obit : 


Hic quemcunque virum regum de stirpe videret, 
Jenibus hunc verbis astans retinebat euntem ; 
quem vero e populo clamantem et vana moventem , 
hunc soeptro percussit. 


An non videtur tibi hic ease Socrates planissime , qui regales 
principesque viros lenibus verbis demulcet et excipit , utputa 
Timmum, aut Parmenidem, aliumve regium hospilem : 


Quem vero e populo clamantem et vana moventem 
aspicit, 
huncoratione aspera increpat , puta Thrasymacbum aliquem, 
aut Polum aut Calliclem, aut si qnis alius conviciator el 
maledícus ? 

6. Rursus ad Homerum redeamus adejusque barbaros : 
nam hic virtutes et vitia inter &e opposita videbis; inletr 
perantiam Paridis , temperantiam Hectoris; timiditatem P» 
ridis , fortitudinem Hectoris : quin et conjugium eorum 8 


"AMEav5pov, dvBpetov vüv "Extopa: xv voUg vdp.ouc | coneideres, alter hac in partefelix , alter miseratione dignis 


aUrGv ijevdonc , 6 plv Unio, , 6 88 Duewóg 6 ulv | 


est ; alter detestandus , laudandus alter; alter aduller, aller 


dndpate, 6 81 érotvetóc 6 adv uoupodx, 6 Bl vóuusoc. ! legitimus maritus est. Considera et reliquas virtutes viritin 
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G£acai 0$ xal cd d) ac doscks vevsumuévac xac dvópa, 
"tv uiv ávBpeiav xavk cbv Alavca, cÀv 03 dyyvotay 
xavà tov "Oluccéa, xo 0 0dococ xavà vv AtoyxjSav, 
viv Óicü6ovMav xarà «óv Néotopa: "Obucoía aücbv 
& obro; dpa sixdva fiuiv brovievat XenovoU Bíou xal 
dps? dxptDoUc , Docs xal dméSuxev adv) fiutau p£ooq 
Ov a0TOU foyov. Kai raUca piv, óc cv)68nv 
sixeiv, rv Boxyéa paxpov Xóvov. 
7. EL ' £c qp xal nip Osv OAtva dica Gebnara 
10 tc 'Oufipou vvoeone évéyxuoUnt, £v vi) capk IDAd- 
ttVoC, GomEp sixóvi, và Aoumk sixdQousv, xaTk «b 
3/0oc toU Aóvou, tà mpeGOUrtpa. toic v&tyépote" Ércelmeo 
vuUcy xprz£ov, — « 'O yàp 83) uéya« £v oüpatvà) Ze, » 
Aé£vev mou xat 6 IDitvov: xo ójeicot «010 6 Zee ini 
I5 T'v2voU dppiarzoc, xod jyystvat 0s)v, — "Oyxjpu 836 axpa- 
vnyoc , 6 Zeoc, évyev 
Mte «« oov 0:)sta 0àc tó56 , ure ttc doanv 
s&todco Ouxxépaat égóv Éroc* à)" dia mávteo 
alvett', 6ppa v&y tata, ve)eur/jao váSe Épya. 
30 Kai per coUzo a0tQ xai v0. opa Ceóqvucat, xad of 
Grexot 0gouct 


"ixuxéca , «potro üOc(onot xopómvre. 
Zsovvrocat Bb xol Iocetbóvt dpy.a dv 0xXden - 
Bj 9' Dav éri xopax', &vo00s 8k xfye! 0n aorà. 

25 "Ext 0$ xal 6 "A5nc aci vplenv doyv. — Touo& 5E 

"Owiipo 3£8xorat ck mávra* — Ioczibv piv £uays 
IIoc» da vateysv ael, 

"Aónc 8 aye « Lópov fiepótvra », Zebe 5À obpavóv. 

*. cic Otxalac xat quiosóoou voc. 

30 s. Eópoi 9 àv xai dQae i "Owfop dgrkc xal 
qevéaew; mavrobamav Óvop.ttov, cv Ó uv. dvónvoc & 
[430v &xoJet, 6 88 gU. dcopoc óc xpxvudvov. — "Eavw 
uoc xal dpevzi, dgjyi" dÀA& "Any. AMvexas , xal cip 
Éyovtt maplovavat « dy mávesaat móvotw. » "Eat xal 

35 Éperroc- 32A vv alc(av 4 "Agpobirn Éyec, xal coU 
X£GTOU xpatti, xal p«evaB (wot coU mó0ou. — "Ecc xal 

tÉyvne dXX 6 "Hoatococ 03v. alvíav. Éyet, xai «o0 
frupüg xpatel, xai p.ecatOwat TX TÉ vane. — "Apyst i 
&Uci) xal 'AxóAAGw yopoU, xal Moücat iO, xol 

40 "Apre ToA£poU, xal AloAoc mvsup.dtov, xal "Qxsavoc 
morapów, xol Amwenp xapmüv: xal oü3iv upoc 
"Oppo dOcov, oí08 Ouvdctou dmopov, o0Bi doy 
Épnuov, à))& Távca ueovà Ostov Jóvov, xal Ocícv 
óvop.átov, xoi Osíac véyvnc. — Kàv éml ck avowéia 

. 45 ÉUnc xoi cvóv voUtev mÓlsuov, Ójet ym dv c 
Twixii ms5lo, o0 'Tpoov xal Ayotióv, xal G)ivcov 
xat ó))upévov, aliiact Bsonons t7 Y7e* dA mupüc 
xal Tora [ioyv, ToU (uiv ol&aí(vovtog xal dvwra- 
pévou. Aapompü) xai Guveysi T) xüpatt, toU 5à aie 

50 B(vat, SymÜrvovroc dxpala. prr, oAéyovvoc uiv. vào 
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divisas; fortitudinem Ajaci, sollertiam Ulyesi, audaciam 
Diomedi , consilii prudentiam Nestori tribuit; ipsum Ulys- 
sem hic nobis prob: vitee abeolutzeque virtutis imaginem 
proposuit , quare alteram illi operum suorum partem inscri- 
psit. Etheec quidem, ut paucis absolvam, nihil aliud , quam 
quedam eorum , que ab eo multis proponuntur, sunf ve- 
sligia. 


7. Quodsi et de diis nonnulla, e quibus Homeri instítu- 
fum appareat , afferenda sunt, cum unico Platonis exem- 
plo, tanquam imagine quadam, conferemus reliqua, ex 
orationis nostri? more , antiqua cum recentioribus , siquidem 
hoc potissimum mododebet judicium fieri. Magnus nam- 
que in calo Juppiter, ait Plato alicubi; Jovemque intro- 


ducit, qui alato invehitur curru, deosque ducit reliquos. 


Apud Homerum imperator reliquorum ita loquitur J uppiter : 


Ne quis, sive deus, seu sit dea , gaudeat illos 
sermones nobis evertere; sed mea quisque 
consilia probet , ut confestim facta sequantur. 


Et cum dicto currus illi jungitur, et equi currunt 


Veloces , pulchreque aurato crine comantes. 
Etiam Neptuno in mari currus jungitur : 

Sic fluctus petit, hic exsultant maxima cete. 
Pluto ili tertium regnum obtinet. Trifariam enim Ho- 
mero divisa sunt omnia : Neptuno tribuitur, 

canis ut vivat semper in undis; 
Pluto incolit 
tristes caliginis umbras ; 

Juppiter vero ccelum. O accuratam divisionem vereque 
plilosophicam ! 

8. Sunt et alia apud Homerum diversarum rerum prin- 
cipia eL orlus , quee dementes pro fabulis habent, philosophi 
pro rebus gravissimis. Invenies apud eum virtutis princi- 
pium; sed sub Minerve nomine, quz przstantibus viris 
in quocunque labore fert subsidium. Est et amoris ; sed 
Veneri ascribitur, quam cesto praeficit, quee amorem im- 
mittit. Est et artium ; sed hoc Vulcani est , qui igni prae- 
ficitur, qui artes hominibus tradit. Sic Apollo clioreas 
orditur, Musze cantum, bellum Mars , ventos producit /£o- 
lus, fluvios Oceanus, fruges Ceres : ut nulla pars naturae 
totius sit Homero sine diis, sine praefecto, sine imperio ; 
sed omnia divinis rationibus, omnia divinis nominibus, 
omnia divinis abundent artibus. Quod si elementa eorum- 
que spectes discordiam , videbis pugnam in Trojano campo, 
non Trojanos inter et Achivos, non czedentes inter caden- 
tesque , sanguine ipundata terra : sed ignis et fluvii ; quorum 
alterum intumescere videbis magnisque ac crebris assurgere 
undarum fluctibus; alterum violento impetu ipsis fluvii 
incumbere vorticibus, comasque ejus ac totum ornatum 


xóp.ug xai v0 xdÀÀoc tOU TOrajboU, lr£ac xal uupixao ' amburere , salices videlicet et myricas, lotumque et juncos; 
xal Awtbv xal 0pUov, pA£yovtoc 0À aücoU và gopr/era | tum et quee fert ille urentem , et alumnos ejus; 


xai tà Üpf£u.piaca 
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Tetgovr" £y £Auéo x& xal Uy8sc , ol xaxà Oivac, 
ol xatà xaJà jéc0ox xu6ictev Eva, xai Evüa. 


"Axaucro; 8 àv "jv 6 moXsuoc oUroc, d)Àk fj "Hoa 
exévOecat xal OurÀóet tbv mÓlsiov, xal ck cvotysia 

& cuvdyst. — "Ea uot auxi t alv(ypaca * oxoret vk o&, 
v& dyOpormwa. 

9. OUxóg cot ToÀtvelag «pómoc oüx év [lewpaut 
mÀavtóusvog, o00à iv Korm vonoüevoUpsvo, , dX 
ixl mpoodott fipwix, bro QiÀogóQou OrtxvUpevoc, Óv 

10 olxovopae fjpeuxTig: doyovvs, aUroupyot, mpobou- 
Aeuópevot* doioveig dyaÜot, mporoAsj.o0 vtt * yov? 
apov, Gvrtcatrop£vr 66oiotaig veaviate" Bacueue 
Blxotoc , Eevoboy v. dx; nv bévov* &vijp aepprv, xav- 
colat; gup[spopaig dveicej voyevoc. Asíto Sé cot xal 

t5 mo) tes(ac , dÀAfAats dvcveeranyuévac , Onutoupy(ac Bvr- 
tàc, "Ojifjpou iiv. Mo, "Hoaícvou. 86 ypucó)* « £v 
^3 dÉv Ba vdpiot ct, » xol dió), xal yopol, xal Ouxd- 
Covcec Baule , xol éxópavot Aaol" 


T?» 9' &xégryv mtÓXcv &jupl 500 axpaxol sfaxo Xaíbv. 


30 Kàv dmiovZ TO mÀdGuam, oóx dmopíüctts Aóvwv 
dXnüsorípew. — Abval cot vncwrctxal mólew, jj piv 
(patdxuov, 5j 52 "Idaxmolov* x&v £v doysc alocx, vv 
8à Ü6pi: vOv piv pacti fvvouot, xy 5B dOuo 
uvnoTAosc: oi piv vóv Baca « épyónsvov Otóv Gx 

»5 £lcopótogty », ol BÀ coU pacc émi6ouAsóouct cO 
dpap* ^£Xoc 5À Éxacípot, , voie idv. süppocuvz Ótnve- 
x3 , xat Bloc d'umoc, xal 61050y3, £évoyv, xad 0aAdc- 
"ze GT0Àot, xal q7i; xapmol: coi; 88 Érépot, d)s0poc 
á0oóoc év a)ü:aig vai, fjbovaie. —"ToUro TÉÀo; uoy0n- 

30 plac 6 6pitoUac, touto véAoc dvemtrtus/xou Eovcla«. 
Aóvóv Ye uj». 10v "OGuccéa oUg, ópüc, Gi mavtolato 
GupQopxig dvvtreywogusvov Goev) Gukst, xal vo Ov 
dxslvny 0dpcoc; Touro aócQ vo àv Ktpxne tAv , coUo 
t0 iv On rto xpfospvov, voUco t&v IoXAugzuov 4£1- 

$5 pó)v vov dvBpa éEdyei, voUro dE dOou dvaytt, coUo 
uyvuct aysBiav, coUco me(üec "AXx(vouv, coUro dv£yt- 
vat BaXXóvtcv ivyevápov, "Ipou vaAalovroc, MsAav- 
Olou 66pllovroc, voUro &Xsuüspoi c3v Écvíav, coUco 
tipps t) puo, ToUTO MCA Tout Otoyev?] xal Osoic 

40 sUxeAov, olov á&tot IIA&vorv eivat «óv südalpove. 


AOTOZ AT". 


El cy vn fj dpec. 


L. Kol nx dv tt; «90 QUocógou droBttatro, Go 
tt tJ)». dpecly Movroc elvat, xal 13, véyvov; EyoNj 
Y&p &v ein c£yvr «t dX, efreo 13 f dosc: Xy sl 

46 u3). dpotpoy pv. rÉyvrc Éorov, xai &anie véy ve, xol 
, Vac , xal c&uy(ov* «b 8À «oítou, ypdputvov xai dmiaca- 
vO0Uv xol muoéyov hw Éxderou ypr(av &mavei t 
Éyovct ele Sov, xxl «3v EE rivo iopÉ)atxy auvtác- 
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Anguille, piscesque alli, qui flumine pulchro 
hinc atque hinc duxere choros, torrentur ubique. 


Nec componi pugna nisi Junonis interventu potuisset, quae 
contentionem dirimit, bellum componit, elementa conjun- 
git. Sed praetermitte mihi banc allegoriam ; ea potius quae 
tua sunt , quz? ad hominem spectant, contemplare. 

9. Hsec tihi reipublicie forma non in Pirzeo fingitur, 
neque in Creta sancitur ; sed a philosopho poeta heroicorum 
exemplorum specie, heroica operis forma , delineatur : hic 
principes qui ipsi res gerunt, consultantes videbis; hie 
belli duces preestantissimos, qui in acie prarcedunt; hic 
castam mulierem, oppositam libidinosissimis juvenibus; 
hic regem probum, qui erronem excipit hospitio; virum 
sapientem, qui omnimodis calamitatibus suas opponit ar. 
tes. Ostendam tibi et respublicas duas, plane inter se 
oppositas , opera duo ab Homero verbis, auro expressa a 
Vulcano : in altera nuptie et cantus vigent, et tripudia, 
reges judicant , populus circumstat ; 


Ast aliam cingunt urbem duo castra virorum. 


Hoc si non satis manifestum videtur tibi commentum, aliud 
apud eum habebis manifestius exemplum. . Sunt duse insu- 
lanz urbes, altera Pheeacum , Ithacensium altera : in illa 
verecundia, in hac obtinet contumelia; in illa reges justi , in 
hac injusti proci; illi regem venientem dei instar veneran- 
tur, hí regis insidiantur uxori : sed et finis illis est diversus; 
his hilaritas perpetua, vita secura, hospitalitas, in mari 
classes , in terra fructus ; illi in ipsis suis voluptatibus ra- 
dicitus pereunt. Hic exitus contumeliosam excipit nequi- 
tiam, hic immoderate licentizee finis est. Ipsum vero 
Ulyssem nonne vides quo pacto omnimodis molestiis co 
flictantem servet virtus et concepta ob eam fiducia? Hoc 
est enim illud apud Circen moly, hzc est vitta illa qua in 
mari sustentatur, hoc Polyphemi manibus eripit virum , hoc 
ab inferis reducit, hoc ratem illi fabricat , hoc Alcinoo pet- 
suadet , hoc procorum ictus patienter perfert , hoc Iro parem 
in lucta reddit , hoc Melanthii contumeliis, hoc domum illi 
liberat, matrimonium vindicat, hoc virum efficit Jove ge 
nitum, diis similem , qualem Plato vult esse felicem. 


DISSERTATIO XXXIII. 


An viríus sit ars. 


1. Quis vero philosophum audiat, qui aliud virtulem 
esse dicat, quam artem? Equidem non video, quomodo 
aliud quidquam ars dici possit, si non possit virtas : nisi 
forte aratrum artis opus esse existimes, aut clypeum, aut na- 
vem, aut murum; id autem , quod his utitur, preeest his, 
quod horum usum singulorum eos , qui possideant, ex artis 
prescripto docet , et utilitatem , quam ex his omnibas pet- 


(ir. 12 — 1.) 


xov slc xotwóv véAoc, voUto O7j tou «Jv dveg (av oijso- 
p.tv. — A&tvóv. 6, t0 Ósol, xal OewoU mípa, el. & uiv 
x£oausUc éri céyvn juavÜdvet, xal 6 axurovópae , xal 
6 s£xtov* 6 à quUécopoc pavÜdvtt pàv, xal và v£Àoq 

5 aücio 3j doe) Zyet, laxt 06 voUco o0 164v, d) m 
tna. Orb dceyvíac Oibaoxopsvov. 

$. KaXox- Éye drpíuac: ob yàp &rómwc bg, 
o08À dvby vec, uk Ala. "Ey BÉ aou cv. piv téyvrv 
énaw, «0 53 xepdAatoy aütTi, péps 9o xl xal Aéetc. 

10 Keoatisüc, Jc, xepagseoety gatvdvet véyvr , xai axv- 
torÓp.oc Gxutocoj.elv, xal vextalvev c£xvov. — "Eq 5€ 
cot xauxl uv S(Bnpa , javOdvew Éxacvov cov Ünputovp- 
q&v, & pavOdver Op&v, «£v: cT, 03 Eg vre. Éxactu 
obx elvat £Aoe «o p.asiv vÀv zÉj vv Tcao' dou dXov. 

15 T3» uiv vào 9145043)v co. sloévat pi Omote oui: f 0d 
Xptla vw vejv6v, oby Oro TÉyvnc YtvéaOni cj vuv, 
à) n5 piv xepapéec dp.popéa, 6xó 0b aüXstOU aU- 
Ang, ónó ÓÀ crpavqyo0 vixnv.  Toótwov 5À ixdoto 
dXÀo vt xapk 73v sé viv, x£jyvnc v£oc, xal o0 vj vn: 

36 o) y&o 8, ct 3) xÉfv, xal áxeyv(a s000c. — "Aveyvla 
pàv 1&o daipsat; c£yvnc, ivOna. Bet vÉy vr o0 TÉr v 
&À, «b 6n céy vc pv Yeyovóc, Écepov 8& Óv map& cà 
aÉy vn. 

3. "Ag! fyet jus caqíx, A£vatv, 3) opaavéov aot ob- 

25 «wol ivónAótspov; Kasig cwm vfyvnv lavpuchv, xal 
&)Xny a) dyaAuavoupyucóv* vi)o; 0À Éxacípac, oüce 
lacpuxzic lavpuc) , ove dad uarovpyuce dvaAuaroup- 
q(a: d))k dyalpa piv doluatoupylac, Ovíewa 5i 
laroucic. — T( oiv; dO «t elvat fryet cv doechy, 1) 

30 qyuyTic Ovleukv «e xol sücy mjosivnv; Oboct 3 aoo 
exéjav- quy; xel cupatt xal Abo, vptol coUtot 
émwelyac cÉyvac vpetc, àv at jaiv OXat xócuou dvBscic, 
$86 cé mposeqaoíca. Éxdacr) Éxdoto cà. olxeioy 
ay Tia, xepiíóaAe àv pàv Mov BuOp.otc xal ay ipacot, 

35 slc uopgic tiboc* rb à cp &ppov(ate xal xodosaty, 
el; 6yte(ac uécpov* c3 52 duydiv evpquarplate xal eb- 
xwnolat, el; dpstzic xóopov. — K&v xaX; tt toto 
tÉyvnv, 1b 100 Dpdcavvo, Üvoua ci) TounÜEvmi Or 
dos)s(ac mpocciüsl; , ove) pot Soxsi xaMiv, Dorto 

40 &v ci xal fov xaÀoi; vv db $)ou abvhv, Éxíoav 
oUcay coU (ov, Tonga flou, oüx abro Souov. 

4. Kal piv 83) xat dpqoríou0tv oxóntt Tb. Jeyó- 
utvov, — "E£ecátoopuev, t( pàv céyvn, vi 98 drei. TÉ- 
yn. xolvuv. do «x frat, 3) Xoyov Pv c£Xoc lóvxa ; xbv 

a5. pàv Óik y etpoupy(ac acqui dmepyatópjuevov Ó xaXoüpev 
voínpua , [3]] otov olxtav olxoSdiou , x«l vauTet oU vuv, 
xal vpaqéte sixóva.- cóv à ao mpateo ttvoc dpyagti- 
xóv, oUx dvtu aouaro; dmepyalóp.evov, 3). otov. dv 
pàv ovpacan (a vixnv, àv 0$ latouxT) Oy(etav, dv 08 mo- 

80 Atrux Ouxatocóvzv* cpirov Ó' aU tyiv siBoc, abthv 
Aéqov dv&u cudcuv do! ÉautoU xpatTuvdpvov, xoi 
vp. abtóv «v wpe[paceiay Üyovca , broia. céyva 
Y8oerpuxal xal dpiüpatuxal, xal Goate 1o vfAoq 81a- 
vontudv, aüró «oro, oUt« 0)) mpaxtixbv, o08b ftotnti- 
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dpere debeant, communem eundemque ad tinem referre 
ostendit, hoc vero artis expers esse dicamus. Mirum, dii 
boni, et plus quam mirum, si figulus, si cerdo ac faber 
certam ad artem opus suum referre discant; philosophus 
vero discat quidem , nec alium sibi finem, quam virtutem, 
proponat ; id ipsum tamen non ars , sed diversa quiedam ab 
arte sit dicenda institutio. 

2. Pulchre, mehercules: quiescas. Non enim absurdum 
mihi exordium videtur tuum , per Jovem , neque imperitum. 
Laudo artem tuam; summam tamen ejus, age videamus, 
qualem esse tu dicas. Figulus, inquis, opus suum efficere 
discit arte, et cerdo suum, et suum faber. Ego vero mi- 
nime hoc tibi negaverim , singulos opifices discere ea, quae 
efficere discunt, per artem : artium antem singularum non 
eum esse finem statuo , ut ab alio discat eas alius.  Scien- 
tize namque successionem disciplina efficit; ipse vero artis 
usus non est, ut ab arte ars fiat, sed ut amphora a figulo, 
libiee cantus a tibicine, ab imperatore efticiatur victoria. 
His enim omnibus praeter artem finis propositus est alius ab 
arte; non enim continuo quod ars non est, artis est priva- 
tio. Quodsi ars auferatur, ubi arte opus est, id erit artis 
privatio; non est autem ars , quod ab arte fit quidem , aliud 
tamen est ab arte. 


3. Utrum satis manifeste tibi loqui videor, an planius 
hoc modo dicendum erit? Est ars aliqua, quam medicam 
dicis ; est alia , quam etaluariam : harum utriusque finis est , 
non medica ars medica, nec statuaria statuarie; verum 
hujus quidem statua, illius vero sanitas. Quid ergo? 
aliudne virtutem esse putas quam sanitatem rectamque 
animi habitudinem? Hoc modo autem quod dico collige : 
tribus his, animze, corpori, et lapidi, tres diversas tribue 
artes; eas autem nudam fac materiem esse, qua adhuc 
forma careat, itaque ars peculiarem addat singulis formam; 
ac primo lapidi concinnitatem figuramque, ut esse facies 
incipiat ; corpori aptam dispositionem humorumque mixtio- 
nem, ut ad sanitatem temperatum sit; anims postremo 
congruentiam aptam habilitatemque , ut virtute sit órnata. 
Quodsi aliquid ex his tribus artem voces, ipsique operi 
nomen , quod auctoris est , pree simplicitate nimia tribuas ; 
non aliud mihi facere videris, quam si splendorem solia 
solem voces, qui alius ab ipso sole est, effectus solis, non 
sol ipse. 

4. Sed potius utrimque id, de quo agimus , considerato. 
Inquiramus, quid sit ars, quid sit virtus. Aliudne artem 
esse arbitraris, quam rationem que ad finem suum tendit? 
quz modo per corpus et manuum operationem efficit quod 
opus dicimus, sicut domum architectus , navem naupegus, 
imaginem pictor : modo illa actionem quandam peragit, 
quee et ipsa sine corpore non efficitur, sicut imperator vi- 
ctoriam , sanitatem medicus, justitiam vir civilis. Tertia 
species artium est, quce ipsam per ae rationem et sine cor- 
poribus in opere suo occupatam sibi vindicant; quales 
geometricee arithmetic;que sunt , et si quee alia est, cujus 
finis est mera intelligentia, quse neque ad actionem spe- 
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xóv. Ele.  Tpuiv dvcwv rÉyvne evo), xuvk oiov 
aUc&v «Jv dperlv cdtopev, elrep vy vr; xatà c6 Totr- 
vxóv; o08b abb qjctw.  'AXAÀ dp. nc fiouioy 
Éorat Got tb vj; mpdieox, mpàc tv Outopíav; "Exo 5À 

5 ob8écepov àv &gatpio 776 pet: aXX. Éxdvepov Éxa- 
vÍpo dvaxepdcac, émuustp/sac ct Émi voUrot; xo 
d)3o, c5 d ànavtoyv Euocáv Erepov s(vas pet Éxdavou, 
do v cuvéora* olov £i «t; xà tvoU dvÜpurmou có). TUp 
elvak Avon, ?) yv, 7) dépa,, 9) v) Ala O5np* s'zowu 

I0 ày Oxo, 6x oUve mUp dct v0 apa, oUv&. Y, ott 
dp, obxe ÜBup* «à yàp i& &ndvemv utyOlv oüx Ecc 
Éxxoxov ixcívov, ày' àv dplytn. 

s. IIo oiv dpevi) uevt£youca Ostplac xal mpdttux 
oix Écu cÉyvn; Taórn pot Aévovrt épémou. — Atto 

15 àà ox dp.axuxoU Aóyov, àJX' E -AxaSnpclac ópponBévea, 
xal émvyóptov. «5c IDAdtowoc uoücne tt xai Éoxíac: 
&reBiLaxo à abcby xal 'ApiatovéAte aU.  'Eyo 5à 
xoi moppuvrépo érovd vo ónortsóo vào d 'IraMaq 
"AOjvate £A0etv Tov Aóyov, IIuüavyopsitov ctvüv épmo- 

30 pav. vaocav xaX)v cveamgévuv sig vv doyalav 
*ExA4Ba. 'O 9'oUv Aóyog aot fyet. Hoo &v- 
Gportou iyuy3 vevépentat Sy: xorck mouienv vourv * xol 
«b plv abvric doct Adyoc, 16 Oà mátloc: coícov Bb Exd- 
«&pov rovnpüx Eyov, xal xtwoópuevoy. dvd tux, GuAAv- 

26 63v xaAeicat óvópactt Ev ci) alo lavo, xaxa mpoc- 
evopeuduevov. — l'évovrac Ob al renati xat ai vevéaeu 
«XU alcypoU voUrou ix ci. Odrépou ví t.opleov mÀnu- 
popae v& xai émtppo?, éntibàv cà mdOr Uécavta 
inuson ch quysv, xoi te ToU Aóvou fAacvijcets vt 

30 xal éxqgictis inven odit. Ka0dreo civ moruj4ov ol 
yeuxépior, 6nio vic vopipouc óBoUc dvaysóusvot ér& 
quopríxv dpovoU xal quroupy(xc, émsüdlocav cv 
cwvnp(av t&v Épyv xol cv xóop.ov * oUxo xai fj duy? 
6ró dpevplac ma Oov üE(oxatat cv Aoyta[uv, xat Sosa 

36 vócs abcfj suele xal movnpal xupà vjy abre qotv 
Buvlacavrai, aürb ixeivo vb cü)v psÜuÓvvv maOoc, 
Jic 4 mÀnapov)) éxevs(paca và IvBov voaiisata, Gone 
ix qusoU Épmetk, Guyy£i TOv vwoUv, xal qüévytoOn: 
mpocavayxdlet te tv Éprevóv tOUTOV QtYde. 

49 6. El 8€ cot xal cageovépas tixóvoc Oei, óyXoxpa- 
ca «twi slxaccéov cv vi Quy rovnplav: imedày 
móAeug Tb uiv imiixio müv Buxcüiv SouAeóm, vo di 
ádvónvov xai xavrobamóv Envyeigi dp ew, ono éoualac 
dBsoc Opacuvdp.tvov * dvdyxw yp mou Tv vouxdvnv 

4$ TÓAuv toU uVÓV c£ &lvat xal moAup.ep?, xal moura6T,, 
xoi qsot)v mavrobumüv imiupmpuov, dxóÀacvov 
uv iv fBovalc, dxavácysrov Ob £v Ópyais , dpevpov 5i 
dv ^uae, &ocaDpuncov 0À dv sücuy au , Bucavaxarov 
$à iv cuugopai. — "Oxav Ilepuoxre piv obencat, 

50 oeovn 36 "Apiorelony, &roüvfoxn 9b Xwxpdrne, ávi- 
ewe 58 Nuxlac, émiup 95 KAéov yàv Egaxcnpíoc, 
GpaoUXAo; 95 "Iovlac, AXxiótdorg 6à XusMac, xol 
dio; dine qe 3) 0nd tn, cuvemüup; 5b abcÓ 
zATüoc dpybw xol draxtov xal puaogópov, ravra oU 
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ctat, neque ad opus. Esto. Quum ergo tría sint artium 
genera, virtutem ad quodnam referemus , siquidem ea ars 
est? an ad eas quà opus efficiunt? Ne ipse quidem dices, 
At inter actionem et contemplationem -incertus huesitahis? 
Ego neutrum quidem demo virtuti ; sed ita utramque utri- 
que misceo, ut et aliquid aliunde admetiar : quod quum 
feci , aliud id, quod ex omnibus constat , a singulis, e qui- 
bus constat, esse dico. Ut si quis , exempli causa, huma- 
num corpus ignem esse dicat , aut terram , aut aerem , aut, 
si diis placet, aquam; ego ignem negarem esse, negarem 
terram , negarem aerem, negarem aquam : quod enim ex 
omnibus est mixtum , aliud est a singulis , ex quibus mixtum 
est. 

5. Cur ergo virtutem dico, quamvis et actionis et con- 
templationis sit particeps, non esse artem? Sequere qus 
in hanc rem sum dicturus. Non autem meum est , quod 
afferam , sed jam olim ex Academia deducta sententia , nata 
in familia Platonis, ejusque musico lepore non indigni, 
quam et ipse admisit Aristoteles. Quanquam ego latius 
etiam originem extendam illius; ut qui suspicer ex Italia 
Athenas venisse, nec alios, quam Pytliagoricorum quosdam, 
fuisse qui primi praeclaram hanc mercem in antiquam adve 
xerint Greeciam. Ea autem est talis. —Bifariam anima 
hominis primo omnium dividitur : hujus altera pars ratio, 
altera affectus est; quarum utraque si male habeat et inor- 
dinate moveatur, uno simul nomine feedissimo improbitas 
dicitur. Fontes autem primaque turpitudinis hujus causa 
ex illuvie quasi et exundatione partis alterius exsistit, 
quotiescunque ille affectuum fervor animum inundat et 
pullulantem quasi et efflorescentem rationis vim confutit. 
Non aliter quam hiberni torrentes solent , qui si legitimam 
suum semel excesserint alveum , sataque ac plantas agrico- 
larum invadunt, et operum vitam et cultum omnem ob- 
ruunt : eodem modo immodicis turbata affectibus animá 
rationis prsescriptum excedit , falsieque in ea improbzque 
opiniones , et que cum natura ejus pugnant , efferre se in- 
cipiunt ; plane hoc ipsum , quod ebriis evenire solet : nimia 
enim illis crapula morbos, qui intus latent, educit, non 
secus quam e latibulis suis proserpentes bestias; atque it& 
mentem confundit, eamque voces non suas, sed ejusmodi 
belluarum , cogit proferre. 

6. Quodsi manifestiore etiam res illustranda est exemplo, 
lubet cum populari imperio improbitatem conferre animi, 
quando nimirum eo urbis res rediit, ut optimi quique à 
servitutem redacti parere cogantur, demens vero mullo- 
rumque capitum populus, cui nimios addidit spiritus licen- 
tia, habenas sibi vindicet; necesse est enim talem urbem 
varias in voces, plurimas in partes, in affectus diversissi- 
mos, in cupiditates innumerabiles divisam esae, intempe 
rantem in voluptatibus, in iracundia premcipitem, if 
ambiendis honoribus immodicam, in secunda fortuna im 
modestam esse, in adversa mentem prorsus abjicere. Ub 
Pericles abiit, exulat Aristides, moritur Socrates, in expe 
ditionem cogitur ire Nicias; ab altera parte Sphacterimm 
ambire Cleo incipit, Ioniam Thrasyllus, Siciliam Alcibiades, 
aliamque alius terram aut mare; eorumque cupiditatibus 
plebs otiosa , incomposita , mercenaria , et quie facile quofit 
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mspupsoóp.evov* dvd tà émiüup (ac vasca SouAslaq 
qevv&v, 
ak Éxvora óvóp.ata. — Elol xai d duy; Ónptyeyol 
mtovnool , xo Osjsoc dxóA«acoc , "AXxtótaDot ro)Àol xod 
& KAcovec,, 7v óc a(av oUx vec vy dvpepsiv xol 
mapaytopety c6) dv aov, Aóy« xol opo. — AUT», tic Év 
dvOporru moAtvetae oy Onpla. 
7. "Aper) Gh, domep slvexev xoUc moÀÀoUe Aóouc 
xavegvnodpue0a, Éuma)w Cysi aüco xsivo xavà cy 
I0 Aaxovuchv oAÀtce(av, ?js t0 touto uiv mAToc doys- 
«at, 7o 53 ÓAlyov xal £rutxio doyev xal c5 aiv awtet, 
«6 Bà caeca? xal có àv mpoovávtet, c0 5b melüccat- 
vb 5b HE dp.gotv Épyov, DievOspla * xdvepov Ó& Éxax£- 
pou évBelc, xo có digyov v&v dpyop£vov, xal xo dpyó- 
16 uevov t&v Gutóvvov. — Kol mspt dug?» v. Éyoucav 
xaAg, tüv abvüv vpOrov, Guist uàv 6 Aóvoc, cotevot 
8B ck mdOn- xai pevpet jàv 6 Aóyoc, ievpetvat Óà cà 
dn, có 035 dy.goiv Épyov, Deuüsola. "'&vre 57, uot 
mv, Ócov Oseoprycuxóv cy vn elooc, xavk vüv Aóyov- cà 
30 83 Üüx' aóc0U xocp.oDp.evov, xavk cà máOwy xal xo uiv 
cogíav xdÀet, ÉmtoTáunV oUcav* tb ÓÀ dosr]v, bb 
iewváums qwópevov. — "E&v 5$ pevaüTe ck óvópata, 
xai vv ét vuny dpechv xaAT, épücopal ct, Uno 
t(voc av, yéyovev-. Exsivo yàp Éocat $j emori, o0 
35 tb 6x! abcz yevopsvov. — Téyvnw teyvüv tdv émová- 
pov x«Àeig; dxyxoa. "Em ntnuiv; uav- 
Odvo) , xol dxoSéLopai v00 Aóvou, dv Év n p. O6Xq 
puxpbv mdvu, — T'éyvny veyvülv vy v£yvav Ave, ém- 
evum émwovnav cv Pmwvíuny Aéys* dreQAM- 
90 v0 coU Éxépou pípouc, xal amévBonai v Jove. — El 
$à hv dto eny ouAdtoy xal dalpuv ck mdün, cà 
voro cyXx vr Emu OiBoc* Opotov Opi, ée sl 
5 tv Gelou ouAatac c£ vv, viv ÜAmv dgrAov rrpoc- 
üsíy v7 vé4vn co ve ÜXne Óvopa. — EmtecTApk7Y do- 
35 yet. BoóAet Blou xaÀo0; OO. — Apyécto Aóvoc* &pyet 
Boer; " Ecvo) xolpavoc obtoe tls, 
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impellitur, subscribit : his eas cupiditates necesse est aervi- 


xal cuu.gopli, xal vu pavviDa , xai Távra' 01) tutem , calamitates inducere, et tyrannidem , et si qua sunt 


alia nomina que horrorem incutiunt. Eodem modo et in 
animo multi sunt rerum agendarum auctores pessimi, 
populusque intemperans , multi Alcibiad:ze , multi Cleones, 
qui nec quiescere, nec rationi suz et legi parere miserri- 
mam sinunt animam. En rerum in animo humano consti- 
lutionem pravam et vitiosam. 


7. At vero virtus , cujus causa tam multa verba fecimus, 
contra se habet, plane ut Lacedaemoniorum respublica , in 
qua tali sub imperio vivit populus, minima pars eaque 
optima imperat ; altera conservat , conservatur altera ; altera 
jubet, paret altera; quodque utraque efficit et consequitur, 
libertas est; eget vero altera pars alterá , tam quae imperat 
eá qua paret, quam quee paret conservatione ejus et tutela 
que imperat. In anima bene constituta eodem agitur modo : 
ratio est qne conservat et tuetur; qui conservantur et 
praesidio egent, sunt affectus : moderatur ratio, modera- 
tione egent affectus; ex utroque animi libertas procedit. 
Jam mihi tu quodlibet artis genus , quod in contemplatione 
versatur, ad rationem refer; quod ab ea tanquam materia 
adornatur, ad affectus : et alterum quidem sapientiam vo- 
ca , quz est scientia; alterum vero viriufem, qu: a scientia 
producitur. Quodsi nomina transponas, ipsamque scien- 
tiam virtutem voces; quiram ex te, unde virtus procedat : 
illud enim (sapientia) scientia dici dehet, non quod ex ipsa 
procedit. Artem artium scientiam vocas? audio. Scientiam 
scientiarum? intelligo, neque adversabor, modo unum, idque 
exiguum, concedas mihi. Artem artium dic artem, seien- 
tiam scientiarum dic scientiam ; partem alteram dimitte , nec 
futura est inter nos contentio. Si enim scientiam servas, 
affectiones vero tollis, et quod iis convenit , scientize tribuis ; 
perinde facis, ac si quis Phidise servet artem, tollat mate- 
riam, nomenque , quod materize debetur, tribuat arti. Visne 
scientiam vitze bene degend:ze praeesse ? Non hoc volo. Impe- 
ret ratio. Visne ut imperet? Sit heec unica regina, 


Saturni dedit hoc cui filius uni. 


Sed quibus imperabit? quos illi trades satellites? quorum 
utetur opera? Corporis. Statim vide quid committas : inter- 
rumpis eorum qui parere debent ordinem : a duce recta 
transis ad calones. Nescis quo ordine instruantur exerci- 
tus? praecedit dux exercitus , sequuntur manipuli ductores, 
post hos enomotarcha, post hos cataphracti, deinde peltati, 
mox sagittarii ; ministerium enim paullatim descendit ab...., 
&b optimís ad deterrimos. 

8. Sed video in promptu esse quid sis dicturus. Deus 
hoc totum pulchresummaque cum arie gubernat et scientia. 
Quidni faceret? quid ergo? an ideo scientia magis est virtus ? 
Equidem si scientiam dei dixeris virtutem, nihil de nomini- 
bus contendam ; neque enim in deo, sicut in homine, altera 
pars est quie paret, altera quee imperat; sed est simplicis- 
simum divinitas , illud ipsum quod mens, scientia ac ratio. 
Si vero iu societate ejus quod presstantius est, cum dete- 
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riore, ejus quod paret, ad id quod preestantius est , transfe- 
ras nomen; verbo quidem tenus hoc admittam, in re ipsa 
nihil mutabo. Concedam ut scientiam voces virtutem , si 
ita videatur ; at virtutem cave dicas scientiam. — Falluntur 
enim vehementer et periculose errant homines , si persaa- 
deant sibi, aut eam que in theorematis versatur arithmeti- 
cam, aut similes alias virtutem secum ad animam afferre 
scientias. Nz quantivis pretii, &i hoc esset, sophistze nostri 
essent, multiscii hi, dico, et multiloqui, qui disciplinis 
abundant, disciplinas cauponantur, mercede eas vendunt 
cuilibet.  Nundinationem illi virtutis instituunt, venalis 
prostat apud eos virtus. 

9. Quodsi ubique sese offert , ubique ad manum est scien- 
tia, disciplinarumque ac preceptorum plena sunt omnia; 
intus vero in animo asperi ferinique resultant affectus , con- 
suetudines pravo, exercitationes improbe, cupiditates 
monstrose, educationes sceleste , quae resistunt. viamque 
disciplinis non permittunt liberam; vides quid sequatur : 
naturam videlicet requiri primo commodam, non aliter, 
quam in surgente muro requiritur fundamentum; post na- 
turam educatio assuefactioque veniat, quee conservet eam 
ac contirmet; unde in animo idem excitatur ad preclara 
omnia amor et animi propensio , una chim annis crescens, 
aelatum vito comes : postremo his et aitem accedere opor- 
tet, quae certum affectibus statuat figatque modum. — Hoc 
modo felicitatem animus , sanitatem consequitur vita ; hinc 
opiniones proficiscuntur recte , quee ex harmonia quadam 
aptoque inter se consistunt temperamento. Hec sunt que 
lege deus sancit, hiec virum perficiunt bonum : ut obse- 
quantur affectus rationi , nec invite? agnoscant ducem scien- 
tiam : improbitas vero invitis nobis ingruit et voluptatis 
ductui debetur. 


DISSERTATIO XXXIV. 
Quomodo quis sine dolore esse possit. 


1. Velim scire qua potissimum ratiene a dolore vindicari 
possit animus : an etiam hic, quemadmodum in corporis 
doloribus fieri videmus, medico est opus; neque medico 
tantum , sed et remediis , et accurate ad sanitatem temperata 
victus ratione? Quis igitur erit potissimum hic animse no- 
strae medicus , quee remedia, quie victus ei conducibilis ra- 
tio? Ego antiquitati tantum tribuo, ut has artes non divi- 
dam, sed potius credam poetis. Volunt illi, Pelio in monte 
vixisse hominem medicinss scientem , cui Chiron. nomen 
foerit; Chlroni huic artem fuisse qu&& ulrumque ageret : 
quoscumque enim in disciplinam suam receperat , eos omni 
laborum genere, venationibus , montanis itineribus, cursi- 
bus, humi decumbhendo, cibis ferinis , fluviali potu ad sum- 
mam perducebat sanitatem : rursus hoc agebat , ne ulla in 
parte corpori cederet anima, neque minus celeriter mentis 
aciem intenderet, neque minus fortiter affectibus resisteret : 
neque alia est causa, cur duo nomina uni arti poefe tri- 
buerent, et quod Chiron tam medicus optimus quam vir 
justissimus simul ferretur. Quodsi hoc tempore divisa et 
in plures partes divulsa ars est, noli id mirari, priusquam 


(ir. ie.) 
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1ibi ostenderis, hanc ipsam medicius artem unam esse ac 
conjunctam ; ac non potius aliam ejus partem aliis in corpo- 
ris partibus occupari, quarum haec oculos curet, illa aures , 
alia vero membrum aliud ; ut metuendum sit, ne in minu- 
fas toties ignobilesque divisa partes nihil omnino tandem 
futura sit; non aliter quam regnum Macedonicum post Ale- 
xandrum legimus ad plures devolutum esse , quorum nemo 
par erat toti imperio tenendo. 

2. Sed qua de causa Chironis paullo ante mentionem 
fecimus? Age, videamus unà num preter rem. Primum 
haud dubie concedis esse dolorem corporis. 1s igitur si to- 
tum :equabili modo corpus subiret et fere per uníiver- 
sum diffusus naturalem ejus constitutionem perturbaret , 
tanquam per ferrum diffusus ignis, hoc ipso nomine 7gnem 
vocaremus eam febrem : sed Graecorum medici, quasi minus 
esse nobis malum videatur nomine diminutivo appellatum, 
igniculum pro igne dixerunt. Rursus alia doloris hujus 
species est, quolies una pars corporis fons totius morbi est 
et causa; ita ut malum ex bac parte ae diffundat , totumque 
corpus reliquum in consensum trahat simul et abripiat , ita 
ut doloris ejus fiat particeps : id quoties accidit, celerrime 
ab eegra parte ad sanam solet transitus fieri; quod apparet, 
8i extremam pedis partem offendas : momento enim tempo- 
ris, ab unguibus, ut vulgo dicitar, ad eaput usque dolor 
diffunditur. Putasne hoc futurum, nisi corpus undique 
complexa esset anima ; nisi toti corpori , non aliter quam lux 
aeri, permixta esset anima? an potius ita hoc dicamus : 
Sicut in suffitibus fieri solet, ut eorum odor fragrantis; suse 
suavitate medio interfusus aeri etiam ad eos , qui longissime 
absunt, diffundatur; aut ut colores ad oculorum eminus 
perveniunt aciem , quasi pingentes prius aerem interjectum 
tinctu proprio : ita existima animam quoque passim pene- 
trare, neque ullam immunem illius esse corporis partem. 
Capillos tantum excipio et ungues, quorum alia est ratio; 
quze non aliter se habent, quam in arboribus frondes ; nam 
he minimo in plantis sensu sunt preeditee. Eo modo quum 
&d corpus se habeat anima, doloribus quoque ejus imbuitur 
et voluptatibus. Sic dolor causam quidem habet in corpore, 
sed est affectio animae. — Hec igitur prima est origo doloris 
in homine. Secunda , quz directe cum superiore pugnat , ab 
anima incipit, desinit in corpus. Quoties igitur tristatur 
anima , afficitur cum ea corpus et tabescit. Hoc est quod la- 
crimas ex oculis dimittit, hoc est quod pallere solet, quod 
attenuari : sicut in iis fieri videmus, quos amor excruciat, 
quos paupertas conficit , quos meror squalore inficit. Quid 
quod et excandescentia, et ira, et invidia dolores suos ex 


anima transferunt ad corpus, nullusque non animí pertur- 


bati motus? 


. 9. Sed quorsum haec pertinent? Ut appareat, dolorem, 


sive ab anima ad corpus, sive a corpore ad animam trans- 
eat, una eademque medicina tollendum, esse; sicut una 
gubernandi arte Euripus feliciter navigatur. Et heec qui- 
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eo modo a nobis probata habentor. Ipsam vero medicinam, 
qu: utraque curet, tam quz hinc, quam quee illinc oriun- 
tur mala , quis ostendet nobis ? Ego certe an peritum usquam 
et similem Chironi invenire possim vehementer dubito, cu- 
jus arte utrumque simul bonum consequar ; et quamvis non 
omnino confidam (opus enim magnum ef ipsa Ossa Olympo- 
que majus est), non tamen penitus de arte despero. Quid 
enim non assequi possit , modo velit, ausa quidvis experiri 
anima? 

4. Interim dum anceps et credo et diffido , hoc modo mihi 
videor litem , quae est scienti: cum inscitia, esse discepta- 
turus. | Unam eademque esse artem puto, non temen 
quz utrique conveniat, et anima et corpori, sed przestan- 
tioris partis cura curari et deteriorem. Inter dicendum 
enim in mentem mihi venit illud, quod Charmidi dicebat 
Socrates ; quamvis non ipsum illud , quod in Thracia illa, 
ut vocat, incantatione erat, sed in contrarium versum. 1lle 
enim una cum toto ait sanari partem, nec fieri posse, ut 
conservatio parti contingat , nisi prius contingat toti : quod 
verum esse non nego, et assentior ipsi, quantum ad corpas; 
at vero ubi anima conjuncta cum corpore consideratur, hzc 
contra se habere dico. Bene enim se habere totum necesse 
est , cujus pars bene habet; non utralibet , sed preestantior : 
in societate enim deterioris cum meliori ex conservatione 
melioris dependet deterius. ^ Nisi forte putes, hominem 
cui bene constituta sit anima, dolorem aliquem ex vulpe 
ribus aut alia quapiam sgritudine corporea respicere posse. 
Minime, per Jovem. Hzc igitur quzerenda medicina est, 
heec exploranda; ea comparanda, ea venanda est sanitas : 
quam statim corporis sequétur sanitas; si non , certe mak- 
rum, quibus corpus affligitur, solidus contemptus. 


DISSERTATIO XXXV. 
Quis philosophie sit finis. 


1. Crotoniata oleastrum amat Olympicum , navali victoria 
Atheniensis delectatur, Spartiata pedestri, venatione Cres, 
Sybarita luxu, Thebanns tibiis, Ionicus choris; mercator 
aurum , vinosus vinum, elegantiores homines amores, qui 
cantu delectatur, cantum, dicendi studium orator sequitur. 
Scire igitur velim, an hoc animal , quod philosophum di- 
cunt homines, nulla prorsus re delectetur. Quae lapidis 
profecto vita fuerit ; nedum ut animal, cui videre, cui spi- 
rare, cui moveri, cui sapere contingit, quod appetitu, 
sensu , cupiditatibus impellitur, hoc deceat. Sed est fortasse 
quod appetat, uno tamen nomine exprimere non polest 
suum studium. Beatitudo est, inquit. Felicem vero simpli- 
citatem tuam, si ex omnibus , quos jam commemoravimos, 
vel unum in suis, quas persequitur, voluptatibus, cesse- 
rum tibi esse existimes, ac non responsuros esse pro e 
singulos, hunc quod certet , hunc quod compotetur, bunc 
quod negotietur, hunc quod venetur, hunc quod agriculturtt, 
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hunc quod militiete nomen dederit , alium quod amet , alium 
quod canat, alium quod dicat , solius hzec agere causa beati- 
tudinis. Nisi forte illum ipsum Sardanapallum existimes , 
cum infucato isfo corpore, cum oculis palantibus, cum 
implexa cesarie, qui in purpura defossus, in regia sua 
conclusus, in media pellicum turba versatur, aliud quid 
proposuisse sibi, prseter beatitudinem; nec enim volens 
infelix fuit. Quid, ille rex Persarum, qui templa ZEgyptio- 
rum igne consumit, qui sacro fluvio conviciatur, qui Apin 
mactat, aliud, quum heec faceret, quam beatitudinem et 
ipse sectatus est? Ego quidem Xerxem vel cum ipso Jove 
de beatitudine audacter certare potuisse non dubito : tanta 
videlicet ejus copia potitus erat, quod Europam Asiamque 
marinis navibus tanquam ponte jungebat, brevi quidem et 
mox perituro vinculo : atque adeo, quum apud Homerum 
dignitatis sit Neptunus cum Jove ejusdem, ab hoc, ut tum 
sibi persuadebat , vapulat, in vincula conjicitur. 

2. Quid reges commemoro barbaros? nonne Pisistratum 
vides, qui et Greecus et Atheniensis esl, quo studio in ar- 
cem quotidie currat, non aliter ac si beatitudinem ibi suam 
cum antiqua Minerva olea defoesam putaret ; et licet voto 
frustretur, non tamen propterea quiescil? Quid , quod Po- 
lycratem ne Agyptium quidem illud monitum continere 
potuit quo minus se efferret magnificeque de felicitate senti- 
ret sua , quod Ionicum mare possideret et in eo plurimas 
triremes, quod palam annuli pretiosam , quod in amicis Ana- 
creontem , in deliciis haberet Smerdien? Sed fortasse venia 
danda est illis principibus, quod a luxu et voluptate spe- 
ciosis decepti videantur malis. At vero non audis, quibus 
laudibus JEacidas Homerus [ Hesiodus] prosequatur, quos 
dicit 

Non secus atque epulis , gaudere horrentibus armis? 


Jam quid bello minus est amabile? et tamen res tam odiosa , 
tam invisa , non postremse sortis amatores habuit. Qualis 
postea Philippus fuit , qui quum in Macedonia manere, in 
Amynte bonis , in Perdiccee felicitate vitam potuisset agere ; 
alibi eam per ambages plurimas, tanquam ex Macedonia 
extorrem , queerere maluit : hujus videlicet causa cum Tri- 
ballis pugnavit , Illyrios invasit, Byzantium obsedit , Olyn- 
thum evertit, Athenienses fefellit, cum Thessalis se con- 
junxit, cum Thebanis fcedus iniit, Elateam occupat, Phocenses 
perdit, pejerat , mentitur, mutilatur : nullum tam scelestum 
aut dictum aut factum erat, a quo abstinendum sibi Philip- 
pus putaret , ne dedecus quidem , aut infamia. Queseramus 
ex Philippo, Cujus rei gratia tantum subis molestiarum , 
tot in rebus gerendis pericula, mutilationem oculorum? infe- 
licitatem tibi proponis? Ridiculum est hoc querere. "At 
enim quod quzrebat non inveniebat. Nihilominus tamen 
eum impulit non aliud quam felicitas. Hujus causa et 
Alexander Europam , tanquam bonorum omnium sterilem , 
relinquendam sibi putavit, in Asiamque transivit ; quasi 
vero Sardibus inter auri ramenta, aut in Caría inter Mau- 
soli thesauros , aut in Babyloniorum muris, aut in Phoni- 
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cum portubus, aut AEgyptiorum líttoribus, aut in Ammo- 
niorum arenis defossa jaceret felicitas. Quid quod nihil 
illi satis esse potuit, non Darii fuga, non /Egypti expo- 
gnalio, non Ammon paler, non Babylonis deditio, quo 
minus cum exercitu in Indiam excurreret? Quarames eu 
sam ex Alexandro, cur tantopere discurrerit. Quid petis? 
quid proponis tibi? quid tam studiose sequeris? Alipdne 
dicit preter beatitudinem ? 

3. Reges relinquamus et principes. Nonne eadem ia 
plebe vides? nonne eodem omnes festinant undique? aa 
alio fine hunc terra, illum mare occupatum tenet? alius 
militare, alius literis vacare mavult? hic uxorem ducit, 
ille liberos nutrit? alius ex rapto vivit, alius contumeliit 
gaudet, munera captat alius , alium stupra delectant , alies 
mercede addicit operam? Quorum plerique difficilem ple 
namque periculorum ingrediuntur viam, et , ut verius di- 
cam, per precipitia et manifestas abyssos incedunt ; qui 
licet infelices judicentur ab aliis, sponte hoc et non ignari 
faciunt. Et tamen omnes, quos hactenus diximus, ali 
quid in vita agere videntur : quid jam de otiosis illis, qui 
sine certo vitse scopo oberrant passim , dicendum putas? an 
hos sine spe aliqua boni consequendi vivere arbitrari? 
Non, ita me deus amet. Nam neque adulatores tanto nt 
gotio divitum inservirent libidini; nec scurrae admirationes 
et risus tam diligenter excitare et movere tentarent; net 
membra sua inflecterent ac distorquerent circulatores, ut 
artes suas venditlarent et miracula; neque alius deniqw 
quivis, qui magno labore nugas agit. 

4. Babylonem venit ad magnum regem homo quidam 
natione Ionicus, qui mirilicam quandam vellet ostentare 
artem : pilulas ex farina conficiebat parvas , rotundas; eas 
tam certo ictu in mucronem acus ex distanti loco dirigebat, 
ut nunquam ab acie ejus aberraret , neque minus magnifice 
de hac acu sua ejusque arte sentiebat, quam Achilles de 
hasta sua, ex Pelio monte desecta. Rursus in Libya qui 
dam ejus regionis fuit, Psaphon nomine, qui felicitatem 
ambiret, non parvam quandam, mehercules, aut quam 
vulgus hoc affectat; sed ut videri deus posset : plurimas 
itaque aves canoras collegit, easque canere hec verba de 
Cuil : MAGNUS DEUS PSAPHON; aique ita edocías rur 
eus in montes dimittebat. Itaque tum ipse he, tum 
reliqua» aves, Vocem earum sepe auditam imitatze, hoc cane 
bant. Ibi Libyes, qui divinum hoc augurium esse judic- 
bant, Psaphoni continuo rem sacram facere; atque ita c» 
mitiis avium Libycus deus designatus est Psaphon ; bac if 
parte nibil, puto, regi Persarum inferior, quem non prias 
adorare Perse voluerunt , quam ab libidinoso equo in rega 
sede constitutus esset. 

5. Sic quum nihi) in rebus sit humanis, in quo non dive 
sum aliquid ab alio invenias ; in eo tamen convenit omnibus, 
quod communi amore bonum prosequuntur omnes, varia 3ü- 
tem eo diversaque via tendunt ; nec ullus est propemodum, 
qui vel idem agat, vel fortunam eandem sequatur. Sicquum 
omnibus unus sit idemque boni ipsius amor insitus, noB 
tamen hic magis quod quaerit, quam ille, consequilor : 
sed ut qui noctu aurum aut argentum querunt, nequ 
habent, quo quod quieritur accurate dignoscant, sed ex 
sonitu, pondere et tactu conjecturam faciunt incertam, 
pugnis sepe et dentibus inter se velitantur; dum ne, 
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tüv Oi voítuv xpsaÓUTtoov yomopóv ob Aéyet, Omox; 
vóÀsuoc t3, vévncat, mo« vebrouc 1) Ben , 6i; Aoi 
piv ww) qobn00. "AXX 6 piv AzÓJusv caUta ix 
Aegiov o0 vet , 0006 6 Zieüc dx AeDovne Mtt, o05d 
s5 iE d) d dioc Osdc: qiiocgopía OR Mye.. — "a 
y9n3u09 xaAoU , xal guxveuxzie moXuepeJeovátne * Te(- 
couat «T yonoppolq, kv éj.oXormuévny caua o. 
"Acvacíactov iot yonapóv Jéve * couxicrs O£opat pav- 
vu, 7| ziu0sl, fjuocouat dogaAGe. — Iloi végret 
40 x5 xiv &vOpoymwv Yvévoc ; vivae 6900; Eri volo mÉo, ; 
Év voUro iov, xowüv fovw. — NUv. 0$ xai qUiocroplao 
6p) woÀMà, dmouxíec, d)Àov dA)eyoU Gct)Àógsvov- 
é& £r Bouoriav Kd5pov, &x; Apy lav énl Xupaxoódcac, 
éx« QdXAavüoy ixi "Tápavee, éc Noa £rà Mov, 
45 óc 'TAnnoAsuoy énl "Póbov.— "H cv. plv J7jv dvatyxy 
vevepTio0at cols coros , xal olxsiv caucn; dAXouc Xn 
polpav* c0 06 dyaU0v Év, dvéjwmróv, doovov, dvsvOelc, 
ToÀu&oXEG Tcd37) QUG£t Aoyucr; xat Ouxvoncuci * óc fioc 
tlc dya0bv Év quceux, óparucic, xal uoucud) uia dya- 
&0 00v Év qUcsoc xovctuic, xal üyíeta ula qicsue 
caoxivnc. — 'AXA& cot, piv. dot; Cote xav! dy£)nv 
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quod in manu habet, vult dimittere, ne forte habeat, ne- 
que a qucrendo abstinere, ne forte non habeat : hinc tu- 
multus oritur et contentio, hinc clamores diversi , dum alii 
adhortantur, alii querunt, alii gemunt, alii insequuntur 
alios, alii lamentantur, alii rapiunt , aliis eripitur : ssepe 
omnes clamant prx gaudio, et victoriam canunt, tanquam 
bonum omnes repererint, quum tamen habeat nemo, sed 
increduli singuli in verba inquirant singulorum. 

6. Hoc est illud quod terram turbat et mare; hoc est 
quod conciones convocat, judicia cogit, implet carceres, 
naves fabricat, triremes deducit , bellorum conflictus parit ; 
hoc est quod equis suís equites , aurigas curribus , arcibus 
imponit tyrannos. Hinc mercede conducti duces, hinc mi- 
lites, 


Qui mactent homines; urbem depascitur ignis, 
abducunt pueros alil, comptasque maritas. 


Infinita denique alia mala sunt, qus» propterea sustinent 
homines, quod sperent bonum, et iguorent. Exspectatio- 
nem namque boni , tanquam scintiliam aliquam , mortalium 
animis insevit deus ; inventionem vero abscondidit : 


Nigra illi radix , par flos albedine lactis : 


non enim me decipiet Homerus, quamvis alio utatur no- 

mine. Scio quid sibi velit illud Moly; intelligo quod ob- 

scuríus ah eo dicitur; nec me latet, quam difficilis inventu 
res si 


Mortali generi; superi namque omnia norunt. 


7. Nunc hominibus de frivolo nescio quo lebete, qui 
apud Lydos coquitur, oracula reddit Apollo, de muro li- 
gneo, de isthmi angustiis , de futuro terre motu, de immi- 
nente bello , de pestilentite adventu : quie vero his omnibus 
antiquiora sunt oracula, quo pacto vitari bellum possit, 
quo pacto muro ne opus quidem habeamus, quo pacto pe 
stem ne timeamus quidem, sola hzec reticet : de his neque 
ex Delphis Apollo, neque ex Dodona Juppiter, neque alia ex 
terra oracula mittit alius deorum aliquis : quae de his re- 
spondeat, sola philosophia est. ^O pulchra oracula! o 
divinationem multo u&ilissimam ! cui hac conditione credam , 
ut nullam in ea ambiguitatem deprehendam. Peto certum, 
peto sine repugnantia ulla oraculum : ego, quod vilze secu- 
ree transigendze rationem doceat , oraculum requiro. Quo 
mittis mortale genus? per quas vias? quem ad finem? sit 
modo unum, sit modo omnibus commune. Nunc vero 
multas video philosophis colonias, aliumque mitti alio, sic- 
ut in. Bovotiam Cadmus, Syracusas Archias, Tarentum 
Phalanthus , Miletum Neleus, Rhodum versus Tlepolemus. 
Nisi forte terram diversis locis distingui, aliosque aliam ejus 
occupare partem, necesse est; bonum vero est unum, in- 
separabile , copiosum , nullius rei egenum , tale denique, ut 
omnibus, qui ratione menteque sunt przditi, sufBciat 
abunde : sicut sol unus unum est bonum omnibus qui vi- 
dent; musica una bonum unum omnibus, qui audiunt ; ura 
sanitas omnibus, qui carne sunt vestiti. "Verum reliquis 
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éxáacny &xoxéxoveat mole awrapiav dyatóv Év, xal xot- 
voxyet tou lou xal cÉAouc évóc vk Onowr voto ójsolot , 
Exacta. Exáavow , «à metdpeva , cà faDitovta, c& Ép- 
Tovca , tk c]v Oypkv Olaivav. daralópeva , tk. aap- 
& XoQdva , cà Trompdcya , tà xaprtogdya , cà dela tuxk, 
và fispa , vk dypux, vk sUxspo , v& dxspio* xàv us- 
vafe vobc Biouc, Tapavopsi mspl v)» quow. I? 
91 «Gv dvü paro dX, vl aovvopuov, vv fiuspwrvá- 
77V, tjv xowmvouotdtzy, c)v Aorouoráktny, xwÜvveost 
19 ÓtxÀdetv xal Owxomüv oüx bmivpla OnpabÓr, uóvov, 
o08à óp£tet, &Xovot, 000 Flows xsvol* d)À& xal «b fe- 
Ootóvaxov civ Ovtoyy quiosopla , roXÀoUc xal abcr Oy 
(s0Uc Tcotet xal vou.oUévac tuplou; , Ótaomü xal Óucxí- 
Óvnox c)». dé, xal mé£pyet doy diDaoo , Iua- 
I5 Yópav £v éxl povcuchy, GaXy 9À £r dotpovouíav, 
"HocoXuetcov 8à rl donp(av, Xoxpdcvny 86 dri Épurac, 
Kaovedóny 0à £r devotav , Atoyévny dnd móvou, , "Enti- 
xoupoy io' fjjovéw.  'Op&c có mAT0oc viv fiyepóviv ; 
6olc T6 mo, T&v GuvÜnud ctv ; T0( ct; codon ca; 
30 Xoiov abvíjv xavadébopuat; civi et0G) cü)v mapay- 
Yehuoov ; 


AOTOZ A4. 
Ei pon vooysvoo Ó to0 KuvtxoU Boc. 


1. BoUAogat cot xac cv «00 AuboU coplay roUj- 
35 cat jU00v- GuxAsEovrat OÉ aot Ey x6) 100m oO, Ó Aítov, 
o08à 6 dsróc, 0008 cà roto Éxi dowvótspa, al Ópósc, 
dÀX' &b( jio Je Eevat- Zebc Tj xal obüpavóc xal ys: oà- 
pavip uiv moAivat Oro, cà BÀ v7 Opfuqkatm of dv- 
Üpwrot oU7t morb iv qul saw. Kei D) Zi 
30 IIpous0éa, x«i a0vi) mpootdttet xavaveljon c vi 
drouxiav, Qüov &mXoUv, xarà piv hv vvv éyqi- 
vucu fiui xotc Ocoic, x05$ cia aUcü)v Ett Aero, xol 
ópBtov, x«l aópquexpov, xat iSslv f(uepov, xal yetpoup- 
qeiv eUxoAov, xai BaB(tew daoaAÁ. — Ie(0exan 6 IIpo- 
35 ponOsoc Ad, xal mowt dvÜpurrouc, xal olx(zet cv Tiv. 
Of 8 rel qevé£ceu; émeA6ovto , o0 yaAenüx, Ot£av 
x3l vio vpop)v aütoi; dxoypGicav v7, mapt(yso, xal 
Arpiovae Oaoci,, xal don xopiovra , xal x«pnüv yo- 
pny(av, Óon 45; o£pstw oet wnBiv On veopyOv évo- 
4o XAoup£vn? vapstyovto 8E xal at Nój.qat xprjvac xaa- 
p xal soto obe SuiBsic, xol dev vapdeov sbmópouc 
*& xal ÓmjUic mwyác mph 5b xal OdXmoc uiv dE 
tou «ois eukast meptysóuevov. cup uécpu aücà xa.- 
psiiuüsiro , apa 83 ix morapióv Goa Üfpouc éxtrvé- 
4s oucat dvéyuyov aütotc vk adikasas mepuudy rov 9^ Tv 
voUtov oüdlv iv àoüówe «Tj cv aüroudtev yopnyía 
Suzveopévos. — Aoxoat ÓÉ jot xal ol motmral éyyícarra 
etyat «i fipcevíom voco ttt, Orà Koóvo 085)v Bact- 
Aet ot0UcóÓv cta. alvieróuevot (ov, dmxóAsuov, dc(3n- 
6o pov, douAmxcow, slpmvuxóv, dmepusdymtov, Üywwbv, 
dveyOsd- xal cb xoucoUv qívog voUto, d Éousv, 6 
"HeíoBoc xaJsi, veavuvouevo; vpbe fitis. 
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animalibus , prout in greges stios divisa sunt genera , upum 
cuique ad conservationem a&ui seorsum concessum est bo 
DUm , eaque genera cdequalem vitam ducunt , eundem finem 
sequuntur omnia qu& inter se sunt similia, cum xingulis 
singula; ea quie volant, ea quz& incedunt, quz repunt, 
quie in aquis degunt, quie carnibus , quz herbis pascuntur; 
quie gregatim vivunt; quae mansueta, quz agrestia sunt; 
qu& cornuia, qua cornuum expertia : quorum si vitam 
mutas, vim infers nature. At vero humanum gregem, 
qui maxime societate conservatur, omnium maxime man- 
suetus est, communitate gaudet maxime, ratione pre ce 
teris est praeditus, non solum vulgares cupidines , et bru: 
les appetitus, vanique amores disjungere possunt ae 
divellere; sed et illa, quee omnium rerum stabilissima ba- 
betur, philosophia in plures populos studiosos sui secat, 
innumeris eos legislatoribus tradit, totum gregem dissipat, 
alium ablegat alio, Pythagoram ad musicam , ad astrono- 
miam Thalen, in solitudinem Heraclitum , ad amores 50- 
cratem , ad ignorationem Carneadem, ad labores Diogenem, 
ad voluptatem Epicurum. "Videsne magnam ducam co 
piam? videsne tesserarum diversitatem ? quo me vertam? 
cui me tradam? cujus imperiis me dicto audientem dabo? 


DISSERTATIO XXXVI. 
An pra;ferenda sit cynici vita. 


1. Btatui tibi Lydi illius sapientis exemplo concinnare fs. 
bulam; cujus interlocutores erunt, non leo, aut aquib, 
Dec, à qua etiam minus vocem exspectes , quercus aliqua ; 
verum hoc modo procedet : Olim erat Juppiter, et cum Jote 
ccelum et terra, et coelo quidem cives dii erant, alumui 
vero terrae nondum lucein viderant homines. — Vocat igitur 
Promethea Juppiter, jubetque, novam in terras coloniam 
deducat, animal simplex, cui ingenium diis proximum. 
corpus tenue, erectum , aptaque proportione conditum, 
vultum mitem, manus ad agendum promptas, gressum 
firmum tribueret. Morem gerit Jovi Promethets, homi- 
ne$ fabricat, eosque in terra locat. Qui ubi nati erant. 
facillime vivebant, quum cibum illis abunde terra suppedi 
taret; adessent prata pulchre vestita, montes comeantes. 
fructuum copia , et queecunque nondum infestata ab agrico 
lis ferre solet tellus : preebebant etiam purissimos Nympbs 
fontes, et illimes fluvios, aliarumque scaturigines lympba- 
rum plenas et uberes : accedebat tepor solis, qui modit 
circumvolitans restanrabet corpora; tum e fluviis estivo 
tempore suspirantes membre illis refrigerabant aura : ad hzc 
omnia accessus erat liberrimus, in uberrima spontanee fe 
citatis viventibus copia. Videntur mihi ad hanc fabulam no- 
stram quam proxime accessisse etiam poete ; qui sub Salarno 
deorum rege vitam fuisse talem occulte innuunt, síne bello, 
sine ferro, sine ulla custodia, paci deditam, sine ulla s 
multate , salabrem, nullius rei immunem; neque aliod Y* 
detur esse, quod aureum ab Hesiodo vocatur seculum, qui 
ad nostrum boc alludit. 


(1r. 185—165.) 


voc ix uó0ou  aixó ToUro AóYoc, tpoiiyv Trapa bat 
Blov Blu , cà mpovépu vov Otovspov, slve. au&nooUv tic 
«Uróv, elc xai d)Ow To óvopsataov qalon, fivíxo. 357 

5 xXnpovyf/aavcec ol divÜprrot àv vv, érsvéjovco aüte 

- &o din poipav, wtpiód)Aovtt, aócoig Épxn xal 
vEty(ía , xal *& copuava arapydvot; uaA0axolo xaÜst- 
Alfavtec, xal v m00& OxUvegi yapaxogavts, xal 
xpucóv oi. uàv oic abyéatv, ol ÓÀ vraie xepaAaic, of 5i 

10 «oi; QaxvüAou Ttptapvigavtes , SÜpjAOv cwa. xal sü- 
mpócwmov Óscpbv, xal créyac olxoboynadpavot, xal 
xÀsiüag xal aüAlouc xal mponüau dvva. émitrioav- 
Tec xai mapéyovtee 7j yj mouypatTa, usvaAAeuovteq 
aüth» xal oxéTmtovteg xai Ópóttovtec xol 5$ chv 
15 0dAavrav xavà opzv dGvtsg, d))À Émwretyloav- 
4S, xul vaut; Oxon ToXsuicT/our xai moprutuck 
xal dmopsuvud xal qii 00 dépog dmtyope- 
vot, d)Àk xal voUvov Xrnitopsvot, vàc óovlOnv dyé- 
Ae; tp xal Épxsot xal ravroBarais unyavaic cavn- 
20 veovtec doy Ouevot à wee vov fiuépov Cow. BU 
doOfvstav, ,fjce viov &xolmv Oix Oéoc , 03& aluet xol 
qóvo xal Aj0po TavroBaTQ Yacrpitopavor xal dei «t 
«aic fjjovaic ebplaxovve, véov, xal vU Éó)ww ÜÓmtpo- 
pivrsc , xal Otoxovcet) ty và cepryk, mepurximtovteg 
$5 6i coi AvTtnpoie TÀoírou [4v ÓpryOptvot, del 5À «o 
qrapbv dvOséacepov fyroópevot coU dtóvroc, xal 1b xvn- 
Oiy ÉAavvov x00. tpocDoxepévov* Osbtóvec uiv Évotuav, 
qmpevat B& uh Suvdiievot goboUpuevot pv. Odvaov, 
po epovcllovrec 6& «00 Civ: e0Àa6oU evo uv vóaouc, 
30 Tijv Ob vootpó)v oUx ámtyOp.evor. brortsbovtec uiv di- 
Aouc , értbou)eDovtso O6 vole velato: Btwol uiv mpbx 
ToUc dvóTtÀouc, Ót)ol Ob mpoc cobe omitopuévouc u- 
coUe; piv. cupavv(oa , xupavvsiy Ob aürol ériupov- 
atc Vyéovttc uv c alay o, vo)v Ó& lay pv oüx deg ie- 

36 vot tàc eütuj lac Oavjuatovese, vc doecio ud 6aupdtov- 
ttc* tc Ovotuy lac Daoüveec, o0x dre Ó.evot Ow joy 0n- 
piov: iv ulv vai eónpav(au toÀgmcat , iv Óà cato Buc- 
moa rlatc dvdxmtov. jraxapttovttc py coUc ceÜvrxócac, 
qyopevot ÓÀ coU. Cv: uuooUvec puàv c0 Civ, obodps- 
40 vot 6à dmofavelv: mpo6sOXmu£vot uiv. cobc moAfuouc, 
slgjvnv 8 dew uh Buvdpevov. dv uiv Bov)s(a ramti- 
vot, dy 8 DsuÜepla Opacsic dv piv Snpoxoatía dxa- 
«dy sx0t, dy 0$ xupavv(Ut Ere óxec maíDov uiv dmi- 
6vpj.oUvrec , Yevopévoyy 83 O)tytopoUvtsc: sÜyOp.evot pàv 


- * (€ [4 - es *. 
4$ toic Üsotc &xq Ouvajké£vot, éxapxsiv, XuTüQoovoUvTte 6i 


6x o0. Suvapévtov cstopriv: xol SeDtórec pv óx, xoXAd- 
Coveac , émvopxoüvceo Ob óx, ob8àv Óvrac. 

3. Totaócn colvuv avdaemo xat Otaquv(ac vov Osó- 

tepov toUTov xaT 000 Bíov, viv OGpsv à. vocnmí- 

B0 pux qípovttc; v(va, moiov aücO»v qioputv. &rÀoUv slvat 

Bíov, xal áxsolavavov, xai &uu0splac ir6oXov ; xal 

«oiov oUy &rAoUv, dJÀ& dvavxaiov, xal Destóv, xal 
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2. Porro ut fabula facessat, et in seriurh sermonem 
transeat oratio; cum vita conferamus vitam, cum 
priori posteriorem (sive ea ferrea, sive quocunque alio 
sit dicenda nomine), quum jam dividere inter se terram 
capere homines : ibi alius aliam sibi sumere partem , quam 
limitibus ac muris distinguebant ; corpora mollibus involve- 
re fasciis , pedes pellibus munire; aurum alii collo, alii ca- 
piti, alii digitis aptare, honestas speciosasque compedes; 
sedes struere , claves excogitare, fores et vestibula quaedam 
attollere : porro terree negotium facessunt, dum eam auri 
argentique studio rimantur, ligonibus invertunt ac fodiunt ; 
neque à mare quiescere sinunt, sed in illud naves modo 
bellicas , modo vectorias struunt et mercenarias ; neque ab 
aere 8e abstinent, sed et hunc spoliant, dum visco linoque 
greges avium, el qua non arte? preeveniunt ; nec a cicaribus 
animalibus virium defectu , nec a feris meta abstinent , sed 
crede , sed sanguine, sed cruore quolibet ventrem farciunt ; 
et novam semper voluptatem excogitant, veterem conte- 
mnunt, et, dum jucunditatem sectantur, in miseriam inci- 
dunt ; divitias semper appetunt, ita tamen ut semper mino- 
ra judicent quz» habent, quam queis carent, et quod pos- 
Sident, eo quod exspectant; egestatem semper timent, 
expleri nunquam possunt; mortem metuunt, vitam negli- 
gunt; morbos vitant, nec a morbidis abstinent; quosdam 
suspectos habent, plerisque ipsi insidias struunt ; feroces 
cum inermibus , cum armatis timidi ; tyrannidem odio ha- 
bent, eandem tamen affectant ipsi; turpia vituperant, nec 
tamen iis se abetinent; felicitatem mirantur, non mirantur 
virtutes; miserantur infortunia , nec tamen fugiunt impro- 
ba ; in secundis audaculi , in adversis plane projecti ; beatos 
priedicant mortuos , vitam tamen expetunt; oderunt vivere, 
mori reformidant , bella aversantur, pacem agere non pos 
sunt ; in servitute abjecti , in libertate confidentes; ín popu- 
lari republica dissoluti,, in tyrannide timidi ; liberos cupiunt , 
natos vero negligunt ; deos invocant, tanquam dare possint 
quibus egeant , eosdem contemnunt , quasi punire nescirent ; 
deos timent, ut qui perjuría vindicent, pejerant autem, 
quasi nihil essent. 


3. Tantus igitur quum tumultus, tanta discordia secun- 
dam banc vitam invaserit, utri palmam dabimus? utram 
simplicem, successusque et libertatis compotem dicemus 
esse? utram contra minime talem, sed coactam, miseran- 
dam, infortuniorum plenam? Agedum ex utraque bominem 


qsovocáogov vépovca ; D£os éEExoépuv fixévo vt fpiv | advocemus, addisputationem nostram, tanquam ad arbitrum, 
dv)o ixl Busvenry sov Aóov- 6 6b abci)v ipécÓw Éxá- | veniat; et illa quidem utrumque examinet, ac prius quidem 


142 MAZIMOY TYPIOY AOTOZ AG. 


*&Q0v, xal mp&xtóv Y* vv TpGytov, vóv "ujvóv Üxstvoy 
xal doxov xai drtyvov, TÓv wd OT" tT, Y7jc ToOÀltaoY 
xal ipéatiov: épéaón 5À dvrveiücl, abvio cóv «cU Otvé- 
pou Bíov xal «pómov, mórtpa alpeivat uívew dv c7 
e *póc0sv Tpog7, xal &Asuüspla, $ vq 700 Devrípou 
$8ovàe Ax6dv abv vascotc xal cà Aurcnpk Éyew; "Ico 
06) uet roUcov 6 Értpoc , dvvvriüévu 08 aícip 60uacT)s 
*)v toU mpocépou Olatrav xal QuuOsplav: xal ép£atu , 
mórspa aipeira: và abro0 Eyew, 7| pavav(Óscat xal 
Io p£Totxitevat dri vov slpnvaiov éxsivov Bíov xai dipecov 
xol d5eT, xal diumov; Tí; «&v dvboó)v aücopoAst ; tlc 
pettotxet ; víc éxiv di)dvrevat (ov Blov; 
4. T obtu; ávóntoc xal Ouctpec xal xaxobaluaov 
&vho, Gers Ok. uiav uixp&v. xal iépnu£oov $5ovov, 
py xxi dyaOv dyoioÓntnclumov, xal àSfov Diu, 
xal dyqióOAev sürüynjAdvov, 3) dvxoxtudcacÓm, 
pn98 dvotxícat abcóv sie poo mjdvny eüOntov(av; 
xai cauta, clon Ort dra d Eecat ro) anAaolor xaxi»v, 
.. & cip Osusépe tQómtw xal Bap dvartpuop.va , qtii, o0 
99 T&Qugtutuxy Tout xaxodaiovd. cs cÀv Ouryovr)y coU 
Bíou x«l coó0pa druy?; "love sixácau àv Érovye 
Éxdcspov tiv Bitov, «àv uv vevvaiov t0Utov xot Travvo- 
Benbv, Ospurenplo yaXeri xaxobauudvov dvópaiv xa- 
Oetpyp.évoov dv. deret uy, voÀUv pv coi; Tool cí- 
qs 9npov. mspiosGAmpévuv, Bapuv &b xlobw tpi ti) ao- 
Xv, xáx vaiv yspoiv Einpvnpévuv Oeopà. Bunyap, 
Burvvov xal dy opévoy xa Buccopévav xal actvóvvov: 
Ürb Bà y póvou xal éBouc sómpueplac vwás Éauotc IvBov xal 
e0up.lac ung avepéviov, pe Ouoxopévoyw év(ove dv «i Ós- 
ao GUorenplo , xoà dBdvenv. dvaudE , xal vaorodiopévo, 
xaldopoSwriatóvvur, xal uS doíua Exdaroo du mc mtÀa- 
péwov Oi Bfoc xal dmirriav xal uvuny viov rrapóvrov 
kaxi)v dott &xoócat dy ci; map. Éxiavw Deajuovcnolo 
olus poU xal Q7, xal oróvou xal mauddivoc. "Tov 
3s 93 Évepov a3 (ov elxáto. dvBpl dv xa0npio qul Bua- 
exptévp , Ae)upévo cà móD8 xol cb qelps , xal rbv ao- 
yíva wavrayoó miptotpépovtt, xol cvàc Djaw mix 
vov fuov  dvata(vovri, xal voUc dovépa o Ópüvzt, 
xai Ouuxolvovc vóxta xal $puípauv, xal vào dpac 
4o coU  Érou, dvapgévovii, xal t&v dvÉguov  aiotnvo- 
' pévoy, xal dépa anüivet xa0upv xaX Deuüepov. drecce- 
: gnaévo 83 t&v ÉvBoy axelvev fjBovoyv 6.00. otc Osoquois, 
u3, ua0uaxopé wo , jn5à drpoBwidtovtt, iJ). Yaatodto- 
pévwp ,. uy arívove, go) mauovitovet, uo dóovet , 3) 
as olgantzovet , p, dpemuemAagkévo, à)X' ócov. áxobrv As- 
mti) xat Oupptvnjsévo cy Yaavépa. Tiva cow sixóvow 
paxaplawpav, viva. olxre(pepuev. «Gv. Blov, clva Buo- 
ptu; bv dv vip Oecpurenpio , tàv paccóy Exetvov, cy 
dcaQ7, Tixgaig xol ZAetvai, jfjjovxi, ÓsheacüÉv- 
&9 166, 


"Evóa. S* du? olpsoyf c& xod ab) atv dvüpün, 


$Bop£vey 5goU. xal cvevóveuv ; M3) c ye, 0 Beala 
Vox 


(rr. 195 — i9.) 


priorem illum , qui nndus , sine lare, sine arte, quasi terr» 
Lotiue civis e£ colonus obambulat : examinet autem oppo- 
nens ei vitam secundi illius et agendi modum, ex eoque 
querat utrum malit, in priorine persistere victu et liberta 
fe, an vero voluptates alterius una cum incommodis ejus- 
dem sequi. Accedat deinde et alter, cui judex prioris vite 
illius rationem opponat et libertatem, quieratque utrum 
malit , suane servare, san mutet locum sedemque et in trae- 
quillam illam liberamque, metus simul dolorisque immo- 
nem ae transferat ; Uter transfuga vult fieri? uter coloniam 
mutare? uter lubenti animo vitam commutare? 


4. Quis ita demens, malique cupidus, quis tam iratis 
Datus diis, qui minimarum caducarumque voluptatum , do- 
biorum bonorum, speique incertze, et ambiguse felicilatis 
causa castra mutare, et transferre se in certissimam felici 
tatem nolit? quum preesertim non ignoret, quam multi 
carere malis possit, quee quum secundse hoic vite adbz- 
reant, omnibus modis incertam miseramque vivendi et 
calamitosam efficiunt conditionem ? Ita ut ego vitam utram- 
que conferre soleam , primo, banc scilicet preclaram m- 
riamque cum miserorum hominum molestissimo carcere, 
qui quum in obscuro aliquo detineantnr angulo, ubi multo 
ferro crura, collum gravibus numellis , onerosis manus via- 
culis premantor, atque ita in sordibus, in cruciatu, & 
gemitibus vitam exigant ; processu tamen temporis paulla- 
tim et consuetudinis, securitatem sibi quandam ip ipeo 
carcere hilaritatemque machipantur animi; nam et ime 
briantur interdum in carcere, et canunt promiscue, e 
ventrem cibo distendunt, aut veneri indulgent , neque t- 
men secure his omnibus explere se possunt , quin metuant, 
quin felicitati suze diffidant, quin de praesentibus malis e 
gitent; ila ut in singulis carceribus ululatum simul cum 
cantu , gemitum cum peeane audias. Alteram contra vitam 
confero cum homine, qui in luce versatur purissima, qui 
manus pedesque vinculis immunes babet, collum libere quo 
vult inflectit, oculos recta in solem intendit, sidera intoe- 
tur, noctem a die distinguit, singulas anni tempestates er- 
spectat , ventos sentit , liberumque ac purum trahit aerem; 
ita quidem ut voluptatibus simul illorum qui intus sunt in 
carcere, et vinculis sit immunis, non inebrietur, non scor- 
tetur, non belluetur, non gemat, sed nec moduletur, noa 
canat, sed nec lamentetur, neque cibis se ingurgitet, sed 
quantum nature lex ipatitur, ventre sit sobrio et casligalo. 
Utram igitur de illis exemplis vitam beatam, utram misera- 
tione dignam judicabimus, utram censebimus eligendam? 
illamne, quz in carcere agitur, mixtam ambiguamque, ame- 
ris miserandisque decepti voluptatibus, 


Hic ubi mille homines simul exsultantque gemuntque, 


qui voluptate pariter afficiuntur et gemunt? Absit vero s 
te, miserrima anima. 


LU 
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6. 'AmoAsURoucd pov tavtuci chc sixovac aücolc 
p.o6ot , Uc £x" dvBoa, o xatà cv Kpóvou ápysv Bwo- 
ceÓc*uta , dÀX dv uoo «6 oU npG) véver, Duufspo- 
Ofvra bob toU Atbe xal coU "AmdAuvo,. "Hy 83 ob- 

B «oc 00x "Acruxbc, o00À Awptebc, oUx ix «7j; ZóXewoc 
«pog; , ob ix «X Auxoüpyou muiDeyerríac (o0 tio 
£tgotovoUgt tà doetàe ol. córot o05à ol. vdt.ot), dà. 

La pulv Xwontb, ix «o0 ilóvrou* aupGovAevadusvo 
6^ «6 Anó)Jovt tic meptatáott; Tdgac &xt00cato, 
to xal«&v Oscuióv dEuasv abxov, xal meprfst cv. yv 
dscoc, Soviüoc BÜxnv voUv Éyovcoc, oó eópavyoy Osüuic, 
oby Ümà vópou xac»vayxacuévoc, oby orb To). cctlag 
dayoAoópsvoc, oby, Urb matborpoplac d'yóuevoc , oOy 
(có 4di.oo xofietpyiuévoc , oUy 6n vempy(ac xarey ópe- 

15 voc, oy, 6r ovoatelac évoyAoUp.svoc, ob 6rb dpmo- 
plac vepupspót.evoc: dX toívuv. &mdvewv c&)v dvàpiav 
xal vüv émvtnOsuud cov xateyéÀa, Gortp fissis tGV 
ayuxpióv (wv, dme. ópiousv. abvoUc tp dotpa- 
qÉXouc cxouüdlovtac, tÜTTOvTGQ xai cuTcouévouc , 
30 dgutpoüveae xal dgatpoup.évouc: aütbc 5& Bacüdox 
dqó6ou xal i)suüÉpou Blarrav. Duxvecouavoc, ox éri- 
aplÓv v 4stuvi BaGuAev(ouc, o03à MyjBot; évoy Av 
(ópa 8épouc, dX" ix cic "Actuciic érl cov "Io0jov, xal 
&nb co9 "Io01.00 ér «7v Avtodchy aUOtc 1400 tic ipae 

76 uetaviaváuevoc. — Bata 9' jv abt Td ct (spi xod 
tk Yujvdctx xat cà &Acr TÀoUTo; 6à dgovorta toc xol 
doga)£avatoc xal dvsriboU)svcos, 7j vs üoa , xoi ol 

dv aüvij xapmol, xal xo7vat YTic Érrovot , xavxóc As- 
aÓlou xai Xíou vox toc Daly da ctpat* xol poc v xal 
30 cuve tip dépi, Gamep ol Afoveec, xal oüx &neól- 
ópacxs rà, pac x00 Aux, 000€ dvctpeny aviso acp, 
«oU uiv yswiovog veyvtteiey ÜdXxoc, coU Ob Opouc 
dvaiyóy ea0at TolGiv* GAX ote, dpa dók, jv «7j coU 
muvrüc oce: , Óovs ix couió ene Duritne vutvós ve dv 
30 x«i lsyupóc, xal xateqíoa si xb dxpóravov, wnbtv 
qapt.daov ensi, u3) ovivipou, p3 mopbc, ju Xeí- 
pe»voc , p "AÀexymoO, ud Aera, uy putvceoov 
t.avxeuojévov, uo) tepéov. xa0atoóveov, Uu volo 
énq3óvvov. — HoAeuovpévn 96 «7,;  EJAa90c, xal vdv- 


40 vuv Tüctv érveiüegévoov, 
Qt xplv ix* d0:jotox qépov oX0Saxouv "Agna, 


ixey etplav dye póvoc, dv GrmOuopévou, dorYoc, év ua- 
youévotg Évaxovbog müct: dxeyovro ÓÀ acoU xal ol 
dàuxot, xol ol cópavvor , xal ol cuxopdvcat. "Hieyys 
a5 uv yàp tobc movnpouc, 3) o0. Aóyev  coploy.aet, 
ors E érymy dvxgóxaxoc: G2 Épra Épyot; sxpazi- 
Ock; Éxdacove , Gamep Eye dvuciaora ros xal slpn- 
vuxtXtacoe: xal Ouk toUro oUre MéAotóe ci, ín. Avoyé- 
vnv dvíovn, ovt. "Aptorrogávre, oUx "Avuroc , o. Ao- 
60 Xov. 
e. II oov ob mtporyyoUp.evoc t6) Atoyívet Ó Bloc 0UTOG, 
8v. Exiov exo, Ov "Aman Éücxsv, Óv 6 Zeb érfve- 
atv, Óv ol voüv Éyovrec Üaupditouct; 7j d2Oo vt fjyou- 
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5. Quin potius similitudines has cum fabulis relinque, 
rectaque virum adi , qui non Saturni regis tempore, sed in 
medio hoc szeculo ferreo vixit, quem dil duo , Juppiter et 
Apollo, liberali causa asseruerunt manu. Erat hic nec 
Altlicus, nec Doricus, neque Solonis alumnus, neque ex 
Lycurgi disciplina (non enim virtutem suffragio sno aut 1lo- 
cus ullus creat, aut lex), sed erat Sinopensis Ponticus : 
qui adhibito in consilium Apolline , omnibus se vitm exuit 
necessitatibus, omnibus se expedivit vinculis, totamque 
terram liber et suus, non secus quam avis ratione preedita , 
circumiit ; ita ut nec tyrannum ullum metueret , nec ab ulla 
cogeretur lege, neque ulli reipublicae otium transcriberet 
suum , non liberorum educatione oppressus , non nuptiali- 
bus astrictus vinculis, non agriculture intentus, non mí- 
litaribus turbatos curis, nec rei augende studio discur- 
rens; sed hos ommes cum curis suis non aliter ridebat , 
quam nos solemus puerulos, quos talis suis serio intentog 
ferire ac feriri, spoliare et spoliari ab aliis videmus : ipse 
vero regis securi liberique vitam agebat, non ut hieme Ba- 
bylonios premeret , setatis tempore Medos fatigaret ; sed ex 
Attica Isthmum , rursus , relicto Isthmo, Atticam una cum 
anni tempestate petebat. Regis» illius templa erant, gy- 
mnasia, et lucisacri; divitiae maxime certissimwque , neque 
ullis obnoxis insidiis, universa cum fructibus suis terra, 
tum fontes terre filii, omni Lesbio Chioque largiores ne- 
ctare : amicus prseterea et familiaris erat aeri, sicut leonum 
corpora, neque Jovis se subducere tempestatibus vo- 
lebat, nec cum eo luctabatur, ut calorem hieme moli- 
retur, frigus sestate desideraret : sed ita naturte universi 
assueverat , ut hoc vivendi genere et sanitatem sibi pararet 
et robur, vitamque quam longissime extenderet , neque in- 
terim aut medicorum egeret remediis , aut ferro, aut igne, 
aut Chirone, aut JEsculapio, aut Asclepiadis haberet 
opus , non oraculis vatum , non lustratione sacerdotum, non 
prestigiatorum incantamentis. Jam quum gravissimo bello 
arderet Graecia , sibique omnes insultarent mutuo, 


Consueti inter se miserando cernere Marte, 


solus inducias agebaf , inter armatos inermis , inter bellan- 
tes fcederatus omnium : manum ab eo abstinebant improbi 
omnes, et tyranni, etsycophantie. Arguebat enim scelestos, 
non tamen verborum captiunculis, quod reprehendendi 
genus esse solet. molestissimum ; sed ut plurimum re ipsa 
ipsaque vita vitam eorum arguebat , quod reprehendendi 
genus est efficacissimum minimeque asperum : propterea 
nec Melitus ullus, nec ullus Aristophanes, aut Anytus , 
nullus Diogenem invasit Lyco. 

6. Quid ergo obstaret quominus reliquis omnibus przefe- 
renda hec vita esset Diogeni, quam sponte sua elegerat, 
quam Apollo dederat , commendarat Juppiter, quam omnes 
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ps9a. elvat c) xeolovaaw, 3) xpriow npdttex o)x ab- 
On(pszov «ip Éyovtt; "Epou 93 vóv veyapenxósa, «lvo 
&ivexa. yagusi- aíSv qnot: 70v atS0rpopoUvta, vivo 
tlvexa. Exexvosaro: OtaDoy Ti, ipd: Tüv crpatsuóp.evov, 
& m)sovst(ac doG- àv veexpyoüvea, xapmü)v dpü* vóv y pn- 
pavuopusvov, sümopíac dpi" vov moÀtceuÓpevov, vtae 
épH. Tv i ipurvev voUtuv ol oJAot dp. 6)voxávouct, 
xa sic vobvavelov vapilavavtat, xal eóy 7i, Covov f émt- 
tuyia, ob qwexene 0008 vÉyvre. — "Exacto, 53 TOv 
Io *xUxa. alpouuévov T&plavac(v vwa. Durrepalvevat coU 
Bou, xa vaXatmtoplac dvbyerat obx &xovcou, o603 OV 
drvouxv tiv aOOnipévov dyaliv.  "T(va vào dv ctc xal 
quí» vodtwv. deUUspov; vv Onpiaryergóv 5 BoüXov. Met 
ToÀÀÓv Osomovóbw- «ov fjropa; BoUÀov XMévetc Txpiy 
ps Ouxaccóv: «àv vüpavyov ; Óo0Àov A&veic dxoldotov $5o- 
viv: tóv Gtpatmyov; ÓoUAov Aévet, Bou tym vov 
)£ovca; SoUAov dovaOpificou véy vn xov ouiógogov; Ttoiov 
Jtt ; ératvo) pv yo xal Zwxpazny, d22' dxoóo Xévov- 
voc Ila(oopat c6) vópap, xal Éxcov. énl v6 Oscprciiotov 
30 drtuu, xal Aag Ódvwo 10 gíppaxov bxov.. D Xoxpacec, 
60e vl qiio; Exdv, 3j mpóc dxovclouc toga türpenox 
loxacos ; ITecódpaevos vopuo. T(vc; el uiv Y&p tà 100 Atéx, 
érawé) cv vouoBécny: sl Bl ci XóXevoc, tí BeAc(ov 7v 
Zó)uw Xoxpodcvouc ; "Amoxpwdato uot xat Icov Grip 
es QUocoplac, £l jnorle abtóv Enttdpale , uo) Alov geo- 
qwv, 3, Avovóatog det, uf ck Zushxk xal cà 
"vta Tt), dvo xal x&to) Toóc dvéxny Su)só- 
peva.  Káv éri Eevogüvea Do, Blov xal voücov 698) 
peotóv vÀdvnc, xai cUy" dpgioóAos, xal ccpacsíac 
so Xa tmvoyxaopévne, xal avpurnvxs dxouciou , xoi quic 
enpezoUc. Taura, tolvuv onpl vào mepiatáatu ur- 
euet Exsivoy tov Bíov, 8v Óv xal Atoyévae GprAerepox 
$ xai Auxoupyou xal ZóXovog xai "ApraLéphou xal 
"AXsEav8pou , xal EsuÜspucepos aüvoU toU. Zuxpatouc, 
3o. 00 Otxacoplo Ure Oel; , 008a dv Beapyrnplto xslpevoc, 
o06à ix ^v cuj qopióv ératvoUj.evoc. 





AOTOZ AZ. 


El avydQDatot xoóc &osc?jv tà éyxOx)ta. uatiuata. 


I. Zoxoátn, iv Dlepaui Bwueyóutvog roAtttxoig 

«o A0páatw. dvamdeeet v Xy, xaüdrep dv Spada, 
TOU 7€ xaX Tto vcelae dac eixóva, xal c(üscat vó- 
(oue, xal vaidac vpéost xal opoupobc «Tj móÀet *", uou- 
GtxTj xat vop. vag ix; mra. gado0c ck vü)v Tro) vcO)v coyuacat 
xal tke juyáe mapact/cac dj.gotv roiv ua mp.ditoty 
OiónoxdXou dyaOoUc, ixxplrouc, damep d'£)ne fyje- 
póvac, quAxxac Óvoudtow «obe firsuóvag: Óvap , ob, 
Ürap, óx Bótat dv vtvt cv d'rpotxorépuv, Euvio tke mó- 
Aste. AX &g t7 Tail; ouiosop(ac 6 *góTtoc ob- 
toc Jj, dou tois Xgnouow. Ei à BouXei, àv ply 


MAZIMOY TYPIOY AOTOZ AZ. 
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sapientes admirantur? an aliud esse putamus fortunis in- 
commodum, preeter usum actionis eventumque ex arbitrio 
auctoris non pendentem? Qusere ex eo qui uxorem duxit, 
cur id fecerit; respondebit, Liberorum causa : ex eo qui li 
beros educat, cur eos genuerit ; successioui sludet : ex eo qui 
militat ; ampliori fortunze studet : ex rustico ; fructibus ste- 
det : ex negotiatore; facultatibus augendis studet ; ex eo qui 
rempublicam tracta! ; studet honori. Omnes hi fines evane- 
scunt utplurimum, et in contrarium abeunt ; neque artis, 
aut sapientis, sed voti est felicitas. Quare singuli, qui 
hec proponunt sibi, difficultatem quandam experiuntur 
vite , miseriamque sustinent non involuntariam , neque ex 
ignoratione eorum quse per se petenda sunt bonorem. 
Quem enim ex boc numero dixerit aliquis esse liberum? 
prefectumne reipoblicse? servum dicis non unius domii; 
patronumne? servum dicis asperorum judicum; tyrannomae 
servum dicis effrenissimarum voluptatum ; imperaloremne? 
servum dicis incertre fortunz ; nautamne ? servum indcá- 
nite artis ; philosophumne? qualem dicis ? Socratem quiden 
laudo, sed dicentem audio : Legi morem gero, volens car 
cerem peto, volens cicutam bibo. "Videsne quid dicas, o 
noster Socrates? volensne, an vero invitus occurris fortu 
ne fortiter? Legi pareo. At cui legi? si Jovis, legislatorem 
laudo; sin Solonis, qua in re Socrati pra»ferendus eral So 
lon? Respondeat mihi pro philosophia etiam Plato, aa» 
mo eum turbaverit , non exilium Dionis, non minz Dioaj- 
sii, nec Sicula aut Ionica maria, quae toties coactus sursom- 
que deorsumque cursitans transmisit. Quodsi ad Xene 
phontem abeo, hanc quoque vitam erroris plenissimam, 
ambiguee fortune , expeditionis coactze , imperii haud spoe- 
te suscepti, et exilii speciosi video. Horum ergo casuum 
omnium immunem istam dico esse vitam : ob quam d 
supra Lycurgum, et Solonem, et Artaxerxen, et Aleum 
drum constitotus fuit Diogenes ; libertate vero etiam Sore 
tem antecessit , non delatus in judicio , nec in carcere dete 
tus, neque laudem consecutus ex miseria. 


DISSERTATIO XXXVII. 
An ad vir(utem aliquid artes liberales conferant. 


1. Socrates in disputatione illa, quam in Pireeo cum d- 
vilibus viris habuit, optimze reipublicze imaginem , non se 
cus quam in dramate aliquo, oratione effingit ; nam et ege 
condit, et liberos educat, et custodes civitati pohit , masia 
gymnasticaque arte corpora simul animosque civium effo 
mans : quod ut melius fiat, magistros utriusque disciplina 
prasstantissimos , egregios, tanquam totius gregis duces, 
praficit, quos custodes nominat : eum autem vereor Y 
aliquis paullo agrestior magis in somniis, quam revers, 
constituere urbes dicat. "Verum non alia fuit antiq 
philosophis ratio , quce non multum differebat ab oraculis. 


Zuwxpárny id «bv 5b "AÓnvaiov mapaxaAGpev Lévov | Sed si placet , relinquam Socratem, ac potius ab altero ile 
d'roxplveatat fjpiv* xal vào aó xol voítou dxoócn iv | Atheniensi cive petamus, ut nobis respondeat; nam bore 


(11. 198 —303.) 


Koen Oaevonévou, év Aloe «90 Aucxaiou tà) dvtpu, 
Mey0Ow vip Aaxtóatuovio , xat KAetvía 16 Kvucto, 
TÀÀet Acpux, obutopévr cilévcoc vouiouc, lva TcelÜcv- 
va vó Konvov vévoz uoucuchy elc và v7 dvüpelaq ém- 
& Tn)sópara sloouícai, xal fuepuga: vüv Üupóv p 
p&)sv Uva u3) xoAo60c aote 7j dpec)) urnób dxeAde yi- 
qvnvat, tpóc cov udv Ko móAeuov rapaoxeudtouca xap- 
«epeiv xad xxl dvéyea0ut movoupévouc , xai dro0vij- 
Gxetv. [Évovvac, mpóc Ob vàv dv vj duy] tüv avacuo- 
to 7txóv pnOepíav mapacxeviv mopuajéva coi; WUTTje 
Opép.unatv 
3. [lx «coUro Me, & Eve "Avtxí; ot c5 
dYa0bv fiv avevov xal vAay pov xal G0cAn rcov, xal 
dOnov xa roa vjkatetae T0ÀXT; Ser mauévov, oce 

15, 00x àv advoU voy otv, ct ui) vepeviCovrsc xai qdXAov- 
ttC , xal 1Xc £v veopezola oat. Xo dvio xal xdo xata- 
Y0dqov*ec, xat voi6Oj.evot. £v codxot;, Gazep dÀÀo «t 
ü8£Aovcsc, dXX oUx dvÜptyrot d:xÜol sivat; mrp&yua 
xatà uiv vv ypeiav OUnAóv xai péva. xol évyoc Tou 

29 Ttvóc Üslac dperzic, xarà 0b vv xvüjot o0 jy aÀenóv c6 
&nxaL i0rjsavtt ciat TU) xai, xal moo, *à aicyp 
dvueéjat. — "Amoxplvevat 6 "A0nvatog Gévoc, dct xoi 
TOÀstG t0 xaÀoUg.evov O7, coUto vOU.o« &veu Tet 0Uc Ov 
Xpoxséveoyv aUYYoauakA. £atty &)Xwc xevóv: si 9] aoc 

as *o0 Of uou TetÜouévou. éxóvvoc: 6 83 dv «T, uy, O7j40€ 
ToÀUc xal £u mAnxxog dA énxeibv mat, eiae óu0Xo- 
qm 5 vópao, xal Éreycac 1j abre émueAeUm , coUo 
&v cUr v5 407a ToAtveía duy is fj &plavn , fjv xaXo0- 
ctv oi &vOpwrrot qiiosop(av. 

4o — 39. XDépe 5, vouoüérou BGxnv mapívo quosopla, 
quy. draxecov xai tÀavepévav xocpjiioouca , xaüdmep 
OSpov rapaxaAs(to Ob LuX(mropae écopfvac abi; 
xat dAAac c£ vac, o0 Bavaucouc, uà Ala, o088 qetpoup- 
quc, 008b olac cuvceÀeiv tk. aUa fiv: GÀ àv 

33 Miv 35 copa 57, uy] napaaxsudtoucav Dy mua sont 
Oi; xal épprpk£vov toi, mpoctéyuacty Urchperelv, vu- 
p.vao ccv caivrv óvopaiouca: viv O8 drqeAov cv t7 
Vrugsis óucvongikvov, ómtopucly vaocny óvoudtouca: 13v 

? 


40 &yafiyy tfiv xal xpogóv rvdyone véas , 


orntuc)v vaóvnv óvoudiouca: vv 63 fiysuóva vfi; dpi 
Opi)v quoto, doiÜpuntucv vaítnv Óvoutouca- cy ók 
xal Aoywuiw BibdoxaAov, Aoywrtuchy vautnv Óvop.a- 
Qouca' Yecpuevotav 5À xai uoucuojv, EuveplUo ce. xai 

as &uv(arops qUiogopíac , ti)v-aUt7js velp.aga Exdatr) uépoc 
TOU TÓVOU. 

4. Kal vspt [adv cv móvoxy city a 53) Eb, Ouzetput vv 
$à 5) uouctxZi; mépt, r0U mpsaÓutatou TOv iv duy; 
érvcnBsuudtov, mpoysipudpevot Aéqotssv. à. elxóvac 

€0 Gc Éort xaXov. dv xai dvOpl Év. ouctxd) , xxÀov 5i aU 
xal trólet xal yévex Eóporcavet, Ó civ Oebiv po(oa 1.0u- 
auc,» euví£6v érvenBes0zvat. — OU ct cot A£yto cv 90 
aO)iov xal dO? xal yopióv xoi oA quate, dvtu Aóvou 
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quoque in Creta, in Dictzco Jovis antro, cum Lacedz monio 
Megillo et Cnossio illo Clinia disserentem audio, quum Do- 
ric:e civitati, de cujus tum fundatione agebatur, leges con- 
dit , suadelque Cretensibus , ut inter reliqua , quibus ad vir - 
tutem excitantur cives, musicam quoque admitlant, ejusque 
modulatione vehementes animi componerent motus , ne mu- 
tila eorum ulla ex parte aut imperfecta esset virtus : quod 
fieret si, quo modo exLernum quidem bellum tolerare fortiter 
ac sustinere possent, et morerentur in ipso pugnzxe loco, 
doceret eos , seditioni vero interne, qua fluctuare solet ani- 
mus , nullum civibus suis prescriberet remedium : 

2. Quid ais vero, hospes Attice? tamne tibi angusta, tam 
lubrica ac difficilis videtur ea, quee ad bonum deducit , via, 
tam incerta multisque obsessa molestiis, ut nisi quis can- 
tillet , et minuriat , totosque dies in geometrico pulvere lineas 
sursum deorsum deducat , in talibusque rebus se exerceat , 
pervenire ad bonum nequeat; quasi aliud quid nobis esset 
propositum , quam ut viri boni fiamus? quum profecto bo- 
num et honestum, si usum spectes, res magna sit et subli- 
mis et divine prope affinis virtuti; si, quo comparatur, 
modum, facillima ei, qui semel honesto locum dederit, 
turpi vero bellum indixerit. Respondebit Atheniensis hospes : 
Id quod legem vocant in republica, nisi accedat civium 
obsequium, frustra ferri ac rogari ; oportere igitur ut sponte 
parere velit populus : eum vero, qui in animo nostro est, 
populum varium esse et insanum; qui si semel legi consen- 
serit, locumque ei dederit, et quo jusserit ca»perit sequi , 
tum demum preestantissimam obtinere in animo reipublicae 
formam , quam philosophiam vocant liomines. 

3. Quare censeo ut philosophiam hanc advocemus , qua 
legislatoris instar tumultum erroremque animi, tanquam 
populi alicujus , componat : assumito autem artium aliarum 
subsidium , non e numero illarum , hercnle, quas sedenta- 
rias aut mechanicas dicimus , quibusque ad vilia illa quoti- 
diana utimur; sed illam primo, quie corpus ita praeparet, 
ut promptum anima vehiculum validumque ad obeunda 
ejus imperia esse possit, quam gymnasticam dicat ; alteram 
rursus, quie animi conceptiones efferat, quam rhetoricen 
vocet ; tertiam , qua 


juveniles animos educet, nutrix bona, 


quam poeticen appellet ; quartam, quze numerorum rationem 
praeat , quam arithmeticen nominet ; quintam , quz suppu- 
tandi, quam calculatoriam nuncupet ; hanc alize duc , geo- 
metria ac musica, sequantur, socis? philosophie atque ar- 
canorum ejus conscize, quarum singulis illa suorum operum 
partem convenientem tribuit. 

4. De quibus posterius forte dicturi sumus : nunc de ma- 
sica , ut instituimus , quze omnium animi disciplinarum an- 
tiquissima est, ea qua par videtur dicamus; eam nimirum 
et singulis hominibus et totis conducere urbibus et genti- 
bus, quibus deorum munere exercitium ejus est concessum. 
Non de ea nunc ago, quee tibiis, aut cantiunculis, aut pc- 
dum motibus , aut sola vocis inflexione sine verbis animum 
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ir cv doy loUcav, 10 teprvip tri; dxoTic vucnüsi- 
cav. Taórnv plv vào Éousy fj dvüpunivn dvamioaca 
mgl , Éxouévo) cà) fort pawopévo, volitücat bu 
toU fpwtoc voUcov t]jv dxolÓsiarv cXjv uouctxzi. — To vào 
& Vàv Éqov SE(cnAoc fiiv qevoj£vn ob evat, droBuaag.évn 
46 abre xd)o,, tb Ovtlc ixeivo xal dpy aitov, izaxa- 
v6)Sa fc xa0dso Éca(oac én(yptatov, oüx aUtopuie 


dvOoc , xai i60)» ctvl uouatx zc Fuvoveec AavÜdvouev, | 


abvv ixslvny cv dX07, xal x 109 ' EAux&voc t.oücav, 
10 7| 'Oyfioo qv, àv "HotSou 5i8daxaAov, cà» 'Op- 
Qétu unrépa, oírs Éyovesc oUcs sibocec f 6b mapavopla, 
xxvi Guixoüv Gut.QoprnÜsioa ftv, cv duysv slc vov 
8«a0ovtoU tov xavéoracs xal iSia xat Ovocía: óve Ao- 
preis tdv ol dv Zoo, cy ópstov &xelvny xol does; 
15 pougudyy ofxorxacamóveec, fjv Emi dé ate xa moluvae 
&yov, Xu6npvcuxióv abÀmudccov dpaocal yevóuevot , xal 
épynaty. Envenbsónaviec , olav 6 abAoe Tivéyxatev "To 
wv, Gpovéarspot uiv co ebgnuovatov, dxolaatótspot 
68 «b din0Écrarow, évívovto. — 'A&nvalow, à 4$ uiv 
290 TxÀaik p.000 yopot Tra(Àoov Joav xai dvBpGv, YTic lo- 
qdxat xoc jo. c tecdquevot ,'dovt djmvoU xal dporou 
xexovtsévot , daj.arva dbovrec abcoay£ótax* evomecoUga 
$3 fiov éri céj vn dxopéarou ydorcoc iv axnvt xat 
sdtpot;, dpy) cT mel moAcrelav. aücote ÀmpqeAslaq 
a éyfvexo. — 'H. 53 dfc áppov(a , fjv dSet uày 6 Ma 
Giov yopóc, &doyst 8E aov, 6 AmOXv 6 uovonyécac, 
cote plv quj uíav, cotec Bb olxov, citet mA, 
coet vaov, aolet avoxóreOov. 
5. Et 62 ITo0avópa. vet0óp.e0a , ree xat dtvov, xal 
30 j«sAupSei 6 obpavàc, o0 xpouOusvoc, Gore Apa, o05l 
épmveOp.evoc, Gorep mülóc, dÀX fj meptpop civ dv 
aUvo Óaurovioy xal uouctxiv GtopuTuv,  CU[A[AET. 
«€ 000a xat dvclpporroc , Jj óv xiva. dxoxeAet Oatuóviov. 
T7 oU; vaótne T6 xdXÀoc Ücolc pàv vvoptov, fiiv 
35 05 dvatcüic, Ov ünep6oXdv piv aüroU, ÉvBewxv Bb fje- 
vépav. 'T'oUxó ot Soxei xat 'HaíoSos alv(vcevac, *Ec- 
xüvd cta Óvop.aQov báOsov xal yopoUc djyaO0fouc àv 
aU, xopugatov 8à si:e "Hiwvov, elce "Amó)Óuova,, exe 
vt d)Ào Óvop.a qavoxáto xal povcudp mupl. — 'H SÉ ve 
40 dyOprr(vn , xai mpi vÀv quy» loUoa , vt y s', G0, 
3 maiBeyoYnua vOv Tf quye maÜnuduey, rà pdv 
itücvov adt; xal ospójevov xaveráDouca, to Ó» ma- 
pextévoy xa éxXe)upévoy ÉpmoXuv. éna(pouca. xal va- 
potóvouca; Astv) plv vào imeAappüvat obxrov, Bewi) 
45 à dp GXUvoc Ópyiv, Osw?) 93 émiwysiv Ouutv, dya03 
éxiÜup(av awpovisat, xal Aor idaacOnt, xat Fou 
mapauuOjcacÜat, xal auj.qopkv xouplcar dead, xai 
év Üuctat; mapactátt;, xal dy Oavel ooocttoc , xai dv 
oy auacodceryyoc Óetv)) B& xai dv Éoprate eUpplivat, 
&0 xa dv Aiovualotc xexcdoat, xal dv ce)ecaic émürticav 
8st) xal moAtce(ag 3/0oq xepdcat t6 uévoe. | Oüto 
Bowocobe touc dv polxouc aoA5 ÉrvenOsuóevoc fjuépuot, 
xai Totnce IHivóapoc auwobóc x6) a0À8y xal Enapriá- 
tae Tyeipe. tà Tupraíou £r, xal 'Apyelou; «X TeAe- 
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penetrat , nec aliud quam aurium voluptatem habet cur ce- 
lebretur. Hanc enim amplexa esse videtur animi humani 
corruptio , dum jucunditatis sequitur speciem , et , ut grati- 
ficetur huic libidini , veram illam in spuriam illegitimamque 
mutasse musicen. Hodie certe ex nostris sublata est oculis, 
positaque antiqua illa sinceraque sua pulchritudine, impo- 
nit nobis , sicut fucatus , haud verus , meretricis nitor; nesci- 
mus enim nos spectrum quoddam retinere music:e , veram 
autem illam Heliconiam Musam , quae amica Homeri , ma 
gistra Hesiodi , Orphei mater fuit, nos neque habere, neque 
novisse : verum illegitima usurpatio, paullatim sese insinu- 
ans, nostrum quam publice, tum privatim in errorem hunc 
pertraxit animum : ex quo Dores qui Siciliam incolont, 
simplicem illam agrestemque musicen, qua inter greges suos 
pecudesque utebantur, domi reliquerunt, ae pro ea tibias 
Sybariticas amare, ad Ionicas saltare coeperunt; unde de- 
mentiores , ut lenissime dicam , sed ut vere, intemperan- 
tiores facli sunt, Antiqua Atbeniensium musa nihil aliud 
quam chori puerorum virorumque erant , agricolz in pope 
los divisi, qui adhuc a semente sua et messe obsiti pulvere 
incomposita quedam et extemporanea canebant carmina; 
ab his quum paullatim ad artem, quae voluptatem habet 
prorsus insatiabilem , scenicam et theatralem deflecteret, 
hoc corrumpends fuit reipublice principium. — At vera ila 
harmonia , quam musarum canit chorus , dux earum inchosl 
Apollo, singulorum animos conservat, totas domos con 
servat, conservat urbem, conservat navem, conserval exer- 
citum. 

5. Quodsi Pythagores , ut par est, credimus , coelum quo- 
que modulationem edit; non quod ut lyra pulsetur, aut in- 
fletur ut tibia, sed quod circuitu suo divina illa musiceque, 
quse in eo sunt, corpora congruo aptoque coelestem quam 
dam excitent harmoniam : cujus quidem cantus pulchrite- 
dinem noverunt dii , nos non sentimus, tam quod nimiados 
est excellentia, quam quod tanta est nostra imbecillitas. 
Neque aliud mea sententia occulte innuere Hesiodus voluit, 
quum Heliconem quendam (ab D«yy i. e. volutatione 
dictum ) statuit divinum, divinosque in ipso chóros , quibus 
praesidem sive Solem facit, sive Apollinem, sive quocunque 
nomine clarissimum illum ignem, qui in bac harmonia agit 
principem, appellare libuerit. At vero humana illa nostrs, 
quie circa animum versatur, quid aliud est quam custos ejos 
et magislra; quie affectibus praeest illius , ut si qui nimium 
se efferant et exsultent, eos demulceat; si qui remissi ni- 
mium et dissoluti sint, eos exacuat denuo excitetque? Hac 
est qua facillime luctum levat, facillime iram cohibet, opti- 
me cupiditates temperat , dolores mitigat , amores solatur, 
adversam sublevat fortunam; optima hsec in sacrificiis comes, 
in epulis convictrix, imperatrix in bello; ha:c est quae max* 
me in festis reficit, in Bacchanalibus saltat, in mysterii 
afflat homines: hujus praecipuum quoque opus est modt 
latione sua apte rempublicam temperare. (a agreste 
Bootorum mores tibie studium et tibie aptatum Pindari 
carmen mitigavit; sic Tyrtei numeri Spartanos, Argivot 
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ce pln, xai Acablouc 4j 'AXxalou 33r oUte xal ! Telesille modi, Lesbios-Alczei cantus excitarunt; sic et Po- 


ad 


"Avaxoéeov Zaplo IIoAuxoavny fp£pucs, xspáouc 75; 
' «upavv(8t Zoo , Zyuepólou xal KAsoboUAou xópmv, xat 
abAouc Ba00)30v, xat dxv "Invocív. 

e. 'T& S coóvuv dpy aiótsa. elc ví gg Aévew ; "Og- 
quc ixetvoo 3v ulv Oldypou vai xal KoXXtórenc acTic, 
éyévevo 8& £v Odor, iv c TYloryalo dpsv. vésovcat 50 
ToUro Opaxi)v ol "O&pócat, Bottov. y£voc, Xnotal xal 
dievov. G2! ercovcó e "O8póoat Exóvesc fyyeuóve "Op- 
t9 Qéi, xaAT xrAoósvot tfj QU.  "ToUvo dpa BpUc xol 

p£Àta éyévevo devi, elxalóvtow 10 dievviq xoU ty 

xnAoup£vovy xpórou diyOyot, aupuxctv, — "'AJAoc Tiv repl 

Bouoríaw xtÜmptov]e v£vvaioc, o0 Aiüouc, o0Bà olov 6 

IkU0óc qct, pocavópevos 7j t£yvn. (nx, Y&p àv vé- 
15 votco d& dB, vero ;) dX. Onó uidet ép6nnolo xal 

caxTUdp Guvavavov elc pdAayya "coo; Botriov véouc 

veros duy ov vais Orte mept£ÓnAsv: olov ctyoc xal 

Zmapuárauw dpwyavásato Avuxoüpyo,, imwdLac col; 

véote a0A!v fiyepóva. iv vaio py au ol 58 ixs(Üovro, 
30 xa éxoA£poUy év yopoU vóyuo. — "ToUcov Prev xol Gt- 

p.tovoxATjs xov a)Àov el vk vaUc dve6(6aot càc "AOr- 
vac, oi Bà ón' a0 ol uiv fjoscaov, ol 8À dputyovro, 
évGuov 9b digi, Euverfouv Bà xal al Ocal ti) 0p 

"EXeuatwóüev. — *Exeiüev érwixia Éovnxev, éxeiüev coó- 
25 vavx. Aaxevuxi xol Acvuxk , GaAdveux xad fycetporcuxà, 

pet Pmtypapqudvoy xac voütov vóv xopóv dv(xmw 

uiv AaxsDaqoviot, dB(Baoxs 58. AcuvíOnc. 
7. Kal «( et mt)s(t Meet, 3) uovctxri tox dmoum- 

xóvetv; dyat)) uiv yàp slpávne tuvepyoc, dva0)) 0s iv 
30 voÀfuup Tapactátic, dya0) 5E iv moÀwtela Lóvotxox, 

dya03, 63 xal ra(Oov 1popx. — Taycia yàp «àv alat- 
, ctv jj dxod, xal ótéuc érl vÀv duy c& vvootévca 

ávaxíuTouga, xai wpocavayxdlouca cuumgOEvyecta: 
xai guvopj.&v tot, above xaüeotw. — "O0sv dpouaot qu- 
35 al xat axpeAei,, navzl vi) det gatvopévo dvàiBoUcot, 
obi, dv ott Yévowto péxoyor ópÜoU votou, uouct- 
x)v 0à óvop.d(ouot cv abtüv fj0ovhw Ov ópotitrta o0 
toU véAoUe, dÀÀ& «Tic mepl ck pé, mpavparvelag olov 
el ci xat lacpochy xaÀot c£jvnv, &kreXnAagévny plv coU 
40 ÜytetvoO , Ttepl 93 cà adc odop.axa Eevatouévov. OU- 
etc di£Aet xai vecpetplav, c0 vevvatóvatov guiocoplac 
p£poc, ot piv moJÀol t0 qaUAov, xal érl cà) qa cé- 

Ast, yt 700 epi t3» xpsiav dvoyxalou Soxoüvroc 

vpocísvcat, Ótapevprioat YT», xat dvaccijcat vetf(0v, 
45 xal züv Ócov sl ystpoup'r(av adc) auvee)et , Boxid- 

Covr&c, TpóGt Óà o)y Ópvtec 3j 0b oUg oUtw e Éyet, 

T0)À00 vs xai Bet Q0 ykp &v cxsivo. etpov 5$ YT, u3, 

Ütnpevoougévov aürÀv dxpibOx mrvitev YetopyOv. 

AXX& voUto plv eir, &v «v cü)v iv vepaetpla 15 oauAó- 
50 vacov: tà 9. Éoyov abxo, Garsp vt buen, tT, Dt 

volac o&ppaxov, bopeny aUtn ox dyevv?, vapaoxeudtet 

vQó« tjv Oéav cvióv Ow düfaro: Óà ol mo)Aol tf 

Xpsíac vaótne, xaüdmsp sl cw sretporere dvo vabv 

iBov dv Japév, dyacOrlz coU coplauatoc ÉvBov «5j vet 
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lycratem Samiis mitiorem reddidit Anacreon , ejus tyrannidi 
amorem , Smerdiz et Cleobuli comam, tibias Bathylli, et 
Ionicos immiscens cantus. 

6. Jamantiquiora his quid attinet dicere? Celeberrimus ille 
Orpheus CEagri et Calliopes ipsius erat filius, natus in 
Thracie monte Pangzo : hunc "Thracum populi incolunt, 
quos Odrysas dicunt , homines agrestes , latrociniis addicti, 
inbospilales : tamen cantus voluptate deliniti Orpheum, 
tanquam ducem, lubenter secuti sunt Odrysz;. Hoc erat 
videlicet quercus et fraxinos ducere; feritatem enim igno- 
bilem eorum, quos bac capi voluptate videbant, inanimi 
contulerunt corpori poete. Alius in Boeotia citharcedus erat 
preestantissimus , non saxa, neque illa quse fabula vult , arte 
ad se adducens (quomodo enim cantu strui posset murus?) 
sed bellica militarique modulatione in acie Beeoticam juven- 
tutem ordinabat, atque ita inexpugnabili muro Thebas cin- 
gebat : qualem apud Spartiatas quoque suos excogitavit 
Lycurgus, qui tibiam pro duce militari juventuti in proeliia 
praire voluit; cui illi obsequebantur et in chori modum 
saltanles pugnabant. Talis fuit et Themistoclis tibia, qua 
ipsas Athenas in naves deduxit ; Athenienses autem ad Libize 
modos remigabant alii, alii pugnabant. Utrique igitur po- 
puli vincebant; et huic choro ex Eleusine applaudebant 
deg. Hinc tot illa victoriarum monumenta ; hinc Laconica 
Atlicaque tropeea , mari terraque parta , cum inscriptionibus 
pulcherrimis erecta fuerunt : in hoc choro Lacedamonii 
vincebant, hunc Leonides docebat. 

7. Quid autem pluribus opus est dictis, aut de musica 
ulterius agendum? quum sit optima pacis administra, 
optima helli comes , optima reipublicz socia, optima puero- 
rum nutrix. Velocissimus namque inter sensus auditus est, 
et celerrime , quee percepit , cum anima communicat , suisque 
eam convenire ac consentire cogit affectionibus. Qno fit 
ut animi a vera musica alieni, quique quamvis voluptatis 
pro ea amplectuntur speciem, nunquam recte legis fiant 
participes; et tamen musicam dicunt voluptatem suam, non 
finis respectu, sed quod circa modulorum rationem utraque 
similiter versetur : non aliter ac si quis medicinam, quse 
minime curet sanitalem , sed in iisdem remediis quibus vera 
occupetur, artem vocare velit. Sic et geometriam , nobilís- 
simam tamen philosophie partem, plerique hominum non 
nisi ex vilissima ejus parte vilissimoque fine, quatenus 
necessarius ejus usus videtur, admittunt, eatenus proban- 
tes, ut terram metiatur, murum altollat, in eo denique 
quicquid mechanicis artibus confert , ceterorum ratione ha- 
bita nulla : quum tamen non iste ejus sit usus : absit vero; 
nec enim minus terra habitabitur, nisi eam accurate pau- 
peres aliquot distinguant agrícol& ; sed hzec vilissima tantum 
ejus pars est. At vero, sicut remedia quedam visum oeu- 
lorum acuunt , ita proprium illius opus est vim quandam 
eximiam ad totius Universi contemplationem intellectui 
nostro suppeditare : quem quidem usum ejus pauci oppido 
viderunt unquam; non aliter ac si mediterraneus homo, nave 
forte aliqua in portu conspecta , miratus hoc inventum, ibi 
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ygüro, mdvcaxtvü)v tà Opyava, voUro olójtvoc elvat 
tÉAog tf, vtuX. 
8. Gbaín 9' v, colpa, poc abtov fj 'AOnyü, f) eo- 
p£xic ToU Épyou xoUxou* *Oplc méayoc mA xal dret- 
b. gov, xeyupévov Orio Tic Yi , auvdmtov abri, và c£p- 
pata, Gv mpóo0ev o08e dxodv elg éc € 0083 Ex(ba. cfe 
cac; éxdovo 9i elc 7j» TÓT0G qvepikoc, Gonep of gu 
Aeol xoig Épmecoie quia 8b, xal émuat(a, xal xot 
vx, xal dpoi6) vis map. Éxdarote eómoplac , ixroSov 
to 7v, Éoc 6v 10 odpusqua v00xo Ey avro umy mv vav. 
ToUxó cs xà Oynpx dpdp.evov, Opviboc Bcnv, Btemci- 
cexat mavtaqoU- el Bà docete, mrelpa uüe voUco. Kal 
mepl veopcex plac Aévet ctc Üsov, 7| éxetvm 1 Osbc 7j 'A0v vat 
Aéyev. "Exeioe gAépov: 6püc Tourl c0 ünip x£Qac 
Ww Ong, cb xaAbv 50 mtotx(Aov, EmAau£vov Trepi vv &v 
xUxÀ«, xai mtgl aüvhv ÉAertÓpuvov, peacróv. datpuv, 
fov. oépov, asXjvnv Éyov; Tooro 8, «t £v éavtv oUx 
olcün, Goxsi Ob ópüv xal siDévon. 'AJA& éyO) ce, O 
obroc , dvdlo xeics Tyxetpiórny Óvxa , y mud. aot Tenza- 
20 £v? xoügov, ra paóo00a veuperpla , | ce và pv plora 
Év8ov dv t Jugévt Oy joet, SOL ouca dvéy ecOnt cic Tco- 
plac, xal ji) Duyytliiv mpóc 10 méAaYoc, uno drodet- 
Jt&v mpbe tb réAayoc Érscex dyoouoa. Ebo coU Juu£- 
voc, el; xaÜapbv xal eÜópop.ov có tv Óvvov méXay0G 
25 dvAEL, Xe(OE 
"Q6: «^ Jjo9c "iptyevetre 
olx(a xal xopot eiat , xai &vroAai ?jeXoto, 
xal GsÀWávve aoa xai tv d))wv dxnodtuw Gpu- 
mv. "Etc 63 dü£atoc toUttv c , pévetc eüDataoviac 
30 djiéro/oc , duxotpoc. 


AOTOZ AH'. 
El yévottó tt, Otíq uoíog &vatóc. 


I. "Oympo; plv vpix 10v TuAépayov. PixAeopevoc 
35 dv poco Néovopoc, obtwoi rept abvoU Aévev 
O9 yàp óio 
oU ce OeGv &éxntt yevéoOat v& tpaqpéuev ce: 
6 5À abvóc xol cobc d'yatobc Gravrac Blouc xat, Ott 
daav, ola, o0 xacvk céjvnv dyaüot , 43À& fpyov Aw. 
40 "Y'xorceUo 93 aóv00 xal và Er, & repli coU AnjoSóxou 
Aet, 8c Tv aoc memormpíva plv sl; cv a0102 t5- 
qv, dvaxelusva 53 c6) Anpobóxw. — "Eyev à 5& £m 
nd TU" 
Tóv ép: Mooca, qos , 8(6ou 8 &vatóv c& xaxóv ct 
àgfa uv piv dpspos , (Bow 9" fiielay &oubfy. 
'"Eyo 3$ ad:6 negl piv. ic G7. auvtiBspuat, mepl 0À 
vic Gup.poplls oU auvciüep.at o0 Y&o uouctxóv có Büpov. 
Amilavos 56 xai 6 Anp.ó00xoc, obxwcl vepl aüroU M- 
Toy . 


46 


Avtobibaxto, Ó' eui, Ücoi GÉ uot xacav Opp. 
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(rr. 214 —318.) 


navis armamenta versare incipiat, hunc ejus usum esse et 
finem arbitratus. 

8. Huic, credo, homini ipsa operis inventrix Minerva 
responderet : Videsne mare illud latum, immensum, diffu- 
sumque supra terram, cujus fines conjungit, de quibus an- 
tehac ne fando quidem audisti , quos ne visurum quidem te 
sperabas? hactenus enim unum tantum singuli cognitum 
habuistis locum , sicut lustrum suum reptilia : amicitia vero, 
commercia , rerumque , quibus singuli abundant loci , inter 
se commutatio, nusquam erant, donec hoc inventum exco- 
gitavi vobis, quod vocamus navem. Hoc te vehiculum 
suscepto , avis instar, velociter quocunque volabit : si dubi- 
tas, reipsa experire. Eodem modo et de geometria , sive 
Minerva , sive alia aliqua dea, hunc in modum dicit : Age- 
dum, sursum specta : videsne illud, quod capiti nostro 
imminet, spectaculum; illud tam pulchrum , tam varium, 
quod terram circuit, terram circumvolvitur; quod astris 
undique cinctum, quod solem et lunam gerit? Illud quid 
sit ignoras, etsi te videre ac scire existimas.  Fgo vero, mj 
homo, quum in terra continenti vixeris hactenus, eo te de- 
ducam : vehiculum enim tibi fabricabo levissimum , dum te 
geometrie trado; qui primum in ipso portu te circumve- 
bet , ut paullatim vectioni assuescas , nec ad subitum maris 
conspectum nausees, aut [tempestatem] metuas : unde 
postea, relicto portu, in purum illud perviumque totius 
universi te deductura est mare , donec perveneris 

Matutze ubi limina pulchra, 
et choree , et domus, et surgentis lumina Phobi , 


et lune spleudor reliquorumque purissimorum illorum 


corporum. Quam diu vero bzec nondum vidisti , verse bee 
titudinis es immunis, expers. 


DISSERTATIO XXXVII. 
4n aliquis divinitus bonus fat. 


1. Homerus sub persona Nestoris cum Telemacho disse- 
rens hzec de eo dicit : 


Non ego namque 
te reor invitis natum aut adolescere divis. 


Idem ille bonos viros omnes dios vocat; quia, ut opinor, 
bonum illud non arti debebant, sed ab Jove erant conse- 
cuti. Quin et suspicor, eum versus illos, quos alicubi de 
Demodoco scripsit, de sua ipsius fortuna scripsisse , Demo: 
doco vero applicuisse tantum. Habent autem illi hoc 
modo : 

Dilexit quem Musa, deditque malumque bonumque; 

namque dedit dulces, erepto lumine, cantus. 


In his ego iili de carmine quidem concedo , de calamitate ali- 
ter sentio : que indignum Musis donum est. Neque magis 
credo Demodoco, qui hzec de se dicit : 


Sponte mea didici , tribuerunt numina vocem. 


(r1. 215—224.) 


Kal ó dccl, B& curre dotbév, abroSl9nxtoc, rap 
Oc&v Jv Opcyhv Égoov, otep Ot8aaxdDuov draictÓta- 


v015 "Amoxolvevat 6. Am.ó00xoc Ónep àv. «Ov mouse 


ol marpijov Aabóvre, xATjpov poc toUc X nusatto các 


& droxplvatyro: oc Écvtv abroic aüvoyevie 6 mAoUtoc, oQ | 


mao. d)Ouov xéjvn xal móvo cuvevaveyu.évoc. 

9. "Enel xai tov "Hoto9ov «i olóps0n motpaivovca 
mot tov "EJuxóva. é Botwrzta , dóo0cat Tas Mobcato 
dvruyóvza, óvetbtaÜ£vca vno cq vr vie mtouuevuxTis , map. 

i0 aüx&»v Aa6óvta Odqvre xAaSouc, süÜbc dBetv, vevópusvov 
motnt)y éx mow&évoc, Gomep qoasi tou xopubavtunv- 
«uc, EmeiDky áxoUctocty abÀo0, évÜoucilv, vv mpocé- 
pov Aoywqiv £uavapévouc; [oAAoU ve xot ài. AMA 
jvtaco, oluat, 6 'Hoíodo; rà «ütopuiq c7 «UtOU 
t5 £y vc, dva Ep.evoc aüroU v, atciay cio Moucó»v yop: 
dome &v sl xai 4 t)xeucixóc Yevop.evóg vt xÉg vi, veu 
&vex(Üeco 'Hoaícto qéptv to a0coj.arov tic Onputoup- 
quc. T6 8à ol K pficec; 3 cot o0 Soxoüatv óxo Bacuet 
«o Mtvot xoapnévreg xaAGx, d'YacÜ0Eveec v) Gpstiie, 
2u BibdaxaAov abri éxupupicat vv Ala; elvat uiv abróbt 
ày c; " In dvegov Aix, gotxüvca. ói vov Míivo 9v. éva- 
«ou Éxouc, Gut pvopevov tà Ad, xvÜavsty map! xbroU 
ak xoÀtruxed, — Obxot Kpuxóv Aóyot. 
$ "Eyévexo xai 'AG vnot dvhp *"EXAsuclwoc, dvoua 
26 MeXngaópne o0xoc 00 cy vn patov, dX éx Nupaüv 
xáxog0c, sia tuoípa aogbc Tv xal uavvuxóc , óc 6 AO- 
vale Aóyoc. —  HA0ev "AGrjvate xat d)àoc , Kghc àvip, 
óvoux. "Exusev(ónc, o083 obroc Éayev slmeiv aói - 
BdoxaAov: dÀX iv uv Oetvüo t& Ocio, Gate c» AOn- 
30 valov móXtv xaxouuévany Aot) xal ovacet Óteguoato 
ixüucdpsvoc: Bevog 83 jv vaUva , o0 jxóv, d). Ürvov 
aücip Ovnyetro pxxpàóv xal Ovetpov Biüdoxaiov. "Eyé- 
vexo xat év IIpoxovvijoo dvàp quiócogoc, óvoua "Apt- 
axéac: Tjmuavetco 08 abxQ 5j copia cà pora, OTt wn- 
35 0éva. abc; OibdoxaAov mpobpeprv. —Ilpà odv 33) rÀv 
tO dyOpormtv &riciav Hteüpe Aóvov: Épaaxs vv uy iv 
aüvQ) xaraAtnoUcav cb có, dvamtücav süÜU coU 
aiüfooc, TeptmoATsat vv Y7» vv 'EXAdón xol càv 
BápOnpov, xal vijaouc Tra, xal vorapouc, xal ópn, 
4o evéaUa. ÓÀ vri, mepvroVjotox, aoc véppa dv "Ymeeo- 
Éop£cv jv xor ceUcat 6b mdvca, EET; vo. xal 70m 
moÀteuxk, xol qUesi yupitv, x«i d£pev pevaboAas, 
xal dva oet, OaA dtr, xol morapóv ix6oXdc , vevé- 
aÜax 9' adc xal v]v v0U oüpavoU Ü£av moAD cic vípüsv 
&5 cagegréonw, — Kai Tv mtUavorcepoc Aéyov caca 6 'Api- 
axéac u&)Xov, 3 "Avataópac, 3| Sievopdvrs éxeivos, 7j 
tt diXoc tv &Eayncaqgévov vk Óvra. oq Éyev o0 áp 
mou cogi, Jleravro oi dv8permot cv iuyTie xepunó- 
Antv, o08l olottaty óglaA uot, Éxacva 608 , dÀÀ& dre- 
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Quomodo, quiso, vates optime, sponte tua didicisti, qui 
üb di:s hanc canendi artem accepisse te fateris; qui soli 
preceptores errare non possunt? Responderit hisce Demo- 
docus , quod divites, qui ex heereditate opes suas consecuti 
sunt, respondeant homini, quem rei quarende intentum 


viderent : spontaneas se opes possidere, nulla aut arte con- 
gestas aut labore. 


2. Quid vero? an et Hesiodum putabimus , quum in Bo»o- 
tia circa Heliconem pasceret , canentibusque occurreret Mu- 
Bis , qute pastoritiam artem illi exprobrabant, accepto ab iis 
lauri ramo statim cecinisse, statim ex pastore poetam eva- 
sisse? sicut vulgo eos aiunt, quos corybantiare dicimus, si 
libiam audiant, e priore mentis statu devolvi, divinoque 
subito furore corripi? Multum vero abest. Nihil aliud, ut 
arbitror, indicare Hesiodus voluit, quam naturse beneficio 
eam 8e artem consecutum esse, cujus beneficii fontem origi- 
nemque ad Musas referre voluit ; plane ut si quis ferrariam 
sine przeceplore consecutus, Vulcano statim ascriberet artem 
quam suamet opera didicisset. Quid autem Cretes? nonne 
videntur tibi, quum pulchris a Minoe instructi essent legibus, 
virtutemque admirarentur viri, preceptorem ei assignasse 
Jovem, fabulantes, antrum in Ida sua fuisse Jovi sacrum, 
quod novem annis continuis Minos accederet , ubi opera usus 
Jovis civilem hauserit prudentiam? Hoc aiunt Cretenses. 

3. Fuit etiam Athenis vir quidam patria Eleusinius, cui 
Melesagorte nomen : hic , ut Athenienses referunt, sine arte 
ulla, a Nymphis inspiratus, divinitus sapiens erat et vates. 
Alius Athenas venit , Cretensis , nomine Epimenides , qui et 
ipse nullum artis suce praeceptorem afferre poterat : et tamen 
tanta illi divinarum rerum erat scientia, ut Atheniensium 
civitatem a peste simul seditionibusque, quibus conflictaba- 
tur, sacrorum expiatione vindicaverit ; hanc tamen scientiam 
tantam didicisse se negabat , neque aliunde, quam a somno 
somnioque longissimo , hausisse se illam dicebat. Fuilet in 
Proconneso philosophus quidam, cui Aristeee nomen erat; 
eujus quidem sapientie primo omnes derogabant, quod 
nullum ejus praeceptorem proferret. 
minum tale adhibuit remedium : animam dixil suam, relicto 
corpore , recta ccelum petiisse, unde totam Grecorum bar- 
barorumque terram , omnes circumiisset insulas , fluvioe et 
montes , finem autem hujus circuitionis suse in Hyperboreis 
finibus fuisse; hinc se ritus omnes, omnium rerumpublica- 
rum observasse mores , terrarum omnium naturam , muta- 
tiones aeris, alluviones maris , uviorum ostia , quin et cce- 
lum ipsum multo quam inferiora evidentius spectasse. Et 
tamen plus fidei hoc ipso Aristeas consecutus est, quam 
Anaxagoras , aut Xenophanes ille, aut si quis alius res ipsas, 
ut habebant, proposuit; nec enim satis peregrinationem 
illam internam animze aut oculos ipsi proprios, quibus lustrat 
omnia, intelligebant homines; sed revera peregrinandum 


&o v9 droXnplag vwóc diovco. tT, uy Oeiv, sl pot | ei existimabant, qui de singulis rebus, prout se habent , 


*. brio Éxctou qpdatty tk dYvüéetata. 
4. BoóAet «oivuv "Agtavéav dv xal MeXacayópav 
xal "Emwuv(óny xoi cà cGv mounrüw aiviypata vot; 


tdOots &opaev, Exi Bb col qUiocóqouc ty Yvumv 1eé- 


loqui vellet. 
4. Vin' igitur, relicto Aristea cum Melesagora el Epi- 
menide, relictis poetarum fabulis et a»nigmatis , ad philo- 


. Sophos, qui a Lyceo et Academisee amenitate nomen habent, 


Hic incredulitati ho- : 
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Quotu£v, voutouci toUc ix Avxelou xai 'Axadnalac c7; 
xaAf; o0 ykp puoAóTot, o98* alvtyuavoe us, o002 ce- 
paveíav doxatópsvos, dX. dv Pnpovuct Mist c£ xod 
Bwrvola siBuapévn "* aciov tÓv v fyyep.óva mpóyrov àof 
b Toc "Oct plv éxtoviumy cule ravi uidov, o Zo- 
xpactc, dxoum uv cou t0) dxtc Otacstvot.évou , mpote- 
voUvro tobe víouc d)Àov d)Xuo OiBaxder Bc v6 xol 
el; 'Aoracía; v; Mümelac xapaxsAsón KaXAMa cov 
viov vu metv, elc yuvatxoc divOpas xal aícóc TX uxoUcoe 
10 Qv xap' éxs(vny qorrüc, xat o09à abt, cot dpxet Óubd- 
oxaAoc, dÀX' ipav(; mapk uiv Auc(pac ck dpurixi, 
vapk àà Kóvvou 1& u.oucux& , map 5b Eojvou và mromn- 
vix, Tcapk 53 "Ieyopdtyou và vewpyix&, rap 5t Oro- 
$opou vk vetpstouxd. — Kal vaUra uív cov v etre 
I5 oov slpeveopaca , ele xod dvópiou.aza , ématvo , Ur, 
dv cw; aürGv drtoBéyntas.— AX énziby. dxodt cov 
Tp); GDaiópov Qux )uou£vou, 3| Xapuiony, 3, Graícn- 
vov, 3| "AXou&tdBn,v, Urortteóo at [3 Tavra. Envoi 
véíuetw, d)" fyysitat cote dvüpormrot, peo ÓUctpov slvat 
*o &ibdoxoAov tjv qUctw xal voüro elvat, Ómtp obcwol 
qaUAo Üreimde mou £v toic Advots , Üs(a ulpa às000nt 
pot Tpoc "AXontóuiomy 6p av, xol mát «0 Qaibpov 
xaAcig cv Üe(av x&paXAv, xal vepi "Iooxpdtouc mou 
xatep.avreUnto dv voie Aóvot, véou Óvcoc xopió7. — TÍ 
36 caUcd. cot édéet, 0 Zoxoacec; El BoUAet, cà piv 3, 
vóv Ob motnclyv vv Aóvov touvuvl cov d "AxaOnulac 
qDov uéseuke 6 53 fipiv Deopívots uà. Grroxpwwécóo , 
el x«l Osa poloa vévowwe! &v &ya0ol dvópse. — Abcb 
voUto , dvOpsc &yaUol, o) Tountat, Aéyo, la o] uot 
30 popépne 1v 'HoloSov- 0008 judvcetc, iva uo) tov Me- 
Awsayópav Aérne 008b xa0dprai, Üva 3, Bono, 
"Ertgeviony: 433 dot)eov Exdocov v5 $75 véy vnc Ovopaa, 
cÀv dperhy vposüeie , $j dvOpurrot drya0ol cà dvÜpdrmuy 
lpya, olixÓv «& olxovop.etv Osktboc, xat dv mÓÀet oA tceUe- 
35 cÜat xaAGq epi vaut QuOL, si Yévovs" dv «wt dveu 
víjvnc 0sócBovoc. — "H xol cà xav& yópav dácor dxo- 
xpivtixat 6b 6 Aéqoc a0rào abci, &x dv)p àvB8pl, &rav- 
Oa, ópevoc OE mttoc; 
s. D. oyéxiu, tl caUca. Xnpeic, BÓ fjyet cb xaXA- 
40 axeUov t&v. dvÜpuricivov. dyaOGv Tapk uiv dvÜpuyrou 
tÉy vis vyota. fjEew, Ex Bb Oslac dioec, dmoporraza ; 
Kaícrot p.aveuchv, xal t&Xeovucv, xal votmtucv, xal 
xa0docst;, xal xpropanDiac, &uX6óny Érxavca, oüx 
&v s(xow dvrdita elvat. cri, dpetiic- sica. dxsiva. adv 
4» Áhyyet Oca cil értrtvolo: quy ato &vOpureivat; ávaxipva- 
GÜni, xo Oà coU vwv aaviocepov, cv dpecdv, Éovov sfvat 
ab vns Ovni; "H 0300 ditov vopltei t5 Osiov, vpbc 
plv ck qaUÀa xaAGx xal doüóvec mupsoxsuacuévov, 
mob 0b và xoeiere dmopov. — Obrto Myto, 6x; Urso 
60 éxsíveo Éxacrov ve)ectoupyeivat, müca dvdyx» xal xb 
xpsivvov. — OÀ y&p óarep 6 yodxsutude ox. &v cÉ- 
xtova àxOidLat, o082 Gomep Ó yewpyoc xubepyntuxTe 
dztooc, xal 6 xu6sovirtre lavpixzic, dÜOoc dX, 6 
plv Épimetpoc té£j vr, 6 88 drewpoc vri; aützic, oUtw xal 
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animum convertamus ? siquidem hi nec fabulas, nec rerum 
verborumque obscuritatem , neque vanitatem amant; sed 
in sermone populari , sensu aperto et consueto [se continent. 
Compellabimus autem] primo principem eorum ita fere : 
Equidem scientiam , o Socrates , rebus a te omnibus przeferri 
ssepe asseverantem audio, quum prsesertim alios ex juven- 
tute aliis deleges preceptoribus; atque adeo, ut Milesize 
Aspasie filium suum tradat erudiendum , suadeas Calliae, 
marem femine. Quin et tu, tantus natu, disciplinam ejus 
frequentas; nec magistra ea tibi sufficit, sed a Diotima 
amatoriam, a Conno musicen , ab Eveno poeticen , ab Ischo- 
macho agriculturam, a Theodoro discis geometriam. Ft 
hiec quidem, sive serio et ingenue abs te, sive dissimu- 
lande , nt soles, scientiz dicantur, prout quis accipere ea 
velit, sane laudo. Contra ubi tua cum Phzdro , aut Char- 
mide, aut Theteteto, aut Alcibiade colloquia audio, non 
omnia judicare possum te institutioni tribuere, sed anti- 
quiorem esse bominibus magistram ipsam naturam arbitra- 
tum esse : et hoc nimirum esse, quod alicubi in sermoni- 
bus tuis satis obiter innuere videris, qui divinitus man- 
datum tibi ais, ut cum Alcibiade verseris; et alibi Phae- 
drum vocas divinum caput, et alibi in colloquiis de Isocrate 
quamvis adolescente admodum vaticinaris. Quid sibi vo- 
lunt ista, o noster Socrates? Quodsi vis, a te quidem abeo, 
atque ad ipsum, qui hzc tibi tribuit, auctorem illum ex 
Academia amicum transibo tuum ; hunc, ut nobis de hac 
queestione , an nimirum divinitus fiant viri boni , sententiam 
suam exponat, vehementer rogabo. Boni, inquam, viri, 
non aliud; nec enim poet: dico, ne Hesiodum proferas ; 
nec vates, ne Melesagoram dicas; neque expiatores, ne 
Epimenidem mihi narres : sed sublato artis, qua singuli 
excellere possunt, nomine, eam virtutem illis adde, qua 
homines in opere suo przestantissimi evadunt, ut recte fa- 
milis prsesint, honeste in republica versentur : de hac in- 
terroga , utrum sine arte cuiquam divinitus contingat. An 
te quoque relinquam; meliusque ipsa sibi respondebit ra- 
tio, tanquam vir viro, libere et audacter? hoc nimirum 
modo : 

5. Quid hzc nugaris, hominum miserrime, qui sentire 
videris, id quod in humanis preecipuumest bonis, ab humana 
quidem arte facillime provenire, divino vero munere diffi 
cillime? Et tamen artem divinandi, mysticam scientiam, 
poeticen, expialiones , oracula, omnia heec simul non tanti 
esse , quanti sit sola virtus, ipse fateberis; ac nihilominus 
illa divino afflatu insinuare sese humanis putes animis , quod 
vero his rarius est, virtutem dico, artis esse humanze? Prae- 
clare, si diis placet, de deo judicas , quem in parvi momenti 
rebus splendide munificum , in preestantissimis facis parcis- 
simum. Ut omittam, si illa singula perficiantur a deo, 
necesse esse ut ea quoque quae sunt meliora, Nec enim 
quemadmodum ferrari: magister artis lignarium non effi- 
ciat, aut quemadmodum gubernandi agricola, guberna- 
tor medicine ignarus est, aliusque aliam artem aut tenet, 
aut ignorat; ita una arte circumscribitur deus : sed. si quid 
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6 Oebc dv meptypagi uévat véyvre pali: dX eir m 
vao! Exevou É6, poc [£v dvOpurrivne duis S0va- 
pity cfe v sUn uérpov, mpóc 83 Oclac émováuns ma- 
pacxeuiv uópiov ToU BAou. — "Opa 53, ux aot Osix, 3 
& t& cotaUca Ouvarcat xÀvpouyetv xal véjew, ToÀU c00- 
vuv ftpóxsoov dpeviy vépsty xal Oüvarro xal £ücAot. 

6. Obxwcl 83 «0x0 axépyat- To Ociov r&vtox T» ci- 
Üecat ceAsercacvov xal abüraoxéatatov xai loyupóvatov: 
óc, ett dip£Ao , Aupavet xo Go. — El Ye i3) x£eov, 

10 oUx adrapxsc: el 0à ox aUrapxec, oUm xéAsov* ei 8E 
y adcupxc , pire v£Aeov, wok, leyupóv; AUrapxsc E 
Óv xal té£)eov xai loyupbv, xat& ulv civ ce)sórqza *à 
dqo0à BouAsrat, xavk 8b vÀv abtdxetxv Cyet, xac 
8à hv log bv Dóvacai BouAÓuevoc 63 53 xal Üyov xai 

15 Buvdptvoc, xavk cl uo) 09; 'O piv yàp Éjov, o0 8v 
Sou, o0 Boólecat- 6 83 fouAópevoc, obx Dye, o0 Bv- 
vatat* 6 58 Éyov xal BouXopusvoc, mGX o0 OUvatat; 
OóxoUv elrep Éyet cda, cà vs)eoovata Éysts ce)eo- 
vavov 8b $, dosvi: Oct colvuv, Ó ye. "ovs o0 

£0 Béoc, v3, d)Xo «t dya00v el; dvüpoymouc EMr , p map 
Oso) 5otmüÉv: d)À& plv sl ob8év éotty. d20.0 áv0pe- 
motc dya05v, Ó 13) trap OeGiv Épyecat , civ oüv xpónov 
dper!) vp 0eoU £py svo; Iépuxe có dvOpormtvov x&v ét 
dgy?c Syn, xo ik&v elc dpsvzis EmtenOetóTqta , 16 OE el 

25 yoyOnplac* v f, ilv poy6npla dvBsjc coU xoXdkovros, 
4$ 5à dec) voU cu ovvoc. — Moy Onpk piv qàp qoi; 
«uy oUca imwtátou y pnotoU , vjou xai Eüouc, «à dàu- 
mov t) mÀnclov mtpteÓdAevo, xal mÀsovextei oüx év 
pola d'a Gov, 13 àv Éuervoonet BA One od B8 dpurcat 

30 Vvx?ic quoti; dp.gio6nvauuot, iv. ueOopla. crc dxpac 
dort, mpoc vÀv égydvnv uoy8npiuv xaBuppipévat, 
8Éovcat BuvaoviaroU Oro xal GuXXdimropoc cj; iml 
0dvspa và xpsicco Boris xal gstpavery(ac. —'O piv 
qo Er x adoyo& GaÜoc abcopuoUc da0tvelac Éovov, 

35 7] xol và Erteuxels quy &c xoAaxebouca Ot fSovàyv xal 

éxiüupenpécov cl; càkc  aürke 6SoUc c«ie uoyOnpai; 

GuxaÜé xe. 

7. "Axoócr OUv 400 Aib aUTOU Ac ovtoc, 
"D xóxot , olov 0f, vo 6so0c Bpotot altiómvta - 
&E Ayétov và qao x&x' Éuuevos , ol Ob xal aorol 
ogitotw &cac0o)tEnoty Unio uópov Dye" Exovaw. 

Ilepi 8à «Gv dya8Gv dv0prmow oUx dxoóc; votoUtov 

o09iy XMévovtoc, o052 dmw0ouufvou cv alt(av, o05i 

&noviOsuévou vv opovttóx , d)" «0x0 xobvavriov: 

IIóc &v Exevc" 'O8uc7joc &yà 6t(oto Aa8ot(ymv, 
o0 vot uiv ttpÓpoov xoabin , xai Oupóc &yrivoo 
iv x&vtego nÓvotot , quet Oé é IIa)Ud A0fv1; 

Tí, oóv o)x &v clxtot «ov "O6vuccía &y205v etvat Osa 

potpa , o0 j£ pkvncat plv 6 Zebc, xfBevas 03 5 "AOnva, 

5o fi yeivac 01 6 "Epusic, doazac 52 Kaowioo, ote 5 $$ 
Asuxofféa ; Ei 93 d'yaoc dv, Gorso 3v, Qv 

IoXAév 5' &vüpérrtov Ucv Gotta xal vóov Evvo, 
xal 
JIo32à 8' óv' &v nóvt«p ná0cv dea Qv xaxà Ougóv - 
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ab illo veniat, animi nostri respectu ars est suo modo per- 
fecta; si cum divinae conferatur scientiae copia, pars est to- 
tius. — Vide igitur ne deus tibi, quandoquidem haec ita in 
potestate habet et distribuit, multo prius quam illa virtutem 
dare et possit et velit. 


6. Id autem vide hoc modo : Numen divinum non dubito 
quin perfectissimum , sibi plene sufficiens, potentissimum 
slatuas; ut, si unum demas aliquid , necesse sit ut corruat 
totum. Si enim perfectum non est , nec sibi sufficiens erit ; 
si non sufficiens sibi, nec perfectum : quodsi nec sufficiens 
sibi nec perfectum , quomodo potens? Si autém et sufficiens 
sibi, et perfectum est, et potens; qua perfectum est , vult 
bonum; qua sufficiens sibi, habet bonum; qua potens, 
prestare potest bonum : si autem et vult, et habet , et po- 
test; quidni det? Qui enim habet nec dat, non vult; qui 
vult nec habet, non potest ; qui vero et babet et vult, cur 
non possit? Siquidem ergo bona habet , perfecta babet ; per- 
fectissimum autem est virtus; dat ergo, quod habet. Ut 
non sit existimandum, aliud ullum, quam quod ab eo pro- 
ficiscitur, bonum hominibus contingere ; ergo , si revera nul- 
lum sit bonum, quod non a diis ad homines descendat, quo- 
modo tandem virtus sola a deo proficisci dicitur? Humanum 
omne genus duplicem ab initio sortitum est naturam ; aut 
enim virtuti, aut improbitali magis idoneum nascitur; ha- 
rum altera reprimi, altera debet conservari. Nature enim 
improbe probussi contingat rector, qualis lex ant consuetudo 
est, hoc acquiret ut vicinam partem non lredat ; ita proficit 
eatenus , non ut boni aliquid faciat, sed ut minus mali : at 
vero, quz? naturam optimam sortitze sunt animze, in medio 
virtutis summae summ:eque improbitatis constitute , auxi- 
lio subsidioque dei opus habent, qui arreptas ad alteram 
illam meliorem partem ducat et impellat. Nam ut facile in 
deteriorem labantur semitam , ab innata sibi infirmitate ha- 
bent , quz probis quoque animabus voluptatum cupidinum- 
que adblanditur illecebris , secumque in easdem cum impro. 
bis vias abripit. . 

7. Et hoc est cur illud ex Jove audias: 

Ebeu, quam falsis accusant numina dictis ! 

ascribunt superis homines mala , quum tamen ipsi 

criminibus propriis sibi talia damna crearint. 
De bonis vero nihil tale ex ipso audies bominibus ; nunquam 
probitatis illorum causam esse se negat, nunquam illorum 
curam deponit ; sed omnino contra : 

Ast ego divini non obliviscar Ulyssis : 

namque olli presens animus victorque pericli , 

qua sors dura vocat; quem Pallas diligit Ipsa. 
Quis ergo Ulyssem divinitus bonum virum esse neget, cu- 
jus Juppiter meminit , quem Minerva diligit, Mercurius da- 
cit, amat Calypso, serval Leucothea? Quodsi bonus foil, 
sicut revera fuit, quia 

Multorum mores hominum lustravit et urbes, 

inque mari multos tulit alta mente dolores ; 
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müX, o0 Osa opa aovcé) cuvnvéy Ov và vuuvdota , dy' 
Óv dyuÜUO, x«l Tv xoi É0otev; mepigt/cavio, aUi 
«00 Oatkovlou dveayoviatko ToXÀouc, t&v tbv Bao6a- 
gov 1o Tpoixóv, vo 9€ 'EXXovtxoU touc doierou; Ha- 
y Aapojony xol Alavza , xv Ób olxot cob (aq upovátous 
xal dxoAaatovatouc , Kuxormwy cov &ypuocazov, Gpa- 
x&v voUc dzevtovdtvouc , qa op. axiBov c7,» Sewordvnv, 0n- 
plv t)» touxegadetatnv, üdAattay cov, ysuucwa 
ySÀemoóv, cuve, vaudyix* mpocavayxdgag dAKcüot 
10 xGi TtoysUetw, Ddxy dumicyOptvov, xal pev cauta 
alcoüvca &xóAouc, raÀalovea, Aaxcilotevov, TtaootvoU- 
? 3 m Y Y . 
p.evov. — "Dv Éxaccoy aüci) Ov oUiav Ococ mpod6adev 
oby 6 Iocei2oyv, ópyióusvos, 


&xx ol viàv gXov üEoousctv - 


15 0093 6 "HAtoc jmviiv civ BoGv. M1) vocat» wiíjce To- 
cetGva. Éxot qiix Tpóc &vÜprorov dyptov xal maida 
dEsvov, trice xov " H«ov Tttoy e(a xal oto BoGv* d2Xà 
yàp 190 Avo taUra Tiv ck mooctdynata. ^H vào oby 
oUtóg dortv 6 xal vbv "HpaxAém cv «6t00 maiba ui 

30 &£&aac dpyóv xal vgugtivta , GÀAk ébe)xUcac tO)v fjOo- 
viv * xat slc jàv éxslvaz vov Eópuc0éa da 6aAov, vi 5l 
"HoaxAst émtovrcag x&Tnpouc xai Aovrac, xat Buvd.- 

' GtGc, xal vupivvouc, xal Anovc, xat 6800c uaxpds, 

xcl YT» Épnpov, xal morajoUc dTOpouc; 3| vóxva. jy 

3/90vavo Todroat 6 Zeüc cotmAYv ix. gall, Óv 5 y «3 

vuxti vaUcr émovjcato, cüvOr coU flou móÓvwv olx 

J9óvaro ibeAéc0ai; 'AXJ) oüx dOchsv- o0 yàp Ofuic 

Ax BodAscOot d)Xo «t 3, «9 xdXXurtov. — OUctoc 7v xat 

6 'HoaxXMc &yaO00c, xal Atóvucoc, xal 6 "OSucctó. 

30 Kai (va. 13 mxóppeo ae rcg civ. £v Tro0l, «bv Xo- 
xp&rry aücóv olet vévscOn: céyvn dva0ov, GÀ o0 Osa 
olpa; 7| xavà piv vÀv tÉgvmv Evévevo &v ufloEóoc, 
maig vap& Tarpóc Aa6nv rov xATpov* xav 5 cv x00 
OcoU getpovov(av, cv piv vÉyvny Suocato, cy 9E dos- 

$5 cv ép 6avev. 
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AOTOZ A8. 
Ei Eoxtv &ya00v &va000 ueitov. "Ev d Óvt oux Eovwv. 


1. O08À coo "Oyípou Éyoye &roBÉy opa, 10. Auxto 
YAaóxo ueppopévou. dje(6ovrt ria youcü mp «à 
4o toU Aiouioou; yxÀx Óvca xal évvedÓotn, Éxatop.- 
Oolov ZAavcoupévo. — Xpnuattothe vào Bv toUvÓ ve 
atcukoavro dv. Bx, | 


'Apy óc vautátov, of ve tornxtijpe, Éact, 


« qoptou c& viov, xsg8sov ce ápmaAéov: » uf «t 
as € &vhp xotntuxoc xat dEuv uan chc etvat cic. Ka- 
udine, 3) uonolv Opa uaíice éroveiv t&v aley piv, wire 
Wéyeww t6)v xaÀGw. Eixóc OYmou vóv DAaUxov, &'nep 
a "Imxo)^vou «o0 BeAÀepogóvrou «00 Zicóqou coU 


Alóiou , d'rxOGv &rdveuv, drug ovra dvbpl, £005) Bo- 


"MAZIMOY TYPIOY AOTOZ A8. 


(ur. 233— 237.) 


quis deum nrget hsec ipsa ei objecisse exercitia, quibus vir 
bonus et dici meruit, et re ipsa fuit? quum adversarios 
illi numen objecerit tam multos, inter barbaros, Trojanos; 
inter Grecos, duces primarios, Palamedem et Ajacem ; domi 
petulantissinios robustissimosque juvenes ; foris Cyclopum 
ferissimum, Thracum inhospitales maxime, veneficarum 
callidissimam, belluam plurimis capitibus metuendam ; 
mare perpetuum, tempestates asperas, crebra naufragia ; 
quod errare, quod mendicare , pannis cingi , panis frusta pe- 
tere coegerit; luctari denique, calcibus caedi, in vino contu- 
melias mille pati. Qua omnia benevolentiz ergo objecit 
illi deus; nonNeptunus, iratus 


abstulerat cari quod lumina nati; 


non Sol boum suorum causa offensus. — Absit ut vel Ne- 
ptunus ferum hominem inhospitalemque tanti fecerit filium ; 
aut Soli tanta fuerit penuria et boum cura tam sordida : 
nimirum hiec mandata erant Jovis. — Nonne enim is ipse 
est, qui filium suum Herculem , ne in otio luxuque torpe- 
sceret, e mediis eduxit voluptatibus, in quas Eurystheum 
mittere maluit; Herculi contra apros, leones, principes , 
tyrannos, latrones , vias longissimas , desertas terras , invios 
denique objecit fluvios? nisi forte arbitreris, Jovem una de 
nocte tres potuisse efficere; quem vero ea nocte genuerat, 
tantis vitze laboribus praestare immunem haud potuisse. 
Atqui noluit; nec enim fas est aliud velle Jovem quam 
quod est honestissimum. — Hac vía et Hercules evasit bonus, 
et Bacchus, et Ulysses. Sed ne longius te a praesentibas 
abducam, ipsumne Socratem arte potius bonum evaaisse 
putas, quam divinitus ? nonne potius ita dicendum : pro arte 
sua futurus fuisset lapicida, filius patris hzerediiatem cer- 
nens : at divino electus suffragio, arti renunciavit, virtutem 
amplexus est. 


DISSERTATIO XXXIX. 
An sit bonum bono majus. Non esse. 


1. Ego ne Homerum quidem audio, quum Glaucam illum 
Lycium accusat, quod aurea arma cum Diomedis commu- 
taverit aeneis et quie novem boum pretio essent, centum 
bubus dignorum faciens detrimentum.  Mercatori hanc 
querelam relinquamus , qui hoc non immerito faciat ; 


Scilicet intentus lucro, navisque magister, 


mercibus attentus et quastui avaro : quie longe abesse 
à poeta debent, qui magistram sibi Calliopen fuisse vult, 
quam neque turpia laudare fas est , nec pulchra vituperare. 
Imo probabile erat Glaucum, si quidem patrem Hippolo- 
chum, avum Bellerophontem, proavum Sisyphum, aba- 
vum /Eolum, viros omnes prtestantissimos , babuit , quum 


(11. 252 — 242.) 


xoUvtt xac cv «00 7to)Mépou cim, ou S5 xavk cà 
eiov TarÉpuy Eevíav, Euj. Oa) p.evov quilay ab0te xal 
dvaxaAoUutvov cÀv TQoytvT, oixetóvi ta , cup qecofjoa- 
cat xà xatpb) xat Uu c5) diia viv Ür)uov c)» dvva- 

5 Aayáv: jj Aoytap.oUc Guvtiüévra ypucoü xal yaÀxoU, 
xaxÓdmep oi ix AYjuvou olvi,oputvot, 


"AJXot uiv xoa , dàXot Ó' al0mv. aUfjop , 
&)Xpr 8E ouvotc , 20v 9 axxotax Bósco. 


Méyet piv &o cT prias vi iv moctv Éyet Voytpiouc 

10 J dvclSoat; , xat «0 TÀ£ov poc voUÀaTTov T0) dvvtota- 
Gi dv tolo dvop.olots xacà ev Tuchv Bevdtevus. Kaàv 
Ppxz)oudvs 00v tt qvoin, Ort «b cdÀavtov TOY 
Géxa qv6)v moXÀanAdetv, xal f $oayu3) toU 66000 
cukaÀosotéoa xal iv xvíjott YT, xai xarà cóv "Hoó- 

16 Goxov ol. uày Yecpol ópyuvato BuspuetpoUveat cv 7v, 
ol Óà voótov dpapiapéovepot avaOlot;, ol. à voítuv 
T0Àb v&expyixc)tepot, ay owlot, xaÜdmso ol. Alvurctot 
xol év xvijott Üpsuqudctov movuxceavorcepog xoU IoAv- 
qiiou 7v 6 Adpbaves, 


26 To) tpa y Dot Urercoc EAoc xaxabovuxoXMéovto. 


"AXX £xedy c6 tàc ypslac mapacdi.tvos dviete cán 
aras z& dat, spot &v, otpot , caócac M xatpip, 
xai vog, xal fjoovaic, xol K0sot, xal cUyatc, dvo 
"xai xt tig cuc)v xal dcwulav uaxaÉa JA opéva.- tÓ 
os 98 dya0bv, ÉSpaiov, BéGatov, dxJvic, leópporov, xot- 
yov, dvéunxov, dipfovov, dvevaelc, uie aülnatv y opotv, 
p.free dvüelac dveyópevov: tó, v& vào abLouevov mpoc- 
Ox» aütecat* (G2 sl u£v dyatóv dra05 mpoaeAiAu- 
6ev, oUbày [.HAov cj poc ixv vet dya00v «o dyaO0v, 
30 "jv ykp dy«0bv xal mpódtspov: el 9 o0x dya0bv jv có 
mposeA0bv elc aoEnatv, Betvàv Aévew, el Eovat ct diya- 
0ov qiettov mpoctixn x&X0U*) T0, v& évOséc Deje 
dvOsc: &ÀX el pv x00. dyaOoU. Gxouc(a ivóei có dya- 
05v, ox 7v dati, 6róte ivéOs- el 5d Écoo évBei, xal 

3b 43) à d'Ya0Q, o0 Aurei x0 &vaOov 5$ DX sup. 

9. 'T( 8$, obyl xal vaóty cxomtig tb Jeyópsvov; 
Kosic t1 Óyelav octo; v( 58 00 uet ; xa)etg 51 
xal vócov; €Déps oov QuxiaÓOv Exárspov qat. — Oy 
5$ plv Ove(a uécpov «t Zoxl «Tic «Gv Gep.dec)y eb ppio- 

4n cxiac, éxeibày Solon kx np; Tb dipterov xp&aet 
«àvavcla , xpoc Ubop TÜp, xal lu meis dépa , xal Exá- 
«pov atü6ic a poc Éxdzepov, xot mdvra miaw ; " Eos 
oUv Órtoc moulAov ct col 4 oven Zovat, xai ravco3Sa- 
vv, ool 53 &r)oUv xxl GpoAornpévov; "Extiókv qo 
45. &&xpov eUrenc, ovdatw Avete * 000v vp v&y cup piérpeay 
MEtaty cpetv gst iy ixdvtpa, àX)' slatv a0tüv dxpt- 
Gri; oí 6po.  'H 9 aU vógoq ti dÀXo doxlv, 3 Suus 
xal tapay3 v dv oput dxeyttolac, éntibàv. abi; 
cuj reoóvra. d) ote z& cé meo fiopoopéva mole, 
80 xal vapáemn, xal Xouatvnra ór' adv 1b c.a. xÀo- 
voUj.evóy t£ xal emapevtópevov xat estdptvov ; "Eevw 


oUv Ürwc tbv móAsuov toUtov fyrfon &mÀoUv xal iva; 
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homini occurreret , qui in bello quidem hostis, amicus au- 
tem antiquo hospitalitatis jure esset, cumque eo de integro 
foedus inire, veteremque illam majorum suorum revocare 
familiaritatem vellet , occasione , non pretio , permutationem 
testimare armorum , neque aurum et &s anxie inter se com- 
ponere, ut illi qui ex Lemno vinum sibi comparant, 


Quorum pars illud ferro mercatur, et sre, 

tergoribus pars taurinis, ipsisque juvencis. 
Intra usum enim quotidianum consistit compensatio , ma- 
jusque minori in iis , quee pretio differunt , oppositum sequa 
lance expenditur. — Nemo est enim qui non vel obductis 
oculis scire possit, talentum multo plus valere quam minas 
decem, sicut pretio suo obolum excedit drachma; et qui 
[pauperes] sunt agricole , secundum Herodotum, terram 
passibus metiuntur; qui vero his laxius incolunt, stadiis ; qui 
his etiam ampliores agros colunt, sexaginta stadiorum men- 
surias, funibus, agunt, quemadmodum JEgyptii; et in pos- 
sessione pecudum opulentíor Polyphemo erat Dardanus, 


Cujus equi ter mille paludem pascere circum. 


Si quis vero , usus ratione habita nulla , ipsa bona contendat, 
inveniet, ni fallor, illum et tempore et lege, et diversa vo- 
luptate, et consuetudine , eL fortuna , perpetao sursum deor- 
sum fluctuare et mutare pretium ; bonum vero stabile esse, 
firmum, immotum, squilibre, commune, individuum, 
copiosum , nullius egenum, ut nec augeri possit , nec defe- 
ctum admittat : quicquid enim augetur, accessione augetur ; 
(at si bonum bono accedat, cave accessione hoc bonum 
magis bonum esse existimes; nam et prius erat bonum : 
quodsi non est bonum quod accedit, mirari lubet si bonum 
aliquid majus futurum putas accessione mali :) et quod de- 
ficit, qua deficit, deficere dicitur: at si boni defectu bonum 
deficit, non est bonum , quum deficit; sin alterius defectu, 
non ipsius boni, non nocet bono hic defectus. 


2. Quid? anne sic etiam intelligas quod dico? Estne ali- 
quid quod sanitatem vocas corporis? et quidni esset? estne 
aliquid quod morbum? De utroque igitur separatim responde. 
Nonne corporis apte dispositi constitutionem certam , quutn 
optima temperie contraria inter se consentiunt , sanitatem 
dicis : ut si aqua et ignis, terra et aer, rursus utrumque 
cum utroque, omniaque cum omnibus conveniant? an idcirco 
varia res aut diversimoda ac non simplex potius et defi- 
nita, videtur tibi sanitas? Nam simulac compositionem ei 
aptam tribuis, stabilitatem ejus fateris; nihil enim bene 
compositum ab altero transire amat ad alterum , imo contra 
certos in se atque accuratos babet terminos. Contra mor- 
bus, quid aliud est quam dissolutio perturbatioque fc- 
deris illius in corpore, quoties rursus inter se contendunt 
singula , et , quze prius apte composita erant, bellum gerunt 
ac tumultuantur, ab iisque jactatur, discerpitur, concutitur, 
donec pessumdetur, corpus? Tune ergo uniforme simplex- 
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pspic xal molóuvov toU vy Gupidcwv moAÉuo), dc 
xaAoUuev vocouc, Éyévvnoe vÉyvrnv Tavtobamv, xal 
ptor,» ópydvoy motxÜuov, xal ToÀXGv qapjdauov, xal 
& ctcloy, xal Óaienazov. Káv érl uoucuchy Dr, «o 
pàv fipuocpévoy xávcau0a Ev, oUcs xosirrov aító abco0 
qvrvopevov, odce ÉAavcov* :ó O6 dvdpj.ootov moÀU, xol 
vavtrooomov, xal Ompngévov. — Ow xal yopbc ójoÀo- 
qaae piv, elc 6popuvía- p3, 6poAovGv 0L, cy(texot 
Io x«i Sucyecvat xol oxeOdvvuvat, xol wAT0oc vyvsrat. 
Obvw x«l «pvíprc, ipeocopévr, Ux «0X, tà ToÀu- 
swplav cuv&Ttes cj Ópotócntt vr, elpeciac: dàv i 
dxaAAaEne *0v a0Àbv, OtéAucac abt? vXv qsipoupy(v. 
Obcw xat óg' fiy o pp eüdvevat xoti Oppo xal 
16 Óuip. évi* dày 6à dg£)z, vov. fjvloyov, &axéGacac co 
&pua. —OUtwo xal aspatónsDov auvedtrevat Óxó. Guv- 
Out Év(-. d&v Oe. dpéA nc v5 oív Ora, Bu)ucac vv 
qdAcyva sic m)vüouc quate. 
3. Ti *olvuv dya05v awpdtov; Oyíta. — Kaxov; 
20 vócoc,  *Ev pv f$ 6vísta, xo) al 5& at vóco, — T( dv 
p.oucuxT; to dYaOóv; &pjkovia. — *Ev «àv xà fjpuioogévov, 
T0))3, 8& 4j dvappionta* xal dv yopo) v piv 1$ 6j030- 
vla , vavcobanoy 53 5$) Óugov(a* xal iv cpuíjoex 6 pv 
a)Aoc $v, moXX 68 f &melÜeta* xol &v dppact, fjividyou 
25 t£4 vn, Év. [abv. x0010, TavtoOxrov Ob 7, ávegvía.  T( 
&b dy qa) acqyv; quA) auvOuacoc * Év uv roUro, vrav- 
voBam3 0à fj dvapy(a. — "Ev uv ov «ij x00 Évóc qócst 
ómsp6oÀg xal évót(ag oUy 690 atást&o, vào aUcr, 
xal unó£va. dveyopév, Ópójov yfjte elc quy) wce ele 
30 Otottv* Óxav Ó» el; mxQouc dpiüpóv dkmfao, Oüvau.ot 
tóte ÜtmpuetpsigÜut xke quoti; xai yàp 6000 uaxoli 
*ó uàv vépu. Év, xo)ai 8À al &mocvdosu. — "Ekv dri 
Ba6vXova Une, nÀnota(vepoc tàv coU 'Appevlou 6 "AccU- 
ptos , xal ToU Avo! 6 'Appvtoc, xal coo "Iuvoc 6 Au- 
35 O06, xal ToU vratocov 6 "Inv: dAX oü8clq dv Ba6uAGwvt 
oU t, oUy 6 'Accóptoc , obj 6 'Appévtoc, oby 6 AuBox, 
oUy 6 "Iov, oby. $ vqsuotn;. — Káv £r "EAevoiva Unc, 
IleXozóvvncos aUva, eia "Io0ubc, eixa Mévapa.- à 
dj.óntoc e, xv dv Meydpote 7c, ójoleo; cà IIeXorov- 
40 vaolo* uéypt gom và) dvaxtópu mpossXAuOac, duón- 
TOC d Nope 83; xa ov Bov 69óv «wa. slvat uaxpiy, 


im "EAsuciva 3) Ba6uAGva dioucav, víppx 58 93) cric 


6900 và Bac(Aeta abt& xat dvkxvopa , xal «Av ceAeváv: 
Uno 0à mÀx|0ouc óOormóptv psov)v vÀv 600v Osóvtuy, 
45 ciopévov, xapvóvtov, dvamauouévov, xttuuévov, 
éxvperopjévoov, r)avog.évoy: xo) Y&p at mapavotóat 
xal dracn)a, óv ad qud dX (rl xon.vobg xat Bdoa- 
pa dyouciw, al Ó& él jv Zeipávov, ai 03 irl coUe 
Atwropdyouc, ai à iri vóv Kiupspleov. Orpkov- uía. 54 
EQ XOU ttc Grev3 xal OoÜtoc xal vpaysix, xal o0 ToXÀoig 
Tüvu 6Bcóctoc, ém a0x0 det t0 t7, 6000 c£pua,, flv 
uote xal gevá mparudevuv gov oA móveo xai iBpirm 
évUouct xap.avnpal xal érírovot duy ad , xal émup.oU- 
aat toU qcplou , xal ép&)aat tj; teAtT)G, xarap.aveeuó- 
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que existimas haberi posse hoc bellum? Ne res parvi pretii 
esset medicina. Nunc diversitas illa varietasque belli illius 
in corpore, quem morbum dicimus, artem produxit va- 
riam , que instrumentis abundat variis, et remediis diver- 
sis, diversamque cibi ac victus rationem continet. Ad 
musicam si venias, apta compositio et hic unica est, qua 
nunquam aut melior est, aut deterior se ipsa; contraria 
vero , multiplex est aut potius omnigena ac divisa. Eodem 
modo chorus qui consentit voce, per hunc concentum 
unus est; si dissentit , scinditur, diffunditur, separatur, fit 
multitudo denique. Eodem modo et triremis , quze ad tihize 
modos a remigibus impellitur, diversas manus pari studio 
conjungit remigandi; quodsi tibiam tollis, opus remigum 
dissolvis. Ita et currus ab auriga communi cursu unoque 
impetu equorum impellitur ; tolle aurigam, dissipabitur cur- 
rus. Nec aliter una eub tessera disponitur exercitus ; tolle 
tesseram , solves exercitum e£ turbam efficies. 


3. Quod ergo bonum est corporum ? sanitas. Quod ma- 
lum? morbus. Una est sanitas, mulli sunt morbi. Quid 
in musica bonum est? harmonia. Unum aliquid est bar- 
monia, multiplex vocum dissidium. [ta in choro unum 
aliquid est concentus , multiplex vocum discordia ; in triremi 
unum aliquid est vox tibize, multiplex inobedientia ; in curru 
unum aliquid estaurigee ars, multiplex imperitia. Quodnam 
in acie est bonum? tessera observatio; quie simplex est, 
sicut multiplex confusio. In boc igitur uno simplicique nec 
excessum , nec defectum video; stabilis natura illius est, 
nunquam e loco suo vel in hanc, vel in illam abit partem, ut 
vel fugiat aliquid vel sectetur : contra si in multitudinis nu- 
merum incidero, jam dividere naturas possum singulorum; 
Sicut in magna vía terminus unus est, multa sunt intervalla. 
Si Babylonem petas, propinquior Armenio est Assyrius, rur- 
Sus Armenius quam Lydus, Lydus quam Ion, Ion quam in- 
sulanus; nemo tamen jam in Babylone est, non Aseyrius, 
non Armenius, non Lydus, non Ion denique, aut insulanus. Si 
Eleusina proficisceris, proxima est heec Peloponnesus, deinde 
Isthmus, deinde Megara; sed adhucdum non initiatus es, 
quamvis Megara usque perveneris , &&que atque ille qui in Pe- 
loponneso manet : donec ad ipsum templum non accesseris , 
es non initiatus. Cogita eodem modo vilam hanc longam 
quandam viam esse, quie Babylonem, aut Eleusina deducat ; 
terminum hujus esse regiam ipsam , et templum, et initiatio- 
nem; plenam viatorum esse hanc viam , quorum alii currunt, 
alii se mutuo impellunt , alii laborant , quiescunt alii, alii ja- 
cent , alii e via deflectunt , oberrant alii ; devise enim falla- 
cesque vii occurrunt plurimse, quarum ali; in rupes altis- 
eimosque hiatus, alize ad Sirenas, aliae ad Lotophagos , alie 
ad Cimmerios deducunt. Una tamen est angusta , acclivis 
atque aspera , eaque paucissimis tria , quze ad ipsam itineris 
deducit metam ; quam eegre nec sine maximis molestiis mul- . 
toque sudore diligentes quaedam et labori assuetze absolvere 
conantur anime, quod et loci flagrent cupidine, iisque 

initiari gesLiant sacris, quorum jam ante animo quasi divi- 
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prvat aücc vo xdXioc imnDày Ób dplxevtes but, 
qtaogdjuevat oU Tovsiv, maUovrat toU TriOouc. — Tic yàp 
d) xeAech) uuotuxecéoa , xal vic dJÓo véroc amouDTc 
&Etoc; Taóvny Éyet «oi dvüporrote t^v yopav rà dya- 
5 65v, f|v coic dpsu/jtow; "EXsuctv Épei,— Moog, D01, 
&én(6nft coU ywptou, AdpÓave và dqo0X, xal o) mobj- 
ctt; d)À o petlov. 
4. "Ekv 61 «5 dya00v. Érovou tnc v7) t6)v 3) dpa 00 
qcet , Oytelae oj. dctov xol sükopplas , xol mepi6oATv 
10 ypucoU xal dpyópou, x«l Bóbav mpoyóvow, xol ctv 
qtoAetuchv, modypaca $Sovatc i XXov 1) d'raOote uerpst- 
cGÓat xeguxóva * éayopsuti, và uuovápux, rÀnguiueAsto 
qol và Ociov. — "Totucuv dya0Ov pexoAabety volets, 
olov xal 'AJXxi6utnc uoocnplov, u.s0oov Sado0z0c , xal 
15 £x. auj.roclou Éspopdveas, x«l dv mmi celso. 
"A qa0v 63 d'ra0o0 d'voppriróvepov oux &v sÜpotc i BXov, 
3) xdXÀos xd)Xouc Gpatótspov* Bàv vào tt ToUtuv dof- 
Ane, 00x Éct xaXov o088 dYaU0v x0 wo dvaüÓv. — Oy 
óplic xbv óràp xsqaX'is coUvov oópavbv, xal cà év avi 
20 dorpa, xai vov Ór abr) al0Épa, xai vbv mb coUto 
dion, xal «y 0n aüvi) dAavtav; Dupécpncov abtüv 
tüc qUcew. — ToUvo 17, uépoc toU OXou, moto, xal 
qtoÀutpóqov, xol Gevópogópov, xal Quovpópov: AX ikv 
pho vÀv Od)avrav itevdUnc, Üavvov 0nXdtene, xol 
$5 0dAatta déooc Üevrov, xal dp aiüípoc, xal ai030 
obpavoU. — Méypt toóvou. 1k uon, mpóev, ónsp6d)- 
Aovra xal b(mspba)Aópaeva dv 5à Dc Exst , ociioarat 
, Gp.oU vo purfélst xal có xd)Ao,. — T( yàp &v eto o0pavoo 
' épatótepov ; vl. dotpuw mepüeméotspov ; c djMou 
30 dxyatócspov ; ví aeXívre sütpoguytspov; c. c&v dDXuv 
X9opó»v £ücaxxórepov; vi «üjv Üsi)v abcüv vusuocepov ; 
5. KtvJuvsuouct 8i oí dvpurrot, xatd meo voie da- 
Ooic , out xal voie Osoic, Luyocrattiy cc Tide. — T 
oUvo;; Ztóe. "Apgíre. Tí obvoc; Kpóvo. — AsE- 
as 00«.  "Hoatovoc; yaAxsuévo. — 'Eouic; Avyedco. 
"A0nvà; "Yoawéro. [6x IlsXorovvnoíow; érécóu- 
cav.]  AqvooüUct yàp, oljuxt , x Ocote mtatv eie vdjoc 
xal ioc xxi tpómoc, o0 Otmpnudvos, o08À aracuottxóc: 
doyovrec mávese, fuxuorat vüvtt,, GtT7joS, TVTEC, 
4o lcoxuia xal lowyopiq. cuvóveto vüv mávra. qoóvov: v 
pla piv fj quat; voJ)k Bà cà óvópata. — "Ymo ykp 
djx0(uc «Uri, và, dxpsju(ac tàg ÉfavutGy Éxactot 
érovo.dtousy dioc d)Àm xAcet OcoU* xaüdmep xal 
vk u£pn v7 0n detne, Alyaiov coUo, "lóviov éxstvo , 
45 Mugrixv d)ào, Kpwatoy dO, 4 9' devi pla, ópcove- 
—— vi, xai óuora8)c, xal guyxexpapfvo. — OUcvw xal 
ed:ya05v, Év Óv xal Gp.ovov abc) xal Ücov mávroOrv, bro 
ácüsvelag «T mob; aürb xol dyvwciac, vui, 6ótats 
Bwipooje0n, — IDiovcet KaXMac, uax&ptog tv da- 
so 09v: dX "AXxi6udv Ka) tou dpatóctpoc. — AveibGo- 
pev tdyo0k, mÀoUtov xdAAsw voiov aüTGv Éxacóp- 
otov; ivvsÓotov oiov; TÓrsQov ÉuopsÜn ; TÓcepov 
sütóus0a; OüxoUv 6 uiv Goivi xal 6. Alvórttoc 7b 
Ka)Mou dya06v süLscac: 6 51 "Hosioc xat 6 Boustwx, 
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pant praetantiam ; ad quee simul ac pervenerint , labore suo 
defanct:e quiescunt, eo quod desiderarunt potite. Que- 
nam alia initiatio potest esse sanctior; quis prx illo locus 
visu dignus? Quod autem iis, qui nondum initiati sunt, 
est Eleusin, id hominibus est ipsum bonum. Initiare, 
agedum, locum conscende, bona ejus ainplectere; neque 
majus unquam aliud optabis. 

4. Quodsi boni nomen illis, qus bona non sunt, tribuas ; 
qualia et corporis sanitas, et forma, et auri argentique 
ornamenía sunt, et decus majorum, et honor civilis, et 
ejusmodi , que voluptatis potius quam boni norma exigenda 
sunt : eliminas mysteria, deum. ipsum offendis. Talia 
Sunt, quorum parliceps vis esse, bona, qualia Alcibiadis 
mysteria, quum ebrius facem gestat, post compotationem 
sacerdotem agit, per ludum jocumque res sacras exprimit. 
Bonum vero bono non magis est mysticum , quam pulchrum 
pülchro pulchrius ; nam si demas aliquid , non jam erit bo- 
num, aut pulchrum, quod nondum plene bonum est. 
Nonne vides celum hoc, quod capiti nostro imminet, et - 
quae in eo sunt sidera? nonne et bunc, qui sub celo est, 
tetherem, et qui sub ashere est, aerem, et quod sub aere 
est, mare? divide hrec omnia. Hec est terra, pars uni- 
versi, lata, alma, arbores producens, nutrien« animalia. 
Eam si cum mari conferas, mari minor est, sicut mare mi- 
Dus aere, aer eethere, ether ccelo. Eatenus procedit partium 
ordo, semperque est quod vincit , et quod vincitur; illo ubi 
perveneris , nec magnitudo amplius , nec pulchritudo proce- 
dit. Quid enim aut colo dari potest pulchrine, aut side- 
ribus illustrius, aut sole magis vegetum, aut luna magis 
almum, aut choro illo reliquo magis eleganter dispositum? 
quid denique magis , quam dii, venerabile? 

5. Et tamen homines, sicut bona distinguunt, ita diis 
quoque ipsis honores dividunt et quasi lance expendunt. 
Quis hic? Juppiter. Imperet. Quis hic? Saturnus, "Vin- 
ciatur. Vulcanus? Ferrariam exerceat. Mercurius? Nun- 
cia perferat. Minerva? Texat. Nimirum ignorant, ut arbi- 
tror, diis omnibus legem unam, unam vitam , mores eocdem 
esse, non diversos, neque pugnantes; imperant omnes, 
ejusdem retatis sunt omnes, saluti nostre student omnes, 
eadem omnes dignitate, eadem auctoritate in eternum vi- 
vunt : quorum una est natura, multa sunt nomina. Nam 
per nostram de iis ignorantiam fit ut &&, que singulis no- 
bis praestare solent , subsidia exprimamus , alius alia appel- 
latione dei : non secus ac rharis partes singuli, alia /Egreum , 
Ionicum alia, alia Myrtoum, alia sinus Crissszus dicitur; 
quum tamen unicum sít mare, ejusdem generis, naturse 
ejusdem, partibus suis commistum. Eodem modo bonum 
quoque, quod unum sibique simile et sequale est undique, 
pro ingenii imbecillitate nostri atque ipsius boni ignoran- 
tia, in opiniones varias distraximus. Dives est Callias, felix 
his bonis; sed pulchrior est Callia Alcibiades. Age confera- 
mus inter se hzc bona , divitias cum pulchritudine : utrum 
eorum centum pretio boum, utrum novem sestimabis ? utrum 
eligemus? utrum optabimus? Phonicius JEgyptiusque 
Callim, Eleus contra et Bootius Alcibiadis oplabit bo- 
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qb "AJouÓwiSoo. —Ebyev)c Yaucaviac, àJ)' iv3oLóxe- 
poc Ejpu6ia8r.. "Aveo eüBobla vévoc sis xpaet ; 
civ. Dopuv và voro qépovtec; Xuxodtne mÉvas, 
Xuwxoétrc aleypbc, Zuxpdvng dóolog, Zwxpdcns 

6 Üucyevc, Xe«pívne diui. — Iox, qp oóx aic poc 
xal évt&oc xal Ducytvic xal dBoLoc xol mévac 6 voU 
AuBo£óou , 6 ausbc, 6 mpoydatop, 6 xejuoboopsvoc, 6 
sl; Osspuorápiov du 6a)pavoc, dmoüv5oxov ixi, 
Ív0n xal Tukeydoac &ré0avev; "Qi «7c dpnulac cGv 

I0 dyo0Gv* xv) yàp. elreiv mAzj0oc x«xiw. — Ti coro; 
dvciüiuev ; x oipev; IIapá6aAAs voi dvrvoviotari 
tbv Zoxpdvny iy xvíjosc dya0Gv* oU, 6p8lc sycvoypusvov 
dv TÀoíto. Kaou, dv aci "AJoi6uitbov, év tuj 
IIepuxMéouc , iv 565 Nixlov , àv 9ea19w "'Apurvogdvouc, 

15 dy Bixaacnpio MeXjcou; Mécnv dox abtà 6 'AnÓXuav 
tk vucqofjota. Éboxe , deny érnelynglaato. 





AOTOZ M'. 


Ei lav &ya05v &vaf00 weitov. — 'Ev (b 6v1 doti. 


I. 'AXX émdl «ov "Ojonpov alz ueppoptvov ci 
a» DAaóxo 77 diot6T;* Tróreoa xal aot 6mép toU "Opfjpou 
doAoynxéov, 3j 'Ouripo Grip vo0 TAaóxov; 'Touzw vi, 
Alo" vwernréog ydp pot xal spo x&v dXXov "Oumpoc, 
uw ct Ye moo OuacroU cou.  "ÁJóe votvuv 6 T'Auüxos 
Aet El gév. ct, o "Opynpr, Zavrov Jv dva00v da- 
26 oU, Jv ÉAxvrov ueltovoc elixótus doa cot ei*ev alciav 
6 Zebc, óc xÀe gpévac pot Auj.atvotuevoc* àv Ó y puaoí 
Xa qaÀxou dÀÀayT, uxjmo x&v altior wáte vov Ala, 
pore dpé: od02v vkp odte «db AxÓóvti ypucóc mÀéov, 
obte vp dÀAatauévo 6 qaÀxóc £Aavrov* dÀA& &ugosé- 
30 pote xao £yst Éxdvepau, dv và) dv(ato «Ti, Unc looovd- 
eux t Ywojz 9o0£vca. | Kat 6 qv FAaUxog fjuiv 
&n(vo 3xnoBov* fjxévo 0&6 "Obvacsüc 6 xoítou aopo- 
vtgoc , dmxoSetzop.evoo fiiv cv abvoU vvotunv, ?jv mei 
da0Ov xváctoc Éjet.— "H yàp oby, obcóc Qottv 6 ua.- 
35 xapttov tiv 0v "AAxivou olxov «Ti; sügpocóvze xal tiic 
QOT,, cuveugÓp.evoc 0$ «7j Naucuxdq Ópógpova adt, 
Euocvat Yáuov, süBatpoviov 9 ao c3; düavaciac tà 
KaXupo; Ola: 8& a0cóv, cl xal map! àQ2ov vtw& dal- 
x£to TOv oU xav' (O*v xal xarà Oaiva sóbntuóvow, 
40 0082 «Gv juaxaplev xav& &puovíav vduou , G)X& xx £e 
voUtouv pe(lova dva xexvnpgévov, eireiv &v xol mepi 
éxsivov «X elxóva, — "Exe 0 xal v0 xa)Aoc j.0t mpogé- 
pete, óxg v uévom Él vv. 409av Éyov, géps xal Tepl 
voUtou Got Bpayéa dera dmoxplwopat. — Aoxeig ydo 
45 phot, vevóp.evoc v opa toU "Tpwixoü Totkévoc , drptxo- 
Ifvou map aà 'Ept.oU Trojr T, Atóc , d'rovxoc 0e xpeic 
Too Otxac vv Ge , mpoatavcovtoc BpaósUgat mpl xdÀ- 
ou, aótaig, Tio0si, 7j Aqgpoóit, xaÜdmep éxtivoc, 
xaraóudgaut àv alsyog vc "Hpac xat vc AÓnvüc. 
0 El yàp Év piv «b iv xd))et xaÀbv, xpatet 8 dx cv 
tQuov ula, dvayxm vàc fievou£vac aloy püx Éjstv. 
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num. Nobilis Pausanias, at plus glorie consequebatur 
Eurybiades. Conferamus nobilitatem cum gloria : uter 
vincet? utri palmam dabimus? Socrates pauper, Socrates 
deformis, Socrates inglorius vixit, Socrates nullis majori- 
bus, honoribus nullis. Quomodo enim non deformis, 
sine honore, nobilitate, gloria, opibusque viveret, qui et 
lapicidee fuit filius, et simus, el ventricosus; qui delusus 
in comediis, in carcerem conjectus est; qui eodem, quo 
Timagoras, exstinctus est loco? O magnam bonorum penu- 
riam ! nec enim dicere audeo, malorum copiam. Quid his 
opponemus? quid dicemus? Certet cum illis possessione 
bonorum Socrates : nonne vides eum divitiis a Callia, cor- 
pore ab Alcibiade , honore a Pericle , gloria superari a Nicia ; 
in theatro Aristophani, in judicio cedere Melito? Frustra 
ergo Apollo illi palmam, frustra ei assensum suum detu- 
lit. 


DISSERTATIO XL. 
An bonum bono sit majus. Esse. 


1. At enimvero quandoquidem Homerum accusas, qui 
Glauci permutationem vituperaverat ; utrum tibi ipsi pro 
Homero , an Homero potius pro Glauco respondendum erit? 
Huic potius mehercules : vel reliquis enim judicibus omnibos 
mihi preferendus Homerus est, nedum tibi. Quare ita 
Glaucus dicat : Si quidem, Homere, bonum bono minus 
esset , minus esset majore : ac tum merito abs te accusaretur 
Juppiler, qui mentem alienasset meam ; at in auri enimvero 
argentique permutatione cave aut Jovem nimium, aut me 
accuses ; quia neque plus habuit qui aurum accepit , neque 
minus cui &s traditum est : verum cum utroque praeclare 
actum est; siquidem materiz illa insequalitas zequalitale 
propositi , quo alter dedit alteri, compensataest. Et Glau- 
cus quidem abeat nobis; veniatque illo sapientior Ulysses, 
ut suum de honorum possessione judicium exponat nobis. 
An non hic ille est qui hilaritatem cantumque in Akinoi 
domo miratur, qui cum Nausicaa optat ut nuptie ei contra- 
hantur unanimes, qui immortalitatem Calypsus praedicat? 
Eum ego existimo, si prseterea ad alium venisset aliquem, 
cujus non in cantu et epulis, nec in conjugali copula, sed 
majoribus longe bonis , posita fuisset felicitas , etiam de his, 
qua: dicenda erant, dicturum fuisse. Quoniam autem in- 
ter reliqua pulchritudinem quoque adducis mihi, quam 
existimas uno tantum eodemque gradu id ipsum esse, video 
requiri ut de hoc etiam breviter respondeam tibi. Videris 
enim mihi, si eodem cum Trojano illo pastore loco foisses , 
missusque a Jove ad te venisset Mercurius, qui judicio tuo 
tres illas divas atitisset, ut pro forme excellentia deferres: 
uni premium, Venerem admiratus, sicut ille, Junonen 
Minervamque, tanquam deformes, damnaturus fuisse. 
Quippe si unum in pulchritudine sit pulchrum, vincatque 
una ex tribus reliquas; necesse est eas, quie vincuntur, 
ease turpes. 


(r1. 256—259.) 


3. MÀ có qc, & Oxaoviv. süDatyovégvare , dU 
qeibà dye óvop.dvoov alay pij, xxi 7jpépa xdi, Ex cü)v 
xoc él cà Émyava* (voc ud cv "Opmpov aUOle cot 
vrpopép , AeuxtiAcvov tv " Hoav Aéyovca , xal $o9órm- 

5 xov c)v "Ho, xal cv 'A02v8v yAauxiymtv, xal dovu- 
pónstav cly Oécw, xai "Hózy. xaXAoqupov: Qv oU8s- 
puts dpatpíjaec cà xdAXoc, xàv dv upset 1 , £ipnuóe Ye 
&0£)«v elvat cà Octa, xol fpica mÀnuqkeVvíe. — "AxoUst 
b' aüroU Btnyoujévou. yopàv dyosuvixóv, rad,oucac dv 

10 Joet cc Nój.gas , &nyovuévne tiis Apzfuidoc- 


Tlacdev 9 oxep fiye xápn Eye 7,05 uévoa, 
qmot xal, 
"Peta 8' ápvrveotn, mélevat, xaàal BÉ v oat. 


TH xou xatxYeAde o0 "Oyupou, Tpottu)vtog [uiv 

15 Nup.gGv xacà xdAAoc "Apreutv; "Axoósto 8 advoU xai 
mpl voo MeveAdou xá)Aoug tout Aéyovroc: re. in 
tpmUÉvrog Duzvat và alpa xatk coU pmnpoU, Émtira 
elxdt,et có coU pernpoU x&AÀog yuvatxóc cÉxvr, EAepavra 
y patvouo7.c gotvuxt, « remote elvat mapjiov: » 


20 Toioí tot, Mevéas , ya&vOnv fuat unpol 


« SÜQUElG, » qol, « xal xv?uat xol cQupd. » ToU 8i 
"A vap.éu.vovoc aste «0 ématvioy xo xdAAoc , oUx éOtjn 
elixóvoc AuO(ac , 1| KaptxTi, o088 &Aégavtog bn vuvat- 
xà Bap6dpou qolvuu dEnvOwsuévov: &AÀ& cixdet aücoU 
25 «i An vv xsgadv xal cà Oppaca, à xal 950v, óc 
xaAAGoy 6 Avopé£pvov. Jv: cO. ulv qào 3j» 10 xdiioc 
mtoi v)v xepa)dv xol và Oppasa, cà 92 dpgl vou, 
ponpouc xal tX cupa: Ó 0b và xgs(rt) xaÀóe, xa- 
Alv: 6 83 xà fícvo xaÀoc, oUm pàv alay poc , xaAoc 5à 
30 jvcvov.. TL 52, dv xii avparontóg xà "EXnvixiQ o0 5ié- 
qepe uiv pa 6 "Ay ec, elye 96 cX Bróvepa 6 Nipsóc ; 
Üxxaari; BÉ cot, drxoAevxóuevos 6 Nipsüc 00 Ay UA ux, 
o08lv iv B&ixgépuv 700 Oepaíxou; Kallva po mpl x4) 
Aouc Got góvov Bux top, oOx dotar cel v Ay et 
36 wsol dvópsia; 6 Alae, obBb v Alavu Ó Atojfóms, 
o051 «i Atouj9ec 6 Z0fveAoc , o083 vij Xüsv£up 6 Me- 
vtGOsUc: dÀX' ou8el; Ótk. coUto vÀv dostAv dgatort voU 
Mevea0éta 0k «bv Z0éveAov, o088 coU Z0svéAou Ot xov 
AtopsjOnv, o05à «oU  Avopfóouc Ot& xüv Alavta, oüct 
40 toU Alavro; 8k «bv "Ay Ua à) Éatt xdvrat0a. ^ 
- 685c vr, dpstzig o0 Dwrmabüoa vàc Uk. uícou qUatu, 
d) x«ctoUca Jpéj.a dro c6)v dplavoy él cobc xava- 
sec cépouc. 
3. Kal (va mocà. áxa)DarqGusv cv Gupukctov, ole 
45 dvagéiexvat d$; opor xal xo xaAAoc €t c)v Avópogá- 
yx 3 EEnveXórm dvvebevatoi , obj acgpuw piv Éxa- 
"íox xai p(Aavbpoc; moovueroes O6 vv IIrnveVónvy, 
o0y óca vuvaixóg ap6apucz; "EJXwnvtón, d)A& 10 
qtpiovtt xacvk «5v doer)v c0 mÀslov véuuv. — Zup6ou- 
&0 Acóst Ob xal 6 Nícvwo cip "Ayap£pvow áp! dvofco 
epóviuxoc; 7j oóx àv düe)fjcaw, 70v 6v DaveJ)djvov 
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2. Caye hoc modo agas, beatissime judienm : quin potius 
abstine a calumniis, sensimque potius a summis descende 
ad infima : ne Homerum denuo impingam tibi, qui nimirum . 
albas Junoni ulnas, roseos Aurore cubitos , ccesios Mi- 
nervi? oculos, pedes Thetidi argenteos, Hebe pulchra 
tribuit calcanea ; quibus omnibus, nisi parum reverenter 
de diis loqui velis atque in eas peccare, pulchritudinem 
suam relinques, licet in parte sit tantum. . Audis eundem 
describere agrestem Nympharum chorum, que in monti- 
bus, Diana duce , ludunt : 


Illa caput frontemque ipsam supereminet omnes ; 
et mox addit : 
Pulchre omnes, quamvis facile internoscere divam. 


An Homerum ridebis, qui Diana formam praeferat Nym- 
pharum? Audis vero eundem de Menelai quoque forma si- 
militer loquentem : ubi videlicet ex vulnere ejus sanguis per 
femur destillat, pulchritudinem femoris cum arte confert 
mulieris, quce purpureo colore in habenas equi ebur in» 
ficit : . 


Sic, Menelae, tibi femora erubuere cruore 


pulchra,inquit , e( sura et malleoli. Contra quum Aga- 
memnonBis commendat formam, minime opus habet a Lydia 
Caricaque imagine, aut muliere barbara, quse purpura im- 
buit ebur, comparationem desumere; sed cum Jove caput 
ejus oculosque confert, ex quo sequitur , pulchriorem Me- 
nelao fuisse Agamemnonem; alterius enim in capite 
oculisque , alterius in femoribus malleolisque pulchritudo 
consistebat : cujus autem in potioribus partibus pulchri- 
tudo est, is pulchrior ; cujus contra in minus praecipuis, 
pulcher minus, nondum tamen est deformis. Quid, in 
exercitu Grecorum an non primas pulchritudinis sibi 
partes Achilles, secundas Nireus vindicabat? Atqui, te 
judice, Nireue, quod Achille minus pulcher erat, ideo 
nihil differebat ab Thersite. Et ne de sola pulchritudine 
nunc tecum agam, ad Achillis fortitudinem non accedit 
Ajax , neque Diomedes ad Ajacis , nec ad Diomedis Sthene- 
lus, nec ad Stheneli Menestheus; et tamen nemo Stheneli 
causa fortem negat esse Menestheum , aut Diomedis causa 


. Sthenelum , ant Ajacis Diomedem, aut Achillis Ajacem : est 


enim hic quoque certus virtutis progressus, qui in medio 
positas non transilit qualitates, sed pedetentim a preecipuis 
descendit ad inferiores. ) 


3. Verum enimvero, ut a corporibus jam abeamus, in 
quibus robur ac pulchritudo considerantur; si Androma- 
chen contendas cum Penelope, nonne casta utraque, utra- 
que viri amantissima videbitur? et tamen prepones Pene- 
lopen; non ut barbare Graccam, sed quod excellentiae vir- 
tutis id quod plus est existimes deberi. Agamemno consilio 
Nestoris utitur, num ut prudentis imprudens? an nolis 
communi Grecorum omnium regi, quem Jove genitum, 
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Baca, vov Bvevr, xal Aaüv motpéva, xaüu6olco: 
Bucgrpup alta ; d)Àà xol Qc éBénaev abvi) gpovipuo 
vct gpoviutorépou au. GoUAou, vo Néccopoc. — ITeí6t 
Bé ae o08€v «t p.8)Xov mpl r&v. &pevóiy Bvaevóp.evos, 

6 tà Bpota xoic 6piolotc , cà dviou xavk c3 ueroucíav, 
sl, Urepog 7i, xai avvocato; uoipav xapabaAriv d0£- 
Juv: C 4€ xo c3v Ole Syl &mioUv ct elvat, — TI 
í iot. &m)oUv mavibc Scxov; a qo cv ampdcov 
cete Tt0ÀU tÀv 1T duy Tj, dj.giaoéoceoat elc Gela 

I0 pécpov: xal ad10. coüvavctov, 5 iiv Duoxev dxoórnva 
£v óvuewià) Buoxex moda peUyov, xal ovs "'AaxAnmip 
obrs Xe(pw é£ émibpouis duonukov: 6 51 dv «6$ dvlao 
toU iqurroU xà XrnpOsv diyamQv , sÜyvp.ovéacepos pulv 
700€ "lv Ty vnv, ox dv£)miaro, 52 mc vv dxoócnta. 

16 Oüvw cot xdv voi; dya0ot; Éysi. — Toiv. yp Óvcov 
ol; dv ct; Ótateoat c5 xa&pàv toutl «5 axéuua, Évic 
pàv ve(vovrog iml vb dini, aírb, Otuvépou 5b irl cb 
Ovuva xv, cQplrou 0à dri xb Ggékov, xa0' Éxactov voí- 
o» oxejopusOa, dvavofjavre; aüriv v3» dxolouO(av, 

30 dx) «oU GxpeA pou dobdpevor. uomo vào Suvacóv. foco 
tn33 dis cb Durgópevov, dc laviv. dtaov dya00U pet- 
Cov- dJÀ& Ütopurv aüxoU à dipÉXgiov* moXÀ& dp Trou 
x&l cv oUrt dXnüQv ots Ouvatüv dpfAnos tctcv- 
0£vca. 
$5 4. Oy 6 piv Zoxoderc mapáyqov «à daf0v xol 
Teptypdquv aür00 cTÀv oücíuv dv và doloto uówy, 
Üoxeje xol Dwvelyioe cy EXnÜUn. cov mroXAO tf, 
£r? abxb 6000; *O 8à óno6d0pac QiBoUc, xal dvanai- 
Àac 5i pécou xal dveywyàc To)Àkc, mpobrejuye 
30 TtÓppoj Ttdvu (oc ceutdp.evov-roU wevplou , rapepuüriaaro 
$3 cx énxctug (a. cv mporA0óvqa. dc T9 mpoctÀnAu0óxa 
vip dplavw* dvexfipute 58 càv. douxópuevov elc vb dxpov, 
(xg dy &yafoi; dowrvov. — 'O 5$ Érepoc t&v AóYev obyl 
bv uv dpiocía dv Üstolc avepavot, vov Bà layupàv &v 
35 GaOsveorácoi ; xal «5 O)ov dveu ovvio tás xoi dplaot; 
ob B(bwctv, o00À Dti cà dpetàc dv voi, Ópolotc. 
^ Ko «60. plv arpeMpou. aogai, có. 52 Dovaxóv di5m 
cxomü). — Xpucóv uiv xóv Üuxpépovta. ÉMéyy ec poste 
ficvov, o0 jd66oc xal dovupov dovupoc, xal yaXxóv 
4o qoÀxóc. — Kal mdvtov &nÀ OX tervovcax ad deváoti dv 
7j rapa6oAT toU Ópolou piv xavà vv obcíav, dvo- 
poíou 5À x«vk cv Ómspoyív. To 0À day clc c 
xaxà abcà ip. On)uov obvuc Htevátew" xal vix ob ga- 
veita( cot «5 apxpóvavoy tv diya00v iv opa coU 
45 &placou ; "Lc vào dv vuxcl qüic ix mupbc 100 BU fip- 
pa« qavévros dxpgaióvepov mb mo)oU ToU TeptxEyu- 
I£vou axócouc &)eyyópevov, dv Ó& Xo có abcb dyv- 
8pby xal daOcvic vtpóc dvcaovio dv ley opórepov: oÜcex, 
dpf)et xol cà dya00v, coi, uiv xaxoig cuvskerató- 
60 [4£vov, xa «5 cuyov, dlowrrov xol uévucov xal toy d- 
vatov , (oc &v oJ Cou uxpóv Qorupov, iv To) 
vux*l Aéyov Gk dxv 5 mapácyn, abt mpbc tà 
Spot Bpóov. xol Ki. OX av, cóvt yet cb. dipurvov óv- 
*oX* VUv 0b cuyyél, tv xplaw xal capris. — Ooy 
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quem pastorem populorum poeta vocat, ignominiosam 
adeo causam reddendo insultare? et tamen prudens quam 
esset ipse, prudentioris consilio Nestoris opus habuit. "Vi- 
deor autem nihilo magis quod volo tibi esse persuasurus 
de virtutibus, dum disputatione mea id efficere studeo, ut 
bona similia cum similibus, prout quzeque majore vel minore 
mensura adsint alicui, secundum abundantiam aut defe 
ctum compares : tibi inquam, qui vel sanitatem arbitre- 
ris esse rem in se unam et simplicem. Qua quid minus 
simplex possit dici, non video; quum ad sanitatis consli- 
tutionem multo plures corporis ratio differentias admittat, 
quam animse; itaque plane contra, ac tu dicis, qui supre- 
mum in sanitate corporis sibi proponit terminum, rem 
sequitur fugitivam, et quam nec Asculapius nec Chiron 
sine negotio consecuturi sunt : qui vero, inzequalitatem in 
arte considerans, eo est contentus quod attingi potest; et 
equius de arte sentit, nec de summo desperat termino. 
Eodem modo res se habet in bonis. Quum enim tria sint 
qu& ad eam, de qua nunc agitur, quaestionem solvendam 
faciunt , quorum primum ad ipsam veritatem, secundum ad 
potentiam, tertium ad utilitatem rei, intuendam spectet, sin- 
gula eorum videamus , ita tamen ut inverso ordine primum 
de utilitate agamus. Interea respectu ejus quod fieri po- 
test, id quod quzeritur, et veritatis, in dubio maneat : id 
autem est, bonumne bono sit majus : sed utilitatem ejus 
primo videamus. Multa enim, qu:e neque vera sunt, ne- 
que fieri possunt, si credantur tantum, utilitatem affe- 
runt. 

4. Nonne Socrates, dum bonum quasi amovet et essen- 
tiam ejus eo solo, quod optimum est, cireumscribit , vulgi 
spem omnem a petenda virtute excludit et tanquam fossa 
aut muro intercipit? Contra qui gradus quosdam statuit, 
qui in media via deverticula relinquit et recessus multos, 
modica sperantem viatorem pertrahit longissime , succes 
autem conaolatur eum qui jam egressus est, tanquam jam 
accesserit ad optimum : ad quod cui postea pervenire eon- 
tigit, eum vero, tanquam inter bonos optimum , pronunciat 
victorem : quum vice versa altera opinio illa athietam 
primarium ínter timidos coronet , robustissimum inter im- 
belles ; et, ut verbo absolvam , nec adversarios in certamine 
dat fortissimis , nec virtntes in similibus explorat. Et hoc 
quidem de utilitate : jam considerabo potentiam. Aurum prz- 
stantissimum deterius aurum distinguit, non plumbum; et 3b 
argento argentum, tes ab sere probatur. Breviter, quicquid 
confertur, ejusdem substantie sit necesse est, dignitatis a- 
terius. Tuvero bona primumcum malis permisces ac deinde 
inter se comparas et exploras : sic quomodo fieri pote 
rit ut non bonum minimum eo loco tibi esse videatur, quo 
est maximum? Nam ut noctu lumen, quod ab igne accen- 
ditur, magne illius, quee circumcirca est, caliginis causa 
majus videtur esse, quam quod interdiu ardet; idemque si 
cum 80je tanquam majore adversario velis contendere, 
obscurum propemodum est et nullum : ita si cum malo bo- 
num conferatur, quamvis sit minimum, optimum nibilo- 
minus preestanfissimumque videbitur ; ut in densa caligine 
scintilla parva, ut in nocte multa lumen parvum : verum 
cum simili illud currere et certare permittas, tunc re- 
vera, quod pr&estantissimum est, discernes; ut autem nunc 
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68e xal vv ctÀwvnv, davpov dpsptÓtov mpóc vUxca 
xai fpépav, iv. plv vuxsl Aapeng&v, Merk O8 fou 
diuaupttv ; OUxoUv év $ju£pa Suo xpavet , và. doutov 
xai dxpuaiovatoy vüv iv oópawp Gepácov: év Bé 
5 vuxc ceÀójvn xoutst, c0 doüevécvavov. — Kol coivuv 
xal cà dyo05v, d&v uv elc vixta xal Qogov xal doév- 
qetxv xaxiov dp. ódXne, xpxvei v0. disaupóravov: £v. 5l 
qaoa07 d'a d'aBois , dvdyxr, xpavstv vk mega 
véatspa. 
yo s. [Iaóogat coU. CuvatoU , xat dri c6 dic uéret- 
pt. "Tov qo coU dv0pdyrou (ov ápe d2Xvo «t frymrcéov 
$ Bveyorhy Gic euyxsxpatévny 2x. uy xal apa- 
TOC xal toj; ; : Ex 5 cr rosrev áppovlac xpaüévcov 
x&Ai«, Éxdotou el; T0 dxpóvavow Tij; ÉauroU Dore 
35 douuévou, «b dpow.x coUro sbüOuusov(av xAnrfov: 
doyoóc"e piv «7c ux ?is exparnoU Obony, ürnprtoUv- 
«oc ÓÀ «00 aupatoc arpatustou GUry , cuvspyosone 56 
Tic ty GrAov Bav: dE àv &návcoy cb vixit Éoyc- 
qut. ^"Ekv 8Àà dofkn, c)» TÓymv, tóv Gtpatwrchy 
920 BtorA (Get; x&v v0v ovpatuotry do£Anc, droystporo- 
weig tv orpatmyóv: tteuoTepov Óà xal crpatubtre 
&nÀew, xal ocvpatubrou Grpavm[oc.  "Eàv 5 Ovoiv 
Odcsoov, 3) xov acvparemyóv ctki)v rà Xorrà dudang, 
al. yg jaecot 6 avpareryóo 3j voy; 3] x&v vata slod- 
25 «v tcorulav v£unc, cl qofoexat voy 16 etpacoyo; 
"Apyéuo fj quy3, espaccoéco v6 cur, cuvavuvitésto 
$j coy dvza. Ercatvi , avra B£gopa G2) cy lo- 
cus(av a0rGv doaipió. — OUy 6plle xal cv iv 0xAdetn 
qÀoUv , £vüa. 6 piv xuOspviiene Ggget, x duy? ecpa- 
30 vog fj Ob vau dpysrut, óx; Om uy? cGuker cà Bi 
mveUpuara imipoet, &c Tul &oevaie 4; vUym; Ekv BÀ 
ysuidv émvyévneat, xl av plv fj, vac, pvo 5b 6 
xu6spvirens , Ere owrtnplac, x&v obymvat f vac ópóà, 
3$ xavaBóontmv, Xik cm rÉgvnc dàv Db mb toU xv- 
35 Osovijcou doen , xad éxeivoy dg£Yae, dy pelos plv fj vate, 
x&v u£vi! dypeioc BÀ fj Emiopo) tO mveupukxuv, xdv 
qépn. Kei (ik «oUro iv pàv Onldttm xal vut. xoi 
m vuuubcaTov Ó xuÓtpviene, x«l puevk voUrov jj 
yaUe, xai pueck. caívny fj Étoev. Extxoupla: v 8À io 
40 xoU lou xoXrou Bpópuo vuawotarrov plv fj oy, pecá 
6b taícny b cGpa, xal vp(cov fj vig» 7& Bb c0 m 
puorrépou d'ya0à civ Srecov cuklov cucuocepa.. 
e. "Exyà xal vv. alo&otov v3 looctplav dgatpi». 
TugAX 7v "Opapos, dAX jxovt «ik Kore 
4» xuxpóc jv "Ate, dAX &ópx cov fov. Mess 
tke aupgopde: dxovécu "Arruc 3i piv, BAemévo "Opon- 
p dxoov: "Avui pàv oóx dertat 5$ KoXXónn, 
'Oufjpou 58 oÓx &pewpstis TÀv OdexaAov, "Ey 
xai vGv Osív viv lcorgaluv docipi) me(0opot vào 
6o "Op-fipip Myovre 
Tou 9à 8 xávra, BéBaaceas , Exdococ 9 Epguope vie 


euic oux lon, o05 vp doysic lone o0 và lev $ 
vod o0 pavo pe OdAavrav, xal OnAdvtne mix 
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agis, judicium canfundis et perturbas. Nonne et lunam 
vides, qua» noctis et diei sidus commune est, nocte satis 
splendidam, si sol accedat, hebescere? Sic interdiu sol 
vincit splendore 3uo, qui inter celestia corpora praestan- 
tissimus est potentissimusque ; noctu vero luna, omnium 
obscurissima. Ita et bonum, si in nocte, in tenebris , in 
caligine malorum collocaveris, eminebit, quamvis obgcu- 
rum; si bonis bona compares, necesse esL eminere illud 
quod est splendidissimum. 

5. Hactenus de potentia : ad veritatem transeo. Aliudne 
hanc vitam esse putas quam transitum quendam vitalem ex 
anima, corpore, fortunaque simul temperatum ? Qure omnia 
si apte inter se jungantur, singulaque ad summum suarum 
virium gradum perveniant, totum id simul felicitas nun- 
cupandum; ita ut anima imperet pro duce, pareat corpus pro 
milite , adjuvet fortuna tanquam arma ; ex quibus omnibus 
victoria consequitur. Quodsi fortunam hinc tollas , arma de- 
mes militi ; sin militem, exauctorabis ducem : et tamenpluris 
est miles quam arma, pluris dux quam miles. Si vero al- 
terutrum facis, ut vel reliquis neglectis, solum ducem 
colas , quomodo fortuna dux utetur? aut si omnia haec ad- 
mittis eodemque loco habes, quomodo duce utetur fortuna ? 
Imperet animus, militet corpus, auxilium ferat fortuma : 
cuncta probo , cuncta admitto, dum ne eodem loco habeas 
omnia. Quid, nonne navigationem vides marinam, in qua 
gubernator, sicut anima in corpore, imperat; navis, ut 
corpus animse, paret; venti in navem, ut in virtutes for- 
tuna, impetum faciunt? Quodsi tempestas oriatur, dum 
gubernator adhuc superstes est, et superstes navis, sive 
ea recle feratur, sive exitium minitetur, spes adhuc salutis 
est in arte : at si a gubernatore incipias , eumque tollas , ni- 
bil prodest navis, quamvis sit superstes; nihil ventus, 
quamvis sit secundus. Propterea in mari, in navi et na- 
vigatione prsecipaum est gubernator, post hunc navís, post 
navem subsidium externum : in hoc vite cursu precipuum 
est anima, post animam corpus, post corpus fortuna; 
bona autem preecipuarum partium pluris sunt quam bona 
reliquarum. 

6. Egonec in sensibus fero sequalitatem. Ceecus Homerus 
erat, et tamen Calliopen audiebat; surdus erat Atys, et 
tamen solem videbat. —Permuta calamitates utriusque; 
audiat Atys, et ne videat; videat Homerus, et ne audiat ; 
Atyi non canet Calliope , magistram illám suam non eri- 
pies Homero. Ego nec in diis qualitatem fero : Homero 
enim assentior, quum ait : 


Cuncta 
in tria divisit, nec quisquam immunis honore est : 


bonor non s&equalis est, nec enim sequale est imperium : sicut 
nec aequalis est divisio cceli cum mari, aut maris cum inferis ; 
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45nv- Osbc 8b 6pioloe xal Kpóvou mais, xal "AOnc, xal 
TYloseiBGv, xal Zsóc xai ykp Aócavópe; Emapuwut- 
crc, dXX Aqqo0aoc "Honxis(ónc. — "Ey 5$ xatà 
thc dortic xal và yévn, mportuii o yàp 6 àv. moo- 
6 Odpvne eoveve(ac irenoxrs ép, 
"Hc Teot Tto e9ppora. Zeuo 
by" vloc rtotvàv T'avuycfbeos , o0vex" diptacot 
(zx Éoav, 
6 83 Orpruvhe süyevelac axuAdxev Epl, qudvüporroe 
1o 5€ xa giAoUp£j.qunv c0 (ou toUrou , oóx ibevdost cà 
qévn* Mv. ox "AgroképeEnv civ Zípbou (Ssdv uox 
qévos Meu) , o08 "Immíav àv IIetotocpd.cou ( ovnpov 
iot évoc Aévew,), o008 Kpoicov vv "AAuatrou (da0evic 
Aves): dv O£ AemvíDav Aévne xot 'AvnoÜaov, vrtop- 
15 Qo Tv dpsrv, xai uéuvzpuat coU. "HoaxAéouc , xal 
éxavé) vv sóyévewrv. — Elüe (0t xal 10 'Aptatetóou 
qé£voc. jv "AG vmatv, elüe có Zoxpdrouc ivigmsa àv 
toUtouc Gg "HooxAeiBac, óx; Iepostbac, &q eomapl- 
Ox,  *H motapióv piv feópara, iv xaüapk ix 
30 TnyGv Én, xal quik Pmaweig, x&v q17pdoxt uiv 
«UrOv ck cójunva, uévo 8$ ck cméppara soyéveuav 
6à dvüporrivny oüx éxatvégst, , dk diplapévmy dro cic 
doe, 6 ix mhy7c xaÜapüc, qwátos uévn, dveri- 
pixtoc uévn; Kot péyot piv vaítre dvóplin, xai 
95 dEiómia ro, tl Aéyov: dàv Df aou xal mspl mÀoUtoU 
tuyÜdvoyuat, ví oc; moi v0 mpivua v&vttt ; dv molo 
op; Aíye opi vij xe và vie ugtis quive: 
Mye , tb o3 xbv mÀoUrov; Kaxóv; v oov ipic; "Ava- 
àv; cl oov eue ; 


30. "Hoe ixópoc!, f 5b god &vóuotoc. 


AX) oü!ícepov fiys(, oUx dyaOOv, o0 xaxóv: à). iv 
peBopia xol yoo« uíon. T'jpncov abcó dBuigopov, 
U3 po£Mnc mepattépo , 1.7, ómepO7.c touc Üpouc. — "Av 
9 6raXAdtac to Ovouc diaOov piv ud xa)fs, mpon- 

25 yoUpevoy 53 xaXie vv piv quviv parí6aisc, 1) 5à 
cw). ó(Sox. 


AOTOZ MA'. 


To9 009 xà &vaOà votoUvtoc, tóUev cà xaxá. 


1. $9acl xóv Maxs9óva "'AMEavOpov, dotxóp.evov slc 

40 "Apquovog, Tpocstmóvto; aütüv ToU "Apuutovoc mai- 
Ün, mioTfUcai v Ücip, xxtà vÀv "Opxoou oua, 
vacípa aütov Ücó)v xal dvOporrtov dvop.atovvoc dxobs- 
Edpievog Ó& toU |anvtelou, dXo plv TiEtocev o00iv cov 
vacía gstk coUxo ÉpsaÜat, o) mpi c? Aapelou ouyTis, 

4b o0 vepl tT, p£X) 00e 6 peace, o0 mepl vzc. "EXAaó 
xaxoupt.évnc, o0 eot vj; Aaíac xuxopévne dXX, Dorntp 
Uri vó)v dX«ov xaÀóie £yóvvwv, Tiporra vov Üsóv mepl 
toU Ne(Aou, 6mo0sv óppmüet; inl Alvomtou xdrttat. 
TIldvu 400v «àv» xoUrou ivé£Ott poc e)Oniuov(av, xol 


«0 ua8óvrt &bysv. àv xaX5x. O09 sl à Ala mpl; c 
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(rr. 6$ — 272.) 


et tamen eodem modo et Pluto, et Neptunus, et. Juppiter 
; dii sunt et Saturni filii : sicut quidem Lysander Spartanns 
est, at Agesilaus Heraclida. Ego et respectu virtutis 
genus generi praefero. Nam si equorum domitor nobilita- 
tem in equis amat, 


Troi quos Juppiter olim 

prastantes dederat, pretium Ganymedis adempti ; 
et venator nobilitatem amat in catulis : nonne qui homines 
amat, hominum educalioni intenlus est, lanto magis in 
eorum genus inquiret? non dico ut ille, Ar(azerxes Alius 
Xerxis ; ignavum mihi genus narras; nec, Hippias Pisi- 
strati, improbum mihi narras genus; nec, Cresus Alyat- 
tei ; imbelle narras : at si Leonidam, si Agesilaum dicis, 
virtutem agnosco, Herculem cogito, nobilitatem approbo. 
Utinam Athenis Aristidis, utinam Socratis genus exstaret! 
non minus hos quam Heraclidas, non minus quam Persi- 
das honorarem, non minus quam patricios. Nam si flu- 
vios laudas, qui ex fontibus suis labuntur puri; si plan- 
tas, quarum postquam corpora exaruerunt, manent adhuc 
semina : nobilitatem in hominibus non laudabis, quz 
ex virtute, tanquam puro fonte, orta generositatem retinet 
intemeratam? Et hactenus quidem virum te judico, 
hactenus fide digna loqueris : verum si de opibus ex te 
quaram , quid de iis sentias, quo loco ponas, in quo or- 
dine? Loquere audacter, quod animo judicas; dic quid eas 
existimes. Malum? cur ergo sequeris? Bonum? cur ergo 
eas fugis : 


Juravit lingua, mentem injuratam gero. 


At neutrum esse existimas, nec bonum, neé malum ; sed 
inter utrumque, medio in loco ponis. Hoc ipsum serva, 
indifferens; vide ne transgrediaris ultra, ne limites transi- 
lias. Nam si, mutato nomine, bonum quidem non voces, 
sed productum (aut preecipuum ); nomen quidem mutasti, 
honorem tamen etiam tum concedes. 





DISSERTATIO XLI. 
Quum deus bona faciat , unde sint mala. 


1. Alexandrum aiunt Macedonem, quum Jovis Ammonis 
accessisset templum , atque ab eo filii appellatus esset no- 
mine, credidisse deo, idque ex Homeri sententia, qui 
Jovem deum hominumque patrem dicit; accepto autem 
eo oraculo, nihil amplius e patre suo voluisse quierere, 
non de Darii fuga, non de imminente pugna , non de Graecise 
calamitatibus, nec de Asia conturbata; sed, tanquam re- 
liqua ipsi omnia bene haberent, de Nilo rogasse, e quibus 
videlicel ortus fontibus in Egyptum deferatur. Hoc enim 
unum, si diis placet, ad felicitatem illi deerat, eoque co- 
gnito, sat beatus futurus erat Alexander ! quum mehercule, 
non si cum Nilo ipsum quoque Istrum, aut oceanum, et 

e 


(r1. $75 — 3277.) 


NeOup «bv "Iovpov Étvo, 3j tbv éxsavbv adxv, elisa t, 
&cTl mota.oU qUow, voi mücav v7» sDoupvou, elxe 
doy ok «ti; Oeüpo xal senyal On dtene, eite Mp, Óro- 
Seyopévn v, flou xavabóctu xal csX(jvnc, ete 
& d))o n, olov of motnrol xecapavesóovext (ov robe 
pv motapiouc Ey Dev, Ümó0sv aüvobc dgTxsv, aüvbv 
6à rl 'Apquova: douxópsvov, 3j érl cv Osanputüv 
Tiv xal c] éxsi 8pUv, 3) ét cov. lIapvacaóv. xol cv 
Ilu6o ypnapaob(av, 3 éxi cv "Iaynvóv xa 73v ixei 
10 qui), 3 éxl Asjkov xal tobc dxst yopouc , 3) s( mou Qo 
«t pavcsiov 7v oUeytoruv. erc EXAd5os 1| vic Bag- 
Odpou YT, Oeo co9 Atb, xal coU "AmÓXvoc Eri- 
So0vas ypuopbv Éva xowóv xal Ünjóctov tij Ttávttv 
dvOpórmov vívet. — "H. ykp àv xowps)eccépav Oso»- 
1& plv daveÜ.avco ol. dvOpurmot vive , iov 3) Aepuis 
rep IleAonovvjsou paxvetuópusvot, 2| "AOnvatot mel 
"[vvíac vuvOavóp.evot, *j KopivOtot vept ZuxsAlae dve- 
gurtevtec. 
2. Gor pupeodpevor tobc Osepobc ixsivouc touc 
40 xotvoUc , tobc io «o0 vévouc émi cà uavesia avaAMv- 
tuc, $ojut0a «v Ala, ví, viv dvOpwr(wov d'ra0Gv 
««chp xal yopnoc, vivec dpyal, civec eva , molcv 
6opmfévia. Dei. — "HI roUvuv idv mípt o00lv. Oct. cv 
Osv ivoyAstv, alcüavouávous c? gyopnylac, xal ópiiv- 
25 tac t)jv alclav, xal auviévrao c) Teyphy, xal tóv va- 
tíépa xal zotar)v slBóvuc, vov o0pavoU áppootiv, tov 
$lou xai asd vnc dyor(éna , 15v xopugaiov c7, xv &- 
Gxpv Teptpopllc xal Btv/jase xal yops(ac xal Bpóov, 
cbv óbpiv cupav, cvóv mveupátov  oixovdiov, tiv 
30 Totntly Ündttne, TOv Ünpacopyov 7c, vv mora 
Xopnybv, tbv xapmüsv vpopéa , vàv lxv qevvncv, vv 
qevéluov, xàv ÓÉxtov, tov érixdiprtov, 15v Ta toQov, vov 
qurváAu.tov, ob 6 voc doparlis &v xal dxpuroc xai émi 
vácas ixvoupsvoc qUoste Gin dvip viget, Oq Tpog- 
3$ 603, Gpjec, vv xocput Grou àv inagfiontav. xabdmep 
xal at rao! f (ou dxcives tporrecoUnat 71 Y7j Aapimpi- 
vouoty aoc, 10 xavuAng0lv nüv. — Tí; 86 doct 6 c7 
iraq vaírne vgónoc, é[0 plv elettv obx Epor fiv(Saco 
à abchy pípa "One, 
"H xal x v &x^ ógpóot vsocs Kpoviov. 


*OuoU Bà v Aux velpact vj Euvéotn , xal 5ca v7 
Opfupata, xoi 0dAacoa Euvíatn, xol 6c. Oa) dtt 
qeveiiiaza., xa à) tuvíora, xal ósa &£ooc qopljuata., 
xal oüpavàc Euvíaty, xal 8ca iv obpav& xia. 
4$ "Taura Éoya tà)v. Atóc veup. dico. Méypi xootov dBefyc 
elt xpnopapblac: xat "Opiipu mre(0op.at , xal mioctóo 
ID vow, xat olxcaloo tv ' Emxoupov. 
3. "Ekv 82 elc cà «0v xoxiov évvolac vapfA0o , vó- 
Ótv caUra. rapéSu Oe0po; xiva, al xiv xax&v vyal 3) 
60 vevéaet, ; tÓ0ev. dgkduurva Épyeva ; i6 AlDiónuv, óx, 6 
Aouxóe; ix Ba6vAdvoc, &« 6 EfoEnc; àx Mexibov(a«, 
éx 8 db ciere; o0 yàp dE obpavoU p Ala, oux d o0- 
pavoU* glióvoc ko dtu Gelou jopoo levavi. — "Evrauto 
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quecunque de illo dicuntur , cognita habuisset, quiequam 
hoc illi conferre potuisset : an nintirum iluvins ille sit qui 
universam ambit terram, an mediterranei maris fons et 
principium , an palus potius, in quam sol et luna occidere 
soleant, et id genus alia, quee poete vaticimantur. Imo 
poterat fluvios eorumque aquas in eam abire partem sinere, 
in quam deus eos abire voluit; ipse vero, quum Ammonem 
adiisset , aut Thesprotos eorumque quercum , aut Parnas- 
sum ejusque oraculum Pythicum , aut Ismenium Apollinem 
ejusque responsum , aut Delum ejosque choros, aut si quod 
aliud in tota Graecia, aut in barbarorum terra, fatidicum 
erat delubrum, ibi ant a Jove, aut ab Apolline, univer- 
sum ac commune toti humano generi precibus suis impe- 
irasse oraculum. Plus mehercle cunclis contulisset luec 
legatio hominibus , quam quum de Peloponneso Dores con- 
suluerunt , aut de Ionia Athenienses interrogarunt, aut de 
Sicilia queeeiverunt Corinthii. 


2. Quid si nos ergo legatos illos imitemur, quos communi 
gentis humanse nomine ad oraculum mitti finximus, atque 
ex Jove hoc queeramus : Quis hominibus bonorum pater est 
et auctor, quie principia , qui fontes , unde huc deferuntur? 
Nisi de his forte similibusque rebus non obtundendus 
est deus, quum praesertim ipse appareat earum moderan- 
darum apparatus, quum oculis occurrat origo earum, et 
ipse se nobis fons offerat, quum patrem horum omnium 
opificemque noverimus ; illum dico, qui coli disposuit or- 
dinem, qui solem lunamque aurigatur, siderum circuitus 
certosque lapsus et choreas cursusque voce sua motuque, 
(anquam preecentor aliquis in choro, moderatur; qui anni 
distinguit tempora, ventos gubernat, mare formavit , fabri- 
cavit terram , fluvios emisil, fructus educat, animalia gignit ; 
qui Natalicius, Pluvius, Fructifer, Patrius, Progepitor a no- 
bis dicitur; cujus mens solida, individus et nunquam fati- 
gata , incredibili velocitate, tanquam oculi intuitus, quod- 
cunque tangit, ornat atque illustrat; non secus ac radii 
solares in terram ubi inciderunt, quamcunque ejus invasere 
partem, eam collustrant. Qualis autem sit potens illa tan- 
gendi ratio, mihi non datum est dicere; Homerus tamen 
occulte eam innuit , inquiens : 

Dixerat hec, nigrisque oculis Saturnia proles 

annuit. 
Una cam notu Jovis terra constitit, et quicquid terra educat ; 
mare constitit, et quicquid mare producit; aer constitit , et 
quicquid aer fert; coelum constitit, et quicquid in ccelo mo- 
vetur. Omnia hzc Jovis nutus perfecit. Hactenus nullum 
oraculum requiro : Homero fidem habeo, Platoni credo, 
Epicuri me miseret. 


3. Quodsi vicissim ad mala me converto et de iis cogito : 
unde ea tandem huc pervenerunt? qui fontes eorum , quee 
origo? unde principia ceperunt? an ex Ethiopia cum peste? 
aut Babylone cum Xerxe? ant ex Macedonia cum Philippo? 
non enim e colo, mehercules , non e ccelo : exulat enim illinc 
invidia. Hic certe, hic oraculo opus habeo; consulamus 
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colvov, ivraU0d oi Set ypuopuob(ac, épexusÜn coUe 

Osoóc: ZeU xal "AstoJXov, xal Gavtc d)X.oc 0cbc u.tvcode 

xal xn3euby «7j, T&v &vÜporrtov dyéXnc, Bsopévotg el- 

matt, TÍc xaxiv'dpy), ví, alría, mx; quAaLdpsÓn, 
56 xà AdÜeev; 


O9 váo *w véueaw, quyÉeww xaxàv, o09* UradóEot. 
*H oby 6püvs Goa «à Dew elc càc dvÜpwrivac xTipa« 


épeeTettoxóca Tol YTjv Ovpégerat, mTavroiov GrÓWOV 
xal ójuppov dpmtpumÀavea vÀv 7v; Zcívet pdv cO 
96 dyüpuyrou cüjux kg Émvtetetytopévac aüt) vócouc 
Bupóu.evov, xal «5 dxpoaqaAi vf; Gwrrnolac, xal co 
dPnXov toU B(ou. — Tc ào fjuxlac xaipóc dvurcei0uvoc 
dvOpurr(vo acuti; o0 vevóp.evov uiv &000€ xal dmo- 
earacüiy ix uoc£owv, Ovpàv xai ÜuaBec xal Buxpp£ov, 
15 óBuptui)v xal xvulnpuvtov. dvdrÀstay ; tpoióv Óà xai ele 
ójpav &vaouópuevov, Éumxrov xol &xpaTéc xàv si; 
fv vpofM9n , üxb oirquovze dxavácystow x&v sie 
q7ipae Dn, xavà BoxyU vexpoupsvov xat d'vocÓtvvi- 
psvov, évOvxlienpux v, uy, dypsiórarov, Bucdptocov, 
20 Bóotvov, BUcepvov, oóx Qu Ópuv dveyópstvov, o0 vtu- 
pentov, oy, dou , uspupópuevov vato éhpate toU oUpavoU, 
xal dvctatpatnyoUv vi Ad. — Xeuuy obroc dum£ys- 
vat Ofpoc coUro: dvadyiyev rXnpoiv uiv xtvócsax, 
xsvolày Ob m spiovris ópeqópsvov: Eópirou xol dito 
35 cet OUxnv, wrnSénots Écxüc , wnüÉrort ditpeu.ouv, dxó- 
pecvov, dxavácgerov, dOnpdvov, évüskq dymegóvrc, 
OedkevovUrco8dvonv, GA upiquaectov, appui, Aout piov. 
* Ev a&j.x O£patmeUouct 4 cipes ToX a xal cé vat toAAa: 
yUMac 8à Ürmouc VrmopopÓUc sic, xal rocaUta ua 
30 mot3jv Se, x«i vocoUtous Boüc Bougop6Uc sic. — Kol 
o008 xà 1ocaUca (xavd* ric Yàp dvÜpwreivn uy avi) Aot- 
poU Tpoc6oÀk; GAitacOnt, 3) dvac,civ Oi Coouc éE 
oüpzvoU xatayeponévouc, 7| GT7,0XU (7,9 GttouÉvr, 1) 
cÓécat Up £x v7); dvtocduevov; "Op&c vàv Opoixov xai 
95 civ 01a003jv tiv xaxGv, xal thv cuv£jetav viov xtvOo- 
vay 


Ov dxióvóttpov Yaix vofget &vOpexroto. 


Kà&v éxi 74v quy, Éric, x&àxei Get QyAXov voenp.dicuv 
v duy Envy sOpsvov: &&v Oum doo», qó6oc Urop- 
40 gei: àv. dr£)07, q06oc , óprh) dviasavav àv maioncot 
6p, vOovoc Eretatv: mra ok mo0xc và buc 507, v vui- 
tóvtoy t& xaxd: dvoy, 0& dxpiOd;e oü0epla.. 
4. "TC &v oóv mpbc caUca. droxplvavro 6 Zebc, 2) 6 
"A roo, 1j ttc 43306 javrtxós 0óc; "Axoüctopuev 700 
45 6roxf/tou Aérovcoc: 
"EE figéov  &o qaol x&x* Epquvoa: ol O xad aocol. 
cqiatv &xaoOoX(ootv Grip yópov dye" Eyova. 
Tc oUv f c &cactAns alta ; ObpavoU xol q57« Suoiv 
éclat 3v piv diiotpov fryntéov xax&iv, v) 8b ES dp- 
50 goiv érueutyaévov: 3 s& plv dya0& énlppuza. x «Tic 
Écfpac , và O6 xaxà i aüropuoUq poy8nplac ávíavacat. 
Avv) xal abc», 5$ uiv. Unc má0oc, 7) 96 duy, ébov- 
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ergo deos : Juppiter, ét Apollo, aut si quis preterea deus 
fatidicus es, qui humani generis curam geris, banc nobis 
questionem explicate; ugde malorum est initium, quz 


causa, quo paeto vitare ea aut effugere poesimus? 
Nulla etenim invidia est longe mala cuncta fugare. 


Aut non videtis quantonumero illa passim circa terram ver. 
sentur, quam multis et variis luctibus suspiriisque terram 
impleant; que omnia tanquam fato quedam vilam huma 
nam comitantur? Deplorat morbos suos, a quibus obeidetur, 
hoc corpus humanum; deplorat incertam valetudinis con. 
ditionem, ambiguitatem vite. Quz& namque alas, quod 
tempus est, quo non a malo oppugnetur aliquo corpus no 
Strum ? nonne simulac natum est et a matribus recens evul- 
sum, adhuc humidum, luto sordibusque diffluens vagita 
omnia complet ac lacrimis? Postea si ad setatis florem ado- 
lescat , fervore et intemperie agitur; si perveniat ad puber- 
tatem, pre libidine nullis consiliis in officio contineri potest , 
nullis monitis ; si ad senectutem, paullatim moritur et ex: 
stinguitur ; nihil denique aliud, quam inutile morosumque 
fit ac difficile animae hospitium, quod nec imbres fert am- 
plius , nec ventos, nec solem ; de omnibus cceli tempestati- 
bus conqueritur, et cum ipso Jove in certamen venit. Hiems 
advenit; veste multa tegitur : sestas est ; refrigerari petit : 
cibis si se repleverit , evacuare se optat ; si evacuaveril, rur. 
sus 8e replet : denique, ut Euripus aliquis aut maris re- 
fluxus, nunquam consistit, nunquam quiescit; insaliabile 
est, contumax est , vorax est; vestibus eget , eget calceis, 
unctionibus eget, eget medicamentis, eget lavacris : et quam 
mille equos equiso unus, infinilas oves pastor unus, infini- 
tos boves unus regat bubulcus ; uni corpori manus plurimse, 
plurimae inserviunt arles. Quin ne hec quidem sufficiunt 
omnia. Quam enim hactenus artem invenire potuerunt 
homines , qua aut pestem avertere, aut ccelo cadentem vim 
pluvize cohibere , aut terree motum sistere , aut ignem eterra 
surgentem possent exstinguere? Vides malorum seriem su 
cessionemque mutuam, vides continuationem periculorum : 
Nil homine est quod alat tellus infirmius uno. 


Quodsi ad animam venias, videbis et hic morborum agmen, 
quibus obsidetur ea : si merorem absterseris, metus Süc- 
cedit ; si metus recesserit, ira excitatur; si ira desinit , in- 
vidia accedit : ante pedes est calamitas, in vicinia mala sunt, 
nec ulla unquam certa quies contingit. 

4. Quid, quaeso , ad ista aut Juppiter, aut Apollo respon 
debit, aut alius fatidicus deus? Audiamus quid eorum in- 
terpres dicat : 

Ascribunt superis homines mala, quum tamen ipsi 
criminibus propriis sibi talia damna crearint. 
Qui est ergo improbitatis hujus causa? Quam clum e 
terra duse sint sedes diversze, alteram omnis mali immunem, 
alteram ex utroque mixtam esse existimandur est; ita ut 
bona quidem terre e ccelo veniant, mala vero ex innata illi 
improbitate oriantur. Improbitas quoque duplex est; aut 


. (rr. ses— 296.) 
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"Pavéov 8à 5 «à mpüra Ómlp 7c mporípac. , enim corrupta materia affectio est, aut anime licentia. A€ 
TY 6püc Gro6sÓXngévnv DnpiovpyG dYyaO0* Je v5 - 
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de priori quidem prius dicendum est. "Vides materiam, 


plv xoapnolv fxec mapk vic véyvne el Bf e dxpavüi, | Circa quam versatur artifex optimus : quie si quod orna- 


ÉautGv ck dv vj Éyovca máoyet mÀnp eMe, dvaiztóv 
5 quot vv tÉgvny (Osce. BoüXnot vào obüsula ey vivou 
dieyvoc, o00à yàp vop.oücrou duoc 6 D Ütioc voc 
dvOpem(vne véyvn, süotoyospoc. — Kabdnto oUv év 
Tai tü)v tEy vi)v xetpoupylate cà uiv 4j céyvn mponou- 
Uévox; 60 otoyalopévr toU cílouc, và Bà Émevat «jj 
10 x£tooupyía , o0 céyvne Épya, à. kn máOn, amwOT- 
péc v& && dxpuovoc, xal x Bauvou alüaAoott, xal dQXo 
i5 dm md0oc , dva xatov tiv cj épyac(a , o0 mpon- 
qoópuevov Bà «6 ce vin oUvwc dij£)et xal Goa mepl v7 
TOv, vivevat, Bc xaXoUjsv xaxiv dvOpwr(vwov ij6o- 
16 Ac , évraüOa fieymcéov dvalxtov [xol] &Àv c£gvnv, cto 
&à vaUta cT; coU BÀou Ürutoupy(ac Gonsp vwc dva 
xa(ac xal éroy£vac quatu; & 53 ficio xaXoUpev xax 
xal qUopdc, xal ig' ol; àBupóps0n, caUta 5 veyvicre 
xaAei corenolav toU DÀou* pet vào a6) 700 OÀou, cO 
30 0à i£poc dvd xv) xaxoücüat Orio «oU OAou. — Aotórc- 
Touctv "A8nyaiot, celovrat AaxsOnipóviot, f; Oecra- 
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xa dip UT, tov Tupoe Odvarov* UOwp C3; rov díépoc 0d- 
35 vacov, 47, t0v ÜOaTe. — Aua0077,v 6olic Diou xal usca- 
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6. "I0: 5 xot exi cv 16 dv dp», t3» aoco- 
qus; , 4v f uy. Eovaia xviaxet vt xai ceJsayoort, 5, 
óvopua pgoyOTpla. ^— AüroU vou ÉAoufvou alix, Ütüq 
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mentum accipit, id totum arti acceptum est ferendum ; sin 
vero quidam in terris , quum ea non sint sui juris , aliquid 
ab arte alienum admittunt , cave in causa esse dicas artem : 
nunquam enim magis artificis ab arte, quam legislatoris a 
justitia, consilium discedit : ut omittam , divinam mentem 
multo certius quam humanam artem, scopum suum at- 
tingere. Sicut autem in mechanicis artibus quaedam con- 
sulto ipsa ars agit, dum finem suum respicit ; quaedam sua 
sponte sequuntur opus, qua non artis opera, sed affectio- 
nes sunt materi, ut quum scintillzte ab incude, e fornace 
favillee, et ex alia materie aliud accidit, quod operis respe- 
ctu necessarium est, opifici tamen non est propositum : 
eodem modo in terrenis illis malis, que humanis intetve- 
nire rebus dicimus , liberanda omni culpa arsest , et existi- 
mandum, nihil aliud ea, quam necessarias quasdam esse 
et consentaneas in universi totius fabrica vires : ea vero, 
qua&e nos mala, quas corruptiones dicimus, quae lugemus, 
ea conservationem totius vocat opifex ; quia totum respi- 
cit, cujus conservandi causa necesse est corrumpi partem. 
Peste Athenienses affliguntur, motu terr: Lacedzmonii, 
inundantur Thessali, /£tna accenditur. At vero quando 
Atheniensibus immortalitatem promisit Juppiter? nam si 
pestis desinat, nonne in Siciliam Alcibiades vehere potest 
populum? Quando Lacedrzmoniis pollicitus est terram a 
motu immunem? aut ab inundatione Thessalis? aut Siculis 
ab igne? Sunt hoc quasi partes corporum et membre. 
Eorum vides affectiones , quas tu vocas corruptionem, quia 
ea qua intereunt respicis ; ego conservationem, qui ea, quie 
succedent iis et sequentur. — Vides mulationem corporum 
et generationis continue : quz nihil sunt aliud quam quze- 
dam, ut Heraclitus dicebat, modo sursum modo deorsum 
currens semita , ut alius alterius vivat mortem, alius alte- 
rius vità moriatur. Ex interitu terrse ignis oritur, ex ignis 
interitu oritur aer; ex aeris interitu aqua oritur, ex aque 
interitu oritur terra. Vides successionem vitze universalis , 
vides commutationem corporum, qua universum consti- 
Luunt perpetuo novum. 

5. Jam ad alterum malorum principium transi , ad illud 
quod nohis innatum est, quod anime licentia tanquam ma- 
ter concipitet consummat, cui improbitati nomen est. Hanc 
qui assumit, ejus est culpa : deum extra noxiam relin- 
quat. Quum enim terram creari necesse esset, qua et 
fruges daret el animantes , multaque educaret alia, eamque 
oporteret ipsa intra se continere mala; factum est ut illa 
calo ejecta hunc sibi vindicarent locum. Ceterum diversa 
et omnigena deus [constituit] animalia , quorum primam bi- 
fariam divisit naturam; ut altera omni et vivendi ratione 
et corporum forma dissimilis inter se esset et diversa, eine 
ratione aut prudentia , ita ut alterum in perniciem alterius 
natum, divin: nature nescium, virtutis exsors, soloque 
sensu in diem gauderet et duceretur ; corporis viribus emi- 
neret , intellectu autem nihil posset : altera vero , quae est 
hominum, ejusdem esset generis , socialis, atque una; cor- 
pore quidem imbecillis, ratione vero inexpugnabilis, dei 
capax, civilis administrationis compos, consortii amans, justi- 
tize , legum et amicitiae habens gustum. Quod quidem ge- 
nus omnibus , quz terram quidem colerent , praestare ani- 
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malibus , deo autem minus oportebat esse, ut arbitror. Et 
quamvis mortale creatum esset, nihil tamen propterea de 
ejus prastantia decessurom erat; quum id, quod vulgus 
mortem vocat , nibil aliud sit quam immortalitatis exordium , 
futurze vitse natalis : quandoquidem sua lege suoque tem- 
pore corpora quidem intereunt , anim: vero ad locum suum 
suamque vitam revocantur. Id vero, quo humana a divina 
vinceretur natura, tale excogitavit deus : animam quum 
mortali corpori imposuit, tanquam aurigam plaustro, tra- 
ditis aurigre in manum habenis, cursu suo ferri permisit : 
vim illí praeterea roburque addidit, ut arte sua vel uti pos- 
set , si vellet, vel abuti, si mallet. Ibi felix , et quam vere 
beatam dicas, anima, memor illius a quo currui imposita 
est frenosque accepit , nimirum dei, habenas manu arripit , 
currum regit, impetumque castigat equorum : at illi in di- 
versa prorsus ruunt , aliusque alio contendit ; alius enim in 
intemperantiam , ingluviem et insolentiam; alius in bilem, 
temeritatemque et insaniam propendet ; alius tardus ac mol 
lis , alius illiberalis ac dejecti humilisque est animi. Ita cur- 
rus in diversa distractus aurigam turbat. Inde si aurigam 
auferapt equi , ibi potentioris equi impetum axis sequitur : 
qui si intemperantise addictus est, una cum auriga ipso in 
libidinem , vinolentiam, ac venerem, aliasque nec bhone- 
8tas nec sinceras voluptates abripitur : sin ferox , in zrou- 
mnas quaslibet et calamitates ; ** 
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Abdera urbs, 1, 22, 427. 

Abradatee uxor, Panthea , II, 28, 61. 

Acarnanes jaculandi periti , I, 23, 440. 

Acbarne, II, 29, 77. 

Achelous fluvius ab Etolis cultus, I, 8, 130. Memoratur 
II, 29, 80. 

Acheron , fluvius infernalis, T, 10, 173. 

Achilles otiari non potuit, I, 5, 76. Eum ab interficiendo 
Agamemnone Minerva cohibet, I, 14 , 257. Achillis in- 
sula, I, 15, 282; in ea post mortem sepe visus est, 
ibid. Quomodo exercitui suo nocuerit, I, 21, 406. Ab 
Homero laudatus, II, 29, 70. Ejus laus, I, 31, 112. 
Fortior fuit Ajace, IT, 40, 258. 

Acton Corinthius ab amatoribus discerptus , I, 24 , 453. 

Actiones verbis debent respondere , II, 31 , 101. 

Adulatio amicitie imago, I, 6, 94; ejus plena est demo- 
cratia , I, 20, 391. 

Adulator ab amico quomodo distinguendus , 1 , 20, 384. 

Adulatorism artes, I, 20, 393. 

JEacidse , II , 35, 165. 

AEetze regis navis, I, 1,7. 

AEgreum mare , II, 39, 250. 

Jgina insula , I, 12, 223; 18, 350. 

JEgiochus Juppiter, I, 1, 8: 

AEgyptii cur Nilum colant, I, 8, 130; eorum superstitio , 
ib. 136. Rei bestiariz et agriculture addicti , II, 25, 9. 
Quomodo agros metiantur, 1I , 39, 238. Sunt timidi , 11, 
29, 78. gyptii clypei, L, 19, 358. /Egyptium triticum, 
II, 29, 81. 

JA&gyptus ab Alexandro subacta , II, 35, 168. Egypti li- 
tora, ib. 167. 

JEnianum spectacula , II , 28 , 58. 

Anigma Epicharmi , I, 17, 330. 

Jnigmatice scribunt et philosophi et poetie , 1, 10 , 175. 

JEolii modi , I, 7, 101. 

Aolus abavus fuit Glanci Homerici , IT, 39, 237. 

AXschines Socratis discipulus , I, 24, 463; 11, 28, 66. 

Aschylus Corinthius , I, 24 , 452. 

Asculapinm vidit Maximus, I, 15, 283. 

Asopus , fabularum scriptor, 1, 3, 28; 21, 404; I1, 25,4; 
ejus fabulie quales fuerint , I , 3., 28; ejus fabula de leo- 
ne, cervaet vulpe, 1, 3,29. - ' 

JEtna , mons ignivomus , I, 7, 125; 11, 197 ; 19, 377; II, 
41 , 285. 

Ktoli Acheloum cur coluerint, I, 8, 130. Pradando ope- 
ram dant, I , 23, 440. 

Africa est fertilis , IT, 29, 83. 

Agamemno : ab eo interticiendo Achillem Minerva cohi- 
bet , I, 14, 257. Quomodo ab Homero laudetur, HI , 29, 
70; eo prudentior fait Nestor, I1, 40 , 259, 260. 
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Agatho, discipulus Socratis in arte amatoria , I, 24, 460; 
fuit Pausaniee amasius , II , 26, 27. 

Agesilaus Lysandro invidet, I, 6, 97. Ejus gesta in Asia, 
II, 29, 75; ejus amor laude fuit dignissimus , II, 25 , 13. 
Honoris fuit amans , II, 27, 36; ab Hercule originem 
ducit , II, 40, 268. 

Agesipolis Agin odit, I,6,97. 

Agis, 1,6,97. 

Agricolze qui immortales, II, 29, 80. Deorum festa primi 
celebrarunt, II, 30, 93; eorum sacrificia diis gratiora 
sunt , quam militum , ibid. 

Agriculture et belli differentize , IT, 30 , 90-92. Eam Ischo- 
machus Socratem docet , II , 38 , 225. 

Ajax tardus , I, 7, 111; fuit fortior Diomede, II, 40 , 259. 

Alczeus Lesbios carminibus excitavit, II , 37, 209. 

Alcibiades a Socrate amatus , 1, 3, 40; 24, 467, 478; eum 
non Socrates, sed Athenienses ipsi corruperunt, I, 9, 
166. Quando infelix fuerit, I, 12, 225; ab Eumolpidis 
devotus, ibid.; ab eo Decelea munita est, I, 12, 226; 
amicus fuit Tissaphernis , ibid. ; dux fuit Peloponnesio- 
rum, ibid. ; animi morbo laboravit, quamvis sano cor- 
pore przeditus, I, 13, 244, 245. Fuit discipulus Socra- 
tis in arte amatoria , I, 24, 460. Sicilie fuit appetens, 
II, 27, 36; in exilium pulsus , II, 28, 64; ejus myste- 
ria feda , II, 39, 247. Fuit pulchrior, quam Callias, II, 
39, 251. 

Alcinous : ejus horti, I, 22, 435. Ulyssem hospitio exci- 
pit, II, 38, 52; ejus domum Ulysses miratur, 11, 40, 255. 

Alexander Homericus impudici amoris imago , I , 24 , 475 ; 
fuit intemperans et timidus , II, 32 , 127. 

Alexander Magnus Indorum terram invadit, I, 8, 139; 
Il, 29, 83. Quibus rebus inhiarit, H, 35, 167. Eum 
Macedones adulantur, I, 20 , 392 ; eo superior fuit Dio- 
genes , II, 36, 196. Quid Jovem Ammonenm , cujus fi- 
lius videri volebat , interrogarit , II, 41, 272. Ejus suc- 
cessores , II, 34 , 155. 

Aloidrze gigantes , I , 18 , 340. 

Alpheus fluvius , I, 7, 103. 

Alyattes, pater Croesi , II, 28, 61. 

Amasis, rex Egypti, 1, 5, 73; Polycrat amicitiam re- 
nunciat, I, 5, 74. 

Amatoriam artem solam se scire dixit Socrates, I, 24; 
462 ; eam Diotima Socratem docet , II, 38, 225. 

Amatoriam orationem Lysi: Socrates refutat , I, 24, 466. 

Ambracia, I, 22, 453. 

Amestris , nurus ( imo uxor ) Xerxis, IT, 26 , 25, 26. 

Amicitia viros deo similes reddit, I, 6, 85; que nomine 
inter deos vocetur, I, 6 , 86; quomodo comparanda, I, 
6 , 92; ejus plena est aristocratia, I, 20, 391. 

Ammon. Vide Juppiter. 

Ammoniorum areng , II, 35, 167. 

Amor et spes contubernales cogitationum humanarum , I, 
7, 112; ejus parentes, 1, 10, 172; duplex est, I, 24, 
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456; II, 26, 15, 18. Quomodo Socrates eum descripse- 
rit, 1, 24, 461 , 462; quomodo Sappho eum vocet, I, 
24, 480. Amor vulgaris describitur, II, 25, 7 ; philoso- 
phicus quomodo ab eo differat , ib. 11, 12. "Quare apud 
barharos non inveniatur, lI, 26, 16; equo comparatur, 
ib. 20. Amor improbus et "impadicus describitur, ib. 
20, 21. Amoris honesti descriptio , 15. 21, 22. Amoris 
et cupidinis differentia , I1, 27, 39, 40, 46. 

Amphilochus vates, I, 15, 281. 

Amphion cur dictus Thebanam arcem musica condidiese , 
JI, 37, 211. 

Amyntas, pater Philippi , II , 35, 166. 

Anacharsidis sapientia qualis, II, 31, 98, 99. Mysonem 
invisit et miratus est, lI, 31 , 99, 100. Ejus responsum, 
I, 23, 448. 

Anacleticon , carmen fugientium , I, 23, 450. 

Anacreon : ejus et Socratis eadem est ars amatorla , I, 24 , 
481. Smerdien amat, II, 26, 15; quam poenam Amori 
dederit, IJ, 27, 34; & Polycrate amatus, 11, 35, 165; 
Polycratem odis mitiorem reddit , II, 37, 209. 

Anactoria a Sapphone amata, I, 24, 478. . 

Anaxagoras a. Clazomeniis accusatus fingitur, I, 22, 418; 
ejus defensio , I, 22, 419, 426. Solem putavit. esse lapi- 
dem, II, 25, 10. 

Anaximenis spiritus , II, 31, 119. 

Andromache et Hector, I, 24, 475; eam Penelope castitate 
superat, 1I, 40, 259. 

Andromeda, emula Sapphonis in arte amatoria, I, 24, 478. 

Anima humana , deo simillima, 1, 8, 133; ejus descriptio, 
I, 12, 220; e mortali et immortali parte est composita , 
ibid.; ejus praestantissima pars, mens, describitur, I, 12, 
222. Principi comparatur, I, 13, 232, 233. Ejus morbi 
graviores sunt, quam corporis, I, 13, 233—243; ejus?et 
corporis morbi inter se comparantur , ibid. 235—238. 
Animo vestimentum corpus humanum dicitur ,4ibid. 
240. Animae morbi vulneribus corporis latius serpenti- 
bus comparantur, I , 13, 246 ; anima est immortalis , I, 
15, 277—280 ; 10, 305 ; II, 41, 289; anime , corporum 
vinculis solute , fiunt deemones, I, 15, 278—280 ; ani- 
ma somnium vita esse dicitur, I, 16, 286. Anima puer- 
pere , ratio obstetrici comparatur, ibid. 292; anima 
non est corporea, ibid. 294, 295; animas apud inferos 
loquentes et vaticinantes facit Homerus , ibid. 295; 
anime qua inventio propria, ibid. 298; ejus vita du- 
plex est, ibid. 305; duo habet instrumenta , quibus 
aliquid percipiat, I, 17, 320; ejus faeultas triplex, I, 22, 
427 ; ejus indoles quomodo investiganda, If, 31, 103 ; 
ejus vitia democratise comparantur, virtus aristocratiz, 
M, 33, 144, 146; anima bifariam divisa, II, 33, 142; 
duci militari comparatur, 1I, 40, 265 ; anima güberna- 
tori navis , corpus navi , fortuna ventis comparatur, 1I, 
40, 266. 

Animalibus cur singulis deus arma ad sui defensionem 
concesserit , hominibus nulla , I, If, 25, 26; animalia 
quae timida, qus fortia, 1I, 29, 78; animalibus singulis 
bonum quoddam est inditum, quo vitam conservent , 
1I, 35, 177. 

Animus "humanus cum mari comparatur , I, 1, 15; eum 
qualis oratio movere possit, I, 7, 122. 

Antisthenes , Socratis discipulus, 1l, 7 , 124. 

Anytus, Socratis accusator, 1, 9, 150, 152, 154; I, 24, 470, 
et alibi. 

Apaturia, festum Atheniensium, I, 3, 46. 

Apin, /Egyptiorum numen, mactat Cambyses, IT, 35, 163. 

Apollo laudat Socratem, I, 9, 154; 19, 378; Musicus et 
sagittarius simul fuit, I, 10, 182; ah eo Croesus Persa- 
rum regnum petit, I, 11, 190; ab artificibus quomodo 
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pingatur , I, t4, 260. Ejus oraculum , Grecis in bello 
Persico datum, de muro ligneo , I, 19, 358; ab eo Lv- 
curgus laudatur, II, 29, 72. 

Apollonia urbs, I, 22, 427. 

Àqua Tbaletis, 1I, 31, 119. 

Arabes deum suum quo simulacro eolant, I, 8, 142. 

Arber Pherecydis, I, 10, 174. 

Arcesilaus, dux Beeotorum in bello Trojano, I, 16, 303. 

Archias, Syracusarum conditor, II, 35, 175. 

Archilochí amor impudicus, I, 24, 477. 

Argeade (regia stirps Macedonis), I, 20, 393. 

Argivse mulieres, 11, 29, 82. 

Argivos in bellum excitat Telesilla, IJ, 37, 209. 

Argolicum apium (prseemium in ludis Nemeis), I, 7, 108. 

Argos, I, 18, 349; 22, 434; IT, 29, 71. 

Arimus insidias struit Xenophonti, I, 5, 79. 

Aristeas quam fabulam de anima sua circumvagante nar- 
rarit, I, 16, 288; IT, 38, 222, 223. 

Aristides Justus, Il, 28, 64. 

Aristippus purpura inditus, seque temperans, ac Diogenes, 
I, 7, 125. 

Aristocratia amicitiae , democratia adulationis plena est, 
I, 20, 391. 

Aristophanes Socratem in comedia exagitat , 1, 9, 154; 
24, 470. 

Aristoteles, II, 33, 142. 

Armenia, If, 39, 244. 

Armis fortuna secunda comparatur, II, 40, 265. 

Ars quid sit, 33, 140; quot artium genera, I1, 33, 140, 141 

Artoxerxes Xerxis filius , 11, 269; quamdiu voloptatis 
summe expers fuerit, I, 5, 75; eo superior fuit Dioge- 
nes, II, 36, 196. 

Asclepiadz, Il, 31, 108; 36, 192, et alibi. 

Ascra, 1I, 29, 83. 

Aspasia Milesia, Socratis magistra in arte amatoria , T, 
24, 459. Conf. II, 38, 225. 

Assyrii fuerunt agricolse et servi, II, 29, 78.  Anyrim vo- 
luptates, I, 1, 16. 

Athei revera 'erant nulli, I, 17, 318. 

Athene : ejus urbis status sub Pericle, J, 13, 936; a Pi- 
sistratidarum tyrannide quomodo liberate, I, )À, 453. 

Athenienses : eorum voluptates, I, 3, 46; artibus cele- 
bres, I, 22, 434; cur lliseum coluerint, I, 8, 130; artis 
dicendi fuerunt studiosi, I, 23, 440; quando liberi fue- 
rint , et quando servi, 17, 39, 76; eorum mala in bello 
Peloponnesiaco, I, 9, 166. 

Athos mons a Xerxe perfoasus, I, 20, 392. 

Atlas ab Afris cultus, 1, 8, 141 ; ejus descriptio, ibid. 

Atomi Epicuri, II, 31, 119. 

Atthis , a Sapphone amata, I, 24, 478. 

Attica oliva, II, 29, 81. 

Attica sterilis, II, 29, 84. 

Atys (Creesi) surdus, II, 40, 267. 

Avernus lacus, I, 14, 250; juxta eum erat vexuvoyavcstov 
Homero notum, I, 14, 250, 251. 

Aves ad tibiam cantare quidam docuit, 1, 7, 117. Avem 
AEgyptii colunt, I, 8, 136. 

Aureum seculum, II, 36, 181. 

Autolycus, amasius Socratis, I, 24, 461, et Callise, 1I, 26, 
27. 


B. 


Babylon, egregiis muris cincta, II, 27, 38; 35, 167 ; ea 
delectatur Xerxes, 1, 3, 42; ejus rudera, I, 22, 433. Via 
ex Griecia Babylonem, II, 39, 244. 

Bacchiade, nobiles Corinthii, I, 26, 453. 


' Bacchicse voluptates, I, 3, 39 
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Bacchus : ejus voluptates in sacris tantur, I, 3, 
39; ei quid ab agricolis consecretur, 1, 8, 129 ; II, 30, 
93 ; quando agricultursee operam dare inceperit, 1I, 29, 
79. Memoratur Ii, 38, 235. 

Barbari omnes deos agnoscunt, I, 8, 135; signa varia 
diis consecrarunt, ibid. 

Bathyllus, Anacreontis amasius, I, 24, 481; ejus tibise (?), 
II, 37, 209. 

Bellerophontes fuit avus Glauci Homerici, II, 39, 237. 

Bellum voluptatibus nop caret, 1, 3, 46; Peloponnesia- 
cum, I, 9, 166; bellum non gerunt "justi cum justis, 1I, 
30, 86; nisi sit necessarium, a viris bonis non geritur, 
ib. 87 ; belli et agriculture differentise, l1, 30, 90-92. 

Bestise tentando discere quiedam possunt, 1, 12, 213. 

Bootia populis arboribus abundat, 1I, 29, 83 


Booti pulchros deperibant , I1, 39, 252 ; a Pindaro exco-. 


luptur, 1I, 37, 209. 

Bonum suum homo difficulter investigare potest, 1, 1, 2; 
bona mera nulli homini contingunt, I, 5, 71; bona et 
mala non sunt omnibus eadem, I, 17, 316; bona omnia 
a deo veniunt, II, 38, 230; bonum quidsit in acie, 1f, 39, 
244; bona quie vocantur externa, revera non sunt bo- 
na, IJ, 39, 247—253 ; bonum bono non est majus, ib. 
240—248 ; bonum bono esse majus utile est, et possi- 
bile, et verum, II, 40, 261—267. 

Bovem AEgyptii pro deo colunt, I, 8, 1306. 

Brasidas, dux Lacedsemoniorum, II, 29, 75 

Bucephalua Alexandrum tantum sessorem passus, I, 14, 


Byzantium Philippus obsidet, II, 35, 166. 
C. 


Cadmeoa bello petunt Athenienses , II, 29, 76. 

Cadmus, H , 29, 79; in Bootiam coloniam ducit, II, 35, 
175. 

Cadusii, inter milites Xerxis, II, 25, 14. 

Calchas vates, 1, 6, 83; 13, 243. 

Callias, Socratis discipulus, 1, 7, 125; 24, 468; eum 
Eupolis in comedia perstringit, I, 20, 391; fuit amator 
Autolyci, II, 26, 27 ; ei Socrates suadet , ut Aspasig MI- 
lesise filium suum erudiendum tradat, IJ, 38, 225; fnit 
dives, II, 39, 251. 

Callicles, 1I, 32, 127. 

Callicratidas, dux Lacedsemoniorug, IL, 29, 75; qua ra- 
tione voluptatem sit sectatus, 1, 3, 45. 

Callimachus, dox Atheniensium, I, 5, 81 ; Medos ejecit, 
II, 29, 76. 

Calypso : ejus amor, I, 24, 475; eam Ulysses ob immor- 
talitatem beatam preedicat, lI, 40, 255. 

Cambyses, Cyro deterior, lupo comparatur , 1, 12, 227; 
AKgyptum appetit, I1, 29, 82; Apin, Agyptiorum nu- 
men, mactat, eíc., 1H, 35, 163. 

montem pro deo colunt, 1, 8, 144. 

Cares funditores, I, 19, 358. Carica mulier armata, 1I, 
26, 25. 

Caría, II, 35, 167. 

Carneades nibil percipi posse docet, II, 35, 178. 

Carthaginiensis juvenis, Vide Hanno 

Castores, stellas lucidas in malo Davis, vidit Maximus, I, 
15, 283. 

Cecrops, monstrum poeticum, I, 4, 63; 5, 81; UJ, 29, 79. 

Celenee, locus Phrygis, 1, 8, 143. 

Celtis Jovem colunt in quercu, I, 8, 142. 

Centaurorum allegorica significatio, I, 4, 6264. 

Cephalus, peter Lysiz, I, 24, 472. 

Ceres agriculture dedita, II, 29, 79 ; ei orgia celebrant 
agricole, 1I, 30, 93. 
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Cervie quomodo maria trajiciant, I, 12, 215. 

Ceryces (sacri preecones) Athenis, I, 12, 225. 

Cbarmides a Socrate amatus, I, 3, 40; 24, 467, 478; fuit 
discipulus Socratis in arte amatoria, I, 24, 460. 

Cbene, oppidum parvum Gracis, II, 31, 99. 

Chii divitiis affluentes, 1, 3, 44. Memorantur II, 28, 63. 

Cbimeree, monstra poetica, I, 4, 63. 

Chirisophus dux in reditu Decemmillium, I, 12, 216. 

Chironis ars medica, 1I, 34, 153. 

Choaspis aquam bibebant Persarum reges, I, 3, 42; 4, 54. 

Chryses, II, 28, 68. 

Chrysippus philosophus, Cilix, I, 10, 170. 

Cbthonis, in opere Pherecydis, 1, 10, 174. 

Cicones, gens barbare, I, 22, 434. 

Cilicia, H, 32, 119. 

Cimmeriorum ferra, I, 16, 306. Conf. I, 22, 435 ; 31, 405, 
39, 246. 

Cinadon regibus Spartanis ineidiatur, I, 6, 97. 

Circes amor, I, 24, &75. 

Clarus, locus Ioniz, ubi oraculum fuit, 1, 14, 248. 

Clazomens , urbe, I, 32, 427. Claxomenii, ibid. 418, 
426. 

Clearchus belli fuit amans, II, 27, 36. 

Cleobulus, Anacreontis amasius, I, 24, 481; II, 27, 34 ; 
37, 209; de eo historia, 1I, 27, 34. 

Cleon, dux Atheniensium, I, 5, 73 ; 13, 327, 21, 402 ; fuit 
adulator, I, 20, 391. 

Clinias Cnossius, 1I, 36, 198. 

Clisthenes legislator, II, 25, 2. 

Clisthenes impudicus, 1I, 25, 10. 

Clitomachus Libe, philosophus, I, 10, 170 ) 

Clonius, dux Beotorum in bello Trojano, I, 16, 303 

Cnossus, urbs Dorica, II, 34, 198. 

Cocytus, fluvius infernalis, 1, 10, 173. 

Colchi, I, 18, 349. 

Colophon, urbe, I, 22, €27. 

Connus leno? I, 4, 55. Connus musicam Socratem doeet, 
II, 38, 325. 

Corinthii voluptatibus. dediti, I, 3, 44 ;.in Siciliam mise- 
runt colonos, II, 41, 274. 

Corpus : corporis humani laudes, I, 8, 134, 135 ; cum po- 
pulo confertur, I, 13, 232; generosa anima non invita 
corrumpitur, ibid. 239; animie vestimentum dicitur, 
ibid. 240; quomodo nultriatur, 1, 27, 42; militi com- 
paratur et navi, ibid. 165. 

Creta, IL, 32, 132; 37, 198. 

Cretenses quibus studiis operam dent, I, 23, 440; eorum. 
lex de amatoribns, 1E, 26, 27; eorum, musica, II, 37, 
198 ; quando liberi fuerint, quando servi, II, 29, 76.. 

Cretica respublica, I, 22, 429. 

Crisscus sinus, 1I, 39, 251. 

Critias tyrannus Atheniensium , I, 4, 55 ; discipulus So- 
cratis , 1, 7 , 125; eum non Socrates, sed Athenienses 
ipsi corruperunt, 1, 9, 166; animi morbo laboravit , 
quamvis sano corpore przeditus, J, 13, 24 ; tyrannidis 
fuit amans, 1l, 27, 36. Memoratur 1I, 28, 64. 

Critobulus, discipulus Socratis, I, 7, 195, in arte ama- 
toria, I, 24, 460, 460. 

Critobulus ( vel potius Critias), Euthydemi apator, Hu, 
26, 26. 

Crocodjlus ab /Egyptia nutritus muliere ejus filium vorat, 
I, 8, 138. 

Crosus a Cyro captus, I, 5, 73. Conf. 1, 3, 42. Persarum 
regnum ab Apolline petit, I, 11, 190; ejus lebes, 1, 19, 
362. 

Cyaxares rex, 1I, 28, 61. 

Cyclion, genus carminis apud Athenienseg, I, 23, 450. 


170 


Cyclopes, liospitum occisores, 7, 22, 435. 

Cynsegirus, dux Atheniensium, I, 5, 81; Athenas libera- 
vit, II, 29, 76. 

Cynica vita est optima, 1l, 36, 190—196. 

Cyrenenses aurigando delectantur, I, 23, 440. 

Cyrus pastori comparatur, I, 12, 227 ; Sardanapallo op- 
ponitur, 1, 21, 413. Cyri nasturtium, I, &, 53. 


D. 


Deedalus sibi filioque alas addens inepte agit, I, 2, 22. 

Deernon : Socratis demon qualis fuerit, I, 14, 259. Dee- 
monum natura, I, 14, 266, 207; 15, 276—281. Deemo- 
nes sunt varii generis, I, 14, 268; eorum munia, I, 14, 
268; 15, 281; revera exsistunt, L 15, 271; quod argu- 
mentis probatur, ibid. 271—276; interdum falluntur, 
I, 19, 361. 

Dardania ; unde Dardanicus, 1I, 26, 24. 

Dardanus, 11, 28, 63; pecorum abundantia Polyphemum 
superat, Il, 39, 238. 

Darius (Hystaspis) pecunice amans, (Nitocridis) sepulcrum 
effodit, 11, 26, 31; 27, 36; Scythiam bello petit, II, 29, 
82. 

Darius (Codomannus) fugit Alexandrum , I1 , 35 , 168; 
41, 272. 

Decelia muro cincta, I, 9, 166 ; I, 12, 223; et quidem ab 
Alcibiade, ibid. 226. 

Delus purgata, 1, 12, 224. Chori ibi, IT, 41, 274. 

Demagogi Atheniensium quales, II, 28, 60. 

Democratia adulationis plena est, I, 20, 391. 

Democritus Abderita, I, 22, 427 ; quid de deo senserit, I, 
17, 318. 

Dercyllides, dux Lacedsemonioru(n, II, 29, 75. 

Deus cur singulis animalibus arma ad sui defensionem 
concesserit, hominibus nulla, I, 2, 25, 26. Ei simillima 
est anima humana, I, 8, 133; eum omnes barbari agno- 
scunt, 1, 8, 135; ejus providentia res omnes conservat, 
I, 10, 182; 21, 409; II, 41, 275; non nisi bona largitur, 
J, 11, 189; poenitentia non ducitor , ibid. 193; ad eum 
preces frustra funduntur, ibid. 193—205; duci exerci- 
tus comparatur, ibid. 194; 19, 365; ejus providentia 


qualis sit, ibid. 195 , 196; sine ejus adjumento virtu- , 


tem nemo colere potest, 1, 1&, 264, 265; ei forma tribui- 
tur, quse hominibus videtur pulcberrima, 1, 17, 314. 
Deum esse unum, qui czeteris pressit, omnes arbitran- 
tur, ibid. 316. Deus quid, et quomodo investigandus, 
ibid. 325—338; ejus (ilii qui sint, ibid. 336. Deus est 
tantum unus, licet varia sint nomina, II, 39, 250; mun- 
dum formavit, H, 41, 275; non est auctor mali, ibid. 
277. Deos marinos quomodo honorent naute , I, 8, 
128. Deorum pugna, opus Pherecydis, I, 10, 174. Deos 
virtutem pariter ac vitium hominihus tribuisse, I, 14, 
263- Dii Nuptiales , Gentilicii, Natalicii, 11, 26, 22. 

Diagoras deum esse negat, I, 17, 319. 

Diane que sacra, J, 8, 129. Diana inter nymphas, II, 40, 
237. 

Dictei Jovis spelunca, I, 15, 284. 

Difficile est bonum esse, antiquum dietum, I, 1, 1. 

Dio exul, amicus Platonis, 11, 36, 195. 

Diogenes cynicus voluptatem continuam in vita obtinuit, 


I, 3, 42; magis, quam omnes alii, voluptatem consecta- ; 


tus est, ibid. 43; Epicuro opponitur, I, 21, 413; ejus | 
dolium, II, 31, 119 e£ alibi ; optimam vitie rationem : 
est secutus, Ti, 36, 190—196 ; Lycurgo, Solone, Arto- 
xerxe et Alexandro fuit superior, ibid. 196 ; Socratem 
libertate antecellit, ibid. 

Diogenes A polloniata, I, 22, 457. 
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Diomedes ab Homero laudatus , I1, 29, 70; fortior fuit 
Sthenelo, infirmior Ajace, II, 40, 259. 

Dionysia, dies festi Atheniensium , I, 6,97 ; verno tem- 
pore celebrati, I, 3, 46; quibus ludi scenici aguntur, I, 
7, 101. Memorantur VI, 37, 208. 

Dionysius, Syracusiorum tyrannus, T, 11, 198 ; minatur 
Platoni, II, 36, 195; morbo tyrannico laborat, I, 13, 
231. 

Dioscuri. Vide Castores. 

Diotima Mantinice, Socratis magistra in arte amatoria, I, 
24, 459; II, 38, 225. 

Discipline sunt reminiscentism, I, 16, 294—303. 

Discordiz et pugnae Graecorum inter se, I, 6, 91. Discor- 
dia Empedoclis, II, 31, 119. 

Diversis vite generibus et studiis diversi homines dele- 
ctantur, I, 23, 440—443. 

Divine virtuti cur humana cedat, I, 6, 86. 

Divinatio non tollit libertatem, I, 19, 364—375. 

Dodonsee quercus, I, 14, 249 ; oraculum, Il, 35, 175. 

Dolinm Diogenis, IT, 31, 119. 

Dolor corporis duplex, H, 34, 155; unde oríatur , ibid. 
157 ; si sana est anima, non est flocci faciendus, 1I, 36, 
160. 

Dores Sicilienses, musica mutata, virtutem corruperunt, 
I, 20, 393; HI, 37, 204. 

Dores Libyci, 1, 23, 449. 

Draco immens:e magnitudinis ab Indis cultus, I, 8, 140. 

Draconis leges severe, I, 9, 158. 


E. 


Ebur India profert, I, 4, 53. 

Elateam capit Philippus, II, 35, 166. 

Elea urbe, I, 22, 427. 

Elei : eorum lex improba de amatoribus, IJ, 26, 27; puk 
chritudinem mirabantur, II, 39, 252. 

Eleusis, 11, 37, 212; 38, 221; 39, 245, 247. 

Elpeuor, 1, 19, 375, 376. 

Embaterium, genus carminis apud Lacedsemoniíos, 1, 23, 
450 


Empedoclis discordia, IT, 31, 119. 

Enceleusticum, carmen in persequendis hostibus usitatum, 
I, 23, 450. 

Enyalius, Il, ?9, 79. 

Epaminondas exercitu amatorio Thebas liberavit, I, 34, 
455. 

Epeus fabricandi peritus, I, 6, 83; fuit infirmus, I, 7, 111. 

Ephyre urbs, 11, 28, 63. 

Epicharmi seenigma, I, 17, 330. 

Epicurus : ejus philosophia cum nave JEetre regis confer- 
tur, 1, 1, 7; non est ferendus, 1I, 4, 51; nec poeta fuit, 
nec philosophus, J, 10, 171; ejus oratio fabulis esi ab- 
surdior, T, 10, 181; quid de deo senserit, I, 17, 318; ei 
Plato, Xenophon et Diogenes opponuntur, 1, 21, 413; 
ejas atomi, II, 3t, 119. 

Epidamnus urbs, H, 28, 63. 

Epimenides finxit, se per multos annos alto sopore oppres- 
sum fuisse, T, 16, 285; II, 38, 222; quid ea fabula deno- 
tarit, I, 16, 286; Athenas peste et seditionibus libera- 
vit, I1, 38, 222. 


| Equus Trojanus, II, 27, 53. 


Eretria, 1, 8, 136; II, 29, 82. 

Erichthonius, I, 5, 81; II, 29, 79, 

Evenus poeticam Socratem docet, 1, 38, 225. 

Eumxsei stabulum, 1, 22, 435. 

Eumolpidse sacerdotes Alcibiadem devovent, T, 12, 225. 

Euphorbum Trojanum se fuisse Pythagoras statuit, I, 16, 
287 ; bene comatus fuit Euphorbus, II, 31, 112. 
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Eupolis Calliam ia comedia perstringit, J, 20, 391. 

Euripo fortuna comparatur, 1, 11, 200. 

Eurotas fluvius a Spartanis cultus, I, 8, 130. Memoratur 
II, 26, 24. 

Eurybiades Pausaniam gloria superat, II, 39, 252. 

Euryinachus, procus Penelopes, I, 20, 385 ; II, 25, 10. 

Eurystheus, 11, 38, 235. 

Euthydemus, Critobuli (imo Critize) amasius, 1I, 26, 26. 

Experientia artes invente, I, 12, 211, 212, 213; homini 
non est propria, ibid. 213. 


F. 


Fabula JEsopi de leone, cerva et vulpe, I, 3, 29; Maximi 
Tyrii de pastore, lanione et agno, II, 25, 4, 5; de Pro- 
metheo, 1I, 26, 179 sgg. Fabularum usus in poesi , 1, 
10, 171, 176—178. 

Fatum, tyranno comparatum, precibus flecti nequit, T, 11, 
198, 199; ejus prietextu utuntur homines, ut improbi- 
tatem suam tegant, J, 19, 375—377, 

Felicitas sola variis hominum studiis appetitur, 1I, 35, 
161 sqq. per totam dissert.; quid sit, 1, 40, 265. 

Fluvii cur divino cultu sint honorati, 1, 8, 130. 

Forenses sermones conviviis non sunt apti, Ll, 28, 57— 
60. 

Fortuna principi insano et euripo comparatur, I, 11, 200; 
ejus descriptio, ibid.; virtuti adversatur, I, 14, 265; 
fortuna secunda comparatur armis, 11, 40, 265; et ven- 
tis, i^. 266. 

Furiz quse sint, 1, 6, 98. 


G. 


Ganges, Indiz fluvius, I, 22, 433. 

Generatio equivoca non datur, 1, 16, 293. 

Geometria est scientia, I, 12, 217 ; ejus finis, II, 38, 214. 

Geryones, monstrum poeticum, 1I, 4, 63. 

Glauci permutatio apud Homerum, 1], 6, 88; II, 39, 236; 
40, 253, 254. 

Gorgias, orator, I, 23, 437 ; fuit etemulus Socratis in arte 
amatoria, ], 24, 478. 

Gorgo, »emula Sapphonis in arte amatoria, I, 24, 478. 

Gorgones, monstra poetica, J, 4, 63. 

Greci : eorum discordie el pugne inter se, I, 6, 91; eo- 
ruin simulacris deorum humana est forma, I, 8, 133; 
bonis viris vita defunctis sacra faciunt, 7, 8, 137. Greci 
cujusdam preces apud Homerum, I, 11, 190. Graeci 
vites coluerunt, 11, 27, 43; cur adversus Medos bel- 
lum gesserint, 1J, 30, 87. 

Gruum sapientia, !, 12, 214. 

Gylippus, auri appetens, IJ, 27, 36; Syracusios servavit, 
I!, 29, 75. 

Gymnopzdis, dies festi Lacedaemoniorum, I, 6, 97. 

Gyrinus, a Sapphone amata, I, 24, 478. 


H. 


Halicarnassenses, II, 28, 65. 

Haloa, dies festi Atheniensium, I. 3, 46. 

Hanno leonem mansuetum reddidit, ideoque ab Cartha- 
giniensibus est interfectus, I, 2, 23. 

Harmodius, adolescens Atticus, à duobus amatus, I, 24, 
454. 

Hebe, 1I, 40, 256. 

Hector : ejus anima terram Trojanam incolit, I, 15, 283. 
Hector et Andromache, 1, 24, 475; fuit temperans et 
fortis, II, 32, 127. 

Helena : de ea Palinodia Stesichori, H, 27, 32. 

. Heliga, curia Atheniensium, I, 9, 158. 


Helicon mons, 1I, 37, 203, 207; 38, 219. 

Helotze Lacedzemoniorum agros colunt, II, 29, 73. 

Heraclidas excipiunt Athenienses, 1I, 29 76. Heraclidze 
reges Lacedeemoniorum, 3, 40, 269. 

Heraclitus Ephesi, I, 22, 427 ; ejus dictum, 1, 10, 155; 
ejus ignis, II, 31, 119; solitudo (?), If, 35, 178; ejus 
sententia de rerum mutationibus, 1I, 41, 285. 

Hercules voluptatis consequendie causa labores exantla- 
vit, I, 3, 38, 39; eum labores in ccelo collocarunt, I, 5, 
78 ; fuit sapiens, I, 21, 409; ejus encomium, íbid. Her- 
cules Prodicius, I, 20, 378 ; quem in finem bellum ges- 
serit, 1I, 30, 87; voluptatis non fuit expers, 1], 31, 113; 
eur ei tam multi labores contigerint, 11, 38, 235, 

Hesiodus seque philosophus fuit, ac Aristoteles, aut Chry- 
sippus, I, 10, 170; quid Muse ei canant, 1, 24, 476; 
ejus Opera, 1I, 32, 123; cur dicat, sea Musis edoctum 
fuisse, H, 38, 220. 

Himereus poeta (Stesichorus) : ejus palinodia, IT, 27, 32. 

Hippias, vanus orator, I, 23, 437. 

Hippocrates Thessalis pestem imminentem preedixit, I , 
19, 367. Memoratur 1, 23, 440; M, 28, 66. 

Hippolochus, pater Glauci Homerici, IJ, 39, 237. 

Hipponicum non Socrates, sed Athenienses ipsi corrupe- 
runt, I, 9, 166. Ditissimus erat, I, 11, 203. 

Hircum /Egyptii divino honore prosequuntur, I, 8, 136. 

Historise laus, 1I, 28, 61—64; philosophis; cedit , 1, 28, 
060—808. 

Historici in quibus reprehendendi, II, 28, 65. 

Histriones personas varias agendo nihil absurdi commit- 
tunt, I, 7, 98, 99. 

Homerus quid Glauco Lycio exprobret, 7, 6, 88; optimis 
philosophis est comparandus, 1, 10, 170; quos sapien- 
tes judicet, I, 12, 218 ; quare c Platonis civitate sit eje- 
ctus, I, 23, 447 ; eum respublice quaedam ignorarunt, 
ibid. 449; eum non legunt barbari, ibid.; artis amato- 
rise fuil peritus, 1, 24, 474—476; bellatores tantum 
laudat, 11, 29, 70; ejus encomium, II, 32, 115, 116; fuit 
pbilosophorum princeps, tbid. 119; quare omnibus 
Grecis dialectis sit usus, ibid. 122 ; ejus carmina sunt 
philosophica, ibid.; in iis duo sunt speclanda, ibid. 
125 ; ejus theologia, ibid. 128, 129; zur bonos viros 
dios vocet, I], 38, 258; de se ipso sub persona Demo- 
doci locutus est, ibid.; fuit cecus, II, 40, 267. 

Homo bonum suum difüculter investigare potest, 7, 1, 2. 
Homines monstrosi in Pelio, Thessaliae monte, ex poeta- 


rum fictione, I, 4, 62. Hoino superior Lestíis , inferior. 


diis, I, 12, 209; l'ominum miseriz, II, 41, 278—281; 
eorum praestantia pra bestiis, 1I, 41, 288. 

Humana virtus cur diving cedat, I, 6, 86. 

Hyacinthia, dies festi Lacedzemoniorum, 1, 6, 97. 

Hyperbolus, dux Atheniensium, 1, 13, 237 ; fuit adulator, 
J, 20, 391. 

Hyperboreus, I, 17, 315. 


Icarius senex, If, 29, 80. 

Ida, mons, in quo Juppiter cultus est, I, 8, 129. Confer 
I, 24, 464; M, 26, 24; 29, 82. Cretensis, II, 38, 221. 

Ignis a Persis cultus, I, 8, 135 Heracliti ignis, 1T, 31, 119. 


Missus fluvius ab Atheniensibus divinis honoribus cultus, 


I, 8, 130. 
Illyrios adoritur Philippus, II, 35, 166. 
Imago hominis voluptatibus dediti, I, 4, 58. 
India ebur profert, 1, 4, 53. 
Indorum terram Alexander Magnus bello invadit, I, 8, 
139; 11, 29, 83. 
Ingenio preestantes judicio minus valent, I, 4, 47 
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Injuría non cadit in virum bonum, I, 18, 343—345 ; non 
est referenda, 1, 18, 346—357; fons et origo est omninm 
malorum, 1, 18, 348, 349. 

Intellectus duplex, I, 17, 327. 

Inventio quze animse propria, T, 16, 298. 

Ionas in coloniam emittunt Athenienses, I], 29, 76; 41, 
274. 

Ionica mollities, I, 3, 32. Jonici modi, I, 7, 101 ; II, 37, 
205. 

Ionis cujusdam ars, 11, 35, 169. 

Ionium mare, II, 36, 195; 39, 250. 

. ischomachus agriculturam Socratem docet, I1, 38, 225. 

Ismenias tibicen, I, 15, 270. 

Ismenius Apollo, I, 14, 248 ; II, 41, 274. 

Isocrates, ]1, 38, 226. 

Ister a Scythis divino bonore cultus, I, 8, 130. Memora- 
tur 1M, 31, 113, et alibi. 

Isthmiis in ludis prsemium pinus, I, 7, 107. 

Isthmus, 1I, 39, 245. 

Jthace, Ulyssis patria, 1I, 29, 71. . 

Ithacensium et Phaeecum respnblicse quid differant, LI, 32, 
134. 

J. 


Judicium Maximi de Socratis amore, I, 3, 41. 

Juno a Polycleto quomodo sit expressa, I, 14, 260. 

Juppiter AEgiochus, I, 1, 8; quomodo Jovi similes flant 
homines, I, 6, 83 sgg. ; cur Juppiter dictus sit deorum 
alque hominum pater, 7, 6, 84, 85; quomodo in monti- 
bus cultus sit, I, 8, 129; a Celtis cultus , ejusque simu- 
lacrum, ibid. 142; quid allegorice significet, I, 10, 183. 
Jovis Dictael spelunca, I, 15, 284. Sarpedonem Juppi- 
ter lamentatur, I, 24, 464. Ammon pater Alexandri, 
1i, 35, 168; cur Alexandrum vocarit filium, II, 41, 271, 
272; eum quid Alexander interrogarit , ibid. 272. Ejus 
vis, opera et qualitates, 11, 41, 275, 276. 

Justi cum justis bella non gerunt, 1J, 30, 86. 

Justus Aristides, II, 28, 64. 


L. 


Lacedaemon car tam diu libera, I, 5, 8t. 

Lacedeemonii, duris exercitationibus corpora affligentes 
voluptatem sectantur, T, 3, 44; eorum amor pudicus, 
II, 26, 27. 

Laconica respublica, I, 22, 429. 

Laconicus venator, Il, 25, 9, 

Lapis quadrangularis ab Arabibus cultus, I, 8, 142, 

Lasthenes ob pedum velocitatem celebris, 1, 7, 110, 111. 

Lebadia urbs Beeoti», 1, 14, 249. 

Lebes Crosi, I, 19, 362. 

Leifus, dux Beotorum in bello Trojano, I, 16, 303. 

. Lemnus, I, 13, 244; lI, 39, 237. 

Leonem Hanno cicurem mansuetumque reddidit, quapro- 

. pera civibus suis capitis supplicium luit, I, 3, 22, 23. 

Leonides, dux Lacedzemoniorum, qua ratione voluptatem 
sit sectatus, I, 3, 45; a Xerxe superatus et interfectus, 
I, 9, 164, 165. Memoratur 11,25, 145 e£29, 75. 

Leebica vitis, II, 29, 81; 36, 191; Lesbici vini praestantia 
I, 3, 44 ; Lesbicze mulieres, If, 27, 33. 

Lesbii ab Alczeo in bellum excitati, IJ, 37, 209. 

Leucippus quid de deo senserit, I, 17, 318. 

Leucothea, 1, 17, 333; II, 28, 52. 

Leuctra, locus, ubi Lysauder male rem gessit, 1, 18, 351. 

Lex , cui nemo parere vult, frustra fertur, 11, 37, 200. 

Libya pascuis abundans, II, 29, 83. | 

Libyca lotus, II, ?9, 81. 

Libyes à Psaphone delusi , 11, 35, 171. Libyes hesperii : 
miraculum apud eos , I, 8, 140. 
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Locrensium in Italia lex de amatoribus, II, 26, 28; Locris 
improbi amatores laqueos sibi pararànt,, ibid. 

Locrus Patroclus, I, 6, 90. 

Lotophagi, 1I, 39, 246. 

Lupis comparantur Cambyses et Xerxes, T, 12, 257. 

Luxuria Syracusas calamitatibus afflixit, I, 1, 17; volu- 
ptatem violat, I, 3, 32. 

Lyceum, Athenis, II, 25, 13; 38, 224, e£ . 

Lycii montem Olympum pro deo colunt, I, 8, 143. 

Lycon, accusator Socratis, T, 9, 152, 154; IT, 36, 193. 

Lycurgus : ejus leges, I, 12, 228; ab Apolline est lauda- 
tus, II, 29, 72; Lacedremonios ad bellum instituit, II, 
29, 74; eo superior fuit Diogenes, II, 36, 196. 

Lydi vites coluerunt, 1I, 27, 43; quum liberi essent, mi- 
lites, quum servi, agricolae fuerunt, 1I, 29, 78. 

Lydus (AEsopus), 1I, 36, 178. 

Lysander : ei Agesilaus invidet, I, 6, 97. Ad Hellespon- 
tum rem bene gerit, I, 18, 351; sed male ad Leuctra et 
Mantineam, ibid.; non fuit agricultura deditus, 1I, 29, 
75; priedse decimam sacravit, II, 30, 93. 

Lysie orationem amatoriam Socrates refutat, I, 24, 466. 

Lysis, discipulus Socratis in arte amatoria, I, 24, 460. 


M 


Macedones Alexandrum adulantur, I, 20, 392. Macedones 
cataphracti, 1, 19, 358. 

Machaon, medicus preestantissimus, I, 6, 83 ; 10, 169. 

Meeander fluvius a Phrygibus pro deo cultus est, I, 8, 143. 
Conf. 1I, 29, 80. 

Mieotis palus a Meeotis divino honore culta, T, 8, 144 ; ex 
Oceano oritur, II, 32, 121. 

Mala non a deo veniunt, I, 11, 189, 190; eorum origo, 
Hl, 41, 277—289; eorum multitudo et varietas , ibid. 
278—981. 

Mantinea, locus, ubi Lysander rem male gessit , I, 18, 
35. 

Mantinica respublica, I, 22, 429. Conf. Diotima. 

Marathon, I, 5, 81; II, 29, 82; 30, 95. 

Mardonica (?) mulier mitram gerens, 1f, 26, 25. 

Mardonius Xerxen adulatur, I, 20, 393. 

Mardus homo, I, 5, 75. . 

Mare : ejus silentium est suspectum, 1; 1,14; idem est 
mare, sed partes ejus singulee diversis nominibus appel- 

* lantur, Il, 39, 250, 251; mare nostrum ex Hellesponto 
defluit , II, 32, 121. 

Marsyam et Msieandrum fluvios Phryges divinis honori- 
bus prosequuntur, J, 8, 143 ; de iis fluviis mira, ibid. 
el 144. 

Marsyas tibicen, I, 24, 482. 

Massagete Tanaim divinis honoribus colunt, I, 8, 144. 

Mausoli thesauri, II, 35, 167. 

Maximus Tyrius quid de Socratis amore judicari$ J, 3, 
41 ; se ipsum amplissimo praeconio ornat, I, 7, 115, 
116; Dioscuros vigilans vidit (nempe stellulas in malo 
nevis ), et. /Esculapium, 1, 15, 283; ejus fabula de pa- 
store, lanione et agno, 1I, 25, 4, 5; Platonem in omnibus 
sequitur, II, 27, 40; instrumentis musicis delectatur, 
J, 28, 55, 50. 

Medi : cur adversus eos bellum gesserint Greci , II, 30, 
87. 

Media, equis celebris, IJ, 27, 38;.I, 19, 358. 

Medica tiara, T, 4, 50; lI, 26, 25. Medicze delicie, I, 3, 
32. 

Medicina antiqua cur simp'ex, I, 10, 169, 170; quomodo 
inventa sit medicina, I, 12, 212, 213. Medicina spuria 
homines adulatur, I, 20, 294. 

Megara, 1I, 39, 245. 


IN MAXIMI DISSERTATIONIBUS. 


Megillus Lacedzmonius, II, 36, 198. 

Melesagoras Eleusinius, vates, II, 38, 221. 

Melesias cantor, I, 4, 57. j 

Melitus, accusator Socratis, I, 9, 150, 152, 154; 24, 470. 

Melus insula, I, 12, 223; 18, 350. 

Mendacia non semper illicita sunt, I, 19, 363 ; interdum 
prosunt, veritas nocet, ibid.^ 

Mendicus Homericus, I, 4, 55. Mendiei in triviis futura 
preedicentes, I, 19, 362. 

Menelaus cur ab Homero non admodum laudetur, II, 79, 
71. 

Menestheus instruendze aciei peritus, I, 6, 83; minus for- 
tis quam Sthenelus, 1I, 40, 259. 

Meno proditor, 1, 5, 80. 

Mens, anim: bumanze pars preestantissima , describitur , 
I, 12, 222; cur intellectualibus objectis zegre possit va- 
care, I, 17, 323—325 ; quomodo videat et audiat, ibid. 
330 


Mera bona nulli contingunt homini, I, 5, 71. 

Metempsychosin Pythagoras statuit, I, 16, 287. 

Midas Satyrum cepit, 1, 11, 187 ; ejus votum, ibid. 188; 
"quid allegorice significet, ibid. 189. 

Milesiorum vestimenta pretiosa, I, 3, 44. Milesia respu« 
hlica, I, 22, 430. 

Mileti conditor fuit Neleus, H, 35, 175. 

Milo viribus insignis , I, 7, 110. 

Miltiades, dux Atheniensium , agriculture non fuit dedi- 
tus, II, 29, 76. 

Minerva Achillem ab interficiendo Agamemnone cohibet , 
J, 14, 257 ; à Phidia quomodo sit expressa, I, 14, 260; 

« sic vocatur virtutis principium apud Homerum, II, 32, 
130; fuit navis inventrix, II, 37, 214. 

Minos leges a Jove accepisse dicitur, IL, 12 , 226; II, 38, 
221. 

Mithzacus coquus, J, 4, 56; 21, 402; ejus mores descri- 
buntur, I, 23, 437; Lacedsemone expulsus a reliquis 
Grecis libenter excipitur, ibid. 439. 

Mnemosyne cur Musarum mater sit dicta, I, 16, 307. 

Moly quid sit apud Homerum, II, 32, 136; 35, 174. 

Monarchia optima regiminis forma, I, 22, 429. 

Mons : montium cacumina Jovi sacra, ], 8, (29; montem 
Cappadoces pro deo colunt, 1, 8, 144- 

Morbus : ei comparatur tyrannis, I, 13, 231 ; morbi ani- 
ma graviores sunt , quam corporis , ibid. 233—243. 
Morbi anime et corporis inter se comparantur, ibid. 235 
— 3238; morbo animi laborabant Sardanapallus, Alcibiades 
et Crilias, quamvis sanis corporibus preediti, ibid. 
244—245; morbi anime vulneribus corporis latius 
serpentibus comparantur , ibid. 246. Morbus corporis 
quid sit, I1, 39, 241 ; eorum ortus, ibid. 241, 242. 

Musarum mater Mnemoeyne, I, 16, 307. 

Musica spuria, I, 20, 393. Musica omnium disciplinarum 
antiquissima est, I], 37, 202. Musica Atheniensium an- 
tiqua quid fuerit, ibid. 205 ; bsec antiqua musica post- 
modum corrupta est, ibid. Musica spheerarum, ibid. 
206. Musics laus, ibid. 208, 212 ; .Bootos mites red- 
didit, II, 39, 209. 

Musicis instrumentis Maximus Tyrius delectatur, IJ, 28 , 
55, 56. 

Musicus et sagittarius simul fuit Apollo , I, 10, 182. 

Myrmidones, gens, I, 5, 76. 

Myrtoum mare, j[1, 39, 250. 

Mysonis sapientia, Hl, 34, 99, 100. 

Mystería ab Atheniensibus autumno celebrata , 1, 3, 46. 
Mysterja Alcibiadis, IJ, 39, 241. 


N. 
Navigandi ars quomodo inventa, I, 12, 211, 212. 
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Navigationi vita humana comparatur, II, 40, 266, 267. 

Navis JEetee regis, I, 1, 7 ; navi corpus bumanum compa- 
ratur, lI, 40, 266. 

Nausicae : cum ea Ulysses nuptias se contrahere posse 
optat, II, 40, 255. 

Neleus Mileti conditor, TI, 35, 175. 

Nemo sorte sua contentus est, I, 21, 395, 396. 

Neptunus quid allegorice denotet, I, 10, 183. 

Nestor silere non potuit, I. 5, 76; fuit equitandi peritus, 
I, 6, 83; eum Thersites imitatur, ], 6, 85; fuit sapiens, 
I, 21, 408; ejus laudes, 11, 32, 126; fuit prudentior, 
quam Agamemno, 1l, 40, 259, 260. 

Nicias, dux Atheniensium, 1, 5, 73; II, 39, 253... 

Nicocles Cyprius in vincula conjectus est, I, 20, 382. 

Nilus : eum arvis, postquam arata sunt et semine consper- 
s8, inducunt /Egyptii, I, 5, 71; ab JEgyptiis divino ho- 
nore cultus est, I, 8, 130; quare visu sit jucundus, IJ, 
31, 113; de ejus origine Alexander Jovem Ammonem 
consuluit, II, 41, 272. 

Ninus urbe (quee in sacris literis Ninive vocatur), I, 10, 
186. 

Nireus formosus, T, 0, 83; 21, 400. 

Niseeus equus, I, 4, 53. 

Nitocris. Vide Darius. 

Noctua ab igne noctu lumen querit, I, 17, 310. 

Nulli homini mera contingunt bona, 1, 5, 71. 


O. 


Odoribus dives est Arabia, I, 4, 53. 

Odrysas, gentem agrestem atque ferocem, Orpheus canti- 
bus delinivit, H, 37, 210. 

CEagrus, pater Orphei, 1I, 37, 209. 

CEdipus patris occisor, J, 19, 376. 

Olympiz et in aliis publicis conventibus federa indice- 
bantur, I, 6, 95; in ludis Olympicis preemium oleaster, 
1, 7, 107. 

Olympus mons , in quo Juppiter cultus est, I, 8, 129; 
ignem emittit, I, 8, 143. 

Olympus , tibicen antiquus, I, 24, 482. 

Olynthum evertit Philippus, 1f, 35, 166. 

Ophionel geueratio, in poesi Pherecydis, I, 10, 174. 

Oraculum Apollinis, Grecis in bello Persico datum, de 
muro ligneo, I, 19, 358. 

Oratio qualis hominis onimum movere possit, I, 7, 122. 

Orvetes cepit Polycratem, I, 5, 73. 

Orpheus seque sapiens fuit, ac prastantissimi philosophi , 
I, 10, 170; fuit CEagri et Calliopes filius, 11, 37, 209 ; 
cur perhibeatur quercus duxisse, ibid. 210. 

Orthion, carmen militare, I, 23, 450. 

Ossa mons, I, 18, 340; II, 34, 159. 

Othryades, dux Lacedsemoniorum, qua ratione volupta- 
tem sit sectatus, 1, 3, 45; de Thyrea pugnat, II, 29, 75. 


P. 


Pactolus aurum fundit, I, 4, 53. 

Psederastia in Grecia damnata est, IT, 25, 2. 

Peeones quo simulacpo solem colant, 1, 8, 142. 

Palamedes, 1, 7, 99; II, 38, 234. 

Panathenzea , festi dies Atheniensium, I, 3, 46 ; 6, 97; 24, 
454. 

Panem quibus honoribus mactent pastores, I, 8, 129. 

Pangezeus mons in Thracia, II, 37, 210. 

Panionium, Ionum forum, 1I, 27, 34. 

Panthea, uxor Abradate , II, 28, 61. 

Paphii quo simulacro Venerem coluerint, I, 8, 143. 

Paphlagones sagittaiii, T, 19, 358. 

Parmenides Eleates, I, 22, 427 : 1I, 32, 197. 

Parenion, carmen conviviis aptum, I, 23, 450. 
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Parthenic, I, 6, 97. 

Pasargadz, parva provincia Persarum, I, 4, 53; Hl, 30, 
98. 

Patrocli amor , 1, 6, 90 (ubi dicitur vir Locrus) , 1, 24, 
475, 476. 

Pausanias fuit Agathonis amator, II, 26, 27; pride de- 
cimam obtulit, II, 30, 93; eum Eurybiades gloria supe- 
rat, II, 39, 252. 

Pelasgos expellunt Athenienses, II, 29, 76. 

Pelion, mons Thessalize, in quo homiues monstrosos ha- 
bitasse poet:e fingunt, I, 6, 62. Memoratur idem 1, 18, 
341 ; IH, 34, 153. Inde hasta Achillis, 1I, 35, 170. 

Pellenica respublica, I, 22, 429. 

Peloponnesiacum bellum, 1, 9, 166. 

Peloponnesiorum dux fuit Alcibiades, I, 12, 226. 

Peloponnesus, lJ, 39, 245. 

Peneleos, dux Boeotorum in bello Trojano, I, t6, 303. 

Penelope Andromachen castitate superat, II, 40, 259. 

Peneus fluvius a Thessalis divino honore cultus, 1, 8, 130. 

Penia (Paupertas) et Poros (Divitiae), parentes Amoris, 
1 , 10, 172. 

Pentheus, II, 29, 79. 

Peplus, in opere Pherecydis, I, 10, 174. 

Perdiccas, rex Macedonia , II, 35, 166. 

Periander, Corinthiorum tyrannus, I, 11, 198. Periander, 
Ambracis tyrannus, ab amasio interficitur, I, 25, 454. 

Pericles, Olympius vocatus, I, 9, 165; quis Athenarum 
status sub eo fuerit, TJ, 13, 236; ejus memoria historie 
beneficio adhuc viget, 11, 28, 64; libertatem Athenien- 
sibus conservat, II, 29, 77. 

Pers: ignem colunt, I, 8, 135 ; templa et simulacra Gree- 
corum inflammarunt, ibid. Eorum regnum Croesus ab 
Apolline petit, I, 11, 190. Vites colebant, 1I, 27, 43; 
inter pocula de rebus seriis consultabant, lI, 28, 59; 
eorum leges ebrietatem puniebant, ibid.; fuerunt belli- 
cosi, 1I, 29, 78; quare in exercitu habuerint concubi- 
nas, II, 30, 97. 

Persarum regibus deliciae queenam ex singulis provinciis 
advecue, I, 4, 53. Regiam cum anni temporibus mulant, 
Ii, 36, 191. 

Persicum essedum, I, 4, 50; I, 19,358. Persicus luxus, II, 
27, 43. 

Perseus alatus omnia loca perlustrat, II, 28, 61; ejus alis 
historia comparatur, ibid. 

Persidze, II, 40, 269. 

Pestis Atheniensis, I, 9, 166; 11, 197; 13, 236; 1I, 41, 
285. 

Phzeacum terram appellit Ulysses, II, 28, 52. Phaseacum 
et Ithacensium respublicoe qui differant, 11, 32, 135. 
Phiedrus, à Socrate amatus, 1, 3, 40; 24, 475; fuit disci- 

pulus Socratis in arte amatoria, I, 24, 460. 

Phalanthus Ephoris insidiatur, I, 6, 97 ; Tarentum con- 
dit, 1I, 35, 175. 

Pharis, nomen loci, I, 16, 303. 

Phémius, I, 12, 219. 

Pherecydes Syrius : ejus liber quid contineat, T, 10, 174; 
carne liquescente non doluit , I, 13, 238 ; Samiis terra 
motum praedixit, 1, 19, 367. 

Phidias, statuarius insignis, I, 98, 149, 150; 23, 438; quo- 
modo Minervam finxerit, 1, 14, 260; ejus statuae ob ar- 
tem sunt laudandes, 11, 31, 113. 

Philippus, rex Macedonis, belli fuit amans, IT, 35, 166. 

Philippus acurra, I, 21, 402. 

Philosophia : eam qui laudat, amplectetur, 1,7, 116; 
ejus precipua pars praeceptorem requirit , et qualis is 
praeceptor esse debeat, T, 7, 121. Philosophia veterum 
erat znigmatica, I, 10, 171; 11, 32, 117, 118; philoso- 


phía bistorize prestat, TI, 28, 64 sgq.; quid sit, IT, 32, 
117 ; 37, 201; ejus finis, 1J, 35, 175. 

Philosophus quomodo explorandus, J, 7, 125 ; tam philo- 
sophi, quam poete , senigmatice scribunt, ], 10, 175; 
philosophi soli sciunt, qu:& preces ad deum sint fun- 
dende, 1l, 11, 208; eorum contemplationes somnio 
comparantur, I, 22, 435; philosophus num aliqua rc 
delectetur, JI, 35, 161; philosophorum varias sunt se- 
ctze, II, 35, 177, 178. 

Phocenses destruit Philippus, IT, 35, 166. 

Phoenices vites coluerunt, 1I, 39, 252. Eorum portus, 35, 
167. 

Phryges Marsyam et Meeandrum, fluvios, divinis honori- 
bus prosequuntur, I, 8, 143. 

Phrygia, pascuorum ubertate clara, IT, 27, 38. 

Phrynion, I, 21, 402. 

Pindarus poeta Baotos excoluit, IT, 37, 209. 

Pisistratidee Athenienses agris colendis incumbere coege- 
runt, 1I, 29, 76. 

Pisistratus, Atheniensium tyrannus, I, 11, 198; EI, 35, 
165. Hippire pater, 1T, 40, 269. 

Platz capte, I, 12, 223. 

Plato sublimitatem suam Homero debet, I, 3, 41 ; ejus res 
adverse, 1, 5, 79; quid de precibus ejus statuendum sit, 
I, 11, 206; fuit vir eloquentissimus , I, 17 , 309 ; Epi- 
curo opponitur, J, 21, 413; multa passus est, utexulan- 
tem amicum reduceret, ibid. 413, 414 ; ejus itinera in 
Siciliam, I, 22, 432; senex factus otio se tradidit, ibid; 
ejus civitas qualis fuerit, T, 23, 444, 447, 448 ; Ul, 37, 
198 ; in usurpandis nominibus libertatem sibi vindica- 
vit, LI, 27, 40; Homero fuit similis, II, 32, 120; Dio- 
gene fuit infelicior, II, 36, 195. 

Podalirius, medicus praestantissimus, I, 10, 169. 

Pons, des , I, 7, 98. 

Poetse pariter atque philosophi senigmatice scribunt , I, 
10, 175; poete de diis eadem sentiunt ac philosophi , 
ibid. 183. 

Poetice eadem, ac philosophia, I, 10, 167, 177. 

Poetici sermonis propria vis, I, 23, 447, 448. 

Polus, I, 24, 468; I1, 32, 127. 

Polyanactidze filia, apud Sapphonem, I, 24, 478. 

Polycletus, I, 9, 150; Junonem quomodo expresserit, I, 
14, 260. 

Polycrates : ejus voluptates, 3, 1, 16; ab Ororte fuit ca- 
ptus, I, 5, 73; ei Amasis amicitiam renunciat, I, 5, 74; 
Smerdien amat, 1! , 26, 15; 35, 165 ; ejus felicitas, Il, 
35, 165; eum Anacreon odis mitiorem reddit, 11, 37, 
209. 

Polydamas ob robur clarus, 3, 7, 110. 

Polygnotus pictor, 11, 32, 125. 

Polyphemum pecorum abundantia Dardanus superat, il, 
39, 238. 

Polvpus marinus, I, 4, 58. 

Polyzelus, dux Atheniensium, I, 5, 81. 

Pontus Kuxinus ex Meotide oritur, 1I, 32, 121. 

Poros. Vide Penia. 

Porus ab Alexandro captus, I, 8, 139. 

Potidseam Athenienses obsident, I, 18, 350. 

Preeceptorem requirit philosophiee praecipua pars, I, 7, 
121. 

Preces Greci cujusdam apud Homerum, J, 11, 190. Pre 
ces ad deum frustra funduntur, I, 11, 193 —205; iis fa- 
tum flecti nequit, I, 11, 199 ; quid 3e precibus Socratis, 
Pythagorz et Platonis sit statuendum, I, 11, 206. 

Proconnesus, II, 38, 222. 

Prodici fabula de Hercule, I, 20, 378; elegans orator fuit 
Prodicus, I, 23, 437 ; (uit temulus Socratis in arte ama- 
toria, I, 24, 478. 
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Prometheus homines formasse fingitur, II, 36, 180. 

Protagoras, deus quid sit, dubitat, T, 17, 319; fuit semu- 
lus Socratis in arte amatoria, J, 25, 478. 

Proteus quomodo ab Homero describatur, 1, 7, 100. 

Providentia dei qualis sit, I, 11, 195, 196. 

Proxenus in expeditionem vocat Xenophontem, I, 21, 
414. 

Prudentia verum hominis est bonum, I, 4, 61; quid sit , 
I, 12, 220. 

Psaphonis Libyci ars, qua eífecit , ut deus haberetur, II, 
35, 170. 

. Pugne et discordie Greecorum inter se, I, 6, 91. 

Pulchritudo corporis futuram virtutem denotat , IT, 25, 
8; pulchritudo humana ipsius pulchri est imago , II, 
27, 50. 

Pulchro an pulchrior, II, 40, 255—258. 

Pulchrum ex deo ortum ducit, I, 17 , 334, 335; II, 27, 
48 ; est duplex, T, 24, 458; pulchrum ipsum ab anima 
nostra olim erat visum, II, 27, 46. 

Pyriphlegethon, fluvius infernalis, I, 10, 173. 

Pythagoras, purpura indutus, I, 7, 127 ; quid de precibus 
ejus statuendum sit, I, 11, 260; primus inter Greecos 
docuit preexsistentiam et immortalitatem animarum , 
I, 16, 287 ; quomodo hominibus persuaserit , se fuisse 
Euphorbum, ibid.; solem deum esse arbitratus est, 1I, 
25, 10; ejus-sapientia apophthegmatica , 11, 31, 101; 
35, 178. 

Pythagorei, II, 33, 142. 

Pythicis in ludis premium malum, I, 7, 108. 


Q. 


Quercus fuit simulacrum Jovis apud Celtas, I, 8, 142; 
quercus Dodon:ea , I, 14, 249; II, 41, 273. 


R. 


Ratio bomini propria, I, 12, 217 ; obstetrici comparatur, 

, 16, 292. . 

Regis barbari infelix navigatio, I, 1, 8-12. 

Reminiscentia quomodo fiat, I, 16, 300-305. 

Res bumane cum fluviis comparantur, I, 7, 103. 

Respublica quibus rebus servetur, I, 22. 423. Respubliee 
quzedam Homerum ignorarunt, I, 23, 449. 

Rhegium , I, 12, 215. 

Rhodus in eam insulam Tlepolemus coloniam ducit, II, 

, 176. 


S. 


Sagiltarius et musicus simul fuit Apollo, I, 10, 182. 

Salmonei historia , I, 6, 85. 

Sanitas quid sit , II, 39, 241. 

Sapientes quos Homerus judicet, I, 12, 218. 

Sapientia et scientia unum idemque, I, 12, 210. 

Sappho quare pulchra dicta sit a Socrate , 1, 24, 472; ejus 
amor qualis sit, ib. 477 ; ejus amasite et emule, ib. 
478; hujus et Socratis eadem est ars amatoria, ib. 478, 
479; quomodo Amorem vocet, ib. 480. 

Sarambus caupo, I, 4, 56. 

Sardanapallus : ejus voluptates , I, 1, 16; I, 3, 32; exustus, 
ib. 42; animi morbo laborat, quamvis sano corpore prze- 
ditus , I. 13, 244. Non prorsus sine negotiis erat , I, 10 
186; ei Cyrus opponitur, I, 21,.413. j 

Sardes auro abundant , HI, 27, 38; 35, 107. 

Sarpedonem Juppiter lamentatur, I, 24, 464. 

Saturni tempore quo alimento homines usi sint, If, 27, 
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42; eodem tempore quam vitam homines egerint , 1I, 
36, 181. 

Satyrus, vinoeus dz:emon , a Mida captus, I, 11, 187, 188. 

Scamandeér fluvius , II, 28, 63. . 

Scientia et sapientia unum idemque, I, 12, 210. Scientia 
quid sit, ibid. 217, 221; est anima insita, I, 16, 206— 
300. 

Scione, urbs Thracicw, I, 12, 223; 18, 350. 

Scirhophoria, dies festi Atheriensium, I, 3, 46 

Scythae cur Istrum divino honore colant, I, 8, 130; eorum 
potus, II, 27, 44; quomodo inebrientur, ibid.; fuerunt 
bellicosi et fortes, 1I, 29, 78. 

Scythiam Darius bello petit, 1I, 29, 82. 

Seculum aureum, 1I, 36, 181. 

Sermones qui conviviis conveniant, II, 28, 57 —68. 

Sicula mensa, 1, 3, 32; II, 27, 42 

Siculum mare, II, 36, 195. 

Silentium maris est suspectum, I, 1, 14. 

Simulacra quare inventa, I, 8, 131, 147 ; quibus sint inu- 
tilia, ibid. 132; variis modis variisque ex materiis sunt 
confecta, ibid. 133 ; apud omne hominum genus in usu 
sunt, ibid. 145; eorum varietas non damnanda, ibid. 
149. 

Sinopensis ex Ponto (Diogenes), II, 35, 190. 

Sisyphus fuit proavus Glauci Homerici, IT, 39, 237. 

Smerdies, Thrax, Anacreontis et Polycratis amasius, I, 24, 
81; II, 26, 15; 37, 209. 

Smindyrides luxuriosus (a Clisthene) rejectus, I, 3, 42. 

Socrates ob voluptatem pulchros amavit , 1, 3, 40,41; 
ejus res adverse, I, 5, 79; II, 39, 252; pauperes tan- 
tum ad philosophie studium incitavit , 1, 7 , 123; 
ejus accusatores, I, 9, 150, 152, 154; non invitus deces- 
sit, I, 9, 153; recte fecit, quod accusatus non respon- 
derit, L 9, 153—169; ab Apolline laudatur, 1, 9, 154; 
19, 378; ejus laudes, I, 9, 163; quid de precibus ejus 
statuendum sit, 1, 11, 206; ejus daemon qualis fuerit , 
I, 14, 259; quomodo erga accusatores suos se gesserit , 
1, 18,7351; ejus magistre et discipuli in arte amatoria, 
I, 24, 459, 460; quomodo amorem descripserit , ibid. 
461, 462; amatoriam artem solam se scire dicit , ibid. 
462; amatoriam Lysie orationem refutat , ibid. 4606; 
ejus amasii et :emuli in arte amatoria, ibid. 478; quem 
finem in amore sibi proposuerit, IT, 25, 6; 27, 51; qua- 
lis fuerit ejus amor, II, 25, 7; aliter, quam Epicurus, 
virtutem sequitur, ibid. 10; omnes pulchros amavit, II, 
27, 51; eum Diogenes libertate anfecellit, II, 36, 196 ; 
Callie suadet , ut Aspasizx Milesie filium erudiendum 
tradat, II, 38, 225; ejus magistri, ibid.; divinitus bo- 
nus factus est, [I, 38, 235 ; non recte fecit, quum vir- 
tutem ad id, quod optimum est, restringeret, II, 40, 
262. 

Solem divinis honoribus colunt Pzeones, I, 8, 142. 

Solone superior fuit Diogenes, II, 36, 196 ; nec deterior 
Socrates, ibid. 195. 

Somniorum portz, I, 16, 286 ; somnium animae vita esse 
dicitur, ibid.; somnio contemplationes philosophorum 

- comparantur, I, 22, 435. 

Sorte sua nemo contentus est, T, 21, 395, 390. 

Sparte leges preclarz, II, 29, 72. 

Spartani cur Eurotam divinis honoribus affecerint , 1, 8 , 
130 ; catulis gaudent, 1, 25, 9, 

Spelunca fatidica prope lacum Avernum, I, 14, 250. Jovis 
Dictzi spelunca, 1, 15, 284. 

Sperchius fluvius, I, 7, 103. 

Spes et amor contubernales cogitationum humanarum, I, 
7, 112. 

Sphacteria, I, 13, 238; ab Atheniensibus capta, I, 18, 351. 
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Spiritus Anaximenis, 1f, 31, 119. 

Stabulum Eumsi, I, 22, 435. 

Sthenelus fortior fuit Menestheo, infirmior Diomede, II, 
40, 259. 

Strato, philosophus, quid de Deo senserit, T, 17, 318. 

Strato, Sidoniorum rex, luxuria pauper factus, I, 20, 382. 

Studiis et vitze generibus diversis diversi homines dele- 
ctantur, I, 23, 440 —443- 

Suada, 1I, 25, 2 

Superstitiosi et pii que sit differentia, I, 20, 389. 

Sybaris luxuria erat perdita, I, 1, 16; iJ, 27, 42. 

Sybarita quidam, I, 20, 382. 

Sybariticarum voluptatum quis exitus, I, 1, 16. Sybariti- 
cte saltationes, I, 3, 32; tibiae, II, 37, 204. 

Syracusii molles, I, 3, 44 ; eorum voluptates, T, 1, 17. Sy- 
racusas condidit Archias, II, 35, 175; servavit Gylippus, 
II, ?9, 75. 

Syrus insula, I, 13, 238. 


T. 


Tanais fluvius, Massagetis pro deo cultus, I, 8, 144. 

Tantali fabula explicatur, 1, 4, 54. 

Tarentum condidit Phalanthus, 1I, 35, 175. 

Taulantii, gens barbara, II, 28, 63. 

Taxilis cum Poro dissidium, et utriusque fortuna, 1, 8, 139. 

Teleplius, I, 7, 99, 126, 127. 

Telesilla Argivos modis suis animavit, II, 37, 209. 

Terr: motus Lacedzemone, II, 41, 285. 

Teucer, sagittis valens, ab Homero laudatus, II, 29, 70. 

Tbales : ejus aqua , 1I , 31 , 119; fuit astronomus, II, 35, 
178. 

Thebe, I, 22, 434. 

Thebani tibiarum cantu delectantur, I, 23, 440; eorum 
exercitus amatorius, I, 24, 455. 

Themistoclis suasu Athenienses, urbe relicta , naves con- 
scenderunt, I, 19, 358; If, 29, 77 ; 37, 211. 

Theodorus geometriam Socratem docet, II, 38, 225. 

Thersites Nestorem imitatur, I, 6, 85; fuit deformis, I, 7, 
111 ; ejus vitia, II, 32, 126. 

Theseus, II, 25, 3. 

Theaprote, I, 13, 248; II, 41, 273. 

Thessali Peneum fluvium cur honore divino prosequan- 
tur , I, 8, 130; arte equitandi delectantur, I ; 23, 440; 
19, 358; eos Philippus aggreditur, II, 35, 166. 

Thessalia inundatione afflicta, II, 41, 285. 

Thessalica respublica, I, 22, 429. 

Thetis, II, 40, 256. 

Thishe, nomen loci, I, 16, 303. 

Thraces pelta scite utuntur, I, 23, 440; 19, 358. Thracica 
incantatio, II, 34, 159. 

Thrasybulus, Milesiorum tyrannus, I, 11, 199. 

Thrasyllus Ioniam cupiebat, II, 33, 145.] 

Thrasymachus, injustus causidicus, I, 23, 437 ; fuit emu- 
lus Socratis in arte amatoria, I, 2á, 468. Memoratur 
II, 32, 127. 

Thyestes, I, 19, 376. 

Thyrea, nomen loci, de quo pugnarunt Lacediemonii et 
Argivi, HI, 29, 75. 

Tiara Medica, I, 4, 50. 

Timeeus, 1I, 32, 127. 

Timagoras, morte mulctatus, 11, 39, 252. 

Timarchus (contra quem Jschines orationem scripsit) , 
I, 24, 482. 

Timesius solis defectum Clazomeniis predixit, I, 19, 368. 

Tissaphernes perjurus, I, 5, 79; ejus amicus fuit Alcibia- 
des, I, 12, 226; ab Agesilao est fugatus, 1I, 25, 14; 29, 
75. 


Titormus corporis mole et robore ipsignis, I, 7, 110. 

Tlepolemus in insulam Rhodum coloniam ducit, II, 35, 
178. 

Triballi , gens , cum qua Philippus bellum gessit, 1, 35, 
1006. 

Triptolemus quando agriculturte operam dare inceperit , 
II, 29, 79. . 

Trojanus equus, II, 27, 53. 

Trophonii antrum et mores a conaulentibus usitati, 1, 14, 
249. 

Tuba Tyrrhenica, I, 3, 47. 

Tychius, 1I, 21, 401. 

Tydeus parvus, I, 7, 111.. 

Tyrteus carminibus Spartanos excitavit, I, 31, 111; 37, 


209. 
U. V. 


Variis modis variisque ex materiis con*ecta sunt deorum 
simulacra, I, 8, 133. 

Veneris quod simulacrum inter Paphios, 1, 8, 143. Veneris 
nuptías celebrant dii in sedibus Jovis, I, 10, 172. 

Nentis fortuna comparatur, 1I, 40, 266. 

Verbis actiones respondere debent, II, 31, 101. 

Veritatem scire aliquando non preclarum, I, 19, 365; ve- 
ritas interdum nocet, mendacia prosunt, I, 19, 363. 

Vestimenta Milesiorum, I, 3, 44; animse vestimentum 
corpus liumanum dicitur, I, 13, 240. 

Vie, seu itineri, vita humana comparatur, II, 39, 245. 

Vini Lesbici praestantia, I, 3, 44. 

Virtus ob futuram ex ea voluptatem eligitur, I,3, 35; 
virtuti divinze cur humana cedat, I, 6, 86; virtutem 
pariter ac vitium deos hominibus tribuisse, L, 14, 263; 
virtutem sine dei adjumento nemo colere potest, ibid. 
264 , 265; virtus non est ars, II, 33, 142; divinitus 
conceditur, II, 38, 230—235; virtutes non sunt pares, 

. Ti, 46, 259, 260. 

Vita. omni ex parte felix esse non potest, I, 5, 66—75; 
sonfhio est similis, I, 16, 286; vita animse duplex est , 
I, 16, 305; vita humana mailitie coraparatur, 1, 19, 365; 
est respublica, ibid. 372; vitse hominum corrupte et 
vitiose descriptio, II, 36, 182-—185 ; vita bumana iti- 
peri , seu vie , comparatur , 1I, 39, 245; item naviga 
tioni, II, 40, 266, 267. 

Vites quae gentes coluerint, II, 27, 43. 

Vitiorum ortus, 1I, 33, 143. 

Ulysses periculis carere non potuit, I, 5, 76 ; fuit sapiens, 
I. 21, 408; quid innuat, quum epulas et calices meri 
plenos laudet, IT, 28, 54, 55; divinitus bonus fuit, 1I, 38, 
233; unde factum sit, ut tam inultos labores subierit, 
ib. 233, 234. 

Univérsum hoc harmonia qusedam est instrumenti musici, 
I, 19, 363. 

Voluptas perfecta et omnibus numeris absoluta num exsi- 
Stat, I, 1, 13; voluptas non est stabilis, ib. 15, 16; quum 
stabilis et perpetua non sit, bonum esse non potest, J, 
2, 18, 19 ; nec finis bominum , ib. 27 ; ejus laudes, 1, 3, 
30 sqq.; ejus amor homini est naturalis, ib. 30, 32; v0- 
luptas est hominum conservatrix , ib. 31; quod omaibus 
animalibus communis est, propterea non esi vitupe- 
randa, ib. 33; rebus omnibus preeferenda, ib. 36; ejos 
consequend:ze causa Hercules labores gravissimos exan- 
tlavit, ib. 38, 39; voluptates Bacchicee , ib. 39; volu- 
ptatem Diogenes magis, quam omnes alii, consecfatus 
est, ib. 43; voluptatibus dediti fuerunt Corinthii, tb. 
44; voluptates Atheniensium , ib. 46; voluptatibus 
bella non carent, ib.; voluptatis amor philosophum not 
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decet , 1, 4, 49; voluptas diutius durans est molesta, i5. 
59; voluptatis expers non fuit Hercules, II, 31, 113; 
voluptates virtutem sequuntur, ib. 114. 


X. 


Xarthippe, Socratis uxor, I, 9, 155; 24, 480. 

Xanthus fluvius, II, 28, 63. Xanthus urbs Lyciee cum ora- 
culo, I, 14, 248. 

Xenophanes Colophonius, II, 22, 427 ; T, 38, 223. 

Xenophon quz exantlaveril in reditu Decemmillium, I, 5, 


. ponitur 1, 21, 413; infelix fuit pre Diogene, II, 36, 
195. 


Xerxes Babylone delectatur, I, 3, 42 ; lupo comparatur, I, 


12, 227; montem Athon perfodit, I, 20, 392; filii 
uxorem amavit, li, ?6, 25 ; Greci fuit appetens, 1I, 
27, 36; pater Artoxerxis, II, 269; cum Jove videtur 
cer(are posse de felicitate, II, 35, 164. 


Z. 


Zeno philosophus, I, 14, 268. 
Zeuxis pictor, I, 9, 150; II, 32, 125. 


79; postremo agmini praeest, T, 12, 216. Epicuro oppo- ; Zopyrus, physiognomon, II, 31, 103. 
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Kschylus, I, 13, 241. | 303;17, 313, 316, 3232, 333; 19, 371; 20, 385, 386 ; M, 
JEsopus, I, 3, 28. 26, 32; 29, 80; 30, 94; 32, 115, 126, 129, 130; 35, 165; 
Anacreon, I, 24, 481. 36, 189 ; 37, 217 ; 38, 217, 218 ; 39, 236, 237, 239 ; 40, 
Aratus, II, 30, 85. 268 ; 41, 277, 278. 
Ariphron Sicyonius (Peean in sanitatem), I, 13, 229. Menander, I, 11, 202. 
Aristophanes, II, 31, 104: Oracula, I, 11, 190 ; 19, 368, 369; Il, 29, 72. 
Epicurus, I, 10, 184. Pindarus, I, 18, 338. 
Euripides, 1, 19, 368. Plato, I, 6, 93; 19, 373; 24, 459, 460, 463, 478, 480, 
Herodotus, II, 28, 62, 65; 39, 238. 482. e 
Hesiodus, I, 14, 208; II, 29, 83; 30, 94; 36, 181; 37, Sappho, I, 24, 472, 478, 479, 480, 481. 

207. Stesichorus (Palinodia), IT, 27, 32. 


Homerus, I, 1, 6, 11, 15, 16; 10, 181, 182; 16, 295, 300, Thucydides, II, 28, 63; 29, 84. 
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